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ةَح  1 فاتحه ۀسور   سُورَةُ الفَاتِح
 

 

ةَح   سورۀ فاتحه سُورَةُ الفَاتِح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  (1) ١ بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح ټول )د كمال( صفتونه خاص د الله لپاره  (2) ٢ ٱلۡح
 دي چې د ټولو عالمَونو ښه پالونكى دى

ډېر زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى  (3) ٣ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 
 دى

َينَ   د بدَلې د ورځې مالك دى (4) ٤ مََٰلكََ يوَحمَ ٱل 

تَعيَُ  بُدُ وَإِيهاكَ نسَح مونږ خاص ستا عبادت كوو او خاص له تا  (5) ٥ إيَهاكَ نَعح
 نه مدد غواړو

تَقيَمَ  حمُسح رََٰطَ ٱل َ دَناَ ٱلص   ته مونږ ته سَمَه )نېغه( لاره وښَيهَ (6) ٦ ٱهح

َيننَ  لنَيحمَمح صَرََٰطَ ٱلَّه ََ  ََ ن نحعَمح
َ
أ

لنَنيحمَمح َ َ   ََ وُننوبَ  حمَضح َ ٱل حِ غَنن
آل يََ   ٧ ٱلوه

د هغو خلقو لاره چې تا پر هغوى باندې  (7)
انعام كړى دى؛ چې نه پر هغوى باندې غضب 

 شوى او نه ګمراهان دي
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 سورۀ بقره سُورَةُ البَقَرَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح نامه سره )شروع كوم( چې ډېر د الله په  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

َٰلنَنكَ ٱلحتََََٰٰنناُ َ  رََۛحنناَ   يَنن َ   ذَ
 ٢ ل لَحمُتهقيََ ى هُد  

دا )عظيم( كتاب دى، په ده كې هېڅ  (2)
 شك نشته، د پرهېزګارانو لپاره هدايت دى

مَنُونَ  َينَ يؤُح بٱَلحضَيحاَ َ َُۛقيَمُونَ ٱلَّه
ننننلَوَٰ َ  ننننا رَنََٰحننننَ َٰمُمح  ٱلصه َ مَمه

 ٣ ينُفَقُونَ 

هغه خلق چې پر غيبو ايمان راوړي او  (3)
لمونځ قايموي او له هغه )مال( نه څه حصه 

 خرچ كوي؛ چې مونږ هغوى ته وركړى دى

ننََِ  
ُ
مَنُونَ بمََآ أ َينَ يؤُح إلَََحنكَ  َ ٱلَّه

نََِ  مَن 
ُ
ٓ أ رَِرَ َ َ مَا قَبحلنَكَ َ ِنَٱ

 ٤ هُمح يوَُٰنَُونَ 

او هغه خلق چې ايمان راوړي پر هغه  (4)
)كتاب( چې تا ته نازل كړى شوى دى او پر 
هغو )كتابونو( چې له تا نه مخكې نازل كړى 

 شوي دي، او پر اخرت همدوى يقين لري

َٰ هُنند   ْ لََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
ِ مََننمح  ى أ َننن ره م 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ هُمُ  َ أ حمُفح  ٥ ٱل

دغه خلق د خپل رب له طرفه په راغلي  (5)
هدايت باندې دي او همدغه خلق پوره 

 كامياب دي

َينَ كَفَرُ  ْ إنَه ٱلَّه لنَيحمَمح  ا ََ بېشكه هغه )خاص( كسان چې كافر  (6)سَوَاءٌٓ 
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مح لنَنمح ِنُننرَرحهُمح َ  
َ
هَمُمح أ نننرَرح

َ
ءَأ

مَنُونَ   ٦ يؤُح
ده كه ته دوى شوي دي؛ دوى ته يو شان 

ووېروې يا ته دوى ونه وېروې، دوى ايمان نه 
 راوړي

 َٰ َٰ َُٰلنُننوِمََمح َ ىََ ُ ىََ رَنننتَمَ ٱلِلّه
ََِ َٰنوَ     بحصََٰنرهَمَح 

َ
َٰٓ أ عمََمح  َ ىََ  سَمح

ظَيم   ََ رَابٌ  ََ  ٧ َ لمَُمح 

الله د هغوى پر زړونو او د هغوى پر غوږونو  (7)
)يوه مهر لګولى دى، او د هغوى پر سترګو 

خاصه( پرده ده، او د هغوى لپاره ډېر لوى 
 عذاب دى

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  َ مَنَ ٱلنهنا
رَِنرَ َ مَنا هُنم  َوحمَ ٱ َ َ ِنَٱلَح بٱَلِلّه

مَنيََ   ٨ بمَُؤح

او په خلقو كې ځېنې هغه څوك دي چې  (8)
وايي: مونږ پر الله او د اخرت پر ورځ ايمان 

سَره مومنان  راوړى دى، حال دا چې دوى له
 نه دي

َينننَ ءَامَنُننواْ  َ َ ٱلَّه ونَ ٱلِلّه َُ يخََُٰنندَ
نفُسَنمُمح َ مَنا 

َ
ٓ أ ونَ إَ ه َُ َ مَا يََحندَ

عُرُ نَ   ٩ يشَح

دوى له الله سره دوكه كوي، او له هغو  (9)
خلقو سره چې ايمان يې راوړى دى، حال دا 
چې دوى يواځې له هم خپلو ځانونو سره دوكه 

 كوي، او شعور نه لري

ننرَ    ُ  فَِ َُٰلنُنوِمََم مه اهَهُمُ ٱلِلّه َِ فنَن
ُۢ بمََا كََنوُاْ مَرَض   لََمُ

َ
رَابٌ أ ََ ا  َ لمَُمح 

رَبوُنَ   ١٠ يكَح

ه زړونو كې بېماري ده، نو الله د دوى پ (11)
دوى ته بېماري ورزياته كړه، او د دوى لپاره 
ډېر دردوونكى عذاب دى؛ په دې سبب چې 

 دوى به همېشه دروغ ويل

سَنندُ اْ فَِ  ه او كله چې دوى ته وويل شي چې پ (11)وَإِذَا قيَننَ  لمَُننمح َ  هُفح
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رَۡ  َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننا َ حنننننُ 
َ ٱلۡح

لحَُونَ   ١١ مُصح
ځمكه كې فساد مه كوئ، دوى وايي: يقينًا 
همدا خبره ده چې مونږ خو بس اصلاح 

 كوونكي يو

سَدُ نَ َ لََٰكَن  حمُفح َ ٓ إنَهمُمح هُمُ ٱل
َ
أ

عُرُ نَ   ١٢  ه يشَح
خبردار! بېشكه همدوى فساد كوونكي  (12)

 دي، او لېكن دوى شعور نه لري

ٓ ءَ  ْ كَمَا امَننَ وَإِذَا قيََ  لمَُمح ءَامَنُوا
مَنُ كَمَنآ ءَامَننَ  ننُؤح

َ
ُِ ََٰالوُٓاْ أ ٱلنها

نفَمَاءُٓ  َ ٓ إنَهمُمح هُنمُ ٱلسُّ
َ
ُۗ أ فَمَاءُٓ ٱلسُّ

لَمُونَ   ١٣ َ لََٰكَن  ه قَعح

او كله چې دوى ته وويل شي: تاسو  (13)
ايمان راوړئ، لكه څنګه چې خلقو )صحابه 
وو( ايمان راوړى دى، نو دوى وايي: ايا مونږ 

ړو، لكه څنګه چې بې وقوفو )كم ايمان راو
عقلو( ايمان راوړى دى؟ خبردار! يقينًا 
همدوى بې وقوفه دي، او لېكن دوى نه 

 پوهېږي

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
نَََٰٰيَينمََمح  ََ اْ إىَََٰ  ءَامَنها وَإِذَا رَلنَوح
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا مَعَكُننمح إنَهمَننا َ حنننُ 

ءَُِ نَ  تَمح  ١٤ مُسح

او كله چې دوى له مومنانو سره ملاقات  (14)
وكړي، نو وايي چې مونږ ايمان راوړى دى، او 
كله چې له خپلو شيطانانو )مشرانو( سره 
يواځې شي، نو )بيا( وايي: په رښتيا خو مونږ 
له تاسو سره يو، خبره همدا ده چې مونږ خو 

 بس استهزا )خندا( كوونكي يو

 ُ هُمح فَِ ٱلِلّه ِئَُ بمََنمح َ ََۛمُندُّ تَمح يسَح
مَمُونَ  َََٰٰنمََمح قَعح  ١٥ طُضح

الله په دوى پورې استهزا كوي او دوى ته  (15)
په خپلې سركشۍ كې ترقي وركوي، په داسې 
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 حال كې چې دوى حيران سرګردان ګرځي

نَََٰٰلََ   ْ ٱلوه ُ ا نرََ حَ َينَ ٱ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

 َ حمُدَىَٰ َ مَا رَِحََنَ ِ  جََٰنرَهُمُمح بٱَل
تَدَينَ   ١٦ َ مَا كََنوُاْ مُمح

دا هغه خلق دي چا چې د نېغې لارې  (16)
په بدل كې ګمراهي اخيستې ده، نو د دوى 
سوداګرۍ هېڅ ګټه ونه كړه او دوى نېغه لار 

 موندونكي نه وو،

تَوحََٰدَ ننَار   َي ٱسح ا مَثَلمُُمح كَمَثََ  ٱلَّه
هَُ  ضَاءَٓتح مَا حَنوح

َ
ٓ أ ا ذَهَناَ  فَلَمه

  َ ُ بنَُورهَمَح َ ِرََكَمُمح فَِ ظُلُمََٰن  ٱلِلّه
 ١٧  ه قُبحصَُِ نَ 

د دوى مثال د هغه كس په شان دى  (17)
چې اور يې بل كړ، نو كله چې دغه )اور( د 
هغه ګېرچاپېره )ځايونه( روښانه كړل، نو الله د 
هغوى رڼا ختمه كړه، او هغوى يې په تيارو 

 وينيكې پرېښودل، داسې چې نه 

ننمٌ ُ نن ح   ُۢ بكُح َ مُننمح َ   صُننمُّ
 ١٨ يرَحجَعُونَ 

)دوى( كاڼه دي، ګونګيان دي، ړانده  (18)
 دي، نو دوى نه راګرځي

 ح كَصَنني اَ  
َ
ننمَاءَٓ  يَنن َ  أ َنننَ ٱلسه م 

  َ ند   ظُلُمََٰ حَ َِنرح    َ رَ يََحعَلنُونَ  َ 
صََٰنننبعََمُمح فَِٓ ءَاذَانمََنننم

َ
َننننَ  أ م 

حمَننوح  َََ  حَننرَرَ ٱل َٰ ننََٰ ُ ٱلصه تَِۚ َ ٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ   ١٩ مُُيَطُۢ بٱَلحكَ

يا )مثال د دوى( له اسمان نه د  (19)
ورېدونكي تېز باران په شان دى، چې په هغه 
كې تيارې او ګړزارى او برېښنا وي، دوى د 
تندرونو په وجه د مرګ له وېرې نه خپلې 
ګوتې په خپلو غوږونو كې ننََباسي، او الله 

 دى كافرانو لره راګېروونكى

بحصََٰنرهَُمح  
َ
ُُ أ ُ  يََحيَن يكََاهُ ٱلحبََح

اْ  يَن َ وَإِذَآ  شَنوح ضَاءَٓ لمَُم مه
َ
كُُهمَآ أ

نژدې ده چې برېښنا د دوى نظَرَونه  (21)
وتښتوي، كله هم چې هغه د دوى لپاره رڼا 
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 ُ ناءَٓ ٱلِلّه ََ ْْۚ َ لوَح  ليَحمَمح ََٰامُوا ََ لمََ  ظح
َ
أ

ْۚ إنَه  بحصََٰننرهَمَح
َ
عمََمح َ أ هَنناَ سسََننمح لَََّ

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ  ٢٠ ََٰدَير   ٱلِلّه

كوي، نو دوى په هغې )رڼا( كې مزل كوي او 
كله چې پر دوى تياره شي، نو ودرېږي، او كه 
الله غوښتلى، نو خامخا به يې د دوى اوَرېدل 
او د دوى نظرونه ختم كړي وى، بېشكه الله پر 

 دىهر شي باندې ښه قادر 

هِكُنمُ  ْ رَ بُندُ ا ُِ ٱ ح مَا ٱلنها قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ مَننن  َي رَلَقَكُننمح َ ٱلَّه ٱلَّه
 ٢١ قَبحلكَُمح لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

اى خلقو! د خپل رب عبادت كوئ، هغه  (21)
چې تاسو يې پيدا كړي يئ او هغه كسان چې 
له تاسو نه مخكې وو، د دې لپاره چې تاسو 

 پرهېزګاره شئ

َي  نٱلَّه  َ َٰ رَۡ  فرََ
َ ا جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح

مَاءَٓ بنََاءٓ   نمَاءَٓ  َ ٱلسه َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ

رَجَ بنَ َ  مَننَ ٱمهمَنرََٰتَ  مَاءٓ   رح
َ
فَأ

ندَاه  رنَحَٰ  
َ
َ أ ا ا لهكُمح  فلَََ تََحعَلُواْ لَِلّه

لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٢ َ أ

هغه )رب( چې ستاسو لپاره يې ځمكه  (22)
جوړ كړى دى او له بره نه فرش او اسمان چت 

يې اوبه نازلې كړي دي، بيا يې په دغو سره له 
مېوو نه ستاسو لپاره رزق راوېستلى دى، نو له 
الله سره هېڅ قسمه شريكان مه جوړوئ، حال 

 دا چې تاسو پوهېږئ

نَا  وَإِن كُنتُمح فَِ رََۛحنا   لنح هِ نا نَ َمه م 
ِوُاْ سسَُننورَ   

ح
َٰ َ بحنندَناَ فنَنأ َننن  ىََ م 

َنن م َ  نمَدَاءَٓكُم م  َُ  ْ وا َُ ثحلَ َ  َ ٱهح
َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ٢٣ هُ نَ ٱلِلّه

او كه تاسو د هغه )قرانٓ( په هكله په كوم  (23)
شك كې يئ چې مونږ پر خپل بنده نازل كړى 
دى، نو د ده غوندې يو وړوكى سورت راوړئ، 
او له الله نه سِوا خپل مددګاران راوغواړئ، كه 

  يئتاسو رښتوني
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عَلنُنواْ  عَلنُنواْ َ لنَنن هَفح فنَنننَ لهننمح هَفح
 ُِ فٱَههقُواْ ٱلنهارَ ٱلهتَِ َ َُٰوهُهَا ٱلنهنا

َٰفرَََۛنَ  تح للَحكَ ََده
ُ
جََارَ ُ  أ  ٢٤ َ ٱلۡح

نو كه تاسو)دا كار( ونه كړ او كله به يې  (24)
هم ونه كړى شئ، نو له هغه اور نه ځان بچ 

ي، د كړئ چې خشاك يې انسانان او كاڼي د
 كافرانو لپاره تيار كړى شوى دى

مَلنُنواْ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  َنن ٱلَّه َ َ سشَّ 
  َ َٰ نه لمَُمح جَ ه

َ
ََ أ َٰلحَََٰ تََحريَ  ٱلصه

نحَ َٰنرُ  كُُهمَنا رُنََٰنُواْ 
َ مَن تََحتمََنا ٱلۡح
نَحَٰ   مَنحمَا مَن ثَمَرَ    ْ َ َٰنرَا ر  ا َٰنَالوُا

ِنُواْ 
ُ
نَا مَن قَبحُ   َ أ َي رُنقَح بنَ َ  ٱلَّه

وََٰج  مُتََ َٰبمَ   نح
َ
رَ     ا  َ لمَُمح  يَمَآ أ يَمه  مُّ
 ٢٥  هَُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

او زېرى وركړه هغو كسانو ته چې ايمان  (25)
يې راوړى دى او نېك عمل يې كړى دى، چې 
يقينًا د دوى لپاره )داسې( جنتونه دي چې د 
هغو له لاندې وَلې بهېږي، هر ځلې چې دوى 

)جنتونو( نه څه مېوه د خوراك لپاره  ته له هغو
وركړى شي، نو دوى به وايي: دا خو هماغه ده 
چې مونږ ته مخكې راكړى شوې وه، او دوى 
ته به هغه يو له بله مُشابه )يو شانته( وركول 
كېږي، او د دوى لپاره په دغو )جنتونو( كې 
ډېرې پاكې بيبيانې )ښځې( دي، او دوى به 

 په دغو كې همېشه وي

بََ ۞ ن يضَۡح
َ
َ ٓ أ تَحۡح َ َ  يسَح إنَه ٱلِلّه

ََعُوضَ   مَثَلَ   ا  نا   مه مه
َ
ْۚ فَأ َ مَا فَوحقَمَا

 ُّ َ نهُ  ٱلۡح
َ
لَمُونَ أ ْ َ يَعح َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه

َيننَ كَفَنرُ اْ  نا ٱلَّه مه
َ
ِ مََمح  َ أ مَن ره

ُ بََ َٰننرَا  رَاهَ ٱلِلّه
َ
َ يَقُولنُنونَ مَنناذَآ أ

ا  ِ   يوَُ ُّ بَ َ مَثَلَ  ندَي   كَثنَ ا َ ََۛمح

بېشكه الله د هېڅ مثال په بيانولو نه  (26)
شرمېږي، د ماشي وي، يا كه له ده نه د زيات 
)شي( وي، نو هر چې هغه خلق دي چې 
ايمان يې راوړى دى، نو هغوى پوهېږي چې 

له طرف نه حق )مثال( يقينًا دا د هغوى د رب 
دى، او پاتې شو هغه خلق چې كفر يې كړى 



 سُورَةُ البقََرَةح  8 هبقر  ۀسور 
 

  ِ اْۚ َ مَنا يوَُن ُّ بنَ َ ٓ إَ ه بَ َ  كَثنَ
 ٢٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

دى، نو هغوى وايي: الله په دې مثال وركولو 
سره څه اراده كړې ده؟ )نو( هغه )الله( په دې 
سره ډېر خلق ګمراه كوي او ډېرو ته په دې 
سره هدايت وركوي او نه ګمراه كوي په دې 

 سره مګر فاسقان

َينَ ينَقُوُنونَ  َ  َ مَننُۢ ٱلَّه ندَ ٱلِلّه مح
مَنرَ 

َ
يَعُونَ مَنآ أ دَ مَيثََٰقَ َ  َ ََۛقح ََعح

سَندُ نَ  ن يوُصَنَ  َ َُۛفح
َ
ُ بَ َ ٓ أ ٱلِلّه

ْ لََٰٓئنَننننكَ هُنننننمُ 
ُ
رَۡ ِۚ أ

َ فَِ ٱلۡح
 ٢٧ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

هغه خلق چې د الله )سره كړى( لوظ  (27)
ماتوي وروسته د هغه )لوظ( له مضبوطولو )او 

څه چې الله يې د پخلي( نه او پرېكوي هغه 
پيوست ساتلو حكم كړى دى، او په ځمكه 

 كې ورانى كوي، همدغه خلق تاوانيان دي

َ َ كُننتُمح  فُنرُ نَ بنَٱلِلّه َُ ِكَح كَيح
  ِ َٰ ََٰ مح

َ
َََٰٰكُمح  ثُنمه يمَُينتُكُمح أ حح

َ
ا فَأ

ثُنننمه يُحينَننيكُمح ثُنننمه إلَََحننن َ 
 ٢٨ ِرُحجَعُونَ 

ل دا څنګه تاسو له الله نه منكرېږئ، حا (28)
چې تاسو نشِت وئ، نو هغه تاسو راژوندي 
كړئ، بيا به هغه تاسو مړه كوي، بيا به تاسو 
راژوندي كوي، بيا به خاص د هغه په طرف 

 ستنولى شئ

ننا فَِ  َي رَلنَنَ  لَكُننم مه هُننوَ ٱلَّه
نن رَۡ  جََيَع 

َ ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلۡح ا ثُننمه ٱسح
 ِۚ ََ سَنمَََََٰٰٰت  َٰمُنه سَنبح ى مَاءَٓ فَسَوه  ٱلسه

ليَم   َ  ََ ءٍ  َ شََح
 ٢٩ هُوَ بكَُ  

همدى هغه ذات دى چې ستاسو لپاره  (29)
يې هغه ټول څه پيدا كړل چې په ځمكه كې 
دي، بيا يې پورته قصد وكړ، نو هغه يې ښه 
برابر اوه اسمانونه جوړ كړل، او هغه پر هر شي 

 ښه عالم دى
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َٰٓئتََنن َ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
   ََ رَۡ  رَليَفَن     جَا

َ َٰنَالوُٓاْ  فَِ ٱلۡح
سَندُ  يَمَنا  تََحعَُ   يَمَنا مَنن قُفح

َ
أ

َمَنناءَٓ َ َ حنننُ نسَُننب َُ   ننفَكُ ٱل  َ يسَح
 ٓ ُِ لنَكَ  َٰنَاَ  إَ  َ َ دَكَ َ نُقَند  بََِمح

لَمُونَ  لمَُ مَا َ  هَعح حَ
َ
 ٣٠ أ

او كله چې ستا رب ملايكو ته وويل: بې  (31)
شكه زه په ځمكه كې يو خليفه پيدا كوونكى 
يم، هغوى وويل: ايا ته په هغې كې داسې 
څوك پيدا كوې چې په هغې كې به ورانى 
كوي او وينې به توُيوَي؟ حال دا چې مونږ ستا 
له ستايلو سره تسبيح وايو او ستا پاكوالى 

ا زه پوهېږم پر هغه څه بيانوو، )الله( وويل: يقينً 
 چې تاسو پرې نه پوهېږئ

ننمَاءَٓ كُُهمَننا ثُننمه  سح
َ لهننمَ ءَاهَمَ ٱلۡح ََ  َ

َٰٓئتََنن َ َ قَنناَ   َِ حمَ رَضَننمُمح ىََ ٱل ََ

َٰٓننؤَُ ءَٓ إنَ  َُ ننمَاءَٓ  سح
َ
نۢبنَننوُوَ  بأَ

َ
أ

 ٣١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او ادم ته يې ټول نومونه وښودل، بيا يې  (31)
وړاندې كړل، نو ويې ويل: ما د  هغه ملايكو ته

دوى په نومونو خبر كړئ كه تاسو )په خپله 
 خبره كې( رښتوني يئ

ََلحمَ لَنآَ إَ ه مَا  ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ َ  
ََ ٱلحعَلنَنيمُ  ننن

َ
ٓ  إنَهننكَ أ تَنَننا لهمح ََ

َتَيمُ   ٣٢ ٱلۡح

هغوى وويل : ته پاك يې، مونږ ته هېڅ   (32)
ه چې تا مونږ ته علم نشته سِوا له هغه ن

راښودلى دى، بېشكه، خاص ته، ښه عالم، 
 ښه حكمت والا يې

نۢبنَنوَ ََٰاَ  يََٰٓن
َ
نمَآِمََمح  ئح اهَمُ أ سح

َ
مُم بأَ

لنَمح 
َ
مَآِمََمح َٰنَاَ  أ سح

َ
هُم بأَ

َ
نۢبَأ

َ
آ أ فَلَمه

لنَنمُ غَيحنناَ  حَ
َ
ٓ أ َٰنُن  لهكُننمح إَ  َ

َ
أ

لنَنمُ مَننا  حَ
َ
رَۡ  َ أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

)الله( وويل: اى ادمه! دوى د هغو  (33)
)څيزونو( پر نومونو خبر كړه، نو كله چې يې 
دوى د هغو پر نومونو خبر كړل، )الله( وويل: 
ايا ما تاسو ته نه و ويلي چې بېشكه زه د 
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تُمُونَ هُبحدُ  اسمانونو او ځمكې پر غيبو )پټو څيزونو(  ٣٣ نَ َ مَا كُنتُمح ِكَح
چې تاسو يې  پوهېږم، او پوهېږم پر هغه څه

 څرګندوئ او پر هغه څه چې تاسو پټول

جُدُ اْ لِأٓ َٰٓئتََ َ ٱسح َِ هَمَ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
 َٰ َ

َ
ٓ إبَحلنَنننَٰ  أ فَسَننننجَدُٓ اْ إَ ه
َٰفرَََۛنَ  بَََ َ كََنَ مَنَ ٱلحكَ تَتح  ٣٤ َ ٱسح

او كله چه مونږ ملايكو ته وويل: ادم ته   (34)
ابليس  سجده وكړئ، نو هغوى سجده وكړه خو

نه، هغه انكار وكړ او تكبر يې وكړ، او هغه و له 
 كافرانو نه

ََ نوَ َ َُٰلحنَننا يََٰٓنن ننن
َ
ننكُنح أ اهَمُ ٱسح

ا  ندا َِ َنهَ  َ كُُلَ مَنحمَا رَ َ نَ حجُكَ ٱلۡح
َِنا َ َٰنرَ َ  رَ حۡتُمَا َ َ  هَقح ن ََ حَيحثُ 
ننننجَرَ َ َ تَتُوننَنننا مَنننننَ  ٱلشه

َٰلمََيَ   ٣٥ ٱلظه

ادمه! اوسېږه ته او او مونږ وويل: اى  (35)
ستا ښځه په جنت كې، او دواړه له هغه )د 
جنت له مېوو( نه پرېمانه )په مزې سره( 
خوراك كوئ كوم ځاى چې مو خوښه وي، او 
تاسو دواړه دې ونې ته مه نژدې كېږئ، ګنې 

 تاسو به له ظالمانو نه شئ

نننيحعََٰنُ َ نحمَنننا  همُمَنننا ٱلشه نَل
َ
فَأ

ا  رجََمُمَا مَمه رح
َ
كََناَ  يَن َ  َ َُٰلحنَنا فَأ

ندُ      ََ  ٍٍ ن وُكُمح لَِعَح ََعح بيَُواْ   ٱهح
تَقَر    رَۡ  مُسح

َ ٌَ  َ لَكُمح فَِ ٱلۡح َ مََََٰٰ
 ٣٦ إىَََٰ حَي  

پس شيطان دوى دواړه د دغې )ونې( په  (36)
سبب، وښُويوََل، نو له هغه )ځاى( نه يې 
راووېستل چې دوى په كې وو، او مونږ وويل: 
تاسو ټول كوز شئ، ستاسو ځينې به د ځينو 
نورو لپاره دښمنان وي، او ستاسو لپاره په 
ځمكه كې تر يو وخته پورې استوګنه او فايده 

 اخيستل دي
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 َٰٓ َ  َ تَلقََّه ِ نَ َ  كَُمَََٰن  ءَاهَمُ مَنن ره
ابُ  ليَحن َِۚ إنَهنُ   هُنوَ ٱَّهنوه ََ َ تَابَ 

 ٣٧ ٱلرهحَيمُ 

نو ادم له خپل رب نه څو كلمې زده  (37)
كړې، نو د هغه توبه يې قبوله كړه، بېشكه هم 
هغه ښه توبه قبلوونكى، بې حده رحم كوونكى 

 دى

ن بيَُنواْ مَنحمَنا جََيَع  نَُٰلحنَا ٱهح ا ا  فَنمَه
َنّ َ هُد   َِٰنَهكُم م 

ح
ََ ى يأَ  َ مَنن ِبَنَ

ليَحمَمح َ َ  هُمح  ََ هُدَايَ فلَََ رَوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ٣٨ يَح

مونږ وويل: تاسو ټول له دې)جنت( نه  (38)
كوز شئ، نو كه زما له طرف نه تاسو ته كوم 
هدايت راغى، نو چا چې زما د هدايت پىروي 

شته او وكړه، نو پر هغوى باندې نه هېڅ وېره 
 نه به هغوى غمژن كېږي

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَمَنا  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ٣٩ خََٰلَُِ نَ 

او هغه خلق چې كفر يې كړى دى او  (39)
زمونږ ايتونه يې دروغ ګڼلي دي، همدغه 
كسان د )دوزخ د( اور والا دي، دوى به په 

 همېشه وي هغه كې

مَنتََِ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُ ا نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ
فنُواْ   ح

َ
لنَيحكُمح َ أ ََ  َُ ن نحعَمح

َ
ٱلهتَِٓ أ

نندَكُمح وَإِ  فَ بعََمح
ُ
نندَيٓ أ َٰننَ  بعََمح  ه
 ٤٠ فٱَرحهَبُونَ 

اى بني اسرائيلو! زما هغه نعمتونه ياد  (41)
كړئ چې ما پر تاسو باندې پېرزو كړي دي او 

زه به ستاسو لوظ پوره كړم،  زما لوظ پوره كړئ،
 او خاص له ما نه وېرېږئ

  َٰ َ َُ مُصَند  لح َِ ن
َ
ا ل مََنا َ ءَامَنُواْ بمََآ أ

َ  كََفنَ    ه
َ
مَعَكُمح َ َ  ِكَُوننُوٓاْ أ

او تاسو ايمان راوړئ پر هغه )كتاب( چې  (41)
ما نازل كړى دى، چې د هغه )كتاب( تصدىق 
كوونكى دى چې له تاسو سره دى، او په ده 
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نن ننرَُ اْ يَ َٰننتَِ ثَمَن  ا بنَن َ   َ َ  ششَح
ََٰ  فٱَههقُونَ ََٰليَلَ    ٤١  وَإِ ه

سره اول كفر كوونكي مه جوړېږئ، او زما په 
ايتونو سره لږ قيمت مه اخلئ او خاص له ما نه 

 وېرېږئ

َٰيَنننَ   َِ َننن ه بٱَلح َ َ  ِلَحبسَُنننواْ ٱلۡح
نننننتُمح 

َ
َنننن ه َ أ تُمُننننواْ ٱلۡح َ ِكَح

لَمُونَ   ٤٢ هَعح

او تاسو حق له باطل سره مه ګډوئ، او  (42)
 حق مه پټوئ، حال دا چې تاسو پوهېږئ

كَنوَٰ َ  هِ نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
َ أ

َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعُواْ مَ  ٤٣ َ ٱرح
او تاسو لمونځ قايموئ او زكات وركوئ   (43)

 ع كوونكو سره ركوع كوئاو له ركو 

 َ َِ بنَننٱلحبََ  مُرُ نَ ٱلنهنننا
ح
ِنَننأ

َ
۞أ

نتُمح هَتحلُونَ 
َ
نفُسَكُمح َ أ

َ
نَ أ َ ِنَسَوح

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٤٤ ٱلحتََََٰٰاَْۚ أ

ايا تاسو )نورو( خلقو ته د نېكۍ حكم  (44)
كوئ او خپل ځانونه هېروئ، سره له دې چې 

 تاسو كتاب لولئ، ايا نو تاسو عقل نه لرئ؟

َِۚ وَإِنهمَا  لَوَٰ  َ َ ٱلصه بَح تَعيَنُواْ بٱَلصه َ ٱسح
َِ ٌ إَ ه ىََ ٱلحخََٰشَعيََ   ٤٥ لَتَبَ

او په صبر او لمانځه سره مدد غواړئ او  (45)
بېشكه چې يقينًا دا )كار( ډېر ګران دى مګر 

 پر عاجزي كوونكو باندې )نه دى(

 َ  ِ َََٰٰقُواْ رَ نهمُم مُّ
َ
َينَ قَظُنُّونَ أ مَنمح ٱلَّه

نهمُمح إلَََح َ رََٰجَعُونَ 
َ
 ٤٦ َ أ

هغه كسان چې يقين كوي چې بېشكه  (46)
دوى له خپل رب سره ملاقات كوونكي دي او 
دا چې بېشكه دوى خاص د هغه په طرف 

 واپس ورتلونكي دي
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مَنتََِ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُ ا نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ
 َ  

َ
لنَنيحكُمح َ أ ََ  َُ نن نحعَمح

َ
ٱلهننتَِٓ أ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٧ فَوه

اى بني اسرائيلو! زما هغه نعمتونه ياد  (47)
كړئ چې ما پر تاسو باندې انعام كړي دي او 
دا چې يقينًا هم مَا تاسو پر عالمَونو باندې 

 غوره كړي وئ

نن َ ٱههقُواْ يوَحم   ََ   ٌ ا  ه تََحِيَ نَفح
نن    يحنننو   نهفح بَننُ  مَنحمَنن اََ ا َ َ  قُقح
فََٰعَ    دح    ََ ََ َ َ   َ َ  يؤُحرَرُ مَنحمَا 

 ٤٨ هُمح ينُصَُِ نَ 

او له هغې ورځې نه ووېرېږئ چې هېڅ  (48)
يو نفس به د بل نفس هېڅ په كار نه راځي او 
نه به له هغه نه څه سفارش قبلېږي او نه به له 
هغه نه څه )مالي( بدله اخيستل كېږي او نه 

 به له هغوى سره مدد كېږي

نَ  نوح ََ َننح ءَاَ  فرَح وَإِذح نََهيحَ َٰكُم م 
يسَُننومُونكَُمح سُننوءَٓ ٱلحعَننرَابَ 
يُونَ  نتَحح حَنَاءَٓكُمح َ يسَح

َ
ُونَ أ يرَُبِ َ

َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ َ فَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ظَيم   ََ ِ كَُمح   ٤٩ ره

او كله چې مونږ له فرعونيانو نه تاسو  (49)
عذاب  خلاص كړئ چې تاسو ته به يې سخت

دركاوه، ستاسو زامن به يې حلالول او ستاسو 
ښځې )لوڼه( به يې ژوندۍ پرېښودلې، او په 
دې كې ستاسو د رب له طرف نه ډېر لوى 

 ازمېښت و

نننرَ  َحح نَنننا بكَُنننمُ ٱلِح وَإِذح فرََقح
نَ  وح ََ نَآ ءَاَ  فرَح رَقح حِ

َ
نَيَحَ َٰكُمح َ أ

َ
فَأ

نتُمح ِنَظُرُ نَ 
َ
 ٥٠ َ أ

ږ ستاسو لپاره سمندر او كله چې مون (51)
څيرې كړ او تاسو ته مو خلاصى دركړ او 

 فرعونيان مو ډوب كړل او تاسو كتل

َِعنَيَ لََحلنَ    رح
َ
ناَ مُوسَََٰٓ أ دح ََ  وَإِذح وََٰ

ندَ َ   ََعح نَ  مَننُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح ثُمه ٱتَّه
او كله چې مونږ له موسٰى سره د  (51)

وكړه، بيا تاسو له هغه نه  څلوېښتو شپو وعده
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نتُمح ظََٰلمَُونَ 
َ
پس سخى )معبود( جوړكړ او تاسو ظالمان  ٥١ َ أ

 وَئ

َٰلكََ  دَ ذَ ََعح َنُۢ  نكُم م  ََ ناَ  ثُمه َ فَوح
تُرُ نَ   ٥٢ لعََلهكُمح ششَح

بيا مونږ له دې نه پس تاسو معاف كړئ،  (52)
 د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

حٰنَنننا مُنننوسََ ٱلحتََََٰٰننناَ  وَإِذح ءَاَِ
تَدُ نَ  ََٰانَ لعََلهكُمح هَمح  ٥٣ َ ٱلحفُرح

او كله چې مونږ موسٰى ته كتاب او فرقان  (53)
)د حق او باطل سره بېلوونكى( وركړ، د دې 

 لپاره چې تاسو نېغه لار ومومئ

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  َ َٰقَنوحمَ 
نفُسَنننكُم 

َ
نننتُمح أ إنَهكُنننمح ظَلَمح

ننَ   َ  نَناذكَُمُ ٱلحعَجح ُِننوٓاْ إىَََٰ بٱَتَّ َ تُو
نفُسَننكُمح 

َ
تُلُوٓاْ أ بنَنارَِكَُمح فنَنٱقح

حِ   َٰلكَُننمح رَنن ََننندَ  ذَ لهكُننمح 
ْۚ إنَهنُ    لنَيحكُمح ََ باَرَِكَُمح َ تَابَ 

ابُ ٱلرهحَيمُ   ٥٤ هُوَ ٱَّهوه

او )ياد كړه( هغه وخت چې موسٰى خپل  (54)
قوم ته وويل: اى زما قومه! يقينًا تاسو د سخي 

لوسره په خپلو ځانونو باندې په )معبود( نيو 
ظلم كړى دى، لهىذا خپل خالق ته توبه 
وباسئ، نو خپل ځانونه قتل كړئ، دا )وژل( 
تاسو لپاره ستاسو د خالق په نيز بهتر دي، بيا 
هغه ستاسو توبه قبوله كړه، يقينًا هم هغه ښه 

 توبه قبلوونكى، بې حده رحم كوونكى دى

مَنَ لنَكَ وَإِذح َُٰلحتُمح َ َٰمُوسَََٰ لنَ  نُّؤح
ننننرَ    َ جَمح َٰ ننَنننرَى ٱلِلّه  حَننننتِه
نننتُمح 

َ
َٰننعَقَُ  َ أ رَننرَِحكُمُ ٱلصه

َ
فَأ

 ٥٥ ِنَظُرُ نَ 

! مونږ   (55) او كله چې تاسو وويل: اى موسٰى
به هېڅ كله هم پر تا ايمان را نه وړو تر هغه 
پورې چې مونږ الله ښه ښكاره ووينو، نو تاسو 

 تندر ونيولئ او تاسوكتل
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ِكَُمح ثُمه  دَ مَنوح ََعح َنُۢ  ََعَثحَ َٰكُم م 
تُرُ نَ   ٥٦ لعََلهكُمح ششَح

بيا مونږ تاسو ستاسو له مرګ نه پس  (56)
راژوندي كړئ، د دې لپاره چې تاسو شكر 

 وباسئ

نَا  لنح َِ ن
َ
ليَحكُمُ ٱلحضَمَامَ َ أ ََ َ ظَلهلحنَا 

نلحوَىَٰ  كُُنُواْ  حمَننه َ ٱلسه ليَحكُمُ ٱل ََ

ََ مَا  َٰ َِ َ ْۚ َ مَنا مَن طَي  رَنََٰحنَ َٰكُمح
نفُسَنمُمح 

َ
ْ أ ظَلَمُوناَ َ لََٰكَن كََننُوٓا

لمَُونَ   ٥٧ قَظح

او مونږ پر تاسو ورېځ سيورى كړه او مَن  (57)
او سلوىى )ترنجبين او مړز ډوله مرغان( مو پر 
تاسو نازل كړل، هغه پاكيزه څيزونه خورئ، 
چې مونږ تاسو ته دركړي دي، او هغوى پر 

ى، او لېكن هم پر خپلو مونږ ظلم نه و كړ 
 ځانونو يې ظلم كاوه

ََۛنَ   َ ٱلحقَرح ْ َ َٰنرَ  رُلنُوا وَإِذح َُٰلحنَا ٱهح
حۡتُمح  ن ََ َِند   فكَُُوُاْ مَنحمَا حَيحنثُ  ا رَ
د   نَابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا ا َ َُٰولنُواْ َ ٱهح

ْۚ  حَيه    فنَرح لَكُنمح رَعََٰنَََٰٰكُمح نهضح
سَنيََ  حمُحح  ٥٨  سََنََََۛدُ ٱل

مونږ وويل: دې كلي ته او كله چې  (58)
ورننوځئ، نو چرته چې مو خوښه شي، ترې 
پرېمانه يې خورئ او په دروازه كې داخل شئ، 

مونږ ’’چې سجده كوونكي يئ او وايئ 
مونږ به تاسو ته ستاسو ګناهونه ‘‘ وبخښه

وبخښو، او ژر ده چې مونږ به نېكانو ته )ثواب( 
 نور زيات وركړو

َينَ ظَلَمُنو َ  ٱلَّه َ َ بَده حِ اْ َٰنَوح ا غَن
َينَ  اَ ىََ ٱلَّه لنح َِ ن

َ
َي قيََ  لمَُمح فَأ ٱلَّه

  ِ ن نمَاءَٓ بمََنا ظَلَمُواْ رجَح َننَ ٱلسه ا م 
سُقُونَ   ٥٩ كََنوُاْ قَفح

نو هغو كسانو چې ظلم يې كړى و، هغه  (59)
خبره چې ورته ويل شوې وه، په بل شان بدله 
 كړه، نو په هغو ظالمانو باندې مونږه له اسمان
 نه عذاب نازل كړ، ځكه چې نافرماني يې كوله
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قَََّٰ مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ   تسَح ۞وَإِذَ ٱسح
َجَننرَ   َ عََصَنناكَ ٱلۡح بَ  حِ َ قُلحنَننا ٱ
َ َ َ يحن   ََشّح ا  فٱَنفَجَرَتح مَنحُ  ٱثحنتََا 

  ِ ناَ
ُ
لمََ كُُّ أ ََ َِمُمح  كُُوُاْ  ََٰدح  َ شّح مه

  َ َ َ َ  ٱلِلّه نَح ُِواْ مَن ر  َ اْ  َ ٱشۡح ثَوح هَعح
سَدَينَ  رَۡ  مُفح

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح

او كله چې موسٰى د خپل قوم لپاره اوبه  (61)
وغوښتې، نو مونږ وويل: په خپلې امسا سره 
تيږه )ګټه( ووهه، نو له هغې نه دُولس چينې 
جارې شوې، يقينًا ټولو خلقو خپل خپل ګودر 
)د څښاك ځاى( وپېژنده، د الله له رزق نه 

و په ځمكه كې له حده مه خورئ او څښئ، ا
 تېرېږئ، چې ورانى كوونكي اوسئ

 َٰ نبَََ ىََ وَإِذح َُٰلحتُمح َ َٰمُوسَََٰ لنَ نهصح
هِننكَ  وََٰحَنند   طَعَننا    ُ  لَننَنا رَ فنَنٱهح

رُۡ  مَنُۢ 
َ َُ ٱلۡح ا ِنُۢبَ يَُحرجَح لَناَ مَمه

دَسَنمَا  ََ لمََا َ َٰثَهآِمََا َ فُومَمَنا َ  ََقح
 َ ش
َ
َِصَلمََا  َٰنَاَ  أ َي َ  نتبَحدَلوُنَ ٱلَّه سح

بيَُنواْ  ْۚ ٱهح ٌ حِ َي هُوَ رَ َ َٰ بٱَلَّه هح
َ
هُوَ أ

نن ُۗ مَصِح  مُح َّح
َ
ننا سَننأ ا فنَنننَه لَكُننم مه

َلهننننُ   لنَنننيحمَمُ ٱلَّ  ََ حَ  َِنننن َ ُِ  َ
َِناءُٓ  بضََوَنا   تَنَُ  َ  حمَسح َننَ  َ ٱل م 

 َْۚ فُرُ نَ  ٱلِلّه نهمُمح كََنوُاْ يكَح
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ  َ َ ََۛقح ََ ٱلِلّه يَ َٰنن
 ِۚ َ َنن  

َ ٱلۡح حِ صَننواْ  بضََنن ََ َٰلنَنكَ بمََننا  ذَ
تَدُ نَ  كََنوُاْ قَعح  ٦١  ه

! مونږ  (61) او كله چې تاسو وويل: اى موسٰى
به په يو خوراك باندې كله هم صبر ونه كړى 

پاره له خپل رب نه دُعا وغواړه شو، لهذا زمونږ ل
چې زمونږ لپاره هغه څيزونه راوباسي چې 
ځمكه يې زرغونوي )لكه( د هغې سبزي 
)ساګ( بادرنګ، هوږه، مسور او پياز، هغه 
وويل: ايا تاسو په بدل كې هغه څيز اخيستل 
غواړئ چې هغه ادنىى دى د هغه څيز په ځاى 
چې هغه بهتر دى، نو تاسو كوم ښار ته كوز 
شئ، پس بېشكه ستاسو لپاره هغه څه دي 
چې تاسو غوښتي دي، او پر هغوى ذلت او 
محتاجي مسلط كړى شوه، او راستانه )اخته( 
شول په غضب سره د الله له طرف نه، دا په 
دې سبب چې يقينًا دوى د الله له ايتونو نه 
انكار كاوه، او نبيان يې ناحقه وژل، دا په دې 
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 او زياتى يې كاوهچې دوى نافرماني كوله، 

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبَ  مَنح ءَامَننَ  نويََ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ َ ٱلصه

مََ  صََٰلحَ   ََ رَِرَ َ  َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح ا بٱَلِلّه
ِ مََننمح َ َ   ََننندَ رَ ننرهُُمح  جح

َ
فَلمَُننمح أ

لنَنننيحمَمح َ َ  هُننننمح  ََ رَننننوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ٦٢ يَح

يقيناً هغه كسان چې ايمان يې راوړى  (62)
دى، او هغه كسان چې يهوديان شوي دي، او 
نصرانيان او صابيان )بې دينه( دي، هر هغه 
چا چې پر الله او پر ورځ د اخرت ايمان راوړ او 
نېك عمل يې وكړ، نو د خپل رب په نيز د 
دوى لپاره اجر دى او نه په دوى باندې څه 

 غمژن كېږيوېره شته او نه به دوى 

نَننا  ناَ مَيننثََٰقَكُمح َ رََ عح رَننرح
َ
وَإِذح أ

ننورَ رُننرُ اْ مَننآ  فنَنوحََٰكُمُ ٱليُّ
َ ٱذحكُرُ اْ مَا  يَ َ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه   
 ٦٣ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

او كله چې مونږ )له تاسو نه( ستاسو  (63)
پخه وعده واخيسته او راپورته مو كړ ستاسو له 

ر )او درته ومو ويل:( كلك پاسه )غر د( طوُ 
ونيسئ هغه څه چې مونږ تاسو ته دركړي دي؛ 
او څه چې په ده كې دي، )هغه( ياد كړئ، د 

 دې لپاره چې تاسو پرهېزګاره شئ

  َ َٰلنَكَ  فَلنَوح دَ ذَ ََعح َنُۢ  حتُم م  ثُمه ِوََلَه
َتُننُ    حُ لنَنيحكُمح َ رَ ََ  َ ننُ  ٱلِلّه فَوح

َنَ ٱلحخََٰسَََِۛنَ   ٦٤ لَتُنتُم م 

بيا له دې نه بعد تاسو )له وعدې نه(  (64)
وګرځېدئ، نو كه پر تاسو باندې د الله فضل او 
د هغه رحمت نه وى، نو تاسو به خامخا 

 تاوانيان شوي وى

اْ  تَنندَ ح َينننَ ٱ ح ننتُمُ ٱلَّه لمَح ََ َ لَقَنندح 
ََ َ قُلحنَنا لمَُنمح  نبح مَنكُمح فَِ ٱلسه

و يقينًا يقينًا هغه خلق تاسو ته معلوم ا (65)
دي، چې له تاسو ځنې يې د خالي د ورځې 
په هكله زياتى كړى و، نو مونږ هغوى ته وويل: 



 سُورَةُ البقََرَةح  18 بقره ۀسور 
 

 تاسو ذليله بيزوګان )شادوګان( شئ ٦٥ كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ 

َٰلَ   مَا فَجَعَلحَ َٰمَا نكََ َ ينَدَقح ََيح  ل مََا 
ََظَنننن     َ مَننننا رَلحفَمَننننا َ مَوح

 ٦٦ ل لَحمُتهقيََ 

نږه دا )واقعه( هغې ته د حاضرو نو مو  (66)
)خلقو( او له هغې نه وروسته راتلونكو لپاره 

 عبرت او د پرهېزګارو لپاره نصيحت وګرځوله

 َ وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٓ إنَه ٱلِلّه
ََقَنرَ     بَُِواْ  ن ِرَح

َ
مُركُُمح أ

ح
َٰنَالوُٓاْ  يأَ

   ُِ هَتهخَرُناَ هُ
َ
نوذُ أ َُ

َ
َ ا  ََٰاَ  أ بنَٱلِلّه

كُونَ مَنَ ٱلحجََٰمَليََ 
َ
نح أ

َ
 ٦٧ أ

او كله چې موسٰى خپل قوم ته وويل:  (67)
بېشكه الله تاسو ته حكم كوي چې يوه غوا 
حلاله كړئ، هغوى وويل: ايا ته مونږ مسخره 
ګرځوې )په مونږ پورې ټوقې كوې(؟ هغه 
وويل: زه د الله پناه غواړم له دې نه چې زه شم 

 له جاهلانو نه

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
ََقَنرَ    مَا  ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه  ه  هََ

َ  فنَنارَ    ََننيح ننوَانُُۢ  ََ ننرٌ  َ َ  بكَح
 ْ عَلُوا َٰلكََ  فٱَ ح مَرُ نَ  ذَ  ٦٨ مَا ِؤُح

هغوى وويل: زمونږ لپاره له خپل رب نه  (68)
چې دُعا وغواړه چې مونږ لپاره واضحه كړي 

هغه )غوا( څنګه ده؟ هغه وويل: يقيناً هغه 
وايي چې بېشكه هغه يوه داسې غوا ده چې 
نه زَړه ده او نه نوې ځوانه، )بلكې( د دې 
دواړو په مينځ كې مِيانهَ حاله ده، نو هغه كار 

 وكړئ چې تاسو ته يې حكم كېږي

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
 ََٰ ْۚ نُمَا ََقَنرَ   لوَح  اَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَهمَنا 

  َ رَاءُٓ فنَنناََٰ ننن  صَنننفح نُمَنننا شسَُُِّ لهوح

هغوى وويل: زمونږ لپاره له خپل رب نه  (69)
دُعا وغواړه چې مونږ ته بيان كړي چې د هغې 
رنګ څنګه دى؟ هغه وويل: يقينًا هغه وايي 
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َٰظَرََۛنَ  چې بېشكه هغه يوه زېړه غوا ده، رنګ يې تك  ٦٩ ٱل ه
 ېړ دى، كتونكي خوشحالويز 

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
ليَحنَنا وَإِنهنآ  ََ بََ   َقَرَ شََ َٰ هََ إنَه ٱلِح

تَدُ نَ  ُ لمَُمح اءَٓ ٱلِلّه ََ  ٧٠ إنَ 

هغوى وويل: زمونږ لپاره له خپل رب نه  (71)
دُعا وغواړه چې زمونږ لپاره بيان كړي چې هغه 

ېشكه چې غواګانې پر مونږه څه قسم ده؟ ب
ګَډې وډَې )مشتبَِه( شولې، او كه الله وغواړي، 

 بېشكه مونږ خامخا لارموندونكي يو

ََقَرَ    مَا    ه ذَلوُ    ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه
َنرحَ   نقََّ ٱلۡح رَۡ  َ َ  شسَح

َ ُِ ٱلۡح َ ِثُ
ْ  مُسَلهمَ    ْۚ ََٰالوُا يََ   يَمَا ََ نَ ـَٰٔٱلحن  ه 
 ََ ِۚ فَرَبَُِوهَا َ مَا كََهُ اْ  جَئح َ   َ

بٱَلۡح
عَلُونَ   ٧١ قَفح

( وويل: يقيناً هغه وايي چې  (71) )موسٰى
بېشكه هغه يوه داسې غُوا ده چې نه كار 
كوونكې ده، چې ځمكه قلُبه كوي او نه فصل 
اوبه كوي، روغه رمََټه ده، هېڅ داغ ټكى په 
كې نشته، هغوى وويل: اوس دې واضحه 

نو هغه يې حلاله كړه، او دوى خبره راوړه، 
 نژدې نه وو چې دا كار يې كړى وى

س   ََٰٰٔوَإِذح قَتَلحتُمح نَفح هُمح  يَمَنا  ا فنَٱ ه
ُ مُُحننننرجَ   ننننا كُنننننتُمح  َ ٱلِلّه مه

تُمُونَ   ٧٢ ِكَح

او كله چې تاسو يو كس ووژلو، نو د هغه  (72)
په باره كې تاسو په خپل مينځ كې په جګړه 
شوئ، او الله د هغه څه ښكاره كوونكى و چې 

 تاسو پټول

ْۚ كَنَََٰٰلكََ  وَنمَا ُِو ُ ببََعح َ حِ نَا ٱ
َ قُلح

يََٰ َ َُۛنننرََۛكُمح  حمَنننوح ُ ٱل َ ٱلِلّه ينُننحۡح
نو مونږ وويل: دا د ده په څه حصې سره  (73)

ووهئ، الله همداسې مړي ژوندي كوي او 
تاسو ته خپلې نښې درښَىِي، د دې لپاره چې 
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قَلُونَ   تاسو له عقل نه كار واخلئ ٧٣ ءَاَ َٰتَ َ  لعََلهكُمح هَعح

ندَ  ََعح َننُۢ  ُِكُم م  حَ َُٰلنُو ثُمه ََٰسَن
ندُّ  ََ

َ
 ح أ

َ
َ أ جََنارَ  َٰلكََ فنَيََ كَٱلۡح ذَ

 ْۚ ننوَ   َ  ََٰسح جََننارَ َ ل مَننا وَإِنه مَنننَ ٱلۡح
ْۚ وَإِنه مَنحمَا لمََا  نحَ َٰرُ

َ رُ مَنحُ  ٱلۡح قَتَفَجه
ْۚ وَإِنه  حمَناءُٓ نرُجُ مَنحنُ  ٱل ُ  َ يَخح قه يشَه
 َُۗ نيَ َ ٱلِلّه بطَُ مَننح رَشح مَنحمَا لمََا قَمح

مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٧٤ َ مَا ٱلِلّه

بيا له دې نه بعد ستاسو زړونه سخت  (74)
په شان دي، يا په سخت شول، نو هغه د تيږو 

والي كې نور هم زيات دي او بېشكه يقينًا 
ځينې تيږې هغه دي چې له هغو نه وَلېِ 
بهېږي او بې شكه يقينًا ځينې هغه دي چې 
چوي، نو له هغو نه اوبه راوځي، او خامخا 
يقينًا ځينې هغه دي چې د الله له وېرې نه 
رارغړي، او الله ستاسو له عملونو نه كله هم 

 افل نه دىغ

ْ لَكُنمح  مَنُنوا ن يؤُح
َ
مَعُونَ أ َ تَيح

َ
۞أ

نمَعُونَ  َ ََٰدح كََنَ فرَََۛ    َننحمُمح يسَح م 
ندَ  ََعح فَُونَُ   مَنُۢ  َ ثُمه يُرَ  كََََٰٰمَ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٧٥ مَا َ قَلُو ُ  هَُمح قَعح

ايا نو تاسو تمه كوئ چې دوى به ستاسو  (75)
نًا په دوى )د وينا( له وجې ايمان راوړي، او يقي

كې يوه ډله وه چې د الله كلام به يې اورېده، 
بيا به يې په هغه كې له پوهېدو نه وروسته 

 تحريف كاوه، حال دا چې دوى به پوهېدل

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
وُننمُمح إىَََٰ  ََعح ءَامَنهننا وَإِذَا رَننلََ 

  ٍ َ  ََعح ثوُنَمُم ب َ تََُد 
َ
ْ أ مَا َ نتََ  ََٰالوُٓا

وكُم بنَن َ   لنَنيحكُمح لََُحَنناجُّٓ ََ  ُ ٱلِلّه
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
ْۚ أ ِ كَُمح  ٧٦ ََندَ رَ

او كله چې دوى له مومنانو سره ملاقات  (76)
وكړي، نو وايي: مونږ ايمان راوړى دى او كله 
چې د دوى ځينې له ځينو نورو سره يواځې 
شي )بيا( وايي: ايا تاسو دوى )مومنانو ( ته 

غه خبرې بيانوئ چې الله تاسو ته ښودلي ه
دي؟ د دې لپاره چې پر تاسو باندې په دغو 
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)خبرو( سره د خپل رب په وړاندې غالبه شي، 
 ايا نو تاسو عقل نه لرئ!

لنَنمُ مَننا  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لَمُننونَ أ َ َ  قَعح

َ
أ

لنَُونَ   ٧٧ يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح
ې ايا دغه )خلق( پر دې نه پوهېږي چ (77)

يقينًا الله پر هغو خبرو پوهېږي چې دوى يې 
 پټوي او پر هغو چې دوى يې ظاهروي

لَمُنننونَ  َيُّنننونَ َ  قَعح م 
ُ
َ مَننننحمُمح أ

مَناَ ه وَإِنح هُنمح 
َ
ٓ أ إَ ه  ٱلحتََََٰٰاَ إَ ه

 ٧٨ قَظُنُّونَ 

او په دوى كې ځينې امَيان دي، په  (78)
كتاب نه پوهېږي، مګر په تشو بې دليله 

 ارزوګانو، او دوى يواځې تش ګمانونه كوي

تُبُونَ ٱلحتََََٰٰناَ  فَوََۛح    َينَ يكَح ل لََّه
يحدَيمَمح ثُمه قَقُولنُونَ َ َٰنرَا مَننح 

َ
بأَ

نن ننرَُ اْ بنَن َ  ثَمَن  َ لََٰشح ا ََننندَ ٱلِلّه
حَ   فَوََۛحن   ََٰليَلَ    نا كَتَبَن َمه همُنم م  ل

يحننندَيمَمح َ َ َۛحننن   
َ
نننا  أ َمه همُنننم م  ل

سَبُونَ   ٧٩ يكَح

نو د هغو كسانو لپاره هلاكت دى چې  (79)
په خپلو لاسونو )له ځانه( كتاب لىكي، بيا 
وايي: دا د الله له جانبه دى، د دې لپاره چې 
د هغه په بدل كې لږ قيمت واخلي، نو د دوى 

ب د هغه څه چې د لپاره هلاكت دى په سب
دوى لاسونو ليكلي دي، او د دوى لپاره 
هلاكت دى په سبب د هغه چې دوى څه 

 عمل كوي

ن يهام 
َ
ٓ أ نَا ٱلنهارُ إَ ه ْ لنَ هَمَسه ا َ ََٰالوُا

 ْۚ دُ هَ   عح َ  َٰنُ ح  مه ََنندَ ٱلِلّه هُمح  نَرح تَّه
َ
أ

د   مح َ مح
َ
دَ ُٓ   أ ُ َ مح َُ ٱلِلّه ا فَلنَ يَُحلَ

َ مَنننننا َ  هَقُولنُننننونَ ىََ   ٱلِلّه

او دوى وايي: له څو په شمار ورځو نه  (81)
سوا به مونږ ته كله هم اور را ونه رسېږي، ته 
)ورته( ووايه: ايا تاسو له الله نه څه وعده 
اخيستې ده؟ )كه داسې وي(، نو الله به كله 
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لَمُونَ  هم د خپلې وعدې خلاف ونه كړي، بلكې  ٨٠ هَعح
روغ تپئ)اړوئ( چې تاسو په الله باندې هغه د

 تاسو پرې نه پوهېږئ

ٰ ئََ    ِۚ مَن كَسَاَ سَ حَ  بلَََٰ حََٰيَن
َ
َ أ

حََٰاُ  صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
بَ َ  رَيَينٓوَتُُ   فَأ

 ٨١ ٱلنهارَ  هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

ولې نه! چا چې بدي وكړه او پر ده خپله  (81)
ګناه راچاپېره شوه، نو همدغه كسان د اور والا 

 په هغه )اور( كې تل ترتله وي دي، دوى به

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
ننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
ََ أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

َنه َ  هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ   ٨٢ ٱلۡح

او هغه كسان چې ايمان يې راوړى دى  (82)
او نېك عملونه يې كړي دي، همدغه كسان د 
جنت والا دي، دوى به په هغه )جنت( كې تل 

 رتله ويت

َٰٓءَيَ   نَ  ناَ مَيثَََٰ  بنَنَّٓ إسَح رَرح
َ
وَإِذح أ

يحنَ  َٰلََ َ َ ِنَنٱلحََٰ بُنندُ نَ إَ ه ٱلِلّه َ  هَعح
سَان   نَََََٰٰ َٰ إحَح ىََٰ َ ٱلَح ا َ ذيَ ٱلحقُنرح

ن   َِ حُسح ْ للَنها حمَسََٰتَيَ َ َُٰولوُا ا َ ٱل
كَوَٰ َ ثُمه  هِ لَوَٰ َ َ ءَاِوُاْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه

َ
َ أ

ح  ننتُم تُمح إَ ه ََٰليَلَ  ِوََلَه
َ
َننكُمح َ أ  م 

رضَُونَ  عح  ٨٣ مُّ

او كله چې مونږ د بني اسرائيلو )نه( پخه  (83)
وعده واخيسته چې عبادت به يواځې او 
يواځې د الله كوئ، او له مور و پلار سره به 
ښېګړه كوئ او له خپلوانو او يتيمانو او 
مسكينانو سره )به هم ښېګړه كوئ( او خلقو 
ته ښايسته خبرې كوئ، او لمونځ قايموئ او 

خپلې وعدې نه(  زكات وركوئ، بيا تاسو )له
وګرځېدئ مګر ډېر لږ كسان )ونه ګرځېدل( او 

 تاسو مخ ګرځونكي يئ

ناَ مَيننننثََٰقَكُمح َ   رَننننرح
َ
او كله چې مونږ ستاسو )نه( پخه وعده  (84)وَإِذح أ
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ننننفَتُونَ هَمَنننناءَٓكُمح َ َ   شسَح
َن هََ َٰنركَُمح  نفُسَكُم م 

َ
تَُّحرجَُونَ أ

مَدُ نَ  نتُمح ششَح
َ
هُمح َ أ َٰحرَرح

َ
 ٨٤ ثُمه أ

واخيسته چې خپلې وينې به نه توُيوََئ او له 
خپلو كورونو نه به خپل ځانونه )يو بل( نه 
وباسئ، بيا تاسو اقرار وكړ، په دې حال كې 

 چې تاسو ګواه يئ

تُلنُننونَ  َٰٓننؤَُ ءَٓ هَقح َُ نننتُمح 
َ
ثُننمه أ

نن نفُسَننكُمح َ تَُّحرجَُننونَ فرَََۛق 
َ
ا أ

َنكُم َنن هََ َٰنرهَمَح ِظَََٰمَنرُ نَ  م  م 
وََٰنَ وَإِن  ثحمَ َ ٱلحعُنندح َ

حۡ لنَنيحمَم بنَنٱ ََ

َََٰٰننرَىَٰ ِفََُٰنندُ هُمح  هَُننوَ 
ُ
ِوُكُمح أ

ح
ينَنأ

لنَننيحكُمح  ََ مٌ  ْۚ  مَُُنننره نننرَاجُمُمح إرَح
ٍَ ٱلحتََََٰٰنناَ  مَنُننونَ بنَنبَعح َ تُؤح

َ
أ

 ِۚ  ٍ فُرُ نَ بنَبَعح اءُٓ  َ ِكَح َِ َ مَنا جَن
َٰلنَنكَ مَنننكُمح  عَننُ  ذَ إَ ه مَننن قَفح

ي   حِ نحيَننا  َ ََۛننوحمَ  رَنن َيَننوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح
َ ٱلحعَرَابَِۗ  د  ََ ٱلحقََََٰٰمَ َ يرَُهُّ نَ إىَََٰٓ أَ

مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٨٥ َ مَا ٱلِلّه

بيا هم تاسو هغه كسان يئ چې خپل  (85)
ځانونه وژنئ، او خپله يوه ډله د هغوى له 

سره د هغوى كورونو نه وباسئ، په ګناه او ظلم 
په خلاف د يو بل مدد كوئ، او كه چېرې 
هغوى تاسو ته بنديان راشي، نو د هغوى 
)دخلاصون لپاره( فديه وركوئ، حال دا چې 
شان دا دى چې پر تاسو باندې د هغوى 
وېستل حرام دي، ايا نو د كتاب پر ځينې 
)حكمونو( ايمان راوړئ او پر ځينو يې كافر 

ده چې په تاسو  كېږئ؟ نو د دغه كس څه سزا
كې دا كار كوي مګر په دنيايي ژوند كې ښه 
رسوايي او د قيامت په ورځ به تر ټولو سخت 
عذاب ته ورګرځولى شي، او الله له هغه څه نه 

 چې تاسو يې كوئ كله هم غافل نه دى

 ْ ُ ا ننرََ حَ َينننَ ٱ ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
َيَننوَٰ َ  أ ٱلۡح

رَِرَ َ  فلَََ يََُفه  يَا بٱَ نح ُُ َ نحمُمُ ٱلُّ

 ٨٦ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ 

دا هغه كسان دي چې دنيايي ژوند يې  (86)
د اخرت په بدل كې اخيستى دى، نو نه به له 
دوى نه عذاب سپك )كم( كړى شي او نه به 
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 له دوى سره مرسته كېږي

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
نندَ َ  بٱَل ََعح يحنَننا مَنننُۢ  رُّسُننَ   َ قَفه

ََۛمَ  حَنننَ مَننرح َََٰ نن ٱ حٰنَننا  َ ءَاَِ
 ِۗ َِ نََُٰ  برَُ حَ ٱلحقُندُ يهدح

َ
ََ َ أ يَ ََ َٰ ٱلِح

فكَُُهمَا جَناءَٓكُمح رسَُنوُ ُۢ بمََنا َ  
َ
أ

هُمح  بََح ننتَتح نفُسُننكُمُ ٱسح
َ
ننوَىَٰٓ أ هَمح
نننن ننننَ فَرََۛق  حَتُمح َ فرَََۛق  ا ا كَننننره
تُلُونَ   ٨٧ هَقح

كتاب وركړى يقينًا يقينًا مونږ موسٰى ته   (87)
و، او له هغه نه بعد مو پرله پسې رسولان 
لېږلي وو، او مونږه د مريمې زوى عيسٰى ته 
څرګندې نښې وركړې وې او مونږه هغه په 
پاك روح سره قوي كړى و، ايا نو كله چې به 
هم كوم رسول تاسو ته هغه )احكام( راوړل 
چې ستاسو نفسونو به نه خوښَوَل، تاسو به 

ه؛ نو )د پېغمبرانو( يوه ډله مو ډېره لويي وكړ 
 دروغژنه وګڼله او بله ډله به تاسو وژله

ْۚ بنَ  لهعَننَمُمُ  ُۢ ُُ لح ُِ ُِنَا  ْ َُٰلُو َ ََٰالوُا
نننرهَمَح َ قَلنَننيلَ   ُ بكَُفح نننا ٱلِلّه  مه

مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

دوى ويل: زمونږ زړونه پرده بنَد دي،  (88)
)داسې نه ده( بلكې د دوى د كفر په سبب 

ى لعنت كړى دى، نو هغه )خلق( الله پر دو 
 چې ايمان راوړي ډېر لږ دي

ا جَاءَٓهُمح كََََٰٰنا   ََنندَ  َ لمَه َننح  م 
   َ َ مُصَد  ل مََا مَعَمُمح َ كََنوُاْ مَن  ٱلِلّه

َينننَ  تحَُونَ ىََ ٱلَّه ننتَفح قَبحننُ  يسَح
رَفنُواْ  ََ ا  ا جَاءَٓهُم مه ْ فَلَمه كَفَرُ ا
َ ىََ  نَننُ  ٱلِلّه كَفَننرُ اْ بنَن َ ْۚ فَلعَح

َٰفرَََۛنَ   ٨٩ ٱلحكَ

او كله چې دوى ته د الله له جانبه كتاب  (89)
)قرانٓ( راغى چې د هغه څه تصدىق كوونكى 

ى چې له دوى سره دي، او له دې نه مخكې د
به دوى پر هغو خلقو باندې چې كافر شوي 
دي، فتح غوښتله، نو كله چې دوى ته هغه 
)رسول، كتاب( راغى چې دوى پېژنده، نو په 
هغه باندې كافر شول، نو په كافرانو باندې د 
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 الله لعنت دى

ن 
َ
نفُسَنمُمح أ

َ
اْ بنَ َ ٓ أ رََ ح حَ حۡسَمَا ٱ َ ب

فُ  ن يكَح
َ
يانا أ ََضح  ُ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
ٓ أ ْ بمََا رُ ا

َٰ مَنن  نلَ َ  ىََ ُ مَن فَوح ََ  ٱلِلّه قُنََ 
ََبَاهَ َ   َ بَاءُٓ  بضََوَناٍ  يشََاءُٓ مَنح 

 ِۚ َِوَا   َٰ نرَاب   ىََ ََ َٰفرَََۛنَ   َ للَحكَ
مَي    ٩٠ مُّ

بد دى هغه شى چې دوى د هغه په  (91)
بدل كې خپل ځانونه خرڅ كړل، چې په هغه 

باندې كافر شول چې الله نازل كړى دى، څه 
د دې كينې )او حسد( له وجې چې )ولې( 
الله خپل فضل په خپلو بنده ګانو كې پر هغه 
چا نازلوي چې يې غواړي، نو راوګرځېدل 
)اخته شول( په يو غضب له پاسه د بل غضب، 

 او د كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب دى

َ  وَإِذَا قيََ  لمَُمح ءَامَنُنواْ  َِ نن
َ
بمََنآ أ
نََِ  

ُ
ٓ أ مَنُ بمََا ْ نؤُح ُ ََٰالوُا ليَحنَنا  ٱلِلّه ََ

فُننرُ نَ بمََننا َ رَاءَٓ ُ   هَُننوَ  َ ََۛكح
  َٰ َ َ ُّ مُصَد  ُۗ َُٰ ح فَلنَمَ ٱلۡح ا ل مََا مَعَمُمح

َ مَن قَبحنُ  إنَ  نۢبيََاءَٓ ٱلِلّه
َ
تُلُونَ أ هَقح

مَنيََ  ؤح  ٩١ كُنتُم مُّ

ايمان او كله چې دوى ته وويل شي:  (91)
راوړئ پر هغه )كتاب( چې الله نازل كړى دى، 
نو دوى وايي: مونږ پر هغه )كتاب( ايمان راوړو 
چې پر مونږ باندې نازل كړى شوى دى، او 
چې له هغه )كتاب( نه علاوه دي؛ په هغو 
)كتابونو( باندې كافر كېږي، حال دا چې هم 
دغه )قرانٓ( حق دى، د هغه )كتاب( تصدىق 

له دوى سره دى، ته )ورته( كوونكى دى چې 
ووايه چې تاسو پخوا )له دې نه( د الله نبيان 

 ولې وژل؟ كه تاسو مومنان وئ

نننوسَََٰ  ۞َ لَقَننندح جَننناءَٓكُم مُّ
َ  مَنُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح ََ ثُمه ٱتَّه يَ ََ َٰ بٱَلِح

او يقيناً يقينًا تاسو ته موسٰى څرګند  (92)
نه راوړي وو، بيا له هغه نه بعد تاسو دليلو 
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نتُمح ظََٰلمَُونَ 
َ
دَ َ  َ أ  سخى )معبود( وګرځاوه او تاسو ظالمان يئ ٩٢ ََعح

نَننا  ناَ مَيننثََٰقَكُمح َ رََ عح رَننرح
َ
وَإِذح أ

ننورَ رُننرُ اْ مَننآ  فنَنوحََٰكُمُ ٱليُّ
ْ  َٰنَالوُاْ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    نمَعُوا َ ٱسح

ُِننواْ فَِ  َ شۡح
ُ
صَننيحنَا َ أ ََ نَا َ  سَننمَعح

ن ْۚ َٰنُ ح َُٰلُوِمََمُ ٱلحعَجح نرهَمَح َ  بكَُفح
مُركُُم بنَ َ ٓ إيَمََٰننُكُمح 

ح
حۡسَمَا يأَ َ ب

مَنيََ  ؤح  ٩٣ إنَ كُنتُم مُّ

او كله چې مونږه ستاسو )نه( پخه وعده  (93)
واخيسته او مونږه طوُر )غر( ستاسو له پاسه 
راپورته كړ )مونږ وويل:( څه چې مونږ تاسو ته 
دركړي دي هغه په قوت سره ونيسئ او واورئ، 
دوى وويل: مونږ اوَرېدلي دي او مونږ نافرماني 
كړې ده او د دوى د كفر په سبب د دوى په 
زړونو كې د سخي )مينه( ورڅښول شوې وه، 
ته )ورته( ووايه: هغه شى بد دى چې ستاسو 
ايمان تاسو ته د هغه حكم دركوي، كه تاسو 

 مومنان يئ

رَِرَ ُ  ارُ ٱ حَ لَكُمُ ٱله َُٰ ح إنَ كََنَ
َ رَ ََننن َننن هُ نَ  لصََنن   ادَ ٱلِلّه م 

 ْ َِ َ تَمَنهوُا حمَنوحتَ إنَ كُننتُمح  ٱلنها ٱل
 ٩٤ صََٰدَقيََ 

ته )ورته( ووايه: كه د الله په نيز د اخرت  (94)
كور له نورو خلقو نه په غير، يواځې هم ستاسو 
لپاره وي، نو)بيا خو( د مرګ ارزو وكړئ كه 

 تاسو رښتوني يئ

حَ َ لنَ قَتَمَنهنوح ُ  مَ بنَدَُۢا بمََنا َٰنَده
َ
أ

 ُۢ لنَننننننيمُ ََ  ُ ْۚ َ ٱلِلّه يحننننننندَيمَمح
َ
أ

َٰلمََيَ   ٩٥ بٱَلظه

او دوى به كله هم د هغه ارزو و نه كړي  (95)
هېڅكله، په سبب د هغو )عملونو( چې د دوى 
لاسونو وړاندې لېږلي دي او الله په ظالمانو 

 باندې ښه پوه دى

 َٰ َِ ىََ ََ ٱلنهنا نرَ حح
َ
او خامخا ته به له ټولو خلقو نه زيات په  (96) َ َََّجَدَنهمُمح أ
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ْْۚ ينَوَهُّ  حَيَوَٰ    كُنوا َ شۡح
َ
َيننَ أ َ مَنَ ٱلَّه

َُ سَنَ    لح
َ
رُ أ حَدُهُمح لوَح قُعَمه

َ
َ مَنا  أ

ن 
َ
حََِ َ  مَننَ ٱلحعَنرَابَ أ حَِح هُوَ بمَُ

ُۢ بمََننننا  ُِ ُ بصََنننن ُۗ َ ٱلِلّه ننننرَ قُعَمه
مَلُونَ   ٩٦ قَعح

ومې، او تر دې ژوند پسې حرصناك هم دوى م
چې له مشركانو نه هم)زيات حرصناك(، د 
دوى )د يهوديانو( هر يو كس دا ارزو كوي 
چې ارمان! كه زر كاله عمر وركړى شي، او نه 
دى هغه خَلاصَوُنكى ده لره له عذاب نه، دا 
چې)دومره( عمر وركړى شي، او الله هغه څه 

 لره ښه ليدونكى دى چې دوى يې كوي

نندُ     َٰنُن ح مَننن كََنَ  َََۛ  نا ل نَنََ جَبَح
 َ َٰ ََٰلحبكََ َنَذَحنَ ٱلِلّه هَُ  ىََ هِ فَننَهُ   نَ

  َٰ َ َ يدََيحن َ  هَُند  مُصَد  ََنيح ى ا ل مََا 
مَنيََ  ىَٰ للَحمُؤح َ  ٩٧ َ سشُّح

ووايه: هر څوك چې د جبريل دښمن  (97)
دى، نو يقينًا هغه دا )قرانٓ( د الله په حكم سره 

چې د هغو  ستا پر زړه نازل كړى دى،
)كتابونو( تصدىق كوونكى دى، چې له ده نه 
مخكې دي، او د مومنانو لپاره هدايت او زېرى 

 دى

ندُ     ََ َٰٓئتََتنَ َ  مَن كََنَ  َِ َ َ مَ ه َ ا لِلّ 
َٰنَ   َََۛ  َ مَيتَى فنَننَه  َ رسُُلَ َ   جََبَح

دُ     ََ  َ َٰفرَََۛنَ  ٱلِلّه  ٩٨ ل لَحكَ

غه هر څوك چې د الله دښمن دى او د ه (98)
د ملايكو او د هغه د رسولانو او د جبرىل او د 

 ميكائيل، نو يقينًا الله د كافرانو دښمن دى

   َ ََي ََ َٰن  َِۭ َٰ آَ إلَََحكَ ءَاَ  لنح َِ ن
َ
 َ لَقَدح أ

فُرُ بمََآ إَ ه ٱلحفََٰسَقُونَ   ٩٩ َ مَا يكَح
او يقينًا په تحقيق سره مونږ ستا په طرف  (99)

ي او په هغو باندې روښانه ايتونه نازل كړي د
يواځې او يواځې فاسقان )بدكاران( كافر 

 كېږي
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د   َٰمَدُ اْ َ مح َ كُُهمَا عَ
َ
بَرَ ُ  فرَََۛ   أ  ا نه

ننننَ هُُمح َ   كح
َ
َنننننحمُمِۚ بنَننن ح أ م 

مَنُونَ   ١٠٠ يؤُح

ايا هر كله چې دوى به وعده وكړه،  (111)
كومه وعده، نو په دوى كې يوې ډلې به هغه 
وغورځوله، بلكې د دوى اكثره خلق ايمان نه 

 راوړي

ا جَاءَٓهُمح رسَُو    َ  َ لمَه ََندَ ٱلِلّه َنح  م 
   َ َنَ  ل مََا مَعَمُمح نَبَرَ فرَََۛ    مُصَد  م 

 َ  ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ كََََٰٰناَ ٱلِلّه
ُ
َينَ أ  ٱلَّه

نهمُمح َ  
َ
َ رَاءَٓ ظُمُننننورهَمَح كَننننأ

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

او كله چې دوى ته د الله له جانب نه  (111)
رسول راغى، چې تصدىق كوونكى دى د هغه 
څه چې له دوى سره دي، نو له هغو كسانو نه 
چې كتاب )تورات( ورته وركړى شوى و )اهل 
كتاب وو( يوې ډلې د الله كتاب د خپلو 

روسته )داسې( وغورځاوه، ګوياكې شاګانو و 
 دوى نه پوهېږي

 َٰ نَََٰٰيَيُ ىََ بَعُواْ مَا هَتحلنُواْ ٱلشه َ ٱهه
مُلحننكَ سُننليَحمََٰنَ  َ مَننا كَفَننرَ 
ننَََٰٰيَيَ  سُننليَحمََٰنُ َ لََٰكَنننه ٱلشه
رَ  حح َ َِ ٱلس  ْ قُعَل مَُونَ ٱلنها كَفَرُ ا
َ ببََابنََ   حمَلَتَنيح ننََِ  ىََ ٱل

ُ
ٓ أ َ مَا
 تَ َ مََٰرُ تَْۚ َ مَا قُعَل مََانَ مَنح َ َٰرُ 

َٰ قَقُوَ ٓ إنَهمَا َ حنُ فتَحنَن    حَدٍ حَتِه
َ
 أ

فُرح  َ يَتَعَلهمُونَ مَنحمُمَا مَا  فلَََ  ِكَح
حمَرح  َ ٱل ََيح ََُٰونَ بَ َ   َ نَ حجَن َ ْۚ  ءَ قُفَر 

او دوى د هغه څه تابع شول چې د  (112)
شيطانانو لوستل، او  سليمان په بادشاهت كې

سليمان كفر نه و كړى او لېكن شيطانان كافر 
شوي وو، خلقو ته به يې جادو )سحر( ښوده او 
)دوى تابع شول( د هغه څه چې په بابل ښار 
كې په دوه ملايكو هاروت او ماروت نازل كړى 
شوى و او دغو دواړو به هيچا ته ښودنه نه 

ده  كوله، مګر چې ويل به يې: اصل خبره دا
چې مونږ يوَْ ازمېښت يو، نو ته مه كافر كېږه، 
نو هغوى به له دغو دواړو نه هغه څه زده كول 
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حَندٍ 
َ
ََۛنَ بَ َ  مَننح أ َ مَا هُم بوََارٓ 

 ََۛ َ َْۚ تَعَلهمُننونَ مَننا إَ ه َنَننذَحنَ ٱلِلّه
لمَُواْ  ََ ْۚ َ لَقَدح  يضَُُّۡهُمح َ َ  ينَفَعُمُمح
رَِرَ َ مَنح  َُٰ  مَا هَُ  فَِ ٱ ى رََ حَ لمََنَ ٱ

 ِۚ اْ بنَن َ ٓ  رََََٰٰنن   حَۡ  مَننا شََۡ ح َ لَِنَن
لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح نفُسَمُمح

َ
 ١٠٢ أ

چې په هغه سره به يې د سړي او د هغه د 
ښځې په مينځ كې جدايي راوستله، او په دې 
)جادو( سره دوى هيچا ته هم ضرر نه شو 
رسولى مګر د الله په حكم سره، او دوى به 

چې دوى ته به يې ضرر هغه څه زده كول 
رساوه او فايده به يې ورته نه رسوله او يقينًا 
يقينًا دوى په دې پوه وو چې چا دا )سحر( 
واخيسته، نو د هغه لپاره په اخرت )جنت( كې 
هېڅ برخه نشته، او يقينًا بد دى هغه څيز چې 
د هغه په بدل كې دوى خپل ځانونه خرڅ 

 كړل، كه چېرې دوى پوهېدلى

 
َ
َِن   َ لوَح أ ْ لمََثُو ا ْ َ ٱههقَنوح  نهمُمح ءَامَنُوا

حِ ْۚ  َ رَنن ََننندَ ٱلِلّه َنننح  لهننوح كََننُنواْ  م 
لَمُونَ   ١٠٣ قَعح

او كه يقينًا دوى ايمان راوړى وى او  (113)
پرهېزګاره شوي وى، نو خامخا د الله له جانبه 

 بدله ډېره ښه ده، كه دوى پوهېدلى

َيننَ ءَامَنُنواْ َ   مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ  هَقُولنُواْ يََٰٓ

 ُْۗ ننمَعُوا ننَنا َ ٱسح ََنَننا َ َُٰولنُنواْ ٱنظُرح رََٰ
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ َٰفرَََۛنَ   ١٠٤ َ للَحكَ

اى هغو كسانو چې ايمان يې راوړى  (114)
‘ انُظْرُنْاَ’)لفظ( مه وايئ او ‘ رَاعِنَا’دى! تاسو

)مونږ ته وګوره( وايئ او )خبره( اورئ او د 
 ىكافرانو لپاره ډېر دردوونكى عذاب د

نَ   هح
َ
َينَ كَفَرُ اْ مَننح أ ا يوََهُّ ٱلَّه مه

  َ ن قُنََه
َ
َكيََ أ حمُشّح ٱلحتََََٰٰاَ َ َ  ٱل

دا خبره نه هغه كسان خوښوي چې په  (115)
اهل كتابو كې كافر شوي دي او نه يې 
مشركان، چې ستاسو د رب له جانبه پر تاسو 
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حِ   َنح رَ ليَحكُم م  ََ  ْۚ ِ كَُنمح َنن ره م 
 ْۚ َتَ َ  مَن يشََناءُٓ حُ ُ يََحتَصُّ برََ َ ٱلِلّه

َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ١٠٥ َ ٱلِلّه

څه خير نازل كړى شي، او الله په خپل رحمت 
سره خاص كوي هغه څوك چې يې وغواړي، 

 او الله د عظيم فضل خاوند دى

 ح ننُسَنمَا 
َ
۞مَا ننَسَخح مَنح ءَاينٍَ  أ

تَ 
ح
حِ  نأَ ن

لنَمح  بََِ
َ
ُۗ أ ٓ  ح مَثحلمََنا

َ
َنحمَنآ أ م 

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لنَنننننمح أ  هَعح

 ١٠٦ ََٰدَيرٌ 

مونږ چې كوم ايت منسوخ كوو، يا يې  (116)
)د مومنانو له زړونو نه( هيروَُو، نو له هغه نه 
غوره، يا د هغه په شان راوړو، ايا ته پوه نه يې 

 دې ښه قادر دىچې يقينًا الله پر هر شي بان

َ هَُ  مُلحننكُ  نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
أ

رَۡ ِۗ َ مَننا لَكُننم 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

َ مَننننن َ َ     َننننن هُ نَ ٱلِلّه َ َ   م 
 ٍِ  ١٠٧ نصََ

ايا ته پوه نه يې چې يقينًا الله چې دى،  (117)
د اسمانونو او ځمكې بادشاهي خاص د هغه 

 نه غير )بل( هېڅ لپاره ده، او تاسو لپاره له الله
 كارساز نشته او نه مددګار

نوَلُواْ رسَُولَكُمح  ن شسَح
َ
مح ِرََُۛدُ نَ أ

َ
أ

ُۗ َ مَنن  كَمَا سُئََ  مُوسَََٰ مَن قَبحنُ 
يمََٰنَ َ قَندح  َ

حۡ نرَ بنَٱ َ  ٱلحكُفح يتَبََده
بيَ َ   ١٠٨ ضَ ه سَوَاءَٓ ٱلسه

ايا تاسو اراده لرئ چې له خپل رسول  (118)
ل وكړئ لكه څنګه چې له دې نه )داسې( سوا

نه مخكې له موسٰى نه سوال شوى و؟ او هغه 
څوك چې د ايمان په بدل كې كفر واخلي، نو 

 يقينًا هغه له سمې لارې نه بې لارې شو

نَ  ٱلحتََََٰٰناَ لنَوح  َ هه كَثَِ   هح
َ
َنح أ م 

ندَ إيَمََٰننكَُمح  ََعح َننُۢ  يرَُهُّ نكَُم م 
ا حَسَد   ارا  كُفه

َ
ََندَ أ َنح  نفُسَنمَم ا م 

په اهل كتابو كې ډېر خلق د خپلو  (119)
نفسونو د حسد په وجه، د حق له واضحه 

رزو لري چې له ايمان كېدو نه بعد )هم(، دا ا
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َن ُّ   َ لمَُنمُ ٱلۡح ندَ مَنا ِبَنَيه ََعح َنُۢ  م 
 ُ تََِ ٱلِلّه

ح
َٰ يأَ فَحُواْ حَتِه ْ َ ٱصح فُوا فٱَ ح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ رَ َ ُٓۗ إنَه ٱلِلّه مح

َ
 بنَننننأ
 ١٠٩ ََٰدَير  

راوړو نه پس تاسو بيا كافران كړي، نو )لا دوى 
ته( معافي كوئ او مخ ترې واړوئ، تر هغې 
چې الله خپل حكم راوړي، بېشكه الله پر هر 

 شي باندې ښه قادر دى

 ْۚ كَنوَٰ َ هِ نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
َ أ

حِ   َنح رَ نفُسَكُم م 
َ
مُواْ لَۡ َ  َ مَا هُقَد 

َ بمََننا  َُۗ إنَه ٱلِلّه ََننندَ ٱلِلّه تَََنندُ  ُ 
مَلُونَ بصََِ    ١١٠ هَعح

او تاسو لمونځ قايموئ او زكات وركوئ،  (111)
او هر هغه خير )نېكي( چې تاسو يې د خپلو 
ځانونو لپاره مخكې لېږئ، هغه به له الله سره 
ومومئ، بېشكه الله هغه عمل لره ښه ليدونكى 

 دى چې تاسو يې كوئ

َنهنَ  إَ ه مَنن  رَُ  ٱلۡح َ ََٰالوُاْ لنَ يدَح
ُۗ ِلَحنننكَ   ح نصَََٰنننرَىَٰ

َ
ا أ كََنَ هُنننوها

َ َٰنَكُمح إنَ  ُۗ َُٰ ح هَاِوُاْ بنُرح مَانيَُّمُمح
َ
أ

 ١١١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى )اهل كتاب( وايي: جنت ته به  (111)
هيڅكله هم )څوك( داخل نشي، مګر هغه 
څوك چې يهودي وي، يا نصراني، دا د دوى 
)باطلې( ارزوګانې دي، ته )ورته( ووايه: )په 
دې دعوا( خپل دليل راوړئ، كه تاسو رښتوني 

 يئ

َ  هَُنوَ  مَنُ   لَِلّه نلمََ  جَح سح
َ
ِۚ مَنح أ بلَََٰ
ِ نَ َ   فَلَُ  ٓ  مُُحسَن   ََنندَ رَ نرُ ُ   جح

َ
أ

لنَننيحمَمح َ َ  هُنننمح  ََ َ َ  رَنننوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ١١٢ يَح

ولې نه! چا چې خپل مخ د الله تابع  (112)
كړو او نېكي كوونكى و، نو د هغه لپاره د خپل 
رب په نيز اجر دى، او په دوى باندې نه هېڅ 

 وېره شته او نه به دوى غمژن كېږي

مَُوهُ لَ  ََ ٱلَح ََ ٱلنهصََٰنرَىَٰ َ ََٰالَ او يهوديانو ويل: نصرانيان )د دين( په  (113)حٰسَ
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ء   َٰ شََح ََ ٱلنهصََٰنننرَىَٰ  ىََ َ ََٰالنَنن
ء   َٰ شََح مَُننوهُ ىََ ََ ٱلَح حٰسَنن  هَُننمح  لَ

قَتحلنُنونَ ٱلحتََََٰٰنناَُۗ كَننَََٰٰلكََ َٰنَناَ  
 ْۚ لمََمح لَمُنونَ مَثحنَ  َٰنَوح َينَ َ  قَعح ٱلَّه
حٰنَمُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  ُ يَحكُمُ بَ فٱَلِلّه

 ١١٣ تَلفَُونَ  يَمَا كََنوُاْ  يَ َ يََح 

هېڅ څيز باندې )قايم( نه دي او نصرانيانو 
ويل: يهوديان )د دين( په هېڅ څيز باندې 
)ولاړ( نه دي، حال دا چې دوى كتاب لولي، 
همدارنګه، د دوى د خبرې په شان خبره هغو 
كسانو هم كړې وه چې بې علمه وو، نو الله به 
د قيامت په ورځ د دوى په مينځ كې د هغو 
خبرو په هكله فيصله كوي چې دوى به په كې 

 اختلاف كاوه

ََ مَسََٰنجَدَ  نَن نن مه لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

مُُ    سََعَََٰ  كَرَ  يَمَا ٱسح ن يرُح
َ
َ أ ٱلِلّه

ْ لََٰٓئكََ مَنا كََنَ لمَُنمح 
ُ
ْٓۚ أ فَِ رَرَابمََا

رُلُوهَآ إَ ه رَآِفََ  ن يدَح
َ
يَْۚ لمَُنمح فَِ أ

ي   حِ نحيَننا رَنن رَِننرَ َ  ٱلُّ َ لمَُننمح فَِ ٱ
ظَيم   ََ رَابٌ  ََ ١١٤ 

او له هغه كس نه بل زيات ظالم څوك  (114)
دى چې د الله جوماتونه بندوي )له دې خبرې 
نه( چې په دغو )جوماتونو( كې د هغه )الله( 
نوم ياد كړى شي او د دغو )جوماتونو( په 

ي، دغه كسان چې ورانولو كې كوشش كو 
دي، دوى ته دا حق نشته چې دې 
)جوماتونو( ته ننوځي مګر دا چې وېرېدونكي 
وي، د دوى لپاره په دنيا كې رسوايي ده او د 

 دوى لپاره په اخرت كې ډېر لوى عذاب دى

نَمَنا  قح
َ
نربَُْۚ فَأ حمَضح َُ  َ ٱل حمَشّح َ ٱل َ لَِلّه
 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ُ  ٱلِلّه ٌَ ِوَُلُّواْ َ ثَمه  جَح  وََٰسَ

ليَم   ََ ١١٥ 

او خاص د الله لپاره مشرق او مغرب  (115)
دى، نو كوم طرف ته چې تاسو مخ كوئ، نو 
هلته د الله مخ دى، بېشكه الله ډېر فراخۍ 

 والا، ښه پوه دى
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ُ َ لَ   نَرَ ٱلِلّه اُۗ سُنبححََٰنَُ    َ ََٰالوُاْ ٱتَّه
رَۡ   

َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ُ  مَا فَِ ٱلسه بَ  هه
َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ١١٦ هه

او هغوى وويل: الله )د ځان لپاره( اولاد  (116)
نيولى دى، )داسې نه ده( هغه )له دې خبرو 
نه( پاك دى، بلكې څه چې په اسمانونو او 
ځمكه كې دي، هغه )ټول( خاص د هغه لپاره 

 دي، ټول د هغه حكم منونكي دي

رَۡ   وَإِ
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َُ ٱلسه ذَا بنَندَي

ر   مح
َ
ا فَننَهمَا قَقُوُ  هَُ  كُن َٰضََََٰٓ أ
 ١١٧ َ يَتُونُ 

بې له نمونې پيدا كوونكى د اسمانونو  (117)
او ځمكې دى، او كله چې د كوم كار فيصله 
وكړي، نو همدا خبره ده چې هغه ته ووايي: 

 نو هغه وشي‘‘ وشه’’

  َ لَمُننونَ لنَنوح َينننَ َ  قَعح َ َٰنَناَ  ٱلَّه
ُۗ يكَُل مَُنَننا  َِٰنَننآ ءَاينَن  

ح
 ح ِأَ

َ
ُ أ  ٱلِلّه

َيننَ مَنن قَنبحلمََم  كََََٰٰلكََ ََٰاَ  ٱلَّه
ُۗ َٰنَدح  ُِمُمح حَ َُٰلُو بَمَ ا شََ َٰ لمََمح َثحَ  ََٰوح م 

ََ لقََوح    َٰ هٰنها ٱَِ   ١١٨ يوَُٰنَُونَ  بَ

او وويل هغو كسانو چې )په هېڅ( نه  (118)
پوهېږي: زمونږ سره الله ولې خبرې نه كوي، 

ته ولې كومه نښه نه راځي؟ همدارنګه يا مونږ 
د دوى د خبرې په شان خبره هغو كسانو 
)هم( كړې وه؛ چې له دوى نه مخكې وو، د 
دوى زړونه له يو بل سره مشابه )يو شان( 
شوي دي، يقينًا مونږ د هغو خلقو لپاره ايتونه 

 بيان كړي دي چې يقين كوي

  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
ا إنَهننآ أ

نحََٰاَ نرََير   َ  صح
َ
نوَُ  َ نح أ ا  َ َ  شسُح

َحَيمَ   ١١٩ ٱلۡح

يقينًا )اى نبي!( ته مونږه په حقه سره   (119)
زېرى وركوونكى او وېروونكى لېږلى يې، او د 
دوزخيانو په باره كې به له تا نه تپوس نه 

 كېږي
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مَُننوهُ َ َ   نننكَ ٱلَح ََ َ لنَنن ِنَنرحعََٰ 
 ََ َٰ ِتَهبَ ُۗ َٰنُ ح  ٱلنهصََٰرَىَٰ حَتِه مَلهنتَمُمح

ُۗ َ لنَئنََ  حمُندَىَٰ َ هُوَ ٱل إنَه هُدَى ٱلِلّه
َي  نندَ ٱلَّه ََعح ننوَاءَٓهُم  هح

َ
ََ أ نن ٱههبَعح

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه
ٍِ  مَن َ َ      ١٢٠ َ َ  نصََ

او له تا نه خو به هېڅكله نه يهوديان  (121)
ته د راضي شى، او نه نصرانيان، تر دې چې 

دوى د دين پيروي وكړې، ته ووايه: بېشكه د 
الله هدايت، هُم هغه )اصل( هدايت دى، او 
يقينًا كه تا، له دې نه پس چې تا ته علم 
راغى، د هغوى د خواهشاتو پيروي وكړه، )نو( 
تا لره د الله )له عذاب( نه )خلاصوونكى( نه 

 څوك دوست شته او نه كوم مددګار

َينَ  ءَاهَيحَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰاَ قَتحلُونَُ   ٱلَّه
مَنُنونَ  ْ لََٰٓئنَكَ يؤُح

ُ
حَ ه ِلََََ ِنَ َ ٓ أ

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
فُرح بنَ َ  فَأ بَ َ ُۗ َ مَن يكَح

 ١٢١ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

هغه كسان چې مونږ هغوى ته كتاب  (121)
وركړى دى، هغوى د دې )كتاب( تلاوت كوي 

ه )څنګه( چې يې د تلاوت حق دى، هم دغ
كسان پر ده ايمان راوړي، او څوك چې په دې 
)كتاب( باندې كافر شه، نو هم دغه كسان 

 تاوانيان دي

 َٰٓ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ ْ مَنتََِ  ءَيَ  ٱذحكُنرُ ا  نعَح
 َ  

َ
لنَنيحكُمح َ أ ََ  َُ نن نحعَمح

َ
ٱلهننتَِٓ أ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٢٢ فَوه

اد اى بني اسرائيلو! زما هغه نعمتونه ي (122)
كړئ چې ما پر تاسو باندې لوَرَولي دي او دا 
چې بېشكه ما تاسو پر عالمَونو باندې غوره 

 كړي وئ

نن َ ٱههقُواْ يوَحم   ََ   ٌ ا  ه تََحِيَ نَفح
يحنو   نهفح    دح    اََ ََ بَُ  مَنحمَا   َ َ  قُقح

نننفََٰعَ    ََ َ َ  هُنننمح  َ َ  ِنَفَعُمَنننا 

او له هغې ورځې نه ووېرېږئ چې هېڅ  (123)
يو نفس به د بل نفس هېڅ په كار رانشي، او 
نه به له هغه نه فديه )بدل( قبلېږي او نه به 
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هغه ته څه سفارش فايده وركوي او نه به له  ١٢٣ ينُصَُِ نَ 
 هغوى سره مرسته كېږي

حَنننتَلََٰٓ إبَحرََٰهنَنن ُِّنننُ   ن  ۞وَإِذَ ٱ مَ رَ
  َ مُنه  َٰنَناَ  إَ  بكََلمَََٰنن هَمه

َ
  َ فنَنأ

َِ إمََام   ََلُكَ للَنها ا  ََٰاَ  َ مَنن جَا
نندَي  ََۛهننتَِ  َٰنَناَ  َ  قَنَنناُ  َ مح ذُر 

َٰلمََيَ   ١٢٤ ٱلظه

او )ياد كړه( هغه وخت چې خپل رب  (124)
يې ابراهيم په څو خبرو سره وازمايه، نو 
)ابراهيم( هغه پوره كړې )الله( وويل: يقينًا زه 

وويل: او زما  تا د خلقو لپاره امام جوړوم، هغه
په اولاد كې )هم امامان جوړكړه( )الله( وويل: 
زما عهد )د امامت وعده( ظالمانو )كافرانو( ته 

 نه رسېږي

ََ مَثَابَ    يَح َِ  وَإِذح جَعَلحنَا ٱلِح ل لَنهنا
ن   مح
َ
قَامَ إبَحرََٰهنََ أ رَُ اْ مَن مه مَ ن  ا َ ٱتَّه

  
نآَ إىَََٰٓ إبَحرََٰهنَنن مُصَنننل   مَننندح ََ مَ ن  َ 

حٰنننتََِ  َنننرَا بَ ن طَم 
َ
نننمََٰعيََ  أ وَإِسح

 ََ نن كه ننآِفَيََ َ ٱلحعََٰتَفنَنيَ َ ٱلرُّ للَيه
جُوهَ   ١٢٥ ٱلسُّ

او كله چې مونږه بيت الله د خلقو لپاره  (125)
د جمع كېدو او د امن ځاى وګرځاوه، او )مونږ 

جوړ ‘‘ لمونځ ځاى’’وويل:( له مقامِ ابراهيم نه 
عيل ته كلك حكم كړئ، او مونږ ابراهيم او اسمى 

وكړ دا چې تاسو )دواړه( زما كور د طواف 
كوونكو او اعتكاف كوونكو او ركوع كوونكو، 

 سجده كوونكو لپاره ښه پاك كړئ

عَ ح َ َٰرَا  مُ ن  وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهَ  َ ٱجح رَب 
ننبنَنلَِا  لنَنُ   مَنننَ ا ءَامَن  هح

َ
نُ ح أ ا َ ٱرح

 َ  ٱمهمَرََٰتَ مَنح ءَامَنَ مَننحمُم بنَٱلِلّه
رَِرَِۚ َٰنَاَ  َ مَنن كَفَنرَ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح

مَت عَُُ   ََٰليَلَ  
ُ
نيَرُّ ُٓ  إىَََٰ فَأ ضح

َ
 ثُنمه أ

او كله چې ابراهيم وويل: اى زما ربه!  (126)
دا )ځاى( امن ناكه ښار جوړ كړه، او د ده 
اوسېدونكو ته له مېوو نه روزي وركړه، )خو( په 
دوى كې يواځې هغه چا ته چې پر الله او پر 
ورځ د اخرت يې ايمان راوړى وي. )الله( وويل: 
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 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ رَابَ ٱلنهارَ  َ ِ او څوك چې كافر شو، نو هغه ته به لږه فايده  ١٢٦ ََ
به هغه په زوره د اور عذاب ته بوځم وركړم، بيا 

 او هغه د ورتلو بد ځاى دى

َُ إبَحرََٰهَ   َ ََندَ مَننَ  مُ ن  وَإِذح يرَح ٱلحقَوَا
  ٓ هِنَا هَقَبه ح مَنهنا مََٰعيَُ  رَ ََ وَإِسح يَح ٱلِح

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ََ ٱلسه ن
َ
 ١٢٧ إنَهكَ أ

او كله چې ابراهيم د بيت الله بنيادونه  (127)
عيل )هم( )دواړو دا اوچتول او ) ورسره( اسمى

دعا كوله( اى زمونږه رَبه! زمونږ نه )دا عمل( 
قبول كړه، تهٔ چې يې، خاص تهٔ، ښه 

 اورېدونكى، ښه عالم يې

َ لكََ َ مَن  لمََيح عَلحنَا مُسح هِنَا َ ٱجح رَ
مه   
ُ
ََۛهتنََآ أ نلمََ    ذُر  سح رنَنَا  مُّ

َ
لهنكَ َ أ

  ٓ ليَحنَا ََ ََ  مَنَاسَتَنَا َ ِاُح  نن
َ
إنَهكَ أ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٢٨ ٱَّهوه

اى زمونږه ربه! مونږ ستا )حكم(  (128)
منونكي جوړ كړه او زمونږه په اولاد كې )هم( 
يوه ډله ستا حكم منونكې )جوړه كړه( او مونږ 
ته زمونږ د عبادت طرىقې وښَيهَ او زمونږه توبه 
قبوله كړه، يقينًا همدا تهٔ ډېر ښه توبه 

 ، بې حده رحم كوونكى يېقبلوونكى

حَعَثح  يَمَمح رسَُنو    هِنَا َ ٱ َننحمُمح رَ  م 
ليَحمَمح ءَاَ َٰتنَكَ َ َُۛعَل مَُمُنمُ  ََ  ْ قَتحلُوا
يَمَمح  إنَهكَ  ك  َِ مََ  َ َُۛ تَح ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح ََ ٱلحعَََِۛ ن
َ
 ١٢٩ أ

اى زمونږه ربه! دې )خلقو( ته له هم  (129)
ېږه، چې دوى ته ستا دوى نه يو رسول ول

ايتونه تلاوت كوي او دوى ته كتاب )قرانٓ( او 
حكمت )سنت( ښَيي او دوى پاكوي، يقينًا، 

 هم دا ته، ډېر غالب، ښه حكمت والا يې

َله َ إبَحرََٰهَ  ن م  ََ اُ  َِ او څوك دى چې د ابراهيم له ملت نه  (131)مَ إَ ه ن  َ مَن يرَح
مخ اړوي، سِوا له هغه كس نه چې خپل ځان 
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سَنننُ  ْۚ َ لَقَننندَ  مَنننن سَنننفََ  نَفح
نحيَننا  وَإِنهنن ُ  ننيَفَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ   فَِ ٱصح

َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٣٠ ٱ

يې جاهل كړى وي او يقينًا يقينًا مونږه هغه 
)ابراهيم( په دنيا كې غوره كړى دى او بېشكه 
هغه په اخرت كې خامخا له صالحانو ځنې 

 دى

ننلمَح  َٰنَناَ  إذَح َٰنَناَ   سح
َ
ُِّننُ ٓ  أ هَُ  رَ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َُ لرََب  لَمح سح
َ
 ١٣١ أ

كله چې هغه ته خپل رب وويل: حكم  (131)
منونكى شه، هغه وويل: زه د رب العلمين 

 حكم منونكى شوم

َٰ بمََآ إبَحرََٰهَ  قُوبُ  مُ ن  َ َ صَّه بنَيَ َ َ ََۛعح
ننيَلََٰ لَكُننمُ  َ ٱصح َ َٰبَنننَّه إنَه ٱلِلّه
نننتُم 

َ
َينننَ فنَنلََ هَمُننوهُنه إَ ه َ أ ٱل 

لمَُونَ  سح  ١٣٢ مُّ

او ابراهيم خپلو زامنو ته د دې وصيت  (132)
وكړ او يعقوب )هم، ويې ويل:( اى زما زامنو! 
بېشكه الله تاسو لپاره دا دين غوره كړى دى، 
نو بېخي مه مرئ مګر په داسې حال كې چې 

 مسلمانان يئ

ننن  نننمَدَاءَٓ إذَح حَضََۡ َُ مح كُننننتُمح 
َ
أ

حمَوحتُ إذَح ََٰاَ  لََِنيَن َ مَنا  قُوبَ ٱل قَعح
بُ  بُندُ هَعح دَي  َٰنَالوُاْ نَعح ََعح دُ نَ مَنُۢ 

مَ ن  إلَََٰمَننكَ وَإِلََٰننَ  ءَابآَِنَنكَ إبَحرََٰهنَن
حَََٰ  إلَََٰم   مََٰعيََ  وَإِسح ا حَند  ا وََٰ وَإِسح

لمَُونَ   ١٣٣ َ َ حنُ هَُ  مُسح

ايا تاسو هغه وخت موجود وئ چې  (133)
يعقوب ته مرګ حاضر شو؟ كله چې هغه خپلو 

ه بعد به د څه شي زامنو ته وويل: له ما ن
عبادت كوئ؟ هغوى وويل: مونږ به ستا د الِىه 
عيل او  )معبود( او ستا د پلرونو ابراهيم، او اسمى
اسحىق د الِىه عبادت كوو، د يو حق معبود، او 

 مونږه )ټول( د هغه حكم منونكي يو

نن    مه
ُ
حَ  لمََننا مَننا  ِلَحننكَ أ دغه يوه ډله وه چې يقينًا تېره شوې  (134)َٰنَندح رَلنَن

ده، څه )عمل( چې هغوى كړى دى؛ هغه د 
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ا كَسَنبحتُمح   َ  حَ َ لَكُم مه َ  كَسَبَ
مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح نوَلُونَ َ مه  ١٣٤ شسُح

هغوى لپاره دى او څه چې تاسو كړى دى؛ 
هغه تاسو لپاره دى، او له تاسو نه به د هغوى 

 د عملونو په باره كې تپوس نه كېږي

 ْ ْ كُوننُوا  ح نصَََٰنرَىَٰ  َ ََٰالوُا
َ
ا أ هُنوها

ُْۗ َٰنُن ح بنَن ح مَلهننَ  إبَحرََٰهنَن تَنندُ ا مَ ن  هَمح
ننننن ا  َ مَنننننا كََنَ مَننننننَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٣٥ ٱل

او دوى ويل چې تاسو يهوديان شئ، يا  (135)
نصرانيان، نو نېغه لار به ومومئ، ته )دوى ته( 
ووايه: )داسې نه ده( بلكې )مونږ( د ابراهيم د 

( چې حنيف )توحيد والا( و او ملت )تابع كېږو
 دى له مشركانو څخه نه و

نََِ  إلَََحنَنا 
ُ
َ َ مَآ أ ْ ءَامَنها بٱَلِلّه َُٰولوُٓا

نََِ  إىَََٰٓ إبَحرََٰهَ 
ُ
نمََٰعيََ  ن  َ مَآ أ مَ وَإِسح

حَََٰ   َ  بَاطَ َ مَآ وَإِسح سح
َ قُوبَ َ ٱلۡح ََۛعح

 يََ 
ُ
نن َ مَننآ أ َٰ َََٰ  يََ مُننوسَََٰ َ 

ُ
أ

َ ٱلنهبيَُّ  ََنيح   َُ ِ مََمح َ  نُفَر  ونَ مَن ره
حَنننند  

َ
َنننننحمُمح َ َ حنننننُ هَُ   أ م 

لمَُونَ   ١٣٦ مُسح

تاسو ووايئ: مونږ پر الله ايمان راوړى  (136)
دى او پر هغه څه چې مونږ ته نازل كړى 
شوي دي، او پر هغه څه چې ابراهيم او 
عيل او اسحىق او يعقوب او )د هغوى(  اسمى

ړى شوي دي، او )مونږ ايمان اولادې ته نازل ك
راوړى دى( پر هغه څه چې موسٰى او عيسٰى 
ته وركړى شوي دي، او پر هغه څه چې د 
خپل رب له جانبه )نورو( نبيانو ته وركړى 
شوي دي، مونږ په دوى كې د هېڅ يو په 
مينځ كې فرق نه كوو، او مونږ خاص د هغه 

 )الله( حكم منونكي يو

فَننَح ءَامَنُواْ بمََثحَ  مَآ ءَامَنتُم بنَ َ  
ْ فَننَهمَا هُمح  ا ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَ ا َ قَدَ ٱهح

نو كه دوى هغه شان ايمان راوړي  (137)
څنګه چې تاسو پر دې )كتاب( ايمان راوړى 
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قَا     ََ ْۚ  هَُوَ  فَِ  ُ فيَتَمُمُ ٱلِلّه فَسَيَتح
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١٣٧ ٱلسه

يقينًا دوى سمه لاره وموندله او كه مخ دى، نو 
يې وګرځاوه، نو همدا خبره ده چې دوى په 
سخت مخالفت كې دي، نو ژر ده چې د دوى 
مقابلې ته به تا لپاره الله كافي شي او هم هغه 

 ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

 َ سَنُ مَنَ ٱلِلّه حح
َ
َ َ مَنح أ صَبحضََ  ٱلِلّه

َٰبَ  صَبحضَ      ١٣٨ دُ نَ َ َ حنُ هَُ  عَ
)مونږ( د الله رنګ )قبول كړى دى( او  (138)

له الله نه په رنګ كې څوك ډېر ښه دى! او 
 مونږ خاص د هغهٔ عبادت كوونكي يو

ُِّنَنا  َ  هَُوَ رَ ونَنَا فَِ ٱلِلّه تََُاجُّٓ
َ
َُٰ ح أ

مََٰلنَُنا َ لَكُنمح  حَ ُِّكُمح َ لَننَآ أَ َ رَ
مََٰلُكُننننننمح َ َ حنننننننُ هَُ   حَ أَ

 ١٣٩ نَ مُُحلصَُو

ته )دوى ته( ووايه: ايا تاسو زمونږ سره د  (139)
الله په باره كې جګړه كوئ؟ حال دا چې هغه 
زمونږ رب دى او ستاسو )هم( رب دى، زمونږ 
لپاره زمونږ عملونه دي او تاسو لپاره ستاسو 
عملونه دي اومونږ خاص د هغه لپاره اخلاص 

 كوونكي يو

مح هَقُولوُنَ إنَه إبَحرََٰهَ 
َ
مََٰعيََ  ن  أ مَ وَإِسح

ننبَاطَ  سح
َ قُننوبَ َ ٱلۡح ننحَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح

ننتُمح 
َ
ُۗ َُٰ ح ءَأ  ح نصَََٰرَىَٰ

َ
ا أ كََنوُاْ هُوها

نن  لنَمُ مَمه ظح
َ
ُۗ َ مَننح أ ُ مَ ٱلِلّه

َ
لمَُ أ حَ

َ
أ

َُۗ َ مَنا  ََندَ ُ  مَنَ ٱلِلّه َ َٰدَ ا  ََ كَتَمَ 
مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ١٤٠ ٱلِلّه

( وايئ چې بېشكه ابراهيم ايا تاسو )دا (141)
عيل او اسحىق او يعقوب او )د هغه(  او اسمى
اولاده يهوديان، يا نصرانيان وو؟ ته )دوى ته( 
ووايه: ايا تاسو ډېر پوه يئ، يا كه الله؟ او له 
هغه كس نه زيات ظالم څوك دى چې هغه 
ګواهي پټوي چې له ده سره د الله له جانبه 

نه كله هم غافل ده؟ او الله ستاسو له عملونو 
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 نه دى

نن    مه
ُ
حَ  لمََننا مَننا  ِلَحننكَ أ َٰنَندح رَلنَن

ا كَسَنبحتُمح  َ َ   حَ َ لَكُم مه كَسَبَ
مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح نوَلُونَ َ مه  ١٤١ شسُح

دغه يوه ډله ده چې يقينًا تېره شوې  (141)
ده، څه )عمل( چې هغوى كړى دى؛ هغه د 

ى هغوى لپاره دى او څه )عمل( چې تاسو كړ 
دى؛ هغه تاسو لپاره دى او له تاسو نه به د 

 هغوى د عملونو په باره كې تپوس نه كېږي

َِ مَا  فَمَاءُٓ مَنَ ٱلنها ۞سَيَقُوُ  ٱلسُّ
َٰ َ له  ن َٰبَحلنَتمََمُ ٱلهنتَِ كََننُواْ ى ََ مُمح 

ربَُْۚ  حمَضح َُ  َ ٱل حمَشّح َ ٱل ه َ ْۚ َُٰ  لِلّ  ليَحمَا ََ

نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط    قَمح
تَقيَم   سح  ١٤٢ مُّ

له خلقو څخه بې وقوفان به ژر ووايي   (142)
چې دوى له خپلې هغه قبلې نه څه شي 
واړول چې دوى پر هغې باندې وو؟ ته )ورته( 
ووایه: خاص د الله لپاره مشرق او مغرب دي، 
سمې )نېغې( لارې ته هدایت كوي چا ته چې 

 يې وغواړي

ا  ن    سََني  مه
ُ
َ كََََٰٰلكََ جَعَلحَ َٰكُمح أ

َتُوننُنواْ  َ  َّ َِ ننمَدَاءَٓ ىََ ٱلنهننا َُ

لنَنيحكُمح  ََ َ ََۛكُننونَ ٱلرهسُننوُ  
مَيد   َ مَا جَعَلحنَا ٱلحقبَحلنََ  ٱلهنتَِ  اُۗ ََ

 َُ لمََ مَن يتَهبنَ ليَحمَآ إَ ه لَنعَح ََ  ََ كُن
قبََيح َِۚ  ََ  َٰ ن ينَقَلاَُ ىََ ٱلرهسُوَ  مَمه
َينَ  َِ ا إَ ه ىََ ٱلَّه حَ لَتَبَ  وَإِن كََنَ
 ََ ُ لََُوَني ُۗ َ مَا كََنَ ٱلِلّه ُ هَدَى ٱلِلّه

او همدارنګه مونږه تاسو غوره امت جوړ   (143)
كړي یئ، د دې لپاره چې تاسو پر خلقو 
باندې شاهِدان )ګواهان( شئ، او رسول پر 
تاسو باندې ګواه شي او هغه قبله چې ته په 
هغې باندې وې؛ مونږ نه وه مقرر كړې مګر د 
دې لپاره چې مونږ هغه څوك معلوم )څرګند( 

هغه چا نه  كړو چې د رسول پیروي كوي له
چې پر خپلو پوندو باندې بېرته ګرځي، او 
یقینًا دا )خبره( ډېره درنه ده، مګر پر هغو 
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 َِ َ بٱَلنهننننا ْۚ إنَه ٱلِلّه إيَمََٰنننننَكُمح
 ١٤٣ رهحَيم   لرََءُ ف  

كسانو چې الله ورته هدایت كړى دى )درنه نه 
ده( او الله كله هم داسې نه دى چې ستاسو 
ایمان )لمونځونه( ضايع كړي، یقینًا الله پر 
خلقو باندې خامخا ډېر نرمي كوونكى، بې 

 م كوونكى دىحده رح

مَننكَ فَِ  َٰنَندح ننَنرَىَٰ هَقَلُّنناَ  جَح
مَ  نَهكَ َٰبَحلَ   ٱلسه َ َٰ  اءَٓ  فَلنَُوَلَ  ْۚ ِرَحضَنى مَا

ننجَدَ  حمَسح رَ ٱل ننيح ََ مَننكَ  َ  جَح فنَنوَ  
َرَامَِۚ  حََيحثُ مَنا كُننتُمح فَوَلُّنواْ 

ٱلۡح
َينننَ  رَ ُ ُۗ وَإِنه ٱلَّه ننيح ََ  جُُننوهَكُمح 

لَمُننونَ   ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ لََعَح
ُ
نهننُ   أ

َ
أ

ُ بغَََٰفنٍَ   ُۗ َ مَنا ٱلِلّه ِ مََمح َ ُّ مَن ره ٱلۡح
مَلُونَ  ا قَعح  ١٤٤ َ مه

یقینًا اسمان ته ستا د مخ ګرځېدل   (144)
)اوړېدل( مونږ وینو، نو مونږ به تا خامخا د 
هغې قبلې په طرف وګرځوو چې ته يې 
خوښَوې، نو خپل مخ د مسجد حرام )كعبې( 

په هر ځاى كې په طرف وګرځوه او تاسو چې 
یئ، نو خپل مخونه د هغهٔ په طرف وګرځوئ، 
او بېشكه هغه كسان چه هغو ته كتاب وركړى 
شوى دى؛ هغوى خامخا پوهېږي چې یقینًا دا 
)د قبلې بدلول( د دوى د رب له جانبه حق 
دي، او الله له هغه څه نه چه دوى يې كوي 

 كله هم غافل نه دى

 
ُ
َينَ أ ََ ٱلَّه هَيح

َ
 ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ َ لَئنَح أ

َ ءَايَ   
ا ِبَعَُواْ َٰبَحلتََكَْۚ َ مَنآ  بكَُ   مه

 ْۚ َ  َٰبَحلتََمُمح َ ََ بتََاب ن
َ
وُنمُم أ ََعح َ مَنا 

  َ َ ََ  بتََاب ن ِۚ َ لنَئنََ ٱههبَعح  ٍ ََعح َٰبَحلََ  
َنُۢ  وَاءَٓهُم م  هح

َ
دَ مَا جَاءَٓكَ مَننَ أ ََعح

او یقیناً كه ته هغو كسانو ته چې ورته   (145)
كتاب وركړى شوى دى، هره نښه )هر قسمه 
دلیل( راوړې ) بیا به هم( هغوى ستا د قبلې 
تابع نشي او ته )هم( د هغوى د قبلې تابع 
كېدونكى نه يې، او د دوى بعضې د بعضو نورو 
د قبلې تابع كېدونكي نه دي، او یقینًا له دې 
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َٰلمََيَ ٱلحعَلحمَ إنَهكَ إذَ   همَنَ ٱلظه ته علم راغى، كه چېرې ته د نه پس چې تا  ١٤٥ ا ل
هغوى د خواهشاتو تابع شوې )نو( یقینًا یقینًا 

 ته به په دغه وخت كې له ظالمانو ځنې يې

َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ٱلَّه
حَنَناءَٓهُمح  

َ
رفَُونَ أ رفَُونَُ   كَمَا قَعح قَعح

َنحمُمح وَإِنه فرَََۛق   َ ه  ا م  تُمُونَ ٱلۡح لَََتح
لَ   ١٤٦ مُونَ  هَُمح قَعح

هغه كسان چې مونږ هغوى ته كتاب   (146)
، يا قرانٓ يا صلى الله عليه وسلموركړى دى، هغوى دا )محمد

اسلام( پېژني لكه چې دوى خپل زامن 
پېژني، او یقیناً له دوى نه یوه ډله لازمًا حق 

 پټوي، حال دا چې دوى پوهېږي

ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١٤٧ ٱل

حق ستا د رب له جانبه دى، نو كله   (147)
 هم له شك كوونكو نه مه كېږه

  
مٌَ   َ لكَُ  تبَقَُواْ  جَح مَا  فٱَسح َ هُوَ مُوَلَ 

تَ 
ح
نَ مَا ِكَُوننُواْ ينَأ قح

َ
َيحرََٰتَِۚ أ ٱلۡح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ا ُ جََيَعا بكَُمُ ٱلِلّه

ء    ١٤٨ ََٰدَير   شََح

او د هر چا لپاره یو جانب دى چې دى   (148)
هغه ته مخ ګرځوونكى دى، نو نېكیو ته له یو 
بل نه مخكې كېږئ، په هر ځاى كې چې 
تاسو یئ الله به تاسو )ټول( په جمع راولي، 

 یقینًا الله په هر شي باندې ښه قادر دى

 ََ مَكَ َ مَنح حَيحثُ رَرجَح َ  جَح فَوَ  
ننجَدَ  حمَسح رَ ٱل ننيح َننرَامَ  وَإِنهننُ   ََ

ٱلۡح
ُ بغَََٰفنٍَ   ِ كََُۗ َ مَا ٱلِلّه للَححَ ُّ مَن ره

مَلُونَ  ا هَعح  ١٤٩ َ مه

او له كوم ځاى نه چې ته وځې، نو   (149)
خپل مخ د مسجد حرام په طرف وګرځوه، او 
یقینًا همدا ستا د رب له جانبه خامخا حق 
دي، او الله له هغه څه نه چې تاسو يې كوئ 

 افل نه دىكله هم غ
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مَكَ  َ  جَح ََ فَوَ   َ مَنح حَيحثُ رَرجَح
َرَامَِۚ  حََيحثُ مَا 

جَدَ ٱلۡح حمَسح رَ ٱل يح ََ

رَ ُ   نيح ََ كُنتُمح فَوَلُّواْ  جُُنوهَكُمح 
لنَيحكُمح  ََ  َِ لَِلََه يكَُنونَ للَنهنا
َينَ ظَلَمُواْ مَنحمُمح فلَََ  ٌ  إَ ه ٱلَّه حُجه

 
ُ
َ  َ لَۡ شَوح مَتَِ تََّحشَوحهُمح َ ٱرح ِمَه نعَح

تَدُ نَ  ليَحكُمح َ لعََلهكُمح هَمح ََ ١٥٠ 

او له كوم ځاى نه چې ته وځې، نو   (151)
خپل مخ د مسجد حرام )قبلې( په طرف 
وګرځوه، او تاسو چې په هر ځاى كې یئ، نو 
خپل مخونه د هغه په طرف وګرځوئ، د دې 
لپاره چې د خلقو لپاره په تاسو باندې څه 

( نه وي، مګر له دوى څخه حجت )او اعتراض
هغه كسان چې ظلم يې كړى دى، نو له هغو 
نه مه وېرېږئ، او له ما نه وېرېږئ، او د دې 
لپاره چې زه خپل نعمتونه پر تاسو باندې پوره 

 كړم او د دې لپاره چې تاسو هدایت ومومئ

رحسَننلحنَا  نَنيكُمح رسَُننو   
َ
 كَمَننآ أ

 ْ َنكُمح قَتحلُوا لنَيحكُمح ءَاَ َٰ م  تنََنا ََ
يَكُمح َ َُۛعَل مَُكُمُ ٱلحتََََٰٰناَ  ك  َِ َُۛ َ
ننا لنَنمح  مَننَ  َ َُۛعَل مَُكُننم مه تَح َ ٱلۡح

لَمُونَ   ١٥١ ِكَُونوُاْ هَعح

لكه چې مونږ په تاسو كې له هم تاسو   (151)
نه رسول درلېږلى دى چې پر تاسو باندې 
زمونږ ایتونه تلاوت كوي، او تاسو پاكوي او 

نت( ښَیي، او تاسو ته كتاب او حكمت )س
تاسو ته د هغه څه تعلیم دركوي چې تاسو 

 پرې نه پوهېدلئ

نتُرُ اْ  حَ ذحكُنرحكُمح َ ٱ
َ
فٱَذحكُرُ َ ٓ أ

فُرُ نَ   ١٥٢ ىَ َ َ  ِكَح
نو تاسو ما یادوئ زه به تاسو یاد كړم او   (152)

 زما شكر وباسئ او په ما باندې مه كافر كېږئ

نتَعيَنُواْ  َيننَ ءَامَنُنواْ ٱسح مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ََ َ مَنن َِۚ إنَه ٱلِلّه ننلَوَٰ  َ َ ٱلصه ننبَح بٱَلصه
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (153)

دى! په صبر او لمانځه سره مدد غواړئ، یقینًا 
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َٰبََََۛنَ   الله د صبر كوونكو ملګرى دى ١٥٣ ٱلصه

تَنُ  فَِ  سَنبيََ   َ َ  هَقُولوُاْ لمََن قُقح
يَاءٓ   حح

َ
ْۚ بَ ح أ َٰتُُۢ ََٰ مح

َ
َ أ  ه  َ لََٰكَن ٱلِلّه

عُرُ نَ   ١٥٤ ششَح

او تاسو هغه چا ته مړه مه وایئ چې د   (154)
الله په لار كې ووژل شي بلكې )هغوى( ژوندي 
دي او لېكن تاسو )د هغوى په ژوند( نه 

 پوهېږئ

ء   َنوحفَ  َ لَنبَحلُوَنهكُم سشَََح َنَ ٱلۡح م 
ُننو َ  ننص   َ ٱلۡح ََٰ   َ نَقح ننََٰ مح

َ َنننَ ٱلۡح م 
َننن  َ نفُنننَ  َ ٱمهمَنننرََٰتَِۗ َ سشَّ 

َ َ ٱلۡح
َٰبََََۛنَ   ١٥٥ ٱلصه

او خامخا مونږ به تاسو ضرور په یو شي   (155)
سره له وېرې او له لوږې او د مالونو او ځانونو 
او مېوو په نقصان )كمي( سره ازمایو، او صبر 

 كوونكو ته زېرى وركړه

 ٓ َينَ إذََا صَيبَ   ٱلَّه صََٰبَتحمُم مُّ
َ
َٰنَالوُٓاْ  أ

آ إلَََح َ رََٰجَعُونَ إنَها  َ وَإِنه  ١٥٦ لَِلّه
هغه كسان چې كله دوى ته څه   (156)

مصیبت ورسي )نو( وايي: یقینًا مونږ د الله یو 
 او بېشكه مونږ خاص هغه ته ورګرځېدونكي یو

لنَنيحمَمح صَننلََََٰٰت   ََ ْ لََٰٓئنَنكَ 
ُ
َننن  أ م 

َنن حُ ِ مََننمح َ رَ ْ لََٰٓ ره
ُ
هُننمُ  ئنَنكَ     َ أ

تَدُ نَ  حمُمح  ١٥٧ ٱل

دغه خلق، پر هم دوى باندې د خپل   (157)
رب له جانبه عنایتونه دي او رحمت دى، او 

 همدغه خلق هدایت موندونكي دي

نعَآِرََ  ََ َ  َ مَن  حمَرح فَا َ ٱل ۞إنَه ٱلصه
  َ تَمَنرَ  ٱلِلّه  َ ٱ ح

َ
ََ أ يَح َ مَنح حَجه ٱلِح

ْۚ  فلَََ جُنَاحَ  وهفَ بمََمَا ن قَيه
َ
ليَح َ أ ََ

حِ   َ  رَنن َ ا فنَنننَه ٱَ مَننن هَيَننوه لِلّه

یقینًا صفا او مروه د الله له نښو څخه   (158)
دي، نو هر څوك چې د بيت الله حج كوي، یا 
عمره كوي، نو په هغهٔ باندې هېڅ ګناه نشته 
چې د دې دواړو طواف وكړي، او هر څوك 
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ليَمٌ  ََ اكرٌَ  په خپله خوښه څه نېكي وكړي، نو الله  چې ١٥٨ ََ
 شكر قبلوونكى، ښه عالم دى

اَ مَنَ  لنح َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح إنَه ٱلَّه

ندَ مَنا  ََعح حمُدَىَٰ مَننُۢ  ََ َ ٱل يَ ََ َٰ ٱلِح
ْ لََٰٓئكََ 

ُ
َِ فَِ ٱلحتََََٰٰاَ أ َُٰ  للَنها ََيه ه

ُ َ ََۛلحعَنننننننُمُمُ  يلَحعَنننننننُمُمُ ٱلِلّه
َٰعنَُونَ   ١٥٩ ٱلَٰه

یقینًا كوم خلق چې هغه څه پټوي   (159)
چې مونږ نازل كړي دي، چې هدایت او 
ښكاره دلیلونه دي، له دې نه پس چې مونږ 
هغه په كتاب كې خلقو ته بیان كړي دي، 
دغه خلق )چې دي(، الله پر دوى لعنت كوي 

 اولعنت ویونكي پر دوى لعنت وايي

لَحُواْ  َ  صح
َ
َينَ ِاَبوُاْ َ أ هٰنُنواْ إَ ه ٱلَّه َِ

ننَنا 
َ
لنَنيحمَمح َ أ ََ ِنُنوبُ 

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
فَأ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٦٠ ٱَّهوه

مګر هغه كسان چې توبه وباسي او )د   (161)
ځان( اصلاح وكړي او )د حق( بیان وكړي، 
پس دغه كسان، زه د هغوى توبه قبلوم او زه 

 ښه توبه قبلوونكى، بې حده رحم كوونكى یم

َينَ كَ  فَنرُ اْ َ مَناِوُاْ  هَُنمح إنَه ٱلَّه
 َ نَنُ  ٱلِلّه ليَحمَمح لعَح ََ ْ لََٰٓئكََ 

ُ
ارٌ أ كُفه

َعيََ  جَح
َ
َِ أ َٰٓئتََ َ َ ٱلنها َِ حمَ  ١٦١ َ ٱل

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (161)
دى او په داسې حال كې مړه شول چې 
كافران وو، )نو( دغه كسان، په دوى باندې د 
الله لعنت دى او د ملايكو او د خلقو ټولو 

 )لعنت دى(

ُُ َ ننحمُمُ  ن خََٰلََِينَ  يَمَا َ  يََُفه
 ١٦٢ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُظَرُ نَ 

همېشه به وي په په دې حال كې چې   (162)
دې )لعنت( كې، له دوى نه به نه عذاب سپك 

 كړى شي او نه به دوى ته مهلت وركړى شي
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ٓ  وَإِلََٰمُكُمح إلَََٰ     إلَََٰنَ  إَ ه وََٰحَند    ه
مََٰنُ ٱلرهحَيمُ   ١٦٣ هُوَ ٱلرهحح

او ستاسو حق معبود یو معبود دى،   (163)
هېڅ لايق د عبادت نشته مګر يواځې هغه دى 

ډېر زیات مهربان، بې حده رحم كوونكى  چې
 دى

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ إنَه فَِ رَلحننَ  ٱلسه

حَ  َ ٱلنهمَارَ َ ٱلحفُلحنكَ 
َُ ٱلَه َٰ تَََٰ َ ٱرح

 َُ رَ بمََنا ينَفَن َحح ٱلهتَِ تََحريَ فَِ ٱلِح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َِ َ مَآ أ ٱلنها

اءٓ   يَا بنَ َ  مَن مه حح
َ
ندَ فَأ ََعح رَۡ  

َ ٱلۡح
َ هََّبهن   

َِثه  يَمَنا مَنن كُ  ِمََا َ   مَوح
ننحَابَ  ََ ََٰ  َ ٱلسه َُ ٱلننر  َننَۛ َ ِصَِح

 َ ََنيح رَ  حمُسَخه رَۡ  ٱل
َ نمَاءَٓ َ ٱلۡح ٱلسه

  َ َٰ قَلُونَ  لَأَٓ   ١٦٤ ل قََوح   قَعح

یقیناً د اسمانونو او ځمكې په پېدا   (164)
ې، كولو كې، او د شپې او ورځې په بدلېدو ك

او په هغو بېړیو كې چې په سمندر كې يې 
هغه څه روان كړي وي چې خلقو ته نفع 
رسوي، او په هغه څه كې چې الله له بره نه 
راورَولي دي، چې اوبه دي، نو په دې سره يې 
ځمكه د هغې د مَړه كېدو )وچېدو( نه پس 
ژوندۍ كړه، او په دې كې يې هر قسمه 

بادونو په خوځنده )شیان( خواره كړل، او د 
ګرځولو )راګرځولو( كې او په هغې ورېځ كې 
ر  چې د اسمان او ځمكې په مینځ كې مُسَخَّ
كړى شوې ده، خامخا د )هغه( قوم لپاره نښې 

 دي چې عقلمند وي

 َِ مَن قَتهخَرُ مَنن هُ نَ َ مَنَ ٱلنها
ندَاه  

َ
َ أ َ ٱٱلِلّه َ  ا يُبَُّونَمُمح كَحُنا  لِلّه

َينَ ءَامَنُوٓ  دُّ حُب   َ ٱلَّه ََ ْ أَ َُۗ َ لنَوح ا ا ه َ لِلّ 
نَ  َينننَ ظَلَمُننوٓاْ إذَح ينَنرَ ح ينَنرَى ٱلَّه

او په خلقو كې ځېنې هغه څوك دي   (165)
چې له الله نه غیر شریكان نیسي، له هغوى 

سره د مینې په شان، او  سره مینه كوي له الله
هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى؛ له الله 
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ن َ جََيَع  نه ٱلحقُوه َ لَِلّه
َ
نه ٱلحعَرَابَ أ

َ
ا َ أ

دَيدُ ٱلحعَرَابَ ٱ ََ  َ  ١٦٥ لِلّه
سره په مینه كې ډېر سخت )او كلك( دي، او 
كه چېری هغه كسان چې ظلم يې كړى دى؛ 
دا وویني، كله چې دوى عذاب ویني، چې 
یقینًا قوت ټول خاص د الله لپاره دى او دا 
 چې یقینًا الله ډېر سخت عذاب وركوونكى دى

َيننَ  إذَح  َينَ ٱُِّبعَُواْ مَننَ ٱلَّه  ٱلَّه
َ
أ هَبََه

حَ  عَن ْ ٱلحعَرَابَ َ هَقَيه ُ ا
َ
ْ َ رَأ بَعُوا ٱهه

بَابُ  سح
َ  ١٦٦ بمََمُ ٱلۡح

كله چې هغه كسان چې اتباع يې   (166)
شوې وه، له هغو كسانو نه بېزاره شي چې 
اتباع يې كړې وه، او عذاب وویني او پر دوى 

 )ټولې( وسېلې غوڅې شي

نه لَناَ كَره   
َ
ْ لوَح أ بَعُوا َينَ ٱهه  َ ََٰاَ  ٱلَّه

 ُۗ  مَننحمُمح كَمَنا هَنبََهءُ اْ مَنهنا
َ
أ َ نَتبَََه

مََٰلمَُننمح كَننَََٰٰلكََ ينُنرََۛمَمُ ٱ حَ ُ أَ لِلّه
لنَنيحمَمح  َ مَننا هُننم  ََ حَسَننرََٰتٍ 

 ١٦٧ بخَََٰرجََيَ مَنَ ٱلنهارَ 

او چا چې پیروي كړې ده، هغوى به   (167)
وايي: ارمان! كه مونږ لپاره )دنیا ته( بیا تلل 
وي، نو له دوى نه به مونږ بېزاره شو لكه چي 
دوى له مونږ نه بېزاره شول، همدارنګه به الله 
دوى ته خپل عملونه په دوى باندې د 
حسرتونو لپاره ښكاره كوي او دوى له اور نه 

 يكله هم وتونكي نه د

ننا فَِ  ُِ كُُنُنواْ مَمه مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَۡ  حََََٰٰلَ  
َ  طَي بَ نا َ َ  ِتَهبعَُنواْ ٱلۡح

نيحعََٰنَِۚ إنَهنُ   لَكُنمح  َٰتَ ٱلشه رُيََُٰ
دُ     بيٌَ  ََ  ١٦٨ مُّ

اى خلقو! له هغو څیزونو نه چي په   (168)
ځمكه كې دي، حلال پاك خورئ او د 

ا هغه شیطان د قدمونو پیروي مه كوئ، یقینً 
 ستاسو ښكاره دښمن دى
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مُركُُم 
ح
شَاءَٓ إنَهمَا يأَ وءَٓ َ ٱلحفَحح بٱَلسُّ

َ مَننننا َ   ن هَقُولنُنننواْ ىََ ٱلِلّه
َ
َ أ

لَمُونَ   ١٦٩ هَعح

یقینًا همدا خبره ده چې هغه تاسو ته   (169)
د بدۍ او بې حیايۍ حكم كوي او دا چې 
تاسو په الله باندې هغه خبرې وتړئ )وتپئ( 

 چي تاسو پرې نه پوهېږئ

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
وَإِذَا قيََ  لمَُمُ ٱِهبعَُواْ مَآ أ

ليَحن َ  ََ لحفَيحنَنا 
َ
َُ مَنآ أ ََٰالوُاْ بَ ح نتَهبَ

 
َ
ْٓۚ أ َ لنَنوح كََنَ ءَابنَنامٓهُُمح َ  ءَاباَءَٓننَنا

يحنو   ََ قَلُونَ  تَدُ نَ ا َ َ  قَعح  ١٧٠ قَمح

او كله چې دوى ته وویل شي: د هغه   (171)
څه پیروي وكړئ چې الله نازل كړي دي، )نو( 
وايي: )نه( بلكې مونږه د هغه څه پیروي كوو 
چې په هغه باندې مونږ خپل پلرونه )مشران( 

د دوى پلرونه )داسې( موندلي دي، ایا اګر كه 
وو چې پر هېڅ شي نه پوهېدل، اونه يې سمه 

 لار موندلې وه

َينننَ كَفَننرُ اْ كَمَثَننَ   َ مَثَننُ  ٱلَّه
َُ إَ ه  ننمَ َي قَنحعنَنُ  بمََننا َ  يسَح ٱلَّه

ْۚ  هُعََءٓ   نمٌ ُ ن ح   َ ندََاءٓ  ُۢ بكُح صُنمُّ
قَلُونَ   ١٧١ َ مُمح َ  قَعح

ې كړى د هغو كسانو مثال چې كفر ي  (171)
دى؛ د هغه كس په شان دى چې هغو 
)څارويو( ته نارې وهي چې نه اوري مګر 
يواځې تشه بلنه او غږ، )دوى( كاڼه دي، 
ګونګیان دي، ړانده دي، نو دوى هېڅ نه 

 پوهېږي

ْ مَنن  ْ كُُنُوا َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

نتُرُ اْ  حَ ََ مَا رَنََٰحَ َٰكُمح َ ٱ َٰ َِ َ طَي 
َ إنَ كُن بُدُ نَ لَِلّه  ١٧٢ تُمح إيَها ُ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (172)
دى! له هغو پاكو حلالو څیزونو څخه خورئ 
چې مونږ تاسو ته دركړي دي، او د الله شكر 
وباسئ، كه تاسو داسې یئ چې خاص د هغهٔ 
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 عبادت كوئ

مَ  حمَيحتََ  َ ٱله ليَحكُمُ ٱل ََ مَ  إنَهمَا حَره
 َ َ َ لَۡحمَ ٱلۡح حِ هَ ه بَ َ  لضََ

ُ
نَََۛرَ َ مَآ أ

َ بنَا    حِ يُره غَن َ  َ مَنَ ٱضح َ َ   ٱلِلّه
ليَح َِۚ إنَه ٱ ََ َ غَفُور  عََه  فلَََٓ إثَحمَ   لِلّه

 ١٧٣ رهحَيمٌ 

بېشكه خبره همدا ده چې هغه په   (173)
تاسو باندې همدا مرداره او وینه او د خنزیر 
غوښه حرامه كړې ده او هغه څه )يې حرام 
كړي دي( چې په هغه باندې د غیرالله لپاره 
اواز اوچت شوى وي، نو هغه څوك چې مجبور 
كړى شي، په دې حال كې چې نه سركشي 

كى وي، كوونكى وي او نه ) له حد نه( تېرېدون
نو په هغه باندې هېڅ ګناه نشته، یقینًا الله 

 ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح إنَه ٱلَّه

رَُ نَ بَ َ  ثَمَن   ا مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ َ يشَح
كُلُونَ 

ح
ْ لََٰٓئكََ مَنا ينَأ

ُ
فَِ ََٰليَلَا أ

كَل مَُمُنمُ َُيُونمََمح إَ ه ٱلنهارَ َ َ  يُ 
يَمَمح  ك  َِ ُ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ َ َ  ينُن ٱلِلّه

لََمٌ 
َ
رَابٌ أ ََ  ١٧٤ َ لمَُمح 

یقیناً هغه كسان چې هغه څه پټوي   (174)
چې الله له )خپل( كتاب نه نازل كړي دي، او 
د دې په بدل كې لږ قیمت اخلي، )نو( دغه 
كسان، نه خوري )نه اچوي( په خپلو خېټو 
كې مګر اور، او د قیامت په ورځ به الله نه له 
دوى سره خبرې وكړي او نه به دوى پاك كړي 

 نكى عذاب دىاو د دوى لپاره ډېر دردوو 

 ْ ُ ا نرََ حَ َينَ ٱ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
نَََٰٰلََ   أ ٱلوه

َِۚ َ مَنآ  فرََ  حمَضح حمُدَىَٰ َ ٱلحعَرَابَ بٱَل بٱَل
 ٱلنهارَ 

بََهَُمح ىََ صح
َ
 ١٧٥ أ

دا هغه كسان دي چې د هدایت په   (175)
بدله كې يې ګمراهي اخيستې ده او د مغفرت 
په بدله كې عذاب، نو )تعجب دى( دوى په 

 ر باندې څومره صبر كوونكي دي!او 
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َ  ٱلحتََََٰٰنناَ  هِ َ ننَن نه ٱلِلّه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

تَلَفُننواْ فَِ  َينننَ ٱرح ِۗ وَإِنه ٱلَّه َ   َ
بنَنٱلۡح

قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ١٧٦ ٱلحتََََٰٰاَ للََ 

دا ځكه چې بېشكه الله كتاب په حقه   (176)
نازل كړى دى او یقینًا هغه كسان چې په 

دى؛ خامخا په  كتاب كې يې اختلاف كړى
 ډېر لرې مخالفت كې دي

ن ِوَُلُّواْ  جُُوهَكُمح 
َ
حَٰ  ٱلحبََه أ ۞له

ربََ َ لََٰكَننه  حمَضح ََ  َ ٱل حمَشّح َٰبَََ  ٱل
نَنوحمَ  َ َ ٱلَح ٱلحننبََه مَنننح ءَامَنننَ بنَنٱلِلّه
َٰٓئتََنن َ َ ٱلحتََََٰٰنناَ  َِ حمَ رَِننرَ َ ٱل ٱ

حمَ  َٰ حُب نَاَ ٱلنهبيَ نَ نَ َ ءَاتَِ ٱل  َ  َ  ىََ
نَنننننََََٰٰ َٰ  ىََٰ َ ٱلَح ذَ يَ ٱلحقُننننننرح
نننبيََ   حَننننَ ٱلسه حمَسََٰنننتَيَ َ ٱ َ ٱل
َٰنَنامَ 

َ
ََٰنَنابَ َ أ ننآِلَيََ َ فَِ ٱلر  َ ٱلسه

حمُوفنُونَ  كَنوَٰ َ َ ٱل هِ لَوَٰ َ َ ءَاتَِ ٱل ٱلصه
َٰنبََََۛنَ  ْ  َ ٱلصه َٰمَدُ ا دَهمَح إذََا عَ بعََمح
ننناءَٓ  حََنننيَ  ه سَننناءَٓ َ ٱلضۡه

ح
َأ فَِ ٱلِح

 َ ْ  ٱلِح َيننَ صَندََُٰوا ْ لََٰٓئنَكَ ٱلَّه
ُ
ِۗ أ َِ

ح
أ

حمُتهقُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
 ١٧٧ َ أ

نېكي دا نه ده چې خپل مخونه د   (177)
مشرق او مغرب په طرف وګرځوئ، او لېكن 
نېكي )د هغه چا( ده چې پر الله او پر ورځ د 
اخرت او پر ملايكو او پر كتابونو او پر نبیانو يې 

او د هغه په مینه )كې( ایمان راوړى دى 
خپلوانو او یتیمانو او مسكینانو او مسافرو او 
سوالګرو ته مال وركوي او په )ازادولو د( 
څټونو كې )يې لګوي( او لمونځ قايموي او 
زكات وركوي او د خپلو وعدو پوره كوونكي وي 
كله چې وعده وكړي، )خصوصًا( چې په 
سختۍ او تكلیف كې او د جنګ په وخت كې 

كوونكي دي، دا هغه خلق دي چې  صبر
 رښتیني دي او همدغه خلق متقیان دي

َينننَ ءَامَنُننواْ كُتنَناَ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َُ فَِ ٱلحقَننتحلَ   لنَنيحكُمُ ٱلحقَصَننا ََ
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (178)

دى! پر تاسو باندې د وژل شويو په باره كې 
ن( فرض كړى شوى دى، )د( قصاص )قانو 
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َ َ ٱلحعَبحنندُ بٱَلحعَبحنندَ  ُر  ُننرُّ بنَنٱلۡح ٱلۡح
نلََ هَُ   َُ ِۚ َ مَننح  نثَََٰ

ُ نثَََٰ بٱَلۡح
ُ َ ٱلۡح

ء   رَيننن َ شََح
َ
ُۢ ٱفَ  مَننننح أ ه بََننناُ 

 ِۗ سََٰنن  هَاءٌٓ إلَََحن َ َنَحَح
َ
رُ فَ َ أ حمَعح  بٱَل

 ُۗ   َ حُ ِ كَُمح َ رَ َن ره ُ  م  َٰلكََ تََّحفيَ ذَ
تَدَىَٰ  َٰلنَكَ فَلنَُ   َ مَنَ ٱ ح ندَ ذَ ََعح
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ ١٧٨ 

ازاد د ازاد په بدل كې، او غلام د غلام په بدل 
كې، او ښځه د ښځې په بدل كې 
)قصاصېږي(، پس هغه څوك چې هغه ته د 
خپل ورور له جانبه د څه شي معافي وكړى 
شي، نو په ښې طریقې سره مطالبه ) لازم( 
ده، او هغه )د مقتول ولي( ته په نېكې طرېقې 

زم( دي، دا ستاسو د رب له سره ادا كول )لا 
جانبه اساني او مهرباني ده، نو له دې نه پس 
چې چا زیاتى وكړ، نو د هغه لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

ََ حَيَننوَٰ    َ لَكُننمح فَِ ٱلحقَصَننا
  َ ْ

ُ
َٰننناَ لعََلهكُنننمح يََٰٓنننأ َِ لح

َ ٱلۡح
 ١٧٩ هَتهقُونَ 

او تاسو لپاره په قصاص كې لوى ژوند   (179)
دى، اى د خالص عقل خاوندانو! د دې لپاره 

 چې تاسو )ځان( وساتئ

ننن  لنَننيحكُمح إذََا حَضََۡ ََ كُتنَنناَ 
اا  حِ حمَوحتُ إنَ ِنَرَكَ رَن حَدَكُمُ ٱل

َ
أ

َٰحننرَِيََ 
َ يحنَ َ ٱلۡح َٰلََ حوصََننيهُ  للَحننََٰ ٱل

حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل رُ فَ  حَقًّ حمَعح  ١٨٠ بٱَل

پر تاسو باندې فرض كړى شوي دي د   (181)
مور و پلار او خپلوانو لپاره په ښې طریقې سره 
وصیت كول، كله چې په تاسو كې یو كس ته 
مرګ راشي، په دې شرط چې مال يې پریښى 

 وي، دا پر متقیانو ډېر لازم )حكم( دى

مَآ  دَ مَا سَمَعَُ   فَننَه ََعح هَُ   َ مَنُۢ بدَه
لوُننَنُ ٓ ْۚ إنَه  إثَحمُننُ   َ َينننَ قُبَد  ىََ ٱلَّه

نو چا چې دا )وصیت( له اورېدلو نه   (181)
پس بدل كړ، نو یقینًا همدا خبره ده چې د 
دې )بدلولو( ګناه پر هغو كسانو ده چې دا 
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ليَم   ََ  ٌَ َ سَمَي )وصیت( بدلوي، یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه  ١٨١ ٱلِلّه
 عالم دى

َ  َ مَنح رَافَ مَن  نو  ح  مُّ
َ
نا أ جَنَفا

حٰنَمُمح فلَََٓ إثَحمَ  لََ  بَ صح
َ
ا فَأ ليَح َِۚ إثَحم  ََ

َ غَفُور    ١٨٢ رهحَيم   إنَه ٱلِلّه

بیا چې څوك له وصیت كوونكي نه )په   (182)
خطا سره( د ظلم، یا )په قصد سره( د ګناه 
وېره لري، نو د هغوى په مينځ كې يې جوړه 

ه نشته، یقینًا وكړه، نو په هغه باندې هېڅ ګنا
 الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

َينننَ ءَامَنُننواْ كُتنَناَ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

يَامُ كَمَا كُتاََ ىََ  َ ليَحكُمُ ٱلص  ََ

َينننَ مَننن قَننبحلكَُمح لعََلهكُننمح  ٱلَّه
 ١٨٣ هَتهقُونَ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (183)
ى شوې ده دى! پر تاسو باندې روژه فرض كړ 

لكه چې فرض كړى شوې وه پر هغو كسانو 
چې له تاسو نه مخكې وو، د دې لپاره چې 

 تاسو متقیان شئ

ننن يهام 
َ
ِۚ َ مَنننن كََنَ أ ننندُ َ َٰت  عح ا مه

َٰ سَننفَر  
 ح ىََ

َ
ننا أ رََۛوا  مَنننكُم مه

ْۚ َ ىََ  رَنرَ
ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح أ َيننَ فعََده   م  ٱلَّه

يَ    ن ييَُيقُونَُ   فدَح تَي   طَعَنامُ مَسح
ا  حِ  َ  رَ حِ  َ مَن هَيَوه ُ  َ مُوَ رَن  ْۚ هه

حِ   ن ِصَُننومُواْ رَنن
َ
لهكُننمح إنَ  َ أ

لَمُونَ   ١٨٤ كُنتُمح هَعح

یو څو ورځې شمېرل شوې، نو څوك   (184)
چې په تاسو كې مریض وي، یا پر سفر وي، نو 
)په هغه باندې( د نورو ورځو شمېرل دي، او 
په هغو كسانو باندې چې د دې )روژې( 
طاقت لري، د یو مسكین خوراك فدیه لازم 
ده، پس څوك چې په خوښۍ سره نېكي 
وكړي، نو د ده لپاره هغه بهتره ده، او دا چه 
روژه ونیسئ )دا( تاسو لپاره ډېر غوره دي، كه 

 چېرې يئ تاسو چې پوهېږئ
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ننََِ   يَن َ 
ُ
َيٓ أ رُ رَمَوَنانَ ٱلَّه مح ََ

َِ ٱلحقُرحءَانُ هُد   َ  ى ل لَنهنا َِي ََ َٰن  َ 
نمَدَ  ََ ََٰانَِۚ َ مَن  حمُدَىَٰ َ ٱلحفُرح َنَ ٱل م 

ُ   َ مَنن مَنكُمُ  رَ فَلحيَصُنمح نمح ٱلشه
 ح 
َ
ا أ َٰ سَنفَر  كََنَ مَرََۛوا

فعَنَده    ىََ
ُ بكَُنمُ  ُۗ يرََُۛندُ ٱلِلّه رَرَ

ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح أ م 

ن  َ َ َ َ  يرََُۛندُ بكَُنمُ ٱلحعُسِح ٱلحُٰسِح
 َ ُ اْ ٱلِلّه َ مَلُواْ ٱلحعنَده َ َ ََُّتَنبَ  َ ََُّتح
َٰكُمح َ لعََلهكُننمح  َٰ مَننا هَنندَى ىََ

تُرُ نَ   ١٨٥ ششَح

د رمضان میاشت هغه ده چې په هغې   (185)
قرانٓ نازل كړى شوى دى، چې د خلقو كې 

لپاره هدایت دى، او د هدایت او د فرقان )د 
حق او د باطل بېلوونكي( ښكاره دلیلونه دي، 
نو په تاسو كې چې څوك دې میاشتې كې 
حاضر و، نو هغه دې د دې روژې ونیسي، او 
څوك چې مریض وي، یا پر سفر وي، نو )پر 

پر تاسو د هغه( د نورو ورځو شمېرل دي، الله 
اسانتیا اراده لري او پر تاسو باندې د سختۍ 
اراده نه لري او د دې لپاره چې تاسو شمېره 
پوره كړئ او د دې لپاره چې تاسو د الله لويي 
بیان كړئ، په دې چې هغه تاسو ته هدایت 
كړى دى، او د دې لپاره چې تاسو شكر 

 وباسئ

ََبَناهيَ َ ننّ َ فنَنَ  َ  لكََ 
َ
وَإِذَا سَأ

اَ  إذََا  ننوَ َ ٱله حَ جَينناُ هَ
ُ
َٰرَََۛنناٌ  أ

مَنُنواْ  ؤُح ْ ىَ َ لَح تَجَيبُوا هَعََنَ  فَلحَٰسح
دُ نَ  َُ  ١٨٦ َ  لعََلهمُمح يرَح

او كله چې زما په باره كې له تا نه زما   (186)
بنده ګان تپوس وكړي، نو یقینًا زه قریب یم، د 
دعا كوونكي دعا قبلوم كله چې له ما نه دعا 

، پس دوى دې زما حكم ومني، او پر ما غواړي
دې ایمان راوړي، د دې لپاره چې دوى سمه 

 لار ومومي

فنَثُ  يَامَ ٱلره َ حَ ه لَكُمح لََحلََ  ٱلص 
ُ
تاسو لپاره د روژې په شپو كې له خپلو   (187)أ
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  ِ ْۚ هُنه لَِنَا لهكُنمح  إىَََٰ نسََآِكَُمح
لنَنمَ ٱ ََ  ُۗ همُنننه ِ  ل نننتُمح لَِنَنا

َ
ُ َ أ لِلّه

نهكُمح كُنتُمح 
َ
نفُسَكُمح  أ

َ
 تََّحتَانوُنَ أ

ننكُمح   ََ ليَحكُمح  ََ فَنا  ََ َ تَابَ 
حَتَضُننواْ مَننا ـَٰٔفٱَلحنن نن هُنه َ ٱ نَ بََٰشَُّ

ُِنواْ  َ ْ َ ٱشۡح ْۚ َ كُُوُا ُ لَكُمح كَتَاَ ٱلِلّه
َننيحطُ  َ لَكُننمُ ٱلۡح َٰ يتَبََننيه حَننتِه
وَهَ مَننَ  سح

َ َيحطَ ٱلۡح ٍُ مَنَ ٱلۡح يَ حَ
َ  ٱلۡح

ح  يَامَ إىََ ٱلَه َ ْ ٱلص  وا ِمَُّ
َ
رَ  ثُمه أ َ ِۚ ٱلحفَجح

َٰتَفُنونَ  ننتُمح عَ
َ
َٰشَُّ هُنه َ أ َِ ُِ  َ َ

 َ حمَسََٰننجَدَِۗ ِلَحننكَ حُنندُ هُ ٱلِلّه فَِ ٱل
 ُ ُ ٱلِلّه َ ُۗ كَنَََٰٰلكََ يبُنَي  ُِوهَا رَ فلَََ هَقح

َِ لعََلهمُمح قَتهقُونَ   ١٨٧ ءَاَ َٰتَ َ  للَنها

كړى شوي ښځو سره یو ځاى كېدل حلال 
دي، هغوى تاسو لپاره لباس )جامې( دي او 
تاسو د هغوى لپاره لباس )جامې( یئ، الله ته 
معلوم دي چې یقینًا تاسو له خپلو ځانونو سره 
خیانت كاوه، نو پر تاسو يې )د مهربانۍ( 
رجوع وكړه، او تاسو ته يې معافي وكړه، نو 
اوس له هغوى سره مُباشَرت )كوروالى( كوئ 

الله تاسو لپاره لیكلي دي هغه  او څه چې
لټوئ، او خورئ، او څښئ تر هغه چې تاسو ته 
سپین تار د سبا له تور تار نه ښه ښكاره )او 
بېل( شي، بیا روژه تر شپې پورې پوره كړئ، او 
له هغوى سره مباشرت )كوروالى( مه كوئ، په 
داسی حال كې چې تاسو په جوماتونو كې 

 پوُلې )حدونه( اعتكاف كوونكي یئ، دا د الله
دي، نو دې ته مه نژدې كېږئ، هم په دې 
شان الله خپل ایتونه خلقو ته واضحه بیانوي، 

 د دې لپاره چې دوى متقیان شي

حٰننَكُم  َٰلَكُم بَ ََٰ مح
َ
ْ أ كُلُوٓا

ح
َ َ  ِأَ

مَ  ُنمه لوُاْ بمََنآ إىََ ٱلۡح َٰيََ  َ ِدُح َِ بٱَلح
كُلُواْ فرَََۛق  

ح
ََٰ  ٱلنه َََّأ ََٰ مح

َ
َنح أ َِ ا م  ا
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
ثحمَ َ أ َ

حۡ  ١٨٨ بٱَ

او خپل مالونه په خپل مينځ كې په   (188)
ناحقه سره مه خورئ او حاكمانو ته يې د دې 
لپاره مه وركوئ چې د خلقو له مالونو نه څه 
حصه په ظلم سره وخورئ، حال دا چې تاسو 

 پوهېږئ
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هلَه َ  َٰنُ ح هََ 
َ نَ ٱلۡح ََ نوَلُونكََ  ۞يسَح

حَٰ  مَ  ُۗ َ لنَ َنج َ
َِ َ ٱلۡح َُ للَنها َٰقيَ ََٰ

يُُننوتَ مَننن  ِوُاْ ٱلِح
ح
ن ِنَنأ

َ
ٱلحننبََُّ بنَنأ

 ِۗ ظُمُورهََا َ لََٰكَنه ٱلحبََه مَننَ ٱههنقَََّٰ
ْۚ َ ٱههقُنواْ  َٰبمََنا بحََٰ

َ
يُُوتَ مَنح أ ِوُاْ ٱلِح

ح
َ أ

لحَُونَ  َ لعََلهكُمح هُفح  ١٨٩ ٱلِلّه

كې  دوى له تا نه د نويو میاشتو په باره  (189)
تپوس كوي، ته )ورته( ووایه: دا )میاشتې( د 
خلقو او د حج لپاره ټاكلي وختونه دي، او )دا( 
نېكي نه ده چې كورونو ته د هغو له شاګانو نه 
راشئ، او لېكن نېكي د هغه چا ده چې متقي 
شي، او تاسو كورونو ته د هغو له دروازو نه 
راځئ، او له الله نه وېرېږئ، د دې لپاره چې 

 میاب شئكا

َينننَ  َ ٱلَّه َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه َ قَ
 َ ْْۚ إنَه ٱلِلّه تَندُٓ ا يقََُٰتلَُونكَُمح َ َ  هَعح

تَدَينَ  حمُعح  ١٩٠ َ  يُاَُّ ٱل

او د الله په لاره كې له هغو كسانو سره   (191)
جنګ كوئ چې له تاسو سره جنګېږي، او له 
حد نه مه تېرېږئ، یقینًا الله له حد نه 

 تېرېدونكي نه خوښوي

تُمُننوهُمح  تُلنُنوهُمح حَيحننثُ ثقََفح َ ٱقح
 ْۚ رجَُوكُمح رح

َ
َنح حَيحثُ أ رجَُوهُم م  رح

َ
َ أ

نندُّ مَنننَ ٱلحقَتحننَ ِۚ َ َ   ََ
َ
َ ٱلحفتَحنَننُ  أ

َنرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح ََندَ ٱل ِقََُٰتلَُوهُمح 
َٰتَلنُوكُمح  َٰ يقََُٰتلَُوكُمح  يَ َ  فَننَ قَ حَتِه
اءُٓ  َِ ُۗ كَنننَََٰٰلكََ جَننن تُلُوهُمح فنَننٱقح

َٰفرَََۛنَ ٱلح   ١٩١ كَ

او دوى وژنئ كوم ځاى چې دوى   (191)
ومومئ، او دوى له هغه ځاى نه وباسئ چې 
تاسو يې وېستلي وئ، او فتنه )شرك، له دین 
نه اړول( له قتل نه ډېره سخته )ګناه( ده او له 
دوى سره د مسجد حرام په خوا كې جنګ مه 
كوئ، تر دې چې دوى له تاسو سره په ده كې 

كړي، نو كه دوى له تاسو سره جنګ شروع 
جنګ شروع كړي، نو بیا دوى قتل كړئ، د 

 دغو كافرانو سزا همداسې ده
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َ غَفُننور   اْ فنَنننَه ٱلِلّه  فنَنننََ ٱنتَمَننوح
 ١٩٢ رهحَيم  

پس كه چېرې دوى منع شول، نو   (192)
یقینًا الله ښه بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

َٰ َ  ِكَُن َٰتلَُوهُمح حَتِه ونَ فتَحنَن   َ قَ
اْ َ ََۛكُونَ  َ  فنَننََ ٱنتَمَنوح َينُ لَِلّه ٱل 

َٰلمََيَ  وََٰنَ إَ ه ىََ ٱلظه دح َُ  ١٩٣ فلَََ 

او له دوى سره جنګېږئ تر هغه چې   (193)
فتنه )د كافرانو زور( پاتې نشي، او دین )ټول( 
د الله لپاره شي، نو كه دوى منع شول، نو 

 باندې هېڅ زیاتى نشته مګر په ظالمانو

َنرَامَ  رَ ٱلۡح نمح َنرَامُ بٱَلشه رُ ٱلۡح مح ٱلشه
 ْۚ  َ َُ َٰصََا ُرُمََٰ تَدَىَٰ  َ ٱلۡح َ مَنَ ٱ ح
 ْ تَدُ ا ليَحكُمح فٱَ ح ليَحن َ بمََثحنَ  ََ ََ

 َ ْۚ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه ليَحكُمح ََ تَدَىَٰ  مَا ٱ ح
حمُتهقيََ  ََ ٱل َ مَ نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ حَ  ١٩٤ َ ٱ

ل د میاشتې حرامه میاشت په بد  (194)
حرامې كې ده، او حرمتونه )عزتونه( په بدله 
دي، پس چا چې پر تاسو باندې تېرى وكړ، نو 
تاسو په هغه باندې )په جواب كې( تېرى 
وكړئ په مثل د هغه چې هغه پر تاسو باندې 
تېرى كړى دى، او له الله نه وېرېږئ او پوه 

 شئ چې یقینًا الله د متقیانو ملګرى دى

نفَقُو
َ
َ َ َ  ِلُحقُنواْ َ أ اْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه

 ْْۚ سَنُوٓا حح
َ
لُتَ َ َ أ يحدَيكُمح إىََ ٱَّهمح

َ
بأَ

سَنيََ  حمُحح َ يُاَُّ ٱل  ١٩٥ إنَه ٱلِلّه

او د الله په لاره كې خرڅ كوئ او په   (195)
خپلو لاسونو هلاكت ته غورځول مه كوئ، او 
نېكي كوئ، یقینًا الله له نېكي كوونكو سره 

 كوي مینه

 َْۚ نرَ َ لَِلّه َنجه َ ٱلحعُمح ْ ٱلۡح وا ِمَُّ
َ
فنَننَح  َ أ

نن مَنننَ  حٰسََِ تَ ننهُمح َ مَننا ٱسح صَِح حح
ُ
أ

او حج او عمره خاص د الله لپاره پوره   (196)
كړئ، بیا كه چېرې )له حج، یا عمرې نه( 
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يَ  َ َ  تََحلقَُننواْ رءُُ سَننكُمح  حمَنندح ٱل
يُ مَُلَهنُ  ْۚ َ مَنن  حمَدح َٰ قَبحلغَُ ٱل حَتِه

ذ  
َ
 ح بنَ َ ٓ أ

َ
ا أ رََۛوا ى كََنَ مَنكُم مه
يَ    سَ َ  فَفَدح

ح
أ َن ره َن م   ح م 

َ
صَنيَاٍ  أ

 ِۚ  ح نسُُك 
َ
مَنتُمح َ مَنن  صَدٍَََٰ  أ

َ
فَنذََآ أ

َننج َ 
رَ َ إىََ ٱلۡح ََ بنَنٱلحعُمح َ مَننا هَمَتهنن

يَِۚ َ مَن لهمح يَََدح  حمَدح حٰسََِ مَنَ ٱل تَ ٱسح
يهننا   

َ
َٰثَنن َ أ َننج َ  فَصَننيَامُ ثَََٰ

فَِ ٱلۡح
ن    شََّ ََ ُۗ ِلَحنكَ  تُمح   سََبحعٍَ  إذََا رجََعح

َٰلكََ  ُۗ ذَ لُُ    كََمَلَ   هح
َ
لمََن لهمح يكَُنح أ

َي  َِ َرَامَِۚ َ ٱههقُواْ حَا
جَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل

ننندَيدُ  ََ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُنننوٓاْ أ حَ َ َ ٱ ٱلِلّه

 ١٩٦ ٱلحعَقَابَ 

ایسار كړى شوئ، نو )بیا لازم ده( هغه هَدي 
)د حرم قرباني( چې په اسانۍ سره ترلاسه 
شي او خپل سرونه مه خرَوئ تر هغه چې 
قرباني خپل )د حلالې( ځاى ته ورسي، پس 

ا ده ته په څوك چې په تاسو كې ناجوړه وي، ی
خپل سر كې څه تكلیف وي، نو )پر ده( فدیه 
لازمه ده په روژې سره، یا په صدقې سره، یا په 
قربانۍ سره، نو كله چې تاسو په امن شئ، 
پس كه چا فايده واخيسته په عمرې سره حج 
ته، نو) پر هغه لازمه ده( هغه قرباني چې په 
اسانۍ سره ترلاسه شي، پس كه چا )قرباني( 

وندله، نو درې ورځې روژې په حج كې ونه م
)واجبې( دي او اوه روژې هغه وخت دي چې 
تاسو راوګرځئ، دا پوره لس )ورځې( دي، دا 
)حكم د تمتع( د هغه چا لپاره دى چې د هغه 
ټبر د مسجد حرام اوسېدونكي نه وي، او له 
الله نه وېرېږئ او پوه شئ چې یقینًا الله سخت 

 عذاب وركوونكى دى

َننجُّ  ننمُر   ٱلۡح حَ
َ
ْۚ َ مَننن  أ  َ لُومََٰنن عح مه

َجه فلَََ  رَفَثَ َ َ  فرَََ   يَمَنه ٱلۡح
ُۗ َ مَنا  َنج َ

فُسُوَ  َ َ  جَدَاَ  فَِ ٱلۡح
حِ   عَلنُنواْ مَنننح رَنن

ننُ  ٱ هَفح لَمح ُۗ قَعح ُ لِلّه

)وخت د احرام د( حج څو معلومې   (197)
میاشتې دي، نو چا چې په دې )میاشتو( كې 
)په ځان باندې( حج فرض كړ، نو په حج كې 
نه له ښځو سره د شهوت خبرې كول شته او 
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نوَىَٰ   اهَ ٱَّهقح هِ َ ٱل حِ ْ فَننَه رَ هُ ا َِ ه َِ َ
َٰاَ  َِ لح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
أ  ١٩٧ َ ٱههقُونَ يََٰٓ

نه )د الله( نافرماني او نه جګړه او تاسو چې 
څه نېكي كوئ، الله پر هغې پوهېږي، او توښه 

ه توښه تقویى ده، اى واخلئ، پس یقینًا بهترین
 د صفا عقل خاوندانو! له ما نه وېرېږئ

ليَحكُمح جُنَاحٌ  ََ حَٰ   ن ِبَحتَضُواْ  لَ
َ
أ

لَ   نتُم فَوح فَوح
َ
ْۚ فنَنذََآ أ ِ كَُمح َن ره  م 

َنح  َ  م  َٰ رَفَ ََنندَ فنَٱذحكُرُ اْ ٱ ََ  َ لِلّه
َنرَامَ  َ ٱذحكُنرُ  ُ كَمَنا 

عَرَ ٱلۡح حمَشح ٱل
َن َٰكُمح وَإِن كُنتُم م  ن قَبحلنَ َ  هَدَى

آل يََ   ١٩٨ لمََنَ ٱلوه

پر تاسو باندې په دې كې هېڅ ګناه   (198)
نشته چی د خپل رب څه فضل ولټوئ، نو كله 
چې له عرفات نه راكوز شئ، نو په مشعرحرام 
كې د الله ذكر كوئ، او د هغه ذكر كوئ لكه 
څنګه چې يې تاسو ته ښودنه كړې ده، او 

خامخا له یقینًا تاسو له دې نه مخكې 
 ګمراهانو څخه وئ

فنَاَ  
َ
 يَوُنواْ مَننح حَيحنثُ أ

َ
ثُمه أ

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ فرَُ اْ ٱلِلّه ننتَضح ُِ َ ٱسح ٱلنهننا
 ١٩٩ رهحَيم   غَفُور  

بیا راكوزېږئ له هغه ځاى نه چې   (199)
خلق ترې راكوزېږي او له الله نه مغفرت 
غواړئ، یقینًا الله ښه مغفرت كوونكى، بې 

 ونكى دىحده رحم كو 

َ َٰسَنننتَكُمح  فنَنننذََا ََٰوَنننيحتُم مه
ركَُمح ءَاباَءَٓكُمح  َ كَرَكح فٱَذحكُرُ اْ ٱلِلّه

ر   ده ذكَح ََ  ح أَ
َ
َِ مَنن أ اُۗ فَمَننَ ٱلنهنا

يَا َ مَا هَُ  قَقُوُ   نح هِنَآ ءَاِنََا فَِ ٱلُّ رَ
رَِرَ َ مَنح رََََٰٰ     ٢٠٠ فَِ ٱ

نه نو كله چې تاسو خپل د حج عبادتو   (211)
)اعمال( ادا كړئ، نو الله یادوئ په شان د 
یادولو ستاسو خپلو پلرونو لره، بلكې زیات 
یادول، نو په خلقو كې ځینې هغه څوك دي 
چې وايي: اى زمونږ ربه! ته مونږ ته )هر څه( 
په دنیا كې راكړه، او د دغه كس لپاره په 
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 اخرت كې هېڅ برخه نشته

 ٓ هِنَنا ن قَقُوُ  رَ ءَاِنََنا فَِ  َ مَنحمُم مه
نحيَا حَسَنَ    رَِرَ َ حَسَنَ    ٱلُّ  َ فَِ ٱ

رَابَ ٱلنهارَ  ََ  ٢٠١ َ َٰنََا 

او په دوى كې بعضې هغه څوك دي   (211)
چې وايي: اى زمونږ ربه! مونږ ته په دنیا كې 
نعمت راكړه او په اخرت كې )هم( نعمت راكړه 

 او مونږ د اور له عذابه وساته

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
ْْۚ  لمَُمح نصََيا  أ ا كَسَنبُوا َمه م 
سََابَ َ ٱ َُ ٱلۡح ُ سََََۛ  ٢٠٢ لِلّه

دغه كسان دي چې د دوى لپاره د   (212)
دوى د كړو )نېكو( عملونو په سبب لویه برخه 

 ده، او الله ډېر ژر حساب كوونكى دى

يهنننننا   
َ
َ فَِٓ أ  ۞َ ٱذحكُنننننرُ اْ ٱلِلّه

َ  فَِ  ِۚ َ مَن هَعَجه دُ َ َٰت  عح َ يوَحمَ مه يح
رَ فنَلََٓ  ره

َ
ليَح َ َ مَنن ِنَأ ََ فلَََٓ إثَحمَ 

 َ ِۗ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه ليَح َ  لمََنَ ٱههنقَََّٰ ََ إثَحمَ 
نهكُننننمح إلَََحنننن َ 

َ
لَمُننننوٓاْ أ حَ َ ٱ

 ٢٠٣ تَُحشَُّ نَ 

په شمېرل شويو ورځو كې الله یادوئ،   (213)
پس څوك چې په دوه ورځو كې ژر لاړ، نو پر 

چا چې تاخیر وكړ، نو هغه هېڅ ګناه نشته، او 
پر ده )هم( هېڅ ګناه نشته، د هغه چا لپاره 
چې تقویى يې غوره كړې وي او له الله نه 
وېریږئ، او پر دې پوه شئ چې یقینًا تاسو به 

 خاص هغه ته ورجمع كولى شئ

هُُ   جَبُكَ َٰنَوح َِ مَن قُعح َ مَنَ ٱلنها
 َٰ َ ىََ مَدُ ٱلِلّه يَا َ يشُح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  فَِ ٱلۡح

صََامَ  لَُّ ٱلۡح
َ
 ٢٠٤ مَا فَِ ََٰلحبَ َ   هَُوَ أ

او بعضې له خلقو نه هغه څوك دي   (214)
چې د دنيايي ژوند په باره كې د هغه خبرې تا 
په تعجب كې اچوي او دى په هغه څه باندې 
الله ګواه كوي چې د ده په زړه كې دي، حال 

 دا چې دى ډېر زیات جګړه مار دى
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 َٰ سَدَ وَإِذَا ِوََ ه رَۡ  لََُفح
َ  سَعَََٰ فَِ ٱلۡح

 ْۚ نَ  َنرحَ  َ ٱلنهسح لنَكَ ٱلۡح  يَمَا َ َُۛمح
ُ َ  يُاَُّ ٱلحفَسَاهَ   ٢٠٥ َ ٱلِلّه

او كله چې بېرته وګرځي، نو په ځمكه   (215)
كې ګړندى ګرځي، د دې لپاره چې په دې 
كې فساد وكړي او فصل او نسل تباه كړي، 

 حال دا چې الله فساد نه خوښوي

رَرَِحننُ  
َ
َ أ وَإِذَا قيَننَ  هَُ ٱِهننَ  ٱلِلّه

ننبُُ   جَمَنننهمُ   ثحمَِۚ فَحَسح َ
حۡ هِ ُ بنَنٱ ٱلحعنَن

حمَمَاهُ  حَۡ  ٱل  ٢٠٦ َ لََِ

او كله چې هغهٔ ته وویل شي: له الله   (216)
نه ووېرېږه، نو ده لره تكبر ونیسي په ګناه كولو 
سره، نو د ده لپاره جهنم بس دى او یقینًا هغه 

 بده استوګنه ده

سَنُ   َني نَفح َِ مَنن يشَّح َ مَنَ ٱلنها
ُ رءَُ فُُۢ  َْۚ َ ٱلِلّه ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه

 ٢٠٧ بٱَلحعبََاهَ 

بعضې له خلقو نه هغه څوك دي  او  (217)
چې د الله د رضا لټولو لپاره ځان خرڅوي، او 

 الله په بنده ګانو باندې ډېر نرمي كوونكى دى

رُلنُواْ فَِ  َينَ ءَامَنُنواْ ٱهح مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

لحمَ كَآفه    َ َٰتَ  ٱلس  ْ رُيََُٰ َ َ  ِتَهبعَُوا
نندُ     ََ ننيحعََٰنَِۚ إنَهننُ   لَكُننمح   ٱلشه

بيَ    ٢٠٨ مُّ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (218)
دى! په اسلام كې پوره پوره داخل شئ او د 
شیطان په قدمونو پسې مه ځئ، یقینًا هغه 

 ستاسو ښكاره دښمن دى

دَ  ََعح َنُۢ  مَا جَاءَِٓحكُمُ فَننَ نَللَحتُم م 
 ٌِ ََِۛن ََ  َ نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا حَ َُ فٱَ يَ ََ َٰ ٱلِح

 ٢٠٩ حَتَيمٌ 

بیا كه چېرې تاسو له دې نه پس   (219)
وښویدلئ؛ چې تاسو ته ښكاره دلیلونه )هم( 
راغلل، نو پوه شئ چې یقینًا الله ډېر غالب، 

 ښه حكمت والا دى
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 ُ هيََمُمُ ٱلِلّه
ح
ن ينَأ

َ
ٓ أ هَ ح ينَظُرُ نَ إَ ه

َنَ ٱلحضَمَنامَ  فَِ ظُلَ    َٰٓئتََنُ  م  َِ حمَ َ ٱل
 َ ْۚ وَإِىَ ٱلِلّه ننرُ مح

َ نن ٱلۡح َُ َ َٰضَََُ  ِرُحجَنن
مُورُ 

ُ  ٢١٠ ٱلۡح

دوى انتظار نه كوي مګر د دې چې   (211)
الله دوى ته د ورېځو په سیورو كې راشي او 
ملايك )هم( او معامله فیصله كړى شي، او 

 ټول كارونه خاص الله ته ورګرځول كېږي

َٰٓءَيَ  كَمح ءَاهَيحَ َٰمُم   َ سَ ح بنََّٓ إسَح
ٰ نََ  ِۗ  ِۭ بَ َنح ءَايَ  مَنَ   َ مَن م  َ ح نعَح قُبَند 

 َ دَ مَا جَاءَِٓحُ  فنَننَه ٱلِلّه ََعح َ مَنُۢ  ٱلِلّه
دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ

 ٢١١ 

له بني اسرائیلو نه تپوس وكړه چې   (211)
مونږ څومره ډېرې واضحې نښې دوى ته 
وركړې وې، او څوك چې د الله نعمت بدل 
كړي، له دې نه پس چې ده ته راغى، نو یقینًا 

 ب وركوونكى دىالله سخت عذا

يَا  نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ َينَ كَفَرُ اْ ٱلۡح نَُۛ نََ للََّه
ْا  َينننَ ءَامَنُننوا ننخَرُ نَ مَنننَ ٱلَّه َ يسَح

َينَ  اْ فَوحقَمُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َِۗ  َ ٱلَّه قَوح ٱهه
 َ حِ نُُ  مَننن يشََنناءُٓ بضََنن ُ ينَنرح َ ٱلِلّه

 ٢١٢ حَسَاب  

او هغو كسانو ته چې كافران شوي دي   (212)
دنيايي ژوند ښايسته كړى شوى دى، او دوى 
په هغو كسانو پورې مسخرې كوي چې ایمان 
يې راوړى دى، او هغه كسان چې متقیان دي 
د قیامت په ورځ به د دوى له پاسه وي او الله 

 چې چا لره وغواړي بې حسابه رزق وركوي

ن    مه
ُ
ُِ أ دَ   َ بَعَنثَ وََٰحَن كََنَ ٱلنها

ََۛنَ َ مُننرَرََۛنَ ٱ َ ُ ٱلنهبيَ نَ نَ مُبشَّ  لِلّه
 َ   َ

َ  مَعَمُننمُ ٱلحتََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح َِ ننن
َ
َ أ

َِ  يَمَننا  َ ٱلنهننا ََننيح كُننمَ  لَََحح
َُ  يَن َ  تَلنَ ْ  يَ َِۚ َ مَا ٱرح تَلَفُوا ٱرح

ټول خلق )په شروع كې( یو امت وو   (213)
)بیا په كې ځینې كافر شول( نو الله نبیان 

ېرى وركوونكي او وېروونكي وو راولېږل چې ز 
او له هغوى سره يې په حقه سره كتاب نازل 
كړ، د دې لپاره چې هغه د خلقو په مينځ كې 
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نندَ مَننا  ََعح  ِنُنو ُ مَنننُۢ 
ُ
َينننَ أ إَ ه ٱلَّه

ُۢن يَ ََضح  َُ يَ ََ َٰن حٰننَمُمح  جَاءَٓهحمُمُ ٱلِح ا بَ
َينننَ ءَامَنُننواْ لمََننا  ُ ٱلَّه َ مَنندَى ٱلِلّه
َ َنَذَحننَ َ ُۗ  َن  

ْ  يَ َ مَنَ ٱلۡح تَلَفُوا ٱرح
دَي مَن يشََاءُٓ إىَََٰ صَرََٰط   ُ قَمح  َ ٱلِلّه

تَقيَمٍ  سح  ٢١٣ مُّ

د هغه شي فیصله وكړي چې دوى په كې 
اختلاف كړى دى، او په هغه كې اختلاف نه 
دى كړى مګر هغو كسانو چې هغوى ته هغه 
)كتاب( وركړى شوى و، په خپل منځ كې د 

و ظلم په وجه )يې اختلاف كړى و(، له لويي ا
دې نه پس چې هغوى ته ښې څرګندې نښې 
راغلې، نو الله هغو كسانو ته چې ایمان يې 
راوړى و، په خپل حكم سره هغه حق ته 
هدایت وكړ چې هغوى )كافرانو( په كې 
اختلاف كړى و او الله د سمې لارې هدایت 

 كوي هغه چا ته چې ويې غواړي

مح حَسَننبحتُ 
َ
َنهننَ  أ رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح

َ
مح أ

ا  اْ َ لمَه َيننَ رَلنَوح ثَُ  ٱلَّه ِكَُم مه
ح
يأَ

سَناءُٓ 
ح
َأ نتحمُمُ ٱلِح سه مَن قَنبحلكَُم  مه

َٰ قَقُننوَ   لَنُنواْ حَننتِه حِ نناءُٓ َ نُل ه َ ٱلضۡه
ْ مَعَُ   مَتََِٰ  َينَ ءَامَنُوا ٱلرهسُوُ  َ ٱلَّه
 َ نننن ٱلِلّه َ َ ٓ إنَه نصَِح

َ
َُۗ أ نننن ٱلِلّه ُ نصَِح

 ٢١٤ َٰرَََۛا  

ایا تاسو دا ګمان كوئ چې جنت ته   (214)
به داخل شئ؟ حال دا چې پر تاسو باندې لا 
تر اوسه د هغو خلقو حالت نه دى راغلى چې 
له تاسو نه مخكې تېر شوي دي، هغوى ته 
سختي او بېماري رسېدلې وې، او جړقول 
شوي وو تر دې چې رسول او له هغه سره 

له ایمان راوړونكو به وویل: د الله مدد به ك
راځي؟ خبردار شئ! یقینًا د الله مدد ډېر 

 نژدې دى

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ  َٰنُ ح مَنآ يسَح 
حِ   َنننح رَنن ننتُم م 

نفَقح
َ
يحنَ  أ َٰلََ فَللَحننََٰ

دوى له تا نه پوښتنه كوي چې څه   (215)
شى خرچ )انفاق( كړي؟ ته )ورته( ووایه: څه 
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حمَسََٰنتَيَ  َََََٰٰ َٰ َ ٱل َٰحرَِيََ َ ٱلَح
َ َ ٱلۡح

ْ مَننح  عَلنُوا بيََ ِۗ َ مَنا هَفح َ ٱبحنَ ٱلسه
حِ   َ بَ َ فَننَه ٱ رَ ليَم   لِلّه ََ ٢١٥ 

چې خرڅ كوئ له مال نه، نو )هغه( د مور و 
پلار لپاره او نژدې خپلوانو او مسكینانو او 
مسافرو لپاره دي، او تاسو چې څه نېكي هم 

 كوئ، نو یقینًا الله پر هغې ښه عالم دى

ليَحكُمُ ٱلحقتََاُ   هَُوَ كُرح   كُتاََ  ََ 
رهَُو ن ِكَح

َ
َ َٰٓ أ ََ يحنو  لهكُمح  َ  ََ  ْ ا ا

ن تَُبَُّواْ 
َ
َ َٰٓ أ ََ حِ  لهكُمح  َ   هَُوَ رَ

يح  لنَمُ ا  هَُوَ شَۡ   نو  ََ ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه لهكُمح
لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح

َ
 ٢١٦ َ أ

پر تاسو باندې جنګ كول فرض كړى   (216)
دا چې دا ستاسو بدې شي،  شوي دي، حال

او كېدى شي چې تاسو به یو شى بد ګڼئ، 
حال دا چې هغه به تاسو لپاره ډېر غوره وي او 
كېدى شي چې تاسو به یو شى خوښوئ، 
حال دا چې هغه به تاسو لپاره ډېر بد وي او 

 الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ

َنرَامَ  رَ ٱلۡح نمح ننَ ٱلشه ََ نوَلُونكََ  يسَح
 يَ َ  َٰنُ ح َٰتََنا    يَن َ كَبنَِ ْۚ  َٰتََا   

ن سَبيََ   ََ ُۢ بنَ َ  َ صَدٌّ  رُ َ َ كُفح ٱلِلّه
لَ َ   هح

َ
رَاجُ أ َرَامَ وَإِرح جَدَ ٱلۡح حمَسح َ ٱل

َْۚ َ ٱلحفتَحنَنُ   ََنندَ ٱلِلّه نبََُ  كح
َ
مَنحُ  أ

النُونَ  َِ بََُ مَننَ ٱلحقَتحنَ ِۗ َ َ  يَ كح
َ
أ

نن ََ َٰ ينَرُهُّ كُمح   يقََُٰتلَُونكَُمح حَتِه
ْْۚ َ مَننن  ننتَعََٰعُوا هَينننكَُمح إنََ ٱسح
حَ  ن هَينَ َ  َ يَمُ ََ ِدََهح مَنكُمح  يرَح

ْ لََٰٓئنَنكَ   هَُننوَ كََفنَنر  
ُ
حَ فَأ حَبيََنن

و په باره دوى له تا نه د حرامو میاشت  (217)
كې تپوس كوي، په هغې كې د جنګ كولو ) 
په باره كې(، ته )ورته( ووایه: په هغې كې 
جنګ كول لویه ګناه ده او د الله له لارې نه 
منع كول او په هغه )الله ( سره كافر كېدل او 
له مسجد حرام نه منع كول او له هغه 
)مسجد( نه د هغه اهل )حقدار( وېستل د الله 

ي ډېره لویه ګناه ده، او فتنه په نېز بېخ
)شرك( له قتل نه ډېره لویه ګناه ده، او دوى 
به همېشه له تاسو سره جنګ كوي تر هغه 
پورې چې تاسو له خپل دین نه واړوي، كه 
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رَِننرَ َ   نحيَننا َ ٱ مََٰلمُُننمح فَِ ٱلُّ حَ أَ
حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَمَا  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
َ أ

 ٢١٧ خََٰلَُِ نَ 

وس يې وشي، او په تاسو كې چې څوك له 
خپل دین نه وګرځېده، بیا په داسې حال كې 
 مړ شو چې كافر و، نو دغه كسان )چې دي( د
دوى عملونه په دنیا او اخرت )دواړو( كې 
ضايع شوي دي او دغه كسان د اور ملګري 
دي، دوى به په هغه كې تل ترتله )همېشه( 

 وي

َينَ  َينَ ءَامَنُواْ َ ٱلَّه هَناجَرُ اْ  إنَه ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَكَ 

ُ
َ أ ْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه َ جََٰمَدُ ا

ُ غَفُنو َْۚ َ ٱلِلّه ََ ٱلِلّه َ حُ  ر  يرَحجُونَ رَ
 ٢١٨ رهحَيم  

يقينًا هغه كسان چې ایمان يې راوړى   (218)
دى او هغه كسان چې هجرت يې كړى دى او 
جهاد يې كړى دى د الله په لاره كې، دغه 
كسان د الله د رحمت امېد لري، او الله ډېر 

 بخښونكى، ډېر مهربان دى

حٰسََِ  ۞يسَح  حمَ رَ َ ٱل َمح
نَ ٱلۡح ََ نوَلُونكََ 

 ٓ َُ  إثَحننم   َٰنُن ح  يَمَمَننا كَبنَنِ  َ مََ َٰفنَن
ننبََُ  كح

َ
َِ وَإِثحمُمُمَننآ أ مَننن للَنهننا

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ   ُۗ َ يسَح عمََمَا نهفح
 ُ ُ ٱلِلّه َ ننوَُۗ كَننَََٰٰلكََ يبُنَني  َٰنُنَ  ٱلحعَفح
ََ لعََلهكُنننمح  لَكُنننمُ ٱَِ َٰننن

رُ نَ   ٢١٩ هَتَفَته

دوى له تا نه د شرابو او جوارۍ په …  (219)
باره كې تپوس كوي، ووایه: په دې دواړو كې 
بېخي لویه ګناه ده، او د خلقو لپاره په كې 
فايدې دي، او د دې دواړو ګناه ډېره لویه ده، 
د دې دواړو له فايدو نه او دوى له تا نه 
پوښتنه كوي چې څه خرچ )انفاق( كړي؟ ته 

ې )اخراجاتو( نه زیاتي )ورته( ووایه: له نفق
)څیز خرچ كړئ( الله همداسې تاسو لپاره 
ایتونه بیانوي، د دې لپاره چې تاسو ښه فكر 
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 وكړئ

نننوَلُونكََ  رَِننرَ َِۗ َ يسَح نحيَننا َ ٱ فَِ ٱلُّ
نلََح   نَََََٰٰ َٰ  َٰنُ ح إصَح نَ ٱلَح همُنمح  ََ ل

حِ    ْۚ  رَ َٰنكُُمح ََٰ وَإِن تََُّاليَُوهُمح فنَنرَح
لَ َ ٱ ُ قَعح لََ ِۚ لِلّه حمُصح سَدَ مَنَ ٱل حمُفح مُ ٱل

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نَتَكُمح  ح
َ
ُ لَۡ اءَٓ ٱلِلّه ََ َ لوَح 

ٌِ حَتَيم   ََِۛ ََ ٢٢٠ 

د دنیا او اخرت په باره كې، او دوى له   (221)
تا نه د یتیمانو په باره كې پوښتنه كوي، ووایه: 
د دوى اصلاح كول ډېر ښه دي، او كه تاسو 

كړئ، نو ستاسو  هغوى )له ځان سره( شریك
وروڼه دي، او الله پېژني ورانكارى له اصلاح 
كوونكي نه، او كه الله غوښتلى، نو تاسو به يې 
خامخا په مشقت كې اچولي وى، یقینًا الله 

 ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

 َٰ ََ حَنتِه َنَ َٰ حمُشّح َ َ  ِنَتَحُواْ ٱل
مَ   
َ
ْۚ َ لَۡ مَنه حِ  مُّ  يؤُح مَنَنٌ  رَن َنن  ؤح م 

ُۗ َ َ  مُّ  جَبَننتحكُمح حَ َننكَ   َ لنَنوح أَ شّح
َكيََ  حمُشّح ْ ٱل ْْۚ ِنُتَحُوا مَنُنوا َٰ يؤُح حَتِه

حِ  مُّ  َ لعََبحد   مَنٌ رَن َنك   ؤح شّح َنن مُّ م 
 ُۗ جَبَكُمح حَ ونَ َ لوَح أَ َُ ْ لََٰٓئكََ ينَدح
ُ
أ

َنهن َ  ْ إىََ ٱلۡح وٓا َُ ُ يدَح إىََ ٱلنهارَ  َ ٱلِلّه
فرََ َ َنَذَحنَ َ    َ  حمَضح ُ ءَاَ َٰتنَ َ  َ ٱل َ َُۛبنَي 

رُ نَ  َِ لعََلهمُمح قَتَرَكه  ٢٢١ للَنها

او له مشركو ښځو سره نكاح مه كوئ   (221)
تر هغه پورې چې دوى ایمان راوړي، او خامخا 
مومنه وینځه بېخي غوره ده له ازادې مشركې 
نه اګر كه هغه تاسو حیران كړي )د خوښېدو 

ې( په په وجه( او مشركانو ته )مسلمانې ښځ
نكاح مه وركوئ تر هغه پورې چې دوى ایمان 
راوړي، او خامخا مومن مَرَيـى بېخي غوره دى 
له ازاد مشرك نه، اګر كه هغه تاسو )د 
خوښېدو په وجه( حیران كړي، دغه كسان اور 
ته بلنه كوي، او الله په خپل اذن سره جنت او 
مغفرت ته بلنه كوي، او خلقو ته خپل ایتونه 

دې لپاره چې دوى نصیحت قبول بیانوي، د 
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 كړي

ٍَ  َٰنُ ح  حمَحَني ننَ ٱل ََ نوَلُونكََ  َ يسَح
ذ  
َ
لَوُاْ ٱلن سََننهُننوَ أ َِ اءَٓ فَِ ى فنَنٱ ح

 َٰ ُِننوهُنه حَننتِه رَ ٍَ َ َ  هَقح حمَحَنني ٱل
ِوُهُنه مَنح 

ح
نَ فَأ رح نَ  فَنذََا هَيَمه مُرح قَيح

َ يُنَاُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَرَكُمُ ٱلِلّه
َ
حَيحثُ أ

َرََۛنَ ٱَّه  مُتَيَم 
ح يََ َ َُۛحَاُّ ٱل ََٰ  ٢٢٢ َٰه

او دوى له تا نه د حیض په باره كې   (222)
پوښتنه كوي، ته ووایه: دا یوه پلیتي ده، نو په 
حیض كې د ښځو له جماع نه په ډَډَه شئ، او 
دوى ته مه نژدې كېږئ )د جماع لپاره( تر 
هغه پورې چې پاكې شي، نو كله چې ښې 
پاكې شي )غسل وكړي(، بیا له دوى سره 

 تاسو جماع كوئ، په هغه ځاى كې چې الله
ته حكم كړى دى، یقینًا الله ډېر توبې 
وېستونكي خوښوي او ښه پاك اوسېدونكي 

 خوښوي

ِوُاْ  نسََننامٓكُُمح حَننرح   
ح
لهكُننمح فنَنأ

مُواْ  َ حۡتُمح  َ َٰنَند  نن ََ  َٰ  ه
َ
ثكَُمح أ حَننرح

لَمُنوٓاْ  حَ َ َ ٱ ْۚ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه نفُسَكُمح
َ
لَۡ

َنننن  َ ُۗ َ سشَّ  َََٰٰقُننننو ُ نهكُننننم مُّ
َ
أ

مَ  حمُؤح  ٢٢٣ نيََ ٱل

ستاسو ښځې تاسو لپاره فصل دي، نو   (223)
خپل فصل ته راځئ څنګه چې ستاسو خوښه 
وي، او د خپلو ځانونو لپاره )نېك عمل( 
وړاندې ولېږئ، او له الله نه وېرېږئ او پر دې 
پوه شئ چې یقینًا تاسو له هغه سره ملاقات 

 كوونكي یئ، او مومنانو ته زېرى وركړه

رحضَننننن   َ َ  تََحعَلنُنننن َُ  َ  واْ ٱلِلّه
ن هَننبََُّ اْ 

َ
يحمََٰنننكَُمح أ

َ
َ َ هَتهقُننواْ لۡ 

 ُ ِۚ َ ٱلِلّه َِ َ ٱلنهننا ََننيح ننلحَُواْ  َ ِصُح

او د خپلو قسمونو لپاره تاسو الله هدف   (224)
مه ګرځوئ )د الله نوم مه استعمالوئ( چې نه 
به كوئ نېكي او پرهېزګاري او د خلقو په 

كې صلح، او الله ښه اورېدونكى، ښه پوه مينځ 
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ليَم   ََ  ٌَ  دى ٢٢٤ سَمَي

وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح  ه يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه
يحمََٰنكَُمح َ لََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 

َ
أ

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه ُِكُمح حَ َُٰلنُنو بمََننا كَسَننبَ
 ٢٢٥ غَفُورٌ حَليَم  

الله تاسو نه نیسي په خپلو قسمونو   (225)
غه كې په لغو سره، او لېكن نیسي تاسو پر ه

)قسم( چې ستاسو زړونو يې قصد )نيت( كړى 
وي، او الله ډېر بخښونكى، ښه تحمل كوونكى 

 دى

 َ ُِّصُ ل  لوُنَ مَن ن سََآِمََمح ِرََ َينَ يؤُح لَّه
مُر   

حَ َِعَ َ أَ رح
َ
َ فَننَ فنَاءُٓ  فنَننَه ٱ أ لِلّه

 ٢٢٦ رهحَيم   غَفُور  

د هغو كسانو لپاره چې خپلو ښځو )ته   (226)
( نه قسم خوري، د څلورو میاشتو له ورتلو

مهلت دى، بیا كه دوى رجوع وكړه، نو یقینًا 
 الله ډېر بخښونكى، ډېر مهربان دى

مُننواْ  َِ ََ َ وَإِنح  َََٰٰننَ  فنَنننَه ٱلِلّه ٱليه
ليَم   ََ  ٌَ  ٢٢٧ سَمَي

او كه دوى د طلاقو عزم كړى وي، نو   (227)
 یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

نفُسَنمَنه 
َ
نَ بأَ هِصح َُ قَرََ حمُيَلهقََٰ َ ٱل

 ِۚ َٰثَننَ  َٰنُنرُ ءٓ  ن  ثَََٰ
َ
َ َ  يَنَن ُّ لمَُنننه أ

نَ مَنننا رَلنَنن َ  نننتُمح ُ فَِٓ  يكَح ٱلِلّه
 َ مَنه بنَٱلِلّه رححَامَمَنه إنَ كُنه ينُؤح

َ
أ

حَن ُّ 
َ
ُِعُنوََّمُُنه أ رَِنرَِۚ َ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح

رَا
َ
َٰلنَنننكَ إنَح أ هَنَه فَِ ذَ هُٓ اْ بنَنننرَه 

َََٰٰح   ليَحمَنه إصَح ََ َي  ْۚ َ لمَُنه مَثحُ  ٱلَّه ا

او طلاقې كړى شوې ښځې دې پر   (228)
خپلو ځانونو درې حیضه انتظار كوي، او د 
دوى لپاره حلال نه دي چې پټ كړي هغه څه 

د دوى په رحَِمونو كې پیدا كړي دي، چې الله 
كه دوى پر الله او پر ورځ د اخرت ایمان لري 
او په دې موده كې د دوى خاوندان د دوى د 
بیا راوستلو اصل حقدار دي كه هغوى د 
اصلاح )جوړښت( اراده لري، او د دستور 
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رُ فَِۚ  حمَعح لنَنيحمَنه بنَنٱل ََ َ للَر جََنناَ  
 ُۗ ٌِ حَتَيمٌ  َ  هَرجََ   ََِۛ ََ  ُ  ٢٢٨ ٱلِلّه

مطابق د هغو )ښځو( لپاره )په خاوندانو 
نو( باندې حقونه( دي په شان د هغو )حقو 

چې پر دغو )ښځو( باندې لازم دي )د خپلو 
خاوندانو لپاره( او په دوى باندې د سړيو لپاره 
درجه شته، او الله ډېر غالب، ښه حكمت والا 

 دى

رُ فٍ  سَاكُُۢ بمََعح ِاَنَ  فَنمَح َََُٰٰ  مَره ٱليه
 ِۗ سََٰننن  َننَُۛ ُۢ َنَحَح  ح شسَِح

َ
َ َ  يَنَن ُّ  أ

رُننننرُ اْ 
ح
ن ِأَ

َ
ننننآ لَكُننننمح أ مَمه

 ه ءَ 
َ
ن يَََافَآ أ

َ
ٓ أ يحنواا إَ ه ََ حٰتُمُوهُنه  اَِ

 ه 
َ
نتُمح أ َ  فَننَح رَفح يقُيَمَا حُدُ هَ ٱلِلّه

َ فنَنلََ جُنَنناحَ  يقُيَمَننا حُنندُ هَ ٱلِلّه
تَدَتح بنَ َ ُۗ ِلَحنكَ  ليَحمَمَا  يَمَا ٱ ح ََ

ْۚ َ مَنن  تَندُ هَا َ فنَلََ هَعح حُدُ هُ ٱلِلّه
 
ُ
َ فَأ ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ قَتَعَده حُدُ هَ ٱلِلّه

َٰلمَُونَ   ٢٢٩ ٱلظه

طلاق دوه ځله دي، بیا په ښې طریقې   (229)
سره )ښځې لره( ساتل دي، یا په ډېرې ښې 
طریقې سره رخصتول دي او )اى سړيو!( تاسو 
لپاره دا حلال نه دي چې له هغه )مال( نه 
چې تاسو دوى ته وركړى دى؛ څه لږ شى هم 

نه ووېرېږي واخلئ، مګر دا چې دواړه له دې 
چې دوى به د الله حدونه )حكمونه( قايم نه 
كړي، نو كه تاسو وېرېږئ چې دوى دواړه به د 
الله حكمونه پوره نه كړي، بیا نو په دې دواړو 
باندې هېڅ ګناه نشته په هغه )مال( كې چې 
هغه ښځه يې د جداوالي لپاره وركوي. دا د 
الله حدونه دي، نو له دغو نه مه تېرېږئ، او 
څوك چې د الله له حدونو نه تېر شي، نو 

 همدغه كسان ظالمان دي

دُ  ََعح فَننَ طَلهقَمَا فلَََ تَََ ُّ هَُ  مَنُۢ 
َ ُ ُۗ فنَننَ  حِ نا غَن َٰ ِنَتََ  نَ حجا حَتِه

نو كه بیا يې هغه )په درېم ځلې(   (231)
طلاقه كړه، نو له دې نه پس هغه د ده لپاره 
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ن 
َ
ليَحمَمَنآ أ ََ طَلهقَمَا فنَلََ جُنَناحَ 

ن يقُيَمَا حُدُ هَ 
َ
قَرََاجَعَآ إنَ ظَنهآ أ

َُۗ َ ِلَحننكَ  َ يبُيَ نَُمَننا ٱلِلّه حُنندُ هُ ٱلِلّه
لَمُونَ  لقََوح     ٢٣٠ قَعح

حلاله نه ده تر هغه پورې چې هغه )ښځه له 
عدت نه پس( له ده نه غېر بل خاوند سره 
نكاح وكړي، بیا كه هغه )دويم خاوند( دا 

، نو په دې دواړو )ښځه او پخواني طلاقه كړه
خاوند( باندې هېڅ ګناه نشته چې دواړه )له 
عدت نه پس په نوې نكاح سره( یو بل ته 
رجوع وكړي، كه دواړه دا خيال كوي چې 
دوى به د الله حكمونه پوره كړي، او دا د الله 
حكمونه دي، دا د هغه قوم لپاره بیانوي چې 

 پوهېږي

ننتُمُ ٱ نَ وَإِذَا طَلهقح لن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح
 ح 
َ
رُ فٍ أ سَتُوهُنه بمََعح مح

َ
جَلمَُنه فَأ

َ
أ

 ِۚ نننننرُ ف  َ َ   سََ حَُنننننوهُنه بمََعح
ْْۚ َ مَن  تَدُ ا عَح َ ا َّ  ار  َ َِ سَتُوهُنه  هُمح
سَنُ  ْۚ  َٰلكََ َ قَندح ظَلنَمَ نَفح عَ ح ذَ قَفح
   ُِ َ هُنن ََ ٱلِلّه اْۚ َ َ  هَتهخَننرُٓ اْ ءَاَ َٰنن

 ََ مَنن لنَنيحكُمح  َ ٱذحكُننرُ اْ نعَح ََ  َ ٱلِلّه
َنَ ٱلحتََََٰٰناَ  ليَحكُم م  ََ   َ َِ ن

َ
َ مَآ أ

مَ َ يعََظُكُم بنَ َ ْۚ َ ٱههقُنواْ  تَح َ ٱلۡح
 َ
َ بكَُننن   نه ٱلِلّه

َ
لَمُنننوٓاْ أ حَ َ َ ٱ ٱلِلّه

ليَم   ََ ءٍ   ٢٣١ شََح

او كله چې تاسو ښځې طلاقې كړئ،   (231)
بیا هغوى خپلې )د عدت اخري( مودې ته 

په ښې طریقې سره نژدې شي، نو دوى 
ایسارې كړئ )په رجوع كولو سره(، یا هغوى 
په ښې طریقې سره رخصت كړئ، او د ضرر 
رسولو لپاره هغوى مه ایساروئ چې زیاتى 
وكړئ، او چا چې دغه )كارونه( وكړل، نو یقینًا 
هغه پر ځان ظلم وكړ او د الله ایتونه مسخره 
مه جوړوئ او پر تاسو باندې )شوي( د الله 

ونه یاد كړئ او هغه چې الله پر تاسو نعمت
باندې نازل كړى دى چې كتاب )قرانٓ( او 
حكمت )سنت( دى، هغه تاسو ته په دې سره 
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وعظ كوي، او له الله نه ووېرېږئ او پوه شئ 
 چې یقینًا الله په هر شي باندې ښه پوه دى

نَ وَإِذَا  ننتُمُ ٱلن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح طَلهقح
جَلمَُننننه فنَننلََ هَعح 

َ
ن أ

َ
وُنننلُوهُنه أ

اْ  َٰضَننوح وََٰجَمُنننه إذََا ِرََ نح
َ
نَ أ ينَننتَحح

َٰلنَكَ ينُوَ ُ   رُ فَِۗ ذَ حمَعح حٰنَمُم بٱَل بَ
 َ مَنُ بٱَلِلّه بَ َ  مَن كََنَ مَنكُمح يؤُح
كَََٰ لَكُمح  نح

َ
َٰلكَُمح أ رَِرَِۗ ذَ َوحمَ ٱ َ ٱلَح

نننتُمح َ  
َ
لنَنمُ َ أ ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه مَننرُ طح

َ
َ أ

لَمُونَ   ٢٣٢ هَعح

او كله چې تاسو ښځو ته )رجعي(   (232)
طلاق وركړئ، بیا هغوى خپلې نېټې ته 
ورسېږي )او عدت يې پوره شي( نو تاسو دوى 
مه منع كوئ )له دې نه( چې دوى له خپلو 
پخوانيو خاوندانو سره )دوباره( نكاح وكړي، 
كله چې دوى په خپل مينځ كې د دستور 
مطابق راضي شي، دا )حكم چې دى(، په ده 

ه هغه چا ته وعظ كولى شي چې په تاسو سر 
كې پر الله او پر ورځ د اخرت ایمان لري، دا 
تاسو لپاره ډېر غوره او ډېر پاكیزه دى، او الله 

 پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ

لََٰنندَهُنه   ح
َ
نَ أ َٰلنَنَََٰٰتُ يرُحضَننعح ۞َ ٱلحََٰ

ن ينُتمَه 
َ
رَاهَ أ

َ
َ  لمََنح أ َ كََمَليَح ليَح حَوح

لنُنننوهَ هَُ   حمَوح ْۚ َ ىََ ٱل  َ ََ ٱلرهضَننننا
رُ فَِۚ َ   حمَعح وَهُمُنه بٱَل رنَحقُمُنه َ كسَح
  َ ْۚ ننعَمَا ننٌ  إَ ه  سُح ُُ نَفح ِكَُلهنن

لوُه   ُۢ بوََلََهَا َ َ  مَوح ُ   ِوَُآره وََٰلََ ُ هه
حوَارََ  مَثحنُ   َٰلنَكَُۗ  بوََلََ َ ْۚ َ ىََ ٱل ذَ

رَاهَا فصََننا ا 
َ
ننن ِنَنرَا    فنَنننَح أ ََ 

او میندې دې خپل اولاد ته پوره دوه   (233)
كاله تى وركوي، )دا حكم( د هغه چا لپاره 
دى چې د تي وركولو موده پوره كول غواړي او 
د چا لپاره چې بچى دى په هغه باندې د دغو 
)ښځو( نفقه ده او د دوى جامه ده په ښې 
طریقې سره، هیڅوك هم مكلف كولى نشي 

ه وَس سره سم، ضرر دې ونه مګر د هغه ل
رسول شي مور ته د هغې د بچي په وجه، او 
نه د بچي پلار ته د هغه د بچي په وجه او په 
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َنحمُمَننا َ ششََنناُ ر  فنَنلََ جُنَنناحَ  م 
ُۗ وَإِنح  ليَحمَمَنننننا ن ََ

َ
رَههُّنننننمح أ

َ
أ

لََٰدَكُمح فلَََ جُنَاحَ   ح
َ
ْ أ رَحضَعُوٓا شسَح

حٰنتُم  نآ ءَاَِ تُم مه ليَحكُمح إذََا سَلهمح ََ

لَمُنوٓاْ  حَ َ َ ٱ رُ فَِۗ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه حمَعح بٱَل
مَلُونَ  َ بمََا هَعح نه ٱلِلّه

َ
 ٢٣٣ بصََِ   أ

وارث باندې د دې په مثل لازم دي، پس كه 
دواړه د خپلمينځي رضامندۍ او مشورې سره 
له تي نه د پرېكولو اراده وكړي، نو په دې 

و خپل دواړه باندې هېڅ ګناه نشته او كه تاس
اولاد ته مُرضِعه )دايي( نیول غواړئ بیا )هم( 
پر تاسو باندې هېڅ ګناه نشته، كله چې هغه 
)مال( سپارئ چې تاسو يې وركول غواړئ، په 
ښې طریقې سره، او له الله نه ووېرېږئ او پوه 
شئ چې یقینًا الله هغه څه لره ښه لېدونكى 

 دى چې تاسو يې كوئ

نَ  َينَ قُتَوَفهوح مَنكُمح َ ََۛرَرُ نَ  َ ٱلَّه
وََٰج   نح

َ
نفُسَمَنه أ

َ
نَ بأَ هِصح َِعََ  ا قَرََ رح

َ
أ

مُر  
حَ جَلمَُننه  أَ

َ
نَ أ ا  فَنذََا بلَضَح ََشّح   َ

ليَحكُمح  ََ  يَمَا َ عَلحننَ فلَََ جُنَاحَ 
ُ بمََا  رُ فَِۗ َ ٱلِلّه حمَعح نفُسَمَنه بٱَل

َ
فَِٓ أ

مَلُونَ رَبَِ    ٢٣٤ هَعح

ې په تاسو كې مړه او هغه كسان چ  (234)
شي او ښځې پرېږدي، هغه ښځې دې څلور 
میاشتې او لس ورځې خپل ځانونه په انتظار 
كې ساتي، بیا چې كله هغوى خپلې نېټې ته 
ورسېږي )عدت يې پوره شي( نو پر تاسو 
باندې هېڅ ګناه نشته په هغه كار كې چې 
دوى يې د خپلو ځانونو په حق كې په ښې 

 پر هغو عملونو چې طریقې سره كوي، او الله
 تاسو يې كوئ؛ ښه خبردار دى

لنَننيحكُمح  يَمَنننا  ََ َ َ  جُنَننناحَ 
بَ َ ٱلن سََناءَٓ  تُم بَ َ  مَنح رَيح رهضح ََ

او پر تاسو باندې هېڅ ګناه نشته په   (235)
هغه )خبره( كې چې په هغې سره تاسو د 
ښځو د غوښتنې اشاره كوئ، یا په خپلو 



 سُورَةُ البقََرَةح  72 بقره ۀسور 
 

لنَمَ  ََ  ْۚ نفُسَنكُمح
َ
نَنتُمح فَِٓ أ كح

َ
 ح أ

َ
أ

كُرُ نَمُنه  نهكُننننمح سَننننتَرح
َ
ُ أ ٱلِلّه

 ٓ ا إَ ه ََنندُ هُنه سًََّ َ لََٰكَننن  ه ِوَُا
ن هَقُولنُن

َ
ْۚ َ َ  واْ َٰنَنوح   أ ننا رُ ف  عح  مه

َٰ قَبحلغَُ  دَ َ ٱلن مََحَ حَتِه ْ ُ قح َِمُوا هَعح
جَلَُ  ْۚ 

َ
َ ٱلحتََََٰٰاُ أ نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا حَ َ ٱ

 ْۚ نرَرُ  ُ نفُسَكُمح فٱَحح
َ
لمَُ مَا فَِٓ أ قَعح

َ غَفُورٌ حَليَم   نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ  ٢٣٥ َ ٱ

نفسونو كې يې پټه ساتئ، )له هغو سره نكاح 
كول( الله پوه دى چې یقینًا ژر دى چې تاسو 
به دوى یادَوئ، او لېكن له دوى سره په پټه 

ه )تعریضي( وعده مه كوئ، مګر دا چې مناسب
خبره وكړئ، او د نكاح تړلو عزم مه كوئ تر 
هغه پورې چې فرض شوى )عدت( خپلې 
نېټې ته ورسېږي، او پوه شئ چې یقیناً الله پر 
هغه څه پوهېږي چې ستاسو په نفسونو كې 
دي، نو له هغه )الله( نه وېرېږئ، او پوه شئ 
چې یقینًا الله ډېر بخښونكى، ډېر تحمل 

 كوونكى دى

ََ   ه  ننتُمُ جُنَنناحَ  لنَنيحكُمح إنَ طَلهقح
 ح 
َ
ننوهُنه أ ٱلن سََنناءَٓ مَننا لنَنمح هَمَسُّ

 ْۚ رضَُواْ لمَُنه فرَََۛوَن   َ مَت عَُنوهُنه  هَفح
نرََ ىََ  حمُقح ََ َٰنَدَرُ ُ  َ ىََ ٱل حمُوسَ ٱل

ا ىََ  رُ فَ  حَقًّ حمَعح ُۢا بٱَل ََٰدَرُ ُ  مََََٰٰعَ
سَنيََ  حمُحح  ٢٣٦ ٱل

دې هېڅ بوج )مهر( نشته پر تاسو بان  (236)
كه تاسو ښځو ته طلاق وركړئ څو پورې چې 
تاسو له هغوى سره كوروالى )جماع( كړى نه 
وي، یا مو د هغوى لپاره څه مهر مقرر كړى نه 
وي او دوى ته څه خرڅ، سامان وركړئ، په 
مالدار باندې د هغه د اندازې مطابق وركول 
 لازم دي او په غریب باندې د هغه د اندازې

سره سم لازم دي، له دستور سره سم ضروري 
سامان وركول، )دا( په نېكي كوونكو باندې 

 لازم دي

ن 
َ
تُمُننوهُنه مَننن قَبحننَ  أ او كه تاسو دوى ته طلاق وركړئ   (237)وَإِن طَلهقح
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ننتُمح لمَُنننه  ننوهُنه َ َٰنَندح فرََضح هَمَسُّ
ٓ  فرَََۛوَ    نتُمح إَ ه ُُ مَنا فرََضح فنَصَح

فُونَ  ن قَعح
َ
َي َيََندَ َ  أ فُوَاْ ٱلَّه  ح قَعح

َ
أ

َٰحنرَبُ 
َ
فُنوٓاْ أ ن هَعح

َ
دَ ُ ٱلن مََحَِۚ َ أ ُ قح

ننَ   ْۚ َ َ  ِنَسَننوُاْ ٱلحفَوح ننوَىَٰ للَتهقح
مَلنُنونَ  َ بمََننا هَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه حٰنننَكُمح بَ

 ٌِ  ٢٣٧ بصََ

مخكې له دې نه چې تاسو له هغوى سره 
كوروالى وكړئ، په دې حال كې چې تاسو د 

پاره مهر مقرر كړى وي، نو د هغه هغوى ل
)مهر( نیم وركول لازم دي چې تاسو مقرر 
كړى دى مګر دا چې هغوى )ښځې( يې 
معاف كړي، یا هغه كس يې معاف كړي د چا 
په لاس كې چې د نكاح غوټه ده )خاوند 
وركړى مهر ښځې ته پرېږدي(، او ستاسو 
معاف كول تقویى ته ډېر نژدې دي، او په خپل 

حسان كول مه هېروئ، یقیناً الله مينځ كې ا
هغو عملونو لره چې تاسو يې كوئ، ښه 

 لیدونكى دى

نلَوَٰ َ  َٰتَ َ ٱلصه لَََٰ ْ ىََ ٱلصه حََٰفَظُوا
َٰنتَيََ  َ قَ يَ َٰ َ َُٰومُواْ لَِلّه حوسُح  ٢٣٨ ٱل

د لمونځونو ساتنه كوئ او )خصوصًا( د   (238)
بېخې منځني لمونځ، او الله ته ودرېږئ 

 اطاعت كوونكي

بَان ن  ح رُكح
َ
نتُمح فرَجََنا ا أ ا  فَننَح رَفح

مَننتُمح 
َ
ٓ أ َ كَمَنا فَنذََا ْ ٱلِلّه فنَٱذحكُرُ ا

ننا لنَنمح ِكَُوننُنواْ  لهمَكُننم مه ََ

لَمُونَ   ٢٣٩ هَعح

ځ كوئ( بیا كه وېرېدلئ، نو )لمون  (239)
پیاده، یا سواره، بیا چې كله په امن شئ، نو 
الله یادوئ څنګه چې يې تاسو ته هغه څه 

 ښودلي دي چې تاسو )پرې( نه پوهېدئ

نَ مَنكُمح َ ََۛرَرُ نَ  َينَ قُتَوَفهوح او هغه كسان چې په تاسو كې مري او   (241)َ ٱلَّه
ښځې پرېږدي )نو په دوى باندې لازم دي( 
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وََٰج   نح
َ
نا  َ صَيه   ا أ َََٰٰعا وََٰجَمَنم مه نح

َ
َ لۡ 

ِۚ فنَنننَح  ننرَاج  َ إرَح حِ َ  غَنن َننوح إىََ ٱلۡح
لنَيحكُمح فَِ رَ  ََ نَ فلَََ جُنَاحَ  رجَح

نفُسَننمَنه مَننن 
َ
مَننا َ عَلحنننَ فَِٓ أ

 ِۗ رُ ف  عح ٌِ حَتَيم  َ ٱ مه ََِۛ ََ  ُ  ٢٤٠ لِلّه

وصیت كول د خپلو ښځو لپاره تر یو كاله 
پورې د خرچ وركولو، بې له وېستلو نه، نو كه 
دوى )پخپله( ووتلې، نو پر تاسو باندې هېڅ 
ګناه نشته په هغه څه كې چې دوى )ښځې( 

وي څه نېك يې د خپلو ځانونو په باره كې ك
 كار، او الله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

 ُۢ َُ ََ مََََٰٰنن رُ فَ  َ للَحمُيَلهقََٰنن حمَعح بنَنٱل
حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل  ٢٤١ حَقًّ

او د طلاق كړى شویو ښځو لپاره، له   (241)
عُرف سره سم، سامان وركول په كار دي، په 

 متقیانو باندې )دا( لازم دي

 ُ ُ ٱلِلّه َ  لَكُمح ءَاَ َٰتنَ َ  كََََٰٰلكََ يبُيَ 
قَلُونَ   ٢٤٢ لعََلهكُمح هَعح

همدارنګه الله تاسو لپاره خپل ایتونه   (242)
 بیانوي، د دې لپاره چې تاسو پوه شئ

َينَ رَرجَُنواْ مَنن  لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
۞أ

حمَنوحتَ  لوُفٌ حَرَرَ ٱل
ُ
هََ َٰرهَمَح  هَُمح أ

 
َ
ُ مُوِوُاْ ثُمه أ ْۚ َ قَاَ  لمَُمُ ٱلِلّه نَََٰٰمُمح حح

 َِ ننٍ  ىََ ٱلنهننا َ لََُّ  فَوح إنَه ٱلِلّه
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ
تُرُ نَ   ٢٤٣ يشَح

ایا تا هغه كسان نه دې لیدلي چې د   (243)
مرګ له وېرې له خپلو كورونو نه وتلي وو، په 
دې حال كې چې هغوى زرګونه وو، پس الله 

ژوندي دوى ته وویل: مړه شئ، بیا يې هغوى را
كړل، یقینًا الله خامخا په خلقو باندې فضل 
كولو والا دى او لېكن اكثره خلق شكر نه 

 وباسي

نه 
َ
لَمُوٓاْ أ حَ َ َ ٱ َٰتلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه َ قَ

ليَم   ََ  ٌَ َ سَمَي  ٢٤٤ ٱلِلّه
او د الله په لاره كې جنګېږئ، او پوه   (244)

شئ چې یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه عالم 
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 دى

ن  نا مه َ َٰرَحضا نرَُ  ٱلِلّه َي قُقح ذَا ٱلَّه
ا حَسَننن   ننعَا   ضح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰننعَفَُ   هَُ

 ْۚ   َِ ننطُ َ ٱ كَثنَن ُ ٍُ َ ََۛبحصط ننبَ ُ قَقح لِلّه
 ٢٤٥ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

ې الله ته قرض څوك دى هغه كس چ  (245)
وركوي، قرضِ حسنه، نو هغه )الله ( به د هغه 
لپاره دا )قرض( زیات كړي په ډېرو زیاتولو 
سره، او الله تنګي راولي او )هغه( فراخي 
راولي، او تاسو به خاص هغه ته بېرته 

 ورګرځول كېږئ

َٰٓءَيَ    َ حمَلَََ مَنُۢ بنََّٓ إسَح لمَح ِرََ إىََ ٱل
َ
أ

دَ مُوسَََٰٓ  ََعح همُمُ  إذَح ََٰالوُاْ لَنبََ    مَنُۢ  ل
حَعَثح لَناَ مَلمَ  نُّقََٰتنَ ح  فَِ سَنبيََ   ٱ

حٰتُمح إنَ كُتنَاَ  سَن ََ َ  ََٰاَ  هَ ح  ٱلِلّه
ْ  ََٰالوُاْ   ه ِقََُٰتلَُوا

َ
ليَحكُمُ ٱلحقتََاُ  أ ََ

 َ  ه نقََُٰتنََ  فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
َ
َ مَا لَنآَ أ

نَا مَن هََ َٰرَنَ  رجَح رح
ُ
نَآِنََنا  َ ََٰدح أ حَ

َ
ا َ أ

اْ  ليَحمَمُ ٱلحقتََاُ  ِوََلهنوح ََ ا كُتاََ  فَلَمه
ْۚ َ ٱإَ ه ََٰلنَنيلَ   َنننحمُمح ُۢ  م  لنَنيمُ ََ  ُ لِلّه
َٰلمََيَ   ٢٤٦ بٱَلظه

ايا تا له موسٰى نه بعد راغليو، د بني   (246)
اسرائىلو سردارانو ته نه دي كتلي، كله چې 
هغوى خپل نبي ته وويل: زمونږ لپاره يو 
بادشاه مقرر كړه چې مونږ د الله په لاره كې 
جنګ وكړو، هغه نبي وويل: ايا تاسو نژدې يئ 
كه پر تاسو باندې جنګ كول فرض كړى شي 
دا چې جنګ به ونه كړئ؟ هغوى وويل: او 
مونږ لره څه )موانع( دي چې د الله په لاره كې 
به جنګ نه كوو، حال دا چې مونږ له خپلو 

و نه وېستل شوي يو، بيا كورونو او خپلو زامن
چې كله پر هغوى باندې جنګ كول فرض 
كړى شول، نو هغوى )له خپلې خبرې نه( 
وګرځېدل، مګر له هغوى څخه ډېر لږ )خلق 
ونه ګرځېدل( او الله په ظالمانو باندې ښه پوه 
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 دى

ََعَثَ  َ ََٰدح  َ ََٰاَ  لمَُمح نبَيَُّمُمح إنَه ٱلِلّه
 ْۚ َٰ  لَكُننمح طَننالوُتَ مَلنَنم   ه

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

ليَحنَنا َ َ حننُ  ََ حمُلحكُ  يكَُونُ هَُ ٱل
تَ سَعَ    حمُلحكَ مَنحُ  َ لمَح يؤُح حَ ُّ بٱَل

َ
 أ

حمَاَ ِۚ ََٰاَ  إنَه ٱ َنَ ٱل َُٰ  م  نيَفَى َ ٱصح لِلّه
يَ    ليَحكُمح َ نَاهَ ُ  سسَح فَِ ٱلحعَلحمَ  ََ

مَ   سح َ
يَ مُلحتَُ   مَنن َ ٱلۡح ُ يؤُح َ ٱلِلّه

 ْۚ ليَم  يشََاءُٓ ََ  ٌَ ُ وََٰسَ  ٢٤٧ َ ٱلِلّه

او دوى ته خپل نبي وویل: بېشكه الله   (247)
تاسو لپاره یقینًا طالوت بادشاه مقرر كړى 
دى، هغوى وویل: د هغه لپاره پر مونږه باندې 
بادشاهي څنګه كېدى شي، حال دا چې مونږ 
له هغه نه د بادشاهۍ زیات حقدار یو، او هغه 

ده وركړى شوې، ته د مال فراخي )هم( نه 
هغه )نبي( وویل: یقینًا الله هغه پر تاسو باندې 
غوره كړى دى، او هغه ته يې په جسم او علم 
كې زیاته فراخي وركړې ده، او الله خپله 
بادشاهي وركوي چا ته چې يې وغواړي، او 

 الله فراخه فضل والا، ښه عالم دى

 ٓ َ ََٰاَ  لمَُمح نبَيَُّمُمح إنَه ءَايََ  مُلحتَن َ 
هيََكُمُ ٱَّهنننابوُتُ  يَننن َ 

ح
ن ينَننأ

َ
أ

نا  سَتَينَ    َمه َِقيَهن   م  ِ كَُمح َ  َن ره م 
ِنَنرَكَ ءَاُ  مُننوسَََٰ َ ءَاُ  َ َٰننرُ نَ 
َٰلنَنكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ َٰٓئتََننُ  َِ حمَ تََحمَلنُنُ  ٱل

مَنيََ لهكُمح إنَ كُنتُم مُّ  لَأٓيَ     ٢٤٨ ؤح

او دوى ته خپل نبي وویل: بېشكه د   (248)
د باشاهۍ نښه دا ده چې تاسو ته به ده 

صندوق راشي چې په هغه كې ستاسو د رب 
له جانبه سكینت )د زړه ارام( دى او باقي 
ی  پاتې شونې له هغو )څیزونو( نه چې الِ موسى
او الِ هارون پرېښي وو، چې ملايكو به راپورته 
كړى وي، یقیناً په دې كې تاسو لپاره خامخا 

 مان لرونكي یئلویه نښه ده كه تاسو ای

ُنُوهَ َٰنَاَ   ا فَصََ  طَالوُتُ بٱَلۡح نو كله چې طالوت سره د لښكرو   (249)فَلَمه
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َ مُبحتَلنَنيكُم بنََمَننر   َ مَننن  إنَه ٱلِلّه
َ َ مَنن لهنمح  حَٰ  مَنّ  شَۡبََ مَنحُ  فَلَ

ننُ   عَمح ٓ إَ ه مَنننَ قَيح َ فَننَهننُ   مَنننّ 
ُِواْ  فنَ  َيََندَ َ ْۚ فَشََّن رح ُِ رَفََ  ٱغح

ننا مَنحننُ  إَ ه ََٰلنَنيلَ   ْۚ فَلَمه َنننحمُمح  م 
َينَ ءَامَنُواْ  مَعَنُ   جَاَ نَ ُ  هُوَ َ ٱلَّه

نَوحمَ جَنَالوُتَ  ََٰالوُاْ َ  طَاَََٰ  لَناَ ٱلَح
نهمُم 

َ
َينَ قَظُنُّونَ أ  جَُنُوهَ َ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه

َن فئََ    َ كَم م  َََٰٰقُواْ ٱلِلّه ََٰليَلنٍَ   مُّ
حَ فئََنن    لبََنن ُۢ َنَننذَحنَ ٱ َِ َ َِ َُۗ كَثنَن  لِلّه

َٰبََََۛنَ  ََ ٱلصه ُ مَ  ٢٤٩ َ ٱلِلّه

راووت، ويې ويل: یقینًا الله په یوې ولېِ سره 
ستاسو ازمايش كوونكى دى، نو څوك چې له 
هغې نه اوبه وڅښي، نو هغه زما له ملګرو نه نه 
دى، او څوك چې هغه ونه څكي، نو بېشكه 

مګر هغه څوك هغه زما له ملګرو څخه دى 
چې په خپل لاس سره یو چونګ )اوبه( 
راواخلي، نو هغوى له هغې )ولې( نه اوبه 
وڅښلې مګر له دوى نه ډېرو لږو )خلقو ونه 
څښلې( نو كله چې دى )طالوت( او هغه 
كسان چې له ده سره يې ایمان راوړى و له 
هغې نه پورې وتل، )مخالفت كوونكو وویل:( 

لوت او د هغه د نن ورځ زمونږ لپاره د جا
لښكرو په مقابله كې هېڅ طاقت نشته، او 
وویل هغو كسانو چې یقین يې لاره چې 
بېشكه دوى له الله سره ملاقات كوونكي دي: 
څومره ډېر ځلې ډېره وړه ډله په ډېرې لويې 
ډلې باندې د الله په حكم سره غالبه شوې ده، 

 او الله د صبر كوونكو ملګرى دى

 ْ ننا بنَنرَنُ ا لََۡننالوُتَ  جَُنُننوهَ َ   َ لمَه
ليَحنَنا صَنبَح   ََ فحنرَ ح 

َ
هِنَنآ أ ا ََٰالوُاْ رَ

َٰحنندَامَنَا َ ٱن
َ
حَ أ ننناَ ىََ َ ثَب نَن صُِح

َٰفرَََۛنَ   ٢٥٠ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ

او كله چې هغوى د جالوت او د هغه د   (251)
لښكرو د مقابلې لپاره )میدان ته( راووتل، ويې 

پر مونږ  ويل: اى زمونږه ربه! راخوشې كړه
باندې صبر، او زمونږ قدمونه ټینګ )كلك( 
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كړه، او د كافر قوم په مقابله كې زمونږ مدد 
 وكړه

َ َ قَتَنَ  هَا ُ هُ  مُوهُم َنَذَحنَ ٱلِلّه َِ َ مَ
حمُلحنننكَ  ُ ٱل َٰنننُ  ٱلِلّه جَنننالوُتَ َ ءَاِىَ
 ُۗ ننا يشََنناءُٓ لهمَننُ   مَمه ََ مَننَ  َ  تَح َ ٱلۡح

َ ٱلنهن َُ ٱلِلّه َ  هَ ح وَنمُم َ لوَح ََعح  َِ ا
  ٍ رُۡ  َ لََٰكَنه  ببََعح

َ لهفَسَدَتَ ٱلۡح
ٍ  ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ ٱ َ ذُ  فَوح  ٢٥١ لِلّه

نو دوى هغو ته د الله په حكم سره   (251)
ماتې وركړه، او داود جالوت لره قتل كړو، او 
الله هغه )داود( ته بادشاهي او حكمت وركړ، 
او هغه ته يې له هغو )څیزونو( نه ښودنه وكړه 
چې )الله( غوښتل او كه د الله لرې كول نه وى 
خلقو لره، د دوى ځېنو لره په ځېنو نورو سره 

ه خامخا ورانه شوې وى او لېكن )نو( ځمكه ب
الله په عالمَونو باندې د لوى فضل كولو والا 

 دى

ليَحنكَ  ََ َ نَتحلُوهَا  َُ ٱلِلّه َٰ ِلَحكَ ءَاَ 
حمُرحسَليََ  ِۚ وَإِنهكَ لمََنَ ٱل َ   َ

 ٢٥٢ بٱَلۡح
دا د الله ایتونه دي، مونږ دا په تا   (252)

باندې په حقه سره لولو او یقینًا ته خامخا له 
 ولانو ځنې يېرس

وَنمُمح  ََعح نلحنَا  ۞ِلَحكَ ٱلرُّسُنُ  فَوه
   ٍ ََعح  َٰ

نن كَُهنمَ ٱ ىََ َننحمُم مه ُ  م  لِلّه
 ِۚ  َ وَمُمح هَرَجََٰن ََعح  ََ حٰنَنا  َ رََ  َ ءَاَِ

 ََ يَ ََ َٰنن ََۛمَ ٱلِح حَنننَ مَننرح َََٰ نن ٱ
ناءَٓ  ََ ِۗ َ لوَح  َِ نََُٰ  برَُ حَ ٱلحقُدُ يهدح

َ
َ أ

 َ تَتََ  ٱلَّه ُ مَا ٱقح ندَهمَ ٱلِلّه ََعح ينَ مَنُۢ 

دا رسولان )دي(، مونږہ د دوى ځینې  (253)
ه ځینو نورو باندې غوره كړي دي، له دوى نه پ

ځینې هغه دي چې الله ورسره خبرې كړې 
دي، او د دوى د بعضو يې درجې اوچتې كړي 
ی ته ښكاره  دي، او مونږه د مریمې زوى عیسى
معجزې وركړې دي، او مونږ هغه په روح 
القدس )پاك روح( سره قوي كړى دى، اوكه 
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 َُ يَ ََ َٰن دَ مَنا جَناءَٓهحمُمُ ٱلِح ََعح َنُۢ  م 
نننح  تَلَفُننواْ فَمَنننحمُم مه َ لََٰكَنننَ ٱرح
اءَٓ  ََ ْۚ َ لوَح  ن كَفَرَ ءَامَنَ َ مَنحمُم مه
 َ تَتَلنُنواْ َ لََٰكَنننه ٱلِلّه ُ مَننا ٱقح ٱلِلّه

عَُ  مَا يرََُۛدُ   ٢٥٣ قَفح

په خپلو كې الله غوښتلى، )نو( هغه كسان به 
نه وو جنګېدلي، چې له دغو )رسولانو( نه پس 
وو، له دې نه وروسته چې دوى ته څرګندې 
نښې راغلې، او لېكن دوى اختلاف وكړ، نو په 
دوى كې ځینې هغه دي؛ چې ایمان يې راوړ، 
او ځینې په دوى كې هغه دي؛ چې كافر 
شول، او كه الله غوښتلى، )نو( دوى به په 

نګیدلي، او لېكن الله كوي خپلو كې نه وو ج
 هغه څه چې اراده يې وكړي

نا  ْ مَمه نفَقُوا
َ
ْ أ َينَ ءَامَنُوٓا مَا ٱلَّه قُّ

َ
أ يََٰٓ

تََِ ينَوحم  
ح
ن يأَ

َ
َن قَبحَ  أ  رَنََٰحَ َٰكُم م 

َ   يَ َ َ َ  رُله   َ َ   ََيح ُۗ  ه  نفََٰعَ   ََ 
َٰلمَُونَ  َٰفرَُ نَ هُمُ ٱلظه  ٢٥٤ َ ٱلحكَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (254)
دى! له هغه )مال( نه څه حصه خرچ كوئ 
چې مونږ تاسو ته دركړى دى، مخكې له دې 
چې هغه ورځ راشي چې نه په هغې كې 
اخيستل خرڅول شته، او نه څه دوستانه، او 

 نه څه سفارش، او همدا كافران ظالمان دي

ََٰ  إَ ه هُوَ ٱلحنحَُّۡ ٱ ُ َ ٓ إلََ ْۚ  لِلّه ٱلحقَيُّنومُ
رُرُ ُ  سَنَ   

ح
ُ  مَنا  َ  ِأَ ْۚ هه َ َ  ننَوحم 

َٰتَ  مََََٰٰ رَۡ ِۗ مَنن فَِ ٱلسه
َ َ مَا فَِ ٱلۡح

 َنَذَحنَ َ ْۚ 
ََندَ ُٓ  إَ ه  َُ فَ َي يشَح ذَا ٱلَّه

يحدَيمَمح َ مَا رَلحفَمُمح  
َ
َ أ ََيح لمَُ مَا  قَعح

ء   ََلحمَن َ ٓ  َ َ  يُيَيُونَ سشَََح َنح  م 

الله )چې دى( نشته هېڅ لايق د   (255)
عبادت مګر هم دى دى، همېشه ژوندى دى، 
د ټول عالم انتظام كوونكى دى، پر ده نه 

، خاص هم ده لره پركالي راځي، او نه خوب
دي هغه څه چې په اسمانونو كې دي، او هغه 
څه چې په ځمكه كې دي، څوك دى هغه 
كس چې د ده په وړاندې به سفارش كوي 
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ََ كُرحسَننيُُّ  إَ ه  ْۚ  سََنن نناءَٓ ََ بمََننا 
رَۡ   َ َ  ينَننوُوهُ ُ  

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ْۚ  هَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلحعَظَيمُ  ظُمُمَا  ٢٥٥ حَفح

مګر د ده په اجازت سره؟ هغه پوهېږي پر هر 
هغه څه چې د دوى په وړاندې دي او پر هر 
هغه څه چې د دوى وروسته دي، او دوى 

هېڅ شى هم نشي  )مخلوق( د هغه له علم نه
راګېرولى، مګر هغه څه چې هغه )الله( يې 
وغواړي، د هغه كرسۍ اسمانونه او ځمكه 
راځای كړي )راګېر( كړي دي او د دې دواړو 
ساتنه هغه )الله( نه ستړى كوي، او هم هغه 

 ډېر اوچت دى، ډېر لوى دى

 َ َينننَ  َٰنَند ِهبنَنيه ننرَا َ فَِ ٱل  َ ٓ إكَح
 ْۚ َ دُ مَننَ ٱلحنَ   حَ فُنرح ٱلرُّ  َ مَنن يكَح

َ َ قَنندَ  مَنُۢ بنَنٱلِلّه َٰضُوتَ َ َُۛننؤح بنَنٱلعه
حننوُثحقَََّٰ َ   َ  َ ٱل سَننكَ بنَنٱلحعُرح تَمح ٱسح
 ٌَ ُ سَنننمَي ُۗ َ ٱلِلّه ٱنفَصَنننامَ لمََنننا

ليَمٌ  ََ ٢٥٦ 

په دین )منلو( كې هېڅ جبر نشته،   (256)
یقینًا حقه لار له ګمراهۍ نه ښه څرګنده 

اغوت )بېله( شوې ده، نو چا چې له ط
)شیطان، بت( نه انكار وكړ او پر الله يې ایمان 
راوړ، نو یقیناً ده ډېره مضبوطه كړۍ ټینګه 
ونیوله، چې هغې لره هېڅ پرېكېدل نشته، او 

 الله ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

َينَ ءَامَنُنواْ يَُحنرجَُمُم  ُ َ َ ُّ ٱلَّه ٱلِلّه
َيننَ  ََ إىََ ٱلنُّنورَ  َ ٱلَّه لُمََٰ َنَ ٱلظُّ  م 
َٰضُننوتُ  لََنَنامٓهُُمُ ٱلعه  ح

َ
كَفَننرُٓ اْ أ

َننننَ ٱلنُّنننورَ إىََ  يَُحرجَُنننونَمُم م 
حََٰاُ ٱلنهارَ   صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ِۗ أ ََ لُمََٰ ٱلظُّ

او الله د هغو كسانو دوست دى چې   (257)
ایمان يې راوړى دى، هغه دوى لره له تیِارو نه 
رڼا ته راوباسي، او هغه كسان چې كفر يې 
كړى دى؛ د هغوى دوستان شیطانان دي، 
دغه )شیطانان( دوى لره له رڼا نه تیارو ته 
وباسي، دغه كسان د اور ملګري دي، دوى به 



 سُورَةُ البقََرَةح  81 بقره ۀسور 
 

 په هغه كې همېشه وي ٢٥٧ هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

لمَح 
َ
َي حَناجٓه إبَحرََٰهنَأ مَ ن  ِنَرَ إىََ ٱلَّه

حمُلحنكَ إذَح  ُ ٱل َُٰ  ٱلِلّه نح ءَاِىَ
َ
ِ َ َ ٓ أ فَِ رَ

َ  ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن َي ينُنحۡح َ ٱلَّه َ مُ رَى 
  َُ مَين

ُ
َ  َ أ حِ

ُ
أ أ ننَا

َ
َُ َٰنَاَ  أ َ َُۛمَي
تَِ ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن

ح
َ ينَنأ مُ فنَنننَه ٱلِلّه

 
ح
ََ  فَأ حمَشّح َ  مَنَ ٱل مح تَ بمََنا بٱَلشه

 ُۗ َي كَفَنرَ ََ ٱلَّه ربََ َ بُمَ حمَضح مَنَ ٱل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  ُ َ  قَمح َ ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ٢٥٨ ٱلظه

ایا تا هغه كس نه دى لیدلى )د هغه   (258)
په قصه نه يې خبر شوى( چې له ابراهیم سره 
يې د ده د رب په باره كې جګړه وكړه، ځكه 

چې  چې الله هغه ته بادشاهي وركړې وه؟ كله
ابراهیم وویل: زما رب هغه دى چې ژوندي 
كول او مړه كول كوي، هغه وویل: زه ژوندي 
كول او مړه كول كوم، ابراهیم وویل: پس 
یقینًا الله لمر له مشرق نه راخېژوي، نو ته هغه 
له مغرب نه راوخېژوه، نو هغه كس چې كفر 
يې كړى و؛ حیرانه، ملامته شو، او الله داسې 

 مه لار نه ښیيظالم قوم ته س

ََۛنن    َٰ َٰرَح َي مَننره ىََ  ح كَننٱلَّه
َ
َ هََ  أ

 َٰ  ه
َ
ننمَا َٰنَناَ  أ ََ رُ  َُ  َٰ رَا َََۛننٌ  ىََ

  َ ِمََننا  ينُنحۡح نندَ مَوح ََعح  ُ َ َٰننرَ َ ٱلِلّه
ُ مَائََْ  عََ    مَاَُِ  ٱلِلّه

َ
ََعَثَنُ    ثُ  فَأ مه 

نا  َُ يوَحما ََ  ََٰاَ  لَِثَح ََٰاَ  كَمح لَِثَح
ٍَ يوَح     ََعح  ح 

َ
ََ مَائََْ  ََٰاَ  بَ   أ ثَح لِه

ابكََ  عََ    فٱَنظُرح إىَََٰ طَعَامَكَ َ شََۡ
َنناركََ لنَنمح يتَسََنننه ح   َُ َ ٱنظُننرح إىَََٰ 

عَلَكَ ءَايَ    َِ  َ ٱنظُنرح  َ لَنجَح ل لَنهنا

یا د هغه كس په شان، چې پر یو كلي   (259)
باندې تېر شو، او هغه )كلى( په خپلو چتونو 
باندې راپرېوتى و، هغه وویل: الله به دا )د 
كلي خلق د دوى( له مرګ نه پس څنګه 
ژوندي كوي؟ نو الله هغه تر سلو كالو پورې مړ 

اته، بیا يې هغه راژوندى كړ، )الله( وویل: وس
څومره موده )داسې( پاتې شوى يې؟ هغه 
وویل: زه یوه ورځ، یا د ورځې څه حصه 
)داسې( پاتې شوى یم. هغه )الله( وویل: 
بلكې ته سل كاله )داسې مړ( پاتې شوى يې، 
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نهَا ثُنمه إىََ  َُ ننُزَُ ٱلحعَظَامَ كَيحن
ن سُوهَا لَۡحم  نا نكَح ْۚ فَلَمه َ هَُ  ا ِبَنَيه

ء  ََٰاَ   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لنَمُ أ حَ

َ
 أ
 ٢٥٩ ََٰدَير  

نو ته خپل خوراك او څښاك ته وګوره، چې 
ه، او د خراب شوى نه دى او خپل خر ته وګور 

دې لپاره چې مونږ تا د خلقو لپاره نښه 
وګرځوو، او هډوكو ته وګوره، مونږ هغو ته 
څنګه حركت وركوو، په پورته كولو سره، بیا 
هغو ته غوښه وراغوندو، نو كله چې ده ته )دا 
حال( ښه څرګند شو، ويې ويل:زه پوهېږم 

 چې یقینًا الله په هر شي باندې ښه قادر دى

َُ ن  إبَحرََٰهَ  وَإِذح ََٰاَ   رََ  كَيح
َ
َ أ مُ رَب 

مَن  َٰنَاَ   َ لمَح ِؤُح
َ
يََٰ  ََٰاَ  أ حمَوح َ ٱل ِحُۡح

مَئنَه ََٰلحنبَ  َٰنَاَ   يَح َ بلَََٰ َ لََٰكَن لَ 
َِعَ    رح

َ
َنَ  فَخُرح أ نهُنه م  َ فَصُِح حِ ن ٱليه

َ جَبَن   
َٰ كُ  عَن ح ىََ  إلَََحكَ ثُنمه ٱجح

ا  حِء  َنحمُنه جُ ُ مُنه م  َِٰنَنكَ  ثُمه ٱهح
ح
يأَ

ي   نه ٱسَننعح
َ
لنَنمح أ حَ ْۚ َ ٱ ٌِ ا ََِۛنن ََ  َ لِلّه

 ٢٦٠ حَتَيم  

او كله چې ابراهیم وویل: اى زما ربه!   (261)
په ما باندې ووینه چې ته مړي څنګه ژوندي 
كوې؟ ويې ويل:ایا ته یقین نه لرې؟ هغه 
وویل: ولې نه! او لېكن د دې لپاره چې زما 

ه مرغانو نه زړه مطمئن شي، )الله( وویل: نو ل
څلور راونیسه، نو هغه خپلې خوا ته )له بلدَولو 
نه پس( ټكړې كړه، بیا له هغو ځنې یوه یوه 
حصه په هر غره باندې كېږده، بیا هغوى 
راوبله، )نو( دغه به تا ته په منډو راځي، او پوه 
شه چې یقینًا الله ډېر غالب، ښه حكمت والا 

 دى

 
َ
َينَ ينُفَقُنونَ أ ثَُ  ٱلَّه َٰلمَُمح فَِ مه نََٰ مح

حَ  نۢبَتَن
َ
َ كَمَثََ  حَبهنٍ  أ سَبيََ  ٱلِلّه

د هغو كسانو مثال چې د الله په لار   (261)
كې خپل مالونه لګوي د هغه دانې په شان 
دى چې اوه وږي زرغون كړي، په هر وږي كې 
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َ سُنۢبُلَ   
ََ سَنَابََ  فَِ كُ  َائْنَُ   سَبح م 

ْۚ حَبه  ِۗ َ ٱ ُُ لمََنن يشََناءُٓ ُ يضََُٰنعَ لِلّه
ليَمٌ  ََ  ٌَ ُ وََٰسَ  ٢٦١ َ ٱلِلّه

سل دانې وي، او الله )اجر( زیاتوي د چا لپاره 
چې وغواړي، او الله ډېر فراخۍ والا، ښه پوه 

 دى

َٰلمَُمح فَِ سَنبيََ   ََٰ مح
َ
َينَ ينُفَقُونَ أ ٱلَّه

 َ نفَقُواْ مَن  نٱلِلّه
َ
ا ثُمه َ  يتُحبعَُونَ مَآ أ

ذ  َ َ ٓ 
َ
ِ مََنمح أ ََندَ رَ رهُُمح  جح

َ
همُمح أ ى ل

لنَننيحمَمح َ َ  هُنننمح  ََ َ َ  رَنننوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ٢٦٢ يَح

هغه كسان چې خپل مالونه د الله په   (262)
لاره كې لګوي، بیا دوى په خپل انفاق 

ازار )خیرات( پسې احسان بارول نه كوي او نه 
رسوي، خاص د دوى لپاره د خپل رب په نیز د 
دوى اجر دى، او نه به په دوى باندې څه وېره 

 وي اونه به دوى غمژن كېږي

َن  ۞ََٰوح    حِ  م  فرََ ٌ رَ رُ ف  َ مَضح عح مه
ذ  صَدَََٰ   

َ
ٓ أ ننٌَّّ ىُۗ َ ٱيتَحبَعُمَنا َِ  ُ لِلّه

 ٢٦٣ حَليَم  

ښه خبره كول، او بخښنه كول، ډېر   (263)
ره دي له هغه خیرات نه چې په هغه پسې غو 

تكلیف )تنګول( راځي، او الله ډېر بې پروا، ډېر 
 تحمل والا دى

َينَ ءَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ امَنُنواْ َ  هُبحيَلنُواْ يََٰٓ

ذَىَٰ 
َ َ َ ٱلۡح مَن 

ح َٰتكَُم بنَننٱل صَننندَقَ
 َِ َي ينُفَُ  مَاهَُ  رئَاَءَٓ ٱلنهنا كَٱلَّه

نَ َ َ ٱلَح مَنُ بنَٱلِلّه رَِنرَ  َ َ  يؤُح وحمَ ٱ
ليَحنن َ  ََ وَانٍ  َ مَثَلنُنُ   كَمَثَننَ  صَننفح

كَننُ    ِنُنرَاب   صَننابَُ   َ ابنَن   َ رََ
َ
فَأ

ا   ه قَقح  ء  صَلِح  َٰ شََح ا  دَرُ نَ ىََ َمه م 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (264)
راتونه په احسان بارولو )زباتولو( دى! خپل خی

او ضرر رسولو سره مه بربادوئ، د هغه كس په 
شان چې خلقو ته د ځان ښودنې لپاره خپل 
مال خرچ كوي، او په الله او د اخرت پر ورځ 
ایمان نه لري، نو د ده مثال د هغه ښويې 
ګټې په شان دى؛ چې په هغې باندې څه لږه 

وروَر باران خاوره وي، بیا په هغې )ګټې( ز 
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ُْۗ َ ٱ نندَي ٱلحقَننوحمَ كَسَننبُوا ُ َ  قَمح لِلّه
َٰفرَََۛنَ   ٢٦٤ ٱلحكَ

وورېږي، نو هغه )ګټه( صفا پرېږدي، دوى به 
له هغو عملونو نه چې كړي يې دي، په هېڅ 
شي )ثواب( باندې قادره نشي، او الله داسې 

 كافر قوم ته نېغه لار نه ښیي

َٰلمَُمُ  ننََٰ مح
َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ َ مَثَننُ  ٱلَّه

َ َ ِثَحبَٰت   َننح ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه ا م 
حِننوٍَ   ِۭ برََ نفُسَننمَمح كَمَثَننَ  جَنهنن 

َ
أ

ََمَا َ ابنَن    صَننا
َ
كُلمََننا أ

ُ
حَ أ فنَننوَاَِ

َ فنَننَ لهنمح يصَُنبحمَا َ ابنَ    فَيح  ضَعح
 ُۗ
مَلنُننونَ َ يَننن    ُ بمََنننا هَعح َ ٱلِلّه
 ٌِ  ٢٦٥ بصََ

او د هغو كسانو مثال چې خپل مالونه   (265)
نفسونو د  د الله د رضا غوښتلو لپاره او د خپلو

كلكوالي لپاره لګوي، د هغه باغ په شان دى؛ 
چې په نرمه څَربهَ ځمكه باندې وي؛ چې په 
هغه زورور باران وورېږي، نو دغه )باغ( خپلې 
مېوې دوه چنده وكړي، نو كه پر هغه زورور 
باران ونه ورېږي، نو )هغه ته( نرى باران )هم 
كافي دى( او الله هغو )كارونو( لره ښه 

 كى دى، چې تاسو يې كوئلیدون

ن ِكَُنونَ هَُ  
َ
حَندُكُمح أ

َ
يوََهُّ أ

َ
أ

نَناب  تََحنريَ  جَنه     ح
َ
يَ   َ أ

َن نَّه م 
نحَ َٰرُ هَُ  

َ  يَمَنا مَنن مَن تََحتمََا ٱلۡح
صَابَُ  ٱلحتَنبََُ َ هَُ  

َ
َ ٱمهمَرََٰتَ َ أ

كُ 
ََۛه    صَنار   ذُر  حَ ٓ إَ ََمَا صَنا

َ
 ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُۗ كََََٰٰلكََ  حَ رََََٰ ُ  يَ َ ناَر  فٱَحح َ يبُنَي 
ََ لعََلهكُننمح  ُ لَكُننمُ ٱَِ َٰنن ٱلِلّه

ایا په تاسو كې یو كس دا خوښَوي   (266)
چې د ده دې د كجورو، او انګورو داسې باغ 
وي چې د هغه له لاندې وَلېِ بهېږي او د ده 

وي، په  لپاره په هغه )باغ( كې هر قسمه مېوې
دې حال كې چې ده ته بوُډاوالى )زوړوالى( 
راشي او د ده كمزوري )واړه( بچي وي، پس 
پر دغه)باغ( داسې سخت باد راوالوزي چې په 
هغه كې اور وي، نو دا )باغ( بېخي وسوَځي، 
همدارنګه الله تاسو لپاره ایتونه )نښې( 
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رُ نَ   بیانوي؛ د دې لپاره چې تاسو ښه فكر وكړئ ٢٦٦ هَتَفَته

مَا  قُّ
َ
أ نفَقُنواْ مَنن يََٰٓ

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ٱلَّه

نَا  رجَح رح
َ
آ أ ََ مَا كَسَبحتُمح َ مَمه َٰ َِ َ طَي 

مُننواْ  رَۡ   َ َ  هَيَمه
َ َنننَ ٱلۡح لَكُننم م 

ننتُم  َبيَننثَ مَنحننُ  ِنُفَقُننونَ َ لسَح ٱلۡح
مَوُننواْ  يَنن َِۚ  ن هُضح

َ
ٓ أ يرَرَينن َ إَ ه

يَدٌ  َُ نٌَّّ  َِ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ  ٢٦٧ َ ٱ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (267)
دى! له هغو پاكو )مالونو( نه انفاق كوئ چې 
تاسو ګټلي دي او له هغو )مالونو( نه چې 
مونږه تاسو لپاره له ځمكې نه را اېستلي دي، 
او له هغه )مال( څخه چې تاسو يې خیرات 
كوئ، د بې كاره څیز اراده مه كوئ، حال دا 

هغه اخيستونكي نه یئ  چې تاسو )پخپله( د
مګر دا چې د ده په باره كې تاسو سترګې 
پټې كړئ، او پوه شئ چې یقینًا الله ډېر بې 

 پروا، ډېر ستايل شوى دى

نننرَ  نننيحعََٰنُ يعَنَنندُكُمُ ٱلحفَقح ٱلشه
 ُ شَننناءَٓ  َ ٱلِلّه مُركُُم بٱَلحفَحح

ح
َ ََۛنننأ

فنَنرَ    ضح ُۗ  يعَنَندُكُم مه ننلَ  َنحننُ  َ فَوح م 
ٌَ َ ٱ ُ وََٰسَ ليَم   لِلّه ََ ٢٦٨ 

شیطان تاسو له غریبۍ څخه وېروي او   (268)
تاسو ته د بې حیایۍ حكم كوي او الله تاسو 
سره له خپل جانب نه د مغفرت او فضل وعده 

 كوي او الله فراخه فضل والا، ښه پوه دى

ْۚ َ مَنن  مََ  مَنن يشََناءُٓ تَح يَ ٱلۡح يؤُح
حِ    يََ رَن

ُ
مَنَ  َ قَندح أ تَح تَ ٱلۡح ا يؤُح

ْ لنُنواْ كَثنَن
ُ
ٓ أ رُ إَ ه كه اُۗ َ مَننا ينَنره  ِ

َٰاَ  َِ لح
َ  ٢٦٩ ٱلۡح

چا ته چې وغواړي حكمت )د دین   (269)
پوهه( وركوي، او چا ته چې حكمت وركړى 
شو، نو یقینًا هغه ته ډېر لوى خیر وركړى شو، 
او نصیحت نه اخلي مګر د خالص عقل 

 خاوندان
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 ح ننَرَ 
َ
فَقَنٍ  أ َن نه تُم م  نفَقح

َ
ِمُ َ مَآ أ رح

ر  
َن نهرح لَمُنُ  ُۗ َ مَنا فنَننَه ٱ م  َ قَعح لِلّه

نصَارٍ 
َ
َٰلمََيَ مَنح أ  ٢٧٠ للَظه

او تاسو چې څه خرچ هم ولګوئ، یا   (271)
څه نذر هم )پر ځان( لازم كړئ؛ نو یقینًا الله 
پر هغو پوهېږي او د ظالمانو لپاره هېڅ مدد 

 كوونكي نشته

 ََ َٰ ندَقَ ْ ٱلصه نا هََ  إنَ هُبحدُ ا فنَعََمه
ِوُهَننا ٱلحفُقَننرَاءَٓ  وَإِن تَُّحفُوهَننا َ ِؤُح

حِ   نَنرُ  َ مُننوَ رَنن ْۚ َ َُۛكَف  لهكُننمح
َن  نكُم م  ُ بمََا ََ ُۗ َ ٱلِلّه سَي نَوَاِكَُمح

مَلُونَ رَبَِ    ٢٧١ هَعح

كه تاسو خیراتونه په ښكاره وكړئ، نو   (271)
دا یو ښه كار دى او كه تاسو دا په پټه وكړئ 

انو ته يې وركړئ، نو دا ستاسو لپاره ډېر او فقیر 
غوره دي او هغه )الله( به له تاسو نه ستاسو 
ځینې ګناهونه لرې كړي، او الله پر هغو 

 )كارونو( چې تاسو يې كوئ ؛ ښه خبردار دى

َٰمُمح َ لََٰكَننه ۞له  ليَحكَ هُدَى ََ حَٰ  

ُۗ َ مَا ِنُفَقُنواْ  دَي مَن يشََاءُٓ َ قَمح ٱلِلّه
حِ   ْۚ َ مَننا  مَنننح رَنن نفُسَننكُمح

َ
فَلَِ

َْۚ َ مَا ِنُفَقُونَ إَ ه  ٱبحتضََاءَٓ  جَح َ ٱلِلّه
حِ   إلَََحكُنمح  ينُوفَه  ِنُفَقُواْ مَنح رَن
لَمُونَ  نتُمح َ  هُظح

َ
 ٢٧٢ َ أ

سمې لارې ته د دوى راړول ستا په   (272)
ذمه نه دي او لېكن الله سمې لارې ته راړوي 

ې تاسو يې چا ته چې وغواړي، او هغه څه چ
له مال څخه خرچ كوئ؛ نو ستاسو ځانونو 
لپاره )يې فايدې( دي او تاسو يواځې د الله د 
مخ لټَوَنېِ )رضا( لپاره انفاق كوئ، او هغه څه 
چې تاسو يې له مال څخه لګوئ )انفاق كوئ، 
نو( هغه به تاسو ته پوره پوره دركړى شي، په 
 داسې حال كې چې پر تاسو به ظلم نه كېږي

 َ صَُِ اْ فَِ سَبيََ  ل حح
ُ
َينَ أ لحفُقَرَاءَٓ ٱلَّه

ِ ننن ح َِ نننتَيَيعُونَ  َ َ  يسَح ا فَِ ٱلِلّه
)خیراتونه( د هغو فقیرو كسانو لپاره   (273)

دي چې د الله په لاره كې ایسار كړى شوي 
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رَۡ  
َ نيََناءَٓ ٱلۡح حِ

َ
َاهَُ  أ يَحسَبُمُمُ ٱلۡح

رَُ مُم سسََيمََٰمُمح َ   َُ هَعح مَنَ ٱَّهعَفُّ
نن َا   َِ إلَۡح نننوَلُونَ ٱلنهننا ُۗ َ مَننا يسَح ا

ْ مَنح  حِ  ِنُفَقُوا َ فنَننَه ٱ رَن  بنَ َ  لِلّه
ليَمٌ  ََ ٢٧٣ 

دي، په ځمكه كې د سفر كولو وَس نه لري، د 
ښه عفت )له سوال نه د ځان ساتلو( په وجه 
ناخبره كس پر دوى د غنیانو ګمان كوي، ته 

له  به دوى په خپلو علامو )سره( پېژنې، دوى
خلقو څخه په سختۍ سره )بې ضرورته( سوال 
نه كوي او هغه چې تاسو يې له مال څخه 
 لګوئ، نو یقیناً الله پر هغه باندې ښه عالم دى

حننَ   َٰلمَُم بٱَلَه ننََٰ مح
َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ ٱلَّه

لََنيََنن   فَلمَُننمح َ ٱلنهمَننارَ سََ    ََ ا َ 
ََنندَ  رهُُمح  جح

َ
ِ مََنمح َ َ  رَنوحفٌ أ رَ

لَ  نوُنَ ََ َِ  ٢٧٤ يحمَمح َ َ  هُمح يَح

هغه كسان چې خپل مالونه )د الله   (274)
لپاره( لګوي په شپه كې او په ورځ كې، په پټه 
او په ښكاره، نو د دوى لپاره د خپل رب په نیز 
د دوى اجر دى، او نه به په دوى باندې څه 

 وېره وي او نه به دوى غمژن كېږي

 َ ونَ ٱلر 
كُلُ

ح
َيننننَ ينَننأ اْ َ  ٱلَّه َِنننوَٰ

َي  قَقُومُننونَ إَ ه كَمَننا قَقُننومُ ٱلَّه
 ْۚ َ حمَن   نيحعََٰنُ مَننَ ٱل قَتَخَبهيُُ  ٱلشه
َُ مَثحُ   يَح ْ إنَهمَا ٱلِح نهمُمح ََٰالوُٓا

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

مَ  ََ  حََنره يَحن ُ ٱلِح حَن ه ٱلِلّه
َ
ُْۗ َ أ ا َِوَٰ َ ٱلر 

ََظَن    ْْۚ َ مَن جَاءَٓ ُ  مَوح ا َِوَٰ َ َن ٱلر  ن م 
  َ َ ِ َُ ره فنَٱنتَيََٰ فَلنَُ   مَنا سَنلَ

َ  َ مَنننننح عََهَ  ننننرُ ُٓ  إىََ ٱلِلّه مح
َ
َ أ

حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَمَا  صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
فَأ

هغه كسان چې سود خوري ؛ دوى به   (275)
)له قبرونو نه( نه پاڅیږي مګر په شان د 
پاڅېدلو د هغه كس چې شیطان هغه په 

واسه كړى وي، دا ځكه چې لېونتوب سره بدح
یقینًا دوى ویلي دي چې بېشكه بیع خو د 
سود په شان ده، حال دا چې الله اخيستل 
خرڅول )بیع( حلال كړي دي او سود يې 
حرام كړى دى، پس چا ته چې د خپل رب له 
جانبه نصیحت راغى، نو دى )فوراً ( منع شو، 
نو د ده لپاره هغه څه )معاف( دي چې مخكې 
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دي او د ده معامله الله ته حواله ده، تېر شوي  ٢٧٥ خََٰلَُِ نَ 
او كوم كس چې )سود ته( بېرته راوګرځي، نو 
دغه كسان د اور والا دي، دوى به په هغه كې 

 همېشه وي

ىَ  اْ َ َُۛنننرح َِنننوَٰ َ ُ ٱلر  حَنننُ  ٱلِلّه قَمح
ُ َ  يُنَنناُّ كُه  ِۗ َ ٱلِلّه ََ َٰ ننندَقَ ٱلصه

ثيَمٍ 
َ
ارٍ أ  ٢٧٦ كَفه

الله سود محوه كوي او خېراتونه   (276)
)صدقې( زیاتوي، او الله هېڅ یو سخت 

 ناشكره، سخت ګناهګار نه خوښوي

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
ننلَوَٰ َ  َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
ََ َ أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

ََنندَ  نرهُُمح  جح
َ
كَوَٰ َ لمَُمح أ هِ َ ءَاِوَُاْ ٱل

ليَحمَمح  ََ ِ مََمح َ َ  رَوحفٌ  َ َ  هُنمح رَ
نوُنَ  َِ  ٢٧٧ يَح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې   (277)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، او 
لمونځ يې قايم كړى دى او زكات يې وركړى 
دى، د دوى لپاره د خپل رب په نیز د دوى 
اجر دى، او نه به په دوى باندې څه وېره وي 

 او نه به دوى غمژن كېږي

 َ مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه ينَ ءَامَنُنوا

 َِ َ اْ إنَ كُنتُم وَٰٓ َ ذَرُ اْ مَا بقََََّ مَنَ ٱلر 
مَنيََ  ؤح  ٢٧٨ مُّ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (278)
دى! له الله نه ووېرېږئ او هغه باقي پاتې سود 

 پرېږدئ؛ كه تاسو مومنان یئ

ذَنوُاْ بَِرَحب  
ح
عَلُواْ فَأ َننَ  فَننَ لهمح هَفح م 

َ َ رسَُوهََ   وَإِن ِبُحتُمح فَلَكُنمح ٱ لِلّه
لمَُننونَ  َٰلكَُمح َ  هَظح ننََٰ مح

َ
ُِ أ رءُُ 

نو كه تاسو ) داسې( ونه كړل، نو تاسو   (279)
د الله او د هغه د رسول له جانبه په جنګ 
كولو خبر شئ، او كه چېرې تاسو توبه وباسئ، 

)اصل مال( ستاسو  نو ستاسو راسٔ المال
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لَمُونَ  لپاره دى، مه تاسو ظلم كوئ او نه به پر تاسو  ٢٧٩ َ َ  هُظح
 ظلم كېږي

نن    َ َُسِح َ نَظَننرَ ٌ إىَََٰ  وَإِن كََنَ ذُ  
حٰسََِ  حِ  لهكُمح    ِۚ مَ ْ رَ َُٰوا ن ِصََده

َ
َ أ

لَمُونَ   ٢٨٠ إنَ كُنتُمح هَعح

او كه هغه )قرض دارى( تنګ لاسٰ   (281)
دي، او وي، نو تر اسانۍ پورې مهلت وركول 

خیراتي پرېښودل يې تاسو لپاره ډېر غوره 
 دي؛ كه تاسو پوهېږئ

َ  ا ِرُحجَعُونَ  يَ َ إىََ َ ٱههقُواْ يوَحم   ٱلِلّه
ن    َٰ كُُّ نَفح حَ  ثُمه ِوَُفِه نا كَسَنبَ مه

لَمُونَ   ٢٨١  هَُمح َ  قُظح

او تاسو له هغې ورځې نه ووېرېږئ   (281)
چې په هغې كې به تاسو الله ته بېرته 
ورګرځول كېږئ، بیا به هر نفس ته پوره پوره 
وركړى شي بدل د هغه عمل چې ده كړى 

 دى، او پر دوى به ظلم ونه كړى شي

َينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا ِنَدَاينَتُم  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

جَ   
َ
سَ  بدََيحنٍ إىَََٰٓ أ تُبُو ُْۚ     مُّ فنَٱكح

 ِۚ َ حٰنَكُمح كََِاَُُۢ بٱَلحعَدح تُا به َتح َ لَح
تُاَ كَمَا  ن يكَح

َ
بَ كََِاٌَ أ

ح
َ َ  يأَ

لنَنَ   ُمح تُنناح َ لَح ْۚ فَلحيَتح ُ لهمَننُ  ٱلِلّه ََ

 َ تَهننَ  ٱلِلّه َنن ُّ َ لَح ليَحنن َ ٱلۡح ََ َي  ٱلَّه
يحنو   ََ هُِ   َ َ  قَبحخَ ح مَنحُ   ْۚ رَ فنَننَ ا

 َ  ح كََنَ ٱلَّه
َ
ا أ َ ُّ سَنفيَما ليَح َ ٱلۡح ََ ي 

ن يمَُن ه 
َ
َُ أ نتَيَي  ح َ  يسَح

َ
ا أ ضَعيَفا

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (282)
دى! كله چې تاسو یو له بله سره تر ټاكلې 
نېټې پورې په قرضو معامله كوئ، نو هغه 
ولیكئ او ستاسو په مينځ كې دې لیكونكى په 
انصاف سره لیكل وكړي، او لیكونكى دې له 
لیكلو نه انكار نه كوي ؛ لكه څنګه چې الله ده 

ې لیكل وكړي، او ته ښودنه كړې ده، نو هغه د
هغه كس دې امِلاء )اقراري عبارت( ووايي ؛ 
په چا باندې چې حق دى، او له خپل 
پالونكي الله نه دې ووېرېږي، او له هغه )حق( 
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 ِۚ َ لنَن ح َ لََُّننُ   بٱَلحعَنندح هُننوَ فَلحيُمح
نننمَيدَيحنَ مَنننن  ََ نننمَدُ اْ  تشَح َ ٱسح
ر جََننالكَُمح  فنَنننَ لهننمح يكَُوننَنا 

َ فرَجَُن    ِنَ رجَُليَح
َ
رَأ نن َ ٱمح انَ مَمه
نمَدَاءَٓ  نَ مَنَ ٱلشُّ ن ِوََن ه  ِرَحضَوح

َ
أ

َٰمُمَا  نندَى رََ إحَح َٰمُمَا َ تُننرَك  نندَى إحَح
نمَدَاءُٓ إذََا  بَ ٱلشُّ

ح
ْۚ َ َ  ينَأ رَىَٰ رح

ُ ٱلۡح
تُبُو ُ  ن ِكَح

َ
نوَمُوٓاْ أ ْْۚ َ َ  شسَح وا َُ مَا هُ

جَلنَن َ ْۚ 
َ
ا إىَََٰٓ أ اِ  ح كَبنَن

َ
ا أ اِ صَننضَ

َٰحنوَمُ 
َ
َ َ أ ََنندَ ٱلِلّه َٰحسَطُ 

َ
َٰلكَُمح أ ذَ

 َٰٓ َ هح
َ
َ َٰدَ َ َ أ ن للَشه

َ
ٓ أ ِاَبوُٓاْ إَ ه  ه ِرَح

َ
 أ

   َ َِ ِدَُيرُ نَمَا  ِكَُونَ ِجَََٰرَ ا حَا
ليَحكُمح جُنَناحٌ  ََ حَٰ   حٰنَكُمح فَلَ بَ
نننمَدُٓ اْ إذََا  حَ

َ
ُۗ َ أ تُبُوهَنننا  ه ِكَح

َ
أ

ْۚ َ َ  يوَُننآره كََِنَنا   تُمح َ َ   هَبَنناقَعح
 ْۚ مَيد  ْ فَننَهُ   فُسُنوُ ُۢ وَإِن هَ  ََ عَلُوا فح
َ  َ َُۛعَل مَُكُننمُ بكَُنن ُۗ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه مح

ليَم   ََ ءٍ  َ شََح
ُ بكَُ   ُۗ َ ٱلِلّه ُ  ٢٨٢ ٱلِلّه

نه دې هېڅ شى نه كمَوي، بیا كه چېرې هغه 
كس، په چا باندې چې حق دى؛ ناپوه وي، یا 
)بدني( كمزورى وي، یا پخپله د امِلاء 

و طاقت نه لري، نو د هغه وَلي )عبارت( ویل
)واكدار( دې په انصاف سره املاء ووايي او 
تاسو له خپلو )مسلمانانو( سړیو نه دوه 
ګواهان ګواه ونیسئ، نو كه دوه سړي ګواهان 
نه وي، نو یو سړى او دوه ښځې)دې ګواه 
شي( له هغو ګواهانو څخه چې تاسو يې 
خوښَوئ، د دې لپاره چې كه په دواړو كې له 
یوې نه هېر شي؛ نو په دوى كې یوه به يې 
بلې ته وریاد كړي او ګواهان دې انكار نه 
كوي؛ چې كله هم راوبلل شي او د خپلې 
نېټې پورې )د هغه قرض( په لیكلو باندې مه 
تنګېږئ ؛ لږ وي، یا كه ډېر وي، دا د الله په 
نیز ښه انصاف )والا كار( دى او ګواهۍ لره 

ډېر قریب دى دې  ښه درست ساتونكى دى او
ته چې تاسو به شكيان نشئ مګر دا چې دا 
)معامله( لاس په لاس سودا وي چې تاسو 
هغه په خپل مينځ كې نغده اخلئ راخلئ، نو 
پر تاسو باندې څه ګناه نشته چې دا )شان 
معامله( ونه لیكئ او كله چې په خپل مينځ 
كې اخيستل خرڅول كوئ )نو( ګواهان 
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رسول شي لیكونكي ته  ونیسئ او ضرر دې ونه
او نه ګواه ته او كه تاسو )داسې( وكړئ، نو 
یقینًا دا نافرماني )ګناه( ده چې په تاسو پورې 
)نښتې( ده او له الله نه ووېرېږئ، او الله تاسو 
ته ښودنه كوي، او الله په هر شي باندې ښه 

 پوه دى

َٰ سَفَر  
َ لمَح تَََدُ اْ  ۞وَإِن كُنتُمح ىََ

ا فَ  بُوضَ    كََِبَ  قح مَننَ رََ َٰن  مه
َ
فنَننَح أ

نن ََعحو  وُننكُم  َي ا فَلحيُننََعح َ ٱلَّه ؤَه 
تَهن َ  مََٰنَتَُ   َ لَح

َ
ِمَُنَ أ هِنُ  ُۗ  ٱمح َ رَ ٱلِلّه

ْۚ َ مَننن  ننَ َٰدَ َ تُمُننواْ ٱلشه َ َ  ِكَح
مَا فَننَهُ ٓ  ءَاثمَ   تُمح ُ ََٰلحبُنُ  ُۗ َ ٱ يكَح لِلّه
ليَم   ََ مَلُونَ   ٢٨٣ بمََا هَعح

او كه چېرې تاسو په سفر باندې یئ او   (283)
كوم لیكونكى مو ونه مونده، نو )جايز ده چې( 
قبض كړى شوې ګروي )رهن( واخلئ، نو كه 
ستاسو بعضو په بعضو نورو باندې اعتبار وكړ 
)او ګروي يې وانه خيستله( بيا نو لازم ده چې 
امین ګڼل شوى كس دى د هغه )بايع( امانت 

پل پالونكي الله نه دې )حق( ادا كړي، او له خ
ووېرېږي، او ګواهي مه پټوئ، او چا چې دا 
پټه كړه، نو یقینًا د هغه زړه ګناهګار دى، او 
الله پر هغو )كارونو( چې تاسو يې كوئ؛ ښه 

 پوه دى

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه ه َ لِلّ 
رَۡ ِۗ وَإِن هُبحنننندُ اْ مَننننا فَِٓ 

َ ٱلۡح
 ح تَُّحفُو ُ 

َ
نفُسَكُمح أ

َ
يَُاسَنبحكُم  أ

بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ َ َُۛعَر  ُ  َ يَضح بَ َ ٱلِلّه

خاص د الله لپاره دي؛ څه چې په   (284)
اسمانونو كې دي او څه چې په ځمكه كې 
دي او كه تاسو هغه څه چې ستاسو په زړونو 

پټوئ )نو( الله به كې دي، څرګندوئ، یا هغه 
له تاسو سره د هغه حساب كوي، بیا به چا ته 
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ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ ُۗ َ ٱلِلّه  مَننن يشََنناءُٓ

 ٢٨٤ ََٰدَيرٌ 
چې وغواړي بخښنه وكړي او چا ته چې 
وغواړي عذاب به وركړي او الله په هر شي 

 باندې ښه قادر دى

نََِ  إلَََح َ 
ُ
مَنن ءَامَنَ ٱلرهسُوُ  بمََآ أ

 َ مَنُونَْۚ كٌُّ ءَامَنَ بنَٱلِلّه حمُؤح ِ َ َ  َ ٱل ره
َٰٓئَ  َِ تَتَ َ  َ كُتُبنَ َ  َ رسُُنلَ َ  َ  َ مَ

حَنند  
َ
َ أ ََننيح   َُ َننن رُّسُننلَ َ ْۚ  نُفَننر  م 

 ْ رَاننَكَ َ ََٰالوُا نَنا  غُفح طَعح
َ
نَا َ أ سَمَعح

 ُِ حمَصَ هِنَا وَإِلََحكَ ٱل  ٢٨٥ رَ

رسول پر هغه څه ایمان راوړى دى ؛   (285)
چې په ده باندې د خپل رب له جانبه نازل 

و هم، ټولو ایمان كړى شوى دى او مومنان
راوړى دى په الله باندې او د هغه پر ملايكو او 
د هغه پر كتابونو او د هغه په رسولانو باندې 
)او وايي( مونږه د هغه )الله( په رسولانو كې د 
هیچا په مینځ كې تفريق نه كوو او وايي: مونږ 
واورېدل او مونږ خبره ومنله )مونږ( ستا )نه( 

نږه ربه! او خاص تا ته بخښنه )غواړو( اى زمو 
 بېرته درتګ دى

 ْۚ عَمَا ا إَ ه  سُح سا ُ نَفح ُُ ٱلِلّه َ َ  يكَُل 
ليَحمَننا مَننا  ََ حَ َ  لمََننا مَننا كَسَننبَ
نآَ إنَ  هِنَا َ  ِؤَُارَنرح ُۗ رَ حَ تسََبَ ٱكح
هِنَا َ َ  تََحمَن ح  ْۚ رَ ناَ

ح
يَأ رح

َ
 ح أ
َ
هسَٰنَآ أ ن

ليَحنَننآ إَ ح   َلحتَننُ   ىََ ََ َُ  ا كَمَننا 
هِنَا  ْۚ رَ َينَ مَن قَبحلنََا َلحنَا ٱلَّه َ َ  تََُم 

ُُ َ نهنا  مَا َ  طَاَََٰ  لَناَ بَ َ   َ ٱ ح
 ْۚٓ حنَا َُ فرَح لَناَ َ ٱرح حِ َٰنَنا  َ ٱ لىَ ََ مَوح نن

َ
أ

او الله هېڅ یو نفس نه مكلف كوي   (286)
مګر د هغهٔ له وَس سره سم، د همدهٔ لپاره دي 
څه نېكۍ چې ده كړي دي او په همدغه 
)نفس( باندې دي څه )ګناهونه( چې ده كړي 
دي، اى زمونږه ربه! مونږ مه نیسه كه مونږ 
)څه حكم( هېر كړو، یا مونږ غلطي وكړو، اى 

بوج مه ږده؛ لكه زمونږه ربه! او په مونږ باندې 
څنګه چې تا هغه )بوج( ایښى و په هغو خلقو 
باندې چې له مونږ نه مخكې وو، اى زمونږه 
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َٰفرَََۛنَ  ناَ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ ربه! او پر مونږ باندې داسې څه مه راباروه  ٢٨٦ فٱَنصُِح
چې په مونږ كې د هغو )د اوچتولو( هېڅ 
طاقت نه وي او مونږ ته معافي وكړه او مونږه 
وبخښه او پر مونږ رحم وكړه، هم ته زمونږ 

ساز يې، نو د كافر قوم په خلاف ته زمونږ كار 
 مدد وكړه

مۡ   سورۀ آل عمران رَانَ سُورَةُ الٓح عح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  رډې ېد الله په نامه سره )شروع كوم( چ بِسۡمِ ٱللَّه
 حده رحم كوونكى دى ېزيات مهربان، ب

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

ُ َ ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه  هُنننوَ ٱلحنننحَُّۡ ٱلِلّه
 ٢ ٱلحقَيُّومُ 

الله )چې دى( نشته هېڅ لايق د عبادت  (2)
مګر هم دى دى، همېشه ژوندى دى، د ټول 

 عالمَ انتظام كوونكى دى

 َ   َ
ليَحننكَ ٱلحتََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح ََ   َ هِ ننَن

  َٰ َ َ  ا ل مََنا مُصَد  َِ نن
َ
َ يدََيحن َ َ أ ََنيح

نََيَ   َ
حۡ ََٰ  َ ٱ رَى  ٣ ٱَّهوح

هغهٔ په تا باندې په حقه سره كتاب نازل  (3)
كړى دى چې د هغو )كتابونو( تصدیق 
كوونكى دى چې له ده نه مخكې وو، او تورات 

 او انجیل يې نازل كړي دي

َ  مَن قَبحُ  هُند   َِ نن
َ
َِ َ أ له ده نه مخكې، د خلقو د هدایت لپاره او  (4)ى ل لَنهنا
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َينننَ كَفَننرُ اْ  َٰنَنانَُۗ إنَه ٱلَّه ٱلحفُرح
نرَاب  ي ََ َ لمَُنمح  ََ ٱلِلّه َٰ  َ  ُۗ ندَيد  ََ 
ِ  َ ٱ ََِۛ ََ  ُ  ٤ ذُ  ٱنتقََا ٍ  لِلّه

فرقان يې نازل كړى دى، بېشكه هغه كسان 
چې د الله په ایتونو سره كافر شوي دي، د 
دوى لپاره ډېر سخت عذاب دى او الله ډېر 

 غالب دى، انتقام والا دى

ليَحنن َ شََح إنَه ٱ ََ َ َ  يََحننلََٰ  فَِ  ء  لِلّه
مَ  رَۡ  َ َ  فَِ ٱلسه

َ  ٥ اءَٓ ٱلۡح
یقیناً الله )چې دى( له هغه نه هېڅ شى  (5)

 نه دى پټ په ځمكه كې او نه په اسمان كې

رححَامَ 
َ رَكُُمح فَِ ٱلۡح َي يصَُو  هُوَ ٱلَّه

ْۚ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  َُ يشََنناءُٓ كَيحنن
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦ ٱلحعَََِۛ

دى همغه ذات دى چې په رحَِمونو كې  (6)
ستاسو شكلونه )صورتونه( جوړوي څنګه چې 
وغواړي، نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم 

 دى دى، چې ډېر غالبه، ښه حكمت والا دى

ليَحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ  ََ   َ َِ ن
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

  َ مُّ  مَنحننُ  ءَاَ َٰنن
ُ
ٌَ هُنننه أ حتَمََٰنن مُُّ

رَرُ مُتََ َٰن
ُ
َ   ٱلحتََََٰٰاَ َ أ َٰ نا  بََ  مه

َ
فَأ

َينَ فَِ َُٰلُوِمََمح نََۛحنغ  َ يَتهبعَُنونَ  ٱلَّه
مَننا شََ َٰننبََ  مَنحننُ  ٱبحتضََنناءَٓ ٱلحفتَحنَنن َ 
لنَنمُ   ََۛلنَن َ   َ مَننا قَعح

ح
َ ٱبحتضََنناءَٓ ِأَ

َٰسَنخُونَ فَِ  ُۗ َ ٱلره ُ  ََۛلَُ ٓ  إَ ه ٱلِلّه
ح
ِأَ

َننح  ٱلحعَلحمَ قَقُولوُنَ ءَامَنها بَ َ  كُ    م 
ْ لنُواْ ََن

ُ
ٓ أ رُ إَ ه كه ُۗ َ مَنا ينَره ِ نََا دَ رَ

دى هغه ذات دى چې په تا باندې يې  (7)
كتاب نازل كړى دى، په ده كې ځينې محكم 
)ښكاره مراد والا( ایتونه دي؛ چې هغه د 
كتاب اصل دي، نور يې متشابهات )پټ مراد 
والا( دي، نو هغه كسان چې د هغوى په زړونو 

كوږ والى دى؛ نو هغوى په هغو)ایتونو( كې 
پسې كېږي چې په دې )قرانٓ( كې متشابه 
)پټ مراد والا( دي، د فتنې لټوَلو لپاره او د 
هغو د مراد معلومولو لپاره، حال دا چې د 
هغوى په تاویل )مراد( باندې نه پوهېږي مګر 
الله، او هغه كسان چې په علم كې پاخه دي؛ 
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َٰاَ  َِ لح
َ ه ایمان راوړى دى، ټول هغوى وايي: مونږ پر د ٧ ٱلۡح

)محكم او متشابه ایتونه(زمونږ د رب له جانبه 
دي، او نصیحت نه اخلي مګر د صفا عقل 

 خاوندان

نندَ  ََعح َِنَننا  هِنَننا َ  ِنُنَِ ح َُٰلُو إذَح  رَ
 ْۚ َ ا حُ نكَ رَ ُ هَدَيحتنََا  هََاح لَناَ مَن له

ابُ  حوهَه ََ ٱل ن
َ
 ٨ إنَهكَ أ

)او وايي( اى زمونږه ربه! زمونږ زړونه مه  (8)
كږوه وروسته له دې چې تا مونږ ته سمه لار 
وښودله او مونږ ته له خپلې خوا نه رحمت 
راكړه، یقینًا هم ته، )د نعمت او رحمت( بې 

 حده عطا كوونكى يې

َِ لََنَوح    َُ ٱلنها هِنَآ إنَهكَ جَامَ  ه  رَ
َ  رََۛحنناَ  يَنن َِۚ  ُُ إنَه ٱلِلّه َ  يَُحلنَن

حمَيعَاهَ   ٩ ٱل

اى زمونږه ربه! بېشكه ته خلقو لره جمع  (9)
كوونكى يې په داسې ورځ كې چې په هغې 
كې هېڅ شك نشته، یقینًا الله د وعدې 

 مخالفت نه كوي

نننََّ  َينننَ كَفَننرُ اْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
َننَ  لََٰندُهُم م   ح

َ
َٰلمُُمح َ َ ٓ أ ََٰ مح

َ
َ نحمُمح أ

يحنننو   ََ  َ ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمح َ َٰنُنوهُ ٱلِلّه
ُ
ا  َ أ

 ١٠ ٱلنهارَ 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (11)
دى، هېڅ كله به هم د هغوى مالونه او 
اولادونه له دوى څخه د الله )له عذاب( نه 
هېڅ شى لرې نه كړى شي او همدغه كسان د 

 اور خشاك دي

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ َ ٱلَّه وح ََ فرَح

 ْۚ رَنرَهُمُ  قَبحلمََمح
َ
ْ يَ َٰتنََنا فَأ بوُا كَره

)حال د دوى داسٰ دى( لكه حال )او   (11)
عادت( د فرعونیانو او د هغو كسانو چې له 
دوى نه مخكې وو، چې زمونږ ایتونه به يې 
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نننندَيدُ  ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه ُ بنَنننرُنوُِمََمح ٱلِلّه
 ١١ ٱلحعَقَابَ 

دروغ ګڼل، نو الله هغوى د خپلو ګناهونو په 
نیول او الله ډېر سخت عذاب سبب و 

 وركوونكى دى

لبَُونَ  ْ سَنتُضح َيننَ كَفَنرُ ا َُٰ  ل لََّه
حَۡ   نن نَ إىَََٰ جَمَنننهمَ  َ ِنَن َ تَُحشَُّ

حمَمَاهُ   ١٢ ٱل

ته ووایه هغو كسانو ته چې كفر يې كړى   (12)
دى: ژر دى چې تاسو به مغلوب كړى شئ او 
جهنم ته به را یوځای )راجمع( كړى شئ او 

 هغه بده استوګنه ده

َ  ََٰدح كََنَ لَكُنمح ءَاينَ    فَِ فئََتنَيح
َقَتَا  فئََ   ِقََُٰتنَُ  فَِ  َ ٱَّح سَنبيََ  ٱلِلّه

رَىَٰ كََفرََ    رح
ُ
نَمُم  َ أ َثحلنَيحمَمح ينَرَ ح م 

يَ 
ح
ُ يُ رَأ ِۚ َ ٱلِلّه َ َن َ  ٱلحعَيح ؤََۛ نَدُ بنََصِح

   َ َٰلنَنكَ لعَنَنبَح ْۚ إنَه فَِ ذَ  مَننن يشََنناءُٓ
بحصََٰرَ 

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
َ  ١٣ لۡ 

یقینًا شته تاسو لپاره لویه نښه په هغو   (13)
دوه ډلو كې چې یو بل ته مخامخ شوې وې، 

افره یوه ډله د الله په لار كې جنګېدله او بله ك
وه، دوى به هغوى لره له خپل ځان نه دوه 
چنده )زیات( لیدل، د سترګو په لیدلو سره، 
او الله په خپل مدد سره قوت وركوي 
)مضبوطوي( چا ته چې وغواړي، یقینًا په دې 
كې د سترګو خاوندانو لپاره خامخا عبرت 

 )اونصیحت( دى

َٰتَ  مَََٰ َِ حُاُّ ٱلشه مَننَ نَُۛ نََ للَنها
َننَننيَ َ ٱلحقََ َٰيَنننَِ ٱلن سََننن اءَٓ َ ٱلِح

ن َ  هَناَ َ ٱلحفَوه حمُقَنيَرَ َ مَنَ ٱلَّه ٱل
نحعََٰنننمَ 

َ حمُسَنننوهمَ َ َ ٱلۡح َيحنننَ  ٱل َ ٱلۡح
يَا   نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح َٰلكََ مََََٰٰ َرحَ ِۗ ذَ َ ٱلۡح

ښايسته كړى شوې ده خلقو ته مینه د   (14)
مرغوبو خوندَوَرو شیانو چې ښځې دي او زامن 
دي او راجمع كړى شوي ډېر مالونه دي له 
سرو زرو نه او سپینو زرو نه او اسونو نه، چې 
نښه دار كړى شوي دي او له څارويو نه او 
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حمَنوَابَ  نُ ٱل ََندَ ُ  حُسح  ُ فصل نه، دا د دنيايي ژوند سامان دى او له  ١٤ َ ٱلِلّه
 ه ځای دىالله سره د ورګرځېدلو ښ

حِ   نن
مُنبَ نَنئُكُم بََِ

َ
َننن  ۞َٰنُن ح أ م 

َينَ ٱهه  َٰلكَُمح  للََّه ِ مََنمح ذَ ََنندَ رَ اْ  قَوح
  َ َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
وََٰج   نح

َ
ننرَ   خََٰلََِينننَ  يَمَننا َ أ يَمه  مُّ
َنننَ ٱ َٰن  م  ننََٰ ُۢ َ رضَح ُِ ُ بصََنن َُۗ َ ٱلِلّه لِلّه

 ١٥ بٱَلحعبََاهَ 

ه( ووایه: ایا تاسو ته د داسې ته )ورت  (15)
شیانو خبر دركړم چې له دغو )دنياوي 
خوندونو( نه ډېر ښه دي؟ د هغو كسانو لپاره 
چې پرهېزګاره دي، )هغه( د خپل رب په نیز 
باغونه دي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، 
چې په هغو كې به دوى تل ترتله وي او )د 

له دوى لپاره( ښې پاكې ښځې دي او د الله 
جانبه رضامندي )ده( او الله بنده ګانو لره ښه 

 لیدونكى دى

هِنَنآ إنَهنَنآ ءَامَنهنا  َينَ قَقُولوُنَ رَ ٱلَّه
نرَابَ  ََ َِنَنا َ َٰنََنا  فرَح لَناَ ذُنوُ حِ فٱَ

 ١٦ ٱلنهارَ 

هغه كسان چې وايي: اى زمونږه ربه!   (16)
یقینًا مونږ ایمان راوړى دى، نو مونږ ته زمونږ 

 وبخښه او مونږ د اور له عذابه وساته ګناهونه

َٰدَقيََ َ ٱلحقََٰنتَنَيَ  َٰبََََۛنَ َ ٱلصه ٱلصه
فرَََۛنَ  ننننتَضح حمُسح حمُنفَقنَنننيَ َ ٱل َ ٱل

حَارَ  سح
َ  ١٧ بٱَلۡح

چې صبركوونكي دي او رښتیا ویونكي   (17)
دي او حكم منونكي دي او انفاق كوونكي دي 

 او د شپو په اخر كې مغفرت غوښتونكي دي

نهننُ   َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ 
َ
ُ أ ننمَدَ ٱلِلّه ََ

ُۢنا  ْ لنُواْ ٱلحعَلحنمَ ََٰآِمََ
ُ
َٰٓئتََُ  َ أ َِ حمَ َ ٱل

 ُِ ََٰ  إَ ه هُنوَ ٱلحعَََِۛن طَِۚ َ ٓ إلََ بٱَلحقَسح

الله ګواهي وركړې ده د دې خبرې چې   (18)
یقینًا نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى 

د علم خاوندانو، )هم( په  دى او ملايكو او
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َتَيمُ  داسې حال كې چې دى په انصاف سره قايم  ١٨ ٱلۡح
دى، نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى 

 دى چې ډېرغالب، ښه حكمت والا دى

َينَ  َٰمُُۗ َ مَنا  إنَه ٱل  ََٰ َسح
حۡ َ ٱ ََندَ ٱلِلّه

 ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ إَ ه 
ُ
َينَ أ َُ ٱلَّه تَلَ ٱرح

دَ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلحعَ  ََعح ُۢنا مَنُۢ  يَ ََضح لحمُ 
 َ ََ ٱلِلّه فُنرح يَ َٰن ُۗ َ مَن يكَح حٰنَمُمح بَ

سََابَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩ فَننَه ٱلِلّه

بېشكه )معتبر( دین د الله په نیز اسلام   (19)
دى، او هغو كسانو، چې كتاب ورته وركړى 
شوى دى، اختلاف نه دى كړى مګر وروسته 
له دې چې دوى ته علم راغى، په خپل مینځ 

ې د ضد او سركشۍ په سبب او هغه كس ك
چې د الله په ایتونو باندې كافر شي، نو یقینًا 

 الله بېخي ژر حساب كوونكى دى

 َُ ننلَمح سح
َ
وكَ َ قُنن ح أ فنَنننَح حَنناجُّٓ

َ َ مَنننَ ٱههننبَعَنَِۗ َ َٰنُن   ننيََ لَِلّه  جَح
 ِوُاْ ٱ

ُ
َينَ أ َي نَلح ل لََّه م 

ُ نَ ن  تََََٰٰناَ َ ٱلۡح
ْۚ فنَنننَح  تُمح ننلَمح سح

َ
ننلَمُواْ َ قَنندَ  ءَأ سح

َ
أ

ليَحنكَ  ََ اْ فَننَهمَنا  ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَ ا ٱهح
ُۢ بٱَلحعبََاهَ  ُِ ُ بصََ َٰغُُۗ َ ٱلِلّه َََٰ  ٢٠ ٱلِح

بیا كه چېرې دوى له تاسره جګړه كوي،   (21)
نو ته ووایه: ما خپل مخ خاص الله ته تابع 
كړى دى او هغه چا هم )تابع كړى دى( چې 

هغو كسانو ته ووایه چې  زما پېروي كوي او ته
هغوى ته كتاب وركړى شوى دى او امَیانو 
)نالوستو( ته: ایا تاسو اسلام راوړئ؟ پس كه 
دوى اسلام راوړ، نو یقیناً دوى سمه لار 
وموندله او كه وګرځېدل، پس بېشكه په تا 
باندې يواځې تبلیغ كول )د حق رسَول( دي 

 او الله بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى

َ  إنَه  ََ ٱلِلّه فُرُ نَ يَ َٰن َينَ يكَح بېشكه هغه كسان چې د الله په ایتونو   (21)ٱلَّه
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َ حَنن     حِ تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ بضََنن
 َ ََۛقح

مُرُ نَ 
ح
َيننننَ ينَننأ تُلنُننونَ ٱلَّه َ ََۛقح

طَ مَننَ  نهُم بٱَلحقَسح ح َ َِ فَبشَّ  ٱلنهنا
لََمٍ 

َ
 ٢١ بعََرَابٍ أ

كافران كېږي او نبیان ناحقه وژني او په خلقو 
كې هغه كسان وژني چې د انصاف كولو حكم 
كوي، نو هغوى ته د بېخي دردوونكي عذاب 

 زېرى وركړه

مََٰلمُُنمح  حَ حَ أَ َينَ حَبيََ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َن رَِرَ َ َ مَا لمَُنم م  يَا َ ٱ نح ن فَِ ٱلُّ
َٰصَََِۛنَ   ٢٢ نه

دا هغه كسان دي چې د دوى عملونه   (22)
په دنیا او اخرت )دواړو( كې ضايع شوي دي 

 او نشته د دوى لپاره هیڅوك مدد كوونكي

 ِوُاْ نصََيب  
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ أ ا م 

نَ إىَََٰ كََََٰٰاَ  وح ََ َ ٱلحتََََٰٰاَ يدُح ٱلِلّه
حٰنَمُمح ثُمه  كُمَ بَ َٰ فرَََۛن   لَََحح  قَتَوَ ه
رضَُونَ  عح َنحمُمح  هَُم مُّ  ٢٣ م 

ایا تا نه دي كتلي هغو كسانو ته چې   (23)
هغوى ته له كتاب نه څه حصه )د علم( 
وركړى شوې ده، دوى كتاب ته رابللى شي، د 
دې لپاره چې )دا كتاب( د دوى په مینځ كې 
فیصله وكړي، بیا په دوى كې یوه ډله مخ 

ېشه له حق نه( مخ اړوي او دوى )هم
 ګرځوونكي دي

نَا ٱلنهارُ  نهمُمح ََٰالوُاْ لنَ هَمَسه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ
يهام  

َ
ٓ أ ندُ َ َٰت   إَ ه عح نرههُمح فَِ ا مه َِ  َ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ٢٤ هَينمََم مه

دا په دې سبب چې بېشكه دوى ویلي   (24)
دي: مونږ ته به اور هېڅ كله هم را ونه رسېږي 

په شمار ورځې او دوى په خپل دین  مګر څو
كې هغو خبرو غولولي )دوكه كړي( دي چې 

 دوى به له ځانه جوړولې

ننَ َٰمُمح لََنَنوح    َُ إذََا جَََعح نو څه حال به وي كله چې مونږ دوى د   (25) ه  فَتَيحنن



مۡرَانَ  111 آل عمران ۀسور   سُورَةُ الٓح عح
 

نا  حَ كُُّ نَفح   مه يََ رََۛحاَ  يَ َ َ ُ   
حَ  هَُمح  لَمُونَ كَسَبَ  ٢٥ َ  قُظح

ورځې )د فیصلې( لپاره راجمع كړو چې هغې 
په هغې كې هېڅ شك نشته او هر نفس ته به 
)جزا د( هغه څه پوره پوره وركړى شي چې ده 

 كړي دي او پر دوى به ظلم ونه كړى شي

يَ  حمُلحنكَ ِنُؤح ََُٰ  ٱللهمُنمه مََٰلنَكَ ٱل
حمُلحكَ مَن حمُلحنكَ  ٱل ششََاءُٓ َ ِنَََُ  ٱل

 ُِّ ن ششََاءُٓ َ ِعَُ مَن ششََاءُٓ َ ِرَُ ُّ  مَمه
 َٰ ُ  إنَهنكَ ىََ حِ َ مَن ششََاءُٓ  َيََدَكَ ٱلۡح

ء   َ شََح
 ٢٦ ََٰدَير   كُ 

ته ووایه: اى الله!د بادشاهۍ مالكه! ته   (26)
بادشاهي وركوې هغه چا ته چې وغواړې او 
بادشاهي بېرته اخلې له هغه چا نه چې 
وغواړې، چا ته چې وغواړې عزت وركوې او چا 

ه چې وغواړې ذلت وركوې، هم ستا په لاس ت
كې خیر دى، بېشكه ته په هر شي باندې ښه 

 قادر يې

حننَ   فَِ ٱلنهمَننارَ َ ِنُنولجَُ ِنُنولجَُ ٱلَه
حَ   َ تَُّحرجَُ ٱلححَۡه مَننَ 

ٱلنهمَارَ فَِ ٱلَه
ََ مَنَ ٱلحنحَۡ َ   َ مَي 

ح ََ َ تَُّحرجَُ ٱل َ مَي 
ح ٱل

 َ حِ نُُ  مَنننن ششََننناءُٓ بضََننن  َ ِنَننرح
 ٢٧ حَسَاب  

ته شپه په ورځ كې ننََباسې او ورځ په   (27)
شپه كې ننََباسې او ته ژوندى له مړي 
راوباسې او مړى له ژوندي راوباسې او چا ته 

 چې وغواړې بې حسابه روزي وركوې

َٰفنَرََۛنَ  مَنُنونَ ٱلحكَ حمُؤح  ه قَتهخَرَ ٱل
مَنيََ  َ مَنن  حمُنؤح لَََاءَٓ مَن هُ نَ ٱل  ح

َ
أ

َ فَِ  حَٰ  مَننَ ٱلِلّه َٰلكََ فَلنَ عَ ح ذَ قَفح
 ُۗ َٰنن   ن هَتهقُننواْ مَنننحمُمح هُقَى

َ
ٓ أ ءٍ إَ ه  شََح

او مومنان دې له )خپلو( مومنانو نه غیر   (28)
كافرانو لره دوستان نه جوړوي، او څوك چې 

نه دى )دغه كس( د الله )له دا كار وكړي، نو 
ډلې( نه په هېڅ شي كې، مګر دا چې تاسو 
له دغو )كافرو( نه ځان ساتل غواړئ، ځان 
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ركُُمُ ٱ َ سَننُ  ُۗ وَإِىَ َ َُۛحَننر  ُ نَفح لِلّه
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٢٨ ٱلِلّه

ساتنه، او الله تاسو له خپل ځان نه وېروي او 
 خاص الله ته ورتلل دي

 ح 
َ
َُٰ ح إنَ تَُّحفُواْ مَا فَِ صُندُ ركَُمح أ
لنَمُ مَنا فَِ  ُۗ َ ََۛعح ُ ُ  ٱلِلّه لَمح  هُبحدُ  ُ قَعح
 ُ رَۡ ِۗ َ ٱلِلّه

َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ء   َ شََح

َٰ كُ   ٢٩ ََٰدَير   ىََ

ته ووایه: كه تاسو پټ ساتئ هغه څه   (29)
چې ستاسو په سینو كې دي، یا هغه 
څرګندوئ، الله ته هغه معلوم دي، دى 
پوهېږي پر هر هغه څه چې په اسمانونو كې 

او  دي او پر هر هغه څه چې په ځمكه كې دي
 الله په هر شي باندې ښه قادر دى

ن    حَ  يوَحمَ تَََدُ كُُّ نَفح مَلنَ ََ نا  مه
حَ  مَلَ ََ ا َ مَا  حضَۡ  حِ  مُُّ مَن مَنح رَ

مَدَُۢا  سُوءٓ  
َ
حٰنَُ ٓ  أ َِ حٰنَمَا َ  نه بَ

َ
ِوََهُّ لوَح أ

ركُُمُ ٱ َ اُۗ َ َُۛحَنر  سَنُ  ُۗ بعَيَد  ُ نَفح لِلّه
ُ رءَُ فُُۢ بٱَلحعبََاهَ   ٣٠ َ ٱلِلّه

په هغه ورځ كې چې هر نفس به هره   (31)
هغه نېكي چې ده كړې وي، )خپلې مخې ته( 
حاضره ومومي او هره هغه بدي چې ده كړې 
ده )هغه هم(، دا )نفس( به ارزو كوي چې 
كاشكې د ده په مینځ كې او د هغې )بدۍ( 
په مینځ كې ډېر لرې مسافت وى او الله تاسو 

ه بنده ګانو له خپل ځان نه وېروي او الله پ
 باندې ډېر نرمي كوونكى دى

 َ َٰنُنن ح إنَ كُننننتُمح تَُبَُّنننونَ ٱلِلّه
فنَرح  ُ َ ََۛضح فٱَِهبعَُوَ  يُحبنَبحكُمُ ٱلِلّه
ُ غَفُننور   ْۚ َ ٱلِلّه َِكُمح  لَكُننمح ذُننُنو

 ٣١ رهحَيم  

)اى نبي!( ته ووایه: كه چېرې یئ تاسو   (31)
چې له الله سره مینه كوئ، بیا نو زما اتباع 

كړئ، الله به له تاسو سره مینه وكړي او تاسو و 
ته به ستاسو ګناهونه وبخښي او الله ډېر 

 بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى
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ْ ٱ طَيعُنوا
َ
َ َ ٱلرهسُنوَ   فنَننَ َُٰ ح أ لِلّه

َ َ  يُنَننناُّ  اْ فنَنننننَه ٱلِلّه ِوََلهننننوح
َٰفرَََۛنَ   ٣٢ ٱلحكَ

)اى نبي!( ته ووایه: د الله اطاعت كوئ   (32)
او د )هغه د( رسول، بیا كه دوى وګرځېدل، نو 

 بېشكه الله له كافرانو سره مینه نه كوي

نن ننيَلََٰٓ ءَاهَمَ َ نوُح  َ ٱصح ا ۞إنَه ٱلِلّه
ننرََٰنَ ىََ َ ءَاَ  إبَحننرََٰهيَ ََمح مَ َ ءَاَ  

 ٣٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

بېشكه الله په عالمَونو باندې ادم او نوح   (33)
 او الِ ابراهیم او الِ عمران غوره كړي دي

 ِۗ  ٍ ن ََعح وُنمَا مَننُۢ  ََعح ََۛه   ُ َ ٱ ذُر  لِلّه
ليَمٌ  ََ  ٌَ  ٣٤ سَمَي

په دې حال كې چې )دا داسې( نسل   (34)
دى، چې ځینې د دوى له ځینو نورو دي او 

 الله ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

َ إَ  َ إذَح ََٰ  نرََٰنَ رَب  ََمح تُ 
َ
رَأ ََ ٱمح الَ

ر   ننَّ مَُُنره ََيح ا نرََرحتُ لكََ مَنا فَِ 
 َُ نمَي ََ ٱلسه نن

َ
ٓ  إنَهنكَ أ َ َ تَقَبه ح مَنّ 

 ٣٥ ٱلحعَليَمُ 

كله چې د عمران ښځې وویل: اى زما   (35)
ربه! بېشكه ما تا لپاره نذر منلى دى د هغه 
چې زما په ګېډه كې دى، په دې حال كې 

ې ازاد به وي، نو ته يې له ما نه قبول كړه، چ
 بېشكه هم ته ښه اورېدونكى، ښه پوه يې

َ إَ  َ  حَ رَب  ننا َ ضَننعَتحمَا ََٰالنَن فَلَمه
لنَنمُ بمََننا  حَ

َ
ُ أ نننثَََٰ َ ٱلِلّه

ُ
تُمَآ أ َ ضَننعح

نثَََٰ  
ُ كَرُ كَنٱلۡح حَٰ  ٱلَّه حَ َ لَ َ ضَعَ
َ ينرُ 

ُ
ٓ أ ََۛمَ وَإِ  َ يحتُمَا مَرح هَا وَإِ  َ سَمه

ننيحعََٰنَ  ََۛهتَمَننا مَنننَ ٱلشه بنَنكَ َ ذُر 

نو كله چې دې هغه وزېږوله، دې وويل!   (36)
اى زما ربه! بېشكه زه چې یم، ما هغه وزېږوله، 
چې ښځه )جينۍ( ده او الله ښه پوه دى پر 
هغه څه چې دې وزېږوه او نر )هلك( د ښځې 
 )جینۍ( په شان نه دى او بېشكه ما دې ته

مریم نوم كېښود، او بېشكه زه دا او د دې 
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اولاد له شیطان رټل شوي نه ستا په حفاظت  ٣٦ ٱلرهجَيمَ 
 كې دركوم

ُِّمَننا بقََبُننوٍ  حَسَننن    َ تَقَبهلمََننا رَ
لمََننا  ا َ كَفه نۢبَتَمَننا نَبَاِاننا حَسَننن 

َ
َ أ

ليَحمَنا  ََ نَكَرََۛهنا نَكَرََۛها  كُُهمَا هَرََ  
ََندَهَا رنَح  رَابَ  جََدَ  حمَحح ا  ََٰاَ  َٰ  ٱل

َٰ لكََ َ َٰرَ   ه
َ
ََۛمُ أ حَ هُنوَ َ َٰمَرح ا  ََٰالنَ

نُُ  مَنن  َ يرَح َ  إنَه ٱلِلّه ََندَ ٱلِلّه مَنح 
َ حَسَابٍ  حِ  ٣٧ يشََاءُٓ بضََ

نو هغه د هغې رب په ډېرو ښو قبلولو   (37)
سره قبوله كړه او هغه يې په ډېرو ښُكلو 
زرغونولو )لویوََلو( سره زرغونه )لویه( كړه او 
هغه يې د زكریا په كفالت كې وركړه كله چې 
به هم زكریا دې ته عبادت خانې ته ننوت )نو( 
له هغې سره به يې څه رزق )خوراك( ومونده، 
هغه وویل: اى مریمې! تا ته دا له كومه 
كېږي؟ هغې وویل: داد الله له خوا راځي، 
یقینًا الله چې چا ته وغواړي بې حسابه روزي 

 وركوي

َ هُنَالكََ  هُِ    َٰنَاَ  رَب  هَعََ نَكَرََۛها رَ
ََۛهن    ننكَ ذُر  ُ طَي بََن ا   هَاح ىَ مَن له

عََءَٓ  َُ ٱلُّ  ٣٨ إنَهكَ سَمَي

په دغه ځای كې زكریا له خپل رب نه   (38)
دعا وغوښته، ويې ويل:اى زما ربه! ما ته له 
خپلې خوا نه ښه پاكیزه اولاد راكړه، یقینًا ته د 

 دعا ښه اورېدونكى يې

َٰٓئتََُ   هَُوَ ََٰآِمَ   َِ حمَ َ  َ نَاهَِحُ  ٱل
يصَُل 

نننكَ  ُ َ َ يبُشَّ  نه ٱلِلّه
َ
نننرَابَ أ حمَحح فَِ ٱل

يَََٰ  ُۢا بكََلمََ   َيََحح ََٰ َ َ  مُصَد  َنَ ٱلِلّه م 
َنننَ  سََنني دَ   ا َ نبَيَ  ننا م  ا  حََصُننور 

نو ملايكو ده ته اواز وكړ، په داسې حال   (39)
كې چې دى په عبادت خانه كې ولاړ و، 
لمونځ يې كاوه، دا چې بېشكه الله تا ته د 
یحیىی زېرى دركوي، چې تصدیق كوونكى به 

كلمې چې د الله له طرفه ده، او  وي د هغې
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َٰلحََيَ  سردار به وي او ځان به ډېر منع كوونكى وي  ٣٩ ٱلصه
 )له خواهشاتو نه( او نبي به وي له صالحانو نه

 َ َََٰٰننم  َٰنَناَ  رَب  ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
 أ

تَِ عَََٰنَر   
َ
رَأ  َ ََٰدح بلَضََنََّ ٱلحتَبََُ َ ٱمح

عَننُ  مَننا  ُ قَفح َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ ٱلِلّه
 ٤٠ يشََاءُٓ 

ويې ويل:اى زما ربه! ما لره به هلك   (41)
څنګه كېږي، حال دا چې په ما باندې بوډا 
والى )زوړ والى( راغلى دى او زما ښځه شنډه 
ده؟! هغه وویل: همداسې الله كوي څه چې 

 وغواړي

ٓ ءَاينَن     َ
عَنن  ى  َ ٱجح َٰنَناَ   َٰنَناَ  رَب 

َٰثَنَ   َِ ثَََٰ  ه ِكَُل مََ ٱلنهنا
َ
ءَاقَتُكَ أ

يها ٍ 
َ
ِ   أ ِ  اُۗ َ ٱذحكُر إَ ه رَمح هِكَ كَثَ ا ره

َٰرَ  بحكَ َ
حۡ  ٤١  سََب َ ح بٱَلحعَشََ َ َ ٱ

ويې ويل: اى زما ربه! زما لپاره څه نښه   (41)
مقرر كړه، هغه وویل: ستا نښه دا ده چې ته به 
له خلقو سره خبرې نشې كولى خو په اشارې 
سره، او ته خپل رب ډېر یادوه او د ورځې په 

 او اول كې تسبیح )پاكي( بیانوهاخر 

 ََ ََۛمُ إنَه وَإِذح ََٰالَ َٰٓئتََنُ  َ َٰمَنرح َِ حمَ ٱل
نننننرَكَ  َٰكَ َ طَمه نننننيَفَى َ ٱصح ٱلِلّه
َٰ نسََنننننناءَٓ  َٰكَ ىََ ننننننيَفَى َ ٱصح

 ٤٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

او كله چې ملايكو وویل: اى مریمې!   (42)
یقینًا الله ته غوره كړې يې او ته يې پاكه كړې 

المَ پر ښځو يې تا ته غوره والى يې او د ټول ع
 دركړى دى

نجُدَي  ِ نَكَ َ ٱسح نُتَِ لرََ ََۛمُ ٱقح َ َٰمَرح
َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعََ مَ  ٤٣ َ ٱرح

اى مریمې! د خپل رب فرمانبرداره شه   (43)
او سجده كوه او له ركوع كوونكو سره ركوع 

 كوه
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نۢبَناءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ 
َ
َٰلكََ مَنح أ ذَ

يحمَمح إذَح يلُحقُونَ إلَََحكَْۚ  ََ لََ َ مَا كُن
ََۛمَ َ مَنا  فُُ  مَرح مُمح يكَح قُّ

َ
َٰحَََٰٰمَمُمح أ

َ
أ

يحمَمح إذَح يََحتَصَمُونَ  ََ لََ  ٤٤ كُن

دا د غیب له خبرونو څخه دي چې   (44)
مونږه يې تا ته وحي كوو او ته له هغوى سره 
موجود نه وې كله چې هغوى خپل قلمونه 

څوك د مریمې  غورځول، چې په دوى كې
كفالت وكړي او ته له هغوى سره حاضر نه وې 

 كله چې يې په خپلو كې جګړه كوله

ََۛمُ إنَه  َٰٓئتََننُ  َ َٰمَننرح َِ حمَ ََ ٱل إذَح ََٰالنَن
ُكَ بكََلمََ    َ َ يبُشَّ  نمُُ   ٱلِلّه َنحُ  ٱسح م 

  َََٰ حمَسَيُ   ََۛمَ  جََيم  ٱل حَنُ مَرح ا ٱ
نحيَنننن رَِننننرَ َ َ مَنننننَ فَِ ٱلُّ  ا َ ٱ
ِيََ  حمُقَره  ٤٥ ٱل

كله چې ملايكو وویل: اى مریمې!   (45)
بېشكه الله تا ته له خپل طرف نه د یوې كلمې 
ی  زېرى دركوي، چې د هغه نوم مسیح عیسى
زوى د مریم دى، چې په دنیا او اخرت كې به 

 ډېر مخور وي او له مُقرَبینو څخه به وي

لَ   دَ َ كَمح حمَمح َِ فَِ ٱل  َ َُۛكَل مَُ ٱلنها
َٰلحََيَ   ٤٦ َ مَنَ ٱلصه

او له خلقو سره به خبرې كوي په زانګو   (46)
)غېږ( كې او په پاخه عمر كې او وي به له 

 صالحانو ځنې

َٰ يكَُننونُ ىَ َ لَ    ه
َ
َ أ حَ رَب   ََٰالنَن

نَّ سشََّ   َٰنَاَ  كَنَََٰٰلكََ  سَسح َ لمَح قَمح
ر   مح
َ
ْۚ إذََا َٰضََََٰٓ أ ُ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ  اٱلِلّه

نهمَننننا قَقُننننوُ  هَُ  كُننننن فَنَ 
 ٤٧ َ يَتُونُ 

هغې وویل: اى زما ربه! زما لپاره بچى   (47)
څنګه كېدى شي،حال دا چې ما ته هېڅ یو 
بشر لاس )هم( نه دى راوړى؟! هغه )جبریل( 
وویل: همداسې الله پیدا كوي څه چې 
وغواړي، كله چې د یو كار اراده وكړي، نو 

‘‘ وشه’’دا وايي: بېشكه چې هغه )كار( ته هم
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 نو هغه وشي

مَننَ   تَح َ َُۛعَل مَُننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱلۡح
نََيَ   َ

حۡ ََٰ  َ ٱ رَى  ٤٨ َ ٱَّهوح
او هغه ته به كتاب او حكمت او تورات   (48)

 او انجیل ورزده كوي

  َ َٰنَدح 
َ
َٰٓءَيَ  أ  َ َ رسَُو ا إىَََٰ بنََّٓ إسَح

َنن  جَئحتُكُم ييَ    ِ كَُنمح م  ٓ ره َ  
َ
أ

َنيَ كَمَيحننوَ َ  َنَ ٱلي  لُُ  لَكُم م  رح
َ
أ

ُۢا  َ حِ نفُخُ  يَ َ َ يَتُنونُ طَن
َ
َ فَأ حِ ٱليه

مَننَ   كح
َ بحننرئَُ ٱلۡح

ُ
َ  َ أ َنَننذَحنَ ٱلِلّه

  َ يََٰ َنَذَحنَ ٱلِلّه حمَوح َ ٱل حِ
ُ
ََ َ أ بحرَ

َ َ ٱلۡح
كُلُونَ َ مَنا 

ح
نبَ ئَُكُم بمََنا ِنَأ

ُ
َ أ

 ْۚ َُيُنننوِكَُمح رَرُ نَ فَِ  إنَه فَِ  ِنَننده
َٰلنَنكَ لَأٓينَن    لهكُننمح إنَ كُنننتُم  ذَ

مَنيََ مُّ   ٤٩ ؤح

او بني اسرائیلو ته به رسول وي )چې   (49)
ورته به وايي:( بېشكه زه چې یم، یقینًا ما تاسو 
ته ستاسو د رب له طرفه لویه نښه راوړې ده، 
چې یقینًا زه تاسو ته له خَټې نه د مرغۍ د 

، بیا په دې شكل په شان )یو شى( جوړوم
)شكل( كې پوكى كوم، نو هغه به د الله په 
حكم سره الوتونكې مرغۍ شي، او زه مورزادي 
ړوند او د برګي مرض والا روغوم او مړي ژوندي 
كوم د الله په حكم سره، او تاسو خبروم پر هغه 
څه چې تاسو يې خورئ او پر هغه څه چې 
تاسو يې په خپلو كورونو كې ذخیره كوئ، 

تاسو لپاره په دې كې خامخا لویه نښه بېشكه 
 ده كه چېرې تاسو ایمان راوړونكي یئ

  َٰ َ َ ينَندَيه مَنننَ َ مُصَنند  ََننيح ا ل مََننا 
رَ  ٍَ ٱَّهوح نن ََعح حَنن ه لَكُننم 

ُ
َٰنن َ َ لَۡ ى

ْۚ  جََئحنتُكُم  ليَحكُمح ََ مََ  َي حُر  ٱلَّه
ِ كَُننمح  يينَن    َننن ره َ م  فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

په دې حال كې چې تصدیق كوونكى   (51)
یم د هغه )كتاب( چې له ما نه مخكې و، چې 
تورات دى او د دې لپاره )راغلى یم( چې تاسو 
لپاره بعضې له هغو شیانو حلال كړم چې پر 
تاسو باندې حرام كړى شوي وو او ستاسو د 
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طَيعُونَ 
َ
رب له طرفه نه ما تاسو ته واضحه نښه راوړې  ٥٠ َ أ

 او زما اطاعت وكړئده، نو له الله نه ووېرېږئ 

 ْۚ بُنندُ  ُ ُِّكُننمح فٱَ ح َ َ رَ َ رَى  إنَه ٱلِلّه
تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح  ٥١ مُّ

بېشكه الله زما رب دى او ستاسو رب   (51)
دى، نو د هغه عبادت كوئ، دا ډېره نېغه لار 

 ده

نن مَنننحمُمُ  َٰ َََٰ حَنن ه 
َ
ننآ أ ۞فَلَمه

نصَناريَٓ إىََ 
َ
رَ َٰنَاَ  مَننح أ ٱلحكُفح

نصَنارُ ٱ
َ
َوَارََُّۛونَ َ حنُ أ َ  ََٰاَ  ٱلۡح لِلّه

نهننا 
َ
ننمَدح بأَ حَ َ َ ٱ َ ءَامَنهننا بنَنٱلِلّه ٱلِلّه

لمَُونَ   ٥٢ مُسح

ی چې كله له دوى څخه كفر   (52) نو عیسى
ولیده، نو ويې ويل:د الله په طرف )تللو كې( 
څوك زما مددكوونكي دي؟ حواریانو وویل: 

الله ایمان راوړى مونږ د الله مددګار یو، مونږ پر 
دى او ته ګواه شه پر دې چې بېشكه مونږ 

 مسلمانان )فرمانبردار( یو

نَنا  ََ َ ٱههبَعح لحن َِ ن
َ
هِنَآ ءَامَنها بمََنآ أ رَ

 ََ تُبحنَننننا مَنننن ٱلرهسُننننوَ  فٱَكح
َٰمَدَينَ   ٥٣ ٱل ه

اى زمونږه ربه! مونږ ایمان راوړى دى په   (53)
رسول هغه څه چې تا نازل كړي دي او مونږ د 

تابعداري كړې ده، نو ته مونږه )د حق( له 
 ګواهي كوونكو سره ولیكه

 ُ حِ ُ رَن ُ  َ ٱلِلّه َ مَتَرُ اْ َ مَتَنرَ ٱلِلّه
 ٥٤ ٱلحمََٰتَرََۛنَ 

او هغوى چلونه جوړ كړل او الله پټ   (54)
تدبیر وكړ او الله له ټولو تدبیر كوونكو نه غوره 

 دى

ُ َ َٰعََٰ َٰٓ  إَ  َ مُتَوَف يَكَ إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
َينَ  َرُكَ مَنَ ٱلَّه َ رَافعَُكَ إىََه َ مُيَم 

ی! بېشكه   (55) كله چې الله وویل: اى عیسى
زه تا لره پوره پوره اخيستونكى یم او د خپل 
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َيننَ ٱههبَعُنوكَ  ََُ  ٱلَّه كَفَرُ اْ  جََا
َينننَ كَفَننرُٓ اْ إىَََٰ ينَنوحمَ  َ  ٱلَّه فنَنوح
ٱلحقََََٰٰمَننن َ  ثُنننمه إىََه مَنننرحجَعُكُمح 
حٰننَكُمح  يَمَنا كُننتُمح  كُمُ بَ حح

َ
فَأ

 ٥٥  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

ځان طرف ته ستا راپورته كوونكى یم او تا لره 
له هغو كسانو نه پاكوونكى یم چې كفر يې 
كړى دى او چا چې ستا پیروي كړې ده 
هغوى لره د قیامت د ورځې پورې د هغو 

كفر يې كړى  كسانو له پاسه كوونكى یم؛ چې
دى، بیا خاص زما طرف ته ستاسو واپسي ده، 
نو ستاسو په مینځ كې به د هغو خبرو په باره 
 كې فیصله كوم چې تاسو په كې اختلاف كاوه

َُمُمح  َ نر  ََ
ُ
َيننَ كَفَنرُ اْ فَأ ا ٱلَّه مه

َ
فَأ

رَاب   رَِنرَ َ ََ يَا َ ٱ نح ا فَِ ٱلُّ دَيد  ََ ا 
َٰصَََِۛنَ َ مَا لمَُم  َن نه  ٥٦ م 

پس هر چې هغه كسان دي چا چې   (56)
كفر كړى دى، نو هغوى ته به زه په دنیا او 
اخرت كې ډېر سخت عذاب وركوم او د دوى 

 لپاره به هیڅوك مددكوونكي نه وي

مَلنُنواْ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  ننا ٱلَّه مه
َ
َ أ

 ُۗ جُننورهَُمح
ُ
ََ َ يُننوَف يَمَمح أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

َٰلَ  ُ َ  يُاَُّ ٱلظه  ٥٧ مَيَ َ ٱلِلّه

پاتې شو هغه كسان چا چې ایمان   (57)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، نو 
هغوى ته به )الله( د هغوى اجر پوره وركړي او 

 الله له ظالمانو سره مینه نه كوي

 ََ ليَحكَ مَننَ ٱَِ َٰن ََ َٰلكََ نَتحلُو ُ  ذَ
َتَيمَ  رَ ٱلۡح

َكح  ٥٨ َ ٱلَّ 
دا دي چې مونږ يې له ایتونو او له   (58)

 حكمته ډك نصیحت څخه پر تا لولو

َ كَمَثََ   ََندَ ٱلِلّه  َٰ َََٰ إنَه مَثََ  
ثُنمه َٰنَاَ   ءَاهَمَ  رَلَقَُ   مَن ِرَُاب  

ی مثال د الله په نیز د   (59) بېشكه د عیسى
 ادم د مثال په شان دى، الله هغه له خاورې
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پیدا كړ، بیا يې هغه ته وویل: )پیدا( شه، پس  ٥٩ كُن َ يَتُونُ هَُ  
 )پیدا( شو

َننَ  ِ كََ فلَََ ِكَُنن م  َ ُّ مَن ره ٱلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ٦٠ ٱل

حق ستا د رب له جانبه دى، نو له شك   (61)
 كوونكو نه مه كېږه

ندَ مَنا  ََعح كَ  يَ َ مَننُۢ  َ مَنح حَاجٓه
اْ اجَاءَٓكَ مَننَ ٱلحعَلحنمَ َ قُن ح هَعَن لوَح

حَنَاءَٓكُمح َ نسََاءَٓناَ 
َ
نَاءَٓناَ َ أ حَ

َ
ُ  أ ندَح

نفُسَكُمح 
َ
نفُسَنَا َ أ

َ
َ نسََاءَٓكُمح َ أ
َ ثُمه نبَحتَمَن ح  َ  ََ ٱلِلّه نَن عَن  لهعح نَجح
َٰرََيََ   ٦١ ىََ ٱلحكَ

ی( په باره كې   (61) نو څوك چې د ده )عیسى
له تا سره جګړه كوي، وروسته له دې چې تا 

نو ته ووایه: راځئ! چې  ته علم حاصل شو،
مونږ راوبلو خپل زامن او ستاسو زامن او خپلې 
ښځې او ستاسو ښځې او خپل ځانونه او 
ستاسو ځانونه، بیا به په زارۍ سره دعا وكړو، 

 نو پر دروغژنو به د الله لعنت ووایو

ْۚ َ مَنا  ُّ َ
إنَه َ َٰرَا لمَُوَ ٱلحقَصَصُ ٱلۡح

ْۚ وَإِ ُ َ لمَُننوَ مَنننح إلَََٰننٍ  إَ ه ٱلِلّه نه ٱلِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦٢ ٱلحعَََِۛ

بېشكه همدا حق بیان دى او نشته   (62)
هېڅ برحق معبود مګر يواځې الله دى او 
بېشكه يواځې الله ډېر غالب، ښه حكمت والا 

 دى

 ُۢ لنَنيمُ ََ  َ اْ فنَنننَه ٱلِلّه فنَنننَ ِوََلهننوح
سَدَينَ  حمُفح  ٦٣ بٱَل

نًا الله پر نو كه دوى وګرځېدل، نو یقی  (63)
 فسادكوونكو ښه پوه دى

اْ إىَََٰ  نَ  ٱلحتََََٰٰناَ هَعَنالوَح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
ِۭ  كَُمََ     ه  سَوَاءٓ

َ
حٰننَكُمح أ َِ حٰنَنَنا َ  بَ

)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: اى اهل   (64)
كتابو! داسې كلمې ته راشئ چې زمونږ په 
مینځ كې او ستاسو په مینځ كې برابره ده، دا 



مۡرَانَ  111 آل عمران ۀسور   سُورَةُ الٓح عح
 

َننكَ بنَن َ   َ َ َ  نشُّح بُنندَ إَ ه ٱلِلّه نَعح
يحنو   نا ا َ َ  قَتهخَرَ ََ ََعحوا وُننَا  ََعح
  َ َِا رح

َ
َن هُ أ َْۚ فنَننَ ا م  اْ نَ ٱلِلّه ِوََلهنوح

لمَُونَ  نها مُسح
َ
مَدُ اْ بأَ حَ  ٦٤ َ قُولوُاْ ٱ

چې عبادت به نه كوو مګر يواځې د الله او له 
ږ هغه سره به هېڅ شى نه شریكوو او زمون

بعضې به بعضو نورو لره له الله نه غېر پالونكي 
)خدایان( نه نیسي، نو كه دوى وګرځېدل، نو 
تاسو )ورته( ووایئ چې تاسو پر دې ګواه شئ 

 چې یقینًا مونږ مسلمانان یو

ونَ فَِٓ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ تَُنَاجُّٓ هح
َ
أ يََٰٓ

َٰننُ   رَى ََ ٱَّهوح نَِلنَن
ُ
إبَحننرََٰهيَمَ َ مَننآ أ

فنَلََ 
َ
ندَ َ ْٓۚ أ ََعح  مَننُۢ 

نََيُ  إَ ه َ
حۡ َ ٱ

قَلُونَ   ٦٥ هَعح

اى اهل كتابو! ولې تاسو د ابراهیم په   (65)
باره كې جګړه كوئ، حال دا چې تورات او ا 
نجیل نه وو نازل كړى شوي مګر له هغه نه 

 وروسته، ایا نو ولې له عقل نه كار نه اخلئ!

نتُ  ؤَُ ءَٓ حََٰجَجح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ مح  يَمَنا َُ

ََلحنم   ونَ فَلنَمَ  لَكُم بَ َ   تَُنَاجُّٓ
ََلحم ْۚ  حَٰ  لَكُم بَ َ   ُ َ ٱ  يَمَا لَ لِلّه

لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح
َ
لمَُ َ أ  ٦٦ قَعح

ګورئ! تاسو خصوصًا دغو، په هغه خبره   (66)
كې جګړه وكړه چې تاسو ته د هغې څه علم 
و، نو په هغه خبره كې ولې جګړه كوئ چې 

هغې هېڅ علم نشته؟ او الله  تاسو ته د
 پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ

ا َ َ  مَننا كََنَ إبَحننرََٰهيَمُ قَمُوهَي  ننن
ا  ننانيَ   َ نننصَِح ا َ لََٰكَننن كََنَ حَنيَف 

ا َ مَننننا كََنَ مَنننننَ  ننننلمَ  سح مُّ
 َ حمُشّح  ٦٧ كيََ ٱل

ابراهیم نه یهودي و او نه نصراني او   (67)
و له لېكن حنیف )پوخ توحید والا( مسلمان و ا

 مشركانو څخه نه و

َيننَ  َِ َنَنبَحرََٰهيَمَ للََّه َ  ٱلنها  ح
َ
بېشكه په خلقو كې ابراهیم ته حقيقتاً   (68)إنَه أ
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 ُْۗ َينَ ءَامَنُوا بَعُو ُ َ َ َٰرَا ٱلنهبَُّ َ ٱلَّه ٱهه
مَنيََ  حمُؤح ُ َ َ ُّ ٱل  ٦٨ َ ٱلِلّه

نژدې خامخا هغه كسان دي چا چې د هغه 
او دا نبي دى او هغه كسان  تابعداري كړې ده

دي چې ایمان يې راوړى دى او الله د مومنانو 
 دوست دى

آِفََ    َ  ٱلحتََََٰٰاَ  َ ههت طه هح
َ
َنح أ لوَح م 

 ٓ يوَُننلُّونكَُمح َ مَننا يوَُننلُّونَ إَ ه
عُرُ نَ  نفُسَمُمح َ مَا يشَح

َ
 ٦٩ أ

په اهل كتابو كې یوه ډله ستاسو د   (69)
او هغوى يواځې خپل ګمراه كولو ارزو لري 

 ځانونه ګمراه كوي او شعور نه لري

فُنرُ نَ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ ِكَح هح
َ
أ يََٰٓ

مَدُ نَ  نتُمح ششَح
َ
َ َ أ ََ ٱلِلّه َٰ  ٧٠ يَ 

اى اهلِ كتابو! ولې د الله په ایتونو كافر   (71)
كېږئ، حال دا چې تاسو )د هغو د حقانیت( 

 ګواهي وركوئ؟

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ  هح
َ
أ لنَنمَ ِلَحبسَُننونَ يََٰٓ

َ ه  تُمُونَ ٱلۡح َٰيََ  َ ِكَح َِ َ ه بٱَلح ٱلۡح
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
 ٧١ َ أ

اى اهلِ كتابو! ولې تاسو حق له باطل   (71)
سره ګَډوَډ كوئ؟ او تاسو حق پټوئ، حال دا 

 چې تاسو پوهېږئ

آِفََ    َ  ٱلحتََََٰٰن َ ََٰالََ طه هح
َ
َنح أ اَ م 
ننَِ 

ُ
َيٓ أ َيننَ ءَامَنُواْ بنَٱلَّه َ  ىََ ٱلَّه

فُنرُٓ اْ  نَ  ٱلنهمَنارَ َ ٱكح   جَح
ْ ءَامَنُوا

 ٧٢ ءَارَرَ ُ  لعََلهمُمح يرَحجَعُونَ 

او له اهلِ كتابو څخه یوې ډلې )بلې   (72)
ډلې ته( وویل: تاسو په هغه )كتاب( باندې 
چې په مومنانو باندې نازل كړى شوى دى، د 

او ورځې په اول كې )په ظاهره( ایمان راوړئ 
د هغې )ورځې( په اخر كې)بیا( كافر شئ، د 

 دې لپاره چې دوى )مومنان( راوګرځي
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ََ هَينَكُمح  َ  لمََن ِبَ
ْ إَ ه مَنُوٓا َ َ  ِؤُح

ن 
َ
َ أ حمُنندَىَٰ هُنندَى ٱلِلّه َٰنُن ح إنَه ٱل

حَند  
َ
يََٰٓ أ   يؤُح

ُ
َثحنَ  مَنآ أ  ح م 

َ
َِٰنتُمح أ

ُۗ َٰنُ ح إنَه  ِ كَُنمح ََنندَ رَ وكُمح  يَُاجُّٓ
ُۗ ٱلح  هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح َ  َيََدَ ٱلِلّه فَوح

ليَم   ََ  ٌَ ُ وََٰسَ  ٧٣ َ ٱلِلّه

او )د دې( یقین مه كوئ مګر د هغه چا   (73)
لپاره چې ستاسو د دین متابعت يې كړى وي 
)اى نبي!( ته ووایه: یقینًا اصل هدایت )او 
حق دین( خو د الله هدایت دى )او د دې 

چا ته به د هغو یقین هم مه كوئ( دا چې یو 
)فضايلو( په مثل وركړى شي چې تاسو ته 
دركړى شوي دي، یا به دوى پر تاسو باندې د 
خپل رب په وړاندې غالبه شي، )اى نبي!( ته 
ووایه: بېشكه فضل د الله په لاس كې دى، چا 
ته چې وغواړي هغه وركوي او الله فراخۍ والا 

 دى، ښه پوه دى

َتَ َ  مَن حُ ُ يشََن يََحتَصُّ برََ ُۗ َ ٱلِلّه اءُٓ
َ  ٱلحعَظَيمَ   ٧٤ ذُ  ٱلحفَوح

په خپلې مهربانۍ سره خاص كوي چا   (74)
ته چې وغواړي او الله د ډېر لوى فضل والا 

 دى

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ مَنننح إنَ  هح
َ
۞َ مَنننح أ

مَنحُ  بقَنَيَار  
ح
َ َ ٓ إلَََحكَ َ مَنحمُم  ِأَ يؤَُه 

مَنحنُ  بنَدَينَار  
ح
نح إنَ ِأَ َ َ ٓ  ه ينُ مه ؤَه 

ن ليَحن َ ََٰآِمَ  ََ  ََ ُۗ إلَََحكَ إَ ه مَا هُمح ا
ليَحنَا فَِ  ََ حَٰ   ْ لَ نهمُمح ََٰالوُا

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َي نَ نَ سَبيَ    م 
ُ َ  ٱلۡح َ ََۛقُولوُنَ ىََ ٱلِلّه

او ځینې له اهلِ كتابو څخه هغه څوك   (75)
ل امانت وركړې، دي چې كه ته هغه ته ډېر ما

نو تا ته به هغه )مال( بېرته ادا كوي او ځینې 
له دوى نه هغه څوك دي چې كه ته هغه ته 
یو دینار )هم( امانت وركړې )نو( تا ته به هغه 
)دینار( بېرته نه ادا كوي مګر دا چې ته په 
)سر د( هغه مدام ولاړ اوسې، دا په دې چې 
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لَمُونَ  د یقینًا دوى ویلي دي چې پر مونږ باندې  ٧٥ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح
امَیانو )د حق( په باره كې هېڅ ګناه نشته او 
په الله باندې دروغ ورتپي، حال دا چې دوى 

 پوهېږي

دَ َ  َ ٱههقَََّٰ فنَننَه  فََِٰ بعََمح  ح
َ
ِۚ مَنح أ بلَََٰ

حمُتهقيََ  َ يُاَُّ ٱل  ٧٦ ٱلِلّه
ولې نه! چا چې خپله وعده پوره كړه او   (76)

پرهېزګاره شو، نو یقینًا الله پرهېزګاران 
 خوښوي

 َ نندَ ٱلِلّه ننرَُ نَ بعََمح َينننَ يشَح إنَه ٱلَّه
يحمََٰنمََمح ثَمَن  

َ
ْ لََٰٓئنَكَ َ  ا ََٰليَلَا َ أ

ُ
أ

رَِنننرَ َ َ َ   رََََٰٰنننَ  لمَُنننمح فَِ ٱ
ُ َ َ  ينَظُنرُ إلَََح  مَنمح يكَُل مَُمُمُ ٱلِلّه

يَمَمح َ لمَُنمح  ك  َِ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ َ َ  ينُ
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ ٧٧ 

بېشكه هغه كسان چې د الله )سره د   (77)
كړې( وعدې او د خپلو قسمونو په بدل كې 
لږې پیسې اخلي، دغه كسان، د دوى لپاره په 
اخرت كې هېڅ برخه نشته او د قیامت په ورځ 

كوي او نه به  به الله له دوى سره نه خبري
دوى ته ګوري او نه به دوى پاك كړي او د 

 دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى

ننن ا يلَحنننوُ نَ وَإِنه مَننننحمُمح لَفَرََۛق 
سَبُو ُ  حسَنتََمُم بٱَلحتََََٰٰاَ َََّحح ل

َ
مَنَ أ

ٱلحتََََٰٰاَ َ مَا هُنوَ مَننَ ٱلحتََََٰٰناَ 
َ َ مَنا  ََنندَ ٱلِلّه َ ََۛقُولوُنَ هُوَ مَنح 

َ  هُوَ مَ  ََنندَ ٱلِلّه َ ََۛقُولنُونَ ىََ  نح 
لَمُونَ  َ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح  ٧٨ ٱلِلّه

او یقیناً یقینًا په دوى كې یوه ډله ده   (78)
چې په )لوستو د( كتاب سره خپلې ژبې 
تاووِي، د دې لپاره چې تاسو پر هغهٔ د )الله د( 
كتاب ګمان وكړئ، حال دا چې هغه له )حق( 

و دوى وايي چې دا كتاب څخه نه دي، ا
)مُحرَّف عبارتونه او تعبيرونه( د الله له جانبه 
دي، حال دا چې هغه د الله له جانبه نه دي، 
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او دوى په الله باندې دروغ تپي، حال دا چې 
 دوى پوهېږي

 ُ هيََننُ  ٱلِلّه ن يؤُح
َ
نن أ مَننا كََنَ لبَشٍََّ

نمَ َ ٱلنُّبُنوه َ ثُنمه  ُكح ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح
ََبَاه  قَقُوَ  للَنه  َِ كُونوُاْ  َ مَن ا

ا ى 
َٰنيَ نَ نَ  َ َ لََٰكَن كُونوُاْ رَبه هُ نَ ٱلِلّه
بمََا كُنتُمح هُعَل مَُونَ ٱلحتََََٰٰاَ َ ِمََا 

رسُُونَ   ٧٩ كُنتُمح ِدَح

هېڅ یو انسان ته دا حق نه دى حاصل   (79)
چې الله هغه ته كتاب او حكم او نبوت 

و ته وايي )پېغمبري( وركړي، بیا دې هغه، خلق
چې له الله نه غیر زما بنده ګان )عبادت 
كوونكي( شئ، او لېكن )هغه خو به وايي 
چې( تاسو الهي خلق شئ )په علم باندې 
عمل كوونكي شئ( ځكه چې تاسو د كتاب 

 ښودنه كوئ او په دې چې تاسو زده كړه كوئ

ن هَتهخَنننننرُ اْ 
َ
مُرَكُمح أ

ح
َ َ  ينَننننأ

َٰٓئتََنننَ  َ ٱلنهبيَ نَنن َِ حمَ ْۚ ٱل َِابانننا رح
َ
 ن نَ أ

نتُم 
َ
دَ إذَح أ ََعح رَ  كُفح

مُركُُم بٱَلح
ح
يأَ
َ
أ

لمَُونَ  سح  ٨٠ مُّ

او نه )ورته( دا )حق حاصل دى( چې   (81)
تاسو ته حكم دركړي چې تاسو ملايكو او 
نبیانو لره پروردګاران )خدایان( ونیسئ، ایا 
هغه به تاسو ته د كفر كولو حكم كوي وروسته 

 ان یئ؟له دې چې تاسو مسلمان

ُ مَيثَََٰ  ٱلنهبيَ نَ نَ لمََآ  رَرَ ٱلِلّه
َ
وَإِذح أ

َن كََََٰٰنا   حٰتُكُم م  مَن    ءَاَِ  حََتح
َ   ل مََنا  صَد  ثُمه جَاءَٓكُمح رسَُو   مُّ
ننهُ  ْۚ  مَنُُه بَ َ  َ ََّنَصُُِ مَعَكُمح ََّؤُح
 َٰ هُمح ىََ رَنننرح

َ
هُمح َ أ َٰحنننرَرح

َ
َٰنَنناَ  ءَأ

او كله چې الله د نبیانو )نه( پخه وعده   (81)
واخيسته چې هر هغه څه چې زه يې تاسو ته 
له كتاب او حكمته دركړم، بیا تاسو ته یو 
رسول راشي چې د هغه څه تصدیق كوونكى 

دي )نو( تاسو به خامخا وي چې له تاسو سره 
پر هغه ایمان راوړئ او خامخا به د هغه مدد 
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َي   َٰلكَُمح إَ ح ْۚ َٰنَاَ  ذَ ناَ َٰحرَرح
َ
ََٰالوُٓاْ أ

َنننَ  أ مَعَكُننم م  ننَنا
َ
ننمَدُ اْ َ أ حَ فٱَ

َٰمَدَينَ   ٨١ ٱل ه

كوئ، )الله( وویل: ایا تاسو اقرار وكړ او په دې 
باندې تاسو زما درنه وعده قبوله كړه، هغوى 
وویل: مونږ اقرار وكړ، )الله( وویل: نو تاسو 
ګواه شئ او زه )هم( تاسو سره له ګواهانو 

 ځنې یم

 َٰ ْ لََٰٓئنَكَ َ مَن ِوََ ه
ُ
َٰلنَكَ فَأ دَ ذَ ََعح

 ٨٢ هُمُ ٱلحفََٰسَقُونَ 
نو څوك چې له دې نه بعد وګرځېده، نو   (82)

 همدغه خلق فاسقان دي

  ٓ َ قَبحضُننونَ َ هَُ َ هَينننَ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
أ

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لمََ مَن فَِ ٱلسه سح

َ
أ

ا وَإِلََح َ يرُحجَعُونَ طَوحعَ    ٨٣  َ كَرحه 

ایا نو دوى د الله له دین نه غیر )بل   (83)
دین( غواړي، حال دا چې خاص هغه )الله( ته 
غاړه ایښې ده، هر هغه څه چې په اسمانونو او 
ځمكه كې دي، په خوښه، یا په ناخوښه، او 

 خاص هغه ته به دوى ورګرځولى شي

ليَحنَنا  ََ ننََِ  
ُ
َ َ مَآ أ َُٰ ح ءَامَنها بٱَلِلّه

 َٰٓ نََِ  ىََ
ُ
نمََٰعيََ  َ مَآ أ  إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح

بَاطَ َ مَآ  سح
َ قُوبَ َ ٱلۡح حَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح

نن َ ٱلنهبيَُّننونَ  َٰ َََٰ  يََ مُننوسَََٰ َ 
ُ
أ

حَند  
َ
َ أ ََنيح   َُ ِ مََنمح َ  نُفَنر   مَن ره

َنحمُمح  لمَُونَ م   ٨٤ َ َ حنُ هَُ  مُسح

ته ووایه: مونږ ایمان راوړى دى پر الله او   (84)
غه )كتاب( چې پر مونږه نازل كړى شوى پر ه

عیل او  دى او پر هغه څه چې په ابراهیم او سمى
اسحىق او یعقوب او )د هغه( په اولادې باندې 
ی  نازل كړى شوي دي او پر هغه څه چې موسى
ی او (نورو( نبیانو ته د خپل رب له  او عیسى
جانبه وركړى شوي دي، مونږ په دوى كې د 

ق نه كوو او مونږ خاص هېڅ یو په مینځ كې فر 
 د هغه )الله( حكم منونكي یو
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َََٰٰمَ هَين   َسح
حۡ َ ٱ حِ ا فَلنَ َ مَن يبَحتَغَ غَ

رَِنرَ َ مَننَ  بََ  مَنحُ   هَُنوَ فَِ ٱ قُقح
 ٨٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

او څوك چې له اسلام نه غېر )بل( دین   (85)
غواړي، نو هېڅكله به هم له ده نه قبول نه 

په اخرت كې له كړى شي او دغه كس 
 تاوانیانو څخه دى

ُ ََٰوحم   دَي ٱلِلّه َُ قَمح ا كَفَنرُ اْ كَيح
نه 

َ
ْ أ مَدُٓ ا ََ دَ إيَمََٰنمََمح َ  ٱلرهسُوَ  ََعح

ْۚ  َ  حَ     َُ يَ ََ َٰن ُ َ   جََناءَٓهُمُ ٱلِح ٱلِلّه
َٰلمََيَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٨٦ قَمح

الله به داسې قوم څنګه په سمه لار   (86)
روان كړي چې له خپل ایمان راوړو نه بعد 
)بیا( كافر شول، حال دا چې دوى ګواهي 
وركړې وه چې بېشكه دا رسول حق دى او 
دوى ته ښكاره معجزې )هم( راغلې وې او الله 

 )داسې( ظالمو خلقو ته سمه لار نه ښَیي

 ََ نه 
َ
امٓهُُمح أ َِ ْ لََٰٓئكََ جَ

ُ
نََ  أ ليَحمَمح لعَح

 َِ َٰٓئتََننننن َ َ ٱلنهنننننا َِ حمَ َ َ ٱل ٱلِلّه
َعيََ  جَح

َ
 ٨٧ أ

دغه خلق، د دوى جزا دا ده چې یقینًا   (87)
په دوى باندې د الله لعنت دى او د ملايكو او 

 د خلقو، د ټولو )لعنت دى(

ُُ َ ننحمُمُ  ن خََٰلََِينَ  يَمَا َ  يََُفه
 ٨٨ ٱلحعَرَابُ َ َ  هُمح ينُظَرُ نَ 

چې همېشه به وي په دې )لعنت( كې،   (88)
له دوى نه به نه عذاب سپكولى شي او نه به 

 دوى ته مهلت وركول كېږي

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  إَ ه ٱلَّه
َ غَفُنننور   نننلَحُواْ فنَننننَه ٱلِلّه صح

َ
 َ أ

 ٨٩ رهحَيمٌ 

مګر هغه كسان چې له دې نه بعد توبه   (89)
وباسي او د ځان اصلاح وكړي، نو یقینًا الله 

 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى
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َينَ  ندَ إيَمََٰننمََمح إنَه ٱلَّه ََعح كَفَرُ اْ 
ننر   بَننَ  ثُننمه ٱنحهَاهُ اْ كُفح ا لهننن هُقح

َِتُمُمح  ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ ِنَنننوح
ُ
َ أ

آلُّونَ   ٩٠ ٱلوه

هغه كسان چې له خپل ایمان  بېشكه  (91)
راوړو نه بعد كافر شول، بیا په كفر كې 
)ترځنكدنه( مخ په وړاندې لاړل، )نو( د هغوى 
توبه به له سره نه قبلېږي او همدغه كسان 

 ګمراهان دي

َينَ كَفَنرُ اْ َ مَناِوُاْ  هَُنمح  إنَه ٱلَّه
ار   حَندَهمَ  كُفه

َ
بَنَ  مَننح أ فَلنَ قُقح

رَۡ  
َ ءُ ٱلۡح َ ح ا َ لنَوَ  م  تَندَىَٰ ذَهَب  ٱ ح

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح 

ُ
َ مَا  بَ َ ُٓۗ أ

َٰصَََِۛنَ  َن نه  ٩١ لمَُم م 

بېشكه هغه كسان چې كافر شوي دي   (91)
او په داسې حال كې مړه شول چې كافران 
وو، نو كله به هم قبول نه كړى شي د هغوى 
له هېڅ یو تن نه ډكه ځمكه سره زر اګر كه 

يې د ځان خلاصي په بدل كې وركړي، هغه 
دغه كسان، د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب 
دى او د دوى لپاره به هیڅوك مدد كوونكي نه 

 وي

نا  َٰ ِنُفَقُنواْ مَمه لنَ هَنَالوُاْ ٱلحبََه حَتِه
ء   ْ مَن شََح فَننَه  تَُبَُّونَْۚ َ مَا ِنُفَقُوا

ليَم   ََ َ بَ َ    ٩٢ ٱلِلّه

تاسو به )پوره( نېكۍ ته له سره ونه  (92)
رسېږئ تر هغه پورې چې له هغه )څیز( نه څه 
حصه خرچ كړئ چې تاسو يې خوښَوئ، او 
تاسو چې څه څیز هم خرچ كوئ، نو بېشكه 

 الله په هغه ښه عالم دى

 
عَننامَ كََنَ حَننلَ   نَننَّٓ ۞كُُّ ٱليه َ  لِ 

َٰٓءَيُ   نَ  مَ إسَح َٰٓءَيَ  إَ ه مَنا حَنره  َ  إسَح
  َ ن هُننََه

َ
سَ َ  مَنن قَبحنَ  أ َٰ نَفح ىََ

د خوراك ټول شیان د بني اسرائیلو   (93)
لپاره حلال وو، مګر هغه )شیان( چې اسرائیل 
)یعقوب( په ځان باندې بند كړي وو، مخكې 
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َٰنن َ  رَى ِوُاْ بٱََّهوح
ح
ْۚ َٰنُن ح فنَنأ َٰننُ  رَى ٱَّهوح

 ٩٣ فٱَِحلُوهَآ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 
رات نازل كړى شي، ته ووایه: نو له دې چې تو 

تورات راوړئ، بيا هغه ولولئ، كه تاسو رښتوني 
 یئ

َ ٱلحتَننرَبَ  ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه َ مَننَ ٱ ح
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 

ُ
َٰلنَنكَ فَأ نندَ ذَ ََعح مَنننُۢ 

َٰلمَُونَ   ٩٤ ٱلظه

نو هغه چا چې له دې نه بعد په الله   (94)
باندې دروغ وويل، نو همدغه كسان ظالمان 

 دي

ُۗ فنَنٱِهبعَُواْ مَلهننَ   ُ َٰنُن ح صَنندََ  ٱلِلّه
نن َ مَننا كََنَ مَنننَ ا  إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 

َكيََ  حمُشّح  ٩٥ ٱل

ته ووایه: الله رښتیا وَیلي دي، پس د   (95)
ابراهیم د ملت تابع شئ، چې حنیف )پوخ 

 توحید والا( و او له مشركانو څخه نه و

  َ ََيح   َ  ه
َ
َِ  إنَه أ ََ للَنها َي ُ ضَ للََّه

َ  مُبَ  ى ل لَحعََٰلَمَيَ رَكَ  اببََته  ٩٦   هَُد 
بېشكه اول كور چې د خلقو لپاره جوړ   (96)

كړى شوى دى، خامخا هغه دى چې په مكه 
كې دى، چې ډېر بركتي دى او د عالمَونو 

 لپاره هدایت دى

قَامُ  َ  مه ََي ََ َٰ  ُۢ َُ َٰ إبَحنرََٰهيَمَ   يَ َ ءَاَ 
ُۗ  َ ءَامَن   َ مَن هَرَلَُ   كََنَ  َ ىََ ا لَِلّه

نتَيَاَ   ََ مَنَ ٱسح يَح َِ حَجُّ ٱلِح ٱلنها
 ْۚ َ  َ مَن كَفَرَ فَننَه ٱإلَََح َ سَبيَلَ  لِلّه

نَ ٱلحعََٰلَمَيَ  ََ نٌَّّ  َِ
 ٩٧ 

په هغه كې ښې واضحې نښې دي،   (97)
چې )یوه په كې( مقامِ ابراهیم دى او څوك 
چې هغه )كور( ته داخل شي، )نو( هغه په 

من شي، او خاص د الله لپاره په خلقو باندې ا
د )هغه د( كور حج كول فرض دي، په هغه چا 
باندې چې هغه ته د لارې وسَ ولري او څوك 
چې كافر شو، نو بېشكه الله له مخلوقاتو نه 
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 بېخي بې پروا دى

نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ لنَننمَ  هح
َ
أ َٰنُنن ح يََٰٓ

 ُ َ َ ٱلِلّه ََ ٱلِلّه فُنننرُ نَ يَ َٰننن ِكَح
مَي مَلُونَ ََ َٰ مَا هَعح  ٩٨ دٌ ىََ

)اى نبي!( ته ووایه: اى اهلِ كتابو!   (98)
تاسو د الله په ایتونو ولې كافر كېږئ، حال دا 

 چې الله ستاسو په عملونو باندې ګواه دى

َ  ٱلحتََََٰٰاَ لمََ ِصَُندُّ نَ  هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َ مَنننح ءَامَنننَ  ننن سَننبيََ  ٱلِلّه ََ

ََوجَ   نتُ هَبحضُونَمَا 
َ
مَدَ ا َ أ َُ ُۗ َ مَا مح  اءُٓ

مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٩٩ ٱلِلّه

)اى نبي!( ته ووایه: اى اهلِ كتابو!   (99)
تاسو د الله له لارې نه هغه څوك ولې منع 
كوئ چې ایمان راوړي؟ تاسو په هغې 
)لاره(كې كوږوالى لټوئ، حال دا چې تاسو 
ګواهان یئ او تاسو چې څه عمل كوئ، الله له 

 )عمل( نه كله هم غافل نه دى هغه

َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ِيَُيعُنواْ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ
 ِنُواْ ٱلحتََََٰٰناَ ا فرَََۛق  

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه م 

نننندَ إيَمََٰنننننكَُمح  ََعح ينَنننرُهُّ كُم 
 ١٠٠ َ َٰفرَََۛنَ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (111)
دى! كه چېرې تاسو په اهلِ كتابو كې د یوې 
ډلې خبره ومنئ )،نو( هغه به تاسو لره ستاسو 

 له ایمان راوړو نه پس بیا كافران كړي

ننتُمح هُنتحلََٰ 
َ
فُنرُ نَ َ أ َُ ِكَح َ كَيح

َ َ  نَنيكُمح  َُ ٱلِلّه لنَنيحكُمح ءَاَ َٰنن ََ

تَصَ  َ َ قَندح رسَُوهُُ ُۗ َ مَن قَعح م بٱَلِلّه
تَقيَم   هُدَيَ إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٠١ مُّ

او تاسو څنګه كافر كېږئ، او تاسو   (111)
چې یئ، تاسو ته د الله ایتونه تلاوت كېږي او 
په تاسو كې د هغه رسول )هم موجود( دى او 
چا چې په )دین د( الله منګولې ښخې كړې، 

 ى شونو په رښتیا سره هغه په نېغه لار روان كړ 
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 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

نتُم 
َ
حَ ه هُقَاَِ َ  َ َ  هَمُوهُنه إَ ه َ أ

لمَُونَ  سح  ١٠٢ مُّ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (112)
دى! له الله نه ووېرېږئ، څنګه چې له هغه نه 
د وېرېدلو حق دى او تاسو مه مرئ مګر په 

 دې حال كې چې تاسو مسلمانان یئ

ن َ جََيَع  تَصَمُواْ بَِبَحَ  ٱلِلّه ا َ َ  َ ٱ ح
ْْۚ َ ٱذحكُنن َٰنُنوا َ هَفَره ََ ٱلِلّه مَنن رُ اْ نعَح
ليَحكُمح إذَح كُنتُ  دَاءٓ  ََ حَ

َ
َُ  مح أ له

َ
فنَأ

تُم  نننبَحح صح
َ
َ َُٰلنُننوِكَُمح فَأ ََنننيح

َٰن   ََٰ مَتَ َ ٓ إرَح نفَا بنَعَح ََ  َٰ ا َ كُننتُمح ىََ
َنَ  رَ   م  ُۗ حُفح َنحمَا نقَرَكُم م 

َ
ٱلنهارَ فَأ

ُ لَكُمح ءَاَ َٰتنَ َ   ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُيَ 
تَدُ نَ   ١٠٣ لعََلهكُمح هَمح

)ټول( په جمع  او تاسو د الله پر رسۍ  (113)
سره منګولې ښخې كړئ او سره بېلېږئ مه او 
د الله )هغه( نعمتونه را یاد كړئ چې پر تاسو 
باندې شوي دي، كله چې تاسو دښمنان وَئ، 
بیا الله ستاسو د زړونو تر مینځ جوړښت 
راوسته، نو د هغه په )دې( نعمت سره تاسو 
وروڼه شوئ او تاسو له اور نه د ډكې كندې پر 

وَئ، نو تاسو يې له هغه نه وژغورلئ،  غاړه
همدارنګه الله تاسو ته خپل ایتونه بیانوي، د 

 دې لپاره چې تاسو نېغه لار ومومئ

مه   
ُ
َنكُمح أ َكُن م  ونَ إىََ  َ َّح َُ يدَح

مُرُ نَ 
ح
َ َ ََۛننأ حِ َنن رُ فَ ٱلۡح حمَعح بنَنٱل

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
حمُنتَنرَِۚ َ أ نَ ٱل ََ نَ  َ ََۛنحمَوح

لحَُو حمُفح  ١٠٤ نَ هُمُ ٱل

او لازم ده چې په تاسو كې دې یوه   (114)
داسې ډله وي چې د خیر طرف ته بلنه كوي 
او د نېكۍ حكم كوي او له بدۍ نه منع كوي، 

 او همدغه خلق پوره كامیاب دي

َٰنُنواْ  َينَ هَفَره َ َ  ِكَُوننُنواْ كَننٱلَّه
ندَ مَنا جَناءَٓهُمُ  ََعح تَلَفُواْ مَنُۢ  َ ٱرح

او تاسو د هغو خلقو په شان مه كېږئ   (115)
چې بېل بېل شول او هغو ته د واضحو دلايلو 
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 ْ 
ُ
ْۚ َ أ َُ َٰ ََ يَ  نرَابٌ ٱلِح ََ لََٰٓئنَكَ لمَُنمح 

ظَيم   ََ
 ١٠٥ 

له راتلو نه پس )هم( په خپلو كې مختلف 
شول، او دغه خلق )چې دي(، د هغوى لپاره 

 بېخي لوى عذاب دى

نوَهُّ  ٍُّ  جُُنو   َ شسَح   جُُنو  ْۚ يوَحمَ ِبَحيَ
ننوَههتح  جُُننوهُمُمح  َينننَ ٱسح ننا ٱلَّه مه

َ
فَأ

دَ إيَمََٰنكَُمح  ََعح ِمُ  كَفَرح
َ
فنَرُ َُٰواْ أ

فُرُ نَ   ١٠٦ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

په هغې ورځ كې چې څه مخونه به   (116)
تك سپین وي او څه مخونه به تك تور وي، نو 
هر چې هغه كسان دي چې د چا مخونه به 
تك تور وي، )هغوى ته به ویلى شي( ایا تاسو 
له خپل ایمان نه پس كافر شوي وَئ، نو 
عذاب وڅكئ د هغه كفر په بدل كې چې 

 تاسو به كاوه

ن حَيَوه َيننَ ٱ ا ٱلَّه مه
َ
حَ  جُُنوهُمُمح َ أ

َ  هُنننمح  يَمَنننا  َننن َ ٱلِلّه حُ فنَننلَ رَ
 ١٠٧ خََٰلَُِ نَ 

او پاتې شو هغه كسان چې د هغوى   (117)
مخونه به تك سپین وي، نو )هغوى( به د الله 
په مهربانۍ كې وي، دوى به په هغې كې 

 همېشه وي

ليَحنكَ  ََ َ نَتحلُوهَا  َُ ٱلِلّه َٰ ِلَحكَ ءَاَ 
ِۗ َ مَننا  َ   َ

ننبنَنٱلۡح ُ يرََُۛنندُ ظُلحم  ا ٱلِلّه
 ١٠٨ ل لَحعََٰلَمَيَ 

دا د الله ایتونه دي، چې مونږه يې تا   (118)
ته په حقه سره لولو او الله په عالمَونو باندې د 

 ظلم كولو اراده نه لري

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه َ لَِلّه
 َُ َ ِرُحجَننننننننن رَۡ ِۚ وَإِىَ ٱلِلّه

َ ٱلۡح
مُورُ 

ُ  ١٠٩ ٱلۡح

او خاص د الله لپاره دي هغه څه چې   (119)
په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه 
كې دي او خاص د الله په طرف )ټول( كارونه 
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 ورګرځولى شي

 َِ حَ للَنهنا رجََ رح
ُ
ٍ  أ مه

ُ
َ أ حِ كُنتُمح رَ

رُ فَ  حمَعح مُرُ نَ بٱَل
ح
نَ  ِأَ ََ نَ  َ هَنحمَوح

َُۗ َ لوَح  مَنُونَ بٱَلِلّه حمُنتَرَ َ ِؤُح ءَامَنَ  ٱل
حِ   ُ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَنَ رَن هح

َ
همُنمِۚ أ  ا ل

ننَ هُُمُ  كح
َ
مَنُننونَ َ أ حمُؤح َنننحمُمُ ٱل م 

 ١١٠ ٱلحفََٰسَقُونَ 

تاسو غوره امت یئ چې د خلقو لپاره   (111)
پیدا كړى شوي یئ، تاسو د نېكۍ حكم كوئ 
او له بدۍ نه منع كوئ او په الله باندې ایمان 

ابو ایمان راوړى راوړئ، او كه چېرې اهلِ كت
وَى، نو دا به د هغوى لپاره ډېر ښه و، له دوى 
نه ځینې ایِمان راوړونكي دي او د دوى اكثره 

 فاسقان )بدكاران( دي

ذ  
َ
ٓ أ نننن كُمح إَ ه ى  وَإِن لنَنننن يضَُُّۡ

بنَارَ ثُنمه َ  يقََُٰتلَُوكُمح  هح
َ يوَُلُّوكُمُ ٱلۡح

 ١١١ ينُصَُِ نَ 

ضرر نشي دوى هیڅكله هم تاسو ته   (111)
دررسولى مګر لږ )د ژبې( تكلیف، او كه دوى 
له تاسو سره جنګ شروع كړي )نو( تاسو ته به 
شاګانې درواړوي، بیا به له دوى سره مرسته نه 

 كېږي

ننَ مَنا  قح
َ
َلهنُ  أ لنَيحمَمُ ٱلَّ  ََ حَ  َِ َ ُِ

َننَ ٱ ثقَُفُوٓاْ إَ ه بَِبَح    َ  حََبحن   م   لِلّه
 َِ َنَ ٱلنها َ م  َِناءُٓ  ب َننَ  ضَوَنا  َ  م 

ْۚ ٱ نتَنَُ  حمَسح ليَحمَمُ ٱل ََ حَ  َِ َ ُِ  َ َ لِلّه
فُننرُ نَ  نهمُمح كََننُنواْ يكَح

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

نۢبيََنناءَٓ 
َ تُلنُنونَ ٱلۡح َ َ ََۛقح ََ ٱلِلّه يَ َٰنن

 ِۚ َ حَ    حِ كََنوُاْ  بضََ صَواْ  ه ََ َٰلكََ بمََا  ذَ

په دوى باندې ذلت مسلط كړى شوى   (112)
هر ځای چې دوى وموندل شي، مګر )دا  دى،

چې دوى منګولې ولګوي( د الله پر رسۍ او د 
خلقو پر رسۍ او دوى راستانه شول په هغه 
غضب سره چې د الله له طرفه و، او په دوى 
باندې محتاجي مسلط كړى شوه، دا په دې 
چې یقینًا دوى د الله له ایتونو نه انكار كاوه او 

ا په دې وجه چې دوى نبیان يې ناحقه وژل، د
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تَدُ نَ   نافرماني كوله او دوى زیاتى كاوه ١١٢ قَعح

 ْ حٰسُوا ُۗ ۞لَ َ  ٱلحتََََٰٰاَ  سَوَاءٓ  هح
َ
َنح أ م 

ََ ٱ نن   ََٰآِمََنن   قَتحلنُنونَ ءَاَ َٰنن مه
ُ
َ أ لِلّه

جُدُ نَ  حَ   هَُمح يسَح  ١١٣ ءَاناَءَٓ ٱلَه

دوى یو شان نه دي، په اهلِ كتابو كې   (113)
یوه ډله ده قايمه، چې د شپې په ساعتونو كې 
د الله ایتونه تلاوت كوي او هغوى سجدې 

 كوي

رَِننرَ  نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُننونَ بنَنٱلِلّه يؤُح
نَ  رُ فَ َ ََۛنحمَننوح حمَعح مُرُ نَ بنَنٱل

ح
َ ََۛننأ

ونَ فَِ  َُ حمُنتَنننرَ َ يسََُٰنننرَ نننَ ٱل ََ

َيحننننرََٰتَ   َ  ْ لََٰٓئنَنننكَ مَنننننَ ٱلۡح
ُ
أ

َٰلحََيَ   ١١٤ ٱلصه

پر الله او د اخرت پر ورځ ایمان راوړي   (114)
او د نېكۍ حكم كوي او له بدۍ نه منع كوي، 
او په نېكیو كې له یو بل نه تلوار كوي او دغه 

 كسان له صالحانو څخه دي

حِ   عَلنُنواْ مَنننح رَنن
فَلنَنن  َ مَننا قَفح

ُۗ َ ٱ فَننننننرُ  ُ ُۢ يكُح لنَنننننيمُ ََ  ُ  لِلّه
حمُتهقيََ   ١١٥ بٱَل

او هغوى چې څه نېكي هم وكړي، نو   (115)
هېڅكله به هم د هغوى د دې )عمل( ناقدري 
 ونه كړى شي او الله پر پرهېزګارانو ښه پوه دى

نننََّ  َينننَ كَفَننرُ اْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
َننَ  لََٰندُهُم م   ح

َ
َٰلمُُمح َ َ ٓ أ ََٰ مح

َ
َ نحمُمح أ

يحنننو   ََ  َ ْ لََٰٓ ٱلِلّه
ُ
ننحََٰاُ ا  َ أ صح

َ
ئنَنكَ أ
 ١١٦ ٱلنهارَ  هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (116)
دى، هېڅ كله به هم د هغوى مالونه او 
اولادونه له دوى څخه د الله )له عذاب( نه 
هېڅ شى لرې نه كړى شي، او دغه كسان د 
اور والا دي، دوى به په هغه )اور( كې همېشه 

 وي
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َيَنوَٰ َ مَثَُ  مَ  ا ينُفَقُونَ فَِ َ َٰرَ َ ٱلۡح
نحيَننا كَمَثَننَ  رََۛنن    َ ٌّ  يَمَننا  ٱلُّ

حَ حَننرحَ  َٰنَنوح    صَننابَ
َ
ظَلَمُننوٓاْ  أ

لَتَتحُ ْۚ َ مَنا  هح
َ
نفُسَمُمح فَأ

َ
ظَلَمَمُنمُ أ

نفُسَننننننمُمح 
َ
ُ َ لََٰكَنننننننح أ ٱلِلّه

لمَُونَ   ١١٧ قَظح

مثال د هغه شي چې دوى يې په دې   (117)
چ كوي د هغه باد په شان دنیايي ژوند كې خر 

دى چې په هغه كې سخته یخني وي، د 
داسې خلقو فصل ته ورسي چې پر خپلو 
ځانونو يې ظلم كړى وي، نو دا )باد( هغه 
)فصل( تباه كړي، او الله پر هغوى ظلم نه دى 
كړى او لېكن هغوى )پخپله( پر خپلو ځانونو 

 ظلم كاوه

  َ ْ َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ هَتهخَنرُ اْ يََٰٓ

لوُنكَُمح  بيََانَ   
ح
َن هُ نكَُمح َ  يأَ م 

نتَُّمح َٰنَدح بنَدَتَ رَبَا    ََ ْ مَا  َ هُّ ا
 َٰ فحََٰ
َ
وَاءُٓ مَنح أ ضَح همََمح َ مَا تَُّحنلَ ٱلِح

هٰنها لَكُنمُ  ْۚ ََٰدح بَ بََُ كح
َ
صُدُ رهُُمح أ

قَلُونَ  ََ  إنَ كُنتُمح هَعح َٰ  ١١٨ ٱَِ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (118)
دى! له خپلو )مسلمانانو( نه غیر )بل څوك( 
رازدار دوست مه جوړوئ، دوى تاسو ته په 
نقصان رسولو كې هېڅ كمى نه كوي، دوى 
هر هغه څه خوښوي چې تاسو په تكلیف كې 
اچوي، یقینًا د دوى له خولو ځنې )كینه او( 
 بغض ښكاره شوى دى او هغه )بغض( چې د

دوى سینې يې پټوي )هغه( ډېر لوى دى، 
یقینًا مونږه تاسو لپاره ایتونه ښه واضحه بیان 
كړي دي، كه چېرې یئ تاسو چې له عقل نه 

 كار اخلئ

ْ َ ءَٓ تَُبَُّنننونَمُمح َ َ  
ُ
نتُمح أ

َ
َٰٓنننأ َُ

مَنُنونَ بٱَلحتََََٰٰناَ  يُبَُّونكَُمح َ ِؤُح
ګورئ! تاسو هغه خلق یئ چې له هغو   (119)

)اهل كتابو( سره مینه كوئ او هغوى له تاسو 
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ْ ءَامَ  نها وَإِذَا كُُ َ َ  وَإِذَا لَقُوكُمح ََٰالوُٓا
ناَمَنَ  

َ لنَيحكُمُ ٱلۡح ََ  ْ وا وُّ ََ  ْ ا رَلَوح
 ُۗ ْ بضََنيحظَكُمح مَنَ ٱلحضَيحَ ِۚ َُٰ ح مُوِوُا

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ  َ  ١١٩ إنَه ٱلِلّه

كتابونو  سره مینه نه كوي او تاسو پر ټولو
ایمان راوړئ او كله چې دوى له تاسو سره 
ملاقات وكړي، )نو( وايي: مونږ ایمان راوړى 
دى، او كله چې يواځې شي، نو تاسو ته د 
غصې له وجې نه د ګوتو سرونه چیچي، )ورته( 
ووایه: په خپلې غصې سره مړه شئ، بېشكه 
الله ښه پوه دى پر هغو )خبرو( چې په سینو 

 )زړونو( كې دي

كُمح حَسَننَ    سَسح ؤحهُمح شسَُن إنَ هَمح
ٰ ئََ    ْ بمََا   وَإِن ِصَُبحكُمح سَ رحَُوا قَفح

ْ َ  يضَُُّۡكُمح  ْ َ هَتهقُوا بََُ ا وَإِن ِصَح
َ بمََنننا كَيحننندُهُمح  ُۗ إنَه ٱلِلّه يحننننواا ََ

مَلُونَ مُُيَط    ١٢٠ قَعح

كه چېرې تاسو ته څه ښېګڼه   (121)
كوي او كه  درورسېږي، نو هغه دوى لره خفه

چېرې تاسو ته څه بدي )تكلیف( درورسیږي، 
نو دوى په هغې باندې خوشحالېږي او كه 
تاسو صبر وكړئ او)د دوى له دوستۍ نه( 
ځان وساتئ )نو( د هغوى چل )او فریب( به 
تاسو ته هېڅ ضرر هم در ونه رسولى شي، 
بېشكه چې الله د هغو كارونو چې دوى يې 

 كوي، احاطه كوونكى دى

لنَكَ وَإِ هح
َ
دَ حتَ مَننح أ َِ هُبَنو ئَُ ذح 

مَنيََ مَقََٰعنَندَ للَحقتََنناَ ِۗ  حمُننؤح ُ  ٱل َ ٱلِلّه
ليَمٌ  ََ  ٌَ  ١٢١ سَمَي

او)یاد كړه هغه وخت( كله چې د   (121)
ورځې په اوله حصه كې له خپل ټبره راووتلې، 
چې د جنګ لپاره دې مومنان په )خپلو( 

كى، ځایونو باندې كېنول، او الله ښه اورېدون
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 ښه پوه دى

ن 
َ
آِفََتَننانَ مَنننكُمح أ ننَ طه إذَح هَمه

 َ ُۗ َ ىََ ٱلِلّه ُ َ لََُّمُمَننا شَننلََ َ ٱلِلّه هَفح
مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل

 ١٢٢ فَلحيَتَوَكَّه

كله چې له تاسو څخه دوه ډلو د دې   (122)
اراده وكړه چې بې زړه )بزُدله( شي او الله د 

نان هغو دواړو دوست و، او لازم ده چې موم
 خاص په الله باندې توكل وكړي

ر   ُ ببََندح نكُمُ ٱلِلّه ننتُمح  َ لَقَدح نصَََِ
َ
َ أ

ذلَهننن    
َ
َ لعََلهكُنننمح أ فنَننٱههقُواْ ٱلِلّه

تُرُ نَ   ١٢٣ ششَح

او خامخا په رښتیا سره الله په بدر كې   (123)
ستاسو مدد كړى دى، حال دا چې تاسو ډېر 

رېږئ، د كمزوري )او لږ( وئ، نو له الله نه ووې
 دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

لنَننن 
َ
مَنيََ أ إذَح هَقُنننوُ  للَحمُنننؤح

ُِّكُم  كُمح رَ ن يمَُده
َ
فيََكُمح أ يكَح

  ُ َٰٓئتََنن َ  بثَََََٰٰثَنن َ ءَالََٰنن َِ حمَ َنننَ ٱل م 
 ١٢٤ مُنََليََ 

كله چې تا مومنانو ته ویل: ایا تاسو ته   (124)
به دا كافي نه شي چې ستاسو رب په درې زره 
نازل كړى شويو ملايكو سره ستاسو مدد 

 وكړي!

ِوُكُم 
ح
ْ َ ََۛنأ ْ َ هَتهقُوا بََُ ا ْۚ إنَ ِصَح بلَََٰٓ

نندَهحكُمح  رهَمَح َ َٰننرَا قُمح َننن فنَنوح م 
  ُ سَنن َ ءَالََٰنن ُِّكُننم بََِمح َنننَ  رَ م 

َٰٓئتََ  َِ حمَ  ١٢٥  َ مُسَو مََيَ ٱل

ولې نه! كه تاسو صبر وكړئ او   (125)
پرهېزګاره شئ او هغوى پر تاسو باندې په 
خپل جوش سره په تېزۍ حمله وكړي، )نو( دا 
دى چې ستاسو رب به په پنځو زرو علامې 

 لرونكو ملايكو سره ستاسو مدد وكړي

ىَٰ لَكُنمح  َ ُ إَ ه سشُّح او الله دا )مدد( نه دى ګرځولى مګر   (126)َ مَا جَعَلَُ  ٱلِلّه
ستاسو لپاره زېرى او لپاره د دې چې ستاسو 
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ُِكُم بنَن َ ُۗ َ مَننا َ ََّيَح  مَننئنَه َُٰلنُنو
َ ٱلحعَََِۛنَِ  ََندَ ٱلِلّه ُ إَ ه مَنح  ٱلنهصِح

َتَيمَ   ١٢٦ ٱلۡح

زړونه په دې مطمئن شي او نه دى مدد مګر د 
 الله له جانبه، چې ډېر غالب، ډېر حكمت والا

 دى

ََ طَرَف   يَ َينَ كَفَنرُٓ اْ ا لَََقح َنَ ٱلَّه م 
بنَنننننتَمُمح َ يَنقَلبَُننننننواْ   ح يكَح

َ
أ

 ١٢٧ رَآِبَيََ 

لپاره د دې چې هغه هلاك كړي یو   (127)
ټولى د هغو كسانو چې كفر يې كړى دى، یا 
يې ذلیله )خواروزار( كړي، پس چې بېرته 

 محرومه، نامراده لاړ شي

 
َ حَٰ  لنَكَ مَننَ ٱلۡح  ح لنَ

َ
ءٌ أ نرَ شََح مح

ََمُمح فنَننَهمُمح  َ  ح قُعَر 
َ
ليَحمَمح أ ََ قَتُوبَ 

 ١٢٨ ظََٰلمَُونَ 

تا لپاره په دې كار كې هېڅ شى   (128)
)اختیار( نشته، یا به هغه )الله( په دوى باندې 
په مهربانۍ سره راوګرځي، یا به دوى ته عذاب 

 وركړي، ځكه چې یقینًا دوى ظالمان دي

 َ َٰتَ َ مَننا فَِ َ لَِلّه ننمََََٰٰ مَننا فَِ ٱلسه
بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ َ َُۛعَر  رَۡ ِۚ قَضح

َ ٱلۡح
ُ غَفُور   ْۚ َ ٱلِلّه  ١٢٩ رهحَيم   مَن يشََاءُٓ

او خاص د الله لپاره دي هغه څه چې   (129)
په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه 
كې دي، هغه بخښنه كوي چا لپاره چې 

غواړي عذاب وركوي او وغواړي او چا ته چې و 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

مَا  قُّ
َ
أ كُلُواْ يََٰٓ

ح
َينَ ءَامَنُواْ َ  ِنَأ ٱلَّه

نعََٰف   ضح
َ
اْ أ َِوَٰٓ َ ضََٰنعَفَ    ٱلر  َ ٱههقُنواْ ا مُّ

لحَُونَ  َ لعََلهكُمح هُفح  ١٣٠ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (131)
دى! تاسو سود مه خورئ چې څو چنده دوه 
ګونه كړى شوى وي او له الله نه وېرېږئ، د 

 دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ
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تح  ََننده
ُ
 َ ٱههقُننواْ ٱلنهننارَ ٱلهننتَِٓ أ

َٰفرَََۛنَ   ١٣١ للَحكَ
او له هغه اور نه ځان وساتئ چې د   (131)

 ى شوى دىكافرانو لپاره تیار كړ 

َ َ ٱلرهسُنوَ  لعََلهكُنمح  طَيعُواْ ٱلِلّه
َ
َ أ

ُونَ  َُ  ١٣٢ ِرُح
او د الله او د رسول اطاعت كوئ، لپاره   (132)

 د دې چې پر تاسو رحم وكړى شي،

فنَننرَ    وٓاْ إىَََٰ مَضح َُ َنننن  ۞ سََنننارَ م 
رحضُمَا  ََ ِ كَُمح  جََنهٍ   َٰتُ ره مََََٰٰ ٱلسه

تح للَحمُ  ََده
ُ
رُۡ  أ

َ  ١٣٣ تهقيََ َ ٱلۡح

او تاسو له یو بل نه تلوار كوئ هغه   (133)
)مغفرت او( بخښنې ته چې د خپل رب له 
جانبه ده او داسې جنت ته چې د هغه پلن 
والى د اسمانونو او د ځمكې )په اندازه( دى، 

 د پرهېزګارانو لپاره تیار كړى شوى دى

ننناءَٓ  ه َيننننَ ينُفَقُنننونَ فَِ ٱلسِه ٱلَّه
 ٓ ننا ه َٰظَمَننيَ ٱلحضَننيحَ  َ ٱلضۡه ءَ َ ٱلحكَ

ُ يُاَُّ  ِۗ َ ٱلِلّه َِ نَ ٱلنها ََ َ ٱلحعَا يََ 
سَنيََ  حمُحح  ١٣٤ ٱل

هغه كسان چې انفاق كوي په اسانۍ   (134)
او تنګۍ كې او خصوصًا چې غصې لره 
زغمونكي وي او خلقو ته معافي كوونكي وي 

 او الله نېكي كوونكي خوښَوي

َينننَ إذََا   ح َ ٱلَّه
َ
َٰحَشَنن ا أ َ عَلنُنواْ فَ

 َ نفُسَننمُمح ذَكَننرُ اْ ٱلِلّه
َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

فنَرُ  نوُِمََمح َ مَنن قَضح فَرُ اْ لََُّ تَضح فٱَسح
 َٰ ن اْ ىََ ُ َ لمَح يصَُُِّ نوُبَ إَ ه ٱلِلّه ٱلَُّّ

لَمُونَ   ١٣٥ مَا َ عَلُواْ  هَُمح قَعح

او هغه كسان چې كله څه فاحش كار   (135)
انونو )بل( ظلم وكړي )نو( وكړي، یا پر خپلو ځ

الله یاد كړي، )او( ورپسې د خپلو ګناهونو 
لپاره بخښنه وغواړي، او بل څوك دى چې 
ګناهونه وبخښي غیر له الله نه؟ او څه چې 
دوى كړي وي په هغو اصرار )كلكوالى( و نه 
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 كړي، په دې حال كې چې دوى پوهېږي

فنَنرَ    ضح امٓهُُم مه َِ ْ لََٰٓئنَنكَ جَنن
ُ
َننن  أ م 
َ  ره  َٰ تََحريَ مَنن تََحتمََنا  ِ مََمح  جََ ه

مَ  ْۚ َ نعَح نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَمَا
َ نرُ ٱلۡح جح

َ
أ

 ١٣٦ ٱلحعََٰمَليََ 

دغه كسان )چې دي( د دوى بدله د   (136)
خپل رب له جانبه بخښنه ده او داسې جنتونه 
دي، چې د هغو له لاندې وَلې بهېږي، چې په 

ه( عمل هغو كې به دوى همېشه وي، او د )ښ
 كوونكو )لپاره( ښه اجر دى

حَ مَنن قَنبحلكَُمح سُننَُ    ََٰدح رَلنَ
رَۡ  فنَننٱنظُرُ اْ 

َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فَسَننن
 َٰ َُ كََنَ عَ َيََ كَيح َ حمُتَر   ١٣٧ قبََُ  ٱل

بېشكه له تاسو مخكې ډېرې طریقې   (137)
)او پېښې( تېرې شوي دي، نو تاسو په ځمكه 
كې وګرځئ، بیا وګورئ چې د دروغ ګڼونكو 

 انجام څنګه و؟

ََيَننان   ى  َ َٰننرَا  َِ  هَُنند  ل لَنهننا
ََظَ   ل لَحمُتهقيََ   ١٣٨ َ مَوح

دا د خلقو لپاره بیان دى او د   (138)
 نصیحت دىپرهېزګارانو لپاره لارښوونه او 

نننتُمُ 
َ
ننُنواْ َ أ َِ َ َ  ِمََنُننواْ َ َ  تََح
مَنيََ  ؤح نَ إنَ كُنتُم مُّ لَوح حَ

َ  ١٣٩ ٱلۡح
او تاسو مه كمزوري كېږئ او مه غمژن   (139)

كېږئ، په دې حال كې چې هم تاسو به غالبه 
 یئ، )خو( كه تاسو مومنان یئ

ح   كُمح َٰرَح سَسح َ قَدح مَن ه  إنَ قَمح
َثحلُُ  ْۚ َ ِلَحكَ ٱلحقَوحمَ  ح  م  يهنامُ  َٰرَح

َ ٱلۡح
 ُ لنَمَ ٱلِلّه َِ َ لََعَح َ ٱلنها ََيح ندَُا لَمَُا 
َيننَ ءَامَنُنواْ َ ََۛتهخَنرَ مَننكُمح  ٱلَّه

كه چېرې تاسو ته څه زخم رسېږي، نو   (141)
شان زخم  یقینًا )كافر( قوم ته )هم( د دې په

رسېدلى دى او دا ورځې )حادثې( دي چې 
مونږه يې د خلقو په مینځ كې په وار سره اړوو 
رااړوو او لپاره د دې چې الله مومنان معلوم 
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ُ َ  يُنَننننناُّ  ُۗ َ ٱلِلّه ننننننمَدَاءَٓ َُ

َٰلمََيَ   ١٤٠ ٱلظه
)څرګند( كړي او له تاسو څخه شهیدان 

 واخلي او الله له ظالمانو سره مینه نه كوي

َينننَ ءَامَنُننواْ  ُ ٱلَّه ننصَ ٱلِلّه َ َ لََُمَح 
حَ  َٰفرَََۛنَ َ ََۛمح  ١٤١ َ  ٱلحكَ

او لپاره د دې چې الله مومنان ښه پاك   (141)
 كړي او دغه كافران ختم )او( نابوده كړي

َنهننَ   رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح
َ
مح حَسَننبحتُمح أ

َ
أ

َيننَ جََٰمَندُ اْ  ُ ٱلَّه لنَمَ ٱلِلّه ا قَعح َ لمَه
َٰبََََۛنَ  لمََ ٱلصه  ١٤٢ مَنكُمح َ ََۛعح

ئ چې تاسو به ایا تاسو دا ګمان كو   (142)
جنت ته داخل شئ، حال دا چې لا تر اوسه 
الله په تاسو كې هغه كسان نه دي معلوم 
)څرګند( كړي چې جهاد يې كړى دى، او د 

 دې لپاره چې هغه صبر كوونكي معلوم كړي

حمَنوحتَ مَنن  نَ ٱل َ لَقَدح كُنتُمح هَمَنهوح
نتُمح 

َ
تُمُو ُ َ أ قح

َ
ن ِلَحقَوح ُ َ قَدح رَأ

َ
 قَبحَ  أ

 ١٤٣ ِنَظُرُ نَ 

او خامخا په رښتیا سره تاسو د مرګ   (143)
ارزو كوله، له دې )مرګ( سره له مخامخ كېدو 
نه مخكې، نو یقینًا تاسو هغه ولیده، په داسې 

 حال كې چې تاسو كتل

دٌ إَ ه رسَُو    حَ َٰنَدح رَ  َ مَا مَُُمه لنَ
 ح 
َ
ناتَ أ فنَنيَنْ مه

َ
ْۚ أ مَن قَبحلَ َ ٱلرُّسُُ 

ْۚ َ مَن َٰتََُ   قََٰبكَُمح حَ
َ
َٰٓ أ ٱنقَلبَحتُمح ىََ

ن  قبََيحن َ فَلنَن يضَُۡه ََ  َٰ ينَقَلاَح ىََ
يحنننننو   ََ  َ ِيَ ٱٱلِلّه ْۚ  سََننننيَجح ُ ا لِلّه
َٰتَرََۛنَ   ١٤٤ ٱل ه

او محمد نه دى مګر یو رسول، بېشكه   (144)
له ده نه مخكې رسولان تېر شوي دي، ایا نو 
كه چېرې دى مړ شي، یا ووژل شي )،نو( 

اسو به بېرته په شا لاړ شئ او څوك چې بېرته ت
په شا لاړ شي، نو هغه به الله ته هیڅكله هم 
څه زیان ونه رسولى شي او الله به خامخا شكر 

 ګذارو ته بدله )ثواب( وركړي
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ن هَمُننوتَ إَ ه 
َ
ننٍ  أ َ مَننا كََنَ لَنفَح

َ كََََٰٰب ن نَنَذَحنَ ٱلِلّه ُۗ ا مُّ لَ   َ مَنن ؤَجه
َِ َ  مَنحمَا َ مَن ثوََابَ يرُهَح  يَا نؤُح نح ٱلُّ

 ْۚ ِنَ َ  مَنحمَنا رَِنرَ َ نؤُح يرُهَح ثوََابَ ٱ
َٰتَرََۛنَ  ِيَ ٱل ه  ١٤٥  سََنَجح

او هېڅ یو نفس لره دا اختیار نشته   (145)
چې )پخپله( مړ شي مګر د الله په ارادې سره، 
لیكلى مقرر وخت دى، او څوك چې د دنیا 

دې )دنیا( نه هغه  بدله غواړي، )نو( مونږ به له
ته )بدله( وركړو او څوك چې د اخرت ثواب 
غواړي، )نو( هغه ته به يې له دې )اخرت( نه 
وركړو، نژدې ده چې مونږ به شكر ګذارو ته 

 ښه بدله وركړو

بَ   
َن نه ي نَ م 

َ
َٰتََ  مَعَُ    َ كَأ ِ يَُّونَ قَ رَ

ََمُمح  كَثَِ   صَنا
َ
فَِ َ مَا  هََنُواْ لمََنآ أ

َ َ مَننا ضَننعُفُواْ َ مَننا سَننبيَ َ  ٱلِلّه
ُ يُنَننننناُّ  ُْۗ َ ٱلِلّه ننننننتَمَنوُا ٱسح

َٰبََََۛنَ   ١٤٦ ٱلصه

او ډېر پېغمبران )تېر شوي( دي چې   (146)
د هغوى په ملګرتیا كې ډېرو رباني )خدايي( 
خلقو جنګ كړى دى، نو نه هغوى د هغه 
مصیبت په سبب سستي وكړه چې پر هغوى 

غلى و او نه يې باندې د الله په لار كې را
كمزورتیا ښكاره كړه او نه ټیټ شول، او الله له 

 صبر كوونكو سره مینه كوي

هِنَنا  ن ََٰالوُاْ رَ
َ
ٓ أ لمَُمح إَ ه َ مَا كََنَ ََٰوح

اَ نَننا فَِٓ  َ َِنَننا وَإِسَح فنَنرح لَننَنا ذُنوُ حِ ٱ
نناَ  َٰحندَامَنَا َ ٱنصُِح

َ
حَ أ رَناَ َ ثَب نَ مح

َ
أ

َٰفرَََۛنَ   ١٤٧ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ

او د هغوى وینا له دې نه غیر بله نه وه   (147)
چې ویل به يې: اى زمونږه ربه! مونږ ته زمونږ 
ګناهونه او په خپل كار كې زمونږه اسراف 
كول )له حد نه تېرېدل( وبخښه او زمونږه 
)پښې( قدمونه ټینګ كړه او د كافر قوم په 

 مقابله كې زمونږ مدد وكړه
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 ُ َٰمُمُ ٱلِلّه نَ  فنَوَاِىَ نحيَا  حَُسح ثوََابَ ٱلُّ
ُ يُنَنناُّ  رَِنننرَ َِۗ َ ٱلِلّه ثنَننوَابَ ٱ

سَنيََ  حمُحح  ١٤٨ ٱل

نو الله هغوى ته د دنیا بدله او د اخرت   (148)
ښكلى ثواب ورعطا كړ او الله له نېكي كوونكو 

 سره مینه كوي

َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ِيَُيعُنواْ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ كَفَننرُ  َٰٓ ٱلَّه اْ ينَنرُهُّ كُمح ىََ
قََٰبكَُمح َ تَنقَلبَُواْ خََٰسَََِۛنَ  حَ

َ
 ١٤٩ أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (149)
دى! كه چېرې تاسو د كافر شویو كسانو خبره 
ومنئ )، نو( هغوى به تاسو )له دین نه( په شا 
وګرځوي، بیا به تاسو داسې شئ چې تاوانیان 

 به یئ

 َٰ لىَ ُ مَننوح ُ بنَنَ  ٱلِلّه حِ كُمح   هَُننوَ رَنن
َٰصَََِۛنَ   ١٥٠ ٱل ه

بلكې الله ستاسو مددګار دى او هغه   (151)
 تر ټولو ښه مدد كوونكى دى

َينَ كَفَنرُ اْ  سَنُلحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه
َ مَنا لنَمح  كُواْ بٱَلِلّه َ شۡح

َ
اَ بمََآ أ حَ ٱلرُّ

َ ح بَ َ  سُلحعََٰن    َ قُنََ 
ح
َٰمُمُ ٱلنهنارُ  ا  َ مَأ ى

حَۡ   َ َٰلمََيَ  َ ِ  ١٥١ مَثحوَى ٱلظه

ژر ده چې مونږ به د هغو كسانو په   (151)
زړونو كې رعب واچوو چې كافران شوي دي، 
په سبب د دې چې دوى له الله سره هغه شى 
شریك كړى دى چې هغه )الله( پر دې هېڅ 
دلیل نه دى نازل كړى، او د دوى استوګنځی 

 اور دى او هغه د ظالمانو بد اوسېدنځی دى

ندَ ُٓ  إذَح  حَ  َ ُ َ لَقَدح صَدَََٰكُمُ ٱلِلّه
َٰٓ إذََا  نننونَمُم َنَذَحننَنن َ   حَنننتِه تََُسُّ
ننرَ  مح

َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح فَشَننلحتُمح َ ََِ َٰنن

او خامخا یقینًا الله تاسو ته خپله وعده   (152)
رښتیا كړله، كله چې تاسو هغوى وژل د هغه 
)الله( په حكم سره، تر دې چې تاسو بې زړه 

مو په خپلو كې  شوئ او د كار په باره كې
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ا  َٰكُم مه رَى
َ
دَ مَآ أ ََعح َنُۢ  صَيحتُم م  ََ  َ

نحيَنا  ن يرََُۛندُ ٱلُّ تَُبَُّونَْۚ مَنكُم مه
ْۚ ثُنمه  رَِنرَ َ ن يرََُۛندُ ٱ َ مَنكُم مه
فَكُننمح َ نننحمُمح لَََبحتَلنَنيَكُمح   َ َ
ُ ذُ   ُۗ َ ٱلِلّه نننكُمح ََ َ لَقَنندح َ فَننا 

مَنيََ  حمُؤح ٍ  ىََ ٱل  ١٥٢ فَوح

اختلاف وكړ او نافرماني مو وكړه، وروسته له 
دې چې هغه )الله( تاسو ته هغه څه دروښودل 
چې تاسو خوښول، په تاسو كې ځینې هغه 
څوك دي چې دنیا غواړي او ځینې په تاسو 
كې هغه څوك دي چې اخرت غواړي، بیا هغه 
)الله( تاسو له هغوى نه واړولئ، د دې لپاره 

و ازمايي، او خامخا په رښتیا سره يې چې تاسو 
تاسو معاف كړئ، او الله په مومنانو باندې د 

 لوى فضل كولو والا دى

 َٰٓ ننعَدُ نَ َ َ  ِلَحننوُ نَ ىََ ۞إذَح ِصُح
حَننند  

َ
وكُمح فَِٓ  أ َُ َ ٱلرهسُنننوُ  ينَنندح

ُۢن ثََٰبَكُمح غَمه
َ
َٰكُمح فَأ رَى رح

ُ
 ا بضََنم   أ

 َٰ ننُواْ ىََ َِ اِكَُمح  مَنا فنَل تََيحلََ تََح
ُۢ بمََا  ُِ ُ رَبَ ُۗ َ ٱلِلّه صََٰبَكُمح

َ
َ َ  مَآ أ
مَلُونَ   ١٥٣ هَعح

كله چې تاسو په بره په منډه روان وئ   (153)
او تاسو هیچا ته مخ هم نه را اړولو او رسول 
ستاسو شا ته تاسو ته اوازونه كول، نو )د دې( 
په بدل كې يې تاسو ته غم له پاسه غم دركړ، 

تاسو غمژن نشئ په هغه شي د دې لپاره چې 
چې له تاسو نه پاتې شو او نه په هغه شي چې 
تاسو ته درورسېده، او الله ستاسو په عملونو 

 ښه خبردار دى

دَ ٱلحضَنم َ  ََعح َنُۢ  ليَحكُم م  ََ   َ َِ ن
َ
ثُمه أ

مَنَنن   
َ
نن طَآِفََنن    أ شَََٰ ننا قَضح نُّعَاس 

َنننكُمح  َ طَآِفََنن    ننتحمُمح  م  هَمه
َ
َٰنَندح أ

نفُسُمُ 
َ
َ مح قَظُنُّونَ بٱَأ   َ

َ ٱلۡح حِ َ غَ لِلّه

يې له دغه غم نه پس پر تاسو بیا   (154)
باندې امن )اطمینان( نازل كړ، چې پركالي 
وه، چې ستاسو یوه ډله يې لاندې كړې وه او 
بله ډله وه چې یقینًا هغوى )فكرونو د( خپلو 
ځانونو غمژن كړي وو، په داسې حال كې چې 
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نَا  ظَنه ٱلحجََٰمَليَه َ  قَقُولنُونَ هَن  لنه
ء ِۗ  ننرَ مَننن شََح مح

َ َٰنُن ح إنَه  مَنننَ ٱلۡح
َُۗ يَُحفُنننونَ فَِٓ  نننرَ كُُهنننُ   لَِلّه مح

َ ٱلۡح
ننا َ  قُبحنندُ نَ لنَنكَ   نفُسَننمَم مه

َ
أ

نرَ  مح
َ قَقُولوُنَ لوَح كََنَ لَننَا مَننَ ٱلۡح

ء   ُۗ َُٰ  له مه  شََح وح كُنتُمح ا َٰتُلَحنَا َ َٰمُنَا
َيننَ كُتنَاَ  نَ ٱلَّه َُيُوِكَُمح لبََََ فَِ 
لنَنيحمَمُ ٱلحقَتحننُ  إىَََٰ مَوَنناجَعمََمح   ََ

ُ مَننا فَِ صُنندُ ركَُمح  َ لَََبحننتَلََ ٱلِلّه
 ُ ْۚ َ ٱلِلّه صَ مَا فَِ َُٰلنُوِكَُمح َ لََُمَح َ

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ ١٥٤ 

هغوى په الله باندې ناحقه ګمان كاوه، د 
كار  جاهلیت ګمان، هغوى ویل: ایا په دې

كې مونږ له هم څه برخه شته؟ ته ووایه: 
بېشكه )د( كار ټول )اختیار( خاص الله لره 
دى، دوى په خپلو نفسونو )زړونو( كې هغه 
خبرې پټَوي، چې تا ته يې نه ښكاره كوي، 
دوى وايي: كه مونږ لره له دې كاره څه حصه 
وَى )،نو( مونږ به دلته نه وژل كېدلو، ته )ورته( 

ېرې تاسو په خپلو كورونو كې وَى ووایه: كه چ
)،نو( هغه كسان به خامخا خپلو د غورځېدو 
ځایونو ته راوتلي وو، د چا چې وژل كېدل 
لیكل شوي وو )او دا كار الله تعالىی وكړ( د دې 
لپاره چې الله هغه څه وازمايي چې ستاسو په 
سینو كې دي او ښه پاك كړي هغه څه چې 

 ښه عالم دى ستاسو په زړونو كې دي او الله
 پر هغو خبرو چې په سینو كې پرتې دي

قَََّ  اْ مَنكُمح يوَحمَ ٱَّح َينَ ِوََلهوح إنَه ٱلَّه
يحعََٰنُ  همُمُ ٱلشه ل َ َِ عَانَ إنَهمَا ٱسح َمح ٱلۡح
 ُ ْ  َ لَقَدح َ فَا ٱلِلّه ٍَ مَا كَسَبُوا ببََعح

َ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ إنَه ٱلِلّه  ١٥٥ َ نحمُمح

ه كسان چې له تاسو نه په بېشكه هغ  (155)
هغې ورځې كې )له جنګ نه( وګرځېدل 
)كله( چې دوه ډلې یو بل ته مخامخ شولې، 
بېشكه همدا خبره ده چې شیطان دوى د 
خپلو ځينو )د ګناه د( عملونو په وجه ښُویولي 
وو، او خامخا یقینًا الله دوى ته معافي كړې 
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ده، بېشكه الله ډېر بخښونكى، ډېر تحمل والا 
 ىد

مَا  قُّ
َ
أ َينَ ءَامَنُواْ َ  ِكَُوننُواْ يََٰٓ ٱلَّه

َٰنمََمح  ََٰ َرح َۡ  
ْ ْ َ ََٰالوُا َينَ كَفَرُ ا كَٱلَّه

 ح كََننُنواْ 
َ
رَۡ  أ

َ ُِننواْ فَِ ٱلۡح َ َِ إذََا 
   ِ ََنندَناَ مَنا مَناِوُاْ ُِ ى لهوح كََنوُاْ 

عَننَ  ٱ َٰلنَنكَ َ مَننا َٰتُلَنُنواْ لَََجح ُ ذَ لِلّه
نن    َ ُۗ َ ٱفَِ  حَسِح َ  َُٰلنُنوِمََمح ُ ينُنحۡح لِلّه

مَلنُننونَ  ُ بمََنننا هَعح ُۗ َ ٱلِلّه َُ َ َُۛمَيننن
 ١٥٦ بصََِ  

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (156)
دى! تاسو د هغو كسانو په شان مه كېږئ، 
چې كافران شوي دي او د خپلو وروڼو په باره 
كې به يې ویل، كله چې به هغوى په ځمكه 

هغوى غزا كوونكي وو: كې په سفر تلل، یا به 
كه چېرې دوى له مونږ سره وَى )،نو( نه به مړه 
شوي وو او نه به وژل شوي وو، لپاره د دې 
چې الله )د دوى( دا )ګمان( د دوى په زړونو 
كې )د( حسرت )او افسوس باعث( وګرځوي 
او الله ژوندي كول او مړه كول كوي، او الله 
هغو عملونو لره، چې تاسو يې كوئ، ښه 

 لیدونكى دى

 ح َ لنَنئنَ َٰتُلَحننتُمح فَِ سَننبَ 
َ
َ أ يَ  ٱلِلّه

فرََ    َنَ ٱ مُتُّمح لمََضح حِ  م  ٌَ  رَ حُ َ َ رَ  لِلّه
ا يََحمَعُونَ  َمه  ١٥٧ م 

او قسم دى، خامخا كه تاسو د الله په   (157)
لار كې ووژل شئ، یا مړه شئ)نو( خامخا د 
الله له طرفه بخښنه او رحمت ډېر غوره دى له 

 غو )مالونو( نه چې دوى يې جمع كويه

 َ ىَ ٱلِلّه َ
َۡ  ح َٰتُلَحننتُمح 

َ
ننتُّمح أ َ لنَنئنَ مُّ

 ١٥٨ تَُحشَُّ نَ 
او خامخا كه چېرې تاسو مړه شئ، یا   (158)

ووژل شئ، )نو( خامخا خاص د الله په طرف 
 به تاسو راجمع كړى شئ
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   َ حُ َنَ ٱ فبَمََا رَ ََ لمَُمح  َ لوَح م  َ لَن لِلّه
 ََ لنَنيَ  ٱلحقَلحنناَ  كُننن َِ ننا  َ ظًّ

 ُُ لنَنكَ  فنَنٱ ح ننواْ مَنننح حَوح لََنفَوُّ
نا رَحهُمح  ََ فرَح لمَُنمح َ  نتَضح َ نحمُمح َ ٱسح
ح ىََ  ََ َ تَوَكَّه َِمح ََ رَ  فَنذََا  مح

َ فَِ ٱلۡح
يََ  َ حمُتَوَكُ  َ يُاَُّ ٱل َْۚ إنَه ٱلِلّه  ١٥٩ ٱلِلّه

نو )يواځې( د الله د رحمت په سبب ته   (159)
لپاره نرم يې او كه چېرې ته بدخویهَ،  د دوى

سخت زړى وَى )،نو( خامخا دوى به ستا له 
چاپېره نه خواره شوي وو، نو دوى ته معافي 
كوه، او د دوى لپاره بخښنه غواړه، او له دوى 
سره په كار كې مشوره كوه، بیا چې كله ته 
پخه اراده وكړې، نو په الله باندې توكل كوه، 

 وكل كوونكو سره مینه كويیقینًا الله له ت

ُ فنَنلََ بَلنَناَ  ننكُمُ ٱلِلّه إنَ ينَصُِح
لَكُننمح  وَإِن يََحننرُلحكُمح َ مَننن ذَا 
دَ َ ُۗ َ ىََ  ََعح َنُۢ  َي ينَصُِكُُم م  ٱلَّه

مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل
َ فَلحيَتَوَكَّه  ١٦٠ ٱلِلّه

كه چېرې الله ستاسو مدد وكړي، نو   (161)
اتلونكى بیا پر تاسو باندې هیڅوك غالب ر 

نشته او كه چېرې تاسو )بې مدده( پرېږدي، 
نو څوك دى هغه كس چې له هغه )الله( نه 
بعد به ستاسو مدد وكړي؟ او پس لازم ده چې 

 مومنان خاص په الله باندې توكل وكړي

لُ ح  ْۚ َ مَن قَضح ن قَضُ ه
َ
َ مَا كََنَ لَنبََ ٍ أ

َِن ه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َِۚ ثُنمه  تَ بمََا 
ح
يأَ

َٰ كُُّ نَفح    حَ  هَُنمح  ِوَُفِه ا كَسَبَ مه
لَمُونَ   ١٦١ َ  قُظح

او له نبي نه دا نشي كېدلى چې هغه   (161)
دې خیانت وكړي او چا چې خیانت وكړ، نو د 
قیامت په ورځ به له خیانت سره راځي، بیا به 
هر نفس ته د هغه د عمل پوره پوره بدله 

 شي وركړى شي او پر هغوى به ظلم ونه كړى

َ مَنَ ٱ
َ
َ كَمَنُۢ باَءَٓ أ َٰنَ ٱلِلّه ََٰ ََ رضَح بَ هه

َنَ ٱ سسََخَط   َٰنُ  جَمَننهمُ  م  َ ى
ح
َ َ مَأ لِلّه

ایا نو هغه څوك چې د الله د   (162)
رضامندۍ پیروي كوي، د هغه كس په شان 
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 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ دى چې د الله له جانبه په )راغلي( غضب سره  ١٦٢ َ ِ
واپس شي؟ او د هغه استوګنه جهنم دى او 

 هغه د ورتلو بد ځای دى

 ُ َُۗ َ ٱلِلّه ََننندَ ٱلِلّه  ٌَ هُننمح هَرَجََٰنن
مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  ١٦٣ بصََ

دوى د بېلو بېلو درجو  د الله په نیز  (163)
)والا( دي او الله ښه لیدونكى دى هغو عملونو 

 لره چې دوى يې كوي

مَنيََ إذَح  حمُننؤح ُ ىََ ٱل لَقَنندح مَنننه ٱلِلّه
نفُسَنمَمح  ََعَثَ  يَمَمح رسَُو   

َ
َننح أ م 

يَمَمح  ك  َِ ليَحمَمح ءَاَ َٰتنَ َ  َ َُۛن ََ  ْ قَتحلُوا
تَح  مََ  وَإِن َ َُۛعَل مَُمُمُ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح

 كََننُنواْ مَننن قَبحننُ  لنَنلَ ضَننَََٰٰ   
بيٍَ   ١٦٤ مُّ

خامخا په رښتیا سره الله په مومنانو   (164)
باندې احسان كړى دى كله چې يې دوى ته 
د همدوى له نفسونو )جنس( څخه یو رسول 
راولېږه، چې دوى ته د هغه ایتونه تلاوت كوي 
او دوى پاكوي او دوى ته د كتاب او حكمت 

ت( تعلیم وركوي او یقینًا دوى له دې نه )سن
 مخكې په ښكاره ګمراهۍ كې وو

ننآ  َ لمَه
َ
صَننيبَ   أ صََٰننبَتحكُم مُّ

َ
َٰنَندح  أ

َٰ َ َٰرَا    ه
َ
َثحليَحمَا َُٰلحتُمح أ صَبحتُم م 

َ
َُٰ ح أ

 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه نفُسَنكُمح
َ
ََندَ أ هُوَ مَنح 
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١٦٥ ََٰدَير   ىََ

و ته )په احد كې( یو ایا كله چې تاس  (165)
مصیبت درورسېده، چې یقینًا تاسو د هغه دوه 
چنده )مصیبت كفارو ته( رسولى و، تاسو 
وویل: دا له كومه )راغى؟( ته ووایه: دا ستاسو 
د نفسونو له طرفه دى، بېشكه الله په هر شي 

 باندې ښه قادر دى

نَننقََّ  صََٰنننبَكُمح ينَننوحمَ ٱَّح
َ
او تاسو ته چې څه مصیبت   (166)َ مَنننآ أ

درورسېده، په هغې ورځې كې چې دوه ډلې 
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عَننانَ فبَنَننذَح  َمح لنَنمَ ٱلۡح َ َ لََعَح نَ ٱلِلّه
مَنيََ  حمُؤح  ١٦٦ ٱل

یو بل ته مخامخ شولې، نو )دا( د الله په حكم 
سره و او د دې لپاره چې هغه )الله( مومنان 

 معلوم كړي

ْْۚ َ قيَنَ  لمَُنمح  َينَ ناََ قُوا لمََ ٱلَّه َ لََعَح
 َ اهَعَنن

َ
َ أ َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه اْ قَ لوَح
لنَنمُ َٰتََننا    ْ  َٰنَنالوُاْ لنَنوح نَعح َ عُننوا  ٱهح
رَ يوَحمَئنَرٍ  كُفح

ُۗ هُمح للَح َ َٰكُمح ههبَعح لَه
يمََٰنننَِۚ قَقُولنُنونَ  َ

َٰحننرَبُ مَنننحمُمح للََح
َ
أ

 ْۚ حَٰ  فَِ َُٰلنُوِمََمح نا لنَ َٰهمََم مه فحََٰ
َ
بأَ

تُ  لمَُ بمََا يكَح حَ
َ
ُ أ  ١٦٧ مُونَ َ ٱلِلّه

او د دې لپاره چې هغه )الله( هغه   (167)
كسان معلوم كړي چې نفاق يې كړى دى او 
دوى ته وویل شو چې راځئ د الله په لار كې 
جنګ وكړئ، یا دفاع وكړئ، دوى ویل:كه 
چېرې مونږه په جنګ پوهېدلى، )نو( مونږ به 
خامخا ستاسو پیروي كړې وه، دوى په دغې 

ت كفر ورځ كې ایمان ته د نژدې كېدو په نسب
ته زیات نژدې وو، دوى په خپلو خولو سره هغه 
خبرې كوي چې په زړونو كې يې نشته، او الله 

 پر هغه څه ښه عالم دى، چې دوى يې پټوي

ْ لنَوح  َٰنمََمح َ قَعَدُ ا ََٰ َرح َۡ  ْ َينَ ََٰالوُا
ٱلَّه

ُْۗ َٰنُ ح فنَٱهحرءَُ اْ  وناَ مَا َٰتُلَنُوا َُ طَا
َ
أ

حمَوحتَ إنَ كُ  نفُسَكُمُ ٱل
َ
ننتُمح َ نح أ

 ١٦٨ صََٰدَقيََ 

هغه كسان چې د خپلو وروڼو په باره   (168)
كې يې وویل او خپله )له جنګ نه( ناست وو: 
كه چېرې هغوى زمونږ خبره منلې وى، )نو( نه 
به وژل كېدل، ته )ورته( ووایه: نو تاسو له 
خپلو ځانونو نه مرګ لرې كړئ كه چېرې تاسو 

 رښتیني یئ

 َ ينَ َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ  َ َ  تََحسَبََه ٱلَّه
ِ مََنمح  ََندَ رَ يَاءٌٓ  حح

َ
ُۢاْۚ بَ ح أ َ َِٰ ََٰ مح

َ
َ أ ٱلِلّه

او د الله په لاره كې پر وژل شویو   (169)
كسانو باندې هېڅكله د مړیو ګمان مه كوه، 
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نََُٰونَ  بلكې )هغوى( ژوندي دي، د خپل رب په نیز  ١٦٩ يرُح
 هغوى ته رزق وركول كېږي

ُ مَننن فنَنرحََيَ بمََننآ  َٰمُننمُ ٱلِلّه ءَاِىَ
َينَ لنَمح  تَبحشَُّ نَ بٱَلَّه لَ َ  َ يسَح فَوح
 ه 

َ
َنننح رَلحفمََننمح أ يلَححَقُننواْ بمََننم م 

لنَنننيحمَمح َ َ  هُننننمح  ََ رَننننوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ١٧٠ يَح

په دې حال كې چې ډېر خوشحاله   (171)
دي په هغه شي باندې چې الله دوى ته له 

كسانو په باره خپله فضله وركړى دى او د هغو 
كې ډېر خوشحالېږي چې له دوى نه وروسته 
دوى پسې لا نه دي وررسېدلي، دا چې په 
دوى باندې هېڅ وېره نشته او نه دوى غمژن 

 كېږي

مَنن    نن نَ بنَعَح تَبحشَُّ َنننَ ٱ ۞يسَح َ م  لِلّه
   
نه ٱ َ فَوح

َ
نرَ َ أ جح

َ
َُ أ َ َ  يوَُني لِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ١٧١ ٱل

ي د الله له جانبه په ډېر خوشحالېږ  (171)
نعمت او فضل سره او په دې چې بېشكه الله د 

 مومنانو اجر نه ضايع كوي

َ َ ٱلرهسُوَ  مَنُۢ  تَجَابوُاْ لَِلّه َينَ ٱسح ٱلَّه
َيننَ  ْۚ للََّه حُ ََمُمُ ٱلحقَنرح صَنا

َ
دَ مَآ أ ََعح

ننرٌ  جح
َ
اْ أ سَنننُواْ مَنننحمُمح َ ٱههقَننوح حح

َ
أ

ظَيمٌ  ََ
 ١٧٢ 

هغه كسان، چې د الله او د رسول حكم   (172)
يې ومانه، وروسته له دې چې دوى ته زخم 
)هم( رسېدلى و، په دوى كې د هغو كسانو 
لپاره چې نېكي يې كړې ده او پرهېزګاره 

 شوي دي بېخي لوى اجر دى

 َِ ُِ إنَه ٱلنهنا َينَ ََٰاَ  لمَُمُ ٱلنها ٱلَّه
شَننوحهُمح  َٰنَندح جَََعُننواْ لَكُننمح فٱَرح

اهَهُمح إيَمََٰن  فَ  بنَُا ٱَِ ْ حَسح ُ ا َ ََٰالوُا لِلّه

)دوى( هغه كسان دي چې دوى ته   (173)
)ځینو( خلقو وویل: بېشكه )د مكې( خلق په 
رښتیا سره ستاسو )سره د جنګ( لپاره راټول 
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حوَكيَُ   مَ ٱل شوي دي، نو تاسو له هغوى نه ووېرېږئ، نو  ١٧٣ َ نعَح
( زیات )دې خبرې( د هغوى ایمان )نور هم

كړ او ويې ويل:زمونږ لپاره الله كافي دى او 
 هغه ښه كار جوړوونكى دى

مَ    ْ بنَعَح َنَ ٱ فٱَنقَلبَُوا ن   م 
َ َ فَوح  لِلّه

ننمُمح سُنن سَسح َ ٱههبَعُننواْ  وءٓ  لهننمح قَمح
نننٍ   ُ ذُ  فَوح َُۗ َ ٱلِلّه َٰنَ ٱلِلّه نننََٰ رضَح

ظَيمٍ  ََ
 ١٧٤ 

نو دوى د الله له جانبه په نعمت او   (174)
فضل سره بېرته راوګرځېدل، په دې حال كې 
چې ونه رسېد دوى ته هېڅ تكلیف او دوى د 
الله د رضامندۍ تابع شول او الله د بېخي لوى 

 فضل والا دى

نيحعََٰنُ يََُنو فَُ  َٰلكَُنمُ ٱلشه إنَهمَا ذَ
لَََاءَٓ ُ  فلَََ تََّنَافُوهُمح  رََنافُونَ   ح

َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٧٥ إنَ كُنتُم مُّ

بېشكه همدا خبره ده چې دغه   (175)
شیطان دى، چې خپل دوستان وېروي، نو 
تاسو له هغوى نه مه وېرېږئ او له ما نه 

 وېرېږئ كه چېرې تاسو مومنان یئ

ونَ فَِ  َُ َيننَ يسََُٰنرَ نكَ ٱلَّه ُِ َ َ  يَح
 َ نن اْ ٱلِلّه ننرَِۚ إنَهمُننمح لنَنن يضَُُّۡ كُفح

ٱلح
يحنو   ْۚ يرََُۛندُ ٱََ  ه يََحعَنَ  لمَُنمح ا

َ
ُ أ لِلّه

نن رَِننرَ َ  َ لمَُننحَظ   ننرَابٌ ا فَِ ٱ ََ مح 
ظَيمٌ  ََ

 ١٧٦ 

او تا لره دې هغه كسان غمژن نه كړي   (176)
چې په كفر كې یو تر بله تلوار كوي، بېشكه 
دوى كله هم الله ته څه ضرر نشي رسولى، 
الله اراده لري چې د دوى لپاره په اخرت كې 
هېڅ برخه جوړه نه كړي او د دوى لپاره بېخې 

 لوى عذاب دى

نننرَ  ُ اْ ٱلحكُفح نننرََ حَ َيننننَ ٱ بېشكه هغه كسان چې د ایمان په   (177)إنَه ٱلَّه
بدله كې يې كفر اخيستى دى، دوى به كله 
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يحننو   ََ  َ ن اْ ٱلِلّه يمََٰنَ لنَن يضَُُّۡ َ
حۡ  ا  بٱَ

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ  ١٧٧ َ لمَُمح 

هم الله ته څه ضرر ونه رسولى شي او د دوى 
 لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى

نهمَنا 
َ
َينَ كَفَرُٓ اْ أ َ َ  يَحسَبََه ٱلَّه

حِ   لَ لمَُمح رَن ْۚ إنَهمَنا  نُمح نفُسَنمَمح
َ
َ لۡ 

لَ  حهَاهُ  نُمح َۡ نلمَُنمح لنَ َ لمَُنمح  ا  ٓ اْ إثَحم 
رَاب   مَي   ََ  ١٧٨ مُّ

او كافران شوي خلق دې له سره دا   (178)
ګمان ونه كړي چې بېشكه مونږ چې دوى ته 
مهلت وركوو، دا دوى د ځانونو لپاره ډېر ښه 
دى، یقینًا خبره دا ده چې مونږ دوى ته مهلت 
د دې لپاره وركوو چې دوى په ګناه كې مخ 

 او د دوى لپاره سپكوونكى په وړاندې لاړ شي
 عذاب دى

ا كََنَ ٱ َٰ مه مَنيََ ىََ حمُنؤح ُ لَََرَرَ ٱل لِلّه
َبيَثَ  َۡ ٱلۡح َٰ يمََ ليَح َ حَتِه ََ نتُمح 

َ
مَآ أ

 ُ ي نَنناَِۗ َ مَنننا كََنَ ٱلِلّه مَننننَ ٱليه
لعََكُمح ىََ ٱلحضَيحاَ َ لََٰكَننه  لََيُح
 ٓ َ يََحتَبَ مَن رُّسُلَ َ  مَن يشََنا ءُ  ٱلِلّه

َ َ رسُُنننلَ َ ْۚ وَإِن  فنَنننوَامَنُواْ بنَننٱلِلّه
ننرٌ  جح

َ
مَنُننواْ َ هَتهقُننواْ فَلَكُننمح أ ِؤُح

ظَيم   ََ
 ١٧٩ 

الله له سره داسې نه دى چې مومنان   (179)
په هغه حال باندې پرېږدي په كوم باندې 
چې تاسو )اوس( یئ، تر دې چې ناپاك له 
پاكه بېل كړي، او الله كله هم داسې نه دى 
چې تاسو په غیبو باندې خبر كړي او لېكن 
الله د خپلو رسولانو )له ډلې( نه غوره كوي چا 

او د هغه په رسولانو لره چې وغواړي، نو پر الله 
باندې ایمان راوړئ او كه چېرې تاسو ایمان 
راوړ او پرهېزګاره شوئ، نو تاسو لپاره بېخي 

 لوى اجر دى

َينَ قَبحخَلنُونَ بمََنآ َ َ  يَحسَبََه  ٱلَّه
حِ   لَ َ  هُوَ رَ ُ مَن فَوح َٰمُمُ ٱلِلّه ا ءَاِىَ

او هغه كسان، چې په هغه څه سره   (181)
شومتیا )بخل( كوي چې الله دوى ته له خپله 
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همُم   همُمح  سَيُيَوه  بَ ح هُوَ شَۡ   ل مَا َُٰونَ ل
 َ بَِلَنُنواْ بنَن َ  ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َِۗ َ لَِلّه
 ُ رَۡ ِۗ َ ٱلِلّه

َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ مَيرََُٰ  ٱلسه
مَلُونَ رَبَِ    ١٨٠ بمََا هَعح

فضله وركړى دى )دوى دې( له سره دا ګمان 
)شومتیا كول( د دوى لپاره ونه كړي چې دا 

ډېر ښه دي، بلكې دا د دوى لپاره ډېر بد 
دي، ژر ده چې د قیامت په ورځ به دوى ته 
هغه شى امېل كړى شي، چې په هغه سره 
دوى شومتیا كوله، او خاص الله لپاره د 
اسمانونو او ځمكې میراث دى او الله پر هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ؛ ښه خبردار دى

َيننَ َٰنَالوُٓاْ  لهقَدح  َ  ٱلَّه ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه سَمَ
َ فَقنَنِ   نيََنن إنَه ٱلِلّه حِ

َ
اءُٓا َ َ حنننُ أ

تُاُ مَننا َٰنَنالوُاْ َ قَننتحلمَُمُ  سَنننَتح
َ حَ     حِ نۢبيََاءَٓ بضََ

َ ذُ َٰنُواْ َ نَقُوُ   ٱلۡح
َرََۛ َ  رَابَ ٱلۡح ََ ١٨١ 

خامخا یقینًا الله د هغو خلقو خبره   (181)
ويل:بېشكه الله فقیر دى او واورېدله چې ويې 

مونږه غنیان یو، خامخا به مونږ لیكو د دوى دا 
خبره او نبیانو لره د دوى ناحقه وژل، او مونږ 
به )دوى ته( ووایو: تاسو سخت سوزوونكى 

 عذاب وڅكئ

نه 
َ
يحندَيكُمح َ أ

َ
حَ أ مَ َٰلكََ بمََا ََٰده ذَ
حَٰ  بظََلَه    َ لَ  ١٨٢ ل لَحعَبيَدَ  ٱلِلّه

دا )عذاب( په سبب د هغه )بدعمل(   (182)
دى چې ستاسو لاسونو مخكې لېږلى دى، او 
ځكه چې یقینًا الله پر بنده ګانو هېڅ ظلم 

 كوونكى نه دى

َينَ ََٰالوُٓاْ إنَه ٱ  ه ٱلَّه
َ
مَدَ إلَََحنَآ أ ََ  َ لِلّه

َِان   َِٰنََا بقَُرح
ح
َٰ يأَ مَنَ لرَسَُوٍ  حَتِه  نؤُح

 َُٰ ُۗ كُلُُ  ٱلنهارُ
ح
 ح َٰنَدح جَناءَٓكُمح ِأَ

)دوى( هغه كسان دي چې وايي:   (183)
بېشكه الله مونږ ته حكم كړى دى چې مونږ به 
په هېڅ یو پېغمبر باندې ایمان نه راوړو تر هغه 
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ََ  رسُُ    يَ ََ َٰ َن قَبحلَ بٱَلِح َي م  َ ِٱَلَّه
َُٰلحتُمح فَلنَمَ قَتَلحتُمُنوهُمح إنَ كُننتُمح 

 ١٨٣ صََٰدَقيََ 

غه مونږ ته یوه داسې قرباني پورې چې ه
راوړي چې اور يې خوري، ته )ورته( ووایه: 
یقینًا تاسو ته له ما نه مخكې رسولانو ښكاره 
معجزې راوړې وې او هغه شى هم چې تاسو 
يې وایئ، بیا ولې تاسو هغوى قتل كړل؟ كه 

 چېرې تاسو رښتیني یئ

بَ رسُُن    َ بوُكَ َ قَندح كُنر   فَننَ كَره
َننن قَبحلنَنكَ  ََ جَنناءُٓ   م  يَ ََ َٰنن بٱَلِح

حمُنََِ  ُِرَ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل ُِّ  ١٨٤ َ ٱل

نو كه دوى تا دروغژن وګڼي، نو یقینًا   (184)
له تا نه مخكې )هم( رسولان دروغژن ګڼل 
شوي دي، هغوى ښكاره دلیلونه راوړي وو او 
واړه كتابونه او رڼا كوونكى كتاب )يې راوړى 

 و(

حمَنوحتَِۗ وَإِنهمَنا  كُُّ نَفح    ذَآِقََنُ  ٱل
جُورَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ  َ مَن 

ُ
نَ أ ِوَُفهوح

َنهنَ   رََ  ٱلۡح هح
ُ
نَ ٱلنهارَ َ أ ََ َِحَ  نحُح

نحيَنآ إَ ه  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ ُۗ َ مَنا ٱلۡح َ قَدح فَانَ
ضُرُ رَ 

َُ ٱلح  ١٨٥ مََََٰٰ

هر ساه لرونكى د مرګ )مزه( څكونكى   (185)
همدا خبره ده چې تاسو ته به د دى او یقینًا 

قیامت په ورځ ستاسو ثوابونه )پوره( پوره 
دركړى شي، نو څوك چې له اور )د جهنم( نه 
لرې كړى شو او جنت ته داخل كړى شو، نو 
یقینًا هغه كامیاب شو او دنيايي ژوند يواځې د 

 غولېدلو سامان دى

َٰلكَُمح  نننننََٰ مح
َ
۞ََّبُحلنَننننوُنه فَِٓ أ

نفُسَكُمح  َ 
َ
َينَ َ أ مَعُنه مَنَ ٱلَّه لَتسَح

ْ ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح َ مَنَ   ِوُا
ُ
أ

خامخا به تاسو په خپلو مالونو او خپلو   (186)
ا به تاسو له ځانونو كې وازمایل شئ او خامخ

هغو كسانو نه چې له تاسو نه مخكې ورته 



مۡرَانَ  144 آل عمران ۀسور   سُورَةُ الٓح عح
 

ذ  
َ
كُنوٓاْ أ َ شۡح

َ
َيننَ أ اْۚ ٱلَّه  ِ وَإِن ى كَثنَ

َٰلنَكَ مَننح  بََُ اْ َ هَتهقُواْ فنَننَه ذَ ِصَح
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح ََ ١٨٦ 

كتاب وركړى شوى دى او له هغو كسانو نه 
چې مشركان دي، د خفګان ډېرې زیاتې 
خبرې واورئ، او كه چېرې تاسو صبر وكړئ او 
پرهېزګاره شئ، نو یقینًا دا د همت له كارونو 

 څخه دي

 ِنُ
ُ
َينَ أ ُ مَيثَََٰ  ٱلَّه رَرَ ٱلِلّه

َ
واْ وَإِذح أ

  َ َ َِ ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّبيَ نَنُهننُ   للَنهننا
تُمُوننَنننُ   َ نَبَننننرُ  ُ َ رَاءَٓ  ِكَح

اْ بَ َ  ثَمَن   رََ ح حَ  ََٰليَلَ   ا ظُمُورهَمَح َ ٱ
رَُ نَ  حَۡ  مَا يشَح َ  ١٨٧ فبَ

او كله چې الله له اهلِ كتابو نه پخه   (187)
وعده واخيستله چې تاسو به هرومرو خلقو ته 

( بیانوئ او تاسو به دا نه پټوئ، نو دا )كتاب
هغوى دا)كتاب( د خپلو شاګانو شا ته 
وغورځاوه او د ده په بدل كې يې لږ قیمت 
واخيست، نو بد دى هغه شى چې دوى يې 

 اخلي

رحَُنونَ بمََنآ  َيننَ قَفح َ  تََحسَبََه ٱلَّه
ن يُحمَدُ اْ بمََا لنَمح 

َ
َُۛحَبُّونَ أ ْ  ه ِوَا

َ
أ

عَلُواْ  َنَ  فلَََ تََحسَبنَهمُم بمََفَانَ   قَفح م 
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ  ١٨٨ ٱلحعَرَابَ  َ لمَُمح 

ته له سره ګمان مه كوه په هغو خلقو   (188)
باندې چې په خپلو كړو )ناروا كارونو( باندې 
خوشحالېږي او خوښوي چې په هغو )نېكو( 
كارونو وستايل شي چې دوى نه دي كړي، نو 

عذاب نه د خلاصي  ته د دوى په هكله له
ګمان له سره مه كوه او د دوى لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

رَۡ ِۗ  َ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه لَِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٨٩ ََٰدَيرٌ  َ ٱلِلّه

او خاص د الله لپاره د اسمانونو او   (189)
ځمكې بادشاهي ده او الله په هر شي باندې 
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 ښه قادر دى

رَۡ  فَِ  إنَه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ رَلحننَ  ٱلسه

  َ حَ  َ ٱلنهمَنارَ لَأَٓ َٰن
َُ ٱلَه َٰ تَََٰ  َ ٱرح

 
ُ
َ َٰاَ لۡ  َِ لح

َ  ١٩٠ ْ َ  ٱلۡح

بېشكه د اسمانونو او ځمكې په پیدا   (191)
كولو كې او د شپې او ورځې په تلو راتلو كې 
خامخا د خالص عقل خاوندانو لپاره ډېرې 

 نښې دي

َيننننَ  نننٱلَّه َ َََََٰٰٰم  كُرُ نَ ٱلِلّه ا ينَننرح
ا  َٰ جُنُننننننوِمََمح َ قُعُننننننوه  َ ىََ

َٰتَ  نمََََٰٰ رُ نَ فَِ رَلحنَ  ٱلسه َ ََۛتَفَته
ََ َ َٰنرَا  ن هِنَا مَنا رَلَقح رَۡ  رَ

َ َ ٱلۡح
ننرَابَ  سُننبححََٰنَ بََٰيَننلَ   ََ كَ فَقنََننا 
 ١٩١ ٱلنهارَ 

هغه كسان چې الله یادوي په ولاړه او   (191)
ي( په خپلو اړخونو ناسته او )چې پراته و 

باندې او د اسمانونو او ځمكې په پیدا كونه 
كې ښه فكر كوي )او وايي:( اى زمونږه ربه! تا 
دا عبث نه دي پیدا كړي، تا لره پاكي ده، نو 

 ته مونږه )د جهنم( له اور نه بچ كړه

رََ  ٱلنهارَ َ قَندح  هِنَآ إنَهكَ مَن ِدُح رَ
َٰلَ  َۛحتَننُ    َ مَننا للَظه َِ رح

َ
 مَننيَ مَنننح أ

نصَار  
َ
 ١٩٢ أ

اى زمونږه ربه! بېشكه ته چې څوك اور   (192)
ته داخل كړې، نو یقینًا تا هغه رسوا كړ او د 

 ظالمانو لپاره هیڅوك مدد كوونكي نشته

نَا مُنَاهَي نره  نَا سَمَعح ٓ إنَه ا قُنَناهيَ هِنَا
نح 
َ
يمََٰنننَ أ َ

ِ كَُمح للََح ءَامَنُننواْ بنَنرَ
 ْۚ َِنَنا فنَوَامَنها فرَح لَننَا ذُنوُ حِ هِنَا فنَٱ رَ

 ََ نَنا مَن رَح َ نها سَي نَنوَاِنََا َ ِوََ ه َ كَف 
بحرَارَ 

َ  ١٩٣ ٱلۡح

اى زمونږه ربه! بېشكه مونږه یو اواز   (193)
كوونكى واورېده، چې ایمان ته يې بلنه كوله، 
)او دا يې ویل( چې په خپل رب باندې ایمان 

زمونږه ربه! نو  راوړئ، نو مونږ ایمان راوړ، اى
ته مونږ ته زمونږ ګناهونه وبخښه او له مونږ نه 
زمونږ بدۍ لرې كړه او مونږ ته وفات راكړه، په 
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 دې حال كې چې د نېكانو له ډلې سره يو

 َٰ نندههنَا ىََ ََ هِنَننا َ ءَاِنََننا مَننا َ  رَ
رسُُلكََ َ َ  تَُّحَِننَا ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  

حمَ  ُُ ٱل  ١٩٤ يعَاهَ إنَهكَ َ  تَُّحلَ

اى زمونږه ربه! او مونږ ته هغه )ثوابونه(   (194)
راكړه چې تا له مونږ سره د خپلو رسولانو په 
ژبه )د هغو( وعده كړې ده، او د قیامت په ورځ 
مونږه مه رسوا كوه، بېشكه ته د وعدې 

 مخالفت نه كوې

 ٓ َ َ  
َ
ُِّمُننمح أ ننتَجَابَ لمَُننمح رَ فٱَسح

َٰمَ  َُ َ مََ  عَ ضَي
ُ
َنن     أ َننكُم م  م 

َنننُۢ  وُننكُم م  ََعح نننثَََٰ  
ُ
 ح أ
َ
ذَكَننرٍ أ
   ٍ رجَُنواْ  ََعح رح

ُ
َينَ هَاجَرُ اْ َ أ فٱَلَّه

 ذُ اْ فَِ سَننبيَلَ 
ُ
مَننن هََ َٰننرهَمَح َ أ

رََنه َ ننحمُمح  كَف 
ُ
ْ لَۡ ْ َ َٰتُلَُوا َٰتَلُوا َ قَ

  َ َٰنن رَلنَننهمُمح جَ ه هح
ُ
 سَي نَننوَاِمََمح َ لَۡ

 تََحريَ مَن تََحتمََا 
َ َنح نحَ َٰرُ ثوََاب  ٱلۡح ا م 

نننُ ََننندَ ٱ ََننندَ ُ  حُسح  ُ َْۚ َ ٱلِلّه لِلّه
 ١٩٥ ٱمهوَابَ 

نو خپل رب يې دعا قبوله كړه چې   (195)
بېشكه زه په تاسو كې د هېڅ یو عمل كوونكي 
عمل نه ضايع كوم، نر وي او كه ښځه، ستاسو 
ځینې له ځینو نورو څخه دي، نو هغه كسان 

و له خپلو كورونو نه چې هجرت يې كړى دى ا
وېستل شوي دي او زما په لاره كې ورته 
تكلیفونه رسول شوي دي او جنګونه يې كړي 
دي او وژل شوي دي )نو( زه به خامخا ضرور 
لرې )معاف( كړم له دوى نه د دوى ګناهونه او 
خامخا ضرور به يې داسې جنتونو ته داخل 
كړم چې د هغو له لاندې وَلېِ بهېږي، چې د 

له طرفه نه بدله ده او هم دا الله دى چې  الله
 له هغه سره ښه بدله ده

َينَ كَفَرُ اْ  نهكَ هَقَلُّاُ ٱلَّه َ  قَضُره
َٰدَ  َََٰ  ١٩٦ فَِ ٱلِح

)اى اورېدونكیه!( په ښارونو كې د   (196)
كافرانو تلل راتلل دې تا تېر نه باسي )دوكه نه 
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 كړي(

  َ َٰمُمح ََٰليَ    مََََٰٰ َ ى
ح
جَمَننهمُ  ثُنمه مَنأ

حمَمَاهُ  حَۡ  ٱل َ ِ َ ١٩٧ 
)دا( ډېره لږه فايده ده، بیا د هغو   (197)

 اوسېدنځای جهنم دى او هغه بده استوګنه ده

هِمُنمح لمَُنمح  ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لََٰكَنَ ٱلَّه
  َ َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
ُِ   خََٰلََِينَ  يَمَا  ََنندَ ٱنُ َنح  َُۗ  م  لِلّه

حِ   َ  َ رَ ََندَ ٱلِلّه بحرَارَ  مَا 
َ  ١٩٨ ل لَِح

خو هغه كسان چې له خپل رب نه   (198)
ووېرېدل د هغوى لپاره داسې جنتونه دي 
چې د هغو له لاندې وَلېِ بهېږي، چې دوى 
به په هغو كې همېشه وي، چې د الله له طرف 
نه مېلمستیا ده، او هغه څه چې له الله سره 

 دي )هغه( د نېكانو خلقو لپاره ډېر غوره دي

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ وَإِنه مَنننح  هح
َ
لمََننن  أ

نََِ  إلَََحكُمح َ مَآ 
ُ
َ َ مَآ أ مَنُ بٱَلِلّه يؤُح

  َ َ نننََِ  إلَََحمَننمح خََٰشَننعيََ لَِلّه
ُ
أ

َ ثَمَن   ََ ٱلِلّه َٰ رَُ نَ يَ  ْۚ يشَح ا ََٰلنَيلَا
 ُۗ ِ مََنمح ََنندَ رَ رهُُمح  جح

َ
ْ لََٰٓئكََ لمَُمح أ

ُ
أ

سََابَ إنَه ٱ َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩٩ لِلّه

ې له اهلِ كتابو څخه او بېشكه ځین  (199)
خامخا هغه څوك دي چې پر الله ایمان راوړي 
او پر هغه )كتاب( چې تاسو ته نازل كړى 
شوى دى او پر هغو )كتابونو( چې دوى ته 
نازل كړى شوي دي، چې الله ته عاجزي 
كوونكي دي، د الله د ایتونو په بدل كې لږ 
قیمت نه اخلي، دغه كسان )چې دي( د دوى 

رب په نیز د دوى اجر دى،  لپاره د خپل
 بېشكه الله ډېر ژر حساب كوونكى دى

ننبََُ اْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱصح مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ َ صَننابرَُ اْ َ رَابيَُننواْ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (211)

دى! تاسو صبر كوئ او په صبر ټینګ اوسئ 
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لحَُونَ  په )سرحدي( مورچو كې محكم اوسئ او له او  ٢٠٠ لعََلهكُمح هُفح
الله نه وېرېږئ، لپاره د دې چې تاسو كامیاب 

 شئ

حسَاءح   سورۀ نساء سُورَةُ الن 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ُِ ٱههقُننواْ  مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ هِكُننمُ يََٰٓ رَ

َن نهفح    َي رَلَقَكُم م  وََٰحَدَ    ٱلَّه
َِثه مَنحمُمَنا  رََلََ  مَنحمَا  نَ حجَمَا َ 

ِ   كَ    ارجََ  ْۚ ا َ نسََ ثَ ْ ٱ اءٓ  َ َ ٱههقُنوا لِلّه
ْۚ إنَه  رححَامَ

َ َي شسََاءَٓلوُنَ بَ َ  َ ٱلۡح ٱلَّه
ليَحكُمح رَقيَب   ََ َ كََنَ   ١ اٱلِلّه

اى خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ هغه  (1)
چې تاسو يې له یو نفس نه پیدا كړي یئ او له 
هغه نه يې د هغه جوړه پیدا كړې ده، او له 
دغو دواړو نه يې )په ځمكه كې( ډېر سړي او 
ښځې خواره كړل، او له هغه الله نه ووېرېږئ 
چې تاسو له یو بل نه په)نامه د( هغه سره 

ۍ له پرېكولو نه سوال كوئ او د خپلول
)ووېرېږئ(، بېشكه الله پر تاسو باندې ښه 

 ساتونكى )نګهبان( دى

َٰلمَُمح   نننََٰ مح
َ
نَننََََٰٰ َٰٓ أ َ َ  َ ءَاِنُننواْ ٱلَح

ي نَناَ  َ َ   َبيَننثَ بٱَليه لوُاْ ٱلۡح ِتَبََننده
 ْۚ َٰلكَُمح نََٰ مح

َ
َٰلمَُمح إىَََٰٓ أ نََٰ مح

َ
ْ أ كُلُوٓا

ح
ِأَ

  ِ اإنَهُ   كََنَ حُو  ِ  ٢ ا كَبَ

و یتیمانو ته د هغوى مالونه وركړئ او ا (2)
ناپاكه څیز د پاك په بدل كې مه اخلئ او د 
هغوى مالونه له خپلو مالونو سره )په یوځای 
كولو( مه خورئ، یقینًا دا له همېشه بېخي 
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 لویه ګناه ده

 ه هُ 
َ
ننننتُمح أ سَننننيُواْ فَِ وَإِنح رَفح قح

نَنََََٰٰ َٰ فنَنٱنكَحُواْ مَننا طَننابَ  ٱلَح
َنَ  َٰنثَ لَكُم م  ٱلن سََاءَٓ مَثحننََّٰ َ ثََُٰ

نندَلوُاْ   ه هَعح
َ
ننتُمح أ ََ  فنَنننَح رَفح َ رُبََٰنن

 ْۚ يحمََٰننُكُمح
َ
حَ أ  ح مَا مَلَتَ

َ
َٰحَدَ ا أ فَََٰ

 ْ  ه هَعُولوُا
َ
َ َٰٓ أ هح

َ
َٰلكََ أ  ٣ ذَ

او كه چېرې تاسو وېرېدلئ له دې چې د  (3)
یتیمانو په حق كې به انصاف ونه كړى شئ، 
بیا نو له )نورو( هغو ښځو سره نكاح وكړئ چې 
ستاسو خوښې وي، دوه دوه، یا درې درې، یا 
څلور څلور، نو كه تاسو وېرېدلئ چې انصاف 
به ونه كړى شئ، بیا نو له یوې )اصیلې 

ینځه )واخلئ(، ښځې( سره )نكاح وكړئ(، یا و
دا )طریقه( ډېره نژدې ده دې ته چې تاسو به 

 ظلم ونه كړئ

 ْۚ َٰتمََنه َ حلنَ   ْ ٱلن سََاءَٓ صَندُقَ  َ ءَاِوُا
َنحنُ   ء  م  نن شََح ََ َ لَكُمح  فَننَ طَبَح

ا فكَُُوُ ُ  س  رََۛٓ هَنيَنٓو  نَفح  ٤ انو  ا مه

او ښځو ته د هغوى مهرونه په خوشحالۍ  (4)
وى تاسو ته له هغه )مهر( سره وركړئ، بیا كه د

نه څه شى د زړه په خوشحالۍ سره دركړي، 
نو هغه خورئ، چې ښه خوندوَر حلال )او( بې 

 ضرره دى

َٰلَكُمُ َ َ  ُِ  ننََٰ مح
َ
ننفَمَاءَٓ أ ِنُنواْ ٱلسُّ ؤح

نن ُ لَكُننمح َََََٰٰٰم  ا ٱلهننتَِ جَعَننَ  ٱلِلّه
سُننوهُمح  َ  نَُٰنُنوهُمح  يَمَننا َ ٱكح ٱرح

ا مه َ َُٰولوُاْ لمَُمح ََٰوح    رُ ف   ٥ عح

او ناپوهو كسانو ته د هغوى مالونه مه  (5)
ورسپارئ، هغه چې الله تاسو لپاره د ګذران 
سبب ګرځولي دي، او له د غو )مالونو( نه 
تاسو هغوى ته خوراك وركوئ او جامه وركوئ 

 او هغوى ته ښه خبره كوئ
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تَلُواْ  حَ َٰٓ إذََا بلَضَُنواْ َ ٱ نَََََٰٰ َٰ حَنتِه ٱلَح
ند  ٱلن مََحَ فَ  حَ َنحمُمح رُ تُم م  ا ننَح ءَانسَح

َ عُوٓاْ  َٰلمَُمح  َ َ  فنَننٱهح نننََٰ مح
َ
إلَََحمَنننمح أ
نن اف  َ كُلُوهَننآ إسََح

ح
ا ِأَ ن ا َ ِنَندَارا

َ
أ
نيَ  ننن َِ ْْۚ َ مَنننن كََنَ  نننبََُ ا ا يكَح

ا   ِ حُ  َ مَننن كََنَ فَقنَن فَ ننتَعح فَلحَٰسح
رُ فَِۚ فَنذََا  حمَعح كُ ح بٱَل

ح
تُمح فَلحيَأ هََ عح

مح 
َ
ْۚ إلَََحمَمح أ لنَيحمَمح ََ  ْ نمَدُ ا حَ

َ
َٰلمَُمح فَأ ََٰ

َ حَسَٰب    ٦ اَ كَلََٰ بٱَلِلّه

او تاسو یتیمان ازمایئ تر هغه پورې چې  (6)
دوى )حد د( نكاح ته ورسېږي، نو كه تاسو له 
هغوى نه څه هوښیارتیا معلومه )محسوسه( 
كړه، بیا نو هغوى ته خپل مالونه وروسپارئ، او 

په اسراف سره او  تاسو دا )د یتیمانو مالونه(
جلتۍ سره مه خورئ، چې دوى به لوى شي 
)نو وابه يې خلي( او څوك )د یتیم ولي( چې 
مالداره وي، نو هغه دې )له دې ماله( ځان 
ښه بچ ساتي او څوك چې فقیر وي، نو هغه 
دې له دستور سره سم خوري، بیا چې كله 
هغوى ته خپل مالونه وركوئ، نو په دې 

هان ونیسئ او الله كافي )وركړه( باندې ګوا
 دى، چې ښه حساب اخيستونكى دى

 َ ننا ِنَنرَكَ  لر جََنناَ  نصََننيا  ل  َمه م 
َٰلََ  ُِننونَ َ للَن سََنناءَٓ ٱلحننََٰ َٰحرَ

َ انَ َ ٱلۡح
انَ  نصََننيا   َٰلََ ننا ِنَنرَكَ ٱلحننََٰ َمه م 

 ْۚ  ح كَنُ َ
َ
ا ََٰ ه مَنحنُ  أ ُِونَ مَمه َٰحرَ

َ َ ٱلۡح
رُ ض  ا نصََيب   فح  ٧ امه

د نارینه وو لپاره حصه شته له هغه )مال(  (7)
نه چې مور و پلار او نژدې خپلوان يې 
پرېږدي، او د ښځو لپاره )هم( حصه شته له 
هغه )مال( نه چې مور و پلار او نژدې خپلوان 
يې پرېږدي، له هغه )مال( نه چې لږ وي، یا 

 ډېر وي، مقرر كړى شوې برخه ده

 ْ 
ُ
مََ  أ ىََٰ وَإِذَا حَضََۡ ٱلحقَسح لوُاْ ٱلحقُنرح

 َٰ َََََٰٰ نَُُٰوهُم َ ٱلَح حمَسََٰتَيُ فنَٱرح َ ٱل
او كله چې )د میراث( تقسیم ته خپلوان  (8)

او یتیمان او مسكینان حاضر شي، نو له هغه 
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َنحُ  َ َُٰولوُاْ لمَُمح ََٰوح    ام  رُ ف  عح )مال( نه دوى ته )هم څه( وركړئ او دوى ته  ٨  مه
 ښه خبره وكړئ

شَ  َخح َيننَ لنَوح ِرََكُنواْ مَننح  َ لَح ٱلَّه
ََۛهنن    ا  رَلحفمََننمح ذُر  رَننافُواْ ضَننعََٰفا

َقُولنُنواْ  َ َ لَح لنَنيحمَمح فَلحيَتهقُننواْ ٱلِلّه ََ

اََٰوح     ٩  سَدَيدا

او هغه كسان دې ووېرېږي چې كه چېرې  (9)
دوى له خپل ځان )له مرګ( نه وروسته 
كمزوري بچي پرېږدي، )نو( دوى به په هغو 

ېرېږي، نو لازم ده چې له الله نه دې باندې و 
 ووېرېږي او سمه نېغه خبره دې وكړي

ََٰ  إنَه  نننََٰ مح
َ
كُلُونَ أ

ح
َيننننَ ينَننأ ٱلَّه

كُلُونَ فَِ 
ح
ا إنَهمَا ينَأ َََََٰٰ َٰ ظُلحما ٱلَح

نَ َُيُنننونمََمح ننَننار   نننلَوح ا   سََيَصح
ا  ِ  ١٠ سَعَ

بېشكه هغه كسان چې د یتیمانو مالونه   (11)
، یقینًا همدا خبره ده چې په ظلم سره خوري

هغوى په خپلو خېټو كې اور خوري او ژر ده 
 چې لمبې وهونكي اور كې به داخل شي

لََٰننندَكُمح  يوُصَنننيكُمُ ٱ  ح
َ
ُ فَِٓ أ لِلّه

ِۚ فنَننَ  َ نثيََنيح
ُ َ ٱلۡح كَرَ مَثحُ  حَ   للََّه

َ فَلمَُننه  كُنه نسََاءٓ   َ  ٱثحنتََنيح فنَوح
حَ وََٰحَندَ   ثلُثَُا مَا ِرََكَ  وَإِن كََ   ننَ

َ وََٰحَد  فَلمََا 
بوَََۛح َ لكَُ 

َ
ْۚ َ لَۡ ُُ  ٱلن صَح

ا ِرََكَ إنَ  ُِ مَمه دُ َنحمُمَا ٱلسُّ كََنَ م 
 ْۚ ُ  َ لَ   هَُ  َ لَ  فنَننَ لهننمح يكَُننن هه

بوََا
َ
َ َ ٱمُّلُثُْۚ فنَننَ َ َ رثََُ ٓ  أ م 

ُ
 ُ فَلَِ

ننوَ    ٓ  إرَح ْۚ  كََنَ هَُ ُِ نندُ َنن َ ٱلسُّ م 
ُ
فَلَِ

الله تاسو ته ستاسو د اولاد په باره كې   (11)
ر اولاد لپاره د دوه وصیت كوي )چې( د یو ن

جینكو )لوڼو( د حصې په مثل )حصه( ده، نو 
كه دوى )دوه يا( له دوو نه زياتې جينكۍ وي، 
نو د دوى لپاره دوه په درې برخې دي د هغه 
)مال( چې ده پرېښى وي او كه چېرې يواځې 
یوه جینۍ وي، نو د هغې لپاره نیم )مال( دى 

واړو كې او د هغه )مړي( مور و پلار لپاره په د
د هر یو لپاره شپږمه حصه ده له هغه )مال( نه 
چې هغه )مړي( پریښى وي، كه چېرې د هغه 
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دَ َ صَيه   يوُصََّ بمََ  مَنُۢ   ح هَيحنٍِۗ ََعح
َ
 آ أ

رُ نَ  حَنَامٓكُُمح َ  ِدَح
َ
ءَاباَمٓكُُمح َ أ

ع   َٰحرَبُ لَكُمح نَفح
َ
مُمح أ قُّ

َ
ْۚ فرَََۛوَن   أ ا

َننننَ ٱ نننا م  ليَما ََ َ كََنَ  َُۗ إنَه ٱلِلّه لِلّه
 ١١ احَتَيم  

)مړي( لپاره اولاد وي او كه د هغه اولاد نه وي 
او د هغه وارثان د هغه مور و پلار وي، نو د 
هغه د مور لپاره درېمه حصه ده، نو كه چېرې 

ور د هغه )مړي( لپاره وروڼه وي، نو د هغه د م
لپاره شپږمه حصه ده )دا( پس له )اداكولو د( 
وصیت نه، چې هغه )مړي( يې وصیت كړى 
وي یا له قرض نه، ستاسو پلرونه او ستاسو 
زامن )چې دي(، تاسو نه پوهېږئ چې په 
دوى كې تاسو ته د فايدې په لحاظ سره څوك 
ډېر نژدې دي، دا مقرره برخه ده د الله له 

، ښه حكمت والا جانبه، بېشكه الله ښه پوه
 دى

ُُ مَننا ِنَنرَكَ  نن ۞َ لَكُننمح نصَح
 ْۚ همُنه َ لَ  وََٰجُكُمح إنَ لهمح يكَُن ل نح

َ
 أ

 َ َُ  مُنه َ لَ  فَننَ كََنَ ل ُِن فَلَكُمُ ٱلرُّ
ننا  نندَ َ صَننيه   مَمه ََعح نَْۚ مَنننُۢ   ِنَنرَكح

 ِۚ  ح هَيحن 
َ
َُ يوُصَيَ بمََآ أ ُِن َ لمَُننه ٱلرُّ

تُمح إنَ لهمح  ا ِرََكح يكَُنن لهكُنمح مَمه
 ْۚ فَلمَُنننه  فنَنننَ كََنَ لَكُننمح َ لَ   َ لَ 

دَ َ صَيه  ََعح َنُۢ  تُمِۚ م  ا ِرََكح     ٱمُّمُنُ مَمه
ِۗ وَإِن كََنَ   ح هَيحننن 

َ
ِوُصُننونَ بمََننآ أ

او تاسو لپاره )اى سړیو!( نیمه حصه ده   (12)
سو ښځې يې له هغه )مال( نه چې ستا

پرېږدي كه چېرې د هغوى اولاد نه وي، نو كه 
چېرې د هغوى اولاد وي، نو تاسو لپاره څلورمه 
حصه ده له هغه )مال( نه چې هغوى يې 
پرېږدي، پس له )ادا كولو د( وصیت نه چې 
هغوى په دې سره وصیت كوي، یا له قرض نه، 
او د هغو )ښځو( لپاره څلورمه حصه ده له هغه 

چې تاسو )خاوندان( يې پرېږدئ كه )مال( نه 
چېرې ستاسو اولاد نه وي، نو كه چېرې 
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   يُ  رجَُ   
َ
نرَأ  َ ٱمح

َ
َ هَُٓ   ورَُ  كََََٰٰلَ ا أ

َنحمُمَنا  َ وََٰحَد  م 
َ  فَلكَُ  رح

ُ
 ح أ

َ
خٌ أ

َ
أ

 ْۚ ُِ دُ نَ َ مَنن ٱلسُّ كح
َ
فَننَ كََننُوٓاْ أ

َٰلكََ  كََءُٓ فَِ ٱمُّلُثَِۚ مَننُۢ ذَ َ مُمح شَُۡ
دَ َ صَيه     ح هَيحننٍ ينُوصَََّٰ  ََعح

َ
بمََنآ أ

 ْۚ َ مُوَارٓ   حِ َنَ ٱ غَ ُ َ صَيه   م  َُۗ َ ٱلِلّه لِلّه
ليَمٌ حَليَم   ََ ١٢ 

ستاسو لپاره وي، نو د هغو )ښځو( لپاره اتمه 
حصه ده له هغه )مال( نه چې تاسو يې 
پرېږدئ، پس له )اداكولو د( وصیت نه چې 
تاسو د هغه وصیت كوئ، یا له قرض نه او كه 
 یو سړى، یا ښځه چې میراث ترې وړل كېږي،
كلاله )بې پلاره او بې اولاده( وي او د هغه )یا 
د هغې( )مورنى( ورور، یا خور وي، نو په دې 
دواړو كې هر یو ته شپږمه حصه ده، بیا كه 
هغوى )د كلاله خویندې، وروڼه( له دې 
)شمېر( نه زیات وو، نو هغوى په درېمه حصه 
كې )ټول( شریك دي، پس له وصیته، چې د 

يا له قرض نه، چې هغه وصیت كولى شي، 
ضرر رسوونكى نه وي )بل ته په دې وصیت 
سره( دا د الله له جانبه وصیت دى، او الله ښه 

 پوه، ښه تحمل ولا دى

َ ِلَحكَ حُدُ هُ ٱ ََ ٱلِلّه َْۚ َ مَن ييَُن لِلّه
  َ َٰن رَلحُ  جَ ه تََحنريَ  َ رسَُوهَُ  يدُح

ْۚ مَن تََحتمََا  نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَمَنا
َ ٱلۡح

 َ َٰل نُ ٱلحعَظَيمُ َ ذَ  ١٣ كَ ٱلحفَوح

دا د الله حدونه دي او چا چې د الله او د   (13)
هغه د رسول اطاعت وكړ، )نو( هغه )الله( به 
يې داسې جنتونو ته ننباسي چې د هغو له 
لاندې وَلې بهېږي، چې دوى به په هغو كې 

 همېشه وي او دا بېخي لویه كامیابي ده

َ َ رسَُوهَُ    َ ََۛتَعَنده َ مَن قَعحصَ ٱلِلّه
ا خََٰلَِ   رَلحُ  ناَرا ا  يَمَنا حُدُ هَ ُ  يدُح

او چا چې د الله او د هغه د رسول   (14)
نافرماني وكړه او د هغه )الله( له حدونو نه 
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مَي   رَاب  مُّ ََ مخكې تېر شو، نو هغه )الله( به يې اور ته  ١٤ َ هَُ  
داخل كړي، چې په هغه كې به همېشه وي او 

 اره سپكوونكى عذاب دىد هغه لپ

هيََ ٱلحفََٰحَشَننَ  مَننن 
ح
َٰننتَِ ينَنأ َ ٱله

لنَيحمَنه  ََ  ْ نمَدُ ا تشَح ن سََآِكَُمح فٱَسح
َِعَنن    رح

َ
ننمَدُ اْ  أ ََ َنننكُمح  فنَنننَ  م 

سَننتُ  مح
َ
َٰ فَأ يُُننوتَ حَننتِه وهُنه فَِ ٱلِح

 ُ  ح يََحعَننَ  ٱلِلّه
َ
حمَننوحتُ أ َٰمُنه ٱل قَتَننوَفهى

 ١٥ لمَُنه سَبيَلَ  

و ستاسو له ښځو ځنې چې كومې ا  (15)
بدكاري )زنا( وكړي، نو تاسو پر هغوى باندې 
له خپلو )مسلمانانو( نه څلور )سړي( ګواهان 
ونیسئ، نو كه چېرې هغوى ګواهي ووايي، بیا 
دا ښځې په كورونو كې پابندې وساتئ تر هغه 
وخته پورې چې مرګ يې فنا كړي، یا الله د 

 دوى لپاره څه بله لار راوباسي

ََََِٰٰنمََا مَنكُمح فنَوَاذُ هُمَا  
ح
انَ يأَ َ َ ٱلَّه

رضَُننواْ  حَ
َ
ننلَحَا فَأ صح

َ
فنَنننَ ِاَبنَنا َ أ
 ُۗ ٓ اب نننن َ نحمُمَننننا َ كََنَ ِوَه ا إنَه ٱلِلّه

ا  ١٦ رهحَيما

او په تاسو كې چې كوم دوه كسان دا   (16)
)بدكاري( كوي، نو هغوى دواړو ته تكلیف 
ورسوئ، بیا كه دوى توبه ووېسته او د ځان 
اصلاح يې وكړه، نو تاسو له دوى نه مخ واړوئ، 
بېشكه الله ډېر توبه قبلوونكى، بې حده 

 مهربان دى

َيننننَ  َ للََّه َِنننُ  ىََ ٱلِلّه إنَهمَنننا ٱَّهوح
مَلنُن ننوءَٓ جَََ َٰلنَن   قَعح ثُننمه  ونَ ٱلسُّ

ُِننونَ مَننن َٰرَََۛننا   ْ لََٰٓئنَنكَ  قَتُو
ُ
فَأ

ُ قَتُنننوبُ ٱ ُۗ َ كََنَ ٱلِلّه لنَننيحمَمح ََ  ُ لِلّه

اصل خبره دا ده چې په الله باندې د   (17)
توبې د قبلولو حق د هغه چا لپاره دى، چې 
په ناپوهۍ سره ګناه كوي، بیا ډېر ژر توبه 
وباسي، نو دغه خلق دي چې الله د هغوى 
 توبه قبلوي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى
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ا حَتَيم   ليَما  ١٧ اََ

َيننَ  َُِ  للََّه ََ ٱَّهوح حٰسَ مَلنُونَ َ لَ قَعح
ي نَوَاتَ  حَدَهُمُ ٱلسه

َ
َٰٓ إذََا حَضََۡ أ حَتِه
َُ ٱلحن حمَوحتُ ََٰاَ  إَ  َ هُبحن نَ َ َ  ـَٰٔٱل

 ْۚ ننارٌ َينننَ قَمُوِنُنونَ  هَُننمح كُفه ٱلَّه
ننرَاباا  ََ ناَ لمَُننمح  تَنندح  ح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
أ

لََم  
َ
 ١٨ اأ

او د هغه چا لپاره توبه نشته چې لګیا   (18)
وي ګناهونه كوي، تر دې چې كله په دوى 

ته مرګ راشي، )بیا د ځنكدن په  كې یو كس
وخت كې( وايي:بېشكه زما اوس توبه ده او نه 
د هغو كسانو لپاره )توبه شته( چې د كافرتوب 
په حالت كې مري، دغه كسان چې دي؛ مونږ 
د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار كړى 

 دى

َينننَ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ ءَامَنُننواْ َ  يَنَن ُّ يََٰٓ

ن ِرََثُ 
َ
ا  َ َ  واْ ٱلن سََاءَٓ كَرحه  لَكُمح أ

ٍَ مَنآ  هَبُواْ بنَبَعح وُلُوهُنه ََّنَرح هَعح
هيََ بفَََٰحَشَ   

ح
ن يأَ

َ
ٓ أ حٰتُمُوهُنه إَ ه  ءَاَِ

ٰ نََنن  ِۚ  بَ رُ فَِۚ  مُّ حمَعح  عَََشَُۡ هُنننه بنَنٱل
ن 
َ
نن أ تُمُننوهُنه َ عََ َٰٓ فنَنننَ كَرهَح

يح  ََ رهَُواْ  عََ  ٱنو  ِكَح ُ  يَن َ ا َ ََۛجح لِلّه
احِ  رَ   ِ  ١٩ ا كَثَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (19)
دى! تاسو لپاره حلال نه دي چې ښځې په 
زور سره په میراث كې واخلئ او په دې غرض 
دوى مه منع كوئ )مه تنګوئ( چې تاسو )له 
دوى نه( له هغه )مال( نه څه برخه )بېرته( 
واخلئ چې تاسو دوى ته وركړى و مګر دا چې 

ه بدكار وكړي )نو بیا يې تنګولى دوى ښكار 
شئ( او له دوى سره په ښه طریقه ګذران 
كوئ، نو كه دوى ستاسو خوښې نه وي، نو 
كېداى شي چې تاسو به یو شى بد ګڼئ او 

 الله به په هغه كې ډېر زیات خیر ایښى وي

تبَحدَ  رَههُّمُ ٱسح
َ
ج  اوَإِنح أ نمَنَ  َ  نَ ح او كه چېرې تاسو غواړئ چې د یوې   (21)مه
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ج   َ  َٰمُ نَ ح ندَى حٰتُمح إحَح ا نه َٰنَيَنار  ءَاَِ
يحننن ََ رُنننرُ اْ مَنحنننُ  

ح
ْۚ فنَننلََ ِأَ نواا

ننن َََٰٰن  َُمح رُرُ ننَننُ   
ح
ِأَ
َ
نننا أ ا وَإِثحم 

ا بَٰن   ٢٠ مُّ

ښځې په ځای بله ښځه بدََله راولئ او تاسو په 
دوى كې یوې ته ډېرۍ مالونه وركړي وي، نو 
له هغه )مال( نه هېڅ شى هم مه اخلئ، ایا 
تاسو به هغه )مال( اخلئ په بهتان لګولوسره 

 او په ښكاره ګناه سره؟

ن فحضَََٰ
َ
رُرُ ننَُ   َ َٰنَدح أ

ح
َُ ِأَ  َ كَيح

  ٍ نن ََعح وُننكُمح إىَََٰ  نَ  ََعح رَننرح
َ
َ أ

ليَظ   مَنكُم َِ ا  َيثََٰقا  ٢١ ام 

او تاسو به هغه )مال( څنګه واپس   (21)
اخلئ، حال دا چې په تحقیق سره تاسو له یو 
بل سره یو ځای شوي یئ او هغو )ښځو( له 

 تاسو نه ډېره پخه وعده اخيستې ده!

 َ َ  ِنَتَحُواْ مَا نكَََ  ءَاباَمٓكُُم
ْۚ إنَهُ    َُ

َنَ ٱلن سََاءَٓ إَ ه مَا ََٰدح سَلَ م 
َٰحَشَننن    ت نننا  سََننن كََنَ فَ اءَٓ َ مَقح

 ٢٢ سَبيَلَا 

او له كومو ښځو سره چې ستاسو پلرونو   (22)
نكا ح كړې ده، تاسو له هغوى سره نكاح مه 
كوئ، لېكن هغه چې مخكې تېر شوي دي، 
بېشكه دا له همېشه د ډېرې بې حیایۍ او د 

  د( غضب كار دى او بده لار ده)الله

َ َٰننتُكُمح  مه
ُ
لنَنيحكُمح أ ََ حَ  مََنن حُر 

كُُمح  َِٰ رَنننننََٰ
َ
َِنَننننناِكُُمح َ أ  َ

َِنَناتُ  َٰتُكُمح َ خَََََٰٰٰنتُكُمح َ  مه ََ  َ
َ َٰتُكُمُ  مه

ُ
ََ َ أ رح

ُ َِنَاتُ ٱلۡح خَ َ 
َ ٱلۡح

َنَ  كُُم م  َِٰ رَََٰ
َ
نَكُمح َ أ رۡضَعح

َ
َٰتَِٓ أ ٱله

 َُ َ َٰنن مه
ُ
ضََٰننعَ َ َ أ نسََننآِكَُمح ٱلره

حرامې كړى شوې دي پر تاسو باندې   (23)
ستاسو میندې، او ستاسو لوڼه، او ستاسو 
خویندې او ستاسو تروریانې )د پلار خویندې( 
او ستاسو خاله ګانې )د مور خویندې( او 

ې چې ورېرې او خورځې او ستاسو هغه میند
تاسو ته يې تى دركړى دى او ستاسو رضاعي 
خویندې او ستاسو د ښځو میندې )سكه 
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َٰنتَِ فَِ حُجُنوركَُم  ئبَُكُمُ ٱله َ رَبََٰٓ
َٰتَِ هَرَلحتُم بمََننه  َن ن سََآِكَُمُ ٱله م 
فَننَ لهمح ِكَُونوُاْ هَرَلحتُم بمََنه فلَََ 
َٰٓئنَننُ   َِ لنَننيحكُمح  حََ ََ جُنَننناحَ 
نَََٰٰبكَُمح  صح

َ
َينَ مَنح أ نَآِكَُمُ ٱلَّه حَ

َ
أ

تَ  رح
ُ َ ٱلۡح ََيح ن تََحمَعُواْ 

َ
َ إَ ه مَنا َ أ يح

َ كََنَ غَفُنور   ُۗ إنَه ٱلِلّه َُ ا ََٰدح سَنلَ
ا  ٢٣ رهحَيم 

خواښې( او ستاسو پركټیانې، چې )عُمومًا( 
ستاسو په پرورش كې وي، چې ستاسو له هغو 
ښځو نه )پیدا وي( چې تاسو ورسره كوروالى 
كړى وي او كه تاسو ورسره كوروالى نه وي 

ې څه ګناه نشته، كړى، نو )بیا( پر تاسو باند
او ستاسو د خپلو حقیقي زامنو ښځې 
)اینګوریانې( او دا چې تاسو د دوه خویندو تر 
مینځه جمع وكړئ )په یو وخت كې دواړه په 
نكاح كې وساتئ( لېكن هغه چې مخكې تېر 
شوي دي، بېشكه الله له همېشه ډېر 

 بخښونكى، بې حده مهربان دى

 ٓ َُ مَننَ ٱلن سََنا صََ َٰ حمُحح ءَ إَ ه ۞َ ٱل
 َ يحمََٰنُكُمح  كََََٰٰاَ ٱلِلّه

َ
حَ أ مَا مَلَتَ

نا َ رَاءَٓ  حَ ه لَكُنم مه
ُ
ْۚ َ أ ليَحكُمح ََ

َٰلكَُم  ََٰ مح
َ
ن ِبَحتَضُننواْ بنَنأ

َ
َٰلكَُننمح أ ذَ

َ مُسََٰنفَحَيَْۚ َ مَنا  حِ حصَنيََ غَن مُُّ
تُم بنَ َ  مَننحمُنه فنَنوَاِوُهُنه  تَعح تَمح ٱسح

 ْۚ جُننورهَُنه فرَََۛوَنن  
ُ
احَ َ َ  جُنَنن أ
َٰضَيحتُم بَ َ  مَننُۢ ََ  ليَحكُمح  يَمَا ِرََ

َ كََنَ  ننندَ ٱلحفَرََۛوَننن َِۚ إنَه ٱلِلّه ََعح

ا ليَما  ٢٤ احَتَيم   ََ

او )پر تاسو باندې حرامې كړى شوې   (24)
دي( مړوښې ښځې مګر )حرامې نه دي( هغه 
چې تاسو يې مالكان شئ )ستاسو وینځې 
شي( دا پر تاسو باندې )د( الله لازم كړى 
)قانون( دى او چې له دغو )ښځو( نه ماسِوا 
دي هغه تاسو لپاره حلالې دي، )په دې 
شرط( چې د خپلو مالونو په ذریعه يې غواړئ، 
چې عفت غوښتونكي یئ، بدكاري كوونكي نه 
یئ، بیا چې تاسو له هغوى نه د ښځه والي 
فايده واخيستله، نو هغوى ته خپل مهرونه 

ى خاوندانو وركړئ، چې مقرر شوي دي او )ا
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او ښځو!( پر تاسو باندې هېڅ حرج نشته په 
هغه څه كې چې )د مهر( له مقررولو نه پس 
تاسو په خپلو كې په هغه )كې په كمي، یا 
زیاتي( باندې راضي شئ، بېشكه الله له ازله 

 پر هر څه پوه، ښه حكمت والا دى

ن 
َ
حَ مَنكُمح طَوح ا أ تَيَ َ مَن لهمح يسَح

حمُحح ينَننتََ   ََ ٱل مََ َٰنن حمُؤح ََ ٱل صَننَ َٰ
َنن  يحمََٰننُكُم م 

َ
حَ أ ا مَلَتَ فَمَن مه

لمَُ  حَ
َ
ُ أ ِۚ َ ٱلِلّه ََ مََ َٰ حمُؤح َ تََََٰٰتكَُمُ ٱل

 ِۚ  ٍ ن ََعح َنُۢ  ََعحوُكُم م   َنَيَمََٰنكَُمِۚ 
لمََننننه  هح

َ
فنَنٱنكَحُوهُنه َنَننذَحنَ أ

جُننورهَُنه 
ُ
رُ فَ َ ءَاِنُنوهُنه أ حمَعح بنَنٱل

َ مُسََٰنفحَََٰ  حِ ٍَ غَن َ َ   َ  مُُحصََ َٰ
ِۚ مُتهخََََٰٰتَ  ندَان  رح
َ
صَننه  أ حح

ُ
فنَنذََآ أ

َ بفَََٰحَشَنن   َ عَلنَنيح  هَننيح
َ
مَنه فنَنننَح أ

ََ مَننَ  صَنَ َٰ حمُحح ُُ مَا ىََ ٱل نصَح
 ََ َٰلكََ لمََنح رَشَََ ٱلحعَنَ ٱلحعَرَابَِۚ ذَ

حِ   بََُ اْ رَ ن ِصَح
َ
ْۚ َ أ ُۗ  مَنكُمح لهكُنمح

ُ غَفُور  َ ٱ  ٢٥ رهحَيم   لِلّه

او په تاسو كې چې څوك له اصیلو   (25)
مومنو ښځو سره د نكاح كولو مالي وَس نه 
لري، نو له هغو مومنو وینځو سره )دې نكاح 
وكړي( چې تاسو يې مالكان شوي يئ او الله 
ستاسو پر ایمان ښه عالم دى، ستاسو ځینې 
له ځینو نورو دي، نو د هغو )وینځو( د مالكانو 

نكاح وكړئ او په اجازت سره له هغوى سره 
هغوى ته خپل مهرونه له دستور سره سم 
وركړئ، )په دې شرط( چې پاك لمنې وي، 
بدكارې نه وي او نه پټ یاران نیونكې وي، بیا 
چې كله دوى مړوښې شوې، نو كه بدكاري 
)زنا( يې وكړه، نو په دوى باندې د اصیلو ښځو 
د سزا نیمايي )سزا( ده. دا )له وینځې سره د 

اساني( په تاسو كې د هغه چا لپاره نكاح كولو 
ده چې د زنا اندېښنه لري او كه تاسو )له 
وینځې سره له نكاح نه( صبر وكړئ )نو دا( 
تاسو لپاره غوره دي او الله ډېر بخښونكى، بې 
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 حده مهربان دى

َ لَكُننننمح  َ ُ لََُبنَننني  يرََُۛنننندُ ٱلِلّه
َينننَ مَننن  نندَيكَُمح سُنننََُ ٱلَّه َ ََۛمح

ُ قَبحلكَُمح َ ََۛتُ  ُۗ َ ٱلِلّه لنَيحكُمح ََ وبَ 
ليَمٌ حَتَيم   ََ ٢٦ 

الله غواړي چې تاسو ته )حكمونه( ښه   (26)
واضحه كړي او تاسو ته د هغو خلقو لارې 
وښیي چې له تاسو نه مخكې وو، او ستاسو 
توبه قبوله كړي )تاسو ته په خپل رحمت سره 
توجه وكړي( او الله ښه عالم، ښه حكمت والا 

 دى

ُ يُ  لنَيحكُمح َ ٱلِلّه ََ ن قَتُنوبَ 
َ
رََۛدُ أ

َٰتَ  نمَََٰ َينَ يتَهبعَُنونَ ٱلشه َ َُۛرََۛدُ ٱلَّه
ظَيم   ََ ن ِمََيلُواْ مَيحلَا 

َ
 ٢٧ اأ

الله غواړي تاسو ته توجه وكړي )په خپل   (27)
رحمت سره( او هغه كسان، چې د خواهشاتو 
تابع كېږي، )هغوى( غواړي چې تاسو )له 

 ،حقې لارې نه( ډېر زیات كاږه شئ

ْۚ يرََُۛنندُ ٱ نننكُمح ََ  َُ نَن ن يََُف 
َ
ُ أ لِلّه

نسََٰنُ ضَعيَف   َ
حۡ  ٢٨ ا رَُلََ  ٱ

او الله غواړي چې پر تاسو تخفیف   (28)
)اساني( راولي او انسان ډېر كمزورى پیدا 

 كړى شوى دى

 َ مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ كُلُوٓاْ يََٰٓ

ح
ينَ ءَامَنُواْ َ  ِنَأ

َٰيَنَ   َِ حٰننَكُم بٱَلح َٰلَكُم بَ ََٰ مح
َ
ٓ أ إَ ه

نن ِنَرَا    ََ ن ِكَُونَ ِجَََٰنرَ ا 
َ
 أ

ْۚ إنَه  نفُسَكُمح
َ
تُلُوٓاْ أ ْۚ َ َ  هَقح َنكُمح م 
َ كََنَ بكَُمح رحََيم    ٢٩ اٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (29)
دى! تاسو په خپل مینځ كې د یو بل مالونه 
په باطله )ناحقه طریقې( سره مه خورئ مګر 

ستاسو په خپل داچې تجارت وي، چې 
مینځي رضامندۍ سره وي او تاسو خپل 
ځانونه مه وژنئ، بېشكه الله پر تاسو باندې بې 
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 حده مهربان دى

وََٰن ا  دح َُ َٰلكََ  عَ ح ذَ نَ مَن قَفح ا َ ظُلحم 
لَ  َٰلنَكَ ي َ ننَار  فَسَوحفَ نصُح اْۚ َ كََنَ ذَ

اِاىََ ٱ َ يسََ  ٣٠ لِلّه

 او چا چې دا )كارونه( وكړل، په دې  (31)
حال كې چې زیاتي كوونكى او ظلم كوونكى 
و، نو ژر به مونږ دغه )كس( اور ته داخل كړو 

 او دا )كار( الله ته ډېر اسان دى

نَ َ نحُ   إنَ تََحتَنبَُواْ كَبَآِرََ مَا هُنحمَوح
نننكُمح سَي نَننوَاِكَُمح  ََ نَنرح  نكَُف 

رَلَ   دح رَلحكُم مُّ اَ ندُح  ٣١  كَرََۛم 

كه چېرې تاسو له هغو غټو ګناهونو نه   (31)
ځان وساتئ، چې تاسو ترې منع كولى شئ )، 
نو( مونږ به له تاسو نه ستاسو )واړه( ګناهونه 
لرې كړو او ډېر د عزت ځاى ته به مو داخل 

 كړو

ُ بنَن َ   ننَ  ٱلِلّه اْ مَننا فَوه َ َ  هَتَمَنهننوح
 ِۚ  ٍ نن ََعح  َٰ

وَننكُمح ىََ َ  ََعح لر جََنناَ  ل 
ْ  َ للَن سََن نصََيا   تسََبُوا ا ٱكح َمه اءَٓ م 
ْۚ  نصََيا   َ تسََنبَح ا ٱكح َمه ننوَلُواْ م   سَح

َ كََنَ  نننلَ َ ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َ مَنننن فَوح ٱلِلّه
ليَم   ََ ءٍ  َ شََح

 ٣٢ ابكَُ  

او د هغه شي ارزو مه كوئ چې په هغه   (32)
سره الله ستاسو ځینې په ځینو نورو غوره 

ل عمل حصه ګرځولي دي، د سړيو لپاره د خپ
ده او د ښځو لپاره د خپل عمل برخه ده او له 
الله نه د هغه د فضل سوال كوئ، بېشكه الله 

 پر هر شي ښه پوه دى

نا ِنَرَكَ  َٰىََ مَمه   جَعَلحنَنا مَنََٰ
َ لكَُ 

انَ  َٰلََ َيننننَ ٱلحنننََٰ ُِنننونَْۚ َ ٱلَّه َٰحرَ
َ َ ٱلۡح

يحمََٰنننُكُمح فنَننوَاِوُهُمح 
َ
َ قَنندَتح أ

او د هر یو )سړي او ښځې( لپاره مونږ   (33)
وارثان مقرر كړي دي له هغه )مال( نه چې 
مور و پلار او نژدې خپلوانو پریښى وي او هغه 
كسان چې له هغوى سره ستاسو معاهده 
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ْۚ إنَه  َ  نصََننننيبَمُمح
َٰ كُ  َ كََنَ ىََ ٱلِلّه

ء   ا شََح مَيدا ََ ٣٣ 
شوې ده، نو تاسو هغوى ته د هغوى حصه 
 وركړئ، بېشكه الله په هر شي باندې ګواه دى

َٰمُونَ ىََ  ٱلن سََاءَٓ بمََنا  ٱلر جََاُ  َََٰٰه
 َٰ وَننمُمح ىََ ََعح  ُ ننَ  ٱلِلّه ٍ   فَوه نن  ََعح

 ْۚ َٰلمََمح نننََٰ مح
َ
نفَقُنننواْ مَننننح أ

َ
َ ِمََنننآ أ

َٰنَ  َُ قَ َٰلحَََٰ َ  فٱَلصه ٌَ حََٰفَظََٰن  َََٰٰن
َٰنتَِ  ْۚ َ ٱله ُ ل لَحضَيحاَ بمََنا حَفنََ  ٱلِلّه
تََّنَنافُونَ نشُُنننونهَُنه فعََظُنننوهُنه 
 ََ حمَوَنننناجَ جُننننرُ هُنه فَِ ٱل َ ٱهح

ننَكُمح فنَلََ َ ٱ طَعح
َ
ُِوهُنه  فَننَح أ َ حِ

َ كََنَ  ُۗ إنَه ٱلِلّه ليَحمَنه سَبيَلَا ََ هَبحضُواْ 
ليَ    اََ  ِ  ٣٤ ا كَبَ

سړي په ښځو باندې نګرانان دي په   (34)
سبب د دې چې الله د دوى ځینې په ځینو 
نورو باندې غوره كړي دي او په سبب د دې 

نفاق چې دوى )سړي( له خپلو مالونو نه ا
كوي، نو نېكې ښځې اطاعت كوونكې دي او 
د الله په ساتنې سره پسې شا )د ځان او مال( 
حفاظت كوونكې دي. او هغه ښځې چې تاسو 
د هغوى له نافرمانۍ نه وېرېږئ، نو دوى ته 
نصیحت وكړئ او د ملاستې په ځایونو كې 
ترې جدا شئ او ويې وهئ، نو كه ستاسو 

دوى په خلاف بله خبره يې ومنله، نو )بیا( د 
لار مه لټوئ، بېشكه الله ډېر اوچت، ډېر لوى 

 دى

حَعَثُواْ وَإِ حٰنمََمَا فٱَ قَاَ  بَ ََ تُمح  نح رَفح
َننح حَتَم   نا م  لنَ َ   حََتَم  هح

َ
َنح أ ا م 

 ٓ لمََا هح
َ
نَََٰٰح   أ نََ  إنَ يرََُۛندَآ إصَح ا يوَُ  
ُۗ ٱ ٓ حٰنَمُمَننا ُ بَ ننا  لِلّه ليَما ََ َ كََنَ  إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٣٥ ارَبَ

او كه تاسو د دغو دواړو په مینځ كې د   (35)
مخالفت وېره لرئ، نو یو حَكَم )مینځګړى( د 
هغه )سړي( له خاندان نه مقرر كړئ او یو 
مینځګړى د هغې )ښځې( له كورنۍ نه، كه 
دوى دواړه )ښځه، خاوند، یا ثالثان( د څه 
اصلاح اراده ولري، )نو( الله به د دې دواړو په 
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فقت )جوړښت( راولي، بېشكه مینځ كې موا
 الله له همېشه ښه پوه، ښه خبردار دى

بُدُ اْ ٱ َكُواْ بنَ َ  ۞َ ٱ ح َ َ َ  ششُّح لِلّه
يحنو   سََٰن  ا  ََ يحنَ إحَح َٰلََ ا َ ِنَرَي َ ِٱَلحََٰ

نَنََََٰٰ َٰ  َ  ىََٰ َ ٱلَح حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُننرح ٱل
َنننارَ  ىََٰ َ ٱلۡح َنننارَ ذيَ ٱلحقُنننرح َ ٱلۡح

ُنُنناَ  َنۢنناَ ٱلۡح نناحَاَ بٱَلۡح َ ٱلصه
حَ  ننبيََ  َ مَننا مَلَتَنن َ ٱبحنننَ ٱلسه
َ َ  يُنَاُّ مَنن  ُۗ إنَه ٱلِلّه يحمََٰنُكُمح

َ
أ

 ٣٦ ا فَخُورا كََنَ مُُحتَا   

او تاسو د الله عبادت كوئ او له هغه   (36)
سره هېڅ شى مه شریكوئ او له مور و پلار 
سره ښېګڼه كوئ او له خپلوانو سره او یتیمانو 

و مسكینانو سره او له خپلوان ګاونډي سره او ا
له لرې يا اجنبي ګاونډي سره او د څنګ له 
ملګري سره او له مسافر سره او له خپلو 
وینځو، مریانو سره )ښېګڼه كوئ( بېشكه الله 
نه خوښوي هغه چا لره چې كبرجن، ډېر فخر 

 كوونكى وي

 َِ مُرُ نَ ٱلنها
ح
َينَ قَبحخَلُونَ َ ََۛأ ٱلَّه

َٰمُنمُ بٱَ ٓ ءَاِىَ تُمُونَ مَنا َ  َ ََۛكح ُخح لِح
ناَ  تَننندح  ح

َ
نننلَ َ ُۗ َ أ ُ مَنننن فَوح ٱلِلّه

رَاب   ََ َٰفرَََۛنَ  اللَحكَ مَين   ٣٧ ا مُّ

هغه كسان چې شومتیا كوي او )نورو(   (37)
خلقو ته د شومتیا كولو حكم كوي او هغه څه 
پټوي چې الله دوى ته له خپله فضله وركړي 

اره سپكوونكى عذاب دي او مونږه د كافرانو لپ
 تیار كړى دى

َٰلمَُمح رئَنَناءَٓ  نََٰ مح
َ
َيننَ ينُفَقُننونَ أ َ ٱلَّه

  َ َ َ مَنُننونَ بنَنٱلِلّه َِ َ َ  يؤُح ٱلنهننا
رَِننرَِۗ َ مَننن يكَُنننَ  َوحمَ ٱ بنَنٱلَح

ننن نننيحعََٰنُ هَُ  َٰرَََۛن  اءَٓ ا فَسَنننٱلشه

او )نه( هغه كسان )خوښوي( چې خلقو   (38)
لو لپاره خپل مالونه خرچ كوي ته د ځان ښود

او پر الله او د اخرت پر ورځ ایمان نه راوړي او 
هغه څوك چې د هغه ملګرى شیطان وي، نو 

 هغه بد ملګرى دى
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 ٣٨ اَٰرَََۛن  

لنَيحمَمح لنَوح ءَامَنُنواْ بنَٱ ََ َ َ مَاذَا  لِلّه
ا رَنقََمُمُ  نفَقُواْ مَمه

َ
رَِرَ َ أ َوحمَ ٱ َ ٱلَح
 ُ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ُ اٱلِلّه ليَما ََ  ٣٩ بمََمح 

او دوى ته به څه نقصان و كه چېرې   (39)
دوى پر الله او پر ورځ د اخرت ایمان راوړى 
وَى او له هغه )مال( نه يې انفاق كړى وَى 
چې الله دوى ته وركړى دى او الله په دوى ښه 

 پوه دى

لمَُ مَثحقَاَ  ذَره     َ َ  قَظح وَإِن  إنَه ٱلِلّه
مَا َ َُۛ ِكَُ حَسَنَ   يُ  تَ مَنن ضََٰعَفح ؤح

ظَيم   ََ ا  را جح
َ
نحُ  أ ُ  ٤٠ اله

بېشكه الله د یوې ذرې په اندازه هم   (41)
ظلم نه كوي او كه دا )ذره( یوه نېكي وي، نو 
هغه به يې دوه چنده كړي او هغه ته به له 

 خپل جانب نه بېخي لوى اجر وركړي

ن ِۭ  مه
ُ
َ أ
َُ إذََا جَئحنَنا مَنن كُ  فَتَيح

َٰٓنؤَُ ءَٓ د  سشََمَي َُ  َٰ  جََئحنَا بنَكَ ىََ
مَيد    ٤١ اََ

نو څه حال به وي په هغه وخت كې كله   (41)
چې مونږ له هر امت نه یو ګواه راولو او تا په 

 دوى باندې )د( ګواه )په حیث( راولو

َينننَ  كَفَننرُ اْ يوَحمَئنَنر  ينَنوَهُّ ٱلَّه
 ْ صَوُا ََ ىَٰ بمََنمُ  َ  ٱلرهسُوَ  لنَوح شسَُنوه

 َ تُمُننننننونَ ٱلِلّه رُۡ  َ َ  يكَح
َ ٱلۡح

 ٤٢ احَدَيث  

په دغه ورځ كې به هغه كسان ارزو كوي   (42)
چې كافر شوي دي او د رسول نافرماني يې 
كړې ده، چې كاشكې په دوى باندې ځمكه 
)له پاسه نه( همواره كړى شي، او دوى به له 

 نشي پټولىالله نه هېڅ خبره هم 

ُِنواْ  رَ ْ َ  هَقح َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (43)يََٰٓ

نځه ته مه دى! تاسو د نشې په حالت كې لما
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نننتُمح 
َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰ ٱلصه َٰرَىَٰ حَننتِه سُننكَ

لَمُواْ مَا هَقُولوُنَ َ َ  جُنُبانا إَ ه  هَعح
ْْۚ وَإِن  تسََلُوا َٰ هَضح عََبرَيَ سَبيٍَ  حَتِه
 ح جَاءَٓ 

َ
َٰ سَفَرٍ أ  ح ىََ

َ
رحعََٰٓ أ كُنتُم مه

حَنند  
َ
َنننكُ  أ  ح م 

َ
َنننَ ٱلحضَننآِطََ أ م م 

تُمُ ٱلن سََ   اءَٓ فَلمَح تَََندُ اْ مَناءٓ  لََٰمَسح
مُواْ صَعيَد   سَنحُواْ َ تَيَمه ا فٱَمح ا طَي بَ 

 ُۗ يحنندَيكُمح
َ
َ بوَجُُننوهكَُمح َ أ إنَه ٱلِلّه

ا ا غَفُورا  ٤٣ كََنَ َ فُوًّ

نژدې كېږئ، تر هغه پورې چې تاسو پوه شئ 
په هغه څه چې تاسو يې وایئ او نه د جنابت 
په حالت كې، مګر دا چې لارَوي یئ، تر دې 
چې تاسو غسل وكړئ او كه تاسو بېماران یئ، 
یا په سفر یئ، یا په تاسو كې یو كس له 
اودس ماتي راشي، یا تاسو له ښځو سره 

تاسو اوبه ونه مومئ، نو د  كوروالى وكړئ، بیا
ځمكې پاك مخ )خاورې وغیره( ته اراده 
وكړئ، پس د خپلو مخونو او )تر مړوندونو 
پورې د( لاسونو مسح وكړئ، بېشكه الله ډېر 

 معافي كوونكى، ښه مغفرت كوونكى دى

 ِوُاْ نصََيب  
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ أ ا م 

نننرَُ نَ  نننَََٰٰلََ  ٱلحتََََٰٰننناَ يشَح ٱلوه
بيََ   ن ِوََلُّواْ ٱلسه

َ
 ٤٤ َ َُۛرََۛدُ نَ أ

ایا تاسو هغه كسان نه دي كتلي )د   (44)
هغوى په حال نه یئ خبر شوي( چې هغوى 
ته څه حصه له كتابه وركړى شوې ده، چې 
هغوى ګمراهي اخلي او غواړي چې تاسو )هم 

 حقه( لاره وركه كړئ

 ْۚ نندَآِكَُمح حَ
َ
لنَنمُ بأَ حَ

َ
ُ أ َ كَننلََٰ  َ ٱلِلّه

َ َ لََ    ِ  ا َ كَلََٰ بٱَبٱَلِلّه َ نصََ  ٤٥ الِلّه
او الله ستاسو په دښمنانو ښه پوه دى او   (45)

الله كافي دى كارساز او الله كافي دى مدد 
 كوونكى

فَنُونَ ٱلحكَُنَمَ  َينَ هَاهُ اْ يُرَ  َنَ ٱلَّه م 
نَا  وَاضَعَ َ  َ ََۛقُولنُونَ سَنمَعح ن مه ََ

او ځینې له هغو كسانو نه چې یهودیان   (46)
دي، هغوى له خپلو ځایونو نه كلمِې بدلوي او 
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صَننيحنَا  َ  ََ  َ  َ ننمَ َ مُسح حِ حَ غَنن ننمَ  ٱسح
حسَننتَمََمح  ل

َ
ُۢا بأَ ََنَا لََه نَ رََٰ ن  ا فَِ َ طَعح

نَا  ْ سَنمَعح نهمُنمح َٰنَالوُا
َ
َينَِۚ َ لنَوح أ ٱل 

ننَنا  حَ َ ٱنظُرح ننمَ نَننا َ ٱسح طَعح
َ
لنَنمَنَ َ أ

حِ   َٰحوَمَ َ لََٰكَن لهعَننَمُمُ رَ
َ
همُمح َ أ ا ل

مَنُنونَ إَ ه ٱ رهَمَح فنَلََ يؤُح ُ بكَُفح  لِلّه
 ٤٦ ََٰليَلَ  

هغوى وايي: سَمِعْنَا وَعَصَیْنَا مونږ واورېدل او 
او ته ’’وَاسْمَعْ غَیْرَ مُسْمَعٍ ‘‘ مونږ نافرماني وكړه

واوره، په دې حال کې چې تا ته دې اورول 
زمونږ رعایت وكړه د خپلو ژبو  او رَاعِنَا‘‘ ونشي

په تاوولو سره او په دین كې د طعن)او عیب( 
راوښكلو لپاره، او یقینًا كه دوى ویلي وى 

مونږ واورېدل او اطاعت ’’)چې( سَمِعْنَا وَاطَعَْنَا 
او مونږ ’’، وَانظْرُنْاَ ‘‘واوره’’، او اسِْمَعْ ‘‘مو وكړ

ه ډېر ، نو دا )كلام( به د هغوى لپار ‘‘ته وګوره
غوره او ډېر درست ساتونكى و او لېكن الله د 
دوى د كفر پر سبب پر دوى لعنت كړى دى، 

 نو دوى ایمان نه راوړي مګر ډېر لږ )خلق(

 ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ 
ُ
َينننَ أ مَننا ٱلَّه قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَا  لنح هِ ْ بمََنا نَ َٰ  ءَامَنُوا َ ا ل مََنا مُصَند 
مَننَ   ن نهيح

َ
َننن قَبحننَ  أ مَعَكُننم م 

ننا هَننا   جُُوه   ح َ نََُهه
َ
باَرهََننآ أ هح

َ
َٰٓ أ ىََ

ننحََٰاَ  صح
َ
نلَحعَنننَمُمح كَمَننا لعََنهننآ أ

 َ ننننننرُ ٱلِلّه مح
َ
ِۚ َ كََنَ أ ََ ننننننبح ٱلسه

عُو ا   ٤٧ مَفح

اى هغو كسانو چې هغوى ته كتاب   (47)
وركړى شوى دى! تاسو پر هغه )كتاب( ایمان 
راوړئ چې مونږ نازل كړى دى، چې تصدیق 

تابونو( چې له تاسو سره كوونكى دى د هغو )ك
دي، مخكې له دې چې مونږه څه مخونه 
محوه كړو، بیا دغه )مخونه( خپلو شاګانو ته 
ورواړوو، یا پرې مونږ لعنت وكړو، لكه څنګه 
چې مونږ لعنت كړى و د خالي د ورځې پر 
ملګرو، او د الله كار )خامخا( پوره كړى شوى 

 وي
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ن َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ َ  قَضح كَ بنَ َ  إنَه ٱلِلّه

 ْۚ َٰلكََ لمََنن يشََناءُٓ فرَُ مَا هُ نَ ذَ َ ََۛضح
ىَٰٓ  نرََ َ َ قَندَ ٱ ح كَح بنَٱلِلّه َ مَن يشُّح

ا ظَيما ََ ا   ٤٨ إثَحما

بېشكه الله نه بخښي دا چې له هغه   (48)
سره دې )څوك( شریك كړى شي او هغه 
بخښي هغه )ګناه( چې له دې )شرك( نه كمه 

چې له  وي د چا لپاره چې وغواړي او څوك
الله سره شریك ونیسي، نو یقینًا هغه ډېره لویه 

 ګناه راجوړه كړله

نفُسَنمُمِۚ 
َ
ونَ أ كُّ َِ َينَ يُ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
أ

َ مَننن يشََنناءُٓ َ َ  
كَ  َِ ُ ينُن بنَنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ فتَيَلَا   ٤٩ قُظح

ایا تاسو هغه كسان نه دي كتلي چې د   (49)
خپلو ځانونو تزكیه )ستاينه( كوي )داسې نه 
ده( بلكې الله پاكوي چا لره چې وغواړي، او پر 
دوى به د كجورې د نري تار په برابر هم ظلم 

 ونه كړى شي

 َ ننرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َُ قَفح ٱنظُننرح كَيحنن
بَٰنا ٱلحتَرَبَ  َ كَلََٰ بَ َ ٓ إثَحم    ٥٠ اا مُّ

ته وګوره دوى څنګه په الله باندې دروغ   (51)
ورتپي او دا )دروغ( د ښكاره ګناه كېدلو لپاره 

 كافي دي

 ِوُاْ نصََ 
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ ا يب  أ م 

 ََ بحننن َ
مَنُنننونَ بٱَلۡح ٱلحتََََٰٰننناَ يؤُح

َيننننَ  َٰضُنننوتَ َ ََۛقُولنُننونَ للََّه َ ٱلعه
نندَىَٰ  هح

َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ مَنننَ  كَفَننرُ اْ 
َينَ ءَامَنُواْ سَبيَلَا   ٥١ ٱلَّه

ایا تا هغو كسانو ته نه دي كتلي چې   (51)
هغوى ته یوه برخه له كتابه وركړى شوې وه، 
چې هغوى )اوس( پر بت او پر شیطان )هم( 
ایمان راوړي او د كافر شويو كسانو )مشركانو( 
په باره كې وايي: دا )كفار( له مومنانو نه 

 ندونكي ديزیات، سمه لارمو 
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ُ  َ مَنن  َينَ لعََننَمُمُ ٱلِلّه ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

ُ فَلنَننن تَََننندَ هَُ   يلَحعَننننَ ٱلِلّه
ا اِ  ٥٢ نصََ

دا هغه كسان دي چې الله پر دوى   (52)
لعنت كړى دى او په چا باندې چې الله لعنت 
وكړي، نو ته به كله هم د هغه لپاره مدد 

 كوونكى ونه مومې

مح لمَُمح 
َ
ا  نصََيا  أ حمُلحنكَ فنَنذَ  َنَ ٱل م 

اِا ه يُ  َِ نقََ ِوُنَ ٱلنها  ٥٣ ؤح
ایا د دوى لپاره په بادشاهۍ كې څه   (53)

برخه شته؟ )نشته او كه وَى( نو په دغه وخت 
كې به دوى نورو خلقو ته نقیر )د كجورې د 

 زړي داغ( هم نه وركوي

َٰ مَننآ  َِ ىََ مح يَحسُنندُ نَ ٱلنهننا
َ
أ

َٰمُنن ننلَ َ   َ قَنندح ءَاِىَ ُ مَننن فَوح مُ ٱلِلّه
حٰنَننآ ءَاَ  إبَحننرََٰهيَمَ ٱلحتََََٰٰنناَ  ءَاَِ
لحنننما  مَنننَ  َ ءَاهَيحنننَ َٰمُم مُّ تَح َ ٱلۡح

ظَيم    ٥٤ اََ

یا دوى له خلقو سره حسد كوي په هغه   (54)
څه چې الله هغوى ته له خپل فضل نه وركړي 
دي، پس یقینًا مونږه الِ ابراهیم ته كتاب او 

ړى و او مونږه هغوى ته ډېره لویه حكمت ورك
 بادشاهي وركړې وه

نن  نح ءَامَنَ بَ َ  َ مَنحمُم مه فَمَنحمُم مه
ا اِ  ٥٥ صَده َ نحُ ْۚ َ كَلََٰ جَمََنهمَ سَعَ

نو له دوى نه ځینې هغه دي چې پر ده   (55)
يې ایمان راوړى دى او ځینې له دوى نه هغه 
دي چې له ده نه يې مخ اړولى دى، او د 
)كافرانو لپاره( جهنم كافي دى، چې لمبې 

 وهونكى دى

َينَ كَفَرُ اْ يَ َٰتنََا سَنوحفَ  بېشكه هغه كسان چې زمونږ په ایتونو   (56)إنَه ٱلَّه
كافر شوي دي ژر ده چې مونږ به هغوى اور 
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ننليَمَمح ننَنار   حَ نصُح ا كُُهمَننا نوََننجَ
هََنا  جُلُوهُهُم حِ ا غَ لحَ َٰمُمح جُلُوها بدَه

َ كََنَ  لََنَنرُ َُٰواْ ٱلحعَننرَابَُۗ إنَه ٱلِلّه
ا حَتَيم   اِ ََِۛ  ٥٦ اََ

ته ننباسو، هر كله چې د هغوى څرمنې )په 
اور( پخې شي، مونږ به هغوى ته له هغو نه 
غیر نورې څرمنې وربدلې كړو، د دې لپاره 
چې دوى عذاب وڅكي، بېشكه الله ډېر 

 غالب، ښه حكمت والا دى

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
رَلمُُمح  ََ سَننُدح َٰلحَََٰ َ  ٱلصه َٰن  جَ ه

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
همُمح  يَمَآ  ا  ل بدَ 

َ
وََٰج   يَمَآ أ نح

َ
رَ     أ يَمه مُّ

 ظَليَلَا 
رَلمُُمح ظَلَ    ٥٧ َ ندُح

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى   (57)
او نېك عملونه يې كړي دي، یقینًا مونږ به 
دوى داسې جنتونو ته داخل كړو چې د هغو 
له لاندې وَلېِ بهېږي، چې دوى به په هغو 
كې تل ترتله، همېشه وي، د دوى لپاره په 

بیبیانې دي او مونږ به هغو كې ښې پاكې 
 دوى ښه ګور سيوري ته داخل كړو

ن ِنُنؤَهُّ اْ 
َ
مُركُُمح أ

ح
َ ينَنأ ۞إنَه ٱلِلّه

تُم  لمََا وَإِذَا حَتَمح هح
َ
ََ إىَََٰٓ أ مَََٰ َٰ

َ ٱلۡح
 ِۚ َ ن تََحتُمُنواْ بٱَلحعَندح

َ
َِ أ َ ٱلنها ََيح

ننا يعََظُكُننم بنَن َ ُٓۗ إنَه  َ نعََمه إنَه ٱلِلّه
َ كََنَ سَمَي ِ  ٱلِلّه ُۢا بصََ  ٥٨ اعَ

بېشكه الله تاسو ته د دې حكم كوي   (58)
چې امانتونه خپلو حقدارو ته وسپارئ او دا 
چې كله تاسو د خلقو په مینځ كې فیصله 
كوئ، )نو( په انصاف سره فیصله كوئ، بېشكه 
الله تاسو ته ډېر ښه نصیحت كوي، بېشكه الله 

 ښه اورېدونكى، ښه لیدونكى دى

مَا  قُّ
َ
أ طَييََٰٓ

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ َ ٱلَّه عُنواْ ٱلِلّه

ننرَ  مح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  َ أ

َ
َ أ

ء   تُمح فَِ شََح َِ ح  مَننكُمح  فنَنننَ ََِ َٰنن

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (59)
دى! د الله خبره منئ او د رسول خبره منئ او 
د خپلو د امر د خاوندانو، نو كه چېرې تاسو په 



حسَاءح سُورَةُ  169 نساء ۀسور   الن 
 

َ َ ٱلرهسُوَ  إنَ كُنتُمح فرَُهُّ  ُ إىََ ٱ لِلّه
َٰلكََ  رَِرَِۚ ذَ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه ِؤُح

حِ    ََۛلَا  رَ
ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٥٩ َ أ

خپلو كې د څه شي په باره كې هم نزاع 
)جګړه او اختلاف( وكړئ، نو هغه )شى( الله او 
د هغه رسول ته وګرځوئ كه چېرې تاسو په 

د اخرت ایمان لرئ، دا )كار(  الله او په ورځ
 ډېر غوره دى او د انجام په لحاظ ډېر ښه دى

نهمُنمح 
َ
حُِ مُنونَ أ َينَ يَ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
أ

ننََِ  
ُ
نََِ  إلَََحكَ َ مَآ أ

ُ
ْ بمََآ أ ءَامَنُوا

ن 
َ
مَننننن قَبحلنَنننكَ يرََُۛنننندُ نَ أ

َٰضُننوتَ َ َٰنَندح  قَتَحَنناكَمُوٓاْ إىََ ٱلعه
ن 
َ
مَرُٓ اْ أ

ُ
فُنرُ اْ بنَ َ   َ َُۛرََۛندُ أ يكَح

ن يوَُننلهمُمح ضَننَََٰٰلََُۢ 
َ
ننيحعََٰنُ أ ٱلشه

 ٦٠ ابعَيَد  

ایا تا هغه كسان نه دي كتلي چې دا   (61)
دعوا كوي چې دوى پر هغه څه ایمان راوړى 
دى چې تا ته نازل كړى شوي دي او پر هغه 
څه چې له تا نه مخكې نازل كړى شوي دي، 

صلې طاغوت دوى غواړي چې خپلمينځي فی
ته یوسي، حال دا چې دوى ته له هغه نه د 
انكار كولو حكم شوى دى او شیطان غواړي 
چې دوى بې لارې كړي، په ډېرې لرې 

 ګمراهۍ سره

َ  اقيََ  لمَُمح هَعَ وَإِذَا  َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ لوَح

 ََ يحننننن
َ
ُ وَإِىَ ٱلرهسُنننننوَ  رَأ ٱلِلّه

ننننكَ  ََ حمَُ َٰفَقنَننيَ يصَُننندُّ نَ  ٱل
 ٦١ اه  صُدُ 

او كله چې دوى ته وویل شي هغه   (61)
)قرانٓ( ته راشئ چې الله نازل كړى دى او 
رسول ته) راشئ، نو( ته به منافقان وینې چې 

 له تا نه مخ اړوي، مخ اړول

صَيبَةُۢ بمََا  صََٰبَتحمُم مُّ
َ
ٓ أ َُ إذََا فَتَيح

يحنندَيمَمح ثُننمه جَنناءُٓ كَ 
َ
حَ أ مَ َٰنَنده

نو څه حال به وي )د دوى( چې كله   (62)
دوى ته څه مصیبت ورسېږي په سبب د هغو 
)كارونو( چې د دوى لاسونو مخكې لېږلي 
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 َ ٓ يَحلفَُنننونَ بنَننٱلِلّه ننَننآ إَ ه رَهح
َ
إنَح أ

سََٰن   اإحَح  ٦٢ ا َ ِوَح يَقا
دي، بیا تا ته راشي، چې پر الله قسمونه 
خوري چې زمونږ اراده يواځې ښېګڼه كول او 

 موافقت راوستل وو

 
ُ
لنَمُ ٱأ َينَ قَعح ُ مَنا فَِ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه لِلّه

مُنمح  ََظح رَ ح َ نحمُمح َ  حَ
َ
َُٰلُوِمََمح فَأ

 ُۢ َ نفُسَننمَمح َٰنَنوح
َ
همُننمح فَِٓ أ َ َٰنُن  ل

 ٦٣ ابلَيَض  

دا هغه كسان دي چې الله پوهېږي پر   (63)
هغه څه چې د دوى په زړونو كې دي، نو ته له 

ړه او دوى نه مخ واړوه او دوى ته نصیحت وك
دوى ته د دوى د نفسونو په باره كې ښه اثر 

 كوونكې خبره وكړه

رحسَلحنَا مَن رهسُوٍ  إَ ه 
َ
لََيَُاَ  َ مَآ أ

لَمُنوٓاْ  نهمُنمح إذَ ظه
َ
َْۚ َ لنَوح أ َنَذَحنَ ٱلِلّه

 َ ْ ٱلِلّه فَرُ ا تَضح نفُسَمُمح جَاءُٓ كَ فٱَسح
َ
أ

فَرَ لمَُنمُ ٱلرهسُنوُ  لوَجََندُ اْ  تَضح َ ٱسح
اب  ٱ َ ِوَه الِلّه  ٦٤ ا رهحَيم 

او نه دى لېږلى مونږ هېڅ رسول مګر د   (64)
دې لپاره چې د الله په حكم سره د هغه 
اطاعت وكړى شي او كه په رښتیا دوى په هغه 
وخت كې تا ته راغلي وَى چې دوى پر خپلو 
ځانونو ظلم وكړ، بیا يې له الله نه بخښنه 
غوښتې وَى او د دوى لپاره رسول )هم(بخښنه 

به الله ښه توبه  غوښتې وَى)، نو( خامخا دوى
 قبلوونكى، بې حده رحم كوونكى موندلى و

ِ نَنكَ َ  يُ  َٰ فنَنلََ َ رَ مَنُننونَ حَننتِه ؤح
حٰنَمُمح ثُمه َ   جَرَ بَ ََ َمُوكَ  يَمَا  يَُت 

ن نفُسَننمَمح حَرجَ 
َ
ننا يَََندُ اْ فَِٓ أ َمه ا م 

ا ليَم  ََ َ يسَُل مَُواْ شسَح  ٦٥ ََٰوَيح

پس داسې نه ده، ستا پر رب مې دې   (65)
قسم وي! دوى مومنان كېدى نشي تر هغه 
پورې چې دوى په خپل مینځ كې په پېښو 
جګړو كې تا فیصله كوونكى ومني، بیا په 
خپلو نفسونو كې ستا د كړې فیصلې په باره 
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كې هېڅ تنګي ونه مومي او په ښو منلو سره 
 يې ومني

لنَيح  ََ نها كَتَبحنَا 
َ
تُلنُوٓاْ َ لوَح أ نَ ٱقح

َ
مَمح أ

رجُُواْ مَن هََ َٰركَُم   َ ٱرح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
أ

ا َ عَلنُو ُ إَ ه ََٰليَن    َننحمُمح   مه َ لنَوح  م 
نهمُمح َ عَلنُواْ مَنا يوَُ ظُنونَ بنَ َ  

َ
أ

حِ   ه لمََنَ رَ ده ِثَحبَٰت  ا ل ََ  ٦٦ امُمح َ أَ

او كه په رښتیا سره مونږه په دوى باندې   (66)
ي وَى چې خپل ځانونه قتل كړئ، دا فرض كړ 

یا له خپلو كورونو نه ووځئ )، نو( دا كار به نه 
و كړى مګر په دوى كې ډېرو لږو )خلقو( او كه 
په رښتیا دوى هغه كار كړى وَى د څه چې 
ورته نصیحت كېږي )، نو( دا به د دوى لپاره 
یقینًا ډېر غوره و، او د كلكوالي په لحاظ به 

 ډېر سخت و

ا لَّأٓهَيحننَ َٰمُم  اذ  وَإِ ننرا جح
َ
نهننآ أ ُ َننن له م 

ظَيم    ٦٧ اََ
او په دغه وخت كې به یقینًا مونږ دوى   (67)

 ته له خپل جانبه ډېر لوى اجر وركړى و

ا تَقيَم  سح ا مُّ او مونږ به یقیناً دوى په نېغه لار روان   (68) ٦٨ َ لمََدَيحَ َٰمُمح صَرََٰط 
 كړي وو

َ َ ٱلره  ََ ٱلِلّه ْ لََٰٓئكََ َ مَن ييَُ
ُ
سُوَ  فَأ

َننَ  ليَحمَم م  ََ  ُ نحعَمَ ٱلِلّه
َ
َينَ أ ََ ٱلَّه مَ

نمَدَاءَٓ  يقيََ َ ٱلشُّ َ ند  َ ٱلنهبيَ نَ نَ َ ٱلص 
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َٰننلحََيَْۚ  حََسُنننَ أ َ ٱلصه

 ٦٩ ارَ يَق  

او څوك چې د الله او د )هغه د( رسول   (69)
اطاعت وكړي، نو دغه كسان به له هغو خلقو 

پر چا باندې چې الله انعام كړى دى، سره وي 
چې نبیان، او صدیقین او شهیدان او 

 صالحان دي او دغه خلق ښه ملګري دي
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ننُ  مَنننَ ٱ َٰلنَنكَ ٱلحفَوح َْۚ َ كَننلََٰ ذَ لِلّه
ليَم   ََ  َ  ٧٠ ابٱَلِلّه

دا د الله له جانبه )پېرزوینَه او( فضل   (71)
 دى او الله كافي دى، ښه پوه

َينننَ ءَامَنُننواْ رُننرُ اْ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَكُمح   َ ٱنفرَُ اْ حَرح
َ
ْ ثُبَاتٍ أ فٱَنفرَُ ا

 ٧١ اجََيَع  

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (71)
دى! خپلې وسلې واخلئ، نو )د جنګ لپاره( 

 بېلې بېلې ډلې ووځئ، یا ټول په جمع ووځئ

نفَه فنَنَ وَإِ َ بَُي  نح نه مَنكُمح لمََنن لَه
صَيبَ    صََٰبَتحكُم مُّ

َ
نحعَنمَ  أ

َ
ََٰاَ  ََٰدح أ

عَمُننمح ٱ كُننن مه
َ
ه إذَح لنَنمح أ ُ ىََ لِلّه

مَيد    ٧٢ اََ

او بېشكه په تاسو كې ځینې خامخا   (72)
هغه دي چې ارومرو به )غزا ته په تلو كې( 
تاخیر كوي، او كه چېرې تاسو ته څه مصیبت 

ما ورسېږي )، نو( هغه وايي: یقینًا الله پر 
باندې پېرزوینه وكړه، چې په دغه وخت كې زه 

 له دوى سره حاضر نه وم

َننَ ٱ ن   م  صََٰبَكُمح فَوح
َ
َ َ لَئنَح أ لِلّه

حٰننَكُمح  ن لهمح ِكَُنُۢ بَ
َ
لَََقُولنَه كَأ

حٰنَُ   مَوَهه    َِ َُ مَعَمُمح َ َٰلَ  َ  يحتنََّ كُن
ظَيم   ََ ناا  فُونَ فَوح

َ
 ٧٣ افَأ

باندې د الله له  او كه چېرې پر تاسو  (73)
جانبه څه فضل وشي )، نو( دوى به خامخا 
)په داسې انداز كې( وايي ګویاكې ستاسو په 
مینځ كې او د هغه په مینځ كې هېڅ دوستي 
)او مینه( نه وه: كاشكې زه )هم( له دوى سره 
وَى، نو ډېره لویه كامیابي به مې حاصله كړې 

 وَى

۞ َ َيننَ فَلحيُقََٰتَ ح فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه نو )لازم ده چې( هغه كسان دې د الله   (74)ٱلَّه
په لار كې وجنګېږي چې دنيايي ژوند د 
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 َِۚ رَِرَ  نحيَنا بنَٱ َيَنوَٰ َ ٱلُّ ُ نَ ٱلۡح يشَّح
تَ ح  َ َ يُقح َ مَن يقََُٰتَ ح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ا  نرا جح

َ
هيَن َ أ لاَح فَسَنوحفَ نؤُح  ح قَضح

َ
أ

ظَيم    ٧٤ اََ

قربانوي( او څوك اخرت په بدل كې خرڅوي )
چې د الله په لار كې جنګ كوي، بیا هغه 
ووژل شي، یا )پر دښمن( غالبه شي، نو مونږ 

 به هغه ته ژر ډېر لوى اجر وركړو

َ مَا لَكُمح َ  ِقََُٰتلَُونَ فَِ سَنبيََ  
عَفيََ مَنَ ٱلر جََناَ   تَوح حمُسح َ َ ٱل ٱلِلّه

َينَ قَقُو حولَحَََٰٰنَ ٱلَّه لنُونَ َ ٱلن سََاءَٓ َ ٱل
ََۛن َ  نَا مَننح َ َٰنرَ َ ٱلحقَرح رجَح رح

َ
هِنَآ أ رَ

نَا مَنن  عَن  لنه لمَُنا َ ٱجح هح
َ
المََ أ ٱلظه

نكَ َ لََ    ُ اَ له عَ  لنه نكَ ا َ ٱجح ُ مَن له
اِا  ٧٥ نصََ

او پر تاسو څه شوي دي چې تاسو د الله   (75)
په لاره كې نه جنګېږئ او د كمزورو سړیو او 

لاصولو( په لاره كې؟! ښځو او ماشومانو )د خ
هغه كسان چې وايي: اى زمونږه ربه! ته مونږه 
له دې كلي نه وباسه، چې اوسېدونكي يې 
ظالمان دي او ته زمونږ لپاره له خپل اړخه 
كوم دوست )حمایت كوونكى( مقرر كړه او ته 
زمونږ لپاره له خپل جانبه كوم مدد كوونكى 

 مقرر كړه

َينَ ءَامَنُواْ  يقََُٰتلَنُونَ فَِ سَنبيََ  ٱلَّه
َينَ كَفَرُ اْ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ  َ ٱلَّه ٱلِلّه
لََنَاءَٓ   ح

َ
ْ أ َٰضُوتَ فقَََٰتلَنُوٓا سَبيََ  ٱلعه

نيحعََٰنَ كََنَ  يحعََٰنَ  إنَه كَيحدَ ٱلشه ٱلشه
ا  ٧٦ ضَعيَفا

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى،   (76)
هغوى د الله په لاره كې جنګ كوي او هغه 
كسان چې كفر يې كړى دى، هغوى د 
طاغوت )شیطان( په لاره كې جنګ كوي، نو 
تاسو د شیطان له دوستانو سره جنګ كوئ، 
بېشكه د شیطان چل )او مكر( له همېشه 

 ضعیف دى

َينَ قيََ  لمَُن لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
نوٓاْ أ ایا تا هغه كسان نه دي كتلي، چې   (77)مح كُفُّ
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لَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ  قيَمُواْ ٱلصه
َ
يحدَيكَُمح َ أ

َ
أ

ليَحمَمُ ٱلحقتََاُ   ََ ا كُتاََ  كَوَٰ َ فَلَمه هِ  ٱل
َنحمُمح  إذََا فرَََۛ    َِ م  نَ ٱلنهنا يََحشَنوح

 ْۚ ننيَ   ننده رَشح ََ
َ
 ح أ
َ
َ أ ننيَ َ ٱلِلّه  كَخَشح

 ََ هِنَننا لنَنمَ كَتَبحنن ليَحنَننا َ َٰنَنالوُاْ رَ ََ

جَنن   لنَن ٱلحقتََنناَ  
َ
هَنَننآ إىَََٰٓ أ رح ره

َ
َ ٓ أ  وح

نحيَنا ََٰليَن    َُ ٱلُّ ِۗ َٰنُ ح مََََٰٰن َٰرَََۛا 
حِ   رَِننرَ ُ رَنن ل مََنننَ ٱههننقَََّٰ َ َ   َ ٱ
لَمُونَ فتَيَلَا   ٧٧ هُظح

هغوى ته وویل شو: خپل لاسونه )له جنګ نه( 
وركوئ، بند وساتئ او لمونځ قايموئ او زكات 

نو كله چې پر هغوى باندې جنګ كول فرض 
كړى شول )، نو( ناڅاپه په دغه وخت كې په 
هغو كې یوه ډله وه چې له خلقو نه وېرېدله، 
له الله نه د وېرېدلو په شان، یا )له دې نه هم( 
زیات وېرېدل، او ويې ويل:اى زمونږه ربه! تا 
پر مونږ باندې جنګ كول ولې فرض كړل؟ 

ږ ته تر نژدې مودې پورې مهلت نه ولې ته مون
راكوې؟ ته )ورته( ووایه: د دنیا فايده ډېره لږه 
ده او اخرت ډېر غوره دى د هغه چا لپاره چې 
پرهېزګاره شو او پر تاسو به د كجورې د 
هډوكې د نرى تار )قدرې( ظلم هم ونه كړى 

 شي

 ْ نَمَا ِكَُونوُا قح
َ
حمَوحتُ أ مُ ٱل ركَكُّ يدُح

شَنيهدَ  ِۗ وَإِن  فَِ برُُ ج  َ لوَح كُنتُمح  مُّ
ْ َ َٰرَ َ  مَنح  مح حَسَنَ   ِصَُبحمُ  قَقُولوُا

ٰ ئََ    َ  وَإِن ِصَُننبحمُمح سَنن  ََننندَ ٱلِلّه
 ََندَكَْۚ َٰنُ ح كُ   قَقُولوُاْ َ َٰرَ َ  مَنح 

ََننندَ ٱ َنننح  َٰٓننؤَُ ءَٓ م  َُ َ  َ مَنناَ   لِلّه
قَمُننونَ  ٱلحقَننوحمَ َ  يكََنناهُ نَ قَفح

تاسو چې په هر ځاى كې یئ، مرګ به   (78)
تاسو رالاندې كړي، اګر كه تاسو په سختو 
مضبوط كړى شويو قلاګانو كې يئ، او كه 
چېرې پر دوى څه خوشحالي راشي )، نو( 
وايي: دا د الله له جانبه ده او كه پر دوى څه 
سختي راشي )، نو( وايي: )اى نبي!( دا ستا 

ه: دا هر څه له طرفه ده، ته )ورته( ووای
)خوشحالي او تكلیف( د الله له خوا دي، نو پر 
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دې قوم څه شوي دي چې نژدې نه دي چې  ٧٨ احَدَيث  
 پر څه خبره پوه شي

صَابكََ مَنح حَسَنَ   فَمَننَ 
َ
آ أ َ  مه ٱلِلّه

ٰ ئََ    صَنابكََ مَنن سَن
َ
ٓ أ فَمَنن  َ مَا

 ْۚ َِ رسَُو   رحسَلحَ َٰكَ للَنها
َ
سَكَْۚ َ أ نهفح
َ َ كَلََٰ بٱَ مَيد   لِلّه  ٧٩ اََ

تا ته چې څه خوشحالي هم دررسېدلې   (79)
ده، نو د الله له جانبه ده او تا ته چې څه 
تكلیف هم دررسېدلى دى، نو )هغه( ستا د 
نفس له جانبه دى او )اى نبي!( ته مونږه د 
خلقو لپاره رسول لېږلى يې او كافي دى الله 

 )د( ګواه )په حیث(

ََ ٱلرهسُوَ  َ قَ  ن ييَُ َ  مه طَاَ  ٱلِلّه
َ
دح أ

لنَيحمَمح  ََ رحسَلحَ َٰكَ 
َ
َٰ َ مَآ أ َ مَن ِوََ ه

 ٨٠ احَفيَظ  

چا چې د رسول اطاعت وكړ، نو یقینًا   (81)
هغه د الله اطاعت وكړ او څوك چې )له 
اطاعت نه( وګرځېده، نو ته مونږه پر هغوى 

 باندې څارونكى )نګهبان( نه يې لېږلى

ْ مَننح  ََ   َ ََۛقُولوُنَ طَا فَنذََا بنَرَنُ ا
ََ طَآِفََ    ََيه َ  ََندَكَ  حِ َننحمُمح غَن م 

َي هَقُننوُ   َ ٱ تُنناُ مَننا ٱلَّه ُ يكَح لِلّه
ح  رَ ح َ ننحمُمح َ ِنَوَكَّه حَ

َ
يبُيَ تَُونَ  فَأ

َ َ كيَلَا  َْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه  ٨١ ىََ ٱلِلّه

او دوى وايي: )زمونږ كار ستا( خبره منل   (81)
دي، نو كله چې ستا له خوا نه ووځي )، بیا( 
په دوى كې یوه ډله د شپې مشورې كوي، له 
هغې خبرې نه غیر چې دوى كوله، او الله 
لیكي هغه خبرې چې دوى يې د شپې تدبیر 
كوي، نو ته له دوى نه مخ واړوه او پر الله 

 كافي دى كارساز باندې توكل وكړه او الله

فلَََ قَتَدَبهرُ نَ ٱلحقُرحءَانَْۚ َ لنَوح كََنَ 
َ
ایا نو دوى په قرانٓ كې غور نه كوي او   (82)أ

كه چېرې دا د غیرالله له طرفه وَى، دوى به په 
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َ لوَجََندُ اْ  يَن َ  َ ٱلِلّه حِ ََندَ غَ مَنح 
َٰف   تَََٰ اٱرح  ِ  ٨٢ ا كَثَ

 و ده كې خامخا ډېر زیات اختلاف موندلى

ننَ  مح
َ َننَ ٱلۡح ر  م  مح

َ
 َ وَإِذَا جَاءَٓهُمح أ

َ
أ

واْ بَ َ   َ لنَوح رَهُّ  ُ إىََ  َُ ذَا
َ
َوحفَ أ ٱلۡح

ننرَ مَنننحمُمح  مح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
ٱلرهسُننوَ  وَإِىََٰٓ أ

 ُۗ تَنۢبيَُونَُ   مَننحمُمح َينَ يسَح لعََلمََُ  ٱلَّه
لنَننيحكُمح  ََ  َ نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح

َتُُ   لََههبَ  حُ نيحعََٰنَ إَ ه َ رَ نتُمُ ٱلشه عح
 ٨٣ ََٰليَلَ  

او كله چې دوى ته د امن، یا وېرې څه   (83)
خبره راشي، دوى هغه )خبره( نشر كړي او كه 
چېرې دوى هغه، خپل رسول ته او خپلو د كار 
خاوندانو )حاكمانو( ته رسولې وَى، )نو( 
خامخا په دوى كې به هغو كسانو دا )خبره( 

ك چې د دې استنباط او معلومه كړې وَى، څو 
راوېستنه كوي او كه پر تاسو باندې د الله 
فضل او د هغه رحمت نه وَى، نو تاسو به 
خامخا د شیطان تابعداري كړې وه مګر لږو 

 خلقو )به نه وه كړې(

 ُُ َ َ  ِكَُلهن فقَََٰتَ ح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
مَنيََ   حمُننؤح سَننكَْۚ  حََننر ََ  ٱل إَ ه نَفح

 ُ َ نن ٱلِلّه ََ  َِ هُ بنَنأح ن يكَُنن
َ
أ

ن س 
ح
ندُّ بأَ ََ

َ
ُ أ ْْۚ َ ٱلِلّه َينَ كَفَرُ ا ا ٱلَّه

دُّ ِنَتَيلَ   ََ  ٨٤ َ أَ

نو ته د الله په لاره كې جنګ كوه، ته   (84)
يواځې د خپل نفس په هكله ذمه وار ګرځولى 
شې او مومنانو ته ترغیب وركړه، كېدى شي 
چې الله د هغو كسانو جنګ بند كړي چا چې 

دى، او الله ډېر سخت دى د جنګ كفر كړى 
په لحاظ او ډېر سخت دى د سزا وركولو په 

 لحاظ

فََٰعَ ا حَسَنَ   يكَُنن  ََ حَ  فَ ن يشَح مه
  ُ حَ  نصََننيا  هه ننفَ َنحمَننا  َ مَننن يشَح م 

چا چې سفارش وكړ، ښه سفارش، هغه   (85)
ته به په دې )سفارش( سره )د ثواب( برخه وي 
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ن    ُ  كفَح ٰ ئََ   يكَُنن هه فََٰعَ   سَن ََ

 ُۗ َنحمَنننننا ء  م  َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  َ كََنَ ٱلِلّه

ا قيَت   ٨٥ مُّ

او چا چې سفارش وكړ، بد سفارش )، نو( هغه 
ته به په دې سره )د ګناه( پېټی وي او الله له 

 همېشه پر هر شي باندې قدرت لرونكى دى

واْ وَإِذَا حُي َٰنننتُم بتََحَيهننن   فَحَيُّننن
 
َ
سَنَ مَنحمَنآ أ حح

َ
َ بأَ ُۗ إنَه ٱلِلّه ٓ  ح رُهُّ هَنا

ءٍ حَسَٰباا َ شََح
َٰ كُ   ٨٦ كََنَ ىََ

او كله چې تاسو ته په سلام ویلو سره   (86)
دعا وكړى شي، نو تاسو له هغې نه غوره 
جواب وركړئ، یا همغه ور وګرځوئ ، بېشكه 

 الله د هر شي ښه حساب كوونكى دى

 هُوَْۚ 
ََٰ  إَ ه ُ َ ٓ إلََ مَعَننهكُمح ٱلِلّه لَََجح

إىَََٰ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ َ  رََۛحنناَ  يَنن َِۗ 
َ حَدَيث   دَُ  مَنَ ٱلِلّه صح

َ
 ٨٧ اَ مَنح أ

الله )چې دى(، نشته هېڅ لايق د   (87)
عبادت مګر يواځې هم دى دى، هغه به تاسو 
خامخا د قیامت ورځې ته راجمع كړي، چې 
په هغې كې هېڅ شك نشته او له الله نه په 

 ه كې ډېر رښتینى څوك دى؟خبر 

َ ۞َ مَا لَكُمح فَِ ٱ حمَُ َٰفَقيََ فئََتيَح ل
كَسَنننمُم بمََنننا كَسَنننبُوٓ  رح

َ
ُ أ ْْۚ َ ٱلِلّه ا

ضَن ه 
َ
ندُ اْ مَننح أ ن هَمح

َ
ِرََُۛدُ نَ أ

َ
أ

ُ فَلنَن تَََندَ  لََ  ٱلِلّه ُ  َ مَن يوُح ٱلِلّه
 ٨٨ هَُ  سَبيَلَ  

نو د منافقانو په باره كې پر تاسو څه   (88)
وي دي، چې دوه ډلې شوئ، حال دا چې ش

الله هغوى د خپلو عملونو په سبب نسكور 
كړي دي، ایا تاسو غواړئ چې هغه كس په 
نېغه لار روان كړئ چې الله ګمراه كړى دى، او 
چې الله څوك ګمراه كړي، نو ته به هېڅ كله 

 هم د هغه لپاره )نېغه( لار ونه مومې

فُرُ نَ  چې تاسو )هم( كافران  دوى خوښوي  (89)كَفَنرُ اْ  كَمَاَ هُّ اْ لوَح ِكَح
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فنَنلََ هَتهخَننرُ اْ  َ تَتُوننُنونَ سَننوَاءٓ   
َٰ قُمَناجَرُ اْ فَِ  لََنَاءَٓ حَنتِه  ح

َ
مَنحمُمح أ

اْ فَخُنرُ هُمح  َْۚ فَننَ ِوََلهنوح سَبيََ  ٱلِلّه
تُلُوهُمح حَيحثُ  جََدهُّمُوهُمح  َ َ   َ ٱقح

ا َ َ  هَتهخَننننرُ اْ مَنننننحمُمح َ لََ  نننن
اِا  ٨٩ نصََ

شئ، لكه څنګه چې دوى كافران شوي دي، 
بیا به تاسو )ټول( یو شان شئ، نو تاسو له 
دوى نه هېڅ دوستان مه نیسئ تر هغه پورې 
چې دوى د الله په لار كې هجرت وكړي، نو 
كه دوى )د الله له لارې نه( وګرځېدل، نو تاسو 
دوى نیسئ او دوى وژنئ كوم ځاى چې تاسو 

ومومئ او تاسو له دوى نه مه هېڅ  دوى
 دوست نیسئ او نه مدد كوونكى

َيننننَ  يصََنننلُونَ إىَََٰ َٰنَننوح  إَ ه ٱلَّه
 ح 
َ
َيثََٰنننٌ  أ حٰننننَمُم م  َِ حٰننننَكُمح َ  بَ

ن 
َ
جَاءُٓ كُمح حَصََِتح صُندُ رهُُمح أ

ْۚ َ لنَوح  مَمُمح  ح يقََُٰتلَُواْ َٰنَوح
َ
يقََُٰتلَُوكُمح أ

ُ لسََننلهيَمُمح  نناءَٓ ٱلِلّه لنَنيحكُمح  ََ ََ

لنُوكُمح فَلنَمح  َ َِ ْۚ فنَننََ ٱ ح فَلقَََٰتَلُوكُمح
نلمََ  اْ إلَََحكُنمُ ٱلسه لحقَوح

َ
يقََُٰتلَُوكُمح َ أ

لنَنيحمَمح  ََ ُ لَكُننمح  َ مَننا جَعَننَ  ٱلِلّه
 ٩٠ سَبيَلَ  

مګر هغه كسان چې له داسې قوم سره   (91)
پیوند)تعلق( لري چې ستاسو په مینځ كې او 

عاهده )تړون( وي، یا د هغوى په مینځ كې م
هغوى تاسو ته راشي چې سینې يې له تاسو 
سره له جنګ كولو نه، یا له خپل قوم سره له 
جنګ كولو نه تنګې وي او كه الله غوښتلى )، 
نو( دوى به يې خامخا پر تاسو باندې زورور 
كړي وَى، بیا به دوى له تاسو سره خامخا 
جنګ كړى و، پس كه دوى له تاسو نه ډډه 

ي، نو له تاسو سره جنګ ونه كړي او تاسو وكړ 
ته د سولې درخواست وكړي، بیا نو الله تاسو 

 لپاره پر دوى باندې هېڅ لار نه ده ګرځولې

ن 
َ
سَتَجَدُ نَ ءَارَرََۛنَ يرََُۛندُ نَ أ

مَمُمح كُه مَنا  مَنُواْ َٰنَوح
ح
مَنُوكُمح َ ََۛأ

ح
يأَ

ژر دى چې تاسو به نور خلق ومومئ   (91)
ړي چې له تاسو نه په امن )او چې هغوى غوا
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 ْۚ كسَُننواْ  يَمَننا رح
ُ
ٓ اْ إىََ ٱلحفتَحنَنن َ أ رُهُّ

لَوُكُمح َ َُۛلحقُوٓاْ إلَََحكُمُ فَ  َِ ننَ لهمح قَعح
يحننندَقَمُمح 

َ
نننوٓاْ أ نننلمََ َ ََۛكُفُّ ٱلسه

تُلنُننوهُمح حَيحنننثُ  فَخُنننرُ هُمح َ ٱقح
ْ لََٰٓننئكَُمح جَعَلحنَننا 

ُ
ْۚ َ أ تُمُننوهُمح ثقََفح

ليَحمَمح سُلحعََٰن   ََ الَكُمح  بَٰن   ٩١ ا مُّ

بېغمه( شي او له خپل قوم نه )هم( په امن 
شي، هر وخت چې فتنې )كفر او وراني( ته 
وبلل شي، )نو( په هغې كې نسكور پرېوځي، 
نو كه دوى له تاسو نه په ډډه نه شول، او تاسو 
ته يې سوله پېش نه كړله او خپل لاسونه يې 

تاسو دوى  )له جنګ( نه بند نه كړل، بیا نو
نیسئ او دوى وژنئ كوم ځای چې تاسو دوى 
ومومئ او دغه خلق دي چې مونږ تاسو ته د 
دوى په خلاف )د جنګ كولو( ښكاره دلیل 

 ګرځولى دى

مَنانا َ مَا كََنَ لمَُ  تَُ  مُؤح ن قَقح
َ
مَنٍ أ ؤح

مَناا رَيَنو  إَ ه رَيَنو   ْۚ َ مَن قَتََ  مُؤح  اا
رََۛننرُ رَقَبَنن    مَنَنن   مُّ  َ تَحح َ هَينَن    ؤح

سَننننلهمٌَ   ن مُّ
َ
ٓ أ لنَننن َ ٓ إَ ه هح

َ
إىَََٰٓ أ

ندُ     ََ   ٍ وح
ْْۚ فَننَ كََنَ مَن ََٰ َُٰوا ده  يصَه

مَن   رََۛرُ رَقَبَن    لهكُمح  هَُوَ مُؤح َ تَحح
مَنَ    مُّ  حٰنَكُمح وَإِن كََنَ  ؤح مَن ََٰوح  بَ

َيثََٰ    حٰنَمُم م  َِ سَنلهمٌَ  إىَََٰٓ  َ  فَدَيَ   مُّ
هح 
َ
مَنَ    مُّ  لَ َ  َ تََحرََۛرُ رَقَبَ   أ َ مَن  ؤح

َ لهمح يَََدح فَصَيَامُ  رََۛحنَ مُتَتَابعََيح مح ََ

   َِ َننَ ٱ ِوَح نا م  ليَما ََ  ُ َُۗ َ كََنَ ٱلِلّه لِلّه

او هېڅ مومن لره دا حق نشته چې بل   (92)
مومن قتل كړي مګر دا چې په خطا سره وي، 

سره قتل كړ، نو د یو او چا چې مومن په خطا 
مومن څټ )مریي يا وینځې( ازادول لازم دي 
او دیت دى چې د هغه )مقتول( وارثانو ته به 
سپارلى شي، مګر دا چې هغوى )وارثان( يې 
معاف كړي، نو كه چېرې هغه ستاسو د 
دښمن له قوم ځنې وي او دا )مقتول( مومن 
وي، بیا نو د یو مومن څټ ازادول دي، او كه 

ه داسې قوم ځنې وي چې ستاسو په چېرې ل
مینځ كې او د هغوى په مینځ كې معاهده 
وي، نو بیا دیت دى چې د هغه وارثانو ته به 
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سپارلى شي او مومن څټ )غلام يا وینځه(  ٩٢ احَتَيم  
ازادول دي، نو چا چې دغه )څټ( ونه مونده، 
نو پرله پسې دوه میاشتې روژې نیول دي، د 

 له همېشه ښه الله له جانبه د توبې لپاره او الله
 پوه، ښه حكمت والا دى

تُنن ح مُ  ننَ مَننن قَقح مَن  ا ؤح َنند  تَعَم  ا مُّ
امُٓ ُ  جَمَنننهمُ خََٰننلَِ   َِ ا  يَمَننا فَجَنن

َِوَاَ ٱ ده َ  ََ
َ
ليَح َ َ لعََنَُ   َ أ ََ  ُ لِلّه

ظَيم   ََ رَاباا  ََ  ٩٣ اهَُ  

او هغه څوك چې مومن په قصد )او   (93)
زا جهنم ارادې( سره قتل كړي، نو د هغه س

دى، چې همېشه به په هغه كې وي او الله پر 
ده باندې غضب كړى دى او پر ده يې لعنت 
كړى دى او د ده لپاره يې بېخي لوى عذاب 

 تیار كړى دى

حِنتُمح  َ َِ ْ إذََا  َينَ ءَامَنُوٓا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ تَبيَهنُواْ َ َ  هَقُولوُاْ فَِ سَبيََ  ٱ لِلّه
لحقَََّٰٓ 

َ
ََ  لمََنح أ ن َََٰٰمَ لسَح إلَََحكُمُ ٱلسه
نن مَن  َيَننوَٰ َ مُؤح ننرََ  ٱلۡح ََ ا ِبَحتَضُننونَ 

َِ  ْۚ ٱلُّ  َ مَضَنانمَُ كَثنَ  نحيَا فعَنَندَ ٱلِلّه
 ُ َن قَبحُ  َ مَننه ٱلِلّه كََََٰٰلكََ كُنتُم م 

لنَنيحكُمح َ تَبيَهنُننوٓ  َ كََنَ ََ ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
  ِ مَلُونَ رَبَ  ٩٤ ابمََا هَعح

سانو چې ایمان يې راوړى اى هغو ك  (94)
دى! كله چې تاسو د الله په لار كې سفر 
كوئ، نو ښه تحقیق كوئ او څوك چې پر 
تاسو سلام واچوي، هغه ته دا مه وایئ چې ته 
مومن نه يې، تاسو د دنيايي ژوند سامان 
غواړئ، نو له الله سره ډېر زیات غنیمتونه دي، 
له دې نه مخكې تاسو هم همداسې وئ، بیا 

تاسو باندې الله فضل وكړ، نو ښه تحقیق پر 
كوئ، بېشكه الله په هغو كارونو چې تاسو يې 

 كوئ، ښه خبردار دى
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نننتَويَ ٱلحقََٰعنَنندُ نَ مَننننَ   ه يسَح
حمُنن ننرَ ٱل َ ْ َ  ٱلضۡه

ُ
ُ أ حِ مَنيََ غَنن ؤح

 َ حمُجََٰمَننندُ نَ فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه َ ٱل
 ُ ننَ  ٱلِلّه ْۚ فَوه نفُسَننمَمح

َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
بنَنأ

نفُسَنمَمح 
َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
حمُجََٰمَدَينَ بنَأ ٱل

 ْۚ ندَ  ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ هَرجََن   ََ  َ 
َ كُُل  

ُ ٱ ننننَ  ٱلِلّه ِۚ َ فَوه نننننََّٰ ُسح ُ ٱلۡح لِلّه
ا  نرا جح

َ
حمُجََٰمَدَينَ ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ أ ٱل

ظَيم    ٩٥ اََ

په مومنانو كې ناست خلق، چې تكلیف   (95)
والا نه دي، )دوى( او د الله په لار كې په خپلو 
مالونو او ځانونو سره جهاد كوونكي سره 
برابرېدلى نه شي، الله په خپلو مالونو او 
ځانونو سره جهاد كوونكو ته په ناستو باندې 
په لويې مرتبې سره فضیلت وركړى دى، او له 

ښې بدلې وعده كړې ده، او هر یو سره الله د 
الله جهاد كوونكو ته په ناستو باندې په ډېر 

 لوى اجر سره غوره والى وركړى دى

فنَنرَ    َنحننُ  َ مَضح َ  م  ْۚ هَرَجََٰنن َنن   حُ  َ رَ
ُ غَفُور  َ كََنَ ٱ الِلّه  ٩٦ ا رهحَيما

چې د هغه )الله( له طرف نه مرتبې دي   (96)
مېشه او بخښنه او مهرباني ده، او الله له ه

 بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

َينننَ ِنَنوَفه  َٰٓئتََننُ  إنَه ٱلَّه َِ حمَ َٰمُمُ ٱل ى
نفُسَمَمح ََٰالوُاْ  نَيمَ كُننتُمح  

َ
ظَالََ ٓ أ

رَۡ ِۚ 
َ عَفيََ فَِ ٱلۡح تَوح ََٰالوُاْ كُنها مُسح

َ وََٰسَعَ    رُۡ  ٱلِلّه
َ
لمَح ِكَُنح أ

َ
 ََٰالوُٓاْ أ

ْ لََٰٓ 
ُ
ْۚ فَأ ْ  يَمَا  َ َ تُمَاجَرُ ا

ح
َٰمُمح ئكََ مَأ ى

ا اِ  ٩٧ جَمَنهمُ   سََاءَٓتح مَصَ

بېشكه هغه كسان چې ملايكو د هغوى   (97)
روحونه قبض كړل، په داسې حال كې چې پر 
خپلو ځانونو ظلم كوونكي وو، ورته وايي به: 
تاسو په څه حال كې وئ؟ دوى به وايي: 
مونږه په )هغې( ځمكه كې كمزوري كړى 
شوي وو، ورته وبه وايي: ایا د الله ځمكه فراخه 

ړى وَى، نه وه چې تاسو په هغې كې هجرت ك
نو دغه خلق )چې دي( د دوى اوسېدنځاى 
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 جهنم دى او هغه د ورتلو بد ځاى دى

ننعَفيََ مَنننَ ٱلر جََنناَ   تَوح حمُسح إَ ه ٱل
نتَيَيعُونَ  حولَحَََٰٰنَ َ  يسَح َ ٱلن سََاءَٓ َ ٱل

تَدُ نَ سَبيَلَ   حَيلَ     ٩٨ َ َ  قَمح

مګر هغه )په رښتیا( كمزوري كړى   (98)
او ماشومان، چې نه د شوي سړي او ښځې 

 هېڅ حیلې وَس لري او نه څه لاره مومي

فُننوَ  ن قَعح
َ
ُ أ َ نن ٱلِلّه ََ ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
فَأ

ا غَفُور   ُ َ فُوًّ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه  ٩٩ اَ نحمُمح
نو دغه خلق )چې دي( امېد دى چې   (99)

الله به هغوى ته معافي وكړي او الله له ازله ښه 
 معافي كوونكى، ښه بخښونكى دى

َ يَََدح ۞َ مَن  قُمَاجَرح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
م   َِ َٰ رَۡ  مُرَ

َ ْۚ فَِ ٱلۡح ا  سََنعَ    ِ ا كَثنَ
ا َ مَن  حٰتنَ َ  مُمَناجَرا يََحرُجح مَننُۢ بَ

ننُ   ركَح َ َ رسَُننوهََ  ثُننمه يدُح إىََ ٱلِلّه
 َُۗ نرُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ََ أ حمَوحتُ َ قَدح َ قَ ٱل
ُ غَفُور    ١٠٠ اا رهحَيم  َ كََنَ ٱلِلّه

او چا چې د الله په لار كې هجرت وكړ   (111)
)، نو( هغه به په ځمكه كې د اوسېدو ډېر 
ځایونه او فراخي ومومي او څوك چې له خپله 
كوره وځي، چې الله ته او د هغه رسول ته 
هجرت كوونكى وي، بیا مرګ دى رالاندې 
كړي، نو یقیناً د ده اجر په الله باندې ثابت 

ر بخښونكى، بې حده رحم شو، او الله ډې
 كوونكى دى

حِننتُمح فَِ  َ َِ حَٰ  وَإِذَا  رَۡ  فَلنَن
َ ٱلۡح

صُُِ اْ مَننَ  ن هَقح
َ
ليَحكُمح جُنَاحٌ أ ََ

تنَنَكُمُ  ن قَفح
َ
نتُمح أ لَوَٰ َ إنَح رَفح ٱلصه

َينننَ كَفَننرُ ٓ  َٰفنَنرََۛنَ ٱلَّه ْْۚ إنَه ٱلحكَ ا

او كله چې تاسو په ځمكه كې سفر   (111)
كوئ، نو پر تاسو باندې هېڅ ګناه نشته چې 
له لمانځه نه څه حصه كمه كړئ كه تاسو 
وېرېدلئ له دې نه چې كافران شوي خلق به 
تاسو په فتنه كې واچوي، بېشكه دغهكافران 
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دُ     ََ اكََنوُاْ لَكُمح  بَٰن   له شروع نه ستاسو ښكاره دښمنان دي ١٠١ ا مُّ

ََ لمَُننمُ  ن قَمح
َ
ََ  نَيمَمح فَأ  وَإِذَا كُنن
لَوَٰ َ فَلحتَقُمح طَآِفََ    عَكَ ٱلصه َنحمُم مه م 

لحََتَمُمح  فَنذََا سَجَدُ اْ  سح
َ
رُرُٓ اْ أ

ح
َأ َ لَح

تَ 
ح
نَأ فَلحيَتُونوُاْ مَن َ رَآِكَُنمح َ َّح

رَىَٰ لمَح يصَُلُّواْ فَلحيُصَلُّواْ  رح
ُ
طَآِفٌََ  أ

رهَُمح  رُنننرُ اْ حَنننرح
ح
َأ مَعَنننكَ َ لَح

ُۗ َ هه  لحََتَمُمح سح
َ
ْ لوَح َ أ َينَ كَفَرُ ا ٱلَّه

نننلحََتكَُمح  سح
َ
فُلنُننونَ َ ننننح أ هَضح

لنَيحكُم  ََ تعََتكَُمح َ يَمَيلُونَ  مح
َ
َ أ

يحلَ    ليَحكُمح  مه ََ ْۚ َ َ  جُنَاحَ  وََٰحَدَ  
َن مه  ى م  ذ 

َ
 ح إنَ كََنَ بكَُمح أ

َ
يَنرٍ أ

ن ِوََنننعُوٓاْ 
َ
نننرحعََٰٓ أ كُننننتُم مه

ُۗ إَ  رَكُمح ْ حَنرح لحََتَكُمح   رَُرُ ا سح
َ
نه أ

نننرَاب   ََ َٰفنَننرََۛنَ  نننده للَحكَ ََ
َ
َ أ ا ٱلِلّه
ا مَين   ١٠٢ مُّ

او كله چې ته په دوى كې موجود يې،   (112)
بیا ته دوى ته لمونځ ودروې، نوله دوى نه دې 
یوه ډله له تا سره ودرېږي او خپلې وسلې دې 
)هم له ځانه سره( ونیسي، نو كله چې دوى 
سجده وكړي، نو دوى دې ستاسو شا ته شي 
او هغه بله ډله دې راشي چې لمونځ يې نه 
دى كړى، نو هغوى دې له تا سره لمونځ 
وكړي او خپل د ساتنې سامان او خپلې وسلې 
دې )له ځانه سره( ونیسي، دغه كافران شوي 
خلق ارزو لري چې كاشكې تاسو له خپلو 
وسلو او خپلو سامانونو نه غافله شئ، بیا 

روره حمله هغوى پر تاسو باندې په یو ځلي زو 
وكړي. او پر تاسو باندې هېڅ ګناه نشته كه 
تاسو ته د باران په وجه څه تكلیف وي، یا 
تاسو بیماران یئ دا چې تاسو خپلې وسلې 
كېږدئ، او خپله بیداري )د ساتنې سامان( 
راكلكه كړئ، بېشكه الله د كافرانو لپاره 

 سپكوونكى عذاب تیار كړى دى

نلَوَٰ َ فنَٱذحكُرُ اْ  فَنذََا ََٰوَنيحتُمُ ٱلصه
ننننن َ َََََٰٰٰم  َٰ ٱلِلّه ا َ ىََ ا َ قُعُنننننوه 

بیا چې كله تاسو لمونځ ادا كړئ، نو   (113)
الله یادوئ، په ولاړه او ناسته او په خپلو اړخونو 
باندې )چې پراته يئ(، بیا چې كله تاسو 
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ننَتُمح 
ح
مَنننأ ْۚ فنَنننذََا ٱطح جُنُنننوِكَُمح

حَ  لَوَٰ َ كََنَ ْۚ إنَه ٱلصه لَوَٰ َ قيَمُواْ ٱلصه
َ
فَأ

مَنيََ كََََٰٰب   حمُؤح ِ اىََ ٱل وحَُٰو  ١٠٣ ا مه

مطمئن )ډاډمن( شئ، نو لمونځ قايموئ )د 
اطمينان د حالت لمونځ( بېشكه لمونځ له 
شروع نه په مومنانو باندې په )معلومو( وختونو 

 كې فرض كړى شوى دى

قَننوحمَ  إنَ ٱبحتضََنناءَٓ ٱلح َ َ  ِمََنُننواْ فَِ 
لمَُونَ 

ح
لمَُونَ فنَننَهمُمح ينَأ

ح
ِكَُونوُاْ ِأَ

َ مَا  لمَُونَ  َ ِرَحجُونَ مَنَ ٱلِلّه
ح
كَمَا ِأَ

نننا  ليَما ََ  ُ َ  يرَحجُنننونَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه
ا  ١٠٤ حَتَيما

او تاسو د دغو )كافرو( خلقو په لټون   (114)
كې سستي )كمزوري( مه كوئ، كه تاسو یئ 

نو بېشكه هغوى )هم(  چې په تكليف كېږئ،
په تكليف كېږي، لكه څنګه چې تاسو په 
تكليف كېږئ او تاسو له الله نه د هغه څه امېد 
لرئ چې هغوى يې امېد نه لري او الله له 

 همېشه ښه پوه، ښه حكمت والا دى

 َ   َ
ٓ إلَََحكَ ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
ٓ أ ا إنَه

رَ 
َ
ٓ أ َِ بمََا َ ٱلنها ََيح كُمَ  َٰنكَ َََّحح ى

ْۚ َ َ  ِكَُننننن ل لَحخَننننآِنَيََ  ُ ٱلِلّه
 ١٠٥ ارَصَيم  

بېشكه مونږ تا ته كتاب په حقه سره   (115)
نازل كړى دى، د دې لپاره چې ته د خلقو په 
مینځ كې فیصله وكړې په هغه څه سره چې 
الله تا ته ښودلي دي او ته د خیانت كوونكو 

 لپاره جګړه كوونكى مه جوړېږه

فرََ  نننننننتَضح َ كََنَ  َ ٱسح َ  إنَه ٱلِلّه ٱلِلّه
اغَفُور    ١٠٦ ا رهحَيم 

او له الله نه بخښنه غواړه، بېشكه الله   (116)
 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

َينَ يََحتَنانوُنَ  نَ ٱلَّه ََ َ َ  ِجََُٰدَ ح 
َ َ  يُاَُّ مَن كََنَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه نفُسَمُمح

َ
أ

او ته د هغو كسانو له طرفه جګړه مه   (117)
كوه چې له خپلو ځانونو سره خیانت كوي، 
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ثيَم  
َ
اناا أ بېشكه الله له هغه چا سره مینه نه كوي چې  ١٠٧ ارَوه

 ډېر خاين، سخت ګناهګار وي

  َ َ َِ فُونَ مَننننَ ٱلنهنننا نننتَخح يسَح
فُونَ  تَخح َ  هَُوَ مَعَمُمح إذَح يسَح مَنَ ٱلِلّه

َ ِۚ يبُيَ تَُونَ مَا َ  يرَحعََٰ مَننَ  ٱلحقَنوح
ا مَلُونَ مُُيَيا ُ بمََا قَعح  ١٠٨ َ كََنَ ٱلِلّه

دوى )خپل جرمونه( له خلقو نه ډېر   (118)
پټوي او له الله نه يې نه پټوي، حال دا چې 
هغه )الله( له دوى سره وي كله چې دوى د 
شپې د هغې خبرې په باره كې مشورې كوي 
چې هغه يې نه خوښوي، او الله هغو عملونو 

 ې دوى يې كوي، راګېروونكى دىلره چ

مُح َ نحمُمح فَِ  ؤَُ ءَٓ جََٰدََّح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

 َ يَا َ مَنن يجََُٰندَُ  ٱلِلّه نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
ننن  م مه

َ
َ نننحمُمح ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ أ

ليَحمَمح َ كيَلَ   ََ  ١٠٩ يكَُونُ 

واورئ! دا تاسو خلق یئ چې د دوى   (119)
وند كې جګړه وكړه، نو له طرفه مو په دنيايي ژ 

د قیامت په ورځ به له الله سره د دوى له طرفه 
څوك جګړه كوي؟ یا څوك به د دوى لپاره 

 كارساز جوړېږي؟

مَنن ح  لنَنمح َ مَننن قَعح  ح قَظح
َ
سُننوءٓاا أ

 َ َ يَََدَ ٱلِلّه فرََ ٱلِلّه تَضح سَُ   ثُمه يسَح نَفح
 ١١٠ ارهحَيم  ا غَفُور  

مل وكړي یا او هر څوك چې څه بد ع  (111)
پر خپل ځان ظلم وكړي، بیا له الله نه بخښنه 
وغواړي )، نو( الله به ډېر بخښونكى، بې حده 

 رحم كوونكى ومومي

ننا فَننَهمَننا  سَنناح إثَحم  َ مَننن يكَح
سَ َ ْۚ  َٰ نَفح سَبُُ   ىََ ُ يكَح َ كََنَ ٱلِلّه

ا حَتَيم   ليَما  ١١١ اََ

او هر څوك چې څه ګناه وكړي، نو   (111)
ه هم دا خبره ده چې د خپل ځان په بېشك

ضرر يې كوي، او الله له همېشه ښه پوه، ښه 



حسَاءح سُورَةُ  186 نساء ۀسور   الن 
 

 حكمت والا دى

سَاح رَيَينٓ نَ مَن يكَح  ح إثَحم 
َ
ا نوَ ا أ

مَ بَ َ  برَََۛٓ  تَمَننو  ثُمه يرَح َ  ا َ قَندَ ٱحح
َََٰٰن   اَُمح بَٰن  ا مُّ  ١١٢ ا وَإِثحم 

او هر څوك چې څه خطا وكړي، یا څه   (112)
ګناه، بیا د هغې تور په )بل( بې ګناه پورې 
كوي، نو یقیناً هغه د غټ تهمت او ښكاره 

 ګناه بار پورته كړ

َتُُ    حُ ليَحكَ َ رَ ََ  َ ُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لوَح
آِفََ    َننحمُمح  لمََمهَ طه ن يوَُنلُّوكَ م 

َ
أ
نفُ 
َ
ٓ أ سَننمُمح  َ مَننا َ مَننا يوَُننلُّونَ إَ ه
 ِۚ ء  َ  ٱ يضَُُّۡ نكََ مَنن شََح َِ نن

َ
ُ َ أ لِلّه

مَنننَ   تَح ليَحنننكَ ٱلحتََََٰٰننناَ َ ٱلۡح ََ

لمَُْۚ َ كََنَ  لهمَكَ مَا لمَح ِكَُن هَعح ََ  َ
ظَيم   ََ ليَحكَ  ََ  َ ُ  ٱلِلّه  ١١٣ افَوح

او كه په تا باندې د الله فضل او د هغه   (113)
رحمت نه وَى )، نو( يقيناً په دوى كې یوې 
ډلې اراده كړې وه چې تا ګمراه كړي او دوى 
نه ګمراه كوي مګر خپل ځانونه، او تا ته هېڅ 
قسمه ضرر نشي دررسولى او الله پر تا باندې 
نازل كړى دى كتاب )قرانٓ( او حكمت 

ه څه درزده كړي دي )سنت( او تا ته يې هغ
چې ته پرې نه پوهېدلې، او پر تا باندې د الله 

 فضل ډېر لوى دى

َ فَِ كَثَِ   حِ حنوَ  ۞ ه رَ َنن نَه َٰمُمح م  ى
نرُ فٍ   ح مَعح

َ
مَرَ بصََدٍَََٰ  أ

َ
إَ ه مَنح أ

عَ ح  ِۚ َ مَن قَفح َِ َ ٱلنها ََيح َََٰٰحِۭ   ح إصَح
َ
أ

 َ َٰلنَننكَ ٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَ ٱلِلّه ذَ
ظَيم  فَسَ  ََ ا  را جح

َ
هيَ َ أ  ١١٤ اوحفَ نؤُح

هېڅ خیر نشته د هغوى په ډېرو پټو   (114)
مشورو كې مګر هغه څوك چې حكم وكړي د 
صدقې كولو، یا د نېكۍ كولو، یا د خلقو په 
مینځ كې د اصلاح )روغې( كولو، او هر څوك 
چې دغه كارونه د الله د رضا لټولو لپاره وكړي، 

مونږ ډېر لوى اجر  نو ژر ده چې هغه ته به
 وركړو
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دَ مَنا َ مَن  ََعح يشَُاَََٰ  ٱلرهسُوَ  مَنُۢ 
َ سَبيََ   حِ حَ غَ حمُدَىَٰ َ ََۛتهبَ َ هَُ ٱل ِبَيَه
لَ َ   َٰ َ نصُح َ  مَا ِوََ ه َ مَنيََ نوَُه  حمُؤح ٱل

ا اِ  ١١٥ جَمَنهمَ   سََاءَٓتح مَصَ

او هغه څوك چې له رسول سره   (115)
سته له دې نه چې هغه ته مخالفت وكړي، ورو 

نېغه لار ښه څرګنده شوه، او د مومنانو له 
لارې نه غیر د بلې )لارې( تابع شي )، نو( 
مونږ به دغه )كس( هغه څه ته وروګرځوو چې 
دى ورته ورګرځېدلى دى او جهنم ته به يې 

 داخل كړو او هغه د ورتلو بد ځاى دى

نكَ بنَ َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ َ  قَضح  َ  إنَه ٱلِلّه

 ْۚ َٰلكََ لمََنن يشََناءُٓ فرَُ مَا هُ نَ ذَ َ ََۛضح
َ َ قَنندح ضَنن ه  َننكح بنَنٱلِلّه َ مَننن يشُّح

ا  ١١٦ ضََََٰٰلََُۢ بعَيَدا

بېشكه الله نه بخښي دا چې له هغه   (116)
سره شریك ونیول شي او بخښي هغه 
)ګناهونه( چې له دې )شرك( نه كم دي، د 
 چا لپاره چې يې وغواړي، او څوك چې له الله
سره شریك ونیسي، نو یقینًا هغه ګمراه شو په 

 ډېرې لرې ګمراهۍ سره

ٓ إنَََٰث ن ونَ مَن هُ ننَ َ ٓ إَ ه َُ  اإنَ يدَح
نننننيحعََٰن   ََ ونَ إَ ه  َُ ا وَإِن ينَنننندح

ا رََۛد   ١١٧ مه

دوى له هغه )الله( نه غیر نه بلي مګر   (117)
ښځې )ښځنومي بتان( او دوى نه بلي مګر 

 سركښه شیطان

نَنرَنه مَنننح لهعَنَننُ  ٱ تَّه
َ
ا َ َٰنَناَ  لَۡ ُ لِلّه

اََبَاهَكَ نصََيب   رُ ض  فح  ١١٨ ا مه
الله پر هغه لعنت كړى دى او هغه   (118)

)شیطان( وویل: زه به خامخا لازمًا ستا په بنده 
 ګانو كې یوه مقرره برخه راګېروم

مَن َٰنَهمُمح 
ُ
ضَلهنهمُمح َ لَۡ

ُ
او زه به خامخا لازمًا هغوى ګمراه كوم   (119)َ لَأٓمُرَنهمُمح َ لَۡ
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نحعََٰننننمَ 
َ فَليَُبنَنننت كَُنه ءَاذَانَ ٱلۡح

 َْۚ نه رَلحنَ  ٱلِلّه ُ َ  ِ َ لَأٓمُرَنهمُمح فَليَُضَن
نيحعََٰنَ َ لََ  ن َنن َ مَن قَتهخَرَ ٱلشه ا م 

ننان   َ نن رُسِح َ َ قَنندح رَسََِ ا هُ نَ ٱلِلّه
ا بَٰن   ١١٩ مُّ

په ارزوګانو كې  او زه به هغوى خامخا لازمًا
اچوم او زه به هغوى ته خامخا لازمًا حكم كوم، 
بیا به يقيناً هغوى د څارویو غوږونه څیروي او 
زه به ضرور هغوى ته حكم كوم، نو هغوى به 
ارومرو د الله په تخلیق كې تغییر )بدلون( 
راولي او چا چې له الله نه غیر شیطان دوست 

ښكاره تاواني ونیوه، نو یقینًا هغه تاواني شو، 
 كېدل

َ َُۛمَن نَنيمَمح  َ مَننا يعَنَندُهُمُ يعَنَندُهُمح 
ا رُ را ُِ يحعََٰنُ إَ ه   ١٢٠ ٱلشه

هغه )شیطان( دوى ته وعدې وركوي   (121)
او په ارزوګانو كې يې اچوي او شیطان دوى 

 ته وعدې نه وركوي مګر د دوكې )او چل ول(

َٰمُمح جَمَنننهمُ َ َ   َ ى
ح
ْ لََٰٓئنَنكَ مَننأ

ُ
أ

 ١٢١ ادُ نَ َ نحمَا مَُيَص  يَََ 
دغه خلق دي چې د دوى استوګنه   (121)

جهنم دى او دوى به له هغه نه هېڅ خلاصى 
 ونه مومي

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
  َ َٰن رَلمُُمح جَ ه ََ سَننُدح َٰلحَََٰ  ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
بدَ  
َ
ندَ ٱ يَمَآ أ حَ نا  َ  َ حَق   ْۚ َ مَننح لِلّه ا

دَُ  مَنَ ٱ صح
َ
َ قيَلَ  أ  ١٢٢ لِلّه

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى   (122)
دى او نېك عملونه يې كړي دي ژر ده چې 
مونږ به دوى داسې جنتونو ته داخل كړو چې 
د هغو له لاندې ولېِ بهیږي، چې دوى به په 
هغو كې تل ترتله وي، )دا( د الله حقه وعده 

الله نه په خبره كې څوك زیات  ده او له
 رښتینى دى؟!
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مَانيَ كَُمح 
َ
حَٰ  بأَ َ  له هح

َ
َ أ مَاَ  

َ
َ َ ٓ أ

مَن ح سُنوءٓ   َِ ٱلحتََََٰٰاَِۗ مَن قَعح ا يَُحن
َ بَ َ   َ َ  يَََندح هَُ  مَنن هُ نَ ٱلِلّه
اَ لََ     ِ  ١٢٣ ا َ َ  نصََ

نه ستاسو په ارزوګانو څه كېږي او نه د   (123)
اهلِ كتابو په ارزوګانو، )بلكې( چا چې هم بد 
عمل وكړ هغه ته به د دغه )بد عمل( بدله 
وركولى شي او هغه به ونه مومي د ځان لپاره 
له الله نه غیر هېڅ كارساز او نه څوك مدد 

 كوونكى

ََ مَنن َ مَن  َٰلحَََٰ مَ ح مَنَ ٱلصه قَعح
مَن  ذَكَنننرٍ  ننننثَََٰ  هَُنننوَ مُنننؤح

ُ
 ح أ
َ
 أ

َنهننَ  َ َ   رُلُونَ ٱلۡح ْ لََٰٓئنَنكَ ينَندح
ُ
فَأ

  ِ لَمُونَ نقََ  ١٢٤ اقُظح

او چې چا هم د نېكیو عمل وكړ، نر   (124)
وي يا كه ښځه، خو چې مومن وي، نو دغه 
خلق به جنت ته داخلېږي او پر دوى به د 
 كجورې د زړي د داغ هومره ظلم هم نه كېږي

ن َ مَنح  سَننُ هَين  حح
َ
نلمََ أ سح

َ
ننح أ َمه ا م 

مَُ    َ  هَُنوَ مُُحسَنن   جَح ََ  لَِلّه بَن َ ٱهه
ن نَرَ ٱمَلهَ  إبَحرََٰهيَمَ حَنيَف  ُۗ َ ٱتَّه ُ ا لِلّه

 ١٢٥ إبَحرََٰهيَمَ رَليَلَ  

او د دين په لحاظ له هغه كس نه   (125)
څوك زیات ښه دى، چې خپل مخ يې الله ته 

و او د ابراهیم د  تابع كړ او هغه نېكي كوونكى
ملت تابع شو، چې يواځې په حق پسې 

 تلونكى و، او الله ابراهیم لره خلیل نیولى دى

َٰتَ َ مَننا فَِ  َ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
ء   َ شََح

ُ بكَُننن   رَۡ ِۚ َ كََنَ ٱلِلّه
َ  ٱلۡح

يَي    ١٢٦ امُُّ

او خاص د الله لپاره دي هر هغه څه   (126)
هر هغه څه چې  چې په اسمانونو كې دي او

په ځمكه كې دي او الله هر شي لره ښه 
 راګېروونكى دى

تُونكََ فَِ ٱلن سََ  تَفح ُ َ يسَح او )اى نبي!( دوى له تا نه د ښځو په   (127)اءَٓ  َٰنَُ  ٱلِلّه
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تنَنيكُمح  نَنيمَنه َ مَننا قُننتحلََٰ  قُفح
ليَحكُمح فَِ ٱلحتََََٰٰناَ فَِ ينَََََٰٰ   ََ

ِنُنونَمُنه مَننا  َٰننتَِ َ  ِؤُح ٱلن سََنناءَٓ ٱله
ن كُتنَنناَ لمَُننننه َ ِرَحغَبُننن

َ
ونَ أ

نعَفيََ مَننَ  تَوح حمُسح ِنَتَحُوهُنه َ ٱل
ن هَقُومُننواْ للَحيَننََََٰٰ َٰ 

َ
حولَحننَََٰٰنَ َ أ ٱل

حِ   عَلنُواْ مَننح رَن
طَِۚ َ مَا هَفح  بٱَلحقَسح

ليَم  فَننَه ٱ ََ َ كََنَ بَ َ    ١٢٧ الِلّه

ته د باره كې تپوس كوي، ته ووایه: الله تاسو 
هغوى په باره كې فتوا دركوي او هغه )حكم 
هم راغلی دی( چې تاسو ته په كتاب كې 
تلاوت كولى شي د هغو یتیمو ښځو په باره 
كې چې تاسو هغوى ته د هغوى لپاره مقرر 
شوى )مهر( نه وركوئ او له هغوى سره د نكاح 
كولو رغبت لرئ او د كمزورو ماشومانو په باره 

( او )بل حکم دی( كې )هم همدا حکم دی
په دې باره كې چې تاسو د یتیمانو لپاره په 
انصاف سره قايم اوسئ او تاسو چې څه نېكي 

 كوئ، بېشكه الله په هغې باندې ښه عالم دى

لمََننا  ََعح حَ مَنننُۢ   ٌ رَافنَن
َ
ننرَأ وَإِنَ ٱمح

نن رَاض  حَ  ح إَ
َ
ا فنَنلََ جُنَنناحَ نشُُنوناا أ

حٰنَمُمَننا  ننلحََا بَ ن يصُح
َ
ليَحمَمَننآ أ ََ

ُۗ صُلحح   حِ  لحُ  رَ ْۚ َ ٱلصُّ نتَ ا ضََۡ حح
ُ
َ أ

ْۚ وَإِن تَُحسَنننُواْ  نن ه نفُننُ  ٱلشُّ
َ ٱلۡح

مَلُونَ  َ كََنَ بمََا هَعح َ هَتهقُواْ فَننَه ٱلِلّه
  ِ  ١٢٨ ارَبَ

او كه چېرې یوه ښځه له خپل خاوند   (128)
نه د زیاتي، یا مخ اړونې اندېښنه ولري، نو په 
دې دواړو باندې هېڅ ګناه نشته چې په خپل 
مینځ كې په څه شان هم روغه وكړي، او روغه 
كول ډېر غوره دي او نفسونه شومتیا ته حاضر 
كړى شوي دي او كه تاسو نېكي وكړئ او 

الله پر هغو كارونو چې  پرهېزګاره شئ، نو یقیناً
 تاسو يې كوئ ؛ ښه خبردار دى

 ْ ندَلوُا ن هَعح
َ
ْ أ تَيَيعُوٓا َ َ لنَ شسَح ََنيح

تُمح  فلَََ ِمََيلنُواْ  ٱلن سََاءَٓ َ لوَح حَرَصح
او تاسو به كله هم )دا( وَس ونه لرئ   (129)

چې د خپلو ښځو په مینځ كې )په هر لحاظ 
سره او د زړه په مينه کې( انصاف وكړئ اګر 
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حمُعَلهقَنن َِۚ  حمَيحننَ  َ تَننرَرُ هَا كَٱل كُه ٱل
 َ ننلحَُواْ َ هَتهقُننواْ فنَنننَه ٱلِلّه وَإِن ِصُح

اا ره كََنَ غَفُور    ١٢٩ حَيم 

كه تاسو )د دې( حرص )هم( وكړئ، نو مه 
كږېږئ )یوې ته( پوره كږېدل، چې تاسو هغه 
)بله( پرېږدئ په شان د زوړندې كړى شوې او 

ره شئ، نو كه تاسو صلح وكړئ او پرهېزګا
بېشكه الله له همېشه ډېر بخښونكى، بې حده 

 مهربان دى

نننَ ٱ َٰنَنا قُضح  وَإِن قَتَفَره
ُ كُُ   َننن لِلّه  م 

ا سَنننننعَتَ َ ْۚ  ُ وََٰسَنننننعا َ كََنَ ٱلِلّه
 ١٣٠ احَتَيم  

او كه دواړه )ښځه او خاوند( له یو بل   (131)
نه بېل شي )، نو( الله به هر یو په خپلې 

ي او الله له همېشه فراخۍ سره غني كاند
 فراخۍ والا، ښه حكمت والا دى

َٰتَ َ مَننا فَِ  َ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
 ِوُاْ 

ُ
َينَ أ يحنَا ٱلَّه رَۡ ِۗ َ لَقَدح َ صه

َ ٱلۡح
ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح وَإِيهناكُمح 
فُرُ اْ فنَننَه  ْۚ وَإِن ِكَح َ نَ ٱههقُواْ ٱلِلّه

َ
أ

 َٰ ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه تَ َ مَننا فَِ لَِلّه
يَد   َُ نيًَّا  َِ  ُ رَۡ ِۚ َ كََنَ ٱلِلّه

َ  ١٣١ اٱلۡح

او خاص د الله لپاره دي هر هغه څه   (131)
چې په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې 
په ځمكه كې دي او یقینًا یقینًا مونږه هغو 
كسانو ته كلك حكم كړى دى چې له تاسو نه 
مخكې ورته كتاب وركړى شوى و او تاسو ته 
هم، چې له الله نه ووېرېږئ او كه تاسو كفر 
وكړئ، نو یقیناً خاص د الله لپاره دي هغه څه 
چې په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په 
ځمكه كې دي او الله له همېشه غني )او( ښه 

 ستايل شوى دى

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه او خاص د الله لپاره دي هغه څه چې   (132)َ لَِلّه
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َ َ كيَلَا  رَۡ ِۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه
َ په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه  ١٣٢ ٱلۡح

 كې دي او الله ښه كافي دى كارساز

 ُِ مَنا ٱلنهنا قُّ
َ
هبَحكُمح أ  يرُح

ح
إنَ يشََأ

 َٰ ُ ىََ تَ يرَننرََۛنَْۚ َ كََنَ ٱلِلّه
ح
َ ََۛننأ

َٰلكََ ََٰدَير    ١٣٣ اذَ

نا كړي اى كه هغه وغواړي تاسو به ف  (133)
خلقو! او نور خلق به راولي او الله په دې 

 باندې ښه قادر دى

يَا فعَنَندَ  نح ن كََنَ يرََُۛدُ ثوََابَ ٱلُّ مه
َِۚ َ كََنَ ٱ رَِنرَ  نحيَنا َ ٱ َ ثوََابُ ٱلُّ لِلّه

  ِ ُۢا بصََ ُ سَمَيعَ  ١٣٤ اٱلِلّه

څوك چې داسې دى چې د دنیا بدله   (134)
غواړي، نو له الله سره د دنیا او اخرت دواړو 
بدله ده او الله ښه اورېدونكى، ښه لیدونكى 

 دى

َيننَ ءَامَنُنواْ كُوننُنواْ  مَنا ٱلَّه قُّ
َ
أ ۞يََٰٓ

َ َ لنَوح  مَدَاءَٓ لَِلّه َُ طَ  َٰمَيَ بٱَلحقَسح َََٰٰه
يحنَ  َٰلََ  َ ٱلحننننََٰ

َ
نفُسَننننكُمح أ

َ
َٰٓ أ ىََ

 ح 
َ
نيًَّننا أ َِ َٰحننرَِيََْۚ إنَ يكَُنننح 

َ َ ٱلۡح
  ِ َ َٰ بمََمَا  فلَََ ِتَهبعَُواْ ا فَقَ  ح

َ
ُ أ فٱَلِلّه

 ح 
َ
ْ أ ْْۚ وَإِن ِلَحنوُٓ ا ندَلوُا ن هَعح

َ
حمَوَىَٰٓ أ ٱل

َ كََنَ بمََنننا  رضَُنننواْ فنَننننَه ٱلِلّه هُعح
  ِ مَلُونَ رَبَ  ١٣٥ اهَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (135)
شئ تاسو قايم اوسېدونكي په انصاف دى! 

باندې، ګواهي كوونكي د الله لپاره، اګر كه 
)دا ګواهي( ستاسو د خپلو ځانونو، يا مور و 
پلار او نژدې خپلوانو په خلاف وي، كه هغه 
)كس( مالداره وي، یا غریب وي، نو الله د دې 
دواړو ډېر خیر غوښتونكى دى، نو تاسو )له 

ه د خواهشاتو پیروي مه حق نه( د اوړېدلو لپار 
كوئ او كه تاسو ژبې كږې كړئ، یا مخ واړوئ، 
نو یقینًا الله پر هغو كارونو چې تاسو يې كوئ 

 ښه خبردار دى
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مَا  قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ءَامَنُواْ بٱَلِلّه َينَ ءَامَنُوٓا ٱلَّه

  َ هِ َي ننَن َ رسَُننوهََ  َ ٱلحتََََٰٰنناَ ٱلَّه
 َ َٰ رسَُوهََ  َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱلَّه َ  ىََ َِ ن

َ
يٓ أ

 َ فُننرح بنَنٱلِلّه ْۚ َ مَننن يكَح مَننن قَبحننُ 
َٰٓئتََتنَن َ  َ كُتُبنَن َ  َ رسُُننلَ َ   َِ َ مَ
رَِرَ َ قَدح ضَن ه ضَنَََٰٰلََُۢ  َوحمَ ٱ َ ٱلَح

ا  ١٣٦ بعَيَدا

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (136)
دى! تاسو پر الله ایمان راوړئ او د هغه پر 

خپل رسول  رسول او پر هغه كتاب چې هغه په
باندې نازل كړى دى او پر هغو كتابونو چې له 
ده نه يې مخكې نازل كړي دي، او څوك چې 
په الله سره كافر شي او د هغه په ملايكو او د 
هغه په كتابونو او د هغه په رسولانو او د اخرت 
په ورځ، نو یقینًا هغه ګمراه شو په ډېرې لرې 

 ګمراهۍ سره

َينَ ءَامَنُ  واْ ثُمه كَفَرُ اْ ثُنمه إنَه ٱلَّه
ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُ اْ ثُنمه ٱنحهَاهُ اْ 

ر   فرََ لمَُمح ا لهمح يكَُنَ ٱكُفح ُ لََضَح لِلّه
دَقَمُمح سَبيَلََُۢ   ١٣٧ َ َ  لََمَح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړ،   (137)
بیا دوى كافر شول، بیا يې ایمان راوړ، بیا 

فر كې ښه مخ په كافر شول، بیا دوى په ك
وړاندې لاړل )، نو( الله كله هم داسې نه دى 
چې دوى ته بخښنه وكړي او نه داسې دى 

 چې دوى به پر )نېغه( لاره روان كړي

نرَاباا  ََ نه لمَُنمح 
َ
حمَُ َٰفَقيََ بأَ َ ٱل َ سشَّ 

ا لََما
َ
 ١٣٨ أ

منافقانو ته زېرى وركړه چې بېشكه د   (138)
 دى دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب

لَََاءَٓ   ح
َ
َٰفرَََۛنَ أ َينَ قَتهخَرُ نَ ٱلحكَ ٱلَّه

يبَحتَضُننونَ 
َ
مَنيََْۚ أ حمُننؤح مَننن هُ نَ ٱل

 َ هِ َ لَِلّه هِ َ فنَنننَه ٱلحعنَن ََننندَهُمُ ٱلحعنَن

هغه كسان چې له مومنانو نه غیر   (139)
كافران دوستان نیسي، ایا دوى د هغوى په 

عزت ټول د  خوا كې عزت لټوي؟ نو بېشكه
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 الله لپاره دى ١٣٩ اجََيَع  

لنَيحكُمح فَِ  ََ   َ هِ  ٱلحتََََٰٰناَ َ ََٰدح نَ
 َ ََ ٱلِلّه تُمح ءَاَ َٰنننن نح إذََا سَننننمَعح

َ
أ

 بمََنا فنَلََ 
ُ
أ َِ نتَمح فَرُ بمََنا َ يسُح يكُح

َٰ يََُوضُنواْ فَِ  عُدُ اْ مَعَمُمح حَنتِه هَقح
َ َ ٓ إنَهكُمح إذَ   حِ ُۗ حَدَيثٍ غَ َثحلمُُمح ا م 

 َ حمَُ َٰفَقنَنننيَ إنَه ٱلِلّه َُ ٱل جَننننامَ
ا َٰفرَََۛنَ فَِ جَمَنهمَ جََيَعا  ١٤٠ َ ٱلحكَ

او یقینًا هغه )الله( پر تاسو باندې په   (141)
كتاب كې دا )حكم( نازل كړى دى چې كله 
تاسو د الله ایتونه واورئ، چې په هغو سره كفر 
كېږي او په هغو پورې مسخرې كېږي، نو 
تاسو له هغوى )كفر او استهزا كوونكو( سره مه 
كېنئ تر دې چې هغوى له دې نه سِوا )په 

شي، بېشكه تاسو په نورو( خبرو كې مشغوله 
دغه وخت كې د هغوى په شان یئ، بېشكه 
الله منافقانو او كافرانو ټولو لره په جهنم كې 

 راجمع كوونكى دى

هِصُونَ بكَُمح فَننَ كََنَ  َينَ قَرََ ٱلَّه
َننَ ٱ لَكُمح َ نتح    لنَمح م 

َ
َ َٰنَالوُٓاْ أ لِلّه

عَكُننننمح وَإِن كََنَ  نكَُننننن مه
َٰفنَنرََۛنَ نصََننيا   لنَنمح الوُٓاْ َٰنَن للَحكَ

َ
أ

ننَعحكُم  لنَيحكُمح َ نَمح ََ وذَح  تَحح نسَح
ُ يَحكُننمُ  مَنيََْۚ فنَنٱلِلّه حمُننؤح َنننَ ٱل م 

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َِۚ  َ لنَ يََحعَنَ   بَ
مَنيََ  حمُننؤح َٰفنَنرََۛنَ ىََ ٱل ُ للَحكَ ٱلِلّه

 ١٤١ سَبيَلَا 

هغه )منافقان( چې ستاسو په باره كې   (141)
ه د الله له جانبه تاسو ته انتظار كوي، نو ك

فتح حاصله شي، دوى وايي: ایا مونږ له تاسو 
سره ملګري نه وو؟ او كه چېرې د كافرانو لپاره 
څه برخه وي، )بیا نوكافرو ته( دوى وايي: ایا 
مونږ پر تاسو غالب شوي نه وو او )ایا( مونږ له 
مومنانو نه تاسو بچ نه كړئ؟ نو الله به ستاسو 

قیامت په ورځ فیصله كوي او په مینځ كې د 
الله به كله هم د كافرانو لپاره په مومنانو 

 باندې )د غلبې( څه لار جوړه نه كړي
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 َ ونَ ٱلِلّه َُ حمَُ َٰفَقنَنيَ يخََُٰنندَ إنَه ٱل
 هَُننوَ خََٰنندَُ مُمح وَإِذَا َٰنَنامُوٓاْ إىََ 
ْ كُسَناىََٰ ينُرَاءُٓ نَ  لَوَٰ َ َٰنَامُوا ٱلصه

كُرُ  َِ َ َ  ينَننرح َ إَ ه ٱلنهنننا نَ ٱلِلّه
 ١٤٢ ََٰليَلَ  

بېشكه منافقان له الله سره دوكه كوي   (142)
او الله له دوى سره دوكه كوونكى دى او كله 
چې دوى لمانځه ته پاڅېږي )، نو( سست 
)كاهلان( پاڅېږي، خلقو ته ځانونه ښیي او 

 الله نه یادوي مګر ډېر لږ

َٰلنَننكَ َ ٓ إىَََٰ  َ ذَ ََنننيح رَبحنننرََيََ  مُّ
َٰٓنن ِۚ َ مَننن َُ َٰٓننؤَُ ءَٓ َُ ؤَُ ءَٓ َ َ ٓ إىَََٰ 

ُ فَلنَننن تَََننندَ هَُ   نننلََ  ٱلِلّه يوُح
 ١٤٣ سَبيَلَ  

دوى د دې )كفر او اسلام( په مینځ   (143)
كې زړه نازړه دي، نه )سم( د دوى په طرف 
دي او نه )سم( د هغوى په طرف دي او هغه 
څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو ته به كله هم 

 غه لپاره څه لار ونه مومېد ه

َينَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ْ َ  هَتهخَنرُ اْ يََٰٓ ءَامَنُوا

لََنَنناءَٓ مَنننن هُ نَ   ح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ ٱلحكَ

ن تََحعَلنُنواْ 
َ
ِرََُۛنندُ نَ أ

َ
مَنيََْۚ أ حمُننؤح ٱل

ليَحكُمح سُلحعََٰن   ََ  َ بَٰناالَِلّه  ١٤٤ ا مُّ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (144)
نه غیر كافرانو لره دوستان مه دى! له مومنانو 

نیسئ، ایا تاسو غواړئ چې د الله لپاره د خپل 
 ځان په خلاف ښكاره دلیل ثابت كړئ

نفََ  إنَه  سح
َ رحكَ ٱلۡح حمَُ َٰفَقيََ فَِ ٱله ٱل

مَنننَ ٱلنهننارَ َ لنَنن تَََنندَ لمَُننمح 
اِا  ١٤٥ نصََ

بېشكه منافقان د اور تر ټولو لاندینۍ   (145)
طبقه كې دي او ته به كله هم د هغوى لپاره 

 څوك مدد كوونكى ونه مومې

نننلَحُواْ  صح
َ
َيننننَ ِنَننابوُاْ َ أ إَ ه ٱلَّه

لَصُننواْ  رح
َ
َ َ أ تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه َ ٱ ح

مګر هغه كسان چې توبه يې وېستله   (146)
او د ځان اصلاح يې وكړه او پر )دین د( الله 
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مَنيََ   حمُؤح ََ ٱل ْ لََٰٓئكََ مَ
ُ
َ فَأ هَينَمُمح لَِلّه

 ُ ا  سََوحفَ يؤُحتَ ٱلِلّه را جح
َ
مَنيََ أ حمُؤح  ٱل

ظَيم    ١٤٦ اََ

يې منګولې كلكې ولګولې او خپل دین يې د 
الله لپاره خالص كړ، نو دغه كسان به له 
مومنانو سره وي او ژر ده چې الله به مومنانو 

 ته بېخي لوى اجر وركړي

عَننُ  ٱ ننا قَفح ُ بعََننرَابكَُمح إنَمه  لِلّه
 ُ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه هُمح َ ءَامَننننتُمح نننتَرح ََ

ليَم   ََ ا  اكرَا  ١٤٧ اََ

الله تاسو ته په عذاب دركولو څه كوي   (147)
كه تاسو شكر وباسئ؟! او ایمان راوړئ او الله 

 له همېشه شكر قبلوونكى، ښه پوه دى

ننوءَٓ ۞ ه  ننرَ بٱَلسُّ َمح ُ ٱلۡح  يُنَناُّ ٱلِلّه
َ  إَ ه مَن ظُلَ  ُ مَنَ ٱلحقَوح مَْۚ َ كََنَ ٱلِلّه

ا ليَما ََ ا   ١٤٨ سَمَيعا

الله د بدې خبرې ښكاره ویل نه  (148)
خوښوي خو هغه كس چې ظلم پرې شوى 
وي )هغه معاف دى( او الله له همېشه ښه 

 اورېدونكى، ښه پوه دى

فُواْ   ح هَعح
َ
 ح تَُّحفُو ُ أ

َ
ا أ ا حِ إنَ هُبحدُ اْ رَ

ن سُنوءٓ   َ كََنَ َ فُنفنَننَه ٱ ََ ا و   لِلّه
ا  ١٤٩ ََٰدَيرا

كه تاسو څه نېكي څرګندوئ، یا هغه   (149)
پټه كوئ، یا د بدۍ په هكله معافي كوي، 
بېشكه الله له ازله ښه معافي كوونكى، ښه 

 قادر دى

فُنننرُ نَ  َيننننَ يكَح َ إنَه ٱلَّه بنَننٱلِلّه
ََٰنُنواْ  ن قُفَر 

َ
َ رسُُننلَ َ  َ َُۛرََۛنندُ نَ أ
َ َ رسُُلَ َ  َ ََۛقُ  َ ٱلِلّه مَنُ ََيح ولوُنَ نؤُح

  ٍ ٍ   بنَننبَعح فُنننرُ بنَننبَعح َ نكَح
ن قَتهخَرُ اْ 

َ
َٰلنَكَ َ َُۛرََۛدُ نَ أ َ ذَ ََيح

بېشكه هغه كسان چې په الله او د هغه   (151)
په رسولانو كافران كېږي او دوى غواړي چې د 
الله او د هغه د رسولانو په مینځ كې بېلتون 

ځینو وكړي او دوى وايي چې مونږ پر 
)رسولانو( ایمان راوړو او په ځینو كافر كېږو او 
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دوى غواړي چې د دې )اسلام او كفر( په  ١٥٠ سَبيَلَا 
 مینځ كې )بله( لار ونیسي

نن َٰفنَنرُ نَ حَق   ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ ٱلحكَ
ُ
ْۚ أ ا

ناَ  تَننندح  ح
َ
نننرَاب  َ أ ََ َٰفنَننرََۛنَ  ا للَحكَ

مَي  ١٥١ ان  مُّ

دغه كسان په رښتیا كافران دي او   (151)
مونږه د كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب تیار 

 كړى دى

ْ بٱَ َينَ ءَامَنُوا َ َ رسُُلَ َ  َ لمَح َ ٱلَّه لِلّه
حَد  

َ
َ أ ََيح ََُٰواْ  ْ لََٰٓئنَكَ  قُفَر 

ُ
َننحمُمح أ م 

ُ سَوحفَ يُ  ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه جُورهَُمح
ُ
هيَمَمح أ ؤح

اغَفُور    ١٥٢ ا رهحَيم 

او هغه كسان چې پر الله او د هغه پر   (152)
رسولانو يې ایمان راوړى دى او په دوى كې 
يې د هېڅ یو تر مینځه تفریق نه دى كړى، 
دغه كسان دي چې هغه )الله( به دوى ته د 
دوى ثوابونه ژر )او( يقينًا وركړي او الله له ازله 

 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

ُ  يسَح  هح
َ
ََ  نوَلُكَ أ ن هُننََ 

َ
ٱلحتََََٰٰاَ أ

ليَحمَمح كََََٰٰب   َنَ ٱلََ ِۚ َ قَندح ا م  نمَاءَٓ سه
َٰلنَكَ  نبَََ مَنن ذَ كح

َ
لوُاْ مُوسَََٰٓ أ

َ
سَأ

رَ    َ جَمح رنَاَ ٱلِلّه
َ
رَنرَهحمُمُ  َ قَالوُٓاْ أ

َ
فَأ

 ْۚ َٰننعَقَُ  بظَُلحمَمَننمح نَنرُ اْ ٱلصه ثُننمه ٱتَّه
ندَ مَنا جَناءَٓهحمُمُ  ََعح َ  مَننُۢ  ٱلحعَجح

يَ ََ َٰنن َٰلنَنكَْۚ ٱلِح ننن ذَ ََ ننَنا  َُ َ عَفَوح
حٰنَا مُوسَََٰ سُلحعََٰن   اَ ءَاَِ بَٰن   ١٥٣ ا مُّ

اهلِ كتاب له تا نه د دې مطالبه كوي   (153)
چې ته پر دوى باندې له اسمانه یو كتاب نازل 
ی څخه له دې  كړې، پس یقینًا دوى له موسى
نه غټه مطالبه كړې وه، نو دوى )هغه ته( ویلي 

الله ښكاره مخامخ وښیه، نو وو: ته مونږ ته 
دوى د خپل ظلم په سبب تندر ونیول، بیا 
دوى سخى معبود ونیوه، وروسته له دې چې 
دوى ته ښې واضحې نښې راغلې، بیا مونږ 
ی ته  دوى ته د دې معافي وكړه او مونږ موسى

 ښكاره غلبه )دلیل( وركړه



حسَاءح  198 نساء ۀسور   سُورَةُ الن 
 

نَا فَوحقَمُمُ  نورَ بمََينثََٰقمََمح َ رََ عح ٱليُّ
د  َ َُٰلحنَ  َابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا ا ا لمَُمُ ٱهح

ََ َ َُٰلحنَا  نبح ندُ اْ فَِ ٱلسه لمَُمح َ  هَعح
ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا ناَ مَنحمُم م  رَرح

َ
 ١٥٤ اَ أ

او مونږ له دوى څخه د پخې وعدې   (154)
اخيستلو لپاره د دوى له پاسه )د( طور )غر( 
راپورته كړ او مونږه دوى ته وویل: تاسو په 

داخل شئ، چې سجده كوونكي دروازه كې 
یئ او مونږه دوى ته وویل: تاسو د خالي په 
ورځ كې زیاتى مه كوئ او مونږه له دوى نه 

 ډېره مضبوطه وعده واخيستله

نرهَمَ  َينثََٰقَمُمح َ كُفح وَمَم م  فبَمََا نَقح
نۢبيََنناءَٓ 

َ َ َ قَننتحلمََمُ ٱلۡح ََ ٱلِلّه يَ َٰنن
َ حَ     حِ لمََمح َُٰلُو بضََ ْۚ َ ََٰوح ُۢ ُُ لحن ُِ ُِنَا 

ََ ٱ نرهَمَح بَ ح طَبَ ليَحمَنا بكَُفح ََ  ُ لِلّه
مَنُونَ إَ ه ََٰليَلَ    ١٥٥ فلَََ يؤُح

نو )دوى ته سزا وركړى شوه( په سبب   (155)
د دوى د ماتولو خپل لوظ لره او د الله په 
ایتونو د كفر كولو او د نبیانو د ناحقه وژلو )په 
 سبب( او د دوى د دې خبرې په سبب چې

دي )داسې نه ده( ‘‘ پرده بند’’زمونږ زړونه 
بلكې الله د دوى د كفر په وجه پر هغو )زړونو( 
مهر لګولى دى، نو دوى ایمان نه راوړي مګر 

 ډېر لږ

ََۛمَ  َٰ مَننرح لمََمح ىََ ننرهَمَح َ َٰنَنوح َ ِكَُفح
َََٰٰناا  ظَيم  َُمح  ١٥٦ اََ

او په سبب د دوى د كفر كولو او پر   (156)
 بېخي لوى تهمت ویلومریم باندې د 

 َ ل َََٰ  َ ََٰوح حمَسَيَ   مَمح إنَها قَتَلحنَا ٱل
َ َ مَا قَتَلنُو ُ  ََۛمَ رسَُوَ  ٱلِلّه حَنَ مَرح ٱ
 ْۚ نب ََ  لمَُنمح َُ َ مَا صَلبَُو ُ َ لََٰكَنن 

او د دوى د دې وینا په سبب چې   (157)
ی، د  بېشكه مونږه د مریمې زوى مسیح عیسى
الله رسول وژلى دى، حال دا چې دوى نه هغه 
وژلى دى او نه يې په دار كړى دى او لېكن 
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تَلَفُننواْ  يَنن َ لنَنلَ  َينننَ ٱرح وَإِنه ٱلَّه
ك    ََلحنمٍ  ََ َنحُ ْۚ مَا لمَُم بَ َ  مَننح  م 

ْۚ إَ ه ٱه بََننا َ ننن  َ مَننا قَتَلنُنو ُ َ  ٱلظه
ُۢا  ١٥٧ يقَيَنَ

ی سره(  دوى ته هغه )وژل شوی کس له عیسى
مُشابِه كړى شوى و او بېشكه هغه كسان چې 

ی په باره كې يې اختلاف كړى دى،  د عیسى
خامخا د ده په هكله په شك كې دي، دوى ته 
د هغه په باره كې هېڅ علم نشته سِوا د 
)خپل( ګمان له پیروۍ نه او دوى هغه یقینًا 

 نه دى وژلى

 ُ ُ إلَََحنن َِۚ َ كََنَ ٱلِلّه بنَن  رهَ عَننُ  ٱلِلّه
ا حَتَيم   اِ ََِۛ  ١٥٨ اََ

بلكې الله هغه خپل طرف ته راپورته   (158)
 له ازله ډېر غالب، ښه حكمت كړى دى او الله

 والا دى

نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ إَ ه  هح
َ
َننننح أ وَإِن م 

ِنَ َ   َ ََۛنوحمَ  مَنَُه بَ َ  قَبحنَ  مَوح لََؤُح
لنَننيحمَمح  ََ ٱلحقََََٰٰمَننن َ يكَُنننونُ 

مَيد    ١٥٩ اََ

او نشته هیڅوك له اهلِ كتابو نه مګر   (159)
چې هغه به خامخا لازمًا د ده له مرګ نه 

ه ایمان راوړي او د قیامت په ورځ مخكې پر د
ی( په دوى باندې ګواه وي  به هغه )عیسى

 ْ َينَ هَاهُ ا َنَ ٱلَّه نَنا فبَظَُلحم  م  مح حَره
حَ لمَُننمح  حَلهنن

ُ
ٍَ أ َٰنن َِ َ لنَنيحمَمح طَي  ََ

 َ نننن سَنننبيََ  ٱلِلّه ََ همَح  َ َ ِصََننند 
  ِ  ١٦٠ اكَثَ

نو د یهودیان شويو خلقو د ظلم كولو   (161)
ر هغوى باندې هغه پاكیزه په سبب مونږ پ

څیزونه حرام كړل، چې د دوى لپاره )مخكې( 
حلال ګرځول شوي وو او په سبب د منع كولو 

 د دوى ډېرو )خلقو( لره د الله له لارې نه

ْ َ نحنُ   ْ َ ََٰدح نُمُنوا ا َِوَٰ َ رَهمَُ ٱلر  رح
َ
او )په سبب( د دوى د سود اخيستلو،   (161)َ أ
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  ََٰ ََٰ مح
َ
لمََمح أ كح

َ
َٰيَنَ ِۚ َ أ َِ َِ بٱَلح ٱلنها

 َٰ ناَ للَحكَ تَدح  ح
َ
نرَاباا َ أ ََ فرَََۛنَ مَنحمُمح 

لََم  
َ
 ١٦١ اأ

حال دا چې دوى له دې نه منع كړى شوي 
وو، او )په سبب( د دوى په ناحقه خوړلو د 
خلقو مالونو لره، او مونږه په دوى كې د 
كافرانو لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار كړى 

 دى

 َٰ َٰسَخُونَ فَِ ٱلحعَلحمَ مَنحمُمح كَنَ له ٱلره
ننََِ  

ُ
ٓ أ مَنُنونَ بمََنا مَنُونَ يؤُح حمُؤح َ ٱل

نننََِ  مَننن قَبحلنَنكَْۚ 
ُ
إلَََحننكَ َ مَننآ أ

ِنُنونَ  حمُؤح ْۚ َ ٱل ننلَوَٰ َ حمُقيَمَننيَ ٱلصه َ ٱل
نَوحمَ  َ َ ٱلَح مَنُونَ بنَٱلِلّه حمُؤح كَوَٰ َ َ ٱل هِ ٱل
نرا  جح

َ
هيَمَمح أ ْ لََٰٓئكََ سَننُؤح

ُ
رَِرَ أ ا ٱ
ا ظَيما ََ

 ١٦٢ 

خو په دوى كې په علم كې پاخه خلق   (162)
او مومنان، هغوى ایمان رواړي پر هغه )كتاب( 
باندې چې تا ته نازل كړى شوى دى او پر 
هغو )كتابونو( باندې چې له تا نه مخكې نازل 
كړى شوي دي او خصوصًا چې لمونځ 
قايموونكي دي او زكات وركوونكي دي او پر 

ورځ د اخرت ایمان لرونكي دي، دغه الله او پر 
خلق )چې دي( ، مونږ به خامخا دغو ته ډېر 

 لوى اجر وركړو

 ححَيحنَنآ 
َ
 ححَيحنَآ إلَََحكَ كَمَنآ أ

َ
آ أ ۞إنَه

ندَ َ ْۚ َ ٱلنهبيَ نَ إىَََٰ نوُح   ََعح ن نَ مَننُۢ 
نمََٰعيََ   ٓ إىَََٰٓ إبَحنرََٰهيَمَ وَإِسح  ححَيحنَا

َ
َ أ

قُننوبَ  ننحَََٰ  َ ََۛعح ننبَاطَ  وَإِسح سح
َ َ ٱلۡح

يُّوبَ َ َُۛونَُ  َ َ َٰرُ نَ 
َ
َََٰ َٰ َ أ  َ

ُِور   حٰنَا هَا ُ هَ نَ  ١٦٣ ا سَُليَحمََٰنَْۚ َ ءَاَِ

بېشكه مونږ تا ته وحي كړې ده، لكه   (163)
څنګه چې مونږ وحي كړې وه نوح ته او له 
هغه نه پس )نورو( نبیانو ته او مونږ وحي كړې 

اسحاق او یعقوب او د وه ابراهیم او اسمعیل او 
ی او ایوب او یونس  )هغوى( اولادې ته او عیسى
او هارون او سلیمان ته او مونږ داود ته زبور 

 وركړى و
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ليَحنكَ  ََ نَ َٰمُمح  َ رسُُلَ  َٰنَدح ََٰصَصح
نمُمح مَن قَبحُ  َ رسُُلَ   صُصح  لهنمح نَقح

ليَحنننكَْۚ َ كَُهنننمَ ٱ ُ مُنننوسَََٰ ََ لِلّه
ليَم    ١٦٤ اِكَح

نږ لېږلي وو( ډېر رسولان، چې او )مو   (164)
یقینًا د هغوى احوال مونږ تا ته له دې نه 
مخكې بیان كړي دي او )نور( رسولان چې د 
هغوى احوال مونږ تا ته نه دي بیان كړي او 
ی سره خبرې كړي دي، واضحې  الله له موسى

 خبرې

ََۛنَ َ مُننرُّسُلَ   َ بشَّ  رَرََۛنَ لَِنَلَه  مُّ
َِ ىََ  نةُۢ يكَُونَ للَنهنا َ حُجه  ٱلِلّه

ا  اِ ََِۛنن ََ  ُ نندَ ٱلرُّسُننَ ِۚ َ كََنَ ٱلِلّه ََعح

 ١٦٥ احَتَيم  

او )مونږ لېږلي وو( رسولان، چې زېرى   (165)
وركوونكي او وېروونكي وو، د دې لپاره چې د 
خلقو لپاره په الله باندې څه حجت پاتې نشي 

 او الله له ازله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

 ُ َٰكَنَ ٱلِلّه َ  إلَََحكَ  له َِ ن
َ
مَدُ بمََآ أ  يشَح

َٰٓئتََنننُ   َِ حمَ هَُ  بعََلحمَننن َ   َ ٱل َِ نننن
َ
أ

ا مَيدا ََ  َ مَدُ نَْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه  ١٦٦ يشَح

لېكن الله ګواهي كوي پر هغه شي   (166)
چې تا ته يې نازل كړى دى، چې دا يې په 
خپل علم سره نازل كړى دى، او ملايك )هم( 

ه كافي دى )په حیث د( ګواهي كوي او الله ښ
 ګواه

نن  ََ َينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ  إنَه ٱلَّه
َ َٰنَندح ضَننلُّواْ ضَننَََٰٰلََُۢ  سَننبيََ  ٱلِلّه

ا  ١٦٧ بعَيَدا

بېشكه هغه كسان چې كافر شوي دي   (167)
او د الله له لارې نه يې بندول كړي دي، یقینًا 
هغوى ګمراه شوي دي په ډېرې لرې ګمراهۍ 

 سره

ْ لنَمح إنَه  ْ َ ظَلَمُنوا َينَ كَفَنرُ ا بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (168)ٱلَّه
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فنَننرَ لمَُنننمح َ َ   ُ لََضَح يكَُننننَ ٱلِلّه
ا دَقَمُمح طَرََۛقا  ١٦٨ لََمَح

دى او ظلم يې كړى دى، الله داسې نه دى 
چې دوى به وبخښي او نه دا چې دوى به پر 

 نېغه لار روان كړي

مَ خََٰلََِيننَ  يَمَنآ إَ ه طَرَََۛ  جَمَنه 
بنَننند  

َ
َ اْۚ َ كََنَ أ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه ذَ

  ِ  ١٦٩ ايسََ

مګر پر لار د جهنم، چې دوى به په   (169)
هغه كې تل ترتله وي او دا )كار( الله ته ډېر 

 اسان دى

ُِ َٰنَندح جَنناءَٓكُمُ  مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ يََٰٓ

ِ كَُننمح  َ مَننن ره   َ
ٱلرهسُننوُ  بنَنٱلۡح

حِ  فنَنننوَامَنُواْ  ْۚ وَإِن رَننن ا لهكُنننمح
فُنننرُ اْ فنَننننَه  َ مَنننا فَِ ِكَح لَِلّه

 ُ رَۡ ِۚ َ كََنَ ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننننمََََٰٰ ٱلسه

ا حَتَيم   ليَما  ١٧٠ اََ

اى خلقو! یقینًا تاسو ته د خپل رب له   (171)
جانبه په حقه سره رسول راغلى دى، نو تاسو 
ایمان راوړئ، )دا به( تاسو لپاره ډېر غوره وي 

تاسو كفر كوئ، نو یقینًا خاص د الله  او كه
لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو او 
ځمكه كې دي او الله له ازله ښه پوه، ښه 

 حكمت والا دى

لنُنواْ فَِ  ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ  هَضح هح
َ
أ يََٰٓ

َ إَ ه  هَينكَُمح َ َ  هَقُولنُواْ ىََ ٱلِلّه
حَننُ  َََٰ ن ٱ حمَسَيُ   ْۚ إنَهمَا ٱل َ ه

ٱلۡح
َٰمَآ  لحقَى

َ
َ َ كَُمََتُُ ٓ  أ ََۛمَ رسَُوُ  ٱلِلّه مَرح

ََۛمَ َ رُ ح   َنحننُ   فنَن إىَََٰ مَننرح نوَامَنُواْ م 
 ْۚ َٰثَنٌ  ْ ثَََٰ َ َ رسُُلَ َ   َ َ  هَقُولنُوا بٱَلِلّه

حِ   ْۚ إنَهمَا ٱٱنتَمُواْ رَ ُ إلَََٰن   ا لهكُمح  لِلّه

اى اهلِ كتابو! تاسو په خپل دین كې   (171)
غُلوُّ )زیاتى( مه كوئ او الله ته يواځې د حقې 
خبرې نسبت كوئ، یقینًا همدا خبره ده چې 
د مریمې زوى مسیح عیسیى خو بس د الله 

لمه ده، چې هغه يې رسول دى او د هغه ك
مریم ته غورځولې وه او د هغه )الله( له جانبه 
روح دى، نو تاسو پر الله او د هغه پر رسولانو 
ایمان راوړئ او تاسو مه وایئ چې )معبودان( 
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ن يكَُنونَ هَُ  
َ
وََٰحَد   سُنبححََٰنَُ ٓ  أ

 ُ ا هه َٰتَ َ مَنا فَِ َ لَ  نمََََٰٰ   مَا فَِ ٱلسه
َ َ كيَلَ   رَۡ ِۗ َ كَلََٰ بٱَلِلّه

َ  ١٧١ ٱلۡح

درې دي، تاسو )له دې نه( منع شئ، تاسو 
لپاره به )دا( ډېره ښه وي، یقینًا همدا خبره ده 

غه پاكي بیانوم له چې الله یو معبود دى زه د ه
دې نه چې د هغه لپاره دې اولاد وي، خاص د 
هغه لپاره دي هر هغه څه چې په اسمانونو 
كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه كې دي 

 او الله ښه كافي دى )په حیث د( كار ساز

 َُ نننتنَتَ ن لهنننن يسَح
َ
حمَسَنننيُ  أ ٱل

َٰٓئتََنُ  ا يكَُونَ َ بحد   َِ حمَ َ َ َ  ٱل ه َ لِلّ 
حُ َ ننح  نتنَتَ ُِونَْۚ َ مَن يسَح حمُقَره ٱل
شُُّهُمح  بََح فَسَيَحح تَتح ََبَاهََِ َ  َ يسَح

 ١٧٢ اإلَََح َ جََيَع  

هیڅكله به هم مسیح )دا د ځان لپاره(   (172)
عار ونه ګڼي چې هغه دې د الله بنده وي او نه 
ملايك )دغه عار ګڼي( چې مقرب دي او څوك 

لپاره( عار چې د هغه عبادت كول )د ځان 
ګڼي او لويي كوي، نو ژر به هغه )الله( دوى 

 خپل طرف ته ټول راجمع كړي

مَلنُنواْ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

 ََ َٰننلحَََٰ جُننورهَُمح ٱلصه
ُ
َ يُننوَف يَمَمح أ

َينَ  ا ٱلَّه مه
َ
لَ َ   َ أ َن فَوح َ ََََِۛۛدُهُم م 

َُمُمح  َ ْ َ يُعَنر  بََُ ا تَتح ْ َ ٱسح تنَتَفُوا ٱسح
لََم  

َ
رَاباا أ َنن ا َ َ  ََ يَََدُ نَ لمَُم م 

َ َ لََ    اهُ نَ ٱلِلّه  ِ  ١٧٣ ا َ َ  نصََ

نو هر چې هغه كسان دي چې ایمان   (173)
نو ‘ يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي

هغه به دوى ته د دوى اجرونه پوره وركړي او 
له خپل فضل نه به دوى ته )نور( زیات وركړي 

ل هغه كسان چې عار يې وكړو او او پاتې شو 
لويي يې وكړه، نو هغه به دوى ته ډېر 
دردوونكى عذاب وركړي او دوى به د خپلو 
ځانونو لپاره له الله نه سوا )بل( نه څوك 
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 دوست ومومي او نه مدد كوونكى

 ُِ مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ َٰنَندح جَنناءَٓكُم يََٰٓ

َ َٰن   نَنآ  بنُنرح لنح َِ ن
َ
ِ كَُننمح َ أ َننن ره م 

ا إلَََحكُمح  بَٰن  ا مُّ  ١٧٤ نوُر 

اى خلقو! یقینًا تاسو ته د خپل رب له   (174)
جانبه لوى دلیل راغلى دى او مونږه تاسو ته 

 واضحه رڼا نازله كړې ده

 َ َيننننَ ءَامَنُنننواْ بنَننٱلِلّه نننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

رَلمُُمح فَِ  تَصَمُواْ بنَ َ  فَسَنيُدح َ ٱ ح
   َ حُ دَيمَمح  رَ    َ ََۛمح

َنحُ  َ فَوح إلَََحن َ م 
ا تَقيَم  سح ا مُّ  ١٧٥ صَرََٰط 

نو هر چې هغه كسان دي چې پر الله   (175)
يې ایمان راوړو او پر )دین د( هغه يې منګولې 
ښخې كړې، نو خامخا به هغه دوى په خپل 
رحمت او فضل كې داخلوي او د خپل ځان 

 په طرف به يې په نېغه لار روانوي

تَ  ُ قُفح تُونكََ ََُٰ  ٱلِلّه تَفح يكُمح فَِ يسَح
حَٰ   نرُمٌاْ هَلنَكَ لنَ ٱلحتََََٰٰلَ َِۚ إنََ ٱمح

َ   هَُ  َ لَ   رح
ُ
ٓ  أ ُُ  َ هَُ ن فَلمََا نصَح

مَا ِرََكَْۚ  هَُوَ يرَثَُمَآ إنَ لهمح يكَُنن 
 ْۚ همَا َ لَ  َ فَلمَُمَنا  ل فَننَ كََنَتَا ٱثحنتََنيح

ا ِرََكَْۚ  وَ   ٱمُّلثَُانَ مَمه  وَإِن كََنوُٓاْ إرَح
َ  اءٓ   َ نسََ ر جََا    كَرَ مَثحُ  حَن   فَللََّه

 ِۗ َ نثيََننيح
ُ ن  ٱلۡح

َ
ُ لَكُننمح أ ُ ٱلِلّه َ يبُنَني 

ءٍ  َ شََح
ُ بكَُنننن   ُْۗ َ ٱلِلّه ِوََننننلُّوا

 ُۢ ليَمُ ََ ١٧٦ 

دوى له تا نه فتوىی غواړي، ته )ورته(   (176)
)بې پلاره او بې ‘‘ كَلَاله’’ووایه: الله تاسو ته د 

دركوي، كه یو اولاده كس( په باره كې فتویى 
سړى وفات شي او د هغه هېڅ اولاد نه وي او 
د هغه یوه خور وي، نو د هغې لپاره د هغه 
مال نیمه )حصه( ده چې هغه )مړي( پریښى 
دى او دا )سړى( د هغې )خور( )د ټول مال( 
وارث ګرځي كه د هغې هېڅ اولاد نه وي، بیا 
كه هغه دوه )خوېندې( وي، نو د هغوى لپاره 

ال( دوه په درې برخې ده، له هغه )د ټول م
)مال( نه چې هغه پریښى وي او كه چېرې 
هغوى څو وروڼه )خويندې( وي، سړي او 
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ښځې، نو د نر لپاره د دوه ښځو د حصې په 
مثل )حصه( ده، الله تاسو ته ښه وضاحت 
كوي، چې تاسو ګمراه نشئ او الله پر هر شي 

 ښه عالم دى

 مائدهسورۀ  سُورَةُ المَائـحدَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

فنُنواْ   ح
َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ مَننا ٱلَّه قُّ

َ
أ يََٰٓ

حَ لَكُنم بمََيمَننُ   حَلهن
ُ
ِۚ أ بنَٱلحعُقُوهَ

لنَنيحكُمح  ََ نحعََٰننمَ إَ ه مَننا قُننتحلََٰ 
َ ٱلۡح

 َ حِ ُۗ إنَه غَ نتُمح حُنرُمٌ
َ
يحدَ َ أ َ ٱلصه

مُُلَ 
َ يَحكُمُ مَا يرََُۛدُ   ١ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (1)
)خپل( لوظونه پوره كړئ، تاسو لپاره انَعام 
څاروي حلال كړى شوي دي، سوا له هغو نه 
چې تاسو ته به ولوستى شي، په دې حال كې 
چې تاسو د احرام په حالت كې ښكار لره 
حلال ګڼونكي نه یئ، بېشكه الله فیصله كوي 

 د څه چې اراده وكړي

قُّ 
َ
أ ْ َ  تَُلَُّنواْ يََٰٓ َيننَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه

َننرَامَ  رَ ٱلۡح ننمح َ َ َ  ٱلشه ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ

َٰٓئنَنندَ َ َ ٓ  َِ يَ َ َ  ٱلحقَ حمَننندح َ َ  ٱل
َنرَامَ يبَحتَضُنونَ  ََ ٱلۡح يَحن َيَ ٱلِح ءَامٓ 

لَ   ْۚ وَإِذَا فَوح َٰن ا نََٰ ِ مََنمح َ رضَح َنن ره  م 

نو چې ایمان يې راوړى دى! اى هغو كسا (2)
تاسو د الله د شعايرو )د دین د نښو( بې 
حرمتي مه كوئ او نه د عزتمنې میاشتې، او 
نه د حرم د قربانۍ، او نه د حرم د غاړكۍ والا 
څارويو او نه عزتمن كور ته د اراده لرونكو 
خلقو، چې د خپل رب فضل او رضامندي 
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 ْْۚ نننننيَاهُ ا َ َ  حَلَلحنننننتُمح فٱَصح
ن يََحنن

َ
ٍ  أ نَنننوَانُ َٰنَنوح ََ رمََنهكُمح 

ن 
َ
َرَامَ أ جَدَ ٱلۡح حمَسح نَ ٱل ََ صَدُّ كُمح 

 َ ْا َ هَعَننناَ نوُاْ ىََ ٱلحنننبََ  تَننندُ ا هَعح
ثحنمَ  َ

حۡ ْ ىََ ٱ وَىَٰ  َ َ  هَعَاَ نوُا َ ٱَّهقح
 َ َ  إنَه ٱلِلّه وََٰنَِۚ َ ٱههقُنننواْ ٱلِلّه َ ٱلحعُننندح

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ
 ٢ 

 لټوي او كله چې تاسو حلال )بې احرامه(
شئ، نو بیا تاسو ښكار كوئ او له كوم قوم 
)سره( بغض دې تاسو زیاتي كولو ته راپورته نه 
كړي، له دې وجې چې تاسو يې له مسجد 
حرام نه منع كړي وئ او تاسو له یو بل سره په 
نېكۍ او پرهېزګارۍ كې مدد كوئ او د ګناه 
او ظلم په كار كې د یو بل مدد مه كوئ او له 

بېشكه الله ډېر سخت عذاب  الله نه وېرېږئ،
 وركوونكى دى

مُ  حمَيحتَنُ  َ ٱله لنَيحكُمُ ٱل ََ حَ  مََ حُر 
 َ َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََ

ُ
نََََۛرَ َ مَآ أ

َ لَۡحمُ ٱلۡح
حمَوحَٰنُننوذَ ُ  حمُنحخَنقََنننُ  َ ٱل بنَنن َ  َ ٱل
كَنَ  

َ
ٓ أ َيَُ  َ ٱلنهيَيحَُ  َ مَا حمُرََه  َ ٱل

يحنتُمح  َُ إَ ه مَا ذَكه بُ َ مَنا ذُبنََ  ٱلسه
سَنننمُواْ  تَقح ن شسَح

َ
ىََ ٱلنُّصُننناَ َ أ

نَنوحمَ  ُۗ ٱلَح ننٌ  َٰلكَُننمح فسَح لََٰمَِۚ ذَ نح
َ بنَنٱلۡح

َينننَ كَفَننرُ اْ مَننن  ينَنئََ  ٱلَّه
نَِۚ  شَنوح هَينكَُمح فلَََ تََّحشَوحهُمح َ ٱرح
َُ لَكُنمح هَيننَكُمح  مَلح كح

َ
َوحمَ أ ٱلَح

مَنننتَِ  لنَننيحكُمح نعَح ََ  َُ ننن هحمَمح
َ
َ أ

َُ لَكُننمُ  نن َ رضََنني ننَََٰٰمَ هَين  َسح
حۡ ْۚ ٱ ا

پر تاسو باندې حرامه كړى شوې ده  (3)
مرداره، او وینه او د خنزیر غوښه او هغه چې 
په هغه د غیر الله لپاره اواز شوى وي او مرۍ 

وى( څاروى، او په خپه كړى شوى )زندۍ ش
كوتك وهل شوى او له بره راغورځېدلى او په 
ښكر وهل شوى، او هغه چې لیوان يې مات 
كړي، سوا له هغه )څاروي( نه چې تاسو يې 
حلال كړئ، او )حرام دى( هغه )څاروى( چې 
په استانو )درګاګانو( باندې ذبح كړى شي او 
دا چې تاسو په غشو سره قسمت معلوموئ، 

كارونه فسق او نافرماني دي، نن دغه )ټول( 
ورځ كافر شوي خلق ستاسو د دین )له 
ختمولو( نه ناامېده شول، نو تاسو له دوى نه 
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ننيُره فَِ مَُحمَصَننٍ   َ َ مَنننَ ٱضح حِ غَنن
  ُ َ ثحم  فنَننَه ٱ مُتَجَان َ َ

َ غَفُنور  ۡ   لِلّه
 ٣ رهحَيم  

مه وېرېږئ او له ما نه وېرېږئ، نن ورځ ما 
تاسو لپاره ستاسو دین مكمل كړو او پر تاسو 
باندې مې خپل نعمتونه تمام كړل او ما تاسو 

كړو، نو  لپاره اسلام د دین په توګه خوښ
څوك چې په سخته لوږه كې مجبور شو، په 
دې حال كې چې ګناه ته مايل كېدونكى نه 
وي، بیا نو یقینًا الله ډېر بخښونكى، بې حده 

 مهربان دى

حَن ه لمَُنمح  َٰنُ ح يسَح 
ُ
نوَلُونكََ مَناذَآ أ

َُ َ مَننا  َٰنن َِ َ ي  كُننمُ ٱليه
حَنن ه لَ

ُ
أ

َننوَارحََ مُكَُ بَنَنيَ  َنننَ ٱلۡح نتُم م  لهمح ََ 
  ُ لهمَكُننمُ ٱلِلّه ََ ننا  هُعَل مَُننونَمُنه مَمه
لنَيحكُمح  ََ نَ  سَنكح مح

َ
نآ أ فكَُُوُاْ مَمه

ليَحن َ  َ ٱههقُنواْ  ََ  َ مَ ٱلِلّه َ ٱذحكُرُ اْ ٱسح
سََابَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ٤ ٱلِلّه

دوى له تا نه تپوس كوي چې د دوى لپاره  (4)
ه: څه حلال كړى شوي دي، ته )ورته( ووای

تاسو لپاره پاكیزه څیزونه حلال كړى شوي 
دي او هغه )ښكار د( ښكاري حیواناتو چې 
تاسو تربیه كړي وي، چې ښكاري جوړوونكي 
یئ، چې تاسو دوى ته له هغه علمه نه ښوونه 
كوئ چې الله تاسو ته ښوولى دى، نو تاسو 
خورئ له هغه )ښكار( نه چې دغو )ښكاري 

وي او تاسو پر هغه حیواناتو( تاسو لپاره نیولى 
د الله نوم یادوئ، او له الله نه وېرېږئ، بېشكه 

 الله ډېر ژر حساب كوونكى دى

  َُ َٰنن َِ َ ي  كُننمُ ٱليه
حَنن ه لَ

ُ
نَنوحمَ أ ٱلَح

ْ ٱلحتََََٰٰاَ حَ      ِوُا
ُ
َينَ أ  َ طَعَامُ ٱلَّه

نن ورځ تاسو لپاره پاكیزه څیزونه حلال  (5)
كړى شول او د هغو كسانو ذبیحه چې كتاب 
ورته وركړى شوى دى؛ تاسو لپاره حلاله ده او 



 سُورَةُ المَائـحدَةح  218 مائده ۀسور 
 

همُننمح   َ طَعَننامُكُمح حَنن    لهكُننمح  ل
حمُ  َُ مَنننَ ٱل صَننَ َٰ حمُحح ََ َ ٱل مََ َٰنن ؤح

 ِنُواْ 
ُ
َيننَ أ َُ مَننَ ٱلَّه صََ َٰ حمُحح َ ٱل

ٱلحتََََٰٰننناَ مَنننن قَنننبحلكَُمح إذََآ 
جُننورهَُنه مُُحصَنننيََ 

ُ
حٰتُمُننوهُنه أ ءَاَِ

َ مُسََٰننفَحَيَ َ َ  مُتهخَننرَيٓ  حِ غَنن
دَان ِۗ  رح

َ
فُنرح  أ يمََٰنَ َ مَنن يكَح َ

حۡ بنَٱ
َ قَنندح حَننبطََ َ مَلنُنُ    هَُننوَ فَِ 

رَِرَ َ مَنَ ٱلحخََٰسََِ   ٥ َۛنَ ٱ

ستاسو طعام د هغوى لپاره حلال دى، او 
)تاسو لپاره حلالې دي( پاك لمنې مومنې 
ښځې او پاك لمنې ښځې له هغو خلقو ځنې 

ه مخكې كتاب وركړى چې هغوى ته له تاسو ن
شوى دى، كله چې تاسو دغو )ښځو( ته د 
هغوى مهرونه وركړئ، چې عفت غوښتونكي 
یئ، بدكاري كوونكي نه یئ او نه په پټه سره 
یاران نیونكي یئ او څوك چې له ایمان نه 
انكار وكړي، نو یقینًا د هغه عمل برباد شو او 

 هغه به په اخرت كې له تاوانیانو څخه وي

 
َ
أ تُمح إىََ يََٰٓ َينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا قُمح مَا ٱلَّه قُّ

سَننلُواْ  جُُننوهَكُمح  حِ ننلَوَٰ َ فٱَ ٱلصه
سَحُواْ  حمَرَافََ  َ ٱمح يحدَيكَُمح إىََ ٱل

َ
َ أ

رحجُلَكُنننمح إىََ 
َ
برَُءُ سَنننكُمح َ أ

ِۚ وَإِن كُننننتُمح جُنُب ننن َ بَنننيح ا ٱلحتَعح
 ْْۚ رُ ا مه  ح فنَنٱطه

َ
ننرحعََٰٓ أ وَإِن كُنننتُم مه

 َٰ حَند   ىََ
َ
 ح جَاءَٓ أ

َ
َننكُم  سَفَرٍ أ م 

َنَ  نتُمُ ٱلن سََناءَٓ م   ح لََٰمَسح
َ
ٱلحضَآِطََ أ

ْ مَاءٓ   ْ صَنعيَد   فَلمَح تَََدُ ا مُوا ا َ تَيَمه
سَننحُواْ بوَجُُننوهكَُمح طَي بَ نن ا فٱَمح

َنحننُ ْۚ مَننا يرََُۛنندُ ٱ يحنندَيكُم م 
َ
ُ َ أ لِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (6)
كله چې تاسو لمانځه ته پاڅېږئ، نو تاسو 
خپل مخونه او خپل لاسونه تر څنګلو پورې 
ووېنځئ او د خپلو سرونو مسح وكړئ او تر 

پښې )ووېنځئ( او  ګیټو )ښنګرو( پورې خپلې
كه چېرې تاسو د جنابت په حالت كې یئ، نو 
ځان ښه پاك كړئ )غسل وكړئ( او كه چېرې 
تاسو بېماران یئ، یا په سفر كې یئ، یا په 
تاسو كې كوم یو له اودس ماتي نه راغى، یا 
تاسو له خپلو ښځو سره كوروالى وكړئ، بیا 
تاسو اوبه ونه موندلې، نو د پاكې ځمكې مخ 

صد وكړئ )تیمم وكړئ(، نو خپل مخونه او ته ق
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َنننح حَننرَج   لنَنيحكُم م  ََ عَننَ    لَََجح
َنرَكُمح َ لََٰكَن يرَُ  َ لََنُتمَه َۛدُ لََيَُم 

لنَننيحكُمح لعََلهكُنننمح  ََ مَتَنننُ    نعَح
تُرُ نَ   ٦ ششَح

خپل لاسونه )تر مړوندونو پورې( په دې 
)خاورې، شګې( سره مسح كړئ، الله اراده نه 
لري چې پر تاسو باندې څه حرج )سختی( 
راولي، او لېكن غواړي چې تاسو ښه پاك كړي 
او پر تاسو باندې خپل نعمتونه پوره كړي، د 

 دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

لنَنيحكُمح  ََ  َ مَننَ  ٱلِلّه َ ٱذحكُننرُ اْ نعَح
َي َ اثَقَكُم بنَ َ ٓ إذَح  َ مَيثََٰقَُ  ٱلَّه
 ْۚ َ ْ ٱلِلّه نَا  َ ٱههقُنوا طَعح

َ
نَا َ أ َُٰلحتُمح سَمَعح

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ  َ  ٧ إنَه ٱلِلّه

او تاسو د الله نعمتونه یاد كړئ، چې پر  (7)
ه پخه تاسو باندې شوي دي او د هغهٔ، هغ

وعده یاده كړئ چې له تاسو سره يې مضبوطه 
كړې وه، كله چې تاسو وویل: مونږ واورېدل او 
مونږ اطاعت وكړو، او تاسو له الله نه وېرېږئ، 
بېشكه الله د سینو په خبرو باندې )هم( ښه 

 عالم دى

َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنواْ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ مَدَاءَٓ ب َُ  َ َٰمَيَ لَِلّه نطَ  َ َ  َََٰٰه ٱلحقَسح
 ه 

َ
َٰٓ أ ٍ  ىََ نَنوَانُ َٰنَوح ََ يََحرمََنهكُمح 

وَىَٰ   َٰحرَبُ للَتهقح
َ
دَلوُاْ هُوَ أ حَ ْْۚ ٱ دَلوُا هَعح

ُۢ بمََننا  ُِ َ رَبنَن ْۚ إنَه ٱلِلّه َ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه
مَلُونَ   ٨ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى !  (8)
بوط ولاړ تاسو د الله لپاره )په حق باندې( مض

اوسئ، چې په انصاف سره ګواهي كوونكي 
یئ او د یو قوم بغض دې تاسو دې ته راپورته 
نه كړي چې تاسو عدل ونه كړئ، عدل كوئ، 
دا تقوا ته ډېر نژدې دى او له الله نه ووېرېږئ، 
بیشكه الله ښه خبر دى پر هغو كارونو چې 

 تاسو يې كوئ
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َينَ ءَامَنُنواْ  َ  ُ ٱلَّه دَ ٱلِلّه ََ مَلنُواْ َ  ََ

فنَرَ    ضح ََ لمَُنم مه َٰلحَََٰ نرٌ  ٱلصه جح
َ
َ أ

ظَيم   ََ
 ٩ 

الله له هغو كسانو سره وعده كړې ده چې  (9)
ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړې 
دي، چې د هغوى لپاره بخښنه او ډېر لوى 

 اجر دى

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئكََ 

ُ
َحَيمَ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 ١٠ أ

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى او   (11)
زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي، دغه خلق د 

 اور والا دي

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُ اْ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ليَحكُمح إذَح هَمه َٰنَوحمٌ  ََ  َ ََ ٱلِلّه مَ نعَح
يحنندَقَمُمح 

َ
ن يبَحسُننيُوٓاْ إلَََحكُننمح أ

َ
أ

 
َ
هُ أ ننكُمح  َ ٱههقُنواْ فَتَ ََ يحدَقَمُمح 

 َ
َ فَلحيَتَننننننننننوَكَّه ْۚ َ ىََ ٱلِلّه َ ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح  ١١ ٱل

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (11)
دى! تاسو د الله هغه نعمتونه رایاد كړئ چې 
پر تاسو باندې شوي دي، كله چې څه خلقو 
اراده وكړه چې تاسو ته خپل لاسونه در اوږده 

هغه )الله( د هغوى لاسونه له تاسو  كړي، نو
بند كړل او له الله نه ووېرېږئ او لازم ده چې 

 مومنان خاص په الله باندې توكل وكړي

ُ مَيثََٰننَ  بنَننَّٓ  رَننرَ ٱلِلّه
َ
۞َ لَقَنندح أ

شََّ  ََ َِعَثحنَا مَنحمُمُ ٱثحنَّح  َٰٓءَيَ  َ   َ إسَح
ُ إَ  َ مَعَكُمح  لنَئنَح ا  َ ََٰاَ  ٱنقَيَب   لِلّه

كَنوَٰ َ  هِ حٰنتُمُ ٱل نلَوَٰ َ َ ءَاَِ تُمُ ٱلصه قَمح
َ
أ

هُمُننوهُمح  رح هِ ََ َ ءَامَنننتُم برَسُُننلَ َ 
ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا ننتُمُ ٱلِلّه َٰحرَضح

َ
ا َ أ

او یقیناً یقینًا، الله له بني اسرائیلو نه   (12)
پخه وعده اخيستې وه او مونږ په دوى كې 
دولس تنه مشران مقرر كړل او الله وفرمایل: 
بېشكه زه له تاسو سره یم، یقینًا كه چېرې 
 تاسو لمونځ قايم وساتئ او زكات ادا كړئ او

زما پر رسولانو ایمان راوړئ او تاسو د هغوى 
مدد وكړئ او تاسو الله ته ډېر ښكلى قرض 
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ننكُمح سَي نَ ََ رََنه  كَف 
ُ نوَاِكَُمح لۡه

  َ َٰ رَلنَهكُمح جَ ه هح
ُ
تََحريَ مَنن  َ لَۡ

ندَ  ََعح ْۚ َ مَن كَفَنرَ  نحَ َٰرُ
َ تََحتمََا ٱلۡح

 َٰ مَنكُمح َ قَندح ضَن ه سَنوَاءَٓ لكََ ذَ
بيَ َ   ١٢ ٱلسه

وركړئ، نو خامخا لازمًا به زه له تاسو څخه 
ستاسو ګناهونه ختم كړم او خامخا لازمًا به 
تاسو داسې جنتونو ته ننباسم چې د هغو له 
لاندې ولې بهېږي، نو په تاسو كې چې چا له 

فر وكړ، نو یقینًا هغه له نېغې دې نه وروسته ك
 لارې نه بې لارې شو

َٰمُمح  َينثََٰقَمُمح لعََن ه وَنمَم م  فبَمََا نَقح
َٰسَنيَ     َِمُمح قَ فَنُونَ   جََعَلحنَا َُٰلُو يُرَ 

وَاضَعَ َ  َ نسَُواْ حَظ    ن مه ََ ا ٱلحكَُمََ 
رَُ اْ  ا ذُك  َمه َُ م  لنَ اُ  هَيه َِ بَ َ ْۚ َ َ  ِنَ
َٰ رَآِنََ    َنحمُمح   ىََ َنحمُمح إَ ه ََٰليَلَ  م  م 

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نفَ ح ُُ َ ننحمُمح َ ٱصح فٱَ ح
سَنيََ  حمُحح  ١٣ يُاَُّ ٱل

نو د خپلې كلكې وعدې د ماتولو په   (13)
سبب مونږ پر دوى لعنت وكړ او مونږ د دوى 
زړونه سخت كړل، دوى )د تورات( كلمې له 
خپلو ځایونو نه اړوي او دوى ته چې څه 

صیحت شوى و؛ د هغه )لویه( حصه يې هېره ن
كړله او ته به همېشه د دوى په څه خیانت 
باندې اګاه ګېږي، مګر په دوى كې ډېر لږ 
خلق )داسې نه دي(، نو ته دوى ته معافي 
كوه او تېرېږه، بېشكه الله نېكي كوونكي 

 خوښوي

ْ إنَهنا نصَََٰنرَىَٰٓ  َيننَ َٰنَالوُٓا َ مَنَ ٱلَّه
ناَ مَيثََٰ  رَرح

َ
نا قَمُمح فَنسَُواْ حَظ   أ َمه ا م 

حٰنننَمُمُ  رََۛحنَننا بَ حِ
َ
نَنرُ اْ بنَن َ  فَأ ذُك 

وَننناءَٓ إىَََٰ ينَننوحمَ ٱلحعَننندَاَ  َ  ضَح َ ٱلِح
ُ بمََنا  ٱلحقََََٰٰمَ َِۚ  سََوحفَ ينُبَ ئَُمُمُ ٱلِلّه

او له هغو كسانو څخه چې وايي: بېشكه   (14)
له دوى نه پخه وعده مونږ نصرانیان یو؛ مونږ 

اخيستې وه، نو دوى ته چې د څه نصیحت 
شوى و؛ د هغه لویه برخه يې هېره كړله، نو 
مونږ د دوى په مینځ كې د قیامت د ورځې 
پورې دښمني او كینه واچوله او الله به ژر دوى 
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نَعُونَ   پر هغو عملونو خبر كړي چې دوى به كول ١٤ كََنوُاْ يصَح

َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

ِ  رسَُولُنَ  ُ لَكُمح كَثنَ َ نا ا يبُيَ  َمه ا م 
كُنننتُمح تَُّحفُننونَ مَنننَ ٱلحتََََٰٰنناَ 

 ِۚ ن كَثَِ  ََ فُواْ  َٰنَدح جَناءَٓكُم  َ ََۛعح
َ نوُر   َنَ ٱلِلّه بيَ   ا  َ كََََٰٰ  م   ١٥ مُّ

اى اهل كتابو! یقینًا تاسو ته زمونږ   (15)
رسول راغلى دى چې تاسو ته ډېر هغه څیزونه 
بیانوي چې تاسو به له كتابه پټول او له ډېرو 
څخه تېرېږي، یقینًا تاسو ته د الله له جانبه رڼا 

 او روښانه كتاب راغلى دى

َٰنَُ    ََٰ ََ رضَح بَ ُ مَنَ ٱهه دَي بَ َ ٱلِلّه قَمح
ننَََٰٰمَ  َنننَ  سُننبَُ  ٱلسه ننرجَُمُم م  َ َُۛخح

ََ إىََ ٱلنُّننورَ َنَذَحننَن َ   لُمََٰنن ٱلظُّ
دَيمَمح إىَََٰ صَرََٰط   تَقيَم   َ ََۛمح سح  ١٦ مُّ

چې په ده سره الله د سلامتۍ د لارو   (16)
هدایت كوي هغه چا ته چې د هغه )الله( د 
رضا تابع وي او هغه په خپل حكم سره دوى 

دوى ته د  لره له تیارو نه رڼا ته راوباسي او
 نېغې لارې هدایت كوي

َ لهقَدح كَفَرَ  َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه ٱلَّه
ََۛمَْۚ َُٰ ح َ مَنن  حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ هُوَ ٱل
ن 
َ
رَاهَ أ

َ
يحننواا إنَح أ ََ  َ لكَُ مَنَ ٱلِلّه قَمح

نُ    مه
ُ
ََۛمَ َ أ حَنَ مَرح حمَسَيَ  ٱ لكََ ٱل قُمح

رَۡ  جََيَع  
َ ُۗ  َ َ مَن فَِ ٱلۡح َ ا مُلحكُ  لَِلّه

 ْۚ حٰنَمُمَنا رَۡ  َ مَنا بَ
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

 َ
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ َ ٱلِلّه يََحلنُنُ  مَننا يشََنناءُٓ

ء    ١٧ ََٰدَير   شََح

یقینًا یقینًا هغه كسان كافر شول چې   (17)
هغوى ویل: بېشكه الله هم دا د مریمې زوى 
مسیح دى، ته )ورته( ووایه: د الله په وړاندې 

اختیار ولري كه هغه اراده به څوك د څه شي 
وكړي چې د مریمې زوى مسیح او د هغه مور 
او څوك چې په ځمكه كې دي ؛ هغه ټول 
هلاك كړي، او خاص د الله لپاره د اسمانونو او 
ځمكې بادشاهي ده او د هغه څه چې د دې 
دواړو په مینځ كې دي، هغه چې څه وغواړي 
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ر پیدا كوي يې او الله پر هر شي باندې ښه قاد
 دى

مَُوهُ َ ٱلنهصََٰنرَىَٰ َ حننُ  ََ ٱلَح َ ََٰالَ
 ْ ؤُا بحنََٰٓ

َ
ؤُ ُ ْۚ َٰنُ ح فَلنَمَ  أ َٰٓ حَبه

َ
َ َ أ ٱلِلّه

ننتُم 
َ
بكُُم بنَرُنوُِكَُم  بنَ ح أ َ قُعَر 

فرَُ لمََن  سشََّ   ْۚ قَضح نح رَلََ  َمه يشََناءُٓ م 
َ مُلحنكُ  ْۚ َ لَِلّه بُ مَنن يشََناءُٓ َ َ َُۛعَر 

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ حٰنَمُمَنا  ٱلسه َ مَنا بَ
 ُِ حمَصَ  ١٨ وَإِلََح َ ٱل

او یهودیانو او نصرانیانو وویل: مونږ د الله   (18)
زامن او د هغه دوستان یو، ته )ورته( ووایه: نو 
بیا ولې هغه تاسو ته ستاسو د ګناهونو په وجه 
عذاب دركوي؟ بلكې تاسو د هغه په مخلوقاتو 
كې انسانان یئ، هغه چې چا ته وغواړي 
بخښنه كوي او چا ته چې وغواړي عذاب 
وركوي او خاص د الله لپاره د اسمانونو او 
ځمكې بادشاهي ده او د هغه څه چې د دې 
دواړو په مینځ كې دي او خاص د هغه په 

 طرف ورتلل دي

َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

   َ َٰ َ رح ُ لَكُمح ىََ َ َنَ  رسَُولُناَ يبُيَ  م 
ن هَقُولوُاْ مَا جَاءَٓننَا  ٱلرُّسُ َ 

َ
مَننُۢ أ

َ َ  نرََير   َ قَندح جَناءَٓكُم  سشََِ  
ُۗ سشََِ  َ ننَرَ  ء  َ ٱ ير  َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
 ١٩ ََٰدَير  

اى اهل كتابو! یقینًا تاسو ته زمونږ   (19)
رسول، د رسولانو له وقفې نه پس راغلى دى، 

ا چې تاسو ته احكام بیانوي چې تاسو )بیا( د
ونه وایئ چې مونږ ته خو نه څوك زېرى 
وركوونكى راغلى و او نه وېروونكى، نو )دا دى 
چې( بې له شكه تاسو ته زېرى وركوونكى او 
وېروونكى راغى او الله پر هر شي باندې ښه 

 قادر دى

ی خپل قوم ته وویل:   (21)وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  َ َٰقَنوحمَ  او كله چې موسى
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 ْ لنَيحكُمح إذَح ٱذحكُرُ ا ََ  َ مَنَ  ٱلِلّه نعَح
نۢبيََاءَٓ  جََعَلَكُنم جَ 

َ
عََ   يَكُمح أ

لنُوكَ   تَ  مُّ نا لنَمح ينُنؤح َٰكُنم مه َ ءَاِىَ
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ أ  ٢٠ ا م 

اى قومه! تاسو د الله نعمتونه یاد كړئ چې پر 
تاسو باندې )شوي( دي كله چې يې په تاسو 
كې پېغمبران پیدا كړل او تاسو يې ازاد )او 
خودمختاره( كړئ او تاسو ته يې هغه څه در 
كړل چې په عالمونو كې يې هیچا ته هم نه وو 

 وركړي

سَنَ  ٱهح  َ َٰقَوحمَ  حمُقَده رَۡ  ٱل
َ رُلنُواْ ٱلۡح

ُ لَكُنننمح َ َ   ٱلهنننتَِ كَتَننناَ ٱلِلّه
بنَناركَُمح َ تَنقَلبَُننواْ  هح

َ
َٰٓ أ ِنَندُّ اْ ىََ ِرَح

 ٢١ خََٰسَََِۛنَ 

اى زما قومه! تاسو هغه پاكې ځمكي ته   (21)
داخل شئ چې الله تاسو لپاره لیكلې ده او په 
خپلو شاګانو بېرته مه ګرځئ )ګنې( نو 

 نیان به شئتاوا

نن ا َٰنَنالوُاْ َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَه  يَمَننا ََٰوحم 
 َٰ رُلمََا حَنتِه جَبهارََۛنَ وَإِنها لنَ نهندح

يََحرجُُنواْ مَنحمَنا يََحرجُُواْ مَنحمَا فَننَ 
 ٢٢ فَننَها َ َٰرَلُونَ 

ی! بېشكه په دغې   (22) دوى وویل: اى موسى
)پاكې ځمكه( كې ډېر زورور خلق دي او 

كله هم دغې ته داخل نشو تر  بېشكه مونږ به
هغه پورې چې دوى له هغې نه ووځي، نو كه 
دوى له هغې نه ووتل، نو بېشكه مونږ )هغې 

 ته( ننوتونكي یو

َيننَ يَََنافُونَ  ََٰاَ  رجَُلََنَ مَنَ ٱلَّه
ليَحمَمُ  ََ رُلُواْ  ليَحمَمَا ٱهح ََ  ُ نحعَمَ ٱلِلّه

َ
أ

َابَ فنَنذََا هَرَلحتُمُنو ُ فنَننَهكُمح   ٱلِح
نُنوٓاْ إنَ  َ َ تَوَكُه غََٰلبَُننونَْۚ َ ىََ ٱلِلّه

وویل دوه سړیو له هغو كسانو نه چې   (23)
)له الله نه( وېرېدل، )او( الله په هغو دواړو 
انعام كړى و: تاسو په دوى باندې په دروازه 
كې )حمله كوونكي( داخل شئ، نو كله چې 

شكه تاسو غالبه یئ تاسو هغې ته ننوتئ، نو بې
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مَنيََ  ؤح او تاسو خاص په الله باندې توكل وكړئ كه  ٢٣ كُنتُم مُّ
 چېرې تاسو مومنان یئ

بدَ  
َ
رُلمََآ أ ا ََٰالوُاْ َ َٰمُوسَََٰٓ إنَها لنَ نهدح
ننا هَامُننواْ  يَمَننا فٱَذحهَنناح  ََ مه ننن
َ
أ

ُِّنننكَ فقَََٰنننتلَََٓ إنَهنننا َ َٰمُنَنننا  َ رَ
َٰعَدُ نَ   ٢٤ قَ

ی! بېشكه مو   (24) نږه هغوى وویل: اى موسى
دې )ښاریې( ته له سره نه ننوځو هېڅكله هم، 
څو پورې چې دوى په هغې كې وي، نو ته او 
ستا رب لاړ شئ، نو تاسو دواړه وجنګېږئ، 

 مونږ به همدلته ناست یو

  َ لكَُ إَ ه نَفح مح
َ
َ إَ  َ َ ٓ أ ََٰاَ  رَب 

َ ٱلحقَنوحمَ  َِنيح حٰنَنَا َ  خَِ  فٱَفحرُ ح بَ
َ
َ أ

 ٢٥ ٱلحفََٰسَقيََ 

ی( اى زما ربه! بېشكه زه   (25) وویل )موسى
اختیار نه لرم مګر د خپل ځان او د خپل ورور، 
نو ته زمونږ په مینځ كې او د فاسق )نافرمان( 

 قوم په مینځ كې جدايي راوله

َِعنَيَ  رح
َ
ليَحمَمح  أ ََ مٌَ   ََٰاَ  فَننَهمَا مَُُره

َِ  سَنَ     رَۡ ِۚ فلَََ ِأَح
َ يتَيَمُونَ فَِ ٱلۡح
 ٢٦ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

وویل )الله( پس بېشكه هغه )مقدسه   (26)
ځمكه( په دوى باندې څلوېښت كاله بنده 
)ممنوعه( ده، چې دوى به په ځمكه كې 
حیران سرګردان ګرځي، نو ته په فاسق 

 )نافرمانه( قوم باندې مه خفه كېږه

حَننَّح ءَاهَمَ   ٱ
َ
لنَيحمَمح نَبَنأ ََ ۞َ ٱِحُ  
َِان   َِا َٰرُح َ إذَح َٰرَه   َ

مَنح ا َ تُقُب ََ  بٱَلۡح
رَِنرَ  حَدَهمََا َ لمَح قُتَقَبه ح مَننَ ٱ

َ
أ

تُلنَهكَ  َٰنَاَ  إنَهمَنا قَتَقَبهنُ   قح
َ
ََٰاَ  لَۡ

او دوى ته د ادم د دوه زامنو خبر په   (27)
نې حقه سره ولوله، كله چې هغو دواړو قربا

وړاندې كړه، نو په هغوى كې له یو څخه قبوله 
شوه او له بل څخه قبوله نشوه، هغه وویل: زه 
به خامخا لازمًا تا ووژنم، هغه )ورته( وویل: 
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حمُتهقيََ  ُ مَنَ ٱل بېشكه همدا خبره ده چې الله له پرهېزګارانو  ٢٧ ٱلِلّه
 څخه )قربانې( قبلوي

تُلنََّ مَآ  ََ إىََه يدََكَ َََّقح لَئنَُۢ سسََي
أ ببََاسَط   ناَ

َ
تُلنَكَ   أ قح

َ
يدََيَ إلَََحكَ لَۡ

رَافُ ٱ
َ
ٓ أ َ رَبه ٱلحعََٰلَمَيَ إَ  َ  ٢٨ لِلّه

كه چېرې ته زما د وژلو لپاره خپل لاس   (28)
را اوږد كړې )، نو( زه خپل لاس ستا د وژلو 
لپاره تا ته نه در اوږدوم، بېشكه زه له الله رب 

 العلمین څخه وېرېږم

 
َ
ن هَبُوٓأ

َ
رََۛدُ أ

ُ
ٓ أ َنَنثَحَ  وَإِثحمَنكَ  إَ  َ

 ِۚ ننحََٰاَ ٱلنهننارَ صح
َ
َ تَتُننونَ مَنننح أ

 ْ مُا َٰلكََ جَزََٰٓ َٰلمََيَ  َ ذَ  ٢٩ ٱلظه

بېشكه زه غواړم چې ته زما )د وژلو( په   (29)
ګناه باندې او په خپلې )مخكېنۍ( ګناه 
باندې اخته شي، بیا چې د دوزخ په ملګرو 

 كې شې او دا د ظالمانو جزا ده

حَ  ََ رَين َ هَُ  َ يَوه
َ
سُُ   قَتحنَ  أ   نَفح

ننننبََ  مَنننننَ  صح
َ
َ قَتَلنَنننُ   فَأ

 ٣٠ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

نو هغه ته خپل نفس د خپل ورور وژل   (31)
ښكلي )او( اسان كړل، نو هغه يې قتل كړ، نو 

 شو له تاوانيانو نه

رَاب نن ُِ  ُ ا قَبححَننثُ فَِ َ بَعَننثَ ٱلِلّه
رَۡ  لَ 

َ َٰريَ ٱلۡح َُ ينُنََٰ َََۛننُ   كَيحنن ُِ

حِتُ سَوحءَ  جَ ََ َٰوََۛحلتَََِٰٓ أَ رَي َِۚ ََٰاَ  َ 
َ
 َ أ

كُونَ مَثحنَ  َ َٰنرَا ٱلحضُنرَابَ 
َ
نح أ

َ
أ

نبََ  مَننَ  صح
َ
خَِ  فَأ

َ
وََٰريََ سَوحءَ َ أ

ُ
فَأ

َٰدَمَيَ   ٣١ ٱل ه

نو الله یو كارغه راولېږه، چې ځمكه يې   (31)
كنستله، د دې لپاره چې هغه )قاتل( ته 
وښیي چې څنګه هغه د خپل ورور جثه 

كالبوت( پټه كړي، هغه وویل: هۍ افسوس! )
ایا زه د دې كارغه په شان له كېدو نه هم 
عاجز شوم، چې د خپل ورور جثه مې پټه 

 كړې وى، نو له پښېمانه كېدونكو څخه شو
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َٰ بنَنَّٓ  َٰلنَكَ كَتَبحنَنا ىََ َ  ذَ جح
َ
مَنح أ

نا  سَُۢ نهُ   مَنن قَتَنَ  نَفح
َ
َٰٓءَيَ  أ  َ إسَح

 ح 
َ
نٍ  أ َ نَفح حِ رَۡ   فَسَناه   بضََ

َ فَِ ٱلۡح
نهمَا قَتََ  

َ
َِ جََيَع  فَتَأ ا َ مَننح ٱلنها

 َِ يَننا ٱلنهننا حح
َ
نهمَننآ أ

َ
يَاهَننا فَتَأ حح

َ
أ

نن ْۚ َ لَقَنندح جَنناءَٓهحمُمح رسُُننلنَُا جََيَع  ا
ا   ِ ََ ثُننمه إنَه كَثنَن يَ ََ َٰنن َنننحمُم بٱَلِح م 

رَۡ  
َ َٰلنَنننننكَ فَِ ٱلۡح نننننندَ ذَ ََعح

فَُونَ   ٣٢ لمَُسِح

ې وجې نه مونږ په بني اسرائیلو له همد  (32)
باندې لازم كړي وو چې بېشكه خبره دا ده 
چې چا هم یو نفس له بدلې نه بغیر، یا په 
ځمكه كې له ورانكارۍ نه بغیر وواژه، نو ګویا 
كې هغه ټول خلق ووژل او چا چې د دغه 
نفس ژوند بچ كړ، نو ګویا كې هغه د ټولو 

دوى ته زمونږه خلقو ژوند بچ كړ او یقینًا یقینًا 
رسولانو څرګندې نښې راوړې وې، یقینًا بیا له 
دې نه پس )هم( په دوى كې ډېر خلق په 

 ځمكه كې خامخا زیاتي كوونكي دي

 ْ مُا َ  إنَهمَا جَزََٰٓ ُِونَ ٱلِلّه َينَ يُنَارَ ٱلَّه
رَۡ  

َ نَ فَِ ٱلۡح ننعَوح َ رسَُننوهَُ  َ يسَح
 ح 
َ
 ح يصَُنلهبُوٓاْ أ

َ
ن قُقَتهلنُوٓاْ أ

َ
ا أ فَسَاها

َنننح  رحجُلمُُننم م 
َ
يحنندَيمَمح َ أ

َ
ََ أ نن هُقَيه

َٰلكََ  رَۡ ِۚ ذَ
َ اْ مَنَ ٱلۡح  ح ينُفَوح

َ
ٍُ أ َٰ رَََٰ

ي   حِ نحيَننا  َ لمَُننمح فَِ  لمَُننمح رَنن فَِ ٱلُّ
ظَيمٌ ٱ ََ رَابٌ  ََ  ٣٣ رَِرَ َ 

بېشكه اصل خبره همدا ده چې څوك   (33)
چې د الله او د هغه له رسول سره جنګ كوي 
او په ځمكه كې د وراني كولو كوښښ كوي، د 
هغوى سزا دا ده چې دوى دې قتل كړى 
شي، یادې په دار كړى شي، یا دې د دوى 
لاسونه او پښې ادلې بدلې پرې كړى شي، یا 

دوى له )دغې( ځمكې نه وشړل شي، دا دې 
د دوى لپاره په دنیا كې رسوايي ده او د دوى 

 لپاره په اخرت كې بېخي لوى عذاب دى

ن 
َ
َينننَ ِنَنابوُاْ مَننن قَبحننَ  أ إَ ه ٱلَّه

 َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ ليَحمَمح  فنَٱ ََ دَرُ اْ  هَقح

مخكې مګر هغه كسان چې توبه وباسي   (34)
له دې نه چې تاسو په دوى باندې قابو 
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ومومئ، نو پوه شئ چې یقینًا الله ډېر  ٣٤ رهحَيم   غَفُور  
 بخښونكى، بې حده مهربان دى

 ْ ْ ٱههقُنوا َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ٱلِلّه

حوسََنيلََ  َ جََٰمَندُ اْ  ْ إلَََح َ ٱل تَضُوٓا حَ َ ٱ
لحَُونَ   ٣٥ فَِ سَبيَلَ َ  لعََلهكُمح هُفح

غو كسانو چې ایمان يې راوړى اى ه  (35)
دى! تاسو له الله نه ووېرېږئ او هغه ته قرب 
)نژدې والى( ولټوئ او تاسو د هغه په لار كې 
جهاد كوئ، د دې لپاره چې تاسو كامیاب 

 شئ

نا  نه لمَُم مه
َ
َينَ كَفَرُ اْ لوَح أ إنَه ٱلَّه

رَۡ  جََيَع  
َ ا َ مَثحلنَُ   مَعَنُ   فَِ ٱلۡح

 ْ تَدُ ا نرَابَ ينَوحمَ بنَ َ  مَننح لَََفح ََ

ٱلحقََََٰٰمَ َ مَنا هُقُب نََ  مَننحمُمح  َ لمَُنمح 
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ ٣٦ 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (36)
دى كه د ځمكې ټول دولت د دوى شي او له 
دغې )دولت( سره د ده هومره )نور هم(، د 
دې لپاره چې دا د قیامت د ورځې د عذاب په 

،نو( دا )فدیه( به له دوى نه بدله كې وركړي )
قبوله نه كړى شي او د دوى لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

ن يََحرجُُنواْ مَننَ ٱلنهنارَ 
َ
يرََُۛدُ نَ أ

َ مَا هُنم بخَََٰنرجََيَ مَنحمَنا  َ لمَُنمح 
رَاب   قيَم   ََ  ٣٧ مُّ

دوى به غواړي چې له اور نه ووځي،   (37)
ي او حال دا چې دوى له هغه نه وتونكي نه د

 د دوى لپاره دايمي )همېشنى( عذاب دى

يَعُوٓاْ  ننارَََُٰ  فنَنٱقح ننارَُ  َ ٱلسه َ ٱلسه
َٰنلَ   ُۢ بمََا كَسَبَا نكََ اءَٓ َِ يحدَقَمُمَا جَ

َ
 أ

َنَ ٱ ٌِ حَتَيم  م  ََِۛ ََ  ُ َُۗ َ ٱلِلّه  ٣٨ لِلّه

او غل او غله، نو تاسو د دوى لاسونه د   (38)
دوى د كړي عمل په بدله كې پرې كړئ، چې 

الله له جانبه عبرتناكه سزا ده او الله ډېر د 
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 غالب، ښه حكمت والا دى

نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح َ مَننن ِنَنابَ مَنننُۢ 
لََ  فَننَه ٱ صح

َ
ليَح َِۚ إنَه َ أ ََ َ قَتُوبُ  لِلّه

َ غَفُور    ٣٩ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

نو چا چې له خپل ظلم نه پس توبه   (39)
وكړه او )د ځان( اصلاح يې وكړه، نو بېشكه 
الله د ده توبه قبلوي، بېشكه الله ډېر 

 بخښونكى، بې حده مهربان دى

نه ٱ
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ هَُ  مُلحننكُ أ لِلّه

بُ مَنن  َ رَۡ  قُعَنر 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

 ُۗ فرَُ لمََن يشََاءُٓ َٰ يشََاءُٓ َ ََۛضح ُ ىََ َ ٱلِلّه
ء   َ شََح

 ٤٠ ََٰدَير   كُ 

ایا ته پوه نه يې چې بېشكه خاص د   (41)
الله لپاره د اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده، 
چا ته چې وغواړي عذاب وركوي او چا ته چې 
وغواړي بخښنه كوي او الله پر هر شي باندې 

 ښه قادر دى

مَننا  قُّ
َ
أ نننكَ ۞يََٰٓ ُِ ٱلرهسُننوُ  َ  يَح
 َ رَ مَننَ ٱلَّه كُفح

ونَ فَِ ٱلح َُ ينَ يسََُٰرَ
َٰهمََمح َ لنَمح  فحََٰ

َ
َينَ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَأ ٱلَّه

  ْ َينَ هَناهُ ا ُِمُمح  َ مَنَ ٱلَّه مَن َُٰلُو ِؤُح
َٰعُونَ لقََوح ٍ  َٰعُونَ للَحتَرَبَ سَمه  سَمه
فَُونَ ٱلحكَُمََ  ِوُكَ  يُرَ 

ح
ءَارَرََۛنَ لمَح يأَ

دَ مَوَاضَنعَ َ    ََعح قَقُولنُونَ إنَح  مَنُۢ 
 َِٰننتُمح َ َٰننرَا فَخُننرُ  ُ وَإِن لهننمح 

ُ
أ

 ُ ْْۚ َ مَنن ينُرهََ ٱلِلّه نرَرُ ا ِوَح ُ فٱَحح ِؤُح
 َ لنَكَ هَُ  مَننَ ٱلِلّه فتَحنتََُ   فَلنَ هَمح

اى رسوله! تا دې هغه كسان غمجن نه   (41)
كړي چې په كفر كې له یو بل نه تلوار كوي، 
له هغو خلقو څخه چې په خپلو خولو وايي 
چې مونږ ایمان راوړى دى، حال دا چې د 
دوى زړونو ایمان نه دى راوړى او له هغو خلقو 

ن دي، دوى د دروغو ډېر څخه چې یهودیا
اورېدونكي )قبلوونكي( دي، د هغو نورو خلقو 
لپاره ډېر اورېدونكي دي چې تا ته نه دي 
راغلي، دوى خبرې بدلوي وروسته له دې نه 
چې هغه په خپلو ځایونو كې )ثابتې( شي، 
دوى وايي كه چېرې تاسو ته دا دركړى شي، 
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 ُ َينَ لمَح ينُرهََ ٱلِلّه ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ْۚ أ يحنواا ََ

نحيَنا  ْۚ لمَُنمح فَِ ٱلُّ َِمُمح َرَ َُٰلُو ن قُيَم 
َ
أ

حِ  نرَابٌ  ي   رَ ََ رَِنرَ َ  َ لمَُنمح فَِ ٱ
ظَيم   ََ

 ٤١ 

 نو هغه واخلئ، او كه چېرې تاسو ته هغه در نه
کړى شي، نو بیا ځان وساتئ او هغه څوك 
چې الله د هغه ګمراه كول وغواړي، )بیا( نو ته 
د هغه لپاره د الله په وړاندې د هېڅ شي 
اختیار نه لرې، دا هغه كسان دي چې الله د 
دوى د زړونو د پاكولو اراده نه ده كړې، د 
همدوى لپاره په دنیا كې رسوايي ده او د 

كې بېخي لوى عذاب  همدوى لپاره په اخرت
 دى

َٰلنُنونَ   ه
َ
َٰعُونَ للَحتَننرَبَ أ سَننمه

كُم  ِۚ فَننَ جَاءُٓ كَ فنَٱحح ََ حح للَسُّ
ننرَ ح َ نننحمُمح  وَإِن  حَ

َ
 ح أ
َ
حٰنننَمُمح أ بَ

يحنو   ََ رَ ح َ نحمُمح فَلنَ يضَُُّۡ كَ  ا  هُعح
حٰنننَمُم  كُم بَ ََ فنَنٱحح نن وَإِنح حَتَمح

نننننطَِۚ  َ يُنَنننناُّ بٱَلحقَسح إنَه ٱلِلّه
حمُقح   ٤٢ سَيَيَ ٱل

دوى د دروغو ډېر اورېدونكي دي او د   (42)
حرامو ډېر خوړونكي دي، نو كه چېرې دوى 
تا ته راشي، نو ته د دوى په مینځ كې فیصله 
وكړه، یا له دوى نه مخ واړوه او كه چېرې ته له 
دوى نه مخ واړوې، نو دوى به تا ته هیڅكله 
هم هېڅ شى ضرر در ونه رسولى شي، او كه 

ته فیصله كوې، نو د دوى په مینځ كې  چېرې
په انصاف سره فیصله وكړه، بېشكه الله له 

 انصاف كوونكو سره مینه كوي

ََننندَهُمُ  َمُوننَنكَ َ  َُ يَُت  َ كَيحنن
َ ثُننمه  ننمُ ٱلِلّه َٰننُ   يَمَننا حُكح رَى ٱَّهوح
َٰلنَنكَْۚ َ مَننآ  نندَ ذَ ََعح نَ مَنننُۢ  قَتَوَلهننوح

او دوى )د زنا په باره كې( فیصله تا ته   (43)
څنګه راوړي؟! حال دا چې له دوى سره 
تورات شته، چې په هغه كې )د دې په باره 
كې( د الله حكم دى، بیا دوى له دې )ستا له 



 سُورَةُ المَائـحدَةح  221 مائده ۀسور 
 

مَنيََ  حمُؤح ْ لََٰٓئكََ بٱَل
ُ
فیصلې( نه بعد بېرته ګرځي او دغه خلق له  ٤٣ أ

 سره مومنان نه دي

َٰنَ   يَمَنا هُند   رَى اَ ٱَّهوح لنح َِ ن
َ
ٓ أ ا ى إنَه

َيننَ  ْۚ يَحكُمُ بمََا ٱلنهبيَُّونَ ٱلَّه َ نوُر 
 ْ لَمُوا سح

َ
َٰنيَُّنونَ أ به ْ َ ٱلره َينَ هَاهُ ا للََّه

فَظُواْ مَننن  ننتُحح بَننارُ بمََننا ٱسح حح
َ َ ٱلۡح

 ْۚ نمَدَاءَٓ َُ ليَحن َ  ََ َ َ كََنوُاْ  كََََٰٰاَ ٱلِلّه
 ْ نَ َ َ   فلَََ تََّحشَوُا شَنوح َِ َ ٱرح ٱلنها
رَُ اْ يَ َٰ  ْۚ َ مَنن تَِ ثَمَن  ششَح ا ََٰلنَيلَ 

ُ لهننمح يَحكُننم  َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
بمََننآ أ
َٰفرَُ نَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحكَ

ُ
 ٤٤ فَأ

بېشكه مونږ تورات نازل كړى دى، چې   (44)
په هغه كې هدایت او رڼا ده، په ده سره به 
نبیانو، چې حكم منونكي وو، د یهودیانو لپاره 
فیصلې كولې او الهي خلقو او عالمانو )به هم 
فیصلې كولې(، ځكه چې دوى د الله د كتاب 
ساتونكي ګرځول شوي وو او دوى په ده 

له خلقو نه مه  باندې ګواهان وو، نو تاسو
وېرېږئ او له ما نه وېرېږئ او زما د ایتونو په 
بدل كې لږ قیمت مه اخلئ او چا چې د الله 
په نازل كړي )كتاب، قانون( باندې فیصله ونه 

 كړه، نو همدغه خلق كافران دي

نَ   نه ٱلنهفح
َ
ليَحمَمح  يَمَنآ أ ََ َ كَتَبحنَا 

َ َ ٱ َ بٱَلحعَيح َ  َ ٱلحعَيح َُ بٱَلنهفح ن
َ لۡح

ننه  َ ذُنَ َ ٱلس 
ُ ذُنَ بنَٱلۡح

ُ َُ َ ٱلۡح ن
َ بٱَلۡح

 ْۚ  َ ُرُ حَ َٰصََنا َ َ ٱلۡح ن  َ َ مَنن  بٱَلس 
ُ ْۚ َ مَنن  ارَ   هه َ  بَ َ  َ مُوَ كَفه ِصََده
 ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن

َ
لهننمح يَحكُننم بمََننآ أ
َٰلمَُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلظه

ُ
 ٤٥ فَأ

او مونږ په دوى باندې په دې )تورات(   (45)
كې فرض كړي وو چې بېشكه ځان د ځان په 
بدله كې دى او سترګه د سترګې په بدله كې 
او پوزه د پوزې په بدله كې او غوږ د غوږ په 
بدله كې او غاښ د غاښ په بدله كې دى او 
زخمونه )هم( قصاص )برابر( دي، نو چا چې 
د دې )قصاص( معافي وكړه، نو دا د دغه 

ې سره له دې )مجرم( لپاره كفاره ده )په د
ګناه څخه پاكېږي( او چا چې د الله په نازل 
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كړي )كتاب، قانون( باندې فیصله ونه كړه، نو 
 همدغه خلق ظالمان دي

َٰٓ ءَاثََٰرهَمَ بعَََٰ  ٱبحننَ  يحنَا ىََ َ قَفه
  َٰ َ ََۛمَ مُصَد  َ يدََيح َ مَرح ََيح مَننَ ا ل مََا 

نََينَ   َ  َ
حۡ َٰ َ  َ ءَاهَيحَ َٰنُ  ٱ رَى ين َ ٱَّهوح

ا هُد    َٰ َ َ ى َ نوُر  َ مُصَند  ََنيح ل مََنا 
َٰنن َ  هَُنند   رَى ى يدََيحنن َ مَنننَ ٱَّهوح

ََظَ   ل لَحمُتهقيََ   ٤٦ َ مَوح

او مونږه په هغوى پسې د دوى په نښو   (46)
ی ولېږه چې له ده  باندې د مریمې زوى عیسى
نه د وړاندې )كتاب( تورات تصدیق كوونكى و 

ړ، چې په هغه كې او مونږ هغه ته انجیل ورك
هدایت او رڼا وه او چې له ده نه د مخكې 
)كتاب( تورات تصدیق كوونكى و او د 

 پرهېزګارانو لپاره هدایت او نصیحت و

نََيننَ  بمََننآ  َ
حۡ ننُ  ٱ هح

َ
كُننمح أ َحح َ لَح

ُ  يَ َِۚ َ مَن لهنمح يَحكُنم  َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
أ

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
ُ فَأ َ  ٱلِلّه َِ ننن

َ
بمََننآ أ
 ٤٧ قُونَ ٱلحفََٰسَ 

او لازم ده چې انجیل والا دې فیصله   (47)
وكړي په هغه څه چې الله په دې )انجیل( كې 

صلى الله عليه وسلم نازل كړي دي )چې د قرانٓ او محمد
تصدیق دى( او چا چې د الله په نازل كړي 
)كتاب، قانون( باندې فیصله ونه كړه، نو 

 همدغه خلق فاسقان دي

ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ بنَٱ اَ لنح َِ ن
َ
َ َ أ   َ

لۡح
  َٰ َ َ يدََيحنن َ مَنننَ مُصَنند  ََننيح ا ل مََننا 

ليَحننن َ  ٱلحتََََٰٰننناَ  ََ َ مُمَيحمَنانننا 
  ُ َ  ٱلِلّه َِ نن

َ
حٰننَمُم بمََنآ أ كُم بَ فٱَحح

نا جَناءَٓكَ  وَاءَٓهُمح َ مه هح
َ
حَ أ َ َ  ِتَهبَ

او )اى نبي!( مونږ تا ته كتاب په حقه   (48)
چې د هغو كتابونو سره نازل كړى دى، 

تصدیق كوونكى دى چې له ده نه مخكې دي 
او د هغوى محافظ دى، نو ته د دوى په مینځ 
كې فیصله وكړه په هغه څه سره چې الله نازل 
كړي دي او ته د دوى د خواهشاتو پیروي مه 
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ِۚ لنَكُ  َ   َ

جَعَلحنَنا مَننكُمح  مَنَ ٱلۡح
 ْۚ نا ََ   َ مَنحمَاج  ُ شَۡح ناءَٓ ٱلِلّه ََ  َ لنَوح 

مه   
ُ
وََٰحَندَ   َ لََٰكَنن  لََۡعَلَكُمح أ
بَحلنُننوَكُمح  َ َٰكُنننمح  لَ  فَِ مَنننآ ءَاِىَ

 َ َيحنننرََٰتَِۚ إىََ ٱلِلّه نننتبَقَُواْ ٱلۡح فٱَسح
َ يُنبَ ئَُكُم بمََا ا مَرحجَعُكُمح جََيَع  

 ٤٨ كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

كوه، چې هغه حق پرېږدې چې تا ته راغلى 
دى، مونږ په تاسو كې د هر یو لپاره یو دستور 

لاره مقرر كړې ده، او كه الله غوښتلى، نو او 
تاسو به يې یو امت ګرځولي وئ، او لېكن 
)بېل بېل يې كړئ( د دې لپاره چې تاسو 
وازمايي په هغه څه كې چې تاسو ته يې 
دركړي دي، نو تاسو نېكیو ته له یو بل نه 
مخكې كېږئ، خاص الله ته ستاسو د ټولو 

كارونو  واپسي ده، نو هغه به تاسو ته د هغو
خبر دركړي چې تاسو په هغو كې اختلاف 

 كاوه

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
حٰنَمُم بمََآ أ كُم بَ نَ ٱحح

َ
َ أ

ن 
َ
نرَرحهُمح أ وَاءَٓهُمح َ ٱحح هح

َ
حَ أ َ َ  ِتَهبَ

 ُ َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
ٍَ مَآ أ ََعح تنَُوكَ َ نُۢ  قَفح

نهمَنا 
َ
لمَح أ حَ ْ فنَٱ ا إلَََحكَ  فنَننَ ِوََلهنوح

ن
َ
ُ أ ٍَ  يرََُۛنندُ ٱلِلّه يصَُننيبَمُم بنَنبَعح

  ِ ُۗ وَإِنه كَثَ َِ ذُنوُِمََمح َننَ ٱلنهنا ا م 
 ٤٩ لفَََٰسَقُونَ 

او دا چې ته د دوى په مینځ كې فیصله   (49)
كوه په هغه څه سره چې الله نازل كړي دي او 
ته د دوى د خواهشاتو پیروي مه كوه او ته له 
دوى نه محتاط اوسه )هسې نه( چې دوى تا 

)حكمونو( نه واړوي، چې تا ته الله له ځینو 
نازل كړي دي، نو كه چېرې دوى وګرځېدل، 
نو پوه شه چې بېشكه همدا خبره ده چې الله 
غواړي چې دوى ته د دوى د ځینو ګناهونو په 
وجه سزا ورسوي او بېشكه په خلقو كې ډېر 

 يقينًا فاسقان دي

مَ  فَحُكح
َ
ایا نو دوى د جاهلیت فیصله غواړي؟ او   (51)ٱلحجََٰمَليَه َ قَبحضُونَْۚ َ مَننح أ
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نن م  َ حُتح سَنننُ مَنننَ ٱلِلّه حح
َ
ا ل قََننوح   أ

 ٥٠ يوَُٰنَُونَ 
په فیصله كولو كې له الله نه )بل( څوك ډېر 

 ښه دى، د هغه قوم لپاره چې یقین كوي!

َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ   مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ ۞يََٰٓ

 ح 
َ
مَُوهَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰٓ أ لَََاءَٓا هَتهخَرُ اْ ٱلَح
 ِۚ  ٍ نن ََعح لََنَناءُٓ   ح

َ
وُننمُمح أ َ مَننن  ََعح

ُۗ إنَه  َنكُمح فَننَهنُ   مَننحمُمح همُم م  قَتَوَل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ ٱ َ َ  قَمح لِلّه

َٰلمََيَ   ٥١ ٱلظه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (51)
دى! تاسو یهودیان او نصرانیان دوستان مه 

ن جوړوئ، د دوى ځینې د ځینو نورو دوستا
دي او په تاسو كې چې چا له دوى سره 
دوستي وكړه، نو یقیناً هغه له همدوى څخه 

 دى، بېشكه الله ظالم قوم ته نېغه لار نه ښیي

نرَ    َينَ فَِ َُٰلنُوِمََم مه  َ رََى ٱلَّه
ونَ  َُ ن  يسََُٰرَ  يَمَمح قَقُولنُونَ نََّحشَََٰٓ

ن ِصَُيبنََا هَآِرََ  ْۚ 
َ
ن َ عََ ن ٱ أ

َ
ُ أ لِلّه

تََِ 
ح
ر   يأَ مح

َ
 ح أ

َ
ََنن بٱَلحفَتحَ  أ َننح  دَ َ  م 

سََُّ اْ فَِٓ 
َ
َٰ مَنننآ أ نننبحَُواْ ىََ َ يُصح

نفُسَمَمح نََٰدَمَيَ 
َ
 ٥٢ أ

نو ته به هغه كسان وینې چې د هغوى   (52)
په زړونو كې بېماري ده چې په )مینه د( دوى 
كې منډې وهي او دوى وايي: مونږ وېرېږو )له 

راورسي، نو  دې نه( چې مونږ ته څه مصیبت
قریب ده چې الله فتح راولي، یا له خپلې خوا 
نه كوم بل حكم )راولي( نو دوى به پښېمانه 
شي پر هغو خبرو چې دوى په خپلو نفسونو 

 كې پټې ساتلې وې

 ْ َيننَ ءَامَنُنوٓا َٰٓنؤَُ ءَٓ  َ ََۛقُوُ  ٱلَّه َُ
َ
أ

يحمََٰنمََمح 
َ
دَ أ َ جَمح َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َينَ أ ٱلَّه
مََٰلمُُنمح  إنَهمُمح  حَ حَ أَ ْۚ حَبيََ لمََعَكُمح

او مومنان به )د حیرانتیا په سبب(   (53)
وايي: ایا دا هغه خلق دي چې پر الله يې ډېر 
پاخه قسمونه خوړلي وو چې بېشكه دوى 
خامخا له تاسو سره دي، د دوى عملونه ضايع 
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بَحُواْ خََٰسَََِۛنَ  صح
َ
 شوي دي، نو دوى تاوانیان شول ٥٣ فَأ

قُّ 
َ
أ ِنَده يََٰٓ َينَ ءَامَنُنواْ مَنن يرَح مَا ٱلَّه

تَِ 
ح
ن هَينَ َ  فَسَوحفَ ينَأ ََ مَنكُمح 

ُ بقََوح    ذلَه ٍ  ٱلِلّه
َ
 يُبَُّمُمح َ َُۛحَبُّونَُ ٓ  أ

ٍ  ىََ  هِ ََننننن
َ
مَنيََ أ حمُنننننؤح ىََ ٱل

َٰفرَََۛنَ يجََُٰمَندُ نَ فَِ سَنبيََ   ٱلحكَ
 ِۚ َ َ َ  يَََافُونَ لوَحمََ  َ ِٓمَ  َٰ  ٱلِلّه لكََ ذَ

ُ  ٱ ُ فَوح ْۚ َ ٱلِلّه هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح لِلّه
ليَمٌ  ََ  ٌَ  ٥٤ وََٰسَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (54)
دى! په تاسو كې چې څوك له خپل دین نه 
مرتد شو، نو ژر ده چې الله به داسې خلق 
راولي چې هغه )الله( به له دوى سره مینه 

مینه كوي،  كوي او دوى به له هغه )الله( سره
په مومنانو به ډېر نرمي كوونكي وي او په 
كافرانو باندې به ډېر سخت وي، د الله په لار 
كې به جهاد كوي او د هېڅ ملامت كوونكي 
له ملامتیا نه به نه وېرېږي، دا د الله فضل 
دى، چا ته چې وغواړي هغه ته يې وركوي او 

 الله ډېر د فراخۍ والا، ښه پوه دى

ُ َ رسَُننوهُُ   إنَهمَننا َ لََُّكُننمُ ٱلِلّه
َيننَ يقُيَمُننونَ  َيننَ ءَامَنُننواْ ٱلَّه َ ٱلَّه
كَننوَٰ َ  هَُننمح  هِ ِنُنونَ ٱل ننلَوَٰ َ َ َُۛؤح ٱلصه

 ٥٥ رََٰكعَُونَ 

ستاسو دوست يواځې )او يواځې( الله او   (55)
د هغهٔ رسول دى او هغه كسان دي چې 
ایمان يې راوړى دى، )یعنې( هغه كسان چې 
لمونځ قايموي او زكات وركوي او دوى ركوع 

 كوونكي دي

َيننَ  َ َ رسَُوهَُ  َ ٱلَّه َ مَن قَتَوَ ه ٱلِلّه
َ هُننمُ  حِبَ ٱلِلّه ءَامَنُننواْ فنَنننَه حَنن

 ٥٦ ٱلحغََٰلبَُونَ 

او څوك چې له الله او د هغه له رسول او   (56)
مومنانو سره دوستي وكړي، نو یقینًا هم د الله 

 ونكې دهډله غالبه كېد



 سُورَةُ المَائـحدَةح  226 مائده ۀسور 
 

ْ َ  هَتهخَنرُ اْ  َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

   ُِ نَنرُ اْ هَينننَكُمح هُنن َينننَ ٱتَّه ا ٱلَّه
 ِنُواْ 

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه ا م  ٱلحتََََٰٰناَ َ لعَبَ 

 ْۚ لََنَناءَٓ  ح
َ
ننارَ أ مَننن قَننبحلكَُمح َ ٱلحتُفه

مَنيََ  ؤح َ إنَ كُنتُم مُّ  ٥٧ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه

ې ایمان يې راوړى اى هغو كسانو چ  (57)
دى! تاسو هغه كسان دوستان مه جوړوئ 
چې ستاسو دین يې ټوقې او لوبې ګرځولى 
دى، له هغو كسانو نه چې له تاسو نه مخكې 
ورته كتاب وركړى شوى و او مه كفار )دوستان 
جوړوئ( او له الله نه ووېرېږئ كه چېرې تاسو 

 مومنان یئ

لَوَٰ َ  تُمح إىََ ٱلصه نَرُ هَا  وَإِذَا ناَهَقح ٱتَّه
   ُِ نهمُ هُ

َ
َٰلكََ بنَأ ْۚ ذَ ا  ه  مح َٰنَوحم  ا َ لعَبَ 

قَلُونَ   ٥٨ قَعح

او كله چې تاسو لمانځه ته اواز كوئ   (58)
)،نو( دوى هغه ټوقې او لوبې وګرځوي، دا 
ځكه چې بېشكه دوى داسې خلق دي چې 

 هېڅ عقل نه لري

َ  ٱلحتََََٰٰاَ هَ ح ِنَقَمُونَ  هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

 ٓ ننََِ   مَنها
ُ
َ َ مَآ أ نح ءَامَنها بٱَلِلّه

َ
ٓ أ إَ ه

نه 
َ
ننََِ  مَنن قَبحنُ  َ أ

ُ
ٓ أ إلَََحنَا َ مَنا

َٰسَقُونَ  كُمح فَ َ َ كح
َ
 ٥٩ أ

)اى نبي!( ته ورته ووایه: اى اهل كتابو!   (59)
تاسو مونږه )په هېڅ وجه( د بدۍ )او( عیب 
والا نه ګڼئ، مګر په دې چې مونږ پر الله 

دى او پر هغه څه چې مونږ ته ایمان راوړى 
نازل كړى شوي دي او پر هغه څه چې له ده 
نه مخكې نازل كړى شوي دي او دا ځكه چې 
یقینًا ستاسو اكثره )خلق( فاسقان )له حده 

 وتونكي( دي

نبَ ئَُكُم سشََّ   
ُ
َٰلنَكَ  َُٰ ح هَ ح أ َن ذَ م 

َِ ا  ُ  مَثُو َْۚ مَنن لهعَنَنُ  ٱلِلّه ََندَ ٱلِلّه
ته ووایه! ایا زه تاسو ته د الله په نیز د   (61)

جزا په لحاظ سره له دوى نه د بدترو خلقو 
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َِوَنناَ  ليَحنن َ  جََعَننَ  مَنننحمُمُ َ  ََ

َنَنننانََۛرَ  ََ بَننندَ  ٱلحقنَننرَهَ َ َ ٱلۡح
ْ لََٰٓئنَنكَ شَۡ   

ُ
َٰضُننوتَْۚ أ مَن نن ٱلعه ا مه

ن سَوَ  ََ ضَ ُّ 
َ
بيَ َ َ أ  ٦٠ اءَٓ ٱلسه

دي چې الله  خبر در نه كړم؟ )دا( هغه څوك
پر دوى لعنت كړى دى او پر دوى يې غضب 
كړى دى او له دوى نه يې بیزوګان او خنزیران 
جوړ كړي دي او دوى )هغه څوك دي چې 
يې( د طاغوت عبادت كړى دى، دغه كسان د 
ځاى په لحاظ سره ډېر بدتره دي او له حقې 

 لارې نه ډېر ګمراه دي

ْ ءَامَ  نهنا َ َٰنَد وَإِذَا جَاءُٓ كُمح َٰنَالوُٓا
رَ  هَُمح ََٰدح رَرجَُواْ  كُفح

ْ بٱَلح رَلُوا هه
لنَنمُ بمََننا كََننُنواْ  حَ

َ
ُ أ بنَن َ ْۚ َ ٱلِلّه

تُمُونَ   ٦١ يكَح

او كله چې دوى تاسو ته راشي )،نو(   (61)
دوى وايي: مونږ ایمان راوړى دى، حال دا 
چې یقینًا دوى له كفر سره داخل شوي وو او 

ل او الله ډېر ښه یقینًا له هغه )كفر( سره ووت
 پوه دى په هغو خبرو چې دوى پټولې

  ِ ونَ فَِ َ ِرََىَٰ كَثَ َُ َنحمُمح يسََُٰنرَ ا م 
لمََنننمُ  كح

َ
وََٰنَ َ أ ثحنننمَ َ ٱلحعُننندح َ

حۡ ٱ
حَۡ  مَننا كََننُنواْ  ْۚ لَِنَن ََ ننحح ٱلسُّ

مَلُونَ   ٦٢ قَعح

او ته به په دوى كې ډېر خلق وینې چې   (62)
خورۍ په ګناه او ظلم كې او په خپلې حرام 

كې منډې وهي، خامخا بد دى هغه كار چې 
 دوى كاوه

بَنارُ  حح
َ َٰنيَُّونَ َ ٱلۡح به َٰمُمُ ٱلره َ  قَنحمَى لوَح

لمََننمُ  كح
َ
ثحننمَ َ أ َ

حۡ لمََمُ ٱ ننن َٰنَنوح ََ

حَۡ  مَننا كََننُنواْ  ْۚ لَِنَن ََ ننحح ٱلسُّ
نَعُونَ   ٦٣ يصَح

الهي خلق او عالمان دغو )یهودیانو( لره   (63)
اوو نه او له خپلې حرام له خپلو د ګناه له وین

خورۍ نه ولې نه منع كوي؟ خامخا بد دى 
 هغه كار )د خاموشۍ( چې دوى كاوه
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 ْۚ لُولنٌَ  َ مَضح مَُوهُ ينَدُ ٱلِلّه ََ ٱلَح َ ََٰالَ
ْا  ْ بمََنا َٰنَالوُا يحدَيمَمح َ لعُنَُوا

َ
حَ أ له ُِ 

 َُ بَ ح يدََا ُ مَبحسُوطَتَانَ ينُفَُ  كَيح
ََۛدَنه كَ  َۡ ْۚ َ لَ ِ  يشََاءُٓ نآ ا ثَ َننحمُم مه م 

ن َََٰٰن  ِ نَكَ طُضح نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
ا أ

حٰنننَمُمُ ٱلحعَننََََٰٰ  َ  لحقَيحنَننا بَ
َ
اْۚ َ أ ننر  َ كُفح

وَاءَٓ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َِۚ كُُهمَنآ  ضَح َ ٱلِح
ْ ناَر   ََٰدُ ا  ح

َ
هَا أ

َ
فَأ طح

َ
ْۚ ا ل لَححَرحبَ أ ُ ٱلِلّه

رَۡ  فَسَناه  
َ نَ فَِ ٱلۡح عَوح ُ ٱاْۚ  َ َ يسَح لِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٦٤ َ  يُاَُّ ٱل

وویل یهودیانو: د الله لاس تړل شوى   (64)
دى، د دوى لاسونه دې وتړل شي او د دې 
وینا په سبب دې پر دوى لعنت وشي، بلكې د 
هغه دواړه لاسونه خلاص دي، څنګه چې 
وغواړي انفاق كوي او خامخا هغه )كتاب( به، 

نازل كړى شوى چې تا ته ستا د رب له جانبه 
دى؛ په دوى كې د ډېرو خلقو سركشي او كفر 
خامخا ورزیات كړي او مونږه د دوى په مینځ 
كې د قیامت د ورځې پورې دښمني او بغض 
واچاوه، هر كله چې دوى د جنګ لپاره اور 
بلوي )،نو( الله هغه مړ كړي او دوى په ځمكه 
كې د وراني لپاره منډې وهي او الله وراني 

 ه خوښويكوونكي ن

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ ءَامَنُننواْ  هح
َ
نه أ

َ
َ لنَنوح أ

ناَ َ نحمُمح سَي نَنوَاِمََمح  رح ْ لَكَفه ا قَوح َ ٱهه
ََ ٱلنهعيَمَ  َٰ رَلحَ َٰمُمح جَ ه هح

َ
 ٦٥ َ لَۡ

او كه یقینًا اهل كتابو ایمان راوړى وى   (65)
او پرهېزګاره شوي وى )، نو( لازمًا به مونږه له 

لرې كړي وى او دوى نه د دوى ګناهونه 
خامخا به مونږه دوى د نعمتونو جنتونو ته 

 داخل كړي وو

َٰنننَ   رَى َٰنَننامُواْ ٱَّهوح
َ
نهمُنننمح أ

َ
َ لنَننوح أ

َنن  ننََِ  إلَََحمَنم م 
ُ
ٓ أ نََيَ  َ مَا َ

حۡ َ ٱ
كَلُواْ مَن فنَوحَٰمََمح َ مَنن 

َ
ِ مََمح لَۡ ره

او كه یقینًا دوى )احكام د( تورات او   (66)
انجیل قايم كړي وى او هغه چې دوى ته د 
دوى د رب له جانبه نازل كړى شوي دي )،نو( 
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ننن    مه
ُ
َننننحمُمح أ رحجُلمََنننمِۚ م 

َ
ََ أ  تََحننن
تَصَدَ     قح َننحمُمح سَن َ كَثَِ  مُّ اءَٓ مَنا م 
مَلُونَ   ٦٦ قَعح

دوى به خامخا خوراك كړى و د خپل له پاسه 
نه او د خپلو پښو له لاندې نه، په دوى كې 

او ډېر زیات په دوى كې  یوه مینځلارې ډله ده
)داسې( دي چې بد دي هغه چې دوى يې 

 كوي

ننََِ  
ُ
مَا ٱلرهسُوُ  بلَ نَغح مَنآ أ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

عَن ح  ِ نَكَ  وَإِن لهنمح هَفح إلَََحكَ مَن ره
 ُ ََ رسََننناَََُّ  ْۚ َ ٱلِلّه ننن َ مَنننا بلَهضح
  َ َ ِۗ إنَه ٱلِلّه َِ صَمُكَ مَنَ ٱلنهنا قَعح

دَي ٱلحقَوحمَ ٱلح  َٰفرَََۛنَ قَمح  ٦٧ كَ

اى رسوله! ته ورسوه هغه څه چې تا ته   (67)
د خپل رب له جانبه نازل كړى شوي دي او 
كه ته )دا كار( ونه كړې، نو تا د هغه )الله( 
پېغام نه دى رسولى او الله تا له خلقو نه بچ 
ساتي، بېشكه الله كافر قوم ته نېغه لار نه 

 ښیي

 َٰ نتُمح ىََ َ  ٱلحتََََٰٰناَ لسَح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َٰنننَ   رَى َٰ ِقُيَمُنننواْ ٱَّهوح ءٍ حَنننتِه شََح
َنن  نََِ  إلَََحكُم م 

ُ
ٓ أ نََيَ  َ مَا َ

حۡ َ ٱ
  ِ ََۛدَنه كَثَ َۡ ُۗ َ لَ ِ كَُمح آ ره َنحمُم مه ا م 

نا  َََٰٰن  ِ نَكَ طُضح نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
أ

ا   ننر  َِ ىََ ٱلحقَننوح َ كُفح مَ فنَنلََ ِنَنأح
َٰفرَََۛنَ   ٦٨ ٱلحكَ

ته )ورته( ووایه: اى اهل كتابو! تاسو )د   (68)
حق( په هېڅ شي باندې نه یئ تر دې چې 
تاسو تورات او انجیل قايم كړئ او هغه 
)تعليمات( چې تاسو ته د خپل رب له جانبه 
نازل كړى شوي دي، خامخا به هغه )كتاب(، 
چې تا ته د خپل رب له جانبه نازل كړى 

په دوى كې د ډېرو خلقو سركشې  شوى دى؛
او كفر يقينًا ورزیات كړي، نو ته په كافر قوم 

 باندې مه خفه كېږه

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى   (69)إنَه ٱلَّه
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َٰبَ  ونَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ مَنح ءَامَنَ نوُ َ ٱلصه
مََ  صََٰلحَ   ََ رَِرَ َ  َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح ا بٱَلِلّه

لنَنيحمَ  ََ مح َ َ  هُننمح فنَنلََ رَننوحفٌ 
نوُنَ  َِ  ٦٩ يَح

دى او هغه كسان چې یهودیان او صابیان او 
نصرانیان دي، هر چا چې پر الله او د اخرت پر 
ورځ ایمان راوړ او نېك عمل يې وكړ، نو په 
دوى باندې نه څه وېره شته او نه به دوى 

 غمژن كېږي

ناَ  رَرح
َ
َٰٓءَيَ  لَقَدح أ نَ  مَيثَََٰ  بنََّٓ إسَح

رحسَننلحنَآ إلَََحمَننمح رسُُننلَ   
َ
 كُُهمَننا َ أ

ننوَىَٰٓ جَنناءَٓهُمح رسَُننوُ ُۢ  بمََننا َ  هَمح
نن نفُسُنمُمح فرَََۛق 

َ
بوُاْ  َ أ ننا كَننره ا فرَََۛق 

تُلُونَ   ٧٠ قَقح

خامخا یقینًا مونږ له بني اسرائیلو نه   (71)
پخه وعده اخيستې وه او دوى ته مونږ ډېر 

لان لېږلي وو، هر كله چې به هم دوى ته رسو 
كوم رسول هغه )حكمونه( راوړل چې د دوى 
نفسونو به نه خوښول )،نو( یوه ډله دوى 

 دروغژنه وګڼله او بله ډله دوى وژله

 ه ِكَُونَ فتَحنَ   
َ
َ عَمُنواْ   حََسَبُوٓاْ أ

واْ ثُمه ِاَبَ ٱ لنَيحمَمح ثُنمه َ صَمُّ ََ  ُ لِلّه
واْ كَثنَِ  َ مُواْ  ْۚ َ ٱ َ صَمُّ َننحمُمح ُ م  لِلّه

مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  ٧١ بصََ

او دوى دا ګڼله چې هېڅ ازمېښت به نه   (71)
كېږي، نو ړانده شول او كاڼه شول، بیا الله 
دوى ته )په رحمت سره( توجه وكړه، بیا په 
دوى كې ډېر خلق ړانده شول او كاڼه شول او 

لره چې دوى  الله ښه لیدونكى دى هغه څه
 يې كوي

 َ َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه لَقَدح كَفَرَ ٱلَّه
ََۛمَ  َ َٰنَاَ   حَننُ مَنرح حمَسَنيُ  ٱ هُوَ ٱل
بُندُ اْ  َٰٓءَيَ  ٱ ح  َ َٰبَنَّٓ إسَح حمَسَيُ  َ  ٱل
كَح  هِكُمح  إنَهُ   مَن يشُّح َ َ رَ َ رَى  ٱلِلّه

خامخا یقینًا كافر شول هغه خلق چې   (72)
ويې ويل:بېشكه الله همدا د مریمې زوى 
مسیح دى، حال دا چې مسیح، بني اسرائیلو 
ته وویل: تاسو د الله عبادت كوئ، چې زما رب 
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َنه َ  ليَح َ ٱلۡح ََ  ُ مَ ٱلِلّه َ َ قَدح حَره  بٱَلِلّه
َٰلمََيَ مَننح  َُٰ  ٱلنهارُ  َ مَا للَظه َ ى

ح
َ مَأ

نصَار  
َ
 ٧٢ أ

دى او ستاسو رب دى، بېشكه خبره دا ده 
څوك له الله سره شریك نیسي، نو یقینًا چې 

په هغه باندې الله جنت حرام كړى دى او د 
هغه استوګنه اور دى او د ظالمانو لپاره 

 هیڅوك مدد كوونكي نشته

َ لهقَدح كَ  َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه فَرَ ٱلَّه
َٰثَ     ٓ إلَََٰن    ثاَلثَُ ثَََٰ َ مَا مَنح إلَََٰنٍ  إَ ه

ْۚ وَإِن لهنن ننا مح ينَتَمُننواْ وََٰحَنند  َ مه
َيننَ كَفَنرُ اْ  نه ٱلَّه قَقُولوُنَ لَََمَسه

لََمٌ 
َ
رَابٌ أ ََ  ٧٣ مَنحمُمح 

خامخا یقینًا كافر شول هغه خلق چې   (73)
ويې ويل:بېشكه الله د درېوو دريم دى، حال 
دا چې هېڅ لايق د عبادت نشته مګر یو 
معبود، او كه چېرې دوى له هغو خبرو نه منع 
نشي چې دوى يې كوي، نو خامخا لازمًا به په 
دوى كې كافر شويو خلقو ته ډېر دردوونكى 

 عذاب ورسېږي

فنَنننننلََ قَتُو
َ
َ أ ُِننننننونَ إىََ ٱلِلّه

ُ غَفُنننور   فرَُ نَُ  ْۚ َ ٱلِلّه نننتَضح  َ يسَح
 ٧٤ رهحَيم  

ایا ولې دوى الله ته توبه نه وباسي او له   (74)
هغه نه بخښنه نه غواړي؟! حال دا چې الله 

 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

ََۛمَ إَ ه رسَُنو    حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ ا ٱل  مه
حَ مَن قَبحلَ  ُ   ََٰدح رَلَ مُّ

ُ
 َ ٱلرُّسُُ  َ أ

يقَ     َ ُۗ  صَد  عَنامَ كُلََنَ ٱليه
ح
كََناَ ينَأ

 ََ َٰ ُ لمَُمُ ٱَِ  َ َُ نبُيَ  ثُمه ٱنظُرح كَيح
فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه

َ
 ٧٥ ٱنظُرح أ

نه دى د مریمې زوى مسیح مګر یو   (75)
رسول دى، یقینًا له ده نه مخكې رسولان تېر 

اته شوي دي او د ده مور صِدیقه )ډېره زی
رښتینې( وه، دې دواړو به طعام خوړلو، ته 
وګوره مونږه څنګه دوى ته ایتونه بیانوو، بیا ته 

 وګوره دوى كوم طرف اړولى شي
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َ مَا َ   بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
َ
َُٰ ح أ

   َِ لنَنكُ لَكُننمح  ْۚ قَمح ننا ع  ا َ َ  نَفح
َُ ٱلحعَليَمُ َ ٱ مَي ُ هُوَ ٱلسه  ٧٦ لِلّه

ته ووایه: ایا تاسو له الله نه غیر د هغه   (76)
شي عبادت كوئ چې تاسو لپاره نه د نقصان 
اختیار لري او نه د نفع او همدا الله ښه 

 اورېدونكى، ښه پوه دى

لنُواْ فَِ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ َ  هَضح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َ َ َ  ِتَهبعَُنوٓاْ  َن  
َ ٱلۡح حِ هَينكَُمح غَ

وَاءَٓ ََٰوح    هح
َ
لُّواْ مَنن قَبحنُ  ََٰدح ضَن أ

  ِ ضَلُّواْ كَثَ
َ
ن سَنوَ َ أ ََ اءَٓ ا َ ضَلُّواْ 

بيَ َ   ٧٧ ٱلسه

ته )ورته( ووایه: اى اهلِ كتابو! تاسو په   (77)
خپل دین كې ناحقه زیاتى مه كوئ او د هغه 
قوم د خواهشاتو پیروي مه كوئ چې له دې 
نه مخكې ګمراه شوي دي او هغوى ډېر خلق 

نېغې لارې نه بې لارې  ګمراه كړي دي او له
 شوي دي

ْ مَننُۢ بنَنَّٓ  َيننَ كَفَنرُ ا لعُنََ ٱلَّه
َٰ لسََننننانَ هَا ُ هَ  َٰٓءَيَ  ىََ ننننَ  إسَح
َٰلنَكَ بمََنا  ََۛمَْۚ ذَ َََٰ  ٱبحننَ مَنرح  َ

تَدُ نَ  كََنوُاْ قَعح صَواْ  ه ََ
 ٧٨ 

په هغو كسانو باندې، چې په بني   (78)
اسرائیلو كې كافر شوي دي، لعنت شوى دى 

ی په ژبه، دا د  داود او د مریمې زوى عیسى
ځكه چې دوى نافرماني وكړه او دوى له حد 

 نه تېرېدل

نتَننر   ننن مُّ ََ نَ   كََننُنواْ َ  يتَنََنناهَوح
حَۡ  مَنننا كََننُننواْ  َ  ْۚ لَِنَنن عَلنُننو ُ

عَلُونَ   ٧٩ قَفح

دوى به له هغه ناروا كار نه یو بل نه منع   (79)
كول چې دوى به هغه كاوه، خامخا بد دى 

 هغه )كار( چې دوى به كاوه

  ِ َنحمُمح ِرََىَٰ كَثَ َيننَ ا م  نَ ٱلَّه قَتَوَلهوح
حَ لمَُنمح  مَ حَۡ  مَا َٰنَده ْۚ لََِ

ْ كَفَرُ ا
ته به په دوى كې ډېر )داسې( وینې   (81)

چې له هغو كسانو سره دوستي كوي چې 
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لنَيحمَمح  ََ  ُ ن سَنخَطَ ٱلِلّه
َ
نفُسُمُمح أ

َ
أ

 ٨٠ مح خََٰلَُِ نَ َ فَِ ٱلحعَرَابَ هُ 
كافر شوي دي، خامخا بد دى هغه شى چې 
د دوى لپاره د دوى نفسونو مخكې لېږلى 
دى، دا چې الله دوى ته په غصه شو او دوى 

 به په عذاب كې همېشه وي

 َ مَنُونَ بنَٱلِلّه ْ يؤُح َ َ لوَح كََنوُا  َ ٱلنهنبَ 
لَََاءَٓ   ح

َ
َرُ هُمح أ نََِ  إلَََح َ مَا ٱتَّه

ُ
َ مَآ أ

  ِ َنننننحمُمح َ لََٰكَنننننه كَثنَننن ا م 
َٰسَقُونَ   ٨١ فَ

او كه چېرې دوى پر الله او پر نبي او پر   (81)
هغه څه چې ده ته نازل كړى شوي دي ایمان 
لرلى )،نو( دوى به هغه )كافران( دوستان نه 
وو جوړ كړي او لېكن په دوى كې ډېر خلق 

 فاسقان دي

ننََََٰٰ     ََ  َِ ننده ٱلنهننا ََ
َ
۞َََّجَنندَنه أ

َينننَ  مَُننوهَ َ ٱلَّه َينننَ ءَامَنُننواْ ٱلَح ل لََّه
 
َ
نوَهه   أ َِمُم مه َٰحنرَ

َ
ْ  َ َََّجَدَنه أ كُوا َ  شۡح

 َ ْ إنَهنا ل  َيننَ َٰنَالوُٓا ْ ٱلَّه َينَ ءَامَنُنوا لَّه
نه مَننننحمُمح 

َ
َٰلنَننكَ بنَننأ ْۚ ذَ نصَََٰنننرَىَٰ
بَان نن ٰسَننيَ َ رهُح َ نهمُننمح َٰسَ 

َ
َ  ا َ أ

بََُ نَ  تَتح  ٨٢ يسَح

بې له شكه يقينًا چې ته به له مومنانو   (82)
ټولو خلقو زیات سره په دښمنۍ كې تر 

سخت، یهودیان مومې او هغه كسان چې 
مشركان دي او خامخا لازمًا به ته له مومنانو 
سره په دوستۍ كې تر ټولو خلقو زیات نژدې 
هغه كسان مومې چې ویلي دي: بېشكه مونږ 
نصرانیان یو، دا ځكه چې په دوى كې په 
رښتيا عبادت ګذاره عالمان او راهبان 

ځكه چې واقعاً دوى تكبر )زاهدان( دي او دا 
 نه كوي

نََِ  إىََ ٱلرهسُنوَ  
ُ
وَإِذَا سَمَعُواْ مَآ أ

 ََ ن مح ٍُ مَنَ ٱله يُنَمُمح ِفَيَ  ح
َ
ِرََىَٰٓ أ

ري چې او كله چې دوى هغه )قرانٓ( واو   (83)
رسول ته نازل كړى شوى دى )، نو( ته به د 
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َ  قَقُولنُونَ  َن  
ْ مَننَ ٱلۡح رَفُوا ََ ا  مَمه

 ََ تُبحنَننا مَنن هِنَننآ ءَامَنهننا فٱَكح رَ
َٰمَدَينَ   ٨٣ ٱل ه

دوى سترګې وینې چې اوښکې به ترې 
بهېږي، په سبب د هغه حق چې دوى 
وپېژنده، دوى وايي: اى زمونږه ربه! مونږ 
ایمان راوړى دى، نو ته مونږ له ګواهي كوونكو 

 سره ولیكه

َ َ مَا جَاءَٓناَ  مَنُ بٱَلِلّه َ مَا لَناَ َ  نؤُح
رَلنََا مَنَ ٱ ن ينُدح

َ
َُ أ مَن َ َ نَيح َن  

لۡح
َٰلحََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلصه ُِّنَا مَ  ٨٤ رَ

او مونږ لره څه دي چې پر الله به ایمان   (84)
نه راوړو او پر هغه حق چې مونږ ته راغلى 
دى، حال دا چې مونږ د دې طمع لرو چې 
زمونږ رب به مونږ د نېكانو خلقو په ډله كې 

 داخل كړي

ثََٰبَمُ 
َ
َ  فنَنأ َٰنن ُ بمََننا َٰنَنالوُاْ جَ ه  مُ ٱلِلّه

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح

سَنيََ  حمُحح اءُٓ ٱل َِ َٰلكََ جَ ْۚ َ ذَ  ٨٥  يَمَا

نو الله دوى ته د دوى د وینا په بدل كې   (85)
داسې جنتونه وركړل چې د هغو له لاندې 
وَلېِ بهېږي، چې دوى به په هغو كې همېشه 

 نېكي كوونكو بدله دهوي او دا د 

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 ٨٦ أ

او هغه كسان چې كافر شوي دي او   (86)
زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي، دغه كسان د 

 دوزخ ملګري )دوزخيان( دي

َينَ ءَامَنُنواْ َ   مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ َمُنواْ يََٰٓ تَُرَ 

ُ لَكُنمح َ َ   حَ ه ٱلِلّه
َ
ََ مَآ أ َٰ َِ َ طَي 
تَننننندُ ٓ  َ َ  يُنَنننناُّ هَعح ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (87)
دى! تاسو هغه پاكیزه څیزونه مه حراموئ چې 
ستاسو لپاره الله حلال كړي دي او له حد نه 

له حد نه تېرېدونكي نه مه تېرېږئ، بېشكه الله 
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تَدَينَ  حمُعح  خوښوي ٨٧ ٱل

ُ حََََٰٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه ْ مَمه  َ كُُوُا
 ْۚ ا نتُم بنَ َ  طَي بَ 

َ
َيٓ أ َ ٱلَّه ْ ٱلِلّه َ ٱههقُوا

مَنُونَ   ٨٨ مُؤح

او تاسو له هغه )رزق( نه، چې الله تاسو   (88)
ته دركړى دى؛ حلال پاكیزه خورئ او له هغه 

ایمان الله نه ووېرېږئ چې تاسو پر هغه 
 لرونكي یئ

وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح َ  يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه
يحمََٰنكَُمح َ لََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 

َ
أ

َٰرَِنُُ ٓ   يحمََٰننَ  فَتَفه
َ دهُّمُ ٱلۡح بمََا َ قه

نن َ مَسََٰننتَيَ مَنننح  شََّ ََ عَننامُ  إطَح
 ح 
َ
لنَيكُمح أ هح

َ
عَمُونَ أ  حسَطَ مَا هُيح

َ
أ

 ح تََحرََۛرُ رَقَبَ 
َ
وَهُمُمح أ َ مَن لهمح      كسَح

ِۚ يَََدح فَصَنيَامُ  يهنا  
َ
َٰثَن َ أ َٰلنَكَ  ثَََٰ ذَ

َٰنن ْۚ كَفه ننتُمح يحمََٰنننكَُمح إذََا حَلَفح
َ
رَ ُ أ

 ُ َ ْۚ كََََٰٰلكََ يبُيَ  يحمََٰنَكُمح
َ
ْ أ فَظُوٓا َ ٱحح

ُ لَكُننمح ءَاَ َٰتنَن َ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه
تُرُ نَ   ٨٩ ششَح

الله تاسو، ستاسو په قسمونو كې په لغَْو   (89)
مَل قسم( سره نه نیسي، او لېكن تاسو پر )مُه

هغو قسمونو نیسي چې تاسو په پخې ارادې 
سره خوړلي وي، نو د دغه )قسم( كفاره لسو 
مسكینانو ته خوراك وركول دي له هغه 
درمیانه )خوراك( نه چې تاسو يې پر خپلو 
كورنیو خورئ، یا د هغو )لسو مسكینانو( جامه 

ځې( ازادول دي، ده، یا د یو څټ )غلام، یا وین
نو چا چې )دغه( ونه موندل، نو )د هغه پر 
ذمه( درې ورځې روژې دي، دا ستاسو د 
قسمونو كفاره ده، كله چې تاسو قسم وخورئ 
او تاسو د خپلو قسمونو حفاظت كوئ، 
همدارنګه الله تاسو ته خپل ایتونه بیانوي، د 

 دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

َينَ ءَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ نرُ يََٰٓ َمح امَنُوٓاْ إنَهمَا ٱلۡح

لََٰننمُ  نح
َ نصَننابُ َ ٱلۡح

َ نن َ ٱلۡح حٰسَُِ حمَ َ ٱل
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (91)

دى! بېشكه همدا خبره ده چې شراب او 
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نن    َنننح َ مَنن رجَح ننيحعََٰنَ م  َ  ٱلشه
لحَُونَ  تَنبَُو ُ لعََلهكُمح هُفح  ٩٠ فٱَجح

جواري او بتان او د فال غشي پلیت دي، د 
شیطان له عمله دي، نو تاسو له دې نه ځان 

 وساتئ، د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ

 ََ ن يوَُٰنَن
َ
ننيحعََٰنُ أ إنَهمَننا يرََُۛنندُ ٱلشه

وَنناءَٓ فَِ  ضَح حٰنننَكُمُ ٱلحعَننََََٰٰ  َ َ ٱلِح بَ
نن  ََ كُمح  حٰسََِ َ ََۛصُده حمَ رَ َ ٱل َمح

ٱلۡح
نتُم 

َ
لَوَٰ َ  َ مَ ح أ نَ ٱلصه ََ  َ َ رَ ٱلِلّه

ذكَح
 ٩١ نتَمُونَ مُّ 

یقینًا همدا خبره ده چې شیطان غواړي   (91)
چې ستاسو په مینځ كې د شرابو او جوارۍ په 
ذریعې سره دښمني او بغض واچوي او تاسو د 
الله له ذكر نه او له لمانځه نه بند كړي، نو ایا 
تاسو )له شرابو او جوارۍ نه( منع كېدونكي 

 یئ؟

طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  
َ
َ َ أ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
َ أ

لَمُوٓاْ  حَ حتُمح فنَٱ ْْۚ فنَننَ ِنَوَلَه رَرُ ا َ ٱحح
َٰننننغُ  َََٰ َٰ رسَُننننولَناَ ٱلِح نهمَننننا ىََ

َ
أ

حمُبيَُ   ٩٢ ٱل

او تاسو د الله اطاعت كوئ او د )هغه د(   (92)
رسول اطاعت كوئ او ځان بچ كړئ، نو كه 
چېرې تاسو وګرځېدلئ، نو پوه شئ چې یقینًا 
زمونږ د رسُول پر ذمه خو بس ښكاره رسَول 

 )تبلیغ كول( دي

مَلنُواْ  ََ َينَ ءَامَنُنواْ َ  حَٰ  ىََ ٱلَّه لَ
ََ جُنَاح   َٰلحَََٰ ْ  ٱلصه   يَمَنا طَعَمُنوٓا
مَلنُنواْ إذََا مَننا ٱههقَننواْ  ه  ََ ءَامَنُننواْ َ 

ََ ثُمه ٱههقَواْ  هءَامَنُواْ ثُنمه  َٰلحَََٰ ٱلصه
ُ يُنَنناُّ  ْْۚ َ ٱلِلّه سَننننُوا حح

َ
أ ٱههقَنننواْ  ه
سَنيََ  حمُحح  ٩٣ ٱل

هېڅ ګناه نشته په هغو كسانو باندې   (93)
چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې 

و( كې چې هغوى )له كړي دي، په هغه )شراب
دې حكم نه مخكې( خوړلي )څښلي( دي، 
كله چې هغوى پرهېزګاره شوي وو او ایمان 
يې راوړى و او نېك عملونه يې كړي وو، بیا 
پرهېزګاره شوي وو او ایمان يې راوړى و، بیا 
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پرهېزګاره شوي وو او نېكي يې كړې وه او الله 
 نېكي كوونكي خوښوي

َينَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ءَامَنُواْ لََبَحلنُوَنهكُمُ يََٰٓ

ء   ُ سشَََح نيحدَ هَنَناهُُٓ   ٱلِلّه َننَ ٱلصه م 
 ُ لمََ ٱلِلّه يحدَيكُمح َ رمََاحُكُمح لََعَح

َ
أ

مَننن يَََافنُنُ   بٱَلحضَيحنناَِۚ َ مَنننَ 
نرَابٌ  ََ َٰلكََ فَلَُ    دَ ذَ ََعح تَدَىَٰ  ٱ ح

لََم  
َ
 ٩٤ أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (94)
امخا لازمًا تاسو په یو شي سره دى! الله به خ

ازمايي چې ښكار به وي، چې ستاسو لاسونه 
او ستاسو نېزې به هغه ته رسېږي، د دې لپاره 
چې الله معلوم )څرګند( كړي هغه چا لره چې 
له هغه نه په ناليدلو وېرېږي، نو چا چې له 
دې نه بعد زیاتى وكړ، نو د هغه لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

قُّ 
َ
أ تُلنُواْ مَا يََٰٓ ْ َ  هَقح َينَ ءَامَنُنوا ٱلَّه

 ْۚ نتُمح حُرُم 
َ
يحدَ َ أ َ مَنن قَتَلنَُ    ٱلصه

َد   تَعَم  َِ مَنكُم مُّ َثحنُ  مَنا  اءٓ  ا فَجَ م 
قَتََ  مَنَ ٱلنهعَمَ يَحكُنمُ بنَ َ  ذََ ا 

دح    بَ َ  ََ ُۢا بََٰلغََ ٱلحتَعح يَ َنكُمح هَدح م 
َٰننرَ   طَعَننامُ مَسََٰننتَيَ   ح كَفه

َ
 أ

َ
 ح أ

َٰلكََ صَيَام   ُ  ذَ دح َِناَ  ََ َرُ َ  َ  َ ا لَ 
رَ َ ُۗ َ فَا ٱ مح

َ
ْۚ َ مَنح أ َُ

ا سَلَ ُ َ مه لِلّه
  ِ ََِۛ ََ  ُ ُ مَنحُ ْۚ َ ٱلِلّه  عََهَ َ يَنتَقمَُ ٱلِلّه

 ٩٥ ذُ  ٱنتقََا ٍ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (95)
دى! تاسو ښكار مه وژنئ )ښكار مه كوئ(، په 

په احرام كې یئ، او  دې حال كې چې تاسو
په تاسو كې چې چا هغه قصدًا او عَمْدًا قتل 
كړ، نو )پر هغه( جزا )لازمه( ده د هغه څاروي 
په مثل )څاروى( چې ده وژلى دى، په تاسو 
كې دوه عدل والا كسان به د دې فیصله 
كوي، چې كعبې ته رسېدونكې قرباني به وي، 

ه یا )د ده پر ذمه( كفاره ده چې مسكینانو ت
خوراك وركول دي، یا د دې په برابر روژې 
نیول دي، د دې لپاره چې د خپل كار سزا 
وڅكي، الله د هغه څه معافي كړې ده چې 



 سُورَةُ المَائـحدَةح  238 مائده ۀسور 
 

مخكې تېر شوي دي او څوك چې بیا 
راوګرځي، نو الله به له هغه نه انتقام واخلي او 

 الله ډېر غالب دى، انتقام والا دى

ننرَ  َحح حَنن ه لَكُننمح صَننيحدُ ٱلِح
ُ
أ
نيهارَ َ  طَعَامُُ   مََََٰٰع   َ  ا لهكُمح َ للَسه

َ مَنا  ليَحكُمح صَنيحدُ ٱلحنبََ  ََ مََ   حَُر 
نن ننتُمح حُرُم  ُۗ َ ٱههقُننواْ ٱهُمح َيٓ ا َ ٱلَّه لِلّه
 ٩٦ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ 

ستاسو لپاره د سمندر ښكار او د هغه   (96)
طعام حلال كړى شوى دى، ستاسو او د 

اره، او پر تاسو )نورو( مسافرو د فايدې لپ
باندې د وچې ښكار حرام كړى شوى دى، څو 
پورې چې تاسو په احرام كې یئ او تاسو له 
هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو به خاص هغه 

 ته ورجمع كولى شئ

 ََ يَحنن بَننَ  ٱلِح ُ ٱلحتَعح ۞جَعَننَ  ٱلِلّه
نن َننرَامَ َََََٰٰٰم  رَ ٱلۡح ننمح َِ َ ٱلشه ا ل لَنهننا

َٰلنَكَ  َٰٓئنَدَْۚ ذَ َِ يَ َ ٱلحقَ حمَدح َرَامَ َ ٱل ٱلۡح
لَمُننوٓاْ  لنَنمُ مَننا فَِ ََّعَح َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
أ

نه 
َ
رَۡ  َ أ

َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ليَمٌ  ََ ءٍ  َ شََح

َ بكَُ    ٩٧ ٱلِلّه

كعبه، چې د عزت كور دى، الله د خلقو   (97)
د قیام سبب ګرځولې ده او د عزت میاشت او 
د حرم قرباني او امېل والا څاروي، دا د دې 
لپاره چې تاسو پوه شئ چې یقینًا الله پوهېږي 
پر هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او پر 
)هر( هغه څه چې په ځمكه كې دي او دا چې 

 شي ښه پوه دىیقینًا الله پر هر 

ندَيدُ ٱلحعَقَنابَ  ََ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ ٱ

َ غَفُور   نه ٱلِلّه
َ
 ٩٨ رهحَيم   َ أ

تاسو پوه شئ چې بېشكه الله سخت   (98)
عذاب والا دى او دا چې بېشكه الله ډېر 

 بخښونكى، بې حده مهربان دى
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َٰنغُُۗ َ ٱ َََٰ ا ىََ ٱلرهسُنوَ  إَ ه ٱلِح ُ مه لِلّه
لنَننمُ مَننن ا هُبحننندُ نَ َ مَنننا قَعح

تُمُونَ   ٩٩ ِكَح

د رسُول په ذمه نشته مګر يواځې )د   (99)
حق( رسَول، او الله پوهېږي پر هغه څه چې 
تاسو يې څرګندوئ او پر هغه څه چې تاسو 

 يې پټوئ

ي نَاُ  َبيَثُ َ ٱليه تَويَ ٱلۡح َُٰ   ه يسَح
َبيَننثَِۚ  َ ُ ٱلۡح جَبَننكَ كَنن ح حَ َ لنَنوح أَ

 َ َٰنناَ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه َِ لح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
 يََٰٓننأ
لحَُونَ   ١٠٠ لعََلهكُمح هُفح

ته ووایه: ناپاك او پاك سره برابر نه دي   (111)
اګر كه تا د ناپاكو ډېروالى په تعجب كې 
واچوي، نو اى د خالص عقل خاوندانو! تاسو 
له الله نه ووېرېږئ، د دې لپاره چې تاسو 

 كامیاب شئ

َينَ ءَا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ننوَلُواْ يََٰٓ مَنُنواْ َ  شسَح

ننيَاءَٓ إنَ هُبحنندَ لَكُننمح  حَ
َ
َ نننح أ

نوَلُواْ َ نحمَا حَيَ  شسَُؤحكُمح وَإِن شسَح
ُ  ٱلحقُرحءَانُ هُبحدَ لَكُنمح َ فَنا  قُنََه

ُ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ َ ٱلِلّه ُ َ نحمَا  ١٠١ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (111)
باره كې تپوس  دى! تاسو د داسې څیزونو په

مه كوئ چې كه تاسو ته ظاهر كړى شي )،نو( 
تاسو به خفه كړي، او كه چېرې تاسو په هغه 
وخت كې تپوس وكړئ كله چې قرانٓ نازلولى 
شي )،نو( تاسو ته به ظاهر كړى شي، الله 
تاسو ته )د تېرو سوالونو( معافي كړې ده او 

 الله ډېر بخښونكى، ډېر تحمل والا دى

 َ ل
َ
َن قَنبحلكَُمح ثُنمه  مَا ََٰوحم  ََٰدح سَأ م 

بَحُواْ بمََا َ َٰفرَََۛنَ  صح
َ
 ١٠٢ أ

یقینًا له تاسو نه مخكې یو قوم دغه   (112)
غوښتنې كړې وې )لكه نصاراوو دسترخوان او 
ثموديانو اوښه غوښتې وه(، بیا دوى په هغو 

 )يا په سبب د هغو سره( كافر شول
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َِ   مَننا جَعَننَ   ُ مَنننُۢ بَِنَن َ َ   ٱلِلّه
سَننآِبََ   َ َ  َ صَننيلَ   َ َ  حَننا   

َينَ  نرَُ نَ َ لََٰكَنه ٱلَّه كَفَرُ اْ قَفح
نَ هُُمح َ   كح

َ
َ ٱلحتَرَبَ  َ أ ىََ ٱلِلّه

قَلُونَ   ١٠٣ قَعح

الله نه ده مقرر كړې (د شرعي حكم په   (113)
طور( هېڅ بحَیره او نه سايبه او نه وصیله او نه 
حام، او لېكن هغه كسان چې كافر شوي دي 
دوى په الله باندې دروغ تپي او د دوى اكثره 

 نه پوهېږي

  َ َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ وَإِذَا قيََ  لمَُمح هَعَالوَح

ُ وَإِىَ ٱلرهسُوَ  ََٰا بنَُا مَا ٱلِلّه لوُاْ حَسح
 ْۚٓ ليَحن َ ءَاباَءَٓننَا ََ ناَ  َ لنَوح كََنَ   جََدح

َ
أ

يحنننو   ََ لَمُننونَ  ا َ َ  ءَابنَنامٓهُُمح َ  قَعح
تَدُ نَ   ١٠٤ قَمح

او كله چې دوى ته وویل شي چې   (114)
راشئ هغه شي ته چې الله نازل كړى دى او 
رسول ته )راشئ(، دوى وايي: مونږ ته هغه 

ې په هغې باندې مونږ خپل )لار( كافي ده چ
پلرونه موندلي دي، ایا اګر كه د دوى پلرونه 
داسې وو چې نه پر كوم شي پوهېدل او نه 

 هدایت موندونكي وو

َيننَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ لنَيحكُمح  يََٰٓ ََ ءَامَنُنواْ 

ن ضَن ه  نفُسَكُمح  َ  يضَُُّۡكُم مه
َ
أ

َ مَنرحجَعُكُمح  ْۚ إىََ ٱلِلّه تُمح تَدَقح إذََا ٱهح
ننجَََ  َ يُنبَ نَنئُكُم بمََننا كُنننتُمح ا يع 

مَلُونَ   ١٠٥ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (115)
دى! پر تاسو د خپل ځان بچ كول لازم دي، 
تاسو ته هغه څوك ضرر نشي دررسولى چې 
ګمراه شوي دي، كله چې تاسو )پخپله( پر 
نېغه لار یئ، خاص الله ته ستاسو د ټولو واپس 

هغه به تاسو پر هغو عملونو خبر ورتلل دي، نو 
 كړي چې تاسو به كول

ننَ َٰدَ ُ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ ى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى ا  (116)يََٰٓ
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حَنندَكُمُ 
َ
نن أ حٰنننكَُمح إذََا حَضََۡ بَ

حوصََنيه َ ٱثحنَنانَ ذََ ا  حمَوحتُ حَيَ ٱل ٱل
دح     ح ءَارَنرَانَ مَننح  ََ

َ
َننكُمح أ م 

حِنننتُمح فَِ  َ َِ ننننتُمح 
َ
كَُمح إنَح أ حِ غَننن

رۡ
َ صَنننيبَُ  َ  ٱلۡح صََٰنننبَتحكُم مُّ

َ
فَأ

نندَ  ََعح حمَننوحتَِۚ تََحبسَُننونَمُمَا مَنننُۢ  ٱل
َ إنََ  سَننمَانَ بنَنٱلِلّه ننلَوَٰ َ َ يُقح ٱلصه

ن رَيَ بَ َ  ثَمَن  ِبَحتُمح َ  نشَح ا َ لنَوح ٱرح
نَ َٰدَ َ كََنَ ذَا  ََ نتُمُ  ىََٰ َ َ  نكَح َٰرُح

آ إذَ   َ إنَه همَنَ ٱِثمََيَ ٱلِلّه  ١٠٦ ا ل

دى! كله چې په تاسو كې یو تن ته مرګ 
راشي، )نو( د وصیت په وخت كې ستاسو په 
مینځ كې له خپلو )مومنانو( څخه د دوه عادلو 
كسانو ګواه كول )لازم( دي، یا ستاسو له غیرو 
نه دوه نور كسان )ګواهان پكار دي( كه 

تاسو  چېرې تاسو په ځمكه كې سفر كوئ، بیا
ته د مرګ مصیبت ورسېږي، تاسو به دغه 
دواړه له لمانځه نه پس ایساروئ، نو هغه دواړه 
به پر الله قسم وخوري، كه تاسو شك وكړئ، 
)او هغه دواړه به وايي:( مونږ په دې )قسم( 
سره څه قیمت نه اخلو، اګر كه هغه خپلوان 
وي او مونږ د الله ګواهي نه پټوو، )كه مونږ 

ته، یا مو ګواهي پټه كړه( بېشكه قیمت واخيس
مونږ به په دغه وخت كې خامخا له ګناه 

 كوونكو څخه یو

نهمُمَا 
َ
َٰٓ أ َ َ ىََ َُ ٓ سح ٱفَننَح  ا ا إثَح  تَحَقه م 

ارَرَانَ قَقُومَانَ مَقَامَمُمَنا مَننَ نوَ فَ 
َينَ ٱ لنََََٰٰنَ لَّه  ح

َ ليَحمَمُ ٱلۡح ََ تَحَ ه  ٱسح
َ لشََنَ َٰ  سَمَانَ بٱَلِلّه حَن ُّ َ يُقح

َ
دَهُنَآ أ

نَآ إنَهنآ  تَندَقح َ َٰدَِمََمَا َ مَا ٱ ح ََ مَن 
َٰلمََيَ إذَ   همَنَ ٱلظه  ١٠٧ ا ل

نو كه اطلاع حاصله شوه چې بېشكه   (117)
هغه دواړه )د صحيح ګواهۍ د پټولو په وجه( 
د ګناه مستحق شوي دي، نو دوه نور 
)ګواهان( به د هغو پر ځاى ودرېږي چې پر 

مې ګواهۍ وركولو په وجه( د هغوى )د ناس
حق دعویى وشوه، چې دغه دواړه )مړي ته( 
ډېر قریب وي، نو دوى دواړه به په الله سره 
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قسم خوري، چې یقینًا د دوى ګواهي د هغو 
دواړو له ګواهۍ نه ښه حقه ده او مونږ زیاتى 
نه دى كړى، )كه مونږ وكړو( بېشكه مونږه به 

 څخه یوپه دغه وخت كې خامخا له ظالمانو 

 َٰٓ َ هح
َ
َٰلكََ أ َٰ ذَ َ َٰدَ َ ىََ ِوُاْ بٱَلشه

ح
ن يأَ

َ
أ

يحمََٰننُُۢ 
َ
ن ِنُرَهه أ

َ
ْ أ  ح يَََافُوٓا

َ
مَمَآ أ  جَح

 ُْۗ مَعُوا َ َ ٱسح ُۗ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه يحمََٰنمََمح
َ
دَ أ ََعح

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  ُ َ  قَمح َ ٱلِلّه
 ١٠٨ ٱلحفََٰسَقيََ 

دا )طريقه( ډېره نژدې ده دې ته چې   (118)
دوى به ګواهي په صحیح طریقې سره وكړي، 
یا به دوى ووېرېږي چې )د دوى( قسمونه به د 
هغو )نورو( له قسمونو نه پس رد كړى شي او 
تاسو له الله نه وېرېږئ او اوَرئ، او الله فاسقو 

 خلقو ته نېغه لار نه ښیي

ُ ٱلرُّسُن َُ ٱلِلّه َ  َ يَقُنوُ  ۞يوَحمَ يََحمَ
  ٓ ََلحمَ لَناَ جَبحتُمح  ََٰالوُاْ َ  

ُ
إنَهكَ  مَاذَآ أ

َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  َٰه ََ  ََ ن
َ
 ١٠٩ أ

هغه ورځ )یاده كړه( چې الله به   (119)
رسولان راجمع كړي، نو )ورته( وايي به: تاسو 
ته څه جواب دركړى شوى و؟ هغوى به ووايي: 

یبو مونږ ته هېڅ علم نشته، بېشكه هم ته پر غ
 ښه عالم يې

ََۛمَ  حَننَ مَنرح ُ َ َٰعََٰ  ٱ إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
ِكََ  َٰ وََٰلََ ليَحكَ َ ىََ ََ مَتَِ  ٱذحكُرح نعَح
َِ ِكَُل مَُ  يهدُِّكَ برَُ حَ ٱلحقُدُ

َ
إذَح أ

ننلَ    نندَ َ كَمح حمَمح َِ فَِ ٱل  وَإِذح ٱلنهننا
تُننكَ  لهمح مَننَ  ََ تَح ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱلۡح

ی د   (111) كله چې الله به ووايي: اى عیسى
مریمې زویه! زما هغه نعمتونه یاد كړه چې په 
تا او ستا په مور باندې شوي دي، كله چې ته 

ا به ما په پاك روح )جبریل( سره قوي كړې، ت
له خلقو سره په غېږ كې او په پاخه عمر كې 
خبرې كولې او كله چې ما تا ته كتاب او 
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نََ  َ
حۡ ََٰ  َ ٱ رَى يَ   وَإِذح تََّحلُُ  مَنَ َ ٱَّهوح

َ َنَننذَحَ   حِ نن َننيَ كَمَيحنننوَ َ ٱليه ٱلي 
ُۢا َنَنذَحَ    َ حِ َ تَنفُخُ  يَمَا َ تَتُونُ طَ
ََ َنَذَحَ    بحرَ

َ مََ  َ ٱلۡح كح
َ ئَُ ٱلۡح َ هُبَح

يََٰ َنَننذَحَ   وَإِذح  حمَننوح وَإِذح تَُّحننرجَُ ٱل
ننكَ إذَح  ََ َٰٓءَيَ   نَ  َُ بنَنَّٓ إسَح كَفَفح

َيننَ جَئحتَ  ََ َ قَناَ  ٱلَّه يَ ََ َٰن مُم بٱَلِح
ر   ٓ إَ ه سَحح ْ مَنحمُمح إنَح َ َٰرَا  كَفَرُ ا

بيَ    ١١٠ مُّ

حكمت او تورات او انجیل وښودل، او كله چې 
تا به زما په حكم سره له خَټې نه د مرغۍ د 
شكل په شان شكل جوړاوه، بیا به تا په هغه 
كې پوكى وواهه، نو هغه به زما په حكم سره 

ا به زما په حكم سره مورزادي مرغۍ شوه او ت
ړوند او برګي مرض والا روغاوه او كله چې تا 
زما په حكم سره مړي )له قبرونو نه ژوندي( 
راوښكل او كله چې ما له تا نه بني اسرائیل 
بند )ايسار( كړل، كله چې تا هغوى ته ښكاره 
دلیلونه راوړل، نو په هغوى كې كافر شويو 

 كاره جادوخلقو وویل: نه دى دا مګر ښ

َوَارََۛ نَنن   َُ إىََ ٱلۡح  ححَيحنن
َ
نح  نَ وَإِذح أ

َ
أ

 ْ ءَامَنهنا  ءَامَنُواْ َ  َ ِرَسَُنوَ  َٰنَالوُٓا
لمَُونَ  نهنَا مُسح

َ
مَدح بأَ حَ  ١١١ َ ٱ

او كله چې مونږه حواریانو ته الهام وكړ   (111)
چې پر ما او زما پر رسول ایمان راوړئ، هغوى 

او ته پر دې ګواه وویل: مونږ ایمان راوړى دى 
 شه چې یقینًا مونږ مسلمانان یو

حَننَ  َوَارََُّۛونَ َ َٰعََٰ  ٱ إذَح ََٰاَ  ٱلۡح
ن 
َ
ُِّننكَ أ َُ رَ ننتَيَي ََۛمَ هَنن ح يسَح مَننرح

ليَحنَا مَآِدََ    ََ   ََ نمَ  قُنََ  َننَ ٱلسه اءَٓ  م 
َ إنَ كُننننتُم  َٰنَنناَ  ٱههقُنننواْ ٱلِلّه

مَنيََ  ؤح  ١١٢ مُّ

ی د كله چې حواریانو و   (112) ویل: اى عیسى
مریمې زویه! ایا ستا رب د دې طاقت لري 
چې پر مونږ باندې له اسمانه دسترخوان نازل 
ی وویل: تاسو له الله نه ووېرېږئ  كړي؟ عیسى

 كه چېرې تاسو مومنان یئ
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كُننَ  مَنحمَننا 
ح
ن نهأ

َ
َٰنَنالوُاْ نرََُۛنندُ أ

ن َٰنَدح 
َ
لنَمَ أ ُِنَنا َ نَعح مَئنَه َُٰلُو َ هَيح

تَنَا  َ  ليَحمَنا مَننَ صَدَقح ََ نكَُنونَ 
َٰمَدَينَ   ١١٣ ٱل ه

هغوى وویل: مونږ غواړو چې له هغه نه   (113)
خوراك وكړو او زمونږ زړونه مطمئن شي او پوه 
شو چې تا مونږ ته رښتیا ویلي دي او مونږ به 

 په هغه باندې له ګواهانو څخه شو

هِنَآ  ََۛمَ ٱللهمُمه رَ حَنُ مَرح َََٰ  ٱ ََٰاَ  
نَِ ح 

َ
ليَحنَا مَآِنَدَ    أ نمَ  ََ َننَ ٱلسه اءَٓ م 

لَنَ ِكَُونُ لَناَ َ يد    ه
َ
َ ا َ ءَارَرَناَ ا لۡ 

َن َ ءَايَ    ُ م  حِ ََ رَن نن
َ
نَا َ أ نقُح كَ  َ ٱرح

َٰنقَيََ   ١١٤ ٱلره

ی وویل: اى الله   (114) د مریمې زوى عیسى
زمونږه ربه! ته پر مونږه له اسمانه دسترخوان 

مبنو او زمونږ د نازل كړه چې زمونږ د ړو 
وروستنو لپاره اختر شي او ستا له جانبه یوه 
نښه او ته مونږ ته روزي راكړه او ته تر ټولو 

 غوره رزق وركوونكى يې

لنَنيحكُمح   ََ لَمَُننا  ُ إَ  َ مُنََ  َٰنَناَ  ٱلِلّه
 ٓ دُ مَننكُمح فنَنَ  َ ََعح فُرح  َ مَن يكَح

رَاب   ََ بُُ    َ ر  ََ
ُ
حَند  أ

َ
بُُ ٓ  أ َ ر  ََ

ُ
ٓ أ ا ا  ه

َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١١٥ م 

الله وفرمایل: بېشكه زه پر تاسو باندې   (115)
هغه نازلوونكى یم، بيا چې تاسو كې چا له 
دې نه بعد كفر وكړ، نو بېشكه زه به هغه ته 
عذاب وركوم، داسې عذاب، چې په مخلوقاتو 
كې هېڅ یو كس ته به هم هغه شان عذاب نه 

 وركوم

 َٰ َ ُ ََۛمَ وَإِذح ََٰاَ  ٱلِلّه حَنَ مَنرح عََٰ  ٱ
نَنرُ َ   َِ ٱتَّه ََ للَنهننا ََ َُٰلحنن ننن

َ
ءَأ

َ  َٰنَاَ   َ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َ إلَََٰمَيح َ مّ 
ُ
َ أ

َُٰوَ  
َ
نح أ

َ
سُبححََٰنَكَ مَا يكَُونُ ىَٓ أ

ی د   (116) او كله چې الله وفرمایل: اى عیسى
مریمې زویه! ایا تا خلقو ته ویلي وو چې له الله 
نه غیر ما او زما مور دوه معبودان ونیسئ؟ 
ی وویل زه ستا پاكي بیانوم، زما لپاره  عیسى
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َُ َُٰلحتُُ    ِۚ إنَ كُن ٍ حَٰ  ىَ بََِ   مَا لَ
َ ن  لمَُ مَا فَِ نَفح تَُ  ْۚ هَعح لمَح ََ َ قَدح 

لنَنمُ  حَ
َ
سَننكَْۚ إنَهننكَ َ َ ٓ أ مَننا فَِ نَفح

َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  َٰه ََ  ََ ن
َ
 ١١٦ أ

چې د جايز نه دي چې زه هغه خبره وكړم 
هغې حق ما ته نشته، كه چېرې ما دا خبره 
كړې وَى، نو یقینًا تا ته به معلومه وَى، ته عالم 
يې پر هر هغه څه چې زما په نفس كې دي او 
زه نه پوهېږم پر هغه څه چې ستا په نفس كې 

 دي، بېشكه هم ته پر غیبو ښه عالم يې

ِنََّ بنَ َ ٓ  مَنرح
َ
َُ لمَُمح إَ ه مَآ أ مَا َُٰلح

 
َ
ْۚ أ هِكُننمح َ َ رَ َ رَى  بُنندُ اْ ٱلِلّه نَ ٱ ح

مَيد   ََ ليَحمَمح  ََ  َُ َُ َ كُن ن نا هُمح ا مه
 ََ نن

َ
ََ أ يحتنََّ كُنن ا ِوََ ه  يَمَمح  فَلَمه

 ْۚ لنَنيحمَمح ََ َ ٱلرهقيَنناَ 
َٰ كُ  ََ ىََ ننن

َ
َ أ

ء   مَيدٌ  شََح ََ ١١٧ 

ما دوى ته يواځې هغه خبره كړې ده   (117)
ى و، دا چې چې تا ما ته د هغې حكم راكړ 

تاسو د الله عبادت كوئ، چې زما رب دى او 
ستاسو رب دى، او زه په دوى باندې ګواه وم 
تر څو پورې چې زه په دوى كې موجود وم، نو 
كله چې تا زه واخيستلم )، نو( هم ته له 
همېشه پر دوى نګهبان وې او ته په هر شي 

 باندې ګواه يې

ََبَنا حَمُمح فنَننَهمُمح  َ هُكَ  وَإِن إنَ هُعَر 
 ُِ ََ ٱلحعَََِۛن نن

َ
فرَح لمَُنمح فَننَهنكَ أ هَضح

َتَيمُ   ١١٨ ٱلۡح

كه چېرې ته دوى ته عذاب وركوې، نو   (118)
یقینًا دوى ستا بنده ګان دي او كه چېرې ته 
دوى ته بخښنه كوې، نو بېشكه هم ته ډېر 

 غالب، ښه حكمت والا يې

 َُ ُ َ َٰنننرَا ينَننوحمُ ينَفَننن َٰنَنناَ  ٱلِلّه
  َ َٰن ْۚ لمَُمح جَ ه قُمُمح َٰدَقيََ صَدح  ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح

الله وفرمایل: دا ورځ ده چې رښتينو ته   (119)
به د هغوى رښتیا ویل فايده وركوي، د دوى 
لپاره داسې جنتونه دي چې د هغو له لاندې 
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بنَنند  
َ
ُ َ ننننحمُمح ا  رهعََ ٱ يَمَنننآ أ لِلّه

نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح َ رضَُننواْ َ نحننُ ْۚ ذَ
 ١١٩ ٱلحعَظَيمُ 

ولې بهېږي، دوى به په هغو كې تل ترتله وي، 
الله له دوى نه راضي دى او دوى له هغه نه 

 راضي دي، همدا ډېره لویه كامیابي ده

مََٰ  َ مُلحكُ ٱلسه رَۡ  َ مَا لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ََٰ

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ  هَُننننوَ ىََ   نَنننيمَنه

 ُۢ  ١٢٠ ََٰدَيرُ

خاص د الله لپاره ده بادشاهي د   (121)
اسمانونو او د ځمكې او د هغه څه چې په دغو 
 كې دي او هغه په هر شي باندې ښه قادر دى

نۡعَامح 
َ
 سورۀ انعام سُورَةُ الأ

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ  مََََٰٰ َي رَلََ  ٱلسه َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح
ََ َ ٱلنُّورَ   لُمََٰ رَۡ   جََعََ  ٱلظُّ

َ َ ٱلۡح
ِ مََمح  َينننَ كَفَننرُ اْ بنَنرَ ثُننمه ٱلَّه

دَلوُنَ   ١ قَعح

ټول د كمال صفتونه خاص هغه الله لره  (1)
دي چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي، 
او پیدا كړې يې دي تیارې او رڼا، بیا )هم( 
هغه خلق چې كافر دي، له خپل رب سره )نور 

 څیزونه( برابروي

َن طَي   َي رَلَقَكُم م  ثُنمه  هُوَ ٱلَّه
جَلَ   ََٰ 

َ
سَ ًّ ضَََٰٓ أ جَ   مُّ

َ
 ََندَ ُ    َ أ

رَُ نَ  نتُمح هَمح
َ
 ٢ ثُمه أ

دى همغه ذات دى چې تاسو يې له خَټې  (2)
نه پیدا كړئ، بیا يې یو وخت مقرر كړ او مقرر 
وخت له هغه سره )لیك( دى، بیا )هم( تاسو 

 شك كوئ
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َٰتَ َ فَِ  ننننمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه  هَُننننوَ ٱلِلّه
نرَكُمح  لمَُ سََهكُنمح  جََمح رَۡ  قَعح

َ ٱلۡح
لمَُ مَا َِ  سَبُونَ َ ََۛعح  ٣ كح

او په اسمانونو كې او په ځمكه كې همغه  (3)
الله دى، هغه ستاسو پر پټو )حالاتو( او ستاسو 
پر ښكاره )حالاتو( پوهېږي او پوهېږي پر هغه 

 څه چې تاسو يې كوئ

َنح ءَايَ    هيَمَم م 
ح
َنح  َ مَا ِأَ ََ م  ءَاَ َٰن

ِ مََننننمح إَ ه كََننُنننواْ َ نحمَننننا  رَ
 ٤ مُعحرضََيَ 

او دوى ته د خپل رب له ایتونو څخه هېڅ  (4)
یو ایت نه راځي مګر دا چې دوى له هغه نه 

 مخ اړوونكي وي

نا جَناءَٓهُمح  َ لمَه   َ
ْ بٱَلۡح بوُا َ قَدح كَره

ؤُاْ مَنا كََننُواْ  نۢبََٰٓ
َ
هيَمَمح أ

ح
فَسَوحفَ يأَ

ءَُِ نَ  تَمح  ٥ بَ َ  يسَح

پس یقینًا دوى د حق تكذیب وكړ، كله  (5)
ه راغى، نو ژر به دوى ته د هغه چې دوى ت

څیز خبرونه راشي چې دوى به په هغه پورې 
 استهزا كوله

نَا مَن قَبحلمََم  لَتح هح
َ
اْ كَمح أ لمَح يرََ ح

َ
أ

ن   َن َٰرَح رَۡ   م 
َ َٰمُمح فَِ ٱلۡح ته ه مَنا مه

رحسَننلحنَا 
َ
ننن لهكُننمح َ أ َ لنَنمح نُمَك 
رَار   َندح ليَحمَم م  ََ مَاءَٓ  ا  جََعَلحنَنا ٱلسه

نحَ َٰننرَ ٱ
َ تََحننريَ مَننن تََحننتمََمح لۡح

ناَ مَنُۢ 
ح
نشَأ

َ
َ َٰمُم برَُنوُِمََمح َ أ لَتح هح

َ
فَأ

نا  دَهمَح َٰرَح  ٦ ا ءَارَرََۛنَ ََعح

ایا دوى نه دي كتلي)نه دي خبر شوي(  (6)
چې مونږ له دوى نه مخكې څومره )ډېر( 
امتونه هلاك كړي دي، چې مونږ هغوى ته په 

دومره )قوت( ځمكه كې ښه قوت وركړى و، 
چې تاسو ته مو )هومره( نه دى دركړى او مونږ 
پر هغوى باندې پرله پسې ورېدونكى باران 
ورولى و او داسې وَلې مو جاري كړې وې چې 
له هغوى نه ښكته بهېدلې، نو مونږ هغوى د 
خپلو ګناهونو په سبب هلاك كړل او له هغوى 
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 نه بعد مونږه نور خلق پیدا كړل

نَن لنح هِ ليَحننكَ كََََٰٰب ننَ لنَنوح نَ ََ ا فَِ ا 
يحدَيمَمح 

َ
ِ  فَلَمَسُو ُ بأَ طَا لَقَناَ  َٰرَح

ر   َينَ كَفَرُٓ اْ إنَح َ َٰرَآ إَ ه سَحح  ٱلَّه
بيَ    ٧ مُّ

او كه چېرې مونږه په تا باندې په كاغذ  (7)
كې )لیكلى( كتاب نازل كړى وى، بيا دوى پر 
هغه، خپل لاسونه هم لګولي وى، )نو( كافر 

نو به خامخا ویل: نه دى دا مګر شويو كسا
 ښكاره جادو

نََِ  
ُ
َ ٓ أ ليَح َ مَلَك   َ ََٰالوُاْ لوَح َ لنَوح  ََ

نرُ  مح
َ اَ مَلمَ  لهقُضَََ ٱلۡح لنح َِ ن

َ
ثُنمه َ  أ

 ٨ ينُظَرُ نَ 

او دوى وویل: په ده باندې مَلكَ ولې نه  (8)
دى نازل كړى شوى؟ او كه مونږه مَلكَ نازل 

به ضرور فیصله كړى  كړى وى )نو( معامله
شوې وه، بیا به دوى ته مهلت نه وركول 

 كېدى

َعَلحَ َُٰ  رجَُلَ  َ لوَح جَعَلحَ َُٰ  مَلمَ    لۡه
ا  ليَحمَم مه ََ نَا   ٩ يلَحبسَُونَ َ للََبسَح

او كه چېرې مونږ دا )رسول( مَلكَ  (9)
ګرځولى وَى )، نو( مونږ به هغه خامخا سړى 

خامخا په هغه جوړ كړى و او مونږه به دوى 
شبه كې اچولى، په كومه شبه كې چې)اوس( 

 پراته دي

ِئََ برَسُُ    تُمح َن قَبحلنَكَ  َ لَقَدَ ٱسح م 
َينَ  نا فَحَاَ  بٱَلَّه سَخَرُ اْ مَننحمُم مه

ءَُِ نَ  تَمح  ١٠ كََنوُاْ بَ َ  يسَح

او یقینًا یقینًا له تا نه په مخكې رسولانو   (11)
هغو كسانو  پورې استهزا ګانې شوي دي، نو

لره چې په دوى پورې يې مسخرې كړې وې؛ 
هغه شي راګېر كړل چې دوى به په هغه پورې 
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 استهزا كوله

رَۡ  ثُمه ٱنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َُٰ ح سَ

َيََ  َ حمُتَر  َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ١١ كَيح
ته ووایه: تاسو په ځمكه كې وګرځئ، بیا   (11)

انجام څنګه تاسو وګورئ چې د دروغ ګڼونكو 
 و؟

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ا فَِ ٱلسه َُٰ  ل مََن مه

 ْۚ َنَ  حُ سَ َ ٱلره َٰ نَفح َْۚ كَتَاَ ىََ ه َ َُٰ  لِلّ 
مَعَنهكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ َ   لَََجح
نفُسَمُمح 

َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ رََۛحاَ  يَ َِۚ ٱلَّه

مَنُونَ   ١٢ َ مُمح َ  يؤُح

د چا دي چې په  ته ووایه: هغه څه  (12)
اسمانونو او ځمكه كې دي؟ ته ووایه: د الله 
دي، هغه په خپل ځان باندې رحمت لازم 
كړى دى، هغه به تاسو خامخا لازمًا د قیامت 
په ورځ راجمع كوي، چې په هغې كې هېڅ 
شك نشته، هغه كسان چې خپلو ځانونو ته 
يې تاوان رسولى دى، نو هغوى ایمان نه 

 راوړي

حنننَ   ۞َ هَُ  مَنننا سَنننكَنَ فَِ ٱلَه
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ِۚ  هَُوَ ٱلسه  ١٣ َ ٱلنهمَارَ

او خاص د هغه لپاره دي هغه څه چې   (13)
ارام كوي په شپه كې او په ورځ كې او هم هغه 

 ښه اورېدونكى، ښه عالم دى

نَرُ َ لََ  ن تَّه
َ
َ أ َ ٱلِلّه حِ غَ

َ
ا فنَاطَرَ َُٰ ح أ

رۡ
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ عنَنمُ َ   هَُننوَ ٱلسه قُيح

نح 
َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ عَننمُُۗ َٰنُن ح إَ  َ َ َ  قُيح

نننلمََ  َ َ   سح
َ
َ  مَننننح أ  ه

َ
كُنننونَ أ

َ
أ

َكيََ  حمُشّح  ١٤ ِكَُونَنه مَنَ ٱل

ته ووایه: ایا زه )بل( ولي )مددګار(   (14)
ونیسم، له الله نه غیر چې د اسمانونو او 
ځمكې پیدا كوونكى دى او هغه خوراك 
وركوي او هغه ته خوراك نشي وركولى؟ ته 
ووایه: بېشكه ما ته خو حكم شوى دى چې زه 
په اسلام راوړونكو كې اول شم او )ما ته ویل 
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كانو شوي دي چې( ته هېڅكله هم له مشر 
 څخه مه كېږه

 َ َُ رَى  صَنيح ََ رَنافُ إنَح 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ظَيم   ََ   ٍ رَابَ يوَح ََ ١٥ 
ته ووایه: بېشكه زه د لويې ورځې له   (15)

 عذاب نه وېرېږم، كه د خپل رب نافرماني وكړم

نفح َ نحنُ  يوَحمَئنَر  َ قَندح  َ ن يصُِح مه
 ْۚ  َُ َُ حمُبيَُ رَ نُ ٱل َٰلكََ ٱلحفَوح  ١٦ َ ذَ

هغه څوك چې له هغه نه په دغې ورځ   (16)
كې دغه )عذاب( واړول شو، نو یقینًا پر هغه 

 يې رحم وكړ او همدا څرګنده كامیابي ده

ُ بضَُۡ  نن ننكَ ٱلِلّه سَسح فنَنلََ  وَإِن قَمح
 َُ ََ كَ كََ سَسح ٓ  إَ ه هُوَ  وَإِن قَمح هَُ

حِ  
ء  ََٰدَير   بََِ َ شََح

َٰ كُ   ١٧ َ مُوَ ىََ

ه الله تا ته تكلیف درورسوي، نو د او ك  (17)
هغه )تكلیف( لرې كوونكى له هغه نه سِوا بل 
هیڅوك نشته او كه هغه تا ته خیر درورسوي، 

 نو هغه په هر شي باندې ښه قادر دى

ََبَناهَ َ ْۚ  هَُنوَ    َ  هَُوَ ٱلحقَاهرَُ فنَوح
 ُِ َبَ

َتَيمُ ٱلۡح  ١٨ ٱلۡح
 او همدى غالب دى، د خپلو بنده ګانو  (18)

له پاسه دى او همدى ښه حكمت والا، ښه 
 خبردار دى

نَ َٰدَ     ََ بََُ  كح
َ
ءٍ أ يُّ شََح

َ
َٰنَُ   َُٰ ح أ

َ ٱ َِ  
ُ
ْۚ َ أ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ َ  مَيدُُۢ بَ ََ   ُ لِلّه

ننرَرَكُم بنَ َ  
ُ
إىََه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ لَۡ

نه 
َ
نمَدُ نَ أ ِنَهكُمح لَتشَح

َ
َ مَنُۢ بلَغََْۚ أ

َ ءَالمََنن ا  ََ ٱلِلّه ٓ  مَنن ْۚ َٰنُن   ه ننرَىَٰ رح
ُ
أ

ته ووایه: د ګواهۍ په لحاظ كوم شى تر   (19)
ټولو لوى دى؟ ته ووایه: الله دى، )هغه( زما په 
مینځ كې او ستاسو په مینځ كې ګواه دى او 
ما ته دا قرانٓ وحي شوى دى، د دې لپاره چې 
په دې )قرانٓ( سره زه تاسو ووېروم او هغه 
څوك چې دا ورته رسي، ایا تاسو په رښتيا )د 
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مَدُْۚ َُٰ ح إنَهمَنا هُنوَ إلَََٰن    حَ
َ
وََٰحَند   أ

َكُونَ  ا ششُّح َمه  ١٩ وَإِنهنَّ برَيَٓء  م 
هي كوئ چې یقینًا له الله سره دې خبرې( ګوا

نور معبودان )هم( شته؟ ته ووایه: زه )د دې( 
شاهدي نه كوم، ته ووایه: بېشكه همدا خبره 
ده چې همغه یو حق معبود دى او بېشكه زه 
 له هغه څه نه بېزاره یم چې تاسو يې شریكوئ

َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ٱلَّه
رفَُونَُ   كَمَا  حَنَناءَٓهُمُا قَعح

َ
رفَُونَ أ قَعح

نفُسَنمُمح َ مُنمح َ  
َ
ْ أ ٓ ا َينَ رَسَُِ ٱلَّه

مَنُونَ   ٢٠ يؤُح

هغه كسان چې هغوى ته مونږ كتاب   (21)
وركړى دى، هغوى دى )داسې( پېژني لكه 
څنګه چې خپل زامن پېژني، هغه كسان چې 
خپلو ځانونو ته يې تاوان رسولى دى، نو 

 هغوى ایمان نه راوړي

َ َ مَ  رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
نح أ

بَ يَ َٰتنَ َ ْٓۚ   ح كَره
َ
إنَهنُ   َ   كَرَباا أ

َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ٢١ قُفح

او له هغه كس نه )بل( زیات ظالم څوك   (21)
دى چې په الله باندې دروغ تپي )اړوي(، یا د 
هغه ایتونه دروغ ګڼي، بېشكه حقيقت دا دى 

 كاميابېدلى چې ظالمان نشي

ا ثُنمه نَقُنوُ  َ ََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  
 ٓ كََ ننَ شَُۡ قح

َ
كُنوٓاْ أ َ شۡح

َ
َينَ أ مكُُنمُ للََّه

حُِ مُونَ  َينَ كُنتُمح َِ  ٢٢ ٱلَّه

او په هغې ورځ كې چې مونږ به دوى   (22)
ټول راجمع كوو، بیا به مونږه هغو كسانو ته 
چې شرك يې كړى دى ؛ وایو: ستاسو هغه 

ن چېرته دي چې تاسو به )له الله سره شریكا
 شریكان( ګڼل؟

ن ََٰالوُاْ 
َ
ٓ أ بیا به نه وي )بله( بهانه د دوى مګر دا   (23)ثُمه لمَح ِكَُن فتَحنتَُمُمح إَ ه

چې دوى به ووايي: قسم پر الله چې زمونږ رب 
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َكيََ  ِ نََا مَا كُنها مُشّح َ رَ  دى! مونږ مشركان نه وو ٢٣ َ ٱلِلّه

ْۚ ٱنظُ  نفُسَنمَمح
َ
َٰٓ أ َُ كَرَبوُاْ ىََ رح كَيح

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ٢٤ َ ضَ ه َ نحمُم مه
ته وګوره څنګه دوى په خپلو ځانونو   (24)

باندې دروغ وویل او له دوى نه هغه څه ورك 
 شول چې دوى به په دروغه جوړول

َُ إلَََحكَ   جََعَلحنَا  تَمَ ن يسَح َ مَنحمُم مه
 َٰ قَمُنو ُ ىََ ن قَفح

َ
كَنهن ا أ

َ
َُٰلُوِمََمح أ

اْ كُه َ فَِٓ ءَاذَانمََمح َ َٰحنر   اْۚ وَإِن ينَرَ ح
َٰٓ إذََا ءَاينَن    ه يُ  مَنُننواْ بمََننا  حَننتِه ؤح

َيننَ  جَاءُٓ كَ يجََُٰدَلوُنكََ قَقُوُ  ٱلَّه
 ُِ َََٰٰننيَ

َ
ٓ أ كَفَننرُٓ اْ إنَح َ َٰننرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ  ٢٥ ٱلۡح

ځینې هغه څوك دي  او په دوى كې  (25)
چې تا ته غوږ نیسي او مونږ د هغوى په زړونو 
باندې پردې اچولې دي چې پر دې )قرانٓ( 
پوه )نه( شي او د دوى په غوږونو كې مو كوڼ 
والى )اچولى دى( او كه دوى هره نښه وویني، 
)بيا هم( دوى په هغې ایمان نه راوړي، تر دې 
چې كله دوى تا ته راشي، چې له تا سره 
جګړه كوي )، نو( هغه كسان چې كافر شوي 
دي؛ وايي: نه دى دا )قرانٓ( مګر د مخكېنو 

 خلقو باطلې قصې

نَ َ نحنُ    نَ َ نحُ  َ ََۛنحننوَوح  هَُمح قَنحمَوح
نفُسَنمُمح َ مَنا 

َ
ٓ أ لتَُونَ إَ ه وَإِن قُمح

عُرُ نَ   ٢٦ يشَح

او دوى له ده نه منع كول كوي او   (26)
(پخپله هم( ترې لرې كېږي او دوى يواځې 

 خپل ځانونه هلاكوي او دوى شعور نه لري

َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذَح ُ َٰفَُننواْ ىََ ٱلنهننارَ 
بَ  َ ْ َ َٰليَحتنََا نرَُهُّ َ َ  نكَُنر  َ قَالوُا
ِ نََننا َ نكَُننونَ مَنننَ  ََ رَ يَ َٰنن

او كه ته ووینې كله چې دوى پر )غاړه   (27)
د( اور ودرول شي، نو دوى به وايي: اى 
كاشكې! مونږ بیا )دنیا ته( واپس كړى شو، له 
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مَنيََ  حمُؤح دې )عقيدې او عمل( سره چې د خپل رب د  ٢٧ ٱل
ایتونو )بیا( تكذیب ونه كړو او مونږ شو له 

 مومنانو ځنې

ا كََنوُاْ يَُحفُونَ مَنن  بَ ح بدََا لمَُم مه
ُ   َ لوَح رُهُّ اْ لعََناهُ اْ لمََنا نُمُنواْ قَبح 

َٰرَبوُنَ   ٢٨ َ نحُ  وَإِنهمُمح لَكَ

بلكې دوى ته هغه څه ظاهر شول چې   (28)
دوى له دې نه مخكې پټول او كه چېرې دوى 
)دنیا ته( واپس كړى شي )، نو( دوى به هغه 
شي ته خامخا بيا وروګرځي، له څه نه چې 

بېشكه دوى یقینًا دوى منع كړى شوي وو، او 
 دروغجن دي

نحيَنا  َ ََٰالوُٓاْ إنَح هََ إَ ه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
 ٢٩ َ مَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

او دوى وايي: نه دى دا )ژوند( مګر   (29)
همدغه زمونږ دنيايي ژوند دى او مونږ به كله 

 هم بیا راژوندي نه كړى شو

َٰ رَ  ْۚ ََٰاَ  َ لوَح ِرََىَٰٓ إذَح ُ َٰفَُواْ ىََ ِ مََمح

ِۚ َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ  َ   َ
حَٰ  َ َٰننرَا بنَنٱلۡح لنَن

َ
أ

ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُ َُٰوا ِ نََا َ رَ
فُرُ نَ   ٣٠ كُنتُمح ِكَح

او كه چېرې ته ووینې كله چې دوى د   (31)
خپل رب په وړاندې ودرول شي )، نو( هغه به 
وفرمايي: ایا دا )ژوند( رښتیا نه دى؟ دوى به 

ولې نه! زمونږ دې پر خپل رب قسم  ووايي:
وي، رب به وفرمايي: نو تاسو عذاب وڅكئ د 

 هغه كفر په سبب چې تاسو به كاوه

  َ بوُاْ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه َينَ كَره ََٰدح رَسََِ ٱلَّه
تَن    ََضح   ُ ََ نا َٰٓ إذََا جَاءَٓهحمُمُ ٱلسه  حَتِه

هغه كسان یقینًا تاوانیان شوي دي چې   (31)
له الله سره ملاقات يې دروغ ګڼلى دى، تر دې 
چې كله دوى ته قیامت ناڅاپه راشي، دوى به 
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نَنا  َٰ مَنا فرَهطح نهَنَا ىََ َ ْ َ َٰحَسِح ََٰالوُا
نَارهَُنمح   يَمَا  ح

َ
َٰ  هَُمح يَحمَلُونَ أ ىََ

َ  سَاءَٓ مَا يََِرُ نَ 
َ
ْۚ أ  ٣١ ظُمُورهَمَح

وايي: هۍ افسوس! په هغې كوتاهۍ باندې 
)قیامت( په باره كې كړې ده، چې مونږ د دې 

او دوى به خپل پېټي په خپلو شاګانو پورته 
كوي، اګاه شئ! بد دى هغه شى چې دوى 

 يې )بوج( پورته كوي

يَآ إَ ه لعََا   نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ ن َ مَا ٱلۡح  و   َ لمَح
َينَ قَتهقُونَْۚ  حِ  ل لََّه رَِرَ ُ رَ ارُ ٱ َ للَِه

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٣٢ أ

او دنيايي ژوند نه دى مګر لوبه او   (32)
تماشه، او یقینًا د اخرت كور د هغو كسانو لپار 
ډېر غوره دى چې پرهېزګاره دي، نو ولې تاسو 

 عقل نه كاروئ!

َي  ننُكَ ٱلَّه ُِ لنَمُ إنَهنُ   لَََحح ََٰدح نَعح
بوُنكََ  َ قَقُولنُنونَ  فنَنننَهمُمح َ  يكَُننر 

َٰلمََنيَ يَ َٰن َ َ لََٰكَننه ٱلظه ََ ٱلِلّه
 ٣٣ يََححَدُ نَ 

بېشكه مونږ پوهېږو چې یقینًا حقیقت   (33)
دا دى چې تا هغه خبره خامخا غمجنوي، 
چې دوى يې وايي، نو یقینًا دوى تا دورغژن نه 
ګڼي او لېكن دغه ظالمان د الله له ایتونو نه 

 انكار كوي

حَ رسُُن    بَ َ َنن قَبحلنَكَ  َ لَقَدح كُر  م 
 ذُ اْ فَصَننبََُ اْ 

ُ
بوُاْ َ أ َ َٰ مَننا كُننر  ىََ

 َِ
َ
َٰٓ أ َ  حَتِه َ ْۚ َ َ  مُبَند  نناَ ُ َٰمُنمح نصَِح ى

َْۚ َ لَقَندح جَناءَٓكَ مَنن  ََ ٱلِلّه لكََُمَََٰ
حمُرحسَليََ  بَنيَْ ٱل  ٣٤ نه

او یقیناً یقینًا له تا نه مخكې رسولان   (34)
دروغژن بلل شوي وو، نو هغوى په دروغژن 

صبر وكړ تر دې بلل كېدلو او ضرر رسېدلو 
چې هغوى ته زمونږ مدد راغى، او د الله 
كلماتو لره هیڅوك اړوونكى نشته، او یقینًا تا 

 ته د رسولانو څه خبرونه خو راغلي دي
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رَاضُنمُمح  حَ َ ليَحكَ إ ََ وَإِن كََنَ كَبََُ 
ن ِبَحتََ َ نَفَق  

َ
ََ أ تَيَعح ا فَِ فَننََ ٱسح

نننمَ  ا فَِ ٱلسه  ح سُنننلهم 
َ
رَۡ  أ

َ ٓ ٱلۡح ءَ ا
هيََمُم يينَن  ِۚ 

ح
نن َ تَننأ ََ ُ َ لنَنوح  اءَٓ ٱلِلّه

ْۚ فنَننلََ  حمُننندَىَٰ لََۡمَعَمُنننمح ىََ ٱل
 ٣٥ ِكَُونَنه مَنَ ٱلحجََٰمَليََ 

او كه چېرې په تا باندې د دوى مخ   (35)
اړول ګران وي، نو كه ته طاقت لرې د دې 
چې په ځمكه كې سُرنګ ولټوې، یا اسمان ته 

ته څه نښه )مُعجِزه( كومه زینه، بیا ته دوى 
راوړې، )نو همدغسې وكړه( او كه الله غوښتلى 
دوى به يې په نېغه لار باندې لازمًا جمع كړي 

 وو، نو ته له ناپوهانو څخه مه كېږه

مَعُونَا  َينَ يسَح تَجَياُ ٱلَّه ۞إنَهمَا يسَح
ُ ثُننمه إلَََحنن َ  يََٰ قَبحعَننثُمُمُ ٱلِلّه حمَننوح َ ٱل

 ٣٦ يرُحجَعُونَ 

یقینًا همدا خبره ده چې )حق( هغه   (36)
كسان قبلوي چې خبره اوري، او مړي به الله 
راژوندي كوي، بیا به خاص د هغه په طرف 

 ورګرځولى شي

ليَح َ ءَاينَ    ََ   ََ  ِ َ  نُ َنن  َ ََٰالوُاْ لوَح م 
ِ نَن َ ْۚ َٰنُن ح إنَه ٱ ن ره

َ
َٰٓ أ َ َٰنَناهَرٌ ىََ لِلّه

ََ  ءَايَ    ن قُنََ  كح
َ
َ هَُمح َ  َ لََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٣٧ قَعح

او دوى وايي: ولې په ده باندې د خپل   (37)
رب له جانبه كومه معجزه نه نازلولى شي؟ ته 
)دوى ته( ووایه: بېشكه الله پر دې قادر دى 
چې معجزه نازله كړي او لېكن د دوى اكثره 

 خلق نه پوهېږي

رَۡ  َ َ   مَننن هََّبهنن   َ مَننا 
َ فَِ ٱلۡح

ُِ جَنََاحَ طََٰٓئنَنر  يَ  مَننمٌ يَنن
ُ
ٓ أ يحنن َ إَ ه

نَا فَِ ٱلحتََََٰٰناَ  ا فرَهطح ثَالُكُمِۚ مه مح
َ
أ

 ِۚ ء  ِ مََننننمح  مَننننن شََح ثُننننمه إىَََٰ رَ

او نشته په ځمكه كې هېڅ یو خوځنده   (38)
او نه هېڅ مارغه چې په خپلو دواړو وزرونو 
الوزي مګر )دوى( ستاسو په شان امتونه دي، 

كتاب (لوحِ محفوظ( كې هېڅ شى  مونږ په
)بې ليكلو( نه دى پریښى، بیا به دوى د خپل 
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 رب په طرف ورجمع كولى شي ٣٨ يُحشَُّ نَ 

بوُاْ يَ َٰتنََننا صُننم    َينننَ كَننره  َ ٱلَّه
ِۗ مَنن يشََننَ  ََ لُمََٰن م  فَِ ٱلظُّ ُِكح  َ
 َٰ  يََحعَلحُ  ىََ

ح
للَحُ  َ مَن يشََأ ُ يوُح ٱلِلّه

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٣٩ مُّ

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو   (39)
تكذیب يې كړى دى )دوى( كاڼه او ګونګیان 
دي، په تیارو كې دي، چا ته چې الله وغواړي 
هغه ګمراه كوي او چا ته چې وغواړي هغه په 

 نېغه لار روانوي

َٰكُنننمح َٰنُنن ح  ِىَ
َ
نننتَكُمح إنَح أ رءََقح

َ
أ

  ُ ََ نا هَتحكُمُ ٱلسه
َ
 ح أ

َ
َ أ رَابُ ٱلِلّه ََ

 َ حِ غَنن
َ
ونَ إنَ كُنننتُمح أ َُ َ ِنَندح ٱلِلّه

 ٤٠ صََٰدَقيََ 

ته )دوى ته( ووایه: ما ته خبر راكړئ:   (41)
كه چېرې پر تاسو د الله عذاب راشي، یا پر 
تاسو قیامت راشي، ایا تاسو به له الله نه غیر 

 نور څوك بلئ، كه چېرې تاسو رښتیني یئ؟

ُُ مَنا  شَن ونَ َ يَتح َُ بَ ح إيَها ُ ِنَدح
ونَ  َُ نَ مَا  ِدَح اءَٓ َ ِنَسَوح ََ إلَََح َ إنَ 
َكُونَ   ٤١ ششُّح

)نه( بلكې تاسو به )په دغه وخت كې(   (41)
خاص هغه بلئ، نو كه هغه بيا وغواړي هغه 
)تكلیف( به لرې كړي د څه لپاره چې تاسو 
هغه بلئ او تاسو به هغه هېر كړئ چې تاسو 

 يې )له الله سره( شريكوئ

رحسَلحنَآ إَ 
َ
مَم  َ لَقَدح أ

ُ
َن قَبحلنَكَ  ىََٰٓ أ م 

سَنن
ح
َأ نََٰمُم بٱَلِح رَننرح

َ
نناءَٓ فَأ ه اءَٓ َ ٱلضۡه

ونَ  َُ  ٤٢ لعََلهمُمح قَتَضَۡه

او یقینًا یقینًا مونږ پېغام لېږلى و له تا نه   (42)
مخكې امتونو ته، بیا مونږ هغوى په سختیو او 
تكلیفونو کې واچول، د دې لپاره چې هغوى 

 عاجزي وكړي
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 ٓ َ واْ  فَلَوح َُ ن سُنَا ِضََۡه
ح
إذَح جَاءَٓهُم بأَ

ُِمُمح َ نََۛهننَ  حَ َُٰلنُو َ لََٰكَن ََٰسَن
نننيحعََٰنُ مَنننا كََننُننواْ  لمَُنننمُ ٱلشه

مَلُونَ   ٤٣ قَعح

نو كله چې دوى ته زمونږ عذاب راغى،   (43)
دوى ولې عاجزي ونه كړه او لېكن د دوى 
زړونه سخت شوي وو او شیطان دوى ته د 

ه كړي وو چې دوى دوى هغه عملونه ښايست
 به كول

نَنا  رَُ اْ بَ َ  َ تَحح ا نسَُواْ مَا ذُك  فَلَمه
َٰٓ إذََا  ءٍ حَنتِه َ شََح

َٰبَ كُ  بحََٰ
َ
ليَحمَمح أ ََ

تَن    ََضح نََٰمُم  رَنرح
َ
 ِوُٓاْ أ

ُ
 فرَحَُواْ بمََآ أ

بحلسَُونَ   ٤٤ فَنذََا هُم مُّ

نو كله چې دوى هغه شى هېر كړ په   (44)
ت شوى و، بیا نو څه سره چې دوى ته نصیح

مونږ په دوى باندې د هر شي دروازې 
پرانستلې تر دې چې دوى لويي وكړه، په 
سبب د هغه څه چې دوى ته وركړل شوي وو 
)،نو( مونږه دوى ناڅاپه ونیول، بيا نو دوى 

 ناګهانه ناامېده وو

 ْْۚ َيننَ ظَلَمُنوا ََ هَابرَُ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه َ قُيَ
 َ َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٤٥ ٱلحعََٰلَمَيَ َ ٱلۡح

نو د هغه قوم بېخ پرې كړى شو چې   (45)
ظلم يې كړى و او ټولې ستاينې خاص الله لره 

 دي، چې د عالمَونو ښه پالونكى دى

 ُ رَنننرَ ٱلِلّه
َ
نننتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َٰنُنن ح أ

 َٰ بحصََٰرَكُمح  رََنتَمَ ىََ
َ
عَكُمح َ أ سَمح

 َ ُ ٱلِلّه حِ نننح إلَََٰننٌ  غَنن َُٰلنُنوِكَُم مه
هيَ
ح
فَُ يأَ َُ نصَُِ  كُم بَ َِۗ ٱنظُرح كَيح

دَفُونَ  ََ ثُمه هُمح يصَح َٰ  ٤٦ ٱَِ 

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما خبر كړئ   (46)
كه چېرې الله ستاسو غوږونه او ستاسو سترګې 
واخلي او ستاسو په زړونو باندې مهر ولګوي )، 
نو( له الله نه غير )بل څوك حق( معبود دى، 
چې دا تاسو ته واپس راوړي؟ ته وګوره، مونږه 
ایتونه په څنګه قسما قسم )انداز كې( بیانوو، 
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 دوى مخ اړويبیا )هم( 

َٰكُنننمح  ِىَ
َ
نننتَكُمح إنَح أ رءََقح

َ
َٰنُنن ح أ

نرَ ا هَن ح   ح جَمح
َ
تَ ا أ ََضح  َ رَابُ ٱلِلّه ََ

َٰلمَُونَ  لَكُ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلظه  ٤٧ قُمح

ته ووایه: تاسو ما خبر كړئ كه چېرې پر   (47)
تاسو باندې د الله عذاب ناڅاپه راشي، یا ښه 

ظالمان ښكاره، )، نو( نه به شي هلاكولى مګر 
 خلق

حمُرحسَنننليََ إَ ه  َ مَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
ََۛنَ َ مُنرَرََۛنَ  َ مَننح ءَامَننَ  َ مُبشَّ 
لنَيحمَمح َ َ   ََ لََ  فلَََ رَنوحفٌ  صح

َ
َ أ

نوُنَ  َِ  ٤٨ هُمح يَح

او مونږ رسولان نه لېږو مګر زېرى   (48)
وركوونكي او وېروونكي، نو چا چې ایمان راوړ 

، نو په دوى باندې او (د ځان( اصلاح يې وكړه
 به نه څه وېره وي او نه به دوى غمجن كېږي

نمُمُ  ْ يَ َٰتنََنا قَمَسُّ بوُا َينَ كَنره َ ٱلَّه
سُقُونَ   ٤٩ ٱلحعَرَابُ بمََا كََنوُاْ قَفح

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو   (49)
تكذیب يې وكړ، دوى ته به د هغې نافرمانۍ 

 په سبب عذاب رسېږي چې دوى كوله

آِنَُ  َِ ََندَي رَ َُٰوُ  لَكُمح 
َ
ٓ أ َُٰ   ه

َٰنُوُ  
َ
لمَُ ٱلحضَيحاَ َ َ ٓ أ حَ

َ
َ َ َ ٓ أ ٱلِلّه

َُ إَ ه مَنا  ِهبنَ
َ
لَكُمح إَ  َ مَلَكٌ  إنَح أ

ننتَويَ  ْۚ َٰنُن ح هَنن ح يسَح َٰٓ إىََه َِ ينُنو
فنَنننلََ 

َ
ْۚ أ ُِ َصَنننن ننننَ َٰ َ ٱلِح  ح

َ ٱلۡح
رُ نَ   ٥٠ هَتَفَته

نه وایم چې ما سره  ته ووایه: زه تاسو ته  (51)
د الله خزانې دي او نه زه عالم الغیب یم او نه 
زه تاسو ته دا وایم چې بېشكه زه مَلكَ یم، زه 
پيَروي نه كوم مګر د هغه شي چې ما ته وحي 
كولى شي، ته ووایه: ایا ړوند او بينا سره برابر 

 دي؟ نو ولې تاسو سوچ او فكر نه كوئ!

َينننَ يَََنن نننرَرح بنَن َ ٱلَّه
َ
ن َ أ

َ
او ته په دې )وحي( سره هغه كسان   (51)افُونَ أ
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َنن  حَٰ  لمَُم م  ِ مََمح لَ ٓ اْ إىَََٰ رَ يُحشَُّ
َ  لهعَلهمُننمح  هُ ننَن َ  َ َ     ننفيَ ََ   َ َ

 ٥١ قَتهقُونَ 

ووېروه چې د خپل رب په وړاندې له ورټولول 
كېدو نه وېرېږي، په دې حال كې چې د دوى 

 نه څوك دوست وي او لپاره به له هغه نه غير
نه څوك سفارشي، لپاره د دې چې دوى 

 پرهېزګاره شي

هِمُنم  ونَ رَ َُ َينَ ينَدح رُهَ ٱلَّه َ َ  هَيح
ننن يرََُۛننندُ نَ بٱَلحضَننندَ َٰ   َ َ ٱلحعَشََ َ

ليَحكَ مَننح حَسَنابمََم  ََ مَُ    مَا   جَح
ء   َننن شََح َ مَننا مَنننح حَسَننابكََ  م 

ء   َننن شََح لنَنيحمَم م  ننرُهَهُمح  ََ َ تَيح
َٰلمََيَ   ٥٢ َ تَتُونَ مَنَ ٱلظه

او ته هغه كسان )له ځانه( مه شړه چې   (52)
خپل رب سبا او بېګاه بلي، چې د الله مخ )او 
رضا( غواړي، په تا باندې د هغوى له حساب 
نه هېڅ شى نشته او نه پر هغوى باندې ستا 
له حسابه څه شى شته، نو كه ته دوى وشړې، 

 ته له ظالمانو ځنېنو شې به 

  ٍ وَننمُم بنَنبَعح ََعح  َ كَننَََٰٰلكََ َ تَنهننا 
 َٰٓ َُ
َ
َقُولوُٓاْ أ َ لنَيحمَم لَ  ََ  ُ ؤَُ ءَٓ مَنه ٱلِلّه

 ُۗ ٓ حٰننََننا َنننُۢ بَ لمََ  م  حَ
َ
ُ بنَنأ حَٰ  ٱلِلّه لنَن

َ
أ
َٰتَرََۛنَ   ٥٣ بٱَل ه

او همدارنګه مونږ د دوى ځینې په ځینو   (53)
)نورو( سره ازمایلي دي، د دې لپاره چې دوى 
ووايي: ایا دا خلق دي چې الله په دوى باندې 
زمونږ له مینځه احسان كړى دى، ایا الله په 

 شكر ګذارو باندې ښه پوه نه دى!

مَنُنننونَ  َيننننَ يؤُح وَإِذَا جَننناءَٓكَ ٱلَّه
لنَنيحكُمح  يَ َٰتنََننا َ قُنن ح سَنن ََ َٰمٌ  ََٰ

َنَ   حُ سَ َ ٱلره َٰ نَفح ُِّكُمح ىََ كَتَاَ رَ
ُۢا  مَنَ  مَننكُمح سُنوءَٓ ََ نهُ   مَننح 

َ
أ

او كله چې تا ته هغه كسان راشي چې   (54)
ایه: پر تاسو زمونږ پر ایتونو ایمان لري، نو ته وو 

دې سلام وي، ستاسو رب په خپل ځان باندې 
مهرباني كول لیكلي )لازم كړي( دي، چې 
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نندَ َ  ثُننمه ِنَن جَََ َٰلنَن    ََعح ابَ مَنننُۢ 
نهُ   غَفُور  

َ
لََ  فَأ صح

َ
 ٥٤ رهحَيم   َ أ

یقینًا شان دا دى څوك چې په تاسو كې په 
ناپوهۍ سره بدي وكړي، بیا له هغې نه پس 
توبه وباسي او اصلاح وكړي، نو بېشكه هغه 

 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

نننُ  ٱ َ ََ َ كَنننَََٰٰلكََ نُفَص  َِ َٰننن
رمََيَ  حمُجح تبَيََ سَبيَُ  ٱل  ٥٥ َ لتَسَح

او همدارنګه مونږ ایتونه په تفصیل سره   (55)
بیانوو، او د دې لپاره چې د مجرمانو لاره ښه 

 واضحه شي

َيننَ  بُندَ ٱلَّه  ح
َ
نح أ

َ
َُ أ َُٰ ح إَ  َ نمَُين

 ٓ َْۚ َٰنُن   ه ونَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه َُ ِنَندح
وَاءَٓكُمح  هح

َ
َُ أ ِهبَ

َ
َُ إذَ  أ ا َٰنَدح ضَنلَلح

تَدَينَ  حمُمح أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٥٦ َ مَآ أ

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زه منع كړى   (56)
شوى یم له دې نه چې زه د هغو )څیزونو( 
عبادت وكړم چې تاسو يې له الله نه غير بلئ، 
ته ووایه: زه ستاسو د خواهشاتو پیروي نه 

غه كوم، )كه ومې كړه، نو( یقینًا زه به په د
وخت كې ګمراه شوى یم او نه به یم زه له 

 نېغه لار موندونكو نه

ٰ نََ    َٰ بَ حَتُم  َُٰ ح إَ  َ ىََ َ َ كَره ى  َن ره م 
ََنندَي مَنا  جَلُونَ بَ َ ْۚ مَا  نتَعح شسَح

َ  قَقُننصُّ  بنَن َ ْٓۚ  ننمُ إَ ه لَِلّه ُكح إنََ ٱلۡح
ُ ٱلحفََٰصَليََ  حِ َ ه   هَُوَ رَ  ٥٧ ٱلۡح

ته ووایه: بېشكه زه په ښكاره دلیل   (57)
باندې ولاړ یم چې زما د رب له جانبه دى او 
تاسو د هغهٔ تكذیب كړى دى، ما سره هغه 
شى نشته چې تاسو يې په تلوار سره غواړئ، 
حكم )د فيصلې اختيار( يواځې له الله سره 
دى، هغه حق بیانوي او هغه ډېر غوره فیصله 

 كوونكى دى
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نه 
َ
جَلُونَ  َُٰ  لهوح أ تَعح ََندَي مَا شسَح

 ُۗ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ َ  رُ بَ مح
َ بَ َ  لَقُضَََ ٱلۡح

َٰلمََيَ  لمَُ بٱَلظه حَ
َ
ُ أ  ٥٨ َ ٱلِلّه

ته ووایه: یقینًا كه ما سره هغه شى وَى   (58)
چې تاسو يې په تلوار سره غواړئ )، نو( زما او 
ستاسو په مینځ كې به خبره خامخا فیصله 

 په ظالمانو باندې ښه كړى شوې وه او الله
 عالم دى

ََننندَ ُ  مَفَنناَُِ  ٱلحضَيحنناَ َ    َ۞
 َ لمَُ مَا فَِ ٱلحنبََ   هُوَْۚ َ ََۛعح

لَمُمَآ إَ ه قَعح
قُطُ مَن َ رٍَََٰ  إَ ه  رَِۚ َ مَا شسَح َحح َ ٱلِح

لَمُمَننا َ َ  حَبهنن    ََ  قَعح فَِ ظُلُمََٰنن
ا   رَۡ  َ َ  رَطح

َ َ َ  ينَاسٍَ  إَ ه  ٱلۡح
بيَ   فَِ   ٥٩ كََََٰٰا  مُّ

او خاص له الله سره د غیبو چابیانې   (59)
دي، يواځې هغه پر دغو عالم دى او هغه عالم 
دى پر هغه څه چې په وچه او سمندر كې 
دي، او هېڅ یوه پاڼه نه غورځېږي مګر هغه 
پرې عالم دى او د ځمكې په تیارو كې نه یوه 

ګر دانه )پرېوځي( او نه لوند څیز او نه وچ م
)دا ټول( په څرګند كتاب )لوح محفوظ( كې 

 دي

حننَ   َي قَتَننوَفهىَٰكُم بٱَلَه  هَُننوَ ٱلَّه
تُم بٱَلنهمَنارَ ثُنمه  لمَُ مَا جَنرحَح َ ََۛعح
جَنن   

َ
نن أ ضَََٰٓ  قَبحعَننثُكُمح  يَنن َ لََُقح

سَ     ثُمه إلَََحن َ مَنرحجَ  عُكُمح ثُنمه مُّ
مَلُونَ   ٦٠ ينُبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح هَعح

او دى همغه ذات دى چې تاسو په   (61)
شپه كې وفات كوي )ويده كوي( او هغه 
پوهېږي پر هغه څه چې تاسو يې د ورځې 
كوئ، بیا به هغه تاسو په هغې )ورځې( كې 
راژوندي كوي، د دې لپاره چې ټاكلى وخت 
پوره كړى شي، بیا به خاص د هغه په طرف 
ستاسو واپسي وي، بیا به هغه تاسو پر هغو 

 لونو خبر كړي چې تاسو به كولعم
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ََبَاهَ َ   َ َُۛرحسَُ     َ  هَُوَ ٱلحقَاهرَُ فَوح
َٰٓ إذََا جَناءَٓ  ليَحكُمح حَفَظَ ا حَنتِه ََ

تحنُ  رسُُنلنَُا  حمَنوحتُ ِوََ ه حَدَكُمُ ٱل
َ
أ

 ٦١  هَُمح َ  قُفَر طَُونَ 

او همغه غالب دى، د خپلو بنده ګانو له   (61)
ې ساتونكي )ملايك( پاسه دى، او پر تاسو باند

رالېږي، تر دې چې كله په تاسو كې یو كس 
ته مرګ راشي )، نو( زمونږ استازي يې وفات 

 كړي او هغوى هېڅ تقصیر )كمى( نه كوي

 ِۚ َ َن  
َٰمُمُ ٱلۡح لىَ َ مَنوح ٓ اْ إىََ ٱلِلّه ثُمه رُهُّ

  ُ َ سَح
َ
ننننمُ  هَُننننوَ أ ُكح َ  هَُ ٱلۡح

َ
أ

 ٦٢ ٱلححََٰسَبيََ 

بیا به دوى ورګرځولى شي الله ته چې د   (62)
دوى حق مالك دى، اګاه شئ! د حكم )او 
فيصلې كولو( ټول اختيار خاص د هغه دى، 

 او هغه تر ټولو ژر حساب كوونكى دى

 ََ َنن ظُلُمََٰن يكُم م  َ َُٰ ح مَن قُنَج 
نعَ   وننَُ   ِضََُّۡ َُ نرَ ِدَح َحح َ َ ٱلِح بََ 

 ٱلح
نََ 
َ
يَ   لهنئنَح أ َٰنَنا مَن رَُفح رَ َ  نح َ َٰنى

َٰتَرََۛنَ   ٦٣ لَنتَُونَنه مَنَ ٱل ه

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ته د وچې او   (63)
سمندر له تیارو نه څوك خلاصى دركوي، چې 
تاسو هغه بلئ په زارۍ سره او په پټه سره، )او 
وایئ( كه چېرې الله مونږ ته له دې )مصیبت( 

ه نه خلاصى راكړ )، نو( مونږ به خامخا ارومرو ل
 شكر كوونكو څخه شو

 َ
َنحمَا َ مَن كُ  يكُم م  َ ُ قُنَج  ََُٰ  ٱلِلّه

َكُونَ  كَرحب   نتُمح ششُّح
َ
 ٦٤ ثُمه أ

ته )ورته( ووایه: الله تاسو ته له دغه   (64)
)مصيبت( نه نجات دركوي او له هر غم نه 

 هم، بیا )هم( تاسو شرك كوئ

ن قَبحعَننثَ 
َ
َٰٓ أ َٰنُن ح هُننوَ ٱلحقَنناهَرُ ىََ

لَ  رَاب  ََ ََ َن يحكُمح   ح ا م 
َ
فنَوحَٰكَُمح أ

ته )دوى ته( ووایه: همغه قادر دى په   (65)
دې باندې چې پر تاسو باندې ستاسو له پاسه 
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 ح 
َ
رحجُلكَُننننمح أ

َ
ََ أ مَننننن تََحنننن

نننيَع   ََ ا َ َُۛنننرَيَ  يلَحبسََنننكُمح 
وَننكُم  ِۗ ٱنظُننرح ََعح ٍٍ نن ََعح  َِ بنَنأح

ََ لعََلهمُنمح  َنفُ ٱَِ َٰن َُ نصَُِ  كَيح
قَمُونَ   ٦٥ قَفح

نه عذاب راولېږي، یا ستاسو د پښو له لاندې 
طرف نه، یا تاسو د بېلو، بېلو ډلو په جوړولو 
سره ګډوَډ كړي او په ځینو باندې د ځینو نورو 
)د( جنګ )مزه( وڅكي، ته وګوره مونږ ایتونه 

از كې بیانوو، د دې لپاره چې په څنګه اند
 دوى پوه شي

  َُٰ ْۚ ُّ َ
مُكَ  هَُوَ ٱلۡح بَ بَ َ  ََٰوح َ كَره

ليَحكُم بوََكيَ    ََ  َُ  ٦٦ لهسح
او ستا قوم د دې )قرانٓ( تكذیب وكړ،   (66)

حال دا چې همدا حق دى، ته )ورته( ووایه: 
 زه پر تاسو باندې نګهبان نه یم

َ نَبَنننن  
ْۚ ل نَننكُ  نننتَقَر   سح  سََنننوحفَ  مُّ

لَمُونَ   ٦٧ هَعح
د هر یو خبر لپاره مقرر وخت دى او ژر   (67)

 به تاسو پوه شئ

َينننَ يََُوضُننونَ فَِٓ  ََ ٱلَّه يحنن
َ
وَإِذَا رَأ

َٰ ءَاَ َٰتنََننا  رَ ح َ نننحمُمح حَننتِه حَ
َ
فنَنأ

نا  َ َ ْۚ وَإِمه حِ يََُوضُواْ فَِ حَدَيثٍ غَن
عُندح  نيحعََٰنُ فنَلََ هَقح ينُسَٰنَهكَ ٱلشه
ََ ٱلحقَنننوحمَ  نننرَىَٰ مَننن َكح ننندَ ٱلَّ  ََعح

َٰلمََيَ   ٦٨ ٱلظه

او كله چې ته هغه كسان ووینې چې   (68)
زمونږ په ایتونو كې عبث بحثونه كوي، نو ته له 
هغوى نه مخ واړوه، تر دې چې دوى له دې نه 
په علاوه خبرو كې مشغول شي، او كه چېرې 
شیطان له تا نه )دا حكم( هېر كړي، نو له 

 نه پس له دغو ظالمانو سره مه كېنه یادېدلو

َينننَ قَتهقُننونَ مَنننح  َ مَننا ىََ ٱلَّه
ء   َننن شََح َ لََٰكَننن  حَسَننابمََم م 

او په پرهېزګاره كسانو باندې د دغو   (69)
)عبث بحث كوونكو( خلكو له حسابه څخه د 
هېڅ شي ذمه واري نشته او لېكن )د هغوى 
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رَىَٰ لعََلهمُمح قَتهقُونَ  ذمه بس( نصیحت كول دي، د دې لپاره  پر ٦٩ ذكَح
 چې دوى )هم(پرهېزګار شي

نَرُ اْ هَيننَمُمح لعَبَ ن َينَ ٱتَّه ا َ ذَرَ ٱلَّه
 ْۚ نحيَننا َيَننوَٰ ُ ٱلُّ هحمُمُ ٱلۡح ننره َِ ا َ  ننو  َ لمَح

ن 
َ
رَح بَ َ ٓ أ نُ ُۢ بمََنا َ ذَك  ِبُحسََ  نَفح

 َ حَٰ  لمََا مَنن هُ نَ ٱلِلّه حَ لَ كَسَبَ
ننفيَ َ َ     ََ نندَ ح  َ  َ َ   كُه  وَإِن هَعح

نندح    ُٓۗ  ه يُ  ََ ْ لََٰٓئنَنكَ  ؤحرَننرح مَنحمَننا
ُ
أ

ْ  لمَُنمح  ْ بمََنا كَسَنبُوا حسَلُوا س
ُ
َينَ أ ٱلَّه
اب   يَم   شََۡ َُ َنح  ُۢ م  لََنمُ

َ
نرَابٌ أ ََ  َ

فُرُ نَ   ٧٠ بمََا كََنوُاْ يكَح

او ته هغه كسان پرېږده چې خپل دین   (71)
يې لوبه او تماشه ګرځولى دى او دنيايي ژوند 
دوكه كړي )غولولي( دي او ته په دې )قرانٓ( 
سره نصیحت كوه، چې كوم نفس د خپلو كړو 
عملونو په سبب هلاك )نه( كړى شي، په 
داسې حال كې چې د هغه )نفس( لپاره له 

نه سفارشي  الله نه پرته نه څوك دوست وي او
او كه دا )نفس( د ځان د خلاصون لپاره فدیه 
وركړي، هر قسمه فدیه )،نو( دا به له هغه نه 
قبوله نه كړى شي، دا هغه كسان دي چې د 
خپلو كړو عملونو په سبب هلاك كړى شوي 
دي، د دوى لپاره ډېرې ګرمې اوبه څښاك 
دى او ډېر دردوونكى عذاب دى، په سبب د 

 ه كاوههغه كفر چې دوى ب

َ مَنا َ   واْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َُ ندَح
َ
َُٰ ح أ

 َٰٓ ننناَ َ ننُنرَهُّ ىََ ينَفَعُنَننا َ َ  يضَُُّۡ
 ُ َٰنَا ٱلِلّه نندَ إذَح هَنندَى ََعح قَابنََننا   ح

َ
أ

نَََٰٰيَيُ فَِ  وَِحُ  ٱلشه نتَمح َي ٱسح كَٱلَّه
نننحََٰا   صح

َ
ٓ  أ َانَ هَُ حِ رَۡ  حَننن

َ  ٱلۡح

ته )ورته( ووایه: ایا مونږه له الله نه سوا د   (71)
هغه شي عبادت وكړو چې مونږ ته هغه نه 
فايده رارسولى شي او نه مونږ ته ضرر رارسولى 

ل شو شي؟ او )ایا( مونږه بېرته په شا وګرځو 
وروسته له دې چې الله مونږ ته نېغه لار 
وښودله، د هغه كس په شان چې شیطانانو په 
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 ُۗ حمُدَى ٱئحتنََا ونَُ ٓ  إىََ ٱل َُ َُٰ ح إنَه  يدَح
ننَنا  مَرح

ُ
حمُنندَىَٰ  َ أ َ هُننوَ ٱل هُنندَى ٱلِلّه

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  لمََ لرََب   ٧١ لنَسُح

ځمكه كې ژورې كندې ته بېولى وي، چې 
حیران وي، د هغه ملګري وي چې دى نېغې 
لارې ته رابلي، )چې( مونږ ته راشه، )اى 
نبي!( ته ووایه: بېشكه د الله هدایت، همغه 

كم شوى دى اصل هدایت دى او مونږ ته ح
 چې د رب العلمین اطاعت كوونكي شو

ْۚ  هَُنوَ  لَوَٰ َ َ ٱههقُنو ُ قيَمُواْ ٱلصه
َ
نح أ

َ
َ أ

َيٓ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ   ٧٢ ٱلَّه
او دا چې تاسو لمونځ قايموئ او له الله   (72)

نه وېرېږئ او دى همغه ذات دى چې خاص 
 هغه ته به تاسو ورټولولى شئ

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه  هَُنننوَ ٱلَّه
َ  َ ََۛوحمَ قَقُوُ  كُن    َ

رَۡ  بٱَلۡح
َ َ ٱلۡح

حمُلحنكُ  ْۚ َ هَُ ٱل َن ُّ
هُُ ٱلۡح َ يَتُونُْۚ ََٰوح

َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ  ِۚ عَ ورَ يوَحمَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
َتَننننيمُ  َِۚ  هَُننننوَ ٱلۡح ننننَ َٰدَ  َ ٱلشه

 ُِ َبَ
 ٧٣ ٱلۡح

نه او او دى همغه ذات دى چې اسمانو   (73)
ځمكه يې په حقه سره پیدا كړي دي او )یاده 
كړئ( هغه ورځ چې وبه وايي: موجود شه! نو 
هغه به موجود شي، هم د هغه وینا حقه ده، او 
خاص د هغه لپاره حكومت دى په هغې ورځ 
كې چې په شپېلۍ كې به پوكى وكړى شي، 
)هغه( د پټو او ښكاره څیزونو عالم دى او 

 ښه خبردار دىهمغه ښه حكمت والا، 

َيَنن َ ءَانَرَ 
َ
۞وَإِذح َٰنَناَ  إبَحننرََٰهيَمُ لَۡ

نَاما  صح
َ
هَتهخَرُ أ

َ
َٰنكَ أ رَى

َ
ٓ أ ا ءَالمََ ا إَ  َ

مَكَ فَِ ضََََٰٰ    بيَ   َ ََٰوح  ٧٤ مُّ

او كله چې ابراهیم خپل پلار ازر ته   (74)
وویل: ایا ته بتان، معبودان نیسي، يقينًا زه تا 

 ۍ كې وینماو ستا قوم په څرګنده ګمراه
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مَلَتُنوتَ َ كََََٰٰلكََ نرُيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ 
رَۡ  َ لَََتُونَ مَننَ 

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
حمُوَٰنَيََ   ٧٥ ٱل

او همدارنګه مونږ ابراهیم ته د اسمانونو   (75)
او ځمكې بادشاهي ښودله او د دې لپاره چې 

 هغه له یقین كوونكو ځنې شي

حُ   ليَح َ ٱلَه ََ ا جَنه  كَب ن فَلَمه ا  رءََا كَوح
فنََ  

َ
آ أ َ  فَلَمه َٰنَاَ  َ ٓ ََٰاَ  َ َٰرَا رَى 

حَاُّ ٱِفلَيََ 
ُ
 ٧٦ أ

بیا كله چې په هغه باندې شپه تیاره   (76)
شوه )، نو( یو ستورى يې ولیده، ويې ويل:دا 
زما رب دى؟ نو كله چې هغه پټ شو، ويې 

 ويل: زه پټېدونكي )غايبېدونكي( نه خوښوم

ا  َٰنَاَ  َ َٰنرَا رءََا ٱلحقَمَرَ باَنبَ   فَلَمه
دََ   فََ  ََٰاَ  لَئنَ لهمح قَمح

َ
آ أ َ  فَلَمه رَى 

كُنننونَنه مَننننَ ٱلحقَنننوحمَ 
َ
َ لَۡ رَى 

آل يََ   ٧٧ ٱلوه

بیا كله چې يې سپوږمۍ ولیده،   (77)
ځلېدونكې، ويې ويل:دا زما رب دى؟ نو كله 
چې هغه پرېوتله )،نو( ويې ويل:یقینًا كه 
چېرې ما ته زما رب نېغه لار ونه ښیي )، نو( زه 

 به خامخا له ګمراه خلقو ځنې شم

نن    َِ َ  باَنَ ننمح ننا رءََا ٱلشه َٰنَناَ   فَلَمه
َ َ َٰرَآ  حَ َ َٰرَا رَى  فَلَ

َ
آ أ بََُ  فَلَمه كح

َ
أ

ننا  َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ إَ  َ بنَنريَٓء   َمه م 
َكُونَ   ٧٨ ششُّح

نو كله چې هغهٔ، لمرسترګه ولیدله،   (78)
ځلېدونكې، ويې ويل:دا زما رب دى؟ دا خو 
تر ټولو لوى دى، نو كله چې هغه پرېوتله، 
ويې ويل:اى زما قومه! بېشكه زه بېزاره یم له 

 هغه څه نه چې تاسو يې شریكان جوړوئ

َي َ يَنرَ  نيََ لنَلَّه َُ  جَح مح إَ  َ  جَه
رَۡ  

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ أ حَنيَف   ٱلسه ناَ
َ
ا  َ مَآ أ

بېشكه ما خپل مخ هغه ذات ته اړولى   (79)
دى چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي، 
يواځې په حق پسې تلونكى یم او نه یم له 
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 َ حمُشّح  مشركانو څخه ٧٩ كيََ مَنَ ٱل

 َ
نوٓ   جُّ ِحََُٰٓ

َ
ُ   ََٰوحمُُ  ْۚ ََٰاَ  أ  حََاجٓه
َٰنَِۚ  َ  َ َ ََٰدح هَدَى رَافُ مَا فَِ ٱلِلّه

َ
َ ٓ أ

 َ ن يشََنناءَٓ رَى 
َ
ٓ أ َننكُونَ بنَن َ ٓ إَ ه ششُّح

يحنو   ََ ْۚ نا ََلحما ءٍ  َ كُه شََح ََ رَى  ْۚ  سََن ا
فلَََ 

َ
رُ نَ أ  ٨٠ هَتَرَكه

او له هغه سره خپل قوم جګړه وكړه،   (81)
ويې ويل:ایا تاسو زما سره د الله په باره كې 

ر جګړه كوئ، حال دا چې هغهٔ ما ته نېغه لا 
راښودلې ده، او زه له هغو شیانو نه نه وېرېږم 
چې تاسو يې له الله سره شريكوئ، مګر دا 
چې زما رب څه شى وغواړي، زما رب د علم په 
لحاظ سره هر شى راګېر كړى دى، نو ولې 

 تاسو نصیحت نه منئ!

نتُمح َ َ   كح َ شۡح
َ
رَنافُ مَنآ أ

َ
َُ أ َ كَيح

 َ تُم ب
كح َ شۡح

َ
نهكُمح أ

َ
َ مَنا تَََّافُونَ أ ٱلِلّه

لنَيحكُمح سُنلحعََٰن   ََ َ ح بَ َ   ْۚ لمَح قُنََ  ا
نَ  إنَ  مح

َ حَ ُّ بنَٱلۡح
َ
َ أ يُّ ٱلحفَرََۛقَيح

َ
فَأ

لَمُونَ   ٨١ كُنتُمح هَعح

او زه له هغو څیزونو نه څنګه ووېرېږم   (81)
چې تاسو له الله سره شريك كړي دي، حال دا 
چې تاسو له دې څخه نه وېرېږئ چې واقعًا 

الله سره هغه څه شریك كړي دي چې تاسو له 
د هغو په باره كې يې پر تاسو باندې هېڅ 
دلیل نه دى نازل كړى، نو په دواړو ډلو كې 
كومه یوه د امن )له عذاب نه د بچ كېدو( 

 زیاته حقداره ده؟ كه چېرې تاسو پوهېږئ

َينَ ءَامَنُواْ َ لمَح يلَحبسَُوٓاْ إيَمََٰنَمُم  ٱلَّه
ْ لََٰٓئَ 

ُ
ننُ  هَُنم بظَُلحمٍ أ مح

َ كَ لمَُمُ ٱلۡح
تَدُ نَ  مح  ٨٢ مُّ

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او   (82)
له خپل ایمان سره يې ظلم (شرك( نه دى ګډ 
كړى )، نو( دغه كسان دي چې د همدوى 
لپاره )له عذاب نه( امن )بچاو( دى او دغه 
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 كسان هدایت موندونكي دي

تُنَآ ءَاهَيحَ َٰمَنآ إَ  بحنرََٰهيَمَ َ ِلَحكَ حُجه
  َ َُ هَرَجََٰن َ ن َٰ ََٰوحمَ َ ْۚ نرَح

نن  ىََ مه
هشَ  ليَم  ن ََ هِكَ حَتَيمٌ  ُۗ إنَه رَ  ٨٣ اءُٓ

او دا زمونږ دلیل دى چې مونږه ابراهیم   (83)
ته وركړى و د هغه د قوم په مقابله كې، مونږ 
درجې اوچتوو چا لره چې مونږ وغواړو، بېشكه 

 ستا رب، ښه حكمت والا، ښه پوه دى

قُوبَْۚ كًُُّ  حَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح َ  هََبحنَا هَُ
نَا مَنن قَبحنُ    ا هَندَقح ْۚ َ نوُحا نَا هَدَقح
ََۛهتنَن َ  هَا ُ هَ  سَُننليَحمََٰنَ  َ مَننن ذُر 
َُ َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَْۚ  يُّوبَ َ َُۛوسُ

َ
َ أ

سَنيََ  حمُحح  ٨٤ َ كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل

او مونږ هغه ته اسحىق او یعقوب عطا   (84)
كړ، مونږ هر یو ته هدایت كړى و، او له ده نه 
مخكې نوح ته مونږ هدایت كړى و او د هغه په 
اولاد كې داود او سلیمان، او ایوب او یوسف او 
ی او هارون ته )هم( او همدارنګه مونږ  موسى

 نېكي كوونكو ته بدله وركوو

  َِ َا
َََٰ َٰ وَإِلَح يَََٰ َ  َ نَكَرََۛها َ ََۛحح

َنَ ٱل كُ    َٰلحََيَ م   ٨٥ صه
)او هدایت كړى و مونږ( زكریا، او یحیىی   (85)

ی او الیاس ته، )دوى( هر یو له  او عیسى
 صالحانو څخه دي

ََ َ َُۛونَُ  َ لوُط   مََٰعيََ  َ ٱلحَٰسَ ْۚ وَإِسح ا
لحنَا ىََ   فَوه

 ٨٦ ٱلحعََٰلَمَيَ َ كُُل  
عیل، او الَیْسَع او یونس او لوط   (86) او اسمى

وى( هر یو مونږه په ټولو عالمَونو ته، او )د
 باندې غوره كړي دي

 َٰ ََٰ َٰتمََمح وَإِرح َ ه نمََمح  َ مَنح ءَابآَِمََمح َ ذُر 
تَبيَحَ َٰمُمح  هََدَيحَ َٰمُمح إىَََٰ صَرََٰط    َ ٱجح

او )فضیلت مو وركړى و( د دوى په   (87)
پلرونو كې ځینو ته او د دوى په اولاد كې او د 

وى په وروڼو كې )ځینو ته( او مونږ هغوى د
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تَقيَم   سح غوره كړي وو او مونږ هغوى ته د نېغې لارې  ٨٧ مُّ
 هدایت كړى و

َٰلكََ هُدَى ٱ دَي بَ َ  مَنن ذَ َ قَمح لِلّه
كُنواْ  َ شۡح

َ
ََبَناهَ َ ْۚ َ لنَوح أ يشََاءُٓ مَنح 

نننا كََننُننواْ  لََۡنننبطََ َ ننننحمُم مه
مَلُونَ   ٨٨ قَعح

ه دغه د الله هدایت دى، په دې سر   (88)
هدایت كوي په خپلو بنده ګانو كې چا ته چې 
وغواړي او كه چېرې هغوى شرك كړى وَى )، 
نو( له هغوى نه خامخا به ضايع شوي وو هغه 

 عملونه چې دوى به كول

َينَ ءَاهَيحَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰاَ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

فُرح بمََا  ْۚ فَننَ يكَح مَ َ ٱلنُّبُوه َ ُكح َ ٱلۡح
َٰٓننؤَُ ءَٓ  ننَُ حنَننا بمََننا ََٰوحم  ا َ قَنندح َ كُه
حٰسُواْ  َٰفرَََۛنَ له  ٨٩ بمََا بكََ

دا هغه كسان دي چې دوى ته مونږ   (89)
كتاب او حُكم او نبوت وركړى و، نو كه دا 
خلق په دغو سره كفر وكړي، نو یقینًا مونږ د 
دې لپاره داسې خلق مقرر كړي دي چې په 

 دغو سره كفر كوونكي نه دي

  ُ َيننننَ هَننندَى ٱلِلّه ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
أ

نوَلُكُمح  سح
َ
ٓ أ ُۗ َُٰ   ه تَدَ ح َٰمُمُ ٱقح فبَمَُدَى

نرَىَٰ  ا  إنَح هُنوَ إَ ه ذكَح نرا جح
َ
ليَح َ أ ََ

 ٩٠ للَحعََٰلَمَيَ 

دا هغه كسان دي چې الله ورته هدایت   (91)
كړى دى، نو ته د دوى د طریقې اتباع كوه، ته 

دې )تبلیغ( باندې ووایه: زه له تاسو نه په 
مزدوري نه غواړم، نه دى دا مګر د ټولو 

 عالمَونو لپاره نصیحت

رَ َ ٓ إذَح  َ حَن ه َٰنَدح َ مَا َٰنَدَرُ اْ ٱلِلّه
َٰ سشََّ ن ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َنن  ََٰالوُاْ مَآ أ م 

ء ِۗ  َ  ٱلحتََََٰٰنناَ شََح َِ ننن
َ
َٰنُن ح مَنننح أ

او دوى د الله قدر ونه كړ، څنګه چې د   (91)
! كله چې دوى هغه د قدر كولو حق دى

وویل: الله په انسان باندې هېڅ شى نه دى 
نازل كړى، ته )ورته( ووایه: هغه كتاب چا نازل 
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َي جَنناءَٓ بنَن َ  مُننوسَََٰ ننُنور   ا ٱلَّه
ى  َِ  تََحعَلُوننَننُ   ل لَ هَُننند  نهنننا

َٰنَنرَاطََٰ  هُبحنندُ نَمَا َ تَُّحفُننونَ 
  ِ تُم كَثَ ل مَح َُ نتُمح ا  َ 

َ
لَمُوٓاْ أ ا لمَح هَعح مه

ُ  ثُمه ذَرحهُنمح  َ َ ٓ ءَاباَمٓكُُمح  ََُٰ  ٱلِلّه
 ٩١ فَِ رَوحضَمَمح يلَحعَبُونَ 

ی راوړى و، چې رڼا او  كړى دى چې موسى
هدایت دى د خلقو لپاره؟ چې تاسو يې پاڼه 
پاڼه كوئ، چې )ځینې( ښكاره كوئ او ډېرې 
پټوئ، او تاسو ته هغه علم دركړى شو چې نه 

پوهېدلئ او نه ستاسو پلرونه، ته  پرې تاسو
ووایه: الله )نازل كړى دى( بیا ته دوى په خپلو 

 باطلو بحثونو كې پرېږده چې لوبې كوي

لحَ َٰننُ  مُبَننارَك   َِ ن
َ
 َ َ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ

 َ ََيح َي  ُ  ٱلَّه َ صَد  يدََيح َ َ ََّنُنرَرَ مُّ
َيننَ  ْۚ َ ٱلَّه لمََنا مه ٱلحقُرَىَٰ َ مَننح حَوح

ُ
أ

مَنُونَ  مَنُنونَ بنَ َ    يؤُح رَِرَ َ يؤُح بنَٱ
َٰ صَلََِمََمح يَُافظَُونَ   ٩٢  هَُمح ىََ

او دا كتاب دى، چې مونږ نازل كړى   (92)
دى، بركتي دى او د هغو )كتابونو( تصدیق 
كوونكى دى چې له ده نه مخكې وو او د دې 
لپاره چې ته د مكې خلق او د هغې ګېرچاپېره 

ې پر اخرت خلق ووېروې او هغه كسان چ
ایمان لري، دوى پر ده ایمان راوړي، په داسې 
حال كې چې همدوى د خپلو لمونځونو ساتنه 

 كوي

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

َ إىََه َ لمَح ينُوحَ  َِ  
ُ
 ح ََٰاَ  أ

َ
كَرَباا أ

ء   نَُِ  مَثحنَ   إلَََح َ شََح
ُ
َ مَن ََٰاَ  سَأ

 ُۗ ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ  مَننآ أ

حمَننوحتَ  َٰلمَُننونَ فَِ غَمَننرََٰتَ ٱل ٱلظه
يحنندَيمَمح 

َ
َٰٓئتََننُ  باَسَننيُوٓاْ أ َِ حمَ َ ٱل

او له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى   (93)
چې په الله باندې دروغ تپي، یا وايي چې ما 
ته وحي شوې ده ! حال دا چې هغه ته هېڅ 
شى نه وي وحي شوى او له هغه چا نه )بل 
لوى ظالم څوك دى( چې وايي: ژر دى زه به 
)هم( نازل كړم د هغه په مثل چې الله نازل 

چېرې ته ووینې كله چې  كړى دى ! او كه
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نَ  َِ ح َوحمَ تَُحن نفُسَكُمُ  ٱلَح
َ
رجَُوٓاْ أ رح

َ
أ

حمُونَ بمََا كُنتُمح هَقُولنُونَ  رَابَ ٱل ََ

َ َ كُننتُمح َ ننح    َ
َ ٱلۡح حِ َ غَ ىََ ٱلِلّه

تَتح   ٩٣ بََُ نَ ءَاَ َٰتَ َ  شسَح

ظالمان د مرګ په سختیو كې )ګېر( وي او 
ملايكو خپل لاسونه وراوږده كړي وي )او ورته 
وايي( تاسو خپلې ساه ګانې راوباسئ، نن ورځ 
به تاسو ته د سپكوونكي عذاب سزا دركولى 
شي، په سبب د هغې ناحقه وینا چې تاسو به 

ایتونو له  په الله باندې تپله، او تاسو به د ده د
 قبلولو نه انكار او تكبر كاوه

َ لَقَنندح جَئحتُمُوننَنا فنُنرََٰهَىَٰ كَمَننا 
َ  مَره     ه

َ
َ َٰكُمح أ نا  رَلَقح تُم مه َ ِرََكح

لحَ َٰكُمح َ رَ  اءَٓ ظُمُنوركَُمح  َ مَنا رَوه
َيننَ  فَعَاءَٓكُمُ ٱلَّه َُ نرََىَٰ مَعَكُمح 
 ْْۚ َٰٓنؤُا نهمُنمح  نَيكُمح شََُۡ 

َ
تُمح أ نََ مح

حٰنننَكُمح َ ضَنن ه لَقَنن ََ بَ نن د ههقَيه
حُِ مُونَ  ا كُنتُمح َِ نكُم مه ََ ٩٤ 

او یقینًا یقینًا تاسو مونږ ته يواځې   (94)
يواځې )ځانله، ځانله( راغلئ، لكه څنګه چې 
مونږ تاسو اول ځلې پیدا كړي وئ، او تاسو 
هغه څه د خپلو شاګانو شا ته پرېښودل چې 
مونږ تاسو ته دركړي وو او مونږ له تاسو سره 
ستاسو هغه سفارشیان نه وینو چې تاسو به 

ه دغه په تاسو كې دعوا كوله چې بې له شك
شريك دي، یقینًا یقینًا ستاسو خپل مینځي 
تعلق پرې شو او له تاسو څخه هغه څه ورك 

 شول چې تاسو به )سفارشیان( ګڼل

َ َ ٱلنهننوَىَٰ   َنا  َ فنَالَُ  ٱلۡح ۞إنَه ٱلِلّه
ََ َ مُُحنرجَُ  َ مَي 

ح يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل
  ُ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ْۚ ذَ ََ مَننَ ٱلحنحَۡ َ َ مَي 

ح  ٱل
فَتُونَ  َٰ ِؤُح  ه

َ
 ٩٥ فَأ

بېشكه الله د دانې او زړي چوونكى دى،   (95)
ژوندى له مړي څخه راوباسي او له ژوندي 
څخه د مړي راوېستونكى دى، همدغه الله 

 دى، نو كوم طرف ته تاسو ګرځولى شئ!
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حننَ   ننبَاحَ  جََعَننَ  ٱلَه َصح
حۡ فنَنالَُ  ٱ

ْۚ سَتَن   بَان ا َ  َ ٱلحقَمَرَ حُسح مح ا َ ٱلشه
دَيرُ  َٰلكََ هَقح عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ ذَ

 ٩٦ ٱلح

د سبا )د رڼا( چوونكى دى او شپه يې د   (96)
ارام ذریعه ګرځولې ده او لمرسترګه او 
سپوږمۍ يې د حساب ذریعې ګرځولې دي، 

 دا د ښه غالب، ښه پوه ذات اندازه كول دي

َي جَعََ   لَكُنمُ ٱلنُّجُنومَ  هَُوَ ٱلَّه
 َ ََ ٱلحننبََ  تَنندُ اْ بمََننا فَِ ظُلُمََٰنن ََّمَح
ََ لقََنوح    َٰ لحنَا ٱَِ  رَِۗ ََٰدح فَصه َحح  َ ٱلِح

لَمُونَ   ٩٧ قَعح

او دى همغه ذات دى چې ستاسو لپاره   (97)
يې ستوري پیدا كړي دي، د دې لپاره چې 
تاسو د هغو په ذریعې سره د وچې او سمندر 

مومئ، یقینًا مونږ ایتونه ښه په تیارو كې لار و 
واضحه بیان كړي دي د هغه قوم لپاره چې 

 پوهېږي

ن    َنن نهفح كُم م 
َ
نشَأ

َ
َيٓ أ   هَُوَ ٱلَّه

 ُۗ نتَوحهَ   تَقَر   َ مُسح َٰنَدح وََٰحَدَ   َ مُسح
ََ لقََوح    َٰ لحنَا ٱَِ  قَمُونَ  فَصه  ٩٨ قَفح

او دى همغه ذات دى چې تاسو يې له   (98)
ا كړئ، نو )تاسو لپاره( یو یو نفس څخه پید

قرارځاى او یو امانتځاى دى، یقینًا مونږ ایتونه 
ښه واضحه بیان كړي دي د هغه قوم لپاره 

 چې ښه پوهېږي

َ  مَنَ  َِ ن
َ
َيٓ أ مَاءَٓ مَناءٓ   هَُوَ ٱلَّه  ٱلسه

ء   َ شََح
نَننا بنَن َ  نَبَنناتَ كُ  رجَح رح

َ
 فَأ

نَا مَنحُ   رجَح رح
َ
حرجَُ مَنحن ُ رَضَۡ  فَأ  ا نَُّّ

نَ  مَنن  ا َ مَننَ ٱلنهخح رََاكبَ  ا مُّ حَب  
َننح  هَانيََ   طَلحعمََا َٰنَحوَان   َ  م  َٰ  جََ ه

او دى همغه ذات دى چې له بره نه يې   (99)
اوبه نازلې كړې دي، بیا مونږ په هغو سره د هر 
شي زرغونه راوښكلې ده، بیا مونږ له هغې 
)زرغونې( څخه شینكى راوښكلى دى، چې له 
دې )شینكي( نه مونږ پر يو بل سَورې دانې 

ړو راوباسو او له كجورې څخه د هغې له كڅو
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نننانَ  مه َۛحتُنننونَ َ ٱلرُّ هِ نَننناب  َ ٱل  ح
َ
أ

 َ حِ ا  غََن تبَمَ  مُتََ َٰنبَ ٍِۗ ٱنظُنرُٓ اْ مُشح
ثحمَرَ َ ََۛنحعَ َ ْٓۚ إنَه فَِ 

َ
إىَََٰ ثَمَرَ َ ٓ إذََآ أ
  َ َٰ َٰلكَُمح لَأَٓ  َ  ذَ مَنُونَ قَوح   يُ ل   ٩٩ ؤح

نه جوخت او نژدې وږي، او د انګورو باغونه او 
زیتون او انار چې له یو بل سره څه مشابه وي 
او څه مشابه نه وي، تاسو د هغې مېوې ته 
وګورئ كله چې مېوه ونیسي او د هغې 
پخوالي ته، بېشكه په دې كې خامخا د هغه 

 قوم لپاره نښې دي چې ایمان لري

 َ نه  رََلَقَمُمح   جََعَلُواْ لَِلّه َ
كََءَٓ ٱلۡح شَُۡ

 َ حِ َِۭ بضََن ََِ َٰن ْ هَُ  بنَنَيَ َ   رََرََُٰوا
 ِۚ ننا سُننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنن ََلحننم  لََٰ َ مه

 ١٠٠ يصََفُونَ 

او دوى له الله سره پېریان شریكان   (111)
جوړ كړي دي، حال دا چې الله دوى پیدا 
كړي دي، او دوى بې له پوهې له ځانه، د 

ه زامن او لوڼه راپیداكړې، هغه لره هغهٔ لپار 
پاكي ده او هغه )الله( له هغو خبرو نه ډېر 

 اوچت دى چې دوى يې بیانوي

 َٰ  ه
َ
رَۡ   أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ َُ ٱلسه بنَنندَي
ُ   يكَُونُ هَُ  َ لَ   َ لنَمح ِكَُنن هه

ء    هَُننوَ  صََٰننحَبَ      رََلنَنَ  كُه شََح
ليَم   ََ ءٍ  َ شََح

 ١٠١ بكَُ  

د اسمانونو او ځمكې بې له نمونې   (111)
پیدا كوونكى دى، د هغه لپاره به اولاد څرنګه 
وي؟ حال دا چې د هغه لپاره هېڅ ښځه 
نشته، او هغهٔ، هر شى پیدا كړى دى او هغه 

 په هر شي باندې ښه عالم دى

ُِّكُنمح  َ ٓ إلَََٰنَ  إَ ه  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ
ء   َ شََح

ْۚ  هُننوَ  خََٰلنَنُ  كُ  بُنندُ  ُ فٱَ ح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١٠٢ َ كيَ     هَُوَ ىََ

همدغه الله، ستاسو رب دى، له ده نه   (112)
غير هېڅ لايق د عبادت نشته، د هر شي پیدا 
كوونكى دى، نو تاسو د هغه عبادت كوئ او 

 هغه په هر شي باندې نګران دى
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بحصََٰنرُ  هَُنوَ 
َ ركَُُ  ٱلۡح ركَُ  ه ِدُح ينُدح

بحصََٰ 
َ ُِ ٱلۡح َبَ

ُُ ٱلۡح  ١٠٣ رَ   هَُوَ ٱللهيَي
سترګې د هغهٔ ادراك نشي كولى او   (113)

هغه د سترګو ادراك كوي او هغه ډېر 
 باریكبین، ښه خبردار دى

ِ كَُمح   ََٰدح جَاءَٓكُم بصََآِرَُ مَن ره
نَ َ  ََ سَ َ   َ مَنح  بحصََِ فَلنََفح

َ
َ مَنح أ

لنَنيحكُ  ََ أ  ننَنا
َ
ْۚ َ مَننآ أ م َ عَليَحمَننا

 ١٠٤ بََِفيَ   

یقیناً تاسو ته د خپل رب له جانبه   (114)
څرګند دلیلونه راغلي دي، نو چا چې بصیرت 
حاصل كړ، نو د خپل ځان لپاره يې حاصل 
كړ او څوك چې ړوند شو، نو ضرر يې په 
همدې نفس باندې دی او زه پر تاسو باندې 

 نګهبان نه یم

 ََ َٰ َ لَََقُولوُاْ َ كََََٰٰلكََ نصَُِ فَُ ٱَِ 
ََ َ لَنبُيَ نََننننُ   لقََننننوح    نننن  هَرسَح

لَمُونَ   ١٠٥ قَعح

او همدارنګه مونږ ایتونه بیانوو او د دې   (115)
لپاره چې دوى ووايي: تا لوستل زده كړي دي 
او د دې لپاره چې مونږه دا ښه بیان كړو د 

 هغه قوم لپاره چې پوهېږي

حَ  ِ نَٱِهبَ َ إلَََحكَ مَن ره َِ  
ُ
كَ  َ ٓ مَآ أ

نننَ  ََ ننرَ ح  حَ
َ
إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  َ أ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٦ ٱل

ته پیروي كوه د هغه شي چې تا ته د   (116)
خپل رب له جانبه وحي كولى شي، نشته حق 
معبود مګر همغه دى او ته له مشركانو څخه 

 مخ واړوه

ُْۗ َ مَنا  كُنوا َ شۡح
َ
ُ مَنآ أ ناءَٓ ٱلِلّه ََ َ لوَح 

لنَيح  ََ نجَعَلحَ َٰكَ  َ مَنآ ا  مَمح حَفيَظ 
ليَحمَم بوََكيَ    ََ  ََ ن

َ
 ١٠٧ أ

او كه چېرې الله غوښتلى )، نو( دوى   (117)
به شرك نه و كړى او ته مونږ په دوى باندې 
ساتونكى )نګران( نه يې ګرځولى او نه ته يې 
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 په دوى باندې نګران

ونَ  َُ َينننَ ينَدح مَننن َ َ  شسَُنبُّواْ ٱلَّه
 َ َ هُ نَ ٱلِلّه حِ َ ُۢا بضََ دح ََ  َ فََٰسُبُّواْ ٱلِلّه

ننٍ   ََلحننم ِۗ  مه
ُ
َ أ
كَننَََٰٰلكََ نََۛهنهننا لنَنكُ 

نرحجَعُمُمح  ِ مََنم مه َ مَلمَُمح ثُنمه إىَََٰ رَ
مَلُونَ   ١٠٨ َ يُنبَ ئَُمُم بمََا كََنوُاْ قَعح

او )اى مومنانو!( تاسو هغو )معبودانو(   (118)
 ته كنځلې مه كوئ چې دغه خلق يې له الله

نه غیر بلي، نو دوى به په ناحقه سره، بې له 
پوهې، الله ته كنځل وكړي، همدارنګه مونږ د 
هر امت لپاره د هغوى عملونه ښايسته كړي 
دي، بیا خاص خپل رب ته د دوى واپسي ده، 
نو هغه به دوى ته د هغو عملونو خبر وركړي 

 چې دوى به كول

يحمََٰنَ 
َ
دَ أ َ جَمح َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
مَمح لَئنَ َ أ

نُ جَاءَٓهحمُمح ءَاينَ    ْۚ َٰنُ ح لَه مَنُُه بمََنا ؤح
َ  َ مَننا  ََننندَ ٱلِلّه  َُ إنَهمَننا ٱَِ َٰنن
نهمَننآ إذََا جَنناءَٓتح َ  

َ
ننعرَكُُمح أ يشُح

مَنُونَ   ١٠٩ يؤُح

او دوى د الله قسمونه وخوړل، پاخه   (119)
قسمونه چې كه چېرې دوى ته مُعجِزه راشي، 

لازمًا ایمان راوړي، ته نو پر هغې به خامخا 
)ورته( ووایه: بېشكه همدا خبره ده چې 
مُعجِزې له الله سره دي او تاسو پر دې څه 
شي پوه كړئ چې بېشكه دغه مُعْجِزه چې كله 

 راشي )بیا به هم( دوى ایمان نه راوړي

بحصََٰننرهَُمح 
َ
فحنننوَدَهَمُمح َ أ

َ
َ نُقَل نَناُ أ

  َ  ه
َ
ْ بنَ َ ٓ أ مَنُنوا  مَنره    كَمَا لنَمح يؤُح

َََٰٰنننننننمََمح  َ ننَنننننرَرهُُمح فَِ طُضح
مَمُونَ   ١١٠ قَعح

او مونږ د دوى زړونه او د دوى سترګې   (111)
اړوو، لكه څنګه چې دوى په اول وارې په دې 
)نورو معجزاتو( باندې ایمان رانه وړ، او مونږ 
دوى په خپله سركشۍ كې پرېږدو، چې 

 سرګردانه دي
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 ٓ اَ لنح هِ نَا نَ نه
َ
َٰٓئتََنَ   ۞َ لوَح أ َِ حمَ إلَََحمَمُ ٱل

لنَيحمَمح  ََ نناَ  يََٰ  حََشَّح حمَوح َ كَُهمَمُمُ ٱل
ء   ا كََننُواْ لََُ  كُه شََح مَنُنوٓاْ قُبُلَ  مه ؤح

ُ َ لََٰكَنننننه  ن يشََنننناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

َ هَُمح يََحمَلُونَ  كح
َ
 ١١١ أ

او كه مونږ دوى ته ملايك واقعاً نازل  (111)
ه مړیو خبرې كړې وى كړي وى او له دوى سر 

او مونږ هر شى دوى ته مخامخ راجمع كړى 
وى، )بیا هم( دوى )داسې( نه وو چې ایمان 
يې راوړى وى مګر دا چې كه الله وغواړي، او 

 لېكن د دوى زیاتره خلق جهالت كوي

ندُ     ََ َ ننَبَ ٍ 
ا َ كََََٰٰلكََ جَعَلحنَا لكَُ 

نن َ
حۡ نَََٰٰيَيَ ٱ ََ َِ َ ينُو نن  َ

َ  َ ٱلۡح
 ََ  ٍ ََعح وُمُمح إىَََٰ  َ   عح رُفَ ٱلحقَوح نرُح

رُ ر   ُِ ََ ُِّكَ مَا َ عَلنُو ُ  اْۚ َ لوَح  اءَٓ رَ
رَُ نَ   ١١٢ فَرَرحهُمح َ مَا قَفح

او همدارنګه مونږ د هر نبي لپاره   (112)
انساني او جني شیطانان، دښمنان ګرځولي 
وو، چې د دغو ځینو به ځینو نورو ته ښايسته 
كړى شوې خبرې د دوكه كولو )غولولو( لپاره 
ور اچولې او كه چېرې ستا رب، غوښتلى )، 
نو( دوى به دا )كار( نه و كړى، نو ته دوى 

خپله ځانه څه  پرېږده او هغه هم چې دوى له
 دروغ جوړوي

فحن
َ
نَ َٰٓ إلَََحنن َ أ َينننَ َ  نوَ َ َََّصح دَ ُ ٱلَّه

حضَنننوح ُ  َِ رَِرَ َ َ لَ مَنُنننونَ بنَننٱ يؤُح
رَفَُونَ  قح رَفَُواْ مَا هُم مُّ  ١١٣ َ لَََقح

او دا د دې لپاره چې دې )دروغو( ته د   (113)
هغو خلقو زړونه مايل شي چې پر اخرت ایمان 

د دې لپاره چې دوى دا خوښ نه راوړي او 
كړي او د دې لپاره چې دوى هغه )ګناهونه( 

 وكړي چې دوى يې كوونكي دي

نن حَننتََ  حَتَم 
َ
َ أ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن

َ
ا  هَُننوَ أ

َ  إلَََحكُننمُ ٱلحتََََٰٰنناَ  َِ ننن
َ
َيٓ أ ٱلَّه

ایا نو زه له الله نه سِوا بل كوم حَكم   (114)
)عادل قاضي( ولټوم، حال دا چې همغه دى 
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 ْۚ نننلَ  َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰمُمُ مُفَصه َ ٱلَّه
نهُ   مُنََه   

َ
لَمُونَ أ ن م َ  ٱلحتََََٰٰاَ قَعح

ِ كََ  َ  فنَلََ ِكَُنونَنه مَننَ ره   َ
بٱَلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١١٤ ٱل

چې تاسو ته يې كتاب نازل كړى دى، چې 
ښه تفصیل يې شوى دى او هغه كسان چې 
مونږ هغوى ته )له ده نه مخكې( كتاب وركړى 
دى؛ هغوى پوهېږي چې بېشكه دا ستا د رب 
له جانبه په حقه سره نازل كړى شوى دى، نو 

 ته هېڅ كله هم له شك كوونكو ځنې مه كېږه

  َٰ ِ نَنكَ صَنندح َُ رَ حَ كَُمََنن نن ا َ هَمه
ْۚ  ه  دح   ََ َ  لكََُمَََٰتنَ َ ْۚ  هَُنوَ َ  َ  مُبَد 

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١١٥ ٱلسه

ه لحاظه ستا او د رښتینولۍ او عدل ل  (115)
د رب خبره كمال ته رسېدلې ده، د هغهٔ 
كلماتو لره هیڅوك بدلوونكى نشته،او همغه 

 ښه اورېدونكى، ښه عالم دى

رَۡ  
َ َ َ مَنن فَِ ٱلۡح كح

َ
حَ أ وَإِن ِيَُ

َْۚ إنَ  ننن سَننبيََ  ٱلِلّه ََ يوَُننلُّوكَ 
نننه وَإِنح هُننمح إَ ه  يتَهبعَُننونَ إَ ه ٱلظه

 ١١٦ يََحرُصُونَ 

او كه چېرې ته اطاعت وكړې د هغو   (116)
كسانو د اكثریت چې په ځمكه كې دي )، نو( 
دوى به تا د الله له لارې نه واړوي، دوى 
يواځې د ګمان پیروي كوي او دوى يواځې 

 اټكل چلوي

ن  ََ لمَُ مَن يوََ ُّ  حَ
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  حَ
َ
سَنننننبيَلَ َ    هَُنننننوَ أ

تَدَينَ  حمُمح  ١١٧ بٱَل

بېشكه ستا رب پر هغه چا ښه پوه دى   (117)
چې د هغه له لارې نه ګمراه كېږي او هغه په 

 هدایت موندونكو )هم( ښه پوه دى

ليَحن َ  ََ  َ نمُ ٱلِلّه ا ذُكرََ ٱسح فكَُُوُاْ مَمه
مَنيََ   ١١٨ إنَ كُنتُم يَ َٰتَ َ  مُؤح

نو تاسو له هغې )مذبوحې( څخه   (118)
 نوم یاد كړى شوى خورئ چې پر هغې د الله
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وي، كه چېرې تاسو یئ چې د هغه پر ایتونو 
 ایمان لرونكي یئ

ا ذُكرََ  كُلُواْ مَمه
ح
 ه ِأَ

َ
َ مَا لَكُمح أ

َ  لَكُم  ليَح َ َ ََٰدح فَصه ََ  َ مُ ٱلِلّه ٱسح
لنَننيحكُمح إَ ه مَنننا  ََ مَ  نننا حَنننره مه
  ِ هُمح إلَََحننن َِۗ وَإِنه كَثنَنن ننيُرَرح ا ٱضح

 َ ونَ ب
ُوَلُّ ََلحمٍِۚ إنَه لَه  َ حِ وَآِمََم بضََ هح

َ
أ

تَدَينَ  حمُعح لمَُ بٱَل حَ
َ
هِكَ هُوَ أ  ١١٩ رَ

او پر تاسو څه شوي دي چې له هغې   (119)
)مذبوحې( څخه به خوراك نه كوئ چې پر 
هغې د الله نوم یاد كړى شوى وي او یقینًا الله 
تاسو ته هغه څه واضح كړي دي چې پر تاسو 
يې حرام كړي دي، سِوا له هغو )څيزونو( نه 
چې تاسو هغو ته مجبور كړى شئ، او بېشكه 

اتو په ذرېعې ډېر خلق، خامخا د خپلو خواهش
سره، بې له پوهې نه )خلقو لره( ګمراه كوي، 
بېشكه ستا رب، هغه پر زیاتي كوونكو ښه پوه 

 دى

َِاطَنَنُ ٓ ْۚ  ثحنمَ َ  َ
حۡ ْ ظََٰمَرَ ٱ إنَه  َ ذَرُ ا

ثحنننمَ  َ
حۡ سَنننبُونَ ٱ َيننننَ يكَح ٱلَّه

رَفَُونَ  نَ بمََا كََنوُاْ قَقح َِ ح  ١٢٠ سَيُجح

ګناهونه  او تاسو ښكاره او پټ ټول  (121)
پرېږدئ، بېشكه هغه كسان چې ګناه كوي، 
ژر ده چې دوى ته به سزا وركړى شي د هغو 

 )ګناهونو( په سبب چې دوى به كولې

نمُ  كَرَ ٱسح
ا لمَح يرُح كُلُواْ مَمه

ح
َ َ  ِأَ

 ُۗ نن   ليَحنن َ وَإِنهننُ   لَفَسح ََ  َ وَإِنه  ٱلِلّه
َََٰٰيَيَ لََُوحُونَ  ٓ ٱلشه لََنَا  ح

َ
 ِمََمح إىَََٰٓ أ

تُمُنننوهُمح  طَعح
َ
لََجََُٰننندَلوُكُمح  وَإِنح أ

او تاسو له هغې )مذبوحې( څخه   (121)
خوراك مه كوئ چې پر هغې باندې د الله نوم 
نه وي یاد كړى شوى او بېشكه دا )خوراك 
كول( خامخا فسق او نافرماني ده او بېشكه 

ې يقينًا شیطانان خپلو دوستانو ته وسوس
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َكُونَ  اچوي، د دې لپاره چې له تاسو سره جګړه  ١٢١ إنَهكُمح لمَُشّح
وكړي او كه چېرې تاسو د هغوى اطاعت 
وكړئ، )بيا نو( بېشكه تاسو )هم( خامخا 

 مشركان یئ

َ مَن كََنَ مَيحت  
َ
حح أ

َ
يَيحَ َُٰ   جََعَلحنَا ا فَأ

شََن بنَ َ  هَُ  نوُر   َِ ا قَمح فَِ ٱلنهنا
حَٰ   ََ لنَ لُمََٰ ثَلُُ   فَِ ٱلظُّ كَمَن مه

ْۚ كَننَََٰٰلكََ  ارجَ  بََِنن َنحمَننا نَُۛ نَننَ م 
مَلُونَ  َٰفرَََۛنَ مَا كََنوُاْ قَعح  ١٢٢ للَحكَ

ایا هغه څوك چې)مخكې( مړ و، بیا   (122)
مونږ هغه ته ژوند وركړ او مونږ هغه ته رڼا عطا 
كړه چې د هغې په رڼا سره به هغه په خلقو 
كې ګرځي راګرځي؛ د هغه كس په شان دى 

چې هغه په تیارو چې د هغه حال داسې وي 
كې پروت وي، له هغو نه كله هم وتونكى نه 
وي، همدارنګه د كافرانو لپاره هغه عملونه 

 ښايسته كړى شوي دي چې دوى يې كوي

ََۛننٍ   َ َٰرَح
َ كَننَََٰٰلكََ جَعَلحنَننا فَِ كُ 

ْ  يَمَنا   تُنرُ ا َ َٰبَََ مُُحرمََيمَا لَََمح
َ
أ

نفُسَنمَمح َ مَن
َ
تُرُ نَ إَ ه بأَ ا َ مَا قَمح

عُرُ نَ   ١٢٣ يشَح

او همدارنګه مونږ په هر كلي كې د   (123)
هغه )كلي( مجرمان، مشران ګرځولي دي، د 
دې لپاره چې دوى په هغه )كلي( كې مكر 
)فريب( وكړي او دوى يواځې له خپلو ځانونو 
سره مكر كوي، په دې حال كې چې دوى 

 شعور نه لري

مَنَ ن نُّ ََٰالوُاْ لَ  وَإِذَا جَاءَٓهحمُمح ءَايَ    ؤح
 يََ رسُُنُ  

ُ
ٓ أ يََٰ مَثحنَ  مَنا َٰ نؤُح حَتِه

لنَنمُ حَيحننثُ يََحعَننُ   حَ
َ
ُ أ اَ ٱلِلّه ٱلِلّه

او كله چې دوى ته كومه نښه راشي،   (124)
دوى وايي: هیڅكله به مونږ ایمان رانه وړو تر 
هغه پورې چې مونږ ته راكړى شي په شان د 
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رَمُواْ  جح
َ
َينَ أ رسََاَََُّ  ُۗ سَيُصَياُ ٱلَّه
رَاب   ََ  َ َ ََندَ ٱلِلّه ندَيدُُۢ  صَضَارٌ  ََ

تُرُ نَ   ١٢٤ بمََا كََنوُاْ قَمح

هغو )نښو( چې د الله رسولانو ته وركړى شوي 
دي، الله ښه عالم دى پر هغه ځاى چې 
)هلته( خپل رسالت ږدي، ژر به هغو كسانو ته 
چې جرم يې كړى دى د الله په نیز ذلت 

په سبب د هغه ورسېږي او ډېر سخت عذاب، 
 مكر چې دوى به كاوه

نحح  َ دَيَُ   يشَّح ن قَمح
َ
ُ أ َ مَن يرُهََ ٱلِلّه

ن 
َ
َٰمَ  َ مَنن ينُرهَح أ نََٰ سح َ

رَ ُ  للََح صَدح
ا  رَ ُ  ضَنني قَا يوَُننلهُ   يََحعَنن ح صَنندح

نهمَا حَرجَ  
َ
ِۚ ا كَأ نمَاءَٓ دُ فَِ ٱلسه عه يصَه

َ  ىََ  ُ ٱلنر جَح كََََٰٰلكََ يََحعَنُ  ٱلِلّه
مَنُونَ  َينَ َ  يؤُح  ١٢٥ ٱلَّه

نو هغه څوك چې الله هغهٔ ته د هدایت   (125)
كولو اراده وكړي، )نو( د هغهٔ سینه د اسلام 
لپاره فراخه كړي او هغه څوك چې هغه يې د 
ګمراه كولو اراده وكړي )، نو( د هغهٔ سینه 
تنګه كړي، بېخي تنګه، ګویا كې هغه پورته 

ژي، همدارنګه اسمان ته په سختۍ سره خې
الله پلیتي )عذاب( اچوي په هغو كسانو باندې 

 چې ایمان نه راوړي

تَقيَم   ِ كََ مُسح ُۗ ََٰدح َ َ َٰرَا صَرََٰطُ رَ ا
ننننلحنَا  ََ لقََننننوح   فَصه  ٱَِ َٰنننن
رُ نَ  كه  ١٢٦ يرَه

او دا ستا د رب لار ده، چې نېغه ده،   (126)
یقینًا مونږ ایتونه واضحه بیان كړي دي، د 

 هغه قوم لپاره چې نصیحت اخلي

ََندَ  َٰمَ  ََٰ ِ مََمح   هَُوَ ۞لمَُمح هَارُ ٱلسه رَ
مَلُونَ   ١٢٧ َ لََُّمُم بمََا كََنوُاْ قَعح

د دوى لپاره د خپل رب په نیز د   (127)
دوى مددګار دى،  سلامتۍ كور دى او هغه د

 په سبب د هغو عملونو چې دوى به كول
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ن نهُمح جََيَع  ن َ ََۛوحمَ يَحشُُّ شََّ ا َ َٰمَعح
 ََٰ َ ن  َ

ننَ   ٱلۡح َ
حۡ َنَ ٱ ِمُ م  َ ح تَتح دَ ٱسح

هِنَنا  ننَ  رَ َ
حۡ َنَ ٱ لَََامٓهُُم م   ح

َ
َ ََٰاَ  أ

  ٍ وُنَا بنَبَعح ََعح  ََ تَ تَمح نَنآ  ٱسح َِلضَح  َ
لح  جه

َ
َيٓ أ جَلنََا ٱلَّه

َ
ْۚ ََٰاَ  ٱلنهارُ أ ََ لَناَ

َٰكُمح خََٰلََِيننَ  يَمَنآ إَ ه مَنا  مَثحوَى
 ْۚ ُ ننناءَٓ ٱلِلّه هِنننكَ حَتَنننيمٌ  ََ إنَه رَ

ليَم   ََ ١٢٨ 

او په هغې ورځ كې چې هغه به دوى   (128)
ټول راجمع كړي )او ورته وبه وايي:( اى د 
پېریانو ډلې! تاسو له انسانانو څخه یقینًا ډېر 

رې( كړل او د دوى هغه راخپل )او بې لا 
دوستان به، چې له انسانانو ځنې دي؛ ووايي: 
اى زمونږه ربه! زمونږه ځینو له ځینو نورو نه 
فايده واخيسته او مونږ هغې نېټې ته ورسېدو 
كومه چې تا زمونږ لپاره مقرر كړې وه، الله به 
)دوى ته( ووايي: ستاسو ځاى اور دى، چې 

چې الله  په هغه كې به همېشه یئ مګر هغه
وغواړي، بېشكه ستا رب ښه حكمت والا، ښه 

 پوه دى

 َ
َٰلمََنيَ َ كََََٰٰلكََ ننُوَ   ٍَ ٱلظه ن ََعح

سَبُونَ  ا بمََا كََنوُاْ يكَح وَُۢ  ١٢٩ ََعح
او همدارنګه مونږ ځینې ظالمان پر   (129)

ځینو نورو مسلط كوو، په سبب د هغو عملونو 
 چې دوى به كول

 َ حۡ َ َ ٱ ننن  َ
نن ٱلۡح شََّ لنَنمح َ َٰمَعح

َ
نننَ  أ

ِكَُمح رسُُ   
ح
َننكُمح  يأَ نونَ م  قَقُصُّ

ليَحكُمح ءَاَ َٰنتَِ َ َُۛننرَرُ نكَُمح  ََ

ناَ  نمَدح ََ  ْ لقََاءَٓ يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ ََٰالوُا
َيَننوَٰ ُ  هحمُمُ ٱلۡح ننره َِ نفُسَنننَا  َ 

َ
َٰٓ أ ىََ

نهمُمح 
َ
نفُسَمَمح أ

َ
َٰٓ أ مَدُ اْ ىََ ََ يَا َ  نح ٱلُّ

اى د پیریانو او انسانانو ډلې! ایا تاسو   (131)
ته له هم تاسو نه رسولان نه وو راغلي چې 
تاسو ته به يې زما ایتونه بیانول او تاسو به يې 
د خپلې دې ورځې له ملاقات نه وېرولئ؟ 
دوى به ووايي: مونږ د خپلو ځانونو په خلاف 
ګواهي كوو او دوى دنيايي ژوند دوكه كړي وو 
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خپلو ځانونو په خلاف ګواهي او دوى به د  ١٣٠ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 
 وركړي چې بېشكه دوى كافران وو

لنَكَ  ُِّكَ مُمح ن لهمح يكَُن ره
َ
َٰلكََ أ ذَ

لمَُا  ٱلحقُرَىَٰ بظَُلحم   هح
َ
 ١٣١ غََٰفَلُونَ َ أ

دا )د رسولانو لېږل( د دې لپاره )دي(   (131)
چې ستا رب د ظلم په وجه د كلیو هلاكوونكى 
نه دى، په دې حال كې چې د هغو 

 اوسېدونكي ناخبره وي

  
ْْۚ َ مَنا  َ لكَُ  مَلنُوا ََ ا  َمه َ  م  هَرَجََٰ
ُِّكَ  مَلُونَ رَ ا قَعح  ١٣٢ بغَََٰفٍَ  َ مه

او د هر چا لپاره درجې دي له هغو   (132)
اعمالو نه چې دوى كړي دي، او ستا رب له 
هغو عملونو نه چې دوى يې كوي؛ كله هم 

 غافل نه دى

 
ح
َ َِۚ إنَ يشََنأ حُ ُِّكَ ٱلحضَنَُّّ ذُ  ٱلره َ رَ
حُ مَنننُۢ  لَ ننتَخح هبَحكُمح َ يسَح ينُنرح
كُم 

َ
نشَنأ

َ
ا يشََاءُٓ كَمَنآ أ دَكُم مه ََعح

ََۛه َ ََٰوح ٍ  َن ذُر   ١٣٣ ءَارَرََۛنَ  م 

او هم ستا رب ښه بې پروا، )او( رحمت   (133)
والا دى، كه چېرې هغه وغواړي )، نو( تاسو به 

ه تاسو وروسته به هغه )خلق( ځاى بوځي او ل
نیوونكي كړي چې يې وغواړي، لكه څنګه 
 چې يې تاسو د بل قوم له اولادې نه پیدا كړئ

ندُ نَ لَأٓت    ََ ننتُم  إنَه مَا ِوُ
َ
َ مَنآ أ

جَََِۛنَ   ١٣٤ بمَُعح
بېشكه هغه چې له تاسو سره يې وعده   (134)

كولى شي، يقيناً راتلونكى دى او تاسو كله 
  لره( عاجزه كوونكي نه یئهم )الله

َٰ مَمَنتَكَُمح َُٰ ح َ َٰقَوحمَ  ْ ىََ مَلُوا ٱ ح
لَمُنونَ  إَ  َ عََمَ     مَنن  فَسَوحفَ هَعح

ته ووایه: اى زما قومه! تاسو په خپل   (135)
ه زه )هم( عمل حالت باندې عمل كوئ، بېشك
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ِۚ إنَهنُ   َ   ارَ َٰقبََُ  ٱله ِكَُونُ هَُ  عَ
َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ١٣٥ قُفح

كوونكى یم، پس تاسو به ژر پوه شئ چې 
څوك دى چې د هغه لپاره به د اخرت )ښه( 
انجام وي، بېشكه حقيقت دا دى چې ظالمان 

 برى نه مومي

َنرحَ    مَنَ ٱلۡح
َ
ا ذَرَأ َ مَمه  جََعَلُواْ لَِلّه

نحعََٰمَ نصََيب  
َ َ ا َ ٱلۡح َ قَنالوُاْ َ َٰنرَا لَِلّه

مَمَمح َ َ َٰرَ  حَ َِ َ كََِٓنََا  َ مَا كََنَ ب ا لشََُّ
َ  َ مَنا  كََِٓمََمح فلَََ يصََُ  إىََ ٱلِلّه لشََُّ
 ُۗ كََِٓمََنمح َ َ مُوَ يصََُ  إىَََٰ شَُۡ كََنَ لَِلّه

 ١٣٦ سَاءَٓ مَا يَحتُمُونَ 

او دغو د الله لپاره په هغو څیزونو كې   (136)
برخه مقرر كړه چې هغه پیدا كړي دي، چې 
فصل او څاروي دي، نو وايي: دا د الله لپاره 
دي، د دوى په عقیده، او دا زمونږ د شریكانو 
لپاره دي، نو هغه چې د دوى د شریكانو لپاره 
وي، نو هغه خو الله ته نه رسېږي او هغه چې د 

وي، نو هغه د دوى شریكانو ته الله لپاره 
رسېږي، بده ده هغه فیصله چې دوى يې 

 كوي

َننننَ  َ كَنننَََٰٰلكََ نََۛهننننَ لتََثنَننِ   م 
لََٰننندَهمَح   ح

َ
َنننكيََ قَتحنننَ  أ حمُشّح ٱل

حهُ هُمح َ لَََلحبسَُننواْ  ُِ كََمٓهُُننمح لنَن شَُۡ
ُ مَنا  ناءَٓ ٱلِلّه ََ ليَحمَمح هَينَمُمح  َ لوَح  ََ

رَُ نَ َ عَلُو ُ  فَرَرحهُمح   ١٣٧ َ مَا قَفح

او همدارنګه د ډېرو مشركانو لپاره د   (137)
هغوى شریكانو د خپل اولاد وژل ښايسته 
كړي دي، د دې لپاره چې هغوى 
)شريكان(دوى هلاك كړي او د دې لپاره چې 
په دوى باندې خپل دین ګډوډ كړي او كه 
چېرې الله غوښتلى )،نو( دوى به دا )كار( نه و 

پرېږده دوى او هغه چې دوى كړى، نو ته 
 دروغ جوړوي
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نحعََٰم  
َ
ْ َ َٰرَ َ ٓ أ ر   َ ََٰالوُا  حََرحٌ  حَجح

هشَ  عَمُمَآ إَ ه مَن ن مَمَمح  ه قَيح حَ َِ َ اءُٓ ب
نحعََٰم  

َ
حَ ظُمُورهَُا َ أ مََ نحعََٰمٌ حُر 

َ
 ه  َ أ

كُرُ نَ  اءٓا يرَح ليَحمَا ٱفحنرََ ََ  َ مَ ٱلِلّه ٱسح
ََِۛمَم ليَحنن َِۚ سَننيَجح بمََننا كََننُنواْ  ََ

رَُ نَ   ١٣٨ قَفح

او دوى وايي: دا ځینې څاروي او   (138)
فصلونه دي، چې ممنوع دي، دا به نه خوري 
مګر هغه څوك چې مونږ يې وغواړو، د دوى په 
عقیده، او څه څاروي دي چې د هغو شاګانې 
منع كړى شوي دي )سورېدل او بار وړل پرې 

هغو  بند دي(، او څه څاروي دي چې دوى په
باندې د الله نوم نه یادوي،)او دا( په الله 
باندې د دروغو تپلو لپاره)كوي(، ضرور به الله 
دوى ته سزا وركړي، په سبب د هغو دروغو 

 چې دوى به جوړول

نحعََٰنمَ 
َ َُيُونَ َ َٰرَ َ ٱلۡح َ ََٰالوُاْ مَا فَِ 

َٰٓ  رَالصََنن    مٌ ىََ كُورنَنَنا َ مَُُننره ُ َ لَّ 
وََٰجَنَا  وَإِن نح

َ
يحتَن    أ َ مُنمح  يكَُنن مه

 ْۚ نفَمُمح ََِۛمَمح َ صح ْۚ سَنيَجح كََءُٓ  يَ َ شَُۡ
ليَم   ََ  ١٣٩ إنَهُ   حَتَيمٌ 

او دوى وايي: هغه چې د دې څارویو   (139)
په ګېډو كې دي )هغه( زمونږ د نرانو لپاره 
خالص دي او زمونږ پر ښځو باندې حرام دي 
او كه چېرې هغه مردار وي، نو دوى )نر او 

( په هغه كې شریكان دي، ژر به الله ښځه
دوى ته د خپل دې بیان سزا وركړي، بېشكه 

 هغه ښه حكمت والا، ښه عالم دى

لََٰندَهُمح   ح
َ
َينَ قَتَلنُوٓاْ أ ََٰدح رَسََِ ٱلَّه

 َ حِ ُۢا بضََن مُنواْ مَنا  ََلحنم  سَفَمَ  حََره
َْۚ َٰنَدح رَنقََمُمُ ٱ اءٓا ىََ ٱلِلّه ُ ٱفحنرََ لِلّه

تَدَينَ  ضَلُّواْ َ مَا  ١٤٠ كََنوُاْ مُمح

هغه كسان یقینًا تاوانیان شول چې   (141)
خپل اولادونه يې قتل كړل، په دې حال كې 
چې بېوقوفان وو )او( بې پوهې وو او حرام يې 
كړل هغه څه چې الله دوى ته وركړي وو، په 



نۡعَامح  285 انعام ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

الله باندې يې دروغ وتپل، یقینًا دوى ګمراه 
 وشول او دوى هدایت موندونكي نه و 

  َ َٰننن  جَ ه
َ
نشَنننأ

َ
َيٓ أ  ۞ هَُنننوَ ٱلَّه

  َ رُ شََٰنن عح َ   مه رُ شََٰنن َ مَعح حِ  غََنن
ا  َ  مُُحتَلفَا رح هِ َ  َ ٱل كُلنُُ   َ ٱلنهخح
ُ
أ
انَ مُتََ َٰبمَ   مه َۛحتُونَ َ ٱلرُّ هِ َ َ ٱل حِ ا  غََ

ثحمَنرَ مُتََ َٰبَ  ِۚ 
َ
كُُوُاْ مَن ثَمَرَ َ ٓ إذََآ أ
ُ   ينَوحمَ حَصَناهَ   َ   َ َ  َ ءَاِوُاْ حَقه

َننننفُوٓ  ْْۚ إنَهننننُ   َ  يُنَننناُّ شسُِح ا
َ يََ  حمُسِح  ١٤١ ٱل

او دى همغه ذات دى چې باغونه يې   (141)
پیدا كړي دي، چې په څپرونو خېژول شوي 
دي او چې په څپرونو نه دي خېژول شوي او د 
كجورو ونې او فصل )يې پیدا كړي دي( چې 
د هغو مېوې مختلفې وي او زیتون او انار )يې 
پیدا كړي دي( چې)ځينې( په خپلو كې یو 

تاسو د  شان وي او ځينې غیر مُشابه هم وي،
هغو)ونو( له مېوو څخه خورئ! كله چې مېوه 
وكړي او د هغهٔ حق )عشر، زكات( د رېبلو په 
ورځ وركړئ، او تاسو اسراف مه كوئ، بېشكه 

 الله اسراف كوونكي نه خوښوي

ُولَ    َُ نحعََٰمَ 
َ ْۚ كُُنُواْ  َ مَنَ ٱلۡح نا  َ َ فرَح

ننا رَنَََٰكُننمُ ٱ ُ َ َ  ِتَهبعَُننواْ مَمه لِلّه
 َٰ نيحعََٰنَِۚ إنَهنُ   لَكُنمح رُيََُٰ تَ ٱلشه
دُ     بيَ   ََ  ١٤٢ مُّ

او )پیدا كړي يې دي( په څارویو كې   (142)
بار وړونكي او وړوكي )څاروي، نو( تاسو له 
هغو ځنې خورئ چې الله تاسو ته دركړي دي 
او تاسو د شیطان د قدمونو پیروي مه كوئ، 

 بېشكه هغه ستاسو ښكاره دښمن دى

وََٰج   ثمَََٰنيَََ   نح
َ
َ  أ نَ ٱثحننَيح

ح
نأ َنَ ٱلوه م 

 ِۗ َ َِ ٱثحنيَح مَعح
ح ٓ َُٰ ح ءَ َ مَنَ ٱل كَنرََۛحنَ ا لَّه

حَ  نتَمَلَ حَ نا ٱ مه
َ
َ أ نثيََيح

ُ مَ ٱلۡح
َ
مَ أ حَره

ته )الله پیدا كړي دي حلال څاروي( ا  (143)
جوړې )قسمونه(، له ګډو نه دوه )نر او ښځه( 
او له چېلو )بزو( نه دوه )نر او ښځه(، ته )دوى 
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َ  نَب نَنوُوَ   نثيََنيح
ُ رححَنامُ ٱلۡح

َ
ليَح َ أ ََ

 ١٤٣ بعََلحمٍ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 
ته( ووایه: ایا الله دواړه نران حرام كړي دي، یا 
دواړه ښځې، یا هغه )بچي( چې د دواړو ښځو 
)ګډې او چېلۍ( رحمونه په هغو مشتمل وي، 
تاسو ما ته په علم سره خبر راكړئ، كه چېرې 

 سو رښتیني یئتا

َقَنرَ  َ َ مَننَ ٱلِح بنََ  ٱثحننَيح َ
حۡ َ مَنَ ٱ

مَ 
َ
مَ أ كَننرََۛحنَ حَننره ِۗ َٰنُن ح ءَالَّٓه َ ٱثحننَنيح

ليَحنن َ  ََ حَ  ننتَمَلَ حَ ننا ٱ مه
َ
َ أ نثيََننيح

ُ ٱلۡح
نمَدَاءَٓ  َُ مح كُنتُمح 

َ
َ  أ نثيََيح

ُ رححَامُ ٱلۡح
َ
أ

ُ بََ َٰننرَاْۚ  َٰكُمُ ٱلِلّه ننى َ مَنننح  إذَح َ صه
نننَ  لنَنمُ مَمه ظح

َ
َ أ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح

َ كَرَب   حِ َِ بضََن ُوَ ه ٱلنها َ ََلحنمٍِۚ ا لَ 
ننننندَي ٱلحقَنننننوحمَ  َ َ  قَمح إنَه ٱلِلّه

َٰلمََيَ   ١٤٤ ٱلظه

او )پیدا كړي يې دي( له اوښانو نه   (144)
دوه )نر او ښځه( او له غوایانو نه دوه )نر او 
ښځه( ته ووایه: ایا الله دواړه نران حرام كړي 

ا دواړه ښځې، یا هغه )بچي( چې د دي، ی
دواړو ښځو )اوښې او غوا( رحمونه په هغو 
مشتمل وي، ایا تاسو حاضر وَئ كله چې الله 
تاسو ته د دې وصیت كاوه، نو له هغه چا نه 
لوى ظالم )بل( څوك دى چې په الله باندې 
دروغ تپي، د دې لپاره چې بې له علمه خلق 

ته نېغه لار  ګمراه كړي، بېشكه الله ظالم قوم
 نه ښیي

ا  ما َ إىََه مَُُره َِ  
ُ
جَدُ فَِ مَآ أ

َ
ٓ أ َُٰ   ه

ََم   َٰ طَنننا
عَمُنننُ  ٓ  ىََ ن  قَيح

َ
ٓ أ إَ ه

 ح هَم  
َ
 ح يكَُونَ مَيحتَ ا أ

َ
ا أ فُوحا سح ا مه

 ح 
َ
ننٌ  أ لَۡحننمَ رَنَََۛننر  فَننَهننُ   رجَح

َ بنَ َ ْۚ َ مَننَ  َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََن
ُ
ا أ قا فسَح

)اى نبي!( دوى ته ووایه: زه نه مومم   (145)
)هېڅ څیز( په هغه )شریعت( كې چې ما ته 
وحي كړى شوى دى په كوم خوړونكي باندې 
حرام كړى شوى، چې هغه يې خوري مګر دا 
چې هغه )څيز( مرداره وي، یا بهَول شوې 

د خنزیر غوښه، نو هغه خو پلیتي ده،  وینه، یا
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يُره غَن َ بنَا   ٱضح فنَننَه َ َ  عََه   حِ
هِكَ غَفُور    ١٤٥ رهحَيم   رَ

یا )هغه څيز( نافرماني وي چې پر هغې د غیر 
الله لپاره اواز اوچت كړى شوى وي، نو هغه 
څوك چې ناچاره شي، چې نه زیاتي كوونكى 
وي او نه له حده تېرېدونكى وي، )نو د هغه 
لپاره يې خوړل حلال دي( نو بېشكه ستا رب 

 ان دىډېر بخښونكى، بې حده مهرب

نَا  مح َينَ هَاهُ اْ حَره كُه ذيَ َ ىََ ٱلَّه
نَنا  ظُفُر    مح َقَرَ َ ٱلحضَننَمَ حَره

َ مَنَ ٱلِح
ليَحمَمح  حَ ََ َلنَ َُ حُومَمُمَآ إَ ه مَا  َُ

 ح مَنننا 
َ
َوَاينَننآ أ  َ ٱلۡح

َ
ظُمُورهُُمَنننآ أ

 ِۚ نم  تَلطََ بعََظح َۛحَ َٰمُم  ٱرح َِ َٰلنَكَ جَن ذَ
يمََمح  وَإِنها   ١٤٦ لصَََٰدََُٰونَ ببََضح

او پر هغو كسانو باندې چې یهودیان   (146)
دي، مونږ ټول نوكداره څاروي حرام كړي وو او 
له غوایانو او ګډو چېلو نه مونږه پر هغوى 
باندې د هغو دواړو وازدې حرامې كړې وې، 
سِوا له هغو نه چې د هغو شاګانو پورته كړې 
وي، یا كُلمو، یا هغه چې له هډوكو سره 

ګېدلې وي، دا مونږ هغوى ته د خپلې ل
سركشۍ سزا وركړه او بېشكه مونږ خامخا 

 رښتیا ویونكي یو

ُِّكُنمح ذُ   بوُكَ َ قُن  ره فَننَ كَنره
   َ حُ ننَ وََٰسَعَ   َ َ  يرَُهُّ  رَ ََ سُُ   

ح
بأَ

رمََيَ  حمُجح  ١٤٧ ٱلحقَوحمَ ٱل

نو كه چېرې دوى ستا تكذیب وكړي،   (147)
و رب د فراخه رحمت والا نو ته ووایه: ستاس

دى او د هغه عذاب له مجرم قوم نه بېرته نه 
 ګرځول كېږي

ناءَٓ  ََ ْ لنَوح  كُنوا َ شۡح
َ
َينَ أ سَيَقُوُ  ٱلَّه

نَنا َ َ ٓ ءَاباَمُٓننَا َ َ   كح َ شۡح
َ
ُ مَآ أ ٱلِلّه

ژر به هغه كسان ووايي چې شرك يې   (148)
كړى دى، كه چېرې الله غوښتلى )نو( نه به 
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 ِۚ ء  نَا مَن شََح مح بَ  حَره كََََٰٰلكََ كَنره
َٰ ذَاَٰنُواْ  َينَ مَنن قَنبحلمََمح حَنتِه ٱلَّه
َننح  ََنندَكُم م  ُۗ َٰنُ ح هَن ح  سَنَا

ح
بأَ

ٓ   ََلحم   رجَُو ُ لَننَا إنَ ِتَهبعَُنونَ  َ تُخح
ننننننتُمح إَ ه 

َ
ننننننه وَإِنح أ إَ ه ٱلظه

 ١٤٨ تََّحرُصُونَ 

مونږ شرك كړى و او نه زمونږ پلرونو او نه به 
مونږ څه شى حرام ګرځولى و، همدارنګه هغو 
كسانو )هم( تكذیب كړى و چې له دوى نه 
مخكې وو، تر دې چې هغوى زمونږ عذاب 
وڅاكه، ته ووایه: ایا تاسو سره څه علم شته 
چې پس مونږ ته يې راوباسئ، تاسو يواځې د 
ګمان پیروي كوئ او تاسو يواځې اټكل 

 چلوونكي یئ

ُجه  اءَٓ َُٰ ح فَلِلَّهِ ٱلۡح ََ َٰلضََُ   فَلَوح  َِ ُ  ٱلح
َعيََ  جَح

َ
َٰكُمح أ  ١٤٩ لمََدَى

ته ووایه: نو خاص الله لره كامل دلیل   (149)
دى، نو كه هغه غوښتلى تاسو ټول به يې لازمًا 

 پر نېغه لار روان كړي وى

َينننَ  ننمَدَاءَٓكُمُ ٱلَّه َُ َٰنُن ح هَلنُنمه 
مَ َ َٰرَا  فنَنَ  َ حَره نه ٱلِلّه

َ
مَدُ نَ أ ن يشَح

  َ َ ْۚ ننمَدح مَعَمُننمح ننمَدُ اْ فنَنلََ ششَح ََ

بوُاْ يَ َٰتنََنا  َينَ كَره وَاءَٓ ٱلَّه هح
َ
حَ أ ِتَهبَ

رَِرَ َ  هَُنم  مَنُونَ بٱَ َينَ َ  يؤُح َ ٱلَّه
دَلوُنَ  ِ مََمح قَعح  ١٥٠ برََ

ته ووایه: تاسو خپل هغه ګواهان راولئ   (151)
 چې د دې خبرې ګواهي كوي چې بېشكه الله

دغه )څیزونه( حرام كړي دي، نو كه هغوى 
ګواهي وركړي، نو ته له دوى سره ګواهي مه 
وركوه او ته د هغو خلقو په خواهشاتو پسې مه 
ځه چې زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي دي او 
هغه كسان چې پر اخرت ایمان نه راوړي او 

 هغوى له خپل رب سره )نور څیزونه( برابروي

 
َ
اْ أ ُِّكُمح ۞َُٰ ح هَعَالوَح مَ رَ ِحُ  مَا حَره

يحننو   ََ َكُواْ بنَ َ    ه ششُّح
َ
ليَحكُمح  أ ا  ََ

ته ووایه: تاسو راشئ چې زه ولولم هغه   (151)
څه چې ستاسو رب پر تاسو باندې حرام كړي 
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 َ سََٰنن  َ ِ يحنَ إحَح َٰلََ تُلنُوٓاْ ٱلحََٰ ا  َ َ  هَقح
لََٰنندَكُم   ح

َ
َََٰٰنن   أ َنننح إمَح حنننُ  م   ه

ُِننواْ  رَ نَُُٰكُمح وَإِيهنناهُمح  َ َ  هَقح ننَنرح
َٰحَشَ  مَنا ظَمَنرَ مَنحمَنا َ مَنا ٱلحفَََٰ
نَ  ٱلهنتَِ ََيَنَ  َ َ   تُلنُواْ ٱلنهفح  هَقح

َٰلكَُننمح  ِۚ ذَ َ   َ
ُ إَ ه بنَنٱلۡح مَ ٱلِلّه حَننره

نننىَٰكُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح  َ صه
قَلُونَ   ١٥١ هَعح

دي، دا چې تاسو له هغه سره هېڅ شى مه 
و پلار سره ښېګڼه كوئ، او شریكوئ او له مور 

تاسو خپل اولاد د غریبۍ له وجې مه وژنئ، 
مونږ تاسو ته روزي دركوو او هغوى ته )هم( او 
تاسو د بې حیایۍ كارونو ته مه نژدې كېږئ، 
هغه چې په دغو كې ظاهر دي او هغه چې 
پټ دي او تاسو هغه نفس مه وژنئ چې الله 
 حرام كړى دى مګر په حقه سره، دا )حكم(
چې دى، هغه )الله( تاسو ته د دې كلك حكم 
دركړى دى، د دې لپاره چې تاسو له عقل نه 

 كار واخلئ

َتيَمَ إَ ه بنَٱلهتَِ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ َ َ  هَقح
نده ُ ْۚ  َُ

َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

طَ   َۡانَ بٱَلحقَسح حمَ ْ ٱلحتَيحَ  َ ٱل فُوا  ح
َ
َ أ

ا  سا ُُ نَفح َ عَمَا  وَإِذَا َ  نكَُل  إَ ه  سُح
ىََٰ   دَلوُاْ َ لنَوح كََنَ ذَا َٰنُرح حَ َُٰلحتُمح فٱَ
َٰلكَُنننمح  ْْۚ ذَ فنُننوا  ح

َ
َ أ ننندَ ٱلِلّه َ ِعََمح

نننىَٰكُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح  َ صه
رُ نَ   ١٥٢ ِرََكه

او تاسو د یتیم مال ته نژدې )هم( مه   (152)
ورځئ مګر په هغې طریقې سره چې تر ټولو 

غه )یتیم( خپل پوخ والي ښه وي تر دې چې ه
ته ورسېږي او تاسو پېمانه او تول په انصاف 
سره پوره وركوئ، مونږ هېڅ یو نفس د هغه له 
طاقت نه زیات نه مكلف كوو او كله چې تاسو 
خبره كوئ، نو عدل كوئ، اګر چې هغه د 
خپلولۍ والا وي او د الله عهد پوره كوئ، دا 

حكم )حكم( دى چې الله تاسو ته د دې كلك 
كړى دى، د دې لپاره چې تاسو نصیحت 

 ومنئ
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ننتَقيَم   َُ مُسح َٰ نه َ َٰننرَا صَننرَ
َ
ا َ أ

نننبَُ  فنَننٱِهبَ  عُو ُ  َ َ  ِتَهبعَُنننواْ ٱلسُّ
ننن سَننبيَلَ َ ْۚ  ََ َ  بكَُننمح  َ تَفَننره
ىَٰكُم بَ َ  لعََلهكُنمح  َٰلكَُمح َ صه ذَ

 ١٥٣ هَتهقُونَ 

او دا چې بېشكه دا زما لار ده، چې   (153)
نېغه ده، نو تاسو د دې پیروي وكړئ او د 
)نورو( لارو پیروي مه كوئ، ګنې نو تاسو به )د 
نورو لارو پیروي( د هغهٔ له لارې نه تار په تار 
كړي، دا )حكم( دى چې هغه )الله( تاسو ته د 
دې كلك حكم كړى دى، د دې لپاره چې 

 تاسو پرهېزګاره شئ

نا  حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ هَمَاما ثُمه ءَاَِ
صَيلَ   سَنَ َ هَفح حح

َ
َيٓ أ َ ىََ ٱلَّه

 ل كَُ 
َ   لهعَلهمُم  حُ ى َ رَ ء   هَُد  بلَقََاءَٓ شََح

مَنُونَ  ِ مََمح يؤُح  ١٥٤ رَ

ی ته كتاب وركړ، د نعمت   (154) بیا مونږ موسى
د پوره كولو لپاره پر هغه كس باندې چې 

ه او لپاره د هر شي د تفصیل او نېكي يې وكړ 
هدایت او رحمت، د دې لپاره چې دوى د 

 خپل رب پر ملاقات ایمان راوړي

لحَ َٰننُ  مُبَننارَك   َِ ن
َ
 َ َ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ

َ ٱههقُنننواْ لعََلهكُنننمح فنَننٱِهبعَُو ُ 
ُونَ  َُ  ١٥٥ ِرُح

او دا كتاب دى چې مونږ نازل كړى   (155)
و پرهېزګاره دى، نو تاسو د ده پیروي وكړئ ا

 شئ، د دې لپاره چې پر تاسو رحم وكړى شي

 َٰ نََِ  ٱلحتََََٰٰاُ ىََ
ُ
مَآ أ ن هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
أ

ن  ََ َ مَن قَبحلنََا وَإِن كُنها  طَآِفََتَيح
 ١٥٦ هَرَاسَتمََمح لغَََٰفَليََ 

دا چې تاسو ونه وایئ چې همدا خبره   (156)
دې ده چې زمونږ نه په مخكېنو دوه ډلو بان

كتاب نازل كړى شوى و، او بېشكه مونږ د 
 هغوى له لوستلو نه یقینًا ناخبره وو

ليَحنَننا  ََ نننََِ  
ُ
نهننآ أ

َ
 ح هَقُولنُنواْ لنَنوح أ

َ
یا چې تاسو ونه وایئ: یقینًا كه چېرې   (157)أ
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ْۚ َ قَدح  دَىَٰ مَنحمُمح هح
َ
ٓ أ ٱلحتََََٰٰاُ لَتُنها

ٰ نََنن    ِ كَُننمح  جَنناءَٓكُم بَ َننن ره م 
نن  لنَمُ مَمه ظح

َ
ْۚ َ مَنح أ   َ حُ ى َ رَ  هَُد 

بَ  ُۗ ي كَره َ َ صَدَفَ َ نحمَا ََ ٱلِلّه َٰ  َ
ندَفُونَ َ ننح  َينَ يصَح ِيَ ٱلَّه سَنَجح
ءَاَ َٰتنََا سُوءَٓ ٱلحعَنرَابَ بمََنا كََننُواْ 

دَفُونَ   ١٥٧ يصَح

پر مونږه كتاب نازل كړى شوى وَى نو مونږ به 
، نو یقینًا لازمًا له دوى نه ښه لارموندونكي وو

تاسو ته د خپل رب له جانبه ښكاره دلیل 
راغلى دى او هدایت او رحمت، نو له هغه چا 
نه لوى ظالم څوك دى چې د الله ایتونه دروغ 
ګڼي او له هغو نه مخ اړوي؟ عنقریب به مونږ 
هغو كسانو ته د سخت عذاب سزا وركړو چې 
زمونږ له ایتونو نه مخ اړوي، په سبب د هغه 

 به اعراض كاوهچې دوى 

هيََمُمُ 
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ هَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه

تََِ 
ح
 ح ينَأ

َ
ُِّنكَ أ تََِ رَ

ح
 ح يأَ

َ
َٰٓئتََُ  أ َِ حمَ ٱل

تَِ 
ح
ِ نَكَُۗ ينَوحمَ ينَأ ََ رَ ٍُ ءَاَ َٰن ََعح

 َُ ِ نَنكَ َ  ينَفَنن ََ رَ ٍُ ءَاَ َٰنن نن ََعح
حَ  ا إيَمََٰنُمَا لمَح ِكَُننح ءَامَنَن سا نَفح

حَ فَِٓ   ح كَسَنبَ
َ
إيَمََٰنمََنا مَن قَبحُ  أ
حِ   إنَهنننا اُۗ َٰنُننَ  ٱنتَظَنننرُٓ اْ رَننن

 ١٥٨ مُنتَظَرُ نَ 

دوى انتظار نه كوي مګر د دې چې   (158)
دوى ته ملايك راشي، یا ستا رب راشي، یا 
ستا د رب ځینې نښې راشي، په كومه ورځ 
كې چې ستا د رب ځینې نښې راشي )نو( 
هېڅ يو نفس ته به د هغه ایمان راوړل فايده 

كړي چې له مخكې نه يې ایمان نه وي ورنه 
راوړى، یا يې په خپل ایمان كې څه خیر نه 
وي ګټلى، ته )دوى ته( ووایه: تاسو انتظار 

 كوئ، بېشكه مونږ )هم( انتظار كوونكي یو

َٰنُنواْ هَينننَمُمح َ كََننُنواْ  َينننَ فرَه إنَه ٱلَّه
يَع   ََ ََ ِۚ إنَهمَنآ ا لهسح ءٍ مَنحمُمح فَِ شََح

رهُُمح  مح
َ
َ ثُنمه ينُبَ نَئُمُم بمََنا  أ إىََ ٱلِلّه

بېشكه هغه كسان چې خپل دین يې   (159)
تار په تار كړى دى، او دوى فرقې فرقې شول، 
ته له دوى نه په هېڅ شي كې نه يې، یقینًا 
خبره همدا ده چې د دوى معامله الله ته 
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عَلُونَ  غو )سپارل شوې( ده، بیا به هغه دوى ته د ه ١٥٩ كََنوُاْ قَفح
 كارونو خبر وركوي چې دوى به كول

ن  ُ ََشّح َسَننَ َ فَلنَُ    مَن جَاءَٓ بٱَلۡح
ٰ ئََ َ فنَلََ  ن ثَالمََا  َ مَن جَاءَٓ بٱَلسه مح

َ
أ

ىَٰٓ إَ ه مَثحلمََنننا  هَُنننمح َ   َِ يَُحننن
لَمُونَ   ١٦٠ قُظح

څوك چې یوه نېكي راوړي، نو د هغه   (161)
لپاره د هغې لس چنده دي او څوك چې یوه 

راوړي، نو هغه ته به يواځې د هغې په  بدي
مثل سزا وركولى شي او پر دوى به ظلم نه 

 كېږي

ٓ إىَََٰ صَنرََٰط   َ َٰنَّ رَى   َُٰ ح إنَهنَّ هَندَى
ا قيََ  تَقيَم  هَين  سح َلهَ  إبَحنرََٰهيَمَ م  مُّ ا م 

ْۚ َ مَنننننا كََنَ  نننننا مَننننننَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٦١ ٱل

ما ته زما  ته ووایه: بېشكه زه )چې یم(  (161)
رب د نېغې لارې هدایت كړى دى، چې 
بېخي سم دین دى، د ابراهیم ملت دى، چې 
يواځې په حق پسې تلونكى و او له مشركانو 

 څخه نه و

َُٰ ح إنَه صَلََتَِ َ نسُُنيَ َ مَُحيَنايَ 
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ١٦٢ َ مَمَاتَِ لَِلّه

ته ووایه: بېشكه زما لمونځ او زما   (162)
باني او زما ژوند او زما مرګ خاص د الله رب قر 

 العلمین لپاره دي

أ  ناَ
َ
مَرحتُ َ أ

ُ
َٰلكََ أ َ  شَََۡۛكَ هَُ   َ َََِٰ

لمََيَ  حمُسح ُ  ٱل  ه
َ
 ١٦٣ أ

د هغه هېڅ شریك نشته او ما ته د   (163)
همدې )توحید( حكم شوى دى او زه تر ټولو 

 مسلمانانو اول یم

 َ َ ٱلِلّه حِ غَ
َ
ِ   َُٰ ح أ بحَ  رَ

َ
ا  هَُنوَ رَبُّ أ

سَنننننناُ كُُّ  ِۚ َ َ  ِكَح ء  َ شََح
كُ 

)بل( رب ته ووایه: ایا زه له الله نه غیر   (164)
ولټوم، حال دا چې هغه د هر شي رب دى، او 
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ْۚ َ َ  ِنََِرُ َ انرََ    ليَحمَا ََ  
ٍ  إَ ه  نَفح

ِ كَُننم  ْۚ ثُننمه إىَََٰ رَ ننرَىَٰ رح
ُ
رَ أ  نَح

رحجَعُكُمح َ يُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح  مه
 ١٦٤  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

هېڅ یو نفس )د ګناه( كسب نه كوي مګر د 
خپل )ځان( په ضرر يې كوي او هېڅ بار 
وړونكى د بل بار نه پورته كوي، بیا خاص 
خپل رب ته ستاسو واپس تلل دي، نو هغه به 
تاسو خبر كړي په هغو كارونو چې تاسو به په 

 هغو كې اختلاف كاوه

 َُ َٰٓئنَن َِ َي جَعَلَكُننمح رَ  هَُننوَ ٱلَّه
  َ وَننكُمح فنَنوح ََعح  ََ رَۡ  َ رََ نن

َ ٱلۡح
  ٍ بَحلنُوَكُمح فَِ  ََعح َ َ  لَ  مَنآ هَرَجََٰن

َُ ٱلحعَقَابَ  هِكَ سََََۛ ُۗ إنَه رَ َٰكُمح ءَاِىَ
ُۢ  وَإِنهُ   لضََفُور    ١٦٥ رهحَيمُ

او دى همغه ذات دى چې تاسو يې په   (165)
ځمكه كې خلیفګان) ځاى ناستي( جوړ كړئ 
او ستاسو ځینې يې د ځینو )نورو( له پاسه په 
درجو كې پورته كړل، د دې لپاره چې تاسو 
وازمايي په هغه څه كې چې تاسو ته يې 
دركړي دي، بېشكه ستا رب ډېر ژر سزا 
وركوونكى دى او بېشكه هغه خامخا ښه 

 ونكى، بې حده مهربان دىبخښ

عۡ 
َ
 سورۀ اعراف رَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم، صاد (1) ١ المٓٓصٓ 

نََِ  إلَََحكَ فلَََ يكَُنن فَِ 
ُ
)دا( كتاب دى چې تا ته نازل كړى شوى  (2)كََََٰٰاٌ أ



عۡرَافح  294 اعراف ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

ركََ حَرَج   َنحنُ   صَدح ََّنُنرَرَ بنَ َ  م 
مَنيََ  رَىَٰ للَحمُؤح  ٢ َ ذكَح

دى، نو د ده په وجه دې ستا په سینه كې څه 
تنګي نه وي، د دې لپاره )نازل كړى شوى 
دى( چې ته د ده په ذرېعې سره )خلق( 

 ووېروې او د مومنانو لپاره نصیحت دى

 ٓ َننن  ٱِهبعَُننواْ مَننا نننََِ  إلَََحكُننم م 
ُ
أ

ِ كَُمح َ َ  ِتَهبعَُنواْ مَنن هُ ننَ َ ٓ  ره
ُۗ ََٰليَلَ   لَََاءَٓ  ح

َ
رُ نَ أ ا ِرََكه  ٣  مه

تاسو پیروي كوئ د هغه )دین( چې تاسو  (3)
ته د خپل رب له جانبه نازل كړى شوى دى او 
تاسو له ده نه سِوا )د نورو( دوستانو پیروي مه 

 م نصیحت اخلئ!كوئ، )خو( تاسو ډېر ك

َ َٰمَا فَجَاءَٓهَا  لَتح هح
َ
ٍََۛ  أ َن َٰرَح َ كَم م 

 ح هُمح ََٰآِلَُونَ 
َ
سُنَا بََََٰٰتاا أ

ح
 ٤ بأَ

او څومره ډېر كلي دي چې مونږ هغه  (4)
هلاك كړي دي، نو زمونږ عذاب هغو ته راغى، 
په دې حال كې چې دوى به د شپې ویده وو، 

 یا به په غرمه كې ارام كوونكي وو

َٰمُمح إذَح جَنناءَٓهُم  ننوَى حَ َ مَننا كََنَ هَ
ن َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا كُنهننا 

َ
ٓ أ سُنننَآ إَ ه

ح
بأَ

 ٥ ظََٰلمََيَ 

نو نه وه د دوى دعوىی )بلنه( كله چې پر  (5)
دوى زمونږ عذاب راغى، مګر دا چې دوى به 

 ویل: بېشكه مونږ ظالمان وو

رحسَننَ  إلَََحمَننمح 
ُ
َينننَ أ نننوَلنَه ٱلَّه فَلَنسَح

حمُرحسَليََ  َ  نوَلنَه ٱل  ٦ لَنسَح
نو مونږ به له هغو خلقو نه خامخا لازمًا  (6)

تپوس وكړو چې رسولان ورته استول شوي وو 
او خامخا لازمًا به مونږ له رسولانو نه )هم( 

 تپوس وكړو

ليَحمَم بعََلحم    ََ نه  نو خامخا او يقيناً به مونږ دوى ته په علم  (7)َ مَا كُنهنا  فَلنََقُصه
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 سره بیان وكړو او مونږ )څه( غايب خو نه وو ٧ بَِٓبَيََ 

نُ يوَحمَئرٍَ  حوَنح حَ  َ ٱل ْۚ َ مَن ثَقُلَ ُّ َ
ٱلۡح

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َٰنََۛنُننننُ   فَأ مَََٰ

لحَُونَ  حمُفح  ٨ ٱل

او په دغه ورځ )د عملونو( تول بېخي حق  (8)
انونه( يې دى، نو هغه څوك چې تولونه )یا میز 

 درانه وختل، نو همدغه خلق كامیاب دي

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ حَ مَََٰ َ مَنح رَفه

نفُسَمُم بمََا كََننُواْ 
َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه
لمَُونَ   ٩ يَ َٰتنََا قَظح

او هغه څوك چې تولونه )یا میزانونه( يې  (9)
سپك وختل، نو دغه خلق هغه دي چې دوى 
خپلو ځانونو ته تاوان رسولى دى، په سبب د 
 دې چې دوى به زمونږ له ایتونو سره ظلم كاوه

رَۡ  
َ َٰكُمح فَِ ٱلۡح ننن ه َ لَقَننندح مَته

 جََعَلحنَننا لَكُننمح  يَمَننا مَعََٰننٰشََُۗ 
تُرُ نَ ََٰليَلَ   ا ششَح  ١٠  مه

او یقینًا یقینًا مونږ تاسو ته په ځمكه كې   (11)
قدرت دركړى دى او تاسو لپاره مو په هغې 
كې د ژوند اسباب پیدا كړي دي،)خو( تاسو 

 بېخي ډېر لږ شكر وباسئ!

نََٰكُمح  رح َ َٰكُمح ثُمه صَوه َ لَقَدح رَلَقح
جُدُ اْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ ثُمه َُٰلحنَا للَحمَ

ٓ إبَحلََٰ  لنَمح يكَُنن فَسَجَدُ ٓ  اْ إَ ه
َٰجَدَينَ  َنَ ٱلسه  ١١ م 

او یقیناً یقینًا مونږ تاسو پیدا كړئ، بیا   (11)
مو ستاسو صورتونه جوړ كړل، بیا مونږ ملايكو 
ته وویل: ادم ته سجده وكړئ، نو هغوى 
سجده وكړه سِوا له ابلیس نه، هغه له سجده 

 كوونكو ځنې نه و

 
َ
ننجُدَ إذَح َٰنَناَ  مَننا مَنَعَننكَ أ  ه شسَح

حِ   أ رَنن ننَنا
َ
ِنُنكَ  َٰنَناَ  أ مَرح

َ
َنحننُ   أ م 

وویل )الله(: ته څه شي منع كړې، چې   (12)
سجده دې ونه كړه كله چې ما تا ته حكم 
وكړ؟ وویل )شیطان(: زه له هغه نه غوره یم، تا 
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ار  
تَنَّ مَن نه تَنُ   مَنن رَلَقح  رََلَقح

 ١٢ طَي  
هغه دې له خَټې زه له اوره پیدا كړى یم او 

 پیدا كړى دى

بطَح مَنحمَنا َ مَنا يكَُنونُ  ََٰاَ  فٱَهح
رُجح إنَهكَ  َ  يَمَا فٱَرح ن هَتَتَبَه

َ
لكََ أ

َٰضرَََۛنَ   ١٣ مَنَ ٱلصه

)الله( وویل: نو ته له دې )جنت( نه كوز   (13)
شه، پس تا ته دا حق نشته چې ته په دې 
)جنت( كې تكبر وكړې، نو ته وځه، بېشكه ته 

 ذلیلو څخه يې له

َ ٓ إىَََٰ يوَحمَ قُبحعَثُونَ  نظَرح
َ
وویل )ابلیس چې اى الله!( ته ما ته   (14) ١٤ ََٰاَ  أ

مهلت راكړه، تر هغې ورځې پورې چې خلق 
 به بيا راژوندي كولى شي

حمُنظَرََۛنَ  وویل )الله(: بېشكه ته له مهلت وركړى   (15) ١٥ ََٰاَ  إنَهكَ مَنَ ٱل
 شويو څخه يې

عُدَنه لمَُنمح  قح
َ
وََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
ٓ أ ََٰاَ  فبَمََا

تَقيَمَ  حمُسح  ١٦ صَرََٰطَكَ ٱل
)ابلیس( وویل: نو په سبب د هغه چې   (16)

تا زه ګمراه كړم، زه به خامخا ضرور دوى ته 
 ستا په نېغه لار كې كېنم

يحدَيمَمح َ مَنح 
َ
َ أ ََيح َنُۢ  ثُمه لَأَِٰٓنَهمُم م 

 
َ
ننن رَلحفمََننمح  ََ نننح أ ََ يحمََٰنننمََمح َ 

ننَ هَُمح  كح
َ
ننمَآِلَمََمح  َ َ  تَََنندُ أ ََ

 ١٧ شََٰتَرََۛنَ 

بیا به خامخا لازمًا زه دوى ته راځم د   (17)
دوى له مخې نه او د دوى له شا نه او د دوى 
له ښیو اړخونو نه او چپو اړخونو نه او ته به د 

 دوى اكثره شكر ګذاره ونه مومې

ننرُجح مَنحمَننا مَنن ءُ م  َٰنَناَ  ٱرح وویل )الله(: وُځه ته له دې ځاى نه،   (18)ا رح
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همَننن ِبَعََننكَ مَنننحمُمح  ا  ل حُور  نندح مه
نه جَمَنننننهمَ مَنننننكُمح 

َ
ننننلَِ مح

َ
لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ١٨ أ

چې بدحاله غمجن كړى شوى، رټل شوى 
يې، یقینًا په دوى كې چې چا ستا پیروي وكړه 
 )، نو( خامخا لازمًا به زه له تاسو ټولو نه جهنم

 ډكوم

ََ َ نَ حجُنكَ  ن
َ
كُنح أ نوَاهَمُ ٱسح َ يََٰٓ

حۡتُمَا َ َ   ََ َنهَ  فَكُُلَ مَنح حَيحثُ  ٱلۡح
جَرَ َ َ تَتُوناَ مَننَ  َِا َ َٰرَ َ ٱلشه رَ هَقح

َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

او اى ادمه! ته او ستا ښځه په جنت كې   (19)
اوسئ، نو تاسو خوراك كوئ له كوم ځاى نه 

ې ونې ته مه نژدې چې مو خوښه شي، او د
 كېږئ )،ګنې( نو له ظالمانو نه به شئ

نيحعََٰنُ لََبُحندَيَ  َِ لمَُمَا ٱلشه وَ فَوسَح
لمَُمَننا مَننا  ُ ريََ َ نحمُمَننا مَننن 
َٰتُمَننا  ِِمََمَا َ َٰنَناَ  مَننا نَمَى سَننوح
 ٓ نجَرَ َ إَ ه ُِّكُمَا َ نح َ َٰنرَ َ ٱلشه رَ
 ح ِكَُوننَا 

َ
َ أ ن ِكَُوننَا مَلَتَنيح

َ
أ

 ٢٠ ٱلحخََٰلََِينَ مَنَ 

نو دوى دواړو ته شیطان وسوسه   (21)
واچوله، د دې لپاره چې هغه )شیطان( دوى 
دواړو ته هغه څه ورښكاره كړي چې له دوى نه 
پټ وو، چې د دوى د شرم ځایونه دي او 
)ورته( ويې ويل: تاسو دواړه ستاسو رب له دې 
ونې نه نه یئ منع كړي مګر له دې وجې چې 

به ملايك شئ، یا چې شئ به له تاسو دواړه 
 تل پاتې كېدونكو نه

َ ََٰاسَنننمَمُمَآ إَ  َ لَتُمَنننا لمََننننَ 
َٰصَحَيَ   ٢١ ٱل ه

او هغه دوى ته پوخ قسم وخوړ چې   (21)
بېشكه زه تاسو لپاره یقیناً له خیر خواهي 

 كوونكو ځنې یم

 ِۚ َٰمُمَا بضَُننرُ ر  ى
ننا ذَاَٰنَنا  فنَندَله نو هغه دوى دواړو ته په دوكې سره تمه   (22)فَلَمه



عۡرَافح  298 اعراف ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

ِهُمُمَا  جَرَ َ بنَدَتح لمَُمَنا سَنوح ٱلشه
ليَحمَمَننا مَننن َ طَفَقَننا  ََ يََحصَننفَانَ 

لنَمح 
َ
ٓ أ ُِّمُمَا َٰمُمَا رَ َنه َ  َ ناَهَى َ رََ  ٱلۡح

ننجَرَ َ  ننن ِلَحتُمَننا ٱلشه ََ نحمَتُمَننا 
َ
أ

نيحعََٰنَ لَتُمَنا  ٓ إنَه ٱلشه َُٰ  لهتُمَا
َ
َ أ

دُ     بيَ   ََ  ٢٢ مُّ

وركړه، نو كله چې دوى هغه ونه وڅكله، دوى 
ته خپل شرم ځایونه ښكاره شول او دواړه لګیا 
شول چې پر خپلو ځانونو يې د جنت پاڼې 
نښلولې او دوى ته خپل رب اواز وكړ چې ایا 
ما تاسو دواړه له دې ونې نه نه وئ منع كړي 

وو ویلي چې بېشكه شیطان  او تاسو ته مې نه
 ستاسو د دواړو ښكاره دښمن دى؟

نفُسَنَا وَإِن لهنمح 
َ
نَآ أ هِنَا ظَلَمح ََٰاَ  رَ

حنَا لَنتَُنونَنه  َُ فرَح لَناَ َ ِرَح مَننَ  هَضح
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

دوى وویل: اى زمونږه ربه! مونږ پر خپلو   (23)
ځانونو ظلم كړى دى او كه چېرې ته مونږ ونه 

ې او پر مونږ رحم ونه كړې )، نو( مونږ به بخښ
 خامخا لازمًا له تاوانیانو څخه شو

 ٍٍ ن وُنكُمح لَِعَح ََعح بيَُنواْ  ََٰاَ  ٱهح
دُ      نتَقَر   َ لَكُمح  ََ رَۡ  مُسح

َ  فَِ ٱلۡح
ٌَ إىَََٰ حَي    ٢٤ َ مََََٰٰ

وویل )الله(: تاسو كوز شئ، ستاسو   (24)
و ځینې به د ځینو نورو لپاره دښمنان وي ا

تاسو لپاره په ځمكه كې استوګنه ده او تر یو 
 وخته پورې فايده اخيستل دي

نَ َ  يَمَنا هَمُوِنُونَ  ََٰاَ   يَمَا تََحيَوح
 ٢٥ َ مَنحمَا تَُّحرجَُونَ 

)الله( وویل: په همدې )ځمكه( كې به   (25)
تاسو ژوندون كوئ او په همدې كې به تاسو 

 مرئ او له همدې نه به تاسو راوښكل كېږئ

نَ لنح َِ ن
َ
َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ ََٰدح أ لنَيحكُمح َ  ََ ا 

نا  لََِاس   ِِكَُمح َ ريَش  َٰريَ سَنوح ا يََُٰ
اى د ادم اولاده! یقینًا مونږ پر تاسو   (26)

اسو د باندې لباس نازل كړى دى چې ست
شرم ځایونه پټوي او د زینت جامې )مو نازلې 



عۡرَافح  299 اعراف ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

حِ ْۚ  َٰلكََ رَ وَىَٰ ذَ ُِ ٱَّهقح َٰلنَكَ َ لََِا ذَ
َ لعََلهمُننننمح  ََ ٱلِلّه مَنننننح ءَاَ َٰنننن

رُ نَ  كه  ٢٦ يرَه

كړې دي( او د پرهېزګارۍ لباس؛ دغه ډېر 
غوره دي، دا د الله له ایتونو څخه دي، د دې 

 لپاره چې دوى نصیحت حاصل كړي

تنَنَننننهكُمُ  َ َٰبَنننننَّٓ ءَاهَمَ َ  قَفح
بنَوََۛحكُم 

َ
نرَجَ أ رح

َ
يحعََٰنُ كَمَآ أ ٱلشه
َنه َ ينَََ  َنَ ٱلۡح ُ  َ نحمُمَا لََِاسَنمُمَا م 

 ْۚٓ ِِمََمَا َََۛمُمَا سَوح ُِ َٰكُمح  لَ إنَهُ   ينَرَى
هُننوَ َ َٰبَيَلنُنُ   مَنننح حَيحننثُ َ  
ننَََٰٰيَيَ  ُۗ إنَهننا جَعَلحنَننا ٱلشه نَمُمح ِنَنرَ ح

مَنُونَ  َينَ َ  يؤُح لَََاءَٓ للََّه  ح
َ
 ٢٧ أ

اى د ادم اولاده! تاسو لره دې شیطان   (27)
هیڅكله هم په فتنه كې وانه چوي، لكه څنګه 
چې يې ستاسو مور وپلار له جنت نه وويستل، 
چې له هغوى نه يې د هغوى لباس وښكلو، د 
دې لپاره چې هغوى ته خپل شرم ځایونه 
وښیي، بېشكه هغه او د هغهٔ قبیله تاسو له 

ه وینئ، بېشكه هغه ځایه ویني چې تاسو يې ن
مونږ شیطانان د هغو خلقو لپاره دوستان جوړ 

 كړي دي چې ایمان نه راوړي

َٰحَشَ    ناَ  وَإِذَا َ عَلُواْ فَ َٰنَالوُاْ  جََندح
ليَح  ُۗ َُٰ ح ََ مَرَناَ بمََا

َ
ُ أ مَآ ءَاباَءَٓناَ َ ٱلِلّه

شَننناءَٓ   مُرُ بٱَلحفَحح
ح
َ َ  ينَننأ إنَه ٱلِلّه

َ مَننننن هَقُولنُننننونَ ىََ ٱلِلّه
َ
ا َ  أ

لَمُونَ   ٢٨ هَعح

او كله چې دوى څه بې حیايي وكړي   (28)
)،نو( وايي: مونږ په دې باندې خپل پلرونه 
موندلي دي او الله مونږ ته د دې حكم كړى 
دى، ته )ورته( ووایه: بېشكه الله د بې حیایۍ 
حكم نه كوي، ایا تاسو په الله باندې هغه دروغ 

 تپئ چې تاسو پرې نه پوهېږئ

قيَمُنواْ  َُٰ ح 
َ
نطَ  َ أ َ بٱَلحقَسح مَنرَ رَى 

َ
أ

ننجَد   َ مَسح
ََننندَ كُ    جُُننوهَكُمح 

ته ووایه: زما رب د انصاف حكم كړى   (29)
دى او )دا چې( تاسو خپل مخونه د هر 
لمانځه په وخت كې نېغ )سیده( كړئ او تاسو 
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و ُ مُُحلصََيَ هَُ ٱل َ  َُ يننَْۚ كَمَنا َ ٱهح
كُمح هَعُوهُ نَ 

َ
 ٢٩ بدََأ

هغه بلئ، چې د هغه لپاره د دین )عبادت( 
خالص كوونكي یئ، لكه څنګه چې يې تاسو 
اول ځل پیدا كړي یئ )هماغه شان به( تاسو 

 راګرځئ

لنَيحمَمُ  ََ ا حَ ه  ا هَدَىَٰ َ فرَََۛقا فرَََۛقا
نَََٰٰيَيَ  ْ ٱلشه َرُ ا ْۚ إنَهمُمُ ٱتَّه َٰلَُ  ََٰ ٱلوه

سَنبُ  َ َ ََۛحح لَََاءَٓ مَن هُ نَ ٱلِلّه  ح
َ
ونَ أ

تَدُ نَ  مح نهمُم مُّ
َ
 ٣٠ أ

یوې ډلې ته يې هدایت كړى دى او بله   (31)
ډله )يې ګمراه كړې ده( چې په هغو باندې 
ګمراهي ثابته شوې ده، بېشكه دوى له الله نه 
سِوا شیطانان )د ځان( دوستان نیولي وو او 
دوى دا ګمان كاوه چې بېشكه همدوى نېغه 

 لار موندونكي دي

ءَاهَمَ رُننرُ اْ نََۛننَنتَكُمح ۞َ َٰبَنننَّٓ 
جَد   َ مَسح

ُِنواْ  ََندَ كُ  َ َ كُُنُواْ َ ٱشۡح
َنننفُوٓ  ْْۚ إنَهنننُ   َ  يُنَنناُّ َ َ  شسُِح ا

َ يََ  حمُسِح  ٣١ ٱل

اى د ادم اولاده! تاسو خپل زینت   (31)
)لباس( راواخلئ د هر لمانځه په وخت كې او 
خوراك كوئ او څښاك كوئ او تاسو اسراف 

ه هغه )الله( اسراف كوونكي نه مه كوئ، بېشك
 خوښوي

َ ٱلهننتَِٓ  مَ نََۛنَننَ  ٱلِلّه َٰنُ ح مَنننح حَنره
ََ مَننَ  َٰن َِ َ ي  رَجَ لعَبََناهَ َ  َ ٱليه رح

َ
أ

َيننَ ءَامَنُنواْ فَِ  َ ِۚ َُٰ ح هََ للََّه َنح ٱلر 
نحيَننا رَالصََنن    َيَننوَٰ َ ٱلُّ ينَنوحمَ  ٱلۡح

 ََ نُ  ٱَِ َٰن َ ٱلحقََََٰٰمَ َِۗ كََََٰٰلكََ نُفَص 

ته ووایه: هغه زینت چا حرام كړى دى   (32)
چې الله د خپلو بنده ګانو لپاره راوېستلى دى 
او له رزقه څخه پاكیزه شیان )چا حرام كړي 
دي؟( ته ووایه: دا )نعمتونه( په دنيايي ژوند 
كې د هغو كسانو لپاره دي چې ایمان يې 

قیامت په راوړى دى، چې )د دوى لپاره به( د 
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لَمُونَ  قَوح   لَ  ورځ بېخي خالص وي، همدارنګه مونږ ایتونه  ٣٢ قَعح
په تفصیل سره بیانوو د هغه قوم لپاره چې 

 پوهېږي

َٰحَشَ مَنا  َ ٱلحفَََٰ َ مَ رَى  َُٰ ح إنَهمَا حَره
ثحننمَ ظَمَننرَ مَنحمَننا َ مَننا  َ

حۡ ََيَنننَ َ ٱ
َنكُواْ  ن ششُّح

َ
َ َ أ َن  

َ ٱلۡح حِ َ بضََ َ ح َ ٱلِح
 َ َ مَا لمَح قُننََ  ا  ح بنَ َ  سُنلحعََٰن  بٱَلِلّه

ن هَقُولنُنننواْ ىََ ٱ
َ
َ مَننننا َ  َ أ لِلّه

لَمُونَ   ٣٣ هَعح

ته ووایه: یقینًا همدا خبره ده چې زما   (33)
رب د بې حیایۍ كارونه حرام كړي دي، هغه 
چې له هغو څخه ظاهِر وي او هغه چې باطن 
وي او )حرامه كړې يې ده( ګناه او ناحقه ظلم 
كول او دا چې تاسو له الله سره هغه شى 
شریك كړئ چې د هغه په هكله الله هېڅ 

چې تاسو په الله دلیل نه وي نازل كړى، او دا 
باندې هغه دروغ وتپئ چې تاسو پرې نه 

 پوهېږئ

جَ    
َ
ٍ  أ مه

ُ
َ أ
جَلمُُمح فَنذََا جَ  َ لكَُ 

َ
اءَٓ أ

   ََ رَرُ نَ سَننننا
ح
ننننتَأ َ َ   َ  يسَح
دَمُونَ  تَقح  ٣٤ يسَح

او د هر امت لپاره یوه نېټه ده، نو كله   (34)
چې د دوى نېټه راشي، دوى به نه یوه ګړۍ 

 او نه به دوى ړومبى كېږيتاخیر كوي 

َِٰنَهكُمح رسُُن   
ح
ا ينَأ َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ إمَه  َ 

ليَحكُمح ءَاَ َٰتَِ  ََ ونَ  َنكُمح قَقُصُّ  م 
نلََ  فنَلََ رَنوحفٌ  صح

َ
َ مَنَ ٱههقَََّٰ َ أ

نوُنَ  َِ ليَحمَمح َ َ  هُمح يَح ََ ٣٥ 

اى د ادم اولاده! كه تاسو ته له هم   (35)
شي، چې تاسو ته ستاسو نه واقعًا رسولان را

زما ایتونه بیانوي، نو هغه څوك چې پرهېزګاره 
شو او )د ځان( اصلاح يې وكړه، نو په دوى 
باندې به نه څه وېره وي او نه به دوى غمجن 

 كېږي
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بََُ اْ  تَتح بوُاْ يَ َٰتنََا َ ٱسح َينَ كَره َ ٱلَّه
حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ٓ أ َ نحمَا
 ٣٦ خََٰلَُِ نَ  يَمَا 

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو   (36)
تكذیب يې كړى دى او له هغو نه يې سركشي 
)لويي( كړې ده، دغه كسان د اور ملګري 

 دي، دوى به په هغه كې همېشه وي

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

بَ يَ َٰتَ َ ْٓۚ   ح كَره
َ
ْ لََٰٓئنَكَ  كَرَباا أ

ُ
أ

َنننَ ٱلحتََََٰٰنناَ  قَ  نَننالمُُمح نصََننيبُمُم م 
َٰٓ إذََا جَننناءَٓهحمُمح رسُُنننلنَُا  حَنننتِه
ننَ مَنا كُننتُمح  قح

َ
نَمُمح َٰنَالوُٓاْ أ قَتَوَفهوح

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّواْ  ونَ مَن هُ نَ ٱلِلّه َُ ِدَح
نهمُنمح 

َ
نفُسَنمَمح أ

َ
َٰٓ أ مَدُ اْ ىََ ََ َ نها َ 

 ٣٧ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 

غه كس نه لوى ظالم څوك دى نو له ه  (37)
چې په الله باندې دروغ تپي، یا د هغه د ایتونو 
تكذیب كوي؟ دغه كسان دي چې دوى ته به 
له لیكل شوي )عمر، رزق وغیره( نه خپله 
برخه ورسېږي، تر دې چې كله دوى ته زمونږ 
استازي راشي، چې دوى مړه كوي )، نو ورته( 

اسو به وايي به: چېرته دي هغه معبودان چې ت
له الله نه غیر بلل؟ هغوى به ووايي: هغه له 
مونږ نه ورك شول، او دوى به د خپلو ځانونو 
په خلاف ګواهي وكړي دا چې بېشكه دوى 

 كافران وو

مَنم  
ُ
رُلُواْ فَِٓ أ حَ  ََٰاَ  ٱهح َٰنَدح رَلنَ

ننَ   َ
حۡ َ َ ٱ ن  َ

َنَ ٱلۡح مَن قَبحلكَُم م 
مه   
ُ
حَ أ حَ  فَِ ٱلنهارَ  كُُهمَا هَرَلَ لهعَنَن

ارَكُننواْ  َٰٓ إذََا ٱهه تَمَننا  حَننتِه رح
ُ
 يَمَننا أ

نرَ جََيَع   رح
ُ
حَ أ َٰمُنمح ا ََٰالنَ  لىَ

ُ
َٰمُمح لَۡ ى

ضَننلُّوناَ فنَننوَاِمََمح 
َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ هِنَننا  رَ

سو له هغو امتونو سره )ورته( وبه وايي: تا  (38)
یو ځاى اور ته داخل شئ چې له تاسو نه 
مخكې په پېریانو او انسانانو كې تېر شوي 
دي، هر كله چې یوه ډله ننوځي )، نو( د 
خپل ځان په مثل ډلې باندې به لعنت وايي، 
تر دې چې كله دوى ټول په دې )اور( كې 
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رَاب   ََ  
َنَ ٱلنهارَ  ََٰاَ  لنَكُ  ا م  ف  ا ضَعح

لَمُونَ  ُ  َ لََٰكَن  ه هَعح  ٣٨ ضَعح
راجمع شي، د دوى وروستنۍ به د خپلو 

وايي: اى زمونږه ربه! دغه هغه  ړومبنو په هكله
كسان دي، چې مونږ يې ګمراه كړي وو، نو 
دوى ته د اور دوه چنده عذاب وركړه، وبه وايي 
)الله( د هر یو لپاره دوه چنده )عذاب( دى او 

 لېكن تاسو نه پوهېږئ

َٰمُمح َ مَا كََنَ  رَى رح
ُ
َٰمُمح لَۡ  لىَ

ُ
حَ أ َ ََٰالَ

ن   
ليَحنَا مَن فَوح ََ َُٰواْ فنَرُ  لَكُمح 

سَبُونَ   ٣٩ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

د دوى ړومبني به خپلو وروستنو ته   (39)
ووايي: نو تاسو لپاره پر مونږ باندې هېڅ 
فضیلت نشته، پس تاسو عذاب وڅَكئ د هغو 

 عملونو په سبب چې تاسو به كول

بوُاْ يَ َٰتنََنننا  َيننننَ كَنننره إنَه ٱلَّه
ْ َ نحمَا بََُ ا تَتح َ  هُفَنتهُ  لمَُنمح  َ ٱسح

 َٰ بحننََٰ
َ
رُلُونَ أ ننمَاءَٓ َ َ  ينَندح بُ ٱلسه

َمَنُ  فَِ سَنم َ  َٰ يلَجََ ٱلۡح َنهَ  حَتِه ٱلۡح
يََنننناطَِۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ  ٱلۡح

رمََيَ  حمُجح  ٤٠ ٱل

بېشكه هغه كسان چې زمونږ ایتونه يې   (41)
دروغ ګڼلي دي او له هغو نه يې تكبر كړى 

اسمان دروازې نه  دى، د دوى لپاره به د
پرانستل كېږي او نه به دوى جنت ته 
داخلېږي تر هغه پورې چې اوښ د ستنې په 
سوري كې ننوځي او همدارنګه مونږ مجرمانو 

 ته سزا وركوو

َن جَمَنهمَ مَمَاه   َ مَن فنَوحَٰمََمح  لمَُم م 
 ِۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ َِننننوَا  
َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

د دوى لپاره له جهنم څخه فرش دى او   (41)
د دوى له پاسه به )د اور( اغوستنى وي او 

 همدارنګه مونږ ظالمانو ته سزا وركوو
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مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
نا  سا ُُ نَفح ََ َ  نكَُل نَ َٰلحَََٰ ٱلصه
ننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَنكَ أ

ُ
ننعَمَآ أ إَ ه  سُح

َنه َ  هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ   ٤٢ ٱلۡح

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى   (42)
او نېك عملونه يې كړي دي، مونږ هېڅ یو 
نفس نه مكلف كوو مګر د هغه د وَس مطابق، 
دغه كسان د جنت ملګري دي، دوى به په 

 هغه كې همېشه وي

  
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُ رهَمَ م  َِ ح  َ نَ

نحَ َٰنرُ  َ َٰنَتََحريَ 
َ الوُاْ مَن تََحتمََمُ ٱلۡح

َٰنَا لََ َٰرَا َ مَا  َي هَدَى َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح
  ُ َٰنَا ٱلِلّه نح هَندَى

َ
َ ٓ أ تَدَيَ لوَح كُنها لَنمَح

  َ   َ
ِ نََنا بنَٱلۡح لَقَدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ

َنهنننُ   ن ِلَحكُنننمُ ٱلۡح
َ
َ ننُننوهُٓ اْ أ

مَلُونَ   رثَحتُمُوهَا بمََا كُنتُمح هَعح
ُ
 ٤٣ أ

وى په سينو كې پرته كينه او مونږ به د د  (43)
راوباسو، د دوى له لاندې به ولې بهېږي، او 
دوى به وايي: ټولې ستاينې هغه الله لره دي؛ 
هغه چې مونږ ته يې د دې هدایت وكړ او مونږ 
پخپله )داسې( نه وو چې دا لار مو موندلې 
وَى، كه چېرې الله مونږ ته دا لار نه وه 

رب رسولان په  راښودلې، یقینًا یقینًا زمونږ د
حقه سره راغلي وو او دوى ته به اواز وكړى 
شي چې دا جنت دى چې تاسو د ده وارثان 
ګرځول شوي یئ، په سبب د هغو عملونو چې 

 تاسو به كول

حََٰاَ  صح
َ
َنه َ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
َ ناَهَىَٰٓ أ

ندَناَ  ََ ناَ مَنا َ  ن ََٰدح  جََندح
َ
ٱلنهارَ أ

ُِّنَا حَق    ندَ  ا َ مَ ح  جََدُِّمرَ ََ نا َ  مه
ذهنَ 

َ
ْۚ فنَأ نا  َٰنَالوُاْ نَعَنمح ُِّكُمح حَق   رَ

َ ىََ  نَنُ  ٱلِلّه ن لهعح
َ
حٰننَمُمح أ مُؤَذ نَُُۢ بَ

او جنتیان به دوزخیانو ته اواز وكړي   (44)
چې یقینًا مونږ هغه وعده چې زمونږ رب له 
مونږ سره كړې وه حقه وموندله، نو ایا تاسو 

عده حقه وموندله چې ستاسو رب )هم( هغه و 
)له تاسو سره( كړې وه؟ هغوى به ووايي: هو! 
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َٰلمََيَ  نو د دوى په مینځ كې به یو اعلان كوونكى  ٤٤ ٱلظه
اعلان وكړي چې د الله لعنت په ظالمانو 

 باندې دى

 َ نن سَنبيََ  ٱلِلّه ََ َينَ يصَُدُّ نَ  ٱلَّه
ن ََوجَ  رَِرَ َ َ ََۛبحضُونَمَا  ا  هَُنم بنَٱ

 ٤٥ َ َٰفرَُ نَ 

هغه كسان چې د الله له لارې نه منع   (45)
كول كوي او په دې كې كوږوالى لټوي او هم 

 دوى د اخرت منكر دي

حٰنَمُمَا  َِ  َ ْۚ نرَافَ  حَجَاب  حَ
َ َ ىََ ٱلۡح

َٰ  ا   رجََ  رفَنُونَ   سسََنيمَى ْۚ قَعح مُمح
ن سَنَََٰٰمٌ 

َ
َنه َ أ حََٰاَ ٱلۡح صح

َ
ْ أ ا َ ناَهَ ح

ْۚ لنَنمح  لنَنيحكُمح رُلُوهَا  هَُننمح ََ ينَندح
مَعُونَ   ٤٦ قَيح

او د دواړو په مینځ كې پرده ده او د   (46)
اعَراف له پاسه به څه نور كسان وي چې دوى 
به هر یو )له جنتیانو او دوزخیانو نه( په خپلو 
علامو سره پېژني او دوى به جنتیانو ته اواز 
وكړي چې پر تاسو دې سلام وي، دوى لا 

دي او دوى )جنت ته  جنت ته داخل شوي نه
 د ننوتلو( طمع لري

بحصََٰنرهُُمح ِلَحقَناءَٓ 
َ
حَ أ ۞وَإِذَا ُ فََ

هِنَننا َ   ننحََٰاَ ٱلنهننارَ َٰنَنالوُاْ رَ صح
َ
أ

َٰلمََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٤٧ تََحعَلحنَا مَ

او كله چې د دوى سترګې د دوزخیانو   (47)
په طرف واړول شي، دوى به وايي: اى زمونږه 

 ه ظالم قوم سره مه یو ځاى كوهربه! مونږ ل

رَافَ رجََا    حَ
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 َ ناَهَىَٰٓ أ

رفَنُنونَمُم  َٰ سسََننيمَ قَعح مُمح َٰنَنالوُاْ مَننآ ى
نننكُمح جََحعُكُننمح َ مَننا  ََ نننََّٰ  غح

َ
أ

او د اعَراف ملګري به داسې سړیو ته   (48)
اواز وكړي چې دوى به يې په خپلو نښو سره 
پېژني، دوى به )ورته( وايي: تاسو ته نه خو 
ستاسو ډلې فايده درورسوله او )نه( هغه چې 
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بََُ نَ  تَتح  تاسو به تكبر كاوه ٤٨ كُنتُمح شسَح

تُمح َ  قَنَالمُُمُ  َٰحسَمح
َ
َينَ أ ؤَُ ءَٓ ٱلَّه َٰٓ َُ

َ
أ

َنهننَ  َ   رُلنُنواْ ٱلۡح َننٍ ِۚ ٱهح حُ ُ برََ ٱلِلّه
ننننتُمح 

َ
لنَننيحكُمح َ َ ٓ أ ََ رَنننوحفٌ 

نوُنَ  َِ  ٤٩ تََح

ا دا هغه كسان دي چې تاسو به ای  (49)
قسمونه خوړل چې الله به دوى ته رحمت ونه 
رسوي )دوى ته خو ویل شوي دي چې( تاسو 
جنت ته داخل شئ، پر تاسو باندې هېڅ وېره 

 نشته او نه به تاسو غمجن كېږئ

نحََٰاَ  صح
َ
حََٰاُ ٱلنهارَ أ صح

َ
َ ناَهَىَٰٓ أ

ليَحنَننا مَنننَ  ََ  يَوُننواْ 
َ
نح أ

َ
َنهنن َ أ ٱلۡح

ح  ْۚ َٰنَالوُٓاْ ٱل ُ ا رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه  ح مَمه
َ
مَاءَٓ أ

مَمُمَنننننننننننا ىََ  َ حَره إنَه ٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ   ٥٠ ٱلحكَ

او دوزخیان به جنتیانو ته اواز وكړي   (51)
چې تاسو پر مونږ باندې څه اوبه راتوى كړئ، 
یا له هغه څه نه چې الله تاسو ته دركړي دي 

كه الله دا )څه راكړئ(، وبه وايي )جنتیان( بېش
 دواړه په كافرانو باندې حرام كړي دي

نو   َرُ اْ هَينَمُمح لمَح َينَ ٱتَّه ا َ لعَبَ نا ٱلَّه
 َ ْۚ فنَٱلَح نحيَنا َيَنوَٰ ُ ٱلُّ هحمُمُ ٱلۡح ره َِ وحمَ َ 

َٰمُمح كَمَا نسَُواْ  مَمَمح لَ ننَسَى قَناءَٓ ينَوح
َ َٰنننرَا َ مَنننا كََننُننواْ يَ َٰتنََنننا 

 ٥١ يََححَدُ نَ 

سان چې خپل دین يې تماشه او هغه ك  (51)
لوبه ګرځولى دى او دوى دنيايي ژوند دوكه 
كړي )غولولي( دي، نو نن ورځ به يې مونږ )په 
سخت عذاب كې( پرېږدو، لكه څنګه چې 
هغوى د خپلې دې ورځې ملاقات هېر كړى 
)او عمل يې پرېښى( و او هغه چې دوى به 

 زمونږ له ایتونو نه انكار كاوه

لحَ َُٰ   جَئحَ َٰمُم بكَََََٰٰا  َ لَقَدح  فَصه
َنن    حُ ى َ رَ ََلحننمٍ هُنند   َٰ  ل قََننوح   ىََ

او یقینًا یقینًا مونږ دوى ته كتاب راوړى   (52)
دى چې مونږ د علم له مخې په تفصیل سره 
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مَنُونَ يُ  بیان كړى دى، چې هدایت او رحمت دى د  ٥٢ ؤح
 هغه قوم لپاره چې ایمان راوړي

 ََۛلنَُ  ْۚ ينَوحمَ هَ ح ينَظُنرُ نَ إَ 
ح
 ه ِأَ

َيننَ نسَُنو ُ   ََۛلُُ   قَقُوُ  ٱلَّه
ح
تَِ ِأَ

ح
يأَ

ِ نََنا  مَن قَبحُ  ََٰدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ
ننفَعَاءَٓ  َُ نَنا مَننن  َ َ مَنن  لنه   َ

بنَنٱلۡح
 َ حِ مََ  غَن  ح نرَُهُّ َ نَعح

َ
فَعُواْ لَنآَ أ فََٰشح

ننٓ اْ  ْۚ َٰنَندح رَسَُِ مَننُ  َي كُنهننا نَعح ٱلَّه
نفُسَمُمح 

َ
نا كََننُواْ  أ َ ضَ ه َ ننحمُم مه

رَُ نَ   ٥٣ قَفح

دوى انتظار نه كوي مګر د هغه   (53)
)قیامت( د انجام، په هغې ورځ چې د هغه 
انجام راشي؛ )نو( هغه كسان به وايي چې دا 
يې مخكې هېر كړى و: یقینًا زمونږ د رب 
رسولان په حقه سره راغلي وو، نو ایا زمونږ 

ه چې زمونږ لپاره لپاره څه سفارشیان شت
سفارش وكړي؟ یا مونږ واپس كړى شو، نو 
)بیا( له هغه عمل نه سِوا نور عمل وكړو چې 
مونږه كاوه، یقینًا دوى خپلو ځانونو ته نقصان 
رسولى دى او له دوى څخه هغه دروغ ورك 

 شول چې دوى به جوړول

َي رَلنَننَ   ُ ٱلَّه هِكُنننمُ ٱلِلّه إنَه رَ
رۡ
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ يهنا   ٱلسه

َ
 َ  فَِ سَته َ أ

تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَنرحَ   قُضحشََن  ثُمه ٱسح
حننَ  ٱلنهمَننارَ  لبُُننُ   حَثَٰث ننٱلَه ا قَيح

َ  َ ٱلحقَمَنننرَ َ ٱلنُّجُنننومَ  نننمح َ ٱلشه
رََٰتِۭ  رَ َ ُٓۗ مُسَخه مح

َ
َلحنُ   بنَأ َ  هَُ ٱلۡح

َ
أ

ُ رَبُّ  ُۗ هَبَنننننارَكَ ٱلِلّه نننننرُ مح
َ َ ٱلۡح

كه ستاسو رب هغه الله دى چې بېش  (54)
اسمانونه او ځمكه يې په شپږو ورځو كې پیدا 
كړي دي، بیا د عرش له پاسه برقراره شو، هغه 
په شپې سره ورځ پټوي، په دې حال كې چې 
دا )شپه( هغې )ورځ( لره په تلوار سره طلب 
كوي او )پیدا كړې يې ده( لمرسترګه، او 

سره  سپوږمۍ او ستوري، چې د هغه په حكم
مسخر كړى شوي دي، اګاه شئ! خاص هغه 
لره دي پیدا كول او حكم كول، ډېر بركت والا 
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 دى الله چې رب العلمین دى ٥٤ ٱلحعََٰلَمَيَ 

ننعَ   هِكُننمح ِضََُّۡ ننواْ رَ َُ ْۚ ٱهح يَنن ا   رَُفح
تَدَينَ  حمُعح  ٥٥ إنَهُ   َ  يُاَُّ ٱل

تاسو خپل رب وبلئ په عاجزۍ سره او   (55)
ه تېرېدونكي په پټه سره، بېشكه هغه له حد ن

 نه خوښوي

ننندَ  ََعح رَۡ  
َ سَننندُ اْ فَِ ٱلۡح َ َ  هُفح

 ْۚ نا نا َ طَمَعا و ُ رَوحف  َُ َََٰٰحَمَا َ ٱهح إصَح
َ َٰرَََۛنننا   ََ ٱلِلّه َننن حُ َننننَ  إنَه رَ م 

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

او تاسو په ځمكه كې ورانى مه كوئ، د   (56)
هغې له اصلاح نه پس، او تاسو هغه )الله( 

او په طمع سره، بېشكه د  رابلئ په وېرې سره
 الله رحمت نېكي كوونكو ته ډېر نژدې دى

َي يرُحسَنُ   ُۢنا  هَُوَ ٱلَّه َ ََ ََٰ  سشُّح ٱلنر 
حَ  ََٰله

َ
َٰٓ إذََآ أ َتَ َ   حَتِه حُ َ يدََيح رَ ََيح

  َ َ َُٰ  لَِنَلَِ  ا ثقََا   سَحَا َ   سُقح ي نَ مه
حمَن اَ بَ َ ٱل لنح َِ ن

َ
نَنا بنَ َ  فَأ رجَح رح

َ
اءَٓ فَأ

َ ٱمهمَرََٰتَِۚ كَنَََٰٰلكََ نَُّحنرجَُ  مَن
كُ 

رُ نَ  يََٰ لعََلهكُمح ِرََكه حمَوح  ٥٧ ٱل

او دى همغه ذات دى چې هواګانې   (57)
لېږي، چې د هغه له رحمت نه وړاندې زېرى 
وركوونكې وي، تر دې چې كله دا )هواګانې( 
درنې ورېځې راپورته كړي )، نو( مونږ هغه مړ 
ښار ته روانوو، نو مونږ په دې سره اوبه نازلوو، 
نو په هغو سره هر قسمه مېوې راوباسو، 

باسو )راژوندي همدارنګه به مونږ مړي راو 
 كوو(، د دې لپاره چې تاسو نصیحت ومنئ

ي نَناُ يََحننرُجُ نَبَاِنُنُ    نَنلَُِ ٱليه َ ٱلِح
َي رَبُننثَ َ   ِ نَن َ   َ ٱلَّه َنَننذَحنَ رَ

فَُ يََحرُجُ إَ ه نكََد   اْۚ كََََٰٰلكََ نصَُِ 

او پاكیزه ښار، د هغې زرغونه د خپل   (58)
په حكم سره راوځي او هغه )ځمكه( چې  رب

خرابه )ښوره( وي )د هغې زرغونه( نه راوځي 
مګر ناقصه، همدارنګه مونږ ایتونه بیا، بیا 
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تُرُ نَ  ََ لقََوح   يشَح َٰ  بیانوو د هغه قوم لپاره چې شكر وباسي ٥٨ ٱَِ 

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ  َ قَاَ   رحسَلحنَا نوُحا
َ
لَقَدح أ

َننح  َ مَا لَكُم م  بُدُ اْ ٱلِلّه َ َٰقَوحمَ ٱ ح
ُ ُ ٓ  إلَََٰ ٍ  حِ لنَيحكُمح  غَ ََ رَافُ 

َ
ٓ أ إَ  َ

ظَيم   ََ   ٍ رَابَ يوَح ََ ٥٩ 

یقینًا یقینًا مونږ نوح خپل قوم ته لېږلى   (59)
و، نو هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله 
عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه سِوا )بل( 
هېڅ برحق معبود نشته، بېشكه زه پر تاسو د 

 ېرېږملويې ورځې له عذاب نه و 

َٰنكَ  ى  مَن ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لنََََ
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل
بيَ   فَِ ضََََٰٰ     ٦٠ مُّ

د هغه د قوم سردارانو وویل: بېشكه   (61)
 مونږ تا لازمًا په ښكاره ګمراهۍ كې وینو

حَٰ  َ  ضَننَََٰٰلَ   َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ   لنَن
َ  تَنننننّ َ رسَُننننو   َ لََٰ  َننننن رهب  م 

 ٦١ ٱلحعََٰلَمَيَ 

ویل: اى زما قومه! په ما كې هېڅ هغه و   (61)
ګمراهي نشته او لېكن زه د رب العلمین 

 رسول یم

نصَنُ  
َ
َ َ أ ََ رَى  َٰ بلَ ضَُكُمح رََََٰٰنََٰ

ُ
أ

لنَنمُ مَنننَ ٱ حَ
َ
َ مَننا َ  لَكُننمح َ أ لِلّه
لَمُونَ   ٦٢ هَعح

زه تاسو ته د خپل رب پېغامونه دررسوم   (62)
او ستاسو خیرخواهي كوم او زه د الله له جانبه 

 پر هغه څه پوهېږم چې تاسو پرې نه پوهېږئ

ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
جَبحتُمح أ ََ  َ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُنننمح  َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  ىََ م 

رَرَكُمح َ ََّتَهقُننواْ َ لعََلهكُننمح لََنُنن
ُونَ  َُ  ٦٣ ِرُح

ایا تاسو په دې تعجب كوئ چې تاسو   (63)
ته د خپل رب له جانبه نصیحت راغى پر 
داسې سړي چې له هم ستاسو څخه دى، د 
دې لپاره چې تاسو ووېروي او د دې لپاره چې 
تاسو پرهېزګاره شئ او د دې لپاره چې پر 
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 تاسو رحم وكړى شي

َيننَ مَعَنُ    نَيَحَ َُٰ  َ ٱلَّه
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

بوُاْ فَِ  َينَ كَنره نَا ٱلَّه رَقح حِ
َ
ٱلحفُلحكَ َ أ

 ْۚٓ مَيَ  يَ َٰتنََا ََ ا   ٦٤ إنَهمُمح كََنوُاْ ََٰوحما

نو هغوى دا دروغژن وګاڼه، نو مونږ هغه   (64)
ته او هغو كسانو ته چې له ده سره په كشتۍ 
كې وو، نجات وركړ او هغه كسان مو غرق كړل 

بېشكه چې زمونږ ایتونه يې دروغ ګڼلي وو، 
 هغوى ړانده خلق وو

رَنناهُمح هُننوه  ۞وَإِ
َ
اْۚ َٰنَناَ  ىََٰ عََهٍ أ

بُدُ اْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
 ْۚ ُٓ ُ حِ ٍَٰ  غَ فلَََ هَتهقُونَ  إلََ

َ
 ٦٥ أ

او )مونږ لېږلى و( عاد )قوم( ته د هغوى   (65)
ورور هود، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله 

لپاره له هغه نه سِوا )بل(  عبادت كوئ، تاسو
هېڅ برحق معبود نشته، ایا نو تاسو نه 

 وېرېږئ!

َيننَ كَفَنرُ اْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

َٰكَ فَِ سَفَاهَ    ى وَإِنهنا  ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لنََََ
َٰرََيََ   ٦٦ لَنظَُنُّكَ مَنَ ٱلحكَ

د هغه د قوم كافرو سردارانو وویل:   (66)
په بېوقوفۍ كې وینو او  بېشكه مونږ خامخا تا

بېشكه مونږ خامخا پر تا ګمان كوو له 
 دروغجنو څخه

حَٰ  َ  سَننفَاهَ     َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ لنَن
 َ َننننن رهب  َ لََٰتَنننننّ َ رسَُننننو   م 

 ٦٧ يَ ٱلحعََٰلَمَ 

هغه وویل: اى زما قومه! په ما كې هېڅ   (67)
بېوقوفي نشته او لېكن زه د رب العلمین 

 رسول یم

أ  ننَنا
َ
َ َ أ ََ رَى  َٰ بلَ ضَُكُننمح رََََٰٰننََٰ

ُ
زه تاسو ته د خپل رب پېغامونه دررسوم   (68)أ
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مَيٌ 
َ
 او زه ستاسو لپاره خیرخواه، امانت دار یم ٦٨ لَكُمح ناَصٌَ  أ

ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
جَبحتُمح أ ََ  َ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُننن َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  مح ىََ م 

ْۚ َ ٱذحكُنرُٓ اْ لََنُ إذَح جَعَلَكُنمح رَرَكُمح
نندَ َٰنَنوحمَ ننُنوح   ََعح  رُلَفَنناءَٓ مَنننُۢ 

ننيَ    َ نَاهَكُننمح فَِ ٱلۡحَ  ح  لحننَ  بصَط
َ لعََلهكُنننمح فنَننٱذحكُرُٓ اْ ءَاَ ٓ  ءَ ٱلِلّه

لحَُونَ   ٦٩ هُفح

ایا تاسو پر دې تعجب كوئ چې تاسو   (69)
ته د خپل رب له جانبه نصیحت راغى پر 
داسې سړي باندې چې له هم ستاسو څخه 

ى، د دې لپاره چې تاسو ووېروي، او تاسو د
هغه وخت رایاد كړئ كله چې يې تاسو له نوح 
نه پس خلیفګان )ځاى ناستي( جوړ كړئ او 
تاسو ته يې په تخلیق كې زیات فراخ والى 
دركړ، نو تاسو د الله نعمتونه یادوئ، د دې 

 لپاره چې تاسو كامیاب شئ

 َ بُدَ ٱلِلّه جَئحتنََا لَنعَح
َ
ْ أ ندَ ُ  ََٰالوُٓا   حَح

ِنََنا 
ح
بُدُ ءَاباَمُٓناَ فَأ َ نرََرَ مَا كََنَ قَعح

ََ مَننننَ  بمََنننا ِعَنَنندُنآَ إنَ كُنننن
َٰدَقيََ   ٧٠ ٱلصه

هغوى وویل: ایا ته د دې لپاره مونږ ته   (71)
راغلى يې چې مونږ د یو الله عبادت وكړو او 
هغه معبودان پرېږدو چې زمونږ پلرونو يې 

عذاب( راوله چې تهٔ عبادت كاوه، نو هغه )
مونږ په هغه سره وېروې، كه چېرې ته له 

 رښتينو څخه يې

َننن  لنَنيحكُم م  ََ  ََ َٰنَناَ  َٰنَندح َ قَنن
ننن    ِ كَُنننمح رجَح َِوَننناٌ   ره  َ
مَاءٓ   سح

َ
ِجََُٰدَلوُننََّ فَِٓ أ

َ
يحتُمُوهَآ  أ سَمه

ُ بمََنا  َ  ٱلِلّه هِ ا نَ نتُمح َ ءَاباَمٓكُُم مه
َ
أ

هغه وویل: یقینًا پر تاسو باندې د خپل   (71)
رب له جانبه عذاب او غضب ثابت شو، ایا 
تاسو زما سره په هغو نومونو كې جګړه كوئ 
چې هغه تاسو پخپله او ستاسو پلرونو نومولي 
دي، الله د هغو په باره كې هېڅ دلیل نه دى 
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 ِۚ عََٰن 
رُٓ اْ إَ  َ فنَننٱنتَظَ  مَنننن سُنننلح

حمُنتَظَرََۛنَ  َنَ ٱل  ٧١ مَعَكُم م 
، نو تاسو انتظار كوئ، بېشكه زه نازل كړى

 تاسو سره له انتظار كوونكو ځنې یم

   َ حُ َينَ مَعَُ   برََ نَيَحَ َُٰ  َ ٱلَّه
َ
َنها فَأ م 

بوُاْ يَ َٰتنََا   َينَ كَره نَا هَابرََ ٱلَّه َ قَيَعح
مَنيََ   ٧٢ َ مَا كََنوُاْ مُؤح

نو مونږ هغه )هود( ته او هغو كسانو ته   (72)
ه سره يې ایمان راوړى و، په خپل چې له د

رحمت سره نجات وركړ او د هغو كسانو جرړه 
)بېخ( مو غوڅه كړه چا چې زمونږ ایتونه دروغ 

 ګڼلي وو او هغوى له سره مومنان نه وو

رَناهُمح صََٰنلحَ  وَإِ
َ
ْۚ َٰنَاَ  ىََٰ ثَمُوهَ أ ا

بُدُ اْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
   ُ ُ حِ ٍَٰ  غَ ٰ نََن   إلََ  َٰنَدح جَناءَِٓحكُم بَ

ِ كَُننمح   َننن ره َ م  َ َٰننرَ َ  ناََٰنَنُ  ٱلِلّه
كُن ح فَِٓ  لَكُمح ءَايَ    

ح
فنَرَرُ هَا ِأَ

رَۡ  
َ
نننوهَا سسَُنننوءٓ  أ َ  َ َ  هَمَسُّ  ٱلِلّه

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ رُرَكُمح 

ح
 ٧٣ َ يَأ

او ثمودیانو ته مو د هغوى ورور صالح   (73)
)لېږلى و(، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د 
الله عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه سِوا 
)بل( هېڅ حق معبود نشته، یقینًا تاسو ته د 
خپل رب له جانبه ښكاره معجزه راغلې ده، دا 
د الله اوښه ده ستاسو لپاره، چې نښه ده، نو 

دئ چې د الله په ځمكه كې تاسو دا پرېږ 
خوراك كوي او دې ته تكلیف مه رسوئ 
)ګنې( نو تاسو لره به ډېر دردوونكى عذاب 

 ونیسي

َ ٱذحكُرُٓ اْ إذَح جَعَلَكُمح رُلَفَاءَٓ مَنُۢ 
نندَ عََه   كُمح  ََعح

َ
أ َِننوه رَۡ  َ 

َ فَِ ٱلۡح
ا هَتهخَرُ نَ مَنن سُنمُولمََا َُٰصُنور  

او تاسو هغه وخت یاد كړئ چې هغه   (74)
)الله( تاسو له عادیانو نه پس خلیفګان )ځاى 
ناستي، نايبان( جوړ كړئ او تاسو ته يې په 
ځمكه كې ځاى دركړ، چې تاسو د دې 



عۡرَافح  313 اعراف ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

َُيُ َ هَنححَتُونَ  بَاَ   َ
ِ  ٱلۡح ا  فٱَذحكُرُٓ اْ و

رَۡ  ءَاَ ٓ 
َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح َ َ َ  هَعح ءَ ٱلِلّه

سَدَينَ   ٧٤ مُفح

ایونو كې هسكې )ځمكې( په نرمو هوارو ځ
ماڼۍ جوړوئ او تاسو غرونه د كورونو لپاره 
توږئ )كنئ(، نو تاسو د الله نعمتونه یاد كړئ 
او په ځمكه كې وراني كوونكي مه ګرځئ، 

 چې فسادیان شئ

بََُ اْ مَنن  نتَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

ْ لمََننح  نعَفُوا تُوح َيننَ ٱسح ََٰوحمَ َ  للََّه
هَ 
َ
نه صََٰلحَ  ءَامَنَ مَنحمُمح أ

َ
لَمُونَ أ ا عح

ِ نَ َ ْۚ  َن ره رحسَ   م  َٰنَالوُٓاْ إنَهنا بمََنآ  مُّ
مَنُونَ  رحسََ  بَ َ  مُؤح

ُ
 ٧٥ أ

د هغه په قوم كې تكبر كوونكو مشرانو   (75)
هغو كسانو ته وويل چې كمزوري كړى شوي 
وو، هغه چا ته چې له دوى ځنې يې ایمان 

لح د راوړى و: ایا تاسو پوهېږئ چې بېشكه صا
خپل رب له جانبه رالېږل شوى )رسول( دى؟ 
هغو )كمزورو( وویل: بېشكه مونږ پر هغه څه 
ایمان لرونكي یو چې په هغه سره هغه 

 )صالح( رالېږل شوى دى

َيٓ  ٓ اْ إنَهنا بنَٱلَّه بََُ تَتح َينَ ٱسح ََٰاَ  ٱلَّه
 ٧٦ ءَامَنتُم بَ َ  َ َٰفرَُ نَ 

ونږ تكبر كوونكو كسانو وویل: بېشكه م  (76)
په هغه څه چې تاسو پرې ایمان راوړى دى، 

 كفركوونكي یو

نرَ  مح
َ
اْ َ ننح أ َ عَقَرُ اْ ٱلنهاَََٰ   ََ تَنوح

ِ مََمح َ ََٰالوُاْ َ َٰصََٰنلَُ  ٱئحتنََنا بمََنا  رَ
ََ مَنننننَ  ِعَنَننندُنآَ إنَ كُننننن

حمُرحسَليََ   ٧٧ ٱل

نو هغوى اوښه ووژله او د خپل رب له   (77)
ويې ويل:اى  حكم نه يې سركشي وكړه او

صالحه! پر مونږ راوله هغه )عذاب( چې ته 
مونږ په هغه سره وېروې، كه چېرې ته له 

 رسولانو څخه يې
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نبَحُواْ فَِ  صح
َ
فَنُ  فَأ رَرَهحمُمُ ٱلرهجح

َ
فَأ

 ٧٨ هَارهَمَح جََٰثمََيَ 
نو دوى سختې زلزلې ونیول، نو شول   (78)

 دوى په خپلو كورونوكې پړمخې مړه پراته

 َٰ  َ نحمُمح َ َٰنَاَ  َ َٰقَنوحمَ لَقَندح َ تَوَ ه
 َُ َ َ نصََنحح تُكُمح رسََالََ  رَى  بحلضَح

َ
أ

لَكُنننمح َ لََٰكَنننن  ه تَُبَُّنننونَ 
َٰصَحَيَ   ٧٩ ٱل ه

نو هغه، له دوى نه وګرځېده، او ويې   (79)
ويل:اى زما قومه! یقینًا یقینًا ما تاسو ته د 
خپل رب پېغام دروساوه او ستاسو خیرخواهي 

وكړه او لېكن تاسو نصیحت )خیرخواهي(  مې
 كوونكي نه خوښوئ

ِوُنَ 
ح
ِنَأ

َ
ا إذَح َٰنَاَ  لقََوحمَن َ ٓ أ َ لوُطا

ٱلحفََٰحَشََ  مَا سَبَقَكُم بمََنا مَننح 
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  أ  ٨٠ م 

او )لېږلى و مونږ( لوط كله چې هغه   (81)
خپل قوم ته وویل: ایا تاسو داسې بد كار كوئ 
چې په مخلوقاتو كې هېڅ یو كس له تاسو نه 

 دغه )بد كار( ته ړومبـى شوى نه دى

ِوُنَ ٱلر جََاَ  
ح
وَ   إنَهكُمح َََّأ مح َن  ََ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُ نَ ٱلن سََنن
َ
ِۚ بنَن ح أ  اءَٓ

فَُونَ  سِح  ٨١ مُّ

بېشكه تاسو د شهوت )پوره كولو( لپاره   (81)
سړیو ته ورځئ، په دې حال كې چې له ښځو 
بېلېږئ، بلكې تاسو له حد نه تېرېدونكى قوم 

 یئ

ن 
َ
ٓ أ َ مَننا كََنَ جَننوَابَ ََٰوحمَنن َ ٓ إَ ه

ََۛتكَُمح   َنن َٰنَرح رجَُنوهُم م  رح
َ
ََٰالوُٓاْ أ

  ِ ناَ
ُ
رُ نَ  إنَهمُمح أ  ٨٢ قَتَيَمه

د قوم )بل( جواب نه و سِوا له او د هغه   (82)
دې نه چې )ويې ويل:( دا خلق له خپل كلي 
نه وباسئ، بېشكه دوى داسې خلق دي چې 

 ځان ډېر پاك ساتي
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نَيَحَ َٰننُ  
َ
ِنَنُ   فَأ

َ
رَأ لنَنُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

حَ مَنَ ٱلحغََٰبََََۛنَ   ٨٣ كََنَ
نو مونږ هغهٔ ته او د هغهٔ خاندان ته   (83)

له ښځې نه سِوا، هغه په  نجات وركړ؛ د هغهٔ 
 پاتې كېدونكو كې وه

يَنر   لنَيحمَم مه ََ ناَ  يَرح مح
َ
ا  فنَٱنظُرح َ أ

رمََيَ  حمُجح َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ٨٤ كَيح
او مونږ پر هغوى باندې ناشنا باران   (84)

ووراوه، نو ته وګوره چې د مجرمانو انجام څنګه 
 و ؟

نعَيحب   َُ رَناهُمح 
َ
قَنَ أ ْۚ وَإِىََٰ مَدح َٰنَاَ   ا

بُدُ اْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
ٰ نََن    ُ ُ   َٰنَدح جَناءَِٓحكُم بَ حِ ٍَٰ  غَ  إلََ

ِ كَُننمح   َننن ره فُواْ ٱلحتَيحننَ  م   ح
َ
فنَنأ

 َِ َۡانَ َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا حمَنن َ ٱل
رَۡ  

َ سَدُ اْ فَِ ٱلۡح يَاءَٓهُمح َ َ  هُفح حَ
َ
أ

َٰلكَُننمح  ْۚ ذَ ننَََٰٰحَمَا نندَ إصَح حِ  ََعح  رَنن
مَنيََ لهكُمح إنَ كُنتُم مُّ   ٨٥ ؤح

او )لېږلى و مونږ( مدین ته د هغوى ورور   (85)
شعیب، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله 
عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه سِوا )بل( 
هېڅ حق معبود نشته، یقینًا تاسو ته د خپل 
رب له جانبه ښكاره دلیل راغلى دى، نو تاسو 

او وزن پوره كوئ او خلقو ته د هغوى  پېمانه
شیان كم مه وركوئ او په ځمكه كې ورانى مه 
كوئ، د هغې له اصلاح نه پس، دا تاسو لپاره 
ډېر غوره دي، كه چېرې تاسو ایمان راوړونكي 

 یئ

َ صَنننرََٰط  
عُننندُ اْ بكَُننن    َ َ  هَقح

نن  ََ ََدُ نَ َ ِصَُدُّ نَ  سَنبيََ  ِوُ
َ مَنننح ءَامَنننَ  بنَن َ  َ هَبحضُونَمَننا ٱلِلّه

ْ ََوجَ   ْۚ َ ٱذحكُرُٓ ا  إذَح كُننتُمح ََٰلنَيلَ  ا

او تاسو په هره لار كې مه كېنئ، چې   (86)
تاسو )خلق( وېروئ او تاسو د الله له لارې نه 
هغه څوك منع كوئ چې پر الله ایمان راوړي 
او تاسو په هغې )لاره د الله كې( كې كوږوالى 
لټوئ او تاسو هغه وخت یاد كړئ كله چې 
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كُمح   َ  َ َُ كََنَ فَتَنن ه ٱنظُننرُ اْ كَيحنن
سَدَينَ  حمُفح َٰقبََُ  ٱل  ٨٦ عَ

تاسو ډېر لږ وئ، نو هغهٔ تاسو ډېر كړئ او 
 تاسو وګورئ چې د ورانكارو انجام څنګه و؟

َننكُمح  وَإِن كََنَ طَآِفََ    ءَامَنُنواْ م 
َُ بَ َ  َ طَآِفََن    رحسَلح

ُ
َيٓ أ لهنمح  بٱَلَّه

مَنُ يُ  َٰ يَحكُنمَ ؤح نبََُ اْ حَنتِه واْ فٱَصح
 ُ حِ ْۚ  هَُنننننوَ رَننننن حٰنَنَنننننا ُ بَ ٱلِلّه

 ٨٧ ٱلححََٰتَمَيَ 

او كه په تاسو كې یوه ډله داسې ده   (87)
چې پر هغه شي يې ایمان راوړى دى چې زه 
ورسره رالېږل شوى یم او بلې ډلې ایمان نه 
دى راوړى، نو تاسو صبر كوئ تر دې چې الله 

ې فیصله وكړي او هغه تر ټولو زمونږ په مینځ ك
 بهتر فیصله كوونكى دى

بََُ اْ مَن  تَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ۞ََٰاَ  ٱل

رجََنهننكَ َ َٰشُننعَيحاُ  ََٰوحمَنن َ  لَنخُح
ََۛتنََنآ  ْ مَعَكَ مَن َٰرَح َينَ ءَامَنُوا َ ٱلَّه
َ لوَح كُنها 

َ
ْۚ ََٰاَ  أ  ح ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا

َ
أ

 ٨٨ َ َٰرهَيََ 

د هغه له قوم څخه كبرجنو مشرانو  (88)
وویل: اى شعیبه! مونږ به تا او هغه كسان چې 
له تا سره يې ایمان راوړى دى؛ له خپل كلي 
نه خامخا لازمًا وباسو، یا به تاسو زمونږ دین ته 
خامخا لازمًا راګرځئ، هغه وویل: ایا اګر كه 

 مونږ )دا( بدګڼونكي یو

 َ َۛحنَننا ىََ ٱلِلّه رََ كَننرَباا إنَح  َٰنَندَ ٱ ح
َٰنَنا  دَ إذَح نََهى ََعح ناَ فَِ مَلهتكَُم  دح َُ

ن 
َ
ْۚ َ مَننا يكَُننونُ لَننَنآ أ ُ مَنحمَننا ٱلِلّه

 ْۚ ُِّنَا ُ رَ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ نهعُوهَ  يَمَآ إَ ه

ْۚ ىََ  ننا ََلحما ءٍ  ُِّنَننا كُه شََح ََ رَ  سََنن
 َ َِيح حٰنَنَا َ  تَ ح بَ هِنَا ٱ ح ْۚ رَ حنَا َ ِوََكُه  ٱلِلّه

یقینًا مونږ به په الله باندې سخت دروغ   (89)
تپلي وي كه مونږ ستاسو دین ته در وګرځو 
وروسته له دې چې مونږ ته الله له هغه نه 
خلاصى راكړ، او مونږ ته دا حق نشته چې 
 هغه ته وګرځو مګر دا چې زمونږ رب الله )څه(

وغواړي، زمونږ رب هر شى په )خپل( علم كې 
راګېر كړى دى، خاص په الله باندې مونږ 
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 ُ حِ ََ رَننن نننن
َ
َ َ أ   َ

ََٰوحمَنَنننا بنَننٱلۡح
 ٨٩ ٱلحفََٰتحََيَ 

توكل كړى دى، اى زمونږه ربه! ته زمونږ په 
مینځ كې او زمونږ د قوم په مینځ كې په حقه 
سره فیصله وكړه او ته تر ټولو غوره فیصله 

 كوونكى يې

َينَ كَفَنرُ اْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ َ ََٰاَ  ٱل

عَيحباا إنَهكُمح ََٰوحمَ  َُ تُمح   َ  لَئنََ ٱههبَعح
 ٩٠ ا لهخََٰسَُِ نَ إذَ  

او د هغه له قومه كافرو مشرانو وویل:   (91)
یقینًا كه چېرې تاسو د شعیب تابعداري وكړه، 
بېشكه تاسو به په دغه وخت كې خامخا له 

 تاوانیانو څخه یئ

نبَحُواْ فَِ  صح
َ
فَنُ  فَأ رَرَهحمُمُ ٱلرهجح

َ
فَأ
 ٩١ همَح جََٰثمََيَ هَارَ 

نو دوى زلزلې ونیول، نو دوى شول په   (91)
 خپلو كورونو كې پړمخې )مړه( پراته

نعَيحب   َُ  ْ بوُا َينَ كَنره ن لهنمح ٱلَّه
َ
ا كَنأ

نَ  نعَيحب  قَضح َُ بوُاْ  َينَ كَنره ْۚ ٱلَّه اْ  يَمَا ا وح
 ٩٢ هُمُ ٱلحخََٰسَََِۛنَ كََنوُاْ 

هغه كسان چې شعیب يې دروغجن   (92)
ګڼلى و، )داسې هلاك شول( لكه چې دوى 
په دغو )كورونو( كې بېخي اباد نه وو، هغه 
كسان چې شعیب يې دورغجن ګڼلى و، 

 همغوى تاوانیان وو

َٰ َ نحمُمح َ َٰنَاَ  َ َٰقَنوحمَ لَقَندح  َ تَوَ ه
 َ ََ رَى  َٰ نننننتُكُمح رََََٰٰنننننََٰ بحلضَح

َ
أ

َُ لَكُمح  فَتَ  َُ ءَاسَََٰ َ نصََحح يحن
َٰ ََٰوح     ٩٣ َ َٰفرَََۛنَ  ىََ

نو دى له هغوى نه وګرځېده او ويې   (93)
ويل:اى زما قومه! یقینًا یقینًا ما تاسو ته د 
خپل رب پېغامونه درورسول او ستاسو 
خیرخواهي مې وكړه، نو زه څنګه په كافر قوم 

 باندې افسوس وكړم
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   ََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
ٓ ن نهنبَ ٍ م َ  َ مَآ أ  إَ ه

ناءَٓ  ه سَناءَٓ َ ٱلضۡه
ح
َأ لمََا بٱَلِح هح

َ
نآَ أ رَرح

َ
أ

ونَ  َُ ه  ٩٤ لعََلهمُمح يضَۡه

او مونږ په هېڅ یو كلي كې هېڅ یو نبي   (94)
نه و لېږلى مګر دا چې مونږ به د هغه )كلي( 
اوسېدونكي په سختۍ او تكلیف كې ونیول، د 
دې لپاره چې دوى )الله ته( عاجزي او زاري 

 وكړي

َسَننََ   ٰ ئََ َ ٱلۡح اَ مَمَنَ ٱلسه لنح ثُمه بدَه
َٰنَنالوُاْ َٰنَندح مَنن ه  َٰ َ فَننواْ  ه حَننتِه

ننناءُٓ ءَا ه ننناءُٓ َ ٱلسِه ه باَءَٓننَننا ٱلضۡه
تَننن    ََضح نََٰمُم  رَنننرح

َ
 هَُنننمح َ   فَأ

عُرُ نَ   ٩٥ يشَح

بیا مونږ )هغوى ته( د بدۍ په ځاى   (95)
خوشحالي په بدل كې وركړه، تر دې چې 
دوى ډېر شول او ويې ويل: یقینًا زمونږ پلرونو 
ته )هم( زمونږ په شان تكلیف او خوشحالي 

مونږه دوى ناڅاپه راونیول او رسېدلې وه، نو 
 دوى شعور نه لاره

اْ  قَوح َ  ٱلحقُرَىَٰٓ ءَامَنُواْ َ ٱهه هح
َ
نه أ

َ
َ لوَح أ

  َ لنَنيحمَم برَََ َٰنن ََ نَننا  َنننَ  لَفَتَحح م 
بوُاْ  رَۡ  َ لََٰكَن كَنره

َ مَاءَٓ َ ٱلۡح ٱلسه
نََٰمُم بمََننننا كََننُنننواْ  رَننننرح

َ
فَأ

سَبُونَ   ٩٦ يكَح

دونكو ایمان او كه چېرې د كلیو اوسې  (96)
راوړى وَى او پرهېزګاره شوي وَى )، نو( مونږ 
به خامخا په دوي باندې له اسمان او ځمكې 
نه بركتونه پرانستلي وى او لېكن دوى تكذیب 
وكړ، نو مونږ دوى د هغو عملونو په سبب 

 ونیول چې دوى كول

هيََمُم 
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
فَأ
َ
أ

سُنَا بََََٰٰت  
ح
 ٩٧ هُمح نآَِمَُونَ ا  َ بأَ

ایا د كلیو اوسېدونكي له دې نه بې غمه   (97)
شوي دي چې په دوى باندې زمونږ عذاب د 
شپې راشي، په داسې حال كې چې دوى به 

 ویده وي
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هيََمُم 
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
َ أ
َ
أ

سُنَا ضُحۡ  
ح
 ٩٨   هَُمح يلَحعَبُونَ بأَ

ایا د كلیو اوسېدونكي له دې نه بې   (98)
غمه شوي دي چې په دوى باندې زمونږ 
عذاب په څاښت كې راشي، په داسې حال 

 كې چې دوى به لوبې كوي

رَ ٱ مَنُواْ مَتح
َ
فَأ
َ
رَ أ مَنُ مَتح

ح
َْۚ فلَََ يأَ لِلّه
َ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ   ٩٩ ٱلِلّه

بير( نه ایا نو دوى د الله له مكر )پټ تد  (99)
بې وېرې دي، پس د الله له مكر نه يواځې 

 تاواني خلق بې وېرې كېږي

رَۡ  
َ َيننَ يرََثنُونَ ٱلۡح

دَ للََّه َ لمَح قَمح
َ
أ

ن لهننوح نشََنناءُٓ 
َ
لمََننآ أ هح

َ
نندَ أ ََعح مَنننُۢ 

 َٰ َُ ىََ بَن ْۚ َ نَيح صَبحَ َٰمُم بنَرُنوُِمََمح
َ
أ

مَعُونَ   ١٠٠ َُٰلُوِمََمح َ مُمح َ  يسَح

او ایا څرګنده شوې نه ده هغو كسانو   (111)
ته چې د ځمكې له )مخكينو( اوسېدونكو نه 
وروسته دوى د هغې وارثان ګرځي دا چې كه 
مونږ غوښتلى )، نو( مونږ به دوى ته د دوى د 
ګناهونو په وجه سزا وركړې وَى او مونږ به د 
دوى په زړونو باندې مهر ولګوو، بیا به دوى 

 )هېڅ( نه ویني

ليَحنكَ مَننح ِلَح  ََ كَ ٱلحقُرَىَٰ نَقُصُّ 
ْۚ َ لَقَندح جَناءَٓهحمُمح رسُُنلمُُم  نۢبَآِمََا

َ
أ

مَنُنواْ بمََنا  ََ َ مَا كََنوُاْ لََؤُح يَ ََ َٰ بٱَلِح
 َُ بَن ْۚ كَنَََٰٰلكََ قَيح ْ مَن قَبحنُ  بوُا كَره

َٰفرَََۛنَ  َٰ َُٰلُوبَ ٱلحكَ ُ ىََ  ١٠١ ٱلِلّه

دغه كلي دي چې مونږ يې تا ته څه   (111)
ونه بیانوو، او یقینًا یقینًا دوى ته خپلو خبر 

رسولانو ښكاره معجزې راوړې وې، نو دوى كله 
هم داسې نه وو چې پر هغه څه ایمان راوړي 
د څه چې يې مخكې تكذیب كړى و، 
همدارنګه الله د كافرانو په زړونو باندې مهر 

 لګوي
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ند    َنح َ مح َ هَمَ م  كح
َ
ناَ لَۡ  َ مَا  جََدح

ننننننَ هَُمح وَإِن  جََنننننندح  كح
َ
نآَ أ

 ١٠٢ لفَََٰسَقيََ 

او مونږ په دوى كې د زیاترو هېڅ وعده   (112)
نه ده موندلې )چې دوى پرې وفا كړې وي( او 
بېشكه مونږ د دوى زیاتره لازمًا نافرمان )وعده 

 ماتوونكي( موندلي دي

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
نَ  ننوح ََ ينْن َ   يَ َٰتنََننآ إىَََٰ فرَح َ مَلَََ

َُ كََنَ  َ ظَلَمُواْ بمََنا  فنَٱنظُرح كَيحن
سَدَينَ  حمُفح َٰقبََُ  ٱل  ١٠٣ عَ

بیا وروسته له دوى نه مونږ فرعون او د   (113)
ی ولېږه له خپلو ایتونو  هغهٔ سردارانو ته موسى
)معجزو( سره، نو هغوى له دغو )ایتونو( سره 

ه ظلم وكړ، نو ته وګوره د ورانكارو انجام څنګ
 شو؟

نُ إَ  َ رسَُنو    وح ََ  َ ََٰاَ  مُوسَََٰ َ َٰفرَح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َن رهب   ١٠٤ م 

ی وویل: اى فرعونه! بېشكه زه   (114) او موسى
 د رب العلمین له جانبه رسول یم

 َ َٰنُوَ  ىََ ٱلِلّه
َ
ٓ أ ن  ه

َ
َٰٓ أ حَقيٌَ  ىََ

ْۚ ََٰدح جَئحتُكُم ببَيَ نََ    َ ه
َن  إَ ه ٱلۡح م 

رحسَنن ح مَننعَََ بنَنننَّٓ 
َ
ِ كَُننمح فَأ ره

َٰٓءَيَ    َ  ١٠٥ إسَح

ټینګ ولاړ )یم( په دې خبره چې نه   (115)
وایم پر الله مګر حقه خبره، یقینًا ما تاسو ته د 
خپل رب له جانبه ښكاره معجزه راوړې ده، نو 
ته زما سره بني اسرائیل خوشې كړه )ويې 

 لېږه(

 ََ ََ جَئح تَ  ييَ   ََٰاَ  إنَ كُن
ح
فنَأ
َٰدَقيََ  ََ مَنَ ٱلصه  ١٠٦ بمََآ إنَ كُن

فرعون وویل: كه چېرې تا كومه نښه   (116)
راوړې وي، نو هغه راوړاندې كړه، كه چېرې ته 

 له رښتینو څخه يې
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لحقَََّٰ 
َ
بَننان  فنَنأ صَننا ُ فنَننذََا هََ ثُعح ََ 

بيَ    ١٠٧ مُّ
 نو هغه خپله امَسا وغورځوله، نو ناڅاپه  (117)

 هغه ښكاره اژدها وه

ََيحوَنن َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ اءُٓ َ ننَن
َٰظَرََۛنَ   ١٠٨ للَ ه

او خپل لاس يې راوښكه، نو ناڅاپه   (118)
 هغه د كتونكو لپاره تك سپین و

نَ إنَه  نوح ََ  مَنن َٰنَوحمَ فرَح
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

ليَم   ََ  ١٠٩ َ َٰرَا لسَََٰحَرٌ 
بېشكه  د فرعون د قوم مشرانو وویل:  (119)

 دا خامخا ډېر پوه جادوګر دى

َننننح  ن يَُحنننرجََكُم م 
َ
يرََُۛننندُ أ

مُرُ نَ 
ح
رۡضَكُمح  َ مَاذَا ِأَ

َ
 ١١٠ أ

دى غواړي چې تاسو له خپلې ځمكې   (111)
 )وطن( نه وباسي، نو تاسو څه حكم كوئ؟

رحسَنن ح فَِ 
َ
رَننا ُ َ أ

َ
رحجَنن ح َ أ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ١١١ ٱل
خلقو وویل: ته ده ته او د ده ورور ته   (111)

 مهلت وركړه او په ښارونو كې راټولوونكي ولېږه

ليَم   ََ َ َََٰٰحَرٍ 
ِوُكَ بكَُ  

ح
 چې تا ته هر ښه پوه جادوګر راولي  (112) ١١٢ يأَ

نَ َٰنَالوُٓاْ إنَه  جََ  نوح ََ حَرَ ُ فرَح اءَٓ ٱلسه
ا إنَ كُنهنننا َ حننننُ  نننرا جح

َ
لَننَننا لَۡ
 ١١٣ ٱلحغََٰلبَيََ 

او جادوګر فرعون ته راغلل، ويې   (113)
ويل:بېشكه زمونږ لپاره به لازمًا اجرت وي كه 

 چېرې همدا مونږ غلبه موندونكي شو

َٰنَنناَ  نَعَنننمح وَإِنهكُنننمح لمََننننَ 
ِيََ  حمُقَره  ١١٤ ٱل

)فرعون( وویل: هو! یقینًا لازمًا تاسو به   (114)
 له مقربینو څخه یئ
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نآ  ََٰالوُاْ َ َٰمُوسَََٰٓ  ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ إمَه

حمُلحقيََ  ن نهكُونَ َ حنُ ٱل
َ
 ١١٥ أ

ی! یا ته   (115) )جادوګرو( وویل: اى موسى
)امسا( وغورځوه او یا به همدا مونږ )خپلو 

 رسيو او امساګانو لره( غورځوونكي یو

اْ سَنحَرُٓ اْ  لحقَنوح
َ
نآ أ ْ  فَلَمه لحقُنوا

َ
ََٰاَ  أ

 َِ نننيَُ ٱلنهنننا  ح
َ
نننرَحهَبُوهُمح أ َ ٱسح

ظَيم   ََ رٍ   ١١٦  جََاءُٓ  سسََحح

ويې ويل: تاسو يې وغورځوئ، نو كله   (116)
چې هغوى وغورځولې )، نو( د خلقو پر سترګو 
يې جادو وكړ او هغوى يې ښه ووېرول او ډېر 

 لوى جادو يې وكړ

لحننَ  
َ
نح أ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞َ أ

صَنناكَ  فنَننذََا هََ ِلَح  ُُ مَننا ََ قَنن
فتَُونَ 

ح
 ١١٧ يأَ

ی ته وحي وكړه چې خپله   (117) او مونږ موسى
امسا وغورځوه، نو ناڅاپه هغې هغه څه ښوى 

 تېرول چې هغوى به جوړول

َِيَننَ  مَننا كََننُنواْ  َنن ُّ َ  ََ ٱلۡح فَوقََنن
مَلُونَ   ١١٨ قَعح

نو حق ثابت شو او هغه څه باطل شول   (118)
 چې هغوى به كول

نَالنَننكَ َ ٱنقَلبَُنننواْ َ ضُلبَُنننواْ هُ 
 ١١٩ صََٰضرَََۛنَ 

نو هغه ساحران په دغه ځاى كې   (119)
 مغلوب شول او دوى ذلیله سپك وګرځېدل

حَرَ ُ َََٰٰجَدَينَ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
او )جادوګر( وغورځول شول، چې   (121) ١٢٠ َ أ

 سجده كوونكي وو

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ويې ويل:مونږ پر رب العلمین ایمان   (121) ١٢١ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 
 راوړ
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َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ  ی او د هارون پر رب  (122) ١٢٢ رَب   د موسى

نح 
َ
نُ ءَامَنتُم بَ َ  قَبحنَ  أ وح ََ ََٰاَ  فرَح

ننر    ءَاذَنَ لَكُننمح  إنَه َ َٰننرَا لمََتح
رجَُنواْ  حمَدَينَن َ ََُّخح هُمُو ُ فَِ ٱل تَرح مه

لمََا  فَسَ  هح
َ
لَمُونَ مَنحمَآ أ  ١٢٣ وحفَ هَعح

فرعون وویل: تاسو پر ده ایمان راوړ   (123)
مخكې له دې چې زه تاسو ته اجازت دركړم، 
بېشكه دا يقينًا یو مكر )سازش( دى چې تاسو 
دغه په دې ښار كې ترسره كړى دى، د دې 
لپاره چې تاسو له دې )ښار( نه د هغهٔ 

 اوسېدونكي وباسئ، نو ژر به تاسو پوه شئ

 
ُ
رحجُلَكُنم لَۡ

َ
يحندَيكَُمح َ أ

َ
عَنه أ َ قَي 

  ُ َنننح رََََٰٰنن صَننل بََنهكُمح  م 
ُ
ثُننمه لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ١٢٤ أ

زه به ستاسو لاسونه او ستاسو پښې   (124)
ادلې بدلې خامخا لازمًا غوڅې كړم، بیا به 

 خامخا لازمًا تاسو ټول په دار كړم

ِ نََا مُنقَلبَُونَ  آ إىَََٰ رَ وویل )جادوګرو(: بېشكه مونږ د خپل   (125) ١٢٥ ََٰالوُٓاْ إنَه
 رب په طرف بېرته ورتلونكي یو

 ََ َٰ نح ءَامَنها يَ 
َ
ٓ أ َ مَا ِنَقمَُ مَنهآ إَ ه

فحننرَ ح 
َ
هِنَننآ أ ْۚ رَ ننا جَاءَٓهحنَننا ِ نََننا لمَه رَ

ليَحنَا صَبَح   لمََيَ ا ََ نَا مُسح  ١٢٦ َ ِوََ ه

او ته بدې نه ګڼې زمونږ نه )هېڅ   (126)
عمل( سوا له دې نه چې مونږ د خپل رب پر 
ایتونو ایمان راوړى دى، كله چې دغه )ایتونه( 
مونږ ته راغلل، اى زمونږه ربه! ته پر مونږ 
باندې صبر راتوى كړه او مونږ ته وفات راكړه، 

 په داسې حال كې چې مسلمانان یو

 مَن ََٰوحمَ 
ُ
حمَلَِ ِرََرُ  َ ََٰاَ  ٱل

َ
نَ أ وح ََ او د فرعون د قوم مشرانو )فرعون ته(   (127)فرَح
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سَنندُ اْ فَِ  مُننوسَََٰ َ ََٰوحمَننُ   لََُفح
رَۡ  َ ََۛننرَرَكَ َ ءَالمََتَننكَْۚ َٰنَناَ  

َ ٱلۡح
َ   سَنننُقَت َُ   ننتَحۡح حَنَنناءَٓهُمح َ نسَح

َ
أ

َٰمَرُ نَ   ١٢٧ نسََاءَٓهُمح وَإِنها فَوحقَمُمح قَ

ی او د هغه قوم د دې لپاره  وویل: ایا ته موسى
)ازاد( پرېږدې چې په ځمكه كې ورانى وكړي 
او تا او ستا معبودان پرېږدي، وویل )فرعون(: 
ژر به مونږ د دوى زامن ووژنو او د دوى ښځې 
)جينكۍ( به ژوندۍ پرېږدو او بېشكه مونږ د 

 دوى له پاسه زوروَر یو

 َ تَعيَنُواْ بٱَلِلّه ََٰاَ  مُوسَََٰ لقََوحمَ َ ٱسح
بََُ ٓ  َ  َ يوُرثَُمَنا ٱصح رَۡ  لَِلّه

َ ْ  إنَه ٱلۡح ا
ََبَناهَ َ   َ ٱلحعََٰقبََنُ   مَن يشََاءُٓ مَنح 

 ١٢٨ للَحمُتهقيََ 

ی خپل قوم ته وویل: تاسو له الله   (128) موسى
نه مدد وغواړئ او صبر كوئ، بېشكه ځمكه د 
الله لپاره ده، هغه په خپلو بنده ګانو كې هغه 

وي چې يې وغواړي او څوك د دې وارث ګرځ
 ښه انجام د پرهېزګارانو لپاره دى

َِٰنََنا 
ح
ن ِأَ

َ
 ذيَنَا مَنن قَبحنَ  أ

ُ
ََٰالوُٓاْ أ

ن  َٰ َ ََ ْۚ َٰنَاَ   دَ مَا جَئحتنََا ََعح َ مَنُۢ 
نندُ هكُمح  ََ لنَنكَ  ن قُمح

َ
ُِّكُننمح أ رَ

رَۡ  َ يَنظُرَ 
َ لفََكُمح فَِ ٱلۡح تَخح َ يسَح

مَلُونَ  َُ هَعح  ١٢٩ كَيح

ائیلو( وویل: مونږ ته تكلیف )بني اسر   (129)
رسول شوى دى، مخكې له دې چې ته مونږ 
ته راشې او وروسته له دې چې ته مونږ ته 
ی( وویل: امېد دى چې ستاسو  راغلې. )موسى
رب به ستاسو دښمن هلاك كړي او تاسو به 
په ځمكه كې خلیفګان )ځاى ناستي( جوړ 
كړي، بیا به هغه ګوري چې تاسو څنګه عمل 

 كوئ؟

نَ  َ  نننوح ََ نآَ ءَاَ  فرَح رَنننرح
َ
لَقَننندح أ

نص   نيََ َ نَقح َ َننَ ٱمهمَنرََٰتَ  بٱَلس  م 
او یقینًا یقینًا مونږه فرعونیان په   (131)

وچكالۍ سره او د مېوو په كم والي سره نیولي 
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رُ نَ  كه )مبتلا كړي( وو، د دې لپاره چې دوى  ١٣٠ لعََلهمُمح يرَه
 نصیحت ومني

ْ لَننَا  فَنذََا جَاءَٓهحمُمُ  َسَنَُ  َٰنَالوُا ٱلۡح
ٰ ئََ    ُ اْ  َ َٰرَ َ   وَإِن ِصَُبحمُمح سَ هِ قَيه
عَننُ ٓ ُۗ  َ ٓ إنَهمَننا  بمَُننوسَََٰ َ مَننن مه

َ
أ

َ َ لََٰكَنننه  ََننندَ ٱلِلّه طََٰٓئنَنرهُُمح 
لَمُونَ  َ هَُمح َ  قَعح كح

َ
 ١٣١ أ

نو كله چې به پر دوى خوشحالي   (131)
دې حقدار يو او راغله، ویل به يې: مونږ د هم

كه چېرې پر دوى به څه تكلیف راغى، نو 
ی او په هغه چا  بدفالي به يې نيوله، په موسى
چې له هغه سره وو، خبردار! بېشكه خبره 
همدا ده چې د دوى بدفالي له الله سره ده او 

 لېكن د دوى زیاتره نه پوهېږي

ِنََا بنَ َ  مَننح ءَاينَ   
ح
مَا ِأَ  َ ََٰالوُاْ مَمح

ننحَرَناَ بمََننا َ مَننا َ حنننُ لنَنكَ  ل تَسَح
مَنيََ بمَُ   ١٣٢ ؤح

ی ته( ویل: ته چې   (132) او دوى به )موسى
مونږ ته هر قسمه نښه راوړې؛ د دې لپاره چې 
په هغې سره ته پر مونږه جادو وكړې، نو مونږ 

 په تا باندې كله هم ایمان راوړونكي نه یو

ليَحمَمُ  ََ رحسَلحنَا 
َ
َرَاهَ فَأ وفَانَ َ ٱلۡح ٱليُّ

  َ مَ ءَاَ َٰن فَاهََ  َ ٱله َ  َ ٱلوه  َ ٱلحقُمه
 َََٰٰ فَصه ا  َ  مُّ بََُ اْ َ كََنوُاْ ََٰوحم  تَتح فٱَسح
حرمََيَ   ١٣٣ مُُّ

نو مونږه په دوى باندې )وار په وار(   (133)
طوفان، او ملخان او سپږې او چیندخې او 
 وینه راولېږل، چې بېلې بېلې نښې وې، بيا

 هم هغوى تكبر وكړ او هغوى مجرم خلق وو

ُِ َٰنَالوُاْ  ن لنَيحمَمُ ٱلر جَح ََ  ََ ا َ قَن َ لمَه
مَندَ  ََ هِكَ بمََا  ُ  لَناَ رَ َ َٰمُوسََ ٱهح
 َِ ن ََ َ نها ٱلر جَح ََندَكَ  لَئنَ كَشَفح

دوى باندې عذاب او كله چې په   (134)
ی: ته زمونږ  راپرېوتلو )، نو( ويې ويل: اى موسى
لپاره له خپل رب نه دعا وغواړه په هغه څه 
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مَنَُه لكََ َ لنََُحسَلنَه مَعَكَ بنَنَّٓ  لَنؤُح
َٰٓءَيَ    َ  ١٣٤ إسَح

سره چې له تا سره يې وعده كړې ده، یقینًا كه 
ته زمونږ نه عذاب لرې كړې، مونږ به خامخا 
لازمًا پر تا ایمان راوړو او خامخا لازمًا به له تا 

 خوشې كړو(سره بني اسرائیل ولېږو )

َِ إىَََٰٓ  ن نَا َ ننحمُمُ ٱلر جَح ا كَشَنفح فَلَمه
جَنننٍ  هُنننم بََٰلضَُنننو ُ إذََا هُنننمح 

َ
أ

 ١٣٥ ينَتُثُونَ 

نو كله چې به مونږ له دوى نه عذاب   (135)
لرې كړ تر هغې مودې پورې چې دوى هغې 
ته رسېدونكي وو، ناڅاپه به دوى وعده ماته 

 كړه

رَ  حِ
َ
نَننا مَنننحمُمح فنَنأ َٰحَ َٰمُمح فَِ فٱَنتَقَمح

ْ يَ َٰتنََا َ كََننُواْ  بوُا نهمُمح كَره
َ
مَ َ بأَ ٱلَح

 ١٣٦ َ نحمَا غََٰفَليََ 

بيا مونږ له دوى نه انتقام واخيست، نو   (136)
په سمندر كې مو غرق كړل، ځكه چې یقینًا 
هغوى زمونږ د ایتونو تكذیب كړى و او له هغو 

 نه غافله وو

رَثحنَننا ٱلحقَننوحمَ   ح
َ
َينننَ كََننُنواْ َ أ ٱلَّه

رَۡ  
َ نننعَفُونَ مََ َٰنننرََ  ٱلۡح تَوح يسُح

نَننا  يَمَننا   َِمَننا ٱلهننتَِ بََٰرَكح َ مَغََٰرَ
 َٰ نََّٰ ىََ ُسح ِ كََ ٱلۡح َُ رَ حَ كَُمََ َ هَمه
ننَا  رح ْ  َ هَمه َٰٓءَيَ  بمََا صَبََُ ا  َ بنََّٓ إسَح
نُ َ ََٰوحمُنُ    نوح ََ َُ فرَح ننَ مَا كََنَ يصَح

رَ  ونَ َ مَا كََنوُاْ قَعح َُ ١٣٧ 

او مونږه هغه خلق چې ضعيفه كولى   (137)
شول د ځمكې د مشرقِي اړخونو او د هغې د 
مغرِبي اړخونو وارثان وګرځول، هغه )اړخونه( 
چې مونږ په هغو كې بركت اچولى دى، او 
ستا د رب ډېره ښه كلمه په بني اسرائیلو 
باندې تمامه شوه، د دوى د صبر كولو په 

ه كړې هغه )ودانۍ( چې سبب او مونږه تبا
فرعون او د هغه قوم به جوړولې او هغه چې 

 دوى به لوړولې
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نرَ  َحح َٰٓءَيَ  ٱلِح نَ  ناَ ببَنَنَّٓ إسَح َ جََٰوَنح
َٰ َٰنَنوح    اْ ىََ ِوَح

َ
تُفُننونَ  فنَنأ َٰٓ قَعح ىََ

نَا    صح
َ
عَن   أ ْ َ َٰمُوسََ ٱجح ْۚ ََٰالوُا همُمح ل

نا كَمَنا  آَ إلَََٰم  ْۚ لنه  َٰنَاَ   لمَُنمح ءَالمََن  
 ١٣٨ إنَهكُمح ََٰوحم  تََحمَلُونَ 

او مونږه بني اسرائیل پر سمندر پورې   (138)
اېستل، نو دوى پر داسې قوم راغلل چې د 
خپلو بتانو پر عبادت قايم وو، بني اسرائیلو 
ی! زمونږ لپاره )هم( داسې  وویل: اى موسى
معبود جوړ كړه، لكه څنګه چې د دوى لپاره 

ی( ووی ل: بېشكه تاسو معبودان دي، )موسى
 داسې قوم یئ چې جهالت كوئ

َٰٓن َُ ننا هُننمح  يَنن َ  ؤَُ ءَٓ مُتَننبَه  إنَه  مه
مَلُونَ  َ بََٰيَ    ا كََنوُاْ قَعح  ١٣٩ مه

بېشكه دا خلق )چې دي( تباه ده هغه   (139)
)تګلاره( چې دوى په هغې كې دي او باطل 

 دي هغه عملونه چې دوى يې كوي

َ ٱ حِ غَن
َ
َ َٰنَاَ  أ نلِلّه بحضنَيكُمح إلَََٰم 

َ
ا أ

لَكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٤٠  هَُوَ فَوه
ی( وویل: ایا زه تاسو ته له الله نه   (141) )موسى

سِوا معبود ولټوم، حال دا چې هغه )الله( تاسو 
 په عالمونو باندې غوره كړي یئ

نَ  نوح ََ َنح ءَاَ  فرَح نَيَحَ َٰكُم م 
َ
وَإِذح أ

رَابَ وءَٓ ٱلحعَننيسَُننومُونكَُمح سُنن
يُونَ  نتَحح حَنَناءَٓكُمح َ يسَح

َ
قُقَت لَُونَ أ

َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ َ فَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ظَيم   ََ ِ كَُمح   ١٤١ ره

او كله چې مونږ تاسو ته له فرعونیانو   (141)
نه نجات دركړ، چې تاسو ته به يې سخت 
عذاب دررساوه، چې ستاسو زامن به يې وژل 

ې ژوندۍ او ستاسو ښځې )لوڼه( به ي
پرېښودلې او په دې كې ستاسو د رب له 

 جانبه ډېر لوى ازمېښت و

َٰثنَيَ لََحلنَ    ناَ مُنوسَََٰ ثَََٰ دح ََ ی سره د دېرشو شپو   (142)۞َ وََٰ او مونږ له موسى
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َ َٰمَننا بعََشّح نن هحمَمح
َ
َُ  َ أ َ ننتَمه مَيقََٰنن

ْۚ َ َٰنَاَ  مُنوسَََٰ  َِعيََ لََحلَ   رح
َ
ِ َ َ ٓ أ رَ

مَّ  نَّ فَِ َٰنَوح لُفح رَي َ َ َٰرُ نَ ٱرح
َ
لَۡ

نننلَ ح َ َ   صح
َ
حَ سَنننبيََ  َ أ  ِتَهبنَنن

سَدَينَ  حمُفح  ١٤٢ ٱل

وعده وكړه او مونږ هغه په لسو)نورو( سره پوره 
كړې، نو ستا د رب ټاكلې موده څلوېښت 
ی خپل ورور هارون  ورځې پوره شوه، او موسى
ته وویل: ته زما په قوم كې زما نايب جوړ شه 
او اصلاح كوه او د ورانكارو د لارې پیروي مه 

 كوه

 ٓ ا جَا ءَ مُوسَََٰ لمََيقََٰتنََا َ كَُهمَُ   َ لمَه
نظُنرح إلَََحنكَْۚ 

َ
رََ ٓ أ

َ
َ أ ُُِّ   ََٰاَ  رَب  رَ

َٰنَّ َ لََٰكَنَ ٱنظُنرح إىََ  ََٰاَ  لنَ ِرََى
ننتَقَره مَمَننَنُ    َبَننَ  فنَنننََ ٱسح ٱلۡح
ُِّنُ    َٰ رَ نا تََنَله ِۚ فَلَمه َٰنَّ فَسَوحفَ ِرََى

نن ا  رََننره للَحجَبَننَ  جَعَلنَنُ   هَك  
نآ مُوسَََٰ  ْۚ فَلَمه ا فنَاَ  َٰنَاَ   صَنعَق 

َ
أ

  ُ  ه
َ
أ أ ننَا

َ
َُ إلَََحنكَ َ أ سُبححََٰنَكَ هُبح

مَنيََ  حمُؤح  ١٤٣ ٱل

ی زمونږ ټاكلي وخت   (143) او كله چې موسى
ته راغى او خپل رب يې ورسره خبرې وكړې، 
ويې ويل: اى زما ربه! ته ما ته )خپل ځان( 

)په  وښیه چې زه تا ووینم، رب وویل: ته به ما
دنیا كې ( له سره ونه وینې او لېكن ته غر ته 
وګوره، نو كه چېرې هغه پر خپل ځاى ثابت 
پاتې شو، نو بيا به ته ما خامخا ووینې، نو كله 
چې د هغهٔ رب غر ته تجلي وكړه )، نو( هغه 
ی بېخوده  يې ذرې ذرې وګرځاوه او موسى
پرېوتلو، نو كله چې په خود شو، ويې ويل: زه 

بیانوم، زه تا ته توبې وباسم او زه تر  ستا پاكي
 ټولو اول ایمان راوړونكى یم

نيَفَيحتُكَ ىََ  ََٰاَ  َ َٰمُوسَََٰٓ إَ  َ ٱصح
َِ برََََََََٰٰٰٰتَِ َ ِكََََََٰٰ  فَخُرح  ٱلنها
َننننَ  حٰتُنننكَ َ كُنننن م  مَنننآ ءَاَِ

ی! بېشكه ما تا ته   (144) الله وویل: اى موسى
باندې په خپلو پېغامونو سره او  په ټولو خلقو

په خپل كلام سره غوره والى دركړى دى، نو ته 
هغه څه ونیسه چې ما تا ته دركړي دي، او له 
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َٰتَرََۛنَ   شكر كوونكو څخه شه ١٤٤ ٱل ه

 َ
حننوَاحَ مَننن كُ  ل

َ َ كَتَبحنَننا هَُ  فَِ ٱلۡح
ء   َ  شََح

صَننيلَ  ل نَنكُ  ََظَنن   َ هَفح وح مه
ء   مَنكَ  شََح مُرح ََٰوح

ح
هَا بقَُوه   َ أ فَخُرح

ْ رََۛكُمح 
ُ
ْۚ سَننأ سَنننمََا حح

َ
رُننرُ اْ بأَ

ح
يأَ

 ١٤٥ هَارَ ٱلحفََٰسَقيََ 

او مونږ د هغه لپاره په تختیو كې د هر   (145)
شي باره كې نصیحت او د هر شي تفصیل 
ولیكه، نو ورته ومو ويل: ته دغه په قوت سره 

د دې په  ونیسه او خپل قوم ته حكم وكړه چې
غوره )احكامو( عمل وكړي، ژر به زه تاسو ته د 

 فاسقانو استوګنه وښیم

َينننَ  فَُ َ نننح ءَاَ َٰننتََِ ٱلَّه  ح
َ
سَننأ

 َ َن  
َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ

َ ُ نَ فَِ ٱلۡح قَتَتَبَه
اْ كُه ءَايَ    مَنُواْ بمََنا  ه يُ  وَإِن يرََ ح ؤح

ننندَ َ   حَ اْ سَنننبيََ  ٱلرُّ وَإِن ينَننرَ ح
اْ سَنبيََ    ُ سَبيَلَ  قَتهخَرُ   وَإِن يرََ ح

 ْۚ َ قَتهخَرُ  ُ سَبيَلَ    َ
َ ٱلح َٰل نهمُمح  ذَ

َ
كَ بأَ

بوُاْ يَ َٰتنََننا َ كََننُنواْ َ نحمَننا  كَننره
 ١٤٦ غََٰفَليََ 

زه به له خپلو ایتونو نه هغه كسان   (146)
لازمًا واړوم چې په ځمكه كې ناحقه تكبر كوي 

بیا هم( پر هغې  او كه دوى هره نښه وویني )،
ایمان نه راوړي او كه چېرې دوى د هدایت 
لار وویني )، نو( هغه خپله لار نه غوره كوي، او 
كه چېرې د ګمراهۍ لار وویني )، نو( هغه 
خپله لار ګرځوي، دا ځكه چې یقینًا دوى 
زمونږ د ایتونو تكذیب كړى دى، او دوى له 

 هغو نه غافله وو

بوُاْ ي َينننَ كَننره َ َٰتنََننا َ لقََنناءَٓ َ ٱلَّه
ْۚ هَن ح  مََٰلمُُنمح حَ حَ أَ رَِنرَ َ حَبيََن ٱ

مَلُونَ  نَ إَ ه مَا كََنوُاْ قَعح َِ ح  ١٤٧ يَُح

او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو او د   (147)
اخرت د ملاقات تكذیب يې كړى دى، د 
هغوى عملونه برباد شول، دوى ته به بدله نه 

چې دوى به وركول كېږي مګر د هغو كارونو 
 كول
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دَ َ  مَنح  ََعح َرَ ََٰوحمُ مُوسَََٰ مَنُۢ  َ ٱتَّه
لَ   ََجح ْۚ حُليَ مََمح  ُ  رُنوَارٌ ا هه  جَسَد 

نهنُ   َ  يكَُل مَُمُنمح 
َ
اْ أ لمَح يرََ ح

َ
َ َ  أ

نَرُ  ُ َ كََننُواْ  ا ٱتَّه دَيمَمح سَنبيَلَا قَمح
 ١٤٨ ظََٰلمََيَ 

ی قوم )طور ته( د هغه )له   (148) او د موسى
تلو( نه پس له خپلو زېوراتو نه مجسم سخى 
جوړكړ چې د هغه اواز د سخي و، ایا دوى نه 
دي كتلي چې بېشكه دا )مجسم سخى( نه له 
دوى سره خبرې كولى شي او نه دوى ته څه 
لار ښودلى شي، دوى دغه )معبود( جوړ كړى 

 دى او دوى ظالمان وو

ا نهمُمح  َ لمَه
َ
اْ أ  ح

َ
يحدَيمَمح َ رَأ

َ
سُقطََ فَِٓ أ

حنَنا  َُ ََٰدح ضَلُّواْ ََٰالوُاْ لنَئنَ لهنمح يرَح
فنَرح لَننَا لَنتَُنونَنه مَننَ  ُِّنَا َ ََۛضح رَ

 ١٤٩ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

او كله چې دوى پښېمانه شول او پوه   (149)
شول چې یقینًا دوى ګمراه شوي دي، ويې 

مونږ رحم ونه ويل: كه چېرې زمونږ رب پر 
كړي او مونږ ته بخښنه ونه كړي )، نو( مونږ به 

 خامخا ضرور له تاوانیانو څخه شو

ََ مُننوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَنن َ   ننا رجََنن َ لمَه
سَننف  

َ
َٰنَ أ َِ نن حۡسَننمَا َِوح َ ا َٰنَناَ  ب
تُمُوَ   جَلحنتُمح رَلَفح ََ ندَيٓ  أَ ََعح مَنُۢ 

رَرَ 
َ
حوَاحَ َ أ ل

َ لحقََّ ٱلۡح
َ
ِ كَُمح  َ أ رَ رَ مح

َ
 أ

حَننَ  رَي َ يََرُُّ ُٓ  إلَََح َِۚ ََٰاَ  ٱ
َ
َِ أ

ح
برََأ

نعَفُوَ  َ كََهُ اْ  تَوح مه إنَه ٱلحقَوحمَ ٱسح
ُ
أ

دَاءَٓ  حَ
َ حَ َ َ ٱلۡح مَ تُلُوننََّ فلَََ ششُح قَقح

ََ ٱلحقَننننوحمَ  َ َ  تََحعَلحنننننَّ مَنننن

ی خپل قوم ته بېرته   (151) او كله چې موسى
صّه، افسوس كوونكى و، ويې راغى، چې ډېر غ

ويل: تاسو له ما نه وروسته زما بد )او خراب( 
نيابت كړى دى، ایا تاسو د خپل رب له حكم 
نه تلوار وكړ؟ او تختۍ يې وغورځولې او د 
خپل ورور سر يې راونېوه، چې هغه يې خپل 
ځان ته راښكه، هغه وویل: اى زما د مور زویه! 

او نژدې  بېشكه دې قوم زه كمزورى كړى وم
وو چې ما ووژني، نو ته په ما باندې دښمنان 
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َٰلمََيَ  مه خوشحالوه او ما له ظالم قوم سره مه  ١٥٠ ٱلظه
 ملګرى كوه

خَِ 
َ
فنَنننرح ىَ َ لَۡ حِ َ ٱ َٰنَننناَ  رَب 

رححَنمُ 
َ
ََ أ ن

َ
َتكََ  َ أ حُ رَلحنَا فَِ رَ هح

َ
َ أ

يََ  َُ َٰ  ١٥١ ٱلره

ی( وویل: اى زما ربه! ته ما ته   (151) )موسى
بخښنه وكړه او زما ورور ته او مونږ په خپل 
رحمت كې داخل كړه او ته تر ټولو لوى 

 مهربان يې

َ  سَٰنََالمُُمح  َرُ اْ ٱلحعَجح َينَ ٱتَّه إنَه ٱلَّه
َيَوَٰ َ  َِوَا   ِ مََمح َ ذلَه   فَِ ٱلۡح َن ره م 

ْۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ نحيَننننا  ٱلُّ
رَََۛنَ  حمُفح  ١٥٢ ٱل

بېشكه هغه كسان چې سخى يې   (152)
)معبود( نیولى دى، ژر به دوى ته د خپل رب 
له جانبه غضب ورسېږي او په دنيايي ژوند 
كې ذلت او همدارنګه مونږ بهتان تړونكو ته 

 سزا وركوو

ي نَوَاتَ ثُمه ِاَبوُاْ  ْ ٱلسه مَلُوا ََ َينَ  َ ٱلَّه
دَهَا  ََعح ْ مَنُۢ  هِكَ مَننُۢ  َ ءَامَنُوٓا إنَه رَ

دَهَا لضََفُور    ١٥٣ رهحَيم   ََعح

او هغه كسان چې بد كارونه يې كړي   (153)
دي، بیا يې له هغو نه وروسته توبه وېستلې ده 
او ایمان يې راوړى دى، بېشكه ستا رب له 
دې )توبې( نه پس خامخا ډېر بخښونكى، بې 

 حده مهربان دى

 ََ  ََ ا سَتَ وسََ ٱلحضَوَاُ َ لمَه ن مُّ
خَتمََا هُد   حوَاحَ  َ فَِ نسُح ل

َ رَرَ ٱلۡح
َ
ى أ

ِ مََمح  َيننننَ هُنننمح لنَننرَ َننن   ل لََّه حُ َ رَ
 ١٥٤ يرَحهَبُونَ 

ی غصه سړه شوه،   (154) او كله چې د موسى
تختۍ يې راواخيستلې او د هغو په لیك كې 
هدایت او رحمت و د هغو كسانو لپاره چې 

 نه وېرېږيهغوى يواځې له خپل رب 
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تَنارَ مُننوسَََٰ  ََٰوحمَننُ   سَننبحعيََ َ ٱرح
َ رجَُننلَ   رَننرَهحمُمُ  ل 

َ
ننآ أ مَيقََٰتنََننا  فَلَمه

 ََ ننئح ََ َ لنَنوح  فَننُ  َٰنَناَ  رَب  ٱلرهجح
َٰننَ    َننن قَبحننُ  وَإِ ه ننتَمُم م 

لَتح هح
َ
أ

  ٓ نفَمَاءُٓ مَنهنا لتَُنَا بمََا َ عََ  ٱلسُّ هُمح
َ
أ

بمََا مَنن  إنَح هََ إَ ه فتَحنتَُكَ ِوَُ ُّ 
 ََ نن

َ
ندَي مَنن ششََناءُٓ  أ ششََاءُٓ َ هَمح

 ََ نن
َ
حنَنا  َ أ َُ فرَح لَناَ َ ٱرح حِ َ لََُّنَا فٱَ

ُ ٱلحغََٰفرَََۛنَ  حِ  ١٥٥ رَ

ی له خپل قوم نه اویا كسان   (155) او موسى
زمونږ د مقرر كړي وخت لپاره غوره كړل، نو 
ی وویل: اى  كله چې هغوى زلزلې ونیول، موسى

چېرې تا غوښتلى، نو تا به دوى زما ربه! كه 
مخكې هلاك كړي وو او زه )هم(، ایا ته مونږه 
د هغه كار په وجه هلاكوې چې په مونږ كې 
بېوقوفو كړى دى؟ نه دي دا مګر ستا ازمایل، 
ته په دې سره ګمراه كوې چا لره چې ته 
وغواړې او پر نېغه لار روانوې چا لره چې 

ته مونږ ته وغواړې، ته زمونږ كارساز يې، نو 
بخښنه وكړه او پر مونږ رحم وكړه او ته تر ټولو 

 غوره بخښونكى يې

نحيَنا  تُاح لَننَا فَِ َ َٰنرَ َ ٱلُّ ۞َ ٱكح
رَِننرَ َ  حَسَنننَ    نآَ َ فَِ ٱ إنَهننا هُنندح

صَياُ بَ َ  مَنح 
ُ
رَاَ ٓ أ ََ إلَََحكَْۚ ََٰاَ  

 ِۚ ء  حَ كُه شََح َنتَِ  سََنعَ حُ اءُٓ  َ رَ ََ
َ
 أ

تُ  كح
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَ بُمَ فَسَنننأ ا للََّه

َينننَ هُننم  كَننوَٰ َ َ ٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل َ َُۛؤح
مَنُونَ   ١٥٦ يَ َٰتنََا يؤُح

او ته زمونږ لپاره په دې دنیا كې   (156)
ښېګڼه ولیكه او په اخرت كې هم، بېشكه 
مونږه تا ته رجوع كړې ده، الله وویل: زه خپل 
عذاب رسوم چا ته چې وغواړم او زما رحمت 

ر شى راګېر كړى دى، نو ژر به زه ولیكم دا ه
)رحمت( د هغو كسانو لپاره چې پرهېزګاره 
دي او زكات ادا كوي او هغه كسان چې 

 هغوى زمونږ پر ایتونو ایمان لري

َينننَ يتَهبعَُننونَ ٱلرهسُننوَ  ٱلنهننبَه  هغه كسان چې د امُي رسول )او( نبي   (157)ٱلَّه
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اِننا  تُو َي يَََدُ ننَنُ   مَتح ه ٱلَّه مّ َ
ُ ٱلۡح

رَ  نََيننَ  ََننندَهُمح فَِ ٱَّهوح َ
حۡ َٰنن َ َ ٱ ى

نَ  ََ َٰمُمح  رُ فَ َ ََۛنحمَى حمَعح مُرهُُم بٱَل
ح
يأَ

 ََ َٰنن َِ َ ي  حمُنتَننرَ َ َُۛحَنن ُّ لمَُننمُ ٱليه ٱل
 َُ ئثََ َ ََۛوَ َبََٰٓ ليَحمَمُ ٱلۡح ََ مَُ  َ َُۛحَر 
َََٰٰننَ  ٱلهننتَِ  حِ

َ َهُننمح َ ٱلۡح َ نننحمُمح إَ ح
َينَ ءَامَنُواْ بنَ َ   ْۚ فٱَلَّه ليَحمَمح ََ حَ  كََنَ

رُ  هِ ََ  ُ َ نصََُِ  ُ َ ٱههبَعُنواْ ٱلنُّنورَ َ 
ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
نََِ  مَعَنُ ٓ  أ

ُ
َيٓ أ ٱلَّه

لحَُونَ  حمُفح  ١٥٧ ٱل

پیروي كوي هغه چې دوى يې له خپل ځان 
سره په تورات او انجیل كې لیكلى مومي، 
دوى ته د نېكۍ حكم كوي او دوى له بدۍ نه 
منع كوي او دوى ته پاكیزه څیزونه حلالوي او 
په دوى باندې خبیث څیزونه حراموي او له 

كوي او هغه دوى نه د دوى درانه بارونه لرې 
قیدونه هم چې پر دوى وو، نو هغه كسان چې 
پر ده يې ایمان راوړ او د ده ادب يې وكړ او د 
ده مدد يې وكړ او د هغې رڼا پیروي يې وكړه 
چې له ده سره نازل كړى شوې ده، همدغه 

 كسان كامیاب دي

 َ ُِ إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه مَا ٱلنها قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

ننا َي هَُ  مُلحننكُ  إلَََحكُننمح جََيَعا ٱلَّه
ََٰ  إَ ه هُوَ  رَۡ   َ ٓ إلََ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 َ َُ  فنَننوَامَنُواْ بنَنٱلِلّه َ  َ َُۛمَينن ينُنحۡح
مَنُ  َي ينُؤح َ ٱلَّه  َ مّ 

ُ َ ٱلۡح َ رسَُوهََ ٱلنهبَ 
َ َ كَُمَََٰتَ َ  َ ٱِهبعَُو ُ لعََلهكُنمح  بٱَلِلّه

تَدُ نَ   ١٥٨ هَمح

ته ووایه: اى خلقو! بېشكه زه ستاسو د   (158)
ټولو په طرف د هغه الله )رالېږل شوى( رسول 
یم چې خاص د هغهٔ لپاره د اسمانونو او 
ځمكې بادشاهي ده، نشته هېڅ حق معبود 
مګر همدى دى، همدغه ژوند وركوي او مرګ 
وركوي، نو تاسو پر الله او د هغه پر رسول 

ى، هغه ایمان راوړئ چې نبي دى، امي د
چې پر الله او د هغه پر كلماتو ایمان لري او 
تاسو د هغه پیروي وكړئ، د دې لپاره چې 

 تاسو هدایت ومومئ
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ن    مه
ُ
ندُ نَ  َ مَن َٰنَوحمَ مُنوسَََٰٓ أ قَمح
دَلوُنَ  َ َ َِ َ  قَعح   َ

 ١٥٩ بٱَلۡح
ی په قوم كې یوه ډله داسې   (159) او د موسى

مدې هم ده چې په حقه سره لار ښیي او په ه
 )حق( سره انصاف كوي

ا  نبَاطا سح
َ
ن َ أ َ ََشّح َ َٰمُمُ ٱثحنتََِح  عح َ قَيه

نن مَم 
ُ
 ححَيح أ

َ
ْۚ َ أ نَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ إذََ ا

بَ  حِ نَ ٱ
َ
َُٰ  ََٰوحمُنننُ ٓ  أ نننقَى تسَح ٱسح

حَ مَنحنُ   َجَرَ  فٱَنۢبَجَسَ َ عََصَاكَ ٱلۡح

ن َ َ َ يحن  ََشّح لنَمَ كُُّ ٱثحنتََا  ََ ا  َٰنَدح 
  ِ ناَ

ُ
َ أ شّح لنَيحمَمُ مه ََ ْۚ َ ظَلهلحنَنا  َِمُمح

حمَنننه  لنَنيحمَمُ ٱل ََ نَنا  لنح َِ ن
َ
ٱلحضَمََٰننمَ َ أ

ََ مَنا  َٰن َِ َ لحوَىَٰ  كُُوُاْ مَنن طَي  َ ٱلسه
ْۚ َ مَا ظَلَمُوناَ َ لََٰكَنن  رَنََٰحَ َٰكُمح

لمَُونَ  نفُسَمُمح قَظح
َ
 ١٦٠ كََنوُٓاْ أ

او مونږ دغه بني اسرائیل بېل بېل   (161)
ی كړل دولس قبیلې، ډلې  ډلې او مونږ موسى

ته وحي وكړه، كله چې له هغه نه خپل قوم 
اوبه وغوښتې، چې ته په خپلې امسا سره 
كاڼى ووهه، نو له هغه نه دولس چینې جاري 
شوې، ټولو خلقو په يقيني ډول خپل خپل 
ګودر وپېژنده او مونږه پر هغوى باندې وریځ 

او ‘‘ مَنْ ’’سيورى كړه او پر هغوى باندې مو 
نازل كړل، تاسو هغه پاكیزه څیزونه ‘‘ وىیسَلْ ’’

خورئ چې مونږ تاسو ته دركړي دي او دوى 
پر مونږ ظلم نه و كړى او لېكن دوى خاص پر 

 خپلو ځانونو ظلم كاوه

ننتُنُواْ َ َٰننرَ َ  وَإِذح قيَننَ  لمَُننمُ ٱسح
حۡتُمح  ن ََ َََۛ  َ كُُوُاْ مَنحمَا حَيحنثُ  ٱلحقَرح

نن    رُلنُنواْ ٱ َ َُٰولنُنواْ حَيه نَنابَ َ ٱهح لِح
ا  د  فرَح لَكُمح رَيَيٓ سُجه ْۚ ـَٰٔنهضح تكَُمح

سَنيََ  حمُحح  ١٦١ سَنََََۛدُ ٱل

او كله چې دوى ته وویل شول چې   (161)
تاسو په دې كلي كې اوسئ او د دې له 
پيداوار نه خوراك كوئ كوم ځاى چې مو 
خوښه شي، او تاسو وایئ: وبخښه )زمونږ 

كي ګناهونه( او په دروازه كې سجده كوون
داخل شئ، مونږ به ستاسو ګناهونه وبخښو، 
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نېكي كوونكي به خامخا په نور زیات فضل 
 سره ونازوو.

َينَ ظَلَمُواْ مَننحمُمح َٰنَوح ا  َ  ٱلَّه َ بَده
رحسَننلحنَا 

َ
َي قيَننَ  لمَُننمح فَأ َ ٱلَّه حِ غَنن

  ِ ليَحمَمح رجَح نمَ ََ َننَ ٱلسه اءَٓ بمََنا ا م 
لمَُونَ   ١٦٢ كََنوُاْ قَظح

و هغو كسانو چې ظلم يې كړى و، ن  (162)
هغه خبره چې دوى ته ویل شوې وه په بل 
شان بدله كړه، نو مونږه پر هغوى باندې له 
اسمان نه عذاب راولېږه، په سبب د هغه ظلم 

 چې دوى به كاوه

حَ  ََۛ َ ٱلهتَِ كََننَ نَ ٱلحقَرح ََ نوَلحمُمح   سَح
نندُ نَ فَِ  ننرَ إذَح قَعح َحح َ َ ٱلِح َِ حَننا

 ََ بح هيَمَمح حَيتَانُمُمح ينَوحمَ  ٱلسه
ح
إذَح ِأَ
بتَُونَ َ  سَبحتمََمح شُۡهعَ    َ ََۛوحمَ َ  يسَح

ْۚ كََََٰٰلكََ نَبحلُوهُم بمََا كََننُواْ  هيَمَمح
ح
ِأَ

سُقُونَ   ١٦٣ قَفح

او ته له دوى نه د هغه كلي په باره كې   (163)
تپوس وكړه چې د سمندر پر غاړه پروت و، كله 
چې به هغوى د خالي په ورځ له حد نه 
تېرېدل، كله چې به هغوى ته د هغوى د 
خالي په ورځ خپل كبان ښكاره راتلل، او په 
هغې ورځ كې چې دوى به په خالي كې نه وو 

ل، همدارنګه داخل )، نو( دوى ته به نه راتل
مونږه دوى ازمایو، په سبب د هغې نافرمانۍ 

 چې دوى به كوله

َنحمُمح لنَمَ ِعََ  مه   م 
ُ
حَ أ ظُنونَ وَإِذح ََٰالَ

َُمُمح  َ  ح مُعَنر 
َ
لتَُمُنمح أ ُ مُمح ا ٱلِلّه ََٰوحما

رَاب   نرَرَ ا إىَََٰ ََ ا  َٰنَالوُاْ مَعح ندَيد  ََ ا 
ِ كَُمح َ لعََلهمُمح قَتهقُونَ   ١٦٤ رَ

او كله چې په دوى كې یوې ډلې   (164)
وویل: ولې تاسو داسې خلقو ته نصیحت كوئ 
چې الله د هغو هلاكوونكى دى، یا هغو ته ډېر 
سخت عذاب وركوونكى دى؟ هغوى وویل: 
خپل رب ته د عذر وړاندې كولو لپاره او د دې 
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 لپاره چې دوى پرهېزګاره شي

نََ 
َ
رَُ اْ بنَ َ ٓ أ ا نسَُواْ مَا ذُك  يحنَنا فَلَمه

ناَ  رَرح
َ
وءَٓ َ أ نَ ٱلسُّ ََ نَ  َينَ قَنحمَوح ٱلَّه

َينَ ظَلَمُواْ بعََرَابِۭ بنَويَسِۭ بمََنا  ٱلَّه
سُقُونَ   ١٦٥ كََنوُاْ قَفح

نو كله چې دوى هغه )دین( پرېښوده   (165)
چې په هغه سره ورته نصیحت شوى و، مونږ 
هغو كسانو ته نجات وركړ چې له بدۍ نه يې 

ډېر سخت عذاب سره مو هغه منع كوله او په 
كسان راونیول چې ظلم يې كړى و، په سبب 

 د هغې نافرمانۍ چې دوى به كوله

ا نُمُواْ َ نحُ  َُٰلحنَا  ن مه ََ اْ  ا َ تَوح فَلَمه
 ١٦٦ لمَُمح كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ 

نو كله چې دوى سركشي وكړه د هغه   (166)
دوى څه باره كې چې ترې منع شوي وو، مونږ 

 ته وویل: تاسو ذلیله شادوګان شئ

لنَيحمَمح  ََ ُِّكَ لََبَحعَننَه  ذهنَ رَ
َ
وَإِذح ِأَ

إىَََٰ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ مَننن يسَُننومُمُمح 
 َُ هِنكَ لسَََِنَۛ سُوءَٓ ٱلحعَنرَابَِۗ إنَه رَ

 ١٦٧ رهحَيم   ٱلحعَقَابَ وَإِنهُ   لضََفُور  

او كله چې ستا رب اعلان وكړ چې   (167)
مخا ضرور به په دوى باندې د قیامت د خا

ورځې پورې داسې څوك مسلط كوي چې 
دوى ته به سخت عذاب رسوي، بېشكه ستا 
رب خامخا ډېر تېز عذاب والا دى او بېشكه 
هغه خامخا ډېر بخښونكى، بې حده مهربان 

 دى

مَم  
ُ
رَۡ  أ

َ َ َٰمُمح فَِ ٱلۡح عح َننحمُمُ َ قَيه ا  م 
َٰننلحَُونَ َ مَنننحمُمح  َٰلنَنكَ  ٱلصه هُ نَ ذَ

ي نَنوَاتَ  ََ َ ٱلسه َسََ َٰ نََٰمُم بٱَلۡح َِلَوح  َ

او مونږه دوى په ځمكه كې ټكړې   (168)
ټكړې كړل )ووېشل(، ډلې ډلې، په دوې كې 
ځینې نېكان دي او ځینې په كې راكم 
)لاندې( دي، او مونږ دوى په نعمتونو او 
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د دې لپاره چې دوى تكلیفونو سره وازمایل،  ١٦٨ لعََلهمُمح يرَحجَعُونَ 
 )الله ته( راوګرځي.

  ُ دَهمَح رَلح ََعح َُ مَنُۢ  َ رثَوُاْ  فَخَلَ
نرََ  َ َٰنرَا ٱلحتََََٰٰاَ  ََ رُرُ نَ 

ح
يأَ

فَرُ لَننَا وَإِن  َ َٰ َ ََۛقُولوُنَ سَيُضح هح
َ ٱلۡح

رَ    ََ ِمََمح 
ح
لنَمح  يأَ

َ
ْۚ أ رُرُ  ُ

ح
َثحلُُ   يأَ م 

َيثََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ يُ  ليَحمَم م  ََ ن ؤحرَرح 
َ
أ

َننن ه  َ إَ ه ٱلۡح  ه قَقُولنُننواْ ىََ ٱلِلّه
رَِنرَ ُ  ارُ ٱ ْ مَنا  يَن َِۗ َ ٱله َ هَرسَُوا

حِ   فنَننلََ  رَننن
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَْۚ أ ل لََّه

قَلُونَ   ١٦٩ هَعح

نو له دوى نه وروسته داسې نالايقه   (169)
خلق د دوى ځاى ناستي شول، چې د كتاب 
وارثان وګرځېدل، چې د دې ډېرې خسیسې 
دنیا سامان اخلي او )بیا هم( وايي: مونږ ته به 
ضرور بخښنه وشي او كه چېرې دوى ته د دې 
په مثل سامان راشي )، نو( هغه )هم( اخلي، 

وعده نه وه  ایا له دوى نه په كتاب كې پخه
اخيستل شوې چې دوى به پر الله باندې نه 
وايي مګر حقه خبره او دوى هغه )احكام( 
لوستي وو چې په هغه )كتاب( كې ليك وو، او 
د اخرت كور د هغو كسانو لپاره ډېر غوره دى 
چې پرهېزګاره دي، ایا نو تاسو ولې له عقل نه 

 كار نه اخلئ!

ننتُونَ  َ َينننَ قُمَس  َََٰٰنناَ بٱَلحتَ َ ٱلَّه
رَ  جح

َ
َُ أ لَوَٰ َ إنَها َ  نوَُي ََٰامُواْ ٱلصه

َ
َ أ

لحََيَ  حمُصح  ١٧٠ ٱل

او هغه كسان چې )د الله( كتاب ښه   (171)
ټینګ نیسي او لمونځ قايموي، بېشكه مونږ د 

 نېكي كوونكو اجر نه ضايع كوو

نهُ   
َ
َبََ  فَوحقَمُمح كَأ نَا ٱلۡح ۞وَإِذح نَتَقح

  ظُله   
َ
ُۢ بمََمح َ ظَنُّوٓاْ أ َُ َ رُنرُ اْ نهُ   َ اَٰ

او كله چې مونږ د دوى له پاسه غر   (171)
راپورته كړ، ګویا كې هغه سايبان دى، او دوى 
یقین وكړ چې بېشكه دا پر دوى راپرېوتونكى 
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ٓ ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    ْ مَنا  مَا َ ٱذحكُرُ ا
 ١٧١  يَ َ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

ئ هغه )تورات( دى، تاسو په قوت سره ونیس
چې مونږ تاسو ته دركړى دى او یاد كړئ هغه 
څه چې په هغه كې دي، د دې لپاره چې 

 تاسو پرهېزګاره شئ

ُِّكَ مَنُۢ بنََّٓ ءَاهَمَ مَن  رَرَ رَ
َ
وَإِذح أ

 َٰٓ نمَدَهُمح ىََ حَ
َ
ََۛهتَمُمح َ أ ظُمُورهَمَح ذُر 

ِ كَُمح  ََٰالوُاْ بلَََٰ  َُ برََ لسَح
َ
نفُسَمَمح أ

َ
أ

مَ  ََ ْۚٓ ناَ ن هَقُولوُاْ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ إنَها  دح
َ
أ

 ١٧٢ كُنها َ نح َ َٰرَا غََٰفَليََ 

او كله چې ستا رب د ادم له اولادې نه   (172)
د هغو له شاګانو نه د هغوى اولاد راواخیست 
او دوى يې په خپلو ځانونو باندې ګواه جوړ 
كړل، )او ورته ويې ویل:( ایا زه ستاسو رب نه 

دوى وویل: ولې نه! مونږ )د دې( ګواهي یم؟ 
كوو، )دا د دې لپاره( چې تاسو د قیامت په 
ورځ و )نه( وایئ چې بېشكه مونږ له دې نه 

 غافله وو

َكَ ءَاباَمُٓناَ مَنن  شۡح
َ
مَآ أ  ح هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
أ

ََۛهنن    نندَهمَح   قَبحننُ  َ كُنهننا ذُر  ََعح َنننُۢ  م 
لتَُنَا  َ تُمح

َ
حمُ أ  ١٧٣ بحيَلُونَ بمََا َ عََ  ٱل

یا دا و)نه( وایئ چې بېشكه خبره دا   (173)
ده چې شرك زمونږ پلرونو كړى و مخكې، او 
مونږ له هغوى نه وروسته )د هغوى( اولاد وو، 
ایا ته به مونږ په هغه جرم سره هلاكوې چې 

 باطل پرستو ترسره كړى دى؟

ََ َ لعََلهمُنمح  َٰ ُ  ٱَِ  َ َ كََََٰٰلكََ نُفَص 
 ١٧٤ ونَ يرَحجَعُ 

او همدارنګه مونږ په تفصیل سره ایتونه   (174)
بیانوو او د دې لپاره چې دوى )له تقلیده( 

 راوګرځي
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َيٓ ءَاهَيحَ َٰنُ    ٱلَّه
َ
ليَحمَمح نَبَنأ ََ َ ٱِحُ  

هحبَعَننُ  
َ
ءَاَ َٰتنََننا فٱَنسَننلخََ مَنحمَننا فَأ
يحعََٰنُ فمََنَ مَنَ ٱلحضَا ََۛنَ   ١٧٥ ٱلشه

او ته دوى ته د هغه كس خبر ولوله   (175)
چې مونږ هغه ته خپل ایتونه وركړي وو، نو دى 
له هغو نه ووتلو، نو شیطان په هغه پسې شو، 

 نو هغه له ګمراهانو څخه شو

حۡنَا ََ َ َُٰ  بمََنا َ لََٰتَنهنُ ٓ   َ لوَح  لرَََ عح
ََ هَ  رَۡ  َ ٱههبَنن

َ ننلََِ إىََ ٱلۡح رح
َ
َٰننُ ْۚ أ وَى

كَمَثََ  ٱلحكَُحاَ إنَ تََحمَن ح َ مَثَلُُ   
نُ  يلَحمَنثِۚ  كح ُ  ح هَرح

َ
ليَح َ يلَحمَنثح أ ََ

 َٰ بوُاْ ذه َيننَ كَنره لكََ مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه
ْۚ فٱََٰحصُصَ ٱلحقَصَصَ لعََلهمُمح  يَ َٰتنََا

رُ نَ   ١٧٦ قَتَفَته

او كه چېرې مونږ غوښتلى )، نو(   (176)
( سره پورته خامخا به مو هغه په دغو )ایتونو

كړى و او لېكن هغه ځمكې ته پوخ مايله شو 
)هغه ځمكې ته مینه وكړه( او د خپل خواهش 
پیروي يې شروع كړه، نو د هغه مثال د سپي 
په شان دى، كه ته په هغه حمله وكړې، )نو 
هغه( ژبه راوباسي او تیګاه وهي او كه ته يې 
پرېږدې )بیا هم( ژبه راوباسي او تیګاه وهي، 

هغو خلقو مثال دى چې زمونږ د ایتونو  دا د
تكذیب يې كړى دى، نو ته )دا( قصې بیان 

 كړه، د دې لپاره چې دوى ښه فكر وكړي

بوُاْ  َيننَ كَنره سَاءَٓ مَثَلَا ٱلحقَنوحمُ ٱلَّه
نفُسَننننمُمح كََننُنننواْ 

َ
يَ َٰتنََننننا َ أ

لمَُونَ   ١٧٧ قَظح

د مثال له مخې هغه قوم بد دى چې   (177)
یتونو تكذیب يې كړى دى او دوى به زمونږ د ا

 خاص پر خپلو ځانونو ظلم كاوه

تَدَي  َ مَن  حمُمح ُ َ مُوَ ٱل دَ ٱلِلّه مَن قَمح
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
ننننلَ ح فَأ يوُح

چا ته چې الله هدایت په نصیب كړي،   (178)
نو همغه هدایت موندونكى دى او هغه څوك 

همدغه خلق چې الله يې ګمراه كړي، نو 
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 تاوانیان دي ١٧٨ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

  ِ ناَ لََۡمَننهمَ كَثنَ
ح
َننَ َ لَقَدح ذَرَأ ا م 
َ َ ٱ ننن  َ

نننَ   لمَُننمح َُٰلنُنوب  ٱلۡح َ
 ه  حۡ
قَمُننونَ  ننيُ  قَفح  ح

َ
 ه  بمََننا َ لمَُننمح أ

نن نَ بمََننا َ لمَُننمح ءَاذَان    ه  قُبحصَُِ
 ْۚٓ مَعُونَ بمََا نحعََٰمَ  يسَح

َ ْ لََٰٓئنَكَ كَنٱلۡح
ُ
أ

 ْۚ ضَنن ُّ
َ
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ  بنَن ح هُننمح أ

ُ
أ

 ١٧٩ ٱلحغََٰفَلُونَ 

او یقینًا یقینًا مونږ د جهنم لپاره ډېر   (179)
زیات داسې پېریان او انسانان پیدا كړي دي 
چې د هغوى زړونه شته )خو( په هغو سره 
هغوى نه پوهېږي او د هغوى سترګې شته 
)خو( لیدل پرې نه كوي او د هغوى غوږونه 

كوي، دغه خلق د  شته )خو( اورېدل پرې نه
څارویو په شان دي، بلكې دوى )له دغو نه 

 هم( زیات ګمراه دي، همدغه خلق غافله دي

و ُ  َُ ننََّٰ فنَٱهح ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح
َ َ ٱلۡح َ لَِلّه

َينننَ يلُححَنندُ نَ فَِٓ  بمََننا  َ ذَرُ اْ ٱلَّه
نَ مَننا كََننُنواْ  َِ ح ئَ َ ْۚ سَننيُجح ننَََٰٰٓٓ سح

َ
أ

مَلُونَ   ١٨٠ قَعح

او خاص د الله لپاره تر ټولو ښكلي   (181)
نومونه دي، نو تاسو الله په دغو )نومونو( سره 
بلئ او هغه كسان پرېږدئ چې د هغهٔ په 
نومونو كې الحاد )كوږوالى( كوي، ژر به 
هغوى ته د هغو عملونو بدله )سزا( وركړى 

 شي چې هغوى به كول

مه   
ُ
نَآ أ نح رَلَقح َ  َ  َ مَمه دُ نَ بٱَلۡح  قَمح
دَلوُنَ   ١٨١ َ َِ َ  قَعح

او په هغو كسانو كې چې مونږ پیدا   (181)
كړي دي؟ یوه ډله داسې هم شته چې د حق 
مطابق نېغه لار ښیي او په دې )حق( سره 

 انصاف كوي

بوُاْ يَ َٰتنََننننا  َينننننَ كَننننره او هغه كسان چې زمونږ د ایتونو يې   (182)َ ٱلَّه
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َنننح حَيحننثُ َ   رجَُمُم م  ننتَدح سَنسَح
لَمُونَ   ١٨٢ قَعح

تكذیب كړى دى؛ ژر به مونږ دوى له داسې 
لوري په تدریج سره راونیسو چې دوى به نه 

 پوهېږي

ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  لَ لمَُمح مح
ُ
او زه دوى ته مهلت وركوم، بېشكه زما   (183) ١٨٣ َ أ

 تدبیر )چل( ډېر مضبوط دى

ُْۗ مَ  رُ ا َ لمَح قَتَفَته
َ
َنن أ ا بصََاحَبمََم م 

بيٌَ  جَنهٍ ِۚ إنَح هُوَ إَ ه نرََير    ١٨٤ مُّ
ایا دوى هېڅ فكر نه دى كړى، چې د   (184)

دوى په ملګري پورې هېڅ لیونتوب نشته، نه 
 دى هغه مګر یو ښكاره وېروونكى

َ لنَننمح ينَظُنننرُ اْ فَِ مَلَتُنننوتَ 
َ
أ

 ُ رَۡ  َ مَا رَلََ  ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  ٱلسه

ء     مَن شََح
َ
ن يكَُونَ َ أ

َ
َ َٰٓ أ ََ نح 

ي َ حَندَيثِۭ 
َ
جَلمُُمح  فبَأَ

َ
رَبََ أ ََٰدَ ٱقح

مَنُونَ  دَ ُ  يؤُح  ١٨٥ ََعح

ایا دوى د اسمانونو او ځمكې په   (185)
سلطنت )او انتظام( كې غور نه دى كړى او په 
هغو شيانو كې چې الله پیدا كړي دي او په 

جل دې كې چې كېداى شي چې د دوى ا
ډېر نژدې شوى وي، نو له دې )قرانٓ( نه 

 وروسته به دوى پر كومه خبره ایمان راوړي؟

ُ فنَلََ هَناهيََ هَُ ْۚ  لََ  ٱلِلّه مَن يوُح
َََٰٰنننننننمََمح  َ ََۛننننننرَرهُُمح فَِ طُضح

مَمُونَ   ١٨٦ قَعح

هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو   (186)
د هغهٔ لپاره هېڅ هدایت وركوونكى نشته او 

وى په خپلې سركشۍ كې پرېږدي، په الله د
 دې حال كې چې سرګردان وي

يهننانَ 
َ
ََ َ أ ننا نننَ ٱلسه ََ نننوَلُونكََ  يسَح

  َ ََندَ رَى  ََلحمُمَا  مَا  َٰمَا  َُٰ ح إنَه مُرحسَى
دوى له تا نه د قیامت په باره كې   (187)

پوښتنه كوي چې د دې )قیامت( پېښېدل 
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حَ   هُنوَْۚ ثَقُلنَ
َ  يََُل يَمَا لوَََٰحتمََآ إَ ه

رَۡ ِۚ َ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننننننمََََٰٰ فَِ ٱلسه

ََضح  هيَكُمح إَ ه 
ح
ُۗ ِنَنأ نن تَنن   نوَلُونكََ يسَح

نهننكَ حَننلٌَّ َ نحمَننا  َٰنُن ح إنَهمَننا 
َ
كَأ

 َ َ كح
َ
َ َ لََٰكَنه أ ََندَ ٱلِلّه ََلحمُمَا 

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ١٨٧ ٱلنها

كله دي؟ ته ووایه: بېشكه خبره همدا ده چې 
لم زما له رب سره دى، پر خپل وخت د هغهٔ ع

به يې يواځې هغه ظاهروي، دغه )پېښه( په 
اسمانونو او ځمكه كې درنه ده، پر تاسو به نه 
راځي مګر ناڅاپه، دوى له تا نه )په داسې 
انداز كې ( تپوس كوي ګویا كې ته د ده په 
باره كې پوره تحقیق ته رسېدلى يې، ته ووایه: 

د ده علم له الله بېشكه خبره همدا ده چې 
 سره دى او لېكن زیاتره خلق نه پوهېږي

ن ع  َ ن نَفح لكَُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا َ َ  َُٰ   ه

 ََ ا إَ ه مَا  ًّ َِ َُ ْۚ َ لنَوح كُنن ُ اءَٓ ٱلِلّه
َ حتُ مَننَ  نتَتح لمَُ ٱلحضَيحناَ لََسح حَ

َ
أ

أ  ننَا
َ
ْۚ إنَح أ نوءُٓ نََّ ٱلسُّ َ َ مَا مَسه حِ َ

ٱلۡح
ل قََننننوح    َ سشََننننِ   إَ ه ننَنننرَير  

مَنُونَ يُ   ١٨٨ ؤح

ته ووایه: زه د خپل ځان لپاره نه د   (188)
نفعې مالك یم او نه د نقصان مګر هغه چې 
الله يې وغواړي او كه چېرې زه پر غیبو عالم 
وَى )، نو( ما به خامخا ډېر خیر حاصل كړى و 
او ما ته به هېڅ تكلیف نه و رارسېدلى، زه نه 

زېرى وركوونكى د هغه یم مګر وېروونكى او 
 قوم لپاره چې ایمان راوړي

ن    َن نهفح َي رَلَقَكُم م   ۞هُوَ ٱلَّه
وََٰحَنندَ    جََعَننَ  مَنحمَننا نَ حجَمَننا 

نا  نكُنَ إلَََحمَنا  فَلَمه َٰمَا لََٰسح نى هَضَشه
حلَا رَفيَف   َُ حَ  َلَ ا َ مَرهتح بنَ َ   َُ

نوَا  ََ ثحقَلنََ هه
َ
آ أ هِمُمَنا فَلَمه َ رَ ٱلِلّه

دى همغه ذات دى چې تاسو يې له   (189)
یو ځان نه پیدا كړي یئ او له هغه نه يې د 
هغه جوړه پیدا كړه، د دې لپاره چې د هغې 
ترڅنګ ارام او سكون حاصل كړي، بیا كله 
چې سړي )خپله جوړه( پټه كړه )جماع يې 

ه وكړه، نو( هغه حامله شوه په سپك ورسر 



عۡرَافح  343 اعراف ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

حٰتَنَا صََٰلحَ  لَ  تَُونَنه مَنَ ئنَح ءَاَِ ا لنه
 َٰ  ١٨٩ تَرََۛنَ ٱل ه

حمل سره، نو هغه به يې ګرځاوه، نو كله چې 
درنه شوه، دواړو له خپل پالونكي الله نه دعا 
وغوښتله، )چې( كه چېرې تا مونږ ته روغ 
بچـى راكړ )، نو( مونږ به خامخا ضرور له شكر 

 كوونكو څخه شو

َٰمُمَا صََٰنلحَ   آ ءَاِىَ   ا جَعَنلََ هَُ فَلَمه
 ٓ كََ ُ شَُۡ ْۚ َ نتَعََٰلَ ٱلِلّه َٰمُمَا ٓ ءَاِىَ ءَ  يَمَا

َكُونَ  ا يشُّح  ١٩٠ َ مه

نو كله چې الله دوى ته روغ بچى   (191)
وركړ، دوى له الله سره په هغه څه كې شریكان 
جوړ كړل چې دوى ته يې وركړى و، نو الله ډېر 
اوچت دى له هغه څه نه چې دوى يې 

 )ورسره( شريكوي

يحنو   ََ َكُونَ مَا َ  يََحلُُ   يشُّح
َ
ا  هَُنمح أ

 ١٩١ يَُحلَقُونَ 
ایا دوى )له الله سره( هغه شیان   (191)

شريكوي چې هېڅ شى نشي پیدا كولى، 
 حال دا چې دوى پخپله پیدا كاوه شي

ن تَيَيعُونَ لمَُنمح نصَِح  ا َ َ ٓ َ َ  يسَح
نفُسَمُمح يَ 

َ
 ١٩٢ نصُُِ نَ أ

سره د څه مدد كولو  او نه له دوى  (192)
طاقت لري او نه هم له خپلو ځانونو سره مدد 

 كولى شي

حمُننندَىَٰ َ   وهُمح إىََ ٱل َُ وَإِن ِنَنندح
لنَننيحكُمح  ََ ْۚ سَنننوَاءٌٓ  يتَهبعَُنننوكُمح

نتُمح صََٰمَتُونَ 
َ
مح أ
َ
هُمُوهُمح أ وح ََ هَ

َ
 ١٩٣ أ

او كه چېرې تهٔ دوى هدایت ته راوبلې،   (193)
ړي، ستاسو لپاره دوى به ستاسو پیروي ونه ك

يو شان ده كه تاسو دوى راوبلئ، یا تاسو 
 خاموشه واوسئ
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 َ ونَ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َُ َينَ ِدَح إنَه ٱلَّه
وهُمح  َُ ثَنننالُكُمح  فنَننٱهح مح

َ
ََبَننناهٌ أ

ننتَجَيبُواْ لَكُننمح إنَ كُنننتُمح  فَلحَٰسح
 ١٩٤ صََٰدَقيََ 

بېشكه هغه خلق چې تاسو يې له الله   (194)
وى( ستاسو په شان بنده ګان نه غیر بلئ، )هغ

دي، نو هغوى راوبلئ، پس هغوى دې ستاسو 
 بلنه قبوله كړي، كه چېرې تاسو رښتیني یئ

رحجُ   
َ
لمَُمح أ

َ
مح لمَُنمح  أ

َ
ٓ  أ شُونَ بمََنا قَمح

يحد  قَبحيَشُونَ 
َ
نيُ  أ  ح

َ
مح لمَُنمح أ

َ
ٓ  أ  بمََا

مح لمَُننمح ءَاذَان  
َ
ٓ  أ نن نَ بمََننا قُبحصَُِ

نننمَعُونَ  نننواْ يسَح َُ ُۗ َٰنُننَ  ٱهح بمََنننا
كََءَٓكُننمح ثُننمه كيَنندُ نَ فنَنلََ  شَُۡ

 ١٩٥ ِنُظَرُ نَ 

ایا د هغوى لپاره پښې دي چې په هغو   (195)
سره تلل كوي، یا د هغوى لپاره لاسونه دي 
چې په هغو سره نیول كوي، یا د هغوى لپاره 
سترګې دي چې په هغو سره لیدل كوي، یا د 

هغو سره  هغوى لپاره غوږونه دي چې په
اورېدل كوي؟ ته ووایه: تاسو خپل شریكان 
راوبلئ، بیا زما په خلاف څه چل )او تدبير( 

 وكړئ، بيا ما ته )هېڅ( مهلت مه راكوئ

َ  ٱلحتََََٰٰاَ   لِـِّۧيَإنَه  َ  هِ َي نَ ُ ٱلَّه ٱلِلّه
َٰلحََيَ   ١٩٦  هَُوَ قَتَوَ ه ٱلصه

بېشكه زما مددګار هغه الله دى چې   (196)
كتاب يې نازل كړى دى او هغه د نېكانو مدد 

 او ملګرتيا كوي

ونَ مَنن هُ ننَ َ  َ   َُ َينَ ِنَدح َ ٱلَّه
نفُسَنمُمح 

َ
كُمح َ َ ٓ أ َ تَيَيعُونَ نصَِح يسَح

 ١٩٧ ينَصُُِ نَ 

او هغه خلق چې تاسو يې له الله نه   (197)
غیر بلئ، دوى ستاسو د مدد كولو هېڅ وَس 

نونو سره مدد كولى نه لري او نه له خپلو ځا
 شي

حمُننندَىَٰ َ   وهُمح إىََ ٱل َُ او كه چېرې ته دوى هدایت ته راوبلې   (198)وَإِن ِنَنندح
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َٰمُمح ينَظُنرُ نَ إلَََحنكَ  ْ  َ ِرََى مَعُوا يسَح
 ١٩٨  هَُمح َ  قُبحصَُِ نَ 

)، نو( دوى )ستا بلنه( نه اوري )نه يې قبلوي( 
او ته به دوى وینې چې )ګويا كې( تا ته 

وري، په داسې حال كې چې دوى لیدل نه ګ
 كوي

مُننرح بنَنٱلحعُرحفَ 
ح
ننوَ َ أ رُننرَ ٱلحعَفح

نَ ٱلحجََٰمَليََ  ََ رَ ح  حَ
َ
 ١٩٩ َ أ

ته معاف كول راونیسه )د عفوه كولو   (199)
طريقه راخپله كړه( او د نېكۍ حكم كوه او له 

 جاهلانو نه مخ وګرځوه

يحعََٰنَ نَ  ا ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه  حِ   وَإِمه
ننتَعَرح بنَنٱ ٌَ فٱَسح َْۚ إنَهننُ   سَننمَي لِلّه

ليَمٌ  ََ ٢٠٠ 

او كه چېرې د شیطان له طرفه كومه   (211)
وسوسه تا )په ګناه كولو( ورتېز كړي، نو په الله 
پورې پناه ونيسه، بېشكه هغه ښه اورېدونكى، 

 ښه پوه دى

  ُ َ ئ مُمح طََٰٓ اْ إذََا مَسه قَوح َينَ ٱهه  إنَه ٱلَّه
ْ فنَنذََا هُنم م َ  رُ ا يحعََٰنَ ِرََكه نَ ٱلشه

بحصَُِ نَ   ٢٠١ مُّ

بېشكه هغه كسان چې پرهېزګاره   (211)
شوي دي؛ كله چې هغوى ته د شیطان له 
طرف نه څه وسوسه ورسېږي )، نو( دوى )د 
الله حكم( رایاد كړي، بيا نو ناڅاپه دوى 

 لېدونكي )او بينا( وي

َٰنُمُمح قَمُدُّ نَمُمح  ََٰ َ ثُنمه وَإِرح   َ
فَِ ٱلح

صَُِ نَ   ٢٠٢ َ  قُقح
او د دوى وروڼه دوى لره ګمراهۍ ته   (212)

 راكاږي، بیا نو هغوى هېڅ كمى نه كوي

ِمََم يينَ   
ح
َ   وَإِذَا لمَح ِنَأ َٰنَالوُاْ لنَوح
 ْۚ تَبيَحتَمَا َٰٓ ٱجح َِ َُ مَا ينُو ِهبَ

َ
مَآ أ َُٰ ح إنَه

او كله چې ته دوى ته څه نښه رانه   (213)
وړې، دوى وايي: ولې دې له خپله ځانه غوره 
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 َ ِۚ َ َٰننرَا بصََننآِ َ ى  رُ مَننن إىََه مَننن ره
ِ كَُننمح  هَُنند   َنن   ل قََننوح   ره حُ ى َ رَ

مَنُونَ يُ   ٢٠٣ ؤح

نه كړه، ته ووایه: بېشكه خبره همدا ده چې زه 
د هغه څه پیروي كوم چې ما ته د خپل رب له 

ه جانبه جانبه وحي كېږي، دا ستاسو د رب ل
د پوهنې دلايل دي او هدایت او رحمت دى د 

 هغه قوم لپاره چې ایمان لري

نتَمَعُواْ هَُ   وَإِذَا َٰرُئََ ٱلحقُرحءَانُ فٱَسح
ُونَ  َُ نصَتُواْ لعََلهكُمح ِرُح

َ
 ٢٠٤ َ أ

او كله چې قرانٓ لوستل كېږي، نو   (214)
تاسو هغه په غور سره اورئ او خاموشه اوسئ، 

 ې پر تاسو رحم وكړى شيد دې لپاره چ

نعَ   سَنكَ ِضََُّۡ هِكَ فَِ نَفح  َ ٱذحكُر ره
رَ مَننَ ٱلحقَنوح َ  َمح   رََيفَ   َ هُ نَ ٱلۡح
َننَ  َ َ ٱِصَاَ  َ َ  ِكَُن م  بٱَلحضُدُ  

 ٢٠٥ ٱلحغََٰفَليََ 

او ته خپل رب سبا او بېګاه په خپل   (215)
زړه كې یادوه په عاجزۍ او وېرې سره او له 

واز نه ټیټ د خبرو )په انداز( كې او له اوچت ا
 غافلانو څخه مه كېږه

ِ نَنننكَ َ   ََنننندَ رَ َيننننَ  إنَه ٱلَّه
ََبَاهَِنَنن َ   بََُ نَ َ ننننح  نننتَتح يسَح

 ٢٠٦ َ يسَُب حَُونَُ   َ هَُ  يَسۡجُدُونَۤ۩

بېشكه هغه مخلوق چې خپل رب ته   (216)
نږدې دي، هغوى د هغه له عبادت نه تكبر نه 
كوي او د هغه پاكي بیانوي او خاص هغهٔ ته 

 سجده كوي
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نفَالح 
َ
 سورۀ انفال سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح   بِسۡمِ ٱللَّه

نفَنناَ   َٰنُنَ  
َ نننَ ٱلۡح ََ نننوَلُونكََ  يسَح

 َ نفَاُ  لَِلّه
َ َ ٱلۡح ْ ٱلِلّه َ ٱلرهسُوَ   فٱَههقُوا

حٰنكَُمح   َ  ْ ذَاتَ بَ لحَُوا صح
َ
طَيعُواْ َ أ

َ
أ

َ َ رسَُنننننوهَُٓ  إنَ كُننننننتُم  ٱلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١ مُّ

دوى له تا نه د غنیمتونو په باره كې تپوس  (1)
كوي، ته ووایه: غنیمتونه خاص د الله او رسول 

سو د لپاره دي، نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او تا
خپل مینځي حال اصلاح وكړئ او د الله او د 
هغه د رسول حكم ومنئ كه چېرې تاسو 

 مومنان یئ

َيننَ إذََا ذُكنَرَ  مَنُنونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَا ٱل
حَ  ُِمُمح وَإِذَا ِلُيََن حَ َُٰلنُو ُ  جََلَ ٱلِلّه
نن لنَنيحمَمح ءَاَ َٰتُننُ   نَاهَهحمُننمح إيَمََٰن  ا ََ

ِ مََمح  َٰ رَ ُ َ ىََ  ٢ ونَ قَتَوَكُه

بېشكه خبره همدا ده چې مومنان هغه  (2)
خلق دي، چې كله الله یاد كړى شي، نو د 
دوى زړونه ووېرېږي او كله چې دوى ته د هغه 
)الله( ایتونه تلاوت كړى شي )، نو( دغه 
)ایتونه( دوى ته ایمان ورزیات كړي او خاص 

 په خپل رب باندې دوى توكل كوي

نن َينننَ يقُيَمُننونَ ٱلصه ننا ٱلَّه لَوَٰ َ َ مَمه
 ٣ رَنََٰحَ َٰمُمح ينُفَقُونَ 

هغه كسان چې لمونځ قايموي او له هغه  (3)
)مال( نه چې مونږ دوى ته وركړى دى، څه 

 حصه خرچ كوي

مَنُونَ حَق    حمُؤح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
همُنمح أ ْۚ ل حقه مومنان دي، د دوى همدغه خلق په  (4)ا

لپاره د خپل رب په نېز درجې دي او بخښنه 
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ََننندَ   ٌَ فنَنرَ   هَرَجََٰنن ِ مََننمح َ مَضح  رَ
 ٤ كَرََۛم   َ رنَح   

 او عزتمن رزق دى

ُِّنكَ  رجََكَ رَ رح
َ
حٰتنَكَ كَمَآ أ مَننُۢ بَ

َ وَإِنه فرَََۛق     َ
حمُنبٱَلۡح َنَ ٱل مَنيََ ا م  ؤح

َٰرهَُونَ   ٥ لَكَ

)د غنيمت په باره كې هم هغه شان خبره  (5)
پېښه شوه( لكه څنګه )چې مخكې پېښه 
شوې وه كله( چې ته خپل رب له خپله كوره 
په حقه سره راوېستلى وې، او بېشكه یوه ډله 
له مومنانو څخه خامخا بد ګڼونكې وه )هغوى 

 په دې كار ناخوښه وو(

 َ دَ مَا ِبَيَه ََعح  َ   َ
 يجََُٰدَلوُنكََ فَِ ٱلۡح

حمَنوحتَ  هَُنمح  نهمَا يسَُاَُٰونَ إىََ ٱل
َ
كَأ

 ٦ ينَظُرُ نَ 

دوى له تا سره په حقه خبره كې جګړه  (6)
كوله وروسته له هغې چې ښه واضحه شوه، د 
هغوى حال داسې و ګویاكې دوى مرګ ته 

 بېول كېږي، چې دوى يې ویني

نننندَى  ُ إحَح وَإِذح يعَنَننندُكُمُ ٱلِلّه
نهمَا لَكُنمح َ ِنَوَهُّ نَ 

َ
َ أ آِفََتَيح ٱليه

كَ َ ِكَُنونُ  نوح َ ذَاتَ ٱلشه حِ نه غَ
َ
أ

َن ه  ن يَُ ه ٱلۡح
َ
ُ أ لَكُمح َ َُۛرََۛدُ ٱلِلّه

ََ هَابنَننرَ  يَننن بكََلمَََٰتنَنن َ  َ ََۛقح
َٰفرَََۛنَ   ٧ ٱلحكَ

و او كله چې الله له تاسو سره په دوه ډل (7)
كې د یوې وعده كوله چې بېشكه دغه تاسو 
لپاره ده او تاسو خوښوله چې بېشكه دغه بې 
وسلې ډله دې تاسو لپاره شي او الله اراده 
كوي چې په خپلو كلماتو سره حق ثابت كړي 

 او د كافرانو بېخ غوڅ كړي

َٰيََ  َ لنَوح  َِ َ ه َ َُۛبحيََ  ٱلح د دې لپاره چې حق ښه واضحه ثابت  (8)لََُحَ ه ٱلۡح
كړي او باطل ښه ښكاره باطل كړي )د باطل 
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رَمُونَ  حمُجح باطلوالى ښكاره كړي( اګر چې مجرمان )دا  ٨ كَرَ َ ٱل
 كار( بد هم وګڼي

تَجَابَ  هِكُمح فٱَسح تَضيَثُونَ رَ إذَح شسَح
  ُ لح

َ
كُم بنَأ   َ مُمَدُّ

َ
َننَ  لَكُمح أ م 

هَ يََ  َٰٓئتََ َ مُرح َِ حمَ  ٩ ٱل

له خپل رب نه مدد كله چې تاسو  (9)
غوښتلو، نو هغه ستاسو دعا قبوله كړه چې 
بېشكه زه ستاسو مدد كوونكى یم په زرو 
ملايكو سره، چې په یو بل پسې به راتلونكي 

 وي

نننىَٰ  َ ُ إَ ه سشُّح َ مَنننا جَعَلنَننُ  ٱلِلّه
ْۚ َ مَننا  ُِكُمح مَننئنَه بنَن َ  َُٰلنُنو َ ََّيَح

َْۚ إنَه  ََنندَ ٱلِلّه ُ إَ ه مَنح  َ  ٱلنهصِح ٱلِلّه
ٌِ حَتَيمٌ  ََِۛ ََ ١٠ 

او الله دا )مرسته( نه وه ګرځولې مګر   (11)
زېرى او د دې لپاره چې په دې سره ستاسو 
زړونه مطمئن شي او مدد يواځې د الله له 
جانبه دى، بېشكه الله ډېر غالب، ښه حكمت 

 والا دى

مَنَ   
َ
َِ أ يكُمُ ٱلنُّعَا َ َنحنُ   إذَح قُضَش  م 

  َُ لَ َ َُۛنََ  مَاءَٓ مَاءٓ  ََ َنَ ٱلسه  يحكُم م 
ننكُمح  ََ هاََ  َرَكُم بَ َ  َ َُۛنرح يَُم  َ لَ 
 َٰ ِطََ ىََ ح َِ ننيحعََٰنَ َ لنَن َِ ٱلشه نن رجَح

َٰحدَامَ 
َ ََ بَ َ ٱلۡح َ  ١١ َُٰلُوِكَُمح َ َُۛثبَ 

كله چې هغه )الله( پر تاسو باندې له   (11)
خپل طرف نه پركالي اچوله د امن) او 

اسو باندې يې له بره نه اطمينان( لپاره، او پر ت
اوبه نازلولې، د دې لپاره چې تاسو په دې سره 
ښه پاك كړي او له تاسو نه د شیطان پلیتي 
لرې كړي او د دې لپاره چې ستاسو زړونه 
مضبوط كړي او په دې سره )ستاسو( قدمونه 

 كلك كړي
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 َ  
َ
َٰٓئتََن َ أ َِ حمَ ُِّكَ إىََ ٱل َِ رَ إذَح يوُ

ْْۚ مَعَكُننمح  َينننَ ءَامَنُننوا َ ثَب تَُننواْ ٱلَّه
َينَ كَفَنرُ اْ  لحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه

ُ
سَأ

نَناَ    ح
َ َ  ٱلۡح ْ فنَوح ُِوا َ حِ اَ فٱَ حَ ٱلرُّ

ََنَان    
ُِواْ مَنحمُمح كُه َ حِ  ١٢ َ ٱ

كله چې ستا رب ملايكو ته وحي كوله   (12)
چې بېشكه زه له تاسو سره یم، نو تاسو هغه 

اوړى دى ثابت قدم كسان چې ایمان يې ر 
كړئ، ژر به زه د هغو كسانو په زړونو كې رعب 
واچوم چې كافران شوي دي، نو تاسو )د 
هغوى( د څټونو له پاسه وهل وكړئ، او تاسو 
د دوى پر )هر بند او( ټولو ګوتو باندې 

 ګوزارونه وكړئ

نهمُمح 
َ
َٰلكََ بأَ َ َ رسَُنوهَُ ْۚ ذَ آَُّٰواْ ٱلِلّه ََ

َ َ رسَُنوهَُ  فنَننَه َ مَن يشَُاَََٰ  ٱ لِلّه
دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ  َ  ١٣ ٱلِلّه

دا ځكه چې بېشكه دوى د الله او د هغه   (13)
د رسول مخالفت كړى دى او څوك چې د الله 
او د هغه د رسول مخالفت كوي، نو یقیناً الله 

 ډېر سخت عذاب والا دى

َٰفنَرََۛنَ  نه للَحكَ
َ
َٰلكَُمح فنَرُ َُٰو ُ َ أ ذَ

رَابَ ٱ  ١٤ لنهارَ ََ
دا )دنيايي سزا ده( نو تاسو دا وڅَكئ او   (14)

 دا چې بېشكه د كافرانو لپاره د اور عذاب دى

ْ إذََا لَقيَنتُمُ  َينَ ءَامَنُنوٓا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ف   َينَ كَفَرُ اْ نحَح ا فلَََ ِوَُلُّوهُمُ ٱلَّه
باَرَ  هح

َ  ١٥ ٱلۡح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (15)
ه چې تاسو له كافرانو سره مخامخ دى! كل

شئ، چې تاسو )ټول( يو لښكر وئ، نو تاسو 
 هغوى ته )خپلې( شاګانې مه وراړوئ

هُبنُنرَ ُٓ  إَ ه  مَننن ينُنوَل مََمح يوَحمَئنَنر   َ 
نن فَ  ا إىَََٰ  ا ل قَتََننا ٍ مُتَحَر  ا َ  ۡ  ح مُتَحَنن

َ
أ

او هغه څوك چې دوى ته په دغه ورځ   (16)
كې خپله شا ورواړوي، سوا له هغه نه چې د 
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َننَ ٱ اءَٓ بضََوَنا  َ قَدح بنَ فئََ    َ م  لِلّه
َٰننننُ  جَ  َ ى

ح
حَۡ  َ مَأ مَنننننهمُ  َ ِنَننن

 ُِ حمَصَ  ١٦ ٱل

جنګ لپاره بېرته ورګرځېدونكى وي، یا له 
)خپلې( ډلې سره یو ځاى كېدونكى وي، نو 
یقینًا هغه د الله له جانبه په غضب سره 

ى او راوګرځېده او د هغه استوګنه جهنم د
 هغه د ورتلو بد ځاى دى

 َ تُلنُنوهُمح َ لََٰكَنننه ٱلِلّه فَلنَنمح هَقح
 ََ ََ إذَح رَمَيحنن ْۚ َ مَننا رَمَيحنن قَننتَلمَُمح
َ رَمََّٰ َ لََنُنننبحلََ  َ لََٰكَنننننه ٱلِلّه
ْۚ إنَه  مَنيََ مَنحنُ  بنَلََءٓا حَسَنناا حمُؤح ٱل

ليَم   ََ  ٌَ َ سَمَي  ١٧ ٱلِلّه

نو تاسو هغوى نه دي وژلي او لېكن الله   (17)
هغوى وژلي دي او تا ویشتل نه دي كړي كله 
چې تا ویشتل وكړل او لېكن الله )دغه( 
ویشتل كړي دي او د دې لپاره چې هغه له 
خپل جانب نه په مومنانو باندې احسان 
وكړي، ښه احسان، بېشكه الله ښه 

 اورېدونكى، ښه پوه دى

نه 
َ
َٰلكَُننمح َ أ َ مُننوهنَُ كَيحنندَ ٱذَ لِلّه
َٰفرَََۛنَ   ١٨ ٱلحكَ

دا )احسان لازم و( او دا چې بېشكه الله   (18)
د كافرانو چلونو )او سازشونو( لره ضعيفه 

 كوونكى دى

تحَُواْ َ قَنندح جَنناءَٓكُمُ  ننتَفح إنَ شسَح
حِ    ٱلحفَننتحُ   وَإِن ِنَتَمُننواْ َ مُننوَ رَنن
لهكُننمح  وَإِن هَعُننوهُ اْ نَعُنندح َ لنَنن 

نكُمح هُضح  ََ يحنو  نََّ  ََ ا َ لوَح فئََتُكُمح 
نه ٱ

َ
مَنيََ كَُ تَح َ أ حمُؤح ََ ٱل َ مَ  ١٩ لِلّه

كه چېرې تاسو فتح غواړئ، نو یقینًا   (19)
تاسو ته فتح راغله، او كه چېرې تاسو )له كفر 
نه( منع شئ، نو دا تاسو لپاره ډېر غوره دي او 
كه چېرې تاسو راوګرځېدئ )جنګ/كفر ته( 

به )هم د مومنانو مدد ته( راوګرځو او  مونږ
تاسو ته به ستاسو ډله د هېڅ شي فايده درونه 
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رسولى شي اګر كه ډېره لویه هم وي او دا 
 چې بېشكه الله د مومنانو ملګرى دى

 َ طَيعُنواْ ٱلِلّه
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ مَا ٱلَّه قُّ

َ
أ يََٰٓ

ننتُمح 
َ
اْ َ نحنُ  َ أ َ رسَُوهَُ  َ َ  ِوََلهنوح

 ٢٠ مَعُونَ شسَح 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (21)
دى! تاسو د الله او د هغه د رسول حكم منئ 
او له دې )اطاعت( نه مه ګرځئ، حال دا چې 

 تاسو يې اورئ

َينَ َٰنَننالوُاْ  َ َ  ِكَُوننُننواْ كَنننٱلَّه
مَعُونَ  نَا  هَُمح َ  يسَح  ٢١ سَمَعح

او تاسو د هغو خلقو په شان مه كېږئ   (21)
چې ویل يې: مونږ واورېدل، حال دا چې دوى 

 به نه اورېدل )فايده من اورېدل(

مُّ  َ ٱلصُّ ََندَ ٱلِلّه  َ َ ابٓ  ۞إنَه شَۡه ٱله
قَلُونَ  َينَ َ  قَعح مُ ٱلَّه ُكح  ٢٢ ٱلِح

بېشكه د الله په نیز په حیواناتو كې تر   (22)
ټولو بدتر هغه كاڼه او ګونګیان خلق دي، چې 

 له عقل نه كار نه اخلي

حِ   ُ  نَنيمَمح رَنن لنَنمَ ٱلِلّه ََ ا َ لنَنوح 
مَعَمُمح   سح

َ نمَعَمُمح َََّوَلهنواْ لۡه سح
َ
َ لنَوح أ
رضَُونَ  عح  ٢٣  ههُم مُّ

 او كه چېرې الله ته په دوى كې څه خیر  (23)
)انِابت او د حق د اورېدلو صلاحيت( معلوم 
وَى )، نو( خامخا به يې دوى ته اورولي وَى او 
كه چېرې دوى ته يې )له انابته بغير( اورولي 
وَى، نو دوى به خامخا ګرځېدلي وو، په دې 

 حال كې چې دوي به اعراض كوونكي وو

نتَجَيبُواْ  ْ ٱسح َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ
 َ َ للَرهسُننوَ  إذََا هَعََكُننمح لمََننا لَِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (24)
دى! تاسو د الله او د هغه د رسول بلنه منئ 



نفَالح  353 انفال ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

َ يَنُوُ   نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ يُحييَكُمح  َ ٱ

حمَنرح  َ ٱل نهنُ ٓ  إلَََحن َ  ءَ ََيح
َ
َ ََٰلحبنَ َ  َ أ

 ٢٤ تَُحشَُّ نَ 

كله چې دى تاسو د هغه كار لپاره راوبلي چې 
تاسو ته ژوند دركوي، او پوه شئ چې بېشكه 
الله د انسان او د هغه د زړه تر مینځ حايل 
كېږي )ركاوټ جوړېږي( او دا چې بېشكه 

رجمع كولى خاص د هغه په طرف به تاسو و 
 شئ

َينننَ  َ ٱههقُننواْ فتَحنَنن     ه ِصَُننيبََه ٱلَّه
لَمُنوٓاْ  حَ ن    َ ٱ ظَلَمُواْ مَنكُمح رَاصٓه

نه ٱ
َ
دَيدُ ٱلحعَقَابَ أ ََ  َ  ٢٥ لِلّه

او تاسو له هغې فتنې نه ځان وساتئ   (25)
چې په تاسو كې به يواځې خاص ظالمانو ته 
نه رسېږي او پوه شئ چې بېشكه الله ډېر 

 ت عذاب وا لا دىسخ

نننننتُمح ََٰليَنننن   
َ
 َ ٱذحكُننننرُٓ اْ إذَح أ

رَۡ  تََّنَافُونَ 
َ عَفُونَ فَِ ٱلۡح تَوح سح مُّ

 ُِ فَكُمُ ٱلنهنننننا ن قَنننننتَخَيه
َ
أ

َنن َ   يهنندَكُم بنََصِح
َ
َٰكُمح َ أ فنَننوَاَ ى

ََ لعََلهكُمح  َٰ َِ َ ي  َنَ ٱليه َ رَنَََٰكُم م 
تُرُ نَ   ٢٦ ششَح

ه چې او تاسو یاد كړئ )هغه وخت( كل  (26)
تاسو ډېر لږ وئ، په ځمكه كې ضعيفه كړى 
شوي وئ، چې تاسو به وېرېدلئ له دې نه 
چې خلق به مو په جلتۍ سره وتښتوي، نو 
هغه تاسو ته ځاى دركړ او په خپل مدد سره 
يې تاسو مضبوط كړئ او تاسو ته يې له 
پاكيزه څیزونو نه رزق دركړ، د دې لپاره چې 

 تاسو شكر وباسئ

مَ  قُّ
َ
أ َيننَ ءَامَنُنواْ َ  تََُّوننُواْ يََٰٓ ا ٱلَّه

مَََٰ َٰتكَُمح 
َ
ْ أ َ َ ٱلرهسُوَ  َ تََُّونوُٓا ٱلِلّه

لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٧ َ أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (27)
دى! تاسو له الله سره او له رسول سره خیانت 
مه كوئ او په خپلو امانتونو كې )هم( خیانت 
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 تاسو پوهېږئ مه كوئ، په دې حال كې چې

َٰلُكُمح  نننََٰ مح
َ
نهمَنننآ أ

َ
لَمُنننوٓاْ أ حَ َ ٱ

لََٰدُكُمح فتَحنَ     ح
َ
نه  َ أ

َ
ََندَ ُٓ   َ أ  َ ٱلِلّه

ظَيم   ََ رٌ  جح
َ
 ٢٨ أ

او تاسو پوه شئ چې بېشكه خبره همدا   (28)
ده چې ستاسو مالونه او ستاسو اولادونه 
ازمايش دي او بېشكه الله )چې دى( له هغه 

 سره ډېر لوى اجر دى

َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ هَتهقُنواْ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ََٰان   َ يََحعَ  لهكُمح فرُح رَح ٱلِلّه ا َ َُۛكَف 
 َ نكُمح سَي  ََ ُۗ فرَح لَكُمح نوَاِكَُمح َ ََۛضح

َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ٢٩ َ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (29)
 دى! كه چېرې تاسو له الله نه ووېرېږئ، هغه

به تاسو لپاره فرقان )د حق او باطل په مینځ 
كې فرق كوونكى( مقرر كړي او له تاسو نه به 
ستاسو ګناهونه ختم كړي او تاسو ته به 

 بخښنه وكړي او الله د ډېر لوى فضل والا دى

تُرُ بنَكَ  َيننَ كَفَنرُ اْ  وَإِذح قَمح ٱلَّه
 ح يَُحرجَُنوكَْۚ 

َ
تُلُوكَ أ  ح قَقح

َ
لََُثحبتَُوكَ أ

 ََۛ َ ُ ُ  َ ٱلِلّه تُننرُ ٱلِلّه تُننرُ نَ َ ََۛمح مح
ُ ٱلحمََٰتَرََۛنَ  حِ  ٣٠ رَ

او كله چې له تا سره كافرانو مكر   (31)
)فریب( كاوه، د دې لپاره چې تا بندي كړي، 
یا تا قتل كړي، یا تا وباسي، او هغوى چلونه 
كول او الله )هم( پټ تدبیر كاوه او الله تر ټولو 

 بهتر تدبیر كوونكى دى

َٰتُنَا ََٰالوُاْ ََٰدح  ليَحمَمح ءَاَ  ََ وَإِذَا هُتحلََٰ 
نَا لوَح نشََاءُٓ لَقُلحنَا مَثحَ  َ َٰنرَآ  سَمَعح

ليََ   ه
َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ

َ
ٓ أ  ٣١ إنَح َ َٰرَآ إَ ه

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه تلاوت   (31)
كولى شي، دوى وايي: يقيناً مونږ واورېدل، 

مخا مونږ به هم د كه چېرې مونږ وغواړو خا
دې )قرانٓ( په مثل ووایو، نه دي دا مګر د 
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 ړومبنو خلقو باطل داستانونه

وَإِذح ََٰالوُاْ ٱللهمُمه إنَ كََنَ َ َٰرَا هُنوَ 
ليَحنَنا  ََ يَرح  مح

َ
ََندَكَ فنَأ َ ه مَنح  ٱلۡح

ننمَ  حَجَننارَ    َنننَ ٱلسه  َ ٱئحتنََننا م 
َ
اءَٓ أ

لََم  
َ
 ٣٢ بعََرَابٍ أ

دوى وویل: اى الله! كه او كله چې   (32)
چېرې همدا، ستا له جانبه حق دى، نو ته پر 
مونږ باندې له اسمان نه كاڼي راووروه، یا مونږ 

 ته ډېر دردوونكى عذاب راولېږه

ََ َ مَننا كََنَ ٱ ننن
َ
ََمُمح َ أ َ ُ لََعَُننر  لِلّه

ََمُمح  هَُمح  َ ُ مُعَر  ْۚ َ مَا كََنَ ٱلِلّه  يَمَمح
فرَُ نَ  تَضح  ٣٣ يسَح

او الله داسې نه دى چې دوى ته عذاب   (33)
وركړي، په دې حال كې چې ته په دوى كې 
يې او الله دوى ته عذاب وركوونكى نه دى، په 
داسې حال كې چې دوى بخښنه )استغفار( 

 غواړي

ُ  هَُنمح  ََمُمُ ٱلِلّه َ  ه قُعَنر 
َ
َ مَا لمَُنمح أ

َنرَامَ  نجَدَ ٱلۡح حمَسح نَ ٱل ََ يصَُدُّ نَ 
لََنَامُٓ ُٓ  َ مَا كََنوُٓ   ح

َ
لََنَاءَٓ ُٓ ْۚ إنَح أ  ح

َ
ْ أ ا

نَ هَُمح  كح
َ
حمُتهقُونَ َ لََٰكَننه أ إَ ه ٱل

لَمُونَ   ٣٤ َ  قَعح

او دوى ته څه )امتیاز حاصل( دى چې   (34)
الله به دوى ته عذاب نه وركوي، حال دا چې 
دوى له مسجد حرام نه )خلق( منع كوي، په 

يز دې حال كې چې دوى د دې )مسجد( جا
واكداران هم نه دي، نه دي واكداران د دې 
)مسجد( مګر پرهېزګاره خلق او لېكن د دغو 

 خلقو زیاتره نه پوهېږي

 ََ يَحن ََنندَ ٱلِح َ مَا كََنَ صَلََهُمُمح 
ْۚ  إَ ه مُنننمَءٓ   ننندَيَ   فنَننرُ َُٰواْ  َ ِصَح

دوى لمونځ  او د بیت الله په خوا كې د  (35)
نه و مګر شپیلي وهل او لاسونه ټكول 
)پړقول(، نو تاسو عذاب وڅَكئ په سبب د 
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فُرُ نَ   هغه كفر چې تاسو به كاوه ٣٥ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

َينننَ كَفَنننرُ اْ ينُفَقُنننونَ  إنَه ٱلَّه
 َْۚ ن سَنبيََ  ٱلِلّه ََ  ْ َٰلمَُمح لَََصُدُّ ا ََٰ مح

َ
أ

لنَيحمَمح  ََ فَسَٰنُفَقُونَمَا ثُمه ِكَُونُ 
نن    َ لَ ثُنن حَسِح َينننَ مه قُضح بُننونَُۗ َ ٱلَّه

 ٣٦ كَفَرُٓ اْ إىَََٰ جَمَنهمَ يُحشَُّ نَ 

بېشكه هغه كسان چې كفر يې كړى   (36)
دى، دوى خپل مالونه د دې لپاره خرچ كوي 
چې د الله له لارې نه )خلق( منع كړي، نو ژر 
به دوى دا )مالونه( ولګوي، بیا به دغه په دوى 

وي، باندې )د( حسرت )او پښېمانتیا باعث( 
بیا به دوى مغلوب كړى شي او هغه كسان 
چې كفر يې كړى دى، هغوى به جهنم ته 

 ورجمع كولى شي

ي نَاَ  َبيَثَ مَنَ ٱليه ُ ٱلۡح َۡ ٱلِلّه لَََمَ
 َٰ وَننُ   ىََ ََعح َبيَننثَ  عَننَ  ٱلۡح َ ََۛجح

  ٍ عَلَُ    ََعح ا َ يَجح كُمَُ   جََيَع  ح َِ  َ
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
فَِ جَمَنننننهمَْۚ أ

 ٣٧ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

د دې لپاره چې الله خبیث له پاك نه   (37)
جدا كړي او )بیا( خبیث كېږدي ځینې يې د 
ځینو له پاسه، بیا يې یو د بل له پاسه ټول 
راجمع كړي، بیا به يې جهنم ته وغورځوي، 

 همدغه خلق تاوانیان دي

ْ إنَ ينَتَمُنواْ  َيننَ كَفَنرُٓ ا َُٰ  ل لََّه
ن فَنرح لمَُنم مه َُ وَإِن قُضح ا َٰنَدح سَنلَ

 َُ حَ سُنننه قَعُننوهُ اْ َ قَنندح مَوَنن
ليََ   ه

َ  ٣٨ ٱلۡح

ته هغو كسانو ته ووایه چې كفر يې   (38)
كړى دى: كه چېرې دوى منع شي )، نو( 
دوى ته به د هغو )ګناهونو( بخښنه وشي چې 
مخكې ترې شوي دي او كه چېرې دوى )كفر 

خلقو ته بيا( راوګرځي، نو تحقیق د ړومبنو 
طریقه )قانون( تېره شوې ده. )له هغوى سره 
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 شوى عمل له دوى سره هم كېدونكى دى(

َٰ َ  ِكَُنونَ فتَحنَن    َٰتلَُوهُمح حَتِه  َ قَ
َيننُ كُُُّنُ    َْۚ فنَننََ َ ََۛكُونَ ٱل  لَِلّه

مَلنُنونَ  َ بمََننا قَعح اْ فنَنننَه ٱلِلّه ٱنتَمَننوح
 ٣٩ بصََِ  

تر هغه  او تاسو له دوى سره وجنګېږئ  (39)
پورې چې فتنه )له دين نه اړول( پاتې نشي او 
دین ټول خاص د الله لپاره شي، نو كه چېرې 
دوى )له كفر او جنګ نه( منع شي، نو بېشكه 
الله د هغو عملونو چې دوى يې كوي ښه 

 لیدونكى دى

اْ  َ وَإِن ِوََلهنننوح نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ فنَننٱ
 َٰ َ حمَننوح ننمَ ٱل ْۚ نعَح َٰكُمح لىَ ننمَ مَننوح َ نعَح

 ُِ  ٤٠ ٱلنهصَ

او كه چېرې دوى )له ايمان نه(   (41)
وګرځي، نو تاسو پوه شئ چې بېشكه الله 
ستاسو مولىی )ساتونكى( دى، هغه ښه مولىی 

 دى او ښه مدد كوونكى دى

ء   َن شََح تُم م  نمَح َِ مَا  نه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ  ۞َ ٱ

نه 
َ
َ خُُُسَُ   َ للَرهسُنوَ  َ لَََّي فَأ لَِلّه

حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُنن نَنََََٰٰ َٰ َ ٱل ىََٰ َ ٱلَح رح
بيََ  إنَ كُننتُمح ءَامَننتُم  َ ٱبحنَ ٱلسه

َٰ َ بحندَناَ ينَوحمَ  اَ ىََ لنح َِ ن
َ
َ َ مَآ أ بٱَلِلّه

عَننانَِۗ  َمح نَنقََّ ٱلۡح َٰنَنانَ ينَنوحمَ ٱَّح ٱلحفُرح
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  ٤١ ََٰدَيرٌ  َ ٱلِلّه

او تاسو پوه شئ چې بېشكه هر هغه   (41)
ې تاسو يې په غنیمت كې حاصل شى چ

كړئ، نو بېشكه د الله لپاره د هغه )غنیمت( 
پنځمه برخه ده او د رسول لپاره او د خپلوانو 
او یتیمانو او مسكینانو او مسافرو لپاره، كه 
چېرې یئ تاسو چې پر الله ایمان لرئ او پر 
هغه شي چې مونږ پر خپل بنده باندې د 

رځ چې دوه فیصلې په ورځ نازل كړ، هغه و 
ډلې یو تربله )د جنګ لپاره( مخامخ شوې او 

 الله په هر شي باندې ښه قادر دى
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نحيَننا  هَُننم إذَح  َ  َ ٱلُّ نننتُم بٱَلحعُنندح
َ
أ

نناُ  كح ننوَىَٰ َ ٱلره َ  َ ٱلحقُصح بٱَلحعُنندح
نندهُّمح  ََ ْۚ َ لنَنوح ِوََا ننفََ  مَنننكُمح سح

َ
أ

حمَيعََٰنندَ َ لََٰكَننن  ننتُمح فَِ ٱل تَلَفح لََرح
نن ٱ ضَََ َقح َ ننر  لَ  مح

َ
ُ أ عُننو   لِلّه ا كََنَ مَفح
لنَنكَ مَنننح  مَح َ ٰ نََنن   لَ   هَلنَنكَ َ نننُۢ بَ

ٰ نََن  ِۗ وَإِنه  ه َ ننُۢ بَ َِ يَََٰ مَننح  َ ََۛحح
ليَمٌ ٱ ََ  ٌَ َ لسََمَي  ٤٢ لِلّه

كله چې تاسو په ډېرې نژدې غاړه كې   (42)
وئ او هغوى په ډېرې لرې غاړه كې وو او 
قافله له تاسو نه لاندې وه او كه چېرې تاسو 
یو له بل سره وعده كړې وَى، نو تاسو به 
خامخا په وعده كې مختلف شوي وَى او لېكن 
د دې لپاره چې الله هغه كار پوره كړي چې 

هلاكېدونكى د مقرر شوى و، د دې لپاره چې 
روښانه دلیل )له قايمېدو( نه )پس( هلاك 
شي، او ژوندى پاتې كېدونكى د روښانه دلیل 
)له قايمېدو( نه )پس( ژوندى واوسي او 

 بېشكه الله یقینًا ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

ُ فَِ مَنَامَنننكَ  إذَح ينُننرََۛكَمُمُ ٱلِلّه
ِ   ََٰلنَنيلَ    َٰكَمُننمح كَثنَن رَى

َ
ا َ لنَنوح أ

ننرَ لهفَشَننلح  مح
َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح تُمح َ ََََّ َٰنن

 ُۢ لنَيمُ ََ َ سَنلهمَْۚ إنَهنُ    َ لََٰكَنه ٱلِلّه
دُ رَ   ٤٣ برََاتَ ٱلصُّ

كله چې الله تا ته ستا په خوب كې   (43)
هغوى ډېر لږ ښودل او كه چېرې تا ته يې 
هغوى ډېر زیات ښودلي وَى، )نو( تاسو به 
 خامخا بې زړه شوي وى او تاسو به په خپل

مینځ كې په دې كار كې خامخا اختلاف او 
جګړه كړې وَى او لېكن الله )ستاسو( ساتنه 
وكړه، بېشكه هغه د سینو پر خبرو ښه عالم 

 دى

َقَيحننتُمح فَِٓ  وَإِذح يرََُۛكُمُننوهُمح إذََ ٱَّح
يُنكَُمح ََٰلنَيلَ    ح

َ
فَِٓ  َ َُۛقَل لَُكُنمح أ

او كله چې يې تاسو ته هغوى، له یو بل   (44)
سره د مخامخ كېدلو په وخت كې، ستاسو په 
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ننر   مح
َ
ُ أ نن ٱلِلّه ضَََ يُنننمََمح لَََقح  ح

َ
ا كََنَ أ

ُۗ وَإِىَ ٱ عُنننننو   َُ مَفح َ ِرُحجَننننن لِلّه
مُورُ 

ُ  ٤٤ ٱلۡح

سترګو كې ډېر لږ ښودل او تاسو يې د هغوى 
په سترګو كې لږ ښودلئ، د دې لپاره چې الله 
هغه كار پوره كړي چې مقرر شوى و او خاص 

 په طرف ټول كارونه بېرته ګرځولى شيد الله 

ْ إذََا لَقيَنتُمح  َينَ ءَامَنُنوٓا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ
ِ   فئََ    َ كَثنَ ْ َ ٱذحكُرُ اْ ٱلِلّه ا فٱَثحبتُُوا

لحَُونَ   ٤٥ لهعَلهكُمح هُفح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (45)
دى! كله چې تاسو د كومې )كافرې( ډلې 

ت قدم اوسئ او الله سره مخامخ شئ، نو ثاب
ډېر زیات یادوئ، د دې لپاره چې تاسو 

 كامیاب شئ

َ َ رسَُننننوهَُ  َ َ   طَيعُننننواْ ٱلِلّه
َ
َ أ

هَاَ  شَنننلُواْ َ ِنَننرح نننواْ َ تَفح َُ َِ َٰ ََِ
نبََُ ٓ  ََ رََۛحُكُمح  َ ٱصح َ مَن ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا

َٰبََََۛنَ   ٤٦ ٱلصه

او تاسو د الله او د هغه د رسول اطاعت   (46)
ه خپل مینځ كې جګړه )او اختلاف( كوئ او پ

مه كوئ )ګنې( نو بې زړه به شئ او ستاسو 
زور به لاړ شي او صبر كوئ، بېشكه الله د صبر 

 كوونكو ملګرى دى

َينَ رَرجَُواْ مَن  َ َ  ِكَُونوُاْ كَٱلَّه
ََيَننر   َِ ا َ رئَنَنهََ َٰننرهَمَ  اءَٓ ٱلنهننا

 ُ َْۚ َ ٱلِلّه ن سَنبيََ  ٱلِلّه ََ َ ََۛصُدُّ نَ 
 َ مَلُونَ مُُيَط  ب  ٤٧ مَا قَعح

او تاسو د هغه خلقو په شان مه كېږئ   (47)
چې له خپلو كورونو نه ووتل، په دې حال كې 
چې تكبر كوونكي او خلقو ته ځان ښودونكي 
وو او دوى د الله له لارې نه )خلق( منع كوي 
او الله د هغو كارونو احاطه كوونكى دى چې 

 دوى يې كوي
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مََٰلمَُنمح وَإِذح نََۛهنَ  حَ يحعََٰنُ أَ لمَُمُ ٱلشه
نَوحمَ مَننَ  َ ََٰاَ  َ  بَلاََ لَكُمُ ٱلَح

َِ وَإِ  َ جَننار   ننا  ٱلنهننا لهكُننمح  فَلَمه
َٰ ِنَنرَاءَٓتَ ٱلحفئََتَننانَ نكََننصَ  ىََ

قبََيح َ َ ََٰاَ  إَ  َ بنَريَٓء   َنن ََ كُمح م 
رَنافُ 

َ
ٓ أ نَ إَ  َ رَىَٰ مَا َ  ِرََ ح

َ
ٓ أ إَ  َ
 ْۚ َ دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ٱلِلّه ََ  ُ  ٤٨ َ ٱلِلّه

او )یاد كړئ( هغه وخت چې شیطان   (48)
دوى ته د دوى عملونه ښايسته كړل او ويې 
ويل:نن ورځ پر تاسو باندې له خلقو څخه 
هیڅوك غالب راتلونكى نشته او بېشكه زه 
ستاسو ساتونكى یم، نو كله چې دواړه ډلې یو 

شا لاړ او تربله مخامخ شوې، بېرته په منډه په 
ويې ويل:بېشكه زه له تاسو بېزاره یم، بېشكه 
زه هغه څه وینم چې تاسو يې نه وینئ، بېشكه 
زه له الله څخه وېرېږم او الله ډېر سخت عذاب 

 والا دى

َيننَ فَِ  حمَُ َٰفَقُنونَ َ ٱلَّه إذَح قَقُوُ  ٱل
 ُۗ ؤَُ ءَٓ هَينُمُمح َٰٓ َُ ره  َِ رٌَ   َُٰلُوِمََم مه

ح  َ  َ مَننن قَتَننوَكَّه َ فنَنننَه ٱلِلّه ىََ ٱلِلّه
ٌِ حَتَيم   ََِۛ ََ ٤٩ 

كله چې منافقانو ویل او هغو كسانو   (49)
چې د هغوى په زړونو كې مرض و: دا خلق 
خپل دین دوكه كړي دي او څوك چې په الله 
باندې توكل وكړي، نو یقینًا الله ښه غالب، ښه 

 حكمت والا دى

 َ ينَ كَفَرُ اْ َ لوَح ِرََىَٰٓ إذَح قَتَوَفِه ٱلَّه
ُِونَ  جُُننوهَمُمح  َنن َٰٓئتََننُ  يضَۡح َِ حمَ ٱل
نننرَابَ  ََ بََٰنننرهَُمح َ ذُ َٰنُننواْ  هح

َ
َ أ

َرََۛ َ   ٥٠ ٱلۡح

او كه چېرې ته ووینې هغه وخت چې   (51)
ملايك د كافر شويو كسانو ساګانې قبض 
كوي، چې د هغوى مخونه او د هغوى شاګانې 
وهي او )ورته وايي:( سخت سوزونكى عذاب 

 ئوڅَك

نه 
َ
يحندَيكُمح َ أ

َ
حَ أ مَ َٰلكََ بمََا ََٰده دا په سبب د هغو )بدو عملونو( چې   (51)ذَ
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َٰم   حَٰ  بظَََٰه َ لَ ستاسو لاسونو مخكې لېږلي دي او په دې  ٥١ ل لَحعَبيَدَ  ٱلِلّه
چې یقینًا الله پر بنده ګانو هېڅ ظلم كوونكى 

 نه دى

َيننَ مَنن  نَ َ ٱلَّه وح ََ بَ ءَاَ  فرَح
ح
كَدَأ
َ قَنن ََ ٱلِلّه ْۚ كَفَننرُ اْ يَ َٰنن بحلمََمح

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ بنَنرُنوُِمََمح رَننرَهُمُ ٱلِلّه
َ
فَأ

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََٰويَ    ََ
 ٥٢ 

)د دې كافرانو حال هم هغه شان دى(   (52)
لكه حال د فرعونیانو او د هغو كسانو چې له 
دوى نه مخكې وو، د الله په ایتونو كافر شول، 

د خپلو ګناهونو په سبب ونیول،  نو الله هغوى
بېشكه الله قوي، )او( ډېر سخت عذاب والا 

 دى

  َ  ِ َ لنَمح ينَكُ مُضَن نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بنَأ ا ذَ

 َٰ ٍ  حَننتِه َٰ َٰنَنوح نحعَمَمَننا ىََ
َ
مَنن ا أ عَح ن 

 َ نه ٱلِلّه
َ
نفُسَننمَمح َ أ

َ
ُ اْ مَننا بأَ َ  ِ قُضَنن

ليَم   ََ  ٌَ  ٥٣ سَمَي

 د هغه نعمت دا په دې چې یقینًا الله  (53)
بدلوونكى نه دى چې پر كوم قوم يې پېرزو 
كړى وي تر هغه چې هغوى هغه )حالت( بدل 
كړي چې د هغوى په نفسونو كې دى او دا په 
 دې چې یقینًا الله ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ َ ٱلَّه وح ََ فرَح

ِ مََننمح  ََ رَ بوُاْ يَ َٰنن ْۚ كَننره  قَننبحلمََمح
َ َٰمُم بنَنرُنوُِمََمح  َ  لَتح هح

َ
نَننآ فنَنأ رَقح حِ

َ
أ

نَْۚ َ كَُّ    نننننوح ََ كََننُننننواْ  ءَاَ  فرَح
 ٥٤ ظََٰلمََيَ 

لكه حال د فرعونیانو او د هغو كسانو   (54)
چې له دوى نه مخكې وو، د خپل رب د ایتونو 
تكذیب يې وكړ، نو مونږ هغوى د خپلو 
ګناهونو په وجه هلاك كړل او فرعونیان مو 

 كړل او هغوى ټول ظالمان ووغرق 

َيننَ  َ ٱلَّه ََندَ ٱلِلّه  َ َ ابٓ  بېشكه د الله په نیز په ځمكه باندې په   (55)إنَه شَۡه ٱله
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مَنُونَ  ګرځېدونكو كې تر ټولو بدتر هغه كسان دي  ٥٥ كَفَرُ اْ َ مُمح َ  يؤُح
چې كفر يې كړى دى، نو هغوى ایمان نه 

 راوړي

َٰمَننندته مَننن َيننننَ عَ نحمُمح ثُنننمه ٱلَّه
َ مَننره   

نندَهُمح فَِ كُ   ينَقُوُننونَ َ مح
 ٥٦  هَُمح َ  قَتهقُونَ 

هغه كسان چې تا له هغوى سره   (56)
مُعَاهَده كړې وه، بیا هر ځله دوى خپل عهد 

 )تړون( ماتوي او دوى )له الله نه( نه وېرېږي

َنهح  َنرحبَ فَشَّ  ا هَثحقَفَنهمُمح فَِ ٱلۡح فَنمَه
ننننح بمََنننم  رَلحفَمُنننمح لعََلهمُنننمح  مه

رُ نَ  كه  ٥٧ يرَه

نو كه كله هم ته دوى په جنګ كې   (57)
ومومې، نو دوى ته په سزا وركولو سره هغه 
كسان تیت او پرك كړه چې د دوى وروسته 
دي، لپاره د دې چې دغه )وروستني خلق( 

 نصیحت ومومي

ٍ  رَيَاننَن    ننا تََّنَناَ نه مَننن َٰنَنوح  وَإِمه
َٰ سَوَ فٱَنۢبرَح إلَََح  َ َ  مَمح ىََ ِۚ إنَه ٱلِلّه اءٍٓ

َآِنَيََ   ٥٨ يُاَُّ ٱلۡح

او كه چېرې كله هم ته له كوم قوم نه د   (58)
خیانت )وعده خلافۍ( اندېښنه ولرې، نو ته 
دوى ته په برابرۍ سره )دغه عهد( وغورځوه 
)تړون على الإعلان ختم كړه(، بېشكه الله 

 ( نه خوښويخیانت كوونكي )وعده ماتوونكي

َينننَ كَفَننرُ اْ  َ َ  يَحسَننبََه ٱلَّه
ُِ نَ سَبَقُوٓ  جَ ْْۚ إنَهمُمح َ  قُعح  ٥٩ ا

او كافر شوي كسان دې كله هم )دا(   (59)
ګمان ونه كړي چې دوى بچ شول، بېشكه 

 دوى )الله لره( نشي عاجزه كولى

َن َُٰوه    تُم م  تَيَعح ا ٱسح ََدُّ اْ لمَُم مه
َ
ت او تړلي اسونه تیار كړئ او تاسو قو   (61) َ أ
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َيحَ   َِاطَ ٱلۡح َ ِرُحهبَُنونَ بنَ َ  َ مَن ر 
ندُ هكُمح َ ءَارَنرََۛنَ  ََ  َ َ دُ ه ٱلِلّه ََ

 ُ لَمُننونَمُمُ ٱلِلّه مَننن هُ نمََننمح َ  هَعح
ء   ْۚ َ مَا ِنُفَقُواْ مَنن شََح لَمُمُمح فَِ  قَعح

نتُمح َ  سَبيََ  
َ
َ يوُفَه إلَََحكُمح َ أ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٦٠ هُظح

څومره چې استطاعت لرئ، چې په دې سره 
به تاسو د الله دښمنان او خپل دښمنان 
وېروئ او له دوى نه سوا نور خلق )هم( چې 
تاسو هغوى نه پېژنئ، الله هغوى پېژني او 
تاسو چې د الله په لاره كې څه شى هم خرچ 
كوئ، تاسو ته به پوره )بدله( دركړى شي او پر 

 تاسو به ظلم نه كېږي

نَ ح لمََا  لحمَ فٱَجح ۞وَإِن جَنَحُواْ للَسه
 َُ نمَي َْۚ إنَهُ   هُوَ ٱلسه ح ىََ ٱلِلّه َ ِوََكَّه

 ٦١ ٱلحعَليَمُ 

او كه دغه )كفار( سولې ته مايل شي،   (61)
نو ته هم دې ته مايل شه او په الله باندې 
توكل وكړه، بېشكه هم هغه، ښه اورېدونكى، 

 دى ښه پوه

وكَ فنَنننَه  َُ ن يََحنندَ
َ
وَإِن يرََُۛنندُٓ اْ أ

يهنندَكَ 
َ
َيٓ أ ْۚ هُننوَ ٱلَّه ُ ننبَكَ ٱلِلّه حَسح

مَنيََ  حمُؤح َ َ  َ ِٱَل  ٦٢ بنََصِح

او كه دوى له تا سره د دوكې كولو اراده   (62)
وكړي، نو بېشكه تا لپاره الله كافي دى، دى 
همغه ذات دى چې ته يې په خپل مدد سره 

 و سره مضبوط كړى يېاو په مومنان

ََ مَا  نفَقح
َ
ْۚ لوَح أ َ َُٰلُوِمََمح ََيح  َُ له

َ
َ أ

رَۡ  جََيَع  
َ َ فَِ ٱلۡح ََنيح  ََ ن لهفح

َ
آ أ ا مه

ْۚ َُٰلُوِمََمح َ لََٰكَنه ٱ حٰنَمُمح َُ بَ له
َ
َ أ لِلّه

ٌِ حَتَيم   ََِۛ ََ  ٦٣ إنَهُ   

او د دوى د زړونو په مینځ كې يې   (63)
غه ټول څه محبت واچاوه، كه چېرې تا ه

لګولي وى چې په ځمكه كې دي )، نو( تا به 
د دوى د زړونو په مینځ كې محبت نه و 
اچولى او لېكن الله د دوى په مینځ كې 
محبت واچاوه، بېشكه هغه ډېر غالب، ښه 
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 حكمت والا دى

بُكَ  مَا ٱلنهبَُّ حَسح قُّ
َ
أ ُ َ مَننَ يََٰٓ ٱلِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ٦٤ ٱههبَعَكَ مَنَ ٱل
اى نبي! تا لپاره او ستا پیروي كوونكو   (64)

 مومنانو لپاره الله كافي دى

مَنيََ  حمُنؤح مَا ٱلنهبَُّ حَنر ََ  ٱل قُّ
َ
أ يََٰٓ

َنننكُمح  ىََ ٱلحقتََنناَ ِۚ إنَ يكَُننن م 
 ِۚ َ لبَُواْ مَائْتَيَح ُ نَ صََٰبََُ نَ قَضح ََشّح

َائَْ    َنكُم م  لبَُنوٓاْ  وَإِن يكَُن م  قَضح
َنَ  ا م  لحف 

َ
نهمُمح أ

َ
ْ بنَأ َينَ كَفَنرُ ا ٱلَّه

قَمُونَ  ََٰوحم    ٦٥  ه قَفح

اى نبي! ته مومنان )له دغو كفارو سره(   (65)
په جنګ كولو باندې تېز كړه، كه چېرې په 
تاسو كې شل تنه صبر كوونكي وي، نو پر دوه 
سوه كسانو به غالبه شي او كه چېرې په تاسو 

و كې سل تنه صبر كوونكي وي )،نو( پر هغ
زرو كسانو به غالبه شي چې كافر شوي دي، 
ځكه چې یقینًا هغوى داسې قوم دى چې نه 

 پوهېږي

لمََ ـَٰٔٱلح  ََ نكُمح َ  ََ  ُ َُ ٱلِلّه نَ رَفه
ف   نه  يَكُمح ضَنعح

َ
ْۚ أ فنَننَ يكَُنن  ا

َائْنَن    َنننكُم م  لبَُننواْ  صَننابرََ    م  قَضح
  ُ لح

َ
َنكُمح أ ِۚ وَإِن يكَُن م  َ مَائْتَيَح

لبَُوٓاْ  ََ قَضح ُ مَ َُۗ َ ٱلِلّه َ َنَذَحنَ ٱلِلّه لحفَيح
َ
أ

َٰبََََۛنَ   ٦٦ ٱلصه

اوس الله پر تاسو اساني راوستله او   (66)
معلومه )څرګنده( يې كړه چې بېشكه په تاسو 
كې كمزوري ده، نو كه چېرې په تاسو كې 

كوونكي وي، )،نو( پر دوه سوه  سل تنه صبر
به غالبه شي او كه په تاسو كې زر تنه )صبر 
كوونكي( وي )،نو( پر دوه زره به غالبه شي، د 
الله په حكم سره، او الله د صبر كوونكو ملګرى 

 دى

  ٓ ن يكَُننونَ هَُ
َ
د نبي لپاره لايق نه دي چې د هغه دې   (67)مَننا كََنَ لَننَنبَ ٍ أ
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رَۡ ِۚ 
َ َٰ قُننثحخَنَ فَِ ٱلۡح ىَٰ حَننتِه َ سَح

َ
أ

رَ  ََ ُ يرََُۛدُ ِرََُۛدُ نَ  نحيَا َ ٱلِلّه َ  ٱلُّ
ٌِ حَتَيم   ََِۛ ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه رَِرَ َ  ٦٧ ٱ

بندیان )قيديان( وي، تر هغه چې وینې توى 
كړي، تاسو د دنیا اسباب غواړئ او الله )تاسو 
لپاره( د اخرت )د ثواب( اراده لري او الله ښه 

 الا دىغالب، ښه حكمت و 

َ  كََََٰٰننا   َ سَننبََ  لهننوح َنننَ ٱلِلّه م 
نرَابٌ  ََ هُمح  رَنرح

َ
ٓ أ كُمح  يَمَا لمََسه

ظَيم   ََ
 ٦٨ 

كه د الله له جانبه مخكینى لیك نه وى   (68)
)،نو( تاسو ته به د هغې )فدیې( په بدل كې 
چې تاسو واخيستله، خامخا ډېر لوى عذاب 

 دررسېدلى و

نتُمح حَ فكَُُوُاْ  نمَح َِ ا  ْۚ َََٰٰنلَ  مَمه نا  طَي بَ 
َ غَفُننننور  َ ٱهه  ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  قُننننواْ ٱلِلّه

 ٦٩ رهحَيم  

نو تاسو خورئ له هغه )ماله( چې تاسو   (69)
په غنیمت حاصل كړى دى، چې حلال 
پاكیزه دى، او له الله نه ووېرېږئ، بېشكه الله 

 ډېر بخښونكى، بې حده مهربان دى

مَنننا ٱلنهنننبَُّ َٰنُنن  ل مََنننن فَِٓ  قُّ
َ
أ  يََٰٓ

لنَمَ  ىَٰٓ إنَ قَعح َ سَح
َ َنَ ٱلۡح يحدَيكُم م 

َ
أ

حِ   ُ فَِ َُٰلُوِكَُمح رَ ِكَُمح ا ينُٱلِلّه ؤح
حِ   فنَرح رَ رَرَ مَننكُمح َ ََۛضح

ُ
ٓ أ ا َمه ا م 

 ْۚ ُ غَفُور  لَكُمح  ٧٠ رهحَيم   َ ٱلِلّه

اى نبي! ته هغو بندیانو )قيديانو( ته   (71)
ووایه چې ستاسو په لاس كې دي: كه چېرې 
الله ستاسو په زړونو كې خیر )ایمان( معلوم 
كړي )،نو( تاسو ته به له هغه )مال( نه غوره 
دركړي چې له تاسو اخيستل شوى دى او 
تاسو ته به بخښنه وكړي او الله ډېر بخښونكى، 

 بې حده مهربان دى

ْ رَيَانَتَكَ َ قَدح رَانوُاْ وَإِ او كه دوى له تا سره د خیانت كولو   (71)ن يرََُۛدُ ا
اراده لري، نو یقینًا دوى له دې نه مخكې له 
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 ُۗ كَنَ مَنننحمُمح مح
َ
َ مَننن قَبحننُ  فنَنأ ٱلِلّه
ليَمٌ حَتَيمٌ  ََ  ُ  ٧١ َ ٱلِلّه

الله سره خیانت كړى دى، نو هغه پر دوى 
باندې )د مومنانو( قابو )او غلبه( راوستله، او 

 الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  هََننناجَرُ اْ  إنَه ٱلَّه
َٰلمََمح  ََٰ مح

َ
نفُسَنمَمح فَِ  َ جََٰمَدُ اْ بنَأ

َ
َ أ

ٓ اْ  نصََُِ ْ  ه َينَ ءَاَ  ا َ َ ٱلَّه سَبيََ  ٱلِلّه
 ِۚ  ٍ ن ََعح لََنَاءُٓ   ح

َ
وُنمُمح أ ََعح ْ لََٰٓئكََ 

ُ
 أ

َينَ  ءَامَنُواْ َ لمَح قُمَناجَرُ اْ مَنا َ ٱلَّه
ءٍ  َننن شََح َننن َ لََٰيَننتمََم م  لَكُننم م 
ن كُمح  تنَصَُِ ْْۚ وَإِنَ ٱسح َٰ قُمَاجَرُ ا حَتِه

َينننَ  نن إَ ه  فَِ ٱل  ُ َ عَلنَنيحكُمُ ٱلنهصِح
 ُۗ َيثََٰن   حٰنَمُم م  َِ حٰنَكُمح َ  َٰ ََٰوح  بَ  ىََ

مَلُونَ بصََِ  َ ٱ ُ بمََا هَعح  ٧٢ لِلّه

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى   (72)
دى او هجرت يې كړى دى او د الله په لاره 
كې يې په خپلو ځانونو سره جهاد كړى دى او 

وركړى دى )دوى هغه كسان چې ځاى يې 
ته( او مرسته يې ورسره كړې ده، دغه كسان 
یو تر بله دوستان دي او هغه كسان چې 
ایمان يې راوړى دى او هجرت يې نه دى كړى 
)دار الاسلام ته( )، نو( ستاسو له هغوى سره د 
دوستۍ هېڅ شى )تعلق( نشته تر هغه پورې 
چې دوى هجرت وكړي او كه چېرې دوى له 

ن كې مرسته وغواړي، نو پر تاسو تاسو نه په دی
باندې مدد كول لازم دي، مګر د هغه )كافر( 
قوم په خلاف نه چې ستاسو او د هغوى په 
مینځ كې معاهده وي او الله هغو كارونو لره 

 چې تاسو يې كوئ ؛ ښه لیدونكى دى

َينَ  لََنَاءُٓ َ ٱلَّه  ح
َ
وُنمُمح أ ََعح كَفَرُ اْ 

عَلُو ُ ِكَُ  ِۚ إَ ه هَفح ٍٍ فَِ  ن فتَحنَ   ََعح
رَۡ  َ فَسَاه  

َ  ٧٣ كَبَِ   ٱلۡح

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى؛   (73)
دوى یو تر بله دوستان )حمايتيان( دي، كه 
تاسو دا )كارونه، يعنې له مومنانو سره دوستي 
او د دغو كفارو سركوبي( ونه كړئ )،نو( په 
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ځمكه كې به لویه فتنه او ډېر لوى ورانى جوړ 
 شي

 َ ينَ ءَامَنُواْ  هََاجَرُ اْ َ جََٰمَدُ اْ َ ٱلَّه
َيننننَ ءَاَ  اْ  َ َ ٱلَّه فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه
مَنُنونَ  حمُؤح ْ لََٰٓئكََ هُنمُ ٱل

ُ
ٓ اْ أ نصََُِ  ه

فرََ   َ رنَح   كَرََۛم  حَق    ضح همُم مه ْۚ ل  ٧٤ ا

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى   (74)
يې  او هجرت يې كړى دى او د الله په لاره كې

جهاد كړى دى او هغه كسان چې ځاى يې 
وركړى دى او مدد يې كړى دى، همدغه 
كسان په حقه مومنان دي، د دوى لپاره 

 بخښنه او ډېر د عزت رزق دى

دُ  ََعح ْ مَنُۢ  َينَ ءَامَنُوا  هََاجَرُ اْ َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َ جََٰمَنندُ اْ مَعَكُننمح فَأ

ََعح  رححَامَ 
َ ْ ٱلۡح ْ لوُا

ُ
ْۚ َ أ وُنمُمح مَنكُمح

  ٍ َ َٰ بنَنبَعح  ح
َ
َْۚ إنَه فَِ كََََٰٰنناَ ٱ أ لِلّه

 ُۢ ليَمُ ََ ءٍ  َ شََح
َ بكَُ    ٧٥ ٱلِلّه

او هغه كسان چې له دې نه پس يې   (75)
ایمان راوړ او هجرت يې وكړ او ستاسو په 
ملګرتیا كې يې جهاد وكړ، نو دغه كسان له 
هم ستاسو څخه دي او د خپلولۍ والا د الله 

بل زیات حقدار دي، بېشكه په كتاب كې د یو 
 الله پر هر شي ښه پوه دى

 توبه سورۀ بَةح سُورَةُ التهوۡ 

َنَ ٱ برََاءَٓ    َينَ م  َ َ رسَُوهََ ٓ إىََ ٱلَّه لِلّه
َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل َٰمَدُِّم م   ١ عَ

)دا( د الله او د هغه د رسول له جانبه  (1)
بیزاري او صاف ځواب دى، په مشركانو كې 

 هغو كسانو ته چې تاسو ورسره عهد كړى و

نمُر  
حَ َِعََ  أَ رح

َ
رَۡ  أ

َ ى مشركانو!( تاسو په دغه ځمكه كې نو )ا (2) فَسَيحُواْ فَِ ٱلۡح
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ُ مُعح  حِ نهكُمح غَن
َ
ْ أ لَمُوٓا حَ جَنِيَ َ ٱ

َ مُُحننننننننننننِيَ  نه ٱلِلّه
َ
َ َ أ ٱلِلّه

َٰفرَََۛنَ   ٢ ٱلحكَ

څلور میاشتې )په امن سره( ګرځئ او پوه شئ 
چې یقینًا تاسو الله لره عاجزه كوونكي نه یئ 
او دا چې یقینًا الله كافرانو لره رسوا كوونكى 

 دى

َٰن   ذَ
َ
َننننَ ٱ َ أ َ َ رسَُنننوهََ ٓ إىََ م  لِلّه

نه 
َ
نبَََ أ كح

َ َنج َ ٱلۡح
َِ ينَوحمَ ٱلۡح ٱلنها

 َ َنننكيََ   بنَننريَٓء  ٱلِلّه حمُشّح َننننَ ٱل م 
حِ    َ رسَُوهُُ ْۚ فنَننَ ِبُحنتُمح َ مُنوَ رَن

حتُمح فنَن لَمُوٓاْ لهكُننمح  وَإِن ِنَنوَلَه حَ ٱ
َن  َ َُۗ َ سشَّ  جَِيَ ٱلِلّه ُ مُعح حِ نهكُمح غَ

َ
أ

لََمٍ 
َ
َينَ كَفَرُ اْ بعََرَابٍ أ  ٣ ٱلَّه

او د حج اكبر په ورځ د الله او د هغه د  (3)
انبه ټولو خلقو ته )دا( اعلان )او رسول له ج

خبرتیا( دى چې بېشكه الله او د هغه رسول له 
مشركانو نه بیزاره دى، نو كه تاسو توبه 
وباسئ، نو دا تاسو لپاره ډېر غوره دي او كه 
تاسو مخ وګرځوئ، نو پوه شئ چې یقینًا تاسو 
الله لره عاجزه كوونكي نه یئ او هغو كسانو ته 

؛ د ډېر دردوونكي چې كافران شوي دي
 عذاب زېرى وركړه

َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل َٰمَدُِّم م  َينَ عَ إَ ه ٱلَّه
يحنننو   ََ َ لنَنمح ا ثُننمه لنَنمح ينَقُصُننوكُمح 
حَند  

َ
ليَحكُمح أ ََ  ْ وٓاْ يظََُٰمَرُ ا ِمَُّ

َ
ا فنَأ

نندَهُ  ْۚ إنَه إلَََحمَننمح َ مح ِمََمح مح إىَََٰ مُننده
حمُتهقيََ  َ يُاَُّ ٱل  ٤ ٱلِلّه

مګر په مشركانو كې هغه كسان چې تاسو  (4)
ورسره عهد كړى دى، بیا هغوى تاسو ته هېڅ 
شى نقصان نه دى دررسولى او نه يې ستاسو 
په مقابل كې د هیچا مدد كړى دى، نو هغوى 
ته خپل عهد د هغوى د مودې پورې پوره 
كړئ، بېشكه الله )له بدعهدۍ نه( ځان 

 ساتونكي خوښوي

 
َ ُننرُمُ فنَننذََا ٱنسَننلخََ ٱلۡح ننمُرُ ٱلۡح نو كله چې حرامې میاشتې تېرې شي،  (5)حَ
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َنننكيََ حَيحنننثُ  حمُشّح تُلُواْ ٱل فنَننٱقح
 جََنننننندهُّمُوهُمح  رَُننننننرُ هُمح 
عُنندُ اْ لمَُننمح كُه  نن هُمح َ ٱقح صُُِ َ ٱحح

 ِۚ لَوَٰ َ  مَرحصَد  ْ ٱلصه ََٰامُوا
َ
ْ َ أ  فَننَ ِاَبوُا

 ْ ْۚ إنَه  َ ءَاِوَُا ْ سَبيَلمَُمح كَوَٰ َ فَخَلُّوا هِ ٱل
َ غَفُور    ٥ رهحَيم   ٱلِلّه

بیا نو تاسو دغه مشركان وژنئ چېرته چې 
تاسو هغوى ومومئ او دوى نیسئ او د دوى 
محاصَره كوئ او د دوى لپاره په هر كمین 
ځاى كې كېنئ، نو كه دوى توبه وباسي او 
لمونځ قايم كړي او زكات ادا كړي، بیا نو تاسو 

الله ډیر د دوى لاره خوشې كړئ، بېشكه 
 بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

حَننند  
َ
َنننكيََ وَإِنح أ حمُشّح َننننَ ٱل م 

 ََ نمَ َٰ يسَح جَرح ُ حَنتِه
َ
تَجَارَكَ فنَأ ٱسح

َٰلكََ  مَنَُ  ْۚ ذَ
ح
ُ  مَأ بحلضَح

َ
َ ثُمه أ كََََٰٰمَ ٱلِلّه

نهمُمح ََٰوحم  
َ
لَمُونَ  بأَ  ٦  ه قَعح

او كه په مشركانو كې یو تن له تا نه امان  (6)
ه( وغواړي، نو هغه ته امان وركړه تر هغه )پنا

پورې چې هغه د الله كلام واوري، بیا هغه 
خپل د امن ځاى )د هغهٔ وطن( ته ورسوه، دا 
په سبب د دې چې یقینًا دوى داسې قوم دى 

 چې نه پوهېږي

ندٌ  َكيََ َ مح َُ يكَُونُ للَحمُشّح كَيح
ََننندَ رسَُننوهََ ٓ إَ ه   َ َ ََننندَ ٱلِلّه

َي نجَدَ ٱلَّه حمَسح ََنندَ ٱل َٰمَندهُّمح  نَ عَ
ننتَقََٰمُواْ لَكُننمح  َننرَامَ  َ مَننا ٱسح

ٱلۡح
َ يُنَناُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ننتَقيَمُواْ لمَُننمح فٱَسح

حمُتهقيََ   ٧ ٱل

د الله په نیز او د هغه د رسول په نیز به د  (7)
مشركانو لپاره څنګه عهد وي، غیر له هغو 
كسانو نه چې تاسو ورسره د مسجد حرام په 
خوا كې عهد كړى دى، نو تر څو پورې چې 
هغوى تاسو لپاره )پر عهد( پوره قايم وي، نو 
تاسو هم د هغوى لپاره )پر عهد( كلك قايم 
اوسئ، بېشكه الله )له بد عهدۍ نه( ځان 

 ساتونكي خوښوي



 سُورَةُ التهوۡبَةح  371 توبه ۀسور 
 

لنَيحكُمح َ   ََ مَرُ اْ  َُ وَإِن قَظح كَيح
 
قُبُننواْ  نَنيكُمح إَ    ْۚ  َ َ  يرَح نن    ذمَه

َ َٰ يرُحضُنن
ح
َٰهمََمح َ ِنَنأ فحََٰ

َ
ونكَُم بنَنأ
َ هُُمح  كح

َ
ُِمُمح َ أ َٰسَقُونَ َُٰلُو  ٨ فَ

څنګه )كېدى شي د دوى لپاره عهد!(  (8)
حال دا چې كه دوى پر تاسو باندې لاس بري 
شي )،نو بیا( دوى ستاسو په حق كې نه 
خپلولۍ ته ګوري او نه عهد ته، دوى تاسو په 

ى زړونه خپلو خولو سره راضي كوي او د دو 
 انكار كوي او د دوى اكثره فاسقان دي

ن َ ثَمَن  ََ ٱلِلّه َٰ ْ يَ  ا رََ ح حَ ا ََٰلنَيلَ  ٱ
ن  ََ  ْ سَبيَلَ َ ْٓۚ إنَهمُنمح سَناءَٓ فَصَدُّ ا

مَلُونَ   ٩ مَا كََنوُاْ قَعح

دوى د الله د ایتونو )د پرېښودلو( په بدل  (9)
كې لږ قیمت اخيستى دى، نو منع شوي دي 
د هغهٔ له لارې نه، بېشكه دوى )چې دي( بد 

 دى هغه عمل چې دوى به كاوه

 
مَنٍ إَ    قُبُونَ فَِ مُؤح ْۚ َ  يرَح  َ َ  ذمَه  
تَدُ نَ  حمُعح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ١٠ َ أ

ه كې نه د خپلولۍ دوى د مومن په بار   (11)
لحاظ كوي او نه د عهد، او همدغه كسان )له 

 حد نه( تېرېدونكي دي

لَوَٰ َ َ ءَاِنَوُاْ  ْ ٱلصه ََٰامُوا
َ
ْ َ أ فَننَ ِاَبوُا

َينننَِۗ  َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ كَننوَٰ َ فنَننرَح هِ ٱل
ََ لقََننننوح    ننننُ  ٱَِ َٰنننن َ َ نُفَص 

لَمُونَ   ١١ قَعح

نو كه دوى توبه وباسي او لمونځ قايم   (11)
كړي او زكات ادا كړي، نو بیا ستاسو وروڼه 
دي په دین كې او مونږ په تفصیل سره بیانوو 

 ایتونه د هغه قوم لپاره چې پوهېږي

ندَ وَإِن  ََعح َننُۢ  يحمََٰننَمُم م 
َ
ْ أ نهكَثُوٓا

نندَهمَح َ طَعَنُننواْ فَِ هَينننكَُمح  َ مح
او كه دوى خپل قسمونه له خپل عهد   (12)

نه پس مات كړل او ستاسو په دین كښی يې 
عیبونه راوېستل شروع كړل، بیا نو د كفر له 



 سُورَةُ التهوۡبَةح  371 توبه ۀسور 
 

نن َ  ِمَه
َ
نرَ إنَهمُننمح َ ٓ  فقَََٰتلَنُوٓاْ أ ٱلحكُفح

يحمََٰنَ لمَُمح لعََلهمُمح ينَتَمُونَ 
َ
 ١٢ أ

امامانو )مشرانو( سره جنګ كوئ، بېشكه دوى 
ار وړ( )چې دي( د دوى لپاره هېڅ )د اعتب

 قسمونه نشته، د دې لپاره چې دوى منع شي

َ  ِقََُٰتلَُونَ ََٰوحم  
َ
يحمََٰنَمُمح أ

َ
ا نهكَثُوٓاْ أ

رَاجَ ٱلرهسُننوَ   هَُننم  ننواْ َنَننرَح  هََمُّ
 ْۚ نَمُمح تََّحشَننوح

َ
ِۚ أ  ٍ َ  مَننره  ه

َ
بنَندَءُ كُمح أ

ن تََّحشَنوح ُ إنَ كُننتُم 
َ
حَ ُّ أ

َ
ُ أ فٱَلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١٣ مُّ

تاسو له داسې قوم سره نه جنګېږئ ولې   (13)
چې هغوى خپل قسمونه مات كړي دي او د 
رسول د وېستلو اراده يې كړې ده، حال دا 
چې هم دوى پر تاسو شروع كړې ده اول 
ځلې! ایا تاسو له دوى نه وېرېږئ، نو الله تر 
ټولو زیات حقدار دى د دې چې له هغه نه 

 ووېرېږئ، كه تاسو مومنان یئ

َٰتلَُوهُ  يحدَيكُمح قَ
َ
ُ بأَ حَمُمُ ٱلِلّه َ مح قُعَر 

لنَنيحمَمح  ََ ننكُمح  هَِمَح َ ََۛنصُِح نن َ َُۛخح
َُ صُدُ رَ ََٰوح    مَنيََ مُّ  َ يشَح  ١٤ ؤح

له دوى سره وجنګیږئ، الله به دوى ته   (14)
ستاسو په لاسونو عذاب وركړي او دوى به 
رسوا كړي او د دوى په مقابل كې به ستاسو 
مدد وكړي او د مومنو خلقو سینو ته به شفا 

 )او يخ والى( وركړي

ُۗ َ ََۛتُنوبُ  هاَح غَيحَ  َُٰلنُوِمََمح َ َُۛرح
لنَ ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه َٰ مَن يشََناءُٓ ُ ىََ يمٌ ٱلِلّه

 ١٥ حَتَيمٌ 

او د هغوى د زړونو غصه به لرې كړي او   (15)
الله چې پر چا وغواړي په رحمت سره رجوع 

 كوي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى

لنَمَ  ا قَعح كُواْ َ لمَه َ ن هُرح
َ
مح حَسَبحتُمح أ

َ
أ

َينَ جََٰمَدُ اْ مَننكُمح َ لنَمح  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
ایا تاسو دا ګمان كړى دى چې تاسو به   (16)

)همداسې( پرېښودى شئ، حال دا چې لا تر 
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 َ َ َ   قَتهخَننننرُ اْ مَننننن هُ نَ ٱلِلّه
 ْۚ مَنيََ َ لََجَنن   حمُننؤح  رسَُننوهََ  َ َ  ٱل

مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ ُ رَبَ  ١٦ َ ٱلِلّه

اوسه الله هغه كسان نه دي معلوم )ظاهر( 
كړي چې جهاد يې كړى دى له تاسو نه، او له 

هغه له رسول او مومنانو نه غیر يې بل  الله او د
هېڅ رازدار نه دى نیولى او الله ښه خبردار 

 دى پر هغو عملونو چې تاسو يې كوئ

مُننرُ اْ  ن قَعح
َ
َننكيََ أ مَننا كََنَ للَحمُشّح

 َٰٓ َ شََٰننننمَدَينَ ىََ مَسََٰننننجَدَ ٱلِلّه
ْ لََٰٓئنَننكَ 

ُ
رَِۚ أ كُفح

نفُسَنننمَم بنَننٱلح
َ
أ

مََٰلمُُمح َ فَِ  حَ حَ أَ ٱلنهنارَ هُنمح حَبيََ
 ١٧ خََٰلَُِ نَ 

د مشركانو لپاره دا حق نشته چې د الله   (17)
جوماتونه اباد كړي، په داسي حال كې چې 
په خپلو ځانونو باندې د كفر ګواهي كوونكي 
دي، دغه خلق )چې دي( د دوى عملونه 
ضايع شوي دي او دوى به په اور كې تل ترتله 

 وي

َ مَنننح  مُننرُ مَسََٰننجَدَ ٱلِلّه إنَهمَننا قَعح
َٰنَامَ 

َ
رَِنرَ َ أ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح ءَامَنَ بٱَلِلّه

كَوَٰ َ َ لمَح يََحنشَ  هِ لَوَٰ َ َ ءَاتَِ ٱل ٱلصه
ن 
َ
ْ لََٰٓئنَننكَ أ

ُ
ننن أ َ  َ عََ َٰٓ إَ ه ٱلِلّه

تَدَينَ  حمُمح  ١٨ يكَُونوُاْ مَنَ ٱل

د الله جوماتونه خو يواځې هغه څوك   (18)
ادوي چې پر الله او د اخرت پر ورځ يې اب

ایمان راوړى وي او لمونځ قايموي او زكات 
وركوي او نه وېرېږي غیر له الله نه، نو امېد 
دى چې دغه كسان به له هدایت موندونكو 

 ځنې وي

ََمَنارَ َ  َاجٓ َ َ  جَعَلحتُمح سَقَايََ  ٱلۡح
َ
۞أ

َننرَامَ كَمَنننح ءَامَنننَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
 َ رَِنرَ َ جََٰمَندَ فَِ  بٱَلِلّه نَوحمَ ٱ َ ٱلَح

 َُۗ ََنندَ ٱلِلّه تَوُ نَ  َْۚ َ  يسَح سَبيََ  ٱلِلّه

ایا تاسو حاجیانو ته اوبه وركول او د  (19)
مسجد حرام ابادول د هغه چا )د ایمان( په 
شان ګرځولي دي چې پر الله او پر ورځ د 

يې ایمان راوړى دى او د الله په لاره اخرت 
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نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  ُ َ  قَمح َ ٱلِلّه
َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

كې يې جهاد كړى دى، دوى د الله په نیز 
 برابر نه دي او الله ظالم قوم ته هدایت نه كوي

َينَ ءَامَنُواْ  هََاجَرُ اْ َ جََٰمَندُ اْ  ٱلَّه
نفُسَنمَمح 

َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
َ بأَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه

 َْۚ ََندَ ٱلِلّه ظَمُ هَرجََ ا   ح
َ
ْ لََٰٓئنَكَ أ

ُ
َ أ

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او   (21)
هجرت يې كړى دى او د الله په لاره كې يې په 
خپلو مالونو او ځانونو سره جهاد كړى دى، د 
الله په نیز په درجه كې تر ټولو لوى دي، 

 اوهمدغه كسان كامیاب دي

َنن    حُ ُِّمُننم برََ ننهُمح رَ ُ َ َنحننُ   يبُشَّ  م 
همُمح  يَمَا  َ  ل َٰ َٰن   جََ ه ََٰ  نعَنَيم  َ رضَح

قيَمٌ   ٢١ مُّ

دوى ته خپل رب له خپل جانب نه د   (21)
رحمت او رضامندۍ او د داسی جنتونو زېرى 
وركوي چې د دوى لپاره به په هغو كې 

 همېشني نعمتونه وي

اْۚ إنَه ٱ بدَا
َ
ََندَ ُٓ  خََٰلََِينَ  يَمَآ أ  َ لِلّه

 ََ رٌ  جح
َ
 ٢٢ ظَيم  أ

په دې حال كې چې په هغو كې به تل   (22)
ترتله همېشه وي، بېشكه الله )چې دى( له 

 هغه سره ډیر لوى اجر دى

َينَ ءَامَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ْ َ  هَتهخَنرُٓ اْ يََٰٓ نُوا

لَََاءَٓ إنََ   ح
َ
َٰنكَُمح أ ََٰ ءَاباَءَٓكُمح وَإِرح

يمََٰننَِۚ  َ
حۡ نرَ ىََ ٱ ْ ٱلحكُفح تَحَبُّوا ٱسح

ْ لََٰٓئنَكَ َ مَ 
ُ
َننكُمح فَأ همُم م  ن قَتَوَل

َٰلمَُونَ   ٢٣ هُمُ ٱلظه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (23)
دى! تاسو خپل پلرونه او خپل وروڼه دوستان 
مه نیسئ كه دوى كفر محبوب )او غوره( 
وګڼي په ایمان باندې، او په تاسو كې چې چا 
له دغو )كفارو( سره دوستي وكړه، نو همدغه 

 ان ظالمان ديكس
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حَنَامٓكُُمح 
َ
َُٰ ح إنَ كََنَ ءَاباَمٓكُُمح َ أ

وََٰجُكُننننمح  نح
َ
َٰنكُُمح َ أ ننننََٰ وَإِرح

تُمُوهَا  رََ ح ٌَٰ  ٱقح ََٰ مح
َ
ِكُُمح َ أ َِ شَ ََ  َ

نَ  َ ِجَََٰنننرَ    كَسَننناهَهَا تََّحشَنننوح
حَنناه 

َ
نَمَآ أ َ مَسََٰننكَنُ ِرَحضَننوح

َ َ رسَُوهََ   جََمَاه   َنَ ٱلِلّه  إلَََحكُم م 
تََِ فَِ 

ح
َٰ ينَأ هِصُواْ حَنتِه  سَبيَلَ َ  َ رََ

دَي ٱلحقَوحمَ ٱ ُ َ  قَمح رَ َ ُۗ َ ٱلِلّه مح
َ
ُ بأَ لِلّه

 ٢٤ ٱلحفََٰسَقيََ 

)اى پېغمبره!( ته )دوى ته( ووایه: كه   (24)
چېرې وي ستاسو پلرونه او ستاسو زامن او 
ستاسو وروڼه او ستاسو ښځې او ستاسو قبیله 
او هغه مالونه چې تاسو هغه ګټلي دي او هغه 
تجارت چې تاسو د هغه د بندېدو وېره كوئ او 
هغه استوګنې چې تاسو هغه خوښوئ، تاسو 

 او د هغه له رسول او ته ډېر محبوب دي له الله
د هغه په لاره كې له جهاد كولو نه، نو بیا 
انتظار كوئ، تر هغه پورې چې الله خپل حكم 

 راولي او الله فاسقو خلقو ته هدایت نه كوي

ُ فَِ مَننوَاطَنَ  ننكُمُ ٱلِلّه لَقَنندح نصَََِ
   َِ ٍ إذَح  كَثنَننن َ ََۛننننوحمَ حُنَننننيح

جَبَتحكُمح  حَ ِكُُمح فَلمَح أَ َ ننَ كَ ح هُضح
يحنو   ََ نكُمح  ليَحكُمُ ََ ََ حَ  ا َ ضَاََٰ

حننتُم  حَ ثُننمه َ لَه رُۡ  بمََننا رحَُبَنن
َ ٱلۡح

برَََۛنَ  دح  ٢٥ مُّ

یقینًا یقینًا الله په ډېرو ځایونو كې   (25)
ستاسو مدد كړى دى او د حُنین په ورځ هم، 
كله چې خپل ډېر والي تاسو په تعجب )او 

( غرور( كې اچولي وئ، بیا دا )ډېر والى
ستاسو هېڅ په كار رانغى او پر تاسو باندې 
ځمكه د هغې د ارتوالي باوجود تنګه شوه، بیا 
تاسو وګرځېدئ، په داسی حال كې چې شا 

 كوونكي وئ

 َٰ ُ سَننتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
ثُننمه أ

  َ َِ ننن
َ
مَنيََ َ أ حمُننؤح رسَُننوهََ  َ ىََ ٱل

َ ا جُنُوه   بَ ٱلَّه نره ََ يننَ لهمح ِرََ حهَا َ 

بیا الله خپل تسكین )او اطمينان( پر   (26)
خپل رسول او په مومنانو باندې نازل كړ او 
داسې لښكرې يې نازلې كړې چې تاسو هغه 
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اءُٓ  َِ َٰلنَنننكَ جَنننن ْْۚ َ ذَ كَفَننننرُ ا
َٰفرَََۛنَ   ٢٦ ٱلحكَ

نه وې لیدلې او كافر شويو خلقو ته يې عذاب 
 وركړ او دا د كافرانو جزا ده

 ُ َٰ ثُمه قَتُوبُ ٱلِلّه َٰلكََ ىََ دَ ذَ ََعح  مَنُۢ 
ُ غَفُور   ُۗ َ ٱلِلّه  ٢٧ حَيم  ره  مَن يشََاءُٓ

بیا به الله له دې نه پس )په رحمت   (27)
سره( رجوع وكړي پر هغه چا چې يې وغواړي 

 او الله ډېر بخښونكى، ښه حكمت والا دى

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إنَهمَننا  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َننكُونَ  حمُشّح ُِننواْ  نََنَن   ٱل رَ فنَنلََ قَقح
نندَ عََمَمَننمح  ََعح َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
تُمح َ يحلنَ   فَسَنوحفَ  َ َٰرَاْۚ وَإِنح رَفح

ننَنيكُمُ ٱ ننلَ َ ٓ إنَ قُضح ُ مَننن فَوح لِلّه
ليَمٌ حَتَيم   ََ  َ ْۚ إنَه ٱلِلّه اءَٓ ََ ٢٨ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (28)
دى! په رښتیا همدا خبره ده چې مشركان 

جس دي، نو مسجد حرام ته دې له خپل ن
دې كال نه وروسته نه نژدې كېږي او كه تاسو 
له كومې غریبۍ )او تنګۍ( نه وېرېږئ، نو ژر 
به الله تاسو له خپله فضله غنیان كړي، كه 
هغه وغواړي، بېشكه الله ښه پوه، ښه حكمت 

 والا دى

  َ َ َ مَنُونَ بٱَلِلّه َينَ َ  يؤُح َٰتلَُواْ ٱلَّه قَ
َمُنونَ مَنا  رَِنرَ َ َ  يُرَ  َوحمَ ٱ بٱَلَح
ُ َ رسَُوهُُ  َ َ  ينَدَينُونَ  مَ ٱلِلّه حَره
 ِنُنواْ 

ُ
َينننَ أ َ مَنننَ ٱلَّه َنن  

هَينننَ ٱلۡح
ن  ََ   َََۛ حِ َ

يُواْ ٱلۡح َٰ قُعح ٱلحتََََٰٰاَ حَتِه
 ٢٩  هَُمح صََٰضرَُ نَ  يدَ  

تاسو له هغو كسانو سره وجنګېږئ چې   (29)
راوړي او نه د اخرت پر ورځ، او  نه پر الله ایمان

هغه څه ته حرام نه وايي چې الله او د هغه 
رسول حرام كړي دي او نه دینِ حق قبلوي، 
له هغو كسانو ځنې چې كتاب ورته وركړى 
شوى دى، تر دې چې دوى په خپل لاس په 
داسې حال كې جزیه وركړي، چې دوى ذلیل 

 )محكوم( وي
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مَُنوهُ  ََ ٱلَح َ َ ََٰالَ حَننُ ٱلِلّه َۛحنرٌ ٱ َِ َُ

حَننُ  حمَسَنيُ  ٱ ََ ٱلنهصََٰرَى ٱل َ ََٰالَ
َٰهمََمح   فحََٰ

َ
لمُُم بنَننأ َٰلنَننكَ َٰنَننوح َ  ذَ ٱلِلّه

َيننَ كَفَنرُ اْ  َ  ٱلَّه يضََُٰمَنوُونَ َٰنَوح
 َٰ  ه

َ
ُ  أ َٰنننتَلمَُمُ ٱلِلّه ْۚ قَ مَنننن قَبحنننُ 

فَتُونَ   ٣٠ يؤُح

او یهودیانو وویل: عُزیر د الله زوى دى   (31)
او نصرانیانو وویل: مسیح د الله زوى دى، دا د 
دوى په خپلو خولو سره وینا ده، دوى د هغو 
كسانو له خبرې سره مشابهت كوي چې له 
دوى نه مخكې كافران وو، الله دې دوى هلاك 
 كړي، څنګه )له سمې لارې نه( ګرځولى شي!

بَنن حح
َ
نَنرُٓ اْ أ َٰنننَمُمح ٱتَّه َِ ارهَُمح َ رهُح

َ نن َِا رح
َ
َننن هُ نَ ٱأ حمَسَننيَ  ا م  َ َ ٱل لِلّه

بُندُٓ اْ  مَرُٓ اْ إَ ه لََعَح
ُ
ََۛمَ َ مَآ أ حَنَ مَرح ٱ

نن ا  إلَََٰم   هُننوَْۚ ا وََٰحَنند 
ٓ إلَََٰننَ  إَ ه  ه

َكُونَ  ا يشُّح  ٣١ سُبححََٰنَُ   َ مه

دوى خپل عالمان او خپل عابدان له   (31)
ایان نیولي دي او د مریمې الله نه غیر خد

زوى مسیح )يې هم(، حال داچې دوى ته 
حكم نه و شوى مګر د دې چې دوى دې د یو 
حق معبود عبادت كوي چې نشته هېڅ حق 
معبود مګر همدى دى، هغه پاك دى له هغه 

 څه نه چې دوى يې )ورسره( شریكوي

 َ فنَننوُواْ ننُنورَ ٱلِلّه ن قُيح
َ
يرََُۛنندُ نَ أ
َٰهمََمح  فحََٰ

َ
ن ينُتمَه  بأَ

َ
ٓ أ ُ إَ ه َ  ٱلِلّه

ح
َ ََۛنأ

َٰفرَُ نَ   ٣٢ نوُرَ ُ  َ لوَح كَرَ َ ٱلحكَ

دوى غواړي چې د الله رڼا په )پوكو د(   (32)
خپلو خولو سره مړه كړي او الله انكار كوي 
مګر دا چې خپله رڼا پوره كړي اګر كه كافران 

 )دا كار( بد ګڼي

 َ رحسََ  رسَُوهَُ  ب
َ
َيٓ أ حمُندَىَٰ هُوَ ٱلَّه ٱل

َيننَ  مَنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
َ هَينَ ٱلۡح

َكُونَ  حمُشّح  ٣٣ كُُ َ َ  َ لوَح كَرَ َ ٱل

دى همغه ذات دى چې خپل رسول يې   (33)
په هدایت او حق دین سره رالېږلى دى، د 
دې لپاره چې هغه )الله( دا )دین( په نورو ټولو 
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دینونو باندې غالب كړي اګر كه مشركان )دا 
 ار( بد ګڼيك

  ِ َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَه كَثنَ مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ا ۞يََٰٓ

كُلُونَ 
ح
بَانَ لَََأ بَارَ َ ٱلرُّهح حح

َ َنَ ٱلۡح م 
َٰيََ  َ ََۛصُندُّ نَ  َِ َِ بٱَلح ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
أ

نََُ نَ  َينَ يكَح َُۗ َ ٱلَّه ن سَبيََ  ٱلِلّه ََ

نَ  َ َ  ينُفَقُونَمَنا  هَاَ َ ٱلحفَوه ٱلَّه
نهُم بعََنرَابٍ فَِ سَبيََ   ح َ َ فَبشَّ  ٱلِلّه

لََم  
َ
 ٣٤ أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (34)
دى! بېشكه ډېر عالمان )د یهودیانو( او 
عابدان )د نصرانیانو( د خلقو مالونه په يقيني 
ډول په باطلې طریقې سره خوري او د الله له 
لارې نه )خلق( منع كوي، او هغه كسان چې 

خزانه كوي او هغه د الله په سره زر اوسپین زر 
لاره كې نه لګوي، نو دوى ته د ډېر دردوونكي 

 عذاب زېرى وركړه

ليَحمَنا فَِ ننَارَ جَمَننهمَ يَ  ََ وحمَ يُحَ َٰ 
ُِمُمح  وَىَٰ بمََا جَبَناهُمُمح  جَُنُنو َ تُتح
هُمح  َ ظُمُننورهُُمح  َ َٰننرَا مَننا كَنننََح
نفُسَننكُمح فنَنرُ َُٰواْ مَننا كُنننتُمح 

َ
لَۡ

نََُ   ٣٥  نَ ِكَح

په هغې ورځ چې د جهنم په اور كې به   (35)
دغه )خزانې( ښې ګرمې كړى شي، بیا به په 
هغې سره د دوى تندي او د دوى اړخونه او د 
دوى شاګانې داغلى شي )او دوى ته به ویلى 
شي:( دا هغه څه دي چې تاسو د خپلو 
ځانونو لپاره خزانه كړي وو، نو تاسو وڅَكئ 

 انه كولهغه څه چې تاسو خز 

َ ٱثحنَنا  ََنندَ ٱلِلّه مُورَ  ََده َ ٱلشُّ إنَه 
ر   مح ََ شََّ  َ ينَوحمَ ا فَِ كََََٰٰناَ ٱََ لِلّه

رَۡ  مَنحمَننآ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ رَلنَنَ  ٱلسه

 ْۚ َِعٌَ  حُرُم  رح
َ
َيننُ ٱلحقَني مَُْۚ  أ َٰلنَكَ ٱل  ذَ

بېشكه د الله په نیز د میاشتو )معتبر(   (36)
شمېر دولس میاشتې دى، د الله په كتاب 
كې، په هغه ورځ چې هغه پیدا كړل اسمانونه 
او ځمكه، له هغو نه څلور )میاشتی( د حرمت 
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لمَُنواْ  نَيمَنه  ْۚ فنَلََ هَظح نفُسَنكُمح
َ
أ
َننكيََ  حمُشّح َٰتلَنُنواْ ٱل كَمَننا  كَآفهنن   َ قَ
 ْۚ نه  يقََُٰتلَُونكَُمح كَآفهن  

َ
ْ أ لَمُنوٓا حَ َ ٱ

حمُتهقيََ ٱ ََ ٱل َ مَ  ٣٦ لِلّه

 دي، همدغه سم )نېغ( دین دى، نو تاسو والا
په دغو كې په خپلو ځانونو ظلم مه كوئ او 
تاسو ټول له دغو مشركانو سره جنګ كوئ، 
لكه څنګه چې دوى له تاسو سره جنګ كوي 
ټول او پوه شئ چې یقینًا الله د پرهېزګارانو 

 مل دى

ءُ نَََۛناهَ    نرَ   إنَهمَا ٱلنهَ ٓ فَِ ٱلحكُفح
َينَ  يوَُ ُّ بَ َ  ْ يُلَُّونَُ   ٱلَّه كَفَرُ ا

ُوَاطَنعََم   َ ا لَ  َمُونَُ   عََم  نوُواْ ا َ َُۛحَر 
ُ َ يُحَلُّنواْ مَنا  مَ ٱلِلّه ََده َ مَنا حَنره
 ُۗ مََٰلمََمح حَ ْۚ نَُۛ نََ لمَُمح سُوءُٓ أَ ُ مَ ٱلِلّه حَره
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  ُ َ  قَمح َ ٱلِلّه

َٰفرَََۛنَ   ٣٧ ٱلحكَ

تاخیر كول )د  اصل خبره دا ده چې  (37)
یوې میاشتې حرمت بلې میاشتې ته وروسته 
كول( يواځې په كفر كې ډېر والى دى، په دې 
سره هغه كسان ګمراه كولى شي چې كافران 
شوي دي، دوى دغه )حرامه میاشت( یو كال 
حلاله ګڼي او یو كال هغه حرامه، د دې لپاره 
چې دوى د هغو )میاشتو( شمېر پوره كړي 

كړې دي، بیا حلالې كړي  چې الله حرامې
هغه )میاشتې( چې الله حرامې كړې دي، 
دوى ته خپل ناكاره عملونه ښايسته كړى 

 شوي دي او الله كافر قوم ته هدایت نه كوي

َينَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمح إذََا  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ قيََ  لَكُمُ ٱنفرَُ اْ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
رۡ
َ رضََنننيتُم ٱثهننناََٰلحتُمح إىََ ٱلۡح

َ
َ ِۚ أ

َِۚ َ مَنا  رَِنرَ  يَا مَننَ ٱ نح َيَوَٰ َ ٱلُّ بٱَلۡح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (38)
دى! پر تاسو څه شوي دي چې كله تاسو ته 
وویل شي: د الله په لاره كې د غزا لپاره ووځئ 

و ځمكې ته درانه )او مایل( شئ؟ ایا )،نو( تاس
تاسو د اخرت په مقابله كې پر دې دنيايي 
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رَِرَ َ إَ ه  نحيَا فَِ ٱ َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح مََََٰٰ
 ٣٨ ََٰليٌَ  

ژوند راضي شوي یئ؟ نو د اخرت په مقابله 
 كې د دنیاوي ژوند فايده نه ده مګر ډېره لږه

لََم  
َ
رَاباا أ ََ بحكُمح  َ ا إَ ه ِنَفرَُ اْ قُعَر 

كُمح َ َ   َ حِ ننا غَنن ننتبَحدَ ح ََٰوحما َ يسَح
ُۗ َ ٱيحننو  ََ ِضَُُّۡ  ُ  ء  ا َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
 ٣٩ ََٰدَيرٌ 

كه تاسو ونه وځئ )نو( هغه )الله( به   (39)
تاسو ته ډېر دردوونكى عذاب دركړي او له 
تاسو نه غیر به بل قوم په بدل كې راولي او 
تاسو به هغه ته هېڅ شى ضرر ونه رسولى شئ 

 او الله په هر شي باندې ښه قادر دى

نن ُ إذَح   ُ إَ ه ِنَصُُِ نن ُ ٱلِلّه َ قَنندح نصَََِ
َينننَ كَفَننرُ اْ ثنَناَ َ  رجََننُ  ٱلَّه رح

َ
أ

َ إذَح هُمَا فَِ ٱلحضَنارَ إذَح قَقُنوُ   ٱثحنيَح
َ مَعَنَنا   نح إنَه ٱلِلّه َِ لصَََٰحَبَ َ  َ  تََح
ليَحنن َ  ََ ُ سَننتَينتََُ    َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
فنَنأ

يهدَ ُ  جَنُُود  
َ
 لهمح ِرََ حهَنا  جََعَنَ   َ أ

 ِۗ لََٰ ننفح َينننَ كَفَننرُ اْ ٱلسُّ كَُمََننَ  ٱلَّه
 ٌِ ََِۛ ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه َ هََ ٱلحعُلحيَا َ كَُمََُ  ٱلِلّه

 ٤٠ حَتَيمٌ 

كه تاسو د دغه )رسول( مرسته ونه   (41)
وكړئ، نو (هېڅ پروا نشته( یقینًا الله د هغه 
مدد كړى دى كله چې هغه دې كافران شويو 

یم د خلقو په داسې حال كې ووېست چې دو
دوو و، كله چې هغوى دواړه په غار كې وو، 
كله چې هغه خپل ملګري ته ویل: غم مه 
كوه، بېشكه الله زمونږ سره دى، نو الله په هغه 
باندې خپل تسكین نازل كړ او هغه يې په 
داسې لښكرو سره مضبوط كړ چې تاسو هغه 
نه دي لیدلي، او د كافران شويو خلقو كلمه 

او د الله كلمه، همغه تر  يې تر ټولو ښكته كړه
ټولو لوړه ده، او الله ښه غالب، ښه حكمت والا 

 دى

ْ رَفَا    تاسو غزا ته وځئ، په داسی حال كې   (41)ا َ ثقََنا   َ جََٰمَندُ اْ ٱنفرَُ ا
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نفُسَكُمح 
َ
َٰلكَُمح َ أ ََٰ مح

َ
فَِ سَبيََ  بأَ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن َْۚ ذَ لهكُننمح إنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ   ٤١ كُنتُمح هَعح

چې سپك یئ او درانه او په خپلو مالونو او 
ځانونو سره د الله په لار كې جهاد كوئ، دا 

 تاسو لپاره ډېر غوره دي، كه تاسو پوهېږئ

نن رَض  ََ ا ر  ا َٰرَََۛب ننا  سََننفَ لنَنوح كََنَ 
ههبَعُوكَ  ا لَه ََعُدَتح ََٰاصَد  َ لََٰكَنُۢ 

 ْۚ  ُ قه ليَحمَمُ ٱلشُّ ََ  َ لفَُونَ بنَٱلِلّه  سََيَحح
نَننا مَعَكُننمح  نَا لََۡرجَح ننتَيَعح لنَنوَ ٱسح
لنَنمُ  ُ قَعح نفُسَننمُمح َ ٱلِلّه

َ
لتَُننونَ أ قُمح

َٰرَبوُنَ   ٤٢ إنَهمُمح لَكَ

كه هغه، نژدې سامان او منځنى سفر   (42)
وى )، نو( دوى به لازمًا ستا متابعَت كړى و او 

نو لېكن په دوى باندې فاصله لرې پرېوته )
ځكه يې نافرماني وكړه( او ژر به دوى پر الله 
قسمونه خوري چې كه زمونږ طاقت وى )،نو( 
مونږ به ضرور له تاسو سره وتلي وو، دوى خپل 
ځانونه هلاكوي او الله پوهېږي چې بېشكه 

 دوى یقیني دروغجن دي

ََ لمَُنمح  ذنَن
َ
ننكَ لنَمَ أ ََ  ُ َ فَا ٱلِلّه
 َ َ لنَكَ ٱلَّه َٰ يتَبََيه يننَ صَندََُٰواْ حَتِه

َٰرََيََ  لمََ ٱلحكَ  ٤٣ َ هَعح

)اى نبي!( الله ته معاف كړې، د څه   (43)
لپاره )او ولې( دې دوى ته )د پاتې كېدو( 
اجازت وركړ؟ تر هغه پورې چې تا ته هغه 
كسان ښه څرګند شوي وى چې رښتیا يې 

 ویلي او تا دروغجن )هم( معلوم كړي وى

َينننَ  تَنننوحرَنكَُ ٱلَّه مَنُننونَ  َ  يسَح يؤُح
ن يجََُٰمَندُ اْ 

َ
رَِرَ أ َوحمَ ٱ َ َ ٱلَح بٱَلِلّه

 ُۢ لنَيمُ ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه نفُسَنمَمح
َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
بأَ

حمُتهقيََ   ٤٤ بٱَل

له تا نه هغه كسان اجازت نه غواړي   (44)
چې پر الله او د اخرت پر ورځ ایمان لري له 
دې نه چې په خپلو مالونو او خپلو ځانونو سره 

 اد وكړي او الله پر پرهېزګارانو ښه عالم دىجه
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مَنُونَ  َينَ َ  يؤُح تَنوحرَنكَُ ٱلَّه إنَهمَا يسَح
حَ  ِاَبنَن رَِننرَ َ ٱرح نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح بنَنٱلِلّه
ُِمُمح َ مُننننمح فَِ رََۛحننننبمََمح  َُٰلنُنننو

هُ نَ   ٤٥ قَرََهه

له تا نه اجازت يواځې هغه كسان   (45)
ورځ ایمان نه  غواړي چې پر الله او د اخرت پر

لري او د هغوى زړونه په شك كې پرېوتي دي، 
نو دوى په خپل شك كې حیرانه سرګردانه 

 دي

دُّ اْ هَُ   ََ
َ
ُرُ جَ لَۡ رَاهُ اْ ٱلۡح

َ
۞َ لوَح أ
ده    ُ ٱنۢبعََاثَمُمح َ لََٰكَن كَرَ َ ٱ َُ لِلّه

 ََ عُنندُ اْ مَنن َ ثَننبهيَمُمح َ قيَننَ  ٱقح
 ٤٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 

او كه دوى )غزا ته( د وتلو اراده لرلى،   (46)
نو ارومرو به دوى د دې )وتلو( لپاره د تیارۍ 
څه اسباب تیار كړي وو او لېكن الله )د جهاد 
لپاره( د دوى پورته كېدل نه وو خوښ كړي، 
نو دوى يې په سست ساتلو سره بند كړل او 

 وویل شو: تاسو كېنئ له كېناستونكو سره

 َ  ْ ا نَاهُ كُمح إَ ه لوَح رَرجَُوا يكُم مه
 حضَننعُواْ رََََٰٰلَكُننمح رَبَننا   

َ
 َ لَۡ
ٱلحفتَحنَننَ  َ  نَنيكُمح قَبحضُننونكَُمُ 

 ُۢ لنَننيمُ ََ  ُ ُۗ َ ٱلِلّه َٰعُونَ لمَُنننمح سَنننمه
َٰلمََيَ   ٤٧ بٱَلظه

كه دوى ستاسو په لښكر كې وتلي وى   (47)
)،نو( دوى به تاسو ته نه و زیات كړى )هیڅ 

به دوى ستاسو په مینځ  شى( مګر شر او ضرور
كې )د خرابۍ او چغلۍ لپاره( چابكي كړې 
وه، په داسې حال كې چې دوى به تاسو لپاره 
فتنه لټوله او په تاسو كې د هغوى لپاره څه 
جاسوسان هم شته او الله پر ظالمانو ښه پوه 

 دى

 ْ حَتَضَننوُا ٱلحفتَحنَننَ  مَننن قَبحننُ   لَقَنندَ ٱ
َٰ جَناءَٓ  مُنورَ حَنتِه

ُ َ ََٰلهبُواْ لنَكَ ٱلۡح
یقینًا یقینًا دوى له دې نه مخكې فتنه   (48)

)خرابي( لټولې وه او تا ته يې ټول كارونه )په 
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َ  هَُننمح  ننرُ ٱلِلّه مح
َ
َنن ُّ َ ظَمَننرَ أ ٱلۡح

 ٤٨ َ َٰرهَُونَ 
حیلو او دسیسو سره( اړولي وو، تر دې چې 

و د الله حكم څرګند )او غالب( حق راغى ا
شو، په داسې حال كې چې دوى بد ګڼونكي 

 وو

  َ َ َ
ن قَقُنوُ  ٱئحنرَن ى  َ مَنحمُم مه

ُْۗ وَإِنه  َ  فَِ ٱلحفتَحنَ َ سَنقَيُوا
َ
ِۚ أ ٓ َ تنَّ  هَفح

َٰفرَََۛنَ   ٤٩ جَمَنهمَ لمَُحَييَةُۢ بٱَلحكَ

په دوى كې ځینې هغه څوك دي چې   (49)
زت راكړه او ما په فتنه وايي: ما ته اجا

)ګمراهۍ( كې مه اچوه، خبردار شئ! هم 
دوى په فتنه كې غورځیدلي دي او بېشكه 

 جهنم یقینًا كافرانو لره راګېروونكى دى

ؤحهُمح  وَإِن شسَُن إنَ ِصَُبحكَ حَسَننَ   
نآَ قَقُولوُاْ ََٰدح  ِصَُبحكَ مُصَيبَ    رَرح

َ
أ

رَننَنا مَننن قَبحننُ  َ ََۛتَوَلهننواْ  ه  مح
َ
هُننمح أ

 ٥٠ فرَحَُونَ 

كه تا ته څه ښیګڼه )او برى( درورسیږي   (51)
)، نو( هغه دوى خفه كوي، او كه چېرې تا ته 
څه مصیبت در ورسیږي )نو( دوى وايي: یقینًا 
مونږ خپل كار ) د احتیاط( له مخكې نه 
نیولى و او واپس كېږي، په داسې حال كې 
 چې دوى )ستا په مصیبت( ډېر خوشحاله وي

 َُٰ ُ   لهن يصَُيبنََآ إَ ه مَا كَتَناَ ٱلِلّه
 َ
َ فَلحيَتَوَكَّه ْۚ َ ىََ ٱلِلّه َٰنَا لىَ لَناَ هُوَ مَوح

مَنُونَ  حمُؤح  ٥١ ٱل

ته ) دوى ته( ووایه: مونږ ته به له سره   (51)
مصیبت راونه راسېږي مګر هغه چې الله زمونږ 
لپاره لیكلى دى، همغه زمونږ كارساز دى او 

چې مومنان خاص په الله باندې پس لازم ده 
 توكل وكړي
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ندَى  ٓ إحَح هِصُونَ بنََآ إَ ه َُٰ ح هَ ح ِرََ
هِصُ بكَُنمح  َ  َ َ حنُ نَرََ نيََيح ُسح ٱلۡح

ُ بعََنرَاب   ن يصَُيبَكُمُ ٱلِلّه
َ
َننح  أ م 

ْ إنَهنا ََن هِصُنوٓا يحدَينَا  َ رََ
َ
 ح بأَ

َ
دَ َ ٓ أ

ِ صَُونَ  رََ  ٥٢ مَعَكُم مُّ

ته )دوى ته( ووایه: تاسو زمونږ په باره   (52)
كې انتظار نه كوئ مګر په دوو تر ټولو غوره 
څیزونو كې د یو څیز، او مونږ ستاسو په باره 
كې انتظار كوو د دې چې الله تاسو ته عذاب 
درورسوي له خپل جانب نه، یا زمونږ په لاسونو 
سره، پس تاسو انتظار كوئ، بېشكه مونږ هم 

 انتظار كوونكي یو له تاسو سره

ن  ح كَرحه 
َ
نفَقُنواْ طَنوحعَا أ

َ
ا لهنن َُٰ ح أ

ا مَنكُمح إنَهكُمح كُنتُمح ََٰوحم  قُتَقَبهَ  
َٰسَقيََ   ٥٣ فَ

ته )دې منافقانو ته( ووایه: تاسو مالونه   (53)
لګوئ په رضا سره، یا )د اسلام( په زور سره، له 
سره به له تاسو نه قبول نه كړى شي، بېشكه 

 له شروع نه فاسقان)كافران( یئتاسو 

بَننَ  مَنننحمُمح  ن هُقح
َ
َ مَننا مَنننَعَمُمح أ

نهمُمح كَفَرُ اْ 
َ
ٓ أ َ نَفَقََٰتُمُمح إَ ه بنَٱلِلّه

نلَوَٰ َ إَ ه  ِوُنَ ٱلصه
ح
َ ِرَسَُوهََ  َ َ  يأَ

 هَُمح كُسَاىََٰ َ َ  ينُفَقُونَ إَ ه  هَُمح 
 ٥٤ َ َٰرهَُونَ 

او دوى لره نه دي منع كړي چې له   (54)
دوى نه دې د دوى لګولي مالونه قبول كړى 
شي مګر دې )خبرې( چې یقینًا دوى په الله 
او د هغه په رسول كافران شوي دي او لمانځه 
ته نه راځي مګر په داسې حال كې چې 
سست وي او انفاق نه كوي مګر په داسې 

 حال كې چې ناخوښه وي

جَبحنننكَ  َٰلمُُمح َ َ ٓ  فنَننلََ هُعح نننََٰ مح
َ
أ

ََمُم  َ ُ لََعَُر  ْۚ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه لََٰدُهُمح  ح
َ
أ

حِهَننَ   نحيَننا َ َِ َيَننوَٰ َ ٱلُّ بمََننا فَِ ٱلۡح

نو تا دې په تعجب كې وانه چوي د   (55)
دوى مالونه او نه د دوى اولادونه، همدا خبره 

ى ته په دغو ده چې الله غواړي چې دو 
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نفُسُمُمح  هَُمح َ َٰفرَُ نَ 
َ
)څیزونو( سره په دنيايي ژوند كې عذاب  ٥٥ أ

وركړي او د دوى روحونه په داسې حال كې 
 ووځي چې دوى كافران وي

َ إنَهمُنمح لمََننكُمح  لفَُونَ بٱَلِلّه َ ََۛحح
َننكُمح َ لََٰتَننهمُمح َٰنَوحم    َ مَا هُم م 

رََُٰ   ٥٦ ونَ قَفح

او دوى پر الله قسمونه خوري چې   (56)
ینًا له تاسو ځنې دي، حال دا بېشكه دوى یق

چې دوى له تاسو څخه نه دي او لېكن دوى 
 داسې قوم دى چې وېرېږي

 ح 
َ
 ح مَغََٰنرََٰتٍ أ

َ
لوَح يَََدُ نَ مَلحجَنواا أ

رَلَ   اْ إلَََحننن َ  هَُنننمح  مُنننده لهوَلهنننوح
 ٥٧ يََحمَحُونَ 

كه دوى څه د پناه ځاى ومومي، یا   (57)
غارونه، یا بل د ننوتلو ځاى )، نو( خامخا به 
دوى هغه ته وګرځي، په داسې حال كې چې 

 دوى به منډې وهي

 ََ َٰ ندَقَ ُِكَ فَِ ٱلصه ن يلَحمَ َ مَنحمُم مه
يُواْ مَنحمَا رضَُنواْ وَإِن لهنمح   ح

ُ
فَننَح أ

خَيُ  اْ مَنحمَآ إذََا هُمح يسَح يَوح  ٥٨ ونَ قُعح

او په دوى كې ځینې هغه څوك دي   (58)
چې د صدقاتو )د تقسیم( په باره كې پر تا 
عیب لګوي، نو كه دوى ته له دې )صدقاتو( 
نه )څه( وركړى شي )نو( راضي كېږي او كه 
له دې نه ورته څه ورنه كړى شي )نو( 

 سمدستي هماغه وخت غصه كېږي

َٰمُن نهمُمح رضَُواْ مَنآ ءَاِىَ
َ
ُ َ لوَح أ مُ ٱلِلّه

 ُ ننبنَُا ٱلِلّه َ رسَُننوهُُ  َ َٰنَنالوُاْ حَسح
نننلَ َ   ُ مَنننن فَوح َِٰنَا ٱلِلّه سَنننيُؤح

او كه حقیقتاً دوى په هغه څه راضي   (59)
شوي وى چې الله او د هغه رسول دوى ته 
وركړي دي او ویلي يې وى: زمونږ لپاره الله 

افي دى، ژر به الله مونږ ته له خپله فضله ك
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َِبُونَ  َ رََٰ آ إىََ ٱلِلّه ٓ  إنَه راكړي او د هغه رسول )هم له بل غنیمت نه(  ٥٩ َ رسَُوهُُ
 بېشكه مونږ خاص الله ته رغبت كوونكي یو

َُ للَحفُقَنننرَاءَٓ  َٰ ننندَقَ ۞إنَهمَنننا ٱلصه
ليَحمَننا  ََ حمَسََٰننتَيَ َ ٱلحعََٰمَلنَنيَ  َ ٱل
ََٰنَنابَ  ُِمُمح َ فَِ ٱلر  حمُؤَلهفَنن َ َُٰلنُنو َ ٱل

َ َ ٱبحننَ َ ٱلحغََٰرمََ  يَ َ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
بيََ   فرَََۛوَن    ُ  ٱلسه َُۗ َ ٱلِلّه َننَ ٱلِلّه م 

ليَمٌ حَتَيم   ََ ٦٠ 

بېشكه همدا خبره ده چې صدقې   (61)
)زكاتونه( يواځې د فقیرانو او مسكینانو لپاره 
دي او د هغو كسانو لپاره دي چې پر دغو 
باندې عامل )راټولوونكي( مقرر وي او د هغو 
لپاره دي د چا په زړونو كې چې الفت )مينه 
او اسلام ته رغبت( اچولى شي او په )ازادولو 

بانو( كې ) به صرف د( څټونو )د مریانو مكات
كولى شي( او تاوان موندونكو لپاره دي او د 
الله په لار كې او د مسافرو لپاره )به صرف 
كولى شي( دغه مقرره فریضه ده د الله له 

 جانبه او الله ښه عالم، ښه حكمت والا دى

َينننَ ينُن ذُ نَ ٱلنهننبَه َ مَنننحمُمُ ٱلَّه ؤح
 ْۚ ذُن 

ُ
ذُنُ  َ ََۛقُولوُنَ هُوَ أ

ُ
حِ   َٰنُ ح أ رَن

مَنُ لهكُننمح ينُن َ َ َُۛننؤح مَنُ بنَنٱلِلّه ؤح
   َ حُ مَنيََ َ رَ َيننَ ءَامَنُنواْ  للَحمُؤح ل لََّه

ذُ نَ رسَُنوَ   َيننَ ينُؤح ْۚ َ ٱلَّه مَنكُمح
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ َ لمَُمح   ٦١ ٱلِلّه

او په دوى كې ځینې هغه كسان دي   (61)
چې نبي ته تكلیف رسوي او وايي: هغه 

دى )د هر چا هر څه اوري )اورېدونكى( غوږ 
او مني يې( ته ووایه: تاسو لپاره د خیر غوږ 
دى، پر الله ایمان لري او پر مومنانو باور كوي 
او په تاسو كې د هغو كسانو لپاره رحمت دى 
چې ایمان يې راوړى دى، او هغه كسان چې 
د الله رسول ته تكلیف رسوي؛ د هغوى لپاره 
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 ډېر دردوونكى عذاب دى

حضُنوكُمح ونَ بٱَيَحلفَُ  ُِ َ لَكُنمح لَ لِلّه
ن يرُحضُنو ُ 

َ
حَن ُّ أ

َ
ٓ  أ ُ َ رسَُوهُُ َ ٱلِلّه
مَنيََ   ٦٢ إنَ كََنوُاْ مُؤح

تاسو لپاره دوى پر الله قسمونه خوري،   (62)
د دې لپاره چې تاسو راضي كړي او الله او د 
هغه رسول زیات حقدار دي د دې چې دوى 
 هغه راضي كړي، كه دوى ایمان راوړونكي وي

 َ نهُ   مَنن يُنَاهَهَ ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ لمَح قَعح

َ
أ

نه هَُ  ننَنارَ جَمَنننهمَ 
َ
َ رسَُننوهَُ  فنَنأ

ْۚ  اخََٰننلَِ   يُ  يَمَننا حِ نَن َٰلنَنكَ ٱلۡح ذَ
 ٦٣ ٱلحعَظَيمُ 

ایا دوى پر دې نه دي پوه شوي چې   (63)
بېشكه شان دا دى چې څوك د الله او د هغه 
د رسول مخالفت كوي، نو )جزا د هغه دا ده 
چې( یقینًا هم د هغه لپاره د جهنم اور دى، 
چې په هغه كې به همېشه وي او همدغه ډېره 

 لویه رسوايي ده

َ  يَحننن ن هُننننََه
َ
حمَُ َٰفَقُنننونَ أ رَرُ ٱل

لنَنيحمَمح سُننورَ    ِنُبَ نَنئُمُم بمََننا فَِ  ََ
ْۚ َٰنُن َ  َ  َُٰلنُنوِمََمح ءَُِٓ اْ إنَه ٱلِلّه ننتَمح ٱسح

ا تََحرَرُ نَ  مُُحرجَ    ٦٤ مه

منافقان له دې نه وېرېږي چې په دوى   (64)
باندې داسې سورت نازل كړى شي چې دې 

كوي چې د دغو )مومنانو( ته د هغه څه خبر ور 
)منافقانو( په زړونو كې دي، ته )ورته( ووایه: 
تاسو )دغه( استهزا او مسخرې كوئ، بېشكه 
الله د هغه څه ښكاره كوونكى دى چې تاسو 

 )ترې( وېرېږئ

مَُمح  َّح
َ
لَََقُولنُه إنَهمَنا كُنهنا َ لَئنَ سَأ

 َ بنَنٱلِلّه
َ
نََُّننوُ  َ نلَحعَنناُْۚ َٰنُن ح أ

او قسم دى كه ته له دوى نه پوښتنه   (65)
وكړې )، نو( خامخا به وايي: مونږ خو يواځې 
مشغولتیا او لوبې كولې، ته )ورته( ووایه: ایا 
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  كُننننتُمح َ ءَاَ َٰتنَنن َ  َ رسَُنننوهََ 
ءَُِ نَ  تَمح  ٦٥ شسَح

تاسو په الله او د هغه په ایتونو او د هغه په 
 رسول پورې استهزا او مسخرې كولې؟

ْ َٰنَدح  تَرَرُ ا ندَ َ  هَعح ََعح ِمُ  كَفَنرح
نن طَآِفََن    ََ  ُُ ْۚ إنَ نهعح  إيَمََٰنكَُمح

َبح طَآِفََن   َننكُمح نُعَنر  نهمُمح م 
َ
بنَنأ

 ٦٦ كََنوُاْ مُُحرمََيَ 

عذرونه )بهانې( مه جوړوئ، یقینًا تاسو   (66)
له خپل ایمان راوړو نه وروسته كافران شوي 
یئ، كه مونږ په تاسو كې یوې ډلې ته معافي 
وكړو )،نو( بلې ډلې ته به عذاب وركړو، په 

 سبب د دې چې هغوى په رښتیا مجرمان وو

وُنمُم  ََعح  َُ حمَُ َٰفقَََٰ حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱل ٱل
 ِۚ  ٍ نن ََعح َنننُۢ  حمُنتَرَ ينَن م  مُرُ نَ بنَنٱل

ح
أ

نَ  ننننرُ فَ َ ََۛنحمَننننوح حمَعح نننننَ ٱل ََ

 َ ْۚ نسَُننواْ ٱلِلّه يحنندَقَمُمح
َ
بوَُننونَ أ َ ََۛقح

حمَُ َٰفَقنَننيَ هُنننمُ  ْۚ إنَه ٱل فَنسََنننيَمُمح
 ٦٧ ٱلحفََٰسَقُونَ 

منافق سړي او منافقې ښځې د دوى   (67)
ځینې له ځینو )نورو( څخه دي، دوى د نارواو 

نع كوي او خپل حكم كوي او له نېكۍ نه م
لاسونه )له انفاق كولو نه( كلك بند ساتي، 
دوى الله پرېښوده، نو هغه )الله( دوى 
پرېښودل، بېشكه همدا منافقان فاسقان )د 

 ایمان له دايرې نه وتونكي( دي

 ََ حمَُ َٰفقَََٰ حمَُ َٰفَقيََ َ ٱل ُ ٱل دَ ٱلِلّه ََ  َ
 ْۚ ارَ ناَرَ جَمَنهمَ خََٰلََِينَ  يَمَا َ ٱلحتُفه
ُ  َ لمَُنمح  ْۚ َ لعََننَمُمُ ٱلِلّه بُمُمح هََ حَسح

رَاب   قيَم   ََ  ٦٨ مُّ

الله له منافقو سړیو او منافقو ښځو او   (68)
)ټولو( كفارو سره د جهنم د اور وعده كړې ده، 
په داسې حال كې چې دوى به په هغه كې 
تل ترتله وي، همدغه د دوى لپاره بس دى او 

د دوى لپاره تل الله پر دوى لعنت كړى دى او 
 )دايمي( عذاب دى
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نده  ََ
َ
ْ أ َينَ مَن قَبحلكَُمح كََنوُٓا كَٱلَّه

َٰ    مَنننكُمح َٰنُنوه    ننََٰ مح
َ
ننَ َ أ كح

َ
َ أ

لََٰنند    ح
َ
تَعُواْ بَََََِٰٰقمََننمح َ أ ننتَمح ا فٱَسح

تُم بَََََِٰٰقَكُننمح  تَعح ننتَمح كَمَننا فٱَسح
َينننَ مَننن قَننبحلكَُم  ََ ٱلَّه تَ ننتَمح ٱسح

تُمح  َي رَاضُوٓ  بَََََِٰٰقمََمح  رَُوح ْْۚ كَٱلَّه ا
مََٰلمُُننمح فَِ  حَ حَ أَ ْ لََٰٓئنَنكَ حَبيََنن

ُ
أ

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
رَِننرَ َ  َ أ نحيَننا َ ٱ ٱلُّ

 ٦٩ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

)اى منافقانو! تاسو یئ( په شان د هغو   (69)
كسانو چې له تاسو نه مخكې وو، هغوى له 
تاسو نه د قوت په لحاظ ډېر سخت او كلك وو 

او اولادونو په لحاظ سره ډېر زیات او د مالونو 
وو، نو هغوى له خپلې برخې نه فايده 
واخيستله، بیا تاسو له خپلې برخې نه فايده 
واخيستله، لكه څنګه چې هغو كسانو له 
خپلې برخې نه فايده اخيستې وه چې له 
تاسو نه مخكې وو او تاسو هم په باطلو خبرو 
كې ښه داخل شوئ په شان د هغه 

( چې هغوى داخل شوي وو، دغه )داخلېدلو
كسان )چې دي( د دوى عملونه په دنیا او 
اخرت كې برباد شول او همدغه كسان 

 تاوانیان دي

َينَ مَنن قَنبحلمََمح   ٱلَّه
ُ
ِمََمح نَبَأ

ح
لمَح يأَ

َ
أ

 عَََه  َ ثَمُننوهَ َ َٰنَنوحمَ  َٰنَنوحمَ ننُنوح  
قَنَ  نننحََٰاَ مَننندح صح

َ
إبَحنننرََٰهيَمَ َ أ

هَنن
َ
ِۚ أ ََ َٰنن ِفََكَ حمُؤح تحمُمح رسُُننلمُُم َ ٱل

لمََمُمح  ُ لَََظح ََ  َ مَا كََنَ ٱلِلّه يَ ََ َٰ
بٱَلِح

نفُسَننننمُمح 
َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٧٠ قَظح

ایا دوى ته د هغو كسانو )د عذاب( خبر   (71)
نه دى راغلى چې له دوى نه مخكې وو 
)یعنې( د نوح قوم او عاد او ثمود او د ابراهیم 

و د چپه شويو كلیو )د قومِ قوم او د مدین والا ا
لوط(، دوى ته خپلو رسولانو ښكاره معجزې 
راوړې وې، نو الله له سره داسې نه و چې پر 
دوى يې ظلم كړى وى او لېكن هغوى پخپله 

 پر خپلو ځانونو ظلم كاوه
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وُنمُمح  ََعح  َُ مََ َٰ حمُؤح مَنُونَ َ ٱل حمُؤح َ ٱل
 ِۚ  ٍ ََعح لَََاءُٓ   ح

َ
رُ  أ حمَعح مُرُ نَ بٱَل

ح
 فَ يأَ

حمُنتَنرَ  نَ ٱل ََ نَ  َ َُۛقيَمُنونَ َ ََۛنحمَوح
كَنننوَٰ َ  هِ ِنُننونَ ٱل نننلَوَٰ َ َ َُۛؤح ٱلصه
ْ لََٰٓئنَكَ 

ُ
ٓ ْۚ أ َ َ رسَُوهَُ َ َُۛيَيعُونَ ٱلِلّه

 ٌِ ََِۛننن ََ  َ ُۗ إنَه ٱلِلّه ُ ُمُمُ ٱلِلّه َُ ح َِ سَننن
 ٧١ حَتَيم  

او مومن سړي او مومنې ښځې، د دوى   (71)
ى د ځینې د ځینو نورو دوستان دي، دو 

نېكۍ حكم كوي او له بدۍ نه منع كوي او 
لمونځ قايموي او زكات وركوي او د الله او د 
هغه د رسول اطاعت كوي، دغه كسان )چې 
دي( ضرور به الله پر دوى رحم وكړي، بېشكه 

 الله ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

 ََ مََ َٰن حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُؤح ُ ٱل دَ ٱلِلّه ََ  َ
  َ َٰ نحَ َٰنرُ تََحريَ مَن تََحتمََا  جَ ه

َ ٱلۡح
 خََٰلََِينَ  يَمَا َ مَسََٰنكَنَ طَي بََن   

ن ََ  ََ َٰ ِۚ فَِ جَ ه ن  َننَ  دح َٰن  م  نََٰ َ رضَح
نُ ٱ َٰلنَنكَ هُننوَ ٱلحفَننوح ْۚ ذَ ننبََُ كح

َ
َ أ لِلّه

 ٧٢ ٱلحعَظَيمُ 

الله د مومنو سړیو او مومنو ښځو سره د   (72)
داسې جنتونو وعده كړې ده چې د هغو له 

ولې بهېږي، چې دوى به په هغو كې لاندې 
همېشه وي او د داسې پاكیزه اوسیدنځایونو 
چې د عدن )تل اوسېدنې( په جنتونو كې به 
وي او د الله له جانبه رضامندي تر ټولو لویه 

 ده، همدغه ډېره لویه كامیابي ده

ننارَ  مَننا ٱلنهننبَُّ جََٰمَنندَ ٱلحتُفه قُّ
َ
أ يََٰٓ

لنُن ح  حِ حمَُ َٰفَقنَنيَ َ ٱ ْۚ َ ٱل لنَنيحمَمح ََ

حَۡ   َٰمُمح جَمَننننهمُ  َ ِنَننن َ ى
ح
َ مَنننأ
 ُِ حمَصَ  ٧٣ ٱل

اى نبي! ته له كفارو او منافقانو سره   (73)
جهاد كوه او پر دوى سختي كوه او د دوى د 
ورتلو ځاى جهنم دى او )هغه( د ورتلو بد 

 ځاى دى

َ مَا ََٰالوُاْ َ لَقَدح ََٰالوُاْ  دوى پر الله قسمونه خوري چې دوى   (74)يَحلفَُونَ بٱَلِلّه
)څه( نه دي ویلي او یقینًا یقینًا دوى د كفر 
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نن نندَ كَُمََننَ  ٱلحكُفح ََعح رَ َ كَفَننرُ اْ 
ْْۚ َ مَنا  واْ بمََا لمَح قَنَالوُا َََٰٰمَمَمح  هََمُّ إسَح
 ُ َٰمُمُ ٱلِلّه نننننَى غح

َ
نح أ

َ
ٓ أ نَقَمُننننوٓاْ إَ ه

ُِواْ  لَ َ ْۚ فَننَ قَتُو َ رسَُوهُُ  مَن فَوح
حِ   اْ ينَنكُ رَنن همُننمح  وَإِن قَتَوَلهننوح ا ل
حَمُمُ  َ ننقُعَننر  لََم 

َ
ننرَاباا أ ََ  ُ ا فَِ ٱلِلّه

َِۚ َ مَننا لمَُننمح فَِ ٱلُّ  رَِننرَ  نحيَننا َ ٱ
رَۡ  

َ  ٧٤ َ َ  نصََِ   مَن َ َ    ٱلۡح

الفاظ ویلي دي او له خپل اسلام راوړو نه بعد 
كافر شوي دي او دوى د هغه څه اراده كړې 

ه( ونه رسېدل او دوى )پر ده چې دوى )هغه ت
الله او د هغه پر رسول( عیب ونه لګاوه مګر 
ځكه چې الله له خپله فضله دوى غنیان كړل 
او د هغهٔ رسول )د غنیمتونو په تقسیم سره( نو 
كه دوى )له نفاقه( توبه وباسي دا به د دوى 
لپاره ډېر غوره وي او كه دوى )له حقه( 

نیا او اخرت وګرځي )نو( الله به دوى ته په د
)دواړو( كې ډېر دردوونكى عذاب وركړي، په 
دې حال كې چې د دوى لپاره به په ځمكه 

 كې هېڅ كارساز او مددګار نه وي

َٰمَنندَ ٱ نننح عَ َ لنَنئنَح ۞َ مَنننحمُم مه لِلّه
قَنه  ننده ننلَ َ  لَنصَه َٰنَننا مَننن فَوح ءَاِىَ

َٰلحََيَ   ٧٥ َ لَنتَُونَنه مَنَ ٱلصه

ینې هغه څوك دي او په دوى كې ځ  (75)
چې له الله سره يې عهد كړى دى چې قسم 
دى كه هغه مونږ ته له خپله فضله څه راكړل 
)،نو( خامخا ضرور به خیراتونه كوو او هرو مرو 

 لازمًا به له نېكانو څخه كېږو

نلَ َ  بَِلَنُواْ  َن فَوح َٰمُم م  ٓ ءَاِىَ ا فَلَمه
رضَُونَ  عح  ٧٦ بَ َ  َ ِوََلهواْ  ههُم مُّ

نو كله چې هغه )الله( دوى ته له خپله   (76)
فضله )مال( وركړ )، نو( په هغه )مال( سره يې 
بخل وكړ او وګرځېدل، په داسې حال چې 

 اعراض كوونكي وو
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نن قَبَمُمح نفََاق   ح
َ
ا فَِ َُٰلنُنوِمََمح إىَََٰ فنَنأ

نَُ    َ مَنا يوَحمَ يلَحقَوح لَفُواْ ٱلِلّه رح
َ
بمََآ أ
دُ  ُ َ ِمََا كََنُ  ََ رَبوُنَ َ   ٧٧ واْ يكَح

نو هغه )الله( دوى ته د دې په نتیجه   (77)
كې د دوى په زړونو كې داسې نفاق كېښود 
چې تر هغې ورځې پورې به په دوى كې وي 
چې له هغه )الله( سره به ملاقات وكړي، په 
سبب د هغه چې دوى له الله سره د كړې 
وعدې مخالفت وكړ چې دوى له هغه سره 

بب د دې چې دوى به دروغ كړې وه او په س
 ویل

لمَُ سََههُنمح  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
ْ أ لَمُوٓا لمَح قَعح

َ
أ

َٰنننننمُ  َٰه ََ  َ نه ٱلِلّه
َ
َٰمُمح َ أ َ نََحنننننوَى

 ٧٨ ٱلحضُيُوبَ 

ایا دوى پر دې نه دي پوه شوي چې   (78)
بېشكه الله د دوى پر پټو )نیتونو( او د دوى پر 
پټو مشورو عالم دى او )دوى پر دې نه دي 
پوه شوي( چې بېشكه الله پر ټولو پټو خبرو 

 ښه عالم دى

نو ََ يَ مَننَ  حمُيه ُِ نَ ٱل َينَ يلَحمَن ٱلَّه
َيننَ  ََ َ ٱلَّه َٰ ندَقَ مَنيََ فَِ ٱلصه حمُؤح ٱل
ننننندَهُمح  َ  يَََننننندُ نَ إَ ه جُمح
 ُ ننخَرُ نَ مَنننحمُمح سَننخَرَ ٱلِلّه فََٰسح

لََمٌ 
َ
رَابٌ أ ََ  ٧٩ مَنحمُمح َ لمَُمح 

هغه كسان چې پر نفلي خیرات كوونكو   (79)
مومنانو باندې د صدقاتو په باره كې عیب 
لګوي او پر هغو كسانو باندې )عیب لګوي( 

، چې هغوى نه مومي مګر خپل وس او محنت
نو دغه )منافقان( په دوى پورې مسخرې 
كوي، الله به په دوى پورې مسخرې وكړي او د 

 دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى

فرَح لمَُنمح  نتَضح  ح َ  شسَح
َ
فرَح لمَُمح أ تَضح ته د دوى لپاره استغفار وغواړه، یا د   (81)ٱسح
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فرَح لمَُمح سَبحعيََ مَره    تَضح فَلنَ  إنَ شسَح
نهمُمح 

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ْۚ ذَ ُ لمَُننمح فنَنرَ ٱلِلّه قَضح

ُ َ  كَفَرُ  َ َ رسَُنوهََ ُۗ َ ٱلِلّه  اْ بٱَلِلّه
دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ   ٨٠ قَمح

دوى لپاره استغفار مه غواړه، كه ته د دوى 
لپاره اویا ځله هم استغفار وغواړې، نو الله به 
له سره دوى ته بخښنه ونه كړي، دا ځكه چې 

ه الله او د هغه په رسول كافران یقینًا دوى پ
شوي دي او الله فاسق )له حد نه وتونكي( قوم 

 ته هدایت نه كوي

عَنندَهمَح  حمُخَلهفُننونَ بمََقح فنَنرَحَ ٱل
ن 
َ
َ َ كَرهَُننوٓاْ أ َُ رسَُننوَ  ٱلِلّه رََََٰٰنن

نفُسَنمَمح فَِ 
َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
ْ بنَأ يجََُٰمَدُ ا

 ْ َ َ َٰنَنالوُاْ َ  ِنَفنَنرُ ا فَِ  سَننبيََ  ٱلِلّه
دُّ حَر    ََ ُۗ َُٰ ح ناَرُ جَمَنهمَ أَ َ َر 

لهنوح اْۚ ٱلۡح
قَمُونَ   ٨١ كََنوُاْ قَفح

وروسته پاتې كړى شوي خلق، له رسول   (81)
الله نه شا ته، په خپلو كېناستو باندې 
خوشحاله شول او دوى بد وګڼل دا چې په 
خپلو مالونو او ځانونو سره د الله په لاره كې 

ويل: تاسو په ګرمۍ كې جهاد وكړي او ويې 
)دې غزا ته( مه وځئ، ته ووایه: بېشكه د 
جهنم اور د ګرمۍ په لحاظ ډېر سخت دى، 

 كه چېرې دوى پوهېدلى

ننحَتُواْ ََٰلنَنيلَ   َ فَلحيَوح بحتُننواْ  َ لَح
  ِ َِ كَثنَنن ُۢ بمََنننا كََننُننواْ ا جَننن اءَٓ

سَبُونَ   ٨٢ يكَح

نو دوى دې وخاندې )په دنیا كې( لږ او   (82)
ېر )په اخرت كې( )دا( جزا ده په ودې ژاړي ډ

 سبب د هغو عملونو چې دوى به كول

ُ إىَََٰ طَآِفََ    َنحمُمح  فَننَ رهجَعَكَ ٱلِلّه م 
تَنوحرَنوُكَ للَحخُرُ جَ َ قُن  لهنن  فٱَسح

بنَد  
َ
ِقََُٰتلَنُواْ ا َ لنَن تََّحرجُُواْ مَعَََ أ

نو كه الله ته بېرته راوستې په دوى كې   (83)
یوې ډلې ته، بیا دوى له تا نه )بلې غزا ته( د 
وتلو اجازت وغواړي، نو ته )ورته( ووایه: تاسو 
به له سره ونه وځئ )جهاد ته( زما سره، 
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ا  إنَهكُننمح رضََننيتُم  نندُ ًّ ََ مَننعَََ 
 ه 
َ
عُندُ اْ  َ  مَنره   بٱَلحقُعُوهَ أ ََ فٱَقح مَن
 ٨٣ ٱلحخََٰلفَيََ 

هېڅكله، او له سره به زما په ملګرتیا كې د 
وم دښمن سره جنګ ونه كړئ، هېڅكله، ك

بېشكه تاسو مخكې ځلې پر ناسته راضي 
شوي وئ، نو )اوس( ناست اوسئ د وروسته 
پاتې كېدونكو )ښځو، ماشومانو او عاجزو 

 سړیو( سره

حَد  
َ
َٰٓ أ َ ىََ

ناتَ  َ َ  ِصَُ   َننحمُم مه م 
ا َ َ  هَقُنمح  بدَ 

َ
َ َ ٓ  إنَهمُنمح أ َٰ قَنبَح ىََ

 ْ َ َ رسَُنوهََ  َ مَناِوُاْ كَفَرُ ا بٱَلِلّه
َٰسَقُونَ   ٨٤  هَُمح فَ

او په دوى كې چې كوم یو مړ شي، نو   (84)
ته د هغه هیڅكله هم جنازه مه كوه او مه يې 
)د دعا او تدفین لپاره( پر قبر ودرېږه، بېشكه 
دوى په الله او د هغه په رسول كافران شوي 
دي او مړه شوي دي، په داسې حال كې چې 

 اسقان ووف

 ْۚ لََٰندُهُمح  ح
َ
َٰلمُُمح َ أ نََٰ مح

َ
جَبحكَ أ َ َ  هُعح

ََمُم بمََنا  َ ن قُعَنر 
َ
ُ أ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه

نفُسُنمُمح  هَُنمح 
َ
حِهََ  أ يَا َ َِ نح فَِ ٱلُّ

 ٨٥ َ َٰفرَُ نَ 

او تا دې په تعجب كې وانه چوي د   (85)
دوى مالونه او نه د دوى اولادونه، یقینًا الله 

ه لري چې دوى ته په دغو )مالونو او همدا اراد
اولادونو( سره عذاب وركړي او روحونه يې 

 ووځي، په داسې حال كې چې كافران وي

نح ءَامَنُننواْ 
َ
حَ سُننورَ ٌ أ نَِلنَن

ُ
وَإِذَآ أ

ََ رسَُننوهََ  َ َ جََٰمَنندُ اْ مَنن بنَنٱلِلّه
َ  مَنننحمُمح  ننوح ْ لنُنواْ ٱليه

ُ
تَننوحرَنكََ أ ٱسح

ننَننا نكَُنننن ََ  َ َٰنَننالوُاْ ذَرح ننن مه

او كله چې كوم سورت نازل كړى شي   (86)
)او دا حكم په كې وي( چې پر الله ایمان 
راوړئ او د هغه د رسول په ملګرتیا كې جهاد 
وكړئ، )نو( له تا نه په دغو كې د )مالي( 
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طاقت والا د پاتې كېدو( اجازت غواړي او  ٨٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 
 وايي: ته مونږ پرېږده چې اوسو )په كورونو

 كې( له كېناستونكو )ښځو، ماشومانو( سره

 َُ َوَالَ ََ ٱلۡح ن يكَُونوُاْ مَ
َ
رضَُواْ بأَ

َٰ َُٰلنُننوِمََمح َ مُنننمح َ   ََ ىََ َ طُبنَنن
قَمُونَ   ٨٧ قَفح

دوى په دې راضي شول چې د پاتې   (87)
شويو )ښځو، ماشومانو( سره وي او د دوى پر 
زړونو مهر لګول شوى دى، ځكه نو دوى نه 

 پوهېږي

َيننَ ءَامَنُنواْ  لََٰكَنَ ٱلرهسُنوُ  َ ٱلَّه
 ْۚ نفُسَمَمح

َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
ْ بأَ مَعَُ   جََٰمَدُ ا

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َيحرََٰتُ  َ أ ْ لََٰٓئكََ لمَُمُ ٱلۡح

ُ
َ أ

لحَُونَ  حمُفح  ٨٨ هُمُ ٱل

لېكن رسول او هغو كسانو چې له ده   (88)
سره يې ایمان راوړى دى، هغوى په خپلو 

ځانونو سره جهاد وكړ او خاص مالونو او خپلو 
د همدغو كسانو لپاره ښېګڼې دي او همدغه 

 كسان كامیاب دي

  َ َٰ ُ لمَُمح جَ ه ده ٱلِلّه ََ
َ
مَنن تََحريَ  أ

َٰلكََ  ْۚ ذَ نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَمَا
َ تََحتمََا ٱلۡح

نُ ٱلحعَظَيمُ   ٨٩ ٱلحفَوح

الله د دوى لپاره داسې جنتونه تیار   (89)
كړي دي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، په 
دې حال كې چې همېشه اوسېدونكي به وي 

 په هغو كې، همدغه ډېر لوى برى دى

نرَابَ  حَ
َ رُ نَ مَننَ ٱلۡح َ حمُعَر   جََاءَٓ ٱل

َيننَ كَنرَبوُاْ  ذَنَ لمَُمح َ قَعَدَ ٱلَّه لََؤُح
َ َ رسَُننوهَُ ْۚ سَ  َينننَ ٱلِلّه يُصَننياُ ٱلَّه

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ  ٩٠ كَفَرُ اْ مَنحمُمح 

او له اعَرابو )بانډېسیانو( څخه عذر   (91)
جوړوونكي راغلل، د دې لپاره چې دوى ته )د 
پاتې كېدو( اجازت وركړى شي او هغه كسان 
كېناستل چې الله او د هغه رسول ته يې دروغ 
ویلي وو، ژر به هغو كسانو ته، چې په دوى 
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كې كافران شوي دي ؛ ډېر دردوونكى عذاب 
 ورسېږي

نننعَفَ  حَٰ  ىََ ٱلوُّ اءَٓ َ َ  ىََ لهننن
َينننننَ َ   حمَننننرحعََٰ َ َ  ىََ ٱلَّه ٱل
يَََنندُ نَ مَننا ينُفَقُننونَ حَننرَجٌ إذََا 
َ َ رسَُننوهََ ْۚ مَننا ىََ  نصََننحُواْ لَِلّه

 ِۚ سَنننيََ مَننن سَننبيَ   حمُحح ُ َ ٱ ٱل لِلّه
 ٩١ رهحَيم   غَفُور  

هېڅ ګناه او جرم نشته پر كمزورو او نه   (91)
پر مریضانو او نه پر هغو كسانو چې نه مومي 
هغه )مال( چې يې ولګوي، كله چې دوى د 
الله او د هغه د رسول لپاره اخلاص كوي، په 
نېكي كوونكو باندې هېڅ )د الزام( لار نشته او 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

ِنَننوحكَ 
َ
َيننننَ إذََا مَنننآ أ َ َ  ىََ ٱلَّه

جَنندُ مَننآ 
َ
ََ َ ٓ أ مَلمَُننمح َُٰلحنن َََّحح

يُننُمُمح   ح
َ
أ ليَح َ ِوََلهنواْ  ه ََ َلُكُمح  حُ

َ
أ

 ه 
َ
ناننا أ َِ ََ حَ نن مح ٍُ مَنننَ ٱله ِفَنَني

 ٩٢ يَََدُ اْ مَا ينُفَقُونَ 

او نه پر هغو كسانو )څه حرج شته( چې   (92)
دي، د دې لپاره چې ته  هر كله تا ته راغلي

هغوى ته سورلۍ وركړې، تا وویل: زه نه مومم 
هغه )سورلي( چې تاسو پر هغې سواره كړم، 
نو هغوى وګرځي، په داسې حال كې چې د 
هغوى له سترګو اوښكې بهېږي، د دې غم په 
سبب چې دوى هغه )مال( نه مومي چې دوى 

 يې ولګوي

َيننننَ  نننبيَُ  ىََ ٱلَّه  ۞إنَهمَنننا ٱلسه
ْۚ رضَُنواْ  نيََاءُٓ حِ

َ
تَنوحرَنوُنكََ  هَُمح أ يسَح

 ََ َُ َ طَبَ َوَالَ ََ ٱلۡح ن يكَُونوُاْ مَ
َ
بأَ

َٰ َُٰلنُننننوِمََمح َ مُنننننمح َ   ُ ىََ ٱلِلّه

یقینا همدا خبره ده چې لار )د   (93)
ملامتۍ( خو پر هغو كسانو ده چې هغوى له 

دا  تا نه )د پاتې كېدلو( اجازت غواړي، حال
چې دوى غنیان دي، دوى راضي شوي دي 
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لَمُونَ  پر دې چې دوى پاتې شي له وروسته پاتې  ٩٣ قَعح
كېدونكو )ښځو، جینكو( سره او الله د دوى پر 

 زړونو مهر لګولى دى، نو دوى نه پوهېږي

ننتُمح  تَننرَرُ نَ إلَََحكُننمح إذََا رجََعح قَعح
مَنَ  تَرَرُ اْ لنَن نُّنؤح ْۚ َُٰ   ه هَعح إلَََحمَمح

ْۚ لَكُمح ََٰدح  بَاركَُمح رح
َ
ُ مَنح أ ناَ ٱلِلّه

َ
نَبهأ

ُ َ مَلَكُمح َ رسَُنوهُُ   َى ٱلِلّه َِ  سََ
َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ  ثُننمه ِنُنرَهُّ نَ إىَََٰ عَ
َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  َ ٱلشه

مَلُونَ   ٩٤ هَعح

دوى به تاسو ته عذرونه وړاندې كوي   (94)
كله چې تاسو دوى ته بېرته راوګرځئ، ته 
)ورته( ووایه: تاسو عذرونه مه وړاندې كوئ، 
مونږ به له سره پر تاسو باور ونه كړو، یقینًا الله، 
مونږ ستاسو له ځینو احوالو نه خبر كړي یو او 
ژر ده چې الله او د هغه رسول به ستاسو 

بیا به تاسو د پټو او ښكاره وو  عملونه وویني،
عالمِ )الله( ته ورګرځولى شئ، نو هغه به تاسو 

 پر هغو عملونو خبر كړي چې تاسو به كول

َ لَكُننمح إذََا  لفَُونَ بنَنٱلِلّه سَننيَحح
رضَُنواْ َ ننحمُمح   ٱنقَلبَحتُمح إلَََحمَنمح ََّعُح
نن     رضَُننواْ َ نننحمُمح  إنَهمُننمح رجَح حَ

َ
 فَأ

 َ 
ح
َٰمُمح جَ َ مَأ ُۢ بمََنا كََننُواْ ى اءَٓ َِ مَنهمُ جَ

سَبُونَ   ٩٥ يكَح

یقینًا دوى به تاسو ته پر الله قسمونه   (95)
خوري، كله چې تاسو دوى ته واپس راشئ، د 
دې لپاره چې تاسو له دوى نه اعراض وكړئ، 
نو تاسو له دوى نه اعراض وكړئ، بېشكه دوى 
پلیت دي، او د دوى د ورتلو ځاى جهنم دى، 

 بدلې د هغو عملونو چې دوى به كوللپاره د 

ْ َ ننحمُمح   ا يَحلفَُونَ لَكُنمح لرََحضَنوح
  َ َ اْ َ ننحمُمح فنَننَه ٱلِلّه فَننَ ِرَحضَنوح

نَ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ  ََ  ٩٦ يرَحعََٰ 

دوى تاسو ته قسمونه خوري، د دې   (96)
لپاره چې تاسو له دوى نه راضي شئ، نو كه 

شئ، پس یقینًا الله له  تاسو له دوى نه راضي
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 فاسق قوم نه نه راضي كېږي

نر   ندُّ كُفح ََ
َ
رَابُ أ حَ

َ نا ٱلۡح ا َ نفََاق 
لَمُننواْ حُنندُ هَ   ه قَعح

َ
نندَرُ أ جح

َ
مَننآ َ أ

 ُ َٰ رسَُنننوهََ ُۗ َ ٱلِلّه
ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ نننن

َ
أ

ليَمٌ حَتَيم   ََ ٩٧ 

اعَرابیان په كفر او نفاق كې ډېر سخت   (97)
دي او ډېر لايق دي د دې چې د هغو 
)احكامو( په حدودو پوه نشي چې الله پر خپل 
رسول نازل كړي دي او الله ډېر پوه، ښه 

 حكمت والا دى

نرَابَ مَنن قَتهخَنرُ مَنا َ مَنَ  حَ
َ ٱلۡح

نن رَم  هِصُ بكَُننمُ ينُفنَنُ  مَضح ا َ ََۛننرََ
 ََ  ْۚ َ آِرََ ُ ٱله وحءَِۗ َ ٱلِلّه ليَحمَمح هَآِرََ ُ ٱلسه

ليَم   ََ  ٌَ  ٩٨ سَمَي

او په اعَرابیانو كې ځینې هغه دي چې   (98)
)د الله په لار كې( څه چې خرچ كوي )هغه( 
تاوان ګڼي او ستاسو په باره كې د زمانې د 
ګردشونو انتظار كوي، په همدوى باندې دې 
 د بدۍ ګردش وي او الله ښه اورېدونكى، ښه

 عالم دى

َ َ مَنَ  مَنُ بنَٱلِلّه رَابَ مَن ينُؤح حَ
َ ٱلۡح

رَِرَ َ ََۛتهخَنرُ مَنا ينُفنَُ   َوحمَ ٱ َ ٱلَح
َٰتَ  َ َ صَنننلَََٰ ََنننندَ ٱلِلّه  ٍَ َٰرُُبََٰننن

َِنن    َ ٓ إنَهمَننا َٰرُح
َ
ْۚ  ٱلرهسُننوَ ِۚ أ همُننمح ل

َتنَن َ ْٓۚ إنَه  حُ ُ فَِ رَ رَلمُُمُ ٱلِلّه سَننيُدح
َ غَفُور    ٩٩ رهحَيم   ٱلِلّه

او په اعَرابیانو كې ځینې هغه دي چې   (99)
پر الله او پر ورځ د اخرت ایمان لري او هغه څه 
چې )د الله په لار كې يې( لګوي، الله ته د 
نږدې والي او د رسول د دعاګانو اسباب ګڼي، 
خبردار شئ! بېشكه دا د دوى لپاره د نږدې 
والي سبب دى، الله به ژر دوى په خپل رحمت 

ړي، بېشكه الله ډېر بخښونكى، كې داخل ك
 بې حده مهربان دى
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لنُننونَ مَننننَ   ه
َ َٰنننبقَُونَ ٱلۡح َ ٱلسه

َينننَ  نصَننارَ َ ٱلَّه
َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ َ ٱلۡح ٱل

سََٰنننن   ُ رهعََ ٱ ٱههبَعُنننوهُم َنَحَح لِلّه
نده لمَُنمح  ََ

َ
ْ َ نحنُ  َ أ َ نحمُمح َ رضَُوا

  َ َٰنن نحَ َٰننرُ  جَ ه
َ تََحننريَ تََحتَمَننا ٱلۡح

بدَ  
َ
ٓ أ نُ اْۚ خََٰلََِينَ  يَمَا َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ذَ

 ١٠٠ ٱلحعَظَيمُ 

او له مهاجرینو او انصارو نه هغه   (111)
وړاندیني اولني )ایمان لرونكي( او هغه كسان 
چې په نېكۍ سره يې د دوى پیروي كړې ده، 
الله له دوى نه راضي شوى دى او دوى له هغه 
 نه راضي شوي دي او هغهٔ، د دوى لپاره
داسې جنتونه تیار كړي دي چې د هغو له 
لاندې وَلې بهېږي، چې دوى به په هغو كې 

 تل ترتله وي، همدا ډېره لویه كامیابي ده

نرَابَ  حَ
َ َننَ ٱلۡح لَكُم م  نح حَوح َ مَمه

حمَدَينَنن َ  ننَ  ٱل هح
َ
مَُ َٰفَقُننونَ  َ مَنننح أ

لَمُمُننمح   مَننرَهُ اْ ىََ ٱلن فََنناَ  َ  هَعح
لَمُمُ  َ َ حنُ نَعح هَيح نره َُمُم مه َ ْۚ سَننُعَر  مح

ظَيم   ََ رَابٍ  ََ  ١٠١ ثُمه يرَُهُّ نَ إىَََٰ 

او ستاسو په شاو خوا كې چې   (111)
اعرابیان دي، په هغو كې ځینې منافقان دي 
او ځینې د مدینې له اوسېدونكو نه هم، چې 
په نفاق باندې ټینګ شوي دي، ته )اى نبي!( 

، ژر به مونږ هغوى نه پېژنې، مونږ يې پېژنو
هغوى ته دوه ځله عذاب وركړو، بیا به هغوى 

 ډېر لوى عذاب ته ورګرځولى شي

رََفنُنواْ بنَنرُنوُِمََمح  َ ءَارَننرُ نَ ٱ ح
ا  َ ءَارَننرَ رَليَُنواْ َ مَنلَ  صََٰنلحَ 

ن قَتُننوبَ 
َ
ُ أ َ نن ٱلِلّه ََ ٰ ئَاا  سَنن
َ غَفُور   ْۚ إنَه ٱلِلّه ليَحمَمح  ١٠٢ رهحَيمٌ  ََ

او )ځینې( نور )خلق( دي چې پر   (112)
خپلو ګناهونو قايله شوي دي، دوى نېك عمل 
او بل بد عمل سره ګډَ )او ميلاو( كړي دي، 
امېد دى چې الله به پر دوى رجوع وكړي، 
بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان 

 دى
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َٰلمََمح صَدَََٰ    ََٰ مح
َ
َرهُُمح  رُرح مَنح أ هُيَم 

يَمَم بمََنا  ك  َِ لنَيحمَمح  إنَه  َ َ ُِ ََ  َ
صَن  

ِكََ سَكَن   ُۗ َ ٱ صَلَوَٰ همُمح ٌَ ل ُ سَمَي لِلّه
ليَمٌ  ََ ١٠٣ 

)اى نبي!( ته د دوى له مالونو نه   (113)
صدقه واخله، چې ته دوى پاك كړې او په دې 
سره يې تزكیه وكړې او دوى ته دعا وكړه، 
بېشكه ستا دعا د دوى لپاره د تسكین ذريعه 

 ېدونكى، ښه عالم دىده او الله ښه اور 

بَننُ   َ هُننوَ قَقح نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح قَعح

َ
أ

رُننرُ 
ح
ََبَنناهَ َ  َ ََۛأ َِننَ  َ نننح  ٱَّهوح

ابُ  َ هُنوَ ٱَّهنوه نه ٱلِلّه
َ
ََ َ أ َٰ دَقَ ٱلصه

 ١٠٤ ٱلرهحَيمُ 

ایا دوى نه پوهېدل چې یقینًا الله دى   (114)
چې هغه د خپلو بنده ګانو توبه قبلوي او 

لي او دا چې بېشكه الله، هم دى صدقې اخ
 ښه توبه قبلوونكى، بې حده مهربان دى

 ُ َى ٱلِلّه َِ مَلنُننواْ فَسَننن َ َٰنُننَ  ٱ ح
مَنُنونَ   حمُؤح َ مَلَكُمح َ رسَُنوهُُ  َ ٱل
َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ   سََننرَُهُّ نَ إىَََٰ عَ
َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  َ ٱلشه

مَلُونَ   ١٠٥ هَعح

او )اى نبي!( ته ووایه: تاسو عمل   (115)
كوئ، پس ضرور به الله ستاسو عمل وویني او 
د ده رسول او مومنان )هم( او ژر به تاسو بیا 
بوتلى شئ د پټو او ښكاره وو عالمِ )الله( ته، نو 
هغه به تاسو پر هغو كارونو خبر كړي چې 

 تاسو به كول

َ إَ  رَ ٱلِلّه مح
َ
نَ لَۡ ا َ ءَارَرُ نَ مُرحجَوح مه

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه ليَحمَمح ََ ا قَتُوبُ  َُمُمح وَإِمه َ قُعَر 
ليَمٌ حَتَيم   ََ ١٠٦ 

او نور كسان دي چې د الله د حكم   (116)
لپاره وروسته كړى شوي دي، یا به دوى ته 
عذاب وركړي او یا به په دوى باندې مهرباني 

 وكړي او الله ښه عالم، ښه حكمت والا دى

نَرُ  َينَ ٱتَّه نجَد  َ ٱلَّه ْ مَسح ا ا ار  َ َِ ت يې جوړ او هغه خلق چې یو جوما  (117)ا 



 سُورَةُ التهوۡبَةح  411 توبه ۀسور 
 

 َ ََنيح رََۛقَُۢا  ا َ هَفح ر  مَنيََ َ كُفح حمُنؤح ٱل
َ ا ل مََننننح حَنننارَبَ ٱوَإِرحصَننناه   لِلّه

لفَُننه إنَح  ْۚ َ لَََحح َ رسَُوهَُ  مَن قَبحُ 
ننمَدُ  ُ يشَح نننََّٰ  َ ٱلِلّه ُسح ننَنآ إَ ه ٱلۡح رَهح

َ
أ

َٰرَبوُنَ   ١٠٧ إنَهمُمح لَكَ

كړى دى د ضرر رسولو لپاره او د كفر كولو 
لپاره او د مومنانو په مینځ كې د بېلتون 
راوستلو لپاره او د هغو كسانو د انتظار )او 
كمين( لپاره چا چې له دې نه مخكې )هم( 
له الله او د هغه له رسول سره جنګ كړى دى 
او دوى به یقینًا هرومرو قسمونه خوري چې 

نه ده كړې مګر د نېكۍ او الله مونږ اراده 
شاهدي وايي چې بېشكه دوى یقینًا دروغجن 

 دي

بدَ  
َ
نَ  َ  هَقُمح  يَ َ أ َ س 

ُ
جَدٌ أ همَسح اْۚ ل

وَىَٰ  حَن ُّ ىََ ٱَّهقح
َ
ٍ  أ َ  ينَوح  ه

َ
مَنح أ

ن هَقُومَ  يَ َِۚ  يَ َ رجََنا   
َ
يُبَُّنونَ  أ

ن 
َ
ُ يُنَنننناُّ أ ْْۚ َ ٱلِلّه نننننرُ ا قَتَيَمه

م َ  حمُيه  ١٠٨ رََۛنَ ٱل

ته په دغه )جومات( كې هیڅكله هم   (118)
مه ودرېږه، یقینًا هغه جومات چې بنیاد يې له 
اولې ورځې نه پر تقویى ایښودل شوى دى؛ 
ډېر لايق دى د دې چې ته په كې ودرېږې، په 
دې )جومات( كې داسې سړي دي چې ښه 
پاك اوسېدل خوښوي او الله ښه پاك 

 اوسېدونكي خوښوي

نوَىَٰ  َٰ هَقح َُنحَََٰٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
َ مَنح أ

َ
أ

ننح  م مه
َ
ٌ أ حِ َٰنٍ رَن نََٰ َ َ رضَح مَنَ ٱلِلّه

نفَا جُنرُفٍ  ََ  َٰ َُنحَََٰٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
أ

فٱَنحمَارَ بنَ َ  فَِ ننَارَ جَمَننهمَُۗ  هَار  
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ َ ٱ ُ َ  قَمح لِلّه

بادۍ ایا نو هغه څوك چې د خپلې ا  (119)
بنیاد يې د الله په تقویى او رضامندۍ باندې 
ایښى دى، غوره دى، یا هغه څوك چې د 
خپلې ابادۍ بنیاد يې د نړېدونكې كندې 
)پانډ( په غاړه ایښى دى، بيا هغه د جهنم په 
اور كې له هغه سره ونړېږي او الله ظالم قوم ته 
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َٰلمََيَ   هدایت نه كوي ١٠٩ ٱلظه

ََنَ  َي  َُنحَََٰٰنُمُمُ ٱلَّه اُ   َِ اْ رََۛبَن   َ  يَ  وح
 ُۗ ُِمُمح ََ َُٰلنُو ن هَقَيه

َ
ٓ أ فَِ َُٰلُوِمََمح إَ ه

ليَمٌ حَتَيمٌ  ََ  ُ  ١١٠ َ ٱلِلّه

د دوى هغه ابادي چې دوى جوړه   (111)
كړې ده ؛ همېشه به د دوى په زړونو كې د 
شك سبب وي مګر دا چې د دوى زړونه ټوټې 

 ټوټې شي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى

مَنيََ ۞إنَه  حمُنؤح ىَٰ مَنَ ٱل رََ حَ َ ٱ ٱلِلّه
 ْۚ َنهنَ  نه لمَُمُ ٱلۡح

َ
َٰلمَُم بأَ ََٰ مح

َ
نفُسَمُمح َ أ

َ
أ

تُلنُونَ  َ َ يَقح يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ن ليَحن َ حَق   ََ ا  ندا حَ تَلُونَ  َ   ا فَِ َ َُۛقح

نََيَ  َ ٱلحقُرحءَانَِۚ َ مَنح  َ
حۡ َٰ َ َ ٱ رَى ٱَّهوح

دَ َ  مَ  فََِٰ بعََمح  ح
َ
تَبحشَُّ اْ أ َْۚ فٱَسح نَ ٱلِلّه

تُم بنَن َ ْۚ  َي بنَناقَعح ببَنَنيحعَكُمُ ٱلَّه
نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ١١١ َ ذَ

بېشكه الله له مومنانو نه د هغوى   (111)
ځانونه او د هغوى مالونه اخيستي دي په بدل 
د دې كې چې یقینًا د دوى لپاره جنت دى، 

نو وژل  دوى د الله په لاره كې جنګ كوي،
كوي او وژلى شي، دا په تورات او انجیل او 
قرانٓ كې د هغه په ذمه حقه وعده ده او له 
الله نه په خپلې وعدې باندې زیات ښه وفا 
كوونكى )بل( څوك دى؟ نو تاسو په خپلې 
هغې سودا باندې ښه خوشاله شئ چې تاسو 
له هغه )الله( سره كړې ده او همدغه ډېر لوى 

 برى دى

 َٰٓ ئبَُونَ ٱلحعََٰبدَُ نَ ٱلححََٰمَندُ نَ ٱلته
َٰكعَُننننننونَ  ننننننئحَُونَ ٱلره َٰٓ ٱلسه
رُ فَ  حمَعح َٰجَدُ نَ ٱِمَرُ نَ بٱَل ٱلسه
حمُنتَننننرَ  نننننَ ٱل ََ َ ٱلنهنننناهُونَ 

)دوى( توبه كوونكي دي، عبادت   (112)
روژه نیونكي، ركوع كوونكي، ثنا ویونكي، 

كوونكي، سجده كوونكي، د نېكۍ حكم 
كوونكي او له بدو كارونو څخه منع كوونكي 
دي او د الله د حدودو حفاظت كوونكي دي او 
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َن  َ َُۗ َ سشَّ  َ ٱلححََٰفَظُونَ لَُۡندُ هَ ٱلِلّه
مَنيََ  حمُؤح  ١١٢ ٱل

 ته مومنانو ته زېرى وركړه

ن 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ َ َ ٱلَّه مَا كََنَ للَنهبَ 

َكيََ َ لنَوح كََننُوٓاْ  فرَُ اْ للَحمُشّح تَضح يسَح
 
ُ
َ لمَُنمح أ دَ مَا ِبَيَه ََعح ىََٰ مَنُۢ  ْ َ  َٰرُح

َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
نهمُمح أ

َ
 ١١٣ أ

د نبي او هغو كسانو لپاره چې ایمان   (113)
يې راوړى دى؛ روا نه دي چې د مشركانو لپاره 
مغفرت وغواړي اګر كه دغه )مشركان( رشته 
داران هم وي، وروسته له دې نه چې دوى ته 

وه چې یقینًا دوى د دوزخ والا دا ښه ښكاره ش
 دي

َيَن َ 
َ
فَارُ إبَحرََٰهيَمَ لَۡ تضَح َ مَا كََنَ ٱسح

ََدَ    وح ن مه ََ دَهَآ  إَ ه  ََ نا َ  إيَها ُ فَلَمه
دُ     ََ نهُ   

َ
ٓ  أ َ هَُ  مَنحنُ ْۚ  ِبَيَه

َ
أ َ هَبََه ه َ لِلّ 

َٰ ٌ حَليَم   وه
َ
 ١١٤ إنَه إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

او د خپل پلار لپاره د ابراهیم مغفرت   (114)
غوښتل نه و مګر د یوې وعدې له وجې نه 
چې د هغې وعده يې له هغه )خپل پلار( سره 
كړې وه، نو كله چې هغه ته ښه څرګنده شوه 
چې یقینًا هغه د الله دښمن دى )، نو( له هغه 
نه بېزاره شو، بېشكه ابراهیم خامخا ډېر نرم 

 وزړى، ډېر حِلم والا 

دَ إذَح َ مَا كََنَ ٱ ََعح ُ لََُوَ ه ََٰوحمَُۢا  لِلّه
ا قَتهقُونَْۚ  َ لمَُم مه َ َٰ يبُيَ  َٰمُمح حَتِه هَدَى

ليَمٌ  ََ ءٍ  َ شََح
َ بكَُ    ١١٥ إنَه ٱلِلّه

او الله هیڅكله هم داسې نه دى چې   (115)
یو قوم بې لارې كړي وروسته له دې چې دوى 

چې دوى  ته يې لاره ښودلې وي تر هغه پورې
ته هغه څه بیان كړي چې دوى ترې ځان 
وساتي، بېشكه الله په هر شي باندې ښه پوه 

 دى
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َٰتَ  نننمََََٰٰ َ هَُ  مُلحنننكُ ٱلسه إنَه ٱلِلّه
ْۚ َ مَننا  َُ َ  َ َُۛمَينن رَۡ   ينُنحۡح

َ َ ٱلۡح
َ مَن َ َ     َن هُ نَ ٱلِلّه َ َ   لَكُم م 

 ١١٦ نصََِ  

بېشكه الله چې دى، د اسمانونو او   (116)
ځمكې سلطنت خاص د هغه لپاره دى، هغه 
ژوند وركوي او هغه مرګ وركوي او تاسو لپاره 
له الله نه غیر نه هېڅ كار ساز شته او نه هېڅ 

 مددګار

 َ ُ ىََ ٱلنهنننبَ  لهقَننند ِهنننابَ ٱلِلّه
َينننَ  نصَننارَ ٱلَّه

َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ َ ٱلۡح َ ٱل
بَعُو ُ  دَ ٱهه ََعح َ َ مَنُۢ  ََ َ ٱلحعُسِح فَِ سَا

َننحمُمح  مَا كََهَ يَََِۛغُ َُٰلُوبُ فرَََۛن    م 
ْۚ إنَهُ    ليَحمَمح ََ  بمََنمح رءَُ ف  ثُمه ِاَبَ 

 ١١٧ رهحَيم  

یقینًا یقینًا الله په مهربانۍ سره رجوع   (117)
وكړه په خپل نبي او مهاجرو او انصارو باندې، 

ګۍ په وخت په هغو كسانو باندې چې د تن
كې يې د هغهٔ متابعت او ملګرتيا وكړه، وروسته 
له دې چې قریب وه چې په هغو كې د یوې 
ډلې زړونه كاږه شي، بیا هغه )الله( په دوى 
باندې مهرباني وكړه، یقیناً هغه پر دوى ډېر 

 نرمي كوونكى، بې حده مهربان دى

 َٰٓ َينَ رُل فَُنواْ حَنتِه َٰثَ َ ٱلَّه َ ىََ ٱمهََٰ
رُۡ  بمََنا إَ 

َ لنَيحمَمُ ٱلۡح ََ حَ  ذَا ضَاََٰ
نفُسُمُمح 

َ
ليَحمَمح أ ََ حَ  حَ َ ضَاََٰ رحَُبَ

 ٓ َ إَ ه  مَننَ ٱلِلّه
َ
ن  ه مَلحجَنأ

َ
َ ظَنُّوٓاْ أ

ُِنوٓ  لنَيحمَمح لََتَُو ََ ْْۚ إنَه إلَََح َ ثُمه ِاَبَ  ا
ابُ ٱلرهحَيمُ  َ هُوَ ٱَّهوه  ١١٨ ٱلِلّه

دې چې او په هغو درې كسانو بان  (118)
وروسته كړى شوي وو، تر دې چې په هغوى 
باندې ځمكه، سره د هغې له ارت والي تنګه 
شوه او هغوى پر خپلو ځانونو )هم( تنګ شول 
)خپل ځانونه پرې بوج شول( او هغوى یقین 
وكړ چې د الله )له عذاب( نه د پناه هېڅ ځاى 
نشته مګر هم له هغهٔ سره دى، بیا هغه )الله( 

ني وكړه، د دې لپاره چې دوى پر دوى مهربا 
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توبه وباسي، بېشكه چې الله، هم دى ښه توبه 
 قبلوونكى، بې حده مهربان دى

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َٰدَقيََ  ََ ٱلصه  ١١٩ َ كُونوُاْ مَ
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (119)

تینو سره دى! تاسو له الله نه ووېرېږئ او له رښ
 ملګري شئ

حمَدَينَنن َ َ مَنننح  ننَ  ٱل هح
َ
مَننا كََنَ لَۡ

ن 
َ
نننرَابَ أ حَ

َ َننننَ ٱلۡح لمَُم م  حَنننوح
  َ َ َ ننن رهسُننوَ  ٱلِلّه ََ قَتَخَلهفُننواْ 
سَن َ ْۚ  نن نهفح ََ نفُسَنمَمح 

َ
ْ بأَ يرَحغَبُوا

 
 
نهمُمح َ  يصَُيبُمُمح ظَمَأ

َ
َٰلكََ بأَ َ َ   ذَ
َ يَ  ٱَ َ  مَُحمَصَ   فَِ سَبَ  نصََا   لِلّه

يضَنَننيُ  ا ونَ مَوحطَئ ننننوُ َ َ  قَيَننن
ندُ     ََ ارَ َ َ  قَنَنالوُنَ مَننح 

 ٱلحتُفه
 لمَُنم بنَ َ  َ مَن   نهيحلَا إَ ه كُتاََ 

ننرَ صََٰننلٌَ ْۚ إنَه ٱ جح
َ
َُ أ َ َ  يوَُنني لِلّه

سَنيََ  حمُحح  ١٢٠ ٱل

د مدینې د خلقو لپاره او د دوى   (121)
چاپېره د هغه چا لپاره چې اعرابیان دي، روا 

نه شا ته پاتې صلى الله عليه وسلم( نه دي چې له رسول الله)
شي او نه دا چې خپل ځانونه د هغه له ځان 
نه ښه او غوره وګڼي، دا ځكه چې یقینًا دوى 
چې دي، دوى ته نه څه تنده رسي او نه 

په لاره كې او نه ستړي والى او نه لوږه د الله 
دوى پر كوم داسې ځاى قدمونه ږدي چې 
كفار په غصه كوي او نه رسي دوى دښمن ته 
په )هېڅ( رسېدلو سره )چې د هغوى وژل، 
بنديان كول او ترې غنيمت اخيستل دي( 
مګر دوى ته په دې سره نېك عمل لیكلى 
شي، بېشكه الله د نېكي كوونكو اجر نه ضايع 

 كوي

َِ   َ َ   ينُفَقُننونَ نَفَقَنن   َ َ   صَننضَ
يَعُننونَ  َِ   َ َ  قَقح َ اهَياننا إَ ه كَبنَن

او نه دوى څه نفقه لګوي، نه وړه او نه   (121)
لویه او نه څه میدان قطع كوي مګر د دوى 
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سَننَ  حح
َ
ُ أ َََِۛمُمُ ٱلِلّه كُتاََ لمَُمح لَََجح

مَلُونَ   ١٢١ مَا كََنوُاْ قَعح
لى شي، د دې لپاره چې لپاره )يې ثواب( لیك

الله دوى ته د هغو بهترینو عملونو بدله وركړي 
 چې دوى به كول

مَنُننونَ لََنَفنَنرُ اْ  حمُؤح ۞َ مَننا كََنَ ٱل
 ْۚ َٰنَ    كَآفه   َ فرَح

َ  نَفَنرَ مَنن كُ   فَلَوح
َيننَ  مُنواْ فَِ ٱل  تََفَقه َ َنحمُمح طَآِفََ   لَ  م 

مَمُمح إذََا رجََ  عُوٓاْ إلَََحمَمح َ لََنُرَرُ اْ ََٰوح
 ١٢٢ لعََلهمُمح يَحرَرُ نَ 

او مومنان داسې نه دي چې ټول له   (122)
څېرمې ووځي، نو ولې نه وځي د دوى له 
هرې ډلې نه یو ټولګى؟ د دې لپاره چې دوى 
په دین كې ژوره پوهه پیدا كړي او خپل قوم 
ته انِذار وركړي كله چې دوى ته راواپس شي، 

 ووېرېږي د دې لپاره چې دوى

َينَ  َٰتلَُواْ ٱلَّه ْ قَ َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َنَ  َجَندُ اْ  يلَُونكَُم م  ارَ َ لَح تُفه
ٱلح
 ْۚ َِلحظَ   نه ٱ  يَكُمح 

َ
ْ أ لَمُنوٓا حَ َ َ ٱ لِلّه

حمُتهقيََ  ََ ٱل  ١٢٣ مَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى   (123)
دى! تاسو له هغو كفارو سره وجنګېږئ چې 

ته نژدې دي او لازم ده چې دوى په  تاسو
تاسو كې سختي ومومي او تاسو پوه شئ چې 

 یقینًا الله د پرهېزګارو ملګرى دى

حَ سُورَ    نَِلَ
ُ
نن  وَإِذَا مَآ أ فَمَنحمُم مه

يُّكُمح نَاهَِحُ  
َ
نقَقُوُ  أ ْۚ َ َٰرَ َ ٓ إيَمََٰن  ا

اهَهحمُمح إيَمََٰ  َِ ْ فَ َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه مه
َ
ا ن  فَأ
تَبحشَُّ نَ مح  هَُ   ١٢٤ يسَح

او كله چې هم كوم سورت نازل كړى   (124)
شي، نو په دوى كې ځینې هغه څوك دي 
چې وايي: په تاسو كې كوم یو دى چې دې 
)سورت( د هغه ایمان زیات كړ؟ نو هر چې 
مومنان دي، نو دې )سورت( د هغوى ایمان 
ورزیات كړ، په داسې حال كې چې هغوى ښه 

 خوشالېږي
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َ
ننرَ   َ أ َينننَ فَِ َُٰلنُنوِمََم مه ننا ٱلَّه  مه

اهَهحمُمح  َِ سَننمَمح فنَن ننا إىَََٰ رجَح سا رجَح
 ١٢٥ َ مَاِوُاْ  هَُمح َ َٰفرَُ نَ 

او پاتې شو هغه كسان چې د هغوى   (125)
په زړونو كې مرض دى، نو دې )سورت( هغوى 
ته د هغوى له ګندګۍ سره ګندګي ور زیاته 
كړه او دوى مړه شول، په دې حال كې چې 

 هغوى كافران وو

 َ
تَنُنونَ فَِ كُ  نهمُمح قُفح

َ
نَ أ َ َ  يرََ ح

َ
أ

َ  عََ    هَيح  ح مَره
َ
ره ا أ ُِونَ ثُمه َ  قَتُومه

رُ نَ  كه  ١٢٦ َ َ  هُمح يرَه

او ایا دوى نه ګوري چې یقینًا دوى هر   (126)
كال یو ځله، یا دوه ځله ازمايلى شي، بیا نه 

 دوى توبه وباسي او نه دوى نصیحت اخلي

حَ سُننورَ    نَِلنَن
ُ
نهظَننرَ  وَإِذَا مَننآ أ

ٍٍ هَ ح ينَرَ  ََعح وُمُمح إىَََٰ  َٰكُم ََعح ى
حَد  

َ
َنح أ ْْۚ َ َفَ ٱثُمه  م  فُوا ُ ٱنصََِ لِلّه

نهمُمح َٰنَنننوحم  
َ
َِمُم بنَنننأ  ه  َُٰلنُنننو

قَمُونَ   ١٢٧ قَفح

او كله چې هم كوم سورت نازل كړى   (127)
شي د دوى ځینې ځینو )نورو( ته وګوري چې 
ایا تاسو څوك ویني؟ بیا واپس شي، الله د 
دوى زړونه ګرځولي دي، په سبب د دې چې 

 نه پوهېږيیقینًا دوى داسې قوم دى چې 

َنننح  لَقَنندح جَنناءَٓكُمح رسَُننو    م 
 ٌِ ََِۛ ََ نفُسَكُمح 

َ
ننَتُّمح  أ ََ ليَح َ مَا  ََ

مَنيََ  حمُؤح لنَنيحكُم بنَنٱل ََ حَننرََۛصٌ 
 ١٢٨ رهحَيم   رءَُ ف  

یقینًا یقینًا تاسو ته له هم ستاسو له   (128)
جنسه نه رسول راغلى دى، هغه څه چې تاسو 

)او په تكلیف كې اچوي؛ پر ده ډېر سخت 
درانه( دي، ستاسو )د هدایت( لپاره پر تاسو 
باندې ډېر حرصناك دى، په مومنانو باندې 

 ډېر نرمي كوونكى، ډېر مهربان دى
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نبََ ٱ اْ َ قُن ح حَسح ُ َ ٓ فَننَ ِوََلهنوح لِلّه
َُ   هَُنوَ  حن ليَحن َ ِوََكُه ََ ََٰ  إَ ه هُوَ   إلََ

 ١٢٩ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

چېرې دوى )د حق له قبلولو نه( نو كه   (129)
وګرځي، نو ته ووایه: ما ته الله كافي دى، نشته 
دى هېڅ لايق د عبادت مګر هغه دى، خاص 
په هغه باندې ما توكل كړى دى او هم هغه د 

 عظیم عرش مالك دى

 یونس سورۀ سُورَةُ يوُنسَُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح )شروع كوم( چې ډېر د الله په نامه سره  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َُ ٱلحتََََٰٰنناَ  النٓنرِۚ ِلَحننكَ ءَاَ َٰنن
َتَيمَ   ١ ٱلۡح

الف، لام، را، دا له حكمت نه د ډك كتاب  (1)
 ایتونه دي

 ححَيحنَنآ 
َ
نح أ

َ
جَباا أ ََ  َِ كَانَ للَنها

َ
أ

َِ  إىَََٰ رجَُ    ننرَرَ ٱلنهنا
َ
نح أ

َ
َنحمُمح أ م 

 َ َ ٱلَّه َ نه لمَُمح َٰنَدَمَ ينَ َ سشَّ 
َ
ْ أ ءَامَنُوٓا

َٰفرَُ نَ  ُۗ ََٰاَ  ٱلحكَ ِ مََمح ََندَ رَ   ٍ صَدح
بيٌَ  إنَه َ َٰرَا لسَََٰحَر    ٢ مُّ

ایا د خلقو لپاره دا د تعجب خبره ده چې  (2)
مونږ په دوى كې یو سړي ته دا وحي وكړه 
چې ته خلق ووېروه او هغو كسانو ته زېرى 
وركړه چې ایمان يې راوړى دى چې یقینًا د 
دوى لپاره د خپل رب په نیز لویه رښتینې 
مرتبه ده )نو( كافرانو وویل: بېشكه دا یقینًا 

 ښكاره جادوګر دى

هِكُنننمُ ٱ إنَه  َي رَلنَننَ  رَ ُ ٱلَّه بېشكه چې ستاسو رب هم هغه الله دى  (3)لِلّه
چې پیدا كړي يې دي اسمانونه او ځمكه په 
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يهنا   
َ
رَۡ  فَِ سَته َ أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  ٱلسه
ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ينُندَب رَُ  ثُننمه ٱسح
ندَ  ََعح ٍَ إَ ه مَنُۢ  فيَ ََ رَ  مَا مَن  مح

َ ٱلۡح
َٰلكَُنننمُ ٱ ُِّكُنننمح إذَحننَنن َ ْۚ ذَ ُ رَ لِلّه

رُ نَ  فلَََ ِرََكه
َ
ْۚ أ بُدُ  ُ  ٣ فٱَ ح

شپږو ورځو كې، بیا دى په عرش باندې برقرار 
شو، دى د ټولو كارونو تدبیر كوي، هېڅ 
سفارشي نشته مګر د هغه له اجازت نه 
وروسته، دغه الله ستاسو رب دى، نو تاسو د 

ه ده عبادت كوئ، ایا نو تاسو نصیحت ن
 اخلئ!

ندَ ٱإلَََح َ مَرحجَعُكُمح جََيَع   حَ َ ا  َ  لِلّه
 ْ ْۚ إنَهننُ   قَبحنندَمُا ننا َلحننَ  ثُننمه  حَقًّ ٱلۡح

َيننَ ءَامَنُنواْ  نِيََ ٱلَّه يعُيَدُ ُ  لَََجح
ننطَِۚ  ََ بٱَلحقَسح َٰننلحَََٰ مَلنُنواْ ٱلصه ََ  َ

اب   ْ لمَُمح شََۡ َينَ كَفَرُ ا َننح  َ ٱلَّه م 
يَم   ُۢ بمََنَُ لََنمُ

َ
نرَابٌ أ ََ ا كََننُواْ َ 

فُرُ نَ   ٤ يكَح

خاص هم ده ته ستاسو د ټولو واپسي ده،  (4)
الله حقه وعده كړې ده، بېشكه دى مخلوق لره 
اول ځل پیدا كوي، بیا يې دوباره ژوندي 
كوي، د دې لپاره چې هغو خلقو ته چې 
ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 
دي په انصاف سره بدله وركړي، او هغه كسان 
چې كفر يې كړى دى، د دوى لپاره ایشېدلې 
ګرمې اوبه دي او بېخي دردناك عذاب دى، 

 په دې سبب چې دوى به كفر كاوه

َ  ضَنيَاءٓ   نمح َي جَعََ  ٱلشه  هُوَ ٱلَّه
رَ ُ  مَنَننانََ  َ ٱلحقَمَننرَ ننُنور   ا َ َٰنَنده

سََنابَْۚ  نيََ َ ٱلۡح َ دَهَ ٱلس  ََ لَمُواْ  ََّعَح
َٰلنَمَا رَلنََ  ٱ ُ ذَ ِۚ لِلّه َ   َ

كَ إَ ه بنَٱلۡح
ََ لقََوح    َٰ ُ  ٱَِ  َ لَمُ  قُفَص   ٥ ونَ قَعح

هم هغه )الله( دى چې )ټیكلى د( لمر يې  (5)
تېز ځلېدونكى ګرځولى دى او )ټيكلى د( 
سپوږمۍ يې روښانه او هغه يې منزلونه 
منزلونه مقرر كړه )او منزلونه يې مقرر كړل(، د 

حساب  دې لپاره چې تاسو د كلونو شمېره او
معلوم كړئ ، الله دغه )څیزونه( نه دي پیدا 
كړي مګر په حقه سره، هغه ایتونه )دلیلونه( 
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په تفصیل سره بیانوي، د هغو خلقو لپاره چې 
 پوهېږي

حَ  َ ٱلنهمَارَ َ مَا 
َُ ٱلَه َٰ تَََٰ إنَه فَِ ٱرح

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه

  َ َٰ  ٦ قُونَ ل قََوح   قَته  لَأَٓ 

بېشكه د شپې او ورځې په اختلاف  (6)
)بدلېدو رابدلېدو( كې او په هغو )شیانو( كې 
چې الله په اسمانونو او ځمكه كې پیدا كړي 
دي، خامخا نښې دي د هغو خلقو لپاره چې 

 وېرېږي

َينننَ َ  يرَحجُننونَ لقََاءَٓننَنا  إنَه ٱلَّه
نُّ 
َ
مَنأ يَا َ ٱطح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ْ بٱَلۡح واْ َ رضَُوا

َينننَ هُننمح َ نننح ءَاَ َٰتنََننا  بمََننا َ ٱلَّه
 ٧ غََٰفَلُونَ 

بېشكه هغه كسان چې زمونږ د ملاقات  (7)
امېد نه لري او پر دنيايي ژوند راضي شوي 
دي او پر دې )ژوند( مطمئن دي او هغه 
 كسان چې دوى زمونږ له ایتونو نه غافلان دي

َٰمُمُ ٱلنهارُ بمََنا  َ ى
ح
ْ لََٰٓئكََ مَأ

ُ
كََننُواْ أ

سَبُونَ   ٨ يكَح
دغه كسان، د دوى استوګنه اور دى، په  (8)

 سبب د هغو كارونو چې دوى به كول

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
ُِّمُنننم  ننندَيمَمح رَ ََ قَمح َٰنننلحَََٰ ٱلصه
َنَننيَمََٰنمََمح  تََحننريَ مَننن تََحننتمََمُ 

ََ ٱلنهعيَمَ  َٰ نحَ َٰرُ فَِ جَ ه
َ  ٩ ٱلۡح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (9)
دى او نېك عملونه يې كړي دي، د دوى رب 
به دوى ته د خپل ایمان په سبب لارښوونه 
كوي، د نعمتونو په باغونو كې به د دوى له 

 لاندې نهرونه بهېږي

َٰمُمح  يَمَنا سُنبححََٰنَكَ ٱللهمُنمه  وَى حَ د دوى وینا به په دغو )جنتونو( كې  (11)هَ
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َ ءَارَننرُ  َ تََيَهننتُمُمح  يَمَننا سَننَََٰٰم ْۚ 
نننوَ هَ  َ حَ َ رَب  ننندُ لَِلّه َمح نَ ٱلۡح

َ
َٰمُمح أ ى

 ١٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

سُبحَْانكََ اللهم )اى الله! ستا پاكي بیانوو( وي 
او په دغو )باغونو( كې به د دوى ډالۍ سلام 
وي او د دوى د وینا اخر به دا وي چې ټول 

عالمونو صفتونه خاص الله لره دي چې د ټولو 
 ښه پالونكى دى

ن  ه َِ ٱلشّه ُ للَنهنا ُ  ٱلِلّه َ ۞َ لوَح قُعَج 
َ لَقُضَََ إلَََحمَنمح  حِ َ

جَالمَُم بٱَلۡح تعَح ٱسح
َيننَ َ  يرَحجُنونَ  جَلمُُمح  َ نَرَرُ ٱلَّه

َ
أ

مَمُونَ  َََٰٰنمََمح قَعح  ١١ لقََاءَٓناَ فَِ طُضح

او كه چېرې الله خلقو ته بدي )تكليف(  (11)
، په شان د جلت غوښتلو د دوى جلت ورسوي

خیر لره )، نو( خامخا دوى ته به د دوى موده 
پوره كړى شوې وى، نو مونږه هغه كسان چې 
زمونږ د ملاقات امېد نه لري په خپلې 

 سركشۍ كې پرېږدو، چې سرګردانه وي

ن هَعََننَا  ُّ نسََٰنَ ٱلضُّۡ َ
حۡ وَإِذَا مَ ه ٱ

 ٓ  ح ََٰا
َ
ا أ ََدا  ح ََٰا

َ
نا ِمَ  لََۡنۢبَ َ ٓ أ ا فَلَمه
نَا  ن لهنمح كَشَفح

َ
ه ُ  مَره كَنأ ُِ َ نحُ  

   ُِ ُ نَآ إىَََٰ  ننُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ  ينَندح سه مه
َننن يََ مَنننا كََننُننواْ نَُۛ نَنن نَ للَحمُسِح

مَلُونَ   ١٢ قَعح

او كله چې انسان ته تكلیف ورسېږي  (12)
)نو( په خپل اړخ باندې )پروت(، یا ناست، یا 

كله چې مونږ له هغه نه  په ولاړه مونږ بلي، نو
د هغه تكلیف لرې كړو )نو داسې( تېرېږي 
لكه چې ده مونږ نه وو بللي )د( هغه تكليف 
)لرې كولو( ته چې ده ته رسېدلى و، 
همدارنګه له حد نه تېرېدونكو ته هغه عملونه 

 ښايسته كړى شول چې دوى به كول

نَننا ٱلحقُننرُ نَ مَننن  لَتح هح
َ
َ لَقَنندح أ
ْ  جََناءَٓهحمُمح قَبحلكَُمح  نا ظَلَمُنوا لمَه

او یقینًا یقینًا ستاسو نه مخكې قومونه  (13)
)مخكیني نسلونه( مونږ هلاك كړل كله چې 
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ََ َ مَننا كََننُنواْ  يَ ََ َٰنن رسُُننلمُُم بٱَلِح
ْْۚ كَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ ٱلحقَننوحمَ  مَنُننوا لََؤُح

رمََيَ  حمُجح  ١٣ ٱل

هغوى ظلم وكړ او هغوى ته خپلو رسولانو 
معجزې راوړې وې او هغوى له سره  ښكاره

داسې نه وو چې ایمان يې راوړى وى، 
 همدارنګه مونږ مجرمو خلقو ته سزا وركوو

َُ فَِ  َٰٓئنَن َِ ثُننمه جَعَلحننَ َٰكُمح رَ
 َُ دَهمَح لَننَظُرَ كَيح ََعح رَۡ  مَنُۢ 

َ ٱلۡح
مَلُونَ   ١٤ هَعح

بیا مونږه له هغوى نه وروسته تاسو په  (14)
وړ كړئ، د دې لپاره ځمكه كې ځاى ناستي ج

 چې مونږ وګورو تاسو څنګه عمل كوئ

  َ ََي ََ َٰن ليَحمَمح ءَاياَهُنَا  ََ  وَإِذَا هُتحلََٰ 
َينننَ َ  يرَحجُننونَ  لقََاءَٓننَنا َٰنَناَ  ٱلَّه

 ْۚ ُ هح َ  ح بنَد 
َ
َ َ َٰنرَآ أ حِ ََ بقَُرحءَانٍ غَ ٱئح

هَُ  مَنن  َ بدَ 
ُ
نح أ

َ
َُٰ ح مَا يكَُونُ ىَٓ أ

َ ٓ ن َُ إَ ه مَنا ِلَحقَايِٕٓ نَفح ِهبنَ
َ
 إنَح أ

 َُ صَيح ََ رَافُ إنَح 
َ
ٓ أ َٰٓ إىََه  إَ  َ َِ يوُ

ظَيم   ََ   ٍ رَابَ يوَح ََ  َ  ١٥ رَى 

او كله چې په دوى باندې زمونږ ایتونه،  (15)
چې واضح دي، ولوستل شي، هغه كسان 
ووايي چې زمونږ د ملاقات امېد نه لري: ته له 

ده كې تبدیلي  ده نه غیر قرانٓ راوړه، یا په
وكړه، ته )ورته( ووایه: ما ته دا حق نشته چې 
زه په ده كې له خپله ځانه تبدیلي وكړم، زه 
پیروي نه كوم مګر د هغه چې ما ته وحي 
كولى شي، بېشكه زه د ډېرې سترې ورځې له 

 عذاب نه وېرېږم كه د خپل رب نافرماني وكړم

نن ََ ِنُنُ   َٰنُن  لهننوح  ُ مَننا ِلََوح اءَٓ ٱلِلّه
َٰكُم بَ َ   َ قَدح  رَى هح

َ
ليَحكُمح َ َ ٓ أ ََ

َُ  يَكُمح ُ مُر   َنن قَبحلنَلَِثَح  َ ْٓۚ ا م 
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
 ١٦ أ

ته ووایه: كه چېرې الله غوښتلى )،نو( ما  (16)
به دا )قرانٓ( پر تاسو باندې نه و لوستى او نه 
به هغهٔ، تاسو پر ده عالمان كړي وى، پس 

خكې په تاسو كې ډېر عمر یقینًا ما له ده نه م
تېر كړى دى، ایا نو تاسو له عقل نه كار نه 
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 اخلئ!

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

بَ يَ َٰتنَ َ ْٓۚ إنَهنُ   َ    ح كَره
َ
كَرَباا أ

رَمُونَ  حمُجح لَُ  ٱل  ١٧ قُفح

نو له هغه چا نه لوى ظالم څوك دى چې  (17)
تپي، یا د هغه د ایتونو په الله باندې دروغ 

تكذیب كوي، بېشكه شان دا دى چې 
 مجرمان به خلاصى ونه مومي

َ مَننا َ   بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه َ ََۛعح
ننهُمح َ َ  ينَننفَعُمُمح َ ََۛقُولنُنونَ  يضَُُّۡ
َْۚ َٰنُ ح  ََنندَ ٱلِلّه فََََٰٰٓٓؤُناَ  َُ ؤَُ ءَٓ  َٰٓ َُ

لنَنمُ فَِ  َ بمََننا َ  قَعح ِنُبَ نَننوُونَ ٱلِلّه
َ
أ

رَۡ ِۚ 
َ َٰتَ َ َ  فَِ ٱلۡح ننننننننمََََٰٰ ٱلسه

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١٨ يشُّح

او دوى له الله نه غير د هغو څیزونو  (18)
عبادت كوي چې نه دوى ته ضرر رسولى شي 
او نه دوى ته نفع رسولى شي او دوى وايي: دا 
د الله په وړاندې زمونږ سفارشیان دي، ته 
ووایه: ایا تاسو الله پر هغه څه خبروئ چې 
هغه يې نه په اسمانونو كې پېژني او نه يې په 

دى او ډېر اوچت  ځمكه كې، هغه ډېر پاك
دى له هغو څیزونو نه چې دوى يې ورسره 

 شریكوي

ن    مه
ُ
ٓ أ ُِ إَ ه وََٰحَندَ    َ مَا كََنَ ٱلنها
َ  كَُمََ    ْْۚ َ لوَح تَلَفُوا حَ مَن فٱَرح سَبَقَ

حٰننَمُمح  يَمَنا  يَن َ  ن بَ ِ كََ لَقُضَََ ره
 ١٩ يََحتَلفَُونَ 

او )په شروع كې( ټول خلق یو امت وو،  (19)
ا دوى سره مختلفه شول او كه چېرې نه وى بی

هغه خبره چې ستا د رب له خوا مخكې ثابته 
شوې ده )، نو( خامخا د دوى په مینځ كې به 
د هغو خبرو فیصله شوې وى چې دوى په كې 

 اختلاف كوي
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ليَحن َ ءَاينَ    ََ نََِ  
ُ
َ ٓ أ  َ ََۛقُولوُنَ لوَح

ِ َ َ   َ قُ ح إنَهمَنا  َن ره َ م   ٱلحضَيحناُ لَِلّه
َننننَ فنَننٱنتَظَرُ ٓ  اْ إَ  َ مَعَكُنننم م 
حمُنتَظَرََۛنَ   ٢٠ ٱل

او دوى وايي: ولې په ده باندې د خپل  (21)
رب له جانبه معجزه نه ده نازله كړى شوې؟ نو 
ته )ورته( ووایه: بېشكه همدا خبره ده چې 
)علم د( غیب د الله لپاره خاص دى، نو تاسو 

له انتظار  انتظار كوئ، بېشكه زه له تاسو سره
 كوونكو څخه یم

   َ حُ َِ رَ نَا ٱلنها ذَقح
َ
ندَ  وَإِذَآ أ ََعح َنُۢ  م 

نر   تح تحمُمح إذََا لمَُنم مه اءَٓ مَسه ه فَِٓ  َِ
اْۚ إنَه  نرا ُ  مَتح َ سَح

َ
ُ أ ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه ءَاياَِنََا

تُرُ نَ  تُبُونَ مَا هَمح  ٢١ رسُُلنََا يكَح

او كله چې مونږ په خلقو باندې څه  (21)
وڅكو، وروسته له هغه تكلیف نه چې رحمت 

دوى ته رسېدلى وي )، نو( ناڅاپه دوى زمونږ 
په ایتونو كې مكرونه )او سازشونه( شروع 
كړي، ته ووایه: الله د مكر په لحاظ سره تر 
ټولو جلت دى، بېشكه زمونږ رسولان )ملايك( 

 لیكي هغه څه چې تاسو كوم مكر كوئ

كُُمح فَِ  َ  ِ َي يسَُنن َ هُننوَ ٱلَّه ٱلحننبََ 
َٰٓ إذََا كُنتُمح فَِ ٱلحفُلحكَ  رَ  حَتِه َحح َ ٱلِح

طَي بََ   َ فرَحَُنواْ   جََرََۛحنَ بمََم برَََۛ   
  ُ بمََننا جَاءَٓهحمَننا رََۛننٌ  عََصَنن
َ مَنمَن  

جُ مَنن كُ  حمَنوح   جََاءَٓهُمُ ٱل
ْ َ ظَنُّ  وُا ََ حَيطَ بمََمح هَ

ُ
نهمُمح أ

َ
َ  وٓاْ أ ٱلِلّه

نَيَحتنََنا 
َ
َينَ لنَئنَح أ مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

هم هغه دى چې تاسو په وچه او بحر  (22)
كې ګرځوي، تر دې چې كله تاسو په كښتیو 
كې )سواره( شئ، او دا )كښتۍ( له دوى سره 

دې په ښې )موافِقې( هوا سره روانې شي او په 
سره دوى خوشحاله شي )،نو( په دې 
)كښتیو( باندې سخت تېز باد راشي او په دې 
)خلقو( باندې له هر ځایه چپې راشي او دوى 
یقین وكړي چې بېشكه دوى ګېر كړى شول 
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مَننننح َ َٰنننرَ َ  لَنتَُنننونَنه مَننننَ 
َٰتَرََۛنَ   ٢٢ ٱل ه

)بیا( دوى الله بلي، په داسې حال كې چې 
خاص هغه لره دین )عبادت( خالص كوونكي 

نږ ته له دې وي )او وايي( یقینًا كه چېرې تا مو 
)مصیبت( نه خلاصى راكړ)،نو( مونږ به 

 هرومرو لازمًا له شكر كوونكو څخه شو

َٰمُنمح إذََا هُنمح قَبحضُنونَ فَِ  نَىَ
َ
آ أ فَلَمه

 ُِ مَا ٱلنها قُّ
َ
أ ِۗ يََٰٓ َ   َ

َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ
َ ٱلۡح

نفُسَننكُم  
َ
َٰٓ أ ننيُكُمح ىََ ََضح إنَهمَننا 

نحيَننا  ثُنن َيَننوَٰ َ ٱلُّ ََ ٱلۡح َََٰٰنن مه إلَََحنَننا مه
مَرحجَعُكُمح َ نُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح 

مَلُونَ   ٢٣ هَعح

نو كله چې هغه، دوى ته نجات وركړي  (23)
ناڅاپه دوى په ځمكه كې ناحقه ظلم فساد 
شروع كړي، اى خلقو! بېشكه همدا خبره ده 
چې ستاسو ظلم او سركشي د خپلو ځانونو په 

ئ( بیا ضرر ده. د دنيايي ژوند فايده )واخل
خاص مونږ ته ستاسو واپس راتله دي، نو مونږ 
به تاسو پر هغو عملونو خبر كړو چې تاسو به 

 كول

نحيَنا كَمَناءٍٓ  َيَنوَٰ َ ٱلُّ إنَهمَا مَثَُ  ٱلۡح
تَلطََ بَ َ   مَاءَٓ فٱَرح لحَ َُٰ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
أ

 ُِ كُُ  ٱلنها
ح
ا يأَ رَۡ  مَمه

َ نَبَاتُ ٱلۡح
رُۡ  

َ رَرَتَ ٱلۡح
َ
َٰٓ إذََآ أ نحعََٰمُ حَتِه

َ َ ٱلۡح
لمَُننآ  هح

َ
حَ َ ظَنننه أ َۛهنَنن رَُ مَننا َ ٱنه نرُح

 ََ َٰدَرُ نَ  نهمُمح قَ
َ
رُننَا أ مح

َ
َٰمَآ أ ِىَ

َ
ليَحمَآ أ

 ح نَمَار  
َ
ا لََحلَا أ ا فَجَعَلحَ َٰمَا حَصَيد 

نَ  ن لهمح هَضح
َ
َ ِۚ كَنَََٰٰلكََ كَأ مح

َ بنَٱلۡح

بېشكه همدا خبره ده چې د دنيايي  (24)
ژوند مثال د هغو اوبو په شان دى چې مونږ له 

ړې، بیا په )سبب د( هغو سره د بره نازلې ك
ځمكې زرغونه ښه ګډه وډه شي له هغو 
څیزونو ځنې چې خلق او څاروي يې خوري، 
تر دې چې كله ځمكه خپل زینت واخلي او 
ښه ښكلې شي او د هغې خاوندان یقین 
وكړي چې یقینًا دوى پر دې قادر دي )، نو( 
هغې ته زمونږ حكم د شپې راشي، یا د ورځې، 
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ََ لقََننننوح    ننننُ  ٱَِ َٰنننن َ  نُفَص 
رُ نَ   ٢٤ قَتَفَته

غه رېبل شوې كړو، ګویا كې دغه نو مونږ ه
)اباده زرغونه ځمكه( پرون له سره موجود نه 
وه، همدارنګه مونږه ایتونه په تفصیل سره 

 بیانوو د هغو خلقو لپاره چې ښه فكر كوي

نننَََٰٰمَ َ ٱ وٓاْ إىَََٰ هَارَ ٱلسه َُ ُ ينَنندح لِلّه
نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط    َ ََۛمح

تَ  سح  ٢٥ قيَم  مُّ

 د سلامتۍ كور ته بلنه كوي او چا او الله (25)
ته چې وغواړي هغه ته د نېغې لارې هدایت 

 كوي

نََّٰ َ نَََۛاهَ    ۞ ُسح سَنُواْ ٱلۡح حح
َ
َينَ أ  ل لََّه

ْۚ  َ  يرَحهَُ   جُُوهَمُمح قَرَ   َ  َ َ  ذلَهنٌ 
َنه َ  هُمح  يَمَا  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ٢٦ خََٰلَُِ نَ 

پاره چې نېكي يې كړي د هغو كسانو ل (26)
ده ډېره نېكه بدله ده او زیادت )د اجر هم 
شته( او د دوى مخونه به نه هېڅ تور ګرد او 
غبار پټوي او نه څه ذلت، دغه كسان د جنت 

 والا دي دوى به په هغه كې همېشه وي

اءُٓ  َِ ي نَنوَاتَ جَن ْ ٱلسه َينَ كَسَبُوا َ ٱلَّه
ِۭ بمََثحلمََا َ ِرَحهَقُمُ  ٰ ئََ  نا  مح ذلَهن    سَ مه

َ مَنح عََصَنم   لمَُم  َنَ ٱلِلّه نهمَنآ  م 
َ
كَأ

حَ   َنَ ٱلَه ا م  حَ  جُُوهُمُمح َٰيََع  شَيَ حِ أُ
نحََٰاُ ٱلنهنارَ   صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
ْۚ أ ا لمَا مُظح

 ٢٧ هُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

او هغه كسان چې بد كارونه يې كړي  (27)
دي )د دوى( د بدۍ جزا د هغې په مثل ده او 
ذلت به دوى لره پټوي، د دوى لپاره به د الله 
)له عذاب( نه هېڅ ساتونكى نه وي، ګویاكې 
د دوى مخونه د تكې تیارې شپې په ټكړو پټ 
كړى شوي دي، دغه كسان د اور والا دي، 

 دوى به په هغه كې همېشه وي

او هغه ورځ چې مونږ به دوى ټول  (28)ا ثُنمه نَقُنوُ  َ ََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  



 سُورَةُ يوُنسَُ  416 ونسی ۀسور 
 

كُننواْ مَمَنكَُنن َ شۡح
َ
َينننَ أ نننتُمح للََّه

َ
مح أ

حٰنَمُمح  َ َٰنَاَ   َۛهلحنَا بَ َِ ْۚ فَ كََمٓكُُمح َ شَُۡ
نننا كُننننتُمح إيَهاننَننا  كََمٓهُُنننم مه شَُۡ

بُدُ نَ   ٢٨ هَعح

انو ته چې راجمع كړو، بیا به مونږ هغو كس
شرك يې كړى دى، ووایو: تاسو او ستاسو 
شریكان پر خپل ځاى ټینګ ودرېږئ، نو مونږ 
به د دوى په مینځ كې بېلتون راولو او د دوى 
شریكان به ووايي: تاسو خو زمونږ عبادت نه 

 كاوه

حٰنَنَننا  ننمَيدَُۢا بَ ََ  َ فَتَننلََٰ بنَنٱلِلّه
حٰنننننَكُمح إنَ كُنهننننا َ نننننح  َِ  َ

 ٢٩ لغَََٰفَليََ ََبَاهَِكَُمح 

نو الله ښه كافي ګواه دى زمونږ په مینځ  (29)
كې او ستاسو په مینځ كې، بېشكه شان دا 
دى چې مونږ ستاسو له عبادته یقینًا ناخبره 

 وو

نن    ننآ  هُنَالنَنكَ هَبحلنُنواْ كُُّ نَفح مه
 
َ
َٰمُمُ أ لىَ َ مَننوح ٓ اْ إىََ ٱلِلّه ْۚ َ رُهُّ حَ ننلَفَ سح

َ  َ ضَنن ه َ نننحمُم َنن  
ننا كََننُنواْ  ٱلۡح مه

رَُ نَ   ٣٠ قَفح

په دغه ځاى كې به هر نفس وازمايي  (31)
هغه څه چې ده مخكې لېږلي دي او دوى به 
خپل حق مولىی )مالك ( ته واپس بوتلى شي 
او له دوى نه به هغه څه ورك شي چې دوى 

 به له ځانه دروغ جوړول

نمَاءَٓ  َننَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َُٰ ح مَن ينَرح
نن مه

َ
رَۡ  أ

َ ََ َ ٱلۡح ننمح لنَنكُ ٱلسه ن قَمح
بحصََٰرَ َ مَن يَُحرجَُ ٱلحنحَۡه مَننَ 

َ َ ٱلۡح
حَۡ َ 

ََ مَنَ ٱلح َ مَي 
ح رجَُ ٱل ََ َ َُۛخح َ مَي 

ح ٱل
 ْۚ ُ ْۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱلِلّه رَ مح

َ َ مَن يدَُب رَُ ٱلۡح

ته ووایه: تاسو ته له اسمان او ځمكې نه  (31)
د غوږونو او سترګو روزي څوك دركوي؟ یا 

مالك څوك دى اوڅوك ژوندى له مړي 
راوباسي او مړى له ژوندي راوباسي او څوك د 
كارونو تدبیر كوي؟ نو یقینًا دوى به وايي چې 

 الله دى، )نو ته ووايه:( ایا نو تاسو نه وېرېږئ!
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فلَََ هَتهقُونَ 
َ
 ٣١ َ قُ ح أ

َنن ُّ   ُِّكُننمُ ٱلۡح ُ رَ فنَنَََٰٰلكَُمُ ٱلِلّه
َ إَ ه ٱلوه    َ

دَ ٱلۡح ََعح َٰ َ مَاذَا   ه
َ
َُٰ   فَأ ََٰ

فُونَ  َ  ٣٢ ِصُِح

نو دغه الله ستاسو په حقه رب دى، نو له  (32)
حق نه بعد نشته مګر ګمراهي، نو تاسو كوم 

 طرف ته ګرځولى شئ؟

ِ نَكَ ىََ  َُ رَ حَ كَُمََ كََََٰٰلكََ حَقه
نهمُننننمح َ  

َ
َينننننَ فَسَننننقُوٓاْ أ ٱلَّه

مَنُونَ   ٣٣ يؤُح

هغو كسانو  همدارنګه ستا د رب كلمه په (33)
باندې چې فسق يې كړى دى، ثابته شوه چې 

 یقینًا دوى ایمان نه راوړي

ننن  كََِٓكَُننم مه َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ
 ُ َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ ْۚ َٰنَُ  ٱلِلّه قَبحدَمُاْ ٱلۡح
 َٰ  ه

َ
َلحَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   فنَأ ْ ٱلۡح قَبحدَمُا

فَتُونَ   ٣٤ ِؤُح

ته )دوى ته( ووایه: ایا ستاسو په  (34)
شریكانو كې داسې څوك شته چې مخلوق لره 
اول ځل پیدا كوي، بیا يې دوباره ژوندي 
كوي؟ ته ووایه: الله مخلوق لره اول ځل پیدا 
كوي، بیا به يې دوباره ژوندي كوي، نو تاسو 

 كوم اړخ ته اړول كېږئ؟

ننن  كََِٓكَُننم مه َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ
دَيٓ إَ  ندَي قَمح ُ قَمح ِۚ ََُٰ  ٱلِلّه َ   َ

ىَ ٱلۡح
 َ َن  

ندَيٓ إىََ ٱلۡح َ مَنن قَمح
َ
ِۗ أ َ حَ  

للَح
 ٓ يٓ إَ ه َ ن  ه يمََند  مه

َ
ََ أ ن يتُهبَ

َ
حَ ُّ أ

َ
أ

 َُ نندَىَٰ  َ مَننا لَكُننمح كَيحنن ن قُمح
َ
أ

 ٣٥ تََحتُمُونَ 

ته )دوى ته( ووایه: ایا ستاسو په شریكانو  (35)
كې داسې څوك شته چې د حق طرف ته 
هدایت كوي؟ ته ووایه: الله حق ته لار ښوونه 
كوي، ایا نو هغه څوك چې حق ته لار ښوونه 
كوي زیات حقدار دى چې متابعت يې وكړى 
شي، یا كه هغه څوك چې )پخپله هم( لاره 
نشي موندلى مګر دا چې لار ورته وښودلى 
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شي؟ نو پر تاسو څه شوي دي، تاسو څنګه 
 فیصله كوئ؟

 
َ
َُ أ ْۚ إنَه َ مَا يتَهبَ نَ هُُمح إَ ه ظَنًّنا كح

يحنوااْۚ  ََ  َ   َ
نَّ مَنَ ٱلۡح نه َ  قُضح إنَه  ٱلظه
عَلُونَ  ُۢ بمََا قَفح ليَمُ ََ  َ  ٣٦ ٱلِلّه

او د دوى زیاتره پیروي نه كوي مګر د  (36)
ګمان، بېشكه ګمان د حق په مقابله كې هېڅ 
فايده نه وركوي، بېشكه الله ښه پوه دى پر 

 وى يې كويهغو كارونو چې د

ىَٰ  رََ ن قُفح
َ
َ مَا كََنَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ أ

ندَيَ   َ َ لََٰكَنن ِصَح مَن هُ نَ ٱلِلّه
صَنننيَ   َ يدََيحننن َ َ هَفح ََنننيح َي  ٱلَّه
 َ ٱلحتََََٰٰاَ َ  رََۛحاَ  يَن َ مَنن رهب 

 ٣٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 

او دا قرانٓ هیڅكله هم داسې نه دى  (37)
وړ كړى شي چې له الله نه غير دې په دروغو ج

او لېكن دا تصدیق دى د هغو )كتابونو( چې 
له ده نه مخكې دي او د رب العلمین له جانبه 
د كتاب تفصیل دى چې هېڅ شك په كې 

 نشته

ِوُاْ 
ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى رََ مح قَقُولنُنونَ ٱ ح

َ
أ

ننواْ مَنننَ  سسَُننورَ    َُ َثحلنَن َ  َ ٱهح م 
َن هُ نَ ٱ تُم م  تَيَعح َ إنَ كُنتُمح ٱسح لِلّه

 ٣٨ دَقيََ صََٰ 

ایا دوى وايي چې ده دا له ځانه جوړ  (38)
كړى دى، ته )دوى ته( ووایه: نو تاسو یو 
وړوكى سورت د ده په مثل راوړئ او له الله نه 
پرته چې څوك كولى شئ راوبلئ، كه چېرې 

 تاسو رښتینې یئ

ْ بعََلحمَ َ   ْ بمََا لمَح يُيَيُوا بوُا بَ ح كَره
ِمََمح َِ 

ح
ننا ينَنأ  ََۛلنُنُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ َ لمَه

ح
أ

َينَ مَن قَنبحلمََمح  فنَٱنظُرح  بَ ٱلَّه كَره

بلكې دوى د هغه )قرانٓ( تكذیب وكړ  (39)
چې دوى د هغه د علم احاطه نه وه كړې، او 
دوى ته لا د ده حقیقت نه و راغلى، همدارنګه 

نه تكذیب كړى و هغو كسانو چې له دوى 
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َٰلمََيَ  َٰقبََُ  ٱلظه َُ كََنَ عَ مخكې وو، نو ته وګوره د ظالمانو انجام څنګه  ٣٩ كَيح
 و؟

ن  مَنُ بَ َ  َ مَنحمُم مه ن يؤُح َ مَنحمُم مه
لنَنمُ  حَ

َ
ُِّننكَ أ مَنُ بنَن َ ْۚ َ رَ  ينُنؤح

 ه
سَدَينَ  حمُفح  ٤٠ بٱَل

او ځینې په دوى كې هغه څوك دي  (41)
چې پر ده ایمان راوړي او ځینې په دوى كې 
هغه څوك دي چې پر ده ایمان نه راوړي، او 

 ستا رب پر فساد كوونكو تر ټولو ښه پوه دى

َ َ مَننلَ 
بوُكَ َ قُنن  ى  وَإِن كَننره

ننتُم برَََۛنٓنوُونَ 
َ
َ لَكُمح َ مَلُكُمح  أ

 بنَنرَ 
أ ننَنا

َ
مَننُ  َ أ  ح

َ
ننآ أ ننا  يٓء  مَمه َمه م 

مَلُونَ   ٤١ هَعح

او كه چېرې دوى ستا تكذیب وكړي، نو  (41)
ته )دوى ته( ووایه: زما لپاره زما عمل دى او 
ستاسو لپاره ستاسو عمل دى، او تاسو له هغه 
عمل نه بېزاره یئ چې زه يې كوم او زه له هغه 

 عمل نه بېزاره یم چې تاسو يې كوئ

ننن  ننتَمَعُونَ َ مَنننحمُم مه إلَََحننكَْۚ يسَح
مه َ لوَح كََننُواْ َ   َُ ٱلصُّ مَ ََ شسُح ن

َ
فَأ
َ
أ

قَلُونَ   ٤٢ قَعح

او ځینې په دوى كې هغه كسان دي  (42)
چې تا ته په غور سره غوږ نیسي، ایا نو ته كڼو 
ته اورول كولى شې اګر كه دوى عقل هم ونه 

 لري؟

 ََ نن
َ
فَأ
َ
ن ينَظُنرُ إلَََحنكَْۚ أ َ مَنحمُم مه

 َ نندَي ٱلحعُنن ح َ لنَنوح كََننُنواْ َ   هَمح
 ٤٣ قُبحصَُِ نَ 

او ځینې په دوى كې هغه كسان دي  (43)
چې تا ته ګوري، ایا نو ته ړندو ته لار ښودلى 

 شې اګر كه هغوى لیدل هم نه كوي

يحنننو   ََ  َِ لنَنمُ ٱلنهننا َ َ  قَظح خلقو باندې هېڅ شى  بېشكه الله په (44)ا إنَه ٱلِلّه
ظلم نه كوي او لېكن همدا خلق پر خپلو 
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نفُسَنننمُمح 
َ
َِ أ َ لََٰكَننننه ٱلنهنننا

لمَُونَ   ٤٤ قَظح
 ځانونو ظلم كوي

ن لهمح يلَحبَثُوٓاْ إَ ه 
َ
َ ََۛوحمَ يَحشُُّهُمح كَأ

َنننَ ٱلنهمَننارَ  ََ   م  قَتَعَننارَفُونَ سَننا
بوُاْ  َيننَ كَنره ن ٱلَّه ْۚ ََٰدح رَسََِ حٰنَمُمح بَ

تَدَينَ  َ َ مَا كََنوُاْ مُمح  ٤٥ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه

او هغه ورځ چې هغه )الله( به دوى  (45)
راجمع كړي، په دې حال كې چې لكه دوى 
)په دنيا كې( نه وو اوسېدلي مګر د ورځې یوه 
ګړۍ، دوى به په خپل مینځ كې یو بل پېژني، 
یقینًا هغه كسان تاوانیان شول چې د الله د 
ملاقات تكذیب يې كړى و او دوى هدایت 

 موندونكي نه وو

َي نعََدُهُمح وَإِمه  ٍَ ٱلَّه ََعح ا نرَََُۛنهكَ 
يَنهكَ فَنلَََحنَا مَرحجَعُمُمح ثُنمه   ح نَتَوَ ه

َ
أ

عَلُونَ  َٰ مَا قَفح مَيدٌ ىََ ََ  ُ  ٤٦ ٱلِلّه

او كه كله هم مونږ تا ته ځینې هغه څه  (46)
وښیو چې مونږ يې له دوى سره وعده كوو، یا 
تا وفات كړو، نو خاص زمونږ طرف ته د دوى 

اپس راتلل دي، بیا الله ښه ګواه دى پر هغو و 
 كارونو چې دوى يې كوي

نن    مه
ُ
َ أ
اءَٓ رهسُننو    فنَننذََا جَنن َ لنَنكُ 

نطَ  حٰننَمُم بٱَلحقَسح ن بَ رسَُولمُُمح َٰضَََُ
لَمُونَ   ٤٧  هَُمح َ  قُظح

او دهر امت لپاره یو رسول و، نو كله چې  (47)
به د هغوى رسول راغى د هغوى په مینځ كې 

په انصاف سره فیصله وكړى شوه، په داسې  به
 حال كې چې پر هغوى به ظلم نه كېده

ندُ إنَ  حَ حوَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي: دا وعده كله ده كه چېرې  (48)
 تاسو رښتیني یئ؟
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   َِ َ ن  لنَكُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا َ َ  َُٰ   ه

ن ََ ا إَ ه مَا  عا نٍ  نَفح مه
ُ
َ أ
ُۗ لنَكُ  ُ اءَٓ ٱلِلّه

جَلمُُننمح فنَنلََ 
َ
ْۚ إذََا جَنناءَٓ أ جَننٌ 

َ
أ

   ََ تَننننننوحخَرُ نَ سَنننننا َ َ   يسَح
دَمُونَ  تَقح  ٤٩ يسَح

ته )دوى ته( ووایه: زه د خپل ځان لپاره  (49)
نه د هېڅ ضرر او نه د هېڅ فايدې مالك یم 
مګر هغه چې الله يې وغواړي، د هر امت لپاره 

نو( كله چې د دوى نېټه راشي، یوه نېټه ده )،
نو دوى به نه یوه ګړۍ وروسته كېږي او نه 

 مخكې كېږي

رَابنُُ    ََ َٰكُنمح  ِىَ
َ
تُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

 ح نَمَار  
َ
جَُ  مَنحُ  بََََٰٰتاا أ تَعح اذَا يسَح ا مه

رَمُونَ  حمُجح  ٥٠ ٱل

ته )دوى ته( ووایه: تاسو خبر راكړئ! كه  (51)
چېرې پر تاسو د هغه عذاب د شپې راشي، یا 
د ورځې، )نو( څه دى هغه )عذاب( چې 

 مجرمان يې په تلوار غواړي؟

ََ ءَامَنننتُم بنَن َ ْٓۚ  ثُننمه إذََا مَننا َ قَنن
َ
أ

نَ َ َٰنَنندح كُننننتُم بنَنن َ  ـَٰٔءََّلحننن
جَلُونَ  تَعح  ٥١ شسَح

دې )عذاب( ایمان  ایا بیا به تاسو پر (51)
راوړئ كله چې واقع شي؟ ایا اوس )ایمان 
راوړئ چې عذاب نازل شو؟(!، حال دا چې 
یقینًا تاسو وئ چې د دغه )عذاب( به مو 

 جلتي كوله

َينننَ ظَلَمُننواْ ذُ َٰنُنواْ  ثُننمه قيَننَ  للََّه
نَ إَ ه بمََا  َِ ح َ هَ ح تَُح ُلِح رَابَ ٱلۡح ََ

سَبُونَ   ٥٢ كُنتُمح ِكَح

یا به ظالمانو ته وویل شي: تاسو د ب (52)
همېشه والي عذاب وڅكئ، تاسو ته سزا نه 
دركولى شي مګر په سبب د هغه )عمل( چې 

 تاسو به كاوه

حَ ٌّ هُوَ  َُٰ ح إيَ 
َ
تَنۢبنَوُونكََ أ چې ایا دا او دوى له تا نه پوښتنه كوي  (53)۞َ يسَح
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ٓ إنَهننُ   لََۡننن      َ ننننتُم  َ رَى 
َ
َ مَنننآ أ

جَََِۛنَ   ٥٣ بمَُعح
حق دى؟ ته )ورته( ووایه: هو! پر خپل رب مې 
دې قسم وي چې بېشكه دغه خامخا حق دى 

 او تاسو )الله لره( عاجزه كوونكي نه یئ

َ نَفح   
نه لكَُ 

َ
حَ مَنا فَِ  َ لوَح أ ظَلَمَ

سََُّ اْ 
َ
تَننندَتح بنَنن َ ُۗ َ أ رَۡ  لََ ح

َ ٱلۡح
ُ اْ ٱلحعَرَابَ  َ َُٰ 

َ
ا رَأ ن ٱلنهدَامََ  لمَه ضَََ

نننطَ  هَُنننمح َ   حٰننننَمُم بٱَلحقَسح بَ
لَمُونَ   ٥٤ قُظح

او كه چېرې حقيقتاً د هر هغه نفس  (54)
لپاره چې ظلم يې كړى دى، هغه څه وي چې 
په ځمكه كې دي، نو خامخا به يې فدیه كړي 
او دوى به پښیماني پټه كړي كله چې دوى 
عذاب وویني او د دوى په مینځ كې به فیصله 
په انصاف سره وكړى شي، په دې حال كې 

 چې پر دوى به ظلم نه كېږي

َ ٓ إَ 
َ
َٰتَ أ نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه نه لَِلّه

َ حَنن     نندَ ٱلِلّه حَ َ ٓ إنَه َ 
َ
رَۡ ِۗ أ

َ  َ ٱلۡح
ننننننَ هَُمح َ   كح

َ
َ لََٰكَنننننننه أ

لَمُونَ   ٥٥ قَعح

اګاه شئ! بېشكه خاص د الله لپاره دي  (55)
هغه څه چې په اسمانونو او ځمكه كې دي، 
اګاه شئ! بېشكه د الله وعده حقه ده او لېكن 

 ه پوهېږيد دوى اكثره ن

َُ وَإِلََحننن َ  َ َُۛمَيننن  َ هُنننوَ ينُننحۡح
 ٥٦ ِرُحجَعُونَ 

هغه ژوند وركوي او مرګ وركوي او  (56)
 خاص د هغهٔ په طرف به تاسو ورګرځولى شئ

ُِ َٰنَندح جَنناءَِٓحكُم  مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ يََٰٓ

ََظَ    وح نفَاءٓ   مه ََ ِ كَُمح َ  َن ره ل مََنا  م 
ننندُ رَ  هَُننند   َننن   فَِ ٱلصُّ حُ ى َ رَ

اى خلقو! یقینًا تاسو ته د خپل رب له  (57)
جانبه نصیحت راغلى دى او په سینو كې چې 
څه )مرضونه( دي د هغو لپاره ستره شفا ده او 

 د مومنانو لپاره هدایت او رحمت دى
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مَنيََ ل لَحمُ   ٥٧ ؤح

َٰلكََ  َتَ َ  فبََََٰ حُ َ َ ِرََ َ  ٱلِلّه َُٰ ح بفََوح
حِ   رحَُنننواْ هُنننوَ رَننن نننا م َ  فَلحيَفح مه

 ٥٨ يََحمَعُونَ 

ته ووایه: د الله په فضل سره او د هغه په  (58)
رحمت سره، لهذا په دې سره دې دوى 
خوشحاله شي، دا ډېر غوره دى له هغه نه 

 چې دوى يې جمع كوي

ُ لَكُنم  َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
آ أ تُم مه رءََقح

َ
َُٰ ح أ

نَح    َن ر  ن م  َنحنُ  حَرَام  ا فَجَعَلحنتُم م 
ٓ  حَََََٰٰلَ  َٰنُ ح  مح ءَا

َ
ذنََ لَكُنمح  أ

َ
ُ أ لِلّه
رَُ نَ  َ هَفح  ٥٩ ىََ ٱلِلّه

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما ته خبر  (59)
راكړئ! هغه رزق چې الله تاسو لپاره نازل 
كړى دى، نو تاسو له هغه نه څه حرام او څه 
حلال ګرځولى دى، ته )ورته( ووایه: ایا الله 

ا تاسو ته د دې اجازت )خبر( دركړى دى، ی
 تاسو په الله پورې دروغ تړئ ؟

 َ نرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َينَ قَفح َ مَا ظَنُّ ٱلَّه
َ لََُّ   ٱلحتَرَبَ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َِۗ إنَه ٱلِلّه
َِ َ لََٰكَننننه  نننٍ  ىََ ٱلنهنننا فَوح

تُرُ نَ  َ هَُمح َ  يشَح كح
َ
 ٦٠ أ

او د هغو كسانو، چې په الله باندې له  (61)
ځانه دروغ تپي، څه ګمان دى، د قیامت په 
ورځ كې )به ورسره څه كېږي( بېشكه الله په 
خلقو باندې خامخا د فضل كولو والا دى او 

 لېكن د دوى زیاتره شكر نه وباسي

ن  
ح
أ ََ َ مَنا هَتحلنُواْ  َ مَا ِكَُونُ فَِ 

مَلُونَ مَننح َ َ  مَنحُ  مَن َٰرُحءَان   هَعح
ا إذَح  مُوها َُ ليَحكُمح  ََ َ مٍَ  إَ ه كُنها 
نن  ََ ُِبُ  ن ِفُيَوُونَ  يَ َِۚ َ مَنا قَعح

يې په كوم كار كې )مشغوله( او  او ته نه (61)
نه ته لولې له دې نه، یعنې له قرانٓه او نه تاسو 
څه عمل كوئ مګر مونږ پر تاسو باندې 
شاهدان یو كله چې تاسو په هغه كې 
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َثحقَناَ  ذَره    ِ كََ مَن م  رَۡ   ره
َ فَِ ٱلۡح

ننضَرَ مَننن َ َ  فَِ  صح
َ
ننمَاءَٓ َ َ ٓ أ ٱلسه

نبَََ إَ ه فَِ كََََٰٰنا   كح
َ
َٰلكََ َ َ ٓ أ  ذَ

بيٍَ   ٦١ مُّ

بوختېږئ او ستا له رب نه په ځمكه كې او نه 
په اسمان كې د ذرې په اندازه )شى( هم نه 

 او نه پټېږي او نه له دې نه زیات وړوكى شى
له دې نه زیات غټ مګر په واضحه كتاب كې 

 دي

َ َ  رَنننوحفٌ  لََنَنناءَٓ ٱلِلّه  ح
َ
َ ٓ إنَه أ

َ
أ

نوُنَ  َِ ليَحمَمح َ َ  هُمح يَح ََ ٦٢ 
اګاه شئ! بېشكه د الله دوستان چې  (62)

دي؛ پر هغوى باندې نه څه وېره شته او نه 
 دوى غمژن كېږي

َينَ ءَامَنُواْ َ كََنوُاْ قَ  هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او  (63) ٦٣ تهقُونَ ٱلَّه
 ځان )له نافرمانیو( ساتي

نحيَنا  َيَنوَٰ َ ٱلُّ نىَٰ فَِ ٱلۡح َ لمَُمُ ٱلحبشُّح
 ََ َِۚ َ  هَبحندَيَ  لكََُمَََٰن رَِرَ  َ فَِ ٱ

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح َْۚ ذَ  ٦٤ ٱلِلّه

د همدوى لپاره په دنيايي ژوند كې  (64)
ى او په اخرت كې )هم(. د الله كلماتو زېرى د

لره هېڅ تبديلي نشته، همدغه ډېر ستر برى 
 دى

 َ هِ َ لَِلّه ا إنَه ٱلحعنَ لمُُمح نكَ ََٰوح ُِ َ َ  يَح
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ْۚ هُوَ ٱلسه ا  ٦٥ جََيَعا

او د دوى وینا دې تا غمژن نه كړي،  (65)
بېشكه عزت ټول خاص د الله لپاره دى، هم 

 ورېدونكى، ښه پوه دىهغه ښه ا

َٰتَ َ مَن  مََََٰٰ َ مَن فَِ ٱلسه َ ٓ إنَه لَِلّه
َ
أ

َيننننَ  َُ ٱلَّه رَۡ ِۗ َ مَنننا يتَهبنَنن
َ فَِ ٱلۡح

ْۚ إنَ  كََءَٓ َ شَُۡ ونَ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َُ يدَح

خبردار شئ! بېشكه خاص د الله مملوك  (66)
دي هغه څوك چې په اسمانونو كې دي او 
هغه څوك چې په ځمكه كې دي او پیروي نه 
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نننه وَإِنح هُننمح إَ ه  يتَهبعَُننونَ إَ ه ٱلظه
 ٦٦ يََحرُصُونَ 

كوي هغه كسان چې له الله نه پرته شریكان 
بلي، دوى پیروي نه كوي مګر د ګمان او نه 

 دي دوى مګر دا چې اټكل چلوي

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه هُننوَ ٱلَّه
تُ  اْۚ إنَه لتَسَح ْ  يَ َ َ ٱلنهمَارَ مُبحصَِا نُوا

  َ َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن ل قََننننوح    فَِ ذَ
مَعُونَ   ٦٧ يسَح

دى همغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (67)
شپه جوړه كړې ده، د دې لپاره چې تاسو په 
دې كې په ارام شئ او ورځ يې روښانه 
)ګرځولې ده(، بېشكه په دې كې خامخا نښې 

 دي د هغه قوم لپاره چې اوري

َرَ ٱ ُ َ لَ  ََٰالوُاْ ٱتَّه سُبححََٰنَُ    هُوَ اُۗ لِلّه
ن َٰتَ َ مَنا ٱلحضَنَُّّ  هَُ  مَا فَِ ٱلسه مََََٰٰ

َنننن  ََنننندَكُم م  رَۡ ِۚ إنَح 
َ فَِ ٱلۡح

 َ هَقُولنُونَ ىََ ٱلِلّه
َ
ْٓۚ أ سُلحعََٰنِۭ بََ َٰنرَا
لَمُونَ   ٦٨ مَا َ  هَعح

دوى وايي: الله )د ځان لپاره( اولاد  (68)
نیولى دى، هغه پاك دى، هم دى غني )بې 
پروا( دى، خاص ده لره دي هغه څه چې 

چې په ځمكه  اسمانونو كې دي او هغه څه
كې دي تاسو سره په دې خبره هېڅ دلیل 
نشته، ایا تاسو په الله باندې هغه خبره ورتپئ 

 چې پرې نه پوهېږئ؟

 َ نرَُ نَ ىََ ٱلِلّه َيننَ قَفح َُٰ ح إنَه ٱلَّه
لحَُونَ   ٦٩ ٱلحتَرَبَ َ  قُفح

ته ووایه: بېشكه هغه كسان چې په الله  (69)
ه خلاصى ونه باندې له ځانه دروغ تړي؛ دوى ب

 مومي

  َ يَا ثُمه إلَََحنَا مَنرحجَعُمُمح  مََََٰٰ نح فَِ ٱلُّ
دَيدَ بمََنا ثُمه  نرَُيقُمُمُ ٱلحعَرَابَ ٱلشه

په دنیا كې لږه فايده اخيستل دي، بیا  (71)
خاص مونږ ته د دوى واپس راتلل دي، بیا به 

، په مونږ پر دوى د ډېر سخت عذاب مزه وڅكو
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فُرُ نَ   سبب د دې چې دوى كفر كاوه ٧٠ كََنوُاْ يكَح

 ننُوحٍ إذَح َٰنَاَ  
َ
ليَحمَمح نَبَأ ََ ۞َ ٱِحُ  

لقََوحمَننن َ  َ َٰقَنننوحمَ إنَ كََنَ كَنننبََُ 
كَِيَ  قَننامَّ َ ِنَنرح لنَنيحكُم مه ََ

 َُ حنن َ ِوََكُه َ َ عَننلَ ٱلِلّه ََ ٱلِلّه يَ َٰنن
كََءَٓكُمح ثُنمه  رَكُمح َ شَُۡ مح

َ
ْ أ عَُوٓا جَح

َ
فَأ

 
َ
لنَنيحكُمح َ  يكَُنننح أ ََ ننركُُمح  مح

ننن    ٱَٰحوُنننوٓاْ إىََه َ َ  ثُنننمه  غُمه
 ٧١ ِنُظَرُ نَ 

او ته دوى ته د نوح خبر ولوله، كله چې  (71)
هغه خپل قوم ته وویل: اى زما قومه! كه 
چېرې پر تاسو باندې زما اوسېدل او د الله په 
ایتونو سره )تاسو ته( زما نصیحت كول سخت 

ص په الله باندې توكل )او ګران( وي، نو ما خا
كړى دى، نو تاسو له خپلو شریكانو سره د 
خپل كار پخه اراده وكړئ، بیا دې پر تاسو 
باندې خپله معامله پټه نه وي، بیا ما ته ضرر 

 راورسوئ او ما ته مهلت )هم( مه راكوئ

َننح  ُكُم م  َّح
َ
حتُمح َ مَا سَنأ فَننَ ِوََلَه

نننريََ إَ ه ىََ  جح
َ
نننرٍ  إنَح أ جح

َ
َ   أ ٱلِلّه

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
َ أ

لمََيَ  حمُسح  ٧٢ ٱل

نو كه تاسو )زما له نصيحت نه(  (72)
وګرځېدئ، پس ما له تاسو نه هېڅ مزدوري نه 
ده غوښتې، زما اجر يواځې پر الله دى او ما ته 
 حكم شوى دى چې زه شم له مسلمانانو څخه

عَنُ    يحَ َُٰ  َ مَن مه بوُ ُ َ نَجه فَِ فَتَره
 َُ َٰٓئنَن َِ ٱلحفُلحننكَ  جََعَلحننَ َٰمُمح رَ
بوُاْ يَ َٰتنََننا   َينننَ كَننره نَننا ٱلَّه رَقح حِ

َ
َ أ

َٰقبََنننُ   َُ كََنَ عَ فنَننٱنظُرح كَيحننن
حمُنرَرََۛنَ   ٧٣ ٱل

پس هغوى د ده تكذیب وكړ، نو مونږ ده  (73)
ته او هغه چا ته چې له ده سره په بېړۍ كې 
)سواره( وو، نجات وركړ او مونږ دوى خلیفګان 
)ځاى ناستي( جوړ كړل او هغه كسان مو 
غرق كړل چا چې زمونږ د ایتونو تكذیب كړى 

 و، نو ته وګوره د وېرول شویو انجام څنګه و؟
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ََعَثحنَا مَننُۢ  ندَ َ  رسُُنلَا إىَََٰ ثُمه  ََعح
ََ َ مَنا  يَ ََ َٰ مَمَمح فَجَاءُٓ هُم بٱَلِح ََٰوح
بوُاْ بَ َ  مَنن  مَنُواْ بمََا كَره كََنوُاْ لََؤُح
َٰ َُٰلنُوبَ  َُ ىََ بَن ْۚ كَنَََٰٰلكََ نَيح قَبحُ 

تَدَينَ  حمُعح  ٧٤ ٱل

بیا مونږ له ده نه بعد خپلو قومونو ته نور  (74)
رګند دلیلونه رسولان ولېږل، نو هغوى ته يې څ

راوړل، پس دوى داسې نه وو چې پر هغه څه 
يې ایمان راوړى وى چې له دې نه مخكې يې 
د هغه تكذیب كړى و، همدارنګه )په دې 

 وجه( مونږ د زیاتي كوونكو پر زړونو مهر لګوو

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
ينْن َ   نَ َ مَلَََ ننوح ََ َ َ َٰننرُ نَ إىَََٰ فرَح

ني ْ ََٰوحم  ْ َ كََننُوا بََُ ا تَتح ا َ َٰتنََا فٱَسح
حرمََيَ   ٧٥ مُُّ

ی او هارون  (75) بیا مونږ له دوى نه بعد موسى
ولېږل په ښكاره معجزو سره فرعون او د هغه 
سردارانو ته، نو هغوى تكبر وكړ او هغوى 

 مجرمان خلق وو

ََنندَناَ  َن ُّ مَننح  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح فَلَمه
بيَ   ََٰالوُٓاْ إنَه  ر  مُّ  ٧٦ َ َٰرَا لسََحح

پس كله چې زمونږ له خوا نه دوى ته  (76)
حق راغى، دوى وویل: بېشكه دا یقینًا ښكاره 

 جادو دى

نا  َ لمَه حَن  
هَقُولوُنَ للَح

َ
ََٰاَ  مُوسَََٰٓ أ

لنَُ   رٌ َ َٰرَا َ َ  قُفح سَحح
َ
جَاءَٓكُمح  أ
َٰحَرُ نَ   ٧٧ ٱلسه

ی وویل: ایا تاسو حق ته )جادو(  (77) موسى
وایئ كله چې تاسو ته راغى، ایا جادو دا 

 دى؟، حال دا چې جادوګر خو برى نه مومي

ناَ  ا  جََدح جَئحتنََا َََّلحفتََنَا َ مه
َ
ْ أ ََٰالوُٓا

ليَحنن َ ءَاباَءَٓننَنا َ ِكَُننونَ لَتُمَننا  ََ

رَۡ  َ مَننا َ حنننُ 
َ َََۛنناءُٓ فَِ ٱلۡح ٱلحتَبَح

دوى وویل: ایا ته مونږ ته د دې لپاره  (78)
راغلى يې چې مونږ له هغې )لارې( نه واړوي 
چې پر هغې مونږ خپل پلرونه موندلي دي او 



 سُورَةُ يوُنسَُ  428 ونسی ۀسور 
 

 َ مَنيََ لَتُمَا ب په ځمكه كې تاسو دواړو ته لويي )غلبه(  ٧٨ مُؤح
حاصله شي؟ او مونږ پر تاسو دواړو ایمان 

 راوړونكي نه یو

نُ ٱوحتُننوَ   ننوح ََ َ َ َٰنَناَ  فرَح
بكَُنن  

ليَم   ََ  ٧٩ َََٰٰحَرٍ 
او فرعون وویل: تاسو ما ته هر ښه پوه  (79)

 )ماهر(جادوګر راولئ

ننا جَنن ننحَرَ ُ َٰنَناَ  لمَُننم فَلَمه اءَٓ ٱلسه
لحقُونَ  نتُم مُّ

َ
لحقُواْ مَآ أ

َ
وسَََٰٓ أ  ٨٠ مُّ

ی دوى  (81) نو كله چې جادوګر راغلل، موسى
ته وویل: وغورځوئ هغه څه چې تاسو يې 

  یئغورځوونكي

اْ ََٰاَ  مُوسَََٰ مَا جَئحنتُم  لحقَوح
َ
آ أ فَلَمه

َ سَنٰبُحيَلُُ ٓ  إنَه  رُ  إنَه ٱلِلّه حح َ بَ َ ٱلس 
ننننننلَُ  َ مَننننننَ   َ َ  يصُح ٱلِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٨١ ٱل

پس كله چې دوى )امساګانې او پړي(  (81)
ی وویل: هغه څه چې تاسو  وغورځول، موسى
راوړي دي، واقعي جادو دى، بېشكه الله به 
يې ژر تباه )بې اثره( كړي، بېشكه الله د فساد 

 كوونكو كار نه جوړوي

َ ه بكََلمَََٰتَ َ  َ لوَح  ُ ٱلۡح َ َُۛحَ ُّ ٱلِلّه
رَمُونَ  حمُجح  ٨٢ كَرَ َ ٱل

او الله په خپلو كلَمِو سره حق ثابتوي اګر  (82)
 كه مجرمان يې بد ګڼي

ََۛهن    َنن  َ مَآ ءَامَنَ لمَُوسَََٰٓ إَ ه ذُر  م 
 َٰ نَ  رَنوحف  ََٰوحمَ َ  ىََ نوح ََ َنن فرَح م 

تنََمُ  ن قَفح
َ
يمَْمح أ نَ َ مَلَََ وح ََ ْۚ وَإِنه فرَح مح

رَۡ  وَإِنهننُ   لمََنننَ  لعََننا   
َ فَِ ٱلۡح

ی ایمان رانه وړ مګر د هغه له  (83) نو پر موسى
قومه څو ځلمیانو، د فرعون او د هغوى د 
سردارانو څخه په دې وېره كې چې دوى به 
يې په فتنه كې واچوي او بېشكه فرعون په 
ځمكه كې سركشي كوونكى و او بېشكه هغه 
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َ يََ  حمُسِح  له حده تېرېدونكو څخه و ٨٣ ٱل

مح َ َٰنَناَ  مُننوسَََٰ َ َٰقَننوحمَ إنَ كُنننتُ 
نُوٓاْ إنَ  َ َ عَليَحن َ ِوََكُه ءَامَنتُم بنَٱلِلّه

لمََيَ  سح  ٨٤ كُنتُم مُّ

ی وویل: اى زما قومه! كه چېرې  (84) او موسى
تاسو )داسې( یئ چې پر الله مو ایمان راوړى 
دى، نو خاص په هغه باندې توكل وكړئ كه 

 چېرې تاسو مسلمانان یئ

حنَننا  َ ِوََكُه هِنَننا َ  َ قَننالوُاْ ىََ ٱلِلّه رَ
َٰلمََيَ  تََحعَلحنَا فتَحنَ     ٨٥ ل لَحقَوحمَ ٱلظه

پس دوى وویل: خاص په الله باندې  (85)
مونږ توكل كړى دى، اى زمونږه ربه! مونږ د 

 ظالمو خلقو لپاره فتنه مه جوړوه

َتنَنكَ مَنننَ ٱلحقَننوحمَ  حُ َ نََ َنَننا برََ
َٰفرَََۛنَ   ٨٦ ٱلحكَ

ته له كافرو او په خپل رحمت سره مونږ  (86)
 خلقو نه نجات راكړه

ن 
َ
رَينن َ أ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰ َ أ

َ
َ أ

ِ نن َُيُو نن  َ ا هَبَننوهءَا لقََوحمَتُمَننا بمََصِح
َُيُوِكَُمح  عَلُواْ  قيَمُنواْ  َٰبَحلَ   َ ٱجح

َ
َ أ

َ ٱ َ ُۗ َ سشَّ  لَوَٰ َ مَنيََ ٱلصه حمُؤح  ٨٧ ل

ی او د هغه ورور ته وحي  (87) او مونږ موسى
وكړه دا چې تاسو د خپل قوم لپاره په مصر 
كې څه كوټې مقررې كړئ او خپلې كوټې 
قبله وګرځوئ او تاسو لمونځ قايموئ او ته 

 مومنانو ته زېرى وركړه

 ََ هِنَنآ إنَهنكَ ءَاهَيحن َ ََٰاَ  مُوسَََٰ رَ
 ُ  نََۛنَ   

َ
نَ َ مَلَِ وح ََ َٰ   فَِ  فرَح نََٰ مح

َ
َ أ

َيَوَٰ َ  نن ٱلۡح ََ هِنَا لََُوَنلُّواْ  يَا رَ نح ٱلُّ
َٰلمََمح  ََٰ مح

َ
َٰٓ أ مَ ح ىََ هِنَا ٱطح سَبيَلكََ  رَ

ی وویل: اى زمونږ ربه! بېشكه  (88) او موسى
ون او د هغه سردارانو ته په دنيايي هم تا فرع

ژوند كې زینت او مالونه وركړي دي، اى زمونږ 
ربه! د دې لپاره چې دوى ستا له لارې نه 
)خلق( بې لارې كړي، اى زمونږ ربه! ته د 
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مَنُنواْ  َٰ َُٰلُوِمََمح فنَلََ يؤُح دُهح ىََ حَ َ ٱ
 ْ َٰ يرََُ ا لََمَ  حَتِه

َ  ٨٨ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
دوى مالونه محوه كړه او د دوى پر زړونو 
سختي راوله، پس چې دوى ایمان رانه وړي 

 نيتر هغه چې ډېر دردناك عذاب ووی

وَِكُُمَننا  حَ جَيبَننَ هه
ُ
َٰنَناَ  َٰنَندح أ

َ سَننبيََ   ننتَقيَمَا َ َ  ِتَهبعََننانٓ  فٱَسح
لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  ٨٩ ٱلَّه

ويې ويل: یقینًا ستاسو د دواړو دعا قبوله  (89)
كړى شوه، لهذا سم ولاړ اوسئ او هيڅكله هم 
د هغو خلقو د لارې پیروي مه كوئ چې نه 

 پوهېږي

 َ ناَ ب نرَ ۞َ جََٰوَنح َحح َٰٓءَيَ  ٱلِح  َ بنََّٓ إسَح
ي ن ََضح نُ  جَُنُنوهُ ُ   وح ََ بَعَمُمح فرَح هح

َ
ا فَأ

دح ا  ََ رَكَنُ  ٱلحضَنرَُ  َ  هح
َ
َٰٓ إذََآ أ ا  حَنتِه

َيٓ  ََٰ  إَ ه ٱلَّه نهُ   َ ٓ إلََ
َ
َُ أ ََٰاَ  ءَامَن

أ  ننَا
َ
َٰٓءَيَ  َ أ نَ  ََنُنوٓاْ إسَح حَ بَ َ   ءَامَنَ

لمََيَ  حمُسح  ٩٠ مَنَ ٱل

اومونږه بني اسرائیل له سمندر نه پورې  (91)
وېستل، نو فرعون او د هغه لښكر د ظلم او 
زیاتي كولو لپاره په دوى پسې شول، تر دې 
چې كله دى غرقېدو راونیوه )په ډوبېدو شو(، 
ده وویل: ما ایمان راوړ پر دې )خبره( چې 
یقینًا شان دا دى چې نشته هېڅ لايق د 

اسرائیلو پر عبادت مګر هغه ذات چې بني 
هغه ایمان راوړى دى او زه له مسلمانانو څخه 

 یم

ََ ـَٰٔءََّلح  ََ قَبحُ  َ كُن صَيح ََ نَ َ ََٰدح 
سَدَينَ  حمُفح  ٩١ مَنَ ٱل

ایا اوس )ته ایمان راوړې(؟! حال دا چې  (91)
یقینًا له دې نه مخكې تا نافرماني كوله او ته 

 له فساد كوونكو څخه وې

يكَ  َ َوحمَ نُنَج  پس نن ورځ به مونږ ستا بدن پر لوړ  (92)ببََندَنكََ َََّتُنونَ  فٱَلَح
ځاى واچوو، د دې لپاره چې ته د هغه چا 
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 ْۚ َنَ  لمََنح رَلحفَكَ ءَايَ   ا م   ِ وَإِنه كَثَ
َِ َ نح ءَاَ َٰتنََا لغَََٰفَلُونَ   ٩٢ ٱلنها

لپاره چې له تا نه وروسته دي، نښه جوړ شې 
له ایتونو  او بېشكه په خلقو كې ډېر زمونږ

 څخه یقینًا غافلان دي

 
َ
أ َٰٓءَيَ  مُبَنوه نَ  ناَ بنَنَّٓ إسَح

ح
َ لَقَدح بوَهأ

َننَ  صَدح    ََ َ رَنََٰحَ َٰمُم م  َٰن َِ َ ي  ٱليه
َٰ جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُْۚ  تَلَفُواْ حَتِه َ مَا ٱرح
حٰنننَمُمح ينَنوحمَ  ضََنن بَ هِننكَ قَقح إنَه رَ
ٱلحقََََٰٰمَننن َ  يَمَنننا كََننُننواْ  يَننن َ 

 ٩٣ يََحتَلفَُونَ 

او یقینًا یقینًا مونږه بني اسرائیلو ته د  (93)
عزت استوګنه وركړه او مونږه دوى ته له پاكیزه 
څیزونو څخه روزي وركړه، نو دوى اختلاف ونه 
كړ تر هغه پورې چې دوى ته علم راغى، 
بېشكه ستا رب به د دوى په مینځ كې د 
قیامت په ورځ فیصله كوي په هغه څیز كې 

 ې دوى په هغه كې اختلاف كاوهچ

نك    ََ ََ فَِ  نَآ  فَننَ كُن لنح َِ ن
َ
نآ أ َمه م 

ننرَءُ نَ  َينننَ قَقح نننوََ  ٱلَّه إلَََحننكَ فَسح
ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكََْۚ لَقَدح جَناءَٓكَ 
ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح

رَََۛنَ  حمُمح  ٩٤ ٱل

نو كه چېرې ته د هغه )قرانٓ( په باره كې  (94)
په شك كې يې چې مونږ تا ته نازل كړى دى، 
نو ته له هغو كسانو څخه پوښتنه وكړه چې له 
تا نه مخكې كتاب لولي، یقینًا یقینًا ستا د رب 
له جانبه تا ته حق راغلى دى، نو ته هیڅكله 

 هم له شك كوونكو څخه مه كېږه

بوُاْ  َ َ  ِكَُونَنه مَنَ  َيننَ كَنره ٱلَّه
َ َ تَتُنننونَ مَننننَ  ََ ٱلِلّه يَ َٰننن

 ٩٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

او هیڅكله هم مه كېږه له هغو كسانو  (95)
څخه چې د الله د ایتونو تكذیب يې كړى دى، 

 نو ګنې شې به ته له تاوانیانو څخه

 َُ لنَيحمَمح كَُمََن ََ حَ  َينَ حَقه بېشكه هغه كسان چې ستا د رب خبره  (96)إنَه ٱلَّه
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مَنُونَ  ِ كََ َ  يؤُح  پرې ثابته شوې ده، دوى ایمان نه راوړي ٩٦ رَ

 ْ َٰ ينَرَُ ا  َ لوَح جَاءَٓهحمُمح كُُّ ءَايٍَ  حَتِه
لََمَ 

َ  ٩٧ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
اګر كه دوى ته هره نښه راشي تر هغه  (97)

 پورې چې دوى ډېر دردناك عذاب وویني

ََۛننٌ  ءَ  حَ َٰرَح َ  كََننَن حَ فَلنَنوح امَنَنن
آ  َ نَفَعَمَآ إيَمََٰنُمَآ إَ ه ََٰوحمَ يوُنَُ  لمَه
ننرَابَ  ََ نَا َ نننحمُمح  ءَامَنُننواْ كَشَننفح
نحيَنننا  َيَنننوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ نَنن ٱلۡح

َ َٰمُمح إىَََٰ حَي    ٩٨ َ مَتهعح

نو ولې یو داسې كلى نه و چې ایمان يې  (98)
راوړى وى، بیا هغه ته د هغه ایمان فايده 
رسولې وى غير د یونس له قوم نه، كله چې 
دوى ایمان راوړ )،نو( مونږ له دوى نه په 
دنيايي ژوند كې د رسوايۍ عذاب لرې كړ او 

 دوى ته مونږ تر یو وخته پورې فايده وركړه

نن ََ ُِّننكَ لَأَٓ لنَنوح  مَنننَ مَننن فَِ اءَٓ رَ
 ََ ننن

َ
فَأ
َ
ْۚ أ ننا رَۡ  كُُُّمُننمح جََيَعا

َ ٱلۡح
َٰ يكَُوننُنواْ  َِ حَننتِه ننرَ ُ ٱلنهننا ِكُح

مَنيََ   ٩٩ مُؤح

او كه چېرې ستا رب غوښتلى )، نو(  (99)
خامخا ایمان به راوړى و هغه چا چې په 
ځمكه كې دي ټول په ټولو، ایا نو ته خلق 

 مجبوروې تر هغه چې دوى مومنان شي؟

مَنَ إَ ه َ مَنن ن ِنُنؤح
َ
ننٍ  أ ا كََنَ لَنفَح

َ  ىََ  عَُ  ٱلنر جَح َْۚ َ ََۛجح َنَذَحنَ ٱلِلّه
قَلُونَ  َينَ َ  قَعح  ١٠٠ ٱلَّه

او د هېڅ نفس لپاره ممكن نه دي چې  (111)
ایمان راوړي مګر په اذن )ارادې( د الله سره او 
هغه ) الله( عذاب پر هغو كسانو اچوي چې له 

 عقل نه كار نه اخلي

َٰتَ  نمََََٰٰ ْ مَناذَا فَِ ٱلسه ََُٰ  ٱنظُنرُ ا
 َُ ننننَّ ٱَِ َٰننن رَۡ ِۚ َ مَنننا هُضح

َ َ ٱلۡح
ته )ورته( ووایه: تاسو وګورئ په  (111)

اسمانونو او ځمكه كې څه )څه دلیلونه( دي 
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ن ََٰوح    ََ مَنُونَ  ه يُ  َ ٱلنُّرُرُ  او هغه قوم ته له ایتونو او وېروونكیو څخه  ١٠١ ؤح
 ایمان نه راوړي فايده نه رسي چې

يهننامَ 
َ
َ مَنن ح ينَتَظَننرُ نَ إَ ه مَثحننَ  أ

ْۚ َٰنُن ح  اْ مَننن قَننبحلمََمح َينننَ رَلنَنوح ٱلَّه
َننننَ  فنَننٱنتَظَرُٓ اْ إَ  َ مَعَكُنننم م 

حمُنتَظَرََۛنَ   ١٠٢ ٱل

پس دوى انتظار نه كوي مګر په شان د  (112)
هغو خلقو د بدو ورځو چې له دوى نه مخكې 

ووایه: پس تاسو تېر شوي دي، ته )ورته( 
انتظار كوئ، بېشكه زه )هم( له تاسو سره له 

 انتظار كوونكو څخه یم

 ْْۚ َيننَ ءَامَنُنوا ثُمه نُنَجّ َ رسُُلنََا َ ٱلَّه
ليَحنَنننا ننُنننجَ  ََ نننا  كَنننَََٰٰلكََ حَقًّ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٣ ٱل

بیا مونږ خپلو رسولانو ته نجات وركوو او  (113)
ې راوړى همدارنګه هغو كسانو ته چې ایمان ي

دى، پر مونږ ثابته ده دا چې مونږ به مومنانو 
 ته نجات وركوو

ُِ إنَ كُننتُمح فَِ  مَا ٱلنهنا قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
ك    َيننَ  ََ بُدُ ٱلَّه  ح

َ
َن هَينَّ فلَََٓ أ م 

َ َ لََٰكَننح  بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
َٰكُمح   َي قَتَنننوَفهى َ ٱلَّه بُننندُ ٱلِلّه  ح

َ
أ

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
َ أ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٤ ٱل

ته ووایه: اى خلقو! كه چېرې تاسو زما  (114)
د دین په باره كې په شك كې یئ، نو زه خو د 
هغو څیزونو عبادت نه كوم چې تاسو يې له 

نه غير عبادت كوئ او لېكن زه د هغه الله الله 
عبادت كوم چې تاسو وفات كوي او ما ته 

 حكم شوى دى چې زه شم له مومنانو څخه

ن َيننَ حَنيَف  مَنكَ للَِ  َٰمَح  جَح
َ
نح أ

َ
ا َ أ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٥ َ َ  ِكَُونَنه مَنَ ٱل
او دا چې ته خپل مخ دین ته سم  (115)

اطله حق ته ودروه، په دې حال كې چې له ب
مايله يې او ته هیڅكله هم له مشركانو څخه 
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 مه كېږه

َ مَننا َ   ُ  مَننن هُ نَ ٱلِلّه َ َ  ِنَندح
 ََ كَ  فنَننَ َ عَلحن ينَفَعُكَ َ َ  يضَُُّۡ

َٰلمََيَ فَننَهكَ إذَ   َنَ ٱلظه  ١٠٦ ا م 

او له الله نه غير هغه شى مه رابله چې  (116)
تا ته ضرر تا ته نه فايده دررسولى شي او نه 

دررسولى شي، نو كه چېرې ته دغه )كار( 
وكړې، نو بېشكه ته به په دغه وخت كې له 

 ظالمانو څخه يې

ُ بضَُۡ  نن ننكَ ٱلِلّه سَسح فنَنلََ  وَإِن قَمح
كَ  ٓ  إَ ه هُننوَ  وَإِن ينُنرهَح َُ هَُ نن ََ كََ

حِ  
نلَ َ ْۚ يصَُنياُ  بََِ فلَََ رَاهٓه لفََوح

ََبَناهَ َ ْۚ  هَُنوَ اءُٓ مَنح بَ َ  مَن يشََ 
 ١٠٧ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

او كه چېرې الله تا ته څه تكلیف  (117)
درورسوي، نو له هغه نه غير هیڅوك هغه 
)تكلیف( لره لرې كوونكى نشته او كه چېرې 
هغه له تا سره د خیر اراده وكړي، نو د هغه 
فضل لره هېڅ منع كوونكى نشته، په خپلو 

وغواړي وررسوي يې  بنده ګانو كې چا ته چې
او هماغه ښه بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

ُِ ََٰدح جَناءَٓكُمُ  مَا ٱلنها قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

تَندَىَٰ  ِ كَُمح  َ مَننَ ٱهح َ ُّ مَن ره ٱلۡح
سَ َ   َ مَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح فَننَهمَا قَمح
أ  ننَنا

َ
ليَحمَننا  َ مَننآ أ ََ فَننَهمَننا يوََنن ُّ 

ليَحكُم بوََكيَ    ََ ١٠٨ 

ته ووایه: اى خلقو! یقینًا تاسو ته د  (118)
خپل رب له جانبه حق راغى، نو هغه چا چې 
هدایت اختيار كړ، نو بېشكه همدا خبره ده 
چې هغه د خپل ځان لپاره هدایت حاصلوي 
اوڅوك چې بې لارې شي، نو بېشكه همدا 
خبره ده چې هغه د خپل ځان په ضرر ګمراه 

 نګران نه یم كېږي او زه پر تاسو باندې
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 َٰٓ َِ حَ مَا يوُ َٰ َ ٱِهبَ بََح حَتِه إلَََحكَ َ ٱصح
 ُ حِ ْۚ  هَُننننوَ رَنننن ُ يَحكُننننمَ ٱلِلّه

 ١٠٩ ٱلححََٰتَمَيَ 

او ته متابعت كوه د هغه څه چې تا ته  (119)
وحي كولى شي او صبر كوه تر هغه پورې چې 
الله فیصله وكړي او هغه تر ټولو غوره فیصله 

 كوونكى دى

 هود سورۀ هُود  سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حَ ءَاَ َٰتُنُ   ثُنمه  تَمَ حح
ُ
الرِٓۚ كََََٰٰاٌ أ

نح حَتَنننيمٍ  ُ حَ مَنننن له نننلَ َ فُص 
 ٍِ  ١ رَبَ

الف، لام، را، )دا( كتاب دى چې ایتونه  (1)
يې محكم كړى شوي دي، بیا د ښه حكمت 
والا، پوره خبردار ذات له خوا نه په تفصیل 

 سره بیان شوي دي

ْۚ إنَهننَّ لَكُنم  َ بُدُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه  ه هَعح
َ
أ

َنحُ  نرََير    ٢ َ سشََِ   م 
دا چې تاسو عبادت مه كوئ مګر يواځې  (2)

ېشكه زه تاسو لپاره د هغه له جانبه د الله، ب
)رالېږل شوى( وېروونكى او زېرى وركوونكى 

 یم

 ْ فرَُ ا تَضح نَ ٱسح
َ
ُِنوٓاْ َ أ هِكُمح ثُمه ِوُ رَ

ا حَسَنناا إىَََٰٓ  َََٰٰعا إلَََح َ قُمَت عَحكُم مه
جَنن   

َ
سَنن    َ َُۛنن أ تَ كُه ذيَ مُّ ؤح

او دا چې تاسو له خپل رب نه مغفرت  (3)
وغواړئ، بیا هغه ته توبه وباسئ )، نو( هغه به 
تاسو ته د یوې مقررې نېټې پورې ډېره ښكلې 
فايده دركړي او هر فضل والا ته به د هغه 
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ٓ  فَوح ْ فنَنَ  َ ا نلَُ    وَإِن ِوََلهنوح فَوح
 
َ
ننرَابَ ينَنوح   أ ََ لنَنيحكُمح  ََ رَننافُ 

 ٍِ  ٣ كَبَ

فضل وركړي او كه چېرې تاسو وګرځېدئ، نو 
و باندې د ډېرې سترې ورځې بېشكه زه پر تاس
 د عذاب وېره لرم

 َ
َٰ كُ  َ مَرحجَعُكُمح   هَُنوَ ىََ إىََ ٱلِلّه

ء    ٤ ََٰدَيرٌ  شََح
خاص الله ته ستاسو واپس ورتله دي او  (4)

 هغه په هر شي باندې ښه قادر دى

َ ٓ إنَهمُنننمح 
َ
يثَحنُنننونَ صُننندُ رهَُمح أ

َ  حَنننيَ 
َ
فُواْ مَنحنننُ ْۚ أ نننتَخح لََٰسح

لنَنمُ مَننا  ََمُمح قَعح شُننونَ ثيََننا تَضح يسَح
 ُۢ لنَيمُ ََ لنَُونَْۚ إنَهُ    يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح

دُ رَ   ٥ برََاتَ ٱلصُّ

خبردار شئ! بېشكه دوى خپلې سینې  (5)
دوه قته كوي، د دې لپاره چې له هغه نه پټ 
شي، خبردار شي! كله چې دوى خپلې جامې 

ې اغوندي، هغه )الله( پوهېږي پر هغه څه چ
دوى )يې( پټوي او پر هغه څه چې دوى )يې( 
څرګندوي، بېشكه هغه د سینو پر پټو خبرو 

 )هم( ښه پوه دى

رَۡ  إَ ه  ۞َ مَننا مَننن هََّبهنن   
َ فَِ ٱلۡح

نتَقَرههَا ىََ ٱ لمَُ مُسح َ رنَحقُمَا َ ََۛعح لِلّه
ْۚ كُ    نننتَوحهََ مَا فَِ كََََٰٰنننا   َ مُسح

بيَ    ٦ مُّ

خوځنده )ذي روح(  او په ځمكه كې هېڅ (6)
نشته مګر د هغه رزق خاص په الله باندې 
دى، او هغه د هغهٔ د اوسېدلو ځاى او د هغهٔ د 
سپارېدلو ځاى پېژني )دا( هر څه په واضح 

 كتاب كې )لیك( دي

َٰتَ  هَُنننوَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه ٱلَّه
يهنننا   

َ
رَۡ  فَِ سَنننته َ أ

َ َ كََنَ  َ ٱلۡح
حمَننن نننُ   ىََ ٱل َُ رح لََبَحلنُننوَكُمح  اءَٓ ََ

او دى هماغه ذات دى چې اسمانونه او  (7)
ځمكه يې په شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، 

حال كې چې د هغه عرش په اوبو  په دې
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 ُۗ سَنُ َ مَلَ  حح
َ
يُّكُمح أ

َ
ََ  َ لَئنَ أ َُٰلح

حمَوحتَ  دَ ٱل ََعح بحعُوثوُنَ مَنُۢ  إنَهكُم مه
ْ إنَح َ َٰنرَآ  َينَ كَفَرُٓ ا لَََقُولنَه ٱلَّه

ر   بيَ   إَ ه سَحح  ٧ مُّ

باندې و، د دې لپاره چې هغه تاسو وازمايي 
چې په تاسو كې د عمل په لحاظ څوك ډېر 
ښه دى او یقینًا كه ته )دې خلقو( ووايې چې 
بېشكه تاسو به له مرګ نه پس ژوندي كولى 
شئ )نو( هغه كسان به چې كافران شوي دي 

كاره هرومرو لازمًا ووايي: نه دى دا مګر ښ
 جادو )باطل(

ناَ َ ننحمُمُ ٱلحعَنرَابَ إىَََٰٓ  رح ره
َ
َ لَئنَح أ

مه   
ُ
َقُولنُه مَا يَحبسَُنُ ٓ ُۗ  أ دُ هَ   لَه عح  مه

ن فاا  ُ حَٰ  مَصِح هيَمَمح لنَ
ح
َ  يوَحمَ ينَأ

َ
أ

نا كََننُواْ بنَ َ   َ نحمُمح  حََاَ  بمََم مه
ءَُِ نَ  تَمح  ٨ يسَح

نه عذاب  او یقینًا كه چېرې مونږ له دوى (8)
تر یو شمېرل شوې مودې پورې وروسته كړو 
)،نو( دوى به ارومرو لازمًا وايي: څه شى دغه 
)عذاب( ایساروي؟ خبردار شئ! په هغې ورځ 
كې چې دوى ته هغه )عذاب( راشي )،نو( 
هغه به له دوى څخه ګرځولى نشي او له دوى 
نه به هغه څه چاپېره شي چې دوى به په هغه 

 ېپورې استهزا كول

   َ حُ نسََٰنَ مَنها رَ َ
حۡ نَا ٱ ذَقح

َ
ثُمه  َ لَئنَح أ

َ َٰمَننا مَنحننُ  إنَهننُ    حَ َِ ِ  نَ  لََنَننوُو
 ٩ كَفُور  

او یقینًا كه چېرې مونږ پر انسان له خپل  (9)
جانبه رحمت وڅكو، بیا مونږ هغه له ده نه 
راكش كړو )ترې محروم يې كړو، نو( بېشكه 

 ډېر ناشكره شي هغه )بیا( یقیناً ډېر نا امېده،

مَن ذََٰحَ َُٰ  نَعح
َ
اءَٓ َ لَئنَح أ ه َِ ندَ  ََعح اءَٓ 

ي نَنوَاتُ  تحُ  لَََقُولنَه ذَهَناَ ٱلسه مَسه
او یقینًا كه چېرې مونږ په ده باندې  (11)

نعمت وڅكو له هغه تكلیف نه وروسته چې ده 



 سُورَةُ هُود   438 هود ۀسور 
 

 ِۚ ٓ َ فَرَح   َ نّ 
ته رسېدلى و )،نو( ارومرو لازمًا به هغه وايي:  ١٠ فَخُورٌ  إنَهُ   لَ

زما څخه ټولې سختۍ لاړې، )بيا نو هغه یقینًا 
)او( بې شكه ډېر خوشالېدونكى وي، ډېر فخر 

 كوونكى وي

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ صَنننبََُ اْ َ  إَ ه ٱلَّه
 َٰ فنَرَ   ٱلصه ضح ْ لََٰٓئكََ لمَُنم مه

ُ
ََ أ  لحَََٰ
ر  كَبَِ   جح

َ
 ١١ َ أ

مګر هغه كسان چې صبر يې وكړ او نېك  (11)
عملونه يې وكړل، دغه كسان )چې دي( د 

 همدوى لپاره مغفرت او ډېر لوى اجر دى

 َٰٓ َِ ٍَ مَنا ينُو ن ََعح فَلعََلهكَ ِنَاركَُُۢ 
ن إلَََحكَ 

َ
رُكَ أ َ ضَنآَُِ ُۢ بنَ َ  صَندح

 ح قَ 
َ
ليَحن َ كَننٌَ أ ََ نََِ  

ُ
َ ٓ أ ْ لوَح قُولوُا

 ْۚ ََ ننَرَير  ن
َ
مَآ أ  جَاءَٓ مَعَُ   مَلَكٌْۚ إنَه

ء  َ ٱ َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٢ َ كيٌَ   لِلّه

نو ښايي چې ته پرېښودونكى يې ځینې  (12)
برخې د هغه )قرانٓ( لره چې تا ته وحي كولى 
شي او په ده سره دې خپله سینه تنګېدونكې 

)له دې وېرې( چې دوى به وايي: په ده ده 
باندې خزانه ولې نه ده نازله كړى شوې، یا له 
ده سره مَلكَ )ولې نه دى( راغلى؟ بېشكه 
همدا خبره ده چې ته )يواځې( وېروونكى )او 
خبردار كوونكى( يې او الله په هر شي باندې 

 نګران دى

رََ  مح قَقُولنُنونَ ٱ ح
َ
ِوُاْ أ

ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى

َنن َ    سُننوَر  بعََشّح َ َٰنن رََ َثحلنَن َ  مُفح م 
َنن هُ نَ  تُم م  نتَيَعح واْ مَنَ ٱسح َُ َ ٱهح

َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ١٣ ٱلِلّه

ایا دوى وايي چې دا يې له خپله ځانه  (13)
جوړ كړى دى؟ ته )ورته( ووایه: نو تاسو د ده 
په مثل لس سورتونه راوړئ، چې له خپله ځانه 

 نه غير چې څوك جوړ كړى شوي وي او له الله
كولى شئ راوغواړئ، كه چېرې تاسو رښتیني 
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 یئ

لَمُوٓاْ  حَ تَجَيبُواْ لَكُنمح فنَٱ فَنلَهمح يسَح
ٓ إلَََٰنَ   ن  ه

َ
َ َ أ نََِ  بعََلحمَ ٱلِلّه

ُ
مَآ أ نه

َ
أ

لمَُونَ  سح نتُم مُّ
َ
 ١٤ إَ ه هُوَ  َ مَ ح أ

نو كه چېرې دوى تاسو ته جواب درنه  (14)
قبوله نه كړي(، نو تاسو پوه كړي )ستاسو دعا 

شئ چې یقینًا هغه د الله په علم سره نازل 
كړى شوى دى او دا چې نشته هېڅ لايق د 
عبادت مګر هم دى دى، نو ایا تاسو اسلام 

 راوړونكي یئ؟

نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ مَننن كََنَ يرََُۛنندُ ٱلۡح
مََٰلمَُنمح  حَ َ إلَََحمَنمح أَ َ نََۛنتََمَا ننُوفَ 

 ١٥  يَمَا َ  قُبحخَسُونَ  يَمَا  هَُمح 

هر څوك چې )داسې( وي چې دنيايي  (15)
ژوند او د ده ښايست غواړي )،نو( مونږ به په 
همدې )دنیا( كې هغو ته د خپلو عملونو بدله 
پوره وركړو، په داسې حال كې چې له دوى نه 

 به په دې )دنیا( كې څه كمولى نشي

حَٰ  لمَُننمح  َينننَ لنَن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
فَِ أ

رَِننرَ َ إَ ه ٱلنهننارُ   حََننبطََ مَننا  ٱ
ْ  يَمَنا َ بََٰيَن    نا كََننُواْ  صَنَعُوا مه

مَلُونَ   ١٦ قَعح

دا هغه كسان دي چې د دوى لپاره په  (16)
اخرت كې نشته مګر اور او هغه څه برباد شول 
چې دوى په دې )دنیا( كې كړي وو او باطل 

 دي هغه عملونه چې دوى به كول

َ مَن 
َ
ٰ نََن   أ َٰ بَ ِ نَ َ   كََنَ ىََ َنن ره م 

َنحنُ  َ مَنن قَبحلنَ َ   اهدَ  م  ََ َ ََۛتحلُو ُ 
نن ْۚ ا َ رَ كََََٰٰنناُ مُننوسَََٰٓ إمََام  َنن ا حُ

مَنُننونَ بنَن َ ْۚ َ مَننن  ْ لََٰٓئنَنكَ يؤُح
ُ
أ

ایا نو هغه څوك چې د خپل رب له  (17)
جانبه په څرګند دلیل باندې وي او د هغه له 
جانبه )د ده په تاييد كې( په ده پسې یو 
شاهد هم راغلى وي، او له ده نه مخكې د 
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ابَ فٱَلنهنارُ  َِ حح
َ فُرح بَ َ  مَنَ ٱلۡح يكَح

ََۛن    ََدُ ُ ْۚ فلَََ ِكَُ فَِ مَرح َنحنُ ْۚ  مَوح م 
ِ نَكَ َ لََٰكَننه إنَهُ   َن ُّ مَنن ره ٱلۡح

مَنُونَ  َِ َ  يؤُح َ َ ٱلنها كح
َ
 ١٧ أ

غه موسٰى كتاب و، چې پیشوا او رحمت و، د
كسان پر ده ایمان لري او له ډلو څخه چې 
څوك په ده سره كافر شو، نو اور د هغه د 
وعدې ځاى دى، نو ته د ده په باره كې په 
هېڅ شك كې مه كېږه، بېشكه هم دا ستا د 
رب له جانبه حق دى او لېكن اكثره خلق 

 ایمان نه راوړي

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ
َٰ كَنن رَضُننونَ ىََ ْ لََٰٓئنَنكَ قُعح

ُ
ْۚ أ رَباا

َٰٓنؤَُ ءَٓ  َُ نَ َٰدُ  حَ
َ ِ مََمح َ ََۛقُنوُ  ٱلۡح رَ

نَنُ   َ  لعَح
َ
ْۚ أ ِ مََمح َٰ رَ َينَ كَرَبوُاْ ىََ ٱلَّه

َٰلمََيَ  َ ىََ ٱلظه  ١٨ ٱلِلّه

او له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى  (18)
چې په الله باندې دروغ تپي، دغه كسان به د 

وړاندې پیش كړى شي، او  خپل رب په
ګواهان به ووايي: دا هغه كسان دي چې پر 
خپل رب يې دروغ تړلي وو، خبردار شئ! د 

 الله لعنت په ظالمانو باندې دى

 َ نن سَنبيََ  ٱلِلّه ََ َينَ يصَُدُّ نَ  ٱلَّه
ََوجَ   رَِرَ َ هُمح ا  هَُم بٱََ ََۛبحضُونَمَا 

 ١٩ َ َٰفرَُ نَ 

له لارې نه منع هغه كسان چې د الله  (19)
كول كوي او په هغې )لاره( كې كوږوالى 
لټوي او له اخرت نه انكار كوونكي )هم( 

 همدوى دي

جَََِۛنَ فَِ  ْ مُعح ْ لََٰٓئكََ لمَح يكَُونوُا
ُ
أ

َننن هُ نَ  رَۡ  َ مَننا كََنَ لمَُننم م 
َ ٱلۡح

ُُ لمَُننمُ  لََنَناءَٓا يضََُٰننعَ  ح
َ
َ مَنننح أ ٱلِلّه

ننتَ  يَيعُونَ ٱلحعَننرَابُْۚ مَننا كََننُنواْ يسَح

دغه كسان كله هم په ځمكه كې )الله  (21)
لره( عاجزه كوونكي نه دي، او د دوى لپاره له 
الله نه سوا هیڅوك مدد كوونكي نشته، دوى 
ته به دوه چنده عذاب وركولى شي، نه دوى 
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ََ َ مَا كََنوُاْ قُبحصَُِ نَ  مح  اورېدل كولى شول او نه دوى لیدل كول ٢٠ ٱلسه

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
نفُسَنمُمح  أ

َ
نٓ اْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ٢١ َ ضَ ه َ نحمُم مه
دا هغه كسان دي چې خپلو ځانونو ته  (21)

يې تاوان رسولى دى او له دوى نه هغه څه 
 ورك شول چې دوى به دروغ تړل

رَِننرَ َ هُننمُ  نهمُننمح فَِ ٱ
َ
َ  جَننرَمَ أ
سَُِ نَ  رح

َ  ٢٢ ٱلۡح
دا ده چې یقینًا هم دوى په  حقه خبره (22)

 اخرت كې تر ټولو زیات زیان كاران دي

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
ِ مََننمح  بَتُننوٓاْ إىَََٰ رَ رح

َ
ََ َ أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

َنه َ  هُمح  يَمَا  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 ٢٣ خََٰلَُِ نَ 

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (23)
دى او نېك عملونه يې كړي دي او خپل رب 
ته يې عاجزي كړې ده، دغه كسان د جنت 
 صاحبان دي، دوى به په هغه كې همېشه وي

 َٰ َ  ح
َ َ كَننٱلۡح ۞مَثَننُ  ٱلحفَننرََۛقَيح

ِۚ هَن ح  ََ نمَي َصََِ َ ٱلسه صَم َ َ ٱلِح
َ َ ٱلۡح

فلَََ 
َ
ْۚ أ تَوَََۛانَ مَثَلَا رُ نَ  يسَح  ٢٤ ِرََكه

د دواړو ډلو مثال د ړانده او كاڼه او )په  (24)
مقابِل كې د( لیدونكي او اورېدونكي دى، ایا 
دغه دواړه ډلې د حال په لحاظ سره برابرېدى 

 شي؟ ایا نو تاسو پند نه اخلئ؟

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ ٓ إَ  َ  رحسَلحنَا نوُحا
َ
َ لَقَدح أ

بيٌَ  لَكُمح نرََير    ٢٥ مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ نوح خپل قوم ته  (25)

لېږلى و، )ورته ويې ویل( بېشكه زه تاسو لپاره 
 ښكاره وېروونكى )راغلى( یم

رَافُ 
َ
ٓ أ َ  إَ  َ بُدُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه ن  ه هَعح

َ
چې تاسو له الله نه غير )د هیچا( عبادت  (26)أ

مه كوئ، بېشكه زه پر تاسو باندې د ډېرې 
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لََم  
َ
ٍ  أ رَابَ يوَح ََ ليَحكُمح   دردوونكې ورځې له عذاب نه وېرېږم ٢٦ ََ

َينَ كَفَنرُ اْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ َ قَاَ  ٱل

ن َٰكَ إَ ه سشََّ  َثحلنََنا ََٰوحمَ َ  مَا نرََى ا م 
َينَ هُنمح  َٰكَ ٱههبَعَكَ إَ ه ٱلَّه َ مَا نرََى

رَاذَ 
َ
يَ َ مَنا ننَرَىَٰ أ

ح
أ لُناَ باَهيََ ٱلنره

نن  بنَن ح  ليَحنَننا مَننن فَوح ََ لَكُننمح 
 ٢٧ نَظُنُّكُمح َ َٰرََيََ 

نو د هغه له قومه كافر شویو مشرانو  (27)
وویل: مونږ تا نه وینو مګر زمونږ په شان یو 
بشر او مونږ نه وینو تا چې ستا پیروي كړې ده 

لاندې مګر هغو كسانو چې دوى زمونږ تر ټولو 
خلق دي، په سرسري فكر سره، تاسو لپاره 
مونږ په خپل ځان باندې هېڅ بهتري )غوره 
والى( نه وینو، بلكې مونږ پر تاسو باندې د 

 دروغجنو ګمان كوو

 َٰ َُ ىََ تُمح إنَ كُنن رءََقح
َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

ٰ نََ    َ َ ءَاَِ  بَ ى  َن ره َن   م  حُ َٰنَّ رَ َننح  ى م 
حَ  َيَننن لنَننيحكُمح  ََنننندَ َ  َ عُم  ََ

نننننتُمح لمََننننا 
َ
نلُحِمَُتُمُوهَننننا َ أ

َ
أ

 ٢٨ َ َٰرهَُونَ 

هغه وویل: اى زما قومه! تاسو ما ته خبر  (28)
راكړئ كه زه یم پر هغه څرګند دلیل باندې 
چې زما د رب له جانبه دى او هغه ما ته له 
خپل جانبه رحمت راكړى وي، بیا پر تاسو 

په باندې هغه پټ كړى شوى وي، ایا مونږه 
هغه باندې تاسو مجبوره كولى شو، په دې 

 حال كې چې تاسو هغه لره بد ګڼونكي یئ

ليَح َ مَنا ا   ََ نوَلُكُمح  سح
َ
َ َ َٰقَوحمَ َ ٓ أ

أ  ننَا
َ
َْۚ َ مَنآ أ ريََ إَ ه ىََ ٱلِلّه جح

َ
إنَح أ

َينَ ءَامَنُوٓ  َََٰٰقُنواْ بيََارهََ ٱلَّه ْْۚ إنَهمُم مُّ ا
رَ 
َ
ٓ أ َ ِ مََننمح َ لََٰتَنننّ  ننرَ َٰكُننمح ََٰوحم  ا ى

او اى زما قومه! زه له تاسو نه په دغه  (29)
)تبلیغ( باندې مال نه غواړم، زما اجر يواځې 
په الله باندې دى او زه د هغو كسانو شړونكى 
نه یم چې ایمان يې راوړى دى، بېشكه دوى 
له خپل رب سره ملاقات كوونكي دي او لېكن 
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 زه تاسو وینم داسې قوم چې جهالت كوئ ٢٩ تََحمَلُونَ 

َ إنَ َ َ َٰقَوحمَ مَن ينَصُُِ  َ  مَننَ ٱلِلّه
رُ نَ  فلَََ ِرََكه

َ
ْۚ أ  ٣٠ طَرَههُّمُمح

او اى زما قومه! له الله نه به ما څوك بچ  (31)
كړي كه زه دوى وشړم؟ ایا نو تاسو نصیحت نه 

 قبلوئ!

آِنَُ  َِ ََنندَي رَن َُٰوُ  لَكُمح 
َ
َ َ ٓ أ

َٰنُوُ  
َ
لمَُ ٱلحضَيحاَ َ َ ٓ أ حَ

َ
َ َ َ ٓ أ ٱلِلّه
هَريَٓ  إَ  َ مَلَك   حِ َينَ َِ َُٰوُ  للََّه

َ
َ َ ٓ أ

ا   ا حِ ُ رَن هيََمُمُ ٱلِلّه يُنُكُمح لنَ يؤُح  ح
َ
أ

ٓ إذَ   نفُسَمَمح إَ  َ
َ
لمَُ بمََا فَِٓ أ حَ

َ
ُ أ ا ٱلِلّه

َٰلمََيَ  همَنَ ٱلظه  ٣١ ل

او زه تاسو ته )دا( نه وایم چې زما سره د  (31)
الله خزانې دي او نه دا )وايم( چې زه پر غیبو 

هېږم او نه )دا( وایم چې بېشكه زه مَلك یم پو 
او نه زه د هغو كسانو په حق كې چې ستاسو 
سترګي يې سپك ګڼي دا وایم چې الله به 
دوى ته له سره څه خیر ورنه كړي، الله ښه 
عالم دى پر هغو )خبرو( چې د دوى په 
نفسونو كې دي، بېشكه زه به په دغه وخت 

 كې خامخا له ظالمانو څخه یم

 ُ نََا َٰنَننال واْ َ َٰنُنننوحُ َٰنَنندح جََٰننندََّح
ِنََا بمََا ِعََدُنآَ 

ح
َ حتَ جََََٰٰلَناَ فَأ كح

َ
فَأ

َٰدَقيََ  ََ مَنَ ٱلصه  ٣٢ إنَ كُن

دوى وویل: اى نوحه! یقینًا تا زمونږ سره  (32)
جګړه وكړه، نو زمونږ )سره( جګړه دې ډېره 
زیاته كړه، لهذا ته مونږ ته هغه )عذاب( راوله 

مونږ سره وعده كوې )او مونږ پرې چې ته يې ز 
 وېروې(، كه ته له صادقانو څخه يې

ُ إنَ  هيَكُم بنَ َ ٱلِلّه
ح
ََٰاَ  إنَهمَنا ينَأ

جَََِۛنَ  نتُم بمَُعح
َ
اءَٓ َ مَآ أ ََ ٣٣ 

هغه وویل: يواځې الله هغه )عذاب(  (33)
راولي كه ويې غواړي او تاسو عاجزه كوونكي 
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 نه یئ )الله لره(

رَهتُّ  َ َ  ينَفَعُكُمح 
َ
نحَۡٓ إنَح أ نصُح

 ُ نصَنننَ  لَكُنننمح إنَ كََنَ ٱلِلّه
َ
نح أ

َ
أ

ُِّكُنمح  ْۚ هُنوَ رَ وَََۛكُمح ن قُضح
َ
يرََُۛدُ أ

 ٣٤ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

او زما نصیحت )او خير خواهي( تاسو ته  (34)
نفع نه دررسوي كه زه تاسو ته د نصیحت )او 
خير خواهي( كولو اراده هم وكړم، كه چېرې 

تاسو د ګمراه كولو اراده لري، هم هغه الله س
ستاسو رب دى او خاص هغه ته به ورګرځولى 

 شئ

َٰنننُ   َٰنُنن ح إنََ  ى رََ مح قَقُولنُننونَ ٱ ح
َ
أ

أ  ننَنا
َ
ننرَامَّ َ أ َۛحتُننُ   َ عَننلَه إجَح رََ ٱ ح

ا تَُحرَمُونَ  برَيَٓء   َمه  ٣٥ م 

بلكې دوى وايي: ده له ځانه دا )قرانٓ(  (35)
: كه ما دا له ځانه جوړ جوړ كړى دى، ته ووایه

كړى وي، نو خاص په ما باندې دى )انجام( 
زما )د( جرم او زه بري یم له هغو جرمونو نه 

 چې تاسو يې كوئ

مَنَ  نهُ   لنَن ينُؤح
َ
َ إىَََٰ نوُحٍ أ َِ  

ُ
َ أ

مَكَ إَ ه مَن ََٰدح ءَامَنَ فلَََ  مَن ََٰوح
عَلُونَ   ٣٦ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَفح

او نوح ته وحي وكړى شوه چې بېشكه  (36)
شان دا دى چې ستا له قومه به )څوك هم( 
ایمان رانه وړي غير له هغو نه چې ایمان يې 
راوړى دى، نو مه غمجن كېږه پر هغو كارونو 

 چې دوى يې كوي

ينََنا  يُننََا َ  حَح  ح
َ
ََ ٱلحفُلحكَ بأَ نَ َ ٱصح

َينننَ ظَلَمُننوٓ  اْ َ َ  ِخََُٰيَبحنننَّ فَِ ٱلَّه
رََُٰونَ  ضح  ٣٧ إنَهمُم مُّ

او زمونږ د سترګو په وړاندې او زمونږ د  (37)
وحي مطابق بېړۍ جوړه كړه او د هغو كسانو 
په باره كې له ما سره خبرې مه كوه چې ظلم 
)شرك( يې كړى دى، بېشكه دوى غرقېدونكي 
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 دي

ليَحن َ  ََ َُ ٱلحفُلحكَ َ كُُهمَا مَنره  نَ َ ََۛصح
 
 
َن ََٰوحمَ َ  مَلَِ َٰنَاَ  سَخَرُ اْ مَنحُ ْۚ  م 

ننخَرُ  ننخَرُ اْ مَنهننا فَننَهننا نسَح إنَ شسَح
خَرُ نَ   ٣٨ مَنكُمح كَمَا شسَح

او هغه )نوح( بېړۍ جوړوله، په داسې  (38)
حال كې چې كله به هم په ده باندې د ده له 
قومه څه مشران تېرېدل )نو( په ده پورې به 
يې مسخرې كولې، هغه وویل: كه تاسو په 

ورې مسخرې كوئ، نو بېشكه مونږ به مونږ پ
هم په تاسو پورې مسخرې وكړو، لكه څنګه 

 چې تاسو مسخرې كوئ

هيَنن َ 
ح
لَمُننونَ مَننن يأَ فَسَننوحفَ هَعح

ننرَاب   ليَحنن َ  ََ ََ يَُحََِۛنن َ َ ََۛحَنن ُّ 
رَاب   قيَمٌ ََ  ٣٩ مُّ

نو ژر به تاسو هغه څوك وپېژنئ چې ورته  (39)
ړي به داسې عذاب راشي چې هغه به رسوا ك

او )هغه چې( پر هغه به دايمي عذاب راكوز 
 شي

رُناَ َ فَارَ ٱَّهنُّنورُ  مح
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه

  
َ ح  يَمَا مَن كُ  حُ َ  َُٰلحنَا ٱ نَ حجَنيح

ليَح َ  ََ لَكَ إَ ه مَن سَبََ   هح
َ
َ َ أ ٱثحنيَح

ٓ ءَامَننَ  ُ  َ مَننح ءَامَننَْۚ َ مَنا ٱلحقَوح
 ٤٠ مَعَُ ٓ  إَ ه ََٰليَ   

تر هغه پورې چې كله زمونږ حكم راغى  (41)
او تنور راوخوټېده، مونږ وویل: په دې )بېړۍ( 
كې له هر قسمه )حيواناتو( نه )نر او ښځه( 
جوړه د دوو په شمېر كې سوره كړه او خپل 
اهل هم، )خو( غير له هغه چا نه چې پر هغه 
باندې خبرې سبقت كړى دى او هغه څوك 

مان يې راوړى دى او هم )سواره كړه( چې ای
له ده سره ایمان نه و راوړى مګر ډېرو لږو 

 )خلقو(
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كَبُننواْ  يَمَننا   ٱ َ ۞َ َٰنَناَ  ٱرح لِلّه
َ لضََفُنور  مَُحر   ْٓۚ إنَه رَى  َٰمَا َٰمَا َ مُرحسَى  ى

 ٤١ رهحَيم  

او هغهٔ وویل: په دې كې سواره شئ )او  (41)
 وایئ:( د الله په نامه سره د دې روانېدل او د

دې ودرېدل دي، بېشكه زما رب یقینًا ډېر 
 بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

ج    َ هََ تََحنننريَ بمََنننمح فَِ مَنننوح
نَُ    حَ بَاَ  َ ناَهَىَٰ نوُحٌ ٱ َ

َ كََنَ كَٱلۡح
   َِ عَنَنا َ َ   فَِ مَعح كَا مه َٰبُنَّه ٱرح  َ

َٰفرَََۛنَ  ََ ٱلحكَ  ٤٢ ِكَُن مه

دې به دوى په داسې چپو كې وړل لكه  (42)
غرونه، او نوح خپل زوى ته اواز وكړ، په داسې 
حال كې چې هغه په یوې غاړه كې )له دوى 
نه( جدا )ولاړ( و: اى زما بچوړیه! زمونږ سره 

 راسور شه او له كافرانو سره مه كېږه

صَنمُنَّ  ََٰاَ  سَنوَا يَٓ إىَََٰ جَبَ     قَعح
ِۚ َٰنَاَ   حمَاءَٓ نَوحمَ  مَنَ ٱل َ  عََصَنمَ ٱلَح

َ إَ ه مَن رهحَمَْۚ  حََناَ   رَ ٱلِلّه مح
َ
مَنح أ

جُ فنَننمَنَ مَننننَ  حمَنننوح حٰنَمُمَنننا ٱل بَ
رَقيََ  حمُضح  ٤٣ ٱل

هغه وویل: ژر به زه د داسې غره په سر  (43)
كې ځاى ونیسم چې ما به له اوبو نه بچ كړي، 
هغه )نوح( وویل: نن ورځ د الله له حكم نه 

ونكى )بچ كوونكى( نشته مګر هیڅوك سات
هغه چې دغه )الله( پرې رحم وكړي، او د 
دواړو په مینځ كې چپه حايله شوه، نو دى شه 

 له غرق كړى شويو نه

رُۡ  ٱبحلنَنعََ مَنناءَٓكَ 
َ
َ قيَننَ  يََٰٓننأ

حمَناءُٓ  ٍَ ٱل َٰحلنَعََ  غََني
َ
َ َ َٰسَمَاءُٓ أ

نننتَوتَح ىََ  نننرُ َ ٱسح مح
َ ننن ٱلۡح َ َٰضَََُ
ُننوهيَ َ  َ قَ  نند  ٱلۡح َُعح ا ل لَحقَننوحمَ يننَ  

او وویل شول: اى ځمكې! خپلې اوبه  (44)
ونغړه )جذب كړه( او اى اسمانه! اوبه ورول 
بند كړه او اوبه كمې كړى شوې او كار پوره 
كړى شو او هغه )بېړۍ( پر جودي غر ودرېده 
او وویل شول: لرې والى دې وي )له رحمت 
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َٰلمََيَ   لپاره نه( د ظلم كوونكو خلقو ٤٤ ٱلظه

َ إنَه  هُِ   َ قَناَ  رَب  َ ناَهَىَٰ نوُح  ره
َن ُّ ٱبحنَّ مَ  دَكَ ٱلۡح حَ لَ وَإِنه َ  هح

َ
نح أ

كَمُ ٱلححََٰتَمَيَ  حح
َ
ََ أ ن

َ
 ٤٥ َ أ

او نوح خپل رب ته اواز )سوال( وكړ، نو  (45)
ويې ويل:اى زما ربه! بېشكه زما زوى زما له 

ته اهله دى او بېشكه هم ستا وعده حقه ده او 
 تر ټولو ښه فیصله كوونكى يې

لكََ   هح
َ
حَٰ  مَنح أ ََٰاَ  َ َٰنُوحُ إنَهُ   لَ

ُ صََٰنن حِ فنَنلََ  لَ    إنَهننُ   َ مَننٌ  غَنن
ََلحنمٌ   حَٰ  لنَكَ بنَ َ   نوَلحنَ مَا لَ شسَح
ن ِكَُننونَ مَنننَ 

َ
ََظُننكَ أ

َ
ٓ أ إَ  َ

 ٤٦ ٱلحجََٰمَليََ 

ويې ويل:اى نوحه! بېشكه هغه )ستا  (46)
)مومن( اهله ځنې نه دى،  زوى( ستا له

بېشكه هغه )خاوند د( ناكاره عمل دى، نو له 
ما نه د هغه څیز سوال مه كوه چې تا ته د 
هغه په باره كې څه علم نه وي، بېشكه زه تا 
ته نصیحت كوم )او تا منع كوم( له دې نه 

 چې ته شې له جاهلانو نه

نح 
َ
نننوذُ بنَننكَ أ َُ

َ
ٓ أ َ إَ  َ َٰنَنناَ  رَب 

نوَلَكَ  سح
َ
ََلحنم    أ حَٰ  ىَ بنَ َ    مَا لنَ

َنَ وَإِ ه  كُن م 
َ
حنَّٓ أ َُ فرَح ىَ َ ِرَح هَضح

 ٤٧ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

هغه وویل: اى زما ربه! بېشكه زه په تا  (47)
پورې پناه نیسم له دې نه چې له تا نه د هغه 
څه سوال وكړم چې ما ته د هغه په باره كې 

كړې  څه علم نه وي او كه ته ما ته بخښنه ونه
او پر ما رحم ونه كړې )،نو( شم به زه له 

 تاوانیانو نه

نبطَح سسََنَََٰٰم   َنهنا  قيََ  َ َٰنُنوحُ ٱهح م 
ن  َمه مَم  م 

ُ
َٰٓ أ ليَحكَ َ ىََ ََ  ٍَ َٰ َِرََ   َ

وویل شو: اى نوحه! كوز شه په سلامتۍ  (48)
سره زمونږ له جانبه او سره د هغو بركتونو چې 
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عَكَْۚ  مَم  مه
ُ
مُم  َ أ سَنُمَت عَُمُمح ثُمه قَمَسُّ

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ َنها   ٤٨ م 

پر تا باندې شوي دي او پر څو هغو ډلو باندې 
شوي دي له هغو ځنې چې له تا سره دي او 
نورې ډلې دي چې ژر به مونږ هغوى ته نفع 
وركړو، بیا به هغوى ته زمونږ له جانبه ډېر 

 يدردوونكى عذاب ورسېږ

نۢبَاءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَيمَنآ ِلَحكَ 
َ
مَنح أ

  َ َ ََ نن
َ
لَمُمَآ أ ََ هَعح إلَََحكَ  مَا كُن

نبََح  إنَه  مُكَ مَن قَبحَ  َ َٰرَا  فٱَصح ََٰوح
 ٤٩ ٱلحعََٰقبَََ  للَحمُتهقيََ 

دغه د غیبو له خبرونو ځنې دي چې  (49)
مونږ يې تا ته وحي كوو، له دې نه مخكې نه 

لمِ وې او نه ستا قوم، نو صبر كوه، تهٔ پر دې عا
 بېشكه ښه انجام د پرهېزګارانو لپاره دى

رَاهُمح هُوه  
َ
اْۚ ََٰاَ  َ َٰقَنوحمَ وَإِىََٰ عََهٍ أ
بُدُ اْ ٱ َننح إلَََٰنٍ  ٱ ح َ مَا لَكُنم م  لِلّه

رَُ نَ  نتُمح إَ ه مُفح
َ
ُ ُٓ   إنَح أ حِ  ٥٠ غَ

او )مونږ لېږلى و( قومِ عاد ته د هغوى  (51)
ور هود، هغهٔ وویل: اى زما قومه! تاسو د الله ور 

عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه غیر هېڅ 
حق معبود نشته، نه یئ تاسو مګر دروغ 

 تړونكي

ا   نرا جح
َ
ليَحن َ أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
َ َٰقَوحمَ َ ٓ أ

 ِۚ َي َ يَنرََ ٓ ريََ إَ ه ىََ ٱلَّه جح
َ
 إنَح أ

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٥١ أ

قومه! زه له تاسو نه په دې اى زما  (51)
)تبلیغ( باندې څه مزدوري نه غواړم، زما اجر 
نه دى مګر پر هغه ذات چې زه يې پیداكړى 

 یم، ایا نو تاسو له عقل نه كار نه اخلئ!

هِكُننمح ثُننمه  فرَُ اْ رَ ننتَضح َ َ َٰقَننوحمَ ٱسح
نننمَاءَٓ  ُِنننوٓاْ إلَََحننن َ يرُحسَنننَ  ٱلسه ِوُ

او اى زما قومه! له خپل رب نه مغفرت  (52)
وغواړئ، بیا هغه ته رجوع وكړئ، هغه به پر 



 سُورَةُ هُود   449 هود ۀسور 
 

رَار   َدح ليَحكُم م  هحكُمح َٰنُوه ا ا َ َََِۛ ََ
ِكَُمح َ َ  هَتَوَلهنننننوح  اْ إىَََٰ َٰنُننننوه

 ٥٢ مُُحرمََيَ 

تاسو باندې باران راخوشي كړي، چې په 
شېبو شېبو به ورېدونكى وي او ستاسو قوت ته 

و )له ایمان به )نور( قوت ورزیات كړي او تاس
او توبې نه( مخ مه ګرځوئ، په دې حال كې 

 چې مجرمان یئ

َ مَنا  ََٰالوُاْ َ َٰمُوهُ مَا جَئحتنََا ببَيَ نََن   
لنَكَ َ حنُ  نن ََٰوح ََ بتََاركَََٓ ءَالمََتنََنا 

مَنيََ   ٥٣ َ مَا َ حنُ لكََ بمَُؤح

هغوى وویل: اى هوده! تا مونږ ته څه  (53)
واضح دلیل نه دى راوړى او ستا د وینا له 
وجې مونږ هېڅ كله هم خپل خدایان 
پرېښودونكي نه یو او هېڅ كله هم مونږ پر تا 

 ایمان راوړونكي نه یو

 ٍُ نن ََعح َٰننكَ  ى رََ إنَ نهقُننوُ  إَ ه ٱ ح
نمَدُ ٱ ءَالمََتنََا سسَُوءٓ ِۗ  حَ

ُ
ٓ أ َ ََٰاَ  إَ  َ لِلّه

  َ بنَننريَٓء  
َ
نننمَدُٓ اْ أ حَ نننا  َ ٱ َمه م 

َكُونَ   ٥٤ ششُّح

)ستا په باره كې( مونږ يواځې همدا وایو  (54)
چې تا ته زمونږ په خدایانو كې چا څه ضرر 
دررسولى دى، هغهٔ وویل: بېشكه زه الله ګواه 
كوم او تاسو )هم( ګواه شئ چې یقینًا زه له 

اسو يې )له هغو )خدایانو( نه بېزاره یم چې ت
 الله سره( شريكوئ

ا ثُمه َ  جََيَع  مَن هُ نَ َ   فَتَيدُ َ  
 ٥٥ ِنُظَرُ نَ 

غیر له هغه )الله( نه، نو تاسو ټول ما ته  (55)
 تدبیرونه جوړ كړئ، بیا ما ته مهلت مه راكوئ

 َُ ح ِ كَُمِۚ  إَ  َ ِوََكُه َ َ رَ َ رَى  ىََ ٱلِلّه
ننا مَننن هََّبهننٍ  إَ ه هُنن ُۢ مه وَ ءَارَننرُ

بېشكه ما پر الله باندې توكل كړى دى  (56)
چې زما رب دى او ستاسو رب دى، نشته هېڅ 
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َٰ صَننرََٰط   َ ىََ ْٓۚ إنَه رَى   بنََاصَننيَتمََا
تَقيَم   سح  ٥٦ مُّ

یو خوځنده مګر هم دغه )الله( د هغه وچولي 
)د تندي وېښتانو( لره نیوونكى دى، بېشكه 

 زما رب پر نېغه لار دى

نآ فَنَ  نتُكُم مه بحلضَح
َ
اْ َ قَندح أ ن ِوََلهنوح

 ُُ لَ تَخح ْۚ َ يسَح َُ بَ َ ٓ إلَََحكُمح رحسَلح
ُ
أ

ن نَُ    كُمح َ َ  ِضَُُّۡ َ حِ ا غَن َ ََٰوحما رَى 
ءٍ  َ شََح

َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه رَى  يحنننننننواا ََ

 ٥٧ حَفيَ   

نو كه تاسو مخ واړوئ، نو یقینًا ما تاسو  (57)
ې زه په هغه سره ته هغه )پېغام( درورساوه چ

تاسو ته رالېږل شوى وم او زما رب به له تاسو 
نه غیر بل قوم ستاسو پر ځاى راولي او تاسو 
به هغه )الله( ته هېڅ ضرر ونه رسولى شئ، 
بېشكه زما رب په هر شي باندې ښه نګران او 

 ساتونكى دى

رُننَنا نََهيحنَننا هُننوه   مح
َ
ننا جَنناءَٓ أ ا َ لمَه
َينَ ءَامَ  ْ َ ٱلَّه َن    نُوا حُ َنهنا  مَعَُ   برََ م 

ليَ    َِ رَابٍ  ََ َنح   ٥٨ َ نََهيحَ َٰمُم م 

او كله چې زمونږ حكم )عذاب( راغى  (58)
)،نو( مونږ هود ته او هغو كسانو ته چې له 
هغه سره يې ایمان راوړى و؛ له خپل جانب نه 
په رحمت سره نجات وركړ او مونږ هغوى له 

 ډېر سخت عذاب نه خلاص كړل

ْ ي ِ مََمح َ ِلَحكَ عََه   جَحَدُ ا ََ رَ َٰ  َ
 َ
نرَ كُ  مح

َ
بَعُنوٓاْ أ اْ رسُُلَُ   َ ٱهه صَوح ََ  َ

نيَد   ََ  ٥٩ جَبهارٍ 

او دغه عادیان دي چې د خپل رب له  (59)
ایتونو نه يې انكار كړى و او د هغه )الله( د 
رسولانو نافرماني يې كړې وه او د هر سركشه 

 شوي ووعنادي د حكم تابع 

ِحبعَُواْ فَِ 
ُ
نَ   َ أ يَا لعَح نح او په دوى پسې په دې دنیا كې لعنت  (61)َ ََۛوحمَ  َ َٰرَ َ ٱلُّ

ولګول شو او د قیامت په ورځ هم، خبردار 
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َ ٓ إنَه عََه  ٱلحقََََٰٰ 
َ
ا كَفَنننرُ اْ مَننن َِۗ أ

ا ل عََاه  ََٰوحمَ هُود   د  َُعح   َ
َ
ُۗ أ هِمُمح  ٦٠ رَ

رب سره كافران  شئ! بېشكه عادیان په خپل
شوي دي، خبردار شئ چې )د الله له رحمت 
نه( لرې والى دى، عادیانو ته چې د هود قوم 

 دى

ْۚ َٰنَاَ   ا رَاهُمح صََٰلحَ 
َ
۞وَإِىََٰ ثَمُوهَ أ

َننح َ َٰقَوحمَ  َ مَا لَكُم م  بُدُ اْ ٱلِلّه ٱ ح
َننَ  كُم م 

َ
نشَنأ

َ
ُ ُ   هُنوَ أ حِ ٍَٰ  غَن إلََ

مَرَكُمح  َ  ننننتَعح رَۡ  َ ٱسح
َ يمَننننا ٱلۡح

 َ ُِوٓاْ إلَََح َِۚ إنَه رَى  فرَُ  ُ ثُمه ِوُ تَضح فٱَسح
َيا   َٰرَََۛا    ٦١ مُُّ

او )مونږ لېږلى و( ثمودیانو ته د هغوى  (61)
ورور صالح، هغه )دوى ته( وویل: اى زما قومه! 
تاسو د الله عبادت كوئ، ستاسو لپاره له هغه 
نه غیر )بل( هېڅ حق معبود نشته، هم هغه 

مكې نه پیدا كړي یئ او په دې كې تاسو له ځ
يې تاسو اوسولي یئ، نو تاسو له ده نه مغفرت 
وغواړئ، بیا تاسو ده ته رجوع وكړئ، بېشكه 

 زما رب ډېر نژدې دى، د دعا قبلوونكى دى

ََ  يَنَننا  َٰنَنالوُاْ َ َٰصََٰننلَُ  َٰنَندح كُننن
هَنحمَ مَرحجُننو   

َ
ن ا قَبحننَ  َ َٰننرَآ  أ

َ
َٰنَننآ أ ى

بُ  بُدَ مَا قَعح نَا لنَلَ نهعح دُ ءَاباَمُٓناَ وَإِنه
ك    ونآَ إلَََح َ مُرََۛا   ََ َُ ا ِدَح َمه  ٦٢ م 

دوى وویل: اى صالحه، ته په مونږ كې  (62)
مخكې له دې )دعوې د نبوت( نه امېد كړى 
شوى وې، )تا ته زمونږ هيلې وې( ایا ته مونږ د 
هغو )بتانو( له عبادت نه منع كوې چې زمونږ 

دت كاوه او بېشكه مونږ د هغه پلرونو به يې عبا
)توحید( په باره كې چې ته مونږ هغهٔ ته بلې 
یقینًا په اضطراب اچوونكي )پريشانه كوونكي( 

 شك كې یو

 َٰ َُ ىََ تُمح إنَ كُنن رءََقح
َ
هغه وویل: اى زما قومه! تاسو ما ته خبر  (63)ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ
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ٰ نََ    َ َ ءَاَِ  بَ ى  َن ره َن   م  حُ َٰنَّ مَنحُ  رَ  ى
نننَ  مَننننَ ٱ َ إنَح َ مَنننن ينَصُُِ لِلّه

 ََ َ حِ صَنيحتُُ    َ مَننا َََِِۛنندُ ننََّ غَنن
 ٦٣ تََّحسَِ  

راكړئ! كه زه د خپل رب له جانبه په ښكاره 
دلیل باندې یم او هغهٔ له خپله جانبه ما ته 
رحمت )نبوت( راكړى وي، نو له الله نه به ما 

م، څوك خلاص كړي كه زه د هغه نافرماني وكړ 
نو تاسو خو ما ته له نقصان نه غیر )بل څه( نه 

 زیاتوئ

َ لَكُنمح َ َ َٰقَوحمَ َ َٰنرَ َ  ناََٰنَُ  ٱ لِلّه
رَۡ   ءَاينَن    

َ
كُنن ح فَِٓ أ

ح
فنَنرَرُ هَا ِأَ

نننننوهَا سسَُنننننوءٓ   َ  َ َ  هَمَسُّ  ٱلِلّه
رُرَكُمح 

ح
رَاب  َ يَأ  ٦٤ َٰرَََۛا   ََ

اى زما قومه! دا د الله اوښه ده چې  (64)
ستاسو لپاره لویه نښه ده، نو تاسو دا پرېږدئ 
چې د الله په ځمكه كې خوراك )څر( كوي او 
دې ته هېڅ تكلیف مه رسوئ )ګنې( نو تاسو 

 به ډېر نژدې عذاب راګېر كړي

َ عَقَرُ هَا َ قَاَ  هَمَتهعُواْ فَِ هَاركَُنمح 
يهننا    

َ
َٰثَننَ  أ َٰلنَن ثَََٰ ُ ذَ حِ نندٌ غَنن حَ كَ َ 
رُ ب    ٦٥ مَتح

نو دوى د هغې پړكي پرې كړل )او ويې  (65)
وژله( نو هغه )ورته( وویل: تاسو په خپلو 
كورونو كې درې ورځې فايده واخلئ، دا 

 داسې وعده ده چې هېڅ دروغ په كې نشته

ا جَ  رُننَا نََهيحنَنا صََٰنلحَ  فَلَمه مح
َ
ا اءَٓ أ

َينَ  ْ مَعَُ   َ ٱلَّه َن    ءَامَنُوا حُ َنهنا  برََ م 
هِنكَ هُنوَ َ مَنح  يَ يوَحمَئرٍَِۚ إنَه رَ حِ رَ

 ُِ  ٦٦ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

نو كله چې زمونږ )د عذاب( حكم راغى،  (66)
مونږ صالح ته او هغو كسانو ته چې له هغهٔ 
سره يې ایمان راوړى و؛ په خپل رحمت سره 
خلاصى وركړ او د هغې ورځې له رسوايۍ نه 

ستا رب، همغه ډېر قوت والا، ډېر هم، بېشكه 
 غالب دى
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ننيححَُ   َينننَ ظَلَمُننواْ ٱلصه رَننرَ ٱلَّه
َ
َ أ

بَحُواْ فَِ هََ َٰرهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٦٧ فَأ

او هغه كسان چې ظلم يې كړى و؛  (67)
خطرناكې چغې راونیول، نو سهار مهال په 

 خپلو كورونو كې پړمخې مړه پراتهٔ وو

اْ  َ  نَوح ن لهمح قَضح
َ
ُۗ كَأ ٓ َ ٓ إنَه ثَمُوهَاْ  يمَا

َ
أ

  َ
َ
ُۗ أ هِمُنننمح ننند   كَفَنننرُ اْ رَ ا َُعح

مَُوهَ  َ  ٦٨ م 

ګویاكې دوى په دې )كورونو( كې له  (68)
سره اوسېدلي نه وو، خبردار شئ! بېشكه 
ثمودیان په خپل رب سره كافران شوي وو، 
اګاه شئ! د ثمودیانو لپاره )له رحمت نه( لرې 

 والى دى

َ لَقَنندح جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ 
 ْ ىَٰ ََٰالوُا َ ا  ََٰاَ  سَنَََٰٰم   سََََٰٰم  بٱَلحبشُّح

ن جَنن
َ
ننٍ  َ مَننا لَِنَنثَ أ اءَٓ بعََجح

 ٦٩ حَنيَر  

او یقینًا یقینًا زمونږ استازو ابراهیم ته  (69)
زېرى راوړ، ويې ويل:)پر تا( سلام )اچوو( 
 ابراهیم وویل: )پر تاسو( سلام، نو درنګ

)وخت( يې تېر نه كړ چې رايې وړ وریت 
 )سلامت كباب شوى( سخى

 ٓ ا رءََا يحدَقَمُمح َ  ِصََنُ  إلَََحن َ فَلَمه
َ
أ

 ْۚ  حجََ  مَننحمُمح رَيفَن  
َ
 نكََرهَُمح َ أ

رحسَلحنَآ إىَََٰ َٰنَوحمَ 
ُ
آ أ حُ إنَه ََٰالوُاْ َ  تَََّ

 ٧٠ لوُط  

نو كله چې يې د هغوى لاسونه ولیدل  (71)
چې دې )وریتې غوښې( ته نه اوږده كېږي، نو 
دوى يې نا اشنا )اجنبيان( وګڼل او له دوى نه 
يې په زړه كې وېره محسوس كړه، دوى وویل: 
ته مهٔ وېرېږه، بېشكه مونږ د لوط قوم ته 

 رالېږل شوي یو )چې هلاك يې كړو(

ِنُنُ   ََٰآِمََنن   
َ
رَأ حَ فَوَننَ ٱمح او د ده ښځه ولاړه وه، نو ويې خندل، نو  (71)حَتَ
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ننحَََٰ  َ مَننن َ رَاءَٓ  نننََٰمَا َنَسَح ح فَبشَّه
قُوبَ  حَََٰ  قَعح  ٧١ إسَح

مونږ دې ته د اسحق زېرى وركړ او له اسحق 
 نه پس د )لمسي( یعقوب )زېرى مو هم وركړ(

جُنون   ََ أ  ننَا
َ
لَُ َ أ

َ
َٰوََۛحلتَََِٰٓ ءَأ حَ َ   ََٰالَ

 ََ يح َ َ َٰرَا  ََ لَ  ءٌ عح ا  إنَه َ َٰرَا لشَََح خا
جَيا   ََ

 ٧٢ 

هغې وویل: اى زما تعجبه )او حيرانۍ(!  (72)
ایا زه به بچى راوړم، حال دا چې زه زړه 
)بوډۍ( یم او دا زما خاوند دى زوړ، بېشكه دا 

 خو ډېره عجیبه خبره ده

ننرَ ٱ مح
َ
جَبنَنيَ مَنننح أ هَعح

َ
َ  َٰنَنالوُٓاْ أ لِلّه

 َ  َ َُ ٱلِلّه َ حُ لنَيحكُمح رَ ََ َِرََ َٰتُُ   

يَد   َُ ِۚ إنَهُ    ََ يَح َ  ٱلِح هح
َ
َيد   أ  ٧٣ مُه

هغوى وویل: ایا ته د الله په امر تعجب  (73)
كوې؟ د الله رحمت او د هغهٔ بركتونه دې پر 
تاسو وي اى اهلِ بیتو، بېشكه هغه )الله( ډېر 

 ستايل شوى، د ډېرې لويي والا دى

ا ذَهَاَ  ُ  َ نح إبَحنرََٰ فَلَمه هيَمَ ٱلنره ح
ىَٰ يجََُٰدَلُناَ فَِ ََٰوحمَ  َ  جََاءَِٓحُ  ٱلحبشُّح

 ٧٤ لوُطٍ 

نو كله چې له ابراهیم نه وېره لاړه او  (74)
زېرى ورته راغى، )نو بیا يې( د لوط د قوم په 

 حق كې زمونږ )له رسولانو( سره بحث كاوه

   َٰ وه
َ
نيَا   إنَه إبَحرََٰهيَمَ لََۡليَمٌ أ بېشكه ابراهیم یقینًا ډېر حلم والا، ډېر  (75) ٧٥ مُّ

 نرم زړى )او الله ته( رجوع كوونكى و

رَ ح َ نح َ َٰرَآ  إنَهُ    حَ
َ
نبَحرََٰهيَمُ أ يََٰٓ

ِ كََ  وَإِنهمُمح ءَاهنَيمَمح  رُ رَ مح
َ
ََٰدح جَاءَٓ أ

هُ د   ُ مَرح حِ رَابٌ غَ ََ ٧٦ 

اى ابراهیمه! له دې نه تېر شه، بېشكه  (76)
چې یقینًا ستا د رب حكم راغلى شان دا دى 

دى او بېشكه دوى چې دي، پر دوى داسې 
عذاب راتلونكى دى چې بېرته به ګرځولى 
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 نشي

ا  نَ لمَه ءَ جَناءَٓتح رسُُنلنَُا لوُط  ا سََٓ
 َ ََٰاَ  َ َٰنرَا اَ  بمََمح ذَرحعَ  بمََمح َ ضَ 

صَيا   ََ  ٧٧ يوَحمٌ 

او كله چې زمونږ استازي )ملايك( لوط  (77)
لل، نو دى پر هغوى غمجن شو او د ته راغ

دوى )د راتلو( په وجه يې سینه تنګه شوه او 
 ويې ويل: دا ډېره سخته ورځ ده

ونَ إلَََح َ َ مَن  َُ رَ  جََاءَٓ ُ  ََٰوحمُُ   قُمح
ي نَوَاتَِۚ ََٰاَ  قَبحُ  كََنوُاْ  مَلُونَ ٱلسه قَعح

مَنرُ  طح
َ
ََنَناتَِ هُننه أ ؤَُ ءَٓ  َٰٓ َُ َ َٰقَوحمَ 

ُِ نَ فَِ لَكُمح   َ َ َ  تَُّح فٱَههقُواْ ٱلِلّه
حَٰ  مَنننكُمح رجَُنن    لنَن

َ
 ضَننيحلَٓ  أ

يد   ََ  ٧٨ ره

او ده ته يې خپل قوم راغى، چې د ده  (78)
په طرف يې بې اختیاره منډې وهلې او دوى 
مخكې له دې نه )هم( د بدو كارونو كوونكي 
وو، ده وویل: اى زما قومه! دا زما لوڼه دي )په 

اخلئ( دا تاسو لپاره بېخي پاكې )او نكاح يې و 
حلالې( دي، نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما 
د مېلمنو په حق كې ما مه شرموئ، ایا په 

 تاسو كې كوم یو پوه سړى نشته؟

ََ مَننا لَننَنا فَِ  نن لمَح ََ َٰنَنالوُاْ لَقَنندح 
لمَُ مَنا  ََنَاِكََ مَنح حَ    وَإِنهكَ ََّعَح

 ٧٩ نرََُۛدُ 

: یقینًا یقیناً تا ته معلومه ده دوى وویل (79)
چې مونږ ته ستا په لوڼو كې هېڅ حق 
)رغبت( نشته او بېشكه تا ته خامخا هغه څه 

 معلوم دي چې مونږ يې غواړو

 ح ءَا يَٓ 
َ
نه ىَ بكَُمح َُٰوه ا أ

َ
ََٰاَ  لوَح أ

ن  
دَيد   إىَََٰ ركُح ََ

 ٨٠ 
ويې ويل:كاشكې واقعي ما ته ستاسو په  (81)

قوت حاصل وى یا مې ډېر مقابله كې 
مستحكم پناه ځاى )خپل قوي قوم( ته پناه 
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 وړى شوى

ِ نَكَ لنَن ََٰالوُاْ  َ َٰلُوطُ إنَها رسُُنُ  رَ
  َ لكََ بقَيَح هح

َ
َ بأَ سَح

َ
 يصََلُوٓاْ إلَََحكَ  فَأ

حَ مَننكُمح  حنَ  َ َ  يلَحتَفنَ َنَ ٱلَه م 
ِكََ  إنَهنُ   مُصَنيبُمَا 

َ
رَأ حَدٌ إَ ه ٱمح

َ
أ

 
َ
نبحُ ْۚ مَآ أ ََدَهُمُ ٱلصُّ ْۚ إنَه مَوح ََمُمح صَا

بحُ  بقََرََۛا   حَٰ  ٱلصُّ لَ
َ
 ٨١ أ

)ملايكو( وویل: اى لوطه! مونږ ستا د رب  (81)
استازي یو، دوى به تا ته له سره در ونه رسي، 
نو ته خپل اهل )كورنۍ( د شپې په یوه حصه 
كې بوځه او په تاسو كې دې هیڅوك هم 
بېرته )شا ته( نه ګوري، خو ستا له ښځې نه 
غير، بېشكه شان دا دى چې هغې ته هغه 

ه رسېږي، عذاب رسېدونكى دى چې هغوى ت
بېشكه د دوى د وعدې وخت سهار دى، ایا 

 سهار ډېر نژدې نه دى؟

ا جَ  َٰليََمَنا فَلَمه رُناَ جَعَلحنَنا عَ مح
َ
اءَٓ أ

ليَحمَا حَجَنارَ    ََ ناَ  يَرح مح
َ
 سَافلَمََا َ أ

ن ي   مه َ َن سَج   ٨٢ وُود  م 

نو كله چې زمونږ حكم راغى )نو( مونږ د  (82)
ندې اړخ هغه )كلي( برنى اړخ د هغهٔ لا 

وګرځاوه او پر هغه )كلي( مو د داسې كاڼو 
باران وواروه چې له خټو جوړ، په اور پخ شوي 

 وو، لاندې باندې )پرله پسې( وو

ِ كََ   ََندَ رَ سَوهمَ ا  َ مَنا هََ مَننَ مُّ
َٰلمََيَ ببََعيَد    ٨٣ ٱلظه

ستا د رب په نیز په نښه شوي وو، او له  (83)
نو( نه هغه )كاڼي یا ظالمانو )د مكې له مشركا

 ښارونه( ډېر لرې نه دي

رَاهُمح 
َ
قَنَ أ عَيحب  ۞وَإِىََٰ مَدح ْۚ َٰنَاَ  َُ ا
بُدُ اْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه

او )لېږلى و مونږ( مدین ته د هغوى ورور  (84)
شعیب، هغه وویل: اى زما قومه! تاسو د الله 
عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه غیر )بل( 
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يَناَ   حمَتح ُ ُ   َ َ  ِنَقُصُواْ ٱل حِ ٍَٰ  غَ إلََ
حِ   ن

َٰكُم بََِ رَى
َ
ٓ أ انَ  إَ  َ َۡ حمَ ٓ  َ ٱل وَإِ  َ

نن ََ لنَنيحكُمح  ََ رَننافُ 
َ
 رَابَ ينَنوح   أ

يَط    ٨٤ مُُّ

هېڅ حق معبود نشته او تاسو پېمانه او تله مه 
كموئ، بېشكه زه تاسو په خیر )ښه حال( 

ندې د چا وینم او بېشكه زه پر تاسو با
 پېرېدونكې ورځې له عذاب نه وېرېږم

َۡانَ َ َ َٰقَوحمَ  حمَن يَناَ  َ ٱل حمَتح فُواْ ٱل  ح
َ
أ

 َِ ننطَ  َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا بٱَلحقَسح
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَننوح ننيَاءَٓهُمح َ َ  هَعح حَ
َ
أ

سَدَينَ   ٨٥ مُفح

او اى زما قومه! تاسو پېمانه او تله په  (85)
انصاف سره پوره وركوئ او خلقو ته د هغوى 
څیزونه مه كموئ او په ځمكه كې ورانى 

 كوونكي مه ګرځئ، فساد كوونكي

حِ   َ رَ َُ ٱلِلّه لهكُمح إنَ كُننتُم  بقَيَه
نن لنَنيحكُم مُّ ََ أ  ننَنا

َ
مَنيََْۚ َ مَننآ أ ؤح

 ٨٦ بََِفيَ   

تې كړى )رزق( تاسو لپاره د الله باقي پا (86)
ډېر غوره دى كه تاسو مومنان یئ او زه پر 

 تاسو باندې څه نګران خو نه یم

مُرُكَ 
ح
ِكَُ ِنَأ صَلَوَٰ

َ
ْ َ َٰشُعَيحاُ أ ََٰالوُا

ُكَ  ن نهرح
َ
ن أ

َ
 ح أ

َ
بُدُ ءَاباَمُٓننَآ أ مَا قَعح

ْ  إنَهنكَ  نؤُا َٰلَناَ مَا نشَََٰٓ ََٰ مح
َ
عََ  فَِٓ أ نهفح

 ََ ن
َ
يدُ لَۡ ََ َليَمُ ٱلره  ٨٧ ٱلۡح

هغوى وویل: اى شعیبه! ایا ستا لمونځ  (87)
تا ته د دې حكم كوي چې مونږ هغه )څیزونه( 
پرېږدو چې زمونږ پلرونو به يې عبادت كاوه یا 
دا چې په خپلو مالونو كې چې مونږ څه كول 
غواړو )هغه پرېږدو(، بېشكه هم ته یقینًا ډېر 

 حِلم والا، ډېر پوه يې

َٰ ََٰا َُ ىََ تُمح إنَ كُنن رءََقح
َ
َ  َ َٰقَوحمَ أ

ٰ نََ    َ َ رَنََٰنََّ مَنحنُ  رنَحَٰانا  بَ ى  َن ره م 
هغهٔ وویل: اى زما قومه! تاسو ما ته خبر  (88)

راكړئ! كه زه یم پر ښكاره دلیل باندې د 
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رَنالفََكُمح 
ُ
نح أ

َ
رََۛندُ أ

ُ
ْۚ َ مَآ أ ا حَسَن 
نحمَ 
َ
ٓ أ رََۛندُ إىَََٰ مَا

ُ
َٰكُمح َ نحنُ ْۚ إنَح أ ى

ْۚ َ مَنا  َُ نتَيَعح ََََٰٰ  مَنا ٱسح َصح
حۡ إَ ه ٱ

 ََ  َْۚ َُ ِوَح يَقََّٓ إَ ه بنَٱلِلّه حن ليَحن َ ِوََكُه
نيَاُ 

ُ
 ٨٨ وَإِلََح َ أ

خپل رب له جانبه او ما ته يې له خپله جانبه 
ډېر ښكلى رزق راكړى وي )نو زه يې ولې 
نافرماني وكړم( او زه نه غواړم چې ستاسو 

راشم( هغه كار ته چې تاسو  مخالفت وكړم )او
له هغهٔ نه منع كوم، زه يواځې اصلاح كول 
غواړم، څومره چې زما وس وي او زما توفیق 
يواځې دالله په مدد سره دى، خاص په هغه 
باندې ما توكل كړى دى او خاص هغه ته 

 رجوع كوم

ن 
َ
نقَايَٓ أ ََ َ َ َٰقَوحمَ َ  يََحرمََنهكُمح 

 ٓ َثحُ  مَا صَنابَ َٰنَوحمَ  يصَُيبَكُم م 
َ
أ

 ِۚ  ح َٰنَوحمَ صََٰنلَ  
َ
 ح ََٰوحمَ هُودٍ أ

َ
 نوُحٍ أ

 ُ َنكُم  وط  َ مَا ََٰوحمُ ل  ٨٩ ببََعيَد  م 

او اى زما قومه! زما سره دښمني دې  (89)
تاسو د دې حقدار ونه ګرځوي چې پر تاسو په 
مثل د هغه )عذاب( راشي چې د نوح پر قوم 

و او یا د هود پر قوم یا د صالح پر قوم راغلى 
 له تاسو نه د لوط قوم ډېر لرې نه دى

ْ إلَََح َِۚ  ُِوٓا هِكُمح ثُمه ِوُ ْ رَ فرَُ ا تَضح َ ٱسح
َ رحََيم  َ هُ ه    ٩٠ إنَه رَى 

او تاسو له خپل رب نه مغفرت وغواړئ،  (91)
بیا هغه ته رجوع وكړئ، بېشكه زما رب ډېر 

 مهربان، بې حده مینه كوونكى دى

ا   ِ قَنُ  كَثنَ ََٰالوُاْ َ َٰشُعَيحاُ مَنا نَفح
ننا هَقُننوُ   َمه َٰننكَ  يَنَننا م  ى وَإِنهننا لنََََ

يُنكَ لرَجَََحَ َٰنكَ  ضَعيَف   َ  رهَح ا  َ لوَح

دوى وویل: اى شعیبه! مونږ پر ډېرو هغو  (91)
خبرو نه پوهېږو چې ته يې وايې او بېشكه 

په مونږ كې كمزورى وینو او كه  مونږ خو تا
چېرې ستا دا خپلوان نه وى ) چې مونږ سره 
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 ََ ن
َ
ليَحنَا بعََََِِۛ  َ مَآ أ په كفر كې شریكان دي( نو مونږ به تهٔ خامخا  ٩١ ََ

سنګسار كړى وى او ته پر مونږ باندې هېڅ 
 عزتناك نه يې

ليَحكُم  ََ  ُِّ ََ
َ
يَٓ  أ رهَح

َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

َنننَ ٱ هُمُو ُ َ رَاءَٓكُننمح م  نَنرح َ َ ٱتَّه لِلّه
مَلنُنونَ ظَمح  َ بمََننا هَعح رًََّۛننا  إنَه رَى 

 ٩٢ مُُيَط  

هغه وویل: اى زما قومه! ایا زما خپلوان  (92)
پر تاسو باندې له الله نه ډېر عزتناك )او مخور( 
دي او تاسو دا )الله( ګرځولى دى خپل 
وروسته، شا ته غورځول شوى، بېشكه زما رب 
د هغو كارونو چې تاسو يې كوئ؛ راګېروونكى 

 دى

َٰ مَمَننَتكَُمح  ْ ىََ مَلنُوا َ َ َٰقَوحمَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُنونَ مَنن إَ  َ عَ سَنوحفَ هَعح

نرَاب   ََ هيَ َ 
ح
يَُحََِۛن َ َ مَننح هُنوَ  يأَ

ِقَبَُننوٓاْ إَ  َ مَعَكُننمح َ َٰننرَب    َ ٱرح
 ٩٣ رَقيَا  

او اى زما قومه! تاسو پر خپل ځاى )او  (93)
طریقې( عمل كوئ، یقینًا زه هم عمل 

 یم، ژر به تاسو وپېژنئ هغه څوك چې كوونكى
پر هغه به داسې عذاب راځي چې هغه به 
رسواكوي او هغه څوك )به هم وپېژنئ( چې 
دروغجن دى، او تاسو انتظار كوئ بېشكه زه 

 )هم( له تاسو سره انتظار كوونكى یم

ا جَن نعَيحب  َ لمَه َُ رُننَا نََهيحنَنا  مح
َ
ا اءَٓ أ

َينَ ءَامَنُواْ مَعَ ُ  َنهنا َ ٱلَّه َن   م  حُ   برََ
رَرَتَ 

َ
نيححَُ  َ أ َينَ ظَلَمُنواْ ٱلصه ٱلَّه

بَحُواْ فَِ هََ َٰرهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٩٤ فَأ

او كله چې زمونږ حكم )د عذاب( راغى  (94)
)،نو( مونږ شعیب ته او هغو كسانو ته چې له 
هغه سره يې ایمان راوړى و؛ خلاصى وركړ په 

هغه كسان رحمت سره له خپل جانب نه او 
چې ظلم يې كړى و؛ خطرناكې چغې ونیول، 
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 نو شول په خپلو كورونو كې پړمخې مړه پراته

 ُۗ ٓ اْ  يَمَنا نَنوح ن لهنمح قَضح
َ
ند   كَأ َُعح   َ

َ
ا أ
قَنَ كَمَا بعََدَتح ثَمُوهُ   ٩٥ ل مََدح

ګویاكې دوى په دې )كورونو( كې نه وو  (95)
اوسېدلي، اګاه شئ )د الله له رحمت نه( لرې 

دى مدین ته لكه څنګه چې ثمودیان  والى
 لرې )او هلاك( شول

رحسَننلحنَا مُننوسَََٰ يَ َٰتنََننا 
َ
َ لَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ   سَُلح  ٩٦ مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى په خپلو)نهو(  (96)

 معجزو او ښكاره دلیل سره لېږلى و

نَ  وح ََ رَ إىَََٰ فرَح مح
َ
ْ أ بَعُوٓا يْ َ  فٱَهه َ مَلَََ

نَ  نننوح ََ نننرُ فرَح مح
َ
نَ  َ مَنننآ أ نننوح ََ فرَح

يد   ََ  ٩٧ برََ

فرعون او د هغهٔ سردارانو ته، نو دغه  (97)
)سرداران( د فرعون د حكم تابع شول، حال 

 دا چې د فرعون حكم له سره درست نه و

نندُمُ ََٰوحمَننُ   ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ  قَقح
هُ  حننورَح حَۡ  ٱل رَهَهُمُ ٱلنهننارَ  َ ِنَن  ح

َ
فنَنأ

رُ  حمَوح  ٩٨  هُ ٱل

د قیامت په ورځ به د خپل قوم په  (98)
مخكې شي، نو اور ته به يې داخل كړي او بد 
ځاى د ورتلو دى چې )دوى هغه ته( وروستلى 

 شي

نَنن    ِحبعَُننواْ فَِ َ َٰننرَ َ  لعَح
ُ
َ ََۛننوحمَ  َ أ

حَۡ   َ قََََٰٰمَ َِۚ ب
فُوهُ ٱلح حمَرح فَحدُ ٱل  ٩٩ ٱلر 

او په دوى پسې په دې دنیا كې لعنت  (99)
ولګول شو او د قیامت په ورځ )به هم ورپسې 
وي(، بد دى هغه انعام چې )دوى ته( وركولى 

 شي

نُ    نۢبَاءَٓ ٱلحقُنرَىَٰ نَقُصُّ
َ
َٰلكََ مَنح أ دا د كلیو ځينې خبرونه )او احوال(  (111)ذَ
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ليَحكَ  مَنحمَا ََٰآِمَ   تا ته بیانوو، ځینې په دغو  دي چې مونږ يې ١٠٠  حََصَيد   ََ
)كليو( كې ولاړ دي او )ځینې يې( رېبل شوي 

 دي

نَ َٰمُمح َ لََٰكَنن ظَلَمُنوٓاْ  َ مَا ظَلَمح
حَ َ نننحمُمح  نَنن غح

َ
نفُسَننمُمح  َ مَننآ أ

َ
أ

ونَ مَنن هُ نَ  َُ ءَالمََتُمُمُ ٱلهتَِ ينَدح
ء   َ مَن شََح ا جَ  ٱلِلّه همه ِ كََ  ل رُ رَ مح

َ
اءَٓ أ

َ ِتَحبيَا  َ مَا  حِ  ١٠١ نَاهُ هُمح غَ

او مونږ پر دوى ظلم نه و كړى او لېكن  (111)
دوى )پخپله( پر خپلو ځانونو ظلم وكړ، نو د 
دوى هغه خدایان چې دوى به له الله نه غير 
بلل هېڅ شى په كار رانغلل، كله چې ستا د 
رب حكم راغى او دغو )خدایانو( دوى ته له 

 رزیات نه كړلهلاكت نه غیر )نور څه( و 

رَننرَ 
َ
ِ نَنكَ إذََآ أ ننرُ رَ رح

َ
َ كَننَََٰٰلكََ أ

ننرَ ُٓ  ٱلحقُننرَىَٰ َ هََ ظََٰ  رح
َ
ْۚ إنَه أ لمََننٌ 

لََم  
َ
دَيدٌ  أ ََ

 ١٠٢ 

او په شان د دغو )نیولو( نیول د رب  (112)
ستا دي كله چې هغه كلي نیسي، په داسې 
حال كې چې هغه )كلي( ظالم وي، بېشكه د 

دوونكي، ډېر سخت هغهٔ )الله( نیول ډېر در 
 ‰دي

َٰلنَنكَ لَأٓينَن   ل مََنننح رَننافَ  إنَه فَِ ذَ
 َِۚ رَِرَ  رَابَ ٱ َٰلكََ يوَحم  ََ حمُو    ذَ مُه

مُوه   شح َٰلكََ يوَحم  مه ُِ َ ذَ ُ ٱلنها  ١٠٣ هه

بېشكه په دغو )ذكر شويو قصو( كې  (113)
خامخا )د عبرت( لویه نښه ده د هغه چا لپاره 

وېرېږي، دا داسې چې د اخرت له عذاب نه 
ورځ ده چې په دې كې به خلق جمع كولى 
شي او دا داسې ورځ ده چې حاضري به ورته 

 وشي
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جَنننن   
َ
رُ ُٓ  إَ ه لَۡ َ  َ مَننننا ننُنننؤَر 

دُ د   عح  ١٠٤ مه
او مونږ دا )ورځ( نه وروسته كوو مګر د  (114)

 معلومې نېټې )د پوره كېدلو( لپاره

نٌ   تَ َ  ِكََلهنمُ نَفح
ح
إَ ه يوَحمَ ينَأ

قََّ    ََ  ١٠٥  سََعيَد   َنَذَحنَ َ ْۚ فَمَنحمُمح 
په كومه ورځ چې هغه )د قیامت  (115)

هیبت( راشي )نو( هېڅ نفس به د هغه )الله( 
له اجازت نه پرته خبرې نه كوي، نو ځینې به 
په دوى كې بدبخته وي او )ځینې به( نېك 

 بخته وي

مه 
َ
قُواْ فلََ فَأ ََ َينَ  ٱلنهنارَ لمَُنمح ا ٱلَّه

مَي ٌ   يَمَا نَ َِ   ََ  َ ١٠٦ 
نو هر چې هغه كسان دي چې بدبخته  (116)

شوي دي، نو هغوى به )د جهنم( په اور كې 
وي، د دوى لپاره به په هغه كې )د خره په 
شان( سختې اوچتې رمباړې او ټیټې رمباړې 

 وي

َٰتُ  مََََٰٰ ََ ٱلسه خََٰلََِينَ  يَمَا مَا هَامَ
ُِّننكَْۚ إنَه  نناءَٓ رَ ََ رُۡ  إَ ه مَننا 

َ َ ٱلۡح
ا    هِكَ َ عه  ١٠٧ ل مََا يرََُۛدُ  رَ

په داسې حال كې چې دوى به په هغه  (117)
كې تل ترتله وي، څو چې اسمانونه او ځمكه 
وي مګر هغه چې ستا رب )څه( وغواړي )او 

وځي(، بېشكه ستا رب د هغه زمَْهَریر ته يې ب
 كار كوونكى دى چې اراده يې وكړي

َنهن َ  ْ فلََ ٱلۡح َينَ سُعَدُ ا ا ٱلَّه مه
َ
۞َ أ

َٰتُ  مََََٰٰ ََ ٱلسه خََٰلََِينَ  يَمَا مَا هَامَ
ُِّكَ  َ يَاءٓا  اءَٓ رَ ََ رُۡ  إَ ه مَا 

َ َ ٱلۡح

او پاتې شو هغه كسان چې نېكبخته  (118)
ي دي، نو په جنت كې به وي، چې تل شو 

ترتله به وي، څو چې اسمانونه او ځمكه وي 
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َ مَُحرُ ذ   حِ مګر هغه چې ستا رب اراده وكړي )چې  ١٠٨ غَ
رضوان ته او د ځان ملاقات ته يې بوځي( 

 )دغه( نه ختمېدونكې عطا ده

ََۛنن    بُنندُ  فنَنلََ ِنَنكُ فَِ مَرح ننا قَعح َمه م 
َٰٓنن بُنندُ نَ إَ ه كَمَننا َُ ِۚ مَننا قَعح ؤَُ ءَٓ
ْۚ وَإِنهننا قَعح  َننن قَبحننُ  بُنندُ ءَابنَنامٓهُُم م 

 َ حِ لمَُوَفُّننننوهُمح نصََننننيبَمُمح غَنننن
  َ  ١٠٩ مَنقُو

نو تهٔ په هېڅ شك كې مه كېږه د هغو  (119)
په باره كې چې دا خلق يې عبادت كوي، 
دوى عبادت نه كوي مګر لكه څنګه چې پخوا 
د دوى پلرونو عبادت كاوه او بېشكه مونږ 

ى برخه كامله، بې له هرومرو دوى ته د دو 
 نقصانه پوره وركوونكي یو

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
َ  كَُمََنن    َُ  يَنن َِۚ َ لنَنوح تُلَ  فنَنٱرح

حَ مَن ْۚ  سَبَقَ حٰننَمُمح ن بَ ِ كََ لَقُضَََ ره
ك    ََ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنهمُمح للََ   ١١٠ م 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (111)
وركړى و، نو )د خلقو له خوا نه( په ده كې 
اختلاف وكړى شو، او كه هغه كلمه )حكم( نه 
وى چې ستا د رب له جانبه ړومبى )ليكل( 
شوې ده )نو( خامخا به د دوى په مینځ كې 
فیصله شوې وى او یقینًا دوى د دې )قرانٓ( 

اب اچوونكي شك په باره كې خامخا په اضطر 
 كې دي

 
ُِّننكَ وَإِنه كُُ   يََنهمُمح رَ ننا لََنُنوَ   همه  ل

مَلنُنونَ  ْۚ إنَهننُ   بمََننا قَعح مََٰلمَُننمح حَ  أَ
 ١١١ رَبَِ  

او بېشكه هره ډله )د مومنانو او كافرانو(  (111)
كله چې وخت راشي )په قيامت كې، نو( 
خامخا لازماً به دوى ته د دوى رب د خپلو 

پوره جزا )بدله( وركړي، بېشكه عملونو پوره 
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هغه )الله( پر هغو كارونو چې دوى يې كوي 
 ښه خبردار دى

مَنرحتَ َ مَنن ِنَابَ 
ُ
تَقمَح كَمَآ أ فٱَسح

 ْْۚ ا ضَننوح إنَهننُ   بمََننا مَعَننكَ َ َ  هَيح
مَلُونَ بصََِ    ١١٢ هَعح

نو ته ثابت قدم اوسه لكه څنګه چې تا  (112)
ته حكم شوى دى او هغه څوك دې هم )ثابت 
قدم اوسي( چې ستا په ملګرتيا كې يې )الله 
ته( رجوع كړې ده او )اى خلقو( تاسو سركشي 
مه كوئ، بېشكه هغه )الله( د هغو كارونو چې 

 تاسو يې كوئ؛ ښه لیدونكى دى

َينننَ  كَنُننوٓاْ إىََ ٱلَّه ظَلَمُننواْ  َ َ  ِرَح
َنن  كُمُ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م  َ تَمَسه
لََنَنناءَٓ ثُنننمه َ    ح

َ
َ مَننننح أ هُ نَ ٱلِلّه

 ١١٣ ِنُصَُِ نَ 

او تاسو د هغو كسانو په طرف مه مايله  (113)
كېږئ چې ظلم يې كړى دى، )ګنې( نو )د 
دوزخ( اور به تاسو ته درورسېږي، په داسې 

نه غیر هېڅ حال كې چې تاسو لپاره به له الله 
كارسازي )دوستان( نه وي، بیا به له تاسو سره 

 مدد نه كولى شي

ن لَوَٰ َ طَرَفََِ ٱلنهمَارَ َ نُلَف  َٰمََ ٱلصه
َ
ا َ أ

َنَ  َ م  هبََح ََ ينُرح َسَنَ َٰ حَ ِۚ إنَه ٱلۡح ٱلَه
ننننرَىَٰ  َٰلنَنننكَ ذكَح ي نَننننوَاتَِۚ ذَ ٱلسه

َٰكرَََۛنَ   ١١٤ للََٰه

ه او ته لمونځ قايموه د ورځې په دو  (114)
طرفونو كې او د شپې په څه ګړیو كې، بېشكه 
نېكيانې بديانې لرې كوي، دا د ذكر كوونكو 

 )نصیحت قبلوونكو( لپاره نصیحت دى

نرَ  جح
َ
َُ أ َ َ  يوَُني بََح فَننَه ٱلِلّه َ ٱصح

سَنيََ  حمُحح  ١١٥ ٱل
او ته صبر كوه، پس بېشكه الله د نېكي  (115)

 كوونكو اجر نه ضايع كوي
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َ  كََ  نَ مَنننَ ٱلحقُننرُ نَ مَننن فَلنَنوح
ْ لوُاْ بقَيَه   

ُ
نَ  قَبحلكَُمح أ ننَ قَنحمَنوح ََ

رَۡ  إَ ه ََٰلنَننيلَ  
َ  ٱلحفَسَننناهَ فَِ ٱلۡح

 ََ بَن ُۗ َ ٱهه نَيَحنَا مَنحمُمح
َ
نح أ َمه َيننَ م  ٱلَّه

ِحرفَنُنواْ  يَنن َ َ كََننُنواْ 
ُ
ظَلَمُننواْ مَننآ أ

 ١١٦ مُُحرمََيَ 

نو له تاسو نه مخكې په تېر شويو امتونو  (116)
كې ولې داسې د عقل او فكر خاوندان نه وو 
چې يې )خلق( په ځمكه كې له فساد كولو نه 
منع كولى )چې عذاب پرې نه وى راغلى( خو 
)منع كوله( لږو خلقو له هغه چا نه چې په 
دغو )خلقو( كې مونږ )هغو ته( نجات وركړ، او 

چې ظلم يې كړى و د  پیروي وكړه هغو كسانو
هغې )لارې( چې په هغې كې اسوده كړى 

 شوي وو او هغوى مجرمان وو

لنَكَ ٱلحقُنرَىَٰ  ُِّنكَ لََمُح َ مَا كََنَ رَ
لحَُونَ  بظَُلحم   لمَُا مُصح هح

َ
 ١١٧ َ أ

او ستا رب له سره داسې نه دى چې  (117)
كلي په ظلم سره )ناحقه( هلاك كړي، په دې 
حال كې چې د هغو اوسېدونكي اصلاح 

 كوونكي )مومنان( وي

ن    مه
ُ
َِ أ ُِّكَ لََۡعََ  ٱلنها اءَٓ رَ ََ  َ لوَح 

الوُنَ مُُحتَلفَيََ وََٰحَدَ     َ  َِ  ١١٨ َ  يَ
او كه ستا رب غوښتلى خامخا به يې  (118)

لق ټول یو امت ګرځولي وو او دوى به خ
 همېشه اختلاف كوونكي وي

ُِّننكَْۚ َ لنَنَََٰٰلكََ  إَ ه مَننن رهحَننمَ رَ
ِ نَنكَ  حَ كَُمََننُ  رَ نن ُۗ َ هَمه رَلَقَمُننمح
نهنن َ  َ

نه جَمَنننهمَ مَنننَ ٱلۡح
َ
ننلَِ مح

َ
لَۡ

َعيََ  جَح
َ
َِ أ  ١١٩ َ ٱلنها

مګر هغه څوك چې ستا رب پرې رحم  (119)
ختلاف او رحمت( لپاره يې وكړي او د دغه )ا

دوى پیدا كړي دي او ستا د رب خبره پوره 
شوې ده چې خامخا هرومرو به زه جهنم له 

 پېریانو او انسانانو ټولو نه ضرور ډكوم
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نۢبَنناءَٓ  نهقُننصُّ َ كُُل  

َ
ليَحننكَ مَنننح أ ََ

َُ بنَن َ  فنُنؤَاهَكَْۚ  ٱلرُّسُننَ  مَننا نثُبَ نَن
 َ  ُّ َ َ ٱلۡح ََظَن    جََاءَٓكَ فَِ َ َٰرَ   مَوح

رَىَٰ للَحمُ  مَنيََ َ ذكَح  ١٢٠ ؤح

او مونږ تا ته د رسولانو له خبرونو ځنې  (121)
ټول هغه څه بیانوو چې په هغو سره مونږ ستا 
زړه كلكوو او تا ته په دې )خبرونو( كې راغلى 

 دى حق او نصیحت او یادونه لپاره د مومنانو

 ْ مَلنُوا مَنُنونَ ٱ ح َينَ َ  يؤُح  َ َُٰ  ل لََّه
َٰمَلُونَ  َٰ مَمَنتَكَُمح إنَها عَ  ١٢١ ىََ

او ته هغو كسانو ته چې ایمان نه  (121)
راوړي، ووایه: تاسو پر خپل ځاى )او حال( 

 عمل كوئ، بېشكه مونږ هم عمل كوونكي یو

او تاسو انتظار كوئ، بېشكه مونږ هم  (122) ١٢٢ اْ إنَها مُنتَظَرُ نَ َ ٱنتَظَرُ ٓ 
 انتظار كوونكي یو

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه َ لَِلّه

بُندح ُ  رُ كُُُُّ   فٱَ ح مح
َ َُ ٱلۡح وَإِلََح َ يرُحجَ

ُِّنكَ بغَََٰفنٍَ   ليَح َِۚ َ مَنا رَ ََ ح  َ ِوََكَّه
مَلُونَ  ا هَعح  ١٢٣ َ مه

او خاص الله لره دى د اسمانونو او  (123)
ځمكې )علمِ( غیب او خاص هم ده ته )د بنده 

نه بېرته ورګرځولى شي، نو تهٔ ګانو( ټول كارو 
د ده عبادت كوه او پر ده توكل كوه او ستا رب 
له سره غافله نه دى له هغو كارونو نه چې 

 تاسو يې كوئ
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 یوسف سورۀ سُورَةُ يوُسُفَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 كوونكى دىزيات مهربان، بې حده رحم 

َُ ٱلحتََََٰٰنناَ  النٓنرِۚ ِلَحننكَ ءَاَ َٰنن
حمُبيََ   ١ ٱل

 الف، لام، را، دا د واضح كتاب ایتونه دي (1)

رَِيَ    ََ ِناا  لحَ َُٰ  َٰرُح َِ ن
َ
آ أ ا لهعَلهكُمح إنَه

قَلُونَ   ٢ هَعح
بېشكه مونږ دا نازل كړى دى، په داسې  (2)

حال كې چې عربي قرانٓ دى، د دې لپاره 
 چې تاسو پوه شئ

سَنننَ  حح
َ
ليَحننكَ أ ََ َ حنننُ نَقُننصُّ 

 ححَيحنَآ إلَََحكَ َ َٰنرَا 
َ
ٱلحقَصَصَ بمََآ أ

ََ مَنن قَبحلنَ َ   ٱلحقُرحءَانَ وَإِن كُن
 ٣ لمََنَ ٱلحغََٰفَليََ 

ټولو ښه بیان  )اى نبي!( مونږ تا ته تر (3)
)قصه( اوروو، د دې قرانٓ په ذريعې سره چې 
مونږ تا ته وحي كړى دى، او بېشكه شان دا 
دى چې ته د دې )قرانٓ له نازلېدلو( نه 

 مخكې خامخا له ناخبرو ځنې وې

ََ إَ  َ  بنَ
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
ُُ لَۡ إذَح ََٰاَ  يوُسُ

كَب نن نن كَوح شََّ ََ حَنندَ 
َ
َُ أ يحنن

َ
ا رَأ

َ  َ ٱلح  ننمح ننتُمُمح ىَ َ ٱلشه قح
َ
قَمَننرَ رَأ

 ٤ َََٰٰجَدَينَ 

)یاد كړه هغه وخت( كله چې یوسف خپل  (4)
پلار ته وویل: اى زما پلار جانه! بېشكه ما )په 
خوب كې( یوولس ستوري او لمر او سپوږمۍ 
ولیدل، ما دوى ولېدل چې ما ته سجده 

 كوونكي وو
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 َٰٓ صُصح رءُحياَكَ ىََ َٰبُنَّه َ  هَقح ََٰاَ  َ 
ا  إنَه  وَِكََ َ يَتَيدُ اْ لنَكَ كَيحندا إرَح

دُ     ََ نسََٰنَ  َ
يحعََٰنَ للََح بيَ   ٱلشه  ٥ مُّ

)یعقوب( وویل: اى زما خوږه بچيه! خپل  (5)
)دا( خوب خپلو وروڼو ته مه بیانوه، )ګنې( بیا 
به دوى تا ته څه چل جور كړي، څه چل 
جوړول، بېشكه شیطان د انسان لپاره ښكاره 

 دښمن دى

ُِّكَ َ َُۛعَل مَُنكَ كََََٰٰلكََ يََحتَبيَكَ  َ  رَ
حَاهَيننثَ َ َُۛننتمَُّ 

َ  ََۛننَ  ٱلۡح
ح
مَننن ِأَ

قُوبَ  َٰٓ ءَاَ  قَعح ليَحكَ َ ىََ ََ مَتَُ    نعَح
بوَََۛحكَ مَن قَبحنُ  

َ
َٰٓ أ مَا ىََ هَمه

َ
ٓ أ كَمَا

لنَيمٌ  ََ هِكَ  ْۚ إنَه رَ حَََٰ  إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
 ٦ حَتَيم  

رب به تا غوره كړي او تا او همدارنګه ستا  (6)
ته به د خبرو)خوبونو( څه اصل حقیقت )تعبیر 
كول( وښیي او په تا باندې او د یعقوب په 
كورنۍ به خپل نعمت پوره كړي لكه چې هغه 
پوره كړى و دا )نعمت( له تا نه مخكې ستا په 
دوو پلرونو )نیكه او ورنیكه( ابراهیم او اسحق 

ښه حكمت باندې، بېشكه ستا رب ښه پوه، 
 والا دى

 َُ وَِنَ َ ٓ ۞لهقَدح كََنَ فَِ يوُسُ وَإِرح
  َ َٰ آِلَيََ  ءَاَ   ٧ ل لَسه

یقینًا یقیناً په یوسف او د هغه په وروڼو  (7)
 كې د تپوس كوونكو لپاره ډېرې نښې دي

حَاُّ إىَََٰٓ 
َ
رُو ُ أ

َ
ُُ َ أ إذَح ََٰالوُاْ لََُوسُ

نبٌَ  إنَه  صح َُ بَٰنَا مَنها َ َ حنُ 
َ
باَننَا  أ

َ
أ

بيٍَ  للََ ضََََٰٰ     ٨ مُّ

كله چې هغوى )په خپل مینځ كې(  (8)
وویل: خامخا یوسف او د هغه سكنى ورور 
زمونږ پلار ته زمونږ نه زیات محبوب دي، حال 
دا چې مونږ یوه قوتناكه ډله یو، بېشكه زمونږ 

 پلار خامخا په ښكاره خطا كې )پروت( دى
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رَ   َ ٱطح
َ
َُ أ تُلُواْ يوُسُ نا ٱقح رۡض 

َ
حُنو ُ أ

َنَنيكُمح 
َ
ننُ  أ يََحننُ  لَكُننمح  جَح

نن نندَ َ  ََٰوحم  ََعح ا َ ِكَُوننُنواْ مَنننُۢ 
 ٩ صََٰلحََيَ 

تاسو یوسف قتل كړئ یا هغه په كومې  (9)
)لرې نامعلومه( ځمكه كې وغورځوئ چې 
ستاسو د پلار توجه يواځې تاسو ته خالصه 
شي او له دې )كاره( وروسته به تاسو نېك 

 خلق شئ

َنحمُمح  آَِ   ََٰ  ََٰاَ   َُ م  تُلُواْ يوُسُ َ  هَقح
  ُ َ يلَحتَقيَح ُا  ََ ٱلۡح َََٰٰبَ َِ لحقُو ُ فَِ 

َ
َ أ

نننيهارَ َ إنَ كُننننتُمح  ٍُ ٱلسه ننن ََعح
َٰعَليََ   ١٠ فَ

په دوى كې یو ویونكي وویل: تاسو  (11)
یوسف مه وژنئ او )بلكې( هغه د ګمنامي 
كوهي په تیاره بېخ كې وغورځوئ چې په 
تېرېدونكو )لارویانو( كې به يې ځینې )څوك( 
واخلي كه تاسو كوونكي یئ )د هغه كار چې 

 ستاسو مقصد پرې پوره كېږي(

باَناَ مَا
َ
أ  لكََ َ  َِ  ََٰالوُاْ يََٰٓ

ح
َٰ نها مَ۬أ ىََ
َُ وَإِنها هَُ  لََ َٰصَحُونَ   ١١ يوُسُ

دوى وویل: اى زمونږ پلاره! څه باعث )او  (11)
سبب( دى تا لره چې ته پر مونږ د یوسف باره 
كې اعتبار نه كوې، حال دا چې مونږ د ده 

 یقینًا خیر غوښتونكي یو

د   َِ رحسَلحُ  مَعَنَا 
َ
حَ َ ََۛلحعَناح أ هَن ا يرَح

 ١٢ فَظُونَ وَإِنها هَُ  لحَََٰ 
ته دى له مونږ سره سبا ولېږه چې ښې  (12)

ډېرې مېوې وخوري )مزې وكړي( او لوبې 
 وكړي او بېشكه مونږ د ده خامخا ساتونكي یو

ْ بَ َ   هَبُوا ن ِرَح
َ
ننَُّٓ أ ُِ ََٰاَ  إَ  َ لَََحح

َئحنناُ  كُلنَنُ  ٱلَّ 
ح
ن يأَ

َ
رَننافُ أ

َ
َ أ

هغه وویل: بېشكه زه چې یم، یقینًا ما دا  (13)
خبره غمجنوي چې تاسو دى بوځئ او زه له 



 سُورَةُ يوُسُفَ  471 وسفی ۀسور 
 

نتُمح َ نحُ  غََٰفَلُونَ 
َ
دې نه وېرېږم چې دا )یوسف( به لیوه  ١٣ َ أ

)شرمښ( وخوري، په داسې حال كې چې 
 تاسو به له ده نه غافلان یئ

َئحناُ َ َ حننُ  كَلَُ  ٱلَّ 
َ
ََٰالوُاْ لَئنَح أ

آ إذَ   بٌَ  إنَه صح  ١٤ ا لهخََٰسَُِ نَ َُ
هغوى وویل: قسم دى كه دى )رانه(  (14)

لیوه وخوري، حال دا چې مونږ یوه قوتناكه 
ډله یو )،نو( بېشكه مونږ به په دغه وخت كې 

 خامخا تاوانیان )او هلاكېدونكي( یو

ن 
َ
َعُننوٓاْ أ جَح

َ
ننا ذَهَبُننواْ بنَن َ  َ أ فَلَمه

 ْۚ َ ُنننا  ََ ٱلۡح َََٰٰبَننن َِ يََحعَلنُننو ُ فَِ 
ٓ إلَََح َ ََُّ   ححَيحنَا

َ
رهَمَح َ أ مح

َ
َۡننهمُم بنَأ َ نبَ 

عُرُ نَ   ١٥ َ َٰرَا  هَُمح َ  يشَح

نو كله چې دوى هغه بوته او پر دې خبره  (15)
يې اتفاق وكړ چې دى د )ګمنامي( كوهي په 
تیاره بېخ كې وغورځوي او مونږ ده ته )یوسف 
ته( وحي وكړه چې قسم دى چې ته به خامخا 

ې، ضرور دوى ته د دوى د دې كار خبر وركړ 
په دې حال كې چې دوى به نه پوهېږي )چې 

 ته یوسف يې(

ََشَاءٓ   باَهُمح 
َ
او دوى خپل پلار ته بېګاه ته )په تیاره  (16) ١٦ قَبحتُونَ   جََاءُٓٓ  أ

 كې( راغلل چې ژړل يې )په دروغو سره(

نتبََُ   ٓ إنَهنا ذَهَبحنَنا نسَح باَناَ
َ
أ ََٰالوُاْ يََٰٓ

ََننندَ   َُ نَننا يوُسُنن مََََٰٰعنََننا َ ِرََكح
مَن  

ََ بمَُؤح ن
َ
َئحاُ  َ مَآ أ كَلَُ  ٱلَّ 

َ
 فَأ

اَ َ لوَح كُنها صََٰدَقيََ   ١٧ لنه

ويې ويل: اى زمونږ پلاره! بېشكه مونږ  (17)
لاړو مسابقه مو سره كوله او مونږ یوسف له 
خپلو اسبابو سره پريښى و، نو هغه شرمخ 
وخوړ او ته پر مونږ باندې باور كوونكى نه يې 
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 كه مونږ رښتیني یو اګر

َٰ ََٰمَيصَ َ   ِۚ  بدََ    جََاءُٓ  ىََ كَنرَب 
نفُسُكُمح 

َ
حَ لَكُمح أ لَ ََٰاَ  بَ ح سَوه

ا  فَصَننننبَح  جََيَنننن     ننننر  مح
َ
ُ أ َ ٱلِلّه

َٰ مَا ِصََفُونَ  تَعَانُ ىََ حمُسح  ١٨ ٱل

او دوى د هغه د كمیس له پاسه  (18)
دروغجنه وینه لګولې راوړه، یعقوب وویل: )دا 

وغ دي( بلكې تاسو ته ستاسو نفسونو )دا در 
بد( كار ښايسته كړى دى، نو )زما كار( صبر 
جمیل دى او د هغو خبرو په هكله خاص له 
 الله نه مدد غوښتلى شي چې تاسو يې بیانوئ

ْ َ ارهََهُنمح   جََاءَٓتح سَيهارَ    رحسَلُوا
َ
فَأ

نىَٰ َ َٰنرَا  َ حوَ ُ   ََٰاَ  َ َٰبشُّح ىََٰ هَل هح
َ
فَأ

َََٰٰم ْۚ  سََُّ  ُ  ُِ
َ
ْۚ َ أ ُۢ َ ٱ بضَََٰعَ   ليَمُ ََ  ُ لِلّه

مَلُونَ   ١٩ بمََا قَعح

او قافله راغله، نو دوى خپل اوبه  (19)
راوړونكى ولېږه، نو هغه خپله بوكه )په كوهي 
كې( ورخوشې كړه )نو یوسف دغې بوكې 
پورې ونښت، چې يې ولیده، نو( ويې ويل:اى 
زما خوشحالۍ! دا خو )ډېر ښكلى( هلك دى 
او دوى هغه د تجارت د مال په توګه پټ كړ او 

 چې دوى كولالله پر هغو كارونو ښه عالم دى 

هَرََٰهنَننمَ  َ شََۡ ح ُ بنَننثَمَنِۭ بَِحننن   
ننندُ هَ    َ كََننُننواْ  يَننن َ مَننننَ  مَعح
َٰهدََينَ   ٢٠ ٱلزه

او دوى هغه په ډېر كم قیمت خرڅ كړ،  (21)
چې څو شمېرل شوې روپۍ وې او دوى د 

 هغه په حق كې له بې رغبتو څخه وو

نن َ َٰنَناَ   َ َصِح َُٰ  مَننن م  ى ننرََ حَ َي ٱ ٱلَّه
ن  َٰٓ َ ََ   َُٰ رمََّ مَثحوَى كح

َ
َِ َ ٓ أ

َ
رَأ لََمح

 ح نَتهخَننننرَ ُ  َ لَ  
َ
ن ينَفَعَنَننننآ أ

َ
اْۚ أ

او هغه سړي چې دى يې له مصره  (21)
اخيستى و، خپلې ښځې ته وویل: د ده 
استوګنه عزتمنه ساته )دى په عزت سره 
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َُ فَِ  نها لََُوسُ رَۡ  َ كََََٰٰلكََ مَته
َ ٱلۡح

حَاهَينثَِۚ 
َ  َََۛ  ٱلۡح

ح
َ لَنعَُل مََُ   مَن ِأَ

رَ َ  َ لََٰكَننه  مح
َ
َٰٓ أ ُ بَلاٌَ ىََ َ ٱلِلّه

لَمُ  َِ َ  قَعح َ َ ٱلنها كح
َ
 ٢١ ونَ أ

ساته(، امېد دى چې دى به مونږ ته فايده 
راورسوي یا به دى مونږ زوى ونیسو او 
همدارنګه مونږ یوسف ته په ځمكه كې ځاى 

هغه )او قدرت( وركړ او د دې لپاره چې مونږ 
ته د خبرو څه تاویل )او تعبیر( وښیو او الله پر 
خپل كار غالب دى او لېكن اكثره خلق نه 

 پوهېږي

ن م  ده ُٓ  ءَاهَيحَ َٰنُ  حُتح َُ ا بلَغََ أَ ا َ لمَه
ْۚ َ كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ  ننننا ََلحم   َ

سَنيََ  حمُحح  ٢٢ ٱل

او كله چې هغه خپل قوت ته ورسېده )،  (22)
علم وركړ او همداسې  نو( مونږ هغهٔ ته حكم او

 مونږ نېكي كوونكو ته بدله وركوو

نن  ََ حٰتمََنا  َ رَََٰ هَِحُ  ٱلهتَِ هُنوَ فَِ بَ
 َٰ بحََٰ
َ ََ ٱلۡح لهقَ َِ سَ َ  َ  حَ نهفح بَ َ ََٰالَ

َ  إنَهنُ    ََ لكََْۚ َٰنَاَ  مَعَناذَ ٱلِلّه هَيح
لَُ   سَنَ مَثحوَايَ  إنَهُ   َ  قُفح حح

َ
ٓ أ َ رَى 

َٰلمَُونَ   ٢٣ ٱلظه

او هغې ښځې، چې دا د هغې په كور  (23)
كې و، هغې له ده نه له هغې سره د بدكارۍ 
مطالبه وكړه او )ټولې( دروازى يې كلكې 
پورې كړې او ويې ويل:هله، ته زر راشه! هغهٔ 
وویل: زه په الله پورې پناه نیسم، بېشكه دا 
)عزیز( زما مالك دى، هغه زما استوګنه ښه 

ى چې ظالمان كړې ده، بېشكه شان دا د
 فلاح )او خلاصى( نه مومي

ن 
َ
َ ٓ أ حَ بَ َ    هََمه بمََا لوَح َ لَقَدح هَمه

فََ  ِ َ َ ْۚ كََََٰٰلكََ لَنصَِح َ َٰنَ رَ رهءَا برُح
او  او یقینًا یقینًا هغې دهٔ ته قصد كړى و، (24)

ده به هغې ته قصد كړى و كه چېرې ده د 
خپل رب دلیل نه وى لیدلى، همداسې )مونږ 
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ْۚ إنَهُ   مَننح  شَاءَٓ وءَٓ َ ٱلحفَحح َ نحُ  ٱلسُّ
لَصَيَ  حمُخح  ٢٤ ََبَاهَناَ ٱل

یوسف وساته( د دې لپاره چې مونږ له هغه نه 
بد او ناكاره )بې حیا( فعل وګرځوو )واړوو(، 
بېشكه دغه )یوسف( زمونږ له غوره كړى شويو 

 بنده ګانو څخه دى

تح ََٰمَي َابَ َ ََٰده تبََقَا ٱلِح صَنُ   َ ٱسح
َابَِۚ  مَن هُبرُ   ا ٱلِح لحفَيَا سَي دََهَا لََ

َ
َ أ

لنَكَ  هح
َ
رَاهَ بأَ

َ
اءُٓ مَنح أ َِ حَ مَا جَ ََٰالَ

نرَابٌ  ءااسُوٓ  ََ  ح 
َ
نجَنَ أ ن يسُح

َ
ٓ أ إَ ه

لََم  
َ
 ٢٥ أ

او دواړو دروازې ته سره منډې شروع  (25)
كړې او هغې د ده كمیس له شا طرف نه 
څیرې كړ او دواړه د هغې له خاوند سره 
دروازي ته نژدې مخامخ شول، هغې وویل: نه 
ده سزا د هغه چا چې ستا له اهل سره يې د 
بدۍ اراده وكړه مګر دا چې هغه بندي )قيد( 

ونكى كړى شي یا ) د هغهٔ لپاره( ډېر دردو 
 عذاب دى

َ ِۚنن  ننن نهفح ََ َٰنَناَ  هََ رَََٰ هَِحنننَّ 
اهدَ   ََ مَدَ  ََ َنح  َ  ٓ م  لمََنا هح

َ
إنَ كََنَ  أ

ده مَن قُبُن   
حَ  ََٰمَيصُُ   َُٰ فَصَندَََٰ

َٰرََيََ   ٢٦  هَُوَ مَنَ ٱلحكَ

هغهٔ وویل: هم دې له ما نه د بدكارۍ  (26)
غوښتنه كړې ده، او د هغې د كورنۍ یو شاهد 
شاهدي وركړه )داسې چې( كه د ده كمیس 
له مخامخ اړخ نه څيرې شوى وي، نو هغې 

 رښتیا ویلي دي او دا له دروغجنانو څخه دى

وَإِن كََنَ ََٰمَيصُُ   َٰنُده مَنن هُبنُر  
حَ  هَُوَ  َٰ فَتَرَبَ  ٢٧ دَقيََ مَنَ ٱلصه

او كه د ده كمیس له شا اړخ نه څیرې  (27)
شوى وي، نو دې دروغ ویلي دي او هغه 

 )یوسف( له رښتینو څخه دى



 سُورَةُ يوُسُفَ  474 وسفی ۀسور 
 

ا رءََا ََٰمَيصَُ   َٰنُده مَنن هُبنُر    فَلَمه
مَننن كَيحنندَكُنه  إنَه َٰنَناَ  إنَهننُ   

ظَيم   ََ  ٢٨ كَيحدَكُنه 

نو كله چې هغه )عزیز( د ده كمیس  (28)
چې له شا اړخ نه څیرې شوى دى، ويې ولیده 

ويل: بېشكه )اى ښځو( دا ستاسو له فریبونو 
څخه دى، بېشكه ستاسو فریب )او چل( ډېر 

 لوى دى

ننرَ ح َ نننح  حَ
َ
ُُ أ َ َٰننرَاْۚ يوُسُنن

 ََ نۢبكََ  إنَهنكَ كُنن فرَيَ لَََّ تَضح َ ٱسح
َاطَنويََ   ٢٩ مَنَ ٱلۡح

اى یوسفه! له دې خبرې نه مخ واړوه او  (29)
ښځې( ته د خپلې ګناه لپاره مغفرت  )اى

 وغواړه، بېشكه هم تهٔ له خطا كارانو ځنې وې

وَ    تُ  ۞َ ََٰاَ  نسَح
َ
نرَأ حمَدَينَ َ ٱمح فَِ ٱل

َٰ هَُ َ تَ  عََََِِۛ ِرَُ
سَن َ   ٱلح نن نهفح ََ َٰمَا  ى

َٰمَنا فَِ  ى نضَفَمَا حُبًّنا  إنَهنا لنََََ ََ ََٰدح 
بيَ   ضََََٰٰ     ٣٠ مُّ

وویل: د عزیز ښځه او په ښار كې ښځو  (31)
له خپل غلام نه د بدكارۍ مطالبه كوي، یقینًا 
د مینې په لحاظ سره هغهٔ، د دې د زړه پرده 
څیرې كړې ده )د دې ورسره سخته مينه ده(، 
بېشكه مونږ هغه خامخا په ښكاره ګمراهۍ 

 كې وینو

حَ  رحسَنلَ
َ
نرهَنَه أ حَ بمََتح ا سَمَعَ فَلَمه

تَنندَتح   ح
َ
ا نو  لمَُنننه مُتهتَننإلَََحمَنننه َ أ

حَ كُه وََٰحَدَ    ا  َ ءَاَِ َين  َنحمُنه سَنت  م 
لنَنيحمَنه  فَ  ََ ننرُجح  ََ ٱرح ننا َ ََٰالنَن لَمه

ننننَ  عح ننَننُ   َ قَيه بََح كح
َ
نَنننُ ٓ  أ قح

َ
رَأ

َ مَا َ َٰرَا  يحدَقَمُنه َ َُٰلحنَ حََٰشَ لَِلّه
َ
أ

غې د دوى مكر واورېده )، نو كله چې ه (31)
نو( دوى ته يې پېغام ولېږه او د دوى لپاره يې 
مجلس تیار كړ او په دوى كې يې هرې یوې 
ته چاړه وركړه او هغې )ده ته( وویل: دوى ته 
راووځه، نو كله چې دوى هغه ولیده )،نو( ډېر 
لوى ښايسته يې ومونده او خپل لاسونه يې 

كي ده، دا خو پرې كړل او ويې ویل الله ته پا
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ا إنَح َ َٰرَآ إَ ه مَلَك    بشر نه دى، دا نه دى مګر ډېر عزتمن مَلك ٣١ كَرََۛم   سشََّا

تُنهنَّ  يَ َ   َي لمُح حَ فََََٰٰلكَُنه ٱلَّه ََٰالَ
سَنن َ  َ لَقَنندح رَََٰ هُِّننُ    ننن نهفح ََ

عَن ح مَنآ  صَمَ  َ لَئنَ لهنمح قَفح تَعح فٱَسح
نجَنَُه َ لَََتُون ن َننَ ءَامُرُ ُ  لَُٰسح ا م 

َٰضرَََۛنَ   ٣٢ ٱلصه

هغې وویل: دا هماغه )زلمى( دى چې  (32)
تاسو زه د ده )له ده سره د مینې( په باره كې 
ملامته كړې ومه او یقیناً یقینًا ما له ده نه د ده 
د ځان غوښتنه كړې وه، نو ده ځان وساته او 
قسم دى كه ده هغه كار ونه كړ چې زه يې ده 
ته حكم كوم )، نو( خامخا هرومرو به دى 

خامخا هرومرو به دى شي  بندي كړى شي او
 له ذلیلانو نه

نا  حَاُّ إىََه مَمه
َ
نُ أ جح َ َ ٱلس  ََٰاَ  رَب 

وننََّٓ  َُ َ يدَح فَح َ ننّ  إلَََح َ  وَإِ ه ِصَِح
كُنن 

َ
ناُ إلَََحمَننه َ أ صح

َ
كَيحدَهُنه أ

َنَ ٱلحجََٰمَليََ   ٣٣ م 

هغهٔ وویل: اى زما ربه! بندي خانه ما ته  (33)
ه كار نه چې دوى ما هغه ډېره خوښه ده له هغ

ته بلي او كه ته زما څخه د دوى مكر و فریب 
وانه ړوې )، نو( زه به دوى ته مايله شم او شم 

 به له جاهلانو نه

ُُِّ   فَصََِفَ َ نحُ   تَجَابَ هَُ  رَ فٱَسح
 َُ ننمَي ْۚ إنَهننُ   هُننوَ ٱلسه كَيحنندَهُنه

 ٣٤ ٱلحعَليَمُ 

ړه، نو نو خپل رب يې د ده دعا قبوله ك (34)
له ده نه يې د دوى مكر و فریب وګرځاوه، 
بېشكه هغه، هم هغه ښه اورېدونكى، ښه پوه 

 دى

ُ اْ 
َ
ندَ مَنا رَأ ََعح َننُۢ  ثُمه بنَدَا لمَُنم م 

 َٰ نننجُنُنهُ   حَنننتِه ََ لََٰسح ٱَِ َٰننن
بیا دوى )عزیز او د هغه كسانو( ته  (35)

ښكاره شوه )صلاح يې وكړه(، وروسته له دې 
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دوى )د یوسف د پاكۍ( نښې ولېدې،  چې ٣٥ حَي  
چې دوى به دى خامخا هرومرو تر یو وخته 

 پورې بندي كړي

نَ َ تَيَا جح َ نَ  َٰنَاَ  َ هَرََ  مَعَُ  ٱلس 
 ٓ حَدُهُمَآ إَ  َ

َ
 أ

َ
ن خَُحنر  أ صَُِ حَ َٰنَّٓ أَ ا  رَى

رَ 
َ
ٓ أ رَِرُ إَ  َ َ  َ ََٰاَ  ٱ َُ  فَوح حُ َٰنَّٓ أَ ى

سََ رُبح  
ح
كُُ  ٱرَأ

ح
ُ مَنحنُ   ا ِأَ حِ ن ليه

 ََۛلنَ َ ٓ  إنَهنا نرََ 
ح
َٰنكَ مَننَ نبَ ئَحنَا بتََأ ى

سَنيََ  حمُحح  ٣٦ ٱل

او له ده سره زندان ته دوه زلمي ننوتل،  (36)
په دې دواړو كې یو وویل: بېشكه زه چې یم، 
زه ځان )په خوب كې( وینم، چې د شرابو 
لپاره انګور نچوړوم او بل وویل: بېشكه زه چې 
یم، ځان وینم، په دې حال كې چې د خپل 
سر له پاسه مې ډوډۍ بار كړې ده، چې له 

ونږ د دې هغې نه مرغان خوراك كوي، م
)خوبونو( پر تعبیر خبر كړه، بېشكه مونږ تا له 

 نیكوكارانو څخه وینو

هيَتُمَا طَعَام  
ح
نَََٰاننَ َ ٓ  ََٰاَ  َ  يأَ ِرُح

ِكُُمَا 
ح
ن إَ ه نَبهأ

َ
 ََۛلَ َ  قَبحنَ  أ

ح
بتََأ

 ِۚ ٓ َ لهمَنَّ رَى  ََ ا  َٰلتَُمَا مَمه ْۚ ذَ هيََتُمَا
ح
 يأَ

َُ مَلهَ  َٰنَوح    مَنُنونَ  ه يُ  إَ  َ ِرََكح ؤح
رَِرَ َ هُنننمح  َ  هَُنننم بنَننٱ بنَننٱلِلّه

 ٣٧ َ َٰفرَُ نَ 

)یوسف( وویل: چې تاسو ته به هغه  (37)
طعام لا نه وي راغلى چې تاسو ته هغه دركاوه 
شي مګر چې تاسو به د دې )خوبونو( پر تعبیر 
خبر كړم، مخكې له دې نه چې تاسو ته هغه 

ى چې راشي، دا )تعبیر( له هغه علم څخه د
زما رب ما ته ښودلى دى، بېشكه ما د هغه 
قوم دین پریښى دى چې په الله ایمان نه لري 

 او په اخرت هم كافران دي

َُ مَلهنَ  ءَابنَاءٓيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ  بَعح او ما د خپلو پلرونو د ملت پیروي كړې  (38)َ ٱهه
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ن 
َ
قُوبَْۚ مَا كََنَ لَنآَ أ حَََٰ  َ ََۛعح وَإِسح

 ِۚ ء  َ مَن شََح كََ بٱَلِلّه ُّشّح َٰلكََ مَنن  ن ذَ
 َ ننَ  ٱلِلّه َِ فَوح ليَحنَننا َ ىََ ٱلنهننا ََ  

  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
َ لََٰكَننننه أ
تُرُ نَ   ٣٨ يشَح

ده چې ابراهیم او اسحق او یعقوب دى، زمونږ 
لپاره له سره جايز نه دي چې له الله سره څه 
شى شریك كړو، دا د الله له فضله څخه دي 

و په )نورو( خلقو باندې او پر مونږ باندې ا
 لېكن زیاتره خلق شكر نه وباسي

َِننناب   رح
َ
نَ ءَأ نننجح َ  َ َٰصََٰننحَبََ ٱلس 

مَ ٱ
َ
ٌ أ حِ ََٰنُنونَ رَنن تَفَر  َٰحَنندُ مُّ ُ ٱلحََٰ لِلّه

ارُ   ٣٩ ٱلحقَمه

اى د زندان دواړو ملګرو! ایا ګڼ او  (39)
متفرق خدایان غوره دي یا كه هغه الله چې یو 

 دى، ډېر قوي او غالب دى

مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ بُدُ نَ مَن هُ نَ َ ٓ إَ ه  مَا هَعح

نآ  ننتُمح َ ءَابنَامٓكُُم مه
َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

ُ بمََننا مَننن سُننلحعََٰنٍِۚ إنََ  َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
أ

بُندُٓ اْ   ه هَعح
َ
مَرَ أ

َ
َ أ مُ إَ ه لَِلّه ُكح ٱلۡح

َينننُ ٱلحقَنني مَُ  َٰلنَنكَ ٱل  ْۚ ذَ ٓ إيَهننا ُ إَ ه
نننَ َ  كح

َ
َِ َ   َ لََٰكَننننه أ ٱلنهنننا

لَمُونَ   ٤٠ قَعح

تاسو له الله نه غیر عبادت نه كوئ مګر  (41)
د داسې نومونو چې تاسو او ستاسو پلرونو 
ایښي )او نومولي( دي )او( الله د دوى )د 
الوهیت( په باره كې هېڅ دلیل نه دى نازل 
كړى، حكم يواځې الله ته خاص دى، هغه 
حكم كړى دى چې تاسو يواځې د هغه 

دت كوئ، همدا سم دین دى او لېكن عبا
 زیاتره خلق نه پوهېږي

حَندُكُمَا 
َ
نآ أ مه

َ
نَ أ جح َ َ َٰصََٰحَبََ ٱلس 
هُِ   خَُحنر   قََّ رَ رَِنرُ فََٰسح نا ٱ مه

َ
ا  َ أ

 ُ حِ ن كُنُ  ٱليه
ح
لَاُ َ تَأ مَنن َ يُصح

َي  يَن َ  نرُ ٱلَّه مح
َ ن ٱلۡح سَ َ ْۚ َٰضَََُ

ح
أ ره

دواړو ملګرو! هر چي په  اى د زندان (41)
تاسو كې یو دى، نو هغه خو به پر خپل مالك 
شراب څښوي او پاتې شو بل، نو هغه به په 
دار كولى شي، نو مرغان به د ده له سر نه 
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تيََانَ  تَفح )غوښې( خوري، هغه كار فیصله شوى دى  ٤١ شسَح
چې تاسو د هغه په باره كې )له ما نه( تعبیر 

 پوښتئ

نهُ   نَ 
َ
َي ظَنه أ َنحمُمَنا  اج  َ ََٰاَ  للََّه م 

  َ َُٰ  ٱذحكُننرح نسَننى
َ
ِ نَنكَ فَأ ََننندَ رَ  

ِ نَ َ  فَلبَنَثَ فَِ  نرَ رَ يحعََٰنُ ذكَح ٱلشه
ََ سَنيََ  نَ بوَح جح َ  ٤٢ ٱلس 

او هغه كس ته يې وویل چې پر هغه يې  (42)
دا یقین و چې یقینًا دى په دې دواړو كې 
خلاصى موندونكى دى: د خپل مالك په 
وړاندې ما یاد كړه، نو شیطان له هغه نه خپل 
مالك ته )د یوسف( یادول هېر كړل، نو هغه په 

 زندان كې څو كاله پاتې شو

 ََ رَىَٰ سَننبح
َ
ٓ أ حمَلنَنكُ إَ  َ َ َٰنَناَ  ٱل

كُلمُُنه  ََقَرََٰت  
ح
ٌَ سَنمَان  ينَأ سَنبح

ٍَ رُضۡح ن  ََجَاف   َٰ ََ سُننۢبََُٰ  سََبح
مَننا  قُّ

َ
أ َ   يََٰٓ رَننرَ ياَسسَََٰنن

ُ
 َ أ

ُ
حمَننلَِ ٱل
ياَ  َ ََٰ  إنَ كُنتُمح للَرُّءح تُوَ  فَِ رءُح  ح

َ
أ

بَُُ نَ   ٤٣ هَعح

او بادشاه وویل: بېشكه زه چې یم، زه اوه  (43)
ه خوارې چاغې څربه غواګانې وینم، چې او 

غواګانې يې خوري او اوه شنه وږي او نور وچ 
)اوه وږي وینم( اى سردارانو! تاسو ما ته زما د 
خوب تعبیر ووایئ، كه چېرې تاسو د خوب 

 تعبیر كولى شئ

َََٰٰنم    حح
َ
غََٰثُ أ ضح

َ
ْ أ َ مَنا َ حننُ  ََٰالوُٓا

َََٰٰمَ بعَََٰلمََيَ  حح
َ  َََۛ  ٱلۡح

ح
 ٤٤ بتََأ

)تخََیُّلي( هغوى وویل: )دا( ګډوډ  (44)
خوبونه دي او مونږ د خیالي ګډو وډو خوبونو 

 په تعبیر باندې عالمان نه یو

كَننرَ  َي نََنَنا مَنحمُمَننا َ ٱهه َ َٰنَناَ  ٱلَّه
 ََۛلنَ َ  

ح
نبَ ئَُكُم بتََأ

ُ
أ أ ناَ

َ
ٍ  أ مه

ُ
دَ أ ََعح

او هغه كس وویل چې په هغو دواړو كې  (45)
ېرې مودې نه پس هغه نجات موندلى و او له ډ
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رحسَلُونَ 
َ
يې یاد شو: زه تاسو د دې )خوب( پر تعبیر  ٤٥ فَأ

 خبروم، نو تاسو ما )یوسف ته( ولېږئ

فحتنََنا فَِ 
َ
يُ  أ َ ند  َ مَنا ٱلص  قُّ

َ
ُُ أ يوُسُ

ََقَنرََٰت    ََ كُلمُُنه  سَنمَان   سَبح
ح
ينَأ

 ٍَ َٰ ََ سُننۢبََُٰ ََجَناف   سََنبح  ٌَ سَبح
َ  رُضۡح   رَرَ ياَسسَََٰ

ُ
َُ  َ أ رحجَن

َ
ٓ أ َ
لهعَل 

لَمُونَ إَ  َِ لعََلهمُمح قَعح  ٤٦ ىَ ٱلنها

اى یوسفه! اى ډېره رښتینه! ته مونږ ته  (46)
تعبیر بیان كړه د اوو څربو غواګانو په باره كې 
چې اوه خوارې يې خوري او د اوو شنو وږو او 
نورو )اوو( وچو )وږو( په باره كې، د دې لپاره 
چې زه خلقو ته واپس لاړشم، د دې لپاره چې 

 پوه شي هغوى

ب نََٰاَ  
َ
ََ سَننيََ هَأ ونَ سَنبح َُ رَ حِ ا َِ

َ مَا حَصَدهُّمح فَرَرُ  ُ فَِ سُننۢبُلَ َ ٓ 
كُلُونَ ََٰليَلَ  إَ ه 

ح
ا ِأَ َمه  ٤٧  م 

هغهٔ وویل: تاسو به اوه كاله پرله پسې په  (47)
ډېر كوښښ سره كر كيله كوئ، نو څه چې 
تاسو ورېبئ هغه )غله( په خپلو وږو كې 

 خو لږ له هغو نه چې تاسو يې خورئ پرېږدئ،

  َ َٰلنَكَ سَنبح ندَ ذَ ََعح تَِ مَننُۢ 
ح
ثُمه ينَأ

كُلحنَ 
ح
دَاه  يأَ تُمح لمَُننه ََ مح مَنا َٰنَده
ا تَُحصَنُونَ إَ ه ََٰليَلَ   َمه  ٤٨  م 

بیا به له دې )كلونو( نه پس ډېر سخت  (48)
اوه )كاله( راځي چې هغه )غلې( به وخوري 
چې تاسو مخكې د دغو )كلونو( لپاره ذخیره 
كړي دي مګر لږ شان له هغه نه چې تاسو يې 

 ساتئ

َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح تَِ مَنُۢ 
ح
 يَن َ  عََم  ثُمه يأَ

صَُِ نَ  ُِ َ  يَ َ قَعح  ٤٩ قُضَاُ  ٱلنها
له دې )كلونو( نه پس یو كال بیا به  (49)

راځي چې په هغه كې به )په باران سره( د 
خلقو فریاد رسي وشي او په ده كې به دوى 
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 )مېوې( نچوړي

نا  حمَلكَُ ٱوحتُنوَ  بنَ َ   فَلَمه َ ََٰاَ  ٱل
حَ إىَََٰ  جَنناءَٓ ُ ٱلرهسُننوُ  َٰنَناَ  ٱرحجَنن
َٰتَِ  وَ َ ٱله نوَلحُ  مَا باَُ  ٱلن سَح ِ كََ فَسح رَ

َ قَيه  ْۚ إنَه رَى  يحننننندَقَمُنه
َ
ننننننَ أ عح

ليَم   ََ  ٥٠ بكََيحدَهنَه 

او بادشاه وویل: تاسو هغه )یوسف( ما ته  (51)
راولئ، نو كله چې ده ته استازى راغى، )نو( 
ده )ورته( وویل: خپل مالك ته بېرته لاړ شه، نو 
له هغه نه تپوس وكړه چې د هغو ښځو څه 

وو، حال و چې خپل لاسونه يې پرې كړي 
بېشكه زما رب د هغوى پر مكر او چل ښه پوه 

 دى

ننبُكُنه إذَح رََٰ  َ ههُّنننه َٰنَناَ  مَننا رَيح
سَ َ ْۚ َُٰلحنَ حََٰنشَ  ن نهفح ََ  َُ يوُسُ
 ِۚ ليَحن َ مَنن سُنوءٓ  ََ نَنا  لمَح ََ َ مَا   لَِلّه

تُ ٱلحعَََِۛننَِ 
َ
ننرَأ ََ ٱمح نَ ـَٰٔٱلحننََٰالنَن

ن  ََ أ رَََٰ هُُِّ    ناَ
َ
َ ُّ أ حَصَ ٱلۡح حَصح

سَ  َٰدَقيََ نهفح  ٥١  َ  وَإِنهُ   لمََنَ ٱلصه

هغه وویل: ستاسو څه حال )معامله( وه  (51)
كله چې تاسو له یوسف نه د هغه د نفس 
غوښتنه كوله؟ هغوى وویل: الله ته پاكي ده، 
مونږ په هغه كې هېڅ بدي نه وه معلومه كړې، 
د عزیز ښځې وویل: اوس حقه )او رښتیا( 

ه نه مطالبه كړې خبره ظاهره شوه، ما له هغ
 وه او بېشكه هغه یقینًا له رښتینو څخه دى

رُنحُ  بٱَلحضَيحاَ 
َ
  َ لمَح أ

َ
لمََ أ َٰلكََ لََعَح ذَ

ننننندَي كَيحننننندَ  َ َ  قَمح نه ٱلِلّه
َ
َ أ

َآِنَيََ   ٥٢ ٱلۡح

دا د دې لپاره چې هغه )عزیز( پوه شي  (52)
چې ما پسې شا له هغه سره خیانت نه دى 

ا الله د خیانتګرو مكر نه كړى، او دا چې یقینً 
 برابروي )سر ته يې نه رسوي(

نَ   ِۚن إنَه ٱلنهفح ٓ َ ئَُ نَفح برَ 
ُ
او زه خپل نفس نه بري كوم)پاك ورته نه  (53)۞َ مَآ أ

وايم(، یقینًا نفس خو په بدۍ سره ډېر حكم 
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 ِۚ ٓ َ وءَٓ إَ ه مَنا رحََنمَ رَى  ُۢ بٱَلسُّ ارَ ُ مه
َ
لَۡ

َ غَفُور    ٥٣ رهحَيم   إنَه رَى 
كوونكى دى، مګر هغه چې زما رب پرې رحم 
وكړي، یقینًا زما رب ښه، مغفرت كوونكى، بې 

 حده رحم كوونكى دى

حمَلنَننكُ  ٱوحتُنننوَ  بنَنن َ ٓ َ َٰنَنناَ  ٱل
نا كَُهمَنُ    َ   فَلَمه ُ  لَنفَح لصَح تَخح سح

َ
أ

نَننا مَتَننيٌ  قح نَنوحمَ لََ َٰنَناَ  إنَهننكَ ٱلَح
مَي  

َ
 ٥٤ أ

او باچا وویل: هغه ما ته راولئ چې زه يې  (54)
د خپل ځان لپاره خاص مُصاحب كړم، نو كله 
چې يې له هغه سره خبرې وكړې، ويې 
ويل:بېشكه تهٔ همدا له نن ورځې نه زمونږ په 

 نیز د مرتبې خاوند، )او( د اعتبار وړ يې

رَۡ   ََٰاَ  
َ آِنََ ٱلۡح َِ َٰ رَن عَلحنَّ ىََ ٱجح

ليَم   ََ  ٥٥ إَ  َ حَفيٌَ  
هغه وویل: تهٔ ما د دې ملك پر خزانو  (55)

باندې مقرر كړه، بېشكه زه ښه ساتونكى، ښه 
 پوه یم

رَۡ  َ كََََٰٰلكََ 
َ َُ فَِ ٱلۡح نها لََُوسُ مَته

ْۚ نصَُنياُ   مَنحمَا حَيحثُ يشََناءُٓ
ُ
أ يتَبََوه

َتنََ  حُ رَ برََ جح
َ
َُ أ هشَاءُٓ  َ َ  نوَُي ا مَن ن

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

او همدارنګه مونږ یوسف ته په ځمكه )د  (56)
مصر( كې اقتدار وركړ، چې په دې )ملك( كې 
به يې چېرې چې غوښتل؛ ځاى نیوه 
)اوسېدلو(، مونږ خپل رحمت كوو پر چا چې 
مونږ وغواړو او مونږ د نېكي كوونكو اجر نه 

 ضايع كوو

حِ   رَِرَ َ رَ رُ ٱ جح
َ
َينَ ءَامَنُواْ  َ لَۡ ل لََّه

 ٥٧ َ كََنوُاْ قَتهقُونَ 
او یقینًا د اخرت اجر د هغو كسانو لپاره  (57)

ډېر غوره دى چې ایمان يې راوړدى دى او 
 پرهېزګاري يې كوله
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َُ فنَندَرَلُواْ  جََنن ننوَ ُ يوُسُنن اءَٓ إرَح
ليَحنننن َ َ عَننننرََ مُمح  هَُننننمح هَُ   ََ

 ٥٨ رُ نَ مُنتَ 

او د یوسف وروڼه )له كِنعانه مصر ته د  (58)
غلې دانې اخيستلو لپاره( راغلل، نو په ده 
باندې ورننوتل، نو ده هغوى وپېژندل او هغوى 

 ده لره ناپېژندونكي وو

هَُِم جَمََننانهَمَح َٰنَناَ   نن ننا جَمه َ لمَه
خ  
َ
ْۚ  ٱوحتُوَ  بأَ َنَيكُمح

َ
َننح أ لهكُم م 

  َ
َ
نَ أ أ ِرََ ح ننَا

َ
 فَِ ٱلحتَيحنَ  َ أ

ُ
ٓ أ َ  

َ
أ

حمُنََليََ  ُ ٱل حِ  ٥٩ رَ

او كله چې هغهٔ دوى ته د دوى د سفر  (59)
اسباب تیار كړل، ويې ويل:تاسو ما ته خپل 
هغه ورور راولئ چې ستاسو له پلاره دى، ایا 
تاسو نه وینئ چې بېشكه زه پېمانه )دانې( 

 یمپوره وركوم او زه تر ټولو غوره مېلمه پال 

ِوَُ  بنَ َ  فنَلََ كَيحنَ  
ح
فَننَ لهمح ِنَأ

ُِونَ  رَ ََندَي َ َ  هَقح  ٦٠ لَكُمح 
نو كه چېرې تاسو هغه ما ته رانه وسته،  (61)

بیا نو ستاسو لپاره زما سره هېڅ پېمانه نشته 
 او )بیا( تاسو ما ته مه رانژدې كېږئ

بنَنا ُ وَإِنهننا 
َ
َٰنَنالوُاْ سَنننُرََٰ هَُ َ نحننُ  أ

 ٦١ لفَََٰعَلُونَ 
هغوى وویل: مونږ به د هغهٔ په هكله د  (61)

هغه له پلاره په كوښښ سره غوښتنه كوو او 
 بېشكه مونږ خامخا )دا كار( كوونكي یو

عَلنُواْ بضَََٰنعَتَمُمح  َ ََٰاَ  لفَتَحَََٰٰنَ َ ٱجح
رفَُونَمَنآ إذََا  فَِ رحََالمََمح لعََلهمُنمح قَعح

لَ  هح
َ
مَنننمح لعََلهمُنننمح ٱنقَلبَُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ

 ٦٢ يرَحجَعُونَ 

او هغه خپلو ځلمیو ته وویل: د هغوى  (62)
پنګه )سرمايه( د هغوى په بارونو كې كېږدئ، 
د دې لپاره چې دوى هغه وپېژني، كله چې 
دوى خپل اهل ته واپس لاړ شي، د دې لپاره 

 چې دوى واپس راشي
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َنَنيمَمح َٰنَنالوُاْ 
َ
ننا رجََعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ فَلَمه

رحسَن ح يََٰٓ 
َ
ََ مَنها ٱلحتَيحنُ  فَأ باَناَ مُنَ

َ
أ

تَنن ح وَإِنهننا هَُ   رَاننَنا نكَح
َ
مَعَنَننآ أ

 ٦٣ لحَََٰفَظُونَ 

نو كله چې دوى خپل پلار ته بېرته  (63)
وګرځېدل، ويې ويل:اى زمونږ پلاره! زمونږ نه 
پېمانه )د بنيامين( منع كړى شوې ده، نو ته 

مانه راواخلو زمونږ سره زمونږ ورور ولېږه چې پې
او بېشكه مونږ خامخا د ده حفاظت كوونكي 

 یو

ليَح َ إَ ه كَمَآ  ََ ََٰاَ  هَ ح ءَامَنُكُمح 
رَينن َ مَننن قَبحننُ  

َ
َٰٓ أ مَنننتُكُمح ىََ

َ
أ

ن ٌ حََٰفَظ  حِ ُ رَن رححَنمُ فٱَلِلّه
َ
ا   هَُنوَ أ

يََ  َُ َٰ  ٦٤ ٱلره

هغه وویل: ایا زه تاسو د ده باره كې پر  (64)
تاسو اعتماد وكړم مګر په شان د هغه اعتماد 
چې ما پر تاسو له دې نه مخكې د ده د ورور 
باره كې كړى و، نو الله ډېر غوره ساتونكى دى 

 او هغه تر ټولو زیات رحم كوونكى دى

ننا َ تَحُننواْ  مَننَََٰٰعَمُمح  جََنندُ اْ َ لمَه
تح إلَََحمَنننمح  َٰنَننالوُاْ بضَََٰنننعَتَمُمح رُهه 

باَناَ مَا نَبحَ   َ َٰنرَ َ  بضَََٰنعَتُنَا 
َ
أ يََٰٓ

لنََا َ َ حفَنُ   هح
َ
ُِ أ رُههتح إلَََحنَا  َ نمََ

هَاهُ كَيحنَ  بعَنَِ    حِ رَاناَ َ نَ
َ
َٰلنَكَ  أ ذَ

 ٦٥ كَيح   يسََِ  

او كله چې دوى خپل سامان پرانسته،  (65)
بېرته  دوى خپله پنګه وموندله چې دوى ته

واپس كړى شوې ده، دوى وویل: اى زمونږ 
پلاره! مونږ )نور( څه غواړو؟، دا زمونږ پنګه ده 
چې مونږ ته بېرته واپس كړى شوې ده، او 
مونږ به د خپل اهل لپاره غله راوړو او خپل 
ورور به ساتو او د یو اوښ بار به زیات راوړو، 
دغه )وركړه د بادشاه لپاره يا دغه اضافي 

 ( ډېره اسانه پېمانه دهپېمانه

َٰ ََٰاَ   رحسَنلَُ   مَعَكُنمح حَنتِه
ُ
له تاسو هغه وویل: هیڅكله به هم زه  (66)لنَح أ
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ن ثقَ  ِوُنَ مَوح َننَ ٱِؤُح ِنُهنَّ ا م 
ح
َ ََّنَأ لِلّه

ننآ  ن يُنَناطَ بكَُننمح  فَلَمه
َ
ٓ أ بنَن َ ٓ إَ ه

َٰ مَنا  ُ ىََ ثقََمُمح َٰنَاَ  ٱلِلّه ءَاِوَح ُ مَنوح
 ٦٦ نَقُوُ  َ كيَ   

سره هغه ونه لېږم تر هغه پورې چې تاسو ما ته 
د الله پخه وعده راكړئ چې تاسو به هغه 
خامخا لازمًا ما ته بېرته راولئ، مګر دا چې 
تاسو له هر جانب نه ګېر كړى شئ، نو كله 
چې هغوى ده ته خپله پخه وعده وركړه، هغه 
وویل: الله وكیل )او شاهد( دى پر هغه څه 

 وایو چې مونږ يې

ْ مَنُۢ بنَاب   رُلُوا َٰبَنَّه َ  ِدَح َ ََٰاَ  َ 
َٰ وََٰحَد   بحََٰ

َ
رُلُواْ مَنح أ َََٰ     ب  َ ٱهح تَفَر  مُّ

َننَ ٱ نكُم م  ََ نَّ  حِ َ مَنن َ مَآ أُ لِلّه
ليَحن َ  ََ   َ مُ إَ ه لَِلّه ُكح ءٍ  إنََ ٱلۡح شََح
 َ
ليَحنننن َ فَلحيَتَننننوَكَّه ََ  َ  َُ حنننن ِوََكُه

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٦٧ ٱل

او هغه وویل: اى زما زامنو! تاسو )ټول(  (67)
له یوې دروازې نه مه ورننوځئ او له بېلو بېلو 
دروازو نه ورننوځئ او زه له تاسو نه د الله )له 
فیصلې( نه هېڅ شى نشم لرې كولى، حكم 
نشته مګر خاص الله لره دى، خاص په هغه 
باندې ما توكل كړى دى اولازم دي چې توكل 

 په هغه باندې توكل وكړي كوونكي يواځې

مَنرهَُمح 
َ
ا هَرَلُواْ مَننح حَيحنثُ أ َ لمَه

َننَ  نَّ َ ننحمُم م  ا كََنَ قُضح بوُهُم مه
َ
أ

ءٍ إَ ه حَاجَننن    َ مَنننن شََح فَِ  ٱلِلّه
قُوبَ ََٰوَ  َ  قَعح ْۚ وَإِنهنُ   لََُّ  نَفح َٰمَا ى

َ َ  ََلحم   كح
َ
َ َُٰ  َ لََٰكَنه أ لهمح ََ ل مََا 

 َِ  ٦٨ لَمُونَ َ  قَعح ٱلنها

او كله چې دوى ننوتل له هغه ځایه چې  (68)
دوى ته يې خپل پلار حكم كړى و، هغهٔ له 
دوى نه د الله )له فيصلې( نه هېڅ شى نشو 
لرې كولى، مګر دا د یعقوب په زړه كې یو 
حاجت و چې هغه يې ادا كړ، او بېشكه هغه 
یقینًا د علم خاوند و، په سبب د دې چې مونږ 

یم وركړى و او لېكن د خلقو هغه ته تعل
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 اكثریت نه پوهېږي

َُ ءَاَ ىَٰٓ  َٰ يوُسُن ْ ىََ ا هَرَلنُوا َ لمَه
رُوكَ فنَلََ 

َ
أ أ ناَ

َ
ٓ أ رَا ُ  ََٰاَ  إَ  َ

َ
إلَََح َ أ

مَلُونَ   ٦٩ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَعح

او كله چې دوى په یوسف باندې  (69)
ورننوتل، )نو( هغه خپل ورور خپل ځان ته 
رانژدې كړ، ويې ويل:بېشكه زه چې یم، هم دا 
زه ستا ورور یم، نو ته پر هغو كارونو مه خفه 

 كېږه چې دوى به كول

هَُِم جَمََننانهَمَح جَعَننَ   نن ننا جَمه فَلَمه
ذهنَ 

َ
رَين َ ثُنمه أ

َ
َ  أ قَايََ  فَِ رحَح َ ٱلس 

ُِ إنَهكُننمح  تُمَننا ٱلحعنَن قه
َ
مُننؤَذ نٌَ أ
 ٧٠ لسَََٰرََُٰونَ 

له چې هغه، دوى ته د دوى نو ك (71)
سامانونه تیار كړل )، نو( د څښلو جام يې د 
خپل ورور په بار كې كېښود، بیا غږ كوونكي 

 غږ وكړ! اى قافلې! بېشكه تاسو يقينًا غله یئ

نناذَا  لنَنيحمَم مه ََ بَلنُنواْ  قح
َ
َٰنَنالوُاْ َ أ
قَدُ نَ   ٧١ هَفح

هغوى وویل او دوى ته يې مخ راواړوه:  (71)
 ورك كړى دى؟تاسو څه شى 

حمَلكََ َ لمََنن  قَدُ صُوَاَ  ٱل ْ نَفح ََٰالوُا
حنُ  بعَنَِ   َُ أ بنَ َ   جَاءَٓ بَ َ   ننَا

َ
َ أ

 ٧٢ نََ يم  

هغوى وویل: مونږ د بادشاه پېمانه وركه  (72)
كړې ده، او د هغه چا لپاره چې دغه راوړي، د 

 یو اوښ بار دى، او زه د دې ضامن یم

َ لَقَدح ََٰالوُاْ َِ  ا جَئحنَنا ٱلِلّه تُم مه لمَح ََ

رَۡ  َ مَننا كُنهننا 
َ سَنندَ فَِ ٱلۡح لَنفُح

 ٧٣ َََٰٰرقَيََ 

هغوى وویل: قسم پر الله، یقینًا یقینًا  (73)
تاسو پوه شوي یئ چې مونږ د دې لپاره نه یو 
راغلي چې په دې ځمكه كې فساد وكړو، او 

 مونږ خو كله هم غله نه یو تېر شوي
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مُ ُٓ  إنَ كُنننتُمح  َٰنَنالوُاْ َ مَننا جَننزََٰٓ
 ٧٤ َ َٰرََيََ 

هغوى وویل: نو د هغه جزا به څه وي كه  (74)
 تاسو دروغجن وئ؟

لَ َ   مُ ُ  مَن  جَُدَ فَِ رحَح ََٰالوُاْ جَزََٰٓ
مُ ُ ْۚ كَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ َ مُننوَ جَننزََٰٓ 

َٰلمََيَ   ٧٥ ٱلظه

دوى وویل: د هغهٔ جزا هغه كس دى د  (75)
چا په بار كې چې دغه وموندل شي، نو هم 
دغه كس د هغه جزا دى )هغه به په كې 
نيولى شي(، همدارنګه مونږ ظالمانو ته جزا 

 وركوو

رَين َ 
َ
 حَ يَتمََمح قَبحَ   عَََءَٓ أ

َ
 بأَ
َ
َ بَدَأ

رَين َِۚ 
َ
رجََمَا مَنن  عَََءَٓ أ تَخح ثُمه ٱسح

َُ  مَنا كََنَ كََََٰٰلكََ كنَ ناَ لََُوسُن دح
 ٓ حمَلنَكَ إَ ه رَا ُ فَِ هَيننَ ٱل

َ
رُرَ أ

ح
لَََأ

  َ َُ هَرَجََٰ  َ ْۚ نرَح ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
نن  أ مه

هشَننن ََلحنننمٍ ن َ ذيَ 
َ  كُ  ُۗ َ فنَننوح اءُٓ

ليَم   ََ ٧٦ 

نو د خپل ورور له بار نه مخكې يې د  (76)
هغوى پر بارونو شروع وكړه، بیا يې دغه پېمانه 

ل ورور له بار نه راوښكله، همدارنګه مونږ د خپ
د یوسف لپاره تدبیر وكړ، هغه )یوسف د دې 
حقدار( نه و چې د بادشاه په قانون كې خپل 
ورور راونیسي )او بندي يې كړي(، مګر دا چې 
الله وغواړي، چا ته چې مونږ وغواړو په درجو 
كې يې اوچتوو او د هر علم والا له پاسه لوى 

 عالم دى

َ ح ۞ََٰ  خ  الوُٓاْ إنَ يسَِح
َ
َ  أ  َ قَندح سَََ

ُُ فَِ  سََههَنا يوُسُن
َ
ْۚ فَأ ُ  مَن قَبحُ  هه

سَ َ   ننتُمح نَفح
َ
ْۚ ََٰاَ  أ َ لمَح قُبحدَهَا لمَُمح

لنَننمُ بمََنننا ا  َ ٱمَن نننمه  شَۡ    حَ
َ
ُ أ لِلّه

هغوى وویل: كه دا غلا كوي، نو )د  (77)
ه نه مخكې د حرانتيا خبره نه ده( یقینًا له د

ده ورور )يوسف( هم غلا كړې ده، نو یوسف دا 
په خپل نفس كې پټه وساتله او دايې دوى ته 
ښكاره نه كړه، ويې ويل: ستاسو حال ډېر بد 
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دى، او الله ښه عالم دى پر هغې خبره چې  ٧٧ ِصََفُونَ 
 تاسو يې بیانوئ

ب ن
َ
ٓ  أ ُِ إنَه هَُ مَنا ٱلحعَََِۛن قُّ

َ
أ ا ََٰالوُاْ يََٰٓ

ا   ِ ا كَبَ يحخ  حَدَناَ مَمَنَُ ٓ   ََ
َ
فَخُرح أ

سَنيََ  حمُحح َٰكَ مَنَ ٱل  ٧٨ إنَها نرََى

دوى وویل: اى عزیزه! بېشكه د ده ډېر  (78)
زوړ عمرخوړلى پلار دى، نو ته د ده پر ځاى 
په مونږ كې یو تن ونیسه، بېشكه مونږ تا له 

 احسان كوونكو ځنې وینو

رُرَ إَ ه 
ح
ن نهأ

َ
َ أ مَنن ََٰاَ  مَعَاذَ ٱلِلّه

ََننندَ ُٓ  إنَهننآ إذَ   ناَ مََََٰٰعَنَننا  ا  جََنندح
 ٧٩ لهظََٰلمَُونَ 

هغه وویل: د الله پناه غواړو )له دې  (79)
خبرې نه( چې مونږ له هغه كس نه غير څوك 
ونيسو چې مونږ له هغه سره خپل سامان 
موندلى دى، بېشكه مونږ به په دغه وخت كې 

 خامخا ظالمان یو

تيَح  ا ٱسح ا  نوَسُواْ مَنحُ  رَلَصُواْ نَََي   فَلَمه
نه 
َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح هَعح

َ
هُُِمح أ َٰنَناَ  كَبنَن

ثقَ   وح ليَحكُم مه ََ رَرَ 
َ
باَكُمح ََٰدح أ

َ
ا أ

َنَ ٱ َ َ مَن قَبحُ  مَا فنَرهطتُمح فَِ م  لِلّه
 َٰ رَۡ  حَنتِه

َ بحرَحَ ٱلۡح
َ
َُ  فَلنَح أ يوُسُ

ُ ىَ    ح يَحكُننمَ ٱلِلّه
َ
َ ٓ أ

َ
ذَنَ ىَٓ أ

ح
 ينَنأ

ُ ٱلححََٰتَمَيَ  حِ  ٨٠  هَُوَ رَ

نو كله چې دوى له هغه )يوسف( نه نا  (81)
امېده شول )، نو یوې خوا ته( بېل شول، په 
دې حال كې چې مشوره كوونكي وو، د دوى 
مشر وویل: ایا تاسو پر دې پوه نه یئ چې 
یقینًا ستاسو پلار له تاسو نه د الله پخه وعده 

خكې چې تاسو د اخيستې ده او له دې نه م
یوسف په باره كې څه تقصیر كړى دى، نو زه 
خو به هیڅكله هم له دې ځمكې ونه خوځم 
تر هغه پورې چې ما ته زما پلار اجازت راكړي، 
یا الله زما لپاره فیصله وكړي او هغه تر ټولو 
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 غوره فیصله كوونكى دى

َنَننيكُمح َ قُولنُننواْ 
َ
ٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ
باَننَنآ إنَه 

َ
أ َ  َ مَننا  يََٰٓ حَنَننكَ سَََ ٱ

نَنا َ مَنا كُنهنا  لمَح ََ نآَ إَ ه بمََا  مَدح ََ

 ٨١ للَحضَيحاَ حََٰفَظَيَ 

تاسو خپل پلار ته بېرته لاړ شئ، نو  (81)
)ورته( ووایئ، اى زمونږ پلاره! بېشكه ستا زوى 
غلا كړې ده )ځكه نو هغه ونيول شو( او مونږ 

م يواځې هغه څه بيانوو چې مونږ ته يې عل
شوى دى او مونږ د غيبو ساتونكي )نګهبانان( 

 خو نه وو

ََۛنَ  ٱلهنتَِ كُنهنا  يَمَنا  نوََ  ٱلحقَرح  سَح
بَلحنَنا  يَمَنا  وَإِنهنا  قح

َ
َِ ٱلهنتَِٓ أ َ ٱلحعَ

 ٨٢ لصَََٰدََُٰونَ 

او ته له هغه كلي )والو( نه تپوس وكړه،  (82)
چې مونږ په كې وو او له هغې قافلې نه )هم( 

هغې كې راغلو او بېشكه مونږ  چې مونږ په
 لازمًا رښتیا ویونكي یو

نفُسُكُمح 
َ
حَ لَكُمح أ لَ ََٰاَ  بَ ح سَوه

ر   مح
َ
َ ن ٱ فَصَبَح  ا  أ ََ ن جََيٌَ   

َ
ُ أ لِلّه

ْۚ إنَهُ   هُوَ ٱلحعَليَمُ  ا َِٰنََّ بمََمح جََيَعا
ح
يأَ

َتَيمُ   ٨٣ ٱلۡح

هغه وویل: بلكې تاسو لپاره ستاسو  (83)
ښايسته كړى دى، نو )زما كار( نفسونو یو كار 

صبر جمیل دى، امېد دى چې الله به ما ته 
هغوى ټول راولي، بېشكه هغه، هم هغه ښه 

 پوه، ښه حكمت والا دى

 َٰ سَنلََٰ ىََ
َ
أ َٰ َ نحمُمح َ َٰنَاَ  يََٰٓ َ ِوََ ه

حَ َ يحنَننا ُ مَنننَ  نن حَيَوه َُ َ ٱ يوُسُنن
نَ َ مُوَ كَظَيم   حِ ُ  ٨٤ ٱلۡح

يې مخ وګرځاوه او ويې  او له هغوى نه (84)
ويل: اى زما غمه په )جدايۍ د( یوسف 
باندې! او د هغه دواړه سترګې له غمه تكې 

 سپینې شوې، نو هغه )له غمه( ډك و
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 َُ كُرُ يوُسُن تَؤُاْ ِنَرح َ هَفح ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
 ح ِكَُنونَ 

َ
ا أ َٰ ِكَُونَ حَرَضا حَتِه

 ٨٥ مَنَ ٱلحَ َٰلتََيَ 

هغوى وویل: پر الله قسم دى چې ته به  (85)
همېشه یوسف یادوې، تر هغه پورې چې ته په 
وېلې كېدو سره مرګ ته قریب شې یا ته له 

 هلاكېدونكو نه شې

َ ٓ إىََ  حِ ََثَ َ  حَُن تُواْ  حَ مَآ أَ ََٰاَ  إنَه
َ مَنننا َ   لنَننمُ مَننننَ ٱلِلّه حَ

َ
َ َ أ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٨٦ هَعح

همدا خبره ده چې زه  هغه وویل: بېشكه (86)
د خپلې پرېشانۍ او غم فرياد الله ته كوم، او 
زه د الله له جانبه پر هغه څه پوهېږم چې تاسو 

 پرې نه پوهېږئ

سُننواْ مَننن  َ َٰبَنننَّه ٱذحهَبُننواْ َ تَحَسه
رَي َ َ َ  ِاَيْحننوَسُواْ مَنن 

َ
َُ َ أ يوُسُ

َ  إنَهننُ   َ  ياَيْحنننوَُ  مَننن  حَ ٱلِلّه ره ح
َ إَ ه ٱلحقَنننننننننننننوحمُ ره ح  حَ ٱلِلّه

َٰفرَُ نَ   ٨٧ ٱلحكَ

اى زما زامنو! تاسو لاړ شئ، نو د یوسف  (87)
او د هغه د ورور لټون وكړئ او د الله له رحمت 
نه مه نا امېده كېږئ، بېشكه حقيقت دا دى 
چې د الله له رحمت نه كافر خو يواځې نا 

 امېده كېږي

 ْ ليَح َ َٰنَالوُا ََ  ْ ا هَرَلُوا مَنا  فَلَمه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ُّ  جََئحنَا  لنََا ٱلضُّۡ هح
َ
نَا َ أ ُِ مَسه ٱلحعَََِۛ

حِجَ  ببَضَََٰعَ    َٰ   مُّ  حفَ لَناَ ٱلحتَيحَ   ى
َ
فَأ
  ٓ ليَحنَننا ََ َ يََحننِيَ  َ ِصََننده ح  إنَه ٱلِلّه

قيََ  َ حمُتَصَد   ٨٨ ٱل

نو كله چې دوى پر هغه ورننوتل، دوى  (88)
رنۍ ته وویل: اى عزیزه! مونږ ته او زمونږ كو 

سختي رسېدلې ده او مونږ ناقصه )كمه( پنګه 
راوړې ده، نو ته مونږ ته پوره پېمانه راكړه او پر 
مونږ صدقه وكړه، بېشكه الله خیرات كوونكو ته 

 بدله وركوي

ننا َ عَلحننتُم  ننتُم مه لمَح ََ پر هغه فعل عالمان ويې ويل: ایا تاسو  (89)َٰنَناَ  هَنن ح 
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نننننتُمح 
َ
رَيننن َ إذَح أ

َ
َُ َ أ َيَُوسُننن

 ٨٩ جََٰمَلُونَ 
یئ چې تاسو له یوسف او د هغه له ورور سره 

 كړى و، كله چې تاسو ناپوهان وئ؟

أ  ناَ
َ
ُُ  ََٰاَ  أ ََ يوُسُ ن

َ
ءَنهكَ لَۡ

َ
ََٰالوُٓاْ أ

 ُ خَِ  َٰنَدح مَننه ٱلِلّه
َ
ُُ َ َ َٰرَآ أ يوُسُ

  ٓ ليَحنَا بََح فنَننَه  ََ إنَهُ   مَن قَتهَ  َ ََۛصح
 َُ َ َ  يوَُننننننني نننننننرَ ٱلِلّه جح
َ
أ

سَنيََ  حمُحح  ٩٠ ٱل

ويې وویل: ایا یقینًا )او( واقعًا همدا ته  (91)
یوسف يې؟ هغه وویل: هم زه یوسف یم او دغه 
مې سكه ورور دى، یقینًا الله پر مونږ احسان 
وكړ، بېشكه حقيقت دا دى چې څوك تقوىى 
اختیار كړي او صبر وكړي، نو بېشكه الله د 

 نېكي كوونكو اجر نه ضايع كوي

ليَحنَا  ََ  ُ َ لَقَدح ءَاثرََكَ ٱلِلّه ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
 ٩١ وَإِن كُنها لخَََٰيَنويََ 

هغوى وویل: قسم پر الله چې یقیناً په  (91)
رښتیا سره الله ته پر مونږ باندې غوره كړى يې 

 او بېشكه مونږ خامخا خطا كار وو

نَوحمَ   لنَيحكُمُ ٱلَح ََ ََۛاَ  ََٰاَ  َ  هَ ح
 ُ فنَنرُ ٱلِلّه رححَننمُ قَضح

َ
 لَكُننمح   هَُننوَ أ

يََ  َُ َٰ  ٩٢ ٱلره

هغه وویل: نن ورځ پر تاسو باندې هېڅ  (92)
ملامتي نشته، الله دې تاسو وبخښي او هغه 

 تر ټولو زیات رحم كوونكى دى

 َٰ لحقُو ُ ىََ
َ
ٱذحهَبُواْ بقََمَيصَِ َ َٰرَا فَأ
  ِ تَ بصََنن

ح
َ  ينَنأ

َ
نن َ أ ِنُنوَ   ا جَح

ح
َ أ

َعيََ  جَح
َ
لكَُمح أ هح

َ
 ٩٣ بأَ

تاسو زما دا كمیس یوسئ، نو دا زما د  (93)
پلار پر مخ واچوئ، هغه به بېرته بینا شي او 

 تاسو، سره له خپل اهله ټول ما ته راشئ

بنُوهُمح 
َ
ُِ َٰنَاَ  أ ََ ٱلحعنَ ا فَصَلَ َ لمَه

ن 
َ
َ ٓ أ َُ  لنَوح جَدُ رَََۛ  يوُسُن

َ
إَ  َ لَۡ

او كله چې قافله )د مصر له حدودو(  (94)
ووتله، د هغوى پلار وویل: بېشكه زه چې یم 
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يقينًا د یوسف خوشبويي محسوسوم كه چېرې  ٩٤  نَ هُفَن دَُ 
تاسو ما ته د بوډاوالي د كم عقلۍ نسبت ونه 

 كړئ )نو زما تصدیق به وكړئ(

َ إنَهنكَ لنَلَ ضَنَََٰٰلكََ  ََٰالوُاْ ِنَٱلِلّه
 ٩٥ ٱلحقَدَيمَ 

ه ته حاضرینو( وویل: بېشكه ته چې )د (95)
يې، خامخا په خپلې پخوانۍ خطا كې پروت 

 يې

 َٰ َٰنُ  ىََ لحقَى
َ
ُِ أ ن جَاءَٓ ٱلحبشََ

َ
آ أ فَلَمه

  ِ ِدَه بصََن مَ َ  فٱَرح لنَمح ا  َٰنَاَ   جَح
َ
أ

َ مَنا  لمَُ مَنَ ٱلِلّه حَ
َ
ٓ أ َُٰ  لهكُمح إَ  َ

َ
أ

لَمُونَ   ٩٦ َ  هَعح

نو هغه وخت چې زېرى كوونكى څنګه  (96)
راغى، نو د ده پر مخ يې هغه )كمیس( واچوه، 
نو دى بینا وګرځېده، هغه )یعقوب( وویل: ایا 
ما تاسو ته نه وو ویلي؟ بېشكه زه ) د الله په 
ښودنې سره( پر هغه څه پوهېږم چې تاسو 

 پرې نه پوهېږئ

 َِ فرَح لَننَا ذُنوُ تَضح باَناَ ٱسح
َ
أ نَنآ ََٰالوُاْ يََٰٓ

 ٩٧ إنَها كُنها خََٰيَنويََ 
هغوى وویل: اى زمونږ پلاره! زمونږ لپاره  (97)

)له الله نه( زمونږ د ګناهونو بخښنه وغواړه، 
 بېشكه مونږ خطا كار وو

  ٓ َ فرَُ لَكُنمح رَى  نتَضح سح
َ
 ََٰاَ  سَنوحفَ أ

 ٩٨ إنَهُ   هُوَ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 
سو لپاره له هغه وویل: عنقریب به زه تا (98)

خپل رب نه بخښنه وغواړم، بېشكه هغه، هم 
هغه، ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 

 دى

َُ ءَاَ ىَٰٓ  َٰ يوُسُن ْ ىََ ا هَرَلنُوا نو كله چې دوى پر یوسف ورننوتل، نو  (99)فَلَمه
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َ إنَ  رُلُواْ مَصِح بوَََۛح َ َ ََٰاَ  ٱهح
َ
إلَََح َ أ

ُ ءَامَنيََ  اءَٓ ٱلِلّه ََ ٩٩ 
خپل مور و پلار يې خپل ځان ته رانژدې كړل 
او ويې ويل: تاسو مصر ته داخل شئ، په 
داسې حال كې چې په امن كې به يئ كه الله 

 وغواړي

بوَََۛح َ ىََ ٱلحعَنرحَ   رََنرُّ اْ 
َ
ََ أ َ رََ 

د   ََ َ َٰننرَا هَُ  سُننجه بنَن
َ
أ ا  َ َٰنَناَ  يََٰٓ

  ََُۛ 
ح
َ ََٰ  مَن  ِأَ قَبحُ  ََٰدح جَعَلمََا رءُح

نن َ حَق   سَنننَ َ ٓ إذَح رَى  حح
َ
ا  َ َٰنَندح أ

نَ  جََنن ننجح َ ننرجََنَّ مَنننَ ٱلس  رح
َ
اءَٓ أ

ن 
َ
ندَ أ ََعح نَدح َ مَننُۢ  َننَ ٱلِح بكَُم م 

 ِۚ نوَيَٓ َ إرَح َِيح حٰنَّ َ  يحعََٰنُ بَ َ  ٱلشه َِ نه
  ُ َ ليََي ْۚ إنَهُ   هُوَ ل مََا يشََ  إنَه رَى  اءُٓ

َتَيمُ ٱلح   ١٠٠ عَليَمُ ٱلۡح

او خپل مور و پلار يې )له ځان سره( په  (111)
تخت باندې پورته كړل، او دوى )ټول( ده ته 
پرېوتل سجده كوونكي او ده وویل: اى زما 
پلار جانه! دا زما د هغه خوب تعبیر دى چې 
مخكې مالېدلى و، یقینًا هغه زما رب رښتیا 

سان وكړ كله وګرځاوه، او یقینًا هغه پر ما اح
چې يې زه له جېل نه راووېستم او تاسو يې له 
میرې )صحرا( نه راوستئ، وروسته له دې چې 
شیطان زما او زما د وروڼو په مینځ كې جګړه 
غورځولې وه، بېشكه زما رب باریك تدبیر والا 
دى، د هغه )شي( لپاره چې اراده يې وكړي، 
بېشكه هغه، هم هغه، ښه عالم، ښه حكمت 

 دىوالا 

حمُلحنكَ  حٰتَننَّ مَننَ ٱل َ ََٰدح ءَاَِ ۞رَب 
حَاهَينثَِۚ 

َ  َََۛ  ٱلۡح
ح
تَنَّ مَن ِأَ لهمح ََ  َ

 ََ ننن
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ فنَناطَرَ ٱلسه
رَِننرَ َ  ِنَنوَفهنَّ  نحيَننا َ ٱ َ  فَِ ٱلُّ   َ َ

اى زما ربه! یقینًا تا ما ته )د( څه  (111)
)علاقې( بادشاهي راكړې ده، او تا ما ته د 
خوبونو د تعبیر علم راكړى دى، اى د 
اسمانونو او ځمكې پېدا كوونكیه! په دنیا او 
اخرت كې هم ته زما كارساز يې، ته ما ته 
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لمَ   َٰلحََيَ مُسح نَّ بٱَلصه قَح لۡح
َ
وفات راكړه، په داسې حال كې چې مسلمان  ١٠١ ا َ أ

 سره یو ځاى كړه یم او ته ما له نېكانو صالحانو

نۢبَن
َ
َٰلكََ مَنح أ اءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ ذَ

َعُوٓاْ  جَح
َ
يحمَمح إذَح أ ََ لََ إلَََحكَ  َ مَا كُن

تُرُ نَ  رهَُمح  هَُمح قَمح مح
َ
 ١٠٢ أ

دا د غیب له خبرونو ځنې دي چې  (112)
هغه مونږ تا ته وحي كوو او ته له هغوى سره نه 

ده وې كله چې هغوى د خپل كار پخه ارا
وكړه، په داسې حال كې چې دوى مكر )او 

 فرېب( كاوه

 ََ ن َِ َ لوَح حَرَصح َ ُ ٱلنها كح
َ
ٓ أ َ مَا

مَنيََ   ١٠٣ بمَُؤح
او زیاتره خلق، اګر كه ته )د دوى پر  (113)

ایمان راوړلو( حرص وكړې )بیا هم( هېڅكله 
 ایمان راوړونكي نه دي

نرٍِۚ إَ  جح
َ
ليَح َ مَننح أ ََ نوَلمُُمح  نح َ مَا شسَح

ر    ١٠٤ ل لَحعََٰلَمَيَ  هُوَ إَ ه ذكَح
او ته له دوى نه په دې )تبلیغ د قرانٓ(  (114)

باندې هېڅ اجر نه غواړې، نه دى دا مګر د 
 ټولو خلقو لپاره )د الله له جانبه( نصیحت

َننح ءَاينَ    ي نَ م 
َ
َٰتَ  َ كَأ نمََََٰٰ فَِ ٱلسه

ليَحمَننا  ََ رَۡ  قَمُننرُّ نَ 
َ  هَُننمح َ ٱلۡح
رضَُونَ  َ نحمَا  ١٠٥ مُعح

او څومره ډېر دلیلونه دي په اسمانونو  (115)
او ځمكه كې، چې دوى پرې تېرېږي، په 
داسې حال كې چې دوى له هغو نه مخ 

 اړوونكي وي

َ إَ ه  نَ هُُم بنَٱلِلّه كح
َ
مَنُ أ َ مَا ينُؤح
َكُونَ  شّح  ١٠٦  هَُم مُّ

او د دوى زیاتره پر الله ایمان نه لري،  (116)
مګر په داسې حال كې چې دوى شرك 

 كوونكي وي
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هيََمُمح غََٰشَنيَ   
ح
ن ِنَأ

َ
مَنُوٓاْ أ

َ
فَأ
َ
َننح  أ م 

رَابَ ٱ ََ  ُ ََ نا هيََمُمُ ٱلسه
ح
 ح ِنَأ

َ
َ أ لِلّه

تَ    عُرُ نَ  ََضح  ١٠٧  هَُمح َ  يشَح

ایا نو دوى په امن كې شوي دي له  (117)
ه دوى باندې د الله له عذاب نه دې نه چې پ

پټوونكې )راګېروونكې( برخه راشي، یا په دوى 
باندې ناڅاپه قیامت راشي، په داسې حال 

 كې چې دوى به نه پوهېږي

َْۚ َُٰ ح  نوٓاْ إىََ ٱلِلّه َُ هح
َ
َ َٰرَ َ  سَبيَلَٓ أ

أ َ مَنننَ ٱههبَعَنننَّ   ننَنا
َ
ٍ  أ َِ َٰ بصََنن ىََ

 
َ
َ َ مَننآ أ أ مَنننَ  سَُننبححََٰنَ ٱلِلّه ننَنا

َكيََ  حمُشّح  ١٠٨ ٱل

ته ووایه: دا زما لاره ده، د الله په طرف  (118)
بلنه كوم، په ښه بیان او بصیرت سره، زه او 
هغه څوك چې زما پیروي كوي، او الله پاك 

 دى، او زه له شرك كوونكو ځنې نه یم

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إَ ه رجََنا   
َ
 َ مَآ أ
ٓ إلَََحمَم نُّو فَلمَح َِ

َ
ُۗ أ َ  ٱلحقُرَىَٰٓ هح

َ
َنح أ م 

رَۡ  َ يَنظُنننرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح يسََننن

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
حِ   رَِرَ َ رَ ارُ ٱ ُۗ َ لََ َيننَ  قَبحلمََمح ل لََّه

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
ْْۚ أ ا قَوح  ١٠٩ ٱهه

او مونږ له تا نه مخكې )د رسولانو په  (119)
مګر سړي چې مونږ به  طور( نه دي لېږلي

هغوى ته وحي كوله، چې د كلیو )ښارونو( 
اوسېدونكي وو، ایا نو دوى په ځمكه كې نه 
دي ګرځېدلي، پس چې لیدلي يې وى چې د 
هغو )مجرمو( كسانو انجام څنګه و چې له 
دوى نه مخكې وو، او یقینًا د اخرت كور د هغو 
كسانو لپاره ډېر غوره دى چې )له شرك او كفر 

ځان ساتي، ایا نو تاسو له عقل نه كار نه  نه(
 اخلئ؟

تيَحنوََ  ٱلرُّسُُ  َ ظَنُّنوٓاْ  َٰٓ إذََا ٱسح )د خلكو  تر هغه پورې چې رسولان به (111)حَتِه
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نناَ  ُ نهمُمح ََٰدح كُرَبوُاْ جَناءَٓهُمح نصَِح
َ
أ

سُننَا 
ح
هشَاءُٓ  َ َ  ينُرَهُّ بأَ َ مَن ن َ نُجّ َ

رمََيَ  حمُجح نَ ٱلحقَوحمَ ٱل ََ
 ١١٠ 

له ايمان راوړو نه( نا امېده شول او هغو )كافرو 
خلقو( به دا یقین وكړ چې بېشكه دغو 
)رسولان( چې دي، یقینًا دوى ته دروغ ویل 
شوي دي )،نو( دوى )رسولانو( ته به زمونږ 
مدد راغى، بیا به هغه چا ته نجات وركړى شو 
چې مونږ به غوښتل او زمونږ عذاب له مجرمو 

 خلقو نه نشي دفع كېدلى)كافرو( 

   َ ََننبَح  لَقَنندح كََنَ فَِ ََٰصَصَننمَمح 
َٰنناَِۗ  َِ لح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
َ ا مَننا كََنَ حَنندَيث  لۡ 

 َ ندَيَ  ٱلَّه ىَٰ َ لََٰكَنن ِصَح رََ ي قُفح
ء   َ شََح

صَننيَ  كُ  َ يدََيحنن َ َ هَفح  ََننيح
َ   ل قََوح   يُ  حُ ى َ رَ مَنُونَ  هَُد   ١١١ ؤح

یقینًا یقینًا د دوى )د قصې( په بیان  (111)
كې د خالصو عقلونو والاوو لپاره ښه عبرت 
دى، دغه )قرانٓ( داسې خبره بېخي نه ده 
چې له ځانه په دروغو جوړه كړى شوې وي او 
لېكن )دغه قرانٓ( د هغو )كتابونو( تصدیق 
دى چې له ده نه مخكې وو او د هر شي 

ت دى د تفصیل )بیان( دى او هدایت او رحم
هغه قوم لپاره چې )پر الله او د هغه پر رسول( 

 ایمان لري

 رعد سورۀ دح سُورَةُ الرهعۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َيٓ  َُ ٱلحتََََٰٰاَِۗ َ ٱلَّه َٰ الف، لام، ميم، را، دا د كتاب ایتونه دي او  (1)المٓٓرِۚ ِلَحكَ ءَاَ 
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نننََِ  
ُ
َنن ُّ أ ِ نَنكَ ٱلۡح إلَََحننكَ مَننن ره

  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
َ لََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ١ يؤُح

هغه )كتاب( چې تا ته د خپل رب له جانبه 
نازل كړى شوى دى، حق دى او لېكن زیاتره 

 خلق ایمان نه راوړي

نمَََََٰٰٰتَ  ََ ٱلسه َي رََ  ُ ٱلَّه َ  ٱلِلّه حِ بضََن
ننتَوَىَٰ ىََ  َ مَنند   نَمَننا  ثُننمه ٱسح ِرََ ح

َ  َ ٱلحقَمَنرَ   مح رَ ٱلشه ٱلحعَرحَ    سََخه
ِۚ ينُدَب رَُ  كُ    سَن    جَن   مُّ

َ
يََحريَ لَۡ

ََ لعََلهكُنم  ُ  ٱَِ َٰن َ رَ قُفَص  مح
َ ٱلۡح

ِ كَُمح ِوَُٰنَُونَ   ٢ بلَقََاءَٓ رَ

الله هغه ذات دى چې اسمانونه يې اوچت  (2)
كړي دي، بې له ستنو، چې تاسو هغه وینئ، 
بیا يې په عرش باندې برقرار شو، او ده لمر او 
سپوږمۍ مسخر كړي دي، هر یو يې تر 
مقررې نېټې پورې روان دى، هغه، د هر كار 
تدبیر كوي، دلیلونه ښه په تفصیل سره 
بیانوي، د دې لپاره چې تاسو د خپل رب پر 

 ملاقات یقین وكړئ

رَۡ   جََعَننَ   هَُننوَ 
َ َي مَننده ٱلۡح ٱلَّه

نحَ َٰننر  
َ
َ  يَمَننا رَوََٰسَََ َ أ

ا  َ مَننن كُ 
 َ ٱمهمَننرََٰتَ جَعَننَ   يَمَننا نَ حجَننيح

حَ   َ  قُضحشََ ٱلَه ْۚ إنَه فَِ ٱثحنيَح ٱلنهمَنارَ
  َ َٰ َٰلكََ لَأَٓ  رُ نَ  ذَ  ٣ ل قََوح   قَتَفَته

او دى همغه ذات دى چې ځمكه يې  (3)
ه هغې كې يې پاخه غرونه غوړولې ده او پ

ايښي او نهرونه يې روان كړي دي او له هر 
قسمه مېوو نه يې په دغې كې دوه دوه جوړې 
پېدا كړي دي، هغه په شپې سره ورځ پټوي، 
بېشكه په دې كې د هغو خلقو لپاره يقينًا 

 نښې دي چې فكر )او غور( كوي

 
َ َ  َ فَِ ٱلۡح تَجََٰننن رَۡ  َٰيََننن  رََٰت  وَ مُّ

  َ َٰنن َ َٰنن جََ ه حَ
َ
َنننح أ َ نَرح    ا  م 

او په ځمكه كې څنګ په څنګ پیوستې  (4)
دي او فصلونه ټوټې دي او د انګورو باغونه 

دي او د كجورو ونې دي چې له یوهٔ بېخه 
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ُ صَنننحوَان  َ نََّيَنن   صَنننحوَان   حِ   غََنن
ننقَََّٰ بمََنن ننُ   وََٰحَنند   اءٓ  يسُح َ نُفَو َ

  ٍ ََعح  َٰ وَمَا ىََ كَُ ِۚ إنَه ََعح
ُ فَِ ٱلۡح
  َ َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن ل قََننننوح    فَِ ذَ

قَلُونَ   ٤ قَعح

پورته شوي دي او ځینې ځان ته )جدا( بېخ 
لري، چې په یوهٔ قسم اوبو سره اوبه كولى شي 
او مونږ په هغو كې ځينو ته په نورو باندې په 
مېوه )او خوند( كې فضيلت وركوو، بېشكه په 
دې كې د هغو خلقو لپاره یقینًا نښې دي چې 

 عقل نه كار اخليله 

جَنناح  لمُُمح  َ عَجَننا  ۞وَإِن هَعح َٰنَنوح
ن   

ءَنهنا لنَلَ رَلح
َ
َٰبانا أ ءذََا كُنها ِرَُ

َ
أ

َيننَ كَفَنرُ اْ جَدَيدٍِۗ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َََٰٰننُ  فَِٓ  حِ
َ ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلۡح

ُ
ِ مََمح  َ أ بنَنرَ

حََٰاُ ٱلنهارَ   صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
نَاَٰمََمح  َ أ  ح

َ
أ

 ٥  نَ هُمح  يَمَا خََٰلَُِ 

او كه ته تعجب كوې، نو د دوى )دا( خبره  (5)
ډېره عجیبه ده چې)وايي:( ایا چې كله مونږ 
خاورې شو، ایا نو مونږ به په رښتيا نوي تخلیق 
كې یو )بيا به له نوي سره پيدا كولى شو(؟ 
دوى همغه كسان دي چې په خپل رب سره 
كافران شوي دي او دغه كسان دي چې 

ړو كې وي او دغه كسان د طوقونه به يې په غا 
اور ملګري دي، دوى به په هغه كې تل ترتله 

 وي

ٰ ئََ َ قَبحننَ   نن جَلُونكََ بٱَلسه ننتَعح َ يسَح
حَ مَنن قَنبحلمََمُ  َسَنَ َ َ ََٰدح رَلَ ٱلۡح
فنَرَ    هِنكَ لََُّ  مَضح ُۗ وَإِنه رَ َُ َٰ حمَثََُٰ  ٱل

َٰ ظُلحمَمَننمح   َِ ىََ هِننكَ ل لَنهننا وَإِنه رَ
 ٦ عَقَابَ لشََدَيدُ ٱلح 

او دوى له تا نه له نېكۍ )رحمت( نه  (6)
مخكې بدي ژر غواړي او یقینًا له دوى نه 
مخكې )له عبرته ډك( عذابونه تېر شوي دي 
او بېشكه ستا رب د خلقو لپاره د هغوى د ظلم 
باوجود یقینًا د لوى مغفرت والا دى او بېشكه 

 ستا رب یقینًا ډېر سخت عذاب والا دى
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نََِ  َ ََۛقُوُ  
ُ
َ ٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُ ا ٱلَّه

ليَح َ ءَايَ    ََ  ُۗٓ َ َ ِ َن ره ََ  م  نن
َ
ٓ أ إنَهمَنا

ٍ   مُنرَر    َ ََٰوح
 ٧ هَاهٍ َ لكَُ 

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى،  (7)
وايي: ولې په ده باندې د خپل رب له جانبه 
كومه نښه نه ده نازل كړى شوې؟ یقینًا همدا 
خبره ده چې ته وېروونكى يې او د هر قوم 

 لپاره یو لار ښودونكى دى

نثَََٰ َ مَنا 
ُ
لمَُ مَا تََحمَُ  كُُّ أ ُ قَعح ٱلِلّه
حِ  رححَامُ َ مَنا ِنَ

َ ٍُ ٱلۡح ْۚ َ كَُُّّ ِضَيَ هَاهُ
دَارٍ  ََندَ ُ  بمََقح ءٍ   ٨ شََح

الله پوهېږي پر هغه څه چې هره ښځه يې  (8)
)په خپله خېټه كې( اوچتوي او پر هغه څه 
چې رحمونه يې كموي او پر هغه څه چې 
زیاتوي يې او هر شى له هغه سره په اندازې 

 سره دى

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحتَبنَ َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه عَ
حمُتَ   ٩ عَا َ ٱل

د غیبو او د ښكاره و عالم دى، ډېر لوى،  (9)
 لوړ برتر دى

َ   سَوَاءٓ   سََه ٱلحقَنوح
َ
ننح أ َننكُم مه م 

َ مَننن جَمَننرَ بنَن َ  َ مَنننح هُننوَ 
حنننَ   سََننناربَُُۢ  ُِۭ بٱَلَه نننتَخح مُسح

 ١٠ بٱَلنهمَارَ 

)د هغهٔ په وړاندې ټول( يو برابر دي،  (11)
ي او څوك چې په تاسو كې خبره ورو وكړ 

څوك چې يې څرګنده وكړي او هغه څوك 
چې هغه په شپه كې پټېدونكى دى او په ورځ 

 كې ظاهرېدونكى دى

  َ َٰ َِ َ َ يدََيح َ َ مَننح  هَُ  مُعَق  ََيح َنُۢ  م 
َُۗ رَلحفَ َ   نرَ ٱلِلّه مح

َ
يَحفَظُونَُ   مَننح أ

 َٰ ٍ  حَنتِه ُ مَنا بقََنوح َ  ِ َ َ  قُضَ إنَه ٱلِلّه

د دغه )انسان( لپاره د ده له مخې او د  (11)
ده له شا نه نوبت په نوبت په یو بل پسې 
راتلونكي )ملايك( دي چې د الله په امر سره د 
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 َ ُ اْ مَننا ب َ  ِ رَاهَ قُضَنن
َ
ُۗ وَإِذَآ أ نفُسَننمَمح

َ
أ

ُ بقََوح    ا فلَََ مَرَهه هَُ ْۚ َ مَا  ٱلِلّه سُوءٓ 
َن هُ نَ َ  مَن َ ا ٍ   ١١ لمَُم م 

كه الله د هېڅ قوم حالت ده ساتنه كوي، بېش
نه بدلوي تر هغه پورې چې هغوى )پخپله( د 
خپلو نفسونو حالت بدل كړي او كله چې الله 
یو قوم ته د بدۍ )او تكليف رسولو( اراده 
وكړي، نو د هغې لپاره هېڅ بېرته ګرځېدل 
نشته او د دوى لپاره له هغه نه غیر هیڅوك 

 مددګار نشته

َي يرََُۛكُمُ  نا هُوَ ٱلَّه َ  رَوحف  ٱلحنبََح
نننا نننحَابَ  َ طَمَع  َ َُۛنشَنننٱُ ٱلسه

 ١٢ ٱم قََاَ  

دى همغه ذات دى چې تاسو ته برېښنا  (12)
د وېرولو او طمع دركولو لپاره درښیي او درنې 

 ورېځې پیدا كوي

َٰٓئتََُ   َِ حمَ دَ َ  َ ٱل دُ بََِمح حَ َ يسَُب َُ  ٱلره
  َََ َٰ نََٰ مَنح رَيفَتَ َ  َ َُۛرحسَنُ  ٱلصه

صَننياُ بمََننا مَننن يشََنناءُٓ  هَُننمح َ يُ 
نندَيدُ  ََ َ  هَُننوَ  يجََُٰنندَلوُنَ فَِ ٱلِلّه

حمَحَا َ   ١٣ ٱل

او رعد د هغه له حمد سره تسبیح وايي  (13)
او ملايك )هم( د هغه له وېرې نه او هغه 
تندرونه لېږي، نو چا ته چې وغواړي دا ورته 
رسوي، په داسې حال كې چې دوى د الله په 
باره كې جګړه كوي او هغه ډېر سخت سزا والا 

 دى

ونَ  َُ َيننَ ينَدح ِۚ َ ٱلَّه َ   َ
وَ ُ ٱلۡح حَ هَُ  هَ
نتَجَيبُونَ لمَُنم مَن هُ ننَ َ    َ  يسَح

يحنن َ إىََ  َٰسَننطَ كَفه َِ ننءٍ إَ ه كَ سشَََح
َٰلضَنَ َ ْۚ  َِ َ مَاءَٓ لََبَحلغَُ فَا ُ َ مَا هُوَ ب

ح ٱل

خاص د هغه لپاره حق بلل دي او هغه  (14)
)معبودان( چې دوى يې له هغه نه پرته بلي؛ 

دوى هېڅ دعا نشي قبلولى مګر په هغه د 
شان د هغه كس چې اوبو ته خپل دواړه 
ورغوي )لاسونه( غځوونكى وي، د دې لپاره 
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َٰفنَنننرََۛنَ إَ ه فَِ  َ مَننننا هُعََءُٓ ٱلحكَ
 ١٤ ضََََٰٰ   

چې هغه د ده خولې ته راورسي، حال دا چې 
دغه )اوبه خولې د( ده ته رسېدونكې نه دي او 
د كافرانو دعا نه ده مګر بېخي په تاوان كې 

 ده

َٰتَ مَننن فَِ  يَسۡجُدُۤ لِلَّهِۤ َ  ننمََََٰٰ ٱلسه
رَۡ  طَوحعَ  

َ ن َ ٱلۡح ا َ ظََََٰٰلمُُنم َ كَرحه 
َ َ ٱِصَاَ ۩  ١٥ بٱَلحضُدُ  

او خاص الله ته سجده كوي هغه څوك  (15)
چې په اسمانونو او ځمكه كې دي په خوښه او 
په زور او د هغوى سيوري )هم سجده كوي( 

 سبا او بېګاه

رَۡ   َُٰ ح مَنن رهبُّ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ  ٱلسه

َن هُ ننَ َ ٓ  ِمُ م  َرح فٱَتَّه
َ
ْۚ َُٰ ح أ ُ ََُٰ  ٱلِلّه

نفُسَننمَمح 
َ
لتَُننونَ لَۡ لََنَناءَٓ َ  قَمح  ح

َ
أ

ع   نتَويَ نَفح اْۚ َُٰ ح هَن ح يسَح   َِ ا َ َ  
مح هَ ح 

َ
ُِ أ َصَ َ َٰ َ ٱلِح  ح

َ نتَويَ ٱلۡح شسَح
 َ مح جَعَلنُواْ لَِلّه

َ
ُۗ أ َُ َ ٱلنُّنورُ لُمََٰ ٱلظُّ
كََءَٓ رَلَقُواْ كَخَلح  قنَ َ  فَتََ َٰنبََ  شَُۡ

 َ
ُ خََٰلَُ  كُ  ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه ليَحمَمح ََ َلحُ  

ٱلۡح
ء   َٰرُ  شََح َٰحَدُ ٱلحقَ ه  ١٦  هَُوَ ٱلحََٰ

ته )دوى ته( ووایه: د اسمانونو او ځمكې  (16)
رب څوك دى؟ ته ووایه: الله دى، )نو ورته( 
ووایه: ایا نو تاسو له هغه نه غير نور كار سازان 

چې د خپلو ځانونو  )دوستان( جوړ كړي دي
لپاره نه د نفعې اختیار لري او نه د ضرر )لرې 
كولو( ته ووایه: ایا ړوند او بینا سره برابر دي؟ 
بلكې )دا ورته ووایه:( ایا سره برابرې دي 
تیارې او رڼا، یا دوى د الله لپاره داسې 
شریكان مقرر كړي دي چې د هغه د پیدا 

یا په كولو په شان پیدا كول يې كړي دي، ب
دوى باندې پیدا كول مشتبه شوي دي؟ ته 
ووایه: الله د هر شي پیدا كوونكى دى او هم 

 هغه یو دى، ډېر غالب دى
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نمَ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
حَ  اءَٓ مَناءٓ  أ فَسَنالَ

نيحُ   تَمَنَ  ٱلسه هَيةَُۢ بقََدَرهََا فٱَحح  ح
َ
أ

َِد   ا  نَ اَيَ  ليَحن َ ا ره ََ ا يوَُٰنَدُ نَ  َ مَمه
َ  فَِ ٱلنهارَ   ح مََََٰٰن

َ
 ٱبحتضََناءَٓ حَلحيَنٍ  أ

َثحلُُ  ْۚ  َِد  م  ُ نَ َنبُ ٱلِلّه كَنَََٰٰلكََ يضَۡح
َِنندُ  هِ ننا ٱل مه

َ
ْۚ فَأ َٰيَننَ  َِ َنن ه َ ٱلح

ٱلۡح
هَاُ جُفَناءٓ    َُ  َ يَرح نا مَنا ينَفَن مه

َ
َ أ

رَۡ ِۚ 
َ تُنننثُ فَِ ٱلۡح َِ َ يَمح ٱلنهنننا
ثَاَ   مح

َ ُ ٱلۡح بَُ ٱلِلّه  ١٧ كََََٰٰلكََ يضَۡح

هغه له بره نه اوبه نازلې كړې، نو خوړونه  (17)
په خپلې اندازې سره وبهېدل، نو سیلاب 
اوچت شوى ځګ راپورته كړ او له هغو څیزونو 
نه هم چې دوى پرې په اور كې د ګاڼې، یا 
سامان جوړولو لپاره بلول كوي، د دې په مثل 
ځګ وي، همدارنګه الله )مثال د( حق او 

دى، نو هغه بې  باطل بیانوي، نو هر چې ځګ
كاره لاړ شي او هر چې هغه څیز دى چې 
خلقو ته فايده رسوي، نو هغه په ځمكه كې 

 پاتې كېږي، همدارنګه الله مثالونه بیانوي

 ِۚ ننََّٰ ُسح ِ مََمُ ٱلۡح ْ لرََ تَجَابوُا َينَ ٱسح للََّه
نه 
َ
ْ هَُ  لنَوح أ نتَجَيبُوا َينَ لمَح يسَح َ ٱلَّه

رَۡ  جَََ 
َ ا فَِ ٱلۡح ا َ مَثحلنَُ   يع  لمَُم مه

اْ بَ َ ْٓۚ  تَدَ ح ْ لََٰٓئنَكَ لمَُنمح مَعَُ   لََ ح
ُ
أ

َٰمُمح جَمَننهمُ   َ ى
ح
سََابَ َ مَنأ سُوءُٓ ٱلۡح

حمَمَاهُ  حَۡ  ٱل َ ِ َ ١٨ 

هم د هغو كسانو لپاره نېكه بدله ده چې  (18)
د خپل رب حكم يې قبول كړى دى او هغه 
كسان چې د هغه حكم يې نه دى قبول كړى 
كه له دوى سره په رښتیا هر هغه څه وي چې 
په ځمكه كې دي ټول او د دغو په مثل نور 
هم له ده سره وي )، نو( خامخا به دوى هغه 

چې د په فدیه كې وركړي، دغه كسان دي 
دوى لپاره بد حساب دى او د دوى 
استوګنځاى جهنم دى او هغه بد ارام ځاى 

 دى

ننََِ  إلَََحنكَ 
ُ
نهمَنآ أ

َ
لمَُ أ َ مَن قَعح

َ
ایا نو هغه څوك چې پر دې پوهېږي چې  (19)۞أ
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 ْۚ نَ َٰٓ  ح
َ
َ ُّ كَمَنح هُوَ أ ِ كََ ٱلۡح مَن ره
َٰاَ  َِ لح

َ ْ لوُاْ ٱلۡح
ُ
رُ أ  ١٩ إنَهمَا قَتَرَكه

ه هغه )قرانٓ( چې تا ته د خپل رب له بېشك
جانبه نازل كړى شوى دى، حق دى، د هغه 
چا په شان دى چې هغه ړوند دى؟ یقینًا 
همدا خبره ده چې نصیحت د خالصو عقلونو 

 والا اخلي

  َ َ َ نندَ ٱلِلّه َينننَ يوُفنُنونَ بعََمح ٱلَّه
حمَيثََٰ َ   ٢٠ ينَقُوُونَ ٱل

كوي او  هغه كسان چې د الله وعده پوره (21)
 پخه وعده نه ماتوي

ُ بنَ َ ٓ  مَرَ ٱلِلّه
َ
َينَ يصََلُونَ مَآ أ َ ٱلَّه

هِمُنننمح  نَ رَ شَنننوح ن يوُصَنننَ  َ ََۛخح
َ
أ

سََابَ   ٢١ َ ََۛخَافُونَ سُوءَٓ ٱلۡح

او هغه كسان چې هغه څه وصل كوي  (21)
چې الله د هغه د پيوست ساتلو حكم كړى 
دى او له خپل رب څخه وېرېږي او له بد 

 نه وېره كوي حساب

ِ مََمح  ْ ٱبحتضََاءَٓ  جَح َ رَ َينَ صَبََُ ا َ ٱلَّه
ننا  نفَقُننواْ مَمه

َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
َ أ

رءَُ نَ رَنََٰحَ َٰمُمح سََ    لََنيََ   َ ََۛدح ََ ا َ 
ْ لََٰٓئنَكَ لمَُنمح 

ُ
ٰ ئَََ  أ ن َسَنَ َ ٱلسه بٱَلۡح

ارَ  بَ ٱله  ٢٢ ُ قح

مخ  او هغه كسان چې د خپل رب د (22)
لټونې لپاره يې صبر كړى دى او لمونځ يې 
قايم كړى دى او له هغه څه نه يې چې مونږ 
ورته وركړي دي؛ په پټه او ښكاره انفاق كړى 
دى او هغوى په نېكۍ سره بدي دفع كوي 
دغه كسان چې دي د دوى لپاره د اخرت ښه 

 انجام دى

ن   ندح ََ  َُ َٰ رُلُونَمَا َ مَنن  جَ ه ينَدح
وََٰجَمَننمح  نح

َ
صَننلََ  مَنننح ءَابنَنآِمََمح َ أ

چې د تل اوسېدلو جنتونه دي، دوى به  (23)
هغو ته داخلېږي، او هغوى به هم )داخلېږي( 
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رُلُونَ  َٰٓئتََنُ  ينَدح َِ حمَ َٰتمََمح  َ ٱل َ ه َ ذُر 
َ باَب  

َن كُ  ليَحمَم م  ََ ٢٣ 
چې صالح )صلاحيت لري( وي د دوى له 

لرونو څخه او د دوى له جوړو )ښځو( څخه او پ
د دوى له اولادونو څخه او ملايك به په دوى 

 باندې له هرې دروازې نه ورننوځي

 ْۚ هُمح ليَحكُم بمََا صَبََح ََ َٰمٌ  مَ سَََٰ فنَعَح
ارَ  بَ ٱله  ٢٤ ُ قح

)او وايي به( ستاسو د صبر كولو په سبب  (24)
اخرت دې پر تاسو باندې سلام وي، نو )دا( د 

 ښه انجام دى

َ مَننُۢ  ندَ ٱلِلّه َينَ ينَقُوُونَ َ مح َ ٱلَّه
مَنرَ 

َ
يَعُونَ مَنآ أ دَ مَيثََٰقَ َ  َ ََۛقح ََعح

سَندُ نَ  ن يوُصَنَ  َ َُۛفح
َ
ُ بَ َ ٓ أ ٱلِلّه

نَننُ   ْ لََٰٓئنَنكَ لمَُننمُ ٱللهعح
ُ
رَۡ  أ

َ فَِ ٱلۡح
ارَ   ٢٥ َ لمَُمح سُوءُٓ ٱله

او هغه كسان چې د الله عهد ماتوي د  (25)
هغه )عهد( له پخولو نه وروسته او هغه څه 
پرېكوي چې الله د هغه د وصلولو حكم كړى 
دى او په ځمكه كې فساد كوي، هم دغه 
كسان دي چې د دوى لپاره لعنت دى او هم 

 د دوى لپاره د اخرت بدي ده

َ  لمََننن يشََنناءُٓ  َنح ُ يبَحسُننطُ ٱلننر  ٱلِلّه
نحيَنا َ ََۛ  َيَوَٰ َ ٱلُّ ْۚ َ فرَحَُنواْ بنَٱلۡح دَرُ قح

رَِنرَ َ إَ ه  نحيَا فَِ ٱ َيَوَٰ ُ ٱلُّ َ مَا ٱلۡح
  َ  ٢٦ مََََٰٰ

الله روزي فراخوي چا ته چې وغواړي او  (26)
تنګوي يې )چا ته چې يې وغواړي( او دوى پر 
دنيايي ژوند خوشحاله شوي دي او دنيايي 

مګر لږه  ژوند د اخرت په مقابله كې نه دى
 متاع )سامان(

نََِ  
ُ
َ ٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُ ا َ ََۛقُوُ  ٱلَّه

ِ َ َ ْۚ َٰنُ ح  َن ره ليَح َ ءَايَ   م  ََ َ إنَه ٱلِلّه
او وايي هغه كسان چې كفر يې كړى  (27)

دى: په ده باندې د خپل رب له جانبه كومه 
ه )معجزه( ولې نه ده نازل كړى شوې؟ ته نښ
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دَيٓ إلَََح َ مَنح  يوَُ ُّ مَن يشََاءُٓ َ ََۛمح
ناَبَ 

َ
 ٢٧ أ

)ورته( ووایه: بېشكه الله چې چا ته وغواړي 
ګمراه كوي يې او خپل طرف ته هغه چا ته 

 هدایت كوي چې رجوع وكړي

ُِمُم  مَنئنَُّ َُٰلنُو ْ َ هَيح َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه
مَنئنَُّ  َ هَيح رَ ٱلِلّه

َ  برََكح
َ
َُۗ أ رَ ٱلِلّه

برََكح
 ٢٨ ٱلحقُلُوبُ 

هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او  (28)
د هغوى زړونه د الله په ذكر سره مطمئن 
كېږي، خبردار شئ! يواځې د الله په ذكر 

 )ياد( سره زړونه مطمئن كېږي

 ََ َٰلحَََٰ مَلُواْ ٱلصه ََ  َ ْ َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه
نُ مَنوَاب    ٢٩ طُوىََٰ لمَُمح  حَُسح

 هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او (29)
نېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره ښه 

 حال دى او ښه استوګنځاى دى

نن    مه
ُ
رحسَننلحَ َٰكَ فَِٓ أ

َ
َٰنَندح  كَننَََٰٰلكََ أ

تَحلنُنوَاْ  َ مَننم  َّ 
ُ
حَ مَننن قَبحلمََننآ أ رَلنَن

ٓ إلَََحكَ  هَُنمح   ححَيحنَا
َ
َيٓ أ ليَحمَمُ ٱلَّه ََ

 َ فُرُ نَ بٱَلرهحۡمَٰنِْۚ َٰنُ ح هُنوَ رَى  يكَح
َُ وَإِلََح َ  َ ٓ إلَََٰ َ  ح ليَح َ ِوََكُه ََ إَ ه هُوَ 
 ٣٠ مَتَابَ 

)اى نبي( همدارنګه ته مونږ په داسې  (31)
امت كې لېږلى يې چې یقینًا له هغه نه 
مخكې ډېر امتونه تېر شوي دي، د دې لپاره 
چې ته دوى ته هغه )پېغام( ولولې چې مونږ تا 
ته وحي كړى دى، په داسې حال كې چې 

ن سره كفر كوي، ته ووایه: هغه دوى په رحمى 
زما رب دى، له هغه نه غير د عبادت هېڅ لايق 
نشته، خاص پر هغه باندې ما توكل كړى دى 

 او خاص هم هغهٔ ته زما بېرته ورتله دي

نه َٰرُحءَان  
َ
بَناُ  ا َ لوَح أ َ

تَح بَ َ ٱلۡح َ  ِ او كه بېشكه )دا( قرانٓ چې دى )داسې  (31)سُ
شي چې( په ده سره غرونه روان كړى شي، یا 
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 ح كُُ مََ بنَ َ 
َ
رُۡ  أ

َ حَ بَ َ ٱلۡح عَ َ  ح قُي 
َ
أ

 ِۗ يََٰ حمَوح فَلنَمح  ٱل
َ
ُۗ أ ا رُ جََيَعا مح

َ َ ٱلۡح ه َ بَ  لِلّ 
ن لهوح يشََاءُٓ 

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ياَيْحنوََ  ٱلَّه

نن َِ جََيَع  ُ لمََنندَى ٱلنهننا ُۗ َ َ  ٱلِلّه ا
َينَ كَفَرُ اْ ِصَُي اُ  ٱلَّه َِ بُمُم بمََا يَ

 ح تََُ ُّ َٰرَََۛب  
َ
ٌ  أ ََ َنن صَنَعُواْ ََٰارَ ا م 

ندُ  حَ تََِ َ 
ح
َٰ ينَأ َْۚ إنَه هَارهَمَح حَنتِه ٱلِلّه

حمَيعَاهَ  ُُ ٱل َ َ  يَُحلَ  ٣١ ٱلِلّه

په ده سره ځمكه ټوټې كړى شي، یا په ده 
سره مړي په خبرو راوستل شي )بیا به هم 

رانه وړي( بلكې امر )اختیار( ټول دوى ایمان 
خاص الله لپاره دى، ایا نو هغه كسان چې 
ایمان يې راوړو )د دغو خلقو له ایمان نه( نا 
امېده شوي نه دي، )حال دا چې دغه مومنان 
پوهېږي چې( كه الله غوښتلى، نو یقینًا ټولو 
خلقو ته به يې هدایت كړى و او هغه كسان 

به دوى ته د چې كفر يې كړى دى، همېشه 
خپلو كړو عملونو په سبب زړه ټكوونكى 
)عذاب( رسېږي، یا به د دوى كورونو ته نژدې 
راكوزېږي، تر هغه پورې چې د الله وعده 

 راشي، بېشكه الله د وعدې خلاف نه كوي

ِئََ برَسُُ    تُمح َن  َ لَقَدَ ٱسح قَبحلنَكَ م 
َينننَ كَفَننرُ اْ ثُننمه  َُ للََّه ليَحنن مح

َ
فَأ

هُمُ  رَرح
َ
ََقَابَ أ َُ كََنَ   ٣٢ مح  فَتَيح

او یقینًا یقینًا له تا نه په مخكې رسولانو  (32)
پورې استهزا )او مسخرې( شوې وې، نو ما 
كافران شويو خلقو ته مهلت وركړ، بیا مې 

 هغوى ونیول، نو )بیا( زما عذاب څنګه و؟

سِۭ بمََا  َ نَفح
َٰ كُ  َ مَنح هُوَ ََٰآِمٌَ ىََ

َ
أ

ُۗ  جََعَ  حَ كََءَٓ َٰنُ ح كَسَبَ َ شَُۡ لنُواْ لَِلّه
لمَُ  مح ِنُبَ نَوُونَُ   بمََا َ  قَعح

َ
ْۚ أ وهُمح سَمُّ

م بظَََٰمَر  
َ
رَۡ  أ

َ َ ِۗ  فَِ ٱلۡح َننَ ٱلحقَنوح م 

ایا نو هغه ذات چې ولاړ )او نګران( دى  (33)
پر هر نفس باندې سره د هغه د هغو عملونو 
چې كوي يې )نو بل څوك د ده برابر كېدى 
شي؟( او دوى د الله لپاره شریكان مقرر كړل، 
ته )ورته( ووایه: تاسو د دوى نومونه )او 
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نرهُُمح  َينَ كَفَرُ اْ مَتح  بَ ح نَُۛ نََ للََّه
لََ   بيََ ِۗ َ مَن يوُح نَ ٱلسه ََ  ْ َ صُدُّ ا

ُ َ مَا هَُ  مَنح هَاه    ٣٣ ٱلِلّه

صفتونه( ذكر كړئ، یا تاسو هغه )الله( ته د 
هغه يې په ځمكه هغه څه خبر وركوئ چې 

كې نه پېژنې، بلكې تاسو په ظاهره )بې 
دليله( وينا سره )تش په خولې، دوى شریكان 
جوړوئ( بلكې كافران شويو كسانو ته خپل 
مكرونه )او دروغ( ښايسته كړى شوي دي او 
له سمې لارې نه بند كړى شوي دي او هغه 
څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره 

 كوونكى نشتههېڅ هدایت ور 

نحيَننا   َيَننوَٰ َ ٱلُّ ننرَاب  فَِ ٱلۡح ََ همُننمح  ل
ََ ُّ  َ مَنا لمَُنم  َ أَ رَِرَ  َ لعََرَابُ ٱ

َنَ ٱ َ مَن َ ا   م   ٣٤ لِلّه

شته دى د دوى لپاره عذاب په دنيايي  (34)
ژوند كې او خامخا د اخرت عذاب ډېر سخت 
دى، او د دوى لپاره به د الله )له عذاب( نه 

 كى نه ويهېڅ ساتون

حمُتهقُونَ   ََدَ ٱل َنه َ ٱلهتَِ ُ  ثَُ  ٱلۡح ۞مه
كُلمَُنا 

ُ
نحَ َٰرُ  أ

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
َ  هَآِمَ   ِ ْۚ َيننَ َ ظَلُّمَا نبَ ٱلَّه لحكَ ُ قح

َٰفرَََۛنَ ٱلنهارُ  بَ ٱلحكَ ْْۚ  هُ قح  ٣٥ ٱههقَوا

د هغه جنت حال چې له متقیانو سره  (35)
دى چې( د هغهٔ له يې وعده شوې ده )دا 

لاندې ولې بهېږي، د هغهٔ مېوې همېشنۍ 
دي او د هغهٔ سیورى هم، دغه )جنت( د هغو 
كسانو انجام )او د رجوع ځاى( دى چې 

 پرهېزګاري كوي او د كافرانو انجام اور دى

َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰننناَ  َ ٱلَّه
ننََِ  إلَََحنكَ  َ مَننَ 

ُ
رحَُونَ بمََآ أ قَفح

او هغه كسان چې مونږ هغوى ته )له تا  (36)
نه مخكې( كتاب وركړى دى، هغوى په هغه 
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حح 
َ وَُ  ْۚ َٰنُ ح ٱلۡح ََعح ابَ مَن ينُتَرُ  َِ

 ٓ َ َ َ بُنندَ ٱلِلّه  ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
إنَهمَننآ أ

ننواْ وَإِلََحنن َ  َُ هح
َ
كََ بنَن َ ْٓۚ إلَََحنن َ أ شۡح

ُ
أ

 ٣٦ مَنوَابَ 

)كتاب، قرانٓ( باندې خوشحالېږي چې تا ته 
نازل كړى شوى دى، او ) د اهل كتابو( په ډلو 
كې ځینې هغه دي چې د ده ځينې برخې نه 
مني، ته )دوى ته( ووایه: ما ته د دې حكم 
شوى دى چې د الله عبادت كوم او له هغه 
سره شریك ونه نیسم، خاص د هغهٔ طرف ته 

 بلنه كوم او خاص هم هغهٔ ته زما ورتله دي

لحَ َٰن ُ  َِ ن
َ
ن َ كََََٰٰلكََ أ رَِيَ   ََ نا  ما ْۚ حُتح ا

ندَ  ََعح وَاءَٓهُم  هح
َ
ََ أ بَعح مَنا َ لَئنََ ٱهه

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه
 ٣٧ َ َ  َ ا    مَن َ َ    

او همداسې مونږ دا )قرانٓ( نازل كړى  (37)
دى، په عربۍ ژبه حكم كوونكى او قسم دى 
كه ته د دوى د خواهشاتو پېروي وكړې 
وروسته له دې چې تا ته علم راغى )،نو( تا 
لپاره به د الله په مقابله كې نه هېڅ كارساز 

 وي او نه بچ كوونكى

رحسَلحنَا رسُُنلَ  َ لَقَدح 
َ
َنن قَبحلنَكَ أ  م 

ْۚ َ مَنا  جََ  ََۛهن   ا َ ذُر  وََٰج  نح
َ
عَلحنَا لمَُمح أ

تََِ ي
ح
ن ينَنأ

َ
ينَنٍ  إَ ه كََنَ لرَسَُننوٍ  أ

جَ   
َ
َ أ
َُۗ لكَُ   ٣٨ كتََاب   َنَذَحنَ ٱلِلّه

او یقیناً یقینًا مونږ له تا نه مخكې  (38)
رسولان لېږلي وو او مونږ دوى ته ښځې او 

دا اولادونه وركړي وو، او د هېڅ رسول لپاره 
اختیار نه و چې كومه معجزه راوړي مګر د الله 
په اذن )او حكم( سره، د هرې مودې )دور( 

 لپاره یو لیك )، كتاب او قانون( دى

حُننواْ ٱ َُ  قَمح ُ مَننا يشََنناءُٓ َ َُۛثحبنَن لِلّه
مُّ ٱلحتََََٰٰاَ 

ُ
ََندَ ُٓ  أ  َ ٣٩ 

الله محوه كوي هغه چې اراده يې وكړي  (39)
 او ثابتوي يې او له هغه سره اصل د كتاب دى
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َي ن وَإِ ٍَ ٱلَّه نن ََعح ننا نرَََُۛنهننكَ  مه
ليَحكَ  ََ مَا  يَنهكَ فَننَه  ح نَتَوَ ه

َ
نعََدُهُمح أ

سََابُ  ليَحنَا ٱلۡح ََ َٰغُ َ  َََٰ  ٤٠ ٱلِح

او كه واقعًا مونږ تا ته ځینې له هغه  (41)
وښیو چې دوى ته يې مونږ وعده  )عذاب( نه

وركوو، یا خامخا مونږ تا وفات كړو، نو پر تا خو 
يواځې تبلیغ كول دي او پر مونږ باندې 

 حساب كول دي

رَۡ  
َ تَِ ٱلۡح

ح
نهننا ننَنأ

َ
اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
أ

 ُ ْۚ َ ٱلِلّه رَافمََنننا طح
َ
ننَقُصُنننمَا مَننننح أ

مَ َ ْۚ  هَُنوَ  َاَ لَُۡتح يَحكُمُ َ  مُعَق 
 َُ سََابَ  سََََۛ  ٤١ ٱلۡح

ایا دوى نه ګوري چې یقینًا مونږ ځمكې  (41)
ته راځو چې د هغې له اطرافو نه يې كموو او 
الله حكم كوي، هیڅوك د هغهٔ د حكم رد 
كوونكى نشته او هغه ډېر ژر حساب كوونكى 

 دى

َينَ مَن قَنبحلمََمح فَلِلَّهِ  َ ََٰدح مَتَرَ ٱلَّه
رُ جََيَع   حمَتح لمَُ مَ ٱل سَناُ ا  قَعح ا ِكَح

َٰنرُ لمََننح  لمَُ ٱلحتُفه ِۗ  سََيَعح كُُّ نَفح  
ارَ  بَ ٱله  ٤٢ ُ قح

او يقينًا هغو )كافرانو( مكر كړى و چې  (42)
له دې )كافرانو( نه مخكې وو، نو خاص الله 
لره دي پټ تدبیرونه ټول، هغه پوهېږي پر 
هغه څه چې هر نفس يې كوي، او كافران به 

ره د اخرت ښه انجام ژر پوه شي چې د چا لپا
 دى

 ََ نن َينننَ كَفَننرُ اْ لسَح َ ََۛقُننوُ  ٱلَّه
 ْۚ نمَيدَُۢا مُرحسَلَ  ََ  َ  َُٰ ح كَنلََٰ بنَٱلِلّه

ََلحمُ  ََندَ ُ   حٰنَكُمح َ مَنح  َِ حٰنَّ َ  بَ
 ٤٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

او كافران شوي خلق وايي: ته رسول نه  (43)
يې، ته )ورته( ووایه: زما په مینځ كې او ستاسو 
په مینځ كې د ګواه په ډول الله ښه كافي دى 
او هغه څوك )هم( چې له هغهٔ سره د كتاب 

 علم دى
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 ابراهیم سورۀ رَاهحيمَ سُورَةُ إحبۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح سره )شروع كوم( چې ډېر  د الله په نامه بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

نرجََ  لحَ َُٰ  إلَََحكَ ََُّخح َِ ن
َ
الرِٓۚ كََََٰٰاٌ أ

ََ إىََ ٱلنُّنورَ  لُمََٰن َِ مَنَ ٱلظُّ ٱلنها
ِ مََنمح إىَََٰ صَنرََٰطَ ٱلحعَََِۛنَِ  َنَذَحنَ رَ

َمَيدَ   ١ ٱلۡح

الف، لام، را، )دا( كتاب دى چې مونږ تا  (1)
ته نازل كړى دى، د دې لپاره چې ته خلق له 
تیارو نه رڼا ته وباسې د دوى د رب په اذن )او 
حكم( سره، د ډېر غالب، ډېر ستايل شوي 

 ذات لارې ته

َٰتَ  ننمََََٰٰ َي هَُ  مَننا فَِ ٱلسه َ ٱلَّه ٱلِلّه
رَۡ ِۗ َ َ َۛح   

َ َٰفنَرََۛنَ  َ مَا فَِ ٱلۡح ل لَحكَ
رَاب   ََ دَيدٍ  مَنح  ََ

 ٢ 

چې الله دى، هغه چې خاص د هغهٔ لپاره  (2)
دي هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هغه 
څه چې په ځمكه كې دي او كافرانو ته له ډېر 

 سخت عذاب نه هلاكت دى

تَحَبُّونَ  َينَ يسَح نحيَنا ٱلَّه َيَنوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
رَِرَ َ َ ََۛصُدُّ  ن سَبيََ  ىََ ٱ ََ نَ 

ْ لََٰٓئنَكَ فَِ 
ُ
ْۚ أ ا ََوجَا َ َ ََۛبحضُونَمَا  ٱلِلّه

 ٣ ضََََٰٰ  بعَيَد  

هغه كسان چې دنيايي ژوند په اخرت  (3)
باندې غوره ګڼي او د الله له لارې نه بندول 
كوي او په دې كې كوږوالى لټوي، دغه كسان 

 په ډېرې لرې ګمراهۍ كې دي

رحسَلحنَا مَن رهسُو ٍ َ مَآ 
َ
إَ ه بلَسََانَ  أ

ُ مَن  َ لمَُمح  َ يُوَ ُّ ٱلِلّه َ ََٰوحمَ َ  لََُبيَ 
او مونږ هېڅ یو رسول نه دى لېږلى مګر د  (4)

خپل قوم په ژبه، د دې لپاره چې دوى ته 
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ْۚ  هَُنوَ  ندَي مَنن يشََناءُٓ يشََاءُٓ َ ََۛمح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٤ ٱلحعَََِۛ

بیان )او وضاحت( وكړي، بیا نو الله ګمراه 
ي هغه څوك چې يې وغواړي او هدایت كو 

وركوي هغه چا ته چې يې وغواړي، او هم دى 
 ښه غالب، ښه حكمت والا دى

نح 
َ
رحسَلحنَا مُنوسَََٰ يَ َٰتنََنآ أ

َ
َ لَقَدح أ

ََ إىََ  لُمََٰن مَكَ مَنَ ٱلظُّ رجَح ََٰوح رح
َ
أ

َْۚ إنَه فَِ  َٰمَ ٱلِلّه يهى
َ
رَحهُم بنَأ ٱلنُّورَ َ ذَك 

َٰلنَننكَ لَأَٓ َٰننن َ صَنننبهار   َ  ذَ
ل نَننكُ 

تُور  
ََ

 ٥ 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى له خپلو معجزو  (5)
سره لېږلى و )او دا مو ورته ويلي وو( چې خپل 
قوم له تیارو نه رڼا ته راوباسه او دوى ته د الله 
د ورځو یادونه وكړه، بېشكه په دغو كې خامخا 
د هر ښه صبر كوونكي، ډېر شكر كوونكي 

 ديلپاره نښې 

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٱذحكُنرُ اْ 
َٰكُنم  نَىَ

َ
ليَحكُمح إذَح أ ََ  َ مََ  ٱلِلّه نعَح

نَ يسَُننومُونكَُمح  ننوح ََ َنننح ءَاَ  فرَح م 
ُونَ  سُنننوءَٓ ٱلحعَنننرَابَ َ َُۛنننرَبِ َ
 ْۚ يُونَ نسََاءَٓكُمح تَحح حَنَاءَٓكُمح َ يسَح

َ
أ

َٰلكَُم بنَلََءٓ   ِ كَُنمح  َ فَِ ذَ َنن ره م 
ظَيم   ََ

 ٦ 

او كله چې موسٰى خپل قوم ته وویل:  (6)
تاسو د الله هغه نعمت رایاد كړئ چې پر تاسو 
باندې شوى دى، كله چې يې تاسو له اىلِ 
فرعون نه خلاص كړئ چې هغوى به تاسو ته 
ډېر سخت عذاب دررساوه او ستاسو زامن به 
يې حلالول او ستاسو ښځې )لوڼه( به يې 

تاسو د رب ژوندۍ پرېښودلې او په دې كې س
 له جانبه ډېر لوى ازمېښت و

ُِّكُمح  ذهنَ رَ
َ
هُمح وَإِذح ِأَ نتَرح ََ لنَئنَ 

هُمح إنَه  نََۛدَنهكُمح  َ لنَئنَ كَفَنرح
َ
لَۡ

رَاَ  لشََدَيد   ََ ٧ 

او كله چې ستاسو رب اعلان وكړ چې  (7)
قسم دى كه تاسو شكر وباسئ )،نو( زه به 
خامخا هرومرو تاسو ته )په نعمتونو كې( 
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اضافه وكړم او قسم دى كه تاسو ناشكري 
وكړئ، نو بېشكه زما عذاب خامخا ډېر سخت 

 دى

ننتُمح 
َ
فُنرُٓ اْ أ َ ََٰاَ  مُنوسَََٰٓ إنَ ِكَح

نَ مَن فَِ  رَۡ  جََيَع 
َ َ ا فنَننَه ٱٱلۡح لِلّه
يَدٌ  َُ  ٨ لضََنٌَّّ 

او موسٰى وويل: كه كافران شئ تاسو او  (8)
نو هغه څوك چې په ځمكه كې دي، ټول، 

بېشكه الله خامخا ډېر بې پروا، ډېر ستايل 
 شوى دى

َينننَ مَننن  ِكَُمح نَبَننؤُاْ ٱلَّه
ح
لنَنمح ينَنأ

َ
أ

 عَََه  َ ثَمُنوهَ  قَبحلكَُمح ََٰوحمَ ننُوح  
َينَ  لَمُمُنمح َ ٱلَّه ندَهمَح َ  قَعح ََعح مَنُۢ 

ْۚ جَننننناءَٓهحمُمح رسُُنننننلمُُم  ُ إَ ه ٱلِلّه
يحنندَقَمُ 

َ
ٓ اْ أ ََ فنَنرَهُّ يَ ََ َٰنن مح فَِٓ بٱَلِح

ننَا بمََنآ  َٰهمََمح َ ََٰالوُٓاْ إنَهنا كَفَرح فحََٰ
َ
أ

نك    ََ رحسَلحتُم بَ َ  وَإِنها للََ 
ُ
نا  أ َمه م 

ونَنَآ إلَََح َ مُرََۛا   َُ  ٩ ِدَح

ایا تاسو ته د هغو خلقو خبر نه دى راغلى  (9)
چې له تاسو نه مخكې وو، چې د نوح قوم او 

له عادیان او ثمودیان وو او هغه كسان چې 
دوى نه پس وو، چې يواځې الله پر هغو عالم 
دى، دوى ته خپلو رسولانو ښكاره دلیلونه 
راوړي وو، نو دوى خپل لاسونه خپلو خولو ته 
وګرځول او ويې ويل: بېشكه مونږ كافران 
شوي یو پر هغه څه چې تاسو په هغه سره 
رالېږل شوي یئ او بېشكه مونږ یقینًا د هغه 

ونږ هغهٔ ته بلئ په څه باره كې چې تاسو م
 اضطراب اچوونكي شك كې یو

ننك    ََ  َ فَِ ٱلِلّه
َ
حَ رسُُننلمُُمح أ  ۞ََٰالنَن

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ فنَننناطَرَ ٱلسه

َننن  فنَنرَ لَكُننم م  وكُمح لََضَح َُ ينَندح

د دوى رسولانو وویل: ایا د الله په باره  (11)
كې شك دى، چې د اسمانونو او ځمكې پیدا 
كوونكى دى؟ هغه تاسو رابلي، د دې لپاره 
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جَنن   
َ
رَكُمح إىَََٰٓ أ َ  ذُننُنوِكَُمح َ َُۛننؤَر 

 ِۚ سَنن    نننتُمح إَ ه سشََّ نن مُّ
َ
 َٰنَنالوُٓاْ إنَح أ

َثحلنَُا ُِ  ن ِصَُدُّ ناَ م 
َ
نا رََۛدُ نَ أ َ مه

عََٰن  
ِوُناَ سسَُلح

ح
بُدُ ءَاباَمُٓناَ فَأ  كََنَ قَعح

بيَ    ١٠ مُّ

چې تاسو لپاره ستاسو څه ګناهونه وبخښي او 
اسو مقررې نېټې ته وروسته كړي، دوى ت

وویل: نه یئ تاسو مګر زمونږ په شان انسان، 
تاسو غواړئ چې مونږ له هغه څه نه منع كړئ 
چې زمونږ پلرونو يې عبادت كاوه، نو )بيا خو( 

 تاسو مونږ ته ښكاره دلیل)معجزه( راوړئ

حننُ إَ ه  حَ لمَُنمح رسُُنلمُُمح إنَ  ه ََٰالَ
َثحلُكُ  َ قَمُننُّ مح َ لََٰكَنه ٱسشََّ  م  لِلّه

ََبَناهَ َ   َ مَنا  َٰ مَن يشََاءُٓ مَننح  ىََ
هيََكُم سسَُلحعََٰنٍ إَ ه 

ح
ن نهأ

َ
كََنَ لَنآَ أ

 َ
َ فَلحيَتَنننوَكَّه َْۚ َ ىََ ٱلِلّه َنَنننذَحنَ ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح  ١١ ٱل

دوى ته خپلو رسولانو وویل: مونږ نه یو  (11)
ن، او لېكن الله په مګر ستاسو په شان انسانا

خپلو بنده ګانو كې چې پر چا وغواړي احسان 
كوي او مونږ ته له سره اختیار نشته چې تاسو 
ته كوم دلیل )معجزه( راوړو مګر د الله په حكم 
سره او لازم ده چې مومنان خاص په الله 

 باندې توكل وكړي

َ َ َٰنَدح  َ ىََ ٱلِلّه  ه نَتَنوَكَّه
َ
َ مَا لَنآَ أ

َٰ مَنآ  نه ىََ نبَََ ْۚ َ لَنصَح َٰنَا سُبُلنََا هَدَى
 َ
َ فَلحيَتَنننوَكَّه ْۚ َ ىََ ٱلِلّه تُمُوننَننا ءَاذَقح

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ١٢ ٱل

او مونږ ته څه عذر دى چې مونږ به پر  (12)
الله توكل نه كوو، حال دا چې هغهٔ مونږ ته د 
خپلو لارو هدایت كړى دى او خامخا هرومرو 

تكلیفونو صبر كوو چې تاسو به مونږ پر هغو 
يې مونږ ته راكوئ، او لازم ده چې توكل 

 كوونكي خاص په الله باندې توكل وكړي

َينننَ كَفَننرُ اْ لرَسُُننلمََمح  َ َٰنَناَ  ٱلَّه
 ح 
َ
رۡضَنننَآ أ

َ
َنننح أ ننرجََنهكُم م  لَنخُح

او كافران شویو خلقو خپلو رسولانو ته  (13)
وویل: خامخا هرومرو به مونږ تاسو له خپلې 
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َٰٓ إلَََحمَنمح  َِ  ح
َ
ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا  فنَأ

لكََنه ٱل ُِّمُمح لَنمُح َٰلمََيَ رَ  ١٣ ظه
ځمكې نه وباسو، یا به خامخا هرومرو تاسو 
زمونږ دین ته راګرځئ، نو دغو )رسولانو( ته 
خپل رب وحي وكړه چې خامخا ضرور به مونږ 

 ظالمان هلاكوو

نننتَنَنهكُمُ  رَۡ  مَننننُۢ َ لَنسُح
َ ٱلۡح

َٰلكََ لمََنح رَافَ مَقَنامَّ  ْۚ ذَ دَهمَح ََعح
 ١٤  رََافَ  ََ يدَ 

او خامخا ضرور به مونږ له دوى نه پس  (14)
تاسو په دغه ځمكه كې اوسوو، دغه )د 
ظالمانو هلاكول او د نېكانو اوسول حق دي( 
د هغه چا لپاره چې زما په وړاندې له ودرېدلو 

 د نه وېرېږينه وېرېږي او زما له وعی

تَحُواْ  رََننابَ كُُّ جَبهننارٍ  ننتَفح َ ٱسح
نيَد   ََ ١٥ 

او )بالاخر( هغو )رسولانو له الله نه( فتح  (15)
 وغوښته او هر متكبر سركشه نامراده شو

نقَََّٰ  َن َ رَآَِ َ  جَمَننهمُ َ يسُح مَنن م 
اءٓ    ١٦ صَدَيد   مه

چې د هغه په وړاندې جهنم دى او پر  (16)
 ینو زویو اوبه څښولى شيهغه به د و

ننُ   َ َ  يكََنناهُ يسَُننيضُُ    َُ قَتَجَره
هيَ َ 

ح
َ مَمَن  َ ََۛأ

حمَوحتُ مَن كُ  َ مَا  ٱل
َ   َ مَن َ رَآِنَ َ   َ نرَابٌ هُوَ بمََي  ََ

ليَ    َِ ١٧ 

چې هغه به په تكلیف سره ګوټ ګوټ  (17)
څښي او نژدې به نه وي چې هغه تېرې كړي 
او ده ته به له هره ځایه مرګ راشي، حال دا 
چې هغه به مړ كېدونكى نه وي او د ده شا او 

 مخې ته به ډېر سخت عذاب وي

ِ مََمح   َينننَ كَفَننرُ اْ بنَنرَ ثَننُ  ٱلَّه حال د هغو كسانو چې په خپل رب سره  (18) مه
كافران شوي دي، د دوى عملونه د هغه ايرو 
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تح بنَن ننتَده حَ مََٰلمُُننمح كَرَمَنناهٍ ٱ حَ  َ أَ
   ُ ٍ  عََصَننن ََُۛ  فَِ ينَننوح  ه  ٱلنننر 

دَرُ نَ  ِۚ قَقح ء  َٰ شََح نا كَسَنبُواْ ىََ  مَمه
عَيَدُ  َََُٰٰ  ٱلِح َٰلكََ هُوَ ٱلوه  ١٨ ذَ

په شان دي چې په سخته بادي ورځ كې پرې 
ه له خپلو كړو عملونو تیز باد راوالوځي، دوى ب

نه په هېڅ شي قادره نشي، همدغه ډېره لرې 
 ګمراهي ده

َٰتَ  نمََََٰٰ َ رَلنََ  ٱلسه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

 
ح
ِۚ إنَ يشََنننننأ َ   َ

رَۡ  بنَننننٱلۡح
َ َ ٱلۡح

نننن   
تَ بََِلح

ح
هبَحكُمح َ ََۛننننأ  ينُننرح

 ١٩ جَدَيد  

ایا ته نه وینې چې بېشكه الله اسمانونه  (19)
او ځمكه په حقه سره پیدا كړي دي، كه هغه 
وغواړي)،نو( تاسو به ختم كړي او نوي خلق 

 به راولي

َٰلكََ ىََ ٱ َ بعََََِِۛ  َ مَا ذَ او دغه )كار( په الله باندې هېڅ ګران نه  (21) ٢٠ لِلّه
 دى

ننن َ جََيَع  َِنننرَنُ اْ لَِلّه ا َ قَننناَ  َ 
ْ إنَهنا عَفََٰٓ ٱلوُّ  ٓ ا بََُ نتَتح َينَ ٱسح ْ للََّه ؤُا

نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ
َ
ا َ مَ ح أ

نرَابَ ٱ ََ ِۚ َ نها مَنح  ء  َ مَنن شََح  لِلّه
 ْ ُ لمََندَيحَ َٰكُمح   ََٰالوُا َٰنَا ٱلِلّه لوَح هَندَى

ناَ مَا  مح صَبََح
َ
نَآ أ َِ ح جَ

َ
ليَحنَآ أ ََ سَوَاءٌٓ 
يَص    ٢١ لَناَ مَن مُه

او دوى ټول به په جمع د الله په وړاندې  (21)
حاضر شي، نو كمزوران به هغو كسانو ته 
ووايي چې كبر او لويي به يې كوله: بېشكه 
مونږ ستاسو پیروي كوونكي وو، نو ایا تاسو 
زمونږ څخه د الله له عذاب نه څه شى لرې 
كوونكي يئ؟ هغوى به ووايي: كه الله مونږ ته 

مونږ به هم تاسو ته لار  هدایت كړى وى )نو(
ښوونه كړې وى، پر مونږ برابر دي كه مونږ 
شور او فریاد وكړو، یا مونږ صبر وكړو، زمونږ 

 لپاره هېڅ د خلاصي ځاى نشته
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ا  يحعََٰنُ لمَه نرُ َ ََٰاَ  ٱلشه مح
َ ن ٱلۡح َٰضَََُ

 َ َنن  
نندَ ٱلۡح حَ نندَكُمح َ  ََ  َ َ إنَه ٱلِلّه

تُكُمح  َ مَنن لَفح رح
َ
نندُِّكُمح فنَنأ ََ ا َ َ 

 ٓ َن سُلحعََٰنٍ إَ ه ليَحكُم م  ََ كََنَ ىََ 
تَجَبحتُمح ىَ  فلَََ  ِكُُمح فٱَسح وح ََ ن هَ

َ
أ

نفُسَكُم  
َ
أ  ِلَُومُوَ  َ لوُمُوٓاْ أ ناَ

َ
آ أ مه

 ٓ رََكُمح َ مَا َنخَِه  بمَُصِح نتُم بمَُصِح
َ
أ

تُمُونَ مَنن  كح َ شۡح
َ
إَ  َ كَفَرحتُ بمََآ أ

 َ َٰلمََنيَ ل ُۗ إنَه ٱلظه نرَابٌ قَبحُ  ََ  مُنمح 
لََم  

َ
 ٢٢ أ

او كله چې د خبرې فیصله وشي،  (22)
شیطان به ووايي: بېشكه الله له تاسو سره 
وعده كړې وه حقه وعده او ما له تاسو سره 
وعده كړې وه، نو ما له تاسو سره خلاف وكړو، 
او زما لپاره پر تاسو باندې هېڅ غلبه نه وه غیر 

اسو زما له دې نه چې ما تاسو راوبللئ، نو ت
بلنه قبوله كړه )اوس( نو تاسو ما مه ملامتوئ 
او )بلكې( خپل ځانونه ملامته كړئ، نه زه 
ستاسو فریادرس یم او نه تاسو زما فریادرسان 
یئ، بېشكه زه كافر )او بېزاره( شوى یم په هغه 
څه چې تاسو زه )له الله سره( شریك كړى وم 
له دې نه مخكې، بېشكه دا ظالمان چې دي 

 غوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب دىد ه

مَلنُنواْ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  هحرَننَ  ٱلَّه
ُ
َ أ

  َ َٰن ََ جَ ه َٰلحَََٰ تََحنريَ مَنن ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَمَا َنَذَحنَ 

َ تََحتمََا ٱلۡح
ِ مََمح  تََيَهتُمُمح  يَمَا سََََٰٰمٌ   ٢٣ رَ

او هغه كسان به چې ایمان يې راوړى  (23)
دى او نېك عملونه يې كړي دي داسې 
جنتونو ته داخل كړى شي چې د هغو له 
لاندې ولې بهېږي، په دې حال كې چې دوى 
به په هغو كې تل ترتله وي، د خپل رب په 
حكم سره او د دوى پېشكشي به په دغو 

 )جنتونو( كې سلام وي

َبَ  َِ  َُ لمَح ِرََ كَيحن
َ
ُ مَنثَلَ  أ ایا ته نه وینې چې الله څنګه یو مثال  (24) ٱلِلّه
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طَي بََننٍ      كَُمََنن   طَي بََنن   كَشَننجَرَ 
َ  َ فرَحُ مَنننا فَِ  نننلمَُا ثاَبنَنن صح

َ
أ

مَ   ٢٤ اءَٓ ٱلسه

بیانوي: پاكیزه كلمه )چې لا اله الا الله ده( د 
هغې پاكیزه ونې په شان ده چې د هغې بېخ 

كې( او د هغې كلك او مضبوط وي )په ځمكه 
 څانګې په اسمان كې وي

كُلمََننا كُه حَننينِۭ َنَننذَحنَ 
ُ
يَٓ أ ِنُنؤح

ثَنناَ   مح
َ ُ ٱلۡح َننبُ ٱلِلّه ُۗ َ ََۛضۡح ِ مََننا رَ
رُ نَ  َِ لعََلهمُمح قَتَرَكه  ٢٥ للَنها

خپله مېوه د خپل رب په حكم سره هر  (25)
وخت وركوي او الله د خلقو لپاره مثالونه 

 دوى نصیحت واخلي بیانوي، د دې لپاره چې

كَشَننجَرٍَ   َ مَثَننُ  كَُمََننٍ  رَبَٰثَنن   
رَۡ  

َ َ  ٱلۡح حَ مَن فنَوح تُثه رَبَٰثٍَ  ٱجح
 ٢٦ َٰرََار   مَا لمََا مَن

او د خبیثې كلمې )چې د كفر كلمه ده(  (26)
مثال د خبیثې )بدبويې( ونې دى چې د 
ځمكې له پاسه نه وېستل شوې وي، چې د 

 نه ويهغې لپاره هېڅ قدر قرار 

َُ ٱ َ َ  يثُبَ  َينَ ءَامَنُواْ بنَٱلحقَوح ُ ٱلَّه لِلّه
نحيَننا َ فَِ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ََ فَِ ٱلۡح ٱمهابنَن
َٰلمََننيَْۚ  ُ ٱلظه رَِننرَ َ  َ َُۛوَنن ُّ ٱلِلّه ٱ

ُ مَا يشََاءُٓ  عَُ  ٱلِلّه  ٢٧ َ ََۛفح

الله هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  (27)
نيايي په ثابته خبره باندې مضبوطوي، په د

ژوند كې او په اخرت كې هم او الله ظالمان 
 ګمراه كوي او الله چې څه وغواړي هغه كوي

 ََ مَن لوُاْ نعَح َينَ بدَه لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
۞أ

ر   َ كُفح مَمُمح هَارَ ا ٱلِلّه حَلُّنواْ َٰنَوح
َ
َ أ

َوَارَ 
 ٢٨ ٱلِح

ایا تا نه دي كتلي هغو كسانو ته چې په  (28)
ناشكرۍ سره يې د الله نعمت بدل كړ او خپل 

 قوم يې د هلاكت كور ته وركوز كړ

حَۡ   نَمَا  َ ِنَنن نننلَوح چې جهنم دى، دوى به په هغه كې  (29)جَمَننننهمَ يصَح
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 داخلېږي او هغه داستوګنې بد ځاى دى ٢٩ ٱلحقَرَارُ 

ندَاه  
َ
َ أ نن  جََعَلُواْ لَِلّه ََ ُوَنلُّواْ  َ ا لَ 
كُمح سَبيَلَ َ ُۗ َُٰ ح  َِ هَمَتهعُواْ فَننَه مَصَ

 ٣٠ إىََ ٱلنهارَ 

او دوى د الله لپاره شریكان مقرر كړل، د  (31)
دې لپاره چې د هغه له لارې نه )خلق( ګمراه 
كړي، ته )ورته( ووایه: تاسو نفع واخلئ، پس 

 يبېشكه ستاسو بېرته ورتله )د دوزخ( اور ته د

َينَ ءَامَنُواْ يقُيَمُنواْ  َُٰ  ل عَبََاهيََ ٱلَّه
نا رَنََٰحنَ َٰمُمح  ْ مَمه لَوَٰ َ َ َُۛنفَقُنوا ٱلصه

تََِ سََ   
ح
ن ينَأ

َ
َن قَبحنَ  أ لََنيََ   م  ََ ا َ 
َ   يَ َ َ َ  رٌََََٰٰ   ََيح  ٣١ يوَحم   ه 

ته زما هغو بنده ګانو ته ووایه چې ایمان  (31)
يموي او له يې راوړى دى چې لمونځ دې قا

هغه مال نه دې چې مونږ دوى ته وركړى دى؛ 
په پټه او ښكاره انفاق كوي، مخكې له دې نه 
چې هغه ورځ راشي چې په هغې كې نه 

 اخيستل خرڅول شته او نه دوستي

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه لِلّه
مَاءَٓ مَناءٓ   َ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
رَۡ  َ أ

َ  َ ٱلۡح
رَجَ بَ َ  مَنَ  رح

َ
ا ٱمهمَنرََٰتَ رنَحَٰ ن فَأ

رَ لَكُننمُ ٱلحفُلحننكَ  لهكُننمح   سََننخه
ريََ  رَ َََّجح رَ َ    سََخه مح

َ
رَ بأَ َحح فَِ ٱلِح

نحَ َٰرَ 
َ  ٣٢ لَكُمُ ٱلۡح

الله هغه ذات دى چې اسمانونه او ځمكه  (32)
يې پیدا كړي دي او له بره نه يې اوبه نازلې 
كړې دي، پس په هغو سره يې له مېوو نه 

اره رزق راويستلى دى او تاسو لپاره يې تاسو لپ
بېړۍ مُسَخَّرې كړې دي، د دې لپاره چې هغه 
)بېړۍ( د هغه په حكم سره په سمندر كې 
روانې وي، او تاسو لپاره يې نهرونه مسخر 

 كړي دي

َ  َ ٱلحقَمَنرَ  نمح رَ لَكُمُ ٱلشه او تاسو لپاره يي لمر او سپوږمۍ په كار  (33) سََخه
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حننَ   رَ لَكُننمُ ٱلَه َ   سََننخه هَآِبََننيح
 ٣٣ َ ٱلنهمَارَ 

لګولي دي، په داسې حال كې چې د قانون 
مطابق ګرځي او تاسو لپاره يې شپه او ورځ په 

 كار لګولي دي

 ْۚ ُمُو ُ َّح
َ
َ مَنا سَنأ

َنن كُ  َٰكُم م  َ ءَاِىَ
  َ َ ََ ٱلِلّه مَنننن وَإِن هَعُنننندُّ اْ نعَح

 ُۗٓ نسََٰنننَ لَظَلنُنوم   تَُحصُننوهَا َ
حۡ  إنَه ٱ

ار    ٣٤ كَفه

او تاسو ته يې له هغو څیزونو نه چې  (34)
تاسو هغه غوښتي، ځینې دركړي دي او كه 
تاسو د الله نعمتونه وشمېرئ )نو( تاسو به هغه 
ونشمېرلى شئ، بېشكه انسان خامخا ډېر 

 ظلم كوونكى، ډېر ناشكره دى

عَ ح َ َٰرَا وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ  َ ٱجح رَب 
َلََِ ءَامَ  نٱلِح ن ن 

َ
َِننَّه أ نُبحننَّ َ  ا َ ٱجح

بُدَ  نَامَ نهعح صح
َ  ٣٥ ٱلۡح

او )یاد كړه( هغه وخت چې ابراهیم  (35)
وویل: اى زما ربه! ته دا ښار د امن والا 
وګرځوه او ما او زما زامن د بتانو له عبادت نه 

 لرې وساته

  ِ ننلَلحنَ كَثنَن ضح
َ
َ إنَهمُنننه أ َنننَ رَب  ا م 
َِ  َ مَن  َ  ٱلنها ِبَعََننَّ فَننَهنُ   مَننّ 

صَنناَ  فَننَهننكَ غَفُننور   ََ  َ مَنننح 
 ٣٦ رهحَيم  

اى زما ربه! بېشكه دغو )بتانو( په خلقو  (36)
كې ډېر زیات ګمراه كړي دي، نو چا چې زما 
پيروي وكړه، نو بېشكه هغه زما څخه دى او چا 
چې زما نافرماني وكړه، نو بېشكه ته ډېر 

 كوونكى يې بخښونكى، بې حده رحم

هِنَآ  ََۛهتَِ بوََاهٍ ره َُ مَن ذُر  تَن سح
َ
ٓ أ إَ  َ

حٰتنَننكَ  ََنننندَ بَ   ٍ َ ذيَ نَرح حِ غَننن
ننلَوَٰ َ  هِنَننا لََُقيَمُننواْ ٱلصه مَ رَ حمُحَننره ٱل

اى زمونږه ربه! بېشكه ما واوسول خپل  (37)
ځینې بچي په داسې ناو )دره( كې چې د 
فصل والا نه دى، ستا د عزتمن كور په خوا 
كې، اى زمونږ ربه! د دې لپاره چې دوى 
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فحنوَدَ   
َ
عَ ح أ َِ  فٱَجح َنَ ٱلنها نويَٓ م  هَمح

َنننَ ٱمهمَننرََٰتَ  مُننم م  نقُح إلَََحمَننمح َ ٱرح
تُرُ نَ   ٣٧ لعََلهمُمح يشَح

لمونځ قايم كړي، نو ته د خلقو زړونه 
راوګرځوه، چې په مینې سره د دوى خوا ته 

ځنې روزي راځغلي او ته دوى ته له مېوو 
 وركړه، د دې لپاره چې دوى شكر وباسي

لنَمُ مَنا نَُّحنلَ َ مَنا  هِنَآ إنَهكَ هَعح رَ
َ مَننن  لنَننُُۗ َ مَننا يََحننلََٰ ىََ ٱلِلّه نُعح

ء   رَۡ  َ َ  فَِ  شََح
َ فَِ ٱلۡح

مَ   ٣٨ اءَٓ ٱلسه

اى زمونږ ربه! بېشكه ته عالم يې پر هغه  (38)
مونږ  څه چې مونږ يې پټوو او پر هغه څه چې

يې څرګندوو او په الله باندې هېڅ شى نه 
 پټېږي، په ځمكه كې او نه په اسمان كې

َي  هََنناَ ىَ ىََ  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
 َ ْۚ إنَه رَى  حَََٰ  مََٰعيََ  وَإِسح ٱلحتَبَََ إسَح

عََءَٓ  َُ ٱلُّ  ٣٩ لسََمَي

ټوله ثنا خاص د هغه الله لپاره ده چې ما  (39)
ته يې سره له زوړوالي نه اسمعیل او اسحق 
رابخښلې دي، بېشكه زما رب خامخا د دعا 

 ښه اورېدونكى دى

لَوَٰ َ َ مَنن  عَلحنَّ مُقيَمَ ٱلصه َ ٱجح رَب 
هِنَا َ هَقَبه ح هُعََءَٓ  ِۚ رَ ََۛهتَِ  ٤٠ ذُر 

شه اى زما ربه! ته ما د لمونځ همې (41)
قايموونكى وګرځوه او زما له اولاد ځنې هم )د 
لمانځه قايموونكي وګرځوه(، اى زما ربه! او ته 

 زما دعا قبوله كړې

يه  َٰلََ فنَنننرح ىَ َ لنَنننََٰ حِ هِنَننننا ٱ رَ
مَنيََ ينَنننوحمَ قَقُننننومُ  َ للَحمُننننؤح

سََابُ   ٤١ ٱلۡح

اى زمونږ ربه! ته ما وبخښه و زما مور و  (41)
ورځ چې حساب به  پلار او مومنان په هغې

 قايمېږي
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ننا  َ غََٰفنَنلَا َ مه َ َ  تََحسَننبََه ٱلِلّه
َرهُُمح  َٰلمَُونَْۚ إنَهمَنا ينُؤَر  مَُ  ٱلظه قَعح

بحصََٰرُ  لَََوح   
َ خَصُ  يَ َ ٱلۡح  ٤٢ ششَح

او ته په الله باندې له سره )دا( ګمان مه  (42)
كوه چې هغه غافله دى له هغو كارونو نه چې 
ظالمان يې كوي، بېشكه همدا خبره ده چې 
هغه، دوى هغې ورځې ته وروسته كوي چې 

 په هغې كې به سترګې خلاصې پاتې شي

نننعَََ رءُُ سَننمَمح َ   يَعنَنيَ مُقح مُمح
ُ مُمح   ِدَُّ إلَََحمَنمح طَنرح فحننوَدَهُمُمح  يرَح

َ
َ أ

 ٤٣ هَوَاءٓ  

چې منډې وهونكي به وي، د خپلو  (43)
سرونو اوچت نیوونكي به وي، دوى ته به د 
خپلو سترګو رپول بېرته نه راګرځي )سترګې 
به يې خلاصې پاتې وي(، او د دوى زړونه به 

 )له عقل او فهم نه( تش وي

هيَمَمُ 
ح
َِ ينَنوحمَ ينَنأ نننرَرَ ٱلنهننا

َ
َ أ

َيننَ ظَلَمُنواْ  ٱلحعَرَابُ َ يَقُنوُ  ٱلَّه
جَ   

َ
نآَ إىَََٰٓ أ رح َ ر 

َ
هِنَآ أ َاح  رَ

َٰرَََۛا  نَُّ
َ لنَنمح 

َ
ُۗ أ ََ ٱلرُّسُننَ  وَِنَنكَ َ نتَهبنَن حَ هَ

َنن قَبحنُ   تُم م  َٰحسَمح
َ
ْ أ مَنا ِكَُونوُٓا

َن نََ ا    كُم م 
 ٤٤ لَ

او ته خلق له هغې ورځې نه ووېروه چې  (44)
كې( عذاب راشي، نو  دوى ته به )په هغې

وايي به هغه كسان چې ظلم يې كړى دى: 
اى زمونږ ربه! ته مونږ تر نژدې نېټې پورې 
وروسته كړه )مهلت راكړه( ستا بلنه به قبوله 
كړو او د رسولانو پیروي به وكړو، )الله به 
ووايي:( ایا تاسو نه وئ چې مخكې له دې نه 
به مو قسم كاوه چې تاسو لپاره هېڅ زوال 

 شتهن

َينننَ   سََننتَنتُمح فَِ مَسََٰننكَنَ ٱلَّه
َ لَكُننمح  نفُسَننمُمح َ ِبَنَنيه

َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

او تاسو د هغو كسانو په كورونو كې  (45)
اوسېدلي وئ چې په خپلو ځانونو به يې ظلم 
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حِنَا لَكُنمُ  َ َِ َُ َ عَلحنَا بمََمح َ  كَيح
ثَاَ   مح

َ  ٤٥ ٱلۡح
وې كاوه او تاسو ته )دا خبره( ښه څرګنده ش

وه چې مونږ له هغوى سره څنګه كار كړى و، 
 او تاسو ته مونږ مثالونه بیان كړي وو

 َ ََنندَ ٱلِلّه نرهَُمح َ  َ ََٰدح مَتَرُ اْ مَتح
  َ ُ َِ رهُُمح لَ رهُُمح وَإِن كََنَ مَتح مَتح

بَاُ   َ
 ٤٦ مَنحُ  ٱلۡح

او یقینًا هغوى خپل ټول مكرونه )او  (46)
ل كې چې د فریبونه( تر سره كړل، په دې حا

دوى مكرونه د الله په وړاندې دي، او د دوى 
مكرونه داسې نه وو چې د هغو په وجه به 

 غرونه زايل شي

ندَ َ   حَ  َ َُ َ مُُحلنَ فلَََ تََحسَبََه ٱلِلّه
ِ   رسُُننننلَُ ٓ ْۚ  ََِۛنننن ََ  َ ذُ   إنَه ٱلِلّه

 ٤٧ ٱنتقََا   

نو ته هیڅكله هم د الله باره كې دا ګمان  (47)
به له خپلو رسولانو سره د  مه كوه چې هغه

وعدې خلاف وكړي، بېشكه الله ډېر غالب 
 دى، انتقام والا دى

رَۡ  
َ َ ٱلۡح حِ رُۡ  غَن

َ ُ  ٱلۡح يوَحمَ هُبَنده
 ْ َِنرَنُ ا َٰتُ  َ  مََََٰٰ َٰحَندَ َ ٱلسه َ ٱلحََٰ لَِلّه

ارَ  قَمه
 ٤٨ ٱلح

)یاده كړه( هغه ورځ چې دغه ځمكه به  (48)
په بلې ځمكې سره بدله كړى شي او اسمانونه 
)هم( او دوى )ټول( به خاص الله ته مخامخ 

 ودرېږي چې یو دى، ډېر غالب دى.

رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح نيََ  َ ِرََى ٱل قَره مُّ
فَاهَ  صح

َ  ٤٩ فَِ ٱلۡح
او ته به په دغې ورځ كې مجرمان وینې  (49)

چې یو له بل سره به په زولنو كې تړل شوي 
 وي

َن َٰيََنرَان   اَيَلمُُم م  ن  سَََ شَََٰ د دوى قمیصونه به د نانزړو وي او د  (51)َ هَضح
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 دوى مخونه به اور رالاندې )او پټ( كړي وي ٥٠  جُُوهَمُمُ ٱلنهارُ 

ننن    ُ كُه نَفح نننِيََ ٱلِلّه ننن لَََجح ا مه
 ْۚ حَ َُ كَسَنننننبَ َ سََََۛننننن إنَه ٱلِلّه

سََابَ   ٥١ ٱلۡح

د دې لپاره چې الله بدله وركړي هر  (51)
نفس ته د هغه څه چې ده كړي دي، بېشكه 

 الله ډېر ژر حساب والا دى

َٰغ   َِ َ لََنُن َ َٰرَا بَََٰ رَرُ اْ بنَ َ  ل لَنها
نهمَنا هُنوَ إلَََٰن   

َ
ْ أ لَمُوٓا وََٰحَند   َ لََعَح

كه  َٰاَ َ لَََره َِ لح
َ ْ لوُاْ ٱلۡح

ُ
 ٥٢ رَ أ

دا )قرانٓ( د خلقو لپاره پېغام دى او د  (52)
دې لپاره چې په ده سره خلق خبردار كړى 
شي او د دې لپاره چې دوى پر دې پوه شي 
چې یقینًا همدا خبره ده چې هغه )الله( واحد 
)بې شریكه( حق معبود دى او د دې لپاره 

 واخلي چې د خالصو عقلونو خاوندان نصیحت

 حِجر سورۀ رح سُورَةُ الححجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َُ ٱلحتََََٰٰاَ َ َٰرُحءَان   َٰ  الرِٓۚ ِلَحكَ ءَاَ 
بيَ    ١ مُّ

الف، لام، را، دغه د كتاب او واضح قرانٓ  (1)
 ایتونه دي

َِمَا يوََهُّ  َينَ كَفَرُ اْ لوَح كََننُواْ رُّ ٱلَّه
لمََيَ   ٢ مُسح

ډېر ځلې به ارزو كوي هغه كسان چې  (2)
كافران شوي دي چې كاش دوى مسلمانان 

 وى!
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ْ َ َُۛلحمَمَمُ  ْ َ ََۛتَمَتهعُوا كُلُوا
ح
ذَرحهُمح يأَ

لَمُونَ  مَُ   فَسَوحفَ قَعح
َ  ٣ ٱلۡح

ته دوى پرېږده چې خوراك كوي او فايده  (3)
اخلي او امېدونه يې غافله كړي، نو ژر ده چې 

 دوى به پوه شي

ََۛنٍ  إَ ه َ لمََنا  نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
َ مَآ أ
لُوم   ب  اكتََ  عح  ٤ مه

او مونږه هېڅ یو كلى نه دى هلاك كړى  (4)
مګر په دې حال كې چې د هغه به لیك )مقرر 

 وخت( معلوم و

جَلمََنا َ مَنا 
َ
نٍ  أ مه

ُ
بَُ  مَننح أ ا شسَح مه

تَ   ٥ نوحخَرُ نَ يسَح
هېڅ امت له خپل وخت نه نه مخكې  (5)

 كېږي او نه وروسته كېږي

ليَحن َ  ََ   ََ  ِ َي ننُ مَنا ٱلَّه قُّ
َ
أ َ ََٰالوُاْ يََٰٓ

نُون   رُ إنَهكَ لمََجح َكح  ٦ ٱلَّ 
او دوى وویل: اى هغه كسه چې په هغه  (6)

نازل شوى دى! یقینًا ته  باندې ذكر )قرانٓ(
 خو لیونى يې

 ََ َٰٓئتََ َ إنَ كُنن َِ حمَ َِٰنَا بٱَل
ح
لهوحمَا ِأَ

َٰدَقيََ   ٧ مَنَ ٱلصه
ولې ته مونږ ته ملايك نه راولې! كه چېرې  (7)

 ته له رښتینو څخه يې

َ َ مَا    َ
َٰٓئتَََ  إَ ه بٱَلۡح َِ حمَ َُ  ٱل مَا نُنََ 

نظَرََۛنَ كََنوُٓاْ إذَ    ٨ ا مُّ
)اى خلقو واورئ!(مونږ ملايك نه نازلوو  (8)

مګر په حقه سره او دوى به په دغه وخت كې 
 مهلت وركړى شوي نه وي

نرَ وَإِنهنا هَُ   َكح نَا ٱلَّ  لنح هِ إنَها َ حننُ نَ
 ٩ لحَََٰفَظُونَ 

بېشكه همدا مونږ پخپله ذكر نازل كړى  (9)
 دى او بېشكه مونږ د ده خامخا ساتونكي یو
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َ
ََ َ لَقَدح أ نيَ ََ رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ فَِ 
ليََ   ه

َ  ١٠ ٱلۡح
او یقینًا یقینًا مونږ له تا نه مخكې د  (11)

 ړومبنیو خلقو په ډلو كې )رسولان( لېږلي وو

َن رهسُنوٍ  إَ ه كََننُواْ  هيَمَم م 
ح
َ مَا يأَ

ءَُِ نَ  تَمح  ١١ بَ َ  يسَح
او دوى ته به هېڅ یو رسول نه راته مګر  (11)

 دوى به په هغه پورې مسخرې كولې

نننلُتُُ   فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ نسَح
رمََيَ  حمُجح  ١٢ ٱل

همدارنګه مونږ دا خبره د مجرمانو په  (12)
 زړونو كې ننباسو

حَ سُننهُ   مَنُونَ بَ َ  َ ََٰدح رَلَ َ  يؤُح
ليََ   ه

َ  ١٣ ٱلۡح
دوى پر ده ایمان نه راوړي او یقینًا د  (13)

 پخوانیو )كافرو( طریقه تېره شوې ده

َ نن لنَنيحمَم باَ ََ نَننا  َنننَ َ لنَنوح َ تَحح ا م 
مَ  رجُُونَ ٱلسه  ١٤ اءَٓ َ ظَلُّواْ  يَ َ قَعح

او كه مونږ په دوى باندې له اسمان نه  (14)
كومه دروازه پرانستلې وى، بیا دوى په هغې 

 كې تل ختلى

 ُ بحصََٰنرُناَ بنَ ح لَقَال
َ
َرَتح أ وٓاْ إنَهمَا سُت 

حُورُ نَ  َ حنُ ََٰوحم   سح  ١٥ مه
)نو( دوى به خامخا ویل چې همدا خبره  (15)

ده چې زمونږ سترګې تړل شوې دي، بلكې پر 
 مونږ جادو شوى دى

ن نمَاءَٓ برُُ ج  ا َ لَقَدح جَعَلحنَا فَِ ٱلسه
َٰظَرََۛنَ  َٰمَا للَ ه  ١٦ َ نََۛه ه

قینًا یقینًا مونږ په اسمان كې برجونه او ی (16)
پیدا كړي دي او مونږ هغه د كتونكو لپاره 

 ښايسته كړى دى

نننيحعََٰن   ََ  َ
َ َٰمَنننا مَنننن كُ  او مونږ هغه ساتلى دى له هر شیطان  (17)  حََفَظح
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 ویشتل شوي نه ١٧ رهجَيمٍ 

بَعَنُ    هح
َ
ََ فَأ نمح َ  ٱلسه رََ إَ ه مَنَ ٱسح

مَاب   بيَ   ََ  ١٨ مُّ
مګر هغه )شیطان( چې اورېدل شوې  (18)

خبره غلا كړي، نو په هغه پسې شي یوه 
 ښكاره شعله

لحقَيحنَنا  يَمَنا 
َ
نََٰمَا َ أ رَۡ  مَدَهح

َ َ ٱلۡح
َ رَوََٰ 

نۢبَتحنَننا  يَمَننا مَننن كُ 
َ
سَََ َ أ

ء   نُ ن   شََح وح  ١٩ مه

او ځمكه، مونږ هغه غځولې ده او مونږ په  (19)
او مونږ په هغې  هغې كې غرونه غورځولي دي

كې هر اندازه كړى شوى شى زرغون كړى 
 دى

ٰشََ َ مَن  جََعَلحنَا لَكُمح  يَمَا مَعََٰ 
َٰنقَيََ  تُمح هَُ  برََ  ٢٠ لهسح

او مونږ تاسو لپاره په هغې كې معیشتونه  (21)
پیدا كړي دي او هغه هم چې تاسو هغه ته 

 روزي وركوونكي نه یئ

 ََ ءٍ إَ ه  َننننن شََح ننننندَناَ وَإِن م 
 بقََندَر  

ٓ  إَ ه َهُُ آِنَُُ   َ مَنا نُننََ  َِ  رَ
لُو    عح  ٢١ مه

او نشته هېڅ څیز مګر زمونږ سره د هغه  (21)
خزانې دي او مونږ هغه نه نازلوو مګر په 

 معلومې اندازې سره

رحسَلحنَا 
َ
اَ مَنَ َ أ لنح َِ ن

َ
ََََٰٰ  فَأ ََ ََٰ  لَََٰ ٱلر 

مَاءَٓ مَاءٓ   نقَيحَ َٰتُ  ٱلسه سح
َ
مُو ُ َ مَنآ فَأ

نَيََ  نتُمح هَُ  بخَََِٰ
َ
 ٢٢ أ

او مونږ هواګانې لېږلې دي، چې  (22)
بلاربوونكې دي، پس مونږ له بره اوبه نازلې 
كړې، نو مونږ هغه په تاسو وڅښولې او تاسو 

 دغو )اوبو( لره خزانه كوونكي نه یئ

َُ َ َ حننُ  َ  َ نمَُي نُ نحُۡح او بېشكه مونږ، یقینًا همدا مونږ ژوند  (23)وَإِنها لَنحَح
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َٰرثَوُنَ   وركوو او مرګ وركوو او همدا مونږ وارثان یو ٢٣ ٱلحََٰ

دَمَيَ  نننتَقح حمُسح نَنننا ٱل لمَح ََ َ لَقَننندح 
نَننننا  لمَح ََ مَنننننكُمح َ لَقَنننندح 

تَنوحخَرََۛنَ  حمُسح  ٢٤ ٱل

او یقینًا یقینًا مونږ په تاسو كې مخكې  (24)
كېدونكي پېژندلي دي او یقینًا یقینًا مونږ 

 وروسته كېدونكي )هم( پېژندلي دي

ْۚ إنَهننُ    ننهُمح هِننكَ هُننوَ يَحشُُّ وَإِنه رَ
ليَم   ََ  ٢٥ حَتَيمٌ 

او بېشكه ستا رب، هغه به دوى راټولوي،  (25)
 بېشكه هغه ښه حكمت والا، ښه عالم دى

نَننا َ لَ  نسََٰنننَ مَننن قَنندح رَلَقح َ
حۡ ٱ

صََٰ   
نُ  صَلح سح َن  مه َُ َنح   ٢٦ ون  م 

او یقینًا یقینًا مونږه انسان پیدا كړى دى  (26)
له كړنګېدونكې وچې خټې نه، چې له تورې 

 سخا كړى شوې خټې ځنې وه

َ َُٰ  مَن  َانٓه رَلَقح قَبحُ  مَن نهارَ َ ٱلۡح
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

د پېریانو( مونږ هغه له ده او جانّ )پلار  (27)
 نه مخكې د بې لوګي اور څخه پیدا كړى دى

َٰٓئتََنن َ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
صََٰ   ا خََٰلَُ ُۢ سشََّ  

َن صَلح َن   م  َُ َنح  م 
نُون   سح  ٢٨ مه

او كله چې ستا رب وویل: بېشكه زه د یو  (28)
بشر پېدا كوونكى یم د كړنګېدونكې وچې 

له تورې سخا كړى شوې خټې  خټې نه چې
 ځنې ده

َُ  يَن َ  َۛحتُُ   َ نَفَخح مَنن فَنذََا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ   ٢٩ رُّ 

نو كله چې زه هغه برابر كړم او په هغه  (29)
كې له خپله روح پوُ كړم، نو تاسو هغه ته 

 پرېوځئ، سجده كوونكي
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َٰٓئتََنننُ  كُُُّمُنننمح  َِ حمَ فَسَنننجَدَ ٱل
َعُونَ  جَح

َ
 ٣٠ أ

 نو ملايكو ټولو عامو سجده وكړه (31)

 ََ ن يكَُنونَ مَن
َ
َ َٰٓ أ

َ
ٓ إبَحلََٰ  أ إَ ه
َٰجَدَينَ   ٣١ ٱلسه

له ابلیس نه غير، هغه له دې نه انكار  (31)
 وكړ چې له سجده كوونكو سره ملګرى شي

 ه ِكَُونَ 
َ
نبَحلَُٰ  مَا لكََ أ ََٰاَ  يََٰٓ

َٰجَدَينَ  ََ ٱلسه  ٣٢ مَ
ويې ويل: اى ابلیسه! تا ته څه عذر دى  (32)

چې ته له سجده كوونكو سره نه ملګرى 
 كېږې؟

ن  نجُدَ لبَشٍََّ سح
َ
َ كُنن لۡ 

َ
ََٰاَ  لنَمح أ

صََٰن   
تَُ   مَن صَلح َنن   رَلَقح َُ َننح  م 

نُون   سح  ٣٣ مه

هغه وویل: زه داسې نه یم چې بشر ته  (33)
سجده وكړم چې تا هغه پیدا كړى دى له 

و وچو كودرو نه، چې له تورې سخا كړنګېدونك
 شوې خټې ځنې و

رُجح مَنحمَنننا فَننَهنننكَ  َٰنَنناَ  فنَننٱرح
 ٣٤ رجََيم  

وفرمایل: )الله( نو ته ووځه له دې ځاى  (34)
 نه، پس یقینًا ته رټل شوى يې

نَنننَ  إىَََٰ ينَننوحمَ  ليَحنننكَ ٱللهعح ََ وَإِنه 
َينَ   ٣٥ ٱل 

او بېشكه په تا باندې د قیامت د ورځې  (35)
 پورې لعنت دى

َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  نظَرح
َ
َ فنَننأ َٰنَنناَ  رَب 

 ٣٦ قُبحعَثُونَ 
هغه وویل: اى زما ربه! نو ته ما ته د  (36)

هغې ورځې پورې مهلت راكړه چې خلق به بیا 
 ژوندي كولى شي
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حمُنظَرََۛنَ  ويې ويل: پس یقیناً ته له مهلت وركړى  (37) ٣٧ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل
 شويو څخه يې

لُومَ  حمَعح ََ ٱل حوََٰح  د معلوم وخت تر ورځې پورې (38) ٣٨ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

نََۛ نَنَُه 
ُ
نوََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
َ بمََنآ أ ََٰاَ  رَب 

ننننوَََۛنهمُمح  حِ
ُ
رَۡ  َ لَۡ

َ لمَُننننمح فَِ ٱلۡح
َعيََ  جَح

َ
 ٣٩ أ

ب د دې ويې ويل: اى زما ربه! په سب (39)
چې تا زه ګمراه كړم خامخا هرومرو به زه په 
ځمكه كې د دوى لپاره ښكلي كول كوم 
)ګناهونه او نافرمانۍ به ورته ښكلي كوم( او 

 خامخا هرومرو به زه دوى ټول ګمراه كوم

لَصَيَ  حمُخح ََبَاهَكَ مَنحمُمُ ٱل مګر په دوى كې ستا خالص كړى شوي  (41) ٤٠ إَ ه 
 بنده ګان

تَقيَمٌ  ََٰاَ   ه مُسح ويې فرمایل: دا لار ده چې تر ما پورې  (41) ٤١ َ َٰرَا صَرََٰطٌ ىََ
 نېغه )رارسېدلې( ده

لنَنيحمَمح  ََ حَٰ  لنَنكَ  ََبَنناهيَ لنَن إنَه 
سُننلحعََٰنٌ إَ ه مَنننَ ٱههبَعَننكَ مَنننَ 

 ٤٢ َۛنَ  َ اٱلحضَ 

بېشكه زما بنده ګان چې دي نشته تا  (42)
مګر هغه چې  لپاره په دوى باندې هېڅ غلبه

 ستا پیروي كوي له ګمراهانو څخه

َعيََ  جَح
َ
ََدُهُمح أ او بېشكه جهنم، خامخا د دوى د ټولو د  (43) ٤٣ وَإِنه جَمَنهمَ لمََوح

 وعدې ځاى دى

بحَََٰٰب  
َ
َننحمُمح  لمََا سَبحعَُ  أ َ باَب  م 

د هغه اوه دروازې دي، د هرې دروازې  (44)ل كَُ 
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سُومٌ  قح حِء  مه لپاره به تقسیم )بېله( كړى شوې برخه وي له  ٤٤ جُ
 دوى نه

َ  إنَه  َٰنننننن حمُتهقنَنننننيَ فَِ جَ ه  ٱل
 ٤٥ ُ يُونٍ  َ 

بېشكه متقیان به په باغونو او چینو كې  (45)
 وي

رُلُوهَا سسَََََٰٰمٍ  )چې ورته ويل به شي:( تاسو دغو ته په  (46) ٤٦ ءَامَنيََ  ٱهح
سلامتۍ سره ننوځئ، په داسې حال كې چې 

 په امن كې به یئ

 ٍ
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُ رهَمَ م  َِ ح َ نَ

ر   َٰ سَُُ َٰناا ىََ ََٰ تَقََٰبلَيََ  إرَح  ٤٧ مُّ
او مونږ به وباسو هغه كینه چې د دوى  (47)

په سینو كې وي، په داسې حال كې چې 
به وي، په تختونو به یو بل ته مخامخ وروڼه 

 ناست وي

مُمح  يَمَا نصََا   َ مَنا هُنم  َ  قَمَسُّ
رجََيَ  َنحمَا بمَُخح  ٤٨ م 

دوى ته به په دغو )جنتونو( كې هېڅ  (48)
تكلیف )ستړې والى( نه رسېږي او نه به دوى 

 له دغو نه كله هم وېستلى شي

ننَا ٱلحضَفُن
َ
ٓ أ َ  

َ
ََبَناهيَٓ أ ورُ ۞نَب ٱَح 

 ٤٩ ٱلرهحَيمُ 
ته زما بنده ګانو ته خبر وركړه چې  (49)

بېشكه زه، همدا زه ډېر بخښونكى، بې حده 
 رحم كوونكى یم

نننرَاَ  هُنننوَ ٱلحعَنننرَابُ  ََ نه 
َ
َ أ

لََمُ 
َ  ٥٠ ٱلۡح

او دا چې بېشكه زما عذاب، هم هغه ډېر  (51)
 دردوونكى عذاب دى
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َُ إبَحرََٰهيَمَ  ن ضَيح ََ او ته دوى ته د ابراهیم د مېلمنو په باره  (51) ٥١ َ نبَ ئَحمُمح 
 كې خبر وركړه

ليَح َ َ قَالوُاْ سََََٰٰم   ََ ا ََٰاَ  إذَح هَرَلُواْ 
 ٥٢ إنَها مَنكُمح  جََلُونَ 

كله چې هغوى پر هغه ورننوتل، نو  (52)
هغوى وویل: )مونږ سلام وایو( سلام ویل: هغه 
 وویل: بېشكه مونږ له تاسو څخه وېرېدونكي یو

 ْ ُكَ بضََََُٰٰنمٍ ََٰالوُا َ َ  ِوَحجَ ح إنَها نبُشَّ 
ليَم   ََ ٥٣ 

هغوى وویل: ته مه وېرېږه، بېشكه مونږ  (53)
 تا ته د ډېر پوه هلك زېرى دركوو

ن 
َ
َٰٓ أ نهُمُوَ  ىََ ح سشَّه

َ
ننََّ ََٰاَ  أ سه مه

ُ نَ  َ  ٥٤ ٱلحتَبََُ فبَمََ ِبُشَّ 
، سره هغه وویل: ایا تاسو ما ته زېرى راكړ (54)

له دې چې ما ته زوړوالى )بوډاوالى( را 
رسېدلى دى، نو تاسو په كومه وجه زېرى 

 راكوئ؟

َ فلَََ ِكَُنن    َ
نََٰكَ بٱَلۡح ح ََٰالوُاْ سشَّه

َنَ ٱلحقََٰنيََيَ   ٥٥ م 
هغوى وویل: مونږ تا ته په حقه سره  (55)

زېرى دركړى دى، نو ته له ناامېدانو نه مه 
 كېږه

ِ نَ َ ٓ ََٰاَ  َ مَن  َ َ رَ حُ نَطُ مَن ره قَقح
آلُّونَ   ٥٦ إَ ه ٱلوه

هغه وویل: له ګمراهانو نه غیر )بل(  (56)
څوك دى چې د خپل رب له رحمت نه به 

 ناامېده كېږي!

مَنننا  قُّ
َ
نننبُكُمح أ هغه وویل: نو ستاسو )نور( څه مقصد  (57)َٰنَنناَ  َ مَنننا رَيح

 دى، اى رالېږل شویو؟
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حمُرحسَلُونَ   ٥٧ ٱل

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٥٨ مُُّ
هغوى وویل: یقینًا مونږ د مجرم قوم په  (58)

 طرف رالېږل شوي یو

ٓ ءَاَ  لنُننو نننوهُمح إَ ه طٍ إنَهنننا لمَُنَجُّ
َعيََ  جَح

َ
 ٥٩ أ

غیر له الِٓ لوط نه، بېشكه مونږ خامخا  (59)
 هغوى ټولو ته نجات وركوونكي یو

نآَ إنَهمَننا لمََنننَ إَ ه  رح ِنَنُ   َٰنَنده
َ
رَأ  ٱمح
 ٦٠ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

)خو( د هغه له ښځې نه غير، مونږ دا  (61)
فیصله كړې ده چې یقینًا هغه به لازمًا له 

 وروسته پاتې كېدونكو څخه وي

نننننا جَننننناءَٓ ءَاَ  لنُننننوطٍ  فَلَمه
حمُرحسَلُونَ   ٦١ ٱل

نو كله چې د لوط الٓ ته رالېږل شوي  (61)
 )ملايك( راغلل

ن ََٰاَ  إنَهكُمح ََٰوحم   هغه وویل: بېشكه تاسو یو ناپېژندګلو  (62) ٦٢ تَرُ نَ مُّ
 خلق یئ

ََٰالوُاْ بَ ح جَئحَ َٰكَ بمََا كََننُواْ  يَن َ 
رَُ نَ   ٦٣ قَمح

هغوى وویل: بلكې مونږ تا ته هغه  (63)
ه په هغه كې )عذاب( راوړى دى چې دوى ب

 شك كاوه

َ وَإِنهننننا    َ
هَيحَ َٰننننكَ بنَنننٱلۡح

َ
َ أ

 ٦٤ لصَََٰدََُٰونَ 
او مونږ تا ته حق راوړى دى او بېشكه  (64)

 مونږ یقینًا رښتيني یو
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  َ ن لكََ بقَيَح هح
َ
َ بأَ سَح

َ
حنَ   فَأ َننَ ٱلَه م 

حَ  بََٰنننرهَُمح َ َ  يلَحتَفنَنن هح
َ
حَ أ َ ٱِهبنَنن

حَنند  
َ
وُننواْ حَيحننثُ مَنننكُمح أ َ ٱمح
مَرُ نَ   ٦٥ ِؤُح

نو ته خپل اهل د شپې په یوه حصه كې  (65)
بوځه او ته د دوى شا ته ورپسې ځه او په تاسو 
كې دې هیڅوك بېرته نه ګوري او ځئ هغه 

 ځاى ته چې تاسو ته يې حكم كېږي

نه هَابرََ 
َ
رَ أ مح

َ َٰلكََ ٱلۡح َ ََٰوَيحنَآ إلَََح َ ذَ
يُو    ؤَُ ءَٓ مَقح َٰٓ بحََيَ  َُ صح  ٦٦ مُّ

او مونږ هغه ته د دې كار فیصله وحي  (66)
كړه چې یقیناً د دې خلقو بېخ پرې كېدونكى 
دى، په دې حال كې چې دوى به په سبا كې 

 داخلېدونكي وي

حمَدَينَننننن َ  جََننننن نننننُ  ٱل هح
َ
اءَٓ أ
تَبحشَُّ نَ   ٦٧ يسَح

او د ښار اوسېدونكي راغلل چې ډېره  (67)
 خوشحالي يې كوله

َٰٓننؤَُ ءَٓ ضَننيحلَ فنَنلََ َٰنَناَ  إنَه  َُ

وَحُونَ   ٦٨ هَفح
وویل )لوط(: بېشكه دا زما مېلمانه دي،  (68)

 نو تاسو ما مه شرموئ

ُِ نَ  َ َ َ  تَُّح  او له الله نه ووېرېږئ او ما مه سپكوئ (69) ٦٩ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه

ننننَ  ََ َ لنَننمح نَنحمَنننكَ 
َ
َٰنَننالوُٓاْ أ
 ٧٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

ته مونږ خلقو )ته له پناه  هغوى وویل: ایا (71)
 وركولو( نه نه وې منع كړى؟

ََنَنناتَِٓ إنَ كُنننتُمح  َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ َٰنَناَ  
َٰعَليََ   ٧١ فَ

هغه وویل: دا زما لوڼه دي كه تاسو )له  (71)
 دوى سره نكاح( كوونكي یئ
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رَِمََمح  ننرُكَ إنَهمُننمح لنَنلَ سَننتح لعََمح
مَمُونَ   ٧٢ قَعح

ستا په عمر مې دې قسم وي! بېشكه  (72)
دوى خامخا به خپلې مستۍ )نشه( كې 

 سرګردان دي

قَيََ  يححَُ  مُشّح رَرَهحمُمُ ٱلصه
َ
نو دوى يو هیبتناك غږ ونیول، په داسې  (73) ٧٣ فَأ

حال كې چې د لمرختو په وخت كې 
 داخلېدونكي وو

ننَا  يَرح مح
َ
َٰليََمَا سَافلَمََا َ أ فَجَعَلحنَا عَ

ليَح  ي ٍ  مَمح حَجَارَ   ََ َ َن سَج   ٧٤ م 
نو مونږ د هغه)ښار( پورته طرف ښكته  (74)

طرف وګرځاوه او په دوى باندې مونږ د 
 كوتكاڼو كاڼي وورول

َٰلنَننننننكَ  َ  إنَه فَِ ذَ  لَأَٓ َٰننننننن
مَيَ  َ  ٧٥ ل لَحمُتَوسَ 

بېشكه په دې كې خامخا د پوهو، عبرت  (75)
 اخيستونكو لپاره نښې دي

قيَمٍ  سَبيَ   نهمَا لَبَ وَإِ او بېشكه دغه )ښاریه( خامخا په سمه  (76) ٧٦ مُّ
 )چلنده( لار كې پرته ده

َٰلكََ  مَنيََ ل لَحمُ  لَأٓيَ   إنَه فَِ ذَ بېشكه په دې كې د مومنانو لپاره خامخا  (77) ٧٧ ؤح
 غټه نښه ده

يحكَننن َ 
َ نننحََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَإِن كََنَ أ
 ٧٨ لَظََٰلمََيَ 

او بېشكه شان دا دى چې د ځنګل والا  (78)
 یقینًا ظالمان وو

نَا مَننحمُمح وَإِنهمُمَنا لَِنَمََنا    نو مونږ له هغوى نه انتقام واخيست او  (79) فٱَنتَقَمح
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بيَ   بېشكه دغه دواړه )ښارونه( پر لویه ښكاره لار  ٧٩ مُّ
 پراته دي

نحََٰاُ  صح
َ
بَ أ نرَ َ لَقَدح كَنره جَح ٱلۡح

حمُرحسَليََ   ٨٠ ٱل
او یقینًا یقینًا حِجر والاوو د رسولانو  (81)

 تكذیب كړى و

َ ءَاهَيحَ َٰمُمح ءَاَ َٰتنََنا فمََننُواْ َ نحمَنا 
 ٨١ مُعحرضََيَ 

او مونږ هغوى ته خپلې نښې ور )ښكاره(  (81)
 كړې وې، نو دوى له هغو نه مخ ګرځوونكي وو

َُيُوِا  بَاَ   َ
ْ قَنححَتُونَ مَنَ ٱلۡح ا َ كََنوُا

 ٨٢ ءَامَنيََ 
او دوى به له غرونو څخه كوټې توږلې،  (82)

 په دې حال كې چې په امن به وو

بحََيَ  يححَُ  مُصح رَرَهحمُمُ ٱلصه
َ
نو دوى یو هیبتناك غږ ونیول، په داسې  (83) ٨٣ فَأ

 حال كې چې په سبا كې داخلېدونكي وو

ننا كََننُنواْ  نننََّٰ َ نننحمُم مه غح
َ
َ مَننآ أ

سَبُونَ   ٨٤ يكَح
نو د دوى په كار رانغلل هغه )شیان(  (84)

 چې دوى به حاصلول

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ نَنا ٱلسه َ مَا رَلَقح

ِۗ وَإِنه  َ   َ
حٰنَمُمَنننآ إَ ه بنَننٱلۡح َ مَنننا بَ

َ  لَأٓهيََ     ََ ا َ   ٱلسه نفح نفََ  ٱلصه فٱَصح
َمَيَ    ٨٥ ٱلۡح

او مونږ اسمانونه او ځمكه او هغه څه  (85)
چې د دې دواړو په مينځ كې دي ؛ نه دي 
پیدا كړي مګر په حقه سره او بېشكه قیامت 
خامخا راتلونكى دى، نو ته )له دوى څخه( 

 څنګ وكړه په ښكلو څنګ كولو سره

هِكَ هُوَ  َُٰ  ٱلحعَليَمُ إنَه رَ ََٰه بېشكه ستا رب، هم دى ښه  (86) ٨٦ ٱلۡح
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 اكوونكى، بې حده علم والا دىپید

حمَثَاَ  َ لَقَدح ءَاهَيحَ َٰكَ سَبحع   َنَ ٱل ا م 
 ٨٧ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱلحعَظَيمَ 

او یقینًا یقینًا مونږ تا ته بیا بیا لوستل  (87)
كېدونكي اوه ایتونه دركړي دي او عظیم قرانٓ 

 )هم(

نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَنا مَتهعح َ  هَمُده
ننبنَن َ ٓ  وََٰج  نح
َ
نح ا أ َِ َنننحمُمح َ َ  تََحنن م 

حٍ جَنَاحَنننكَ  فنَنن لنَننيحمَمح َ ٱرح ََ

مَنيََ   ٨٨ للَحمُؤح

او ته خپلې سترګې هغو شیانو ته مه ور  (88)
اوږدې كوه )مه پورته كوه( چې مونږ په هغو 
سره فايده وركړې ده دغو خلقو ته، چې قسم 
قسم شیان دي او په دوى باندې مه غمګین 

 زر د مومنانو لپاره ښكته كړهكېږه او خپل و 

حمُبيَُ  ناَ ٱلنهرَيرُ ٱل
َ
ٓ أ او ته ووایه: بېشكه زه چې یم، هم دا زه  (89) ٨٩ َ َُٰ ح إَ  َ

 ښكاره وېروونكى یم

تسََمَيَ  حمُقح اَ ىََ ٱل لنح َِ ن
َ
)له داسې عذابه( لكه څنګه چې مونږ  (91) ٩٠ كَمَآ أ

 نازل كړى و په تقسیموونكو باندې

 َ ََوَيَ ٱلَّه هغه كسان چې قرانٓ يې ټوټې ټوټې  (91) ٩١ ينَ جَعَلُواْ ٱلحقُرحءَانَ 
 كړى و

َعيََ  جَح
َ
نوَلنَهمُمح أ ِ كََ لَنسَح نو قسم دى په رب ستا چې خامخا  (92) ٩٢ فَوَرَ

 هرومرو به مونږ له دوى ټولو څخه تپوس كوو

مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح د هغو كارونو په باره كې چې دوى به  (93) ٩٣ َ مه
 كول
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ننَ  ََ رَ ح  حَ
َ
مَرُ َ أ دَ ح بمََا ِؤُح فٱَصح

َكيََ  حمُشّح  ٩٤ ٱل
نو ته ښه ښكاره بیان كړه هغه څه چې تا  (94)

ته يې حكم كولى شي او له مشركانو نه مخ 
 واړوه

ءََِينَ  تَمح حمُسح ا( استهزا بېشكه مونږ ستا لپاره )ست (95) ٩٥ إنَها كَفَيحَ َٰكَ ٱل
 كوونكو ته كافي شوي یو

نن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه َينننَ يََحعَلنُنونَ مَنن ا ٱلَّه
لَمُونَ  ْۚ فَسَوحفَ قَعح  ٩٦ ءَارَرَ

هغه كسان چې له الله سره نور معبودان  (96)
 مقرروي )شریكوي( نو ژر به دوى پوه شي

رُكَ  نهكَ يوََيُ  صَندح
َ
لمَُ أ َ لَقَدح نَعح
 ٩٧ بمََا قَقُولوُنَ 

او یقینًا یقینًا مونږ ته معلوم دي چې  (97)
بېشكه ستا سینه تنګېږي په هغو خبرو چې 

 دوى يې وايي

َنننَ  ِ نَنكَ َ كُننن م  نندَ رَ فَسَننب َ ح بََِمح
َٰجَدَينَ   ٩٨ ٱلسه

نو ته د خپل رب له حمد )ستاینې( سره  (98)
 تسبیح وایه او ته شه له سجده كوونكو څخه

 َٰ هِننكَ حَننتِه بُنندح رَ هيََننكَ َ ٱ ح
ح
يأَ

َقيَُ   ٩٩ ٱلَح
او د خپل رب عبادت كوه تر هغه پورې  (99)

 چې تا ته یقین )مرګ( راشي
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 نحل سورۀ لح سُورَةُ النهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
تََِٰٓ أ

َ
ْۚ أ جَلُو ُ ننتَعح فنَنلََ شسَح

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   َ ِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١ يشُّح

د الله حكم راغى، نو تاسو هغه په تلوار مه  (1)
غواړئ، هغه لره پاكي ده او هغه ډېر اوچت 
دى له هغه څه نه چې دوى يې ورسره 

 شریكوي

َٰٓئتََننَ  بنَنٱلرُّ حَ مَنننح  َِ حمَ َُ  ٱل قُنننََ 
َٰ مَن  رَ َ  ىََ مح

َ
ََبَناهَ َ ٓ أ يشََاءُٓ مَنح 

أ  ننَا
َ
ٓ أ نهنُ   َ ٓ إلَََٰنَ  إَ ه

َ
ننرَرُٓ اْ أ

َ
نح أ

َ
أ

 ٢ فٱَههقُونَ 

هغه په خپل حكم ملايك له وحي سره  (2)
نازلوي په هغه چا باندې چې يې وغواړي په 
خپلو بنده ګانو كې، چې تاسو )خلق( خبردار 
كړئ، په دې خبره چې بېشكه حقيقت دا دى 

څ لايق د عبادت مګر زه یم، نو چې نشته هې
 تاسو له ما نه ووېرېږئ

 ِۚ َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
َكُونَ  ا يشُّح  ٣ ِعَََٰلََٰ َ مه

هغهٔ اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا  (3)
كړي دي، هغه اوچت دى له هغه چې دوى 

 يې ورسره شریكوي

فَ    نسََٰنَ مَن نُّيح َ
حۡ فَنذََا هُوَ  رَلََ  ٱ

بيَ    ٤ رَصَيم  مُّ
هغهٔ، انسان له نطفې نه پیدا كړى دى،  (4)

بيا نو ناڅاپه دغه )انسان( ښه ښكاره سخت 



 ةُ النهحۡلح سُورَ  538 نحل ۀسور 
 

 جګړه كوونكى دى

نحعََٰننمَ 
َ رَلَقَمَننا  لَكُننمح  يَمَننا َ ٱلۡح

ء   َُ َ مَنحمَننننننا  هفَح َ مََ َٰفنَننننن
كُلُونَ 

ح
 ٥ ِأَ

او څاروي، هغه يې پیدا كړي دي، تاسو  (5)
لپاره په دوى كې د ګرمۍ اسباب او )نورې( 

 ګټې دي او ځینې په دوى كې تاسو خورئ

َ لَكُنننمح  يَمَنننا جَََننناٌ  حَنننيَ 
حَُونَ   ٦ ِرََُۛحُونَ  حََيَ شسَِح

او تاسو لپاره په دوى كې جمال )او  (6)
ښايست( دى كله چې يې بېرته ماښام )كور 

 ئ او كله چې يې د څر لپاره بوځئته( راول

ثحقَننالَكُمح إىَََٰ بنَنلَِ  
َ
لهننمح  َ تََحمَننُ  أ

 َ ِكَُوننُننواْ بََٰلضَيَننن َ إَ ه سشََننن  
هِكُننمح لنَنرَءُ ف   نفُننَ ِۚ إنَه رَ

َ  ٱلۡح
 ٧ رهحَيم  

او دوى ستاسو درانه بارونه پورته كوي  (7)
هغه ښار ته چې تاسو هغه ته رسېدونكي نه 

په مشقت سره، بېشكه  وئ مګر د ځانونو
ستاسو رب یقینًا ډېر نرمي كوونكى، بې حده 

 مهربان دى

ضََننناَ   َيحنننَ  َ ٱلِح َِ َ ٱلۡح َمَننن َ ٱلۡح
 ْۚ كَبُوهَا َ نََۛنَ   لنُُ  مَنا َ   لرََح َ ََۛخح

لَمُونَ   ٨ هَعح

او اسونه او قچر او خره )يې پیدا كړي  (8)
دي،( د دې لپاره چې تاسو په دغو باندې 

د زینت لپاره او پیدا كوي هغه  سواره شئ او
 څه چې تاسو يې نه پېژنئ

نبيََ  َ مَنحمَنا  دُ ٱلسه َ ََٰصح َ ىََ ٱلِلّه
 ْۚ نن جَننآِرَ  ََ َٰكُمح َ لنَنوح  اءَٓ لمََنندَى
َعيََ  جَح

َ
 ٩ أ

او خاص په الله باندې د سمې لارې بیان  (9)
دى او ځینې په دغو )نورو لارو( كې كږې دي 

ا به يې تاسو ټولو او كه هغه غوښتلى)،نو( لازمً 
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 ته هدایت كړى و

نمَاءَٓ مَناءٓ    َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َيٓ أ  هُوَ ٱلَّه

اب  لهكُم  َنحنُ  شََۡ نجَر   م  ََ َ مَنحنُ  
 ١٠  يَ َ شسَُيمُونَ 

دى همغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (11)
له بره نه اوبه نازلې كړې دي، تاسو ته له هغو 
ځنې مشروب )څښاك( دى او له هغو ځنې 
ونې )واښه( هم رازرونېږي چې په هغو كې 

 تاسو )څاروي( څروئ

َُ لَكُم  َۛحتُونَ ينُۢبَ هِ َ  َ ٱل رح هِ بَ َ ٱل
 َ
َ َٰنناَ َ مَننن كُ  حَ

َ َ ٱلنهخَيننَ  َ ٱلۡح
َٰلكََ لَأٓيَ   ٱمه  ل قََنوح    مَرََٰتَِۚ إنَه فَِ ذَ

رُ نَ   ١١ قَتَفَته

هغهٔ په دې )اولو( سره تاسو لپاره فصل  (11)
او زیتون او كجورې او انګور او هر قسمه مېوې 
زرغونوي، بېشكه په دغو كې خامخا لویه نښه 

 ده د هغو خلقو لپاره چې ښه غور فكر كوي

حننَ   َ  رَ لَكُننمُ ٱلَه ٱلنهمَننارَ  سََننخه
َ  َ ٱلحقَمَنننرَ  َ ٱلنُّجُنننومُ  نننمح َ ٱلشه
َٰلنَنكَ  رَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ مح

َ
رََٰتُُۢ بنَنأ مُسَننخه

  َ َٰ قَلُونَ ل قََوح    لَأَٓ   ١٢ قَعح

ر كړې ده تاسو لپاره شپه او  (12) او هغه مُسخَّ
ورځ او لمر او سپوږمۍ. او ستوري د هغه په 
ر دي، بېشكه په دغو كې  حكم سره مُسَخَّ

خا ډېرې نښې دي د هغو خلقو لپاره چې خام
 له عقل نه كار اخلي

رَۡ  
َ  لَكُننننمح فَِ ٱلۡح

َ
َ مَننننا ذَرَأ

َٰنُُ ٓ ْۚ  لحََٰ
َ
ا أ َٰلكََ لَأٓينَ    مُُحتَلفَا  إنَه فَِ ذَ

رُ نَ  كه  ١٣ ل قََوح   يرَه

او )مُسخر كړي يې دي( هغه څه چې  (13)
تاسو لپاره يې په ځمكه كې پیدا كړي دي، په 

كې چې رنګونه يې مختلف دي، داسې حال 
بېشكه په دغو كې یقینًا لویه نښه ده د هغو 

 خلقو لپاره چې نصیحت قبلوي
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كُلُواْ 
ح
رَ َََّأ َحح رَ ٱلِح َي سَخه  هَُوَ ٱلَّه

ا مَنحُ  لَۡحم   ْ مَنحُ  ا طَرََۛ   رجَُوا تَخح َ شسَح
ِلَحبسَُونَمَا  َ ِنَرَى ٱلحفُلحنكَ  حَلحيَ   

لَ َ   يَ َ َ َََّبح مَوَارَرَ  ْ مَن فَوح تَضُوا
تُرُ نَ   ١٤ َ لعََلهكُمح ششَح

دى همغه ذات دى چې سمندر يې  (14)
مُسخر كړى دى، د دې لپاره چې تاسو له هغه 
نه تازه غوښه وخورئ او له هغه نه ګاڼه 
)زېورات( راوباسئ چې تاسو يې اغوندئ او تهٔ 
په ده كې بېړۍ وینې، چې اوبه څيرونكې وي 

چې تاسو د هغه فضل طلب او د دې لپاره 
 كړئ او د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

رَۡ  رَوََٰ 
َ لحقَََّٰ فَِ ٱلۡح

َ
ن ِمََيدَ َ أ

َ
سَََ أ

نحَ َٰنر  
َ
لهعَلهكُنمح ا  سَُنبُلَ  بكَُمح َ أ
تَدُ نَ   ١٥ هَمح

او هغهٔ په ځمكه كې پاخه غرونه  (15)
غورځولي دي چې پر تاسو باندې ونه ښورېږي 
او )پیدا كړي يې دي( ولې )نهرونه( او لارې، 

 د دې لپاره چې تاسو لار ومومئ

 ِۚ  َ َََٰٰمََٰنننن ََ مَ هُننننمح  َ  َ ِنَنننٱلنهجح
تَدُ نَ   ١٦ قَمح

او علامې )يې مقرر كړې دي( او په  (16)
 ستورو سره دوى لار مومي

فنَلََ 
َ
ْۚ أ َ مَن يََحلُُ  كَمَن  ه يََحلُُ 

َ
أ

رُ نَ   ١٧ ِرََكه
ایا نو هغه ذات چې پیدا كوي په شان د  (17)

هغه چا دى چې )څه( نشي پیدا كولى؟ ایا نو 
 تاسو پند نه اخلئ!

 ُۗ ٓ َ َ  تَُحصُوهَا مََ  ٱلِلّه  وَإِن هَعُدُّ اْ نعَح
َ لضََفُور    ١٨ رهحَيم   إنَه ٱلِلّه

كه چېرې تاسو د الله نعمتونه شمېرل  او (18)
شروع كړئ، )، نو( هغه به ونشمېرلى شئ، 
بېشكه الله یقینًا ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى
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نن نَ َ مَننا  لنَنمُ مَننا شسَُُِّ ُ قَعح َ ٱلِلّه
لنَُونَ   ١٩ هُعح

او الله ته معلوم دي هغه څه چې تاسو  (19)
 يې پټوئ او هغه څه چې تاسو يې څرګندوئ

  َ َ ونَ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َُ َينَ يدَح َ ٱلَّه
يحنو   ََ  ٢٠ ا  هَُمح يَُحلَقُونَ يََحلُقُونَ 

او هغه كسان چې دوى يې له الله نه غیر  (21)
بلي، هغوى هېڅ شى نشي پیدا كولى، په دې 

 حال كې چې دوى پخپله پیداكاوه شي

يَاءٓ    حح
َ
ُ أ حِ َٰتٌ غَ ََٰ مح

َ
نعُرُ نَ  أ َ مَا يشَح

يهانَ قُبحعَثُونَ 
َ
 ٢١ أ

مړه دي، ژوندي نه دي او دوى نه  (21)
پوهېږي چې كله به دوى بیا راژوندي كولى 

 شي

َينَ َ   ْۚ فنَٱلَّه إلَََٰمُكُمح إلَََٰن   وََٰحَند 
نتَنرَ   يُ  ُِمُم مُّ رَِرَ َ َُٰلُو مَنُونَ بٱَ  ؤح

بََُ نَ  هَُم  تَتح سح  ٢٢ مُّ

ستاسو حق معبود یو معبود دى، نو هغه  (22)
كسان چې پر اخرت ایمان نه راوړي د هغوى 

 زړونه مُنكِر دي او دوى تكبر كوونكي دي

لمَُ مَا يسَُُِّ نَ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
َ  جَرَمَ أ

لنَُننونَْۚ إنَهننُ   َ  يُنَناُّ  َ مَننا قُعح
بََََۛنَ  تَتح حمُسح  ٢٣ ٱل

وهېږي حقیقت دا دى چې بېشكه الله پ (23)
پر هغه څه چې دوى يې پټوي او پر هغه څه 
چې دوى يې څرګندوي، بېشكه هغه )الله( 

 تكبر كوونكي نه خوښوي

ُِّكُنمح  َ  رَ َِ ن
َ
اذَآ أ وَإِذَا قيََ  لمَُم مه
ليََ   ه

َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ
َ
 ٢٤ ََٰالوُٓاْ أ

او كله چې دوى ته وویل شي: ستاسو  (24)
خوانیو رب څه نازل كړي دي؟ دوى وايي: د پ

 )خلقو( باطلې افسانې
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نَارهَُننمح كََمَلنَن     ح
َ
مَلنُنوٓاْ أ ينَنوحمَ  لَََحح

َيننننَ  نَارَ ٱلَّه  ح
َ
ٱلحقََََٰٰمَننن َ َ مَننننح أ

َ  سَاءَٓ مَنا يوَُلُّونَمُم 
َ
ََلحمٍِۗ أ  َ حِ بضََ

 ٢٥ يََِرُ نَ 

د دې لپاره چې دوى خپل پېټي پوره  (25)
پورته كړي د قیامت په ورځ او د هغو خلقو له 

ټو نه )هم پورته كړي( چې دوى يې په پې
جهالت سره ګمراه كوي، خبردار شئ! بد دى 

 هغه څیز چې دوى يې باروي

تَِ 
َ
َينَ مَن قَبحلمََمح فنَأ ََٰدح مَتَرَ ٱلَّه

ََندَ فَخَنره  َنَ ٱلحقَوَا َُنحَََٰٰنَمُم م   ُ ٱلِلّه
ُُ مَننن فنَنوحَٰمََمح  ننقح لنَنيحمَمُ ٱلسه ََ

َٰمُمُ ٱلحعَنرَابُ مَننح حَ  ِىَ
َ
يحنثُ َ  َ أ

عُرُ نَ   ٢٦ يشَح

یقینًا له دوى نه مخكې خلقو مكر كړى  (26)
و، نو الله د دوى عمارتونه له بنیادونو نه ونړول، 
نو په دوى باندې د دوى له پاسه چتونه 
راپرېوتل او دوى ته عذاب له هغه ځایه راغى 

 چې دوى يې شعور )او ګمان( هم نه لاره

يَُحنََِۛمَمح َ ََۛقُنوُ  ثُمه يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ 
َيننننَ كُننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه ننننَ شَُۡ قح

َ
أ

 ِنُواْ 
ُ
َيننَ أ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه ونَ  يَمَمح قُّ ششََُٰٓ

نوءَٓ  نَوحمَ َ ٱلسُّ يَ ٱلَح حِ َ ٱلحعَلحمَ إنَه ٱلۡح
َٰفرَََۛنَ   ٢٧ ىََ ٱلحكَ

بیا به هغه د قیامت په ورځ دوى رسوا  (27)
ي كوي او وايي به: زما هغه شریكان چېرته د

چې تاسو به د هغوى په باره كې )له اهل حقو 
سره جګړي( مخالفتونه كول؟ وبه وايي هغه 
كسان چې علم ورته وركړ شوى دى: بېشكه 
په نن ورځ كې رسوايي او بدي په كافرانو 

 باندې ده

َٰٓئتََُ  ظَنالََ ٓ  َِ حمَ َٰمُمُ ٱل َينَ هَتَوَفهى ٱلَّه
نلمََ مَنا لحقَوُاْ ٱلسه

َ
نفُسَمَمح  فَأ

َ
كُنهنا  أ

 ِْۭۚ مَُ  مَن سُوءٓ ُۢ  نَعح ليَمُ ََ  َ ْۚ إنَه ٱلِلّه بلَََٰٓ

هغه كسان چې ملايك يې )روح(  (28)
قبضوي، په داسې حال كې چې دوى په 
خپلو ځانونو ظلم كوونكي وي، نو دوى به 
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مَلُونَ  روغه )تسليمي( وړاندې كړي چې مونږ هېڅ  ٢٨ بمََا كُنتُمح هَعح
كه الله ښه پوه بد عمل نه كاوه، ولې نه! بېش

 دى پر هغو عملونو چې تاسو به كول

َٰبَ جَمَننهمَ خََٰلََِيننَ  بحََٰ
َ
ْ أ رُلُوٓا فٱَهح

حَۡ  مَثحننننوَى   يَمَننننا  فَلبَنَننن
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٢٩ ٱل

نو تاسو د جهنم په دروازه كې ننوځئ،  (29)
په داسې حال كې، چې په ده كې به همېشه 

 وئ، نو یقینًا د تكبر كوونكو استوګنه بده ده

  َ َِ نن
َ
ٓ أ ْ مَناذَا ا قَوح َينَ ٱهه ۞َ قيََ  للََّه

حِ   ْۚ َٰنَنالوُاْ رَنن ُِّكُننمح َينننَ رَ اُۗ ل لََّه
ْ فَِ  سَنُوا حح

َ
ْۚ أ نحيَنا حَسَننَ   َ ٱلُّ  َ َٰرَ 

ننمَ هَارُ َ لََ  حِ ْۚ َ لَنعَح رَِننرَ َ رَنن ارُ ٱ
حمُتهقيََ   ٣٠ ٱل

او هغو كسانو ته به وویل شي چې تقوىى  (31)
يې غوره كړې ده: ستاسو رب څه نازل كړي 
دي؟ هغوى به ووايي: خیر )يې نازل كړى 
دى(. د هغو كسانو لپاره چې په دې دنیا كې 
يې نېكي كړې ده ؛ نېكه بدله ده او یقینًا د 

رت كور ډېر غوره دى او یقینًا ښه كور د اخ
 متقیانو دى

ن   دح ََ  َُ َٰ رُلُونَمَا تََحنريَ  جَ ه ينَدح
نحَ َٰرُ  لمَُنمح  يَمَنا مَنا 

َ مَن تََحتمََا ٱلۡح
 ُ يشََنناءُٓ نَْۚ كَننَََٰٰلكََ يََحننِيَ ٱلِلّه

حمُتهقيََ   ٣١ ٱل

چې د همېشه اوسېدلو جنتونه دي چې  (31)
له لاندې  دوى به هغو ته داخلېږي، د هغو

ولې بهېږي، د دوى لپاره په دغو )جنتونو( كې 
هغه څه دي چې دوى يې غواړي، همدارنګه 

 الله متقیانو ته بدله وركوي

َٰٓئتََُ  طَي بَنَيَ  َِ حمَ َٰمُمُ ٱل َينَ هَتَوَفهى ٱلَّه
رُلنُواْ  لنَيحكُمُ ٱهح ََ َٰمٌ  قَقُولوُنَ سَََٰ

هغه كسان چې ملايك يې )روح( قبض  (32)
كوي، په دې حال كې چې هغوى پاك وي، 
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مَلُونَ  َنهَ  بمََا كُنتُمح هَعح دوى به )ورته( وايي: پر تاسو دې سلام وي،  ٣٢ ٱلۡح
تاسو جنت ته داخل شئ، په سبب د هغو 

 )نېكو( عملونو چې تاسو به كول

هيََمُمُ 
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ هَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه

ِ نَنكَْۚ  ننرُ رَ مح
َ
تََِ أ

ح
 ح ينَنأ

َ
َٰٓئتََننُ  أ َِ حمَ  ٱل

 ْۚ َيننَ مَنن قَنبحلمََمح كََََٰٰلكََ َ عََ  ٱلَّه
ُ َ لََٰكَنن كََننُوٓاْ  َ مَا ظَلَمَمُمُ ٱلِلّه

لمَُونَ  نفُسَمُمح قَظح
َ
 ٣٣ أ

دوى انتظار نه كوي مګر د دې چې  (33)
دوى ته ملايك راشي، یا ستا د رب حكم 
راشي، همدارنګه كار كړى و هغو كسانو چې 

ظلم نه و  له دوى نه مخكې وو او الله پر هغوى
 كړى او لېكن هغوى پر خپلو ځانونو ظلم كاوه

مَلنُنواْ  ََ ََمُمح سَي نَننوَاتُ مَننا  صَننا
َ
فَأ

ننا كََننُنواْ بنَن َ    حََنناَ  بمََننم مه
ءَُِ نَ  تَمح  ٣٤ يسَح

نو هغوى ته د خپلو عملونو بدي  (34)
ورسېدله او هغوى ګېر كړل هغه څه چې دوى 

 به ورپورې استهزا كوله

َينَ  ُ  َ ََٰاَ  ٱلَّه ناءَٓ ٱلِلّه ََ ْ لوَح  كُوا َ شۡح
َ
أ

ء   ناَ مَن هُ ننَ َ  مَنن شََح  مَا َ بَدح
 ٓ حنُ َ َ ٓ ءَاباَ نَا مَنن  ه مح مُناَ َ َ  حَره

 ِۚ ء  َ عَنَ  كَنَََٰٰلكََ  هُ نَ َ  مَنن شََح
ْۚ َ مَنن ح ىََ  َينننَ مَننن قَننبحلمََمح ٱلَّه

حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ٣٥ ٱلرُّسَُ  إَ ه ٱلِح

كسانو چې شرك يې كړى  او وویل هغو (35)
و: كه چېرې الله غوښتلې )، نو( مونږ به له 
هغه نه غير د هېڅ شي عبادت نه و كړى او نه 
به زمونږ پلرونو او نه به مونږ د هغه )له حكم( 
نه غير څه شى حرام كړى و، همدارنګه كار 
كړى و هغو كسانو چې له دوى نه مخكې وو، 

 ره رسَوَلنو د رسولانو په ذمه نشته مګر ښكا

مه   
ُ
َ أ
ََعَثحنَا فَِ كُ  نَ  َ لَقَدح 

َ
او یقینًا یقینًا مونږ په هر یو امت كې یو  (36)رهسُو ا أ

رسول لېږلى و )په دې سره( چې تاسو د الله 
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َٰضُنوتَ  ٱ ح  ْ ٱلعه تَنبَُوا َ َ ٱجح ْ ٱلِلّه بُدُ ا
نح  ُ َ مَنحمُم مه نح هَدَى ٱلِلّه فَمَنحمُم مه
ُِ اْ فَِ  ْۚ فَسَن َٰلَُ  ََٰ ليَح َ ٱلوه ََ حَ  حَقه
َُ كََنَ  رَۡ  فنَننٱنظُرُ اْ كَيحننن

َ ٱلۡح
 َٰ َيََ قبََُ  عَ َ حمُتَر   ٣٦ ٱل

عبادت كوئ او له طاغوت نه ځان وساتئ، نو 
په دوى كې ځینو ته الله هدایت وكړ او ځینې 
په دوى كې هغه دي چې ګمراهي پرې ثابته 
 شوه، نو تاسو په ځمكه كې وګرځئ، بیا

 وګورئ چې د تكذیب كوونكو انجام څنګه و؟

َٰ هُ  حَ ىََ َ إنَ تََحرَ َٰمُمح فنَننَه ٱلِلّه دَى
َنن  دَي مَن يوَُ ُّ  َ مَا لمَُم م  َ  قَمح

َٰصَََِۛنَ   ٣٧ نه

كه ته د دوى په هدایت راړولو باندې  (37)
حرص وكړې، نو بېشكه الله هدایت نه كوي 
هغه چا ته چې هغه يې ګمراه كړي او د دوى 

 لپاره هیڅوك مدد كوونكي نشته

يحمََٰننمََمح َ  
َ
ندَ أ َ جَمح َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
َ أ

ا  ندا حَ ُ مَن قَمُوتُْۚ بلَََٰ َ  قَبحعَثُ ٱلِلّه
نن ليَحنن َ حَق   ننَ َ ا َ لََٰكَننََ كح

َ
نه أ

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٨ ٱلنها

او دوى په )نوم د( الله باندې قسمونه  (38)
كوي، خپل پاخه قسمونه، چې الله به هغه 
څوك بیا راژوندي نه كړي چې وفات كېږي، 
ولې نه! )ژوندي كوي به يې، ځكه چې وعده 
يې كړې ده( وعده حقه پر هغه لازمه او لېكن 

 اكثره خلق نه پوهېږي

َي يََحتَلفَُنونَ  يَن َ  َ لمَُنمُ ٱلَّه َ لََُبيَ 
نهمُننمح 

َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ لنَنمَ ٱلَّه َ لََعَح

 ٣٩ كََنوُاْ َ َٰرََيََ 

لپاره د دې چې د دوى لپاره هغه شى  (39)
ښه واضحه كړي چې دوى په هغه كې 
اختلاف كوي او لپاره د دې چې هغه كسان 
چې كفر يې كړى دى، پوه شي چې یقینًا 

 وى دروغژن وود
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ن 
َ
نََٰنُ  أ رَهح

َ
نءٍ إذََآ أ لُناَ لشَََح إنَهمَا ََٰوح
 ٤٠ نهقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 

همدا خبره ده چې زمونږ وینا یو شي ته  (41)
چې كله يې مونږ اراده وكړو؛ دا ده چې مونږ 

 هغه ته وایو: وشه نو هغه وشي

ندَ  ََعح َ مَنُۢ  َينَ هَاجَرُ اْ فَِ ٱلِلّه َ ٱلَّه
نحيَننا مَنن وََنهمُمح فَِ ٱلُّ ا ظُلمَُننواْ لَنبَُننو 

ْۚ لنَوح  حَسَنَ     بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ رُ ٱ جح

َ
َ لَۡ

لَمُونَ كََنوُاْ   ٤١ قَعح

او هغه كسان چې د الله لپاره يې هجرت  (41)
كړى دى وروسته له دې چې ظلم پرې شو 
خامخا هرومرو به مونږ دوى ته په دنیا كې ښه 

د اخرت اجر تر ټولو لوى ځاى وركړو او یقینًا 
 دى، كه چېرې وى دوى چې پوهېدلى

ِ مََنننمح  َٰ رَ َيننننَ صَنننبََُ اْ َ ىََ ٱلَّه
وُنَ   ٤٢ قَتَوَكُه

هغه كسان چې صبر كوي او خاص په  (42)
 خپل رب باندې دوى توكل كوي

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إَ ه رجََنا   
َ
 َ مَآ أ

ٓ إلَََحمَمح  فَسح  َِ ْ نُّو نرَ نوَلُوٓا َكح َ  ٱلَّ  هح
َ
أ
لَمُونَ   ٤٣ إنَ كُنتُمح َ  هَعح

او مونږ له تا نه مخكې نه دي لېږلي مګر  (43)
سړي )پېغمبران( چې مونږ هغوى ته وحي 
كوله، نو تاسو له اهلِ علمو نه تپوس وكړئ كه 

 چېرې یئ تاسو چې نه پوهېږئ

نَآ إلَََحنكَ  لنح َِ ن
َ
ُِنرَِۗ َ أ ُِّ ََ َ ٱل يَ ََ َٰ

بٱَلِح
رَ  َكح ََ   ٱلَّ   ِ َِ مَنا ننُ َ للَنهنا َ ََُّبنَي 

رُ نَ   ٤٤ إلَََحمَمح َ لعََلهمُمح قَتَفَته

په څرګندو معجزو او كتابونو سره او مونږ  (44)
تا ته ذكر )وحي( نازل كړى دى، د دې لپاره 
چې ته خلقو ته هغه څه ښه واضحه كړې چې 
دوى ته نازل كړى شوي دي او د دې لپاره 

 چې دوى ښه فكر وكړي
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ي نَنوَاتَ  ْ ٱلسه َينَ مَتَنرُ ا مَنَ ٱلَّه
َ
فَأ
َ
أ

 ح 
َ
رَۡ  أ

َ ُ بمََننمُ ٱلۡح َُ ٱلِلّه ن يََحسَنن
َ
أ

هيََمُمُ ٱلحعَنرَابُ مَننح حَيحنثُ َ  
ح
يأَ

عُرُ نَ   ٤٥ يشَح

ایا نو هغه كسان چې ناكاره مكرونه يې  (45)
كړي دي؛ له دې نه په امن كې شوي دي 

ى چې الله دوى په ځمكه كې ډوب كړي یا دو 
ته عذاب له داسې ځایه راشي چې دوى 

 )پرې( نه پوهېږي

رُرَهُمح فَِ هَقَلُّبمََمح َ مَنا هُنم 
ح
 ح يأَ

َ
أ

جَََِۛنَ   ٤٦ بمَُعح
یا دوى ونیسي د خپلو ګرځېدو په وخت  (46)

كې، نو دوى هیڅكله هم )الله لره( عاجزه 
 كوونكي نه دي

َٰ تََّنَنوُّف   رُننرَهُمح ىََ
ح
 ح يأَ

َ
فنَنننَه  أ

هِكُ   ٤٧ رهحَيمٌ  مح لرََءُ ف  رَ
یا دوى په وېره ونیسي، پس یقینًا ستاسو  (47)

رب خامخا ډېر نرمي كوونكى، بې حده 
 مهربان دى

اْ إىَََٰ مَا رَلنََ  ٱ َ لمَح يرََ ح
َ
ُ مَنن أ لِلّه

ء   َمَنيَ  شََح نَ ٱلَح ََ قَتَفَيهؤُاْ ظََََٰٰلُُ   
د   نننمَآََِ  سُنننجه َ  هَُنننمح ا َ ٱلشه ه َ لِلّ 

 ٤٨ َ َٰرَرُ نَ 

ایا دوى د الله پیدا كړي كوم شي ته نه  (48)
دي كتلي چې د هغه سیوري له ښي اړخ او 
چپو اړخونو نه ګرځي، چې الله ته سجده 
كوونكي دي، په داسې حال كې چې دوى 

 عاجزي كوونكي دي

َٰتَ َ مَا  يَسۡجُدُۤ َ لِلَّهِۤ مََََٰٰ مَا فَِ ٱلسه
رَۡ  مَن هََّبهن   

َ َٰٓئتََنُ   فَِ ٱلۡح َِ حمَ َ ٱل
بََُ نَ  تَتح  ٤٩  هَُمح َ  يسَح

او خاص د الله لپاره سجده كوي هغه څه  (49)
چې په اسمانونو كې دي او هغه څه چې په 
ځمكه كې دي له خوځنده څیزونو څخه او 
ملايك هم، په داسې حال كې چې دوى تكبر 
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 نه كوي

َننن فنَنوحَٰمََمح  هِمُننم م  يَََننافُونَ رَ
عَلُونَ  مَرُ نَ۩َ ََۛفح  ٥٠ مَا يؤُح

دوى له خپل رب څخه وېرېږي چې د  (51)
دوى له پاسه دى او دوى كوي هغه څه چې 

 دوى ته حكم كاوه شي

 َ ُ َ  هَتهخَننرُٓ اْ إلَََٰمَننيح ۞َ َٰنَناَ  ٱلِلّه
َ  إنَهمَا هُوَ إلَََٰ    ََٰ   ٱثحنيَح وََٰحَند  فنَنَ ه

 ٥١ فٱَرحهَبُونَ 

بودان مه او الله وویل: تاسو دوه مع (51)
نیسئ، همدا خبره ده چې هغه یو معبود دى، 

 نو تاسو خاص له ما نه ووېرېږئ

َٰتَ  ننمََََٰٰ رَۡ  َ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
َ َ ٱلۡح

 َ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
ْۚ أ َينننُ َ اصَننباا َ هَُ ٱل 

 ٥٢ هَتهقُونَ 

او خاص د هغهٔ لپاره دي هغه څه چې  (52)
په اسمانونو او ځمكه كې دي او عبادت خاص 
هم د دهٔ لپاره دى، همېشه، ایا نو تاسو غير له 

 الله نه )له بل چا نه( وېرېږئ؟

مَ    عَح َن ن  َ  ثُمه فَمَنَ ٱ َ مَا بكَُم م  لِلّه
ننن فَنلَََحننن َ  ُّ نننكُمُ ٱلضُّۡ إذََا مَسه

 ٥٣ تََحنوَرُ نَ 

او پر تاسو چې هر نعمت شوى دى، نو د  (53)
الله له طرفه دى، بیا چې كله تاسو ته ضرر 
درورسېږي، نو )بيا هم( خاص هغه ته زاري 

 كوئ

ننكُمح إذََا  ََ ه  َُ ٱلضُّۡ ثُمه إذََا كَشَ
َكُونَ  فرَََۛ    ِ مََمح يشُّح َنكُم برََ  ٥٤ م 

بیا كله چې هغه له تاسو نه تكلیف لرې  (54)
كړي )، نو( ناڅاپه یوه ډله په تاسو كې له 

 خپل رب سره شریكان جوړوي

ْۚ َ تَمَتهعُنواْ  فُرُ اْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰمُمح د دې لپاره چې ناشكري وكړي د هغه  (55)لَََكح



 سُورَةُ النهحۡلح  549 نحل ۀسور 
 

لَمُونَ  څه چې مونږ دوى ته وركړي دي، نو تاسو  ٥٥ فَسَوحفَ هَعح
 واخلئ، پس ژر به تاسو پوه شئ فايده

لَمُنننونَ  عَلنُننونَ لمََنننا َ  قَعح َ ََۛجح
ُۗ ِنَنٱنصََننيب   ننا رَنََٰحننَ َٰمُمح َمه َ ا م  لِلّه

رَُ نَ  ا كُنتُمح هَفح نوَلنُه َ مه  ٥٦ لَتسُح

او دوى د هغه څه لپاره چې پر هېڅ نه  (56)
پوهېږي؛ برخه مقرروي په هغه څه كې چې 

ى پر الله چې مونږ دوى ته وركړي دي، قسم د
خامخا له تاسو به هرومرو پوښتنه كېږي، د 

 هغه څه په باره كې چې تاسو به دروغ تړل

ََ سُنبححََٰنَُ    َٰ ََ َ ٱلِح عَلُونَ لَِلّه َ ََۛجح
تَمُونَ  ا يشَح  ٥٧ َ لمَُم مه

او دوى د الله لپاره لوڼه مقرروي، )حال  (57)
دا چې( هغه )له دې نه( پاك دى، او د دوى 

ا( هغه )زامن( دي چې دوى يې لپاره )بي
 خوښوي

نثَََٰ ظَن ه 
ُ حَندُهُم بنَٱلۡح

َ
َ أ َ وَإِذَا سشُّ 

وَه    مُُ   مُسح  ٥٨ كَظَيم   ا  هَُوَ  جَح
او كله چې په دوى كې یو ته د لور زېرى  (58)

وركړى شي د هغه مخ تك تور شي، په دې 
 حال كې چې له قهره ډك وي

َٰرَىَٰ مَنَ ٱلحقَوحمَ مَنن  سُنوءَٓ مَنا قَتَََٰ
مح 
َ
َٰ هُنونٍ أ سَتُُ   ىََ قُمح

َ
َ بَ َ ْٓۚ أ َ سشُّ 

َ  سَناءَٓ مَنا 
َ
َابَِۗ أ ُ   فَِ ٱلنرُّ يدَُسُّ

 ٥٩ يَحتُمُونَ 

له خلقو څخه پټ ګرځي د هغه څه د  (59)
بدۍ په وجه چې ده ته يې زېرى وركړى شوى 
دى )او سوچ كوي چې(، ایا دى دغه )لور( 

ه خاورو كې سره له ذلته وساتي، یا هغه پ
ومنډي، خبردار شئ ! بد دي هغه څه چې 

 دوى يې فیصله كوي
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رَِرَ َ مَثَنُ   مَنُونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح للََّه
ِۚ  هَُننوَ  َٰ َ ىح

َ حمَثَننُ  ٱلۡح َ ٱل ننوحءَ  َ لَِلّه ٱلسه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦٠ ٱلحعَََِۛ

د هغو كسانو لپاره چې پر اخرت ایمان  (61)
الله لپاره تر  نه راوړي بد مثال دى او خاص د

ټولو لوړ مثال دى او هم هغه ښه غالب، ښه 
 حكمت والا دى

َِ بظَُلحمَمَنم  ُ ٱلنها َ لوَح يؤَُارَرُ ٱلِلّه
ليَحمَا مَن هََّبه    ََ ا ِرََكَ  َ لََٰكَنن  مه

جَن   
َ
َرهُُمح إىَََٰٓ أ سَن     فنَنذََا  يؤَُر  مُّ

تَنننوحخَرُ نَ جَنن جَلمُُننمح َ  يسَح
َ
اءَٓ أ
   ََ دَمُونَ  سَا تَقح  ٦١ َ َ  يسَح

او كه چېرې الله خلق د ظلم په وجه  (61)
نیولى )، نو( هغهٔ به د دې )ځمكې( پر سر 
هېڅ خوځنده نه و پریښى او لېكن هغه دوى 
تر مقررې نېټې وروسته كوي، نو كله چې د 
دوى نېټه راشي )بيا به نو( دوى یوه ګړۍ نه 

 وروسته كېږي او نه مخكې كېږي

عَ  رهَُننونَْۚ لنُنَ ََۛجح َ مَننا يكَح ونَ لَِلّه
نه 
َ
حسَنننتَُمُمُ ٱلحتَننرَبَ أ ل

َ
ُُ أ َ ِصََنن

نه لمَُننمُ 
َ
ِۚ َ  جَننرَمَ أ نننََّٰ ُسح لمَُننمُ ٱلۡح

رَطُونَ  فح نهمُم مُّ
َ
 ٦٢ ٱلنهارَ َ أ

او دوى د الله لپاره هغه څه ثابتوي چې  (62)
)پخپله( يې بد ګڼي او د دوى ژبې دروغ 

ره تر ټولو ښه بیانوي چې بېشكه د همدوى لپا
حالت دى، حقیقت دا دى چې بېشكه د 
همدوى لپاره اور دى او بېشكه همدوى تر 

 ټولو مخكې لېږدول شوي دي

مَنم  
ُ
رحسَنلحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
َ لَقَدح أ َنن  ِٱَلِلّه م 
ننيحعََٰنُ قَبحلنَنكَ  َۛهنَ لمَُننمُ ٱلشه َِ فنَن

َوحمَ َ لمَُنمح  مََٰلمَُمح َ مُوَ َ لََُّمُمُ ٱلَح حَ أَ
رَابٌ  لََم   ََ

َ
 ٦٣ أ

قسم دى پر الله! یقینًا یقینًا مونږ امتونو  (63)
ته له تا نه مخكې رسولان لېږلي وو، نو 
شیطان دوى ته د دوى عملونه ښكلي كړل، نو 
نن ورځ همغه د دوى دوست دى او د دوى 

 لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى
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ليَحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ إَ ه  ََ اَ  لنح َِ ن
َ
ٓ أ َ مَا

َ لمَُنمُ  َ تَلَفُنواْ  يَن َ ََُّبيَ  َي ٱرح ٱلَّه
َ   ل قََوح   يُ  هَُد   حُ مَنُونَ ى َ رَ  ٦٤ ؤح

او مونږ په تا باندې كتاب نه دى نازل  (64)
كړى مګر د دې لپاره چې ته دوى ته هغه 
)كار( ښه واضحه كړې چې دوى په هغه كې 

وي او د هغه قوم د هدایت او اختلاف ك
رحمت لپاره )مو نازل كړى دي( چې ایمان 

 لري

ننمَاءَٓ مَنناءٓ   َ  مَنننَ ٱلسه َِ ننن
َ
ُ أ  َ ٱلِلّه

 ْۚٓ ِمََنا دَ مَوح ََعح رَۡ  
َ يَا بَ َ ٱلۡح حح

َ
إنَه  فَأ

َٰلكََ لَأٓيَ    مَعُونَ  فَِ ذَ  ٦٥ ل قََوح   يسَح

او الله له بره نه اوبه نازلې كړې دي، بیا  (65)
په هغو سره ځمكه راژوندۍ كړې ده د يې 

هغې له مرګ نه پس، بېشكه په دې كې 
خامخا لویه نښه ده د هغو خلقو لپاره چې 

 )حق او نصيحت( اوري

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح

قيَكُم  ُّسح َُيُوننَ َ  مَننُۢ ن ا فَِ  َمه م 
َ فرَح    ا ََيح ا سَآِضَ  نَاا رَالصَ   َ هَ   لِه
َٰرَِيََ   ٦٦ ل لَ ه

او بېشكه تاسو لپاره په څارویو كې  (66)
خامخا لوى عبرت دى، مونږ پر تاسو څښوو 
ځینې له هغو څیزونو څخه چې د دوى په 
ګېډو كې دي د غوشايیو او وینې په مینځ كې 
خالص شیده )پۍ( چې د څښونكو لپاره له 

 حلق نه په اسانۍ سره تېرېدونكي دي

َ َٰناَ َ مَن ثَمَرََٰتَ  حَ
َ ٱلنهخَيَ  َ ٱلۡح
ا َ رنَحَٰاننا هَتهخَننرُ نَ مَنحننُ  سَننتَر  

َٰلنَكَ لَأٓينَ    ْۚ إنَه فَِ ذَ ل قََنوح    حَسَناا

او د كجورو او انګورو له مېوو څخه، تاسو  (67)
له دغو نه نشه كوونكي )څيزونه( او ښكلى 
رزق جوړوئ، بېشكه په دې كې خامخا لویه 

خلقو لپاره چې له عقل نه كار  نښه ده د هغو
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قَلُونَ   اخلي ٦٧ قَعح

نننَ   ُِّنننكَ إىََ ٱلنهحح َٰ رَ َِ  ح
َ
نَ َ أ

َ
أ

ِ ن َُيُو بَاَ   َ
رََي مَنَ ٱلۡح ا َ مَننَ ٱتَّه

ونَ  َُ رَ ا قَعح جَرَ َ مَمه  ٦٨ ٱلشه

او ستا رب د شاتو مچیو ته په زړه كې  (68)
واچوله چې په غرونو كې كورونه جوړ كړه او په 

نو، چوپالونو( كې چې ونو كې او په هغو )ځايو 
 خلق يې لوړ جوړوي

نليَُ ثُمه  َ ٱمهمَرََٰتَ فٱَسح
كُُلَ مَن كُ 

 ْۚ ِ نَنكَ ذُلنُنلَ   يََحننرُجُ مَنننُۢ سُننبَُ  رَ
اب  َُيُونمََا  َٰننُُ    شََۡ لحََٰ

َ
ٌُ أ حتَلنَ مُُّ

نفَ  ََ َٰلنَكَ  اءٓ   يَ َ  ِۚ إنَه فَِ ذَ َِ ل لَنهنا
رُ نَ ل قََوح    لَأٓيَ     ٦٩ قَتَفَته

بیا ته خوره له هر قسمه مېوو څخه، نو  (69)
ته ځه د خپل رب په لارو باندې چې اسانې 
دي، د دوى له خېټو نه مشروب راوځي چې 
رنګونه يې مختلف دي، په ده كې د خلقو 
لپاره شفا ده، بېشكه په دې كې لویه نښه ده 

 د هغه قوم لپاره چې ښه فكر كوي

 َٰ ُ رَلَقَكُننمح ثُننمه قَتَننوَفهى ْۚ َ ٱلِلّه كُمح
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ  ذََ  ٱلحعُمُرَ  َ مَنكُم مه رح

َ
أ
ََلحم   دَ  ََعح لمََ  يحن ليََح َ  قَعح ْۚ إنَه ََ نواا

ليَم   ََ  َ  ٧٠ ََٰدَير   ٱلِلّه

او الله تاسو پیداكړي یئ، بیا به هغه  (71)
تاسو وفات كوي او په تاسو كې ځینې هغه 
دي چې ډېر خوار ژوندون ته ورګرځولى شي، 

اره چې له علم نه بعد پر هېڅ شي پوه د دې لپ
 نشي، بېشكه الله ښه عالم، ښه قادر دى

  ٍ ََعح  َٰ وَكُمح ىََ ََعح   َ ُ فَوه  َ ٱلِلّه
ننلُواْ  َينننَ فُو َ َ ِۚ َ مَننا ٱلَّه َنح فَِ ٱلننر 
حَ  َٰ مَنا مَلَتَن برََاهٓ يَ رنَحَٰمََنمح ىََ
مَن َ  فبَنَعَح

َ
ْۚ أ يحمََٰنُمُمح َ مُمح  يَ َ سَوَاءٌٓ

َ
أ

او الله ستاسو ځینې په ځینو نورو باندې  (71)
په رزق كې غوره كړي دي، نو هغه كسان چې 
غوره كړى شوي دي هغوى خپل رزق لره 
ورګرځوونكي )وركوونكي( نه دي هغو كسانو 
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 َ ته چې دوى يې مالكان شوي دي، )د دوى  ٧١  يََححَدُ نَ ٱلِلّه
وينځې غلامان دي( نو دوى په دغه )رزق( 

ایا نو د الله له نعمتونو نه دوى كې برابر دي؟ 
 انكار كوي

نفُسَكُمح 
َ
َنح أ ُ جَعََ  لَكُم م  َ ٱلِلّه

نن وََٰج  نح
َ
َنننح ا أ  جََعَننَ  لَكُننم م 

وََٰجَكُنننم بنَنَننيَ  حََفَننندَ    نح
َ
 أ

َننننَ  ِۚ َ رَنَََٰكُنننم م  ََ َٰننن َِ َ ي  ٱليه
 َ ََ ٱلِلّه مَ مَنُونَ َ ِنَعَح َٰيََ  يؤُح َِ فبَٱَلح

َ
أ

فُرُ نَ   ٧٢ هُمح يكَح

او الله تاسو لپاره ستاسو له جنسه جوړې  (72)
پیدا كړي دي او تاسو لپاره يې ستاسو له 
جوړو نه زامن او لمسي )اولادونه( پیدا كړي 
دي او تاسو ته يې له پاكیزه څیزونو څخه 
روزي دركړې ده، ایا نو په باطل باندې دوى 
ایمان راوړي او د الله په نعمتونو سره دوى كفر 

 كوي

بُنندُ  َ مَننا َ  َ ََۛعح نَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه
لكَُ لمَُمح رنَحَٰ   َٰتَ قَمح نمََََٰٰ َننَ ٱلسه ا م 

يحنننننننننننننننو   ََ رَۡ  
َ ا َ َ  َ ٱلۡح

تَيَيعُونَ   ٧٣ يسَح

او دوى له الله نه غیر د هغو څیزونو  (73)
عبادت كوي چې د دوى لپاره اختیار نه لري 
د هېڅ رزق له اسمانونو او ځمكې نه د هېڅ 

 يشي او نه دوى طاقت لر 

ُِواْ  َ َ فلَََ ِضَۡح ْۚ إنَه ٱلِلّه ثَناَ  مح
َ َ ٱلۡح لَِلّه

لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح
َ
لمَُ َ أ  ٧٤ قَعح

نو تاسو د الله لپاره مثالونه مه بیانوئ،  (74)
 بېشكه الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ

ُ مَثَلَا َ بحد   َبَ ٱلِلّه َِ لنُوكَ  ا ۞ مح  مه
نََٰحَ َٰنُ   ء  َ مَن ره َٰ شََح دَرُ ىََ  ه قَقح

ا  َ مُوَ ينُفنَُ  مَنحنُ  مَنها رنَحَٰاا حَسَن 

الله یو مثال بيانوي چې یو مملوك مريى  (75)
او )بل(  دى چې پر هېڅ شي قدرت نه لري

هغه څوك دى چې مونږ هغه ته له خپل 
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ندُ سََ    َمح تَوُ نَْۚ ٱلۡح ا  هَ ح يسَح را ا  جََمح
لَمُونَ  َ هُُمح َ  قَعح كح

َ
َْۚ بَ ح أ  ٧٥ لَِلّه

جانبه ښكلى رزق وركړى دى، نو هغه له ده نه 
په پټه او ښكاره انفاق كوي، ایا دوى سره 
برابرېږي؟ ټولې ستاينې خاص الله لره دي، 

 بلكې د دوى زیاتره نه پوهېږي

ُ مَننننثَلَ   َبَ ٱلِلّه َِ  َ َ  رهجُلنَنننيح
نن بحكَننمُ َ  قَقح

َ
حَنندُهُمَآ أ

َ
َٰ أ دَرُ ىََ

ء   َٰ  شََح نَمَنا   هَُوَ كٌَّ ىََ قح
َ
َٰنُ  أ لىَ مَوح

تَويَ  ٍ هَ ح يسَح حِ
تَ بََِ

ح
م ُّ َ  يأَ َ يوُجَ 

 َٰ َ   هَُنوَ ىََ مُرُ بٱَلحعَندح
ح
هُوَ َ مَن يأَ

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٧٦ مُّ

او الله یو مثال بیانوي چې دوه سړي  (76)
دي، په دواړو كې یو ګونګى دى، پر هېڅ شي 
قدرت نه لري، په دې حال كې چې هغه په 
خپل بادار باندې بار )بوج( دى، چې چېرته 
يې هم ولېږي هېڅ خیر نه راوړي، ایا برابرېږي 
دغه كس او هغه څوك چې په انصاف سره 

ندې قايم حكم كوي او هغه په نېغې لارې با
 دى

رَۡ ِۚ  َ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه لَِلّه

َصََِ  َ  ٱلِح ََ َ إَ ه كَُمَح ا رُ ٱلسه مح
َ
َ مَآ أ

 َ
َٰ كُ  َ ىََ َٰحنننرَبُْۚ إنَه ٱلِلّه

َ
 ح هُنننوَ أ

َ
أ

ء    ٧٧ ََٰدَير   شََح

او خاص د الله لپاره دي غیب د اسمانونو  (77)
 او ځمكې، او د قیامت امر نه دى مګر په شان
د رپ د سترګو، یا هغه زیات قریب دى )له 
دې نه هم( بېشكه الله په هر شي باندې ښه 

 قادر دى

َُيُننونَ  َنننُۢ  ننرجََكُم م  رح
َ
ُ أ َ ٱلِلّه

يحنننو   ََ لَمُننونَ  َ َٰننتكَُمح َ  هَعح مه
ُ
ا أ

بحصََٰنرَ 
َ ََ َ ٱلۡح نمح  جََعََ  لَكُمُ ٱلسه

الله تاسو د خپلو میندو له خیټو نه او  (78)
راووېستئ، په داسې حال كې چې پر هېڅ 
شي نه پوهېدلئ او تاسو ته يې غوږونه او 
سترګې او زړونه در كړل، د دې لپاره چې 
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تُرُ نَ  فحنوَدَ َ لعََلهكُمح ششَح
َ  تاسو شكر وباسئ ٧٨ َ ٱلۡح

رََٰت   َ مُسَنخه حِ اْ إىََ ٱليه لمَح يرََ ح
َ
فَِ  أ

نمَ  َ ٱلسه سَنتُمُنه إَ ه جَو  اءَٓ مَنا قُمح
 ْۚ ُ َ  ٱلِلّه َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن ل قََننوح     إنَه فَِ ذَ

مَنُونَ يُ   ٧٩ ؤح

ایا دوى مرغانو ته نه دي كتلي چې د  (79)
اسمان په فضا كې مُسَخَّر شوي دي، دوى لره 
نه ساتي )له غورځېدلو نه( مګر الله، بېشكه په 
دغو )څيزونو( كې خامخا ډېرې نښې دي د 

 هغو خلقو لپاره چې ایمان راوړي

َُيُنوِكَُمح  َنُۢ  ُ جَعََ  لَكُم م  َ ٱلِلّه
َنن جُلنُوهَ سَتَن   ا  جََعََ  لَكُم م 

ِ ن َُيُو نحعََٰمَ 
َ ونَمَا ينَوحمَ ٱلۡح نتَخَفُّ ا شسَح

نكَُمح َ ََۛوحمَ إََٰنَامَتكَُمح  َ مَننح ظَعح
ننعَارهََآ  حَ

َ
َِارهََننا َ أ  ح

َ
ننوَافمََا َ أ صح

َ
أ

ثََٰث  
َ
ا إىَََٰ حَي  أ  ٨٠ ا َ مََََٰٰعا

 تاسو لپاره ستاسو له كورونو نه د او الله (81)
استوګنې ځایونه جوړ كړي دي او تاسو لپاره 
يې د څارویو له څرمنو نه كورونه جوړ كړي 
دي چې تاسو يې د خپل سفر په ورځ سپك 
مومئ او د اقامت په ورځ هم او د هغو له وړیو 
او د هغو له وېښتانو او د هغو له وژغنو نه يې 

ه پورې د نفعې سامانونه اسبابونه او تر یو وخت
 )جوړ كړي دي(

ننا رَلنَنَ   َمه ُ جَعَننَ  لَكُننم م  َ ٱلِلّه
َنَ ظََََٰٰلَ   بَناَ    جََعََ  لَكُم م  َ

ٱلۡح
َ َٰن   كح

َ
يََ  ا أ ََٰ  جََعَنَ  لَكُنمح سَنرَ

يََ  ِقَنَيكُم  ََٰ َره  سََرَ ِقَيَكُمُ ٱلۡح
مَتَننُ    ْۚ كَننَََٰٰلكََ ينُنتمَُّ نعَح سَننكُمح

ح
بأَ

ليَحكُمح لعََلهكُ  لمَُونَ ََ  ٨١ مح شسُح

او الله له خپلو پيدا كړيو څیزونو نه تاسو  (81)
لپاره سیوري تيار كړي دي او تاسو لپاره يې 
په غرونو كې پټ ځایونه جوړ كړي دي او تاسو 
لپاره يې داسې قمیصونه پیدا كړي دي چې 
تاسو له ګرمۍ نه ساتي او داسې قمیصونه 
)زغرې( چې تاسو له جنګ نه ساتي، 

رنګه هغه خپل نعمتونه پر تاسو باندې همدا
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 پوره كوي، د دې لپاره چې تاسو اسلام راوړئ

َٰنغُ  َََٰ ليَحنكَ ٱلِح ََ اْ فَننَهمَنا  فَننَ ِوََلهوح
حمُبيَُ   ٨٢ ٱل

نو كه دوى مخ واړوي، نو همدا خبره ده  (82)
چې په تا باندې يواځې ښكاره رسََوَل )تبليغ 

 كول( لازم دي

رفَنُننونَ  َ ثُنننمه قَعح ََ ٱلِلّه مَننن نعَح
ننننننَ هُُمُ  كح

َ
ينُتَرُ نَمَننننننا َ أ

َٰفرَُ نَ   ٨٣ ٱلحكَ

دوى د الله نعمتونه پېژني، بیا له هغو نه  (83)
 انكار كوي او د دوى زیاتره كافران دي

مه   
ُ
َ أ
ا  َ ََۛوحمَ نَبحعَثُ مَن كُ  نمَيد  ََ

َينَ كَفَنرُ اْ َ َ  ثُمه َ  يُ  ذَنُ للََّه ؤح
تَ  تَعح  ٨٤ بُونَ هُمح يسُح

او هغه ورځ چې مونږ به له هر امت نه یو  (84)
ګواه راپورته كړو، بیا به هغو كسانو ته چې كفر 
يې كړى دى، اجازت نه وركولى شي او نه به 

 له دوى نه د راضي كولو طلب كولى شي

ْ ٱلحعَنرَابَ  َينَ ظَلَمُنوا وَإِذَا رءََا ٱلَّه
ُُ َ نننحمُمح َ َ  هُننمح  نن فنَنلََ يََُفه

 ٨٥ ينُظَرُ نَ 

او كله چې هغه كسان چې ظلم يې  (85)
كړى دى عذاب وویني، نو له دوى نه به هغه 
سپك )كم( نه كړى شي او نه به دوى ته 

 مهلت وركولى شي

كََءَٓهُنمح  كُواْ شَُۡ َ شۡح
َ
َينَ أ وَإِذَا رءََا ٱلَّه

َينَ  كََمُٓناَ ٱلَّه ؤَُ ءَٓ شَُۡ َٰٓ َُ هِنَا  ْ رَ ََٰالوُا
 َُ اْ كُنها ننَدح لحقَوح

َ
واْ مَنن هُ ننَكَ  فنَأ
َٰرَبوُنَ  َ  إنَهكُمح لَكَ  ٨٦ إلَََحمَمُ ٱلحقَوح

او كله چې مشركان خپل شریكان  (86)
وویني، دوى به ووايي: اى زمونږ ربه! دا زمونږ 
هغه شریكان دي چې مونږ به له تا نه غیر 
بلل، نو شریكان به دوى ته خبره وروغورځوي 

ه تاسو یقینًا )جواب به وركړي( چې بېشك
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 دروغجنا یئ

ننلمََ   َ يوَحمَئنَنرٍ ٱلسه اْ إىََ ٱلِلّه لحقَننوح
َ
َ أ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ٨٧ َ ضَ ه َ نحمُم مه
او مشركان به په دغې ورځې كې الله ته  (87)

تسليمي وړاندې كړي او له دوى نه به هغه 
 څه ورك شي چې دوى به دروغ تړل

َينننَ كَفَننرُ اْ َ صَنندُّ  ننن ٱلَّه ََ  اْ 
نرَاب   ََ نََٰمُنمح  َ نهَح َ  ا سَبيََ  ٱلِلّه فنَوح
سَدُ نَ   ٨٨ ٱلحعَرَابَ بمََا كََنوُاْ قُفح

هغه كسان چې كفر يې كړى دى او د  (88)
الله له لارې نه يې بندول كړي دي، مونږ به 
هغوى ته عذاب د عذاب له پاسه ورزیات كړو، 

 په سبب د هغه چې دوى به فساد كاوه

ن   َ ََۛوحمَ نَبح  مه
ُ
َ أ
ا  عَثُ فَِ كُ  نمَيدا ََ

نفُسَمَمح   جََئحنَا بنَكَ 
َ
َنح أ ليَحمَم م  ََ

نَننا  لنح هِ ِۚ َ نَ َٰٓنننؤَُ ءَٓ َُ  َٰ ا ىََ نننمَيدا ََ

ليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ ِبَحَََٰٰن   ََ َ
ء  ا ل كَُ   شََح

ننننىَٰ  َ َنننن   َ سشُّح حُ ى َ رَ  هَُنننند 
لمََيَ   ٨٩ للَحمُسح

او په هغې ورځې كې چې مونږ به په هر  (89)
امت كې یو ګواه راپورته كړو د دوى په خلاف 
د همدوى له نفسونو نه او مونږ به تا په دوى 
باندې ګواه راولو او مونږ په تا باندې كتاب 
نازل كړى دى، په داسې حال كې چې )د 
دين( د هر شي لپاره )په كې( واضحه بیان 

زېرى دى د دى او هدایت او رحمت او 
 مسلمانانو لپاره

َ  ۞إنَه ٱ مُرُ بٱَلحعَننننندح
ح
َ ينَننننأ لِلّه

سََٰنَ وَإِيتَنايِٕٓ  َحح
حۡ ىََٰ  َ ٱ ذيَ ٱلحقُنرح

نَ  ََ حمُنتَنرَ  َ ََۛنحيََٰ  شَناءَٓ َ ٱل ٱلحفَحح
ِۚ يعََظُكُنننمح لعََلهكُنننمح  َ نَنن ح َ ٱلِح

بېشكه الله د انصاف كولو او احسان  (91)
كولو او خپلوانو ته د وركړې حكم كوي او له 
فحاشۍ او بدو كارونو او سركشۍ نه منع 
كوي، هغه تاسو ته وعظ كوي، د دې لپاره 



 سُورَةُ النهحۡلح  558 نحل ۀسور 
 

رُ نَ   چې تاسو نصیحت قبول كړئ ٩٠ ِرََكه

َٰمَدهُّمح َ َ   َ إذََا عَ دَ ٱلِلّه فُواْ بعََمح  ح
َ
َ أ

ندَ  ََعح يحمََٰنَ 
َ كيَندَهَا ِنَقُوُواْ ٱلۡح ِوَح

لنَننيحكُمح  ََ  َ َ َٰنَنندح جَعَلحنننتُمُ ٱلِلّه
لنَننمُ مَنننا  َ قَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه كَفنَننيلَا

عَلُونَ   ٩١ هَفح

او تاسو د الله وعده پوره كړئ كله چې  (91)
تاسو وعده وكړئ او خپل قسمونه د هغو له 
پخولو نه بعد مه ماتوئ، حال دا چې تاسو الله 

 دى، پر خپلو ځانونو كفیل )ضامن( ګرځولى
بېشكه الله پوهېږي پر هغه څه چې تاسو يې 

 كوئ

حَ  َ َ  ِكَُوننُنواْ كَننٱلهتَِ نَقَوَنن
َٰث نن نكَ

َ
ٍ  أ نندَ َٰنُنوه ََعح لمََننا مَنننُۢ  حِ ا َِ

يحمََٰننننَكُمح هَرَنننلََُۢ 
َ
هَتهخَنننرُ نَ أ

ىََٰ  رح
َ
ٌ  هََ أ مه

ُ
ن ِكَُونَ أ

َ
حٰنَكُمح أ بَ

ٍ ِۚ إنَهمَنا قَبحلنُوكُمُ ٱ مه
ُ
ُ بنَ َ ْۚ مَنح أ  لِلّه

َ لََُبيَ نََُه لَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ مَنا 
 ٩٢ كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

او تاسو د هغې ښځې په شان مه كېږئ  (92)
چې خپل ورېشلي تارونه به يې له 
مضبوطوالي نه پس بېرته اومه كول، په دې 
حال كې چې ټوټې ټوټې وي، تاسو خپل 
قسمونه په خپل مینځ كې د ټګۍ ذریعه 

وئ، په دې وجه چې شي یوه ډله، هغه جوړ 
ډېره زیاته )غالبه او فايده اخيستونكې( له 
بلې ډلې نه، همدا خبره ده چې الله تاسو په 
دې سره ازمايي او خامخا ضرور به د قیامت په 
ورځ تاسو ته بیانوي هغه څه چې تاسو به په 

 هغه كې اختلاف كاوه

نن مه
ُ
ُ لََۡعَلَكُننمح أ نناءَٓ ٱلِلّه ََ     َ لنَنوح 
يشََناءُٓ وََٰحَدَ   َ لََٰكَن يوَُ ُّ مَن 

ا  نوَلنُه َ مه ْۚ َ لَتسُح دَي مَن يشََاءُٓ َ ََۛمح

او كه چېرې الله غوښتلى )نو( خامخا  (93)
تاسو به يې یو امت ګرځولي وى او لېكن هغه 
ګمراه كوي چا چې وغواړي او هدایت وركوي 
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مَلُونَ  ضرور به له تاسو  چا ته چې وغواړي او خامخا ٩٣ كُنتُمح هَعح
نه تپوس كېږي د هغو عملونو په باره كې چې 

 تاسو به كول

يحمََٰنننَكُمح هَرَننلََُۢ 
َ
َ َ  هَتهخَننرُٓ اْ أ

ندَ ثُبُوِمََنا  ََعح  ُۢ َ ه ََٰدَمُ َِ حٰنَكُمح َ  بَ
نن  ََ وءَٓ بمََا صَدَههُّمح  َ ِرَُ َُٰواْ ٱلسُّ
نننرَابٌ  ََ َ َ لَكُنننمح  سَنننبيََ  ٱلِلّه

ظَيم   ََ
 ٩٤ 

تاسو خپل قسمونه په خپل مینځ كې او  (94)
د ټګۍ ذریعه مه جوړوئ، نو )ګنې( قدم به 
)پر اسلام( د هغه له ټېنګېدلو نه پس 
وښويېږي او تاسو به بدي وڅكئ، په سبب د 
هغه چې تاسو د الله له لارې نه بندول كړي 

 دي او تاسو لپاره ډېر لوى عذاب دى

دَ ٱ رَُ اْ بعََمح َ ثَمَن  َ َ  ششَح ْۚ لِلّه ا ََٰليَلَا
حِ  إنَهمَا  َ هُوَ رَ لهكُمح إنَ  ََندَ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٩٥ كُنتُمح هَعح

او تاسو د الله په عهد سره لږې پیسې  (95)
)دنياوي مال و دولت( مه اخلئ، بېشكه هغه 
څه چې د الله په نیز دي هغه تاسو لپاره ډېر 

 غوره دي، كه چېرې تاسو پوهېږئ

ََندَكُمح  َ ينَفَدُ مَا  ََندَ ٱلِلّه َ مَا 
ٓ اْ  بنَنا  ِۗ  َينننَ صَننبََُ ننَََِۛنه ٱلَّه َ لَنجَح

ننرهَُم  جح
َ
سَنننَ مَننا كََننُنواْ أ حح

َ
بأَ

مَلُونَ   ٩٦ قَعح

هغه څه چې له تاسو سره دي هغه  (96)
ختمېږي او څه چې له الله سره دي هغه باقي 
دي او خامخا ضرور به مونږ هغو كسانو ته په 

بر يې عوض كې د هغوى اجر وركړو چې ص
كړى دى د هغو تر ټولو ښو عملونو په بدل 

 كې چې دوى به كول

مََ  صََٰنلحَ   ََ  ح ا مَنح 
َ
َنن ذَكَنرٍ أ سړى وي، يا كه چا چې نېك عمل وكړ،  (97)م 

ښځه، په داسې حال كې چې مومن وي، نو 
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مَن   نننثَََٰ  هَُننوَ مُننؤح
ُ
يَٰنَهننُ    أ فَلنَُحح

نرهَُم حَيَوَٰ   طَي بََ     جح
َ
َََِۛنهمُمح أ َ لَنجَح
مَلُونَ  سَنَ مَا كََنوُاْ قَعح حح

َ
 ٩٧ بأَ

خامخا هرومرو به مونږ هغه ته ژوند وركړو، ډېر 
پاكېزه ژوند او خامخا هرومرو به مونږ هغوى ته 
د هغوى د اجر جزا وركړو د هغو تر ټولو ښو 

 عملونو په بدل كې چې دوى به كول

ننتَعَرح  تَ ٱلحقُننرحءَانَ فٱَسح
ح
فنَننذََا َٰنَنرَأ

 َ يحعََٰنَ ٱلرهجَيمَ بٱَلِلّه  ٩٨  مَنَ ٱلشه
نو كله چې ته قرانٓ لولې، نو د الله پناه  (98)

 وغواړه د رټل شوي شیطان )له شر( نه

َينَ  حَٰ  هَُ  سُلحعََٰنٌ ىََ ٱلَّه إنَهُ   لَ
وُنَ  ِ مََمح قَتَوَكُه َٰ رَ  ٩٩ ءَامَنُواْ َ ىََ

بېشكه چې دى، نشته ده ته هېڅ غلبه  (99)
و كسانو باندې چې ایمان يې راوړى دى په هغ

او چې خاص په خپل رب باندې هغوى توكل 
 كوي

َيننننَ  إنَهمَنننا سُنننلحعََٰنُُ   ىََ ٱلَّه
َينننَ  ننَنُ   َ ٱلَّه هُننم بنَن َ   قَتَوَلهوح

َكُونَ   ١٠٠ مُشّح

همداخبره ده چې د ده غلبه په هغو  (111)
كسانو باندې ده چې له ده سره دوستي كوي 

سانو باندې چې هغوى له هغه او په هغو ك
 )الله( سره شریك جوړونكي دي

آَ ءَايَ    لنح مَنَ ءَاينَ    وَإِذَا بدَه ُ مه َ ٱلِلّه
 ََ نن

َ
ٓ أ ْ إنَهمَنا َُ  ََٰالوُٓا لمَُ بمََا قُنََ  حَ

َ
أ

ننننَ هُُمح َ   كح
َ
تَنننن ْۚ بنَننن ح أ مُفح

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

او كله چې مونږ یو ایت د بل ایت په  (111)
ځاى كې تبديل كړو، او الله ښه پوه دى پر 
هغه څه چې هغه يې نازلوي، دوى وايي: 
خبره همدا ده چې ته دروغ تړونكى يې، بلكې 

 د دوى اكثره نه پوهېږي

ِ كََ  َِ مَن ره هَُ  رُ حُ ٱلحقُدُ هِ ته ووایه: هغه ستا د رب له جانبه په  (112)َُٰ ح نَ
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َينننَ ءَامَنُنن ََ ٱلَّه َ لََُثبَ نَن   َ
واْ بنَنٱلۡح
لمََيَ  هَُد   ىَٰ للَحمُسح َ  ١٠٢ ى َ سشُّح

حقه سره روح القدس )جبریل( نازل كړى 
دى، د دې لپاره چې هغه كسان ثابت او 
ټینګ كړي چې ایمان يې راوړى دى او د 

 مسلمانانو د هدایت او زېري لپاره

نهمُنمح قَقُو
َ
لمَُ أ لنُونَ إنَهمَنا َ لَقَدح نَعح

ُۗننن َي ل سََنننانُ  قُعَل مَُنننُ   سشََّ  ٱلَّه
جَنَ     حَ َ َ َٰنرَا  يلُححَدُ نَ إلَََحن َ أَ

بيٌَ  رَىَ   مُّ ََ  ١٠٣ لسََانٌ 

او یقیناً یقینًا مونږ پوهېږو چې بېشكه  (113)
دوى وايي: خبره همدا ده چې ده ته یو انسان 
ښوونه كوي، د هغه كس ژبه چې دوى هغه ته 

ي؛ عجمي ده او دا )قرانٓ( واضحه نسبت كو 
 عربي ژبه ده

 َ ََ ٱلِلّه َٰ مَنُونَ يَ  َينَ َ  يؤُح إنَه ٱلَّه
ننرَابٌ  ََ ُ َ لمَُننمح  نندَيمَمُ ٱلِلّه َ  قَمح

لََمٌ 
َ
 ١٠٤ أ

بېشكه هغه كسان چې د الله په ایتونو  (114)
باندې ایمان راوړي، الله دوى ته هدایت نه 

 عذاب دى كوي او دوى ته ډېر دردوونكى

َيننَ َ   رَيَ ٱلحتَنرَبَ ٱلَّه إنَهمَا قَفح
ْ لََٰٓئكََ هُمُ 

ُ
َ  َ أ ََ ٱلِلّه َٰ مَنُونَ يَ  يؤُح

َٰرَبوُنَ   ١٠٥ ٱلحكَ

خبره همدا ده چې دروغ هغه كسان  (115)
تړي چې د الله په ایتونو باندې ایمان نه راوړي 

 او همدغه خلق دروغجن دي

 ََ َ مَنُۢ  دَ إيَمََٰنَ َ ٓ مَن كَفَرَ بٱَلِلّه عح
 ُۢ مَنئنَُّ رَ َ َ ََٰلحبُنُ   مُيح كح

ُ
إَ ه مَنح أ

حَ  ننن شََۡ يمََٰنَ َ لََٰكَننن مه َ
حۡ بنَنٱ

ر   رَ صَدح كُفح
َِوَا  بٱَلح ا َ عَليَحمَمح 

هغه څوك چې په الله سره كافر شو د  (116)
خپل ایمان له راوړلو نه پس، غیر له هغه كس 
نه چې زور پرې وكړى شي، په دې حال كې 
چې د هغهٔ زړهٔ په ایمان سره مطمئن وي او 
لېكن هغه څوك چې په كفر سره خپله سینه 
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َنَ ٱ ظَيم  م  ََ رَابٌ  ََ َ َ لمَُمح  فراخه كړي )له زړه نه پرې راي شي(، نو په  ١٠٦ لِلّه
به غضب دى او دغو خلقو باندې د الله له جان

 د دوى لپاره ډېر لوى عذاب دى

َيَننوَٰ َ  ننتَحَبُّواْ ٱلۡح نهمُمُ ٱسح
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

  َ َ نه ٱلِلّه
َ
رَِننرَ َ َ أ نحيَننا ىََ ٱ ٱلُّ
َٰفرَََۛنَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ  ١٠٧ قَمح

دا په سبب د دې چې بېشكه دوى  (117)
دنيايي ژوند په اخرت باندې غوره كړى دى او 
 دا چې بېشكه الله كافر قوم ته هدایت نه كوي

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

بحصََٰننرهَمَح  
َ
عمََمح َ أ َُٰلنُنوِمََمح  سََننمح
ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحغََٰفَلُونَ 

ُ
 ١٠٨ َ أ

دي چې الله د دوى پر  دا همغه كسان (118)
زړونو او د دوى پر غوږونو او د دوى پر سترګو 
باندې مهر لګولى دى او همدغه كسان 

 غافلان دي

رَِننرَ َ هُننمُ  نهمُننمح فَِ ٱ
َ
َ  جَننرَمَ أ
 ١٠٩ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

حقیقت دا دى چې بېشكه دوى په  (119)
 اخرت كې، همدوى تاوانیان دي

 َ هِكَ للََّه ينَ هَناجَرُ اْ مَننُۢ ثُمه إنَه رَ
 ْ ٓ ا دَ مَا فتُنَُواْ ثُمه جََٰمَدُ اْ َ صَبََُ  ََعح
نندَهَا لضََفُننور   ََعح هِننكَ مَنننُۢ   إنَه رَ

 ١١٠ رهحَيم  

بیا بېشكه ستا رب د هغو كسانو لپاره  (111)
چې هجرت يې كړى دى وروسته له دې چې 
په فتنو كې واچول شول، بیا يې جهاد هم 

دى، بېشكه ستا  كړى دى او صبر يې كړى
رب له دې نه پس خامخا ښه مغفرت كوونكى، 

 بې حده رحم كوونكى دى

تَِ كُُّ نَفح   ۞
ح
ن  يوَحمَ ِأَ ََ هغه ورځ چې هر كس به په داسې حال  (111)ِجََُٰدَُ  
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َٰ كُُّ  سَننمَا َ ِنُنوَفِه نن   نهفح ننا  نَفح مه
لَمُونَ  حَ  هَُمح َ  قُظح مَلَ ََ ١١١ 

طرف نه به  كې راځي چې د خپل نفس له
جګړه كوي او هر نفس ته به پوره وركړى شي 
هغه څه چې ده كړي دي، په دې حال كې 

 چې پر دوى به ظلم ونه كړى شي

َبَ ٱ َِ ُ مَننثَلَ  َ  ََۛنن    لِلّه حَ  َٰرَح كََننَن
هيَمَننا رنَحقُمَننا 

ح
مَئنَهنن   يأَ يح ءَامَنَنن   مُّ

َنن  ا م  د  َِ َ مَنمَن  رَ
فَكَفَنرَتح  كُ 

نحعُمَ ٱ
َ
َِ بنَنأ ُ لَِنَنا َٰقَمَننا ٱلِلّه ذَ

َ
َ فَأ لِلّه

َننوحفَ بمََننا كََننُنواْ  ُننوَ  َ ٱلۡح ٱلۡح
نَعُونَ   ١١٢ يصَح

او الله د یو كلي مثال بیانوي چې د  (112)
امن والا )او( اطمينان والا و، دغه )كلي( ته به 
د هغه رزق له هره ځایه پرېمانه راته، نو دغه 

 په كلي د الله د نعمتونو ناشكري وكړه، نو الله
دغه كلي باندې د لوږې او وېرې لباس 
وڅكاوه )لوږه او وېره يې پرې راوستله( په 

 سبب د هغو عملونو چې دوى به كول

َنننحمُمح  َ لَقَنندح جَنناءَٓهُمح رسَُننو    م 
رَرَهُمُ ٱلحعَرَابُ  هَُنمح فَ 

َ
بوُ ُ فَأ تَره

 ١١٣ ظََٰلمَُونَ 

او یقیناً یقینًا دوى ته له همدوى ځنې  (113)
رسول راغلى و، نو دوى د هغه تكذیب وكړ، نو 
دوى عذاب ونیول، په داسې حال كې چې 

 دوى ظالمان وو

ُ حََََٰٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه  فكَُُوُاْ مَمه
ننتُرُ اْ  حَ َ إنَ طَي بَ ننا َ ٱ ََ ٱلِلّه مَنن نعَح
بُدُ نَ   ١١٤ كُنتُمح إيَها ُ هَعح

و تاسو خورئ له هغو )خوراكونو( نه ن (114)
چې تاسو ته الله دركړي دي، چې حلال، 
پاكيزه دي او تاسو د الله د نعمتونو شكر 
وباسئ كه چېرې تاسو خاص د هغهٔ عبادت 

 كوئ



 سُورَةُ النهحۡلح  564 نحل ۀسور 
 

مَ  حمَيحتََ  َ ٱله ليَحكُمُ ٱل ََ مَ  إنَهمَا حَره
 َ َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََ

ُ
نََََۛرَ َ مَآ أ

َ لَۡحمَ ٱلۡح
َ بنَا    بَ َ    حِ يُره غَن َ َ   َ مَنَ ٱضح

َ غَفُور  عََه  فَننَه ٱ  ١١٥ رهحَيم   لِلّه

همدا خبره ده چې هغه پر تاسو باندې  (115)
حرامه كړې ده مرداره او وینه او د خنزیر 
غوښه او هغه چې په هغه باندې د غیرالله 
لپاره اواز پورته شوى وي، نو هغه څوك چې 

ل كې چې نه ظالم مجبوره شي ، په دې حا
وي او نه )له حده( تجاوز كوونكى وي، نو 
بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

حسَنتَُكُمُ  ل
َ
ُُ أ َ َ  هَقُولوُاْ لمََا ِصََ

َ َ َٰرَا حَرَام   َ َٰرَا حََََٰٰ   ٱلحتَرَبَ 
نننرَُ اْ ىََ ٱ َفح َ َ ٱلحتَنننرَبَْۚ إنَه َّ  لِلّه

رَُ نَ ىََ  َينَ قَفح َ ٱلحتَنرَبَ ٱلَّه  ٱلِلّه
لحَُونَ   ١١٦ َ  قُفح

او په دې وجه چې ستاسو ژبې دروغ  (116)
بیانوې تاسو دا مه وایئ چې دا حلال دي او 
دا حرام دي، د دې لپاره چې تاسو په الله 
باندې له ځانه دروغ جوړ كړئ، بېشكه هغه 
كسان چې په الله باندې دروغ تپي، هغوى به 

 خلاصى ونه مومي

  َ لََم  ََٰليَ    مََََٰٰ
َ
رَابٌ أ ََ ډېره لږه فايده ده، او د دوى لپاره ډېر  (117) ١١٧ َ لمَُمح 

 دردوونكى عذاب دى

نَننا مَننا  مح َينننَ هَنناهُ اْ حَره َ ىََ ٱلَّه
ليَحنكَ  ََ نَا  مَنن قَبحنُ   َ مَنا ََٰصَصح

نفُسَنمُمح 
َ
َ َٰمُمح َ لََٰكَن كََنوُٓاْ أ ظَلَمح

لمَُونَ   ١١٨ قَظح

او په هغو كسانو باندې چې یهودیان  (118)
شوي دي، مونږ حرام كړي دي هغه څه چې 
مونږ تا ته له دې نه مخكې بیان كړي دي او 
مونږ پر هغوى باندې ظلم نه دى كړى او 
لېكن هغوى وو چې پر خپلو ځانونو يې ظلم 
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 كاوه

نوءَٓ  مَلُواْ ٱلسُّ ََ َينَ  هِكَ للََّه ثُمه إنَه رَ
ندَ  ثُمه  جَََ َٰلَ    ََعح َٰلنَكَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  ذَ

ندَهَا  ََعح هِكَ مَننُۢ  ْ إنَه رَ لَحُوٓا صح
َ
َ أ

 ١١٩ رهحَيمٌ  لضََفُور  

بیا بېشكه ستا رب هغو كسانو ته چې  (119)
بدي يې په ناپوهۍ سره كړې ده، بیا يې له 
دې نه بعد توبه ووېستله او اصلاح يې وكړه، 
بېشكه ستا رب له دې )توبې( نه بعد خامخا 

 ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

نن   إنَه  مه
ُ
َ ََٰانتَ ننا  إبَحننرََٰهيَمَ كََنَ أ ه َ لِلّ 

نننن ا َ لنَنننمح ينَنننكُ مَنننننَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٢٠ ٱل

بېشكه ابراهیم یو امت و، د الله فرمان  (121)
منونكى، حق ته مايله او نه و هغه له مشركانو 

 څخه

اكرَ   تَبَ ََ نحعُمَ َِۚ ٱجح
َ
َ َٰن ُ ا لۡ  َٰنُ   ى  هََدَى
تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٢١ مُّ

د هغهٔ د نعمتونو شكر كوونكى و، الله  (121)
هغه غوره كړى و او هغه ته يې د نېغې لارې 

 هدایت كړى و

نحيَا حَسَنَ     وَإِنهنُ    َ ءَاهَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ
َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٢٢ فَِ ٱ

او مونږ هغه ته په دنیا كې نېكي )او  (122)
ښېګڼه( وركړې وه او بېشكه هغه په اخرت كې 

 خامخا له صالحانو څخه دى

حَ مَلهنَ   نَ ٱِهبنَ
َ
 ححَيحنَآ إلَََحنكَ أ

َ
ثُمه أ

نن نَ مَنننَ ا  َ مَننا كََ إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٢٣ ٱل

بیا مونږ تا ته وحي وكړه چې د ابراهیم  (123)
لت پیروي وكړه چې حنیف و او له مشركانو د م

 څخه نه و

َيننَ  َُ ىََ ٱلَّه نبح همدا خبره ده چې )ورځ د( خالي پر  (124)إنَهمَا جُعنََ  ٱلسه
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كُمُ  هِكَ لَََحح تَلَفُواْ  يَ َِۚ وَإِنه رَ ٱرح
حٰنَمُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  يَمَنا كََننُواْ  بَ

 ١٢٤  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

هغو كسانو مقرر شوې ده چې په دې كې يې 
اختلاف كړى و او بېشكه ستا رب به خامخا د 
دوى په مینځ كې د قیامت په ورځ فیصله 
كوي په هغه څیز كې چې دوى به په هغه كې 

 اختلاف كاوه

مَن َ  تَح ِ نَكَ بٱَلۡح ُ  إىَََٰ سَبيََ  رَ ٱهح
ََظَنن َ  حمَوح حمُم َ ٱل َسَنننَ َ  َ جََٰنندَل ٱلۡح

هِنكَ هُنوَ  سَننُْۚ إنَه رَ حح
َ
بٱَلهتَِ هََ أ

ن سَبيَلَ َ   هَُوَ  ََ لمَُ بمََن ضَ ه  حَ
َ
أ

تَدَينَ  حمُمح لمَُ بٱَل حَ
َ
 ١٢٥ أ

ته د خپل رب لارې ته په حكمت سره  (125)
او ښكلي نصیحت سره بلنه كوه او له دوى 
سره په هغې طریقې سره مجادله )مباحثه( 

وه چې هغه تر ټولو ښه وي، بېشكه ستا رب ك
)چې دى( هغه ښه پوه دى پر هغه كس چې 
د هغه له لارې نه ګمراه شوى دى او هغه ښه 

 پوه دى پر لار موندونكو باندې

ْ بمََثحنَ  مَنا  وَإِنح عََقَبحتُمح َ عَناَٰبَُوا
هُمح لمَُنوَ  وَٰبَحتُم بَ َ   َ لنَئنَ صَنبََح َُ

حِ   َٰبََََۛنَ  رَ  ١٢٦ ل لَصه

او كه تاسو سزا )عذاب( وركوئ، نو د  (126)
هغې سزا )عذاب( په مثل يې وركوئ چې 
تاسو ته په هغه سره عذاب دركړى شوى دى 
او البته كه تاسو صبر وكړئ، )نو( یقینًا دا د 

 صبر كوونكو لپاره ډېر غوره دى

  َ َ َْۚ ُكَ إَ ه بنَٱلِلّه بََح َ مَا صَبَح َ ٱصح
ليَحمَمح  ََ نح  َِ  َ َ  ِنَكُ فَِ ضَنيح    تََح
تُرُ نَ  ا قَمح َمه  ١٢٧ م 

او ته صبر كوه او نه دى صبر ستا مګر  (127)
په توفیق د الله سره او په دوى باندې مه 
غمژن كېږه او په زړه تنګۍ كې مه پرېوځه د 
هغو مكرونو )فريبونه( په وجه چې دوى يې 
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 كوي

َينَ ٱههقَنواْ  ََ ٱلَّه َ مَ َيننَ إنَه ٱلِلّه  هٱلَّه
حسَنُونَ   ١٢٨ هُم مُُّ

بېشكه الله د هغو كسانو ملګرى دى  (128)
چې پرهېزګاري كوي او د هغو كسانو چې 

 هغوى نېكي كوونكي دي

سَۡ   اسِراء سورۀ اءح سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 رحم كوونكى دى زيات مهربان، بې حده

ىَٰ بعََبحننندَ َ   َ سَح
َ
َيٓ أ سُنننبححََٰنَ ٱلَّه

َنرَامَ إىََ لََحلَ   نجَدَ ٱلۡح حمَسح َننَ ٱل  م 
نَننا  َي بََٰرَكح َٰحصَننا ٱلَّه

َ ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
ْٓۚ إنَهنُ    هَُ  لنَََََُُۛ   مَننح ءَاَ َٰتنََنا حَوح

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١ هُوَ ٱلسه

يې هغه ذات لره پاكي ده چې خپل بنده  (1)
د شپې په یوه لږه برخه كې له مسجد حرام نه 
 ) مسجد اقصٰى ته بوتلو، هغه )مسجد اقصٰى
چې مونږ د هغه ګېرچاپېره بركت اچولى دى، 
د دې لپاره چې مونږ هغه ته له خپلو نښو 
څخه ځینې وښیو، بېشكه هم هغه ښه 

 اورېدونكى، ښه لېدونكى دى

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ  جََعَلحَ َٰ  ُ  َ ءَاَِ
َ هُد   َ  ه هَتهخَرُ اْ ى لِ 

َ
َٰٓءَيَ  أ  َ نَّٓ إسَح

 ٢ مَن هُ َ  َ كيَلَ  

او مونږ موسٰى ته كتاب وركړى و او هغه  (2)
مو د بني اسرائیلو لپاره هدایت ګرځولى و، 

 چې تاسو له ما نه غیر هېڅ كارساز مه نیسئ

ََ ننُوحٍِۚ إنَهنُ    َلحنَا مَن َُ ََۛهَ  مَنح  اى د هغه چا اولاده چې مونږ له نوح سره  (3)ذُر 
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اد  كََنَ َ بح  تُور  ََ سواره كړي وو، بېشكه هغه ډېر شكر  ٣ ا 
 ایستونكى بنده و

َٰٓءَيَ  فَِ  ننَ  َ ََٰوَننيحنَآ إىَََٰ بنَننَّٓ إسَح
رَۡ  

َ سَنندُنه فَِ ٱلۡح ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّفح
لُو    َُ لنُه  َ َ ََّعَح هَيح ِ   امَره  ٤ اكَبَ

او مونږ بني اسرائیلو ته په كتاب كې دا  (4)
قطعي خبردارى وركړى و چې تاسو به خامخا 
هرومرو په ځمكه كې دوه ځلې فساد كوئ او 
خامخا هرومرو به تاسو سركشي كوئ، ډېره 

 لویه سركشي

ََعَثحنَنا  َٰمُمَنا   لىَ
ُ
ندُ أ حَ فَنذََا جَناءَٓ َ 
ََبَناه   ليَحكُمح  ََ  ِ

ح
ْ َ  بنَأ

ُ
نَآ أ ا لنه
دَيد  فَجَاسُواْ رَََََٰٰ   ِۚ َ كََنَ ََ َياَرَ ٱل 

د   حَ عُو   َ  فح  ٥ ا مه

نو كله چې په هغو دواړو كې د اول ځلې  (5)
وعده راغله )نو( مونږ پر تاسو باندې خپل 
داسې بنده ګان مسلط كړل چې ډېر سخت 
جنګي خلق وو، نو هغوى د ښارونو په مینځ 

ېدل او وه دا یوه وعده چې پوره كې ښه وګرځ
 كولى شوه

لنَيحمَمح  ََ ناَ لَكُمُ ٱلحتَنره َ  ثُمه رَهَهح
َِننَنيَ   َ   َٰ ََٰ مح

َ
نََٰكُم بنَنأ نندَهح مح

َ
َ أ

ا اِ َ َ نفََ كح
َ
 ٦  جََعَلحَ َٰكُمح أ

بیا مونږ بېرته تاسو ته پر هغوى باندې  (6)
غلبه دروګرځوله او ستاسو مدد مو وكړ په 

ه او تاسو مو د ملاتړ )او مالونو او زامنو سر 
 افرادو( په لحاظ بېخي زیات كړئ

سَنننننننتُمح  حح
َ
سَنننننننتُمح أ حح

َ
إنَح أ

ْۚ فَنذََا  هُمح فَلمََا
ح
سَأ

َ
نفُسَكُمح  وَإِنح أ

َ
لَۡ

رَِنننرَ َ و ننندُ ٱ حَ ْ جَننناءَٓ َ   ا

كه تاسو نېكي وكړئ )نو( د خپلو ځانونو  (7)
لپاره به نېكي وكړئ او كه چېرې تاسو بدي 
وكړئ، نو د همدغو )نفسونو( لپاره ده، نو كله 
چې د اخري ځل وعده راغله )نو مونږ پر تاسو 
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نجَدَ  حمَسح ْ ٱل رُلُوا  جُُوهَكُمح َ لَََدح
َ  مَره     ه

َ
ُ  كَمَا هَرَلُو ُ أ َ  اْ مَا َ لََُتبََ 

لَوح  اََ اِ  ٧ اْ ِتَحبَ

باندې نور بنده ګان مُسلط كړل(، د دې لپاره 
( ستاسو مخونه وران ويجاړه چې )په وهلو وهلو

كړي او د دې لپاره چې )اقصا( جومات ته 
داخل شي لكه څنګه چې اول ځلې ده ته 
داخل شوي وو، او د دې لپاره چې هلاك او 
تباه كړي هر هغه شى چې دوى پرې غالب 

 شي، هلاكول

ْۚ وَإِنح  َكُمح َُ ن يرَح
َ
ُِّكُمح أ َ َٰ رَ ََ

ْۚ  جََعَلحنَننا جَ  ناَ نندح َُ نندهُّمح  مَنننهمَ َُ
اِا َٰفرَََۛنَ حَصَ  ٨ للَحكَ

امېد دى چې ستاسو رب به پر تاسو رحم  (8)
وكړي او كه تاسو بېرته وګرځېدئ )سركشۍ 
ته، نو( مونږ به هم راوګرځو )عذاب دركولو 
ته(، او مونږ جهنم د كافرانو لپاره زندان 

 ګرځولى دى

دَي للَهتَِ هََ  إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ قَمح
َٰحننوَمُ 

َ
َينننَ  أ مَنيََ ٱلَّه حمُننؤح نن ٱل ُ َ َ َُۛبشَّ 

نه لمَُننمح 
َ
ََ أ َٰننلحَََٰ مَلنُنونَ ٱلصه قَعح

ر   جح
َ
اأ  ِ  ٩ ا كَبَ

بېشكه دا قرانٓ هغې )لارې( ته ښودنه  (9)
كوي چې تر ټولو برابره نېغه ده او هغو مومنانو 
ته زېرى وركوي چې نېك عملونه كوي، د دې 

 چې يقينًا د دوى لپاره ډېر لوى اجر دى

رَِرَ َ  مَنُنونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح نه ٱلَّه
َ
َ أ

لََم  
َ
رَاباا أ ََ ناَ لمَُمح  تَدح  ح

َ
 ١٠ اأ

او دا چې بېشكه هغه كسان چې په  (11)
اخرت باندې ایمان نه راوړي، مونږ د هغوى 

 لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار كړى دى

َنن هُعََءَٓ ُ   نسََٰنننُ بٱَلشّه  َ
حۡ ُ  ٱ او انسان د شر دعا غواړي د خپلې خیر  (11)َ ََۛنندح
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  َ حِ َ
جُو    بٱَلۡح ََ نسََٰنُ  َ

حۡ د دعا )په شان( او انسان له شروع نه ډېر تلوار  ١١ َ كََنَ ٱ
 كوونكى دى

  َ حننَ  َ ٱلنهمَننارَ ءَايتَنَنيح  جََعَلحنَننا ٱلَه
ٓ ءَاينََ   حَ   جََعَلحنَا ٓ ءَايََ  ٱلَه ناَ َ مَحَوح

َبح  ٱلنهمَارَ مُبحصََِ    َ َن َّ  لَ  م  ْ فَوح تَضُوا
ننيََ  َ ندَهَ ٱلس  ََ لَمُواْ  ِ كَُمح َ ََّعَح ره
ننلحَ َُٰ   ء  فَصه سََننابَْۚ َ كَُّه شََح َ ٱلۡح

صَيلَ    ١٢ هَفح

او مونږ شپه او ورځ دوه نښې جوړې كړي  (12)
دي، بیا مونږ د شپې نښه تته وګرځوله او د 
ورځې نښه مو روښانه وګرځوله، د دې لپاره 

رب فضل طلب كړئ او د چې تاسو د خپل 
دې لپاره چې تاسو د كلونو شمېر او حساب 
وپېژنئ او هر شى، مونږ هغه ښه په تفصیل 

 سره بیان كړى دى

َ َٰننُ  طََٰٓئنَنرَ ُ  فَِ َ كَُّه  َِمح ح ل
َ
إنَسََٰنننٍ أ

ُ نُقَ َ   َ نَُّحرجَُ هَُ  يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ 
اا كََََٰٰب   َُٰ  مَنشُورا  ١٣ يلَحقَى

ن لره، مونږ هغه ته خپل عمل او هر انسا (13)
د هغه په غاړه كې لازم كړى دى او د قیامت 
په ورځ به ده ته یو كتاب راوباسو چې دى به 
ورسره مخامخ شي، په داسې حال كې چې 

 غوړېدلى به وي

نَوحمَ  سَكَ ٱلَح  كََََٰٰبَكَ كَلََٰ بنََفح
ح
ٱَٰحرَأ

ليَحكَ حَسَٰب    ١٤ اََ
تا په ته خپل كتاب ولوله، نن ورځ س (14)

خلاف هم ستا خپل نفس كافي دى، حساب 
 كوونكى

تَنندَي  تَنندَىَٰ فَننَهمَننا قَمح نننَ ٱهح مه
سَ َ   َ مَن ضَ ه فَننَهمَنا يوََن ُّ  لَنفَح

ْۚ َ َ  ََِِرُ َ انرََ    ليَحمَا ََ  ُۗ رَىَٰ رح
ُ
رَ أ  نَح

نیوله، نو همدا خبره ده چا چې نېغه لار و  (15)
چې هغه د خپل ځان )د فايدې( لپاره نېغه 
لار نیسي او څوك چې بې لارې شو، نو همدا 
خبره ده چې هغه د همدغه )نفس( په ضرر 
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َٰ نَبحعَنثَ  َيََ حَنتِه َ َ مَا كُنها مُعَنر 
 ١٥ رسَُو   

بې لارې كېږي او هېڅ بار اوچتونكى د بل بار 
نه اوچتوي او مونږ كله هم عذاب وركوونكي نه 

 یو تر هغه پورې چې رسول ولېږو

ننَا  مَرح
َ
ََۛ ا أ لكََ َٰرَح ن نُّمح

َ
ٓ أ ناَ رَهح

َ
وَإِذَآ أ

َ يَمَننا َ فَسَننقُواْ  يَمَننا  فَحَنن ه مُرح
نََٰمَا  رح ُ  فنَنندَمه ليَحمَنننا ٱلحقَنننوح ََ

  ِ مَ  ١٦ اِدَح

او كله چې مونږ اراده وكړو چې یو كلى  (16)
هلاك كړو )نو( مونږ د هغه )كلي( كبرجنو 
مالدارو ته حكم وكړو، نو هغوى )حكم ونه 
مني بلكې( په دغه )كلي( كې فسق وكړي، نو 
په هغه باندې خبره ثابته شي، بیا مونږ هغه 

 تباه كړو، سخت تباه كول

نَا مَننَ ٱلحقُنرُ نَ  لَتح هح
َ
 مَننُۢ َ كَمح أ

 ِۗ دَ نوُح  ِ نَكَ بنَرُنوُبَ  ََعح َ كَنلََٰ برََ
ا  ِ ُۢا بصََ َِ  ١٧ ََبَاهَ َ  رَبَ

او مونږ له نوح نه وروسته څومره ډېر  (17)
قرنونه )امتونه( هلاك كړي دي! او ستا رب 
ښه كافي دى د خپلو بنده ګانو په ګناهونو 

 باندې ښه خبردار، ښه لیدونكى

ن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعَاجَلنََ   لحنَنا مه جه ََ

اءُٓ لمََن نُّرََۛندُ ثُنمه هَُ   يَمَا مَا نشََ 
َٰمَا  نننلىَ جَعَلحنَنننا هَُ  جَمَننننهمَ يصَح

مُوم   امَرح حُور  دح  ١٨ ا مه

هغه څوك چې داسې وي چې دنیا  (18)
غواړي )نو( مونږ به هغه ته په دې كې هغه څه 
په تلوار وركړو چې مونږ يې غواړو، د هغه چا 

راده وكړو، بیا مونږ د هغهٔ لپاره چې مونږ يې ا
لپاره جهنم مقرر كړو چې دى به هغه ته 
ننوځي، په داسې حال كې چې ملامت كړى 

 شوى، شړل شوى به وي
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رَاهَ 
َ
رَِننرَ َ  سََننعَََٰ لمََننا َ مَنننح أ ٱ

مَن   يَمَا  هَُوَ مُؤح ْ لََٰٓئكََ كََنَ  سَعح
ُ
فَأ

تُور   شح يُمُم مه  ١٩ اسَعح

غواړي او د هغه او هغه څوك چې اخرت  (19)
لپاره كوشش كوي، د هغهٔ لايق كوشش، په 
دې حال كې چې مومن )هم( وي، نو دغه 
خلق، د دوى سعي قدر كړى شوې )او 

 مقبوله( ده

 َٰٓ َُ  نُّمَدُّ 
َٰٓنؤَُ ءَٓ مَننح كُُ   َُ ؤَُ ءَٓ َ 

ِ كََ  ِ كََْۚ َ مَا كََنَ َ يَاءُٓ رَ َ يَاءَٓ رَ
ا  ٢٠ مَُحظُورا

مونږ ستا د رب له وركړې  له هر یو سره (21)
څخه مدد كوو، له دوى سره او له دغو سره، او 
ستا د رب عطا )وركړه په دنیا كې( كله هم 

 منع كړى شوې نه ده

 َٰ وَنمُمح ىََ ََعح لحنَا  َُ فَوه ٱنظُرح كَيح
 ِۚ  ٍ َ  للَۡأٓ َ  ََعح بََُ هَرَجََٰن كح

َ
 رَرَ ُ أ

بََُ  كح
َ
وَيلَ  َ أ  ٢١ هَفح

ته وګوره! څرنګه مونږ د دوى ځینې، په  (21)
ځینو نورو باندې غوره كړي دي او خامخا 
اخرت د درجو په لحاظ تر ټولو لوى او د 

 فضیلت وركولو په لحاظ تر ټولو غټ دى

نن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه ا ءَارَننرَ  ه تََحعَنن ح مَنن
مُوم   عُدَ مَرح حرُ    َ تَقح  ٢٢ ا مُه

مه نیسه، نو  ته له الله سره بل معبود (22)
)ګنې( ملامت كړى شوى، بې یارومددګار به 

 كېنې

 ٓ بُنندُٓ اْ إَ ه  ه هَعح
َ
ُِّننكَ أ نن رَ ۞َ َٰضََََٰ

ننا  ْۚ إمَه سََٰننناا يحنَ إحَح َٰلََ إيَهننا ُ َ ِنَنٱلحََٰ
 ح 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ََندَكَ ٱلحتَبَََ أ قَبحلضَُنه 

ف   
ُ
همُمَنآ أ هُمَا فلَََ هَقُن  ل َ َ   كََُ

او ستا رب حكم كړى دى چې تاسو  (23)
عبادت مه كوئ )د بل هیچا( مګر يواځې د 
هغهٔ او له مور و پلار سره ښه احسان كوئ او 
كه چېرې په دوى كې یو یا دواړه له تا سره 
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همُمَنننا َٰنَننوح    مَرحهُمَننناهَنح   َ َٰنُنن  ل
ا  ٢٣ كَرََۛم 

كله هم زوړوالي )بوډاوالي( ته ورسېږي، نو ته 
وایه او مه دوى رټه دې دواړو ته افُ )هم( مه 

 او ته دوى ته ډېره تعظیمي خبره وایه

حٍ لمَُمَا  فَ َ مَننَ َ ٱرح جَنَناحَ ٱلَُّّ  
حمُمَنا كَمَنا  َُ َ ٱرح َ َ َ َٰنُ  رهب  حُ ٱلره

  ِ هِيَاَ  صَضَ  ٢٤ ارَ

او ته د دوى لپاره له مهربانۍ نه د  (24)
تواضع وزر ښكته كړه او وایه: اى زما ربه! ته 

و مهرباني وكړه، لكه څنګه چې پر دوى دواړ 
دوى دواړو زما پالنه كړې ده، په دې حال كې 

 چې زه وړوكى وم

لمَُ  حَ
َ
ُِّكُمح أ ْۚ ره بمََا فَِ نُفُوسَنكُمح

إنَ ِكَُونوُاْ صََٰلحََيَ فَننَهنُ   كََنَ 
يََ غَفُور   ََٰ وه

َ  ٢٥ اللَِح

ستاسو رب پر هغه څه ښه پوه دى چې  (25)
ي كه تاسو نېكان یئ، ستاسو په نفسونو كې د

نو بېشكه هغه له شروع نه د توبه كوونكو لپاره 
 ډېر مغفرت كوونكى دى

نننننُ    ىََٰ حَقه َ ءَاتَ ذَا ٱلحقُنننننرح
ننبيََ  َ َ   حَنننَ ٱلسه ننتَيَ َ ٱ حمَسح َ ٱل

ا رح هَبحرَيرا َ  ٢٦ هُبَر 

او د خپلوۍ خاوند ته د هغه حق وركړه  (26)
او مسكین او مسافر ته )هم( او اسراف مه 

 كوه، اسراف كول

َٰنَ  نننََٰ رََۛنَ كََننُننوٓاْ إرَح َ حمُبَنننر  إنَه ٱل
ِ نَ َ   يحعََٰنُ لرََ َََٰٰيَيَ  َ كََنَ ٱلشه ٱلشه

 ٢٧ اكَفُور  

بېشكه اسراف كوونكي د شیطانانو وروڼه  (27)
دي او شیطان له همېشه د خپل رب ډېر 

 ناشكره دى

رضََنه َ نحمُمُ ٱبحتضََ  ا هُعح َ   وَإِمه حُ او كه چېرې ته له دوى نه خامخا اعراض  (28) اءَٓ رَ
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همُمح َٰنَوح    ِ كََ ِرَحجُوهَا َ قُ  ل َن ره م 
حٰسُور    ٢٨ امه

رب له جانبه د  كوې )مخ اړوې(، د خپل
رحمت د طلب لپاره چې ته يې امېد لرې، نو 

 دوى ته ډېره اسانه خبره وایه

لُولنَن ا إىَََٰ  َ َ  تََحعَنن ح ينَندَكَ مَضح
مَا  نطَ ُ نُقَكَ َ َ  ِبَحسُيح كُه ٱلحبسَح

عُدَ مَلُوم   اَ تَقح حسُورا  ٢٩ ا مُه

او مه كوه خپل لاس تر خپلې غاړې  (29)
هغه غځوه، بېخي پوره  پورې تړل شوى او مه

غځول )ګنې( نو ملامت كړى شوى، پښېمانه 
 شوى به كېنې

َ  لمََن يشََ  َنح هِكَ يبَحسُطُ ٱلر  اءُٓ إنَه رَ
ُۢا  َِ ْۚ إنَهُ   كََنَ بعَبََاهَ َ  رَبنَ دَرُ َ ََۛقح

  ِ  ٣٠ ابصََ

بېشكه ستا رب رزق فراخوي چا ته چې  (31)
 وغواړي او تنګوي يې، )چا ته چې وغواړی(

بېشكه هغه پر خپلو بنده ګانو ښه خبردار، ښه 
 لیدونكى دى

ننيََ   لََٰنندَكُمح رَشح  ح
َ
تُلنُنوٓاْ أ َ َ  هَقح

ْۚ إنَه  نقُُمُمح وَإِيهناكُمح حنُ نرَح َََٰٰ     ه إمَح
نو  قَتحلمَُمح كََنَ   ٣١ اِ  ا كَبَ رَيح

او تاسو خپل اولاد د فقر له وېرې مه  (31)
وركوو او  وژنئ، هم دا مونږ هغوى ته روزي

تاسو ته )هم( بېشكه د دوى وژل له شروع نه 
 ډېره لویه ګناه ده

ََ َٰٓ  إنَهنننُ   كََنَ   ِ ُِنننواْ ٱلننن رَ َ َ  هَقح
َٰحَشَ    سََ   ٣٢ اءَٓ سَبيَلَ  فَ

او تاسو زنا ته مه نژدې كېږئ، بېشكه دا  (32)
 له شروع نه غټه بې حیايي ده او بده لار ده

 ْ تُلُوا مَ َ َ  هَقح نَ  ٱلهنتَِ حَنره ٱلنهفح
لُوم  ٱ ِۗ َ مَن َٰتََُ  مَظح َ   َ

ُ إَ ه بٱَلۡح ا لِلّه
او تاسو هغه نفس مه وژنئ چې الله حرام  (33)

كړى دى مګر په حقه سره )د قانون او قاضي 
د حكم مطابق( او څوك چې ووژل شي، په 
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 َ نَا لوََلََ 
ا فنَلََ  َ  سُنلحعََٰن  َ قَدح جَعَلح
َنننف فِ َ ٱلحقَتحنننَ   إنَهنننُ   كََنَ  يسُِح
 ٣٣ امَنصُور  

دې حال كې چې مظلوم وي، نو یقینًا مونږ د 
هغه ولي )وارث( ته پوره غلبه وركړې ده، نو 
هغه دې په وژلو كې اسراف نه كوي، بېشكه 

 دغه )وارث( مدد كړى شوى دى

َتيَمَ إَ ه بنَٱلهتَِ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ َ َ  هَقح
نده ُ ْۚ  َُ

َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

نندَ كََنَ  نندَ  إنَه ٱلحعَمح فنُنواْ بٱَلحعَمح  ح
َ
َ أ

نوُ   ٣٤ و   مَسح

او تاسو د یتیم مال ته مه نژدې كېږئ  (34)
مګر په هغې طریقې سره چې هغه تر ټولو ښه 

هغه خپل د بلوغ حد  وي، تر هغه پورې چې
ته ورسېږي او تاسو عهد پوره كوئ، بېشكه د 

 عهد باره كې به پوښتنه كېږي.

فنُنواْ ٱلحتَيحننَ  إذََا كَُحننتُمح َ ننَنُنواْ   ح
َ
َ أ

ننتَقَ  حمُسح َِ ٱل ننيَا َٰلنَنكَ بٱَلحقَسح يمَِۚ ذَ
حِ    ََۛلَ   رَ

ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٣٥ َ أ

او تاسو پېمانه پوره وركوئ كله چې تاسو  (35)
پېمانه كوئ او په ډېرې برابرې تلې  )څه شى(

سره تول كوئ دا )كار( تر ټولو غوره او د انجام 
 په لحاظ تر ټولو ښه دى

ََلحمٌْۚ  حَٰ  لكََ بَ َ   ُُ مَا لَ َ َ  هَقح
ن َ ٱلحفُنؤَاهَ كُُّ إنَه  َصََِ ََ َ ٱلِح مح ٱلسه

نوُ  ْ لََٰٓئكََ كََنَ َ نحُ  مَسح
ُ
 ٣٦ و   أ

وي مه كوه چې تا ته او ته د هغه شي پیر  (36)
د هغهٔ )صحيح( علم نه وي، بېشكه غوږونه او 
سترګې او زړه، په دغو كې د هر یو باره كې به 

 تپوس كولى شي.

ا  إنَهنكَ  رَۡ  مَرحَا
َ شَ فَِ ٱلۡح َ َ  هَمح

رَۡ  َ لنَنن هَبحلنُنغَ 
َ لنَنن تََّحننرََ  ٱلۡح

بَاَ  طُو    َ
 ٣٧ ٱلۡح

او په ځمكه كې په تكبر سره مه ګرځه،  (37)
بېشكه چې ته به ځمكه كله هم څیرې نه 
كړى شې او په اوږدوالي كې به غرونو ته كله 
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 هم ونه رسېږې

ِ نَكَ  ََندَ رَ ٰ ئَُُ    َٰلكََ كََنَ سَ كُُّ ذَ
ا رُ ه   ٣٨ مَتح

دغه ټول كارونه )چې دي(، د دغو بدي  (38)
وع نه )او خرابي( ستا د رب په نیز له شر 

 ناخوښه ده

ُِّكَ مَننَ  َٰٓ إلَََحكَ رَ َِ  ح
َ
ٓ أ ا َٰلكََ مَمه ذَ

ن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه مَ َِۗ َ َ  تََحعَ ح مَ تَح ا ٱلۡح
ن ا ءَارَنرَ َ نتُلحقَََّٰ فَِ جَمَننهمَ مَلُوم 

ا حُورا دح  ٣٩ مه

دا )ټول حكمونه( له هغو د حكمت )او  (39)
پوهې( له خبرو څخه دي چې ستا رب تا ته 
وحي كړي دي او ته له الله سره بل هېڅ 
معبود مه نیسه )ګنې( نو په جهنم كې به 

 وغورځول شي، ملامت كړى شوى، رټل شوى

ننفَ  صح
َ
فَأ
َ
َنيََ أ ُِّكُننم بنَنٱلِح َٰكُمح رَ ى

َٰٓئتََ َ إنَََٰ  َِ حمَ َرَ مَنَ ٱل ْۚ إنَهكُمح َ ٱتَّه ثاا
ظَيم   ََ  ٤٠ اَََّقُولوُنَ ََٰوح ا 

ایا ستاسو رب تاسو په زامنو سره غوره  (41)
كړي یئ او )پخپله( هغه له ملايكو څخه 
جینكۍ نیولي دي؟ بېشكه تاسو یقینًا ډېره 

 لویه )دروغجنه( خبره وایئ

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانَ  َ لَقَدح َ ه ح
رُ اْ َ مَنننا كه يَََِۛننندُهُمح إَ ه  لََنَننره

 ٤١ انُفُور  

او یقینًا یقینًا مونږ په دې قرانٓ كې مكرر  (41)
بیان كړى دى، د دې لپاره چې دوى نصیحت 
واخلي )خو دغه بیان( دوى ته نه زیاتوي مګر 

 تېښته )لرې والى(

كَمَننا  َٰنُن  لهننوح كََنَ مَعَننُ ٓ  ءَالمََنن   
اْ إىَََٰ ذَ قُولنُننونَ إذَ  قَ  حَتَضَنننوح ي ا لَه

ته ووایه: كه له دغه )الله( سره نور  (42)
معبودان وى، لكه څنګه چې دوى يې وايي )، 
نو( په دغه وخت كې به دوى خامخا د عرش د 
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 مالك په طرف لار لټولې وى ٤٢ ٱلحعَرحَ  سَبيَلَ  

نا قَقُولنُونَ  سُبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنلََٰ َ مه
لُو    اَُ  ِ  ٤٣ ا كَبَ

هغه لره پاكي ده او هغه ډېر اوچت دى  (43)
له هغو خبرو نه چې دوى يې وايي ډېر لوى 

 اوچتېدل

 َُ نننبح َٰتُ ٱلسه نننمََََٰٰ شسَُنننب َُ  هَُ ٱلسه
َننن  ْۚ وَإِن م  رُۡ  َ مَننن  نَنيمَنه

َ َ ٱلۡح
دَ َ  َ لََٰكَن  ءٍ إَ ه يسَُب َُ  بََِمح شََح
ْۚ إنَهنُ   كََنَ  بيَحَمُمح قَمُونَ شسَح  ه هَفح

ا غَفُور  حَلَ   ٤٤ ايما

خاص د هغه لپاره تسبیح وايي اوه  (44)
اسمانونه او ځمكه او هغه څوك چې په دغو 
كې دي، او نشته هېڅ یو شى مګر د هغه له 
ستاینې سره تسبیح وايي او لېكن تاسو د هغو 
پر تسبیح نه پوهېږئ، بېشكه هغه له ازله ډېر 

 تحمل والا، ډېر بخښونكى دى

تَ 
ح
حٰنَكَ  وَإِذَا َٰرََأ ٱلحقُرحءَانَ جَعَلحنَا بَ

رَِرَ َ  مَنُونَ بنَٱ َينَ َ  يؤُح َ ٱلَّه َِيح  َ
  َ تُور  ا حَجَا سح  ٤٥ امه

او كله چې ته قرانٓ لولې )، نو( مونږ ستا  (45)
په مینځ كې او د هغو كسانو په مینځ كې چې 
 پر اخرت ایمان نه راوړي یوه پټه پرده پیدا كړو

 َٰ ن  جََعَلحنَا ىََ
َ
كَنهن ا أ

َ
َُٰلنُوِمََمح أ

قَمُننو ُ َ فَِٓ ءَا اْۚ وَإِذَا ذَانمََننمح َ َٰحننر  قَفح
ندَ ُ   هِكَ فَِ ٱلحقُرحءَانَ  حَح ذَكَرحتَ رَ

ا بََٰرهَمَح نُفُور  هح
َ
َٰٓ أ اْ ىََ  ٤٦ َ لهوح

او مونږ د هغوى په زړونو باندې پردې  (46)
واچوو له دې نه چې دوى پر ده پوه شي او د 

كې كوڼوالى )پیداكړو(، او كله  دوى په غوږونو
چې ته په قرانٓ كې، يواځې خپل رب یاد 
كړې، نو دوى په خپلو شاګانو بېرته وګرځي، 

 په داسې حال كې چې ترهېدونكي وي
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ح  تَمَعُونَ بنَ َ ٓ إذَح  ه لمَُ بمََا يسَح حَ
َ
نُ أ

تَمَعُونَ إلَََحكَ وَإِذح هُمح نََحوَىَٰٓ إذَح  يسَح
َٰلمَُو نَ إنَ ِتَهبعَُنونَ إَ ه قَقُوُ  ٱلظه

ارجَُلَ   حُورا سح  ٤٧  مه

مونږ ښه پوه یو پر هغه )نیت( چې دوى  (47)
په هغه سره اورېدل كوي، كله چې دوى تا ته 
غوږ ږدي او كله چې دوى پټې مشورې كوي، 
كله چې دا ظالمان وايي: تاسو پیروي نه كوئ 

 مګر د داسې سړي چې جادو پرې شوى دى

 َُ ثَناَ   ٱنظُرح كَيح مح
َ ْ لكََ ٱلۡح ُِوا َ َِ

ننننتَيَيعُونَ  فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ يسَح
 ٤٨ سَبيَلَ  

ته وګوره! دوى ستا په باره كې مثالونه  (48)
څنګه بیان كړل، نو ګمراه شول، نو د سمې 

 لارې استطاعت نه لري

 
َ
ْ أ نَ ََٰالوُٓا ََظََٰم  َٰتانءذََا كُنهنا  ا ا َ رُفَ

 
َ
اا جَدَ نها لمََبحعُوثوُنَ رَلحق  ءَ أ  ٤٩ يد 

او دوى وايي ایا كله چې مونږ هډوكي او  (49)
میده شوې خاورې شو، ایا په رښتيا به مونږ بیا 

 راژوندي كولى شو په نويو پیدا كولو سره

 ح 
َ
۞َٰنُننن ح كُوننُنننواْ حَجَننننارَ ا أ

ا  ٥٠ حَدَيدا
ته )ورته( ووایه: تاسو كاڼي شئ، یا  (51)

 اوسپنه

 ح 
َ
ننن أ نننبَُُ فَِ رَلحق  نننا يكَح َمه  ا م 

ْۚ فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُيَدُناَ   صُدُ ركَُمح
َ  مَنننره  ِۚ   ه

َ
َي َ يَنننرَكُمح أ  َٰنُننَ  ٱلَّه

فَسَٰنُحضَوُننونَ إلَََحننكَ رءُُ سَننمُمح 
ن 
َ
ن أ َٰٓ َ ََ َ ََۛقُولوُنَ مَتََِٰ هُوَ  َُٰ ح 

 ٥١ ايكَُونَ َٰرَََۛب  

یا كوم داسې مخلوق له هغه قسمه نه  (51)
چې ستاسو په زړونو )او ذهنونو( كې لوى 
ښكاري، نو دوى به ژر ووايي: څوك به مونږ بیا 
راژوندي كوي؟ ته ووایه: هغه ذات چې تاسو 
يې اول كرت پیدا كړي یئ، نو ژر به دوى 
خپل سرونه تا ته )د استهزا په ډول( وخوځوي 

ته ووایه: امېد دى  او وايي به: دا به كله وي؟
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 چې دغه به ډېر نژدې وي

نننتَجَيبُونَ  وكُمح فَتسَح َُ ينَننوحمَ ينَنندح
ثَحننتُمح إَ ه بََِ  نندَ َ  َ هَظُنُّننونَ إنَ لِه مح

 ٥٢ ََٰليَلَ  

په هغې ورځ كې چې هغه )الله( به تاسو  (52)
راوبلي، نو تاسو به )د هغه بلل( قبول كړئ، په 

او  داسې حال كې چې د هغه ثنا به وایئ،
ګمان به كوئ چې تاسو )په دې حالت كې( 

 نه یئ پاتې شوي مګر لږ شانې

َ َٰنُن  ل عَبََنناهيَ قَقُولنُنواْ ٱلهننتَِ هََ 
سَنُْۚ  حح

َ
ْۚ أ حٰنَمُمح يحعََٰنَ ينَََُ  بَ إنَه ٱلشه

دُ     ََ نسََٰنَ  َ
يحعََٰنَ كََنَ للََح ا إنَه ٱلشه

بَٰن    ٥٣ امُّ

او ته زما بنده ګانو ته ووایه چې هغه  (53)
خبره دې وايي چې هغه تر ټولو ښه وي، 
بېشكه شیطان د دوى په مینځ كې دښمني 
اچوي، بېشكه شیطان د انسان لپاره له شروع 

 نه ښكاره دښمن دى

 
ح
لنَنمُ بكَُننمح  إنَ يشََننأ حَ

َ
ُِّكُننمح أ ره

ْۚ يرَح  بحكُمح َ  قُعَنر 
ح
 ح إنَ يشََنأ

َ
حكُمح أ َُ

 
َ
ليَحمَمح َ كيَلَ  َ مَآ أ ََ  ٥٤ رحسَلحَ َٰكَ 

ستاسو رب پر تاسو ښه پوه دى، كه هغه  (54)
وغواړي )نو( پر تاسو به رحم وكړي او كه هغه 
وغواړي )نو( تاسو ته به عذاب دركړي او ته 

 مونږ په دوى باندې ذمه وار نه يې لېږلى

لمَُ  حَ
َ
ُِّكَ أ َٰتَ َ رَ نمََََٰٰ بمََنن فَِ ٱلسه

رَۡ ِۗ َ لَ 
َ ٍَ َ ٱلۡح نن ََعح ننلحنَا  قَنندح فَوه

   ٍ ََعح  َٰ
حٰنَا هَا ُ هَ  ٱلنهبيَ نَ نَ ىََ َ ءَاَِ

ا ُِور   ٥٥ نَ

او ستاسو رب ښه عالم دى پر هغه چا  (55)
چې په اسمانونو او ځمكه كې دي او یقینًا 
یقینًا مونږ ځینو نبیانو ته په ځینو نورو باندې 
فضیلت وركړى دى او مونږ داود ته زبور 

 وركړى و
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َيننَ  ْ ٱلَّه نوا َُ َنن  ََُٰ  ٱهح نتُم م  نََ مح
 َُ نن لتَُننونَ كَشح هُ ننَن َ  فنَنلََ قَمح

نكُمح َ َ  تََحوََۛلَا  ََ  َ  ٥٦ ٱلضُّۡ 

ته ووایه: تاسو هغه )معبودان( راوبلئ  (56)
چې تاسو يې له هغه )الله( نه غير عقیده لرئ، 
نو دوى اختیار نه لري له تاسو نه د ضرر لرې 

 لوكولو او نه يې د ګرځو 

ونَ يبَحتَضُنونَ  َُ َينَ ينَدح ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َٰحنرَبُ 
َ
مُنمح أ قُّ

َ
حوسََنيلََ  أ ِ مََمُ ٱل إىَََٰ رَ

َتَننُ   َ ََۛخَننافُونَ  حُ َ ََۛرحجُننونَ رَ
ِ نَنكَ كََنَ  ننرَابَ رَ ََ رَابنَنُ ٓ ْۚ إنَه  ََ

 ٥٧ امَُحرُ ر  

دغه خلق چې دوى يې بلي، هغه خلق  (57)
دي چې خپل رب ته وسیله لټوي چې په دوى 
كې كوم یو زیات قریب دى، او د هغه د 
رحمت امېد لري او د هغه له عذابه وېرېږي، 
بېشكه ستا د رب عذاب له همېشه داسې دى 

 چې )په كار ده چې( وېره ترې وكړى شي

لَ  ٍََۛ  إَ ه َ حنُ مُمح َن َٰرَح تُوهَا وَإِن م 
بوُهَا قَبحَ  ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  َ  ح مُعَنر 
َ
أ

ننرَاب   َٰلنَنكَ فَِ ََ اْۚ كََنَ ذَ نندَيد  ََ ا 
ا يُور   ٥٨ ٱلحتََََٰٰاَ مَسح

او نشته هېڅ یو )كفر او سركښي  (58)
كوونكى( كلى مګر د قیامت له ورځې نه 
مخكې مونږ هغه لره هلا كوونكي یو، یا هغه 
لره عذاب وركوونكي یو، ډېر سخت عذاب، دا 

 له شروع نه په كتاب كې لیكل شوي دي

 ٓ ََ إَ ه َٰ ن نُّرحسََ  بٱََِ 
َ
ٓ أ َ مَا مَنَعَنَا

 ه 
َ بَ بمََنا ٱلۡح ن كَره

َ
حٰنَنا أ لنُونَْۚ َ ءَاَِ

ْۚ  ثَمُوهَ ٱلنهاَََٰ  مُبحصََِ    ْ بمََنا َ ظَلَمُوا
 ََ إَ ه َ مَننننا نرُحسَننننُ  بٱََِ َٰنننن

 ٥٩ اتََّحوََۛف  

او مونږ نه یو منع كړي له دې نه چې )د  (59)
دوى له غوښتنې سره سم( معجزې ولېږو مګر 
دې خبرې چې اولنیو خلقو د دغو )معجزو( 

ثمود ته اوښه وركړه، تكذیب كړى و او مونږ 
چې ښكاره معجزه وه، نو هغوى له هغې سره 
ظلم وكړ او مونږ معجزې نه رالېږو مګر د 
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 وېرولو لپاره

حَنناطَ 
َ
هِننكَ أ وَإِذح َُٰلحنَننا لنَنكَ إنَه رَ

ِۚ َ مَا جَعَلحنَا ٱلرُّءحينَا ٱلهنتَِٓ  َِ بٱَلنها
 َِ رََۛحَ َٰنننكَ إَ ه فتَحنَننن   ل لَنهنننا

َ
أ

ح َ ٱل جَرَ َ ٱل مَلحعُوننََ  فَِ ٱلحقُنرحءَانَِۚ شه
َََٰٰن   ا َ نََُّو َُ مُمح َ مَا يَََِۛدُهُمح إَ ه طُضح

ا  ِ  ٦٠ كَبَ

او هغه وخت )یاد كړه( چې مونږ تا ته  (61)
وویل: بېشكه ستا رب ټول خلق راګېر كړي 
دي او هغه منظره چې مونږ تا ته وښودله مونږ 
نه ده ګرځولې مګر د خلقو لپاره ازمايش او 

ونه هم )ازمايش ګرځولې( چې قرانٓ كې  هغه
پرې لعنت شوى دى او مونږ دوى وېروو، نو 
)دغه وېرول( دوى ته نه زیاتوي مګر ډېره لويه 

 سركشي

جُدُ اْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَننَٰ  َٰنَنناَ   فَسَنننجَدُٓ اْ إَ ه

ََ طَين   جُدُ لمََنح رَلَقح سح
َ
 ٦١ اءَأ

و كله چې مونږ ملايكو ته وویل: تاسو ا (61)
ادم ته سجده وكړئ، نو دوى سجده وكړه غیر 
له ابلیس نه، هغه وویل: ایا زه هغه چا ته 
سجده وكړم چې تا له خَټې )خاورې( نه پېدا 

 كړى دى

تَكَ َ َٰ  رءََقح
َ
ََ ََٰاَ  أ ن مح َي كَره رَا ٱلَّه

ِنََ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن رح ره
َ
ه لَئنَح أ  َ ىََ

ََۛهتَُ ٓ  إَ ه ََٰليَلَ   تَنكََنه ذُر  حح
َ
 ٦٢ لَۡ

هغه وویل: ما ته خبر راكړه! دا سړى  (62)
چې تا هغه په ما باندې بهتر كړى دى، یقینًا 
كه تا زه د قیامت د ورځې پورې وروسته كړم 
)نو( زه به خامخا هرومرو د ده د اولادې بېخ 

 وباسم، سوا له لږو ځنې

)الله( وویل چې ځه! نو په دوى كې چې  (63)مَنن ِبَعََنكَ مَننحمُمح ََٰاَ  ٱذحهَاح  َ 
چا ستا پیروي وكړه، نو بېشكه جهنم ستاسو 
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اءٓ  فنَنننَه  َِ امٓكُُمح جَنن َِ  جَمَنننهمَ جَنن
وحفُور    ٦٣ امه

 جزا ده، ډېره پوره جزا

 ََ نتَيَعح َِنح مَننَ ٱسح تَفح مَننحمُم َ ٱسح
ليَحمَم  ََ لاَح  جح

َ
ِكََ َ أ بََِيحلكََ بصََوح

  ََٰ ننََٰ مح
َ مُمح فَِ ٱلۡح نناركَح ََ َ رجََلنَنكَ َ 

ْۚ َ مَنا يعَنَندُهُمُ  هُمح ََندح لََٰندَ َ   ح
َ َ ٱلۡح

ا رُ را ُِ يحعََٰنُ إَ ه   ٦٤ ٱلشه

او ته په خپل اواز سره له دوى ځنې هغه  (64)
څوك راپورته كړه چې ستا پرې وس رسېږي، 
او ته په دوى باندې خپل سواره او پیاده 

او له دوى سره په مالونو او اولادونو راجمع كړه 
كې شریك شه او دوى ته وعده وركړه، او 

 شیطان دوى ته وعده نه وركوي مګر د دوكې

لنَنيحمَمح  ََ حَٰ  لنَنكَ  ََبَنناهيَ لنَن إنَه 
 ْۚ ِ كََ َ كيَلَ  َ كَلََٰ  سُلحعََٰن   ٦٥ برََ

بېشكه زما بنده ګان چې دي، تا لره پر  (65)
او ستا رب ښه  هغوى باندې هېڅ غلبه نشته

 كافي كارساز دى

 ُِّ َُ لَكُنننمُ ره حِ َي ينُنن كُنننمُ ٱلَّه
ننرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن  َحح ٱلحفُلحننكَ فَِ ٱلِح
نننلَ َ ْٓۚ إنَهنننُ   كََنَ بكَُنننمح  فَوح

 ٦٦ ارحََيم  

ستاسو رب هغه دى چې تاسو لپاره په  (66)
سمندر كې بېړۍ روانوي، د دې لپاره چې 

ه پر تاسو تاسو د هغه فضل ولټوئ، بېشكه هغ
 له شروع نه ډېر رحم كوونكى دى

ننرَ  َحح نن فَِ ٱلِح ُّ ننكُمُ ٱلضُّۡ وَإِذَا مَسه
نا  ٓ إيَهنا ُ  فَلَمه ونَ إَ ه َُ ضَ ه مَن ِنَدح
ْۚ َ كََنَ  نتُمح رَضح حَ

َ
َ أ بََ 

َٰكُمح إىََ ٱلح نََهى
ا نسََٰنُ كَفُورا َ

حۡ  ٦٧ ٱ

او كله چې تاسو ته په سمندر كې  (67)
هغه څوك )ستاسو  سختي درورسېږي )، نو(

له فكره( ورك شي چې تاسو يې بلئ مګر 
يواځې هغه )الله بلئ(، نو كله چې تاسو وچې 
ته بچ كړي )،نو( تاسو )له توحیده( مخ اړوئ 
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 او انسان دى ډېر ناشكره

َُ بكَُنننمح  ن يََحسَننن
َ
مَنتُمح أ

َ
فنَننأ

َ
أ

لنَيحكُمح  ََ  ح يرُحسَنَ  
َ
َ أ بََ 

جَاناََ ٱلح
دُ اْ لَكُننمح َ  تَََننا ثُننمه حَاصَننب  
 ٦٨ َ كيَلَا 

ایا نو تاسو له دې نه په امان كې یئ  (68)
چې هغه تاسو د وچې ځمكې په یوه خوا كې 
ډوب )ښخ( كړي، یا پر تاسو باندې كاڼي 
وروونكى سخت باد راولېږي )او( بیا تاسو د 

 خپل ځان لپاره هېڅ ساتونكى ونه مومئ

ن يعُيَدَكُمح  يَ َ 
َ
مَنتُمح أ

َ
مح أ

َ
ِنَارَ ا أ

ليَحكُمح ََٰاصَنف   ََ حسََ   ُِ رَىَٰ َ  رح
ُ
ا أ

 َ   َََۛ َنننَ ٱلننر  ننرَََٰكُم بمََننا م  يُضح
هُمح ثُننمه َ  تَََنندُ اْ لَكُننمح  كَفَننرح

ليَحنَا بَ َ  ِبَيَع    ٦٩ اََ

یا تاسو له دې نه په امان كې یئ چې په  (69)
دغه )سمندر( كې مو بېرته په دويم ځلې 
واپس كړي، نو پر تاسو باندې )بېړۍ( 
ماتوونكى سخت باد راولېږي، نو تاسو د كفر 
كولو په سبب غرق كړي، بیا به تاسو د خپل 
ځان لپاره زمونږ په ضد راپسې ګرځېدونكى 

 ونه مومئ

نَنننا  مح ءَاهَمَ بنَنننَّٓ ۞َ لَقَننندح كَره
نننرَ  َحح َ َ ٱلِح َلحنننَ َٰمُمح فَِ ٱلحنننبََ  َُ  َ
 ََ َٰننن َِ َ ي  َننننَ ٱليه َ رَنََٰحنننَ َٰمُم م 

َٰ كَثنَننِ   نننلحَ َٰمُمح ىََ ننننح  َ فَوه َمه م 
وَ  نَا هَفح  ٧٠ يلَ  رَلَقح

او یقینًا یقینًا مونږ د ادم اولادې ته ډېر  (71)
عزت وركړى دى، او مونږ دوى ته په وچه او 

وركړي دي او مونږ دوى  سمندر كې سورلۍ
ته خوندور پاكیزه شیان وركړي دي او مونږ 
دوى په خپل مخلوق كې په ډېرو زیاتو باندې 

 غوره كړي دي، غوره كول

 ْ وا َُ ننَا  َنَنمَََٰمَمَمح  يوَحمَ ننَدح
ُ
او )یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به ټول  (71)كُه أ

خلق )انسانان( سره له خپل امامه )عملنامې( 
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 يََ كََََٰٰبَنننُ   َيََمَيننَنن َ  
ُ
َ مَننننح أ

نرَءُ نَ كََََٰٰنبَمُمح َ َ   ْ لََٰٓئكََ قَقح
ُ
فَأ
لَمُونَ فتَيَلَ  قُ   ٧١ ظح

راوبلو، نو هغه څوك چې هغه ته خپل كتاب 
)عمل نامه( په خپل ښي لاس كې وركړى 
شو، نو دغه كسان به خپل كتاب )عمل نامه( 

ره لولي او پر دوى به د كجورې د نري تار هوم
 ظلم )هم( نه كېږي

نَ َٰ َ مُنوَ َ مَن كََنَ   ح
َ
فَِ َ َٰرَ َ ٓ أ

ضَننن ُّ 
َ
نننَ َٰ َ أ  ح

َ
رَِنننرَ َ أ فَِ ٱ

 ٧٢ سَبيَلَ  

او څوك چې په دي )دنیا( كې ړوند و، نو  (72)
هغه به په اخرت كې هم ړوند وي، او )د 

 نجات( د لارې په لحاظ به ډېر بې لارې وي

تنَُونَ وَإِ ْ لَََفح َيٓ ن كََهُ ا ننَ ٱلَّه ََ كَ 
ليَحنَننا  ََ ننرَيََ   ححَيحنَننآ إلَََحننكَ َََّفح

َ
أ

َ ُ   وَإِذ   حِ َرُ كَ رَليَلَ  غَ تَّه  ٧٣ ا لَه

او بېشكه شان دا دى چې دوى نژدې وو  (73)
چې تا له هغه )قرانٓ( نه واړوي چې مونږ تا ته 
وحي كړى دى، د دې لپاره چې ته پر مونږ له 

راوتپې او په دغه دې )قرانٓ( نه غیر )خبرې( 
 وخت كې به نو ته دوى دوست نیولى وى

ن ثبَهتحَ َٰننكَ 
َ
َ ٓ أ لَقَنندح كنَندته َ لنَنوح

يحنو   ََ  ٧٤ ا ََٰليَلَا ِرَحكَنُ إلَََحمَمح 
او كه ته مونږ )په حق باندې( نه وى  (74)

ټینګ كړى )،نو( یقینًا یقیناً ته نژدې وې چې 
 دوى ته لږ څه مايله شې

 َُ ذََٰحَ َٰننكَ ضَننعح
َ ا لۡه َيَننوَٰ َ إذَ  ٱلۡح

حمَمَاتَ ثُمه َ  تَََدُ لنَكَ  َُ ٱل َ ضَعح
  ِ ليَحنَا نصََ  ٧٥ اََ

)نو( په دغه وخت كې به خامخا مونږ په  (75)
تا څكلى وى دوه چند عذاب په )دې دنياوي( 
ژوندون او دوه چنده عذاب په مرګ )په 
اخرت( كې بیا به تا د خپل ځان لپاره زمونږ 
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 په خلاف مدد كوونكى نه وى موندلى

ُِّ نكََ مَننننَ  نننتَفَ وَإِن كََهُ اْ لََٰسح
رجَُننوكَ مَنحمَننا   رَۡ  لََُخح

َ ا  ه وَإِذ   ٱلۡح
 ٧٦ يلَحبَثُونَ رََََٰٰفَكَ إَ ه ََٰليَلَ  

او بېشكه شان دا دى چې دوى قریب وو  (76)
چې تا له دې ځمكې )وطن( نه واقعًا 
وخوځوي، د دې لپاره چې تا له دې نه وباسي 
او په دغه وخت كې به دوى له تا نه وروسته 

 درنګ )وخت( نه وى تېر كړى مګر ډېر لږ

رحسَلحنَا سُنهَ  مَن 
َ
قَبحلنَكَ مَنن ََٰدح أ

رُّسُننننلنََا  َ َ  تَََنننندُ لسَُنننننهتنََا 
 ٧٧ تََحوََۛلَا 

)دا ده زمونږ( طریقه په هغو رسولانو كې  (77)
چې مونږ له تا نه مخكې یقینًا لېږلي وو، او ته 

 به زمونږ طریقې لره هېڅ تبدیلېدل ونه مومې

َ  إىَََٰ  نمح لنُوكَ ٱلشه لَوَٰ َ لَُ َٰمََ ٱلصه
َ
 أ

نرَ  إنَه  حنَ  َ َٰنُرحءَانَ ٱلحفَجح سََ  ٱلَه َِ

مُوه   رَ كََنَ مَشح  ٧٨ اَٰرُحءَانَ ٱلحفَجح

ته لمونځ قايموه د لمر له زواله وورسته د  (78)
شپې تر تیارې پورې او د سبا قرانٓ )لمونځ( 
هم )قايموه( بېشكه د سبا قرانٓ، ده ته خو 

 حاضري كولى شي

دح  حَ  َ تَمَجه لهكَ  بَ َ  ناَفلََ   َ مَنَ ٱلَه
ُِّنكَ مَقَ  ن قَبحعَثَنكَ رَ

َ
َ َٰٓ أ نََ ا ام 
ا حمُوه   ٧٩ مُه

او د شپې په څه حصه كې خوب پرېږده،  (79)
چې تا لپاره دا زیاتي عبادت دى، امېد دى 
چې ستا رب به تا مقامِ محمود )ستايل شوي 

 ځاى( ته پورته كړي

رََ  صَندح    رَلحنَّ مُدح هح
َ
َ أ  َ َُٰ  رهب 

نَّ مُُحرَجَ صَدح    رجَح رح
َ
عَن  َ أ َ ٱجح

او ته ووایه: اى زما ربه! ته ما داخل كړه  (81)
په رښتیني داخلولو سره او ته ما وباسه په 
رښتیني وېستلو سره او ته زما لپاره له خپل 
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نكَ سُلحعََٰن   ُ َ مَن له
اى   ِ  جانب نه یو مددكوونكى قوت مقرر كړه ٨٠ ا نهصَ

ْۚ إنَه  اءَٓ َ َُٰ ح جَ  َٰيَُ  َِ َ ُّ َ نهَََ  ٱلح
ٱلۡح

َٰيََ  كََنَ نهَُوَٰ   َِ  ٨١ اٱلح
او ته ووایه: حق راغى او باطل په تېښته  (81)

 ورك شو، بېشكه باطل دى وركېدونكى

َُ  مَنَ ٱلحقُرحءَانَ مَ  نفَاءٓ  َ نُنََ  ََ  ا هُوَ 
َنن    حُ مَنيََ َ َ  يَََِۛنندُ ل لَحمُنن َ رَ ؤح

َٰلمََيَ إَ ه   ٨٢ ارَسَار  ٱلظه

او مونږ قرانٓ نازلوو هغه چې د مومنانو  (82)
لپاره شفا او رحمت دى او ظالمانو ته نه 

 زیاتوي مګر تاوان

رََ   حَ
َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ نَا ىََ ٱ نحعَمح
َ
ٓ أ وَإِذَا

ُّ كََنَ  ُ  ٱلشّه َ ننَوَا جََانبََ َ  وَإِذَا مَسه
 ٨٣ اينَوُوس  

( انسان او كله چې مونږ پر )نافرمان (83)
باندې انعام وكړو )نو( هغه مخ وګرځوي او 
خپل ځان لرې كړي او كله چې ده ته شر )او 

 تكلیف( ورسي )نو( ډېر ناامېده شي

نناكَُتََ َ   ََ  َٰ مَننُ  ىََ َٰنُن ح كُ   قَعح
 ُِّ ندَىَٰ فرََ هح

َ
لمَُ بمََنح هُنوَ أ حَ

َ
كُمح أ

 ٨٤ سَبيَلَ  

ته ووایه: هر كس پر خپلې مناسبحالې  (84)
ې عمل كوي، نو ستا رب ښه عالم دى پر طریق

هغه چا چې هغه د لارې په لحاظ ښه هدایت 
 والا دى

نن نننَ ٱلننرُّ حَ  َٰنُنَ  َ يسَح ََ نوَلُونكََ 
 َِٰنتُم 

ُ
َ َ مَنآ أ رَ رَى  مح

َ
ٱلرُّ حُ مَنح أ

َنَ ٱلحعَلحمَ إَ ه ََٰليَلَ    ٨٥ م 

او دوى له تا نه د روح په باره كې پوښتنه  (85)
كوي ته )ورته( ووایه: روح زما د رب له امره 
ځنې دى او تاسو ته له علم ځنې څه برخه نه 

 ده دركړ شوې مګر ډېره لږه

هَبََه  حۡنَا لَننَنرح نن ََ َيٓ َ لنَنئنَ  او یقینًا كه مونږ وغواړو )نو( خامخا ضرور  (86)بنَنٱلَّه
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 ححَيحنَآ إلَََحكَ ثُمه َ  تَََدُ لكََ بنَ َ  
َ
أ

ليَحنَا َ كيَلَا  ََ ٨٦ 
به هغه )قرانٓ( بېرته یوسو چې مونږ تا ته وحي 
كړى دى، بیا به ته د خپل ځان لپاره په دې 
باره كې زمونږ په خلاف هېڅ وكیل )او 

 كارساز( ونه مومې

   َ حُ نلَُ    إَ ه رَ ِ نَكَْۚ إنَه فَوح َنن ره م 
  ِ ليَحكَ كَبَ ََ  ٨٧ اكََنَ 

خو ستا د رب له جانبه د مهربانۍ په  (87)
وجه )مونږ دا قايم ساتلى دى، ځكه چې(، 

 بېشكه د هغه فضل په تا باندې ډېر لوى دى

نُّ َُٰ   َ
نُ  َ ٱلۡح َ

حۡ ََ ٱ تَمَعَ لهئنََ ٱجح
ِوُاْ بمََثحَ  َ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ 

ح
ن يأَ

َ
َٰٓ أ ىََ

ِوُنَ بمََثحلنَنن َ  َ لنَننوح كََنَ 
ح
 َ  ينَننأ

  ٍ وُمُمح لَِعَح ِ   ََعح  ٨٨ اظَمَ

ته ووایه: خامخا كه انسانان او پېریان  (88)
ټول پر دې خبره سره جمع شي چې د دې 
قرانٓ مِثل راوړي )،نو( د ده په مثل به رانه 
وړى شي اګر كه د دوى ځینې د ځینو نورو 

 ملاتړي )هم( وي

َِ فَِ َ َٰننرَا  نَننا للَنهننا َ لَقَنندح َ ه ح
َ مَثَ   ٱلحقُرحءَا

َ ُ  نَ مَن كُ  كح
َ
َ َٰٓ أ

َ
فَأ

َِ إَ ه كُفُور    ٨٩ اٱلنها

او یقینًا یقینًا مونږ په دې قرانٓ كې هر  (89)
قسمه مثال بیا بیا بیان كړى دى، نو زیاترو 

 خلقو انكار وكړ غیر له كفر كولو نه

جُنرَ َ ََٰالوُاْ لنَ نُّ  َٰ هَفح مَنَ لكََ حَتِه ؤح
رَۡ  

َ  ٩٠ ينَۢبُوعَا لَناَ مَنَ ٱلۡح
او دوى وویل: مونږ به پر تا له سره ایمان  (91)

رانه وړو تر دې چې ته زمونږ لپاره په دې 
 ځمكه كې خوټېدونكې چینه جاري كړې

 ح ِكَُونَ لكََ جَنهن   
َ
يَن    أ

َنن نَّه یا چې تا لپاره باغ وي د كجورو او  (91)م 
انګورو، بیا ته د دې )باغ( په مینځ كې ولې 
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ََنَا   نحَ َٰنرَ رََََٰٰلمََنا  َ 
َ نرَ ٱلۡح َ َ تُفَج 

ا اِ جَ  ٩١ هَفح
 روانې كړې، روانول

مَ  قطََ ٱلسه  ح شسُح
َ
ََ أ ن اءَٓ كَمَنا نََ مح

 َ تََِ بنَنٱلِلّه
ح
 ح ِنَنأ

َ
ا أ ليَحنَننا كسََننفا ََ

َٰٓئتََ َ َٰبَيَلَا  َِ حمَ  ٩٢ َ ٱل

یا چې لكه څنګه چې ستا خیال دى ته  (92)
دې اسمان ټوټې ټوټې راوغورځوې، پر مونږ بان

 یا چې ته الله او ملايك مخامخ )ښكاره( راولې

  َ ََيح  ح يكَُونَ لكََ 
َ
رُفٍ  أ َن نرُح م 

نمَ  قَََٰ فَِ ٱلسه  ح ِرَح
َ
مَنَ أ اءَٓ َ لنَن نُّنؤح

ليَحنَنا كََََٰٰب ن ََ   ََ َٰ هُنََ  ا لرَُقيَ كََ حَتِه
ننرَ  َ هَنن ح نهقح مُ ُ ُۗ َٰنُن ح سُننبححَانَ رَى 
 َُ  ٩٣ ا رهسُو   إَ ه سشََّ  كُن

یا چې تا لپاره د سرو زرو كور وي، یا چې  (93)
ته پورته اسمان ته وخېژې او مونږ به ستا پر 
)تشو( ختلو له سره ایمان رانه وړو تر هغه 
پورې چې ته پر مونږ باندې داسې یو كتاب 
راكوز كړې چې مونږ يې لولو، ته )دوى ته( 

ده، زه نه یم مګر یو ووایه: زما رب لپاره پاكي 
 انسان )د نورو رسولانو په شان( رالېږل شوى

 َِ ََ ٱلنهنا ْ إذَح َ مَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
أ

ن َٰنَنالوُٓاْ 
َ
ٓ أ حمُنندَىَٰٓ إَ ه جَنناءَٓهُمُ ٱل

ُ سشََّ   ََعَثَ ٱلِلّه
َ
 ٩٤ رهسُو   ا أ

او خلق د ایمان له راوړلو نه نه دي منع  (94)
راغى، مګر دې كړي، كله چې دوى ته هدایت 

خبرې چې دوى به ویل: ایا الله یو انسان 
 رسول رالېږلى دى!

َٰٓئتََن    َِ رَۡ  مَ
َ  َُٰ  لهنوح كََنَ فَِ ٱلۡح
مَئنَ يََ  شُونَ مُيح لنَيحمَم قَمح ََ اَ  لنح لنَََه
مَاءَٓ مَلمَ   َنَ ٱلسه  ٩٥  رهسُو   م 

ته )دوى ته( ووایه: كه په ځمكه كې )د  (95)
ملايك وى، چې په ارام سره  انسانانو پر ځاى(

ګرځېدلى )نو( مونږ به خامخا په دوى باندې 
 له اسمان نه مَلك، رسول رالېږلى وى
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حٰنننَّ َٰنُن ح كَننلََٰ بنَنٱ ننمَيدَُۢا بَ ََ  َ لِلّه
ْۚ إنَهننُ   كََنَ بعَبََنناهَ َ   حٰنننَكُمح َِ  َ

  ِ ُۢا بصََ َِ  ٩٦ ارَبَ

ته ووایه: زما په مینځ كې او ستاسو په  (96)
مینځ كې الله ښه كافي ګواه دى، بېشكه هغه 
په خپلو بنده ګانو باندې ښه خبردار، )د هغو( 

 ښه لېدونكى دى

تَدَ  َ مَنن  حمُمح ُ َ مُوَ ٱل دَ ٱلِلّه َ مَن قَمح
لَََاءَٓ مَنن   ح

َ
لَ ح فَلنَ تَََدَ لمَُمح أ يوُح
نهُمح ينَ وحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ هُ نَ َ   َ َ حشُُّ
ي نن َٰ  جُُننوهمََمح ُ مح ننا ىََ م  ُِكح ا َ 

 َ َ صُم   
ح
أ حَ ا  مه َٰمُمح جَمَنهمُ  كُُهمَا رَبَ ى

  ِ نََٰمُمح سَعَ  ٩٧ انهَح

او چا ته چې الله هدایت وكړي، نو هم  (97)
هغه هدایت موندونكى دى او هغه څوك چې 
هغه )الله( يې بې لارې كړی، نو ته به د هغوى 

ه هغه )الله( نه غیر هېڅ كارسازي لپاره ل
)دوستان( له سره ونه مومې او د قیامت په 
ورځ به مونږ دوى په خپلو مخونو باندې 
)نسكور( راجمع كوو، په دې حال كې چې 
ړانده او ګونګیان او كاڼه به وي او د دوى 
اوسېدنځاى به جهنم وي، هر كله چې )د 
جهنم اور( غلى شي، )نو( مونږ به دوى ته 

 بې وهونكى اور ورزیات كړولم

نهمُمح كَفَنرُ اْ 
َ
امٓهُُم بنَأ َِ َٰلكََ جَن ذَ

ن ََظََٰم  ءذََا كُنهنا 
َ
ا يَ َٰتنََا َ َٰنَالوُٓاْ أ

نن ءَنهننا لمََبحعُوثنُنونَ رَلحق 
َ
َٰتاننا أ ا َ رُفَ
 ٩٨ اجَدَيدا 

دا د دوى جزا ده، په سبب د دې چې „ (98)
بېشكه دوى زمونږ په ایتونو سره كفر كړى و او 
ویل به يې: ایا كله چې مونږ هډوكي او 
رېژېدلې خاورې شو، ایا په رښتیا به مونږ 
هرومرو بیا ژوندي كولى شو، په نوي تخلیق 

 سره
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َي رَلنََ   َ ٱلَّه نه ٱلِلّه
َ
ْ أ ا َ لمَح يرََ ح

َ
۞أ

مَََََٰٰٰتَ  ن  ٱلسه
َ
َٰٓ أ رَۡ  َٰنَاهَرٌ ىََ

َ َ ٱلۡح
جَلَ  

َ
  ه يََحلَُ  مَثحلمَُمح  جََعََ  لمَُمح أ

َٰلمَُننونَ إَ ه رََۛحن َ  ٱلظه
َ
اَ  يَنن َ فنَأ

 ٩٩ اكُفُور  

ایا دوى نه دي كتلي چې بېشكه هغه  (99)
الله چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي 
پر دې قادر دى چې د دوى په مثل )نور( پیدا 

ړي او هغه د دوى لپاره یوه نېټه مقرر كړې ك
ده چې په هغې كې هېڅ شك نشته، نو 

 ظالمانو انكار وكړ مګر له كفر كولو نه

آِنََ  َِ لتَُنونَ رَن ننتُمح هَمح
َ
َُٰ  لهنوح أ

ٓ إذَ   َ َ َ رَى  حُ نيََ  رَ تُمح رَشح سَتح مح
َ ا لۡه

نسََٰنُ قَتُور   َ
حۡ نفَاَ ِۚ َ كََنَ ٱ َ

حۡ  ١٠٠ اٱ

وى ته( ووایه: كه تاسو زما د رب د ته )د (111)
رحمت د خزانو مالكان شئ )نو( په دغه وخت 
كې به تاسو هرو مرو امساك )بخل( وكړئ د 
لګېدلو )خرچ كېدو( له وېرې نه او انسان خو 

 دى ډېر بخیل

 ََ ن حٰنَا مُوسَََٰ شسَح َِۭ َ لَقَدح ءَاَِ ءَاَ َٰن
   َ َٰٓءَيَ  إذَح فَسح  ََي ََ َٰ نَ   نوَ ح بنَنَّٓ إسَح

نُ إَ  َ  ننوح ََ جَنناءَٓهُمح َ قَنناَ  هَُ  فرَح
حُور   ظُنُّكَ َ َٰمُوسَََٰ مَسح

َ
 ١٠١ الَۡ

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى ته نهه  (111)
واضحې معجزې وركړې وې، نو تهٔ له بني 
اسرائیلو نه پوښتنه وكړه كله چې هغه، دوى ته 
راغى، نو هغهٔ ته فرعون وویل: بېشكه زه 

د جادو شوي عقیده ساتم  خامخا ضرور پر تا
! )پر تا جادو شوى دى(  اى موسٰى

  َ َِ ن
َ
ََ مَآ أ لمَح ََ ؤَُ ءَٓ ََٰاَ  لَقَدح  َٰٓ َُ

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننننمََََٰٰ إَ ه رَبُّ ٱلسه

نُ  ننوح ََ ظُنُّننكَ َ َٰفرَح
َ
بصََننآِرََ وَإِ  َ لَۡ

ويې ويل:یقینًا یقینًا ته پوهېږې )په زړه  (112)
ا )نهه معجزې( نه دي نازلې كړې كې( چې د

مګر د اسمانونو او ځمكې رب، په داسې حال 
كې چې دلیلونه دي، او بېشكه زه خامخا 
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هرومرو په تا باندې اى فرعونه! د هلاك شوي  ١٠٢ امَثحبُور  
 یقین كوم

رَۡ  
َ َننَ ٱلۡح هِهُم م  نتَفَ ن يسَح

َ
رَاهَ أ

َ
فَأ

عَُ   جََيَع   رََٰحَ َُٰ  َ مَن مه حِ
َ
 ١٠٣ افَأ

ه )فرعون( اراده وكړه چې دوى له نو هغ (113)
دغې ځمكې )وطن( نه وخوځوي )وباسي(، نو 
مونږ هغه او څوك چې له هغه سره وو؛ ټول 

 غرق )ډوب( كړل

َٰٓءَيَ   نَ  دَ َ  لَِنَنَّٓ إسَح ََعح َ َُٰلحنَا مَنُۢ 
ندُ  حَ رَۡ  فَنذََا جَناءَٓ َ 

َ تُنُواْ ٱلۡح ٱسح
رَِرَ َ جَئحنَا بكَُمح لَفيَف    ١٠٤ اٱ

او د هغه ) له هلاكت( نه وروسته مونږ  (114)
بني اسرائیلو ته وویل: تاسو په دغه ځمكه 
)خاوره( كې اوسئ، نو كله چې د اخرت وعده 
)قیامت( راشي )نو( مونږ به تاسو ټول ګډ سره 

 راولو

ُۗ َ مَآ   َ َِ َ نَ   َ
لحَ َُٰ  َ ِٱَلۡح َِ ن

َ
َ أ   َ

َ ِٱَلۡح
  َ رحسَلحَ َٰكَ إَ ه مُبشَّ 

َ
اا  َ أ  ١٠٥ نرََير 

او په حقه سره مونږ دا نازل كړى دى او  (115)
په حقه سره نازل شوى دى او ته مونږ نه يې 

 لېږلى مګر زېرى وركوونكى او وېروونكى

 ُ  ىََ َ َٰرُحءَان نن
َ
ننرَأ ا فرَََٰحَ َٰننُ  َََّقح

لحَ َٰنننُ   هِ نننث  َ نَ َٰ مُتح َِ ىََ ٱلنهنننا
 ١٠٦ ِنََََۛلَ  

او )مونږ( قرانٓ )نازل كړى دى( مونږ  (116)
هغه ټوټه ټوټه )نازل( كړى دى، د دې لپاره 
چې ته دا خلقو ته ولولې په ارام )او وقفې( 

 سره او مونږ دا نازل كړى دى )لږ لږ( نازلول

مَنُنوٓ   ح َ  ِؤُح
َ
ْْۚ إنَه َُٰ ح ءَامَنُواْ بنَ َ ٓ أ ا

 ِوُاْ ٱلحعَلحمَ مَن قَبحلنَ َ ٓ 
ُ
َينَ أ إذََا ٱلَّه

ته )دوى ته( ووایه چې تاسو پر ده  (117)
ایمان راوړئ، یا ایمان مه راوړئ، بېشكه هغه 
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لنَننيحمَمح َۤ ََ  لِلۡأَذۡقَانِۤ قُنننتحلََٰ 
 ١٠٧ سُجَّدٗاۤ

كسان چې له دغه )قرانٓ( نه مخكې هغوى ته 
علم وركړى شوى دى، كله چې هغوى ته دا 

زنو  لوستى شي )نو( هغوى په )اړخ د( خپلو
باندې نسكور پرېوځي، چې سجده كوونكي 

 وي

ِ نََنآ إنَ كََنَ   َ ََۛقُولوُنَ سُنبححََٰنَ رَ
عُو    ِ نََا لمََفح دُ رَ حَ  َ ١٠٨ 

او وايي زمونږ رب ته پاكي ده، بېشكه  (118)
 زمونږ د رب وعده خامخا كېدونكې ده

ذحَٰنَننانَ قَبحتُنننونَ 
َ َ ََۛخَنننرُّ نَ للَِح

 ١٠٩ ۩رُشُوعَ  َ ََََِۛۛدُهُمح 
او دوى پر خپلو زنو نسكور پرېوځي،  (119)

چې ژاړي او عاجزي يې )د قرانٓ اورېدل( ورته 
 ورزیاته كړي

 ْ وا َُ مََٰنَ   ََُٰ  ٱهح واْ ٱلرهحح َُ  َ ٱهح
َ
َ أ ٱلِلّه

ي  نن
َ
واْ فَلنَنُ  أ َُ ننا ِنَندح ننمَاءُٓ ا مه سح

َ ٱلۡح
ِۚ َ َ  تََحمَرح بصََلََِكََ َ َ   نََّٰ ُسح ٱلۡح

حَ بمََننا  َٰلنَنكَ تََُّافنَن َ ذَ ََننيح حَتَننغَ  َ ٱ
 ١١٠ سَبيَلَ  

ته )دوى ته( ووایه: تاسو الله بلئ، یا  (111)
ن بلئ، هر یو )نوم( يې چې وبلئ،  تاسو رحمى
نو خاص د هغهٔ لپاره دي تر ټولو ښكلي نومونه 
او ته )قراءت د( خپل لمونځ ډېر مه ظاهروه او 
مه يې ډېر پټوه او د دې دواړو په مینځ كې 

 ر ولټوه)منځنۍ( لا 

دُ  َمح َي لنَمح قَتهخَنرح َ ََُٰ  ٱلۡح َ ٱلَّه لَِلّه
ُ  شَََۡۛننك  ا َ لنَنمح يكَُننن َ لَ   فَِ  هه

َننَ  ُ  َ َ    م  حمُلحكَ َ لمَح يكَُنن هه ٱل
ُۢا َِ بَ ح ُ ِكَح َ َ  َ كَبَ   ١١١ ٱلَُّّ  

او ته ووایه: ټوله ثنا هغه الله لره خاص  (111)
او نه د ده چې نه يې څوك اولاد نیولى دى 

هغه لپاره په بادشاهۍ كې څوك شریك شته 
او نه د هغهٔ لپاره د عاجزۍ په وجه څوك 
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دوست شته او تهٔ د هغه لويي بیانوه، لويي 
 كامله

 کهف سورۀ فح سُورَةُ الكَهۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 كوونكى دى زيات مهربان، بې حده رحم

َٰ َ بحدَ َ  َ  ىََ َِ ن
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح

ََوجََاط    ُ  ١ ٱلحتََََٰٰاَ َ لمَح يََحعَ  هه
ټولې ستاينې خاص هغه الله لره دي چې  (1)

پر خپل بنده يې كتاب نازل كړى دى او په ده 
 كې يې هېڅ كوږوالى نه دى ایښى

نُقَي مَ   َ س  ا لَ 
ح
ا رَرَ بأَ دَيد  ََ نحُ  ا  ُ َن له م 

حمُ  َ ٱل َ مَلنُونَ َ َُۛبشَّ  َينَ قَعح مَنيََ ٱلَّه ؤح
ا  نننرا جح

َ
نه لمَُنننمح أ

َ
ََ أ َٰنننلحَََٰ ٱلصه

 ٢ احَسَن  

په دې حال كې چې سم برابر دى، د دې  (2)
لپاره چې هغه دوى له ډېر سخت عذاب نه 
ووېروي، چې د هغه )الله( له جانبه )راتلونكى( 

ې نېك دى او مومنانو ته زېرى وركړي چ
عملونه كوي چې بېشكه د دوى لپاره ډېر 

 ښكلى اجر دى

بدَ  
َ
َٰتَثيََ  يَ َ أ چې دوى به تل ترتله په هغه كې  (3) ٣ امه

 اوسېدونكي وي

ُ َ َُۛننن نَنرَ ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ ٱتَّه رَرَ ٱلَّه
 ٤ اَ لَ  

او چې هغه كسان ووېروي چې )له ډېره  (4)
ولاد نیولى جهله( وايي: الله )د ځان لپاره( ا
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 دى

ََلحم  مه  ْۚ  ا لمَُم بَ َ  مَنح  َ َ  لِأٓبآَِمََمح
ْۚ تََّحرُجُ مَنح  كَبَُتَح كَُمََ    َٰهمََمح فحنََٰ

َ
أ

 ٥ اإنَ قَقُولوُنَ إَ ه كَرَب  

دوى ته پر دې خبره هېڅ علم نشته او نه  (5)
د دوى پلرونو ته، دا د خبرې په لحاظ ډېره 
غټه )خبره( ده چې د دوى له خولو نه راوځي، 

 دوى نه وايي مګر دروغ

 َٰٓ سَنننكَ ىََ َ  نهفح فَلعََلهنننكَ بََٰخَننن
مَنُننواْ بََ َٰننرَا ءَاثََٰننرهَمَح إنَ لهننمح يُ  ؤح

ا سَفا
َ
َدَيثَ أ  ٦ ٱلۡح

چې ته په دوى پسې وروسته )په نو ښايي  (6)
ګرځېدو سره( له ډېره غمه د خپل ځان 
وژونكى شې كه دوى پر دې خبره )قرانٓ( 

 ایمان رانه وړي

رَۡ  نََۛنَن   
َ  إنَها جَعَلحنَا مَنا ىََ ٱلۡح

ه  سَنننُ ل حح
َ
مُننمح أ قُّ

َ
مَننا لَنبَحلنُنوهَُمح أ

 ٧ َ مَلَ  

بېشكه مونږ )چې یو( مونږ هر هغه څیز  (7)
چې د ځمكې له پاسه دى د دغې لپاره زینت 
ګرځولى دى، د دې لپاره چې مونږ دوى و 
ازمایو چې په دوى كې كوم یو د عمل په 

 لحاظ ډېر غوره دى

ليَحمَا صَنعيَد   ََ ا وَإِنها لجَََٰعَلُونَ مَا 
 ٨ جُرُناا

دې او بېشكه مونږ خامخا هغه څه چې په  (8)
)ځمكه( باندې دي؛ وچ كلك ډاګ ګرځوونكي 

 یو

 ََ مح حَسَبح
َ
َُ أ حََٰاَ ٱلحتَمح صح

َ
نه أ

َ
أ

َ ٱلننرهقيَمَ كََننُنواْ مَنننح ءَاَ َٰتنََننا 
ایا ته ګمان كوې چې بېشكه د غار او  (9)

 تختۍ والا زمونږ په نښو كې ډېر عجیبه وو؟
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جَباا ََ
 ٩ 

 َُ ننن َ ى ٱلحفتَحيَنننُ  إىََ ٱلحتَمح
َ
إذَح أ
َ   َ قَا حُ نكَ رَ ُ هِنَآ ءَاِنََا مَن له ْ رَ  لوُا

ا د  ََ رَناَ رَ مح
َ
 ١٠  هََي ٱَح لَناَ مَنح أ

)یاد كړه( هغه وخت چې ځلمیانو غار ته  (11)
رجوع وكړه )په غار كې يې پناه واخيسته(، نو 
ويې ويل: اى زمونږ ربه! ته مونږ ته له خپل 
جانب نه رحمت راكړه او زمونږ لپاره زمونږ په 

 دې كار كې )اسباب د( هدایت برابر كړه

َٰٓ ءَاذَانمََمح  حِنَا ىََ َُ فَضََۡ فَِ ٱلحتَمح
دَه   ََ  ١١ اسَنيََ 

نو مونږ د دوى پر غوږونو خوب واچاوه،  (11)
 په غار كې څو كاله په شمېر

يُّ 
َ
لنَمَ أ ََعَثحَ َٰمُمح لَنعَح َ ثُمه  َِيح حِ نَ ٱلۡح
مَد  

َ
صََِٰ لمََا لَِثَُوٓاْ أ حح

َ
 ١٢ اأ

بیا مونږ دوى له خوبه راپاڅول، د دې  (12)
لپاره چې مونږ معلوم )څرګند( كړو چې په دوه 
ډلو كې كومې یوې هغه موده یاده ساتلې ده 

 چې دوى تېره كړې ده

ح  ِۚ  ه َ   َ
هُم بنَٱلۡح

َ
ليَحكَ نَبَأ ََ نُ نَقُصُّ 

نََٰمُمح  ِ مََمح َ نهَح ْ برََ إنَهمُمح فتَحيٌَ  ءَامَنُوا
 ١٣ ىهُد  

مونږ تا ته د دوى خبر په حقه سره  (13)
بیانوو، بېشكه دوى داسې ځلمیان وو چې پر 
خپل رب يې ایمان راوړى و او مونږ دوى په 

 هدایت كې ورزیات كړي وو

َٰ َُٰلنُنوِمََمح إذَح َٰنَنامُواْ  نَننا ىََ َِيح َ رَ
َٰتَ  نننمََََٰٰ ُِّنَنننا رَبُّ ٱلسه َ قَنننالوُاْ رَ

وَاْ مَنن  َُ رَۡ  لنَ نهندح
َ هُ ننَ َ ٓ َ ٱلۡح

او مونږ د دوى زړونه مضبوط كړي وو،  (14)
كله چې دوى ولاړ شول، نو ويې ويل: زمونږ 
رب د اسمانونو او ځمكې رب دى، مونږ به 
هیڅكله له هغه نه غیر بل معبود ونه بلو )كه 
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اإلَََٰم   يَيا ََ ا  مونږ له هغه نه غير بل معبود وبلو نو(، یقینًا  ١٤ ا  لهقَدح َُٰلحنَآ إذَ 
یقینًا په دغه وخت كې به مونږ ډېره غلطه 

 خبره كړې وي

َرُ اْ مَن هُ ننَ َ ٓ  ؤَُ ءَٓ ََٰوحمُنَا ٱتَّه َٰٓ َُ

لنَنيحمَم  ءَالمََنن     ََ ِوُنَ 
ح
َ  ينَنأ لهننوح

   َ ََي  ننَ  سسَُلحعََٰنِۭ  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَننح أ

رََىَٰ ىََ ٱ َ كَرَب  ٱ ح  ١٥ الِلّه

ه غیر نور زمونږ دغې قوم له هغه )الله( ن (15)
معبودان نيولي دي، دوى پر )عبادت د( دغو 
)باطلو معبودانو( باندې ښكاره دلیل ولې نه 
راوړي؟ نو له هغه چا نه لوى ظالم څوك دى 

 چې په الله باندې دروغ تړي!

بُنندُ نَ  ُمُننوهُمح َ مَننا قَعح َّح َ َِ وَإِذَ ٱ ح
ن  َُ ينَشُّح  ُٓ اْ إىََ ٱلحتَمح

ح
َ فَأ إَ ه ٱلِلّه
َتنَن َ   لَكُننمح  حُ َننن ره ُِّكُننم م  رَ

ننركَُم  مح
َ
َنننح أ َ َُۛمَي نَنٱح لَكُننم م 

فَق   َرح  ١٦ ام 

او كله چې تاسو جدا شوئ له دوى نه او  (16)
له هغه څه نه چې دوى يې له الله نه غیر 
عبادت كوي، نو تاسو په غار كې ځاى 
ونیسئ، ستاسو رب به تاسو لپاره خپل رحمت 

پاره به ستاسو خور )او پراخه( كړي او تاسو ل
 په كار كې اساني تیاره كړي

َ  إذََا طَلعََننَ  ننمح ۞َ ِنَنرَى ٱلشه
َمَنيَ  فمََنمح ذَاتَ ٱلَح ن كَمح ََ ََٰ رُ  ِهزَ
رضَُنننمُمح ذَاتَ  َِنننَ ههقح رَ َِ وَإِذَا 

وَ    مَاَ   هَُمح فَِ فَجح َ َٰلنَكَ  ٱلش  َنحُ ْۚ ذَ م 
ُ َ مُوَ  دَ ٱلِلّه َُۗ مَن قَمح ََ ٱلِلّه َٰ مَنح ءَاَ 

حمُمح  لَ ح فَلنَ تَََدَ هَُ  ٱل تَدَ  َ مَن يوُح

او ته به لمر وینې كله چې راخېژي، نو د  (17)
دوى له غاره ښي اړخ ته میلان كوي او كله 
چې پرېوځي )نو( د دوى په څنګ تېر شي 
ګس اړخ ته او دوى له دې )غار( نه په ارت 
میدان كې دي، دغه د الله له نښو ځنې دي، 
چا ته چې الله هدایت وكړي، نو هم هغه 

مراه هدایت موندونكى دى او څوك چې ګ
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اَ لََ    د  ََ رح كړي، نو ته به د هغه لپاره له سره ونه مومې،  ١٧ ا مُّ
 كوم لار ښوونكى دوست

ننا  قَاظ  قح
َ
ْۚ َ تََحسَننبُمُمح أ   هَُننمح رَُٰنُنوه 

َمَنننيَ َ ذَاتَ  َ نُقَل نَننبُمُمح ذَاتَ ٱلَح
مَاَ   َ كَُحبُمُم  َ ذرََاَ يحن َ  بََٰسَنط  ٱلش 

لنَنيحمَمح  ََ  ََ نن لعَح حوصََننيدَِۚ لنَنوَ ٱطه بٱَل
ََ مَنننحمُمح  حنن ََ فنَنرَار   لوََلَه ا َ لمَُلئَحنن

ا ب  حَ  ١٨ مَنحمُمح رُ

او ته به پر دوى د ویښو ګمان كوې،  (18)
حال دا چې دوى ویده دي او مونږ دوى په 
ښي اړخ او ګس اړخ اړوو او د دوى سپى )د 
غار( په خولې كې د خپلو څنګلو غځوونكى 
دى، كه ته پر دوى له بره نظر واچوې )نو( ته 

ه تېښته راوګرځې او به خامخا له دوى نه پ
 خامخا به ته د وېرې په لحاظ ډك كړى شي

ََعَثحننَ َٰمُمح  لَََتسََنناءَٓلوُاْ َ كَننَََٰٰلكََ 
ْۚ َٰنَناَ  ََٰآِنَن    حٰنننَمُمح َنننحمُمح كَننمح  بَ م 
ٍَ لَِثَحتُمح  ََٰالوُاْ لَِثَحنَا  ن ََعح  ح 

َ
نا أ يوَحما

 ِۚ ُ  يوَح   لمَُ بمََا لَِثَحتُمح ََٰال حَ
َ
ُِّكُمح أ واْ رَ

حَعَثُ  حَنندَكُم بنَنوَرََٰكَُمح فنَنٱ
َ
وٓاْ أ

مَنآ  قُّ
َ
حمَدَينَ َ فَلحيَنظُرح أ َ َٰرَ َ ٓ إىََ ٱل

كَََٰ طَعَام   نح
َ
َنحُ  أ ِكَُم برََنح   م 

ح
ا فَلحيَأ

ننعرََنه  حُ َ َ  يشُح نن تََليَه بكَُننمح َ لَح
ا حَدا

َ
 ١٩ أ

او همداسې مونږ دوى بیا راوېښ كړل، د  (19)
ه دې لپاره چې دوى په خپل مینځ كې یو ل

بله پوښتنه وكړي، په دوى كې یو ویونكي 
وویل: تاسو څومره وخت تېر كړى دى؟ دوى 
وویل: مونږ یوه ورځ، یا د ورځې څه حصه 
وخت تېر كړى دى، نورو وویل: ستاسو رب ښه 
عالم دى پر هغې مودې چې تاسو تېره كړې 
ده، نو تاسو خپل یو تن له خپلو دې سپینو 

دې وګوري  زرو سره ښار ته ولېږئ، نو هغه
چې د دې )ښار( كوم یو كس د طعام په 
لحاظ ډېر پاكیزه دى، نو دى دې تاسو ته له 
هغه نه خوراك راوړي او نرمي او زیركي دې 
كوي او په تاسو دې هیڅوك له سره خبر نه 
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 كړي

لنَننيحكُمح  ََ مَنننرُ اْ  إنَهمُنننمح إنَ قَظح
 ح يعُيَدُ كُمح فَِ مَلهنتمََمح 

َ
يرَحجَُُوكُمح أ

بدَ   َ لنَ
َ
لحَُوٓاْ إذَاا أ  ٢٠ اهُفح

بېشكه دوى كه پر تاسو خبر )او غالبه(  (21)
شي )نو( دوى به تاسو سنګسار كړي، یا به 
تاسو هغوى خپل دین ته بېرته وګرځوي او په 
دغه وخت كې به تاسو له سره كامیاب نشئ، 

 هیڅكله

لَمُنوٓاْ  لنَيحمَمح لََعَح ََ ناَ  َ ح  ح
َ
َ كََََٰٰلكََ أ

حَ  نه َ 
َ
َ حَ    أ نه  دَ ٱلِلّه

َ
َ  َ  َ أ ََ ا ٱلسه

 ٓ حٰننَمُمح  رََۛحاَ  يَمَا نونَ بَ َُ َِ إذَح قَتََ َٰ
َُنحَََٰٰن   ليَحمَم  ََ  ْ حَنُوا ْ ٱ رهَُمح  َ قَالوُا مح

َ
ا  أ

لبَُواْ  َِ َينَ  ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه لمَُ بمََمح حَ
َ
ُِّمُمح أ ره
 َٰٓ لنَنيحمَم ىََ ََ ننرهَمَح لَنتَهخَننرَنه  مح
َ
أ

جَد   سح  ٢١ امه

او همداسې مونږ په دوى باندې )خلق(  (21)
خبر كړل، د دې لپاره چې دغه )خلق( پوه 
شي چې بېشكه د الله وعده حقه ده او دا چې 
بېشكه قیامت )چې دى( په هغه كې هېڅ 
شك نشته، )مونږ خلق( هغه وخت )خبر كړل( 
چې دوى په خپل مینځ كې د هغوى په 
معامله كې جګړې كولې، نو ځينو وویل: تاسو 
په دوى باندې یوه ودانۍ جوړه كړئ، د دوى 
رب پر دوى ښه عالم دى، )خو( هغو كسانو 
وویل چې د دوى په معامله كې غالب وو، مونږ 
به خامخا هرومرو په )غار د( دوى باندې يو 

 جومات جوړوو

َٰثَن    ابعَُمُنمح كَُحنبُمُمح سَيَقُولوُنَ ثَََٰ ره
سَاهسَُمُمح كَُحنبُمُمح  َ ََۛقُولوُنَ خَُحسَ   

ُۢا بٱَلحضَيحناَ  َ ََۛقُولنُونَ سَنبحعَ    َ  رجََح

ژر به دغه)خلق( وايي چې )دوى( درې  (22)
دي، د دوى څلورم د دوى سپى دى او وايي 
به ځينې چې )دوى( پنځه دي، د دوى شپږم 
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لنَمُ َ ثاَمَنُمُ  حَ
َ
ٓ أ َ ى  ْۚ َٰنُ  ره مح كَُحنبُمُمح
 ُۗ لَمُمُمح إَ ه ََٰليَ   ا قَعح ِمََم مه فلَََ  بعََده

ا َ َ  ظََٰمَنر   اءٓ  هُمَارَ  يَمَمح إَ ه مَنرَ 
ا حَد 

َ
َنحمُمح أ ََ  يَمَم م  تَفح  ٢٢ شسَح

د دوى سپى دى، په داسې حال كې چې بې 
نښې نالیدلي ویشتل كوي او وايي به چې 
)دوى( اوه دي او د دوى اتم د دوى سپى 
 دى، ته ووایه: زما رب د دوى پر شمېر ښه
عالم دى، پر دوى خبر )او عالمِ( نه دي مګر 
ډېر لږ )خلق(، نو ته د دوى په باره كې له 
سرسري بحث نه غیر نور بحث مه كوه او ته د 
دوى په باره كې په دغو )اهل كتابو( كې له 

 هیچا نه فتوىى مه غواړه

ََنن   َ َ  هَقُننولنَه لشََننايْح   ءٍ إَ  َ فَا
ا دا َِ َٰلكََ   ٢٣ ذَ

او ته د هېڅ شي په باره كې له سره  (23)
داسې مه وایه چې بېشكه زه سبا ته د دغه 

 كار كوونكى یم

ن يشََ 
َ
ٓ أ هِكَ إذََا إَ ه ْۚ َ ٱذحكُر ره ُ اءَٓ ٱلِلّه

ندَينََ  ن قَمح
َ
ن أ َٰٓ َ ََ ََ َ َٰنُ ح  نسََي

د   ََ َٰحرَبَ مَنح َ َٰرَا رَ
َ
َ لَۡ  ٢٤ ارَى 

ې مګر )جوخت ورسره وایه( كه الله ي (24)
وغواړي او خپل رب یاد كړه )ان شاء الله ووايه( 
كله چې )د هغهٔ نوم اخيستل( دې هېر شي، 
او ته ووایه: امېد دى چې ما ته به زما رب 
لارښوونه وكړي، د نېكۍ په لحاظ دې ته د 

 قریب ترې لارې

َٰننثَ مَائْنَن    فمََننمح ثَََٰ  َ لَِثَُننواْ فَِ كَمح
ا ع   ٢٥ سَنيََ َ ٱنحهَاهُ اْ شسَح

او دوى په خپل غار كې درې سوه كاله  (25)
 تېر كړل او نهه يې )پرې( ور زیات كړل
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ْ  هَُ  غَيحاُ  لمَُ بمََا لَِثَُوا حَ
َ
ُ أ ََُٰ  ٱلِلّه

نن بنَن َ   بحصَِح
َ
رَۡ   أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
َنن هُ ننَ َ  مَنن  ْۚ مَا لمَُم م  حَ مَ سح

َ
َ أ

َننننكُ  َ َ     مَنننن َ ٓ َ َ  يشُّح فَِ حُتح
حَد  

َ
 ٢٦ اأ

ته ووایه: الله ښه عالم دى پر مقدار د  (26)
هغې مودې چې دوى تېره كرې ده، خاص د 
هغه لپاره د اسمانونو او ځمكې غیب )پټ 
اسَرار( دي، هغه هر څه ښه لیدونكى او هر 
څه ښه اورېدونكى دى! د دوى لپاره له هغه 
نه غیر هېڅ كارساز )او حمایتي( نشته او هغه 

كې هیڅوك نه په خپل حكم )او قضا( 
 شریكوي

َ إلَََحكَ مَنن كتََنا َِ  
ُ
بَ َ ٱِحُ  مَآ أ

َ  لكََُمَََٰتنَ َ  َ لنَن  َ ِ كََ  َ  مُبَند  رَ
 ٢٧ اتَََدَ مَن هُ نَ َ  مُلحتَحَد  

او ته لوله هغه چې تا ته د خپل رب له  (27)
كتابه وحي كړى شوى دى، د هغه )الله( كلمو 
لره هیڅوك بدلوونكى نشته او له هغهٔ نه غیر 

 به ته له سره هېڅ پناه ځاى ونه مومې

ونَ  َُ َينَ يدَح ََ ٱلَّه سَكَ مَ بََح نَفح َ ٱصح
هِمُم بٱَلحضَدَ َٰ   َ َ ٱلحعَشََ َ يرََُۛندُ نَ رَ

مَُ     دُ َ يحنَناكَ َ ننحمُمح   جَح َ َ  هَعح
حَ  يَا  َ َ  ِيَُ نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ِرََُۛدُ نََۛنََ  ٱلۡح
رَننَا 

نن ذكَح ََ فَلحنَا ََٰلحبَنُ    غح
َ
مَنح أ

رُ ُ  فرُُط   مح
َ
َُٰ  َ كََنَ أ ََ هَوَى بَ  ٢٨ اَ ٱهه

او ته خپل ځان له هغو كسانو سره بند  (28)
)او ټینګ( وساته چې خپل رب د ورځې په 

كې او د ورځې په اخر كې بولي، دوى  شروع
د هغهٔ مخ غواړي او ستا سترګې دې له دوى 
نه تېرې نشي، چې ته د دنيايي ژوند ښایست 
غوارې او ته د هغه چا اطاعت مه كوه چې 
مونږ له خپل ذكر نه د هغهٔ زړه غافل كړى دى 
او هغه د خپل خواهش تابع شوى دى او د 

 هغهٔ كار له حد نه وتلى دى
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 َ  ََ ِ كَُمح  َ مَن  َ ُّ مَن ره اءَٓ ََُٰ  ٱلۡح
ْۚ إنَهنآ  فُرح اءَٓ فَلحيَكح ََ مَن َ مَن  فَلحيُؤح
حَاطَ بمََمح 

َ
ا أ َٰلمََيَ ناَرا ناَ للَظه تَدح  ح

َ
أ

ننتَضيَثُواْ قُضَنناثوُاْ  اهقَُمَنناْۚ وَإِن يسَح سََُ
ْۚ  بمََنناءٓ   حوجُُننو َ ننويَ ٱل ننَ  يشَح حمُمح كَٱل

ننننابُ  سََنننناءَٓتح  َ حَۡ  ٱلشّه بنَننن
امُ  هَفَقا  ٢٩ رح

او ته )دوى ته( ووایه: حق ستا د رب له  (29)
جانبه دى، نو څوك چې )ایمان راوړل( 
وغواړي، نو هغه دې ایمان راوړي او څوك چې 
)كفر كول( وغواړي، نو هغه دې كفر وكړي، 
بېشكه مونږ د ظالمانو لپاره داسې اور تیار 
كړى دى چې له دغو نه د هغه پردې راچاپېره 

او كه دوى )له تندې نه( فریاد شوي دي 
وكړي )نو( په داسې اوبو سره به يې فریاد 
رسي وشي لكه زوې )د تیلو خټ( چې مخونه 
به وریتوي، بد دى دغه مشروب او بد دى دغه 

 ځاى د اوسېدلو

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
نرَ  جح

َ
َُ أ ََ إنَهنا َ  نوَُني َٰلحَََٰ ٱلصه

سَنَ َ مَ  حح
َ
 ٣٠ لَا مَنح أ

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (31)
دى او نېك عملونه يې كړي دي، )، نو( يقينًا 
مونږ د هغه چا اجر نه ضايع كوو چې ښه عمل 

 يې كړى دى

ن   دح ََ  َُ َٰ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح جَ ه
ُ
تََحريَ  أ

 
َ نَ  يَمَنا مَن تََحتمََمُ ٱلۡح نحَ َٰرُ يَُلهنوح

سَا رََ مَن ذَهَا  
َ
سُنونَ َ ََۛلحبَ  مَنح أ

نن َننن سُنننثيََاباننا رُضۡح  ِ  ا م   دُ
تهتَنن َ   مُّ ننتبََح نويََ  يَمَننا ىََ وَإِسح

مَ ٱمهنوَابُ  َ  رَآِكََِۚ نعَح
َ حَ ٱلۡح حَسُننَ

دغه كسان چې دي، د دوى لپاره د تل  (31)
استوګنې جنتونه دي چې د هغو له لاندې 

په  ولې بهېږي، دوى به په هغو كې د سروزرو
وښیو اراسته )او ښكلي( كاوه شي او دوى به د 
نري ورېښمو او پېړو ورېښمو شنې جامې 
اغوندي، په داسې حال كې چې په دغو 
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هَفَق   )جنتونو( كې به په تختونو باندې تكیه  ٣١ امُرح
وهونكي وي، دغه ښه بدل دى او ښه د ارام 

 ځاى دى

بَح  حِ ننثَلَ  ۞َ ٱ َ لمَُننم مه  رهجُلنَنيح
 
َ
َ مَنننح حَنندَهمََ جَعَلحنَننا لَۡ ا جَنهتنَنيح
َ َٰنننا   حَ

َ
َ َٰمُمَنننا  أ ننن    حََفَفح

 بنََخح
حٰنَمُمَا نَرحعَ    ٣٢  جََعَلحنَا بَ

او دوى ته یو مثال بیان كړه، دوه سړي  (32)
دي، په دوى كې یو ته مونږ د انګورو دوه 
باغونه وركړي دي، او دغه دواړه )باغونه( مونږ 
په كجورو سره پټ كړي دي او د دواړو په 

 مینځ كې مونږ فصل )كښت( پیدا كړى دى

كُلمََا َ لنَمح 
ُ
حَ أ َ ءَاَِ َنهتيَح كَُحتَا ٱلۡح

َنحُ   لمَ م  يحنو  هَظح ناَ رََََٰٰلمَُمَا ََ رح ْۚ َ فَجه ا
ا  ٣٣ نَمَر 

دغه دواړه باغونه خپلې مېوې كوي او  (33)
هېڅ شى ترې نه كموي او مونږ د دواړو په 

 مینځ كې ویاله بهولې ده

لصَََٰننحَبَ َ  َ كََنَ هَُ  ثَمَننر  َ قَنناَ  
نَ ُ مَننكَ  كح

َ
أ أ ننَا

َ
 هَُوَ يَُا رَُ ُٓ  أ

ُِّ مَا    ََ
َ
ا َ أ  ٣٤ نَفَر 

او د دغه )كس( لپاره نورې مېوې هم  (34)
وې، نو ده خپل ملګري ته وویل، په دې حال 
كې چې له یو بل سره يې خبرې كولې: زه له 
تا نه په مال كې زیات یم او په ملاتړ )سړیو( 

 كې ډېر غالب یم

سَ َ   َ هَرََ  جَنهتَُ    هَُوَ ظَالمَ   فَح َ لن 
ن
َ
ظُنننُّ أ

َ
ِبَيَنندَ َ َٰننرَ َ ٓ  َٰنَناَ  مَننآ أ

بدَ  
َ
 ٣٥ اأ

او دى خپل باغ ته داخل شو، په داسې  (35)
حال كې چې پر خپل ځان ظلم كوونكى و، 
ويې ويل: زه ګمان نه كوم چې دا )باغ( به كله 

 هم هلاك )او خراب( شي
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َ  ََٰآِمََن   َ لنَئنَ  ََ نا ظُنُّ ٱلسه
َ
َ مَآ أ

جَننندَنه 
َ
َ لَۡ هَهتُّ إىَََٰ رَى  حِ  رُّ ا رَننن

ا َنحمَا مُنقَلبَ   ٣٦ م 

او زه ګمان نه كوم چې قیامت  (36)
قايمېدونكى دى او قسم دى كه )بالفرض( زه 
خپل رب ته بوتلى شوم، نو خامخا هرومرو به 
زه له دې )باغ( نه غوره د بېرته ورتلو ځاى 

 ومومم

ََٰاَ  هَُ  صَاحَبُُ    هَُنوَ يُنَا رَُ ُٓ  
كَفَننرحتَ 

َ
َي رَلَقَننكَ أ مَننن  بنَنٱلَّه

فَ   ثُنمه سَنوه  ِرَُاب   َٰكَ ثُمه مَن نُّيح ى
 ٣٧ رجَُلَ  

ده ته خپل )مومن( ملګري وویل، په  (37)
داسې حال كې چې ده ته يې جواب وركاوه: 
ایا ته په هغه ذات سره كفر كوې چې ته يې له 
خاورو پیدا كړې، بیا يې له نطفې نه، بیا يې 

 ته سړى برابر كړې

 ُ أ هُننوَ ٱلِلّه َٰتَنهننا كَُ له شۡح
ُ
َ َ َ ٓ أ  رَى 

حَد  
َ
ٓ أ َ  ٣٨ ابرََى 

لېكن زه چې یم )زه وایم چې( شان دا  (38)
دى چې همدا الله زما رب دى، او زه له خپل 

 رب سره هیڅوك نه شرېكوم

 ََ َ ٓ إذَح هَرَلح ََ مَا  َ لوَح جَنهتَكَ َُٰلح
َْۚ إنَ ِرََنَ  ُ َ  َُٰوه َ إَ ه بٱَلِلّه اءَٓ ٱلِلّه ََ

ََٰ ه مَنكَ مَا   
َ
أ أ ناَ

َ
اأ  ٣٩  َ َ لَ 

او كله چې تهٔ خپل باغ ته داخل شوې تا  (39)
ةَ إلِاَّ بِالِله  ولې ونه ویل چې مَاشَاءَ اُلله لَا قوَُّ
)كېږي هغه چې الله يې اراده وكړي، هېڅ 
طاقت نشته مګر د الله په توفیق سره( كه ته 
 ما له خپل ځان نه په مال او اولاد كې كم

 وینې

ن يُ 
َ
ٓ أ َ حِ  َ عََ َٰ رَى  هيَََ رَ َنن ؤح نو امېد دى چې ما ته به زما رب ستا له  (41)ا م 
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نبَان  جَنهتكََ َ َُۛرحسََ   ليَحمَنا حُسح ا ََ
ننمَ  َنننَ ٱلسه ننبََ  صَننعيَد  م  ا اءَٓ َ تُصح

ا  ٤٠ نَلَقا

باغ نه غوره راكړي او په دغه )باغ( به له 
هغه به وچ  اسمانه عذاب )تندر( نازل كړي، نو

 ښوى میدان وګرځي

ر   ننوح َِ ننبََ  مَامٓهَُننا   ح يصُح
َ
ا فَلنَنن أ

ا ََ هَُ  طَلبَ  تَيَي  ٤١ شسَح
یا به د ده اوبه وچې ډوبې شي، بیا به ته  (41)

 د دغو)ډوبو اوبو( په لټون له سره ونه توانېږې

حَيطَ بثََمَرَ َ  
ُ
نبََ  قُقَل نَاُ َ أ صح

َ
فَأ

نفَن َ 
َ
َٰ مَنآ أ يح َ ىََ  يَمَنا َ هََ  كَفه

ننمَا َ ََۛقُننوُ   ََ رُ  َُ  َٰ رَا َََۛننٌ  ىََ
 ٓ َ كَح برََى  شۡح

ُ
حَد   َ َٰليَحتنََّ لمَح أ

َ
 ٤٢ اأ

او د ده مېوې ګېرې كړى شوې،  (42)
)هلاكې شوې( نو داسې شو چې خپل ورغوي 
)لاسونه( يې )له افسوسه( مښل په هغه )مال( 
باندې چې ده په دغه )باغ( كې لګولى و، په 

ال كې چې هغه د خپلو چتونو له داسې ح
پاسه راپرېوتى و، او ده ویل: اى كاشكې ما له 

 خپل رب سره هیڅوك نه وى شریك كړى

ُ  فئََن   َ لمَح ِكَُ  ن نَُ   ينَ ن هه صُُِ
َ َ مَنننننا كََنَ  مَنننننن هُ نَ ٱلِلّه

ا  ٤٣ مُنتَصَِا

او د ده هېڅ داسې ډله نه وه چې له الله  (43)
نه غیر يې د ده مرسته كړې وى او نه دا پخپله 

 بدله اخيستونكى )د ځان مدد كوونكى( و

حِ   ِۚ هُوَ رَ َ   َ
َ ٱلۡح حوَلََٰيَُ  لَِلّه  هُنَالكََ ٱل

ا ب  ٌ ُ قح حِ  ٤٤ ثوََاب ا  رََ
په دغه وخت كې ټول د اختیار حق الله  (44)

لره دى، هغه د ثواب )او بدله( وركولو په 
لحاظ تر ټولو غوره دى او د انجام وركولو په 

 لحاظ تر ټولو ښه
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َيَنوَٰ َ  ثََ  ٱلۡح بَح لمَُم مه حِ نحيَنا َ ٱ ٱلُّ
ننمَاءَٓ  لحَ َٰننُ  مَنننَ ٱلسه َِ ن

َ
كَمَنناءٍٓ أ

رَۡ  
َ تَلطََ بنَن َ  نَبَنناتُ ٱلۡح فنَنٱرح

بََ  هَشَنيم   صح
َ
َُٰ ُۗ فَأ  ََ رُ  ُ ٱلنر 

ا ِنَرح
ء  َ كََنَ ٱ َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
ا تَدَرا قح  ٤٥ مُّ

او تهٔ دوى ته د دنيايي ژوند مثال بیان  (45)
كړه چې د هغو اوبو په شان دى چې مونږ له 
بره نه نازلې كړې دي، نو په دغو سره د 
ځمكې زرغونه له یو بل سره ګډه وډه شي، بیا 

غه زرغونه( وچه كلكه ماته ماته شي، چې )د
بادونه يې الوځوي او الله په هر شي باندې 

 قدرت لرونكى دى

يَا   نح َيَوَٰ َ ٱلُّ نَُونَ نََۛنَُ  ٱلۡح حمَاُ  َ ٱلِح ٱل
ََندَ   ٌ حِ َُ رَ َٰلحَََٰ َُ ٱلصه َٰقََََٰٰ َِ َ ٱلح

ِ كََ ثوََاب   مَلَ  رَ
َ
ٌ أ حِ  ٤٦ ا  رََ

ژوند زینت مال او زامن خو د دنيايي  (46)
دى، او باقي پاتې كېدونكي نېك عملونه ستا 
د رب په نیز د ثواب په لحاظ تر ټولو غوره دي 

 او د امېد په لحاظ تر ټولو ښه

رَۡ  
َ بَاَ  َ ِرََى ٱلۡح َ

ُ ٱلۡح َ  ِ َ ََۛوحمَ نسَُ
نننََٰمُمح فَلنَنمح نُضَنناهَرح  بنَنارنََ     حََشَّح

ا حَد 
َ
 ٤٧ مَنحمُمح أ

ورځ چې مونږ به غرونه  او )یاده كړه( هغه (47)
روان كړو او ته به ځمكه ښكاره )صاف میدان( 
وینې او مونږ به دوى )ټول( راجمع كړو، نو په 

 دوى كې به یو تن هم پرې نږدو

رضَُننواْ  َُ ِ نَنكَ صَننف   َ  َٰ رَ ا لهقَنندح ىََ
  َ  ه

َ
نَ َٰكُمح أ جَئحتُمُوناَ كَمَنا رَلَقح

تُمح  ِْۭۚ بَ ح نََ مح ح مَره  لهن نَه
َ
عََ  لَكُم أ

ََد   وح  ٤٨ امه

او دوى به خپل رب ته قطار قطار  (48)
وړاندې كړى شي )او وبه ویل شي:( یقینًا 
یقینًا تاسو مونږ ته داسې )لغړ او يواځې( 
راغلئ لكه چې مونږ تاسو په ړومبي ځل پیدا 
كړي وئ، بلكې تاسو دا ګڼله چې مونږ به 

 تاسو لپاره له سره كوم میعاد مقرر نه كړو
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ََ ٱلحتََََٰٰنننناُ َ ننننرََى  َ ُ ضَنننن
رمََيَ  حمُجح نا  يَن َ ٱل نفَقيََ مَمه مُشح

َٰوََۛحلتََنَننا مَنناَ  َ َٰننرَا  َ ََۛقُولنُنونَ َ 
   َِ َ َ   ٱلحتََََٰٰنناَ َ  قُضَنناهَرُ صَننضَ

صَ  حح
َ
ٓ أ َِ ا إَ ه ْۚ َ  جََندُ اْ مَنا كَبَ َٰمَا ى

  َِ مَلُواْ حَا ُِّنكَ ََ لنَمُ رَ اُۗ َ َ  قَظح
ا حَد 

َ
 ٤٩ أ

او كتاب به كېښودل شي، نو ته به  (49)
مجرمان ویني چې له هغه څه نه به 
وېرېدونكي وي چې په ده كې دي او وايي به: 
اى زمونږ هلاكته! د دې كتاب )اعمالنامې( 
څه حال دى چې نه وړه )ګناه( پرېږدي او نه 
غټه مګر هغه )هره يوه( يې حساب كړې ده او 
دوى به خپل ترسره كړي عملونه حاضر 

 مومي، او ستا رب پر هیچا ظلم نه كويو 

جُدُ اْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَنَٰ  كََنَ مَنننَ  فَسَننجَدُٓ اْ إَ ه
ِ نَن َ ُٓۗ  ننرَ رَ مح

َ
َ َ فَسَننَ  َ نننح أ ننن  َ

ٱلۡح
لَََاءَٓ مَن   ح

َ
ََۛهتَُ ٓ  أ َ تَتهخَرُ نَُ   َ ذُر 

َ
أ

 ُْۚۢ نندُ ُّ ََ حَۡ  هُ َ   هَُننمح لَكُننمح  بنَن
َٰلمََيَ بدََ     ٥٠ للَظه

او )یاد كړه( هغه وخت چې مونږ ملايكو  (51)
ته وویل: تاسو ادم ته سجده وكړئ، نو دوى 
سجده وكړه، غیر له ابلیس نه، هغه له جناتو 
څخه و، نو هغه د خپل رب د حكم نافرماني 
يې وكړه، ایا نو تاسو له ما نه غیر هغه او د هغهٔ 

ړوئ، حال دا چې هغوى اولاده دوستان جو
ستاسو دښمنان دي، او د ظالمانو لپاره بد 

 بدل دى

َٰتَ  نمََََٰٰ مَدهُّمُمح رَلحنَ  ٱلسه حَ
َ
آ أ ۞مه

نفُسَمَمح َ مَنا 
َ
رَۡ  َ َ  رَلحَ  أ

َ َ ٱلۡح
حمُوَننننل يََ  َُ مُتهخَننننرَ ٱل كُننننن

وُد    ٥١ اََ

ما دغه )شیطانان( نه د اسمانونو او  (51)
كړي دي او نه د ځمكې پیدا كولو ته حاضر 

دوى د ځانونو پیدا كولو ته او زه ګمراه كوونكو 
 لره مټ )بازو( جوړوونكى )نیونكى( نه یم
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َينَ  كََءٓيََ ٱلَّه ْ شَُۡ َ ََۛوحمَ قَقُوُ  ناَهُ ا
نتَجَيبُواْ  وحهُمح فَلمَح يسَح ََ تُمح فَدَ نََ مح

ِقَ   وح حٰنَمُم مه  ٥٢ المَُمح  جََعَلحنَا بَ

هغه ورځ چې وبه وايي او )یاده كړه(  (52)
)الله(: تاسو زما هغو شریكانو ته اواز وكړئ چې 
تاسو به ګڼل، نو دوى به هغوى ته چغې 
ووهي، نو هغوى به دوى ته هېڅ جواب ورنه 
كړي او مونږ به د دوى تر مینځ د هلاكت يو 

 ميدان )دوزخ( وګرځوو

رَمُننونَ  حمُجح ٱلنهننارَ َ ظَنُّننوٓاْ َ رءََا ٱل
وَ  نهمُم مُّ

َ
اَٰعَُوهَا َ لمَح يَََدُ اْ َ نحمَنا أ

فَ    ٥٣ امَصِح

او مجرمان به اور وویني، نو یقین به  (53)
وكړي چې بېشكه دوى په دغه )اور( كې 
غورځېدونكي دي او دوى به له دغه )اور( نه د 

 په څنګ كېدلو ځاى ونه مومي

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانَ  َ لَقَدح َ ه ح
 َ
َِ مَنننن كُ  ِۚ للَنهنننا َ كََنَ  مَثَننن  

ء   َ َ شََح كح
َ
نسََٰنُ أ َ

حۡ  ٥٤ جَدَ    ٱ

او یقیناً یقینًا مونږ په دې قرانٓ كې د  (54)
خلقو لپاره هر قسمه مثالونه بيا بيا بیان كړي 
دي، او انسان په جګړه كې تر هر شي زیات 

 دى

 ََ ْ إذَح  َ مَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
َِ أ ٱلنهنا

حمُدَىَٰ  هِمُمح جَاءَٓهُمُ ٱل ْ رَ فرَُ ا تَضح َ يسَح
 ح 
َ
لنَيَ أ  ه

َ هيََمُمح سُننهُ  ٱلۡح
ح
ن ِأَ

َ
ٓ أ إَ ه

هيََمُمُ ٱلحعَرَابُ قُبُلَ  
ح
 ٥٥ يأَ

او نه دي منع كړي خلق له دې نه چې  (55)
ایمان راوړي، كله چې دوى ته هدایت راغى 
او له دې نه چې له خپل رب نه مغفرت 
وغواړي مګر )دې خبرې( چې دوى ته د 
ړومبنو خلقو طریقه راشي، یا دوى ته عذاب 

 مخامخ راشي
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حمُرحسَنننليََ  إَ ه َ مَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
َننَۛنَ َ مُنننرَرََۛنَْۚ  َ  َ َُۛجََٰنندَُ  مُبشَّ 

َٰيَنننَ   َِ َيننننَ كَفَنننرُ اْ بٱَلح ٱلَّه
نَنرُٓ اْ  َنن ه  َ ٱتَّه حَوُننواْ بنَن َ ٱلۡح لََُدح

   ُِ نرَرُ اْ هُ
ُ
 ٥٦ اءَاَ َٰتَِ َ مَآ أ

او مونږ رسولان نه لېږو مګر زېرى  (56)
وركوونكي او وېروونكي، او كافران شوي خلق 
په باطله سره جګړه كوي، د دې لپاره چې په 

او لرې كړي او دوى زما  دې سره حق ورك
ایتونه او هغه څه چې دوى پرې وېرول شوي 

 وو؛ مسخره او ټوكې ونیول

 ََ نَرَ يَ َٰن نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

ن مَنا  رََ  َ نحمَا َ نََ َ حَ
َ
ِ َ َ  فَأ رَ

 َٰ ْۚ إنَهننا جَعَلحنَننا ىََ حَ ينَندَا ُ مَ َٰنَنده
قَمُنو ُ َ فَِٓ  ن قَفح

َ
كَنهن ا أ

َ
 َُٰلُوِمََمح أ

ُ مُمح إىََ ءَاذَانمََننمح َ َٰحننر   ا  وَإِن ِنَندح
تَدُٓ اْ إذَاا  حمُدَىَٰ فَلنَ قَمح بدَ  ٱل
َ
 ٥٧ اأ

او له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى  (57)
چې هغه ته د خپل رب په ایتونو سره نصیحت 
وركړى شي، نو دى له هغو نه مخ واړوي او 
هغه عملونه هېر كړي چې د ده لاسونو مخكې 

بېشكه مونږ د دوى پر زړونو پردې لېږلي دي، 
اچولې دي، د دې لپاره چې دوى پر ده پوه 
)نه( شي او د دوى په غوږونو كې مو كوڼوالى 
)اچولى دى( او كه ته دوى هدایت ته بلې، نو 

 دوى به له سره هيڅكله هم هدایت ونه مومي

َنن َ  لنَنوح  حُ ُِّننكَ ٱلحضَفُننورُ ذُ  ٱلره َ رَ
َ  لمَُمُ ؤَارَرُهُم بمََا كَسَ يُ  بُواْ لعََجه

ََد   وح همُم مه ْ  ٱلحعَرَابَْۚ بَ  ل  لهن يَََدُ ا
ِلََ    ٥٨ مَن هُ نَ َ  مَوح

او هم ستا رب ډېر بخښونكى، د رحمت  (58)
والا دى، كه دوى يې د خپلو كړو ګناهونو په 
سبب نیولي وى، )نو( دوى ته به يې عذاب 
خامخا ژر رالېږلى و، بلكې د دوى لپاره د 

ې وخت شته، )نو( دوى به له هغه )الله( وعد
 نه غیر هېڅ پناه ځاى ونه مومي
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ننا  ننَ َٰمُمح لمَه لَتح هح
َ
َ ِلَحننكَ ٱلحقُننرَىَٰٓ أ

لتََمَنننم  ظَلَمُنننواْ  جََعَلحنَنننا لمََمح
ا ََد  وح  ٥٩ مه

او دغه كلي دي چې مونږ دوى هلاك  (59)
كړل، كله چې دوى ظلم وكړ او مونږ د دوى 

 ې وههلاكت ته یوه نېټه ټاكل

بحنرَحُ وَإِذح ََٰاَ  مُوسَََٰ لفََتَ 
َ
َٰنُ  َ ٓ أ ى

 ح 
َ
نرََۛحنَ أ َحح ََ ٱلِح بحلنُغَ مَُحمَن

َ
َٰٓ أ حَنتِه

ضَََ حُقُب   مح
َ
 ٦٠ اأ

او )یاد كړه( هغه وخت چې موسٰى خپل  (61)
ځلمي ته وویل: زه به تل ځمه، تر هغه پورې 
چې د دوه دریابونو د جمع كېدو ځاى ته 

 ورسېږم، یا به ګرځمه ډېرې زمانې

ا بلَضََنا مَُح  حٰنمََمَنا نسََنيَا فَلَمه ََ بَ مَن
رَ  َحح َرَ سَبيَلَُ   فَِ ٱلِح حُوهَمُمَا فٱَتَّه

  ِ  ٦١ اسَََ

نو كله چې دوى دواړه د هغو دواړو  (61)
)دریابونو( په خپل مینځ كې د یو ځاى كېدو 
مقام ته ورسېدل، نو دوى خپل كب هېر كړ، 
نو هغه په سمندر كې )د( سرنګ )په شان( 

 خپله لار ونیوله

َٰنُ  ءَاِنََنا  ا جَناَ نَا َٰنَاَ  لفََتَى فَلَمه
قيَنَنا مَنن سَنفَرَناَ 

دَاءَٓناَ لَقَدح لَ َِ

 ٦٢ اا نصََب  َ َٰرَ 

نو كله چې دوى )له دغه ځایه( تېر  (62)
( خپل ځلمي ته وویل: ته مونږ  شول، )موسٰى
ته زمونږ سبا نارى راوړه، بېشكه یقینًا مونږ له 

 خپل دې سفره له ستومانۍ سره مخ شوي يو

رَ َ  خح َ َۛحنَآ إىََ ٱلصه
َ
ََ إذَح أ رءََيح

َ
ََٰاَ  أ

ٓ فَنَ  َ نسََ  ُوتَ َ مَا َُ ٱلۡح نسَن ي
َ
َٰ أ نيَُ  ى

نَرَ  ذحكُنرَ ُ ْۚ َ ٱتَّه
َ
نح أ

َ
يحعََٰنُ أ إَ ه ٱلشه

هغه وویل: ایا ته خبر شوې كله چې  (63)
مونږ لويې تېږې ته ځاى ونیوه )هلته مو دمه 
وكړه(، نو بېشكه ما هغه كب هېر كړ او هغه له 

)تا ما نه هېر نه كړ مګر شیطان چې زه هغه 
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جَب   ََ رَ  َحح ته( دریاد كړم او هغه په سمندر كې خپله لاره  ٦٣ اسَبيَلَُ   فَِ ٱلِح
 ډېر عجیبه جوړه كړه

 َٰٓ ا ىََ ِدَه َٰلكََ مَا كُنها نَبحغَِۚ فٱَرح ََٰاَ  ذَ
 ٦٤ اََٰصَص  ءَاثاَرهَمََا 

ويې ويل: دغه هغه څه دي چې مونږ يې  (64)
طلب كاوه، پس بېرته په همغو خپلو قدمونو 

 قدم په قدم راوګرځېدل

ََبَاهَنآَ ءَاهَيحَ َٰنُ  فَوجََدَا  َ  َنح  ا م  بحد 
   َ حُ َ َٰنُ  مَنن  رَ لهمح ََ ََنندَناَ َ  َنح  م 

ََلحم   نها  ُ  ٦٥ اله

بیا نو دوى زمونږ په بنده ګانو كې یو  (65)
بنده ومونده، چې مونږ هغه ته له خپله جانبه 
رحمت وركړى و او له خپل جانبه مو هغه ته 

 )خاص( علم ښوولى و

 َٰٓ ِهبعَُنكَ ىََ
َ
ََٰاَ  هَُ  مُوسَََٰ هَن ح أ

ن 
َ
د  أ حَ ََ رُ ل مَح َُ ا   ٦٦ اهُعَل مََنَ مَمه

ده ته موسٰى وویل: ایا زه ستا تابع شمه  (66)
په دې شرط سره چې ته به ما ته ښیې د هغه 
)علم( نه چې تا ته د نېغې لار ښوول شوى 

 دى

ََ مَننعَََ  ننتَيَي َٰنَناَ  إنَهننكَ لنَنن شسَح
 ٦٧ اصَبَح  

هغه وویل: بېشكه ته به زما سره  (67)
 هیچېرې د صبر كولو طاقت ونه لرې

َٰ مَا لمَح تَُطَح بَ َ   بََُ ىََ َُ ِصَح َ كَيح
ا  ٦٨ رُبَح 

او ته به څنګه پر هغه كار صبر وكړې  (68)
چې د علم په لحاظ تا د هغهٔ احاطه نه ده 

 كړې

ُ َٰنَنن ننناءَٓ ٱلِلّه ََ هغه وویل: كه الله وغواړي ته به ما ضرور  (69)اَ  سَنننتَجَدَُ ٓ إنَ 
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اصَابرَ   ر  مح
َ
صَِ لكََ أ حَ صبر كوونكى ومومې او زه به ستا د حكم  ٦٩ ا َ َ ٓ أَ

 نافرماني نه كوم

ننوَلحنَّ ََٰاَ   تَننَّ فنَلََ شسَح فَننََ ٱههبَعح
دََ  لكََ مَنحنُ   حح

ُ
َٰٓ أ ءٍ حَتِه ن شََح ََ

ر    ٧٠ اذكَح

زما متابعت كوې، نو ته هغه وویل: كه ته  (71)
له ما نه د هېڅ شي په باره كې تر هغه پورې 
تپوس مه كوه چې زه تا ته د هغه ذكر شروع 

 كړم

َٰٓ إذََا رَكبََنننا فَِ  فٱَنيَلَقَنننا حَنننتِه
تَمَنا  رَرَقح

َ
فيَنَ َ رَرَقَمَنا  َٰنَاَ  أ ٱلسه

يحننواا  ََ  ََ لمََا لَقَدح جَئحن هح
َ
رََ  أ ََّضُح

ر    ٧١ اإمَح

نو دوى دواړه روان شول تر دې چې كله  (71)
دوى په كښتۍ كې سواره شول، نو ده هغه 
كښتۍ سورۍ كړه، موسٰى وویل: ایا تا دا د 
دې لپاره سورۍ كړه چې ته د دې اهل 
)سورلۍ( غرق كړې، یقینًا یقینًا تا ډېر دروند 

 ناروا كار وكړ

َُٰ ح إنَهنكَ 
َ
لمَح أ

َ
ََ ََٰاَ  أ نتَيَي لنَن شسَح

 ٧٢ ابَح  مَعَََ صَ 
هغه وویل: ایا ما تا ته ویلي نه وو چې  (72)

بېشكه ته به زما سره هیچېرې د صبر كولو 
 طاقت ونه لرې

َُ َ َ  ََٰاَ  َ  ُِ  َ  بمََا نسََني ؤَارَرح
َُسِح   ريَ  مح

َ
نَّ مَنح أ  ٧٣ اِرُحهقَح

ده وویل: ته ما پر هغه كار مه نیسه چې  (73)
كار په وجه ما په هېره وكړ او ته پر ما د دې 

 سختي مه راچوه

ننا  َََٰٰم  ُِ َٰٓ إذََا لَقيََننا  فٱَنيَلَقَننا حَننتِه
س  َ قَتَلَ ُ  ََ نَفح قَتَلح

َ
ا نَكيَهن    ََٰاَ  أ

نو دواړه روان شول، تر دې چې كله دوى  (74)
له یو هلك سره مخامخ شول، نو ده هغه قتل 
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يحن ََ  ََ ن   لهقَندح جَئحن َ نَفح حِ ا نو  بضََ
ا ر   ٧٤ نُّكح

( وویل: ایا تا یو پاكیزه )بې ګناه( كړ،  )موسٰى
نفس وواژه، بې له عوضه د بل نفس، یقینًا 

 یقینًا تا ډېر ناكاره كار وكړ

َٰنُ  لهنكَ إنَهنكَ لنَن 
َ
لنَمح أ

َ
۞ََٰاَ  أ

ََ مَعَََ صَبَح   تَيَي  ٧٥ اشسَح
هغه )خضر( وویل: ایا ما تا ته ویلي نه وو  (75)

طاقت  چې بېشكه ته به زما سره د صبر كولو
 بېخي ونه كړى شې

دَهَا ََٰاَ  إنَ  ََعح  ِۭ ء ن شََح ََ ُكَ  َّح
َ
سَأ

ََ مَنن  ن فلَََ ِصََُٰنحَبحنَّ  َٰنَدح بلَضَح
ر   رح َُ  َ  ُ  ٧٦ اله

ی( وویل: كه له دې نه بعد ما  (76) هغه )موسى
له تا نه د څه شي باره كې پوښتنه وكړه، نو بیا 
ته ما د ځان مه ملګرى كوه، یقینًا ته زما له 

 جانبه )حد د( عذر ته ورسېدې

ََۛنٍ   َ  َٰرَح هح
َ
هَيَآ أ

َ
َٰٓ إذََآ أ فٱَنيَلَقَا حَتِه

ن 
َ
اْ أ بوَح

َ
لمََنننا فنَننأ هح

َ
عَمَآ أ نننتَيح ٱسح

ا هُمَا فَوجََدَا  يَمَنا جَندَار  يوَُي فَُو
ََٰامَُ    

َ
هٍ فَأ ن ينَقَ

َ
ََٰاَ  لنَوح يرََُۛدُ أ

ر   جح
َ
ليَح َ أ ََ تَ  ََ ََّهخَرح ئح  ٧٧ اََ

بیا دواړه روان شول تر هغه پورې چې د  (77)
یو كلي اوسېدونكو ته راغلل )،نو( د هغه 
)كلي( له اوسېدونكو نه يې طعام )خوراك( 

ړو ته د مېلمستیا له وغوښت، نو هغو، دوى دوا
وركولو نه انكار وكړ، بیا دوى په دغه )كلي( 
كې یو دېوال وموند چې غوښتل يې ونړېږي، 
 ) نو ده )خضر( هغه سم كړ، هغه )موسٰى
وویل: كه تا غوښتلى )نو(خامخا پر دې 

 )سازولو( به دې مزدوري اخيستې وى

حٰننَّ  حٰننَكَْۚ ََٰاَ  َ َٰنرَا فنَرَاُ  بَ َِ ده وویل: دا زما په مینځ كې او ستا په  (78)َ 
مینځ كې )د( بېلتون )وخت( دى، ژر به زه تا 
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نبَ ئَُكَ 
ُ
نتَيََ  سَأ  َََۛ  مَا لنَمح شسَح

ح
بتََأ
ا ا ليَح َ صَبَح  ٧٨ هَ

د هغو خبرو په حقیقت خبر كړم چې په هغو 
 باندې تا د صبر كولو طاقت ونه كړى شو

حَ لمََسََٰنتَيَ  فيَنَُ  فمََننَ ا ٱلسه مه
َ
أ
نح قَ 

َ
رَهتُّ أ

َ
ننرَ فنَنأ َحح مَلنُنونَ فَِ ٱلِح عح

لكَ   َ يبَمَا َ كََنَ َ رَاءَٓهُم مه
َ
رُرُ  أ

ح
يأَ

ا ب  َِصح  ٧٩ كُه سَفيَنٍَ  

هر چې كښتۍ وه، نو هغه د هغو  (79)
مسكینانو وه چې په بحر كې يې كار كاوه، نو 
ما اراده وكړه چې زه هغه عیبجنه كړم، په 

كې یو  داسې حال كې چې د دوى په مخه
داسې باچا و چې هره )روغه( كښتۍ به يې په 

 زور سره اخيستله

ا  مه
َ
َ َ أ مَنَيح بنَوَا ُ مُنؤح

َ
ٱلحضَََُٰٰمُ فمََنَ أ

نن َََٰٰن  ن يرُحهقََمُمَننا طُضح
َ
ا فَخَشَننٰنَآ أ

ر    ٨٠ اَ كُفح

او هر چې هلك و، نو د هغه مور و پلار  (81)
مومنان وو، نو مونږ له دې ووېرېدو چې دى به 

 هغوى پر سركښۍ او كفر كولو مجبوره كړي

حِ   ُِّمُمَنا رَن ن قُبحدَلمَُمَا رَ
َ
نآَ أ رَهح

َ
ا فَأ

َٰحرَبَ 
َ
َنحُ  نَكَوَٰ   َ أ حُ  م   ٨١ ارُ

نومونږ وغوښتل چې دوى ته د دوى رب  (81)
)داسې( بدل وركړي )چې( له دغه )هلك( نه 
په پاكۍ كې غوره وي او )له دغه نه( په 

 مهربانۍ كې ډېر نږدې وي

 َ نندَارُ فنَنمَنَ لضََََُٰٰمَننيح َ
ننا ٱلۡح مه

َ
َ أ

حمَدَينَن َ  َ فَِ ٱل َ كََنَ تََحتَنُ   يتَيَمَيح
بوُهُمَنا  كَنَ  

َ
همُمَنا َ كََنَ أ ا ل صََٰنلحَ 
ن 
َ
ُِّنكَ أ رَاهَ رَ

َ
هُمَا فَأ نده َُ

َ
قَبحلضَُنآ أ

او پاتې شو دېوال، نو هغه د دوه یتیمو  (82)
كې وو، او له هغه نه هلكانو و، چې په ښار 

لاندې د هغو دواړو لپاره خزانه وه او د دغو 
دواړو پلار نېك )سړى( و، نو ستا رب اراده 
وكړه چې دوى دواړه خپلې ځوانۍ )او قوت( 
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َن    حُ رجََا كَنَهَُمَنا رَ تَخح َنن  َ يسَح م 
ِ كََْۚ  نريَِۚ ره مح

َ
َ مَنا َ عَلحتُنُ   َ ننح أ

ليَحن َ  هَ نيََ   ََُۛ  مَا لمَح شسَح
ح
َٰلكََ ِأَ ذَ

 ٨٢ اصَبَح  

ته ورسي او )بیا( خپله خزانه راوباسي، ستا د 
رب د مهربانۍ په وجه او دغه )كار( ما )له 

دغه خپله ځانه( په خپل حكم نه دى كړى، 
حقیقت د هغه څه دى چې تا په هغو د صبر 

 كولو طاقت ونشو كړى

َ  َُٰ ح  نَيح ن ذيَ ٱلحقَرح ََ نوَلُونكََ  َ يسَح
ا را َنحُ  ذكَح ليَحكُم م  ََ ِحلُواْ 

َ
 ٨٣ سَأ

او دوى له تا نه د ذوالقرنین باره كې  (83)
تپوس كوي، ته )دوى ته( ووایه: ژر به زه تاسو 

 بيان كړم ته د هغه په هكله څه احوال

رَۡ  َ ءَاهَيحَ َٰنُ  
َ نها هَُ  فَِ ٱلۡح إنَها مَته

ء   َ شََح
ا مَن كُ   ٨٤ سَببَ 

بېشكه مونږ هغه ته په ځمكه كې اقتدار  (84)
وركړى و او مونږ هغه ته له هر شي نه یوه لاره 

 )او وسيله( وركړې وه

ََ سَببَاا بَ هح
َ
هم  نو هغه لاره ونیوله )او هغه اسباب (85) ٨٥ فَأ

 چې مغرب ته يې ورساوه(

  َ نمح نربََ ٱلشه َٰٓ إذََا بلَنَغَ مَضح حَتِه
ئََن    َُ  ٍ نرُبُ فَِ َ نيح   جََدَهَا هَضح

ن ََنندَهَا ََٰوحم  ا  َُٰلحنَنا َ َٰنرَا َ  جََدَ 
ن بَ وَإِمه َ ن هُعَر 

َ
ٓ أ ا َ إمَه نَيح ن ٱلحقَرح

َ
آ أ

ن    ٨٦ اهَتهخَرَ  يَمَمح حُسح

تر هغه پورې چې كله دى د لمر پریوتو  (86)
ځاى ته ورسېده )نو( ده دغه )لمر( ومونده 
چې د تورو خټو په لویه چینه كې ډوبېده، او 
ده هغې)چینې( ته نژدې یو قوم ومونده، مونږ 
وویل: اى ذوالقرنینه! )تا ته اختيار حاصل دى 
چې( یا خو تهٔ )دوى ته( عذاب وركړه او یا دا 

 ه هكله ښه لار ونیسهچې ته د دوى پ
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بُُ    َ ا مَن ظَلمََ فَسَوحفَ نُعَر  مه
َ
ََٰاَ  أ

  َ َ ِ نرَاب  ثُمه يرَُهُّ إىَََٰ رَ ََ بُُ    َ ا َ يُعَر 
ا ر   ٨٧ نُّكح

ده وویل: هر چې هغه كس دى چې )له  (87)
دې نه بعد( ظلم )شرك( وكړي، نو ژر به مونږ 
هغه ته )دنيايي( سزا وركړو، بیا به هغه خپل 
رب ته بېرته بوتللى شي، نو هغه به ده ته 

 عذاب وركړي ډېر سخت عذاب

ا  مَنَ  صََٰنلحَ  ََ ا مَنح ءَامَننَ َ  مه
َ
َ أ

 َِ نََّٰ   سََنَ فَلَُ   جَ ُسح قُوُ  هَُ  اءٓا ٱلۡح
رَناَ يسُِح   مح

َ
 ٨٨ امَنح أ

او پاتې شو هغه كس چې ایمان راوړي  (88)
او نېك عمل وكړي، نو د هغه لپاره په بدله كې 
غوره ښېګڼه ده )چې جنت دى( او ژر ده چې 

 مونږ به هغه ته زمونږ په كار كې پیدا كړو

ََ سَببَاا بَ هح
َ
هغه اسباب هم بیا ده بله لاره ونیوله )او  (89) ٨٩ ثُمه أ

 چې مشرق ته يې ورساوه(

 َٰٓ َ  حَننتِه ننمح ََ ٱلشه لنَن إذََا بلَنَنغَ مَيح
َٰ ََٰوح    َُ ىََ لُ لهمح نََحعَن    جََدَهَا هَيح

َن  همُم م   ٩٠ اهُ نمََا سَرح  ل

تر هغه پورې چې كله دى د لمر ختو  (91)
ځاى ته ورسېده )،نو( دغه )لمر( يې ومونده 

ې مونږ هغوى ته چې پر داسې قوم راخېژي چ
د دغه )لمر( په وړاندې كومه پرده نه وه 

 ګرځولې

يحن َ  نَنا بمََنا لََ حَيح
َ
كََََٰٰلكََ  َ َٰنَدح أ

ا  ٩١ رُبَح 
همداسې )حال( و او یقینًا مونږ د  (91)

خبردارۍ په لحاظ پر هغه څه احاطه كړې وه 
 چې له ده سره وو
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ََ سَببَااثُمه  بَ هح
َ
بیا ده بله لاره ونیوله )او نور اسباب يې  (92) ٩٢ أ

 تیار كړل(

يحنَ  جََندَ  ده َ ٱلسه ََيح َٰٓ إذََا بلَغََ  حَتِه
ن  ه يكََناهُ نَ ا مَن هُ نمََمَنا ََٰوحم 

قَمُونَ ََٰوح     ٩٣ قَفح

تر هغه پورې چې كله دى د دوه غرونو  (93)
مینځ ته ورسېده )،نو( د دغو دواړو وړاندې يې 

ونده چې نژدې نه وو چې دوى داسې قوم وم
 )د ذوالقرنین( پر خبره پوه شي

جُوجَ 
ح
َ إنَه ينَأ نَيح ََٰالوُاْ َ َٰنرَا ٱلحقَنرح

رَۡ  
َ سَنندُ نَ فَِ ٱلۡح جُوجَ مُفح

ح
َ مَننأ

ن 
َ
َٰٓ أ نا ىََ َ مَ ح نََحعَنُ  لنَكَ رَرحجا

حٰنَمُمح سَد    َِ حٰنَنَا َ   ٩٤ اتََحعََ  بَ

كه دوى وویل: اى ذوالقرنینه! بېش (94)
یاجوج او ماجوج په ځمكه كې فساد كوونكي 
دي، نو ایا مونږ تا لپاره لګښت مقرر كړو، د 
دې لپاره چې ته زمونږ په مینځ كې او د دوى 

 مینځ كې یو دېوال جوړ كړې؟

حِ   َ رَنن نننّ َ  يَنن َ رَى  َٰنَناَ  مَننا مَته
َ ينُوَ  

َ
حٰننَكُمح فَأ عَن ح بَ جح

َ
ٍ  أ بقَُوه

ما  حٰنَمُمح رَهح َِ  ٩٥ اَ 

ده وویل: هغه څیزونه چې ما ته زما رب  (95)
په )استعمال د( هغو كې قدرت راكړى دى 
)هغه( ډېر غوره دي، نو تاسو زما سره مرسته 
په محنت )او كار( سره وكړئ، زه به ستاسو په 
مینځ كې او د دوى په مینځ كې ښه مضبوط 

 دېوال جوړ كړم

َٰٓ إذََ  َدَينندَ  حَننتِه َِننرَ ٱلۡح ا ءَاِنُنوَ  نُ
َ َٰنَناَ   نندََ يح َ ٱلصه ََننيح سَنناَ ىَٰ 

َٰٓ إذََا جَعَلَُ   ناَر   ْ  حَتِه ا ََٰاَ  ٱنفُخُوا

تاسو ما ته د اوسپنې تختې راكړئ، تر  (96)
هغه پورې )يې ایښودلې چې( كله دغه 
)دېوال( د )غرونو( دوو څوكو په مینځ كې 
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ر   ءَاِوَُ ٓ  ليَح َ َٰيَح ََ فحرَ ح 
ُ
چې پو كړئ، تر هغه پورې برابر شو، ويې ویل  ٩٦ اأ

چې كله يې دغه )اوسپنه( اور وګرځوله )،نو( 
ويې ويل: تاسو ما ته راوړئ چې زه پر دې 

 )دېوال( وېلې كړى شوې تانبه وغورځوم

مَننرُ  ُ َ مَننا  ن قَظح
َ
ننعََٰعُوٓاْ أ َ مَننا ٱسح

ا ب  تَعََٰعُواْ هَُ  نَقح  ٩٧ ٱسح
نو د دوى به طاقت نه وي چې پر ده  (97)

وخېژي او نه به دوى د سوري كولو طاقت 
 ولرلى شي

   َ حُ َ  فَنذََا جَ  ََٰاَ  َ َٰرَا رَ ى  َن ره اءَٓ م 
دُ  حَ ءَٓ  َ كََنَ َ  َ جَعَلَُ   هَكَه دُ رَى  حَ  َ

َ حَق     ٩٨ ارَى 

دغه زما د رب له جانبه یو رحمت دى، نو  (98)
كله چې زما د رب وعده راشي دا به له ځمكې 

 سره هموار وګرځوي او زما د رب وعده حقه ده

وَمُمح يوَحمَئنَ ََعح نَا  قَمُنوجُ  ر  ۞َ ِرََكح
نننورَ  ٍ   َ نفُنَننخَ فَِ ٱلصُّ ننن ََعح فَِ 

َ َٰمُمح جََحع    ٩٩ افَجَمَعح

دوى ځینې او مونږ به په دغه ورځ كې د  (99)
پرېږدو چې په ځینو نورو كې به موجونه وهي 
)ننوځي به( او په شپېلۍ كې به پوكى وكړى 
شي، نومونږ به دوى راجمع كړو، پوره جمع 

 كول

َٰفرَََۛنَ  نَا جَمَنهمَ يوَحمَئرَ  ل لَحكَ رَضح ََ  َ
ا رحضا ََ ١٠٠ 

او په دغې ورځ به مونږ جهنم كافرانو  (111)
 دې كولته وروړاندې كړو، وروړان

َِيَناءٍٓ  يُننُمُمح فَِ   ح
َ
حَ أ َينَ كََنَ ٱلَّه

تَيَيعُونَ  ْ َ  يسَح ريَ َ كََنوُا ن ذكَح ََ
هغو كسانو ته چې د هغوى سترګې زما  (111)

له ذكر نه په پرده كې وې او دوى اورېدل 
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ا عا  نشول كولى ١٠١ سَمح

ن 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ فَحَسَنناَ ٱلَّه

َ
أ

ََبَاهيَ مَن   ْ ْۚ قَتهخَرُ ا لَََاءَٓ  ح
َ
هُ َ ٓ أ

َٰفنَنرََۛنَ  ناَ جَمَنننهمَ للَحكَ تَنندح  ح
َ
إنَهننآ أ
   ُِ  ١٠٢ نُ

ایا نو كافران شویو كسانو ګمان كړى  (112)
دى چې دوى به له ما نه غير زما بنده ګان 
كارسازوونكي ونیسي )او بیا به هم زه ورته 
عذاب نه وركوم، نه( بېشكه مونږ د كافرانو 

 ا تیار كړى دىلپاره جهنم مېلمستی

سََِنَۛنَ  رح
َ َُٰ ح هَ ح ننُبَ نَئُكُم بٱَلۡح

مََٰلَا  حَ  ١٠٣ أَ
ته )دوى ته( ووایه: ایا مونږ تاسو ته د  (113)

هغو كسانو باره كې خبر وركړو چې د اعمالو 
 په لحاظ تر ټولو زیات تاواني دي؟

َيَنوَٰ َ  يُمُمح فَِ ٱلۡح َيننَ ضَن ه سَنعح ٱلَّه
نحيَننا  هَُننمح  نهمُننمح ٱلُّ

َ
يَحسَننبُونَ أ

ا  ١٠٤ يُحسَنُونَ صُنحعا

دوى هغه كسان دي چې په دنيايي  (114)
ژوند كې د دوى منډې توى )او بې ځايه( 
تللي دي، په داسې حال كې چې دوى دا 
ګمان كوي چې یقیناً هم دوى ښه عملونه 

 كوي

 ََ ْ يَ َٰن َينَ كَفَنرُ ا ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

ِ مََمح  مََٰلمُُمح رَ حَ حَ أَ َ لقََآَِ َ  فَحَبيََ
فنَنلََ نقُنَنيمُ لمَُننمح ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ 

ن    ١٠٥ اَ نح

هم دغه كسان دي چې د خپل رب په  (115)
ایتونو او د هغه په ملاقات سره كافر )او 
انكاري( شوي دي، نو د دوى عملونه برباد 
شول، نو د قیامت په ورځ به مونږ د دوى لپاره 

 ونه دروو )هېڅ حيثيت به ورنكړو(هېڅ وزن 

 ٓ ا َِ َٰلنَنكَ جَنن دغه، د دوى بدله جهنم ده په سبب  (116)مهُُمح جَمَنننهمُ بمََننا ذَ
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َرُٓ اْ ءَاَ َٰنتَِ َ رسُُنلَ  كَفَرُ اْ َ ٱتَّه
ا ُِ ا  ١٠٦ هُ

كفر وكړ او زما ایتونه او زما رسولان يې مسخره 
 نیولي وو

 ْ مَلنُننوا ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ   إنَه ٱلَّه
 َُ َٰن حَ لمَُنمح جَ ه ََ كََننَ َٰلحَََٰ ٱلصه

ُِ ا  َِ نُ هَ ح  ١٠٧ ٱلحفرَح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې  (117)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، د 
دوى لپاره د فردوس )اعلىی( جنتونه مېلمستیا 

 دي

خََٰلََِينَ  يَمَنا َ  قَبحضُنونَ َ نحمَنا 
 ١٠٨ حَوَ   

چې په دغو كې به تل وي، دوى به له  (118)
دغو نه ګرځېدل )او بل ځاى ته منتقل 

 كېدل( نه غواړي

 ََ ا ل كََُمَََٰ رُ مَدَاه  َحح َُٰ  لهوح كََنَ ٱلِح
َ لَنفََدَ  ن ِنَفَندَ رَى 

َ
رُ قَبحنَ  أ َحح ٱلِح

َ َ لنَوح جَئحنَنا بمََثحلنَ َ   َُ رَى  كَُمَََٰ
 ١٠٩ امَدَه  

: كه سمندر زما د رب ته )دوى ته( ووایه (119)
د كلماتو لپاره سیاهي شي، )نو( سمندر به 
خامخا خلاص شي، مخكې له دې چې زما د 
رب كلمات تمام شي، اګر كه مونږ د دغه 

 )سمندر( په مثل مدد )يا سياهي( هم راوړو

 ٓ مَا أ سشََّ  َُٰ ح إنَه ناَ
َ
َٰٓ  أ َِ َثحلُكُمح ينُو م 

مَآ إلَََٰمُكُمح إلَََٰ    نه
َ
وََٰحَد   َ مَن  إىََه أ

 ْ مَن ح كََنَ يرَحجُوا ِ نَ َ  فَلحيَعح لقََاءَٓ رَ
كَح بعَبََنَ مَلَ   ا َ َ  يشُّح اهَ َ  صََٰلحَ 

حَدَُۢا
َ
ِ َ َ ٓ أ  ١١٠ رَ

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه همدا خبره  (111)
ده چې زه يواځې ستاسو په شان بشر یم، ما 
ته وحي كولى شي چې بېشكه ستاسو معبود 

معبود دى، نو هغه څوك چې د يواځې یو 
خپل رب د ملاقات امېد لري، نو هغه دې نېك 
عمل وكړي او د خپل رب په عبادت كې دې 
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 هیڅوك نه شریكوي

 مریم سورۀ يَمَ سُورَةُ مَرۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 كاف، ها، يا، عين، صاد (1) ١ كٓميعٓصٓ 

ِ نَنكَ َ بحنندَ ُ   ََ رَ َنن حُ ننرُ رَ ذكَح
 ٓ  ٢ نَكَرََۛها

)دا( ستا د رب د رحمت ذكر دى په خپل  (2)
 بنده زكریا باندې

هُِ   ندََاءٓا رَفيَ    كله چې ده خپل رب ته اواز وكړ ډېر ورو  (3) ٣ اإذَح ناَهَىَٰ رَ
 اواز

 َ نمُ مَننّ  َ إَ  َ  هََننَ ٱلحعَظح ََٰاَ  رَب 
حٰب   ََ  ُِ أح تَعََ  ٱلره حَ كُننُۢ َ ٱ

َ
ا َ لمَح أ

ا قيَ   ََ  َ  ٤ بدَُعََِٓكََ رَب 

ويې ويل: اى زما ربه! یقینًا زه چې یم زما  (4)
هډوكي كمزوري )ضعیف( شوي دي او سر 
مې د سپین والي په وجه شغلې وهي، په دې 

ه هيڅكله له تا نه حال كې چې اى زما ربه! ز 
په سوال سره محروم )او نا امېده( نه یم پاتې 

 شوى

َٰىََ مَنن َ رَاءٓيَ  حمَنََٰ َُ ٱل وَإِ  َ رَفح
تَِ عَََٰرَ  

َ
رَأ ََ ٱمح ا َ مَاح ىَ مَن َ كََنَ

او بېشكه زه چې یم، خپل وروسته له  (5)
خپلوانو نه وېرېږم، او زما ښځه له شروع نه 

ده، نو ته ما ته له خپل جانب نه یو  شنډه
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ن ُ  وارث راكړه ٥ اكَ َ لََ   له

قُنوبَ  يرََثنَُّ َ ََۛنرَُ  مَننح  ءَاَ  قَعح
َ رضََي    عَلحُ  رَب   ٦ اَ ٱجح

چې وارث شي د دين زما او وارث شي د  (6)
دين د اولاد د يعقوب او دى وګرځوه اى ربه 

 غوره شوى

كَرََۛهآ إنَها  َِ َٰ نمُ ُ َ  ُكَ بضََََُٰٰمٍ ٱسح َ   نبُشَّ 
ُ  مَننن قَبحننُ   يَََٰ يَحنن لنَنمح نََحعَنن  هه
 ٧ اسَمَي   

اى زكریا! بېشكه مونږ تا ته د داسې هلك  (7)
زېرى دركوو چې د ده به نوم یحیىی وي، مونږ 
ده ته له دې نه مخكې څوك همنامى نه دى 

 ګرځولى

َََٰٰننم   ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
َ أ  َٰنَناَ  رَب 

ا  تَِ عَََٰرَ 
َ
رَأ ََ ٱمح َُ  َ ََٰدح َ كََنَ ن بلَضَح

ََتيَ     ٨ امَنَ ٱلحتَبَََ 

ده وویل: اى زما ربه! زما لپاره به هلك  (8)
څنګه كېږي، په داسې حال كې چې زما 
ښځه له شروع نه شنډه ده اویقینًا زه د ډېر 

 زوړوالي په وجه ډېرې كمزورۍ ته رسېدلى یم

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ َٰنَاَ   ُِّنكَ هُنوَ ىََ رَ
  َ تُكَ مَن قَبحُ  َ لنَمح َ ََٰدح رَ  هَي  لَقح

يحنو   ََ  ٩ اِكَُ 

)الله( ورته وویل: هم داسې دي، ستا رب  (9)
فرمایلي دي چې دغه )كار( ما ته ډېر اسان 
دى او تحقیق ته ما پیدا كړى يې له دې نه 

 مخكې، حال دا چې ته هېڅ شى نه وې

ٓ ءَاينَن    َٰنَناَ   َ
عَنن  ى  َ ٱجح َٰنَناَ  رَب 

 ه 
َ
َٰنثَ ِكَُ ءَاقَتُكَ أ َِ ثَََٰ ل مََ ٱلنها

ا لَََا     ١٠ سَوََۛ  

ده وویل: اى زما ربه! ته زما لپاره یوه  (11)
نښه مقرر كړه )الله( وویل: ستا نښه داده چې 
ته به له خلقو سره درې شپې )او ورځې( 
خبرې نشې كولى، په داسې حال كې چې ته 
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 به ښه روغ يې

َٰ ََٰوحمَ َ  مَنَ  رَافَخَرَجَ ىََ حمَحح بَ ٱل
نرَ    ن سَنب حَُواْ بكُح

َ
َٰٓ إلَََحمَمح أ َِ  ح

َ
 فَأ

ا شَي   ََ  َ ١١ 

نو دى په خپل قوم باندې له عبادت  (11)
ځاى څخه راووت، پس دوى ته يې اشاره وكړه 

 داسې چې تاسو سبا او بېګاه تسبیح وایئ

ننيَََٰ يَ َ َٰ   رُننرَ ٱلحتََََٰٰنناَ بقَُننوه     حح
ا مَ صَبيَ   ُكح  ١٢ َ ءَاهَيحَ َُٰ  ٱلۡح

اى یحیىی! ته دغه كتاب په قوت سره  (12)
ونیسه، او مونږ ده ته حكم )حكمت او نبوت( 

 وركړ، په داسې حال كې چې دى هلك و

نهننا َ نَكَننوَٰ    َ كََنَ  حََنَان نن ُ َننن له ا م 
ا  ١٣ ِقَيَ  

او له خپل جانب نه مو )ده ته(، مهرباني  (13)
 )وركړې وه( او پاكي او دى ډېر پرهېزګاره و

 َِ يح َ َ لنَمح َ  َٰلََ ُۢا بَََٰ ا ره يكَُنن جَبهنارا
صَي     ١٤ اََ

او له خپل مور و پلار سره نېكي كوونكى  (14)
 و، او سركشه، نافرمانه نه و

ليَح َ يوَحمَ ُ لََ َ ََۛوحمَ قَمُوتُ  ََ َٰمٌ   سََََٰ
 ١٥ اَ ََۛوحمَ قُبحعَثُ حَي   

او پر ده دې سلام وي په هغې ورځ چې  (15)
دى پيدا شو او په هغې ورځ چې دى به مري 
او په هغې ورځ چې دى به بیا ژوندى راپورته 

 كړى شي

ََۛمَ إذََ  َ ٱذحكُننرح فَِ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننرح
لمََننا مَمَن ننٱنتبََننرَتح  هح

َ
ا مَنننح أ

ا قيَ    ١٦ شَۡح

او ته په كتاب كې )قصه د( مریم یاده  (16)
ه چې هغه له خپلې كورنۍ نه هغه كړه كل

ځاى ته په څنګ شوه چې )د كور( مشرقي 
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 جانب و

َ ننا  نَنرَتح مَننن هُ نمََننمح حَجَا فٱَتَّه
ٓ إلَََحمَا رُ حَنَا َ تَمَثهَ  لمََنا  رحسَلحنَا

َ
فَأ

اسشََّ    ١٧ ا سَوََۛ  

نو دې د دوى په طرف پرده ونیوله، نو  (17)
ېږه، نو مونږ دې ته خپل روح )مَلكَ جبريل( ول

هغه دې ته د كامل سړي په شكل كې څرګند 
 شو

 ٓ حَ إَ  َ وذُ بٱَلرهحۡمَٰنِ مَنكَ إنَ ََٰالَ َُ
َ
 أ
ََ ِقَيَ     ١٨ اكُن

)نو( دې وویل: بېشكه زه له تا نه په  (18)
ن پورې پناه نیسم، كه چېرې ته  رحمى

 پرهېزګاره يې

أ رسَُوُ   ناَ
َ
مَآ أ هَناَ ََٰاَ  إنَه

َ
ِ كََ لَۡ رَ

َََٰٰم  لكََ  اُِ  ١٩ ا نَكيَ  
هغه وویل: یقینًا زه خو يواځې ستا د رب  (19)

رسول )استاځى( یم، د دې لپاره چې )د خپل 
 رب په حكم( تا ته یو ډېر پاك هلك دركړم

َٰ يكَُونُ ىَ   ه
َ
حَ أ َََٰٰنم  ََٰالَ َ لنَمح  ُِ

ا كُ بضَيَ  
َ
نَّ سشََّ  َ لمَح أ سَسح  ٢٠ قَمح

دې وویل: زما به هلك څنګه پیدا شي؟  (21)
حال دا چې ما ته هېڅ يو بشر لاس هم نه دى 

 راوړى، او زه چېرې بدكاره هم نه یم

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ  ُِّنكَ هُنوَ ىََ َٰنَاَ  رَ
   َ عَلنَن هَنني  َِ  ُ ٓ  ءَاينَن   َ لَنجَح ل لَنهننا

   َ حُ ر  َ رَ مح
َ
ْۚ َ كََنَ أ َنها ام  وَي   قح  ٢١ ا مه

ويې ويل: خبره همداسې ده )لېكن(  (21)
ستا رب فرمایلي دي: دغه كار ما ته ډېر اسان 
دى او د دې لپاره چې مونږ هغه )ماشوم( د 
خلقو لپاره نښه وګرځوو او له خپل جانب نه 

 رحمت او دغه یو فیصله شوى كار دى
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ا مَمَن ن۞فَحَمَلتَحُ  فٱَنتبََرَتح بنَ َ  
ا  ٢٢ ََٰصَي  

ی( سره حامله نو )مریم( پ (22) ه دغه )عیسى
شوه، نو له دغه )حمل( سره یو لرې ځاى ته 

 په څنګ شوه

  َ حمَخَنناُ  إىَََٰ جَننرح جَاءَٓهَننا ٱل
َ
فَأ

لَ َ  َُّ قَبحنَ  ٱلنهخح حَ َ َٰليَحتنََّ مَ ََٰالَ
ي   َُ نسَح نَ َٰرَا َ كُن  ٢٣ اسَي   ا مه

نو دغه )مریم( د لنګوال درد د كجورې د  (23)
اوسته، دې وویل: اى ونې تنې )ډډ( ته ر 

كاشكې زه له دې نه مخكې مړه شوې وى او 
 زه بېخي هېره شوې، له زړونو وتلې وى

َ  َٰنَدح  َِ  ه تََح
َ
َٰمَا مَن تََحتمََآ أ َ نَاهَى

ُِّكَ تََحتَكَ سََََۛ     ٢٤ اجَعََ  رَ
نو دې ته يې د دې له لاندې نه اواز وكړ  (24)

نه  چې مه خفه كېږه، یقینًا ستا رب له تا
 لاندې چینه روانه كړې ده

لنَن َ  َ  ٱلنهخح يَٓ إلَََحننكَ جََننرح  ِ  هَُنن
ليَحكَ رُطَب   ََ اشسََُٰقطَح   ٢٥ ا جَنيَ  

او خپل ځان ته د كجورې تنه راوخوځوه،  (25)
هغه به پر تا پخې تازه لوندې كجورې 

 راوغورځوي

نا  نا  فَنمَه يَ َ يحن  ىَ َ َٰنَر  َ فَكُُلَ َ ٱشۡح
ا َ قُوَ ٓ ِرَََۛنَه مَنَ  حَد 

َ
إَ  َ  ٱلحبشَََّ أ

ا فَلنَننح ننَنرَرحتُ للَننرهحۡمَٰنِ صَننوحم  
ا َوحمَ إنَسَي   كَل مََ ٱلَح

ُ
 ٢٦ أ

پس )دغه كجورې( خوره او )دغه اوبه(  (26)
ی سره( سترګې یخې كړه، نو  څښه او )په عیسى
كه خامخا تا له خلقو ځنې یو څوك ولیده، نو 

ن  لپاره پر ځان د )ورته( وایه: بېشكه ما د رحمى
روژې نذر منلى دى، پس نن ورځ به زه له سره 

 خبرې ونه كړم له هېڅ یوه انسان سره

حَ  َِ
َ
مَمَنا تََحمَلنُُ    َٰنَالوُاْ فَأ ی( خپل قوم  (27)بَ َ  ََٰوح نو دې )مریمې( هغه )عیسى
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يحنو   ََ  ََ ََۛمُ لَقَدح جَئح اَ َٰمَرح دوى  ته راوړ، چې دى يې راپورته كړى و، ٢٧ ا فرَََۛ  
)ورته( وویل: اى مریمې! یقینًا یقینًا تا ډېر بد 

 كار كړى دى

بنُوكَ 
َ
ََ َ َٰنرُ نَ مَنا كََنَ أ رح

ُ
أ يََٰٓ

 سَننوحء  
َ
ننرَأ حَ  ٱمح ننكَ َ مَننا كََننَن مُّ

ُ
أ

 ٢٨ ابضَيَ   

اى د هارون خورې! ستا پلار خو بد  (28)
 سړى نه و او نه ستا مور بدكاره )بد عمله( وه

ارَتح إلَََح َ  ََٰ  ََ
َ
َُ نكَُل مَُ فَأ الوُاْ كَيح

دَ صَبيَ   مَن كََنَ فَِ  حمَمح  ٢٩ اٱل
ی( ته اشاره وكړه،  (29) نو هغې دغه )عیسى

دوى وویل: مونږ له هغه چا سره څنګه خبرې 
وكړو چې دى په غېږ كې دى، چې وړوكى 

 دى

َٰننننََّ َٰنَنناَ  إَ  َ َ بحننندُ ٱ َ ءَاِىَ لِلّه
 ٣٠ اٱلحتََََٰٰاَ  جََعَلنََّ نبَيَ   

ده وویل: بېشكه زه د الله بنده یم، هغهٔ  (31)
ما ته كتاب راكړى دى او زه يې نبي ګرځولى 

 یم

َُ  جََعَلنََّ مُبَارَ  ننَ مَنا كُنن قح
َ
كَا أ

كَنوَٰ َ مَنا  هِ نلَوَٰ َ َ ٱل صََٰنَّ بٱَلصه  ح
َ
َ أ

َُ حَي     ٣١ اهُمح

او زه يې بركت ناك ګرځولى یم په هر  (31)
انځه او ځاى كې چې اوسم او ده ما ته په لم

زكات سره كلك حكم راكړى دى، تر څو چې 
 زه ژوندى یم

تَِ َ لمَح يََحعَلحنَّ  َٰلََ ُۢا بَََٰ َِره ا جَبهنار  َ 
ا قيَ   ََ ٣٢ 

)او زه يې ګرځولى یم( له خپلې مور سره  (32)
نېكي كوونكى او زه يې سركشه، بدبخته نه یم 
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 ګرځولى

ه ينَنوحمَ ُ لَتُّ َ ََۛننوح  ننَََٰٰمُ ىََ مَ َ ٱلسه
مُوتُ 

َ
حَعَثُ حَي   أ

ُ
 ٣٣ اَ ََۛوحمَ أ

او پر ما دې سلام وي په هغې ورځ چې  (33)
زه پيدا شوم او په هغې ورځ چې زه به مرم او 
په هغې ورځ چې زه به بیا ژوندى راپورته كولى 

 شم

  َ ََۛمَ  َٰنَوح حَننُ مَنرح َََٰ ن ٱ َٰلكََ  ذَ
 َ   َ

رَُ نَ ٱلۡح َي  يَ َ قَمح  ٣٤ ٱلَّه
دغه عیسٰى د مریمې زوى دى )الله د ده  (34)

باره كې( حقه خبره كړې ده، هغه چې دوى 
 په هغې كې سره جګړې كوي

ن قَتهخَننرَ مَننن َ لَ   
َ
َ أ  مَننا كََنَ لَِلّه

نر  سُبححََٰنَُ ٓ ْۚ  مح
َ
ن أ ا فَننَهمَنا إذََا َٰضََََٰٓ

 ٣٥ قَقُوُ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 

ې د الله لپاره نه ښايېږي چې دى د (35)
څوك اولاد ونیسي، ده لره پاكي ده، دى چې 
كله د څه كار فیصله وكړي، نو بېشكه همدا 
خبره ده چې ده ته وايي: وشه! نو هغه )كار( 

 وشي

بُندُ  ُْۚ وَإِنه ٱ ُِّكُمح فٱَ ح َ َ رَ َ رَى  لِلّه
تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح  ٣٦ مُّ

او بېشكه چې الله زما رب دى او ستاسو  (36)
رب دى، نو تاسو د ده عبادت كوئ، دا ډېره 

 نېغه لار ده

ابُ مَننُۢ  َِ حح
َ َُ ٱلۡح تَلَ حٰننمََمح  فٱَرح بَ

َينَ كَ  فَوََۛح    مَدَ ل لََّه شح ْ مَن مه فَرُ ا
ظَيمٍ  ََ   ٍ  ٣٧ يوَح

نو دغه ډلې په خپل منځ كې سره  (37)
سانو لپاره د مختلفې شوې، نو كافران شویو ك

ډېرې سترې ورځې له حاضرېدو هلاكت )او 
 خرابي( دى
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ِوُنَنَنا 
ح
ن ينَوحمَ يأَ بحصَِح

َ
حَ بمََمح َ أ مَ سح

َ
أ

َوحمَ فَِ ضََََٰٰ    َٰلمَُونَ ٱلَح  لََٰكَنَ ٱلظه
بيَ    ٣٨ مُّ

دوى به څه ښه اورېدونكي او څه ښه  (38)
لیدونكي وي! په هغې ورځ چې مونږ ته به 

ن ورځې په ښكاره راځي، لېكن ظالمان ن
 ګمراهۍ كې دي

ن  ن َ إذَح َٰضَََُ َ َسِح نرَرحهُمح ينَوحمَ ٱلۡح
َ
َ أ

لنَن    ننرُ  هَُننمح فَِ غَفح مح
َ  هَُننمح َ   ٱلۡح
مَنُونَ يُ   ٣٩ ؤح

او ته دوى د حسرت )او ارمان( له ورځې  (39)
نه ووېروه كله چې به كار فیصله كړى شي، 
حال دا چې دوى )اوس( په غفلت كې دي او 

 دوى ایمان نه راوړي

ليَحمَا  ََ رَۡ  َ مَنح 
َ إنَها َ حنُ نرََُ  ٱلۡح
 ٤٠ وَإِلََحنَا يرُحجَعُونَ 

بېشكه مونږ چې یو، همدا مونږ د  (41)
چا چې په دغه )ځمكه( ځمكې او د هغه 

باندې دي؛ وارثان كېږو او خاص مونږ ته به 
 دوى بېرته راوستى شي

َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إبَحرََٰهيَمَْۚ إنَهنُ   
يق   َ  ٤١ ا نهبيًَّاكََنَ صَد 

او په كتاب كې ابراهیم یاد كړه، بېشكه  (41)
 دى ډېر رېښتینى )او( نبي و

 ََ بَ
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
بُدُ مَا إذَح ََٰاَ  لَۡ لمََ هَعح

نننَّ  نن َ َ  قُضح َُ َ َ  قُبحصَُِ ننمَ َ  يسَح
يحنو   ََ نكَ   ٤٢ اََ

كله چې ده خپل پلار ته وویل: اى زما  (42)
پلار جانه! ته ولې د هغه څیز عبادت كوې 
چې نه )څه( اوري او نه ویني او له تا نه هېڅ 

 شى )تكلیف( نشي لرې كولى؟

ََ إَ  َ ََٰدح جَاءََٓ  مَنَ ٱلحعَلحنمَ  بَ
َ
أ اى زما پلار جانه! بېشكه زه چې یم  (43)يََٰٓ
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نندَكَ  هح
َ
نَّٓ أ ِنَنكَ فنَنٱِهبعَح

ح
مَننا لنَنمح يأَ

اصَرََٰط    ٤٣ ا سَوََۛ  
یقینًا ما ته )د الله له جانبه( هغه علم راغلى 
دى چې تا ته نه دى راغلى، نو ته زما پیروي 

 غه )سمه( لار وښیموكړه، زه به تا ته نې

ننيحعََٰنَ  إنَه  بُنندَ ٱلشه ََ َ  هَعح بنَن
َ
أ يََٰٓ

يحعََٰنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ  صَي   ٱلشه  ٤٤ اََ
اى زما پلار جانه! د شيطان بندګي مه  (44)

 كوه، يقينًا شيطان خود رحمان نافرمان دى

ننكَ  ن قَمَسه
َ
رَننافُ أ

َ
ٓ أ ََ إَ  َ بنَن

َ
أ يََٰٓ

َنن ننرَاب  م  َ تَتُننونَ نَ ٱلننرهحۡمَٰنِ ََ
يحعََٰنَ َ لََ     ٤٥ اللَشه

اى زما پلارجانه! بېشكه زه چې یم، زه له  (45)
ن له جانبه  دې نه وېرېږم چې تا ته به د رحمى
عذاب درورسېږي، نو ته به د شیطان دوست 

 شې

ََ َ ننح ءَالمََنتَِ  نن
َ
َِاٌ أ رَا

َ
ََٰاَ  أ

رحجََُنهكَ  
َ
نبَحرََٰهيَمُ  لَئنَ لهمح ِنَتَ َ لَۡ يََٰٓ

َ  مَليَ    جُرح  ٤٦ اَ ٱهح

هغه )پلار د ابراهیم( وویل: اى  (46)
ابراهیمه! ایا ته زما له معبودانو نه مخ 
ګرځوونكى يې، یقینًا كه ته منع نه شوې، نو 
زه به تا خامخا ضرور سنګسار كړم او له ما 

 څخه ډېره موده لرې )او جدا( شه

فرَُ لنَكَ ََٰاَ   تَضح سح
َ
ليَحكَ  سَأ ََ َٰمٌ  سَََٰ

  ٓ َ  ٤٧ اإنَهُ   كََنَ َ  حَفيَ    رَى 
ده وویل: پر تا دې سلام وي، ضرور به زه  (47)

تا لپاره له خپل رب نه مغفرت غواړم، بېشكه 
 دى په ما باندې ډېر مهربان دى

ونَ مَنن  َُ َلُكُمح َ مَنا ِنَدح َِ  ح
َ
َ أ

 ٓ  ه
َ
ن أ َٰٓ َ ََ  َ واْ رَى  َُ هح

َ
َ َ أ هُ نَ ٱلِلّه

او زه جدا كېږم له تاسو نه او له هغو  (48)
څیزونو نه چې تاسو يې له الله نه غیر بلئ، او 
زه خپل رب رابلم، امېد دى چې زه به د خپل 
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كُونَ بدَُعََٓ 
َ
قيَ   أ ََ  َ  رب په رابللو سره بدبخته نشم ٤٨ اءَ رَى 

بُدُ نَ مَنن  لمَُمح َ مَا قَعح َ َِ ا ٱ ح فَلَمه
ننن ٓ  إسَح َ  هََبحنَنننا هَُ حَََٰ  هُ نَ ٱلِلّه

 
قُوبَ  َ كُُل   اَ ََۛعح  ٤٩  جَعَلحنَا نبَيَ  

نو كله چې دى له دوى نه او له هغو نه  (49)
چې دغه خلق يې له الله نه غیر عبادت كوي؛ 
بېل شو )، نو( مونږ ده ته اسحق او یعقوب 

 عطا كړل او دا هر یو مونږ نبیان ګرځولي وو

َتنََنا  جََعَلح  حُ َن ره نَنا َ  هََبحنَا لمَُم م 
ليَ    ََ   ٍ  ٥٠ المَُمح لسََانَ صَدح

مونږ دغو ته له خپل رحمته عطا وركړه او  (51)
 مونږ دوى ته د صدق ډېره اوچته ژبه وركړې وه

ْۚ إنَهنُ    َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ مُنوسَََٰٓ
اكََنَ مُُحلَص    ٥١ ا َ كََنَ رسَُو   نهبيَ  

ی یاد كړه، بېشكه  (51) او په كتاب كې موسى
دى خالص كړى شوى و او رسول )او(،  چې

 نبي و

ننورَ  َ نََٰدَيحَ َٰننُ  مَننن جَاننَناَ ٱليُّ
حَِ َُٰ  نَََي    مَنَ َ َٰرَه قح

َ  ٥٢ اٱلۡح
او مونږ ده ته د طور غر له ښي اړخ نه  (52)

اواز كړى و او مونږ دى قریب كړ، چې د راز 
 خبرې مو ورسره كولې

َتنََننآ َ  َ  حُ رَننا ُ هَبحنَننا هَُ  مَننن ره
َ
أ

 ٥٣ اَ َٰرُ نَ نبَيَ   
او مونږ ده ته له خپل رحمته د ده ورور  (53)

 هارون وركړ، چې نبي و

ْۚ إنَهُ  َ ٱذحكُرح فَِ ٱلح  مََٰعيََ   تََََٰٰاَ إسَح
ح ٱكََنَ صَاهََ   نل حَ دَ َ كََنَ رسَُنو   وَ

ا  ٥٤ نهبيَ  

او په كتاب كې اسماعیل یاد كړه،  (54)
او رسول )او( بېشكه دى د وعدې رښتینى و 

 نبي و
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ح
هح َ كََنَ ينَننأ

َ
َ   لنَنن ُ مُرُ أ نننلَوَٰ َ ٱب لصه

ِ نَنن َ   ََنننندَ رَ كَنننوَٰ َ َ كََنَ  هِ َ ٱل
 ٥٥ امَرحضَي   

او ده به خپل اهل ته د لمانځه او زكات  (55)
 حكم كاوه او دى د خپل رب په نیز پسندیده و

ريََ ْۚ إنَهنُ    َ ٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إهَح
يق   كََنَ  َ ا اصَد   ٥٦ نهبيَ  

او په كتاب كې ادریس یاد كړه، يقينًا  (56)
 دى رښتينى )او( نبي و

ليًَّا ََ َ َُٰ  مَمَناا  او دى مونږ ډېر اوچت ځاى ته پورته  (57) ٥٧ َ رََ عح
 كړى دى

نحعَمَ 
َ
َينَ أ ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
لنَيحمَم أ ََ  ُ ٱلِلّه

ََۛهنن َ ءَاهَمَ  َنننَ ٱلنهبيَ نَنن نَ مَننن ذُر  م 
ََ نوُح   َلحنَا مَ َُ نح  ََۛه َ َ مَن  َ مَمه ذُر 

نَا  نح هَندَقح َٰٓءَيَ  َ مَمه  َ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
 َُ ليَحمَمح ءَاَ َٰن ََ ْٓۚ إذََا هُتحلََٰ  تَبيَحنَا َ ٱجح

 سُجَّدٗاۤ ٱلننننننننننننرهحۡمَٰنِ ْۤ
ُِكَي     ٥٨ ا۩َ 

دغه خلق هغه كسان دي چې الله په  (58)
ې انعام كړى دى، د دوى باندې له انبیاوو ځن

ادم په اولاده كې او د هغه چا )په اولاد كې( 
چې مونږ له نوح سره بار كړي وو او د ابراهیم 
او اسرائیل )یعقوب( په اولاده كې او له هغه 
چا نه چې مونږ )ورته( هدایت كړى و او مونږ 
ن  غوره كړي وو كله چې به پر دوى د رحمى

ېوتل، ایتونه ولوستى شول) نو( دوى به پر 
 سجده كوونكي او ژړېدونكي

ندَهمَح  ََعح َُ مَننُۢ  ٌُ ۞فَخَلَ رَلحن
نننلَوَٰ َ َ ٱههبَعُنننواْ  واْ ٱلصه َُ ضَنننا

َ
أ

نَ غَيًّا َٰتَ  فَسَوحفَ يلَحقَوح مَََٰ  ٥٩ ٱلشه

نو له دوى نه وروسته داسې بد ځاى  (59)
ناستي پېدا شول چې لمونځونه يې ضايع 

ه كړل او د شهوتونو پیروي يې وكړه، نو ژر ب
دوى د خپلې بدۍ له انجام سره ملاقات 
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 وكړي

مَننَ   ََ إَ ه مَننن ِنَنابَ َ ءَامَنننَ َ 
َنهَ  صََٰلحَ   رُلُونَ ٱلۡح ْ لََٰٓئكََ يدَح

ُ
ا فَأ

يحنو   ََ لَمُونَ   ٦٠ اَ َ  قُظح

مګر هغه څوك چې توبه وباسي او ایمان  (61)
راوړي او نېك عمل وكړي، نو دغه كسان دي 

ږي او پر دوى به چې دوى به جنت ته داخلې
 هېڅ شى ظلم نه كېږي

مََٰنُ  دَ ٱلرهحح ََ نٍ ٱلهتَِ َ  دح ََ  ََ َٰ جَ ه
دُ ُ  ََبَاهَ ُ   حَ بٱَلحضَيحاَِۚ إنَهُ   كََنَ َ 

هيَ   
ح
 ٦١ امَأ

د تل اوسېدونې جنتونو ته، هغه چې  (61)
ن يې وعده كړې ده له خپلو بنده ګانو  رحمى

، د سره په نالیدلو، بېشكه دى )الله( چې دى
 ده وعده )خامخا( راتلونكې ده

مَعُونَ  يَمَا لَ  ا إَ ه سَنَََٰٰم   ه يسَح وا ا  ضح
ننرَ    َ لمَُننمح رنَحقُمُننمح  يَمَننا بكُح

ا شَي   ََ  َ ٦٢ 

دوى به په دغو )جنتونو( كې لغوه خبرې  (62)
نه اوري بس سلام به اوري، او د دوى لپاره په 
دغو )جنتونو( كې سبا او بېګاه د دوى رزق 

 دى

َنهننُ  ٱلهننتَِ  ننُنورَُ  مَنننح ِلَحننكَ ٱلۡح
 ٦٣ اََبَاهَناَ مَن كََنَ ِقَيَ   

دغه هغه جنتونه دي چې مونږ يې په  (63)
ك وارث ګرځولو خپلو بنده ګانو كې هغه څو 

 چې پرهېزګاره وي

ِ كََ  هَُ   رَ رَ مح
َ
ُ  إَ ه بأَ مَنا َ مَا نتَنَََه

 َ ََنيح يحدَينَا َ مَا رَلحفَنَا َ مَنا 
َ
َ أ ََيح

ُِّكَ نسََي    َٰلكََْۚ َ مَا كََنَ رَ  ٦٤ اذَ

او )جبریل وویل( مونږ نه راكوزېږو مګر د  (64)
خپل رب په امر سره، خاص د هغه لپاره دي 

ه څه چې زمونږ په وړاندې دي او هغه چې هغ
زمونږ وروسته دي او هغه څه چې د دغو په 
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مینځ كې دي او ستا رب هیڅكله هېروونكى 
 نه دى

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ رهبُّ ٱلسه

نننيَبََح  بُننندح ُ َ ٱصح حٰنَمُمَنننا فٱَ ح بَ
لمَُ هَُ  سَمَي    َٰدََِ َ ْۚ هَ ح هَعح َِ  ٦٥ العََ

سمانونو او ځمكې رب دى او د )دغه( د ا (65)
هغه څه چې د دغو دواړو په مینځ كې دي، نو 
ته د ده عبادت كوه او د ده پر عبادت ښه 

 ټینګ اوسه، ایا ته د ده كوم همنام پېژنې!

ن َ
حۡ َُّ َ ََۛقُننوُ  ٱ ءذََا مَننا مَنن

َ
سََٰنننُ أ
رَجُ حَيًّا رح

ُ
 ٦٦ لسََوحفَ أ

او دغه )له بعث نه منكر( انسان وايي:  (66)
یا كله چې زه مړ شم خامخا عنقریب به زه بیا ا

 ژوندى را ایستلى شم

َ َٰنُ   نها رَلَقح
َ
نسََٰنُ أ َ

حۡ كُرُ ٱ َ َ  يرَح
َ
أ

يحنو   ََ  ٦٧ امَن قَبحُ  َ لمَح يكَُ 
ایا دغه انسان نه یادوي چې بېشكه مونږ  (67)

دى له دې نه مخكې پیدا كړى و، او دى هېڅ 
 شى نه و

ِ كََ  نَََٰٰيَيَ فَوَرَ نهمُمح َ ٱلشه شَُّ لَنحَح
َ  جَ  نننهمُمح حَننوح ضََۡ مَنننهمَ ثُننمه لَنحُح

 ٦٨ اجَثيَ   

نو قسم دى ستا په رب چې مونږ به  (68)
خامخا ضرور دوى او شیطانان ټول راجمع 
كړو، بیا به مونږ دوى خامخا ضرور د دوزخ 

 چاپېره په ګونډو پراته راحاضر كړو

مُنمح َ نه مَن ثُمه لَننَََ  قُّ
َ
نيعٍَ  أ ََ  َ

كُ 
ََتيَ    دُّ ىََ ٱلرهحۡمَٰنِ  ََ  ٦٩ اأَ

بیا به خامخا ضرور مونږ له هرې ډلې نه  (69)
راوباسو هر هغه څوك چې د سركشۍ په 

ن باندې ډېر سخت دى  لحاظ په رحمى
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َ َٰ ثُمه لَنحَح   ح
َ
َينَ هُنمح أ لمَُ بٱَلَّه حَ

َ
نُ أ
 ٧٠ ابمََا صَليَ   

ږ په هغو خلقو ښه عالمان بیا خامخا مون (71)
یو چې هغوى دغه )دوزخ( ته د داخلولو )او 

 سوځولو( ښه لايق دي

 َٰ ْۚ كََنَ ىََ َنكُمح إَ ه َ ارهَُهَا وَإِن م 
ِ كََ  احَتحم  رَ وَي   قح  ٧١ ا مه

او نشته دى په تاسو كې هیڅوك مګر ده  (71)
ته واردېدونكى دى دغه )واردېدل( ستا د رب 

 فیصله كړى شوي دي په ذمه یقیني او

ننَنرَرُ ثُنن َينننَ ٱههقَننواْ  ه مه نُنننَجّ َ ٱلَّه
َٰلمََيَ  يَمَا جَثيَ     ٧٢ اٱلظه

بیا به مونږ هغو كسانو ته نجات وركړو  (72)
چې پرهېزګاري يې كړې ده او ظالمان 
)كافران( به په دغه )دوزخ( كې په ګونډو 

 پراته پرېږدو

َٰتُنَا  ليَحمَمح ءَاَ  ََ َ  وَإِذَا هُتحلََٰ   ََي ََ َٰن
َينَ ءَامَنُوٓاْ  ْ للََّه َينَ كَفَرُ ا ََٰاَ  ٱلَّه
نننا  قَام  حِ  مه َ رَننن يُّ ٱلحفَنننرََۛقَيح

َ
أ

سَنُ ندََي  ا حح
َ
 ٧٣ َ أ

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه لوستى  (73)
شي، چې ښه واضح دي، )، نو( كافران شوي 

چې ایمان يې راوړى  كسان هغو كسانو ته
دى؛ وايي په دغو دواړو ډلو كې كومه یوه د 
مقام په لحاظ ډېره غوره او د مجلس په لحاظ 

 ډېر ښايسته ده

نٍ هُمح  َن َٰرَح نَا قَبحلمَُم م  لَتح هح
َ
َ كَمح أ

ثََٰث  
َ
سَنُ أ حح

َ
ي اأ  ٧٤ ا َ رءَح

او له دوى نه مخكې مونږ څومره ډېر  (74)
ي، چې هغوى د قرنونه )امتونه( هلاك كړي د

سامانونو او لیدنې )شكل( په لحاظ ډېر ښه 
 وو
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ندُهح  َََٰٰلَ َ فَلحيَمح َُٰ ح مَن كََنَ فَِ ٱلوه
اْ مَنا   ح

َ
َٰٓ إذََا رَأ اْۚ حَتِه مََٰنُ مَدًّ هَُ ٱلرهحح

ننا  ننا ٱلحعَننرَابَ وَإِمه نندُ نَ إمَه ََ يوُ
لَمُونَ مَنح هُنوَ شَۡ    َ  فَسَيَعح ََ ا  ٱلسه

 ُُ عَ ضح
َ
مَن ا َ أ ا مه  ٧٥ جُند 

ته )دوي ته( ووایه: هر هغه څوك چې په  (75)
ن دې ده ته مهلت  ګمراهۍ كې وي، نو رحمى
وركړي، مهلت وركول ، تر هغه پورې چې كله 
دوى هغه څه وویني چې له دوى سره يې 
وعده كولى شي، یا عذاب، یا قیامت، نو دوى 
به ژر پوه شي چې څوك دى د ځاى په لحاظ 

 ورىډېر بد او د لښكر په لحاظ ډېر كمز 

اْ هُند  َ ََََِۛۛدُ ٱ تَدَ ح َينَ ٱهح ُ ٱلَّه ىُۗ لِلّه
ََندَ   ٌ حِ َُ رَ َٰلحَََٰ َُ ٱلصه َٰقََََٰٰ َِ َ ٱلح

ِ كََ  اثوََاب   رَ رَهًّ حِ  مه  ٧٦ ا  رََ

او الله هغو كسانو ته هدایت نور هم  (76)
زیاتوي چې نېغه لار يې موندلې ده، او نېكۍ 
باقي پاتې كېدونكې ستا د رب په نیز د ثواب 

ه لحاظ ډېرې غوره دي او د بېرته ورتللو په پ
 لحاظ ډېرې ښې دي

َي كَفَننرَ يَ َٰتنََننا  ََ ٱلَّه فرََءَيحنن
َ
أ

 هَيَه مَا   
ُ
اَ ََٰاَ  لَۡ  ٧٧  َ َ لَا

ایا تا هغه كس لیدلى چې زمونږ په  (77)
ایتونو باندې كافر شوى دى او وايي چې ما ته 

ولاد به )په اخرت كې( خامخا ضرور مال او ا
 راكول كېږي

ََننندَ  نَنرَ  مَ ٱتَّه
َ
ََ ٱلحضَيحنناَ أ لنَن طه

َ
أ

د    ٧٨ اٱلرهحۡمَٰنِ َ مح
ایا دى په غیبو خبر شوى دى، یا ده د  (78)

ن په نیز كومه وعده اخيستې ده  رحمى

 ْۚ تُاُ مَا قَقُوُ  َ نَمُدُّ هَُ  كَُه سَنَتح
 ٧٩ امَنَ ٱلحعَرَابَ مَد   

داسې نه ده ضرور مونږ لیكو هغه څه  (79)
چې دى يې وايي او ده ته به له عذابه وغځوو، 
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 غځول

ه   َِٰنَا فرَح
ح
او په میراث به اخلو هغه څه چې دى  (81) ٨٠ اَ نرََثُُ   مَا قَقُوُ  َ ََۛأ

يې وايي، او دى به مونږ ته يواځې )ځانله( 
 راځي

نَنرُ اْ مَننن هُ نَ ٱ َ ءَالمََنن   َ ٱتَّه  لِلّه
   ِ ََ َتُونوُاْ لمَُمح  َ  ٨١ الَ 

او دوى له الله نه غیر )نور( معبودان  (81)
ونیول، د دې لپاره چې دغه )معبودان( د 

 دوى د عزت سبب شي

فُرُ نَ بعَبََنننناهَِمََمح  ْۚ سَننننيَكح كَُه
اَ ََۛكُونوُنَ  ليَحمَمح ضَدًّ ََ ٨٢ 

داسې نه ده، ژر به دغه )معبودان( د  (82)
دوى په عبادت سره منكر شي او دغه به د 

 دوى په ضد )او خلاف( شي

نَََٰٰيَيَ ىََ  رحسَلحنَا ٱلشه
َ
آ أ نه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

ن   
َ
َٰفرَََۛنَ ِؤَُنُّهُمح أ  ٨٣ اٱلحكَ

ایا ته نه ګورې چې مونږ شیطانان په  (83)
تېزوي، كافرانو باندې راخوشې كوو، چې دوى 

 تېزول

ليَحمَمح  إنَهمَا نَعُدُّ لمَُمح  ََ جَ ح  فلَََ هَعح
ا د   ََ ٨٤ 

نو ته په دوى باندې )د عذاب په راتلو  (84)
كې( تلوار مه كوه، بېشكه مونږ د دوى لپاره 

 شمېرل كوو، شمېرل

حمُتهقنَيَ إىََ ٱلنرهحۡمَٰنِ  ن ٱل يوَحمَ َ حشُُّ
 ٨٥ اَ فحد  

)یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به متقیان  (85)
ن په طرف بلل شوي سواره  راجمع كړو د رحمى

 مېلمانه



 سُورَةُ مَرۡيَمَ  636 میمر ۀسور 
 

ننرمََيَ  حمُجح إىَََٰ جَمَنننهمَ َ نسَُننوُ  ٱل
ه    ٨٦ ا رَح

او مجرمان )كافران( به د جهنم په طرف  (86)
 تږي پیاده شړو

ننفََٰعََ  إَ ه مَنننَ  لتَُننونَ ٱلشه  ه قَمح
َرَ  د  ََندَ ٱلره ٱتَّه  ٨٧ احۡمَٰنِ َ مح

هغوى د شفاعت اختیار نه لري، مګر  (87)
ن په نيز يې وعده  هغه څوك چې د رحمى

 اخيستې ده

ا مََٰنُ َ لَ  َرَ ٱلرهحح ن د ځان  (88) ٨٨ َ ََٰالوُاْ ٱتَّه او دغه )كافران( وايي: رحمى
 لپاره اولاد نیولى دى

يحنواا إهَ   لهقَدح  ََ یقینًا یقینًا تاسو ډېره لویه د ګناه خبره  (89) ٨٩ اجَئحتُمح 
 وكړه

نَ مَنحنُ   نرح َٰتُ قَتَفَيه مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
بَنناُ   َ

رُۡ  َ تََّنَنرُّ ٱلۡح
َ َ ِنَشَنن ُّ ٱلۡح

ا  ٩٠ هَدًّ

نژدې دي چې اسمانونه له دې نه  (91)
وچوي او ځمكه ټوټې ټوټې شي او غرونه 

 راولوېږي ذرې ذرې

اْ للَرهحۡمَٰنِ وح ََ ن هَ
َ
ا أ ن لپاره  (91) ٩١ َ لَ  په دې خبره چې دوى د رحمى

 اولاد وباله

ن قَتهخَننرَ 
َ
َ مَننا ينَۢننبََ  للَننرهحۡمَٰنِ أ

ا  ٩٢ َ لَا
ن ته نه ښايي چې اولاد ونیسي (92)  او رحمى

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ هر یو چې په اسمانونو او نه دي دغه  (93)إنَ كُُّ مَن فَِ ٱلسه

ن ته راتلونكي دي،  ځمكه كې دي مګر رحمى
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ٓ ءَاتَِ ٱلرهحۡمَٰنِ َ بحد    په دې حال كې چې بنده به وي ٩٣ اإَ ه

صَ  حح
َ
د   لهقَدح أ ََ هُمح  ده ََ َٰمُمح َ  یقینًا یقینًا ده دوى راګېر كړي دي او  (94) ٩٤ اى

 دوى يې شمېرلي دي، شمېرل

ا ها او هر يو له دوى نه ده ته راتلونكى دى  (95) ٩٥ َ كُُُّمُمح ءَاهيَ َ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ فرَح
 په ورځ د قیامت كې يواځې

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
عَُ  لمَُنننمُ  ََ سَنننيَجح َٰنننلحَََٰ ٱلصه

مََٰنُ ُ ه     ٩٦ اٱلرهحح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (96)
ن  دى او نېك عملونه يې كړي دي ژر به رحمى

زړونو كې( مینه )او  د دوى لپاره )د خلقو په
 محبت( پیدا كړي

َ بَ َ  َ نََُٰ  بلَسََانكََ ََُّبشَّ  ح فَننَهمَا يسَِه
حمُتهقيََ َ ِنُرَرَ بَ َ  ََٰوحم   اٱل  ٩٧ ا لُّ  

پس بېشكه همدا خبره ده چې مونږ دغه  (97)
)قرانٓ( ستا په ژبه اسٓان كړى دى، د دې لپاره 

وركړې  چې ته په ده سره پرهېزګارانو ته زېرى
 او ته په ده سره ډېر جګړه كوونكى قوم ووېروې

نَا قَبحلمَُم  لَتح هح
َ
نٍ هَ ح َ كَمح أ َن َٰرَح م 

 َُ نمَ  ح شسَح
َ
حَندٍ أ

َ
َنح أ تََُ ُّ مَنحمُم م 

ُۢا َِ  ٩٨ لمَُمح ركَح

او له دوى نه مخكې مونږه څومره ډېر  (98)
قرنونه هلاك كړي دي! ايا ته په دوى كې يو 

د دوى كوم نرم غږ )اواز( تن محسوسوې، يا ته 
 هم اورې
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 طه سورۀ سُورَةُ طه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 طا، ها (1) ١ ط 

ليَحننكَ ٱلحقُننرحءَانَ  ََ نَنا  لنح َِ ن
َ
مَننآ أ
قَََّٰٓ   ٢ لتَشَح

مونږ قرانٓ په تا باندې د دې لپاره نه دى  (2)
نازل كړى چې ته په سختۍ او مشقت كې 

 پرېوځې

كرََ    مګر )نازل كړى دى مونږ( نصیحت د هغه  (3) ٣ ل مََن يََحشَََٰ  إَ ه ِرَح
 چا لپاره چې وېرېږي

 ِنَنننَََۛلَ  
َ ننننح رَلنَننَ  ٱلۡح َمه رَۡ   م 

َٰتَ ٱلحعُلَ  مََََٰٰ  ٤ َ ٱلسه
وى دى( په نازلېدلو سره د )نازل كړى ش (4)

هغه )الله( له جانبه چې ځمكه او ډېر اوچت 
 اسمانونه يې پیدا كړي دي

تَوَىَٰ  مََٰنُ ىََ ٱلحعَرحَ  ٱسح ن په عرش باندې برقراره شو (5) ٥ ٱلرهحح  رحمى

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
 ََ حٰنَمُمَننا َ مَننا تََحنن رَۡ  َ مَننا بَ

َ ٱلۡح
ىَٰ  َ  ٦ ٱل ه

خاص د ده لپاره دي هغه څه چې په  (6)
اسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه 
كې دي او هغه څه چې د دواړو په مینځ كې 
دي او هغه څه چې د لوندې ځمكې نه لاندې 
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 دي

لنَمُ  َ  فَننَهنُ   قَعح وَإِن تََحمَرح بنَٱلحقَوح
لَ  رح

َ
ه َ أ َ  ٧ ٱلسِ 

او كه ته خبره په جهر سره كوې، نو یقینًا  (7)
هغه په پټه خبره او په ډېره پټه خبره هم 

 پوهېږي

ننمَاءُٓ  سح
َ ُ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  هَُ ٱلۡح ٱلِلّه

نََّٰ  ُسح  ٨ ٱلۡح
الله )چې دى( نشته دى هېڅ لايق د  (8)

عبادت مګر هم دى دى، خاص د ده لپاره تر 
 ټولو ښكلي نومونه دي

َٰكَ حَدَيثُ مُوسَََٰٓ   هََ ح  ِىَ
َ
ی قصه )خبره( راغلې ده (9) ٩ أ  او ایا تا ته د موسى

تُثُنوٓاْ ا إذَح رءََا ناَر   لنَ َ ٱمح هح
َ
َ قَاَ  لَۡ

َُ ناَر   ٓ ءَانسَح ٓ ءَاهنَيكُم إَ  َ َ
ا لهعَنل 

َنحمَا بقََبٍَ   جَندُ ىََ ٱلنهنارَ م 
َ
 ح أ

َ
أ

 ١٠ ىهُد  

اهل ته  كله چې ده اور ولیده، نو خپل (11)
يې وویل: تاسو ایسار شئ، بېشكه ما اور 
ولیده، كېدى شي چې زه له هغه نه تاسو ته 
لګولې )بله( لمبه راوړم، یا به په اور باندې څه 

 لار ښوونه )لار ښود( ومومم

 َِ
َ
آ أ َٰمَا نوُهيََ َ َٰمُوسَََٰٓ فَلَمه نو كله چې دى دغه )اور( ته راغى، ده  (11) ١١ ى

ی!ته اواز وكړى شو   چې اى موسى

ليَحكَ إنَهكَ  حَ نَعح لَ ُِّكَ فٱَرح أ رَ ناَ
َ
ٓ أ إَ  َ

َِ طُو   حمُقَده حوَاهَ ٱل  ١٢ ىبٱَل
بېشكه زه چې یم، زه ستا رب یم، نو ته  (12)

خپلې پڼې وباسه، بېشكه ته په مقدسه 
 )سپېڅلې( وادۍ )دره( طوُىی كې يې

حَ لمََننا  ننتَمَ ِنُنكَ فٱَسح رَح ننَنا ٱرح
َ
او ته ما غوره كړى يې، نو ته هغه څه ته  (13)َ أ
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 َٰٓ َِ  ښه غوږ شه چې وحي كولى شي ١٣ يوُ

أ  ننَنا
َ
ٓ أ ُ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه ننَنا ٱلِلّه

َ
إنَهنننَّٓ أ

ننننلَوَٰ َ  َٰنَنننمَ ٱلصه
َ
َ  َ أ بُنننندح فٱَ ح

ريَٓ   ١٤ لَََّكح

بېشكه زه چې یم، زه الله یم، نشته دى  (14)
هېڅ لايق د عبادت مګر همدا زه یم، نو ته زما 

 ادت كوه، او زما د یادولو لپاره لمونځ قايموهعب

فيَمَا  رح
ُ
كَاهُ أ

َ
َ  ءَاهيٌََ  أ ََ ا إنَه ٱلسه

عَََٰ  سِۭ بمََا شسَح ىَٰ كُُّ نَفح َِ  ١٥ ََُّجح
بېشكه قیامت راتلونكى دى، زه غواړم  (15)

چې دغه )قیامت( پټ وساتم، د دې لپاره چې 
هر نفس ته د هغو عملونو په سبب بدله 

 چې دى يې كويوركړى شي 

مَنُ  نهكَ َ نحمَا مَن  ه يؤُح فلَََ يصَُده
َُٰ  َ رَحهَىَٰ  ََ هَوَى بَ  ١٦ بمََا َ ٱهه

نو تا دې هیڅكله بند نه كړې له دغه  (16)
)قیامت( نه هغه څوك چې په ده ایمان نه 
راوړي او هغه د خپل خواهش پیروي كوي 

 )،ګنې( نو ته به هلاك شې

ی! ستا په ښي لاس كې څه  (17) ١٧ كَ َ َٰمُوسَََٰ َ مَا ِلَحكَ َيََمَينَ  او اى موسى
 شى دى؟

ليَحمَنا  ََ  ْ نؤُا ِوََكه
َ
صَايَ أ ََ ََٰاَ  هََ 

َٰ غَنََ  َ َ َ  يَمَنا  هُشُّ بمََا ىََ
َ
َ أ

رَىَٰ  رح
ُ
 ١٨ مَنوَاربَُ أ

ده وویل: دا زما امسا ده په دې زه تكیه  (18)
لګوم، او په دې سره زه خپلو ګډو )بيزو( ته 
پاڼې څنډوهم، او زما لپاره په دې كې نور 

 حاجتونه )او فايدې( هم دي

لحقمََا َ َٰمُوسَََٰ 
َ
ی! ته دا وغورځوه (19) ١٩ ََٰاَ  أ  )الله( وویل: اى موسى
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َٰمَا فَنذََا هََ حَيه    لحقَى
َ
عَََٰ  فَأ نو ده دغه وغورځوله، نو ناڅاپه دغه  (21) ٢٠ شسَح

 )امسا( مار شو، منډې يې وهلې

هَا  حُ  سَننُعيَدُهَا ََٰاَ  رُرح َ َ  تَََّ
 َٰ َ 

ُ هَمَا ٱلۡح َِ  ٢١ سَ
)الله( وویل: ته دا راونیسه، او ته مه  (21)

وېرېږه، ژر به مونږ دا خپل ړومبني شكل ته 
 راوګرځوو

مُمح يدََكَ إَ  ىََٰ جَنَاحَكَ تََّحرُجح َ ٱضح
َ سُننوءٍٓ  حِ ءَاينَن ا  ََيحوَنناءَٓ مَنننح غَنن

رَىَٰ  رح
ُ
 ٢٢ أ

او ته خپل لاس خپل تخرګ ته پیوست  (22)
كړه، دا به راووځي، چې تك سپین به وي، بې 
له عیب )او بیمارۍ ( نه، په داسې حال كې 

 چې دا بله نښه )او معجزه( ده

َىلنَََََُۛكَ مَنح ءَاَ َٰتنََا  د دې لپاره چې مونږ تا ته د خپلو ترټولو  (23) ٢٣ ٱلحتُبَح
 لویو نښو ځنې )څه( وښیو

نَ إنَهُ   طََ َٰ  وح ََ ته فرعون ته لاړ شه، بېشكه ده سركشي  (24) ٢٤ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَح
 شروع كړې ده

ريَ حح ىَ صَدح َ َ ٱشۡح ینه ده وویل: اى زما ربه! ته ما لره زما س (25) ٢٥ ََٰاَ  رَب 
 )خلاصه( پرانیځه

ريَ مح
َ
ح ىَٓ أ َ  او ما ته زما كار اسان كړه (26) ٢٦ َ يسَِ 

دَ    لُ ح ُ قح َن  َ ٱحح  او زما له ژبې نه غوټه پرانیځه (27) ٢٧ ل سََاَ  م 
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  َ قَمُواْ ََٰوح  چې دوى زما په خبره پوه شي (28) ٢٨ قَفح

َ َ نََۛر  
عَ  ى  لَ َ ٱجح هح

َ
َنح أ او زما لپاره زما له اهل نه یو وزیر  (29) ٢٩ ا م 

 )مددګار( وټاكه

خَِ َ َٰرُ 
َ
 هارون، چې زما ورور دى (31) ٣٠  نَ أ

ريَ نح
َ
دُهح بَ َ ٓ أ حَ  په ده سره ته زما مَلا قوي كړه (31) ٣١ ٱ

ريَ مح
َ
ُ  فَِٓ أ َكح شۡح

َ
 او دى زما په كار كې شریك كړه (32) ٣٢ َ أ

  ِ د دې لپاره چې مونږ ستا ډېره تسبیح  (33) ٣٣ اكََح نسَُب حََكَ كَثَ
 ووایو

ا اِ كُرَكَ كَثَ  او ستا ډېر ذكر وكړو (34) ٣٤ َ نرَح

ا  ِ ََ بنََا بصََ بېشكه هم ته زمونږ حال ښه لیدونكى  (35) ٣٥ إنَهكَ كُن
 يې

لكََ َٰنَنناَ  َٰنَنندح  ََ سُنننؤح  هيَننن
ُ
أ

 ٣٦ َ َٰمُوسَََٰ 
ی! یقینًا تا ته س (36) تا )الله( وویل: اى موسى

 سوال دركړى شو

رَىَٰٓ  رح
ُ
ليَحكَ مَره ا أ ََ او یقینًا یقینًا مونږ په تا باندې یو ځل بل  (37) ٣٧ َ لَقَدح مَنَنها 

 احسان كړى و

 َٰٓ َِ َكَ مَا يوُ م 
ُ
 ححَيحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
كله چې مونږ ستا مور ته الهام وكړ هغه  (38) ٣٨ إذَح أ
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 چې )تا ته اوس( وحي كولى شي

نَ 
َ
ٱَٰحرَ يَ َ فَِ ٱَّهابوُتَ فٱََٰحرَ يَن َ أ

ناحََ   نَمُّ بٱَلسه مَ َ فَلحيُلحقنَ َ ٱلَح فَِ ٱلَح
ننندُ     ََ رُنننرح ُ 

ح
ُ ْۚ  يأَ ننندُ    هه ََ  َ َ

ى 
 َُ لحقَيحنن

َ
ليَحننكَ مََُبهنن   َ أ ََ  َ َنننّ  م 

َٰ َ يحنَّٓ  ََ ىََ نَ  ٣٩ َ ََُّصح

ی(  (39) ی( دا )موسى چې ته )اى مورې د موسى
ق( كې واچوه، بیا دغه په تابوت )صندو 

)صندوق( په سیند كې وغورځوه، نو دغه 
)صندوق( لره دې سیند په ساحل كې 
ی( لره ونیسي زما  وغورځوي، چې دغه )موسى
دښمن او د ده دښمن او ما په تا باندې له 
خپل جانبه محبت اچولى و، او د دې لپاره 

 ستا تربیت زما د سترګو په وړاندې وشي

نن إَ  شََٓ تُننكَ َ تَقُننوُ  هَنن ح ذح هَمح رح
ُ
أ

فُلنُننُ     َٰ مَنننن يكَح هُلُّكُننمح ىََ
َ
أ

َننكَ كََح هَقَننره  م 
ُ
َ َٰننكَ إىَََٰٓ أ فرَجََعح

ن س  ََ نَفح نَْۚ َ قَتَلحن َِ ا َ يحنُمَا َ َ  تََح
َٰننكَ  يحَ َٰننكَ مَنننَ ٱلحضَننم َ َ َ تَ ه َ نَجه

 ْۚ ننَ  ُ تُون ننا هح
َ
ََ سَنننيََ فَِٓ أ فَلبَثَحنن
 َٰ ََ ىََ قَنَ ثُننمه جَئحنن   َٰنَندَر  مَنندح

 ٤٠ َ َٰمُوسَََٰ 

كله چې ستا خور )په تا پسې( روانه وه  (41)
)ته يې ولیدې چې د هیچا تى )پۍ( نه 
اخلې( نو دې ویل: ایا زه تاسو ته هغه څوك 
وښیم چې د ده كفالت )او تربیت( به كوي، نو 
ته مونږ خپلې مور ته بېرته راوستې، د دې 
 لپاره چې د هغې سترګې یخې شي او غمژنه

نشي او تا یو كس مړ كړى و، نو ته مونږ له غم 
نه خلاص كړې او ته مونږ په قسما قسم 
ازموینو سره وازمایلې، نو تا څو كاله په اهل 
مدین كې تېر كړل، بيا ته په ټاكلې اندازې 

ی!  سره راغلې، اى موسى

  َ تُكَ لَنفَح يَنَعح  او ته ما د خپل ځان لپاره تیار كړى يې (41) ٤١ َ ٱصح
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رُنوكَ يَ َٰنتَِ َ َ  
َ
ََ َ أ ن

َ
ٱذحهَاح أ

ريَ  ٤٢ ِنَيََا فَِ ذكَح
ته لاړ شه او ستا ورور دې هم، زما په  (42)

معجزو سره او تاسو دواړه زما په ذكر )یاد( كې 
 سستي مه كوئ

نَ إنَهُ   طََ َٰ  وح ََ تاسو دواړه فرعون ته لاړ شئ، بېشكه  (43) ٤٣ ٱذحهَبَآ إىَََٰ فرَح
 غي شوى دىهغه با

نن َ قُننوَ  هَُ  َٰنَنوح    ا لهعَلهننُ   لَه نَ 
 ح يََحشَََٰ 

َ
رُ أ  ٤٤ قَتَرَكه

نو تاسو هغه ته ډېره نرمه خبره وكړئ،  (44)
 ښايي چې دى پند واخلي، یا ووېرېږي

نرُطَ  ن قَفح
َ
نَا نَََّنافُ أ هِنَآ إنَه ََٰاَ  رَ

 َٰ َ ن قَيح
َ
 ح أ
َ
ليَحنَآ أ ََ ٤٥ 

دواړو وویل: اى زمونږه ربه! بېشكه مونږ  (45)
له دې نه وېرېږو چې دى به زمونږ سره زیاتى 

 وكړي، یا به سركشي شروع كړي

 َُ نمَ سح
َ
ٓ  إنَهنَّ مَعَتُمَآ أ ََٰاَ  َ  تَََّافَا

رَىَٰ 
َ
 ٤٦ َ أ

)الله( وویل: تاسو مه وېرېږئ، بېشكه زه  (46)
 له تاسو سره یم، زه اورم او زه وینم

ِ نَكَ  هيََا ُ َ قُنوَ ٓ إنَهنا رسَُنوَ  رَ
ح
فَأ

َٰٓءَيَ  َ َ   نَ  رحسَ ح مَعَنَنا بنَنَّٓ إسَح
َ
فَأ

حَمُمح  ََٰدح جَئحَ َٰنكَ يينَ    َ َنن  هُعَر  م 
 ََ َٰ مَنننَ ٱههبَنن ننَََٰٰمُ ىََ ِ نَنكَ  َ ٱلسه ره

حمُدَىَٰٓ   ٤٧ ٱل

نو تاسو ده ته ورشئ، پس )ورته( ووايئ  (47)
رب رسولان یو، نو ته  چې بېشكه مونږ ستا د

زمونږ سره بني اسرائیل خوشې كړه، او ته 
دوى مه په عذابوه، په تحقیق مونږ تا ته ستا د 
رب له معجزې سره راغلي یو، او )له عذاب نه( 
سلامتي ده د هغه چا لپاره چې د هدایت 

 پیروي وكړي
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نه ٱلحعَنرَابَ 
َ
َ إلَََحنَنآ أ َِ  

ُ
إنَها َٰنَدح أ

َٰ مَن كَره  َٰ ىََ  ٤٨ بَ َ ِوََ ه
بېشكه مونږ چې یو، یقینًا مونږ ته وحي  (48)

كړى شوې ده چې بېشكه عذاب په هغه چا 
دى چې )د رسولانو( تكذیب كوي او )له 

 اسلامه( مخ ګرځوي

ُِّكُمَا َ َٰمُوسَََٰ  ی ستاسو د  (49) ٤٩ ََٰاَ  َ مَن ره ده )فرعون( وویل: اى موسى
 دواړو رب څوك دى؟

ءٍ ََٰاَ   يَن َٰ كُه شََح  ح
َ
َيٓ أ ُِّنَا ٱلَّه رَ
 ٥٠ رَلحقَُ   ثُمه هَدَىَٰ 

ده وویل: زمونږ رب هغه ذات دى چې  (51)
هر شي ته يې د ده )موافق( شكل وركړى 

 دى، بیا يې لار ښودلې ده

 َٰ َ 
ُ )فرعون( وویل: د ړومبنو زمانو د خلقو  (51) ٥١ ََٰاَ  َ مَا باَُ  ٱلحقُرُ نَ ٱلۡح

 ؟څه حال دى

َ فَِ كََََٰٰنا    ََنندَ رَى  ََلحمُمَا   ََٰاَ  
َ َ َ  ينََ    ٥٢  ه يوََ ُّ رَى 

ده وویل: د هغو علم زما له رب سره دى  (52)
په یو كتاب كې، زما له رب نه څه ورَكېږي او 

 نه ترې هېرېږي

ند   رَۡ  مَمح
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

 َِ نن
َ
َ   سََلَكَ لَكُمح  يَمَا سُبُلَ  َ أ

مَاءَٓ مَناءٓ  مَنَ  نَنا بنَ َ ٓ  ٱلسه رجَح رح
َ
فَأ

وََٰج   نح
َ
َٰ أ تِه ََ َن نهبَات    ٥٣ ا م 

هغه ذات چې تاسو لپاره يې ځمكه فرش  (53)
ګرځولې ده او تاسو لپاره يې په دې كې لارې 
چلولې دي او له بره نه يې اوبه نازلې كړې 
دي، پس په دغو )اوبو( سره مونږ بېلا بېل )او( 

 قسم زرغونې را ایستلي ديقسما 
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ْۚ إنَه فَِ كُُنُنواْ  نحعََٰمَكُننمح
َ
اْ أ ننوح ََ َ ٱرح

  َ َٰ َٰلكََ لَأَٓ  ْ َ  ٱلنُّيََٰ  ذَ
ُ
َ  ٥٤ لۡ 

تاسو يې خورئ او خپل څاروي )په كې(  (54)
څروئ، بېشكه په دغو )شیانو( كې د عقل 

 والاو لپاره یقینًا ډېرې نښې دي

نننَ َٰكُمح َ  يَمَنننا ۞مَنحمَنننا  رَلَقح
نعُيَدُكُمح َ مَنحمَا نَُّحرجَُكُمح ِنَارَ ا 

رَىَٰ  رح
ُ
 ٥٥ أ

له هم دې )ځمكې( نه مونږ تاسو پیدا  (55)
كړي یئ او په هم دې كې به مونږ تاسو ننه 

 باسو، او بل كرت به مونږ تاسو راوباسو

بَ  رََۛحَ َُٰ  ءَاَ َٰتنََا كُُهمَا فَتَره
َ
َ لَقَدح أ
 َٰ َ
َ
 ٥٦ َ أ

مونږ ده ته خپلې ټولې او یقینًا یقینًا (56)
نښې )او معجزې( وروښوولې، نو ده تكذیب 

 وكړ او انكار يې وكړ

رۡضَننَا 
َ
رجََنَا مَنح أ جَئحتنََا ََُّخح

َ
ََٰاَ  أ

ركََ َ َٰمُوسَََٰ   ٥٧ سسََحح
وویل: )فرعون( ایا ته مونږ ته راغلى يې  (57)

ی؟، د دې لپاره چې ته په خپل سحر  اى موسى
 ځمكې نه وباسې )جادو( سره مونږ له خپلې

ر   َِٰنَهكَ سسََحح
ح
َثحلَ َ   فَلنََأ عَن ح م  فٱَجح

ََند   حٰنَكَ مَوح َِ حٰنَنَا َ  ا  ه نَُّحلفَُنُ   بَ
ََ مَمَن ا  ن

َ
 ٥٨ ىسُو  َ حنُ َ َ ٓ أ

نو مونږ به خامخا ضرور تا ته د دغه  (58)
)سحر( په مثل سحر راوړو، نو ته زمونږ په 

ه وعده مقرره مینځ كې او په خپل مینځ كې یو 
كړه چې نه به مونږ د هغې مخالفت كوو او نه 

 ته، داسې ځاى چې مساوي )هوار( وي

ن  ََٰاَ  
َ
ََۛنَن َ َ أ  ِ ََدُكُمح ينَوحمُ ٱل مَوح

ُِ ضُحۡ    ٥٩ يُحشََّ ٱلنها
ده وویل: ستاسو د وعدې وخت د زینت  (59)

)او جشن( ورځ ده او دا چې خلق دې د 
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 څاښت په وخت كې راجمع كړى شي

ََ كَيحدَ ُ  ثُنمه  نُ فَجَمَ وح ََ َٰ فرَح َ تَوَ ه
تََِٰ 
َ
 ٦٠ أ

نو فرعون وګرځېده، نو خپل مكر )او  (61)
 چل( يې راجمع كړ، بیا راغى

ننوسَََٰ َ َۛحلَكُننمح َ   َٰنَناَ  لمَُننم مُّ
َ كَننننننرَب   ننننننرَُ اْ ىََ ٱلِلّه ا هَفح

حَتَكُم بعََرَاب    َ ََٰدح رَنابَ فَُٰسح
ىَٰ  رََ  ٦١ مَنَ ٱ ح

ی جادوګرو ته( وویل: تاسو هلاك  (61) )موسى
شئ! په الله باندې دروغ مه تړئ )ګنې( نو 
هغه به تاسو په عذاب سره هلاك كړي، او په 
تحقیق نا امېده )او نامراد( شو هغه كس چې 

 )په الله( يې دروغ وتړل

سََُّ اْ 
َ
حٰننَمُمح َ أ نرهَُم بَ مح

َ
ْ أ وٓا َُ َِ َ تََ َٰ
وَىَٰ   ٦٢ ٱلنهجح

)جادوګرو( په خپل كار كې په نو دغو  (62)
خپل مینځ سره جګړه وكړه او دغه پټه مشوره 

 يې خفیه وساتله

ْ إنَح َ ََََٰٰٰنَ لسَََٰحَرََٰنَ يرََُۛدَانَ  ََٰالوُٓا
رۡضَننكُم 

َ
َنننح أ ن يَُحرجََنناكُم م 

َ
أ

هَبَا بيََنرََۛقَتكَُمُ  رهَمََا َ ََۛرح سسََحح
حمُثحلََٰ   ٦٣ ٱل

مخا دوى وویل: بېشكه چې دا دواړه خا (63)
ساحران )جادوګر( دي، دوى دواړه غواړي 
چې تاسو له خپلې ځمكې )خاورې( نه په 
خپل سحر )جادو( سره وباسي او ستاسو ډېر 

 غوره لار )د دين( ختمه كړي

عَُواْ كَيحنندَكُمح ثُننمه ٱوحتُننواْ  جَح
َ
فنَنأ

ْۚ َ َٰنَندح صَننف    نَنوحمَ مَنننَ  ا فحلنَنَ  ٱلَح
َ
أ

لََٰ  تَعح  ٦٤ ٱسح

ل مكر راجمع كړئ، نو تاسو خپل ټول چ (64)
بیا تاسو )میدان ته( راشئ صف صف، او یقینًا 

 نن ورځ هغه څوك كامیاب دى چې غالب شو
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نآ  ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ ََٰالوُاْ َ َٰمُوسَََٰٓ إمَه

لحقَََّٰ 
َ
َ  مَنح أ  ه

َ
ن نهكُونَ أ

َ
 ٦٥ أ

ی! یا به ته )امسا(  (65) ده وویل: اى موسى
غورځوې، یا به مونږ شو اول د هغه چا چې 

 )امسا( غورځوي

ْ  فنَننذََا حَبَننالمُُمح  لحقُننوا
َ
َٰنَناَ  بنَن ح أ

رهَمَح  ََصَيُّمُمح يََُيهُ  إلَََح َ مَن سَحح  َ
عَََٰ  نهمَا شسَح

َ
 ٦٦ أ

ده وویل: بلكې تاسو وغورځوئ، نو  (66)
د دوى امساګانې د ناڅاپه د دوى رسۍ او 

( خیال ته  دوى د سحر په وجه د ده )موسٰى
داسې راوستى شوې چې په رښتيا دغه منډې 

 وهي

سَننن َ  رَيفَننن     حجََ  فَِ نَفح
َ
 فنَننأ

وسَََٰ   ٦٧ مُّ
ی په خپل نفس )زړه( كې وېره  (67) نو موسى

 وموندله

حُ إنَهنننكَ  ََ َُٰلحنَنننا َ  تََّنَنن نننن
َ
أ

 َٰ َ ىح
َ  ٦٨ ٱلۡح

مونږ )ده ته( وویل: ته مه وېرېږه، بېشكه  (68)
 هم ته ښه غالب يې

حُ مَنا  لحَ  مَا فَِ يمََيننَكَ ِلَحقَن
َ
َ أ

ْ  إنَهمَا صَنَعُواْ كَيحندُ َََٰٰنحَر   صَنَعُوٓ   ا
تََِٰ 
َ
احَرُ حَيحثُ أ لَُ  ٱلسه  ٦٩ َ َ  قُفح

او ته هغه )امسا( وغورځوه چې ستا په  (69)
)ښوى(  ښي لاس كې ده، چې هغه څه لواړ

تېر كړي چې دغو جوړ كړي دي، بېشكه هغه 
شى چې دوى تیار كړى دى د جادوګر چل 
مكر دى، او جادوګر برى نه مومي هر چېرته 

 چې راشي

ا  د  حَرَ ُ سُجه لحقَََّ ٱلسه
ُ
نو ساحران وغورځولى شول، سجده  (71)ََٰالوُٓاْ ءَامَنها فَأ
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َ َ َٰرُ نَ َ مُوسَََٰ  ی په كوونكي، ويې وي ٧٠ برََب  ل:مونږ د هارون او موسى
 رب ایمان راوړ

نح ءَاذَنَ 
َ
 َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
عَنننه  َ قَي 

ُ
رَ  فَلَِ ننحح َ لهمَكُننمُ ٱلس  ََ

  ُ َٰ َنح رَََٰ رحجُلَكُم م 
َ
يحدَيكَُمح َ أ

َ
 أ

  َ صَل بََنهكُمح فَِ جُرُ َ  ٱلنهخح
ُ
َ لَۡ
ننرَاب  َ ََّعَح  ََ نندُّ  ََ

َ
نَننآ أ قُّ

َ
ا لَمُنننه أ

حَقَََّٰ   ٧١ َ أَ

)فرعون( وویل چې تاسو د ده تصدیق  (71)
وكړ مخكې له دې چې زه تاسو ته اجازت 
دركړم، بېشكه دى یقینًا ستاسو هغه مشر دى 
چې تاسو ته يې سحر )جادو( ښودلى دى، نو 
زه به خامخا ضرور ستاسو لاسونه او ستاسو 

وم او زه به خامخا ضرور پښې ادل بدل پرې ك
تاسو د كجور په تنو كې په دار كوم او تاسو به 
خامخا ضرور پوه شئ چې په مونږ كې كوم یو 
د عذاب وركولو په لحاظ ډېر سخت دى او 
ډېر باقی پاتې كېدونكى دى )زه او كه 

ی(  موسى

َٰ مَنا جَاءَٓننَا ََٰالوُاْ لنَ نُّن ثرََكَ ىََ ؤح
َ  مَننننَ  ََ َ ٱلَّه يَ ََ َٰننن ي َ يَرَننَننا  ٱلِح

ضََ  ََ ََٰاٍ   إنَهمَا هَقح ن
َ
ٍَ مَآ أ فٱََٰح

 ٓ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٧٢ َ َٰرَ َ ٱلۡح

هغوى وویل: مونږ به تا ته له سره ترجيح  (72)
درنه كړو په هغه باندې چې مونږ ته راغلى دى 
چې ښكاره معجزې دي او هغه )الله( چې مونږ 

ته د يې پیدا كړي یو، نو ته هغه كار وكړه چې 
هغه كوونكى يې، بېشكه ته يواځې د دې 

 دنيايي ژوند فیصله كولى شې

فرََ لَناَ رَعَََََٰٰٰنَا  ِ نََا لََضَح آ ءَامَنها برََ إنَه
رَِۗ  نحح َ ليَح َ مَنَ ٱلس  ََ تَنَا  رهَح كح

َ
َ مَآ أ

بېشكه مونږ په خپل رب ایمان راوړى  (73)
چې هغه زمونږ خطاګانې دى، د دې لپاره 
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حِ   ُ رَ حَقَََّٰٓ  َ ٱلِلّه وبخښي او هغه )جرم( چې تا مونږ په هغه  ٧٣ َ أَ
مجبوره كړي وو، چې سحر دى او الله ډېر 

 غوره او تل پاتې كېدونكى دى

نا  هُِ   مُُحرمَ  تَ رَ
ح
فنَننَه إنَهُ   مَن يأَ

هَُ  جَمَنننهمَ َ  قَمُننوتُ  يَمَننا َ َ  
 ٧٤ يَحيَََٰ 

ې بېشكه شان دا دى چې هغه څوك چ (74)
خپل رب ته راشي، په دې حال كې چې كافر 
وي، نو بېشكه د ده لپاره دوزخ دى، دى به په 

 ده كې نه مري او نه به )ښه( ژوندون كوي

نن مَن  ِنَن َ  مُؤح
ح
مَننَ  ا َٰنَندح َ مَننن يأَ ََ

ْ لََٰٓئنَننكَ لمَُنننمُ 
ُ
ََ فَأ َٰنننلحَََٰ ٱلصه
َُ ٱلحعُلََٰ  رَجََٰ  ٧٥ ٱله

 او هغه څوك چې ده ته په داسې حال (75)
كې راشي چې مومن وي، نېك عملونه يې 
كړي وي )،نو( د دوى لپاره ډېرې اوچتې 

 درجې دي

ن   دح ََ  َُ َٰ تََحريَ مَنن تََحتمََنا  جَ ه
َٰلنَنكَ  ْۚ َ ذَ نحَ َٰننرُ خََٰلََِينننَ  يَمَننا

َ ٱلۡح
 َٰ كَه َِ اءُٓ مَن َِ َِ  ٧٦ جَ

چې د تل اوسېدنې جنتونه دي چې د  (76)
هغو له لاندې ولې بهېږي، چې دوى به په 
هغو كې تل ترتله وي، دغه د هغه چا بدله ده 
چې ځان يې )له شرك او كفر نه( پاك ساتلى 

 وي

 َ سَح
َ
نح أ

َ
 ححَيحنَآ إىَََٰ مُنوسَََٰٓ أ

َ
َ لَقَدح أ

ن بَح لمَُنمح طَرََۛق  حِ فَِ ا بعَبََاهيَ فٱَ
رَ يَ  َحح ُُ هَرَكَ  َ َ  بسَ  ٱلِح ا  ه ِخَََٰن
 ٧٧ تََّحشَََٰ 

ی ته وحي وكړه  (77) او یقینًا یقینًا موږ موسى
چې ته زما بنده ګان د شپې وباسه، نو ته د 
دوى لپاره په سمندر كې یوه وچه لاره جوړه 
كړه، ته به نه وېرېږې له نیول كېدو نه او نه به 
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 وېرېږې )له ډوبېدو نه(

بَعَمُمح فرَح  هح
َ
نُ فنَننأ نننوح جَنُُنننوهَ َ  ََ

شَيَمُمح  َِ مَ َ مَا  َنَ ٱلَح  ٧٨ َ ضَشَيَمُم م 
نو فرعون سره له خپلو لښكرو په دوى  (78)

پسې راغى، نو دوى لره له سمندر نه هغه شي 
 لاندې كړل چې دوى يې لاندې كړل

نُ ََٰوحمَننُ   َ مَننا  ننوح ََ ضَنن ه فرَح
َ
َ أ

 ٧٩ هَدَىَٰ 
او فرعون خپل قوم لره ګمراه كړ او نېغه  (79)

 لار يې ور ونه ښودله

نَيَحنَ َٰكُم 
َ
َٰٓءَيَ  َٰنَدح أ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ

نََٰكُمح  نندح ََ نندُ  كَُمح َ وََٰ ََ َنننح  م 
نَنا  لنح هِ مَنننَ َ نَ قح

َ ننورَ ٱلۡح جَاننَناَ ٱليُّ
لحوَىَٰ  حمَنه َ ٱلسه ليَحكُمُ ٱل ََ ٨٠ 

 اى بني اسرائیلو بېشكه مونږ تاسو ته (81)
ستاسو له دښمن نه نجات دركړ او د طور غر 
ښي اړخ ته مو له تاسو سره وعده وكړه او مونږ 
پر تاسو باندې مَن )ترنجبین( او مړزان )ډوله 

 مرغان( نازل كړل

ََ مَنا رَنََٰحنَ َٰكُمح  َٰ َِ َ كُُوُاْ مَن طَي 
لنَيحكُمح  ََ اْ  يَ َ َ يَحَ ه  ضَوح َ َ  هَيح

لَ  ََ وَبَ َِوَبَ  َ مَن يَحلَ ح  َِ يح َ 
 ٨١ َ قَدح هَوَىَٰ 

تاسو هغه پاكیزه څیزونه خورئ چې مونږ  (81)
تاسو ته دركړي دي او تاسو په دغه )رزق( كې 
تجاوز مه كوئ )ګنې( نو په تاسو به زما غضب 
راكوز شي اوهغه څوك چې په هغه باندې زما 
غضب راكوز شي، نو یقینًا دى وغورځېده 

 )هلاك شه(

ننار  وَإِ  َ  بَ َ ءَامَنننَ ل مََننن ِنَنا لضََفه
مََ  صََٰلحَ   ََ تَدَىَٰ َ   ٨٢ ا ثُمه ٱهح

او بېشكه زه خامخا ډېر بخښونكى یم  (82)
هغه چا ته چې توبه وباسي او ایمان راوړي او 
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 نېك عمل كوي، بیا په نېغه لار روان اوسي

ننن  ََ جَلنَنكَ  حَ مَننكَ ۞َ مَننآ أَ ََٰوح
 ٨٣ َ َٰمُوسَََٰ 

ګړندى كړې له خپل قوم او ته څه شي را (83)
ی!  نه اى موسى

ثنَننريَ 
َ
َٰٓ أ ْ َ ءَٓ ىََ

ُ
َٰنَنناَ  هُنننمح أ

َ لرََحعََٰ  َُ إلَََحكَ رَب  جَلح ََ  َ ٨٤ 
ده وویل: دوى دغه دي په ما پسې  (84)

راروان دي او زه تا ته جلت راغلم اى زما ربه! 
 د دې لپاره چې ته راضي شې

مَنكَ  مَننُۢ ََٰاَ  فَننَها َٰنَدح َ تَنهنا ََٰوح
امَريَُّ  ضَلهمُمُ ٱلسه

َ
دَكَ َ أ  ٨٥ ََعح

)الله( وویل: نو بېشكه مونږ ستا قوم له تا  (85)
 نه وروسته وازمایه او سامري دوى ګمراه كړل

َٰنَ  َِ َِوح ََ مُوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَ َ   فرَجََ
سَف  

َ
ْۚ ََٰاَ  أ كُمح ا لنَمح يعَنَدح

َ
َ َٰقَنوحمَ أ

 ْۚ ا حَسَننناا نندا حَ ُِّكُننمح َ  َ يَنناَ  رَ
َ
أ

ن 
َ
رَههُّننمح أ

َ
مح أ
َ
نندُ أ لنَنيحكُمُ ٱلحعَمح ََ

َِوَننا   لنَنيحكُمح  ََ َننن  يَنَن ه  م 
تُم  لَفح رح

َ
ِ كَُمح فَأ ََدَيره وح  ٨٦ مه

ی خپل قوم ته راواپس شو، چې  (86) نو موسى
ډېر په غصه او غمجن و، ويې ويل:اى زما 
قومه! ایا تاسو سره ستاسو رب ډېره ښه وعده 

په تاسو زمانه ډېره اوږده نه وه كړې، ایا نو 
شوه، یا كه تاسو اراده كړې وه چې په تاسو 
باندې د خپل رب غضب راكوز شي، نو تاسو 

 زما د وعدې خلاف ورزي وكړه

ََدَكَ بمََلحتَنَنا  نَا مَوح لَفح رح
َ
ََٰالوُاْ مَآ أ

نَار    ح
َ
َلحنَنآ أ  ُُ َنن نََۛنَن َ َ لََٰتَنها  ا م 

لحنقََّ 
َ
ٱلحقَوحمَ َ قَنرَفحَ َٰمَا فَتَنَََٰٰلكََ أ

امَريَُّ   ٨٧ ٱلسه

دوى وویل: مونږ ستا د وعدې مخالفت  (87)
په خپل اختیار سره نه دى كړى، او لېكن پر 
مونږ باندې د )قبطیانو د( قوم د ښكلا زیورات 
بار كړى شوي وو، نو مونږ هغه وغورځول، نو 
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 )په اور كې( وغورځولهمداسې سامري هغه 

نلَ   ََجح رَجَ لمَُمح  رح
َ
ُ  فَأ ا هه  جَسَند 

وَإِلََٰنُ  رُوَار  َ قَالوُاْ َ َٰرَآ إلَََٰمُكُمح 
 ٨٨ مُوسَََٰ فَنََ َ 

نو ده د دوى لپاره )له هغې كندې  (88)
څخه( یو سخى چې جسد و؛ راووېست، چې د 
ده لپاره د سخي اواز و، نو دوى وویل: دا 

ی معبود دى، پس  ستاسو معبود دى او د موسى
 هغه هېر كړى دى

َُ إلَََحمَمح َٰنَوح     ه يرَحجَ
َ
نَ أ فلَََ يرََ ح

َ
 أ

   َِ لكَُ لمَُمح  اَ َ  قَمح ع   ٨٩ ا َ َ  نَفح
)الله فرمايي( نو ایا دوى نه ګوري چې  (89)

بېشكه شان دا دى چې دغه )سخى( دوى ته 
نه بېرته خبره نه راګرځوي او دى د دوى لپاره 

 د ضرر اختیار لري او نه د نفعې

مَنن قَبحنُ  َ لَقَدح ََٰاَ  لمَُمح َ َٰرُ نُ 
َ َٰقَننوحمَ إنَهمَننا فتُنَننتُم بنَن َ   وَإِنه 
مََٰنُ فنَننٱِهبعَُوَ   هِكُنننمُ ٱلنننرهحح رَ

ريَ مح
َ
طَيعُوٓاْ أ

َ
 ٩٠ َ أ

او یقیناً یقینًا هارون دوى ته د دې  (91)
ی له راتلو( نه مخكې ویلي وو چ ې اى )موسى

زما قومه! بېشكه همدا خبره ده چې تاسو په 
دې سره ازمایل شوي یئ، او ستاسو رب خو 
ن دى، نو تاسو زما پیروي وكړئ او زما د  رحمى

 حكم اطاعت وكړئ

َٰتَفنَيَ  ليَحن َ عَ ََ حَ  َ ََٰالوُاْ لنَ نهنبَح
ََ إلَََحنَا مُوسَََٰ  َٰ يرَحجَ  ٩١ حَتِه

ادت( د دوى وویل: مونږ به تل به په )عب (91)
ی  ده محكم ولاړ اوسو، تر هغه پورې چې موسى

 مونږ ته بېرته راشي

تَمُمح  قح
َ
ََٰ َٰرُ نُ مَا مَنَعَكَ إذَح رَأ ی چې راغى نو( ويې ويل:اى  (92)ََٰاَ  َ  )موسى
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 ْ هارونه! ته څه شي منع كړى وې، كله چې تا  ٩٢ ضَلُّوٓا
 دوى ولیدل چې ګمراه شول

 ِتَهبعََنَ  
 ه
َ
ريَأ مح

َ
ََ أ َ عَصَيح

َ
چې تا زما پیروي ونه كړه، ایا نو تا زما د  (93) ٩٣ أ

 حكم نافرماني وكړه؟

يَنتَِ َ َ   رُرح بلَحَح
ح
ََٰاَ  يبَحنَؤُمه َ  ِأَ

ن هَقُننوَ  
َ
َُ أ سََٓ  إَ  َ رَشَنني

ح
بنَنرَأ

َٰٓءَيَ  َ لنَمح  نَ  َ بنَنَّٓ إسَح ََنيح  ََ َٰح فرَه
  َ َُٰاح ََٰوح  ٩٤ ِرَح

اى زما د مور زویه! ته مه زما  ده وویل: (94)
ږېره نیسه او مه زما سره، بېشكه زه ووېرېدم له 
دې نه چې ته به وايې چې تا د بني اسرائیلو 
په مینځ كې بېلتون واچاوه او زما خبرې ته 

 دې ونه كتل

بُكَ َ َٰسََٰمَريَُّ  ی( وویل: نو ستا څه كار و اى  (95) ٩٥ ََٰاَ  َ مَا رَيح )موسى
 سامري!

ن اْ بنَ َ   ََٰاَ   بصَُِحتُ بمََا لمَح قَبحصُُِ
َُ قَبحوَ    ثرََ  َ قَبَوح

َ
َنح أ ٱلرهسُنوَ  م 

حَ ىَ  لَ هُمَا َ كَننَََٰٰلكََ سَننوه َ نَبَننرح
  َ  ٩٦ نَفح

هغه وویل: ما هغه شى ولیده چې دوى  (96)
هغه نه و لیدلى نو ما یو موټى )خاوره( 
راوخيسته د رسول له قدمه، نو هغه ما )د دغه 

په خوله كې( وغورځوله او همداسې ما سخي 
 ته زما نفس )دا كار( ښايسته كړى و

َيَنوَٰ َ  ََٰاَ  فٱَذحهَاح فَننَه لنَكَ فَِ ٱلۡح
َِ  وَإِنه لنَنكَ  ن هَقُننوَ  َ  مَسَننا

َ
أ

ََنند   ا لهننن تَُّحلَفَننُ    َ ٱنظُننرح إىَََٰٓ مَوح
ليَح َ  ََ  ََ َي ظَلح نإلَََٰمَكَ ٱلَّه ا  عََكفَ 

ده وویل: نو ته ځه! پس بېشكه تا لره په  (97)
ژوندن كې دا دي چې ته به وايې: )په ما( مه 
لګېږئ، او بېشكه تا لپاره د وعدې یو وخت 
دى چې له تا سره به د هغې وعدې هېڅ 
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قََنه ُ  حَُر  نَم َ لنه   ثُمه لَننَسَفَنهُ   فَِ ٱلَح
ا فا  ٩٧ نسَح

خلاف ونه كړى شي، او ته خپل هغه معبود ته 
ته په )عبادت( د ده باندې محكم وګوره چې 

ولاړ وې، مونږ به دى خامخا ضرور سوځوو، بیا 
 مونږ دى په سمندر كې بادوو، بادول

َي َ ٓ إلَََٰنَ  إنَهمَ  ُ ٱلَّه آ إلَََٰمُكُنمُ ٱلِلّه
ََلحم   ءٍ  ََ كُه شََح  هُوَْۚ  سََ

 ٩٨ اإَ ه
بېشكه همدا خبره ده چې ستاسو معبود  (98)

شته هېڅ لايق د عبادت هغه الله دى چې ن
مګر هم دى دى، ده د علم په لحاظ هر شى، 

 راګېر كړى

نۢبَناءَٓ 
َ
ليَحكَ مَننح أ ََ كََََٰٰلكََ نَقُصُّ 

ْۚ َ َٰنَدح ءَاهَيحَ َٰنكَ مَنن  مَا ََٰدح سَبََ 
ر   نها ذكَح ُ  ٩٩ اله

هم داسې مونږ تا ته بیانوو ځینې له هغو  (99)
خبرونو نه چې مخكې تېر شوي دي او په 
تحقیق تا ته مونږ دركړى دى له خپل جانب 

 نه ذكر )چې قرانٓ دى(

رََ  َ نحُ  فَننَهُ   يَحمَُ  يوَحمَ  حَ
َ
نح أ مه
اٱلحقََََٰٰمَ  را  ١٠٠  َ  نَح

هرڅوك چې له ده نه مخ وګرځوي،  (111)
كس به د قیامت په ورځ ) د پس بېشكه دغه 

 عذاب( بار پورته كوي

خََٰلََِينننَ  يَنن َ   سََنناءَٓ لمَُننمح ينَنوحمَ 
حلَ   َُ  ١٠١ ٱلحقََََٰٰمَ َ 

چې تل به وي په دغه )عذاب( كې او  (111)
 دغه بد دى د دوى لپاره د بارولو په لحاظ

نن ينَنوحمَ ينُننفَخُ  ِۚ َ َ حشُُّ ننورَ فَِ ٱلصُّ
رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح ا ٱل  ١٠٢ نُرحَٰ 

په هغې ورځ كې چې په شپېلۍ كې به  (112)
)په دوهم ځل( وپوكل شي او په دغې ورځ 
كې به مونږ مجرمان )كافران( راجمع كوو چې 
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 شین سترګي )تور مخې( به وي

ثَحنتُمح إَ ه قَتَخََٰفَتُونَ  حٰننَمُمح إنَ لِه بَ
 ١٠٣ اََشّح  

دوى به په خپل مینځ كې پټې پټې  (113)
خبرې كوي چې تاسو وخت نه دى تېر كړى 

 )په دنیا كې( مګر لس شپې

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ  حَ
َ
حنُ أ إذَح قَقُنوُ    ه

ثَحننتُمح إَ ه  ننثَلمُُمح طَرََۛقَنن ا إنَ لِه مح
َ
أ

 ١٠٤ ايوَحم  

مونږ ښه عالمان یو په هغو خبرو چې  (114)
ه دوى كې د روش دوى يې وايي، كله چې پ

په لحاظ ډېر كامل وايي: تاسو وخت نه دى 
 تېر كړى مګر یوه ورځ

بَناَ  َ قُن ح َ يسَح  َ
ننَ ٱلۡح ََ نوَلُونكََ 

ف   َ نسَح  ١٠٥ اينَسَفُمَا رَى 
او دوى له تا نه د غرونو په باره كې  (115)

پوښتنه كوي، نو ته )ورته( ووایه چې زما رب به 
 دغه )غرونه( تار په تار كړي، تار تار كول

ا صَف  ا صَفح نو دغه )ځمكه( به تش هوار ډاګ  (116) ١٠٦ َ يَرَرهَُا ََٰا  
 پرېږدي

ا ت  مح
َ
ا َ َ ٓ أ ََوجَ  ه په دې كې نه ښكته والى چې ته ب (117) ١٠٧  ه ِرََىَٰ  يَمَا 

 وینې او نه څه اوچت والى

اَ َ  ََنوَجَ يوَحمَئرَ  يتَهبعَُنونَ ٱله   َ 
وَاتُ للَنرهحۡمَٰنِ  صح

َ ََ ٱلۡح هَُ    رََشَعَ
س   َُ إَ ه هَمح مَ  ١٠٨ افلَََ شسَح

په دغې ورځ كې به دوى د بلونكي  (118)
پیروي كوي، دغې )بلنې( ته به هېڅ كوږ والى 
ن ته چوپ شي،  نه وي، او ټول اوازونه به رحمى

 نو ته به نه اورې مګر كشارى )د قدمونو(
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نفََٰعَُ  إَ ه مَننح  يوَحمَئرَ   َُ ٱلشه  ه ِنَفَ
مََٰنُ َ رعَََ هَُ   ذنََ هَُ ٱلننننننرهحح

َ
أ

 ١٠٩ ََٰوح   

په دغې ورځ كې به شفاعت فايده نه  (119)
رسوي مګر هغه چا ته چې د هغه په حق كې 
ن اجازت وكړي او دغه )الله( د ده په  رحمى

 خبره راضي شوى وي

يحدَيمَمح َ مَا رَلحفَمُمح 
َ
َ أ ََيح لمَُ مَا  قَعح

ََلحم  َ َ  يُيَ  ١١٠ ايُونَ بَ َ  
دغه )الله( پوهېږي په هر هغه څه چې  (111)

دوى په وړاندې دي او په هر هغه څه چې د د 
دوى وروسته دي او دوى د هغه د علم احاطه 

 نشي كولى

حوجُُنو ُ للَحنحَۡ َ ٱلحقَيُّنومَ  ۞ ََ ٱل  ََ نَ
ََ  ظُلحم   َُ  ١١١ اَ ََٰدح رَابَ مَنح 

او مخونه تل ژوندي، د ټول عالم انتظام  (111)
كوونكي ذات ته ټیټ شول او تحقیق نامراده 

 شو هغه كس چې )د( ظلم )بار( يې پورته كړ

ََ  هَُنوَ  َٰلحَََٰ مَ ح مَنَ ٱلصه َ مَن قَعح
مَن  مُنن ننفنَنلََ يَََننافُ  ؤح ا َ َ  ظُلحم 

ا م   ١١٢ هَوح

او هغه څوك چې نېك عمل وكړي، په  (112)
مومن وي، نو دى به نه له  دې حال كې چې

ظلم )بې انصافۍ( نه وېرېږي او نه له نقصان 
 نه

نا  رَِيَ   ََ لحَ َٰنُ  َٰرُحءَانانا  َِ ن
َ
َ كَنَََٰٰلكََ أ

نَ  حوََ يدَ لعََلهمُنمح َ َ ه ح ا  يَ َ مَنَ ٱل
ر    ح يُحدَُ  لمَُمح ذكَح

َ
 ١١٣ اقَتهقُونَ أ

او هم داسې مونږ دغه )كتاب( نازل  (113)
كړى دى عربي قرانٓ، او مونږ په ده كې 
)ایتونه( له وعید ځنې بیا بیا راوړي دي، د 
دې لپاره چې دوى پرهېزګاره شي یا دغه 

 )قرانٓ( دوى ته څه پند پیدا كړي



 سُورَةُ طه 658 طه ۀسور 
 

  َ َ ُۗ َنن ُّ حمَلنَنكُ ٱلۡح ُ ٱل َ ننتَعََٰلَ ٱلِلّه
جَنن ح بنَنٱلحقُرحءَانَ مَننن قَبحنن َ  ن  هَعح

َ
أ

 َ يُنُ    َ َٰنُ  رهب  ضَََٰٓ إلَََحنكَ  حَح قُقح
ََلحم     َ  ١١٤ انهَح

نو اوچت دى الله حق بادشاه دى او ته  (114)
په )لوستلو د( قرانٓ سره تلوار مه كوه مخكې 
له دې چې تا ته د ده وحي پوره كړى شي او 
ته وایه: اى زما ربه ما ته )زما( په علم كې 

 زیاتوالى راكړې

نآَ  َ لَقَدح  مَدح إىَََٰٓ ءَاهَمَ مَنن قَبحنُ  ََ
حِم   ََ  ١١٥ افَنََ َ َ لمَح نَََدح هَُ  

او یقینًا په تحقیق سره مونږ ادم ته له  (115)
دې نه مخكې حكم كړى و، نو هغه هېر كړ او 

 مونږ د ده پخه اراده ونه مونده

جُدُ اْ لِأٓهَمَ وَإِذح َُٰلحنَا  َٰٓئتََ َ ٱسح َِ للَحمَ
َ َٰ فَسَجَدُ ٓ 

َ
ٓ إبَحلََٰ  أ  ١١٦ اْ إَ ه

او كله چې مونږ ملايكو ته وویل: تاسو  (116)
ادم ته سجده وكړئ، نو دوى سجده وكړه، غیر 

 له ابلیس نه، ده انكار وكړ

دُ    َ قُلحنَا يََٰٓ  ََ لهنكَ  نوَاهَمُ إنَه َ َٰرَا 
َِ حجَكَ فنَلََ يَُحرجََنهتُمَنا  َ مَننَ َ ل

قَََّٰٓ  َنه َ فَتشَح  ١١٧ ٱلۡح

نو مونږ ادم ته وویل: بېشكه دا )ابلیس(  (117)
ستا او ستا د ښځې دښمن دى، نو دى دې 
تاسو هرګز له جنت نه ونه باسي، )ګنې( نو په 

 مشقت كې به پرېوځئ

 ه تََنُننوَ   يَمَنننا َ َ  
َ
إنَه لنَننكَ أ

رَىَٰ   ١١٨ هَعح
بېشكه تا لپاره دا مقرر ده چې ته به په  (118)

ږى كېږې او نه به دې )جنت( كې نه و
 بربنډېږې

مَنننؤُاْ  يَمَنننا َ َ   نهنننكَ َ  هَظح
َ
او دا چې بېشكه ته به نه په ده كې  (119)َ أ
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حََٰۡ   تږى كېږې او نه به دې ګرمي كېږي ١١٩ ِوَح

ننيحعََٰنُ َٰنَناَ   َِ إلَََحنن َ ٱلشه ننوَ فَوسَح
نجَرَ َ  ََ  َٰ هُلُّنكَ ىََ

َ
نوَاهَمُ هَن ح أ يََٰٓ
َ َ مُلحك   ُلِح  ١٢٠ قَبحلََٰ  ه  ٱلۡح

نو ده ته شیطان وسوسه واچوله، ويې  (121)
ويل:اى ادمه! ایا زه تا ته د تل ژوندي پاتې 
كېدلو ونه وښیم او داسې بادشاهي چې نه به 

 ختمېږي

كَلََ مَنحمَننا َ بَنندَتح لمَُمَننا 
َ
فنَنأ

ِهُمُمَا َ طَفَقَنننا يََحصَنننفَانَ  سَنننوح
ن صََِٰٓ ََ َنه َِۚ َ  ليَحمَمَا مَن َ رََ  ٱلۡح ََ 

هُِ   َ ضَوَىَٰ   ١٢١ ءَاهَمُ رَ

نو دوى دواړو )ښځې خاوند( له دغې  (121)
)ونې( نه خوراك وكړ، نو دوى ته خپل د شرم 
ځایونه ښكاره شول او دوى شروع شول چې 
په خپلو ځانونو يې د جنت پاڼې نښلولې او 

 ادم د خپل رب نافرماني وكړه، نو وښویده

َٰن َِ تَ ُِّنُ   َ تَناثُمه ٱجح ليَحن َ ُ  رَ ََ بَ 
 ١٢٢  هََدَىَٰ 

بیا دى خپل رب غوره كړ، نو د ده توبه  (122)
 يې قبوله كړه او هدایت يې وكړ )ده ته(

ُۢنننا   بيََنننا مَنحمَنننا جََيَعَ َٰنَنناَ  ٱهح
نندُ      ََ  ٍٍ نن وُننكُمح لَِعَح ننا  ََعح فَنمَه

ى  َنّ َ هُد  َِٰنَهكُم م 
ح
ََ يأَ بَن َ مَنَ ٱهه

قَََّٰ   ١٢٣ هُدَايَ فلَََ يوََ ُّ َ َ  يشَح

)الله( وویل: تاسو دواړه له دې )جنت(  (123)
نه كوز شئ ټول، ستاسو ځینې به د ځینو نورو 
دښمنان وي، نو كه تاسو ته زما له جانبه 
هدایت راغى، نو چا چې زما د هدایت پیروي 
وكړه، نو دى به نه ګمراه كېږي او نه به 

 بدبخته كېږي

ريَ فَننَه  ن ذكَح ََ رََ   حَ
َ
او هغه څوك چې زما له ذكر )قرانٓ( نه  (124)هَُ  َ مَنح أ

مخ وګرځوي، نو بېشكه د ده لپاره ډېر تنګ 
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نن ُ  ينَنوحمَ  مَعَٰشَنن    ضَنننم  َ َ حشُُّ
َ َٰ ٱلحقََََٰٰمَ َ   ح
َ
 ١٢٤ أ

ګذران )او ژوند( دى او دى به مونږ د قیامت 
 په ورځ ړوند راپورته كوو

 َٰ َ  ح
َ
ِنََّٓ أ َ لمََ حَشَّح َ َٰنَدح ََٰاَ  رَب 

  ِ َُ بصََ  ١٢٥ اكُن
دى به وايي: اى زما ربه! تا زه ولې ړوند  (125)

 راپاڅولم، حال دا چې زه )په دنیا كې( بینا وم

َٰتُنَننا  هَتحننكَ ءَاَ 
َ
َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ أ

َوحمَ ِنَُ َٰ   ١٢٦ فَنسََٰتَمَا  َ كََََٰٰلكََ ٱلَح
)الله به( ووايي: همداسې و، تا ته زمونږ  (126)

لي وو، نو تا هغه هېر كړل، او ایتونه راغ
 همداسې به ته نن ورځ هېرولى شې

َفَ َ لنَمح  سَح
َ
َ كََََٰٰلكََ نََحِيَ مَننح أ

ِ نَن َ ْۚ َ لعََننرَابُ  ََ رَ مَنُۢ يَ َٰنن ينُنؤح
حَقَََّٰٓ  دُّ َ أَ ََ رَِرَ َ أَ  ١٢٧ ٱ

او همداسې مونږ جزا وركوو هغه چا ته  (127)
يې  چې له حده ووت او د خپل رب په ایتونو

ایمان رانه وړ او خامخا د اخرت عذاب ډېر 
 سخت دى او ډېر باقي پاتې كېدونكى دى

نَننا  لَتح هح
َ
نندَ لمَُننمح كَننمح أ فَلنَنمح قَمح

َ
أ

شُنونَ فَِ  َنَ ٱلحقُنرُ نَ قَمح قَبحلمَُم م 
  َ َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن ْۚ إنَه فَِ ذَ  مَسََٰننتَنمََمح

ْ َ  ٱلنُّيََٰ 
ُ
َ  ١٢٨ لۡ 

ګنده شوې چې ایا نو دوى ته نه ده څر  (128)
څومره ډېرې پېړۍ )امتونه( مونږ هلاكې كړې 
دي، چې دوى د هغوى په استوګنځایونو كې 
تېرېږي، بېشكه په دغو كې د عقل والاو لپاره 

 ډېرې نښې دي

َ  كَُمََ    ِ نَكَ  َ لوَح حَ مَنن ره سَنبَقَ
سَ     جَ   مُّ

َ
ا َ أ ام  َِ َ  ١٢٩ لمََنَ ل

او كه چېرې هغه خبره نه وى چې ستا  (129)
د رب له جانبه مخكې شوې ده )،نو( خامخا 
دغه )هلاكت د دوى( به لازم و، )او كه چېرې 
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 نه وى، مقرر شوې نېټه

َٰ مَنا قَقُولنُونَ  سََنب َ ح  بََح ىََ فٱَصح
  َ مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ بََِمح

رُ ِمََا  َ مَنح ءَاناَيِٕٓ  ُِ حنَ   َ قَبحَ   ٱلَه
نرَافَ ٱلنهمَنارَ لعََلهنكَ  طح

َ
فَسَب َ ح َ أ

 ١٣٠ ِرَحعََٰ 

نو )اى نبي!( ته په هغو خبرو صبر كوه  (131)
چې دوى يې وايي او ته د خپل رب له ستاينې 
سره تسبیح وایه له لمر ختو نه مخكې او 
مخكې د پرېوتو له ده نه، او د شپې په ځینو 

و د ورځې په وختونو كې، نو ته تسبیح وایه ا
 غاړو كې، ښايي چې ته به خوشاله شې

نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَا مَتهعح َ َ  هَمُده
وََٰج   نح

َ
َيَنوَٰ َ بَ َ ٓ أ نرَ َ ٱلۡح َننحمُمح نهَح ا م 

يَا لَنفَح  نح ِ نَكَ ٱلُّ ُ  رَ تنََمُمح  يَ َِۚ َ رنَح
حِ   حَقَََّٰ  رَ  ١٣١ َ أَ

او ته خپلې سترګې هرګز مه اوږدوه  (131)
هغه څیز ته چې مونږ په هغه سره دغو ته نفع 
وركړې ده چې قسما قسم څیزونه دي د 
دنيايي ژوند ښايست، د دې لپاره چې مونږ 
دغه )كفار( په دې كې وازمایو او ستا د رب 

 رزق ډېر غوره او ډېر باقي پاتې كېدونكى دى

لَكَ  هح
َ
مُرح أ

ح
نلَوَٰ َ أ نيَبََح بٱَلصه  َ َ ٱصح

نننوَلُكَ رنَحَٰ نن ليَحمَننا  َ  نسَح حنننُ ََ ا   ه
نَُُٰكَُۗ َ ٱلحعََٰقبََُ   وَىَٰ نرَح  ١٣٢ للَتهقح

او ته خپل اهل ته د لمانځه حكم كوه  (132)
او ته هم په دې )لمانځه( ټینګ ولاړ اوسه، 
مونږ له تا نه رزق نه غواړو، مونږ تا ته رزق 

 لپاره دى دركوو، او ښه انجام د پرهېزګارۍ

َِٰنَا ييَ   
ح
َ  يأَ ِ نَ َ ْٓۚ  َ ََٰالوُاْ لوَح َن ره م 

َ لمَح 
َ
َُ  أ نحُ ٰ نََُ  مَا فَِ ٱلصُّ ِمََم بَ

ح
ِأَ
 َٰ َ 

ُ  ١٣٣ ٱلۡح

او دوى وايي: دى )محمد( د خپل رب  (133)
له جانبه مونږ ته كومه نښه )معجزه( ولې نه 
راوړي؟ ایا دوى ته واضح دلیل له هغه څه نه 
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 غلى چې په ړومبنیو صحیفو كې ديدى را

َ َٰمُم بعََنرَاب   لَتح هح
َ
ٓ أ ا نه

َ
َنن  َ لوَح أ م 

 ََ رحسَنلح
َ
َ ٓ أ هِنَا لنَوح ْ رَ قَبحلَ َ  لَقَالوُا

ََ إلَََحنَا رسَُو    ءَاَ َٰتنَكَ مَنن  َ نَتهبَ
ىَٰ  َِ ن نهرَ ه َ نََّح

َ
 ١٣٤ قَبحَ  أ

او كه یقینًا مونږ دوى له دغه )قرانٓ( نه  (134)
ې هلاك كړي وى )، نو( خامخا دوى به مخك

ویلى: اى زمونږ ربه! تا مونږ ته ولې یو رسول 
راونه لېږه، پس چې مونږ ستا د ایتونو پیروي 
كړې وى، مخكې له دې نه چې مونږ ذلیله 

 شو او رسوا شو

ِ صَ   َٰنُنن ح كُ    نننرََ ْ   مُّ هِصُنننوا َ رََ
نننحََٰاُ  صح

َ
لَمُونَ مَننننح أ فَسَنننتَعح

تَدَىَٰ  ويَ َ َ مَنَ ٱهح رََٰطَ ٱلسه َ  ١٣٥ ٱلص 

ته )دوى ته( ووایه: هر یو انتظار  (135)
كوونكى دى، نو تاسو )هم( انتظار كوئ، نو ژر 
ده چې تاسو به پوه شئ چې د نېغې لارې 
خاوندان څوك دي او څوك دى چې نېغه لار 

 يې موندلې ده

نبحيَاءح 
َ
 انبیاء سورۀ سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َُمُمح  هَُنمح فَِ  َِ حَسَا رَبََ للَنها ٱقح
لَ    رضَُونَ  غَفح عح  ١ مُّ

خلقو ته د هغوى )د( حساب )وخت( ډېر  (1)
نژدې شو، حال دا چې دوى په غفلت كې 

 دي، مخ ګرځوونكي دي
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نر  
َن ذكَح هيَمَم م 

ح
َنن ره  مَا يأَ ِ مََنم م 

نننتَمَعُو ُ  هَُنننمح  حننندٍَ  إَ ه ٱسح مُُّ
 ٢ يلَحعَبُونَ 

دوى ته د خپل رب له جانبه هېڅ نوى  (2)
نصیحت نه راځي مګر دوى هغه اوري، په 

سې حال كې چې دوى لوبې )مسخرې دا
 پرې( كوي

نوَى  َ هيََ    سََُّ اْ ٱلنهجح
َ
ُۗ َ أ ُِمُمح َُٰلنُو

َينَ   ظَلَمُواْ هَ ح َ َٰنرَآ إَ ه سشََّ نٱلَّه
ننتُمح 

َ
رَ َ أ حح َ ِوُنَ ٱلس 

ح
َ تَأ

َ
َثحلُكُمح  أ م 
 ٣ هُبحصَُِ نَ 

په دې حال كې چې د دوى زړونه غافله  (3)
وي، او خفیه مشوره يې پټه وساتله هغو كسانو 
چې ظلم يې كړى دى )او ويې ویل:( دا 
)محمد( نه دى مګر ستاسو په شان یو انسان 
دى، ایا نو تاسو جادو ته راځئ، حال دا چې 

 تاسو ګورئ

نمَاءَٓ  َ  فَِ ٱلسه لمَُ ٱلحقَوح َ قَعح ََٰاَ  رَى 
 
َ َُ ٱلحعَليَمُ َ ٱلۡح مَي  ٤ رَۡ    هَُوَ ٱلسه

)رسول دوى ته( وویل: زما رب په اسمان  (4)
او ځمكه كې په هره خبره پوهېږي او هم هغه 

 ښه اورېدونكى، ښه عالم دى

َََٰٰنن  بنَنَ   حح
َ
ننغََٰثُ أ ضح

َ
بنَن ح َٰنَنالوُٓاْ أ

ََر   ا ََ َُٰ  بَ ح هُوَ  ى رََ ِنََا ي ٱ ح
ح
 يَ   فَلحيَأ

رحسََ  
ُ
لوُنَ كَمَآ أ  ه

َ  ٥ ٱلۡح

بلكې دوى وايي:)دا قرانٓ( ګډوډ خوبونه  (5)
دي، بلكې دا يې له خپل ځانه جوړ كړى دى، 
بلكې دا شاعر دى، نو دا دې مونږ ته لویه نښه 
)معجزه( راوړي، له څنګه چې ړومبني 

 )پېغمبران په هغو سره( لېږل شوي وو

ََۛننٍ   َننن َٰرَح حَ قَننبحلمَُم م  مَننآ ءَامَنَنن
 َٰ َ لَتح هح

َ
ٓ  أ مَنُونَ  مَا َ مُمح يؤُح

َ
 ٦ أ

ایمان نه دى راوړى له دوى نه مخكې  (6)
هېڅ یو داسې كلي، چې مونږ هغه هلاك 
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 كړى، ایا نو دوى به ایمان راوړي؟

رحسَننلحنَا قَبحلنَنكَ إَ ه رجََننا   
َ
 َ مَننآ أ

ٓ إلَََحمَمح  فَسح  َِ نرَ نُّو َكح َ  ٱلَّ  هح
َ
ْ أ نوَلُوٓا
لَمُونَ   ٧ إنَ كُنتُمح َ  هَعح

او مونږ له تا نه مخكې رسولان نه دي  (7)
لېږلي مګر سړي چې مونږ به هغوى ته وحي 
كوله، نو تاسو د ذكر له خاوندانو )عالمانو( نه 

 تپوس وكړئ كه تاسو نه پوهېږئ

 ه ا َ مَنننا جَعَلحنننَ َٰمُمح جَسَننند  
عَننامَ َ مَننا كََننُنواْ  كُلُونَ ٱليه

ح
ينَنأ

 ٨ خََٰلََِينَ 

سولان داسې( جسدونه نه او مونږ هغه )ر  (8)
ووګرځولي چې طعام به نه خوري او هغوى تل 

 ژوندي پاتې كېدونكي نه وو

نَيَحَ َٰمُمح 
َ
ندَ فنَأ حَ حوَ ثُمه صَدََٰحَ َٰمُمُ ٱل

نَننننا  لَتح هح
َ
هشَنننناءُٓ َ أ َ مَننننن ن

َ يََ  حمُسِح  ٩ ٱل

بیا مونږ له دوى سره وعده رښتیا كړه، نو  (9)
ته چې مونږ دوى ته نجات وركړ او هغه چا 

زمونږ اراده )د هغوى د نجات( وه او له حد نه 
 تېرېدونكي مو هلاك كړل

ٓ إلَََحكُنمح كََََٰٰب ن اَ لنح َِ ن
َ
ا  يَن َ لَقَدح أ

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
ْۚ أ ركُُمح  ١٠ ذكَح

یقینًا يقینًا مونږ تاسو ته داسې كتاب  (11)
نازل كړى دى چې په هغه كې ستاسو ذكر 

 )او عزت( دى، ایا نو تاسو عقل نه لرئ؟

ََۛن    نَا مَنن َٰرَح حَ  َ كَمح ََٰصَنمح كََننَ
نن نندَهَا ََٰوحما ََعح ناَ 

ح
نشَننأ

َ
ا ظَالمََنن   َ أ
 ١١ ءَارَرََۛنَ 

او څومره ډېر كلي چې ظالم وو، مونږ  (11)
كړي دي او له هغو نه پس مو  مات )او ټوټې(

 نور خلق پیدا كړل

َنحمَنا  سَنَآ إذََا هُنم م 
ح
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ نو كله چې به يې زمونږ عذاب محسوس  (12)فَلَمه
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كُوُونَ  كړ، ناڅاپه به هغوى له دغو )كلیو( نه )په ډېره  ١٢ يرَح
 بيړه( تښتېدل

كُوُننواْ َ ٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰ مَننآ  َ  ِرَح
ِحنننرَ 

ُ
تُمح  يَننن َ َ مَسََٰنننتَنكَُمح أ  ح

نوَلُونَ   ١٣ لعََلهكُمح شسُح

تاسو مه تښتئ، او واپس لاړ شئ هغو  (13)
)نعمتونو( ته چې تاسو ته په هغو كې 
خوشحالي دركړى شوې وه او خپلو كورونو ته، 

 د دې لپاره چې له تاسو نه پوښتنه وكړى شي

َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها ظََٰلمََيَ  دوى وویل: اى زمونږ هلاكته! بېشكه  (14) ١٤ ََٰالوُاْ َ 
 همدا مونږ ظالمان وو

َٰ  َ مَا نَالََ ِ لَحنكَ  َٰمُمح حَنتِه نوَى حَ هَ
ا خََٰمَدَينَ   ١٥ جَعَلحَ َٰمُمح حَصَيدا

نو تل به د دوى دغه چغه وه تر دې چې  (15)
مونږ به دوى وګرځول رېبل شوي، مړه یخ 

 پراته

مَاءَٓ  نَا ٱلسه رَۡ  َ مَنا َ مَا رَلَقح
َ َ ٱلۡح

حٰنَمُمَا لََٰعبَيََ   ١٦ بَ
او مونږ اسمان او ځمكه او هغه څه چې  (16)

د دواړو په مینځ كې دي )داسې( نه دي پیدا 
 كړي، چې لوبې كوونكي یو

و   ن نهتهخَرَ لمَح
َ
نآَ أ رَهح

َ
نََٰنُ  لوَح أ َرح تَّه ا لَه

َٰعَليََ  آ إنَ كُنها فَ نه ُ  ١٧ مَن له
كه مونږ اراده كړې وى چې څه لوبه  (17)

تماشه جوړه كړو )نو( یقیناً هغه به مو له 
خپلې خوا نه جوړه كړې وى كه مونږ )دا كار( 

 كوونكي وى

 َ   َ
نرَفُ بنَٱلۡح َٰيَنَ  بَ ح نَقح َِ په حق سره باطل وُلو، نو دا د  بلكې مونږ (18)ىََ ٱلح
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 ْۚ مَضُُ   فَنذََا هُوَ نَاهَ   َ لَكُنمُ  َ يَدح
ا ِصََفُونَ  حوََۛحُ  مَمه  ١٨ ٱل

هغه دماغ راوباسي، نو ناڅاپه هغه 
ختمېدونكى وي، او تاسو ته د هغه څه په وجه 

 هلاكت دى چې تاسو يې بیانوئ

رَۡ ِۚ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ هَُ  مَننن فَِ ٱلسه

بََُ نَ َ ننح  تَتح ََندَ ُ  َ  يسَح َ مَنح 
سَُِ نَ  تَحح  ١٩ ََبَاهََِ َ  َ َ  يسَح

او خاص د هغه لپاره دي هغه څوك چې  (19)
په اسمانونو او ځمكه كې دي، او هغه څوك 
چې له هغه سره دي، هغوى د هغه له عبادت 

 نه تكبر نه كوي او نه ستومانه كېږي

حنننَ  َ ٱلنهمَنننارَ َ   يسَُنننب حَُونَ ٱلَه
رُُ نَ   ٢٠ قَفح

هغوى شپه او روځ تسبیح وايي، نه څه  (21)
 وقفه كوي

مَ 
َ
ْ ءَالمََ   أ َرُٓ ا رَۡ  هُنمح  ٱتَّه

َ َنَ ٱلۡح م 
 ٢١ شَُّ نَ ينُ

ایا دوى له ځمكې نه نور معبودان نیولي  (21)
 دي چې هغوى ژوندي كول كوي؟

 ُ لنَنوح كََنَ  يَمَمَننآ ءَالمََننٌ  إَ ه ٱلِلّه
 َ َ رَب  ْۚ فَسُنننبححََٰنَ ٱلِلّه لَفَسَننندَِاَ

ا يصََفُونَ   ٢٢ ٱلحعَرحَ  َ مه

ه دغو )ځمكه او اسمان( كې كه چېرې پ (22)
له الله نه پرته نور معبودان وى )نو( دواړه به 
خامخا وران شوي وو، نو الله د عرش مالك، 

 پاك دى له هغو خبرو چې دوى يې بیانوي

عَننُ   هَُننمح  ننا قَفح نننوَُ  َ مه َ  يسُح
نوَلُونَ   ٢٣ يسُح

له هغه نه پوښتنه نشي كېدى د هغه څه  (23)
يې كوي او له دوى نه  په باره كې چې هغه

 پوښتنه كېږي

َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ ءَالمََن     مَ ٱتَّه
َ
ایا دوى له هغه )الله( نه پرته نور  (24)َٰنُ ح  أ
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نرُ مَنن  َ َٰنَكُمح  َ َٰرَا ذكَح هَاِوُاْ برُح
ِۚ بنَن ح  ننرُ مَننن قَننبحلَ ننعَََ َ ذكَح مه
َ ه  َ مُنم  لَمُونَ ٱلۡح َ هُُمح َ  قَعح كح

َ
أ

رضَُونَ  عح  ٢٤ مُّ

معبودان نیولي دي، ته ووایه: تاسو خپل پوخ 
دلیل راوړئ، دا )وحي( د هغه چا نصیحت 
دى چې زما سره دي او د هغه چا نصیحت 
دى چې له ما نه مخكې تېر شوي دي، بلكې 
د دوى )كافر( اكثره خلق حق نه پېژني، نو 

 دوى مخ ګروځونكي دي

رحسَ 
َ
لحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُوٍ  َ مَآ أ

أ  ناَ
َ
ٓ أ ََٰ  إَ ه نهُ   َ ٓ إلََ

َ
ٓ إلَََح َ أ َِ إَ ه نوُ

بُدُ نَ   ٢٥ فٱَ ح

او مونږ له تا نه مخكې هېڅ رسول نه دى  (25)
لېږلى مګر چې هغه ته به مونږ)دا( وحي كوله 
چې بېشكه شان دا دى چې له ما نه پرته بل 

اسو زما عبادت هېڅ حق معبود نشته، لهذا ت
 كوئ

مََٰنُ َ لَ   نَننرَ ٱلنننرهحح اُۗ َ َٰنَننالوُاْ ٱتَّه
ََبَاه  سُبححََٰنَُ  ْۚ  رَمُونَ  بَ ح  تح  ٢٦ مُّ

او دوى )كافر( وايي: الله )د ځان لپاره(  (26)
اولاد نیولى دى، هغه )له دې نه( پاك دى، 

 بلكې )ملايك خو( ډېر معزز بنده ګان دي

  َ بقَُونَُ   بٱَلحقَوح رَ َ  َ  يسَح مح
َ
 هَُم بأَ

مَلُونَ   ٢٧ قَعح
له هغه )الله( نه په خبره كولو كې ړومبى  (27)

والى نه كوئ او دوى خاص د هغه په حكم 
 عمل كوي

يحدَيمَمح َ مَا رَلحفَمُمح 
َ
َ أ ََيح لمَُ مَا  قَعح

نن  ِضََََٰ ننفَعُونَ إَ ه لمََنننَ ٱرح َ َ  يشَح
فَقُونَ  ٰتََ َ  مُشح َنح رَشح  ٢٨  هَُم م 

هغه ته معلوم دي څه چې د دوى په  (28)
وړاندې دي او څه چې له دوى نه وروسته 
دي، او دوى شفاعت نشي كولى مګر د هغه 
چا لپاره چې هغه )الله( ترې راضي وي او 



نبحيَاءح  668 اءیانب ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

 دوى خاص د هغه له هیبته وېرېدونكي دي

ٓ إلَََٰن    َنن  ۞َ مَن قَقُ ح مَننحمُمح إَ  َ م 
نهمَْۚ جَمَننهُ ننَن َ  فنَنَََٰٰلكََ نََحََِۛنن َ 
َٰلمََيَ   ٢٩ كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱلظه

او په دوى كې چې څوك ووايي چې  (29)
بېشكه زه له هغه )الله( نه پرته معبود یم، نو 
دغه دى چې مونږ ده ته )د( جهنم جزا وركوو، 

 همداسې مونږ ظالمانو ته جزا وركوو

نه 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ٱلَّه

َ
أ

 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ننٱلسه ا رَۡ  كََنَتَننا رَِحق 

حمَناءَٓ كُه َ فَتَقح  َ َٰمُمَا   جََعَلحنَا مَنَ ٱل
مَنُونَ  فلَََ يؤُح

َ
ْۚ أ ٍ َِ ءٍ   ٣٠ شََح

ایا هغه كسان چې كافران شوي دي په  (31)
دې نه دي خبر شوي چې یقینًا یقینًا 
اسمانونه او ځمكه دواړه سره نښتي وو، بیا 
مونږ دواړه بېل كړل، او مونږ له اوبو څخه هر 
ژوند شى پیدا كړى دى، ایا نو دوى ایمان نه 

 راوړي؟

ن 
َ
رَۡ  رَوََٰسَََ أ

َ  جََعَلحنَننننا فَِ ٱلۡح
نِمََيدَ بمََمح  َ  ا جَعَلحنَا  يَمَنا فجََاج 
تَدُ نَ سُبُلَ  لهعَلهمُمح   ٣١ قَمح

او مونږ په ځمكه كې پاخه غرونه پیدا  (31)
كړي دي چې په دوى باندې )دغه ځمكه( ونه 
خوځېږي او مونږ په دې كې لارې پیدا كړې 
دي، چې ارتې پراخه دي، د دې لپاره چې 

 دوى لار ومومي

نمَاءَٓ  ف   جََعَلحنَا ٱلسه نا  سَنقح حفُوظ  ا مُه
رضَُونَ  هَُمح  َ   ٣٢ نح ءَاَ َٰتمََا مُعح

او مونږ اسمان محفوظ چت جوړ كړى  (32)
دى او دوى )كفار( د هغه )اسمان( له نخښونه 

 مخ ګرځوونكي دي

حنَ  َ ٱلنهمَنارَ  َي رَلنََ  ٱلَه او دى همغه ذات دى چې شپه او ورځ او  (33) هَُوَ ٱلَّه
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َ  َ ٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح فَِ فَلنَنك   َ ٱلشه
بَحُونَ   ٣٣ يسَح

لمر او سپوږمۍ يې پیدا كړي دي، هر یو په 
 )خپل( فلك )دايره( كې ګرځي

َنن قَبحلنَكَ  َ مَا جَعَلحنَنا لبَشََّ ن م 
هَ َ مُنننمُ  َننن فنَنننيَنْ م 

َ
َ  أ ُنننلِح ٱلۡح
 ٣٤ ٱلحخََٰلَُِ نَ 

اومونږ له تا نه مخكې هېڅ یو انسان ته  (34)
نه دي مقرر كړي، ایا تل ژوندي پاتې كېدل 

نو كه ته مړ شې، نو دوى به تل ژوندي پاتې 
 كېدونكي وي؟

حمَوحتَِۗ َ نَبحلُوكُم ذَآِقََُ   كُُّ نَفح    ٱل
َ فتَحنَنن     حِ َنن َنن َ ٱلۡح وَإِلََحنَننا  بٱَلشّه 

 ٣٥ ِرُحجَعُونَ 

هر یو نفس د مرګ )مزه( څكونكى دى،  (35)
ازمایل،  او مونږ تاسو په شر او خیر سره ازمایو،
 او تاسو به خاص مونږ ته راوستلى شئ

َيننننَ كَفَنننرُٓ اْ إنَ  وَإِذَا رءََاكَ ٱلَّه
َي  َ َٰنرَا ٱلَّه

َ
ا أ ُِ ا قَتهخَرُ نكََ إَ ه هُ

رَ  كُرُ ءَالمََننتَكُمح  هَُننم بنَنرَكح ينَنرح
 ٣٦ ٱلرهحۡمَٰنِ هُمح َ َٰفرَُ نَ 

او كله چې تا هغه كسان وویني چې  (36)
كافران شوي دي )نو( دوى تا نه نیسي مګر 
مسخره كړى شوى )او په خپل مینځ كې 
وايي:( ایا دا همغه كس دى چې ستاسو 
معبودان )په سپكه( یادوي؟ حال دا چې 
همدوى پخپله د رحمن له یادولو نه انكاري 

 دي

 ِۚ جَنن   ََ نسََٰنننُ مَنننح  َ
حۡ  رُلنَنَ  ٱ

ْ رََۛكُمح 
ُ
ءَاَ َٰننننتَِ فنَنننلََ سَننننأ

جَلُونَ  تَعح  ٣٧ شسَح

انسان له تلواره پیدا كړى شوى دى، ژر  (37)
به تاسو ته خپلې نښې وښيم، لهذا له ما نه ژر 

 مطالبه مه كوئ
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ندُ إنَ  حَ حوَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٣٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي: دغه وعده به كله وي، كه  (38)
 رښتیني یئ؟ تاسو

َينَ كَفَرُ اْ حَنيَ َ   لمَُ ٱلَّه لوَح قَعح
ن  جُُوهمََمُ ٱلنهارَ َ َ   ََ ونَ  يكَُفُّ
ننننن ظُمُننننورهَمَح َ َ  هُننننمح  ََ

 ٣٩ ينُصَُِ نَ 

كه كافران شوي كسان په هغه وخت  (39)
كې پوه شي چې له خپلو مخونو نه به اور 
نشي منع كولى او نه له خپلو شاګانو او نه به 

 دوى مرسته كولى شي د

تَن    ََضح هيَمَم 
ح
َ تَبحمَنتُمُمح فنَلََ  بَ ح ِأَ

هَنننا َ َ  هُنننمح  نننتَيَيعُونَ رَهه يسَح
 ٤٠ ينُظَرُ نَ 

بلكې دا )قیامت( به په دوى ناڅاپه  (41)
راشي، نو دوى به حیران كړي، بیا دوى د هغه 
د لرې كولو طاقت نه لري او نه به دوى ته 

 مهلت وركاوه شي

ِئََ برَسُُ    َ لَقَدَ  تُمح َن قَبحلنَكَ  ٱسح م 
نا  َينَ سَخَرُ اْ مَننحمُم مه فَحَاَ  بٱَلَّه

ءَُِ نَ كََنوُاْ  تَمح  ٤١ بَ َ  يسَح

او یقینًا یقینًا له تا نه مخكې رسولانو  (41)
پورې استهزاګانې شوې دي، نو ګېر كړل هغو 
كسانو لره چې په دوى پورې به يې مسخرې 

ورپورې استهزا  كولې، هغه شي چې دوى به
 كوله

حننَ   لنَنؤكُُم بٱَلَه َٰنُن ح مَننن يكَح
نن  ََ َ ٱلنهمَارَ مَنَ ٱلرهحۡمَٰنِْۚ بَ ح هُنمح 

رضَُونَ  عح ِ مََم مُّ رَ رَ
 ٤٢ ذكَح

)دوى ته( ته ووایه: تاسو د رحمن )له  (42)
عذاب( نه د شپې او د ورځې څوك ساتي؟ 
بلكې دوى دخپل رب له ذكر نه مخ 

 ګرځوونكي دي
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مح 
َ
ْۚ  لمَُمح ءَالمََ   أ َنن هُ ننََنا نَعُمُم م  هَمح

 َ تَيَيعُونَ نصَِح نفُسَمَمح َ َ  َ  يسَح
َ
أ

حَبُونَ  َنها يصُح  ٤٣ هُم م 

ایا د دوى لپاره نور معبودان شته چې  (43)
زمونږ نه پرته دوى ساتي؟ هغوى د خپلو 
ځانونو د مرستې طاقت نه لري او نه دوى 

 زمونږ )د عذاب( نه ساتل كېږي

 َٰ ؤَُ ءَٓ َ ءَاباَءَٓهُمح حَتِه َٰٓ َُ نَا  بَ ح مَتهعح
نها 
َ
نَ أ فلَََ يرََ ح

َ
ُۗ أ ليَحمَمُ ٱلحعُمُرُ ََ طَاَ  

 ْۚٓ رَافمََا طح
َ
رَۡ  ننَقُصُمَا مَنح أ

َ تَِ ٱلۡح
ح
 نأَ

َ مُمُ ٱلحغََٰلبَُونَ 
َ
 ٤٤ أ

بلكې مونږ دوى ته او د دوى پلرونو ته  (44)
ر اوږد نفع وركړه تر دې چې په دوى باندې عم

شو، ایا نو دوى نه ویني چې بېشكه مونږ 
ځمكې ته راځو، د هغې له غاړو نه هغه كموو، 

 ایا نو هم دوى غالب دي؟

  َ َ ِۚ َ حِ وَ
ح ننرَركُُم بنَٱل

ُ
َُٰ ح إنَهمَنآ أ

عََءَٓ إذََا مَنننا  نننمُّ ٱلُّ َُ ٱلصُّ نننمَ يسَح
 ٤٥ ينُرَرُ نَ 

ته )دوى ته( ووایه: یقینًا زه تاسو يواځې  (45)
وحي سره وېروم او كاڼه بلنه نه اوري كله په 

 چې هغوى وېرولى شي

حَ    تحمُمح نَفح سه نرَابَ  َ لَئنَ مه ََ َنح  م 
ِ كََ  َٰوََۛحلنََنآ إنَهنا كُنهنا رَ لَََقُنولنُه َ 

 ٤٦ ظََٰلمََيَ 

او كه یقینًا دوى ته ستا د رب له عذاب  (46)
نه لږ تپ ورسېږي، )نو( دوى به خامخا لازمًا 

ى زمونږ هلاكته! بېشكه هم مونږ وايي: ا
 ظالمان وو

نطَ لََنَوحمَ  َٰنََۛنَ ٱلحقَسح حمَنََٰ َُ ٱل َ نوََ
ن    لمَُ نَفح يحن ٱلحقََََٰٰمَ َ فلَََ هُظح ا  نو  ََ

هٍَ   َنح رَنرح وَإِن كََنَ مَثحقَاَ  حَبه   م 

انصاف او د قیامت په ورځ به مونږ ډېر د  (47)
تلې كېږدو، نو په هېڅ نفس باندې به هېڅ 
شى ظلم ونه كړى شي او كه دا )عمل( د 
اوري د دانې په وزن وي مونږ به هغه راوړو او 
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ُۗ َ كَلََٰ بنََا حََٰسَبيََ  حٰنَا بمََا َِ
َ
 هم مونږ حساب كوونكي بس یو ٤٧ أ

حٰنَننا مُننوسَََٰ َ َ َٰننرُ نَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
ننننر   ٱلحفُرحَٰنَنننانَ َ ضَننننيَاءٓ   ا َ ذكَح

 ٤٨ ل لَحمُتهقيََ 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى او هارون ته  (48)
فرقان )حق او باطل سره بېلوونكى كتاب( او 

 رڼا او د متقیانو لپاره ذكر )نصیحت( وركړى و

هِمُننم بٱَلحضَيحنناَ  نَ رَ َينننَ يََحشَننوح ٱلَّه
فَقُونَ  ََ َ مُشح ا َنَ ٱلسه  ٤٩  هَُم م 

هغه كسان چې له خپل رب نه خشیت  (49)
ليدلو او دوى د قیامت  )وېره( كوي بې له

 څخه وېرېدونكي دي

ر   نتُمح  َ َ َٰرَا ذكَح
َ
فَأ
َ
لحَ َُٰ ْۚ أ َِ ن

َ
بَارَكٌ أ مُّ

 ٥٠ هَُ  مُنتَرُ نَ 
او دا )قرانٓ( مبارك نصیحت دى چې  (51)

مونږ دا نازل كړى دى، ایا نو تاسو له ده نه 
 انكار كوونكي یئ

ندَ ُ  ۞ َ  حَ حٰنَنآ إبَحنرََٰهيَمَ رُ لَقَدح ءَاَِ
َٰلمََيَ   ٥١ مَن قَبحُ  َ كُنها بَ َ  عَ

او یقیناً یقینًا مونږ ابراهیم ته د هغه  (51)
هدایت له دې نه مخكې وركړى و او مونږ په 

 هغه باندې پوه وو

َيَ َ َ ََٰوحمَن َ  مَنا َ َٰنرَ َ 
َ
إذَح ََٰاَ  لَۡ

ننننتُمح لمََنننا 
َ
ٱَّهمَاثيَنننُ  ٱلهنننتَِٓ أ

َٰتَفُونَ   ٥٢ عَ

پلار او خپل قوم ته  كله چې هغه خپل (52)
وویل: دا بتان، څه شى دى هغه چې تاسو 

 دوى ته په عبادت ټینګ ولاړ یئ؟

نآَ ءَاباَءَٓننَننا لمََنننا  َٰنَننالوُاْ  جََننندح
َٰبدََينَ   ٥٣ عَ

هغوى وویل: مونږ خپل پلرونه دوى ته  (53)
 عبادت كوونكي موندلي دي
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ننتُمح َ ءَابنَامٓكُُمح 
َ
ََٰاَ  لَقَدح كُنتُمح أ

بيَ   ضََََٰٰ   فَِ   ٥٤ مُّ
هغه وویل: یقینًا یقینًا تاسو او ستاسو  (54)

 پلرونه په ښكاره ګمراهۍ كې یئ

جَئحتنََا 
َ
ََ مَننَ ََٰالوُٓاْ أ ن

َ
مح أ

َ
َ أ   َ

بٱَلۡح
َٰعبَيََ   ٥٥ ٱلَٰه

هغوى وویل: ایا تا مونږ ته حق راوړى  (55)
 دى، یا ته له لوبو كوونكو څخه يې؟

ُِّكُنمح رَ  َٰتَ ََٰاَ  بَ  ره نمََََٰٰ بُّ ٱلسه
 َٰ أ ىََ ننَا

َ
َي َ يَرهَُنه َ أ رَۡ  ٱلَّه

َ َ ٱلۡح
َٰمَدَينَ  َنَ ٱل ه َٰلكَُم م   ٥٦ ذَ

هغه وویل: بلكې ستاسو رب د اسمانونو  (56)
او ځمكې رب دى هغه )رب( چې دغه يې پیدا 
كړي دي او زه په دې باندې له ګواهانو ځنې 

 یم

كَينندَنه 
َ
َ لَۡ ننَ َٰمَكُم َ ِنَنٱلِلّه صح

َ
أ
برَََۛنَ  ن ِوَُلُّواْ مُدح

َ
دَ أ  ٥٧ ََعح

او په الله قسم دى چې هرومرو خامخا به  (57)
زه ستاسو له بتانو سره یو چال چلوم وروسته 

 له دې چې تاسو وګرځئ شاكوونكي

  ِ همُنمح فَجَعَلمَُمح جُنَََٰٰذاا إَ ه كَبنَ ا ل
 ٥٨ لعََلهمُمح إلَََح َ يرَحجَعُونَ 

نو هغه، دغه )بتان( ټوټې ټوټې كړل د  (58)
هغو له لوى نه غير )چې هغه يې پرېښود(، د 

 دې لپاره چې هغوى همده ته رجوع وكړي

ََٰالوُاْ مَن َ عََ  َ َٰرَا يلمََتنََآ إنَهنُ   
َٰلمََيَ   ٥٩ لمََنَ ٱلظه

دوى وویل: زمونږ له معبودانو سره دا كار  (59)
یقینًا له  چا كړى دى، بېشكه دغه كس

 ظالمانو ځنې دى

نَا فتَِ   ْ سَمَعح كُرهُُمح ََٰالوُا دوى وویل: مونږ له یو زلمي نه اورېدلي  (61)قُقَناُ    يرَح
وو، چې دوى به يې )په سپكه( یادول، هغه ته 
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ٓ  إبَحرََٰهيَمُ   ابراهیم ویلى شي ٦٠ هَُ

 َِ يَُ ٱلنهنا  ح
َ
َٰٓ أ ِوُاْ بَ َ  ىََ

ح
ََٰالوُاْ فَأ
مَدُ نَ لعََلهمُ   ٦١ مح يشَح

هغوى وویل: نو هغه د خلقو د سترګو په  (61)
وړاندې راولئ، د دې لپاره چې هغوى )يې 

 وویني او( ګواهي وكړي

ََ َ َٰرَا يلمََتنََنا  ََ َ عَلح ن
َ
ْ ءَأ ََٰالوُٓا

نبَحرََٰهيَمُ   ٦٢ يََٰٓ
ويې ويل:اى ابراهیمه! ایا تا زمونږ له  (62)

 ؟معبودانو سره دا كار كړى دى

هُُِمح َ َٰنرَا  ََٰاَ  بنَ ح َ عَلنَُ   كَبنَ
نوَلُوهُمح إنَ كََنوُاْ ينَيَقُونَ   ٦٣ فَسح

هغه وویل: بلكې دا كار د دوى دې مشر  (63)
)لوى بت( كړى دى، نو تاسو له دوى نه 

 پوښتنه وكړئ كه دوى خبرې كوي

نفُسَنننمَمح َ قَنننالوُٓاْ 
َ
فرَجََعُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ
نتُمُ 

َ
َٰلمَُونَ إنَهكُمح أ  ٦٤ ٱلظه

نو دوى خپلو نفسونو ته رجوع وكړه، بیا  (64)
 يې وویل: بېشكه هم تاسو ظالمان یئ

َٰ رءُُ سَنمَمح لَقَندح  ثُمه نكَُسُنواْ ىََ
ؤَُ ءَٓ ينَيَقُونَ  َٰٓ َُ ََ مَا  لمَح ََ ٦٥ 

بیا دوى په خپلو سرونو نسكور كړى  (65)
شول )ويې ویل:( یقینًا یقیناً ته پوه يې چې دا 

 )بتان( خبرې نشي كولى

َ مَنا  بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه َ تَعح
َ
ََٰاَ  أ

يحننننننو   ََ ا َ َ  َ  ينَنننننفَعُكُمح 
 ٦٦ يضَُُّۡكُمح 

هغه وویل: ایا نو تاسو له الله نه پرته د  (66)
اسو ته هېڅ نفع هغه څه عبادت كوئ چې ت

 نشي رسولى او نه تاسو ته ضرر رسولى شي

ف   
ُ
بُنندُ نَ مَننن  أ افُ په تاسو او په هغو چې تاسو يې له  (67)لهكُننمح َ لمََننا هَعح



نبحيَاءح  675 اءیانب ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

قَلُونَ هُ نَ ٱ فلَََ هَعح
َ
َْۚ أ الله نه پرته عبادت كوئ، ایا نو تاسو عقل نه  ٦٧ لِلّه

 لرئ

 َ ْ ءَال ٓ ا ََُٰو ُ َ ٱنصُُِ ْ حَر  مَنتَكُمح ََٰالوُا
َٰعَليََ   ٦٨ إنَ كُنتُمح فَ

ويې ويل:دا وسوځوئ او د خپلو  (68)
معبودانو مرسته وكړئ كه چېرې تاسو )څه( 

 كوونكي یئ

ه   َٰنَارُ كُوَ  برَح َٰٓ َُٰلحنَا َ  ا ىََ ا  سَََََٰٰما
 ٦٩ إبَحرََٰهيَمَ 

مونږ وویل: اى اوره! یخ او سلامتیا والا  (69)
 شه په ابراهیم باندې

رَاهُ اْ بنَن َ  كَيحنند  
َ
جَعَلحننَ َٰمُمُ ا فَ َ أ

سَََِۛنَ  رح
َ  ٧٠ ٱلۡح

او دوى له هغه سره د ضررناك مكر كولو  (71)
اراده كړې وه، نو مونږه هم دوى بې حده 

 تاوانیان وګرځول

رَۡ  ٱلهنتَِ 
َ نا إىََ ٱلۡح َ نََهيحَ َُٰ  َ لوُطا
نَا  يَمَا للَحعََٰلَمَيَ   ٧١ بََٰرَكح

ته او لوط ته نجات وركړ د  او مونږ هغه (71)
هغې ځمكې په طرف چې مونږ په هغې كې د 

 عالمَونو لپاره بركت اچولى دى

قُننوبَ  ننحَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح َ  هََبحنَننا هَُ
 جَعَلحنَا صََٰلحََيَ  ناَفلََ    

 ٧٢ َ كُُل  
او مونږ هغه ته اسحق عطا كړ او یعقوب،  (72)

زیاتي، او مونږه )دغه( هر یو نېكان ګرځولي 
 دي

ِمَه   
َ
رَننَا   جََعَلحَ َٰمُمح أ مح

َ
ندُ نَ بأَ قَمح

َيحننرََٰتَ  َ  ننَ  ٱلۡح  ححَيحنَننآ إلَََحمَننمح فعَح
َ
أ

كَننوَٰ َ   هِ ننلَوَٰ َ وَإِيتَنناءَٓ ٱل وَإَِٰنَنامَ ٱلصه

او مونږه هغوى داسې امامان ګرځولي وو  (73)
چې زمونږ په حكم سره به يې لار ښوونه كوله 
او مونږ دوى ته د نېكۍ كولو او د لمونځ 
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َٰبدََينَ  قايمولو او د زكات وركولو وحي كړې وه او  ٧٣ َ كََنوُاْ لَناَ عَ
 دوى خاص زمونږ عبادت كوونكي وو

نن ننَ لوُطا م  ننا ا ءَاهَيحَ َٰننُ  حُتح ََلحم  ا َ 
ََۛ َ ٱلهنتَِ كََننََ ٱلحقَرح َ نََهيحَ َُٰ  مَنَ 

ْ َٰنَوحمَ  ئثََْۚ إنَهمُمح كََنوُا َبََٰٓ مَُ  ٱلۡح ههعح
َٰسَقيََ  سَوحء    ٧٤ فَ

او لوط ته، مونږ هغه ته د فیصلې كولو  (74)
قوت او پوهه وركړې وه او مونږ هغه ته له هغه 
كلي نه نجات وركړى و چې ناپاكه خبیث 
عملونه يې كول، بېشكه هغوى د بدۍ خلق 

 )او( نافرمانه وو

  ٓ َتنََنا حُ رَلحَ َُٰ  فَِ رَ هح
َ
إنَهنُ   مَننَ  َ أ

َٰلحََيَ   ٧٥ ٱلصه
په خپل رحمت كې  او مونږ هغه )لوط( (75)

 داخل كړ، یقینًا هغه له نېكانو څخه دى

ننا إذَح ننَناهَىَٰ مَننن قَبحننُ   َ نوُحا
لنَُ    هح

َ
يحَ َٰنُ  َ أ تَجَبحنَا هَُ  َ نَجه فٱَسح

 ٧٦ مَنَ ٱلحتَرحبَ ٱلحعَظَيمَ 

او )یاد كړه( نوح، كله چې هغه له دې نه  (76)
مخكې اواز وكړ، نو مونږ د هغه سوال قبول 

ږ هغه ته او د هغه كورنۍ ته له ډېر كړ، نو مون
 لوى غم نه نجات وركړ

بوُاْ  َينَ كَره نََُٰ  مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه َ نصََِح
ْٓۚ إنَهمُننمح كََننُنواْ َٰنَنوحمَ سَننوحء    يَ َٰتنََننا

رََٰحَ َٰمُمح  حِ
َ
َعيََ فَأ جَح

َ
 ٧٧ أ

او مونږ د ده لپاره له هغه قوم نه انتقام  (77)
واخيست چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى 
و، بېشكه هغوى بد خلق وو، نو مونږ دوى ټول 

 غرق كړل

َ هَا ُ هَ  سَُليَحمََٰنَ إذَح يَحتُمَنانَ فَِ 
حَ  يَنن َ غَنننَمُ  َننرحَ  إذَح نَفَشَنن ٱلۡح

او )یاد كړه( داود او سلیمان، كله چې  (78)
هغوى د فصل په باره كې فیصله كوله، كله 
چې په هغه كې د شپې د خلقو بې شپانه 
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مَمَمح شََٰمَدَينَ  ګډې بيزې څرېدلې وې او مونږ له هغوى  ٧٨ ٱلحقَوحمَ َ كُنها لَُۡتح
 فيصلې ته كتونكي وو

َ َٰمَننا سُننليَحمََٰنَْۚ َ كُُلًّ  مح حٰنَننا َ فَمه  ءَاَِ
م   ناَ حُتح رح ْۚ  سََخه ا ََلحم  ََ ا َ  هَا ُ هَ  مَ

ْۚ َ كُنهننا  َ حِ نن نَ َ ٱليه بَنناَ  يسَُننب حَح َ
ٱلۡح

َٰعَليََ   ٧٩ فَ

نو مونږه سليمان ته هغه )فیصله(  (79)
وښودله او مونږ )دوى( هر یو ته حكم او علم 
وركړى و، او مونږ د داود سره غرونه تابع كړي 
وو چې تسبیح به يې ویله او مرغان )هم( او 

 وو مونږ )د داسې كارونو( كوونكي

  ِ َ َُٰ  صَننحعََ  لَِنُو لهمح ََ لهكُنمح  َ 
سَكُمح  

ح
َنُۢ بأَ صَنَكُم م  َ مَن ح ََُّحح

نتُمح شََٰتَرُ نَ 
َ
 ٨٠ أ

او مونږ هغه ته تاسو لپاره د زغرې  (81)
جوړول وښودل، د دې لپاره چې هغه )زغره( 
ستاسو د )دښمنانو له( جنګ نه ستاسو 

 حفاظت وكړي، نو ایا تاسو شكر كوونكي يئ؟

َََۛ  عََصَفَ    ريَ تََحن َ لسَُليَحمََٰنَ ٱلر 
نَننا  رَۡ  ٱلهننتَِ بََٰرَكح

َ رَ َ ٓ إىََ ٱلۡح مح
َ
بنَنأ

ءٍ  َ شََح
ْۚ َ كُنهننننا بكَُنننن    يَمَننننا

َٰلمََيَ   ٨١ عَ

او )مونږ( د سلیمان لپاره هوا )تابع كړې  (81)
ده(، چې ډېره تېزه وه، د هغه په حكم سره به 

ږ په هغې ځمكې )سيمې( ته روانېده چې مون
هغې كې بركت اچولى دى او مونږ له ازله په 

 هر شي باندې پوه یو

َََٰٰيَيَ مَن قَضُوصُونَ هَُ   َ مَنَ ٱلشه
مَلُونَ َ مَلَ   َٰلكََ  َ كُنها  هُ نَ َ ََۛعح ذَ

 ٨٢ لمَُمح حََٰفَظَيَ 

او )مونږ تابع كړي وو( ځینې له  (82)
شیطانانو څخه هغه چې د ده لپاره به يې 

او له دې نه غير نور كارونه به يې غوپې وهلې 
كول، او مونږ دوى لره )له وراني نه( ساتونكي 
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 وو

 َ  
َ
هِننُ ٓ  أ يُّننوبَ إذَح ننَناهَىَٰ رَ

َ
۞َ أ

رححَننمُ 
َ
ََ أ ننن

َ
نن َ أ ُّ نننََّ ٱلضُّۡ مَسه

يََ  َُ َٰ  ٨٣ ٱلره

او )یاد كړه( ایوب كله چې هغه خپل رب  (83)
كلیف ته اواز وكړ چې یقینًا زه )چې یم( ما ته ت

رارسېدلى دى او ته تر ټولو زیات رحم كوونكى 
 يې

نَا مَنا بنَ َ   تَجَبحنَا هَُ  فَتَشَفح فٱَسح
    ُِ لَُ    مَن  هح

َ
َ مَنثحلمَُم َ ءَاهَيحَ َُٰ  أ

   َ حُ عَمُمح رَ نرَىَٰ  مه ََندَناَ َ ذكَح َنح  م 
 ٨٤ للَحعََٰبدََينَ 

نو مونږ د هغه دعا قبوله كړه، نو مونږ  (84)
هغه تكلیف لرې كړ چې هغه ته و او مونږ هغه 
ته د هغه كورنۍ او له هغوى سره د هغوى په 
مثل عطا كړل له خپل طرف نه د رحمت په 
وجه او د عبادت كوونكو لپاره د نصیحت په 

 خاطر

نَ    مََٰعيََ  وَإِهحريََ  َ ذَا ٱلحتَفح وَإِسح
َنَ  كُ    َٰبََََۛنَ م   ٨٥ ٱلصه

او )یاد كړه( اسمعیل او ادریس او  (85)
 ذوالكفل، دغه هر یو له صبر كوونكو څخه دي

َننَ  ٓ  إنَهمُنم م  َتنََا حُ رَلحَ َٰمُمح فَِ رَ هح
َ
َ أ

َٰلحََيَ   ٨٦ ٱلصه
او مونږ دوى په خپل رحمت كې داخل  (86)

 كړل، بېشكه دوى له صالحانو څخه دي

ا هَنناَ مُغََٰوَننب  َ ذَا ٱلنُّننونَ إذَ ذه 
ليَح َ  ََ دَرَ  ن لهن نهقح

َ
َ نَناهَىَٰ َ ظَنه أ

 ََ نن
َ
ٓ أ ََٰ  إَ ه ٓ إلََ ن  ه

َ
ََ أ لُمََٰ فَِ ٱلظُّ

َُ مَننننَ  سُنننبححََٰنَكَ إَ  َ كُنننن

او )یاد كړه( د كب والا، كله چې هغه د  (87)
غصې په حال كې لاړ، نو هغه دا خیال وكړ 

اندې له سره تنګي ونه چې مونږ به په ده ب
كړو، بیا يې په تیارو كې اواز وكړ )داسې( چې 
نشته هېڅ لايق د عبادت مګر ته يې، ته پاك 
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َٰلمََيَ   يې، بېشكه هم زه له ظالمانو څخه یم ٨٧ ٱلظه

 ْۚ تَجَبحنَا هَُ  َ نََهيحَ َُٰ  مَنَ ٱلحضَنم َ فٱَسح
مَنيََ  حمُؤح  ٨٨ َ كََََٰٰلكََ ننُجَّۨ ٱل

كړه او مونږ هغه  نو مونږ د هغه دعا قبوله (88)
له غم نه خلاص كړ او همداسې مونږ مومنانو 

 ته نجات وركوو

  َ َ هِننُ   رَب  َ نَكَرََۛهننآ إذَح ننَناهَىَٰ رَ
ه   َ  فنَننرح ُ ِنَننرَرح حِ ََ رَننن نننن

َ
ا َ أ

َٰرثَيََ   ٨٩ ٱلحََٰ

او )یاد كړه( زكریا كله چې هغه خپل رب  (89)
ته اواز وكړ: اى زما ربه! ما يواځې )بې اولاده( 

 مه پرېږده او ته ترټولو غوره وارث يې

تَجَبحنَا هَُ  َ  هََبحنَنا هَُ  يَحنيَََٰ   فٱَسح
نَا هَُ  نَ حجَُ ٓ ْۚ إنَهمُمح كََننُواْ  لَحح صح

َ
َ أ

ونَنَا  َُ َيحرََٰتَ َ ََۛدح ونَ فَِ ٱلۡح َُ يسََُٰرَ
ب ننن َِ ا َ رهََب نننا  َ كََننُننواْ لَننَننا رَ

 ٩٠ خََٰشَعيََ 

نو مونږ د هغه دعا قبوله كړه او مونږ هغه  (91)
ته یحيىى عطا كر او د هغه لپاره مو د هغه 
ښځه روغه كړه، بېشكه دوى )نبیان داسې( وو 
چې په نېكیو كې به يې تلوار كاوه او مونږ به 
يې بللو، په دې حال كې چې رغبت كوونكي 
او وېرېدونكي وو او دوى خاص زمونږ لپاره 

 تواضع كوونكي وو

نَنا  حَ فرَحجَمَنا َ نَفَخح صَنَ حح
َ
َ ٱلهتَِٓ أ

نَمَآ  حَ  يَمَا مَن رُّ حَنَا  جََعَلحَ َٰمَا َ ٱ
َ  ءَايَ     ٩١ لحعََٰلَمَيَ ل 

او )یاده كړه( هغه )جینۍ( چې د خپل  (91)
شرم ځاى حفاظت يې كړى و، نو مونږ په 
)ګرېوان د( هغې كې خپل ځینې روح پو كړ 

د خلقو لپاره لویه او مونږ هغه او د هغې زوى 
 نښه وګرځول
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ن    مه
ُ
نتُكُمح أ مه

ُ
وََٰحَندَ    إنَه َ َٰرَ َ ٓ أ

بُدُ نَ  ُِّكُمح فٱَ ح أ رَ ناَ
َ
 ٩٢ َ أ

بېشكه همدا ستاسو دین دى، چې یو  (92)
دین دى او هم زه ستاسو رب یم، نو تاسو زما 

 عبادت كوئ

حٰنَمُمح  كٌُّ إلَََحنَنا  رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا َ هَقَيه

 ٩٣ جَعُونَ رََٰ 
او دوى خپل )د دين( كار په خپل مینځ  (93)

كې ټوټې ټوټې كړ، دوى ټول خاص مونږ ته 
 واپس راتلونكي دي

ََ  هَُنوَ  َٰلحَََٰ مَ ح مَنَ ٱلصه َ مَن قَعح
مَن   رَانَ  مُؤح يَ َ  وَإِنها فلَََ كُفح لسََعح

 ٩٤ هَُ  َ َٰتبَُونَ 

نو هغه څوك چې د نېكۍ عملونه كوي،  (94)
حال كې چې مومن وي، نو د ده د  په دې

كوشش لپاره هېڅ ناقدري نشته او بېشكه 
 مونږ د دغه )كوشش( لیكونكي یو

نهمُنمح 
َ
َ َٰمَآ أ لَتح هح

َ
ٍََۛ  أ َٰ َٰرَح  حََرََٰمٌ ىََ

 ٩٥ َ  يرَحجَعُونَ 
او حرام )ممتنع( دي په هغه كلي باندې  (95)

چې مونږ هغه هلاك كړى وي دا چې په 
 رته نه راځيرښتیا به دوى بې

جُوجُ 
ح
حَ ينَننأ َٰٓ إذََا فتُحََننن حَنننتِه

َ حَندَب  
َنن كُ  جُوجُ  هَُنم م 

ح
 َ مَأ
 ٩٦ سَلُونَ ينَ

تر هغه پورې كله چې یاجوج ماجوج  (96)
پرانستل شي او دوى به له هرې لوړې نه 

 ګړندي راكوزېږي

َن ُّ فنَنذََا هََ  ندُ ٱلۡح حَ حوَ رَبََ ٱل َ ٱقح
بحصََٰرُ 

َ
َيننَ كَفَنرُ اْ شََٰخَصٌَ  أ ٱلَّه

لنَ    َٰوََۛحلنََا َٰنَدح كُنهنا فَِ غَفح َننح  َ  م 

او حقه وعده به ښه رانژدې شي، نو قصه  (97)
دا ده چې ناڅاپه د هغو كسانو سترګې به 
بوټې راوتلې پاتې وي چې كفر يې كړى دى 
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له )او وايي به:( اى زمونږ هلاكته! یقینًا مونږ  ٩٧ ظََٰلمََيَ َ َٰرَا بَ ح كُنها 
 دې نه په غفلت كې وو، بلكې مونږ ظالمان وو

بُندُ نَ مَنن هُ نَ  إنَهكُمح َ مَنا هَعح
نننتُمح لمََننا 

َ
َ حَصَنناُ جَمَنننهمَ أ ٱلِلّه

 ٩٨ وََٰرهَُ نَ 

بېشكه تاسو او هغه څه چې تاسو يې له  (98)
الله نه پرته عبادت كوئ؛ )ټول( د جهنم 

 خشاك یئ، تاسو هغه ته ننوتونكي یئ

ؤَُ ءَٓ ءَالمََ    لوَح كََنَ  َٰٓ ا َ رَهُ هَنا   َُ مه
 ٩٩ َ كَُّ    يَمَا خََٰلَُِ نَ 

كه چېرې دوى )په رښتیا( معبودان وى  (99)
)، نو( ده ته به نه وو داخل شوي او )دا( ټول 

 به په هغه كې تل ترتله وي

 هَُننمح  يَمَننا َ   لمَُننمح  يَمَننا نَ نَنِ  
مَعُونَ   ١٠٠ يسَح

ې به د دوى چغې په دغه )دوزخ( ك (111)
 سوري وي او دوى په هغه كې )هېڅ( نه اوري

َنهننا  حَ لمَُننم م  َينننَ سَننبَقَ إنَه ٱلَّه
نننننََّٰٓ  ُسح ْ لََٰٓئنَنننكَ َ نحمَننننا  ٱلۡح

ُ
أ

 ١٠١ مُبحعَدُ نَ 

بېشكه هغه كسان چې هغوى ته زمونږ  (111)
له جانبه سعادت مخكې فیصله شوى دى، 
دغه كسان له دغه )دوزخ( نه لرې كړى شوي 

 دي

مَعُونَ حَسَٰسَمَا   هَُمح فَِ  مَا  َ  يسَح
نفُسُمُمح خََٰلَُِ نَ 

َ
حَ أ تَمَ حَ  ١٠٢ ٱ

دوى به د هغه )دوزخ( اواز )هم( نه  (112)
اوري او دوى به په هغو )نعمتونو( كې تل 

 ترتله وي چې د دوى نفسونه يې غواړي

ننبََُ  كح
َ ُ  ٱلۡح َِ نُمُمُ ٱلحفَنن ُِ َ  يَحنن

حمَ  َٰمُمُ ٱل ى َٰٓئتََنننُ  َ َٰنننرَا َ هَنننتَلَقه َِ
دوى به هغه تر ټولو لویه وېره نه غمجن  (113)

كوئ او له دوى سره به ملايك ملاقات كوي 
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َي كُنننننننتُمح  ينَنننننوحمُكُمُ ٱلَّه
دُ نَ  ََ  ١٠٣ ِوُ

)او وايي به:( دا ستاسو هغه ورځ ده چې تاسو 
 ته به يې وعده دركولى شوه

ننمَاءَٓ كَيَنن  َ  ننويَ ٱلسه ينَنوحمَ نَيح
 َ
جَ   َ َ  ٱلس   ه

َ
ٓ أ ناَ

ح
للَحتُتُاَِۚ كَمَا بنَدَأ

   
ْٓۚ إنَها كُنها  رَلح ليَحنَا ََ ا  دا حَ نُّعيَدُ ُ ْۚ َ 

َٰعَليََ   ١٠٤ فَ

)یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به  (114)
اسمان راونغاړو په شان د كاغذ د رانغاړلو په 
لیكنې باندې، لكه څنګه چې مونږ د اول 

اعاده تخلیق ابتدا كړې ده، مونږ د هغه بیا 
كوو، دا زمونږ په ذمه وعده ده، بېشكه مونږ )دا 

 كار( كوونكي یو

ندَ َ لَ  ََعح ُِورَ مَننُۢ  هِ قَدح كَتَبحنَا فَِ ٱل
ََبَناهيََ  رَۡ  يرَثَُمَا 

َ نه ٱلۡح
َ
رَ أ

َكح ٱلَّ 
َٰلحَُونَ   ١٠٥ ٱلصه

او یقینًا یقینًا مونږ په زبور كې له  (115)
نصیحت نه پس دا لیكلي وو چې بېشكه دغه 
ځمكه، د دې به زما صالح )باصلاحيته( بنده 

 ګان وارثان كېږي

نننن َٰض  ٍ  إنَه فَِ َ َٰننننرَا لََََِٰ ا ل قََننننوح
َٰبدََينَ   ١٠٦ عَ

بېشكه په دې )بیان( كې یقینًا د  (116)
 عبادت كوونكو خلقو لپاره كفایت دى

َنننن    حُ رحسَننننلحَ َٰكَ إَ ه رَ
َ
 َ مَننننآ أ
 ١٠٧ ل لَحعََٰلَمَيَ 

او مونږ ته نه يې لېږلې مګر د عالمونو  (117)
 لپاره رحمت

مَآ إلَََٰمُكُنمح  نه
َ
َٰٓ إىََه أ َِ َُٰ ح إنَهمَا يوُ

لمَُونَ  إلَََٰ    سح نتُم مُّ
َ
 ١٠٨ وََٰحَد   َ مَ ح أ

ووایه: بېشكه همدا خبره ده چې ما ته  (118)
وحي كولى شي چې یقینًا هم دا خبره ده 

ى، نو ایا چې ستاسو حق معبود یو معبود د
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 تاسو اسلام راوړونكي یئ؟

 َٰ ْ َ قُن ح ءَاذَننتُكُمح ىََ ا فَننَ ِوََلهوح
م بعَيَد   اءٓ   سَوَ 

َ
َٰرَََۛاٌ أ

َ
هحريَٓ أ

َ
 وَإِنح أ
دُ نَ  ََ ا ِوُ  ١٠٩ مه

نو كه دوى وګرځېدل، نو ته )ورته(  (119)
ووایه: ما تاسو په برابرۍ سره خبر كړي یئ او 

، یا كه لرې دى زه نه پوهېږم چې ایا نژدې دى
 هغه چې تاسو سره يې وعده كولى شي

لنَنمُ  َ  إنَهنُ   قَعح ننرَ مَنننَ ٱلحقَننوح َمح ٱلۡح
تُمُونَ  لمَُ مَا ِكَح  ١١٠ َ ََۛعح

بېشكه هغه )الله( په ښكاره خبره  (111)
 پوهېږي او په هغې هم چې تاسو يې پټوئ

هحريَ لعََلهننُ   فتَحنَنن   
َ
لهكُننمح  وَإِنح أ

ٌَ إىَََٰ   ١١١ حَي  َ مََََٰٰ
او زه نه پوهېږم كېدى شي چې دا  (111)

)تاخیر د عذاب( تاسو لپاره یو ازمېښت وي او 
 فايده اخيستل وي تر یو وخته پوري

كُم  َ ٱحح ََٰ  رَب  ُِّنَنا قَ ِۗ َ رَ َ   َ
بنَٱلۡح

َٰ مَننا  ننتَعَانُ ىََ حمُسح مََٰنُ ٱل ٱلننرهحح
 ١١٢ ِصََفُونَ 

)رسول( وویل: اى زما ربه! په حق سره  (112)
فیصله وكړه او هم زمونږ رب ډېر مهربان دى، 
مدد ترې غوښتل شوى په هغو خبرو چې 

 تاسو يې بیانوئ

 حج سورۀ سُورَةُ الحَج ح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 كوونكى دىزيات مهربان، بې حده رحم 

ْۚ إنَه  هِكُنمح ُِ ٱههقُنواْ رَ مَا ٱلنها قُّ
َ
أ اى خلقو! له خپل رب نه ووېرېږئ، بېشكه  (1)يََٰٓ
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ظَيم   ََ ءٌ  ََ َ شََح ا لََ  ٱلسه َِ ح  د قیامت زلزله ډېر لوى شى دى ١ نَل

هَُ  كُُّ مُرحضَنعٍَ   نَمَا ِنَرح يوَحمَ ِرََ ح
َُ كُُّ ذَاتَ  حَ َ ِوََنن رۡضَننعَ

َ
ننآ أ َ مه

 َِ حلمََننا َ ِنَنرَى ٱلنهننا َُ حننٍ   َُ

َٰرَىَٰ  َٰرَىَٰ َ مَننا هُننم سسَُننكَ سُننكَ
دَيد   ََ  َ رَابَ ٱلِلّه ََ  ٢ َ لََٰكَنه 

په هغې ورځ چې تاسو هغه ووینئ، چې  (2)
هره تى وركوونكې به غافله شي له هغه 
)وړوكي( نه چې هغه ته تى وركوي او هره 
حمل والا به خپل حمل وغورځوي او ته به 

ه نشه وینې، حال دا چې دوى به نشه خلقو لر 
 نه وي او لېكن د الله عذاب به ډېر سخت وي

َ َ مَنَ ٱلنه  َِ مَن يجََُٰندَُ  فَِ ٱلِلّه ا
ََلحننم    َ حِ ننيحعََٰن   بضََنن ََ َُ كُه  َ ََۛتهبنَن

رََۛد    ٣ مه

او په خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله  (3)
په باره كې بې له علمه جګړه كوي او د هر 

 شیطان پیروي كويسركشه 

نهُ   
َ
نهُ   مَن ِوََ ه ُ فَأ

َ
ليَح َ أ ََ كُتاََ 

ننرَابَ  ََ دَينن َ إىَََٰ  يوَُننلُُّ   َ ََۛمح
عََِ   ٤ ٱلسه

په باره د هغه كې )په ازل كې دا( لیكل  (4)
شوي دي چې بېشكه شان دا دى چې هر 
څوك د ده سره دوستي وكړي، نو یقینًا دا 

اه كوي او )شیطان( دغه )خپل دوست( ګمر 
 ده ته د لمبې وهونكي عذاب لاره ښیي

ُِ إنَ كُنتُمح فَِ رََۛحنا   مَا ٱلنها قُّ
َ
أ  يََٰٓ

َنن  َ َٰكُم م  ثَ فَننَها رَلَقح عَح َنَ ٱلِح م 
لَقَ    ِرَُاب   ََ فَ   ثُمه مَنح  ثُمه مَن نُّيح

 َ حِ َلهقَنن    غََنن ننضَ   مُُّ وح ثُننمه مَننن مُّ
 َ َ بُنَني  َ ْۚ مَُُلهقَنن   لن  َ نقُنَنرُّ فَِ لَكُننمح

اى خلقو! كه تاسو د بیا راژوندي كېدو په  (5)
باره كې په شك كې یئ، نو یقینًا مونږ تاسو له 
خاورې نه پیدا كړې یئ، )ستاسو نیكه ادم( 

د هغه اولاده پیدا كړه( له یو څاڅكي بیا )مو 
)مني( نه، بیا له پرنې وینې نه، بیا له یوې 
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جَنن   
َ
رححَننامَ مَننا نشََنناءُٓ إىَََٰٓ أ

َ  ٱلۡح
سَ    ثُمه  نلَ  مُّ  ثُنمه نَُّحرجَُكُمح طَفح

نن ََّبَح  كُمح  َ مَننكُم مه ده َُ لضُُوٓاْ أَ
ذََ   رح

َ
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ أ َٰ َ مَنكُم مه قُتَوَفِه

ندَ  ََعح لنَمَ مَننُۢ  عُمُرَ لتََنيحلََ قَعح
ٱلح

يح  ََلحم   ْۚ َ ِرََىنو  ََ رَۡ  هَامَدَ    ا
َ ٱلۡح

ليَحمَا  ََ اَ  لنح َِ ن
َ
هتح فَنذََآ أ َِ ن حمَناءَٓ ٱهح ٱل

َ نَ ح  
حَ مَننن كُ  نۢبَتَنن

َ
حَ َ أ َِنن َ رَ

 ٥ بمََيج  

غوښې بوټۍ نه چې تام الخلقت وي او ناقص 
الخلقت وي، د دې لپاره چې مونږ تاسو ته 
)خپل حكمت او قدرت( بیان كړو او مونږ په 
رحمونو كې ثابت پرېږدو هغه چې مونږ يې 

ورې، بیا مونږ اراده وكړو تر معلومې نېټې پ
تاسو راوباسو )د میندو له خېټو نه( په داسې 
حال كې چې واړه بچي یئ، بیا )مونږ تاسو 
پالو( د دې لپاره چې تاسو خپل قوت او كمال 
ته ورسئ او په تاسو كې ځینې هغه دي چې 
وفات كولى شي او ځینې په تاسو كې هغه 
دي چې رد كولى )رسولى( شي تر ټولو ناكاره 

، د دې لپاره چې هغه له پوهېدلو نه عمر پورې
وروسته په هېڅ شي پوه نشي او ته به ځمكه 
وچه شاړه وینې، نو كله چې مونږ په هغې 
باندې اوبه نازلې كړو )نو( څربه او نرمه شي او 

 له هر قسمه ښكلو )نباتاتو( نه زرغون كړي

نهنُ   
َ
َن ُّ َ أ َ هُنوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ
حمَ  َ ٱل ء  يحُۡح َ شََح

َٰ كُ  نهنُ   ىََ
َ
يََٰ َ أ  وح

 ٦ ََٰدَير  

دا په سبب د دې چې یقینًا هم الله حق  (6)
دى او دا چې یقینًا هغه مړي ژوندي كوي او 
 دا چې بېشكه هغه په هر شي باندې قادر دى

َ  ءَاهيََ    ه رََۛحاَ  يَمَا  ََ ا نه ٱلسه
َ
َ أ

نه ٱ
َ
َ قَبحعَنننننثُ مَنننننن فَِ َ أ لِلّه

او دا چې یقینًا قیامت راتلونكى دى، چې  (7)
په )راتلو د( هغه كې هېڅ شك نشته او دا چې 
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بېشكه الله به بیا ژوندي راپورته كوي هر هغه  ٧ ورَ ٱلحقُبُ 
 چې په قبرونو كې دي

 َ َِ مَن يجََُٰندَُ  فَِ ٱلِلّه َ مَنَ ٱلنها
ََلحم    َ حِ ى  بضََ  َ َ  كََََٰٰنا  َ َ  هُد 

نَِ    ٨ مُّ

خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله  او په (8)
په باره كې بې له علمه او بې له هدایته او بې 

 له روښانه كتابه جګړه كوي

نن سَنبيََ   ََ فَ َ  لََُوَ ه  ََيح ثاََ َ 
ي   ٱ حِ يَا رَ نح َ  هَُ  فَِ ٱلُّ َ نرَُيقُُ    لِلّه

َرََۛ َ  رَابَ ٱلۡح ََ  ٩ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ 

پل څنګ اړوي، په داسې حال كې چې خ (9)
د دې لپاره چې د الله له لارې نه )خلق( 
ګمراه كړي، د ده لپاره په دنیا كې رسوايي ده 
او مونږ به په ده د قيامت په ورځ د سوځوونكي 

 اور عذاب وڅكوو

َٰلكََ  َ ذَ نه ٱلِلّه
َ
حَ ينَدَاكَ َ أ مَ بمََا ََٰده

َٰم   حَٰ  بظَََٰه  ١٠ ل لَحعَبيَدَ  لَ
دا په سبب د هغو عملونو دي چې ستا  (11)

دواړو لاسونو مخكې لېږلي دي او دا چې 
بېشكه الله په خپلو بنده ګانو باندې له سره 

 ظلم كوونكى نه دى

 َِ َٰ َ مَنَ ٱلنها َ ىََ بُندُ ٱلِلّه مَنن قَعح
نه  حَرحف   

َ
مَنأ ٌ ٱطح حِ صَابَُ   رَ

َ
فَننَح أ

ََتحُ  فتَحنَنٌ  ٱنقَ بَ َ   وَإِنح  صَنا
َ
لنَاَ أ

 ْۚ رَِرَ َ يَا َ ٱ نح مَ َ  رَسََِ ٱلُّ َٰ  جَح ىََ
حمُبيَُ  انُ ٱل َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح  ١١ ذَ

او په خلقو كې ځینې هغه دي چې د الله  (11)
عبادت كوي په یوې غاړه باندې، نو كه ده ته 
خیر ورسي )نو( په دې )دین( مطمئن )او 
قايم( پاتې شي او كه ده ته څه مصیبت 

( ورسي )، نو( بېرته په خپل مخ )ازمېښت
)كفر ته( وګرځي، ده )خپل( دنیا او اخرت 
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 ضايع كړل، همدغه ښكاره تاوان دى

َ مَنننا َ   واْ مَنننن هُ نَ ٱلِلّه َُ ينَنندح
َٰلنَكَ هُنوَ  يضَُُّۡ ُ  َ مَا َ  ينَفَعُُ  ْۚ ذَ

عَيَدُ  َََُٰٰ  ٱلِح  ١٢ ٱلوه

دى له الله نه پرته هغه څه بلي چې ده  (12)
ر رسولى شي او نه ده ته نفع رسولى ته نه ضر 

 شي، همدغه ډېره لرې ګمراهي ده

َٰحننرَبُ مَننن 
َ
ُّ ُٓ  أ َِ واْ لمََننن  َُ ينَندح

حَۡ   َ َٰ َ لَِنَ حمَنوح حَۡ  ٱل عَ َ ْۚ لَِنَ نهفح
 ُِ  ١٣ ٱلحعَشَ

دا هغه )معبود( بلي چې یقینًا د هغه  (13)
نقصان د هغه له نفع نه زیات نژدې دى، 

دى او خامخا بد خامخا )هغه( بد دوست 
 ملګرى دى

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
  َ َٰنن ََ جَ ه َٰننلحَََٰ مَلنُنواْ ٱلصه ََ  َ 
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نحَ َٰنرُ

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
عَُ  مَا يرََُۛدُ   ١٤ قَفح

بېشكه الله هغه كسان چې ایمان يې  (14)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي؛ داسې 

تونو ته داخلوي چې د هغو له لاندې ولې جن
بهېږي، بېشكه الله كوي هغه چې اراده يې 

 وكړي

 ُ ن لهن ينَصَُِ ُ ٱلِلّه
َ
مَن كََنَ قَظُنُّ أ

دُهح سسََبَاٍ  رَِرَ َ فَلحيَمح يَا َ ٱ نح فَِ ٱلُّ
حَ فَلحيَنظُنرح  يَن َقح مَاءَٓ ثُنمه لَح إىََ ٱلسه

هبَََه كَيحدُ ُ  مَا يَ   ١٥ ضيَُ  هَ ح يرُح

هر څوك چې دا ګمان كوي چې الله به  (15)
په دنیا او اخرت كې د دغه )رسول( له سره 
مدد ونه كړي، نو هغه دې اسمان ته یوه رسۍ 
اوږده كړي، بیا دې )هغه( غوڅه كړي، نو 
ودې ګوري چې ایا په رښتیا به د ده چل )او 
تدبیر( هغه شى ختم كړي چې دا يې په غصه 

 كړى دى
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  َ ََي ََ َٰن  َِۭ لحَ َٰنُ  ءَاَ َٰن َِ ن
َ
 َ كََََٰٰلكََ أ

نه ٱ
َ
دَي مَن يرََُۛدُ َ أ َ قَمح  ١٦ لِلّه

او همدارنګه مونږ دا )قرانٓ( د څرګندو  (16)
ایتونو په شكل كې نازل كړى دى او دا چې 
 بېشكه الله هدایت كوي چا ته چې اراده وكړي

َيننَ هَناهُ اْ  ْ َ ٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبنَوَ  َِ َ ٱلصه حمَجُو يَ َ ٱلنهصََٰرَىَٰ َ ٱل

صَنُ   َ قَفح ْ إنَه ٱلِلّه كُنوٓا َ شۡح
َ
َينَ أ َ ٱلَّه

 َٰ َ ىََ حٰنَمُمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َِۚ إنَه ٱلِلّه بَ
ء   َ شََح

مَيدٌ  كُ  ََ ١٧ 

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (17)
دى او هغه كسان چې یهودیان شوي او 

یان او مجوس دي او هغه صابیان او نصران
كسان دي چې شرك يې كړى دى، بېشكه 
الله به د دوى په مینځ كې د قیامت په ورځ 
فیصله كوي، بېشكه الله په هر شي باندې 

 ګواه دى

نه ٱ
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يَسۡجُدُۤأ مَنن فَِ  لَهُۥۤ لِلّه

رَۡ  
َ َٰتَ َ مَننننن فَِ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

ُ  َ ٱلحقَمَنننرُ َ ٱلنُّ  نننمح جُنننومُ َ ٱلشه
َ ابُّٓ َ كَثَِ   جَرُ َ ٱله بَاُ  َ ٱلشه َ

 َ ٱلۡح
َنَ  ليَحن َ م  ََ ٌِ حَن ه  َِ  َ كَثنَ ٱلنهنا

ُ َ مَنا هَُ   ٱلحعَرَابُُۗ َ مَن يمَُننَ ٱلِلّه
عَننُ  مَننا  َ قَفح ننرٍَ ِۚ إنَه ٱلِلّه تح مَننن مُّ

 ١٨ يشََاءُٓ۩

ایا ته نه وینې چې بېشكه الله )چې دى(  (18)
هغه چې په اسمانونو  ده ته سجده كوي هر

كې دي او هر هغه چې په ځمكه كې دي او 
لمر او سپوږمۍ او ستوري او غرونه او ونې او 
څاروي او ډېر له خلقو ځینې او )په دوى كې( 
ډېر داسې دي چې په هغو باندې عذاب ثابت 
شوى دى او هغه څوك چې الله يې سپك 
كړي، نو ده ته هیڅوك عزت وركوونكى نشته، 

  كوي هغه څه چې اراده يې وكړيبېشكه الله

ْ فَِ  تَصَنمُوا مَانَ ٱرح ۞َ َٰرَانَ رَصح
حَ  عَن َ َينَ كَفَنرُ اْ قُي  ِ مََمح  فنَٱلَّه رَ

دا دوه جګړه كوونكې )ډلې( دي چې د  (19)
و هغه خپل رب په باره كې يې جګړه وكړه، ن
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نار   لمَُمح ثيََاب  
َن نه صَناُّ مَنن يُ  م 

َمَيمُ  َ  رءُُ سَمَمُ ٱلۡح  ١٩ فَوح
كسان چې كافران شوي دي د دوى لپاره به د 
اور جامي پرې كړى شي، د دوى د سرونو له 

 پاسه به ګرمې ایشېدلې اوبه اچولى شي

َُيُننونمََمح  ننمَرُ بنَن َ  مَننا فَِ  يصُح
ُلُوهُ   ٢٠ َ ٱلۡح

)په دغو )اوبو( سره به هغه څه )كولمې(  (21)
خوړني كړى شي چې د دوى په ګېډو كې 

 )د دوى هم(دي او څرمنې

َُ مَنح حَدَيد   قََٰمَ او د دوى )د وهلو( لپاره د اوسپنو  (21) ٢١ َ لمَُم مه
 څټكونه دي

ن يََحرجُُواْ مَنحمَا مَننح كُُهمَآ 
َ
رَاهُٓ اْ أ

َ
أ

نرَابَ  ََ َ يدُ اْ  يَمَا َ ذُ َُٰواْ 
ُ
غَم ٍ أ

َرََۛ َ   ٢٢ ٱلۡح

هر كله چې دوى له هغه )دوزخ( نه، له  (22)
غم نه د وتلو اراده وكړي )،نو( بېرته به په هغه 
كې ورګرځولى شي)او ورته ویلى به شي:( د 

 سخت سوځوونكي )اور( عذاب وڅَكئ

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
  َ َٰنن ََ جَ ه َٰننلحَََٰ مَلنُنواْ ٱلصه ََ  َ 

 
َ نَ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح نحَ َٰرُ يَُلهنوح

سَننا رََ مَننن ذَهَننا  
َ
 يَمَننا مَنننح أ

 ُ لؤُ  َ ل  ٢٣ ا  َ لََِاسُمُمح  يَمَا حَرََۛر  ؤح

بېشكه الله به هغه كسان چې ایمان يې  (23)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي داسې 
جنتونه ته داخل كړي چې د هغو له لاندې 
ولې بهېږي، دوى ته به په هغو كې د سروزور 

هوګان واچول شي او ملغلرې او د دوى با
 لباس به په هغو )جنتونو( كې ورېښم وي

  َ ي نَاَ مَننَ ٱلحقَنوح ْ إىََ ٱليه او دوى ته د پاكيزه خبرې ښوونه وشوه  (24) هَُدُٓ ا
او د ستايل شوي )الله( د لارې هدایت ورته 
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َمَيدَ   وشو ٢٤  هَُدُٓ اْ إىَََٰ صَرََٰطَ ٱلۡح

َينَ كَ  ن إنَه ٱلَّه ََ فَرُ اْ َ ََۛصُدُّ نَ 
َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح َ َ ٱل سَننبيََ  ٱلِلّه
َِ سَننوَاءٓا  َي جَعَلحَ َٰننُ  للَنهننا ٱلَّه
ِۚ َ مَنن ينُرهَح  نَاهَ ُُ  يَ َ َ ٱلِح ٱلحعََٰتَ

ِۭ بظَُلحننم   َنناه
نُّرََٰحننُ  مَنننح   يَنن َ َنَلَۡح

لََم  
َ
رَابٍ أ ََ ٢٥ 

بېشكه هغه كسان چې كافران شوي دي  (25)
له لارې نه اړول كوي او له مسجد  او د الله

حرام نه هغه چې مونږ هغه د خلقو لپاره 
داسې ګرځولى دى چې په ده كې 
اوسېدونكي او له بهره راتلونكي برابر دي، او 
څوك چې په ده كې په ظلم سره د الحاد )او 
بې لار توب( اراده وكړي )،نو( مونږ به په هغه 

 كووله ډېر دردوونكي عذاب څخه )عذاب( وڅَ 

 ََ يَحن بحرََٰهيَمَ مَمَنَ ٱلِح َ َۡ ناَ 
ح
وَإِذح بوَهأ

يحنو   ََ كَح َ   ن  ه ششُّح
َ
حٰتََِ أ َرح بَ ا َ طَم 
ََ للَ نن كه ننآِفَيََ َ ٱلحقَننآِمََيَ َ ٱلرُّ يه

جُوهَ   ٢٦ ٱلسُّ

او )یاد كړه( هغه وخت چې مونږه  (26)
ابراهیم ته د بیت الله ځاى ښكاره )معین( كړ 
چې ته له ما سره هېڅ شى مه شریكوه، او زما 
كور د طواف كوونكو، او قیام كوونكو او ركوع 

 كوونكو )او( سجده كوونكو لپاره پاك كړه

ِوُكَ 
ح
َج َ ينَنأ

َِ بنَنٱلۡح ذ نَ فَِ ٱلنهننا
َ
َ أ

َٰ رجََا    َ ضَامَر   َ ىََ
هيََ مَن  كُ 

ح
يأَ

َ فجَ ٍ 
مَي    كُ  ََ ٢٧ 

او ته په خلقو كې د حج اعلان وكړه دوى  (27)
به تا ته پیدل راشي او په هر خوار ډنګر اوښ 
باندې چې دغه )اوښان( به راځي له هرې 

 لرې ژورې لارې نه

 ْ مَدُ ا كُرُ اْ ل ََٰشح ََ لمَُنمح َ ََۛنرح مََ َٰفَ
َ فَِٓ  مَ ٱلِلّه يها   ٱسح
َ
ٍَ  أ لُومََٰن عح َٰ مه ىََ

د دې لپاره چې دوى خپلو فايدو ته  (28)
حاضر شي او په معلومو ورځو كې د الله نوم 
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نحعََٰنمَ  
َ َننُۢ بمََيمَن َ ٱلۡح مَا رَنقََمُنم م 

نَنآََِ   عَمُننواْ ٱلِح طح
َ
فكَُُنُنواْ مَنحمَننا َ أ

 َِ  ٢٨ ٱلحفَقَ

یاد كړي، په هغو بې ژبو څارویو باندې چې 
( دوى ته وركړي دي، نو تاسو له هغو هغه )الله

 نه خورئ او په بد حال فقیر يې خورئ

ُوفنُنواْ  وُننواْ هَفَننثَمُمح َ لَح َقح ثُننمه لَح
 ََ يَحننن وهفنُننواْ بٱَلِح يَه ننُننرُ رهَُمح َ لَح

 ٢٩ ٱلحعَتيَ َ 

بیا دې دوى خپل خیري لرې كړي او  (29)
خپل نذرونه دې پوره كړي او د قدیم )او 

 ونه دې وكړيعزتمن( كور طواف

 َ ََ ٱلِلّه نمح حُرُمََٰن َ َٰلكََ  َ مَن قُعَظ  ذَ
حِ   ََندَ  َ مُوَ رَ   ُ حَ هه حَله

ُ
ِ َ َ ُۗ َ أ رَ

نحعََٰننمُ إَ ه مَننا قُننتحلََٰ 
َ لَكُننمُ ٱلۡح

َ  مَننَ  ْ ٱلر جَح تَنبَُوا ليَحكُمح  فٱَجح ََ

ُِّ رَ  َ  ٱل تَنبَُواْ ََٰوح ثََٰنَ َ ٱجح  ح
َ  ٣٠ ٱلۡح

او څوك چې د الله  دغه )حكم بیان شو( (31)
د حرمتونو )احكامو( تعظیم كوي، نو دغه 
)كار( د ده لپاره د خپل رب په نیز ډېر غوره 
دى او تاسو لپاره څاروي حلال ګرځول شوي 
دي غیر له هغو نه چې په تاسو )يې حرمت( 
لوستل كېږي، نو تاسو ځان وساتئ له پلیتۍ 
نه چې بتان دي او تاسو د دروغو له وینا څخه 

 ن وساتئځا

َنكيََ بنَ َ ْۚ  َ مُشّح حِ َ غَن حُنَفَاءَٓ لَِلّه
نهمَنا رَنره 

َ
َ فَتَأ كَح بنَٱلِلّه َ مَن يشُّح

 ح 
َ
ُ أ حِ ن يَفُنُ  ٱليه مَاءَٓ َ تَخح مَنَ ٱلسه
ََُۛ  فَِ مَننمَن   ننويَ بنَن َ ٱلننر   هَمح

 ٣١ سَحَي   

په داسې حال كې چې الله ته په اخلاص  (31)
سره شریك  سره غاړه ایښودونكي یئ، له ده

جوړونكي نه یئ، او هر څوك چې له الله سره 
شریك ونیسي، نو ګویاكې هغه له اسمان نه 
راوغورځېده، نو مرغان يې وتښتوي، یا يې هوا 
)باد( له اوچت ځاى نه لرې په ژور ځاى كې 
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 وغورځوي

 َ ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ ننمح  َ َٰلنَنكَ  َ مَننن قُعَظ  ذَ
وَى ٱلحقُلُوبَ   ٣٢ فَننَهمَا مَن هَقح

دغه )حكم بیان شو( او څوك چې د الله  (32)
د نښو تعظیم وكړي، نو بېشكه دا د زړونو له 

 تقوىى څخه دى

جَنن   
َ
َُ إىَََٰٓ أ  لَكُننمح  يَمَننا مََ َٰفنَن

 ََ يَحنن سَنن    ثُننمه مَُلَُّمَننآ إىََ ٱلِح مُّ
 ٣٣ ٱلحعَتيَ َ 

تاسو لپاره په دغو )څارویو( كې تر یو  (33)
فايدې دي، بیا د دوى مقرر وخته پورې ډېرې 

 حلالځاى قدیم كور )بیت الله( ته دى

نن    مه
ُ
َ أ
 سَننم  جَعَلحنَننا مَن َ لنَنكُ 

مَ ٱ كُرُ اْ ٱسح َرح َ َٰ مَا رَنقََمُم لَ  َ ىََ لِلّه
نحعََٰمَِۗ فَنلَََٰمُكُمح إلَََٰ   

َ َنُۢ بمََيمَ َ ٱلۡح  م 
َنن وََٰحَنند  فَلنَنُ ٓ   َ ُْۗ َ سشَّ  ننلمَُوا سح
َ
أ

بتَيََ  حمُخح  ٣٤ ٱل

او د هر امت لپاره مونږ یوه قرباني مقرر  (34)
كړې ده، د دې لپاره چې دوى د الله نوم یاد 
كړي په هغو شیانو چې دوى ته هغه )الله( 
وركړي دي، چې څاروي دي، نو ستاسو حق 
معبود یو معبود دى، نو تاسو خاص هغه ته 

 غاړه كېږدئ او عاجزي كوونكو ته زېرى وركړه

َينننَ إذََا ذُكنَنرَ  حَ  ٱلَّه ُ  جََلنَن ٱلِلّه
َٰ مَنننآ  َٰنننبََََۛنَ ىََ ُِمُمح َ ٱلصه َُٰلنُننو
نا  لَوَٰ َ َ مَمه حمُقيََ  ٱلصه ََمُمح َ ٱل صَا

َ
أ

 ٣٥ رَنََٰحَ َٰمُمح ينُفَقُونَ 

هغه كسان چې كله الله یاد كړى شي  (35)
)نو( د دوى زړونه ووېرېږي او )زېرى وركړه( 
صبر كوونكو ته په هغو )سختیو( چې دوى ته 

او لمونځ قايموونكو ته او هغو ته چې رسېږي 
له هغه مال نه څه انفاق كوي چې مونږ دوى 

 ته وركړى دى

َننن  نَ جَعَلحَ َٰمَننا لَكُننم م  نُندح او )د هدیې( اوښان )او غوایان( مونږه  (36)َ ٱلِح
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حِ    َ لَكُننمح  يَمَننا رَنن ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ 
مَ ٱ ليَحمَا صَوَافٓه  فٱَذحكُرُ اْ ٱسح ََ  َ لِلّه

ْ مَنحمَن ُِمَا فكَُُوُا حَ جُنُو ا فَنذََا  جََبَ
ْۚ كَنَََٰٰلكََ  رَه حمُعح ََ َ ٱل َ ْ ٱلحقَان عَمُوا طح

َ
َ أ

نََٰمَا لَكُنننمح لعََلهكُنننمح  رح سَنننخه
تُرُ نَ   ٣٦ ششَح

هغه تاسو لپاره د الله له نښو څخه ګرځولي 
دي، تاسو لپاره په دغو كې خیر دى، نو تاسو 

داسې حال  په دغو باندې د الله نوم یادوئ، په
كې چې ولاړ وي، نو كله چې د دوى اړخونه 
پرېوځي، نو له دغو نه خورئ او په صبر 
كوونكي او په بې صبره)سوالګري فقیر( يې 
خورئ، همداسې تاسو لپاره مونږ دغه تابع 

 كړي دي، د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

َ لُُۡومُمَا َ َ  هَمَامٓهَُا  لنَ قَنَاَ  ٱلِلّه
ْۚ َ لََٰكَن  نوَىَٰ مَننكُمح قَنَاهُُ ٱَّهقح

ُ اْ  َ رهََا لَكُنمح ََُّتَنبَ  كََََٰٰلكََ سَخه
َنن  َ ُۗ َ سشَّ  َٰكُمح َٰ مَننا هَنندَى َ ىََ ٱلِلّه

سَنيََ  حمُحح  ٣٧ ٱل

الله ته له سره نه رسېږي د دغو غوښې او  (37)
نه د دغو وینې او لېكن هغه ته ستاسو تقوىى 
رسېږي، همداسې يې دغه تاسو لپاره تابع 

ي دي، د دې لپاره چې تاسو د الله لويي كړ 
بیان كړئ په هغې )طریقې( سره چې هغه 
تاسو ته ښوونه كړې ده او نېكي كوونكو ته 

 زېرى وركړه

َيننننَ  ننننَ ٱلَّه ََ  َُ َ ينُننَََٰٰفَ ۞إنَه ٱلِلّه
ان  ءَامَنُوٓ   رَوه

َ َ  يُاَُّ كُه ُْۗ إنَه ٱلِلّه  ا
 ٣٨ كَفُورٍ 

نه دفاع كوي  بېشكه الله له هغو كسانو (38)
چې ایمان يې راوړى دى، بېشكه الله هر ډېر 

 خیانت ګر، لوى ناشكره نه خوښوي

 ْْۚ نهمُمح ظُلمَُوا
َ
َينَ يقََُٰتَلُونَ بأَ ذنََ للََّه

ُ
أ

هَمَح لَقَدَيرٌ وَإِنه ٱ َٰ نصَِح َ ىََ  ٣٩ لِلّه
هغو كسانو ته چې ورسره قتال كاوه شي  (39)

یقینًا  )د قتال( اجازت وركړى شو، ځكه چې
په دوى ظلم كړى شوى دى، او بېشكه الله د 
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 دوى په مدد كولو خامخا قادر دى

 َ حِ ْ مَن هََ َٰرهَمَ بضََن رجَُوا رح
ُ
َينَ أ ٱلَّه

 ُۗ ُ ُِّنَننا ٱلِلّه ن قَقُولنُنواْ رَ
َ
ٓ أ حَنن  ٍ إَ ه

وَنمُم  ََعح  َِ َ ٱلنهنا َُ ٱلِلّه َ  هَ ح َ لوَح
  ٍ حَ  ببََعح مَ َ همُند  َ  ل َُ َ ِيََن َٰمَ  صَنََٰ

كَرُ  يَمَنا  َ صَلََََٰٰت  َ مَسََٰجَدُ ينُرح
مُ ٱ ِ  ٱسح َ كَثنَ ننه ٱلِلّه ُ اُۗ َ لََنَصَُِ لِلّه

َ لَقَنننويٌَّ  ننن ُٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه مَنننن ينَصُُِ
 ٌِ ََِۛ ََ ٤٠ 

هغه كسان چې له خپلو كورونو نه ناحقه  (41)
اېستل شوي دي )بې له كوم سببه( مګر دا 
چې دوى به ویل: زمونږ رب الله دى، او كه 
چېرې د الله دفع كول نه وى خلقو لره، ځینو 
لره په ځینو نورو باندې )، نو( خامخا به نړول 
شوې وى تكيې او مدرسې او عبادتخانې او 

و كې د الله نوم ډېر هغه جوماتونه چې په هغ
یادولى شي او الله به خامخا ضرور د هغه چا 
مدد وكړي چې د هغه )الله( مدد كوي، بېشكه 

 الله خامخا ډېر زورور، غالب دى

رَۡ  
َ َٰمُمح فَِ ٱلۡح نن ه ته َينننَ إنَ مه ٱلَّه

 ْ ننلَوَٰ َ َ ءَاِنَنوُا َٰنَنامُواْ ٱلصه
َ
كَننوَٰ َ  أ هِ ٱل

رُ فَ َ نَمَنوح  حمَعح ْ بنَٱل مَرُ ا
َ
ننَ َ أ ََ  ْ ا

مُورَ 
ُ َٰقبََُ  ٱلۡح َ عَ حمُنتَرَِۗ َ لَِلّه  ٤١ ٱل

هغه كسان دي چې كه مونږ دوى ته په  (41)
ځمكه كې قدرت وركړو )نو( دوى به لمونځ 
قايموي او زكات به ادا كوي او د نېكۍ حكم 
به كوي او له بدۍ نه به منع كوي، او خاص د 

 الله لپاره د كارونو انجام دى

بُ  َ حَ وَإِن يكَُننر  بَ وكَ َ قَنندح كَننره
 ٤٢  عَََه  َ ثَمُوهُ  قَبحلمَُمح ََٰوحمُ نوُح  

او كه چېرې دوى ستا تكذیب وكړي، نو  (42)
یقینًا له دوى نه مخكې د نوح قوم او عادیانو 

 او ثمودیانو تكذیب كړى دى

 او د ابراهیم قوم او د لوط قوم (43) ٤٣ لوُط   َ ََٰوحمُ إبَحرََٰهيَمَ َ ََٰوحمُ 
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َ
بَ مُنوسَََٰ  َ أ َ قَنَ  َ كُر  حََٰاُ مَدح صح

هُمُمح   رَنرح
َ
َٰفرَََۛنَ ثُمه أ َُ للَحكَ ليَح مح

َ
فَأ

َُ كََنَ نكَََِ   ٤٤ فَتَيح

او د مدین والاو، او د موسٰى تكذیب  (44)
شوى دى، نو ما كافرانو ته مهلت وركړ، بیا ما 

 دوى ونیول، نو زما انكار كول څنګه وو؟

 ٍ ََۛ َن َٰرَح ي نَ م 
َ
َ َٰمَا َ هََ  فَتَأ لَتح هح

َ
أ

نمَا  ظَالمََ    ََ رُ  َُ  َٰ فَيََ رَا ٌَََۛ  ىََ
شَيدٍ  صِح  مه

لَ   َ ََٰ عَيه   مُّ
 ٤٥ َ ِئَۡح

نو څومره ډېر كلي دي چې مونږ هغه  (45)
هلاك كړي دي، په داسې حال كې چې هغه 
ظالمان وو، نو دغه )كلي( په خپلو چتونو 

كوهیان  پراته دي، او څومره ډېر بېكاره پراته
 دي او مضبوطې ماڼۍ دي

فَلَ 
َ
رَۡ  َ تَتُنونَ أ

َ ْ فَِ ٱلۡح ُِ ا مح يسََ
 ح ءَاذَان   لمَُمح َُٰلُوب  

َ
ٓ أ قَلُونَ بمََا قَعح
ننمَعُونَ بمََننا  فَننَهمَننا  ننَ  يسَح َ  هَعح

بحصََٰ 
َ َ  ٱلحقُلنُوبُ ٱلۡح رُ َ لََٰكَن هَعح

دُ رَ   ٤٦ ٱلهتَِ فَِ ٱلصُّ

ایا نو دوى په ځمكه كې ګرځېدلي نه  (46)
دي، نو چې دوى لپاره داسې زړونه وى چې 
دوى په هغو سره پوهېدلى یا داسې غوږونه 
چې دوى په هغو سره اورېدلى، نو بېشكه قصه 
دا ده چې سترګې نه ړندېږي او لېكن هغه 

 زړونه ړندېږي چې په سینو كې دي

جَلُونكََ بٱَلحعَننرَابَ َ لنَنن  ننتَعح َ يسَح
ننا  نندَ ُ ْۚ وَإِنه يوَحما حَ  َ ُ َُ ٱلِلّه يَُحلنَن

َُ سَنننَ    لح
َ
ِ نَنكَ كَننأ ننا  ََننندَ رَ َمه م 

 ٤٧ هَعُدُّ نَ 

او دوى په تا په )راوستلو د( عذاب سره  (47)
تلوار كوي او الله به له سره د خپلې وعدې 
خلاف و نه كړي، او بېشكه یوه ورځ ستا د رب 

ې په نیز د زرو كلونو په شان ده له هغو چ
 تاسو يې شمېرئ

َن  ي نَ م 
َ
َُ لمََا َ هََ َ كَأ ليَح مح

َ
ٍََۛ  أ او ډېر كلي دي چې ما هغو ته مهلت  (48)َٰرَح
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هُمَا وَإِىَه  ظَالمََنننن    رَننننرح
َ
ثُننننمه أ

 ُِ حمَصَ  ٤٨ ٱل
وركړى و، حال دا چې دوى ظالمان وو، بیا ما 

 هغه ونیول، او خاص ما ته بېرته راتله دي

مَا  قُّ
َ
أ أ لَكُمح َُٰ ح يََٰٓ ناَ

َ
مَآ أ ُِ إنَه ٱلنها

بيَ   نرََير    ٤٩ مُّ
ته ووایه: اى خلقو! بېشكه همدا خبره  (49)

 ده چې زه تاسو ته ښكاره وېروونكى یم

مَلنُنننواْ فنَنننٱ ََ َينَ ءَامَنُننننواْ َ  لَّه
فنَنرَ    ضح ََ لمَُننم مه َٰننلحَََٰ َ رنَح    ٱلصه

 ٥٠ كَرََۛم  

نو هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  (51)
نېك عملونه يې كړي دي د دوى لپاره  او

 مغفرت او ډېر د عزت روزي ده

اْ فَِٓ ءَاَ َٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ  َينَ سَعَوح َ ٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 ٥١ أ

او هغه كسان چې زمونږ په ایتونو كې  (51)
كوشش كوي، په داسې حال كې چې )په 
خپل خیال كې( عاجزه كوونكي دي، دغه 

 سان د دوزخ ملګري ديك

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُو   
َ
 َ مَآ أ

 ٓ لحنننقََّ َ َ  ننَننبَ ٍ إَ ه
َ
َٰٓ أ إذََا هَمَننننّه

 ُ هٰتَ َ  َ يَنسَخُ ٱلِلّه نَ مح
ُ
يحعََٰنُ فَِٓ أ ٱلشه

نيحعََٰنُ ثُنمه يُحكَنمُ  مَا يلُحقََّ ٱلشه
لنَننننيمٌ  ََ  ُ ُ ءَاَ َٰتنَنننن َ ُۗ َ ٱلِلّه ٱلِلّه

 ٥٢ حَتَيم  

او مونږ له تا نه مخكې نه دى لېږلى  (52)
هېڅ يو رسول او نه نبي، مګر كله چې به هغه 
لوستل كول )،نو( شیطان به د هغه په لوستلو 
كې غورځول وكړل، نو الله هغه لرې كوي چې 
شیطان يې غورځوي، بیا الله خپل ایتونه 
مضبوطوي، او الله ښه عالم، ښه حكمت والا 

 دى

عََ   َجح َ نيحعََٰنُ فتَحنَن   مَا لَ  د دې لپاره چې هغه )الله( هغه شى چې  (53) يلُحقََّ ٱلشه
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نننرَ    َيننننَ فَِ َُٰلنُننوِمََم مه ل لََّه
َٰلمََنيَ َ ٱلحقَاسَيَ َ َُٰلُ  ُۗ وَإِنه ٱلظه ُِمُمح و

قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ٥٣ للََ 

شیطان يې غورځوي د هغو كسانو لپاره 
ازمېښت وګرځوي چې د هغوى په زړونو كې 

ى او د هغوى لپاره چې زړونه يې مرض د
سخت دي او بېشكه ظالمان خامخا په ډېر 

 لوى مخالفت كې دی

لمََ  نهنُ  َ لََعَح
َ
 ِنُواْ ٱلحعَلحنمَ أ

ُ
َينَ أ ٱلَّه

ْ بنَ َ   مَنُنوا ِ نَكَ َ يُؤح َ ُّ مَنن ره ٱلۡح
 َ ُۗ وَإِنه ٱلِلّه ُِمُمح ََ هَُ  َُٰلنُنو بنَن َ تُخح

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إىَََٰ    صَننرََٰط  لمََنناهَ ٱلَّه
تَقيَم   سح  ٥٤ مُّ

او د دې لپاره چې هغه كسان پوه شي  (54)
چې دوى ته علم وركړى شوى دى چې 
بېشكه دا )قرانٓ( حق دى ستا د رب له جانبه، 
پس چې دوى په ده ایمان راوړي، بیا د دوى 
زړونه ده ته نرم شي او بېشكه الله خامخا هغو 

ې كسانو ته چې ایمان يې راوړى دى ؛ د نېغ
 لارې هدایت كوونكى دى

   ََۛ َينَ كَفَرُ اْ فَِ مَرح اُ  ٱلَّه َِ  َ َ  يَ
 َٰ َنحُ  حَتِه تَن ا م  ََضح   ُ ََ نا هيََمُمُ ٱلسه

ح
ِأَ

قيَمٍ  ََ   ٍ رَابُ يوَح ََ هيََمُمح 
ح
 ح يأَ

َ
 ٥٥ أ

او هغه كسان چې كافران شوي دي تل  (55)
به د دغه )قرانٓ( په هكله به شك كې وي، تر 

یامت ناڅاپه راشي، یا دوى دې چې په دوى ق
 ته د شنډې ورځې عذاب راشي

حمُلحكُ يوَحمَئرَ   ْۚ  ٱل حٰننَمُمح َ يَحكُمُ بَ ه َ لِلّ 
مَلنُنننواْ  ََ َينَ ءَامَنُننننواْ َ  فنَنننٱلَّه

ََ ٱلنهعيَمَ  َٰ ََ فَِ جَ ه َٰلحَََٰ  ٥٦ ٱلصه

باچاهي په دغې ورځ كې خاص د الله  (56)
لپاره ده، هغه به د دوى په مینځ كې فیصله 

وي نو هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى ك
او نېك عملونه يې كړي دي د نعمتونو په 

 جنتونو كې دي
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بوُاْ يَ َٰتنََنا  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
رَاب   ََ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح 

ُ
مَي   فَأ  ٥٧ مُّ

او هغه كسان چې كفر يې كړى دى او  (57)
زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى دى، نو دغه 

سان چې دي، د دوى لپاره رسوا كوونكى ك
 عذاب دى

َينَ هَاجَرُ اْ فَِ سَبيََ  ٱ َ ثُمه َ ٱلَّه لِلّه
 ُ نقَُنننهمُمُ ٱلِلّه ح َِ  ح مَنناِوُاْ لَ

َ
َٰتُلَنُنوٓاْ أ

ْۚ وَإِنه ٱرنَحَٰاا حَسَنن   ُ ا حِ َ لمَُنوَ رَن لِلّه
َٰنقَيََ   ٥٨ ٱلره

او هغه كسان چې د الله په لاره كې يې  (58)
هجرت كړى دى، بیا هغوى ووژل شي، یا )په 
خپل مرګ( مړه شي )نو( خامخا هرومرو به 
الله دوى ته ډېره ښكلې روزي وركړي، او 
بېشكه الله خامخا همغه تر ټولو غوره رزق 

 وركوونكى دى

رَلَ   نندح رَلنَهمُم مُّ نَُ  ْۚ لََنُندح  يرَحضَننوح
 َ  ٥٩  لعََليَمٌ حَليَم  وَإِنه ٱلِلّه

خامخا ضرور به هغه دوى داسې ځاى  (59)
ته داخل كړي چې دوى به هغه خوښوي او 
بېشكه الله خامخا ښه عالم، ډېر تحمل والا 

 دى

َٰلكََ  َ مَننح عَََٰنَاَ بمََثحنَ   مَنا ۞ذَ
ليَحنن َ  ََ وَٰنَناَ بنَن َ  ثُننمه بنُنَ َ  َُ

َ لعََ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ ننننهُ  ٱلِلّه فُنننوٌّ لََنَصَُِ
 ٦٠ غَفُور  

)خبره هم( دا ده، او هغه كس چې بدل  (61)
يې واخیست په مثل د هغه )ضرر( چې دى په 
هغه سره مُعذب شوى و، بیا )په دویم ځل( په 
ده ظلم وكړى شو )نو( خامخا ضرور به الله د 
ده مدد كوي، بېشكه الله خامخا ډېر معافي 

 كوونكى، ډېر بخښونكى دى
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نه ٱ
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ حننَ  فَِ ذَ َ ينُنولجَُ ٱلَه لِلّه

نه 
َ
حَ  َ أ ٱلنهمَارَ َ َُۛولجَُ ٱلنهمَارَ فَِ ٱلَه

ُۢ بصََِ   َُ َ سَمَي  ٦١ ٱلِلّه

دغه په دې سبب چې بېشكه الله شپه  (61)
په ورځ كې ننباسي او ورځ په شپه كې 
ننباسي او دا چې بېشكه الله ښه اورېدونكى، 

 ښه لیدونكى دى

نه ٱ
َ
َٰلكََ بأَ َ ذَ نه مَنا لِلّه

َ
َ ُّ َ أ  هُوَ ٱلۡح

َٰيَنُ   َِ ونَ مَن هُ نَ َ  هُنوَ ٱلح َُ يدَح
 ُِ تَبَ

َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح نه ٱلِلّه
َ
 ٦٢ َ أ

دغه په دې سبب چې بېشكه الله، هم  (62)
دى حق دى او دا چې بېشكه هغه چې دوى 
يې له هغه )الله( نه غیر بولي، همغه باطل دى 

ډېر اوچت، ډېر  او دا چې بېشكه الله، هم دى
 لوى دى

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

ْۚ إنَه  مَاءٓ   ن ا رُۡ  مُُحضَۡه
َ نبَُ  ٱلۡح َ تُصح
ٌُ رَبَِ   َ ليََي  ٦٣ ٱلِلّه

ایا تا نه دي لیدلي چې بېشكه الله له  (63)
بره نه اوبه نازلې كړې، بیا )په دغو سره( 

 ډېر ځمكه تكه شنه ګرځي، بېشكه الله
 مهربان )ښه باریك بین(، ډېر خبردار دى

َٰتَ  ننمََََٰٰ ُ  مَننا فَِ ٱلسه َ مَننا فَِ هه
َ لمَُنننوَ ٱلحضَننننَُّّ  رَۡ ِۚ وَإِنه ٱلِلّه

َ ٱلۡح
َمَيدُ   ٦٤ ٱلۡح

خاص هم دغه )الله( لره دي هر څه چې  (64)
په اسمانونو كې دي او هر څه چې په ځمكه 

) كې دي او بېشكه الله خامخا هم دى غني 
 بې پروا( ډېر ستايل شو ى دى

نا  رَ لَكُنم مه َ سَخه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

رَۡ  َ ٱلحفُلحنننكَ تََحنننريَ فَِ 
َ فَِ ٱلۡح

نمَاءَٓ  سَنكُ ٱلسه رَ َ  َ َُۛمح مح
َ
رَ بأَ َحح ٱلِح

ایا تا نه دي لیدلي چې بېشكه الله تاسو  (65)
لپاره تابع كړي دي هر هغه چې په ځمكه كې 
دي او بېړۍ چې په بحر كې د هغه په امر 
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 َنَذَحننَن َ ْٓۚ 
رَۡ  إَ ه

َ ََ ىََ ٱلۡح ن هَقَنن
َ
أ

َِ لنَننننرَءُ ف   َ بٱَلنهنننننا  إنَه ٱلِلّه
 ٦٥ رهحَيم  

ګرځي او هغه اسمان ساتي له دې نه چې په 
ځمكه باندې راولوېږي مګر )خو( د هغه په 
حكم سره، بېشكه الله په خلقو باندې خامخا 

 دىډېر نرمي كوونكى، مهربان 

َيٓ  يَننناكُمح ثُنننمه  هَُنننوَ ٱلَّه حح
َ
أ

ُۗ إنَه  يمَُينننتُكُمح ثُنننمه يُحينَننيكُمح
نسََٰنَ لَتَفُور   َ

حۡ  ٦٦ ٱ

او دغه )الله( همغه ذات دى چې تاسو  (66)
يې ژوندي كړي یئ، بیا به هغه تاسو مړه 
كاندي، بیا به هغه تاسو ژوندي كړي، بېشكه 

 انسان خامخا ډېر ناشكره دى

نن مه
ُ
َ أ
سَننما هُننمح جَعَلحنَننا مَن    ل نَنكُ 

نرَِۚ  مح
َ َُِ نهكَ فَِ ٱلۡح ناَسَتُو ُ  فلَََ يَُ َٰ

ِ كََ  إنَهكَ لعََلََٰ هُند   ُ  إىَََٰ رَ ى َ ٱهح
تَقيَم   سح  ٦٧ مُّ

د هر یو امت لپاره مونږ د بندګۍ یوه لاره  (67)
مقرر كړې ده چې دوى په هغې عمل كوونكي 

د دي، نو دوى دې له تا سره په دې كار )
دین( كې له سره جګړه ونه كړي او ته خپل 
رب ته )د خلقو( بلنه كوه، بېشكه ته خامخا په 

 نېغ )او برابر( هدایت باندې يې

لمَُ بمََا  حَ
َ
ُ أ وَإِن جََٰدَلوُكَ َ قَُ  ٱلِلّه

مَلُونَ   ٦٨ هَعح
او كه دوى له تاسره جګړه كوي، نو ته  (68)

يې وایه: الله پوه دى په هغو عملونو چې تاسو 
 كوئ

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ  ُ يَحكُمُ بَ ٱلِلّه
 ٦٩  يَمَا كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

الله به د دوى په مینځ كې د قیامت په  (69)
ورځ په هغو خبرو كې فیصله كوي چې دوى 

 به په كې اختلاف كاوه
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لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
أ

نننمَاءَٓ  َٰلنَننكَ فَِ ٱلسه رَۡ ِۚ إنَه ذَ
َ َ ٱلۡح

 َ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه كََََٰٰنننناٍِۚ إنَه ذَ
 ٧٠ يسََِ  

ایا ته نه يې پوه شوى چې بېشكه الله  (71)
پوهېږي به هر هغه څه چې په اسمان او 
ځمكه كې دي، بېشكه دغه په یو كتاب كې 

 دي، بېشكه دغه الله ته ډېر اسان دي

بُدُ نَ  َ َ ََۛعح مَنا لنَمح  مَنن هُ نَ ٱلِلّه
َ ح بَ َ  سُلحعََٰن   حَٰ  لمَُنم قُنََ  ا َ مَا لَ

ُۗ بنَن َ   َٰلمََننيَ مَننن  ََلحننم  َ مَننا للَظه
 ٧١ نهصَِ  

او دوى )كفار( له الله نه غیر د هغه شي  (71)
عبادت كوي چې الله په )عبادت د( هغه هېڅ 
دلیل نه دى نازل كړى او د هغه شي چې 

، او د دوى ته په هغه باندې هېڅ علم نشته
 ظالمانو لپاره هېڅ مدد كوونكى نشته

َٰتُنَا  ليَحمَمح ءَاَ  ََ َ  وَإِذَا هُتحلََٰ   ََي ََ َٰن
َيننَ كَفَنرُ اْ  رفَُ فَِ  جُُو َ ٱلَّه هَعح
ننيُونَ  حمُنتَننرَ  يكََنناهُ نَ يسَح ٱل

ليَحمَ  ََ َينَ قَتحلُونَ  ُۗ َُٰ ح بٱَلَّه مح ءَاَ َٰتنََا
نبَ ئَُكُم سشََّ  نن

ُ
فنَنأ

َ
َننن  أ َٰلكَُننمُْۚ م   ذَ

  ْ َينَ كَفَرُ ا ُ ٱلَّه دَهَا ٱلِلّه ََ ٱلنهارُ َ 
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ِ َ ٧٢ 

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه ولوستل  (72)
شي، چې ډېر واضح دي، )نو( ته د كافران 
شویو كسانو په مخونو انكار پېژنې، نژدې وي 
چې دوى په هغو كسانو حمله وكړي چې دوى 

، ته )دوى ته( ته زمونږ ایتونه تلاوت كوي
ووایه: ایا نو زه تاسو ته له دغه نه د ډېر بد شي 
خبر دركړم )هغه( اور دى، الله د ده وعده كړې 
ده له هغو كسانو سره چې كافران شوي دي 

 او هغه د بېرته ورتلو بد ځاى دى

بََ مَثَننن    ُِ  ُِ مَنننا ٱلنهنننا قُّ
َ
أ  يََٰٓ

َينَ  ٓ ْۚ إنَه ٱلَّه ْ هَُ تَمَعُوا ونَ فٱَسح َُ  ِنَدح
اى خلقو! یو مثال بیانولى شي، نو تاسو  (73)

ده ته ښه غوږ كېږدئ، بېشكه هغه شیان چې 
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َ ن َ لنَن يََحلُقُنواْ ذُباَ ا مَن هُ نَ ٱلِلّه
تَمَعُننواْ هَُ    ننلبُحمُمُ َ لنَنوَ ٱجح وَإِن يسَح

يحنو   ََ باَبُ  نتنَقَرُ  ُ مَنحنُ ْۚ ٱلَُّّ ا  ه يسَح
 َُ لُوبُ ضَعُ حمَيح الاَُ َ ٱل  ٧٣ ٱليه

اسو يې له الله نه غیر بلئ دوى له سره یو مچ ت
هم نشي پیدا كولى اګر كه دوى ده ته ټول 
راجمع شي او كه مچ له دوى نه یو شى 
وتښتوي، دوى له هغه نه دغه )شى( نشي 
راخلاصولى، كمزورى دى دا طالب )د غیرالله 
عبادت كوونكى( او دغه مطلوب )باطل 

 معبود(

َ حَ ه  رَ َ ْٓۚ  مَا ََٰدَرُ اْ ٱلِلّه َ  ََٰدح إنَه ٱلِلّه
 ٌِ ََِۛ ََ  ٧٤ لَقَويٌَّ 

دوى د الله قدر ونه كړ، څنګه چې د هغه  (74)
د قدر كولو حق دى، بېشكه الله خامخا ډېر 

 زورور، ښه غالب دى

َٰٓئتََ َ رسُُلَ   َِ حمَ يَلَ مَنَ ٱل ُ يصَح  ٱلِلّه
 ُۢ َُ َ سَننمَي ِۚ إنَه ٱلِلّه َِ َ مَنننَ ٱلنهننا

 ٧٥ بصََِ  

الله له ملايكو څخه استازي غوره كوي او  (75)
له خلقو څخه، بېشكه الله ښه اورېدونكى، ښه 

 لیدونكى دى

 َ ََيح لمَُ مَا  ْۚ قَعح يحدَيمَمح َ مَا رَلحفَمُمح
َ
أ

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٧٦ وَإِىَ ٱلِلّه

هغه پوهېږي په هغه څه چې د دوى په  (76)
وړاندي دي او په هغه څه چې د دوى وروسته 
دي، او خاص الله ته ټول كارونه بېرته 

 ورګرځول كېږي

كَعُننواْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱرح مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

هِكُنننمح  َ ٱسۡجُدُواْۤ بُننندُ اْ رَ َ ٱ ح
َ لعََلهكُننننمح  حِ َننن عَلنُننواْ ٱلۡح َ ٱ ح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (77)
دى! تاسو ركوع كوئ او سجده كوئ او د 
خپل رب عبادت كوئ او نېكي كوئ، د دې 
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لحَُونَ۩  لپاره چې تاسو كامیاب شئ ٧٧ هُفح

َ حَنن ه جَمَنناهَ َ ْۚ  َ جََٰمَنندُ اْ فَِ ٱلِلّه
َٰكُمح َ مَننا جَعَننَ   تَننبىَ هُننوَ ٱجح
 ِۚ َيننَ مَننح حَنرَج  ليَحكُمح فَِ ٱل  ََ 

َنَنن
َ
َلهننَ  أ يكُمح إبَحنننرََٰهيَمَْۚ هُنننوَ م 

نلمََيَ مَنن قَبحنُ  سَمه  حمُسح َٰكُمُ ٱل ى
ا  نمَيدا ََ َ فَِ َ َٰرَا لَََتُونَ ٱلرهسُوُ  
نمَدَاءَٓ ىََ  َُ  ْ ليَحكُمح َ ِكَُونوُا ََ

نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ  ْ ٱلصه قيَمُوا
َ
ِۚ فنَأ َِ ٱلنها

َ هُننوَ  تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه كَننوَٰ َ َ ٱ ح هِ ٱل
مَ  َٰكُمح  فنَننعَح لىَ ننمَ  مَننوح َ َٰ َ نعَح حمَننوح ٱل

 ُِ  ٧٨ ٱلنهصَ

او په )لاره د( الله كې كوشش كوئ،  (78)
څنګه چې د هغه د كوشش حق دى، هغه 
تاسو غوره كړي یئ او په تاسو باندې يې په 
دین كې هېڅ حرج )مشقت( نه دى ایښى، 
تاسو د خپل پلار ابراهیم د ملت تابع شئ، 

له دې دغه )الله( تاسو مسلمانان نومولي يئ، 
)قرانٓ( نه مخكې او په ده كې، د دې لپاره 
چې رسول پر تاسو باندې ګواه شي او تاسو په 
خلقو باندې ګواهان شئ، نو تاسو لمونځ 
قايموئ او زكات ادا كوئ او په )دين د( الله 
باندې منګولې ټېنګې كلكې كړئ، هغه 
ستاسو مالك دى، نو هغه ښه مالك دى او ښه 

 مدد كوونكى دى

 مؤمنون سورۀ مُؤۡمحنُونَ سُورَةُ ال

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مَنُونَ  حمُؤح فحلََ  ٱل
َ
 یقینًا مومنان كامیاب شول (1) ١ ََٰدح أ

َينننننَ هُننننمح فَِ صَننننلََِمََمح  هغه چې هغوى په خپلو لمونځونو كې  (2)ٱلَّه
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 خشوع كوونكي دي ٢ خََٰشَعُونَ 

نننوَ  ننننَ ٱللهضح ََ َيننننَ هُنننمح  َ ٱلَّه
رضَُونَ   ٣ مُعح

او هغه كسان چې دوى له لغو )خبرو او  (3)
 كارونو( نه مخ ګرځوونكي دي

َٰعَلُونَ  كَوَٰ َ فَ هِ َينَ هُمح للَ او هغه چې هغوى د زكات ادا كوونكي  (4) ٤ َ ٱلَّه
 دي

َينننننَ  هُننننمح لفَُننننرُ جَمَمح  َ ٱلَّه
 ٥ حََٰفَظُونَ 

او هغه چې هغوى د خپلو فرجونو )د  (5)
 شهوت ځایونو( ساتونكي دي

حَ   ح مَنا مَلَتَن
َ
وََٰجَمَمح أ نح

َ
َٰٓ أ إَ ه ىََ

ُ مَلُومَيَ  حِ يحمََٰنُمُمح فَننَهمُمح غَ
َ
 ٦ أ

مګر له خپلو ښځو او وینځو نه، نو بېشكه  (6)
ملامت كړى دوى )هغوى ته په ورتلو سره( 

 شوي نه دي

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلكََ فَأ حَتََ َٰ َ رَاءَٓ ذَ َ مَنَ ٱ

 ٧ هُمُ ٱلحعَاهُ نَ 
پس چا چې ولټولو سوا له دغو نه، نو دغه  (7)

 كسان، دوى له حد نه تېرېدونكي دي

ندَهمَح  مَََٰ َٰنتمََمح  ََ مح
َ
َينَ هُمح لَۡ َ ٱلَّه

ونَ  َُ  ٨ رََٰ
او هغه چې هغوى د خپلو امانتونو او عهد  (8)

 رعایت كوونكي دي

مََمح  َِٰ َٰ صَنننلَََٰ َيننننَ هُنننمح ىََ َ ٱلَّه
 ٩ يَُافظَُونَ 

او هغه چې هغوى په خپلو لمونځونو  (9)
 مداومت )او حفاظت( كوي

َٰرثَوُنَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحََٰ
ُ
 هم دغه خلق وارثان دي (11) ١٠ أ
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َينَ يرََثوُنَ ٱلحفرَح 
َِ هُمح  يَمَا ٱلَّه هَ ح

 ١١ خََٰلَُِ نَ 
هغه چې د فردوس وارثان كېږي به،  (11)

 دوى به په هغه كې همېشه وي

نسََٰنَ مَن سُنَََٰٰلَ    َ
حۡ نَا ٱ  َ لَقَدح رَلَقح

َن طَي    ١٢ م 
او یقیناً یقینًا مونږ انسان د خټې له  (12)

 خُلاصې نه پیدا كړى دى

فَنن   فَِ  َٰنَنرَار  ثُننمه جَعَلحَ َٰننُ  نُيح
تَي    ١٣ مه

بیا مونږ هغه، نطفه )د مني یو څاڅكى(  (13)
 وګرځوله په مضبوط قرار ځاى كې

لَقَ    ََ فََ   نَا ٱلنُّيح نَا  ثُمه رَلَقح فَخَلَقح
ضَ    نضََ  ٱلحعَلَقََ  مُوح حمُوح نَا ٱل فَخَلَقح

نَ ََظََٰم   ا ثُنمه ا ٱلحعَظََٰمَ لَۡحم  ا فَتَسَوح
نََُٰ  رَلحقا 

ح
نشَأ

َ
ُ ا ءَارَ أ ْۚ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه رَ

سَنُ ٱلحخََٰلقَيََ  حح
َ
 ١٤ أ

بیا مونږ دغه نطفه د وینې ټوټه وګرځوله،  (14)
ورپسې مونږ دغه د وینې ټوټه د غوښې وړه 
بوټۍ وګرځوله، ورپسې مونږ دغه بوټۍ 
هډوكي وګرځوله، بیا مو هډوكو ته غوښه 
واغوستله، بیا مونږ هغه په بل تخلیق كې پیدا 
كړ، نو الله ډېر بركت والا دى چې تر ټولو ښه 

 پیدا كوونكى دى

َٰلكََ لمََي تَُونَ ثُمه  دَ ذَ ََعح بیا بېشكه تاسو له دې )ژوند( نه بعد  (15) ١٥ إنَهكُم 
 خامخا مړه كېدونكي یئ

ثُنننمه إنَهكُنننمح ينَننوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننن َ 
 ١٦ هُبحعَثُونَ 

بیا به یقینًا تاسو د قیامت په ورځ ژوندي  (16)
 راپاڅولى شئ

 ََ نَننا فنَنوحََٰكُمح سَننبح او یقینًا یقینًا مونږ ستاسو له پاسه اوه  (17)َ لَقَنندح رَلَقح
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َلحننَ  طَرَآِنَن نننَ ٱلۡح ََ َ  َ مَننا كُنهننا 
 ١٧ غََٰفَليََ 

لارې )اسمانونه( پیدا كړي دي او مونږ د 
 مخلوق )له ټولو حالاتو( نه غافله نه یو

ُۢ بقََندَر   نمَاءَٓ مَناءَٓ اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن
َ
 َ أ

 َٰ رَۡ   وَإِنهننا ىََ
َ َُٰ  فَِ ٱلۡح ننتَ ه سح

َ
فَأ

 ١٨ ذَهَابِۭ بَ َ  لقَََٰدَرُ نَ 

او مونږ له بره نه په اندازې سره اوبه  (18)
نازلې كړې، بیا مو هغه په ځمكه كې وساتلې 

 او بېشكه مونږ د هغې په بېولو یقینًا قادر یو

  َ َٰن ناَ لَكُم بَ َ  جَ ه
ح
نشَأ

َ
َنن  فَأ م 

يَ   
َ َٰا   َ نَّه حَ

َ
َٰكَُ  له  أ كُمح  يَمَا فَََٰ
   َِ كُلُونَ  كَثَ

ح
 ١٩ َ مَنحمَا ِأَ

نو مونږ په دې )اوبو( سره تاسو لپاره د  (19)
كجورو او انګورو باغونه پیدا كړي دي، چې 
تاسو ته په هغو )باغونو( كې ډېرې مېوې دي 

 او له هم دغو )باغونو( نه تاسو خوراك كوئ

جَرَ    ََ حٰنَاءَٓ  تََّحرُجُ مَنَ  طُنورَ سَن
نَ َ صَننننبحغ   هح َُ بنَنننٱلُّ  ِنَۢبُنننن

 ٢٠ ل لَۡأٓكَُيََ 

او هغه ونه )مو پیدا كړه( چې د طور  (21)
سیناء نه راوځي؟ چې د خوړونكو لپاره د غوړو 

 او انګولي سره زرغونېږي

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ  وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح

َُيُونمََنننا  نننا فَِ  َمه نننقيَكُم م  ُّسح ن
َِ   َ لَكُمح  يَمَ  َُ كَثَ َ مَنحمَا  ا مََ َٰفَ
كُلُونَ 

ح
 ٢١ ِأَ

او بېشكه تاسو لپاره په څارويو كې یقینًا  (21)
لوى عبرت دى، مونږ په تاسو له هغو )پیو( نه 
درڅښوو چې د هغو )څارويو( په ګېډو كې 
دي او تاسو لپاره په دوى كې ډېرې فايدې 

 دي او له دوى نه تاسو خوړل )هم( كوئ

ليَحمَا َ ىََ ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ  ََ او په دغو )څارويو( باندې او په بېړیو  (22) ٢٢ َ 
 باندې تاسو بارولى شئ
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نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ   رحسَنلحنَا نوُحا
َ
َ لَقَدح أ

َ مَننا  بُنندُ اْ ٱلِلّه َ قَنناَ  َ َٰقَننوحمَ ٱ ح
فنَنلََ 

َ
ُ ُٓ ْۚ أ حِ َنننح إلَََٰننٍ  غَنن لَكُننم م 

 ٢٣ هَتهقُونَ 

او یقینًا یقینًا مونږ نوح خپل قوم ته  (23)
لېږلى و، نو هغه )ورته( وویل: اى زما قومه! 
تاسو د الله عبادت كوئ، تاسو لپاره له هغه نه 
غیر بل هېڅ حق معبود نشته، ایا نو تاسو نه 

 وېرېږئ!

ْ مَنن  َينَ كَفَرُ ا ْ ٱلَّه حمَلؤَُا َ قَاَ  ٱل
َن ََٰوحمَ َ  مَا َ َٰرَآ إَ ه سشََّ   ثحلُكُمح م 

لنَيحكُمح  ََ   َ ن قَتَفَوه
َ
َ لنَوح يرََُۛدُ أ

َٰٓئتََنن    َِ َ  مَ َِ ننن
َ
ُ لَۡ نناءَٓ ٱلِلّه ننا  ََ مه

نَا بََ َٰننننرَا فَِٓ ءَابآَِنََننننا  سَننننمَعح
ليََ   ه

َ  ٢٤ ٱلۡح

نو د هغه له قومه كافر شويو مشرانو  (24)
وویل: نه دى دا )نوح( مګر هم ستاسو په شان 

ندې مشري بشر، دى غواړي چې پر تاسو با
)او برتري( حاصله كړي او كه الله غوښتلى 
)نو( خامخا ملايك به يې نازل كړې وو، مونږ 
خو دا خبره )چې رسول بني ادم وي( زمونږ په 

 هغو پلرونو كې نه ده اورېدلې چې پخوا وو

 إنَح هُننوَ إَ ه رجَُننُ ُۢ بنَن َ  جَنهنن   
َٰ حَي  َ رََ  هِصُواْ بَ َ  حَتِه

 ٢٥ 
ى دا )نوح( مګر داسې سړى چې په نه د (25)

ده پورې لېونتوب نښتى دى، نو تاسو ده ته تر 
 یو وخته انتظار كوئ

بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح هغه وویل: اى زما ربه! ته زما مدد وكړه،  (26) ٢٦ ََٰاَ  رَب 
 په سبب د دې چې دوى زما تكذیب وكړ

ََ ٱلحفُلحن ننَ نَ ٱصح
َ
ٓ إلَََح َ أ  ححَيحنَا

َ
كَ فَأ

رُننَا  مح
َ
ينََا فَنذََا جَاءَٓ أ يُننََا َ  حَح  ح

َ
بأَ

  
لُكح  يَمَا مَن كُ   َ فَارَ ٱَّهنُّورُ فٱَسح

نو مونږ هغه ته وحي وكړه داسې چې  (27)
زمونږ د سترګو په وړاندې او زمونږ له وحي 
سره سم بېړۍ جوړه كړه، نو كله چې زمونږ 
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لنَكَ  هح
َ
َ َ أ َ ٱثحننَيح إَ ه مَنن  نَ حجَيح

ُ  مَنننحمُمح  َ َ   ليَحنن َ ٱلحقَننوح ََ سَننبََ  
َينَ ظَلَمُنوٓ  اْ إنَهمُنم ِخََُٰيَبحنَّ فَِ ٱلَّه

رََُٰونَ  ضح  ٢٧ مُّ

حكم راغى او تنور راوخوټېده، بیا نو ته په دې 
)بېړۍ( كې له هر قسمه نه جوړه جوړه دوه 
دوه )نر او ښځه( داخل كړه او خپله كورنۍ 

چې په دوى كې  هم )خو( له هغه چا نه غير
په هغه باندې )د عذاب( خبره ړومبۍ شوې 
ده او ته له ما سره د هغو كسانو په باره كې 
خبره مه كوه چې ظلم يې كړى دى، بېشكه 

 دوى به غرق كولى شي

عَنكَ  ََ َ مَنن مه ن
َ
ََ أ تَوََۛح فَنذََا ٱسح

َي  َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ىََ ٱلحفُلحكَ َ قَُ  ٱلۡح
َٰنَا مَنَ نََه  َٰلمََيَ ى  ٢٨ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

نو كله چې وختلې ته او هغه څوك چې  (28)
له تا سره دي په بېړۍ كې، نو ووایه: ټول د 
كمال صفتونه خاص د هغه الله لپاره دي چې 

 مونږ يې له ظالم قوم نه خلاص كړو

ننَِلحنَّ مُننََ   
َ
َ أ بَنارَكَ  َ َُٰ  رهب   مُّ

 ََ ن
َ
حمُنََليََ َ أ ُ ٱل حِ  ٢٩ رَ

او )د كوزېدو په وخت كې( ووایه: اى زما  (29)
ربه! ته ما په یو مبارك منزل )ځاى( كې كوز 

 كړه او ته تر ټولو كوزوونكو څخه ډېر غوره يې

  َ َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن نهننا وَإِن كُ  إنَه فَِ ذَ
 ٣٠ لمَُبحتَليََ 

بېشكه په دې كې یقینًا دلیلونه )نښې(  (31)
 كوونكي یودي او بېشكه مونږ خامخا ازمېښت 

نانن نندَهمَح َٰرَح ََعح ناَ مَنننُۢ 
ح
نشَننأ

َ
ا ثُننمه أ

 ٣١ ءَارَرََۛنَ 
بیا مونږه له دوى نه وروسته نور خلق  (31)

 پیدا كړل
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رحسَلحنَا  يَمَمح رسَُنو   
َ
نَ فَأ

َ
َننحمُمح أ  م 

بُدُ اْ  َننح إلَََٰنٍ  ٱ ح َ مَا لَكُنم م  ٱلِلّه
فلَََ هَتهقُونَ 

َ
ُ ُٓ ْۚ أ حِ  ٣٢ غَ

غو كې له همدوى ځنې یو نو مونږ په ه (32)
رسول ولېږه چې تاسو د الله عبادت كوئ، 
تاسو لپاره له هغه نه غیر بل هېڅ حق معبود 

 نشته، ایا نو تاسو نه وېرېږئ!

َينننَ   مَننن ََٰوحمَنن َ ٱلَّه
ُ
حمَننلَِ َ َٰنَناَ  ٱل

رَِنرَ َ  بوُاْ بلَقََناءَٓ ٱ كَفَرُ اْ َ كَنره
َيَنوَٰ َ ٱلُّ  ِحرَفحَ َٰمُمح فَِ ٱلۡح

َ
نحيَنا مَنا َ أ

ٓ إَ ه سشََّ   كُنُ   َ َٰرَا
ح
َنثحلُكُمح يأَ م 

كُلُونَ 
ح
ا ِأَ نا  مَمه َبُ مَمه مَنحُ  َ يشَّح

ُِونَ  َ  ٣٣ ششَّح

او وویل د ده له قومه هغو مشرانو چې  (33)
كافر شوي وو او د اخرت د ملاقات يې تكذیب 
كړى و او مونږ هغوى ته په دنيايي ژوند كې 
خوشحالي وركړې وه: نه دى دا مګر ستاسو په 
شان بشر، له هغه څه نه دا خوراك كوي له 
څه نه چې تاسو خوراك كوئ او له هغه څه نه 

 ښاك كوئڅښاك كوي چې تاسو ترې څ

نن ننتُم سشََّ  طَعح
َ
َننثحلَكُمح َ لنَنئنَح أ ا م 

ا لهخََٰسَُِ نَ   ٣٤ إنَهكُمح إذَ 
او )قسم دى( خامخا كه تاسو د خپل  (34)

ځان په شان انسان اطاعت وكړئ، )نو( 
بېشكه چې تاسو به په دغه وخت كې یقینًا 

 تاوانیان یئ

نهكُمح إذََا مَتُّمح َ كُنتُمح 
َ
يعََدُكُمح أ

َ
أ

حرجَُونَ ِرَُاب   نهكُم مُُّ
َ
ا أ ََظََٰما  ٣٥ ا َ 

ایا دا تاسو ته وعده دركوي دا چې  (35)
بېشكه كله چې تاسو مړه شئ او تاسو خاورې 
او هډوكي شئ )،نو( یقیناً به تاسو ژوندي 

 راوښكل شئ؟

)له عقله( ډېر لرې دى، ډېر لرې دى  (36)۞هَيحمَنننناتَ هَيحمَنننناتَ لمََننننا 
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دُ نَ  ََ له تاسو سره يې وعده كولى هغه څیز چې  ٣٦ ِوُ
 شي

يَا نَمُنوتُ  نح إنَح هََ إَ ه حَيَاهُنَا ٱلُّ
 ٣٧ َ َ حيَا َ مَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

نه دى دا )ژوندون( مګر همدا زمونږ  (37)
دنيايي ژوندون، چې مرو او ژوندي كېږو او له 

 سره به مونږ بیا راژوندي نه كړى شو

َ إنَح هُوَ إَ ه رجٌَُ   نرََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح
مَنيََ ا َ مَا َ حنُ هَُ  بمَُ كَرَب    ٣٨ ؤح

دى نه دى مګر )یو داسې( سړى چې په  (38)
الله باندې يې دروغ ورتپلي دي او مونږ په ده 

 باندې بېخي ایمان راوړونكي نه يو

بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح هغه )نبي( وویل: اى زما ربه! ته زما مدد  (39) ٣٩ ََٰاَ  رَب 
وكړه، په سبب د دې چې دوى زه دروغجن 

 وګڼلم

ليَنن   
ننا ََٰ ننبحَُنه  َٰنَناَ  َ مه ُصح لَه

 ٤٠ دَمَيَ نََٰ 
)الله( وویل: له ډېر لږ وخت نه پس به  (41)

 دوى خامخا لازمًا پښېمانه شي

 َ   َ
نننيححَُ  بنَننٱلۡح رَنننرَهحمُمُ ٱلصه

َ
فَأ

ْۚ فَجَعَلحَ َٰمُمح  ا ل لَحقَنوحمَ  غُثَناءٓ  ند  َ بُعح
َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

نو دوى یوې چغې په حقه سره ونیول،  (41)
بیا نو مونږه دوى د سیلاب خس وخشاك 
كړل، نو د ظالم قوم لپاره )د الله له رحمت نه( 

 لرې والى دى

ندَهمَح َٰرُُ نان ََعح ناَ مَننُۢ 
ح
نشَنأ

َ
ا ثُمه أ

 ٤٢ ءَارَرََۛنَ 
نه بعد نور قومونه بیا مونږ له دوى  (42)

 )خلق( پیدا كړل
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جَلمََنا َ مَنا 
َ
نٍ  أ مه

ُ
بَُ  مَننح أ مَا شسَح

تَنوحخَرُ نَ   ٤٣ يسَح
هېڅ یو امت د خپلې مقررې نېټې نه نه  (43)

 ړومبى كېدى شي او نه وروسته كېدى شي

ا  كُه مَا جَاءَٓ  َ رحسَلحنَا رسُُلنََا هَرح
َ
ثُمه أ
نن    مه

ُ
نَننا  أ هحبَعح

َ
بوُ ُ  فَأ رهسُننولمَُا كَننره

نننا  ََعحو  وَنننمُم   جََعَلحنننَ َٰمُمح ََعح
ننند   حَاهَينننثَْۚ َ بُعح

َ
ا ل قََنننوح    ه أ
مَنُونَ يُ   ٤٤ ؤح

بیا مونږ خپل )نور( رسولان ولېږل، په  (44)
دې حال كې چې یو په بل پسې پیوست وو، 
هر كله چې به كوم امت ته خپل رسول راغى 

هغه تكذیب وكړ، نو مونږ به د )نو( هغوى به د 
دوى ځینې د ځینو نورو پسې )په هلاكت 
كې( پرله پسې كړل او مونږ دوى تشې قصې 
وګرځول، نو )د الله له رحمت نه( لرې والى 

 دى د هغه قوم لپاره چې ایمان نه راوړي

رَنا ُ َ َٰنرُ نَ 
َ
رحسَلحنَا مُوسَََٰ َ أ

َ
ثُمه أ

عََٰن  
بيٍَ  يَ َٰتنََا  سَُلح  ٤٥ مُّ

بیا مونږ موسٰى او د هغه ورور هارون  (45)
ولېږل په خپلو ایتونو )معجزو( او ښكاره دلیل 

 سره

بََُ اْ إَ  تَتح يْ َ  فٱَسح نَ َ مَلَََ وح ََ ىََٰ فرَح
ا عََليََ   ٤٦ َ كََنوُاْ ََٰوحما

فرعون او د هغه ډلې ته، نو هغوى ډېره  (46)
 لويي وكړه او هغوى یو متكبر قوم وو

ننَۛحنَ مَثحلنََننا  مَنُ لبَشَََّ ننُنؤح
َ
َ قَننالوُٓاْ أ

َٰبدَُ نَ  مُمُمَا لَناَ عَ  ٤٧ َ ََٰوح
نو هغوى ویل: ایا مونږ به د خپل ځان  (47)

په شان په دوه انسانانو باندې ایمان راوړو؟ 
حال دا چې د دې دواړو قوم زمونږ غلامان 

 دي
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بوُهُمَا فمََننُنننواْ مَنننننَ  فَتَننننره
لَتَيَ  حمُمح  ٤٨ ٱل

نو هغوى د دې دواړو تكذیب وكړ، نو  (48)
 شول له هلاك كړى شويو نه

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
تَدُ نَ   ٤٩ لعََلهمُمح قَمح

او یقیناً یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (49)
وركړى و، د دې لپاره چې دوى )بني 

 اسرائیل( نېغه لار ومومي

ََۛمَ  حَنَ مَنرح نُ ٓ  ءَاينَ    جََعَلحنَا ٱ مه
ُ
 َ أ

حِنوَ   ذَاتَ َٰنَرَار   َ ءَاَ َۛحَ َٰمُمَآ إىَََٰ رَ
 ٥٠ َ مَعيَ  

او مونږ د مریمې زوى او د هغه مور )د  (51)
خپل قدرت( لویه نښه ګرځولې وه او مونږه 
دوى دواړه داسې هسكې )او نرمې څربې( 
ځمكې ته راوستل چې د قرار او پاكو صافو 

 بهېدونكو اوبو والا وه

 ََ َٰ َِ َ ي   مَنَ ٱليه
ْ مَا ٱلرُّسُُ  كُُوُا قُّ

َ
أ يََٰٓ

مَلُونَ  ا  إَ  َ بمََا هَعح مَلُواْ صََٰلحَا َ ٱ ح
ليَم   ََ ٥١ 

اى رسولانو! تاسو له پاكیزه څیزونو ځنې  (51)
خورئ او نېك عملونه كوئ، بېشكه زه په هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ، ښه عالم یم

 َ تُكُمح وَإِنه َ َٰرَ  مه
ُ
ن     ٓ أ مه

ُ
وََٰحَندَ    أ

ُِّكُمح  أ رَ ناَ
َ
 ٥٢ فٱَههقُونَ َ أ

او بېشكه دا ستاسو دین دى، په داسې  (52)
حال كې چې یو دین دى او زه ستاسو رب یم، 

 نو تاسو له ما نه وېرېږئ

ُِنر   حٰنَمُمح نُ رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا ا  كُُّ َ تَقَيه

يحمَمح  حِبِۭ بمََا لََ  ٥٣ فرَحَُونَ حَ
نو دوى )امتیانو( خپل )د دین( كار په  (53)

خپل مينځ كې ټوټې ټوټې پرې كړ، هر یو 
حزب )ډله( په هغه )باطل دین( باندې چې له 
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 دوى سره دى، ډېر خوشحال دي

 َٰ نننرَِمََمح حَنننتِه فنَننرَرحهُمح فَِ غَمح
 ٥٤ حَيٍ 

نو ته دوى تر یو وخته پورې په خپلې  (54)
 ګمراهۍ كې پرېږده

يَحسَبُونَ 
َ
هُم بنَ َ  مَنن أ نهمَا نمَُدُّ

َ
أ

ا    َِنيََ  مه  َ ٥٥ 
ایا دوى ګمان كوي چې بېشكه له مال  (55)

او زامنو ځنې چې په څه سره مونږ د دوى 
 مدد كوو

َيحنرََٰتَِۚ بنَ   ه  نسَُارَُ  لمَُمح فَِ ٱلۡح
عُرُ نَ   ٥٦ يشَح

چې مونږ دوى ته په ښېګڼو )او اكرامونو(  (56)
 وى نه پوهېږيكې تلوار كوو؟ بلكې د

ِ مََنم  نيَ َ رَ َنح رَشح َينَ هُم م  إنَه ٱلَّه
فَقُونَ  شح  ٥٧ مُّ

بېشكه هغه كسان چې دوى د خپل رب  (57)
 )د عذاب( له ډاره وېرېدونكي دي

ِ مََنننمح  ََ رَ َيننننَ هُنننم يَ َٰننن َ ٱلَّه
مَنُونَ   ٥٨ يؤُح

او هغه كسان چې دوى د خپل رب په  (58)
 ایتونو ایمان راوړي

 َ َكُونَ َ ٱلَّه ِ مََمح َ  يشُّح او هغه كسان چې دوى له خپل رب سره  (59) ٥٩ ينَ هُم برََ
 شرك نه كوي

ُِمُمح  َُٰلنُو ِوُنَ مَآ ءَاِوَاْ  ه َينَ يؤُح َ ٱلَّه
ِ مََمح رََٰجَعُونَ  نهمُمح إىَََٰ رَ

َ
 ٦٠  جََلٌَ  أ

او هغه كسان چې وركوي، هغه څه چې  (61)
وركوي، او زړونه د دوى وېرېدونكي وي )ځكه 
چې( یقینًا دوى خپل رب ته واپس ورتلونكي 

 دي
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َيحننرََٰتَ  ونَ فَِ ٱلۡح َُ ْ لََٰٓئنَكَ يسََُٰنرَ
ُ
أ

 ٦١  هَُمح لمََا َََٰٰبقَُونَ 
دغه كسان په نېكیو كې تلوار كوي او  (61)

 دوى دغو )نېكیو( ته ړومبى كېدونكي دي

 ْۚ ننعَمَا ننا إَ ه  سُح سا ُُ نَفح َ َ  نكَُل نَن
نَا كََََٰٰا   قح َ  َ  َ لََ  هَُنمح  ينَيَُ  بٱَلۡح
لَمُونَ   ٦٢ َ  قُظح

مونږ هېڅ یو نفس نه مكلف كوو مګر د  (62)
ى هغه له طاقت سره سم او زمونږ سره كتاب د

چې حق بیانوي او په دوى به هېڅ ظلم ونه 
 كړى شي

نرَ    ُِمُمح فَِ غَمح َننح َ َٰنرَا  بَ ح َُٰلُو م 
َٰلنَكَ  َن هُ نَ ذَ مََٰ   م  حَ هُنمح َ لمَُمح أَ

َٰمَلُونَ   ٦٣ لمََا عَ

بلكې د دوى )كفارو( زړونه له دې  (63)
)قرانٓ( نه په غفلت كې دي او د دوى لپاره له 

ناكاره( عملونه دي، دې )شرك( نه علاوه نور )
 چې دوى هغه كوونكي دي

َ نَننيمَم  ناَ مُرح رَنننرح
َ
َٰٓ إذََآ أ حَنننتِه

 ٦٤ بٱَلحعَرَابَ إذََا هُمح يََحنوَرُ نَ 
تر هغه پورې چې كله مونږ د دوى  (64)

متكبره مالداران په عذاب سره ونیسو )،نو( 
 ناڅاپه دوى )بیا( فریاد كوي

نَوحمَ  إنَه  َنهنا َ  َ  تََحنوَرُ اْ ٱلَح كُنم م 
 ٦٥ ِنُصَُِ نَ 

نن ورځ فریاد مه كوئ، بېشكه تاسو سره  (65)
 به زمونږ له جانبه مدد ونه كړى شي

لنَيحكُمح  ََ حَ ءَاَ َٰتَِ هُنتحلََٰ  ََٰدح كََنَ
قََٰنننننبكَُمح  حَ

َ
َٰٓ أ فَتُننننننتُمح ىََ

 ٦٦ ِنَتَصُونَ 

یقینًا زما ایتونه به په تاسو تلاوت كولى  (66)
شول، نو تاسو به په خپلو پوندو بېرته 

 ګرځېدئ
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بََََۛنَ بنَننن َ  َََٰٰننننمَر   ننننتَتح ا مُسح
جُرُ نَ   ٦٧ هَمح

په دې حال كې چې كبر كوونكي به وئ  (67)
په دې )قرانٓ، محمد یا كعبې( سره، چې د 
شپې قصې كوونكي به وئ، تاسو به )قرانٓ( 

 پرېښوده

 
َ
مح أ

َ
َ  أ بهرُ اْ ٱلحقَوح ا فَلمَح يدَه جَاءَٓهُم مه

ليََ   ه
َ تَ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡح

ح
 ٦٨ لمَح يأَ

ایا نو دوى په دې وینا كې )چې قرانٓ  (68)
دى( فكر نه كوي، یا دوى ته هغه څه راغلي 
دي چې د دوى پلرونو ته نه دي راغلي چې له 

 دوى نه پخوا وو

رفَنُواْ  مح لمَح قَعح
َ
رسَُنولمَُمح َ مُنمح هَُ  أ

 ٦٩ مُنتَرُ نَ 
یا كه دوى خپل رسول نه دى پېژندلى،  (69)

 پس دوى له ده نه منكران دي

مح قَقُولوُنَ بَ َ  جَنهةُْۢۚ بَ ح جَناءَٓهُم 
َ
أ

 َ حَننن  
نننَ هُُمح للَح كح

َ
َ َ أ   َ

بنَننٱلۡح
 ٧٠ َ َٰرهَُونَ 

ایا دوى وايي چې په ده لېونتوب دى،  (71)
كې هغه دوى ته حق )دین( )داسې نه ده( بل

راوړى دى او د دوى زیاتره حق لره بدګڼونكي 
 دي

نننوَاءَٓهُمح  هح
َ
َننن ُّ أ ََ ٱلۡح َ لنَننوَ ٱههبَننن

رُۡ  
َ َٰتُ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ لَفَسَننندَتَ ٱلسه

رهَمَح  هَيحَ َٰمُم بنَرَكح
َ
ْۚ بَ ح أ َ مَن  يَمَنه

رضَُونَ  عح رهَمَ مُّ ن ذكَح ََ  ٧١ َ مُمح 

او كه حق )الله( د دوى د خواهشاتو  (71)
پیروي كړې وى )، نو( خامخا به تباه شوي وو 
اسمانونه او ځمكه او هغه څوك چې په دغو 
كې دي، بلكې مونږ دوى ته د دوى ذكر راوړ، 

 نو دوى له خپل ذكر نه مخ اړوونكي دي
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نوَلمُُمح رَرحج   مح شسَح
َ
ِ نَكَ أ ا فَخَرَاجُ رَ

حِ    ُ  رَ حِ َٰنقَيََ  هَُوَ رَ  ٧٢ ٱلره
ایا ته له دوى نه مزدوري غواړې؟ نو د  (72)

خپل رب مزدوري ډېره غوره ده او هغه ترټولو 
 غوره رزق وركوونكى دى

وهُمح إىَََٰ صَننرََٰط   َُ  وَإِنهننكَ ََّنَندح
تَقيَم   سح  ٧٣ مُّ

او بېشكه ته یقیناً دوى نېغې لارې ته  (73)
 بلې

مَنُنونَ  َينَ َ  يؤُح رَِرَ َ وَإِنه ٱلَّه بنَٱ
رََٰطَ لََ َٰتَبُونَ  َ نَ ٱلص  ََ

 ٧٤ 
او بېشكه هغه كسان چې په اخرت  (74)

ایمان نه راوړي له سمې لارې نه خامخا كاږه 
 دي

نَا مَنا بمََنم  حَ َٰمُمح َ كَشَفح َُ ۞َ لوَح رَ
   ُِ َننن  َََٰٰنننمََمح  م  ننواْ فَِ طُضح لهلَجُّ
مَمُونَ   ٧٥ قَعح

او كه مونږ په دوى مهرباني كړې وى او  (75)
هغه تكلیف مو لرې كړى وى چې په دوى دى 
)، نو( خامخا به دوى په خپله سركشۍ كې 
راټینګ شوي وو، په دې حال كې چې 

 سرګردان به وو

نََٰمُم بٱَلحعَنرَابَ َ مَنا  رَنرح
َ
َ لَقَدح أ

ِ مََمح َ مَنننننا  نننننتَمَنوُاْ لنَننننرَ ٱسح
ونَ  َُ  ٧٦ قَتَضَۡه

او یقینًا یقینًا مونږ دوى په عذاب سره  (76)
ونیول، نو )بیا هم( دوى نه خپل رب ته غاړه 

 كېښوده او نه يې تضرع او زاري وكړه

َ ن لنَيحمَم باَ ََ نَنا  َٰٓ إذََا َ تَحح ا ذَا حَتِه
نندَيدٍ  ََ ننرَاب   إذََا هُننمح  يَنن َ ََ

 ٧٧ مُبحلسَُونَ 

تر دې چې كله مونږ په دوى باندې د  (77)
ذاب والا دروازه پرانستله ناڅاپه ډېر سخت ع

 دوى په هغه كې نا امېده وو
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 ََ نمح  لَكُنمُ ٱلسه
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ  هَُوَ ٱلَّه

ْۚ ََٰلنَنيلَ   فحنننوَدَ َ
َ بحصََٰننرَ َ ٱلۡح

َ ننا َ ٱلۡح  مه
تُرُ نَ   ٧٨ ششَح

او دغه )الله( هماغه ذات دى چې تاسو  (78)
لپاره يې غوږونه او سترګې او زړونه پیدا كړل، 

 ږ شكر وباسئتاسو ډېر ل

رَۡ  
َ كُننمح فَِ ٱلۡح

َ
َي ذَرَأ  هَُننوَ ٱلَّه
 ٧٩ وَإِلََح َ تَُحشَُّ نَ 

او دى هماغه ذات دى چې تاسو يې په  (79)
ځمكه كې خواره كړي یئ او خاص د هغه په 

 طرف به تاسو ورجمع كولى شئ

َُ َ هَُ  َ  َ َُۛمَينن َي ينُنحۡح  هَُننوَ ٱلَّه
 
َ
ِۚ أ حننَ  َ ٱلنهمَننارَ

ُُ ٱلَه َٰنن تَََٰ فنَنلََ ٱرح
قَلُونَ   ٨٠ هَعح

او د غه )الله( هغه ذات دى چې ژوندي  (81)
كول كوي او مړه كول كوي او خاص د همده 
په اختیار كې دى د شپې او ورځې اختلاف 
)بدلېدل رابدلېدل( ایا نو تاسو له عقل نه كار 

 نه اخلئ!

لوُنَ   ه
َ بلكې وايي دوى په شان د هغې وینا  (81) ٨١ بَ ح ََٰالوُاْ مَثحَ  مَا ََٰاَ  ٱلۡح

 چې پخوانیو )كافرو( ویلې وه

 ََٰالوُٓاْ 
َ
ََظََٰ ذَا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  ءَ أ ا ما ا َ 

 
َ
 ٨٢ ءَنها لمََبحعُوثوُنَ أ

هغوى ویل: ایا كله چې مونږ مړه شو او  (82)
خاورې او هډوكې شو، ایا مونږ به په رښتیا 

 یقینًا بیا راژوندي كولى شو

ناَ َ حننُ َ ءَاباَمُٓننَا َ َٰنرَا  ََدح لَقَدح ُ 
 ُِ َََٰٰننيَ

َ
ٓ أ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إَ ه

ليََ   ه
َ  ٨٣ ٱلۡح

)بلكې نه كېږو ځكه چې( یقینًا یقینًا  (83)
مونږ ته او زمونږ پلرونو ته دا وعده له دې نه 
مخكې )هم( راكړى شوې وه، نه دي دا خبرې 
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 دي مګر د ړومبنو خلقو باطلې قصې

رُۡ  َ مَنن  يَمَنآ إنَ 
َ َُٰ  ل مََننَ ٱلۡح

لَمُونَ   ٨٤ كُنتُمح هَعح
ته )دوى ته( ووایه: دا ځمكه او څوك  (84)

چې په دې كې دي، د چا دي؟ كه چېرې 
 تاسو پوهېږئ

فنَنننلََ 
َ
َْۚ َٰنُننن ح أ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

رُ نَ   ٨٥ ِرََكه
دوى به یقینًا ووايي: خاص د الله لپاره  (85)

رته( ووایه: ایا نو تاسو نصیحت نه دي، )نو و 
 اخلئ!

 ََ نبح َٰتَ ٱلسه نمََََٰٰ َُٰ ح مَنن رهبُّ ٱلسه
 ٨٦ َ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

ته )دوى ته( ووایه: د اوو اسمانونو او د  (86)
 ډېر لوى عرش رب څوك دى؟

فلَََ هَتهقُونَ 
َ
َْۚ َُٰ ح أ دوى به ضرور ووايي: د الله لپاره دي، ته  (87) ٨٧ سَيَقُولوُنَ لَِلّه

 )ورته( ووایه: ایا نو تاسو نه وېرېږئ!

ء   َ شََح
 َُٰ ح مَنُۢ َيََدَ َ  مَلَتُوتُ كُ 

ليَحنن َ إنَ  ََ ُِ َ َ  يَُنَنارُ   هَُننوَ يََُنن
لَمُونَ   ٨٨ كُنتُمح هَعح

ته )دوى ته( ووایه: څوك دى هغه ذات  (88)
بادشاهي چې د هغه په لاس كې د هر شي 

ده او هغه پناه وركوي او د هغه په خلاف پناه 
 نشي وركول كېدى كه چېرې تاسو پوهېږئ

 َٰ  ه
َ
َْۚ َٰنُننن ح فنَنننأ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

حَرُ نَ   ٨٩ شسُح
خامخا به دوى ووايي: خاص د الله لپاره  (89)

دي. ته )ورته( ووایه: نو څنګه په تاسو جادو 
 كولى شي؟

هَيحننَ َٰمُم بنَنٱلۡحَ 
َ
َ وَإِنهمُننمح بنَن ح أ بلكې مونږ دوى ته حق راوړى دى او  (91)  



 سُورَةُ المُؤۡمحنُونَ  719 مؤمنون ۀسور 
 

َٰرَبوُنَ   بېشكه دوى خامخا دروغجنان دي ٩٠ لَكَ

ُ مَنن َ لَ   نَرَ ٱلِلّه َ مَنا كََنَ  مَا ٱتَّه
 ِۭ هَاَ كُُّ إلَََٰن  َ ا لَّه ٍَٰ ِۚ إذَ  مَعَُ   مَنح إلََ

َٰ بمََنا رَلنََ   وُنمُمح ىََ ََعح َ لعََنلََ 
 ِۚ  ٍ ننن نننا ٱسُنننبححََٰنَ  ََعح َ َ مه لِلّه
 ٩١ يصََفُونَ 

الله )د ځان لپاره( هېڅ اولاد نیولى نه  (91)
دى او نه له هغه سره بل هېڅ معبود شته )او 
كه ورسره وى نو( په دغه وخت كې به خامخا 
هر اله بېولي وو هغه څه چې پیدا كړي يې 
وو، او خامخا د دوى ځینو به په ځینو نورو 

 له هغو خبرو نه باندې غلبه كوله، پاك دى الله
 چې دوى يې بیانوي

نَ َٰدَ َ َ نتَعََٰلََٰ  َٰلمََ ٱلحضَيحناَ َ ٱلشه عَ
َكُونَ  ا يشُّح  ٩٢ َ مه

چې په غیبو او ښكاره و عالم دى، نو ډېر  (92)
اوچت دى هغه له هغو څیزونو نه چې دوى 

 يې ورسره شریكوي

نننا ِنُننرَََۛنّ َ مَنننا  َ إمَه َٰنُنن  رهب 
دُ نَ  ََ  ٩٣ يوُ

)اى نبي!( ته ووایه: اى زما ربه! كه  (93)
چېرې خامخا ته ما ته هغه )عذاب( وښیې 

 چې له دوى سره يې وعده كولى شي

َ فنَننلََ تََحعَلحننننَّ فَِ ٱلحقَنننوحمَ  رَب 
َٰلمََيَ   ٩٤ ٱلظه

اى زما ربه! نو ته ما په ظالم قوم كې مه  (94)
 شاملوه

ن نُّرَََۛنكَ مَنا نعَنَدُهُمح 
َ
َٰٓ أ وَإِنها ىََ
 ٩٥ لقَََٰدَرُ نَ 

او بېشكه مونږ خامخا قادر یو په دې  (95)
چې تا ته هغه )عذاب( وښیو چې دوى ته يې 

 مونږ وعده وركوو
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 ْۚ ٰ ئَََ  ن سَننُ ٱلسه حح
َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

لمَُ بمََا يصََفُونَ  حَ
َ
 ٩٦ َ حنُ أ

)اى نبي!( ته بدي دفع )لرې( كوه په  (96)
هغې طریقې سره چې تر ټولو ښه وي، مونږ 

 ښه پوه یو په هغو خبرو چې دوى يې بیانوي

وذُ بكََ مَننح هَمَنزََٰتَ  َُ
َ
َ أ َ َُٰ  رهب 
َََٰٰيَيَ   ٩٧ ٱلشه

او ته ووایه: اى زما ربه! زه په تا پورې  (97)
 پناه نیسم د شیطانانو له وسوسو نه

ن يَحضُُۡ نَ 
َ
َ أ وذُ بكََ رَب  َُ

َ
او زه په تا پورې پناه نیسم اى زما ربه! له  (98) ٩٨ َ أ

 دې نه چې دوى ما ته حاضر شي

حمَوحتُ ََٰاَ   حَدَهُمُ ٱل
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه
َ ٱرحجَعُونَ   ٩٩ رَب 

تر هغه پورې چې په دوى كې یو كس  (99)
ما ربه! ته مرګ راشي )، نو بیا( به وايي: اى ز 

 ته ما بېرته وګرځوه

مَُ  صََٰلحَ    ح
َ
ٓ أ َ
ْۚ لعََل  َُ ن ا  يَمَا ِرََكح
 ْۚ ٓ إنَهمَا كَُمٌََ  هُنوَ ََٰآِلَمَُنا  َ مَنن  كَُه

نَخٌ إىَََٰ ينَنننوحمَ  َ رَآِمََننننم بنَنننرح
 ١٠٠ قُبحعَثُونَ 

د دې لپاره چې زه نېك عمل وكړم په  (111)
هغه څیز كې چې ما )هلته په دنيا كې( 

ى، هېڅ كله هم نشي كېدى، پریښى د
بېشكه دا )بېرته تلل( یوه خبره ده چې دا د 
هغې ویونكى دى او د دوى په مخ كې برزخ 
دى تر هغې ورځې پورې چې دوى به بیا 

 ژوندي راپورته كولى شي

نسَنابَ 
َ
ورَ فلَََٓ أ فَنذََا نفُخََ فَِ ٱلصُّ

حٰنَمُمح يوَحمَئرَ    ١٠١ َ َ  يتَسََاءَٓلوُنَ  بَ
نوكله چې په شپېلۍ كې پوكى وكړى  (111)

شي، نو نه به وي د دوى په مینځ كې هېڅ 
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)فايده مند( نسبونه په دغې ورځ كې او نه به 
 دوى له یو بل نه پوښتنه كوي

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ حَ مَََٰ َ مَن ثَقُلَ

لحَُونَ  حمُفح  ١٠٢ هُمُ ٱل
نو هغه څوك چې، د هغه تلې درنې  (112)

 خلق كامیاب دي شوې، نو همدغه

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ حَ مَََٰ َ مَنح رَفه

نفُسَمُمح فَِ جَمَننهمَ 
َ
ٓ اْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه

 ١٠٣ خََٰلَُِ نَ 

او هغه څوك چې، د هغه تلې سپكې  (113)
شوې، نو دغه هغه كسان دي چې خپلو 
ځانونو ته يې تاوان رسولى دى، په دوزخ كې 

 به تل پراته وي

 جُُوهَمُمُ ٱلنهارُ  هَُنمح  يَمَنا ِلَحفَُ  
 ١٠٤ َ َٰلحَُونَ 

اور به د دوى مخونه سوځوي او دوى  (114)
به په دغه )جهنم( كې بدمخي غونج تندي 

 وي

لنَيحكُمح  ََ لمَح ِكَُنح ءَاَ َٰتَِ هُتحلََٰ 
َ
أ

بوُنَ  َ  ١٠٥ فَتُنتُم بمََا ِكَُر 
ایا زما ایتونه به تاسو ته نه لوستل  (115)

 سو به د هغو تكذیب كاوهكېدل، نو تا

وَهُنَا  نقح ََ ليَحنَا  ََ حَ  لبََ َِ هِنَا  ََٰالوُاْ رَ
 ١٠٦ ضَآل يََ ا َ كُنها ََٰوحم  

دوى به ووايي: اى زمونږه ربه! پر مونږ  (116)
باندې زمونږ بدبختي غالبه شوې وه او مونږ 

 ګمراه قوم وو

ناَ فَننَها  دح َُ نَا مَنحمَا فَننَح  رجَح رح
َ
هِنَآ أ رَ

 ١٠٧ ظََٰلمَُونَ 
اى زمونږ ربه! مونږ له دې )جهنم( نه  (117)

وباسه، نو كه مونږ بیا )كفر ته( راوګرځېدو، نو 
 بیا یقینًا مونږ ظالمان یو
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سَنننننوُواْ  يَمَننننا َ َ   َٰنَننناَ  ٱرح
 ١٠٨ ِكَُل مَُونَ 

وبه فرمايي: ذلیله خوار پراته اوسئ په  (118)
 ده كې او زما سره خبرې مه كوئ

ََبَنناهيَ  إنَهننُ   كََنَ فرَََۛنن    َنننح  م 
هِنَآ ءَامَنهنا  فرَح لَننَا قَقُولوُنَ رَ حِ فنَٱ

يََ  َُ َٰ ُ ٱلره حِ ََ رَ ن
َ
حنَا َ أ َُ  ١٠٩ َ ٱرح

بېشكه شان دا دى چې زما په بنده  (119)
ګانو كې یوه ډله وه چې ویل به يې: اى زمونږ 
ربه! مونږ ایمان راوړى دى، نو ته مونږ ته 

وكړه او پر مونږ رحم وكړه او ته تر ټولو بخښنه 
 ډېر غوره رحم كوونكى يې

 َٰٓ رًََّۛا حَنننتِه هُمُوهُمح سَنننخح نَننرح فٱَتَّه
َننحمُمح  ريَ َ كُننتُم م  نسَوحكُمح ذكَح

َ
أ

حَتُونَ   ١١٠ ِوَح

نو تاسو به هغوى مسخره كړى شوي  (111)
نیول، تر دې چې دوى له تاسو نه زما یاد 

 ر هغوى پورې خندل)هم( هېر كړ او تاسو به پ

ٓ اْ  نَوحمَ بمََنا صَنبََُ َۛحتُمُمُ ٱلَح َِ إَ  َ جَ
ُِ نَ  َ فَآِ

نهمُمح هُمُ ٱلح
َ
 ١١١ أ

بېشكه زه چې یم، ما نن ورځ هغوى ته  (111)
بدله وركړه، په سبب د هغه چې هغوى صبر 

 كړى و، بېشكه هم هغوى كامیاب دي

ندَهَ  ََ رَۡ  
َ ََٰ  كَمح لَِثَحتُمح فَِ ٱلۡح قَ

 ١١٢ سَنيََ 
وبه وايي: تاسو په ځمكه كې د كلونو  (112)

 په شمېر څومره وخت تېر كړى دى؟

ٍَ ينَوح    ن ََعح  ح 
َ
نا أ ْ لَِثَحنَا يوَحما  ََٰالوُا

َينَ فَسح   ١١٣ نوََ  ٱلحعَاهٓ 
هغوى به ووايي: مونږ وخت تېر كړى  (113)

دى یوه ورځ، یا د ورځې څه حصه، نو له 
 حسابګرو نه تپوس وكړه
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ثَحننتُمح إَ ه ََٰلنَنيلَ    َٰننَ  إنَ لِه  لهننوح قَ
نهكُمح 

َ
لَمُونَ أ  ١١٤ كُنتُمح هَعح

وبه فرمايي: تاسو وخت نه دى تېر كړى  (114)
مګر )د اخرت د عذاب په مقابله كې( ډېر لږ، 

 كه چېرې په رښتیا تاسو یئ چې پوهېږئ

َ َٰكُمح َ بَث   نهمَا رَلَقح
َ
فَحَسَبحتُمح أ

َ
ا أ

نهكُمح إَ 
َ
 ١١٥ لََحنَا َ  ِرُحجَعُونَ َ أ

ایا نو تاسو ګمان كوئ چې بېشكه مونږ  (115)
تاسو بس عبث پیدا كړي یئ او دا چې بېشكه 

 تاسو به مونږ ته نه راوستل كېږئ

َ ُّ  َ ٓ إلَََٰنَ  َ تَعََٰلَ ٱ حمَلكَُ ٱلۡح ُ ٱل لِلّه
 ١١٦ إَ ه هُوَ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحتَرََۛمَ 

الله چې حق بادشاه  نو ډېر اوچت دى (116)
دى، نشته دى هېڅ حق معبود مګر هغه دى، 

 د عزتناك عرش رب دى

َ إلَََٰما  ََ ٱلِلّه ُ  مَ ا ءَارَرَ َ  َ مَن يدَح
َ َٰنَ هَُ  بنَ َ  فَننَهمَنا حَسَنابُُ    برُح
لنَننُ   ِ نَنن َ ْٓۚ إنَهنننُ   َ  قُفح ََنننندَ رَ

َٰفرَُ نَ   ١١٧ ٱلحكَ

بل داسې او هغه څوك چې له الله سره  (117)
اله بلي چې له هغه سره په دې باندې هېڅ 
دلیل نشته، نو بېشكه همدا خبره ده چې د 
ده حساب د ده د رب په نیز دى، بېشكه شان 

 دا دى چې كافران برى نه مومي

 ََ ننن
َ
فنَنرح َ ٱرححَننمح َ أ حِ َ ٱ َ َٰنُن  رهب 

يََ  َُ َٰ ُ ٱلره حِ  ١١٨ رَ
او ته ووایه: اى زما ربه! بخښنه وكړه او  (118)

رحم وكړه او ته ترټولو ډېر غوره رحم كوونكى 
 يې
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 نور سورۀ سُورَةُ النُّورح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

لحَ َٰمَا  َِ ن
َ
نَا سُورَ ٌ أ لنح َِ ن

َ
َ َٰمَا َ أ َ فرََضح

  َ ََي ََ َٰنن  َِۭ لهعَلهكُننمح   يَمَننآ ءَاَ َٰنن
رُ نَ   ١ ِرََكه

)دا( یو سورت دى چې مونږ دا نازل كړى  (1)
دى او مونږ دا فرض كړى دى او مونږ په ده 
كې ښكاره ایتونه نازل كړي دي، د دې لپاره 

 چې تاسو نصیحت واخلئ

اَ   هِ انيََُ  َ ٱل هِ لَُِ اْ كُه وََٰحَد  ٱل  فٱَجح
َنحمُمَ  َ    م  كُم  ا مَائََْ  جَلِح رُرح

ح
َ َ  ِأَ

فَ   
ح
َ إنَ كُننتُمح فَِ هَينَ ٱ بمََمَا رَأ لِلّه

رَِننرَ   نَنوحمَ ٱ َ َ ٱلَح مَنُننونَ بنَنٱلِلّه ِؤُح
ََمُمَا طَآِفََن    نرَا ََ مَدح  َننَ  َ لحَٰشح م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢ ؤح

او هغه هغه ښځه چې زنا يې كړي وي  (2)
سړى چې زنا يې كړي وي، نو تاسو )اى 
قاضیانو او حاكمانو( په دغو دواړو كې هر یو 
سل دُرې ووهئ او تاسو دې د الله په دین كې 
)په حكم نافذولو كې( په دغو باندې زړه سوى 
ونه نیسي، كه یئ تاسو چې په الله او په ورځ د 
اخرت ایمان لرئ او د دې دواړو سزا ته دې د 

 و یوه ډله حاضره ويمومنان

 ح 
َ
اَ  َ  ينَننتَُ  إَ ه نَانيََنن ا أ هِ ٱلنن

َكَ    ٓ إَ ه  مُشّح انيََُ  َ  ينَتَحُمَنا هِ َ ٱل
 ْۚ كَ   ح مُشّح

َ
َٰلنَكَ ىََ  نَانٍ أ مََ ذَ  حَُنر 
حمُ  مَنيََ ٱل  ٣ ؤح

زنا كار سړى نكاح نه كوي مګر له  (3)
زناكارې، یا مشركې ښځې سره او زناكاره 

غې سره نكاح نه كوي مګر زنا كار، ښځه، له ه
یا مشرك سړى او په مومنانو باندې دغه )زنا او 
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 د زنا كارو سره نكاح( حرام كړى شوي دي

ََ ثُنمه  صَنَ َٰ حمُحح مُونَ ٱل َينَ يرَح َ ٱلَّه
نننمَدَاءَٓ  َُ َِعَننن َ  رح

َ
ِوُاْ بأَ

ح
لنَننمح ينَننأ

   َ لَُِ هُمح ثمَََٰننَنيَ جَننلِح َ َ   فنَنٱجح
بَلُواْ لمَُمح  اْۚ هَقح بدَ 

َ
َ َٰدَ ا أ ْ لََٰٓئنَكَ  ََ

ُ
َ أ

 ٤ هُمُ ٱلحفََٰسَقُونَ 

او هغه كسان چې په پاكدامنو ښځو  (4)
تهمت لګوي، بیا څلور ګواهان رانه ولي، نو 
تاسو دوى اتیا دُرې ووهئ او هېڅكله هم د 
دوى ګواهي مه قبلوئ او همدغه كسان 

 فاسقان دي

َٰلنَ ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  كَ إَ ه ٱلَّه
َ غَفُنننور   نننلَحُواْ فنَننننَه ٱلِلّه صح

َ
 َ أ

 ٥ رهحَيم  

مګر هغه كسان چې له دې نه بعد توبه  (5)
وباسي او )د ځان( اصلاح وكړي، نو بېشكه 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

وََٰجَمُننمح َ لنَنمح  نح
َ
مُننونَ أ َينننَ يرَح َ ٱلَّه

همُمح  نفُسُنمُمح يكَُن ل
َ
ٓ أ نمَدَاءُٓ إَ ه َُ

نَ ََََٰٰٰتِۭ  ََ  َُ َِن رح
َ
حَدَهمَح أ

َ
فَشََ َٰدَ ُ أ

َٰدَقيََ  َ إنَهُ   لمََنَ ٱلصه  ٦ بٱَلِلّه

او هغه كسان چې په خپلو ښځو تهمت  (6)
ولګوي او له خپلو ځانونو نه غير نور د دوى 
لپاره څوك ګواهان نه وي، نو د دوى د یو 
ګواهي څلور ځلې د الله په نامه شاهدي كول 
 دي چې بېشكه دا خامخا له رښتينو څخه دى

ليَحن َ  ََ  َ ََ ٱلِلّه نَ نه لعَح
َ
َ ٱلحخََٰمَسَُ  أ
َٰرََيََ إنَ كََنَ مَنَ   ٧ ٱلحكَ

او پنځمه )ګواهي( دا چې بېشكه په ده  (7)
دې د الله لعنت وي كه دا له دروغجنو ځنې 

 وي

نمَدَ  ن ششَح
َ
رَمُاْ َ نحمَا ٱلحعَرَابَ أ َ ََۛدح

َ إنَهنُ   لمََننَ  نَ ََََٰٰٰتِۭ بنَٱلِلّه ََ  ََ َِ رح
َ
أ

او له هغې نه سزا دفع كوي دا چې هغه  (8)
ځلې د الله په نامه شاهدي )ښځه( څلور 
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َٰرََيََ  وركړي چې بېشكه دغه )سړى( خامخا له  ٨ ٱلحكَ
 دروغجنو ځنې دى

 َ َِوَننناَ ٱلِلّه نه 
َ
َ ٱلحخََٰمَسَنننَ  أ

َٰدَقيََ  ليَحمَآ إنَ كََنَ مَنَ ٱلصه ََ ٩ 
او پنځمه )ګواهي( دا چې بېشكه د الله  (9)

غضب دې په دې وي كه دا )سړى په دې 
 ځنې وي تهمت لګولو كې( له رښتیا ویونكو

لنَننيحكُمح  ََ  َ نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
ابٌ  َ ِنَننننوه نه ٱلِلّه

َ
َتُنننننُ   َ أ حُ َ رَ

 ١٠ حَتَيمٌ 

او كه پر تاسو باندې د الله فضل او د  (11)
هغه رحمت نه وى او دا چې بېشكه الله ډېر 
توبه قبلوونكى، ښه حكمت والا دى )نو تاسو 

 به په دنیا كې معذب شوي وى(

َي نبَ   إنَه ٱلَّه صح َُ فحكَ  َ
حۡ  نَ جَاءُٓ  بٱَ

 ْۚ َنكُمح  ا لهكُنم  َ  تََحسَنبُو ُ شَۡ    م 
حِ   نريَ   بَ ح هُوَ رَ َ ٱمح

ْۚ لنَكُ   لهكُنمح
ثحنمَِۚ  َ

حۡ تسََناَ مَننَ ٱ ا ٱكح َنحمُم مه م 
َ ُ  مَنننحمُمح هَُ   َٰ كنَنبَح َي ِنَنوَ ه َ ٱلَّه

ظَيم   ََ رَابٌ  ََ ١١ 

بېشكه هغه كسان چې غټ دروغ يې  (11)
وړي دي، له هم تاسو نه یوه ډله ده، په دې را

)دروغو( د ځان لپاره د شر ګمان مه كوئ 
بلكې دا تاسو لپاره خیر دى، په دغو )بهتان 
ویونكو( كې د هر یو سړي لپاره هغه شى دى 
چې هغه ګټلى دى له ګناه نه او هغه كس 
چې د دغو )دروغو( لوى بار يې پورته كړى 

ېر لوى عذاب دى په دوى كې د ده لپاره ډ
 دى

حمُ  تُمُو ُ ظَنه ٱل َ ٓ إذَح سَمَعح مَنُنونَ لهوح ؤح
حِ   نفُسَمَمح رَ

َ
َُ بأَ مََ َٰ حمُؤح ا َ ََٰالوُاْ َ ٱل

كله چې تاسو دا )دروغ( واورېدل، نو  (12)
ولې مومنو سړیو او مومنو ښځو په خپلو 
ځانونو باندې د خیر ګمان ونه كړ او دا يې ونه 
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بيَ    ویل چې دا ښكاره دروغ دي ١٢ َ َٰرَآ إفَحك  مُّ

 ْۚ نمَدَاءَٓ َُ َِعَ َ  رح
َ
ليَح َ بأَ ََ َ  جَاءُٓ   لهوح

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
مَدَاءَٓ فَأ ِوُاْ بٱَلشُّ

ح
فَنذَح لمَح يأَ

َٰرَبوُنَ ََندَ  َ هُمُ ٱلحكَ  ١٣ ٱلِلّه

ولې يې په دې )دروغو( باندې څلور  (13)
ګواهان رانه وستل، نو كله چې يې څلور 
ګواهان رانه وستل، نو همدغه كسان د الله په 

 نیز دروغجن دي

لنَننيحكُمح  ََ  َ نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
رَِننرَ َ  نحيَننا َ ٱ َتُننُ   فَِ ٱلُّ حُ َ رَ

ننكُمح فَِ مَنن ننتُمح  يَنن َ لمََسه فَوح
َ
آ أ

ظَيمٌ  ََ رَابٌ  ََ ١٤ 

او كه چېرې پر تاسو باندې د الله فضل  (14)
او د هغه رحمت نه وى په دنیا او اخرت كې )، 
نو( خامخا به تاسو ته د هغو )دروغو( په سبب 
چې تاسو په هغه كې غوپه شوي وئ ؛ ډېر 

 لوى عذاب دررسېدلى و

حسَنتَكَُ  ل
َ
نَُ   بأَ وح مح َ هَقُولوُنَ إذَح ِلََقه

حَٰ  لَكُم بنَ َ   ا لَ فحوَاهكَُم مه
َ
بأَ

ََنندَ َ تََحسَبُونَُ   هَي نَ   ََلحم   ا  هَُوَ 
ظَيم  ٱ ََ  َ  ١٥ لِلّه

كله چې تاسو دا )بهتان( په خپلو ژبو  (15)
سره اخيسته او تاسو به په خپلو خولو سره 
هغه خبرې كولې چې تاسو ته د هغې هېڅ 

خبره اسانه ګڼله، حال  علم نه و او تاسو به دا
 دا چې هغه د الله په نیز ډېره لویه وه

تُمُو ُ  َ ٓ إذَح سَننمَعح ننا َ لنَنوح َُٰلحننتُم مه
ن نهننتَكَُهمَ بََ َٰننرَا 

َ
يكَُننونُ لَننَنآ أ

ظَيم   ََ َََٰٰنٌ  َُمح  ١٦ سُبححََٰنَكَ َ َٰرَا 

او كله چې تاسو دا )بهتان( واورېده )،  (16)
جايز نه دي  نو( ولې تاسو ونه ویلې: مونږ ته

چې په دې خبره باندې خوله وخوځوو، تا لره 
 پاكي ده )اى ربه!( دا ډېر لوى بهتان دى

ن هَعُوهُ اْ لمََثحلنَ َ ٓ 
َ
ُ أ تاسو ته الله نصیحت كوي چې تاسو د  (17)يعََظُكُمُ ٱلِلّه
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مَنيََ  ؤح ا إنَ كُنتُم مُّ بدَا
َ
دې په مثل كار ته هيڅكله هم ونه ګرځئ كه  ١٧ أ

 تاسو مومنان یئ

 ُ ِۚ َ ٱلِلّه ََ َٰن ُ لَكُنمُ ٱَِ  ُ ٱلِلّه َ َ َُۛبيَ 
ليَمٌ حَتَيمٌ  ََ ١٨ 

او الله تاسو ته خپل ایتونه بیانوي او الله  (18)
 ښه پوه، ښه حكمت والا دى

َيننننَ  ََ بُّنننونَ يَُ إنَه ٱلَّه ن ششََننني
َ
أ

َيننَ ءَامَنُنواْ لمَُنمح  ٱلحفََٰحَشَُ  فَِ ٱلَّه
لََنم  

َ
رَابٌ أ ََ  َِۚ رَِنرَ  نحيَنا َ ٱ فَِ ٱلُّ

لَمُونَ  نتُمح َ  هَعح
َ
لمَُ َ أ ُ قَعح  ١٩ َ ٱلِلّه

بېشكه هغه كسان چې خوښوي چې په  (19)
مومنانو كې فاحشه )بدنامي( خوره شي، د 
دوى لپاره په دنیا او اخرت كې ډېر دردوونكى 

 عذاب دى، او الله پوهېږي او تاسو نه پوهېږئ

لنَننيحكُمح  ََ  َ نننُ  ٱلِلّه َ  فَوح َ لنَننوح
َ رءَُ ف   نه ٱلِلّه

َ
َتُننننننننُ   َ أ حُ  َ رَ

 ٢٠ رهحَيم  

و باندې د الله فضل او د او كه پر تاس (21)
هغه رحمت نه وى او دا چې بېشكه الله ډېر 
نرمي كوونكى، بې حده رحم كوونكى دى )نو 

 په دنيا كې به ډېر رسوا شوي وى(

َينَ ءَامَنُواْ َ   مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ ِتَهبعَُنواْ ۞يََٰٓ

حَ  ننيحعََٰنَِۚ َ مَننن يتَهبنَن َٰتَ ٱلشه رُيُننََٰ
نيحعََٰنَ فَننَهن ُ  َٰتَ ٱلشه مُرُ رُيََُٰ

ح
  ينَأ

  ُ َ  فَوح حمُنتَرَِۚ َ لوَح شَاءَٓ َ ٱل بٱَلحفَحح
َتُنُ   مَنا نَكَََٰ  حُ ليَحكُمح َ رَ ََ  َ ٱلِلّه

بنَد  
َ
حَدٍ أ

َ
َنح أ ا َ لََٰكَننه مَنكُم م 

 ٌَ ُ سَنمَي ُۗ َ ٱلِلّه َ مَن يشََاءُٓ
كَ  َِ َ يُ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (21)
قدمونو پیروي مه كوئ  دى! تاسو د شیطان د

او چا چې د شیطان د قدمونو پیروي وكړه، نو 
بېشكه دا )شیطان( د بې حیایۍ او ناروا 
كارونو امر كوي او كه پر تاسو باندې د الله 
فضل او د هغه رحمت نه وى )نو( په تاسو كې 
هیڅوك هیڅكله هم ) د بهتان له ګناه نه( 

ره پاك شوى نه وى او لېكن الله پاكوي چا ل
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ليَم   چې وغواړي او الله ښه اورېدونكى، ښه عالم  ٢١ ََ
 دى

نَ   ْ لوُاْ ٱلحفَوح
ُ
ََِ  أ

ح
مَننكُمح َ َ  يأَ

ىََٰ  ْ َ  ٱلحقُننرح
ُ
ِنُنوٓاْ أ ن يؤُح

َ
ننعَ َ أ َ ٱلسه

حمَُ َٰجَنننرََۛنَ فَِ  حمَسََٰنننتَيَ َ ٱل َ ٱل
نفَحُوٓ  َصح فُنواْ َ لَح عَح َ  َ لَح ُْۗ سَبيََ  ٱلِلّه ا

 ُ فنَرَ ٱلِلّه ن قَضح
َ
َ  تَُبَُّونَ أ

َ
ْۚ أ  لَكُنمح

ُ غَفُور    ٢٢ رهحَيمٌ  َ ٱلِلّه

او په تاسو كې دې د فضیلت او فراخۍ  (22)
خاوندان له دې قسم نه خوري چې نه به 
وركوي )نفقه( خپلوانو او مسكینانو او د الله په 
لار كې هجرت كوونكو ته او دوى دې معافي 
وكړي او تېر دې شي، ایا تاسو دا نه خوښوئ 

ه بخښنه وكړي او الله ښه چې الله تاسو ت
 بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

 ََ صَننَ َٰ حمُحح مُننونَ ٱل َينننَ يرَح إنَه ٱلَّه
حمُ  ََ ٱل َٰنن ََ لعُنَُننواْ فَِ ٱلحغََٰفَََٰ مََ َٰنن ؤح

ننرَابٌ  ََ رَِننرَ َ َ لمَُننمح  نحيَننا َ ٱ ٱلُّ
ظَيم   ََ

 ٢٣ 

بېشكه هغه كسان چې په پاك لمنو،  (23)
ناخبره مومنو ښځو باندې تهمت لګوي په 
دوى باندې په دنیا او اخرت كې لعنت كړى 

 شوى دى او د دوى لپاره لوى عذاب دى

حسَنننتَُمُمح  ل
َ
لنَنيحمَمح أ ََ ننمَدُ  ينَنوحمَ ششَح

 ْ رحجُلمُُننم بمََننا كََننُنوا
َ
يحنندَيمَمح َ أ

َ
 َ أ

مَلُونَ   ٢٤ قَعح

چې په دوى باندې به  په هغې ورځ (24)
خپلې ژبې او خپل لاسونه او خپلې پښې 
ګواهي كوي )د دوى( په هغو عملونو چې 

 دوى به كول

َن ه يوَُف يَمَمُ ٱ يوَحمَئرَ   ُ هَينَمُمُ ٱلۡح لِلّه
َنن ُّ  َ هُننوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُننونَ أ َ ََۛعح

په دغې ورځ كې به الله دوى ته د دوى  (25)
حقه )لايقه( بدله پوره وركړي او دوى به پوه 
شي چې بېشكه الله، هم هغه ښكاره ) او 
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حمُبيَُ   ثابت( حق دى ٢٥ ٱل

َبَٰثُنونَ  َُ للَحخَبَٰثيََ َ ٱلۡح َبيَثََٰ ٱلۡح
ي بَنَيَ  َُ للَيه َٰن َِ َ ي  ََ  َ ٱليه خَبيَثََٰ

للَح
ْ لََٰٓ 

ُ
ِۚ أ ََ َٰنن َِ َ ي  ي بَُننونَ للَيه ئنَنكَ َ ٱليه

فنَرَ    ضح ا قَقُولوُنَ  لمَُم مه  مُبََهءُ نَ مَمه
 ٢٦ َ رنَح   كَرََۛم  

ناپاكې ښځې د ناپاكو سړیو لپاره دي او  (26)
ناپاك سړي د ناپاكو ښځو لپاره دي او پاكې 
ښځې د پاكو سړیو لپاره دي او پاك سړي د 
پاكو ښځو لپاره دي، دغه )پاكان خلق( پاك 

و نه چې دوى او بري دي له هغو خبر 
)دروغجن( يې وايي او د دغو )پاكو خلقو( 

 لپاره مغفرت او عزتناكه روزي ده

رُلُواْ  ْ َ  ِنَدح َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َٰ َُيُننوِكَُمح حَننتِه  َ حِ َُيُوِاننا غَنن
نسَُننواْ 

ح
تَأ ْۚ شسَح لمََننا هح

َ
َٰٓ أ َ شسَُننل مَُواْ ىََ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن لهكُننمح لعََلهكُننمح  ذَ
رُ نَ ِرََ   ٢٧ كه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى  (27)
تاسو له خپلو كورونو نه غیر نورو كورونو ته مه 
داخلېږئ، تر دې چې تاسو اجازه وغواړئ او د 
هغو په اوسېدونكو سلام واچوئ، دا تاسو لپاره 
ډېر غوره دي، د دې لپاره چې تاسو نصیحت 

 ومنئ

 ْ حَند  فَننَ لهمح تَََدُ ا
َ
ا فنَلََ  يَمَنآ أ

َٰ يُ  رُلُوهَا حَتِه ذَنَ لَكُمح  وَإِن ِدَح ؤح
ْ  هُنوَ  ْ فٱَرحجَعُوا قيََ  لَكُمُ ٱرحجَعُوا
مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه كَََٰ لَكُننمح نح

َ
أ

ليَم   ََ ٢٨ 

نو كه تاسو په دې )كورونو( كې څوك  (28)
ونه مومئ، نو تاسو هغو ته مه ننوځئ، تر دې 

جازت دركړى شي او كه تاسو ته چې تاسو ته ا
وویل شي چې بېرته وګرځئ، نو تاسو بېرته 
وګرځئ، دا تاسو لپاره ډېر پاكیزه دي او الله په 

 هغو كارونو چې تاسو يې كوئ ؛ ښه عالم دى
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ن 
َ
لنَننيحكُمح جُنَننناحٌ أ ََ حَٰ   لهننن

َُيُوِاننا  رُلُواْ  ننتُونَ   ِنَندح َ مَسح حِ  غَنن
ْۚ َ ٱ َ  لهكُمح ُ  يَمَا مََََٰٰ لمَُ مَنا  لِلّه قَعح

تُمُونَ   ٢٩ هُبحدُ نَ َ مَا ِكَح

پر تاسو باندې هېڅ ګناه نشته چې تاسو  (29)
داسې كورونو ته داخل شئ چې د اوسېدنې 
نه دي )او( په هغو كې ستاسو څه سامان 
)منفعت( وي او الله پوهېږي په هغه څه چې 
 تاسو يې څرګندوئ او هغه چې تاسو يې پټوئ

مَنيََ  ننواْ مَنننح  َٰنُن  ل لَحمُننؤح قَضُوُّ
 ْۚ فَظُننواْ فنُنرُ جَمُمح بحصََٰننرهَمَح َ ََۛحح

َ
أ

ُۢ بمََا  ُِ َ رَبَ ْۚ إنَه ٱلِلّه كَََٰ لمَُمح نح
َ
َٰلكََ أ ذَ

نَعُونَ   ٣٠ يصَح

ته مومنانو ته ووایه چې خپلې سترګې  (31)
دې )له نامحرمو نه( ټيټې ساتي او د خپلو 
فرجونو )شرم ځایونو( ساتنه دې كوي، دا د 

ېر پاكیزه دي، بېشكه الله ښه دوى لپاره ډ
 خبردار دى په هغو كارونو چې دوى يې كوي

ننَ مَننح  ََ قَضحوُوح مََ َٰ َ َُٰ  ل لَحمُؤح
نننَ فنُنرُ جَمُنه  فَظح بحصََٰننرهَنَه َ ََۛحح

َ
أ

َ َ  قُبحدَينَ نََۛنتََمُنه إَ ه مَنا ظَمَنرَ 
 َٰ حِنَ بَُِمُننرهَنَه ىََ َنن َضۡح مَنحمَننا  َ لَح
جُيُوِمََنه  َ َ  قُبحدَينَ نََۛننَتَمُنه إَ ه 

 ح ءَابنَنآِمََنه 
َ
 ح ءَابنَناءَٓ  لَِعُُننوََّمََنه أ

َ
أ

حَنَنناءَٓ 
َ
 ح أ

َ
حَنَننآِمََنه أ

َ
 ح أ

َ
َُعُننوََّمََنه أ

 ح بنَننَّٓ 
َ
َٰنمََنه أ ننََٰ  ح إرَح

َ
َُعُننوََّمََنه أ

 ح 
َ
مََنه أ َِٰ رَننََٰ

َ
 ح بنَننَّٓ أ

َ
َٰنمََنه أ ننََٰ إرَح

يحمََٰننُمُنه 
َ
حَ أ  ح مَا مَلَتَن

َ
نسََآِمََنه أ

و ته مومنو ښځو ته ووایه چې خپلې ا (31)
سترګې دې ټیټې ساتي او د خپلو شرم ځایونو 
حفاظت دې كوي او خپل زینت دې نه ښكاره 
كوي مګر هغه چې له دې )زینت( نه )عادتاً( 
ظاهرېږي، او په خپلو ګرېوانونو دې پړوني 
واچوي او دوى دې خپل زينت نه څرګندوي 

پلو پلرونو یا مګر د خپلو خاوندانو لپاره یا د خ
د خپلو خاوندانو د پلرونو لپاره یا د خپلو زامنو 
لپاره يا د خپل خاوند د زامنو لپاره يا د خپلو 
وروڼو لپاره يا د خپلو ورېرونو لپاره يا د خپلو 
خورينو لپاره يا د خپلو ښځو لپاره يا هغه چا 
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 َ َِ رح َ
حۡ ْ َ  ٱ

ُ
َ أ حِ َٰبعَيََ غَ  َ ٱلَٰه

َ
مَنَ  أ

َينننَ لنَنمح  ننَ  ٱلَّه فح َ  َ ٱلي 
َ
ٱلر جََنناَ  أ

رََٰتَ ٱلن سََناءَٓ  َ َ   وح ََ  َٰ مَرُ اْ ىََ قَظح
لنَنمَ مَننا  رحجُلمََنه لََعُح

َ
حِنَ بنَنأ َنن يضَۡح

ُِنوٓاْ إىََ  ْۚ َ ِوُ يَُحفيََ مَنن نََۛننَتمََنه
مَنُنننونَ  حمُؤح يُّنننَ  ٱل

َ
َ جََيَعانننا أ ٱلِلّه

لحَُونَ   ٣١ لعََلهكُمح هُفح

ته چې د دوى ښي لاسونه يې مالكان شوي 
ښځو ته له حاجت دي، یا هغو تابعانو ته چې 

والاوو نه وي له سړیو نه، یا هغو وړو هلكانو 
)ماشومانو( ته چې د ښځو په اسرارو او پټو 
خبرو واقف شوي نه وي او دا )ښځې( دې 
خپلې پښې نه وهي، د دې لپاره چې معلوم 
كړى شي هغه څه چې دوى يې له خپل زینت 
ځنې پټوي او تاسو ټول الله ته توبه وباسئ اى 

 ! د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئمومنانو

َ َٰننَ َٰ مَنننكُمح 
َ نكَحُننواْ ٱلۡح

َ
َ أ

ََبَنناهكَُمح  َٰننلحََيَ مَنننح  َ ٱلصه
ْۚ إنَ يكَُوننُنواْ ُ قَننرَاءَٓ  وَإِمَننآِكَُمح
 ُ ننلَ َ ُۗ َ ٱلِلّه ُ مَننن فَوح نننمََمُ ٱلِلّه قُضح

ليَم   ََ  ٌَ  ٣٢ وََٰسَ

او په تاسو كې د بې واده خلقو )ښځې  (32)
نكاح كوئ، او په خپلو مریانو  وي او كه سړي(

او وینځو كې د نېكانو صالحو )هم نكاح كوئ( 
كه چېرې )دغه ذكر شوي خلق( فقیران وي 
)نو( الله به دوى له خپله فضله غنیان كړي او 

 الله د فراخۍ والا، ښه عالم دى

َينننَ َ  يَََنندُ نَ  َُ ٱلَّه فَ ننتَعح َ لحَٰسح
 ُ ننَيَمُمُ ٱلِلّه َٰ قُضح ا حَتِه  مَنن نكََاحا

َينَ يبَحتَضُونَ ٱلحتََََٰٰاَ  لَ َ ُۗ َ ٱلَّه فَوح
يحمََٰنُكُمح فمََِبَُوهُمح 

َ
حَ أ ا مَلَتَ مَمه

حِ   تُمح  يَمَمح رَن لمَح ََ ا  َ ءَاِنُوهُم إنَح 
اَ  ٱ َن مه ْۚ َ َ  م  َٰكُمح َيٓ ءَاِىَ َ ٱلَّه لِلّه

او هغه كسان دې خپل ځان )او عفت(  (33)
وساتي چې )اسباب د( نكاح نه مومي تر هغه 
پورې چې الله دوى له خپله فضله غنیان كړي 

ستاسو په مریانو وینځو كې چې څوك او 
مكاتب والى غواړي، نو تاسو له هغوى سره 
مكاتبت وكړئ كه تاسو په دوى كې څه خیر 
معلوم كړئ او تاسو دوى ته د الله له هغه مال 
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ضََناءَٓ  رهَُواْ َ تََََٰٰنتكَُمح ىََ ٱلِح ِكُح
نَ تَََصُّ  رَهح

َ
َ ن  إنَح أ َ نرََ  ا َّ  ََ بحتَضُنواْ 

نه  نرهَمُّ ْۚ َ مَنن يكُح نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
ننرََٰهمََنه  نندَ إكَح ََعح َ مَنننُۢ  فنَنننَه ٱلِلّه

 ٣٣ رهحَيم   غَفُور  

نه وركړئ چې تاسو ته يې دركړى دى او تاسو 
خپلې وینځې په زنا مه مجبوروئ، كه دوى د 

دې لپاره چې ځان پاك ساتلو اراده لري، د 
تاسو د دنيايي ژوند سامان )او مال( طلب 
كړئ او څوك چې دوى مجبورې كړي، نو 
بېشكه الله)چې دى( په دوى باندې د 
)مالكانو له( زور نه پس ډېر بخښونكى، بې 

 حده مهربان دى

  َ نَنآ إلَََحكُننمح ءَاَ َٰنن لنح َِ ن
َ
 َ لَقَنندح أ

َينَ رَلنَوح  َنَ ٱلَّه َ  َ مَثَلَ  م  بَي ََ َٰ اْ مُّ
ََظَنننن     مَننننن قَننننبحلكَُمح َ مَوح

 ٣٤ قيََ ل لَحمُته 

او یقینًا یقینًا مونږ تاسو ته څرګندوونكي  (34)
ایتونه نازل كړي دي او حال د هغو كسانو 
چې له تاسو نه مخكې تېر شوي دي او 

 نصیحت لپاره د متقیانو

رَۡ ِۚ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ننُنورُ ٱلسه ۞ٱلِلّه

ننتَ   يَمَننا  وَٰ   مَثَننُ  ننُنورَ َ  كَمَشح
ننبَاحُ فَِ نجَُاجَنن ٍ   حمَصح ننبَاحٌ  ٱل مَصح

كَنا   نهمَنا كَوح
َ
ُِّجَاجَُ  كَأ يَ    ٱل هُر 

َٰرَكَ   نََۛحتُوننَ    َِ جَرَ   مُّ ََ يوََُٰدُ مَن 
قيَهنن    ِيَهنن   يكََنن  ه شَۡح رح َِ اهُ َ َ  

 ْۚ ُ  ناَر  سَسح ءُ َ لوَح لمَح هَمح  نََۛحتُمَا يضََُٓ
 ِۚ َٰ نوُر 

ُ لَننُورَ َ  دَي ٱقَمح  نُّورٌ ىََ لِلّه

الله د اسمانونو او ځمكې نور دى، د هغه  (35)
د نور صفت داسې دى لكه یوه طاقچه ده چې 
په هغې كې بله ډیوه ده، بله ډیوه په شیشې 

قندیل )داسې دى(  )قندیل( كې ده، دغه
ګویاكې هغه روڼ ځلېدونكى ستورى دى، د 
زیتون له مباركې ونې نه بلولى شي چې )دغه 
ونه( نه مشرق طرف ته وي او نه مغرب طرف 
ته، نژدې ده چې د هغې تېل )پخپله( رڼا 
وكړي اګر چې دغو ته اور هم نه وي رسېدلى، 
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ثََٰنَ   مح
َ ُ ٱلۡح بَُ ٱلِلّه ْۚ َ ََۛضۡح مَن يشََاءُٓ

ءٍ  َ شََح
ُ بكَُنننن   ِۗ َ ٱلِلّه َِ للَنهننننا

ليَم   ََ ٣٥ 

رڼا له پاسه رڼا، الله د خپل نور په طرف هغه 
لار ښیي چې يې وغواړي او الله د خلقو  چا ته

لپاره مثالونه بیانوي، او الله په هر شي باندې 
 ښه پوه دى

ذنََ ٱ
َ
َُيُنننوتٍ أ ََ فَِ  ن ِرُحَ ننن

َ
ُ أ لِلّه

نمُُ   يسَُنب َُ  هَُ   كَرَ  يَمَنا ٱسح َ َُۛرح
َ َ ٱِصَا َ   ٣٦  يَمَا بٱَلحضُدُ  

په هغو كورونو )جوماتونو( كې چې الله  (36)
حكم كړى دى چې پورته دې كړل شي او په 
دغو كې دې د ده نوم یادوه شي او په دغو 
)جوماتونو( كې د هغه پاكي بیانوي، د ورځې 

 په شروع كې او د ورځې په اخر كې

ٌَ  رجََا    ََيحن  ه ِلُحمَيمَمح ِجَََٰرَ   َ َ  
ننرَ ٱ ننن ذكَح َ وَإَِٰنَنََ ننلَوَٰ َ لِلّه امَ ٱلصه

نن كَننوَٰ َ يَََننافُونَ يوَحم  هِ ا وَإِيتَنناءَٓ ٱل
هَتَقَلهنننناُ  يَنننن َ ٱلحقُلنُنننوبُ 

بحصََٰرُ 
َ  ٣٧ َ ٱلۡح

)داسې( سړي چې د الله له ذكر او  (37)
لمونځ قايمولو او د زكات اداكولو نه يې نه 
تجارت غافله كوي او نه اخيستل خرڅول، 
دوى له هغې ورځې نه وېرېږي چې په هغې 

 ې به زړونه او سترګې اوړي راوړيك

مَلنُواْ  ََ سَنَ مَا  حح
َ
ُ أ َََِۛمُمُ ٱلِلّه لَََجح

 ُ ننلَ َ ُۗ َ ٱلِلّه َننن فَوح َ ََََِۛۛنندَهُم م 
َ حَسَاب   حِ نُُ  مَن يشََاءُٓ بضََ  ٣٨ يرَح

د دې لپاره چې الله دوى ته بدله وركړي  (38)
ډېره ښكلې بدله د هغو عملونو چې دوى كړي 

خپل فضله اضافه وكړي او دي او دوى ته له 
الله چا ته چې وغواړي، بې له حسابه رزق 

 وركوي

مََٰلمُُنننمح  حَ َيننننَ كَفَنننرُٓ اْ أَ او هغه كسان چې كافران شوي دي، د  (39)َ ٱلَّه



 سُورَةُ النُّورح  735 نور ۀسور 
 

ابِۭ  مح  بقَيَعَ   كَسََِ نوَانُ يَحسَبُُ  ٱلظه
َٰٓ إذََا جَناءَٓ ُ  لنَمح يَََندح ُ  مَاءٓا حَنتِه

يحنو   َٰنُ  ا ََ ََنندَ ُ  فَوَفهى  َ َ  جََدَ ٱلِلّه
َُ حَسَننننننابَُ  ُۗ  ُ سََََۛنننننن َ ٱلِلّه

سََابَ   ٣٩ ٱلۡح

هغوى عملونه د سراب )شګې ګل( په شان 
دي چې په هوار ډاګ كې دي، تږى په هغه 
باندې د اوبو ګمان كوي، تر دې چې كله ده 
ته راشي، نو دغه هېڅ شى ونه مومي او په 

د  خپلې خوا كې الله ومومي، نو هغه به ده ته
ده حساب پوره وركړي، او الله ډېر ژر حساب 

 والا دى

  َ  ح كَظُلُمََٰ
َ
َ   قَضحشَ  أ جّ 

َُٰ  فَِ بَِحر  لُّ ى
ج   َن فَوحَٰنَ َ   مَوح ج  م  َن فَوحََٰ َ  مَوح م 

 ْۚ َ   سَحَاب  وُنمَا فنَوح ََعح  ُۢ َُ ظُلُمََٰن
رَجَ يدََ ُ  لمَح يكََندح  رح

َ
ٍٍ إذََآ أ  ََعح

ُۗ َ مَننن لهننمح يََحعَنن َ  َٰمَننا ُ هَُ   يرََى ٱلِلّه
 ٤٠ ا َ مَا هَُ  مَن نُّورٍ نوُر  

یا )د دوى عملونه( د هغو تیارو په شان  (41)
دي چې په ژور سمندر كې دي، چې دغه 
)سمندر( یو موج )چپې( پټ كړى وي، د هغه 
له پاسه بل موج )چپه( وي )بیا( د هغه له 
پاسه ورېځ وي، تیاري دي چې د دوى ځینې 

دي، كله چې دى خپل  د ځینو نورو له پاسه
لاس راوباسي )، نو( نژدې نه دي چې دغه 
وویني او هر هغه څوك چې الله ده ته رڼا ورنه 

 كړي، نو د هغه لپاره هېڅ رڼا نشته

نه 
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يسَُب َُ  هَُ  مَنن فَِ أ ٱلِلّه

 ُ حِ نننن رَۡ  َ ٱليه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

   َ َٰ فه لنَمَ كُ    صََٰٓ ََ صَنلَََُِ   َٰنَدح 
ُۢ بمََننا  لنَنيمُ ََ  ُ ننبيَحَُ  ُۗ َ ٱلِلّه َ شسَح

عَلُونَ   ٤١ قَفح

ایا ته نه وینې چې بېشكه الله چې دى،  (41)
د هغه لپاره پاكي بیانوي هغه څوك چې په 
اسمانونو او ځمكه كې دي او مرغان هم 
)تسبیح وايي(، په داسې حال كې چې د 
خپلو وزرو خواره كوونكي وي، هر یو )چې 

یقینًا هغه )الله( د هغه په لمونځ او د هغه دى( 
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په تسبیح عالم دى، او الله ښه عالم دى په 
 هغو كارونو چې دوى يې كوي

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه َ لَِلّه

 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٤٢ وَإِىَ ٱلِلّه
او خاص د الله لپاره ده د اسمانونو او  (42)

ته ورتله ځمكې بادشاهي، او خاص الله ته بېر 
 دي

  َ َُ سَنحَا حِ َ يُ نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
ا ثُنمه أ
نيُ  حٰنَُ   ثُمه يََحعَلنُُ   رُكََم  ُُ بَ َ ا ؤَل 

َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََََٰٰلنَ َ  َ رََى ٱل
نمَاءَٓ مَنن جَبَنا    َُ  مَنَ ٱلسه  َ َُۛنََ 
 يَمَا مَنُۢ برََد  َ يُصَياُ بنَ َ  مَنن 

نيشََ  ََ فَُُ    نن يشََناءُٓ  اءُٓ َ ََۛصِح ن مه
هَاُ  يكََنناهُ سَنننَا برَحَٰنَن َ  ينَنرح

بحصََٰرَ 
َ  ٤٣ بٱَلۡح

ایا تا نه دي كتلي چې بېشكه الله  (43)
وریځې روانوي، بیا هغه په خپل منیځ كې یو 
ځاى كوي، بیا هغه لاندې باندې قط په قط 
كوي، بیا ته باران وینې چې د دې له مینځه 

ځو( غرونه راوځي او د اسمان له جانبه )د ورې
راكوزوي چې په هغو كې ځینې ږلۍ وي، نو 
هغه رسوي هغه چا ته چې يې وغواړي او اړوي 
يې له هغه چا نه چې يې وغواړي، نژدې وي 
چې د هغو د برېښنا پړق )چمك( نظرونه ختم 

 كړي

ْۚ إنَه فَِ  حنَ  َ ٱلنهمَنارَ ُ ٱلَه قُقَل اَُ ٱلِلّه
   َ َٰلكََ لعَبََح ْ َ   ذَ

ُ
َ بحصََٰرَ لۡ 

َ  ٤٤ ٱلۡح
الله شپه او ورځ اړوي را اړوي بېشكه په  (44)

 دغو كې د سترګو خاوندانو ته لوى عبرت دى

ُ رَلنَنَ  كُه هََّبهنن    نن َ ٱلِلّه َننن مه  اءٓ   م 
ننَ َ   ََيح  َٰ شََن ىََ نن قَمح فَمَنحمُم مه

ن  َ َ مَنحمُم مه لنَيح َٰ رجَح شََن ىََ قَمح

او په ځمكه ګرځېدونكى هر حیوان الله  (45)
له اوبو څخه پیدا كړى دى، نو په دوى كې 
ځینې هغه دي چې په خپلې خېټې تګ كوي 
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 َٰٓ شََنن ىََ ننن قَمح ِۚ  َ مَنننحمُم مه  َ َِنن رح
َ
 أ

َٰ يََحلُُ  ٱ َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَنا يشََناءُٓ لِلّه
ء   َ شََح

 ٤٥ ََٰدَير   كُ 

او په دوى كې ځېنې هغه دي چې په دوه 
كې ځینې هغه دي  پښو تګ كوي او په دوى

چې په څلورو ګرځي، الله چې څه وغواړي 
پیدا كوي يې، بېشكه الله په هر شي باندې 

 ښه قادر دى

 ٓ اَ لنح َِ ن
َ
َ   لهقَدح أ َٰ ِۚ  ءَاَ   َ بَي ََ َٰن ُ مُّ َ ٱلِلّه

نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط    قَمح
تَقيَم   سح  ٤٦ مُّ

یقینًا یقینًا مونږه بیانوونكي ایتونه نازل  (46)
كړي دي او الله چې چا ته وغواړي، نېغې 

 لارې ته يې هدایت كوي

َ َ ِٱَلرهسُنوَ  َ ََۛقُولوُنَ  ءَامَنها بنَٱلِلّه
 َٰ نَا ثُمه قَتَوَ ه طَعح

َ
َنُۢ   فرَََۛ   َ أ َنحمُم م  م 

ننندَ  ْ لََٰٓئنَننكَ ََعح
ُ
َٰلنَننكَْۚ َ مَنننآ أ ذَ

مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ بٱَل

او دوى وايي: مونږ په الله باندې او په  (47)
رسول باندې ایمان راوړى دى او مونږ اطاعت 
كړى دى، بیا په دوى كې یوه ډله له دې نه 
پس مخ ګرځوي او دغه خلق له سره مومنان 

 نه دي

َ َ رسَُنننوهََ   نننوٓاْ إىََ ٱلِلّه َُ وَإِذَا هُ
حٰنَمُمح إذََا فرَََۛن    كُمَ بَ َننحمُ  لَََحح م م 

رضَُونَ  عح  ٤٨ مُّ

او كله چې دوى الله او د هغه رسول ته  (48)
راوبلل شي، د دې لپاره چې هغه د دوى په 
مینځ كې فیصله وكړي، ناڅاپه، په دوى كې 

 یوه ډله مخ ګرځوونكې وي

 ُّ َ همُمُ ٱلۡح ْ إلَََحن َ وَإِن يكَُن ل ِوُٓا
ح
يأَ

ََنيََ   ٤٩ مُرح
او كه حق د دوى لپاره وي )نو بیا( ده  (49)

)رسول( ته راځي، چې ګړندي فرمان منونكي 
 دي
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مح 
َ
ِنَابوُٓاْ أ مَ ٱرح

َ
نرٌَ  أ فَِ َُٰلُوِمََم مه

َ
أ

لنَيحمَمح  ََ  ُ َُ ٱلِلّه ن يَيَن
َ
يَََافُونَ أ

ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
َ رسَُننوهُُ ْۚ بنَن ح أ

َٰلمَُونَ   ٥٠ ٱلظه

، یا ایا د دوى په زړونو كې مرض دى (51)
دوى شك كوي، یا دوى وېرېږي له دې نه 
چې الله او د هغه رسول به په دوى ظلم 

 وكړي، بلكې همدغه خلق ظالمان دي

وٓاْ  َُ مَنيََ إذََا هُ حمُؤح َ  ٱل إنَهمَا كََنَ ََٰوح
حٰنَمُمح  كُمَ بَ َ َ رسَُوهََ  لَََحح إىََ ٱلِلّه
 ْۚ نَنننا طَعح

َ
نَا َ أ ن قَقُولنُننواْ سَنننمَعح

َ
أ

ْ لََٰٓ 
ُ
لحَُونَ َ أ حمُفح  ٥١ ئكََ هُمُ ٱل

بېشكه د مومنانو خبره خو همدا وي،  (51)
كله چې دوى الله او د هغه رسول ته وبلل شي 
چې وايي: مونږ )حكم( واورېده او مونږ ومانه 
او همدغه خلق كامیاب )خلاصى موندونكي( 

 دي

نشَ  َ َ رسَُوهَُ  َ ََۛخح ََ ٱلِلّه َ مَن ييَُ
ننن َ فَ  َ َ ََۛتهقح ْ لََٰٓئنَننكَ هُنننمُ ٱلِلّه
ُ
أ

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٥٢ ٱلح

او هر څوك چې د الله او د هغه د رسول  (52)
اطاعت وكړي او له الله نه ووېرېږي او د هغه 
تقوىى اختیار كړي، نو همدغه خلق برى 

 موندونكي دي

يحمََٰننمََمح 
َ
ندَ أ َ جَمح ْ بٱَلِلّه َٰحسَمُوا

َ
۞َ أ

ننرجُُنه  َٰنُن   ه  هَمُمح لَََخح مَننرح
َ
 لنَنئنَح أ

ن    ََ ْ  طَا سَمُوا ْۚ إنَه ٱ هُقح رُ فنٌَ  عح َ مه لِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ  ٥٣ رَبَ

او دوى په الله قسمونه وخوړل، سخت  (53)
پاخه قسمونه: خامخا كه ته دوى ته )جهاد ته 
د وتلو( امر وكړې )نو( دوى به خامخا ضرور 
وځي، ته )دوى ته( ووایه: تاسو )د دروغو( 

ه تاسو مطلوب( نېك قسمونه مه خورئ، )ل
طاعت دى، بېشكه الله ښه خبردار دى په هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ
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طَيعُواْ ٱلرهسُنوَ   
َ
َ َ أ طَيعُواْ ٱلِلّه

َ
َُٰ ح أ

ُُ نََ   ليَحن َ مَنا  ََ مَا  اْ فَننَه فَننَ ِوََلهوح
َلحتُمح  وَإِن ِيَُيعُو ُ   ُُ ا  ليَحكُم مه ََ  َ

ْْۚ َ مَننا ىََ ٱلره  تَنندُ ا سُننوَ  إَ ه هَمح
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ٥٤ ٱلِح

ته دوى ته ووایه: تاسو د الله اطاعت  (54)
وكړئ او د رسول اطاعت وكړئ، نو كه دوى 
مخ واړوي، نو بېشكه همدا خبره ده چې په 
دغه )رسول( باندې هغه ) د تبلیغ( بار دى 
چې پرې ایښودل شوى دى او پر تاسو باندې 

ودل شوى دى او هغه بار دى چې په تاسو ایښ
كه تاسو د هغه )رسول( اطاعت وكړئ )نو( 
نېغه لار به ومومئ، او د رسول په ذمه نشته 

 مګر ښكاره پېغام رسول

َينَ ءَامَنُنواْ مَننكُمح  ُ ٱلَّه دَ ٱلِلّه ََ  َ
 ََ َٰنننننننلحَََٰ مَلنُنننننواْ ٱلصه ََ  َ
رَۡ  كَمَننا 

َ لفََنهمُمح فَِ ٱلۡح ننتَخح لََٰسح
َينننَ مَننن قَننبحلمََمح  َُ ٱلَّه لَ ننتَخح ٱسح
َي  َنننَُه لمَُننمح هَيننننَمُمُ ٱلَّه َ لََُمَت 
ندَ  ََعح َنُۢ  لَنهمُم م  َ ِضََََٰ لمَُمح َ لََبَُد  ٱرح

مح 
َ
نننرَنننوحفمََمح أ بُننندُ ننََّ َ  ن  ْۚ قَعح ا
َكُونَ  يحننو  يشُّح ََ ْۚ َ مَنن كَفَنرَ َ   ا

ْ لََٰٓئنَننكَ هُنننمُ 
ُ
َٰلنَننكَ فَأ ننندَ ذَ ََعح

 ٥٥ ٱلحفََٰسَقُونَ 

الله وعده كړې د هغو كسانو سره چې  (55)
ایمان يې راوړى دى، چې تاسو یئ او نېك 
عملونه يې كړي دي، چې خامخا هرومرو به 

لكه چې  دوى ته په ځمكه كې خلافت وركوي
هغو كسانو ته يې خلافت وركړى و چې له 
دوى نه مخكې وو او خامخا ضرور به دوى ته د 
دوى هغه دین ثابت )او قوي( وګرځوي چې 
هغه )الله( د دوى لپاره غوره كړى دى او 
خامخا ضرور به دوى ته د دوى له وېرې نه 
پس امن په بدل كې وركړي، چې دوى به زما 

به هېڅ شى نه عبادت كوي او زما سره 
شریكوي، او هر څوك چې د دغو )انعامونو( نه 

 بعد كافر شو، نو همدغه كسان فاسقان دي
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كَنوَٰ َ  هِ نلَوَٰ َ َ ءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
َ أ

طَيعُنننواْ ٱلرهسُنننوَ  لعََلهكُنننمح 
َ
َ أ

ُونَ  َُ  ٥٦ ِرُح

او تاسو لمونځ قايموئ او زكات ادا كوئ  (56)
دې لپاره چې په او د رسول اطاعت كوئ، د 

 تاسو رحم وكړى شي

َيننننَ كَفَنننرُ اْ  َ  تََحسَنننبََه ٱلَّه
َٰمُمُ  َ ى

ح
رَۡ ِۚ َ مَننأ

َ جَننََِۛنَ فَِ ٱلۡح مُعح
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل  ٥٧ ٱلنهارُ  َ لََِ

ته له سره ګمان مه كوه په هغو كسانو  (57)
چې كافران شوي دي چې په ځمكه كې 

ى )دوى مونږ لره( عاجزه كوونكي دي. او د دو 
استوګنه اور دى، او هغه خامخا د ورتلو بد 

 ځاى دى

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  مَننننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

حَ  َينننَ مَلَتَنن تَنننوحرَنكُمُ ٱلَّه لََٰسح
َينننَ لنَنمح قَبحلضُُننواْ  يحمََٰنننُكُمح َ ٱلَّه

َ
أ

 ِۚ َٰت  َٰثَ مَنره ُلمَُ مَنكُمح ثَََٰ َنن  ٱلۡح م 
ننرَ  حََننيَ  قَبحننَ  صَننلَوَٰ َ ٱلحفَجح

َننَ ِوََعُونَ ثيََابَ  َِ َ كُم م  مَن ٱلظه
َٰنثُ  ِۚ ثَََٰ دَ صَلَوَٰ َ ٱلحعَشَناءَٓ ََعح َ مَنُۢ 

رََٰت   وح لنَيحكُمح  ََ ََ حَٰ   ْۚ لنَ لهكُنمح
 ْۚ ننندَهُنه ََعح لنَننيحمَمح جُنَننناحُُۢ  ََ   َ َ
 َٰ وُكُمح ىََ ََعح ليَحكُم  ََ َٰفُونَ  طََٰه

 ِۚ  ٍ ُ لَكُنمُ  ََعح ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُنَي 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (58)
دى! له تاسو نه دې هغه كسان چې تاسو يې 
مالكان يئ او هغه كسان چې له تاسو )ازادو( 
نه بلوغ ته نه دي رسېدلي، درې ځلې دې 
اجازت غواړي له سبا د لمانځه نه مخكې او 
كله چې تاسو په غرمه كې جامې وباسئ او د 

لمانځه نه پس، تاسو لپاره درې د ماسختن له 
پردې وختونه دي، د دغو )وختونو( نه غیر نه 
په تاسو ګناه شته او نه پر هغوى باندې، 
)دوى( ډېر ګرځېدونكي دي پر تاسو باندې، 
ستاسو ځینې په ځینو نورو باندې، همداسې 
الله تاسو ته ایتونه بیانوي، او الله ښه عالم، ښه 

 حكمت والا دى
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ليَمٌ  ََ  ُ ِۗ َ ٱلِلّه ََ َٰ  ٥٨ حَتَيم   ٱَِ 

ُلنُمَ وَإِذَا  فََُٰ  مَنكُمُ ٱلۡح طح
َ بلَغََ ٱلۡح

َينَ  تَنوحرَنَ ٱلَّه ْ كَمَا ٱسح تَنوحرَنوُا فَلحَٰسح
 ُ ُ ٱلِلّه َ ْۚ كَننَََٰٰلكََ يبُنَني  مَننن قَننبحلمََمح
لنَننيمٌ  ََ  ُ لَكُنننمح ءَاَ َٰتنَنن َ ُۗ َ ٱلِلّه

 ٥٩ حَتَيم  

او كله چې ستاسو )ازاد( ماشومان بلوغ  (59)
لكه ته ورسېږي، نو دوى دې اجازت غواړي، 

چې هغه كسان اجازت غواړي چې له دوى نه 
مخكې )بالغ شوي( دي، همداسې الله تاسو 
ته خپل ایتونه بیانوي، او الله ښه عالم، ښه 

 حكمت والا دى

ََدُ مَننَ ٱلن سََن َٰ َٰنتَِ َ  َ ٱلحقَََٰ اءَٓ ٱله
لنَيحمَنه ا يرَحجُونَ نكََاح   ََ حَٰ   فَلَ

ََمُنه  نَ ثيََنا ن يوََعح
َ
َ جُنَاحٌ أ حِ غَن

َِۭ بَََِۛنَ     جَََٰ نَ  مُتَبََ  فَفح نتَعح ن يسَح
َ
َ أ

حِ   ليَم  رَ ََ  ٌَ ُ سَمَي ُۗ َ ٱلِلّه همُنه  ٦٠ ل

او ډېرې زړې )له حیض او اولاد نه(  (61)
ناستې ښځې هغه چې )د بوډاوالي په وجه( د 
نكاح امېد نه لري، نو پر هغوى باندې څه 
ګناه نشته چې خپلې جامې كېږدي، په 

ل كې چې د زینت څرګندوونكې نه داسې حا
وي، او دا چې دوى )له دې نه هم( ځان 
وساتي، د دوى لپاره ډېره غوره دي، او الله ښه 

 اورېدونكى، ښه عالم دى

َ َٰ حَرَج  َ َ    ح
َ حَٰ  ىََ ٱلۡح ىََ له
رَجَ حَرَج   حَ

َ ٍَ  ٱلۡح حمَرََۛ َ َ  ىََ ٱل
ن حَنننرَج  َ َ  

َ
نفُسَنننكُمح أ

َ
َٰٓ أ  ىََ

َُيُنوتَ َِ   ح 
َ
َُيُوِكَُمح أ كُلُواْ مَنُۢ 

ح
أ

 ح 
َ
َ َٰتكَُمح أ مه

ُ
َُيُوتَ أ  ح 

َ
ءَابآَِكَُمح أ

په ړانده باندې حرج نشته او نه په ګوډ  (61)
حرج )مشقت( شته او نه په ناروغه حرج شته 
او نه ستاسو په خپلو ځانونو باندې )حرج 
شته( چې تاسو له خپلو كورونو نه خوراك 
وكړئ، یا د خپلو پلرونو له كورونو نه، یا د خپلو 

نه، یا د خپلو وروڼو له كورونو میندو له كورونو 
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َُيُنننوتَ   ح 
َ
َٰنكَُمح أ نننََٰ َُيُنننوتَ إرَح

مََٰمَكُنمح  حَ َُيُوتَ أَ  ح 
َ
كَُمح أ َِٰ رَََٰ

َ
أ

َُيُننوتَ   ح 
َ
َٰننتكَُمح أ مه ََ َُيُننوتَ   ح 

َ
أ

َُيُنوتَ خَََََٰٰٰنتكَُمح   ح 
َ
َٰلكَُمح أ ََٰ رح

َ
أ

 ح مَنننا مَلَ 
َ
 ح أ

َ
فَاتََنَننُ ٓ  أ نننتُم مه تح

لنَنيحكُمح  ََ حَٰ   ْۚ لنَن صَنندَيقَكُمح
 ح 
َ
ننا أ كُلُواْ جََيَعا

ح
ن ِنَنأ

َ
جُنَنناحٌ أ

تَاه   حَ
َ
ِ ا فَسَل مَُواْ أ َُيُو ْۚ فَنذََا هَرَلحتُم  ا

نفُسَكُمح تََيَهن   
َ
َٰٓ أ ََنندَ  ىََ َننح  م 

َٰرَكَ   ٱ َِ َ مُ ْۚ كَن لِلّه ُ طَي بََ   َ َََٰٰلكََ يبُنَي 
ُ لَكُننمُ ٱ ََ لعََلهكُننمح ٱلِلّه َِ َٰنن

قَلُونَ   ٦١ هَعح

نه، یا د خپلو خویندو له كورونو نه، یا د خپلو 
ترونو له كورونو نه، یا د خپلو پلرنۍ تروریانو له 
كورونو نه یا د خپلو ماماګانو له كورونو نه، یا د 
خپلو مورنۍ تروریانو له كورونو نه، یا له هغو 
)كورونو( نه چې تاسو د هغو د چابیو 

ن شئ، یا د خپلو دوستانو )له كورونو( اختیارم
نه، په تاسو هېڅ ګناه نشته چې تاسو یو ځاى 
خوراك وكړئ، یا بېل بېل، نو كله چې تاسو 
كورونو ته ننوځئ، نو په خپلو ځانونو سلام 
اچوئ، )دا( د الله له جانبه مباركه پاكیزه 
تحفه ده، همداسې الله تاسو ته ایتونه بیانوي، 

 اسو له عقل نه كار واخلئد دې لپاره چې ت

َينننَ ءَامَنُننواْ  مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَننا ٱل
َ َ رسَُوهََ  وَإِذَا كََننُواْ مَعَنُ    بٱَلِلّه

ر   مح
َ
َٰٓ أ َٰ  ىََ هَبُواْ حَنتِه َ  لهمح ينَرح جَامَ
تَ  تَنوحرَنوُنكََ يسَح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه نوحرَنوُ ُ

مَنُننونَ بنَن َينننَ يؤُح ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
َ أ ٱلِلّه

 ٍَ ن تَنوحرَنوُكَ لَِعَح َ رسَُوهََ ْۚ فَنذََا ٱسح
ََ مَننحمُمح  نئح ََ ذَن ل مََن 

ح
نمََمح فَأ

ح
أ ََ

َ غَفُور   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ فرَح لمَُمُ ٱلِلّه تَضح  َ ٱسح

بېشكه هم دا خبره ده چې مومنان خو  (62)
هغه كسان دي چې په الله او د هغه په رسول 

ى او كله چې دوى له هغه يې ایمان راوړى د
)رسول( سره په كوم جمع كوونكي كار )لكه، 
جمعه، جهاد، یا جرګه( وي، )نو پخپل سر( نه 
ځي، تر هغه پورې چې له هغه نه اجازت 
وغواړي، بېشكه هغه كسان چې له تا نه 
اجازت غواړي، دغه كسان دي چې په الله او د 
هغه په رسول ایمان لري، نو كله چې دوى له 
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نه د خپلو ځینو كارونو لپاره اجازت وغواړي،  تا ٦٢ رهحَيم  
نو په دوى كې چې چا ته وغواړې اجازت 
وركړه او د دوى لپاره له الله نه بخښنه وغواړه. 
بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان 

 دى

حٰننَكُمح  ه تََحعَلُواْ هُعََٓ  ءَ ٱلرهسُوَ  بَ
نن ََعحو  وَننكُم  ََعح ْۚ َٰنَندح كَنندُعََءَٓ  ا

لنَننمُ  َيننننَ يتَسََنننلهلُونَ ٱ قَعح ُ ٱلَّه لِلّه
َينننَ مَنننكُمح لنَنوَاذ   ننرَرَ ٱلَّه اْۚ فَلحيَحح
ن ِصَُنيبَمُمح يََُالفَُونَ َ نح 

َ
رَ َ ٓ أ مح

َ
أ

لََمٌ 
َ
رَابٌ أ ََ  ح يصَُيبَمُمح 

َ
 ٦٣ فتَحنٌَ  أ

تاسو په خپل مینځ كې د رسول بلنه  (63)
داسې مه ګرځوئ لكه ستاسو د ځینو بلنه 
ځینو نورو ته، یقینًا الله هغه كسان پېژني چې 
له تاسو نه كشېږي )یو یو، دوه دوه، پټ 
دباندې وځي(، په داسې حال كې چې یو له 
بله ځان سره پناه كوي، نو هغه كسان دې 

ه ووېرېږي چې د هغه )رسول( له حكم ن
مخالفت كوي، له دې نه چې دوى ته څه افت 
ورسېږي، یا دوى ته ډېر دردوونكى عذاب 

 ورسېږي

 ٓ َ
َ
َٰتَ  أ نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه إنَه لَِلّه

ليَحن َ  ََ نتُمح 
َ
لمَُ مَآ أ رَۡ   ََٰدح قَعح

َ َ ٱلۡح
َ ََۛوحمَ يرُحجَعُونَ إلَََح َ َ يُنبَ ئَُمُم بمََنا 

 َ
ُ بكَُنننن   ُْۗ َ ٱلِلّه مَلنُنننوا ءٍ ََ شََح

 ُۢ ليَمُ ََ ٦٤ 

خبردار شئ! بېشكه خاص د الله لپاره  (64)
دي هر هغه څه دي چې په اسمانونو او ځمكه 
كې دي، یقینًا هغه عالم دى په هغه حال چې 
تاسو په هغه یئ او په هغې ورځ )هم( چې 
تاسو به هغه ته بېرته بېول كېږئ، نو هغه به 
دوى په هغو عملونو خبر كړي چې دوى كړي 
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 او الله په هر شي باندې ښه عالم دى دي،

انح سُورَةُ الفُرۡ 
 فرقان سورۀ قَ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َٰ َٰنَنانَ ىََ َ  ٱلحفُرح هِ َي ننَن هَبَننارَكَ ٱلَّه
للَحعََٰلَمَنننيَ َ بحننندَ َ  لَََتُنننونَ 

ا  ١ نرََيرا

ډېر بركتناك دى هغه ذات چې په خپل  (1)
بنده يې فرقان )قرانٓ( نازل كړى دى، د دې 

 لپاره چې دى د خلقو لپاره وېروونكى شي

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َي هَُ  مُلحننننكُ ٱلسه ٱلَّه
رَۡ  َ لنَنمح قَتهخَننرح َ لَ  

َ ا َ لنَنمح َ ٱلۡح
ُ  شَََۡۛننك  يكَُننن  حمُلحننكَ  هه فَِ ٱل

رَ ُ   ء  َ قَننننده  رََلنَنننَ  كُه شََح
ا دَير   ٢ هَقح

هغه ذات چې خاص د هغه لپاره د  (2)
اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده او هېڅ اولاد 
يې نه دى نیولى او د ده لپاره په بادشاهۍ 
كې هېڅ شریك نشته، او هر شى يې پیدا 
كړى دى، نو هغه يې په اندازه كړى دى، 

 اندازه كول

نَنرُ   ه  اْ مَننن هُ ننَن َ ٓ ءَالمََنن   َ ٱتَّه
يحنو   ََ َ َ  ا  هَُمح يَُحلَقُنونَ يََحلُقُونَ 

   َِ نفُسَنننمَمح 
َ
لتَُنننونَ لَۡ ا َ َ  قَمح

ِ ننا  لتَُننونَ مَوح ننا َ َ  قَمح ع  َ َ  نَفح
ا حَيَوَٰ     ٣ َ َ  نشُُور 

او دوى )كفارو( له هغه نه غیر نور داسې  (3)
پیدا معبودان نیولي دي چې هېڅ شى نشي 

كولى، په داسې حال كې چې دوى پیدا كاوه 
شي او دوى د خپلو ځانونو لپاره نه د ضرر 
مالكان دي او نه د نفعې او نه د مرګ اختیار 
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 لري او نه د ژوند او نه د بیا ژوندي كولو

 ٓ ٓ إَ ه ْ إنَح َ َٰرَا َينَ كَفَرُٓ ا َ ََٰاَ  ٱلَّه
ليَحن َ  ََ عََنَُ   

َ
َُٰ  َ أ ى رََ َٰنَوحمٌ إفَحكٌ ٱ ح

نن ا ءَارَننرُ نَ  َ قَنندح جَنناءُٓ  ظُلحم 
 ٤ اَ نُ ر  

او كافران شویو خلقو وویل: نه دى دا مګر  (4)
دروغ چې ده، له ځانه جوړ كړى دى او په ده 
باندې نورو خلقو د ده مرسته كړې ده، نو 

 یقینًا دغو )كفارو( وكړ لوى ظلم او دروغ

تَ  ليََ ٱكح  ه
َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ

َ
ْ أ تبََمَا َ ََٰالوُٓا

نننلََٰ  نننرَ   فنَننيََ هُمح ليَحننن َ بكُح ََ 
صَيلَ  

َ
 ٥ َ أ

او دوى وویل: )دا( د ړومبنیو خلقو باطلې  (5)
قصې دي چې ده په چا لیكلي دي، نو هغه 

 ده ته سبا او بېګاه لوستلى شي

ن  ه َ لنَمُ ٱلسِ  َي قَعح هَُ ٱلَّه َِ نن
َ
فَِ َُٰ ح أ

رَۡ ِۚ إنَهنننُ   كََنَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

ار  غَفُو  ٦ ا رهحَيم 

ته )دوى ته( ووایه: دا )قرانٓ( هغه ذات  (6)
نازل كړى دى چې عالم دى په هر پټ څیز 
باندې چې په اسمانونو او ځمكه كې دى، 
بېشكه هغه ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

كُنُ  
ح
َ ََٰالوُاْ مَاَ  َ َٰرَا ٱلرهسُوَ  يأَ

وَا َ  سح
َ شََ فَِ ٱلۡح عَامَ َ ََۛمح َ ٓ  ٱليه لوَح

نََِ  إلَََح َ مَلنَك  
ُ
َ يَتُنونَ مَعَنُ    أ

ا  ٧ نرََيرا

او دوى وايي: دې رسول ته څه دي چې  (7)
طعام خوري او په بازارونو كې ګرځي، ده ته 
ملايك ولې نه نازلاوه شي، بيا چې له ده سره 

 دغه )ملايك( وېروونكي شي

 ح ِكَُنونُ هَُ  
َ
 ح يلُحقَََّٰٓ إلَََح َ كَنٌَ أ

َ
یا ده ته خزانه ولې نه غورځولى كېږي، یا  (8)أ

ولې د ده لپاره داسې باغ نه كېږي چې دا له 
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ْۚ َ َٰنَنناَ   جَنهننن    كُنننُ  مَنحمَنننا
ح
يأَ

َٰلمَُونَ إنَ ِتَهبعَُونَ إَ ه رجَُنلَ    ٱلظه
ا حُورا سح  ٨ مه

هغه نه خوراك كوي؟ او ظالمانو وویل: تاسو 
پيروي نه كوئ مګر د داسې سړي چې سحر 

 دو( پرې شوى دى)جا

ثََٰنَ  ٱنظُرح  مح
َ ُِواْ لكََ ٱلۡح َ َِ  َُ كَيح

ننننتَيَيعُونَ  فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ يسَح
 ٩ سَبيَلَ  

ته وګوره! دوى تا لپاره څنګه مثالونه  (9)
بیانوي، نو ګمراه شول، نو دوى د )حقې( 

 لارې )د موندلو( هېڅ طاقت نه لري

 ََ َيٓ إنَ  اءَٓ جَعَنَ  لنَكَ هَبَارَكَ ٱلَّه
حِ   َٰلكََ رَ َن ذَ َ  ا م  َٰ تََحريَ مَن  جَ ه

عَنن  لهننكَ  نحَ َٰننرُ َ ََۛجح
َ تََحتمََننا ٱلۡح

 ١٠ َُٰصُورَُۢا

ډېر بركتناك دى هغه ذات چې كه  (11)
وغواړي تا لپاره به د دغو )خزانو( نه غوره 
وګرځوي )یعنې داسې( باغونه چې د هغو له 
لاندې ولې بهېږي او تا لپاره به بنګلې جوړې 

 كړي

ناَ لمََن بَ ح  تَدح  ح
َ
ََ َ  َ أ ا بوُاْ بٱَلسه كَره
اِا ََ َ سَعَ ا بَ بٱَلسه  ١١ كَره

بلكې دوى د قیامت تكذیب وكړ او مونږ  (11)
د هغه چا لپاره چې د قیامت تكذیب كوي ؛ 

 لمبې وهونكى اور تیار كړى دى

مَنِۭ بعَيَد   َن مه هحمُم م 
َ
سَمَعُواْ  إذََا رَأ

ا  المََا هَضَيُّظ   ِ  ١٢ َ نَ َ
كله چې هغه )اور( دوى لره له ډېر لرې  (12)

ځاى نه وویني، نو دوى به د هغه خوټكېدل او 
 غورېدل واوري

لحقُننواْ مَنحمَننا مَمَن نن
ُ
ا وَإِذَآ أ ا ضَنني قَ 

ا اْ هُنَالكََ ثُبُور  وح ََ نيََ هَ قَره  ١٣ مُّ
او كله چې دوى په دغه )دوزخ( كې په  (13)

ل شي، په داسې حال تنګ ځاى كې وغورځو 
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كې چې له یو بل سره به په ځنځیرونو تړل 
شوي وي )، نو( دوى به په دغه ځاى كې 

 مرګ ته چغې وهي

نَنوحمَ ثُبُننور   واْ ٱلَح َُ ا  ه ِنَندح ا وََٰحَنند 
ا  ِ ا كَثَ واْ ثُبُور  َُ  ١٤ َ ٱهح

نن ورځ تاسو یو هلاكت )مرګ( ته چغې  (14)
ته  مه وهئ او )بلكې( تاسو ډېرو هلاكتونو

 چغې ووهئ

 َ ُنلِح مح جَنهنُ  ٱلۡح
َ
ٌ أ حِ َٰلكََ رَن ذَ

َ
َُٰ ح أ

حَ لمَُنمح  حمُتهقُنونَْۚ كََننَ ََدَ ٱل ٱلهتَِ ُ 
اءٓ   َِ ِ   جَ  ١٥ اَ مَصَ

ته )دوى ته( ووایه: دغه )خیر( غوره دى،  (15)
یا كه هغه د همېشه والي جنت چې متقیانو 
)پرهېزګارو( ته يې وعده وركړى شوې ده؟ 

 ى لپاره بدله او د ورتلو ځاى ويدغه به د دو 

همُمح  يَمَا مَنا يشََناءُٓ نَ خََٰلََِيننَْۚ  ل
 َ  ِ َٰ رَ

د  كََنَ ىََ حَ سح كَ َ   ١٦ و   نوُ ا مه
د دوى لپاره به په هغه كې هغه څه وي  (16)

چې دوى يې غواړي، په داسې حال كې چې 
دوى به په كې تل وي، دا ستا د رب په ذمه 

 غوښتل شوې وعده ده

بُدُ نَ مَنن وحمَ يَحشُُّهُمح َ مَا َ ََۛ  قَعح
نلَلحتُمح  ضح

َ
نتُمح أ

َ
َ َ يَقُوُ  ءَأ هُ نَ ٱلِلّه

مح هُننمح ضَننلُّواْ 
َ
َٰٓننؤَُ ءَٓ أ َُ ََبَنناهيَ 

بيََ    ١٧ ٱلسه

او )یاده كړه( هغه ورځ چې هغه )الله( به  (17)
راجمع كړي دوى او هغه څه چې دوى به يې 
له الله نه غیر عبادت كاوه، نو وبه وايي: ایا 
تاسو زما دغه بنده ګان ګمراه كړي وو، یا دوى 

 پخپله )حقه( لاره وركه كړې وه؟

دغه )معبودان( به ووايي: تالره پاكي ده،  (18)ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ مَا كََنَ ينَۢبََ  لَنآَ 
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ن 
َ
لََنَاءَٓ أ  ح

َ
نهتهخَرَ مَن هُ نكََ مَنح أ

 َٰ تَمُمح َ ءَاباَءَٓهُمح حَنتِه تهعح َ لََٰكَن مه
رَ َ كََنوُاْ ََٰوحمَُۢا بوُر   َكح  ١٨ انسَُواْ ٱلَّ 

مونږ ته جايز نه ده چې مونږ له تا نه غیر 
دوى  دوستان ونیسو او لېكن تا دوى ته او د

پلرونو ته فايده )او ښه زندګي( وركړې وه، تر 
دې چې دوى ذكر )نصیحت( هېر كړ او دوى 

 هلاكېدونكى قوم و

بوُكُم بمََنا هَقُولنُونَ َ مَنا  َ قَدح كَره
ف   تَيَيعُونَ َ ح اْۚ َ مَن شسَح ا َ َ  نصَِح 

ننرَاب ا  ََ َنننكُمح نرََُٰحننُ   لنَنم م  قَظح
ا  ِ  ١٩ كَبَ

كانو!( دوى تاسو نو یقیناً )اى مشر  (19)
دروغجن كړئ په هغې خبره كې چې تاسو 
ویله، نو تاسو نه د )عذاب د( ګرځولو طاقت 
لرئ او نه د مدد كولو، او په تاسو كې هر هغه 
څوك چې ظلم وكړي! مونږ به هغه ته ډېر لوى 

 عذاب وڅكوو

حمُرحسَنليََ  رحسَلحنَا قَبحلَكَ مَنَ ٱل
َ
َ مَآ أ

ٓ إنَهمُننمح لََنَن عَننامَ إَ ه كُلُونَ ٱليه
ح
أ

ننوَاَ ِۗ  جََعَلحنَننا  سح
َ شُننونَ فَِ ٱلۡح َ ََۛمح
  ٍ وَكُمح لَِعَح بََُ  ََعح ِصَح

َ
نَُۗ فتَحنَ ا أ

  ِ ُِّكَ بصََ  ٢٠ اَ كََنَ رَ

او له تا نه مخكې مونږ رسولان نه دي  (21)
لېږلي مګر چې یقینًا هغوى به خامخا طعام 
خواړه، او په بازارونو كې ګرځېدل او مونږه 

تاسو ځینې د ځینو نورو لپاره ازمېښت س
ګرځولي دي )چې( ایا تاسو صبر كوئ )كه 

 نه؟( او ستا رب له ازله ښه ليدونكى دى

َينَ َ  يرَحجُونَ لقََاءَٓننَا  ۞َ ََٰاَ  ٱلَّه
 ح 
َ
َٰٓئتََنُ  أ َِ حمَ ليَحنَنا ٱل ََ ننََِ  

ُ
َ ٓ أ لوَح

بََُ اْ فَِٓ  ننتَتح ُۗ لَقَنندَ ٱسح هِنَننا ننَنرَىَٰ رَ

او وویل هغو كسانو چې زمونږ د ملاقات  (21)
امېد نه لري: پر مونږ باندې ملايك ولې نه 
نازلولى شي، یا )ولې( مونږ خپل رب نه وینو، 
یقینًا یقینًا دوى په خپلو نفسونو كې كبر وكړ، 
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نفُسَمَمح 
َ
ا ََ تَوح ُ تُو    أ  ِ او له حده تېر شول، له حد نه ډېر لوى  ٢١ ا كَبَ

 تېرېدل

نىَٰ يوَحمَ ينَرَ ح  َ َٰٓئتََنَ  َ  سشُّح َِ حمَ نَ ٱل
ننرمََيَ َ ََۛقُولنُنونَ  يوَحمَئنَنر   ل لَحمُجح
ر   احَجح حجُور   ٢٢ ا مُه

)یاده كړه( هغه ورځ چې دوى به ملايك  (22)
ویني، په دغې ورځ كې به د مجرمانو لپاره 
هېڅ زېرى )خوشالي( نه وي او وايي به 

 )ملايك چې جنت( بند دى، ممنوع دى

 ٓ نَا ْ مَنح َ مَن    إىَََٰ مَا َ ََٰدَمح وا
مَلُ ََ 

ا هَبَاءٓ  فَجَعَلحَ َُٰ   نثُورا  ٢٣ مه
او دوى چې څه عمل هم كړى دى هغه  (23)

ته به مونږ ورسو، نو هغه به خور كړى شوى 
 ګرد وګرځوو

حِ   َنهنن َ يوَحمَئنَنرٍ رَنن ننحََٰاُ ٱلۡح صح
َ
 أ

ا  تَقَر   سح سَنُ مَقيَلَ  مُّ حح
َ
 ٢٤ َ أ

جنتیان به په دغې ورځ كې د استوګنې  (24)
په لحاظ غوره او د ارام ځاى په لحاظ ډېر ښه 

 وي

ننمَ  ُ  ٱلسه اءُٓ بنَنٱلحضَمََٰمَ َ ََۛننوحمَ ششََننقه
َٰٓئتََُ  ِنََََۛلَا  َِ حمَ ََ  ٱل  ِ  ٢٥ َ نُ

او )یاده كړه( هغه ورځ چې په ورېځو سره  (25)
به اسمان ټوټې ټوټې شي او ملايك به نازل 

 له پسې( نازلولكړى شي )پر 

َ ُّ للَرهحۡمَٰنِْۚ َ كََنَ  حمُلحكُ يوَحمَئرٍَ ٱلۡح ٱل
  ِ سَ ََ َٰفرَََۛنَ  ا ىََ ٱلحكَ  ٢٦ ايوَحما

حقیقي بادشاهي به په دغې ورځ كې د  (26)
رحمن لپاره وي، او وي به دغه په كافرانو ډېره 

 سخته ورځ

َٰ يدََيحنن َ  ننالمَُ ىََ ٍُّ ٱلظه او )یاده كړه( هغه ورځ چې ظالم به په  (27)َ ََۛننوحمَ قَعَنن
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ََ َ َٰ قَقُننوُ   تُ مَنن نَنرح ليَحتنَننَّ ٱتَّه
 ٢٧ ٱلرهسُوَ  سَبيَلَ  

خپلو دواړو لاسونو خوله لګوي، په داسې حال 
كې چې وايي به: اى كاشكې! ما له رسول 

 سره )نېغه( لار نیولې وى

َٰوََۛحلتَََِٰ لََحتنَنَّ لنَمح  نَرح فلََُنانا َ  تَّه
َ
أ

 ٢٨ رَليَلَ  
اى زما هلاكته! كاشكې ما فلانكى سړى  (28)

 دوست نه وى جوړ كړى

ن َكح نَ ٱلَّ  ََ ضَلهنَّ 
َ
ندَ إذَح لهقَدح أ ََعح رَ 

نسََٰننَ  َ
نيحعََٰنُ للََح جَاءََٓ ِۗ َ كََنَ ٱلشه

 ٢٩ رَرُ    

یقینًا یقینًا هغه زه له ذكر )قرانٓ( نه  (29)
ګمراه كړم، كله چې هغه )ذكر( ما ته راغى او 

 لره بې مدده پرېښودونكى دى شیطان انسان

 َ مَّ َ َٰنَناَ  ٱلرهسُننوُ  َ َٰننرَب  إنَه َٰنَنوح
جُور   َرُ اْ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ مَمح  ٣٠ اٱتَّه

او رسول وویل: اى زما ربه! بېشكه زما  (31)
 قوم دا قرانٓ متروك ګرځولى دى

ندُ    َ كََََٰٰلكََ  ََ َ ننَبَ ٍ 
ا جَعَلحنَا لكَُ 
ننرمََيَُۗ  حمُجح َنننَ ٱل ِ نَنكَ م  َ كَننلََٰ برََ

ِ  ا ي  هَاهَ   ٣١ اَ نصََ

او همداسې مونږ د هر نبي لپاره له  (31)
مجرمانو څخه دښمنان ګرځولي وو او ستا رب 
ډېر كافي دى، سمه لار ښوونكى، او ښه مدد 

 كوونكى

  ََ  ِ َ  ننُ َينَ كَفَنرُ اْ لنَوح َ ََٰاَ  ٱلَّه
ليَحنن َ ٱلحقُننرحءَانُ جَُحلنَن    ََ ْۚ  وََٰحَنندَ  

ََ بنَن َ  فنُنكَننَََٰٰ  ؤَاهَكَ  لكََ لَنثُبَ نَن
هيَلَ    ٣٢ َ رَِهلحَ َُٰ  ِرَح

او كافران شویو خلقو وویل: په ده باندې  (32)
قرانٓ ټول یو كرت ولې نه نازلاوه شي؟ 
همداسې )لږ لږ يې نازلوو( د دې لپاره چې په 
ده سره مونږ ستا زړه مضبوط كړو او مونږ ښه 

تا باندې( په په ارام لوستى دى دا )قرانٓ په 
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 ارام لوستل

ِوُنكََ بمََثَنٍ  إَ ه جَئحَ َٰنكَ 
ح
َ َ  يأَ

ا اِ سَ سَنَ هَفح حح
َ
َ َ أ   َ

 ٣٣ بٱَلۡح
او دوى تا ته كوم مثال )عجیب سوال او  (33)

اعتراض( نه راوړي مګر مونږ تا ته راوړو )د 
 هغه( حق )جواب( او تر ټولو ښه تفسیر

 َٰ َينَ يُحشَُّ نَ ىََ  جُُوهمََمح إىَََٰ ٱلَّه
ْ لََٰٓئكََ شَۡ   

ُ
ضَن ُّ  جَمَنهمَ أ

َ
مَن ا َ أ مه

 ٣٤ سَبيَلَ  

هغه كسان چې جهنم ته به په خپلو  (34)
مخونو جمع كولى شي، دغه كسان د ځاى په 
لحاظ تر ټولو بد او د لارې په لحاظ تر ټولو 

 ګمراه دي

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
رَننا ُ َ َٰننرُ نَ  جََعَلحنَننا مَ 

َ
عَننُ ٓ  أ

ا  ٣٥ َ نََۛر 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (35)
وركړى و او مونږ له هغه سره د هغه ورور 

 هارون مددګار ګرځولى و

َينننَ َ قُلحنَننا ٱذحهَبَننآ  إىََ ٱلحقَننوحمَ ٱلَّه
نََٰمُمح  رح بوُاْ يَ َٰتنََنننا فنَنندَمه كَنننره

  ِ مَ  ٣٦ اِدَح

نو مونږ وویل: تاسو دواړه هغه قوم ته لاړ  (36)
شئ چې زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى دى، 
بیا مونږ هغوى )فرعونیان( هلاك كړل، سخت 

 هلاكول

بوُاْ ٱلرُّسُننَ   َ َٰنَوحمَ ننُنوح   ننا كَننره همه ل
 َِ رََٰحَ َٰمُمح  جََعَلحَ َٰمُمح للَنها حِ

َ
 ءَايَ    أ

نننرَابا  ََ َٰلمََنننيَ  ناَ للَظه تَننندح  ح
َ
ا َ أ

ا لََم 
َ
 ٣٧ أ

او )مونږ هلاك كړ( د نوح قوم، كله چې  (37)
هغوى د رسولانو تكذیب وكړ، مونږ هغوى غرق 
كړل او مونږه دوى د خلقو لپاره )د عبرت( 
نشان وګرځول او مونږه د ظالمانو لپاره ډېر 
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 دردوونكى عذاب تیار كړى دى

 ْ ا َ ثَمُوهَا ِ َ  عَََه  نحََٰاَ ٱلنره صح
َ
َ أ

ُۢا ِ   َ َٰرُُ نَ َٰلكََ كَثَ َ ذَ  ٣٨ اََيح
او )مونږ هلاك كړي دي( عادیان او  (38)

ثمودیان او د كوهي والا او د دوى په مينځ 
 كې ډېر زیات نور قومونه

 
 َ كُُل  

ثََٰنننَ   َ كُُل   مح
َ حِنَنننا هَُ ٱلۡح َ َِ 

ا  ِ ناَ ِتَحبَ ح  ٣٩ هَبَه
او )په دوى كې( هر یو ته، مونږ هغه ته  (39)

مثالونه بیان كړي وو او مونږ ټول هلاك كړل، 
 بېخي هلاكول

اْ ىََ  ِنَنوح
َ
ََۛنن َ ٱلهننتَِٓ َ لَقَنندح أ ٱلحقَرح

فَلنَنمح 
َ
ِۚ أ ننوحءَ يَننرَتح مَيَننرَ ٱلسه مح

ُ
أ

ْۚ بنَن ح كََننُنواْ َ   نَمَننا يكَُوننُنواْ يرََ ح
 ٤٠ ايرَحجُونَ نشُُور  

قینًا دوى په هغه كلي تېر او یقینًا ی (41)
شوي دي چې په هغه باندې د بدۍ باران 
ورول شوى و، ایا نو دوى هغه نه لیده ؟ بلكې 

 دوى د بیا ژوندي پورته كېدلو امېد نه لاره

 
َ
 حكَ إنَ قَتهخَنننننرُ نكََ إَ ه وَإِذَا رَأ

 ُ ََعَننثَ ٱلِلّه َي  َ َٰننرَا ٱلَّه
َ
ا أ ُِ ا هُنن
 ٤١ رسَُو ا 

ى تا وویني )، نو( دوى تا او كله چې دو  (41)
نه نیسي مګر ځاى د مسخرې )او وايي:( ایا 
دا هغه سړى دى چې الله، )په طور د( رسول 

 رالېږلى دى؟

 ٓ َ إنَ كََهَ لََُوَلُّنَا َ نح ءَالمََتنََا لنَوح
ْۚ  سََنننوحفَ  ليَحمَنننا ََ ناَ  ن صَنننبََح

َ
أ

نَ ٱلحعَرَابَ مَنح  لَمُونَ حَيَ يرََ ح قَعح
ضَ ُّ 

َ
 ٤٢ سَبيَلَا أ

بېشكه چې دى نژدې و چې مونږ خامخا  (42)
له خپلو معبودانو نه بې لارې كړي كه مونږ په 
دوى ټینګ ودرېدلي نه وى )الله فرمايي:( 
دوى به ژر پوه شي كله چې دوى عذاب ویني 
چې څوك له )حقې( لارې نه ډېر بې لارې 
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 دى

َٰنُ   نَرَ إلَََٰمَنُ   هَوَى ََ مَنَ ٱتَّه رءََيح
َ
أ
 
َ
ليَح َ َ كيَلَا أ ََ ََ ِكَُونُ  ن

َ
 ٤٣ فَأ

ایا ته هغه څوك وینې چې خپل معبود  (43)
يې خپل خواهش ګرځولى دى! ایا نو ته به په 

 ده باندې نګران يې

مَعُونَ  َ هَُمح يسَح كح
َ
نه أ

َ
مح تََحسَاُ أ

َ
أ

نحعََٰمَ 
َ قَلُونَْۚ إنَح هُمح إَ ه كَنٱلۡح  ح قَعح

َ
أ

ضَ ُّ سَبيَلَا 
َ
 ٤٤ بَ ح هُمح أ

ایا ته ګمان كوې چې په رښتیا د دوى  (44)
زیاتره اوري، یا له عقل نه كار اخلي، دوى نه 
دي مګر په شان د څارویو بلكې دوى د لارې 

 په لحاظ زیات ګمراه دي

َ ه  َُ مَده ٱلظ  ِ كََ كَيح لمَح ِرََ إىَََٰ رَ
َ
أ

نناءَٓ لََۡعَلنَنُ   سَنناكنَ   ََ ا ثُننمه َ لنَنوح 
  َ مح ليَح َ هَلََلَ   جَعَلحنَا ٱلشه ََ ٤٥ 

ایا تا )د( خپل رب )قدرت( ته نه دي  (45)
كتلي چې هغه سیورى څنګه غځولى دى او 
كه هغه غوښتلى )نو( هغه به يې خامخا ولاړ 
)ساكن( ګرځولى وى، بیا مونږ په هغه باندې 

 لمر دلیل وګرځاوه

َ َُٰ  إلَََحنَا قَبحو   اثُمه قَبَوح  ِ هغه خپل طرف ته راټول كړ ډېر بیا مونږ  (46) ٤٦ ا يسََ
 اسان راټولول

َي جَعَننَ  لَكُننمُ  حننَ   هَُننوَ ٱلَّه ٱلَه
ا  جََعََ  ٱلنهمَارَ لََِاس   ا َ ٱلنهوحمَ سُبَاه 

ا  ٤٧ نشُُور 

او دى هماغه ذات دى چې تاسو لپاره  (47)
يې شپه لباس او خوب )سبب د( ارام 
ګرځولى دى او ورځ يې د ګرځېدو وخت 

 ګرځولې ده
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ُۢنا  هَُوَ  َ ََ ََٰ  سشُّح رحسَنَ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نَا مَننَ  لنح َِ ن
َ
َتنَ َ ْۚ َ أ حُ َ يدََيح رَ  ََيح

مَاءَٓ مَاءٓ    ٤٨ اطَمُور   ٱلسه

او همدى هغه ذات دى چې هواګانې  (48)
يې له رحمت نه مخكې زېرى وركوونكې 
لېږلې دي او مونږ له بره نه پاكوونكي اوبه 

 نازلې كړې دي

حُح  َ َ    ن َ َ لن  نقيََُ    بَ َ  بلَِح يحت نا َ نسُح مه
نن نحعََٰم 

َ
نَننآ أ ننا رَلَقح ننَناسََه مَمه

َ
ا َ أ

ا  ِ  ٤٩ كَثَ

د دې لپاره چې مونږ په دغو )اوبو( سره  (49)
مړ ښار راژوندى كړو او چې دا په څارویو او 
ډېر زیاتو انسانانو وڅښوو، چې زمونږ له 

 مخلوق ځنې دي

حٰننَمُمح  فحَ َٰنُ  بَ رُ اْ َ لَقَدح َ ه كه لََنَره
َِ إَ ه  ننننَ ُ ٱلنهننننا كح

َ
َ َٰٓ أ

َ
فنَنننأ
 ٥٠ اكُفُور  

او یقینًا یقینًا مونږ دا د دوى په مینځ  (51)
كې په قسم قسم طریقو خورې كړې دي، 
لپاره د دې چې دوى نصیحت واخلي، نو 

 زیاترو خلقو انكار وكړ مګر له كفر كولو نه

حۡنَا َ لنَنوح  نن ََۛنن   ََ َ َٰرَح
 لَِعََثحنَننا فَِ كُ 

ا  ٥١ نهرَير 
او كه مونږ غوښتلى )، نو( مونږ به خامخا  (51)

 هر كلي ته یو وېروونكى لېږلى و

هُم  َٰفنَرََۛنَ َ جََٰمَندح ََ ٱلحكَ فلَََ ِيَُ
ابَ َ  جَمَاه    ِ  ٥٢ ا كَبَ

نو ته د كافرانو اطاعت مه كوه او ته له  (52)
ن( سره جهاد كوه، ډېر دوى سره په دې )قرآ 

 لوى جهاد كول

رََۛحنَ َ َٰرَا  َحح َي مَرَجَ ٱلِح ۞ هَُوَ ٱلَّه
ب   رح جَناج   ََ

ُ
فرَُات  َ َ َٰرَا مَلحنٌ  أ

او دى هماغه ذات دى چې دوه دریابونه  (53)
يې خوشې كړې دي )له یو بل سره جوخت( 
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حٰنَ  ن جََعََ  بَ نرَ  نر  ا مُمَنا برَح ا  حََجح
ا حجُور   ٥٣ مُه

دى، ډېر خوږ )تنده ماتوونكى( او د ا دا خوږ 
)بل( تریو دى، ښه تریو او د دواړو په مینځ 
كې يې یوه پرده او بند پیدا كړى دى چې 

 منع كړى شوى دى

حمَ  َي رَلََ  مَنَ ٱل ن هَُوَ ٱلَّه ا اءَٓ سشََّ 
ُِّكَ نسََب  فَجَعَلَُ    اُۗ َ كََنَ رَ ر  ا َ صَمح

ا  ٥٤ ََٰدَير 

او دى همغه ذات دى چې له اوبو نه يې  (54)
انسان پیدا كړى دى، بیا يې هغه )د( نسب او 
سخرګنۍ )والا( وګرځاوه او ستا رب ښه قادر 

 دى

بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱ َ مَننا َ  َ ََۛعح لِلّه
ُۗ َ كََنَ ٱلحمَفرَُ  ينَفَعُمُمح َ َ  يضَُُّۡهُمح

  ِ ِ َ َ  ظَمَ َٰ رَ  ٥٥ اىََ

او دوى له الله نه غیر د هغه څه عبادت  (55)
كوي چې دوى ته نه نفع رسولى شي اونه 
دوى ته ضرر رسولى شي او كافر د خپل رب 

 په مخالفت كې )د شیطان( مدد كوونكى دى

ننن  َ رحسَنننلحَ َٰكَ إَ ه مُبشَّ 
َ
ا َ مَنننآ أ
ا  ٥٦ َ نرََير 

او ته مونږ نه يې لېږلى مګر زېرى  (56)
 كىوركوونكى او وېروون

سح 
َ
نرٍ َُٰ ح مَآ أ جح

َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح 

ِ نَ َ   ن قَتهخَرَ إىَََٰ رَ
َ
اءَٓ أ ََ إَ ه مَن 

 ٥٧ سَبيَلَ  

ته )دوى ته(ووایه: زه له تاسو نه په دې  (57)
)تبلیغ( باندې هېڅ مزدوري )اجرت( نه غواړم 
خو )غواړم ایمان راوړل د( هغه كس چې 

 ونیسي غواړي چې د خپل رب په طرف لار

ح  َي َ  قَمُنوتُ َ ِوََكَّه حَۡ َ ٱلَّه
ىََ ٱلح

دَ َ ْۚ َ كَلََٰ بَ َ  برَُنوُبَ   سََب َ ح بََِمح
او ته توكل وكړه په هغه تل ژوندي ذات  (58)

چې نه مري او ته د هغه له ستاينې سره 
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ا اِ تسبیح بیانوه او هم الله د خپلو بنده ګانو په  ٥٨ ََبَاهَ َ  رَبَ
 ه كافي خبردار دىګناهونو ښ

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ َي رَلنَنَ  ٱلسه ٱلَّه
يهننا   

َ
حٰنَمُمَننا فَِ سَننته َ أ ثُننمه  َ مَننا بَ

مََٰنُ  ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ٱلننرهحح ٱسح
  ِ نوَ ح بَ َ  رَبَ  ٥٩ افَسح

هغه )الله( چې اسمانونه او ځمكه، او  (59)
هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، په 
شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، بیا په عرش 
باندې برقرار شو، )دغه( رحمن دى، نو ته د 

 ده په باره كې له ښه خبردار نه تپوس وكړه

للَنرهحۡمَٰنِ  وَإِذَا قيََ  لمَُنمُ ٱسۡجُدُواْۤ
نجُدُ لمََنا  نسَح

َ
مََٰنُ أ ََٰالوُاْ َ مَا ٱلنرهحح
مُرُناَ َ نَاهَهُمح نُفُور  

ح
 ٦٠ ا۩ِأَ

او كله چې دوى ته وویل شي: تاسو  (61)
ن ته سجده وكړئ، دوى وايي: رحمن څه  رحمى
شى دى؟ ایا مونږ به هغه څه ته سجده كوو 
چې ته يې مونږ ته حكم راكوې او دا )رحمىن 

ده كولو حكم( دوى ته منډه تېښته ته د سج
 ورزیاته كړي

ننمَاءَٓ هَبَننارَكَ  َي جَعَننَ  فَِ ٱلسه ٱلَّه
ا برُُ ج   ا َ قَمَر  ا  جََعََ   يَمَا سَرََٰج 
  ِ نَ  ٦١ امُّ

ډېر بركتناك دى هغه ذات چې په  (61)
اسمان كې يې برجونه پیدا كړي دي او په ده 
كې يې چراغ )لمر( او رڼا كوونكې سپوږمۍ 

 دا كړې دهپی

حنَ  َ ٱلنهمَنارَ  َي جَعَنَ  ٱلَه  هَُوَ ٱلَّه
رَاهَ 

َ
رَاهَ رَلحفَ   ل مََنح أ

َ
 ح أ

َ
رَ أ كه ن يرَه

َ
أ

تُور    ٦٢ اَُ

او دى هماغه ذات دى چې شپه او ورځ  (62)
يې یو له بل پسې راتلونكې پیدا كړي دي، د 
هغه چا لپاره چې اراده لري چې نصیحت 
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 باسيواخلي یا غواړي چې شكر و 

شُونَ  َينَ قَمح ََبَاهُ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلَّه ىََ َ 
ن ننن رَۡ  هَوح

َ ا وَإِذَا رَننناطَبَمُمُ ٱلۡح
ا  ٦٣ ٱلحجََٰمَلُونَ ََٰالوُاْ سََََٰٰم 

او د رحمن بنده ګان هغه دي چې په  (63)
ځمكه ورو ګرځي او كله چې له دوى سره 
جاهلان خطاب )خبره( كوي )نو( دوى سالمه 

 )درسته( خبره كوي

د   ِ مََمح سُننجه َينننَ يبَيَتُننونَ لنَنرَ ا َ ٱلَّه
ا  ٦٤ َ َََََٰٰٰم 

او هغه كسان دي چې خپل رب ته شپه  (64)
تېروي، په داسې حال كې چې سجده 

 كوونكي او قیام كوونكي وي

َينَ  فَح َ نها َ ٱلَّه هِنَا ٱ ح قَقُولوُنَ رَ
ََمَا كََنَ  ننرَا ََ ننرَابَ جَمَنننهمَ  إنَه  ََ

ا رَاما َِ ٦٥ 

او هغه كسان دي چې وايي: اى زمونږ  (65)
ربه! ته زمونږ نه د جهنم عذاب وګرځوه، 

 بېشكه د هغه عذاب همېشه لازمېدونكى دى

تَقَر    اإنَهمَا سَاءَٓتح مُسح بېشكه دا )جهنم( د قرار او استوګنې په  (66) ٦٦ ا َ مُقَام 
 لحاظ بد ځاى دى

َينَ إذََآ  فَُوَ ٱلَّه نفَقُواْ لمَح يسُِح
َ
اْ َ لنَمح أ

َٰلكََ ََٰوَام   َ ذَ ََيح رُُ اْ َ كََنَ   ٦٧ اقَقح
او هغه كسان دي چې كله انفاق كوي  (67)

)مال لګوي نو( اسراف نه كوي او بخل هم نه 
كوي او د دغو )دواړو حالتونو( په مینځ كې 

 میانه حاله وي

ن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه ونَ مَ َُ َينَ َ  يدَح ا َ ٱلَّه
تُ  َ  ٱلهنتَِ ءَارَرَ َ َ  قَقح لُونَ ٱلنهفح

او هغه كسان دي چې له الله سره بل  (68)
معبود نه بلي او هغه نفس چې الله حرام كړى 
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ننُونَْۚ  حِ َ َ َ  يَ   َ
ُ إَ ه بٱَلۡح مَ ٱلِلّه حَره

ثاَم  
َ
َٰلكََ يلَحَ  أ عَ ح ذَ  ٦٨ اَ مَن قَفح

وي؛ ناحقه نه قتلوي او زنا نه كوي او څوك 
ړي )نو( هغه به د خپلې چې د غه )كارونه( وك

 ګناه له جزا سره ملاقات وكړي

حُ هَُ ٱلحعَرَابُ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  يضََُٰعَ
لُِح   ٦٩  يَ َ  مُمَانااَ ََۛخح

د قیامت په ورځ به ده ته عذاب دوه  (69)
چنده كولى شي او په هغه )عذاب( كې به تل 
وي، په داسې حال چې چې خوار او ذلیله به 

 وي

مََ  َ مَلَ  إَ ه مَ  ََ  ن ِاَبَ َ ءَامَنَ َ 
ا  ُ صََٰننلحَ  ُ  ٱلِلّه َ ْ لََٰٓئنَنكَ قُبَنند 

ُ
فَأ

 ِۗ  َ ُ َ كََنَ ٱ سَي نَنننوَاِمََمح حَسَنننَ َٰ لِلّه
اغَفُور    ٧٠ ا رهحَيم 

مګر هغه كس چې توبه وباسي او ایمان  (71)
راوړي او نېك عمل وكړي، نو دغه كسان دي 
 چې الله به د دوى بدۍ په نېكۍ سره بدلې

كړي او الله له ازله ډېر بخښونكى، بې حده 
 رحم كوونكى دى

ا فَننَهنُ    مََ  صََٰنلحَ  ََ َ مَن ِاَبَ َ 
َ  قَتُوبُ  َ مَتَا  ٧١ اإىََ ٱلِلّه

او هغه څوك چې توبه وباسي او نېك  (71)
عمل وكړي، نو بېشكه دغه كس الله ته رجوع 

 كوي، رجوع كول

ُِّ رَ وَإِذَا  نمَدُ نَ ٱلن َينَ َ  يشَح َ ٱلَّه
وَ مَرُّ اْ كرََام  مَرُّ اْ   ٧٢ ابٱَللهضح

او هغه كسان دي چې باطلو ته نه  (72)
حاضرېږي او كله چې په بېكاره كار تېرېږي 

 )نو( عزت داره تېرېږي

رَُ اْ ي َينَ إذََا ذُك  ِ مََنمح َ ٱلَّه ََ رَ َ َٰن
ليَح  ََ ا مَنننا صُنننم   لنَننمح يََنَننرُّ اْ 

او هغه كسان دي چې كله دوى ته د  (73)
خپل رب په ایتونو سره نصیحت وكړى شي 
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يَان ا )نو( په دې )ایتونو( باندې كاڼه او ړانده نه  ٧٣  َُ مح
 غورځېږي

َينَ قَقُولوُنَ  هِنَا هَاح لَناَ مَنح َ ٱلَّه رَ
ننيُ    ح

َ
َٰتنََننا َٰنُنره َ أ َ ه وََٰجَنَننا َ ذُر  نح

َ
 أ

عَلحنَ  اا َ ٱجح  ٧٤ للَحمُتهقيََ إمََاما

او هغه كسان دي چې وايي: اى زمونږه  (74)
ربه! ته مونږ ته زمونږ له ښځو نه او زمونږ له 
اولادونو نه د سترګو یخ والى راوبښه او ته مونږ 

 د متقیانو امام وګرځوه

فنَنَ  بمََننا  نَ ٱلحضُرح َِ ح ْ لََٰٓئنَنكَ يَُحنن
ُ
أ

نَ  يَمَننا تَََ  ننوح  يهنن   صَننبََُ اْ َ َُۛلَقه
ا  ٧٥  سَََََٰٰما

دغه كسان دي چې د صبر كولو په  (75)
سبب به دوى ته د اوچتو ماڼیو بدله وركولى 
شي او په دې )جنت( كې به د ژوند په دعا او 

 سلام سره د دوى استقبال كولى شي

 ْۚ نتَقَر   خََٰلََِينَ  يَمَا حَ مُسح ا حَسُننَ
ا  ٧٦ َ مُقَام 

په داسې حال كې چې همېشه به وي  (76)
دوى په دغه )جنت( كې، د قرار او استوګنې 

 په لحاظ دا ښه ځاى دى

بَن َ  َُٰ ح مَنا قَعح َ لنَوح ؤُاْ بكَُنمح رَى 
حَتُمح فَسَنوحفَ  هُعََمٓكُُمح  َ قَدح كَنره

امَُۢا َِ َ  ٧٧ يكَُونُ ل

ته )دوى ته( ووایه: زما رب ستاسو څه  (77)
پروا كوي كه ستاسو دعا كول نه وى، نو یقینًا 
تاسو تكذیب كړى دى، نو ژر به دا )د تكذیب 

 سزا تاسو سره( لازمه وي
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دى زيات

 طا، سين، ميم (1) ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ  َُ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل َٰ  دا د واضح كتاب ایتونه دي (2) ٢ ِلَحكَ ءَاَ 

  َ  ه  لعََلهكَ بََٰخَ
َ
سَكَ أ يكَُونوُاْ نهفح

مَنيََ   ٣ مُؤح
ښايي چې ته د خپل ځان هلاكوونكى  (3)

 يې، په دې وجه چې دوى مومنان كېږي نه

مَاءَٓ  َنَ ٱلسه ليَحمَم م  ََ َ ح   نُنََ 
ح
هشَأ إنَ ن
حَ  ءَاينَن    ننَ َٰقُمُمح لمََننا َ ظَلهنن حَ

َ
أ

 ٤ خََٰوَعيََ 

كه مونږ وغواړو )نو( په دوى به له اسمان  (4)
نه یو دلیل نازل كړو، بیا به د دوى څټونه دغه 

 )دلیل( ته غاړه ایښودونكي شي

ننر  
َننن ذكَح هيَمَم م 

ح
َنننَ  َ مَننا ينَنأ م 

إَ ه كََننُنواْ َ نحننُ  ٱلننرهحۡمَٰنِ مُُحنندٍَ  
 ٥ مُعحرضََيَ 

او دوى ته د رحمن له جانبه څه نوى ذكر  (5)
نه راځي مګر دوى له هغه نه مخ )نصیحت( 

 ګرځوونكي دي

ْ مَا  ؤُا نۢبََٰٓ
َ
هيَمَمح أ

ح
ْ فَسَيَأ بوُا َ قَدح كَره

ءَُِ نَ  تَمح  ٦ كََنوُاْ بَ َ  يسَح
نو تحقیق دوى تكذیب وكړ، پس دوى ته  (6)

به ژر د هغه څه خبر )انجام( راشي چې دوى 
 به په هغه پورې استهزا كولې
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اْ إىََ ٱ َ لمَح يرََ ح
َ
نۢبَتحنَا أ

َ
رَۡ  كَمح أ

َ لۡح
ج   َ نَ ح

 ٧ كَرََۛمٍ   يَمَا مَن كُ 
ایا دوى ځمكې ته نه ګوري، څومره ډېر  (7)

مونږ په دې كې له هر قسمه عمده جوړو نه 
 زرغون كړي دي

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم مُّ  كح

َ
مَنيََ أ  ٨ ؤح

و بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده ا (8)
 د دوى زیاتره ایمان راوړونكي نه دي

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب خامخا هم هغه ښه  (9) ٩ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

 ََ نَ ٱئحن
َ
ُِّكَ مُوسَََٰٓ أ وَإِذح ناَهَىَٰ رَ

َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه
او )یاد كړه( هغه وخت چې ستا رب  (11)

موسٰى ته اواز وكړ داسې چې ته هغه قوم ته 
 ورشه چې ظالمان دي

َ  قَتهقُونَ 
َ
نَْۚ أ وح ََ چې د فرعون قوم دى، ایا دوى نه  (11) ١١ ََٰوحمَ فرَح

 وېرېږي )له الله نه(!

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َ إَ  َ َٰنَنننناَ  رَب 

بوُنَ  َ  ١٢ يكَُر 
( وویل: اى (12) زما ربه! بېشكه زه له  )موسٰى

 دې نه وېرېږم چې دوى به زما تكذیب وكړي

ريَ َ َ  ينَيَلنَنُ   َ ََۛوَننيُ  صَنندح
رحسَ ح إىَََٰ َ َٰرُ نَ 

َ
 ١٣ لسََاَ  فَأ

او )بل( زما سینه تنګېږي او )بل( زما ژبه  (13)
 نه چلېږي، نو ته هارون ته پېغام ولېږه

ه ذَنۢننا   ن  َ لمَُننمح ىََ
َ
رَننافُ أ

َ
او )بل دا چې( د هغوى لپاره زما په  (14)فَأ

خلاف )دعوىى د( ګناه ده، نو زه له دې نه 
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تُلُونَ قَ   وېرېږم چې دوى به ما قتل كړي ١٤ قح

ٓ  إنَهننا َٰنَناَ   كَُه  فٱَذحهَبَننا يَ َٰتنََننا
تَمَعُونَ  سح  ١٥ مَعَكُم مُّ

)الله( وفرمایل: داسې نشي كېدى، نو  (15)
تاسو دواړه زما له ښكاره معجزو سره لاړ شئ، 

 بېشكه مونږ له تاسو سره یو، اورېدونكي یو

نَ َ قُنوَ ٓ إنَهنا رسَُنوُ   وح ََ هيََا فرَح
ح
فَأ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٦ رَب 
نو تاسو دواړه فرعون ته ورشئ، نو )ورته(  (16)

 علمین استازي یوووایئ: بېشكه مونږ د رب ال

َٰٓءَيَ    َ رحسَ ح مَعَنَا بنََّٓ إسَح
َ
نح أ

َ
په دې خبره چې ته زمونږ سره بني  (17) ١٧ أ

 اسرائیل خوشې كړه

ِ كََ  يَنَا َ لََد   لمَح نرَُ
َ
ََ ََٰاَ  أ ا َ لَِثَح

 ١٨  يَنَا مَنح ُ مُركََ سَنيََ 
)فرعون( وویل: ایا مونږه په خپل كاله  (18)

كې ستا پالنه نه وه كړې، په داسې حال كې 
چې ته بچى وې او تا په مونږ كې د خپل عمر 

 څو كاله تېر كړي وو

 ََ لتََننكَ ٱلهننتَِ َ عَلحنن ََ َ عح َ َ عَلحنن
َٰفرَََۛنَ  ََ مَنَ ٱلحكَ ن

َ
 ١٩ َ أ

او تا خپل هغه كار كړى و چې تا كړى و،  (19)
 كې چې ته له ناشكرو ځنې يې په دې حال

أ مَننننَ َٰنَنناَ  َ عَلحتُمَنننآ إذَ   ننَننا
َ
ا َ أ

آل يََ   ٢٠ ٱلوه
( وویل: ما دغه كار په هغه وخت  (21) )موسٰى

 كې كړى و چې زه له ناپوهانو ځنې وم

نتُكُمح  نا رَفح َ فَرَرحتُ مَننكُمح لمَه
ن م  َ حُتح ا  جََعَلنَنَّ فَوهََاَ ىَ رَى 

نو كله چې زه له تاسو ووېرېدم )نو( له  (21)
تاسو نه وتښتېدم، بیا ما ته زما رب حكم )او 
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حمُرحسَليََ   علم( راكړ او زه يې له رسولانو څخه وګرځولم ٢١ مَنَ ٱل

مَننن    نح َ ِلَحنننكَ نعَح
َ
ه أ هَمُنُّمَنننا ىََ

َٰٓءَيَ    َ  ٢٢ َ بهدته بنََّٓ إسَح
او دغه داسې احسان دى چې ته يې په  (22)

هغه( دا دى چې تا بني اسرائیل ما زباتوې )
 غلامان ګرځولي وو

نُ َ مَننننا رَبُّ  ننننوح ََ َٰنَننناَ  فرَح
 ٢٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

فرعون وویل: او رب العلمین څه شى  (23)
 دى؟

رَۡ  َ مَنا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ََٰاَ  رَبُّ ٱلسه
وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ حٰنَمُمَا  ٢٤ بَ

هغه وویل: رب دى د اسمانونو او ځمكې  (24)
او د هغه څه چې د دې دواړو په مینځ كې 

 دي، كه تاسو یقین كوونكي یئ

  َ
َ
ٓ  أ هَُ َٰنَنننناَ  لمََننننننح حَنننننوح

تَمَعُونَ   ٢٥ شسَح
هغه )فرعون( خپلو ګېر چاپېره خلقو ته  (25)

 وویل: ایا تاسو نه اورئ؟

ُِّكُننمح َ رَبُّ ءَابنَنآِكَُمُ  َٰنَناَ  رَ
ليََ   ه

َ  ٢٦ ٱلۡح
( وویل: )چې رب العلمین(  (26) )موسٰى

ستاسو رب دى او ستاسو د مخكينو پلرونو رب 
 دى

رحسَنَ  
ُ
َيٓ أ ََٰاَ  إنَه رسَُنولَكُمُ ٱلَّه

نُون    ٢٧ إلَََحكُمح لمََجح
)فرعون( وویل: بېشكه ستاسو دغه  (27)

رسول چې تاسو ته رالېږل شوى دى، یقینًا 
 لېونى دى

ربََ َ مَنا  ََٰاَ  رَبُّ  حمَضح ََ  َ ٱل حمَشّح ( وویل: )هغه( د مشرق او مغرب  (28)ٱل )موسٰى
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قَلُونَ  ٓ  إنَ كُنتُمح هَعح حٰنَمُمَا رب دى او څه چې د دې دواړو په مینځ كې  ٢٨ بَ
 دي، كه تاسو له عقل نه كار اخلئ

يَ  حِ نا غَن تَ إلَََٰما نَرح ََٰاَ  لنَئنََ ٱتَّه
جُ  حمَسح عَلنَهكَ مَنَ ٱل جح

َ
 ٢٩ ونيََ لَۡ

)فرعون موسٰى ته( وویل: قسم دى كه تا  (29)
له ما نه غیر بل معبود ونیوه )نو( زه به خامخا 

 هرومرو تا وګرځوم له قیدیانو ځنې

ء   َ لوَح جَئحتُكَ سشَََح
َ
بيَ   ََٰاَ  أ ( وویل: ایا اګر كه زه تا ته یو  (31) ٣٠ مُّ )موسٰى

 څرګندوونكى شى )دلیل( راوړم

تَ 
ح
ََ مَنننَ  َٰنَناَ  فنَنأ بنَن َ ٓ إنَ كُننن
َٰدَقيََ   ٣١ ٱلصه

)فرعون( وویل: نو ته هغه راوړه كه ته له  (31)
 رښتینو څخه يې

بَننان   صَننا ُ فنَننذََا هََ ثُعح ََ لحقَََّٰ 
َ
 فنَنأ

بيَ    ٣٢ مُّ
( خپله امسا وغورځوله، نو  (32) نو هغه )موسٰى

 ناڅاپه هغه وه ښكاره ښامار

ََيح  َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ وَنناءُٓ َ ننَن
َٰظَرََۛنَ   ٣٣ للَ ه

او خپل لاس يې راواېست، نو ناڅاپه هغه  (33)
 د كتونكو لپاره تك سپين و

ٓ  إنَه َ َٰننرَا  هَُ َٰنَناَ  للَحمَننلَََ حَننوح
ليَم   ََ  ٣٤ لسَََٰحَرٌ 

فرعون خپلو چاپېره سردارانو ته وویل:  (34)
 بېشكه دا یقینًا ډېر پوه جادوګر دى

ن يَُحنننرجََكُم 
َ
َننننح يرََُۛننندُ أ م 
رۡضَنننكُ 

َ
رَ َ  َ مَننناذَا أ م سسََنننحح

دا غواړي چې په خپل جادو سره تاسو له  (35)
خپلې ځمكې نه وباسي، نو تاسو د څه مشوره 

 راكوئ؟
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مُرُ نَ 
ح
 ٣٥ ِأَ

حَعَننثح فَِ  رَننا ُ َ ٱ
َ
رحجَنن ح َ أ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ٣٦ ٱل
هغوى وویل: ته دا او د ده ورور وروسته  (36)

 كړه او په ښارونو كې راټولوونكي ولېږه

ليَم   ََ ارٍ  َ سَحه
ِوُكَ بكَُ  

ح
 چې تا ته هر ښه پوه، غټ جادوګر راولي (37) ٣٧ يأَ

ََ ينَنوح    ننحَرَ ُ لمََيقََٰنن ََ ٱلسه فَجُمَنن
لُو    عح  ٣٨ مه

نو جادوګر د معلومې ورځې میعاد ته  (38)
 راجمع كړى شول

ننننتُم 
َ
َِ هَننن ح أ َ قيَنننَ  للَنهنننا

حتَمَعُونَ   ٣٩ مُُّ
او خلقو ته وویل شول چې ایا تاسو  (39)

 راجمع كېدونكي یئ؟

حَرَ َ إنَ كََنوُاْ هُنمُ لعََ  َُ ٱلسه لهنَا نتَهبَ
 ٤٠ ٱلحغََٰلبَيََ 

ي كېدى شي چې مونږ د جادوګرو پیرو  (41)
 وكړو كه هم دوى غالب راتلونكي شي

نَ  وح ََ ْ لفَرَح حَرَ ُ ََٰالوُا ا جَاءَٓ ٱلسه فَلَمه
ا إنَ كُنهننا َ حنننُ  ننرا جح

َ
ِنَننه لَننَنا لَۡ

َ
أ

 ٤١ ٱلحغََٰلبَيََ 

نو كله چې جادوګر راغلل، )نو( فرعون  (41)
ته يې وویل: ایا یقینًا به زمونږ لپاره واقعي اجر 

 وي كه همدا مونږ غالبه شو؟

همَنننَ َٰنَناَ  نَعَننمح وَإِنهكُننمح إذَ   ا ل
ِيََ  حمُقَره  ٤٢ ٱل

ويې ويل:هو، او بېشكه تاسو به په دغه  (42)
 وخت كې خامخا له مقربانو څخه یئ!

ن ننتُم وسَََٰٓ ََٰاَ  لمَُم مُّ
َ
لحقُنواْ مَنآ أ

َ
دوى ته موسٰى وویل: تاسو هغه څه  (43)أ
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لحقُونَ   وغورځوئ چې تاسو يې غورځوونكي یئ ٤٣ مُّ

ََصَنيهمُمح َ َٰنَالوُاْ  اْ حَبَالمَُمح َ  لحقَوح
َ
فَأ

ننننُ  نَ إنَهنننا لَنحَح نننوح ََ هِ َ فرَح بعَنَنن
 ٤٤ ٱلحغََٰلبَُونَ 

نو هغوى خپلې رسۍ او امساګانې  (44)
ځولې او ويې ويل:د فرعون په عزت سره، وغور 

 بېشكه مونږ، خامخا همدا مونږ غالب یو

صَننا ُ فنَننذََا هََ  ََ لحقَََّٰ مُننوسَََٰ 
َ
فنَنأ

فتَُونَ 
ح
ُُ مَا يأَ  ٤٥ ِلَحقَ

نو موسٰى خپله امسا وغورځوله، نو  (45)
ناڅاپه هغې هغه څه ښوى تېرول چې دوى په 

 دروغه جوړ كړي وو

حَرَ ُ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
نو جادوګر وغورځول شول )پړمخې(،  (46) ٤٦ َََٰٰجَدَينَ  فَأ

 چې سجده كوونكي وو

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ويې ويل:مونږ په رب العلمین ایمان راوړ (47) ٤٧ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 

َ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ   چې د موسٰى او هارون رب دى (48) ٤٨ رَب 

نح ءَاذَنَ 
َ
َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
رَ فَلَسَننوحفَ  ننحح َ لهمَكُننمُ ٱلس  ََ

يحنندَيكَُمح 
َ
عَنننه أ َ قَي 

ُ
لَمُننونَْۚ لَۡ هَعح

  ُ َنننننح رََََٰٰنننن رحجُلَكُننننم م 
َ
 َ أ

 
ُ
َعيََ َ لَۡ جَح

َ
 ٤٩ صَل بََنهكُمح أ

راوړ )فرعون( وویل: تاسو په ده ایمان  (49)
مخكې له دې نه چې زه تاسو ته اجازت 
دركړم، بېشكه دا یقینًا ستاسو هغه مشر دى 
چې تاسو ته يې جادو ښودلى دى، نو یقینًا 
تاسو به ژر پوه شئ، خامخا هرومرو به زه 
ستاسو لاسونه او ستاسو پښې، ادل بدل پرې 
كړم، او زه به خامخا هرومرو تاسو ټول په دار 
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 كړم

ِ نََننا َٰنَنالوُاْ َ   َ  إنَهننآ إىَََٰ رَ حِ ضَنن
 ٥٠ مُنقَلبَُونَ 

هغوى وویل: هېڅ ضرر نشته، بېشكه  (51)
 مونږ خپل رب ته بېرته ورتلونكي یو

ُِّنَننا  فنَنرَ لَننَنا رَ ن قَضح
َ
َُ أ مَنن إنَهننا نَيح

  َ  ه
َ
ن كُنهننننننآ أ

َ
رَعَََََٰٰٰنَننننننآ أ

مَنيََ  حمُؤح  ٥١ ٱل

بېشكه مونږ دا طمع لرو چې زمونږ رب به  (51)
ونږ ته زمونږ ګناهونه وبخښي، په دې چې م

مونږ )په دې حاضرینو كې( اول د ایمان 
 راوړونكو یو

 َ سَح
َ
نح أ

َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞َ أ

تهبَعُونَ   ٥٢ بعَبََاهيَٓ إنَهكُم مُّ
او مونږ موسٰى ته وحي وكړه داسې چې  (52)

ته زما بنده ګان د شپې بوځه، بېشكه تاسو 
 پسې به درتلل كېدى شي

حمَننندَآِنََ  نُ فَِ ٱل نننوح ََ رحسَننَ  فرَح
َ
فَأ

 ٥٣ حََٰشَََّۛنَ 
نو فرعون په ښارونو كې راټولوونكي  (53)

 ولېږل

ذمََ    ؤَُ ءَٓ لشََّح َٰٓ َُ )او ويې ویل( بېشكه دغه )بني اسرائیل(  (54) ٥٤ ََٰليَلُونَ  إنَه 
 ډېره لږه وړه ډله ده

او بېشكه دوى مونږ لره یقینًا غصه  (55) ٥٥ وَإِنهمُمح لَناَ لضََآِظَُونَ 
 كوونكي دي

ٌَ حََٰرَرُ نَ   او بېشكه مونږ خامخا بيداره ډله یو (56) ٥٦ وَإِنها لََۡمَي

  َ َٰننن َنننن جَ ه َ َٰمُم م  رجَح رح
َ
نو مونږه دوى )فرعونیان( له باغونو او  (57) فنَننأ
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 چینو نه راوښكل ٥٧  َُ يُون  

 او له خزانو او ښو ځایونو نه (58) ٥٨ م  َ كُنُون  َ مَقَا   كَرََۛ

رَثحَ َٰمَننننا بنَننننَّٓ   ح
َ
كَننننَََٰٰلكََ  َ أ

َٰٓءَيَ    َ  ٥٩ إسَح
همداسې )مونږ وكړل( او مونږ د دغو  (59)

 )څیزونو( وارثان بني اسرائیل وګرځول

قَيََ  شّح هحبَعُوهُم مُّ
َ
نو )فرعونیان( د دوى پسې شول، چې د  (61) ٦٠ فَأ

 لمر ختو په وخت كې داخلېدونكي وو

 َٰٓ نننا ِنَننَ  عَنننانَ َٰنَنناَ   ءَافَلَمه َمح ٱلۡح
رَكُونَ  حََٰاُ مُوسَََٰٓ إنَها لمَُدح صح

َ
 ٦١ أ

نو كله چې دواړو ډلو یو بل سره ولیدل،  (61)
خامخا  د موسٰى ملګرو وویل: بېشكه مونږ

 نیول كېدونكي یو

  ٓ َ  َٰنَننننناَ  كَُه إنَه مَننننننعَََ رَى 
دَينَ   ٦٢ سَيَمح

( وویل: هیڅكله داسې نشي  (62) )موسٰى
كېدى، بېشكه زما سره زما رب دى، هغه به 

 ضرور زما لار ښوونه كوي

بَ  حِ نَ ٱ
َ
 ححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
فَأ

رَ  فٱَنفَلََ  فمََنَ كُُّ  َحح َ عََصَاكَ ٱلِح

وحهَ ٱلحعَظَيمَ  فرَح     ٦٣ كَٱليه

نو مونږ موسٰى ته وحي وكړه چې ته په  (63)
خپلې امسا سره سمندر ووهه، نو هغه څیرې 
شو، نو هره برخه د ډېر اوچت غر په شان 

 شوله

نَ  لَفح نح
َ
رَِرََۛنَ َ أ او دغه ځاى ته مونږ هغه نور ښه رانژدې  (64) ٦٤ ا ثَمه ٱ

 كړل
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عَننُ ٓ   نَيَحنَننا مُننوسَََٰ َ مَننن مه
َ
َ أ

َعيََ  جَح
َ
 ٦٥ أ

اومونږ موسٰى او هغو كسانو ته چې له  (65)
 هغه سره وو ؛ ټولو ته نجات وركړ

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
 ډوب( كړلبیا مونږ هغه نور غرق ) (66) ٦٦ ثُمه أ

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٦٧ أ

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده،  (67)
 او د دوى زیاتره ایمان راوړونكي نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه رب ستا خامخا هم هغه ښه  (68) ٦٨ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

 إبَحرََٰهيَمَ 
َ
ليَحمَمح نَبَأ ََ  او ته دوى ته د ابراهیم خبر )قصه( ولوله (69) ٦٩ َ ٱِحُ  

َيَننن َ َ ََٰوحمَننن َ  مَنننا 
َ
إذَح َٰنَنناَ  لَۡ

بُدُ نَ   ٧٠ هَعح
كله چې هغه خپل پلار او خپل قوم ته  (71)

 یز عبادت كوئوویل: تاسو د څه څ

ننَام   صح
َ
بُندُ أ ا َ نَظَن ُّ لمََنا ََٰالوُاْ نَعح

َٰتَفيََ   ٧١ عَ
هغوى وویل: مونږ د بتانو عبادت كوو،  (71)

 پس همېشه به دوى ته په عبادت قايم اوسو

نننمَعُونكَُمح إذَح َٰنَنناَ  هَننن ح  يسَح
ونَ  َُ  ٧٢ ِدَح

هغه وویل: ایا دوى ستاسو اوري كله  (72)
 چې تاسو )دوى( بلئ؟

 ح يضَُُّۡ نَ 
َ
 ح ينَفَعُونكَُمح أ

َ
یا تاسو ته نفع دررسوي، یا ضرر  (73) ٧٣ أ

 دررسوي؟
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ٓ ءَاباَءَٓننَا كَنَََٰٰلكََ  ناَ ْ بَ ح  جََدح ََٰالوُا
عَلُونَ   ٧٤ قَفح

هغوى وویل: بلكې مونږ خپل پلرونه  (74)
 موندلي دي چې همداسې به يې كول

نننا كُننننتُمح  تُم مه فنَننرَءَقح
َ
َٰنَنناَ  أ
بُدُ نَ   ٧٥ هَعح

هغه وویل: ایا تاسو كتلي دي )او پوه  (75)
 شوي يئ په( هغه چې تاسو يې عبادت كوئ

َٰحدَمُونَ 
َ نتُمح َ ءَاباَمٓكُُمُ ٱلۡح

َ
 تاسو او ستاسو پخوا تېر شوي پلرونه (76) ٧٦ أ

ننننندُ     ََ ٓ  فنَننننننَهمُمح  َ
إَ ه رَبه ى 

 ٧٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 
عبودان( زما پس بېشكه دوى )ستاسو م (77)

 دښمنان دي غیر له رب العلمین نه

دَينَ  َي رَلَقَنَّ َ مُوَ قَمح هغه چې زه يې پیدا كړى یم، نو هغه زما  (78) ٧٨ ٱلَّه
 لار ښوونه كوي

قيََ  عَمُنَّ َ يسَح َي هُوَ قُيح او هغه چې همغه په ما خوراك كوي او  (79) ٧٩ َ ٱلَّه
 په ما څښاك كوي

 َُ فيََ وَإِذَا مَرضَح او كله چې زه ناروغه شم، نو هغه ما ته  (81) ٨٠ َ مُوَ يشَح
 شفا راكوي

َي يمَُيتنَُّ ثُمه يُحييََ  او هغه چې ما ته به مرګ راكوي، بیا به  (81) ٨١ َ ٱلَّه
 ما ژوندى كوي

فنَنننرَ ىَ  ن قَضح
َ
َُ أ مَنننن طح

َ
َيٓ أ َ ٱلَّه

َينَ   ٨٢ رَيَينٓوَتَِ يوَحمَ ٱل 
او هغه چې زه طمع لرم دا چې د قیامت  (82)

 په ورځ به هغه ما ته زما ګناه وبخښي
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نن م  َ هَنناح ىَ حُتح نننَّ رَب  قَح لۡح
َ
ا َ أ

َٰلحََيَ   ٨٣ بٱَلصه
اى زما ربه! ما ته حكم )علم وحكمت(  (83)

 راكړه او ما له نېكانو سره پیوست كړه

َ لسََننانَ صَننندح   
عَنن  ى  فَِ  َ ٱجح
رَِرََۛنَ   ٨٤ ٱ

او زما لپاره په وروستنو خلقو كې د  (84)
 صدق ژبه )نېكنامي( وګرځوه

عَلحنننَّ مَننن َ رَثنَن َ جَنهنن َ  َ ٱجح
 ٨٥ ٱلنهعيَمَ 

او ما د نعمتونو د جنت له وارثانو ځنې  (85)
 وګرځوه

َ ٓ إنَهنننُ   كََنَ مَننننَ 
َ
فنَننرح لَۡ حِ َ ٱ

آل يََ   ٨٦ ٱلوه
ا هغه له او زما پلار ته بخښنه وكړه، یقینً  (86)

 ګمراهانو ځنې و

او ته ما مه شرموه په هغې ورځ كې چې  (87) ٨٧ َ َ  تَُّحََِ  يوَحمَ قُبحعَثُونَ 
 خلق به بیا ژوندي كولى شي

َُ مَا    ََنُونَ  يوَحمَ َ  ينَفَ په هغې ورځ چې نه به مال نفع رسوي  (88) ٨٨ َ َ  
 او نه زامن

تَِ ٱ
َ
ا  إَ ه مَنح أ

َ بقََلح مګر هغه چا ته چې الله ته په ډېر  (89) ٨٩ سَليَم   لِلّه
 سلامت زړه راغى

َنهُ  للَحمُتهقيََ  ََ ٱلۡح لفََ نح
ُ
او جنت به)په هغې ورځ كې(  (91) ٩٠ َ أ

 پرهېزګارانو ته ورنژدې كړى شي

َحَيمُ للَحضَا ََۛنَ  َنتََ ٱلۡح ُِر  او جهنم به ګمراهانو ته ښه ښكاره كړى  (91) ٩١ َ 
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 شي

نننَ مَننا كُنننتُمح  َ قيَننَ   قح
َ
لمَُننمح أ

بُدُ نَ   ٩٢ هَعح
او دوى ته به وویل شي: چېرته دي هغه  (92)

 )معبودان( چې تاسو به يې عبادت كاوه

ن نكَُمح  َ هَ ح ينَصُُِ مَن هُ نَ ٱلِلّه
 ح ينَتَصَُِ نَ 

َ
 ٩٣ أ

له الله نه غیر، ایا دوى ستاسو مدد  (93)
 كوي، یا دوى بدله اخيستى شي؟

نو دا )بتان( به په دغه )جهنم( كې  (94) ٩٤ واْ  يَمَا هُمح َ ٱلحضَا ُ نَ فَتُبحتَبُ 
 نسكور وغورځول شي دوى او ګمراهان هم

َعُونَ  جَح
َ
 او د ابلیس لښكرې، دوى ټول (95) ٩٥  جَُنُوهُ إبَحلََٰ  أ

دوى به ووايي، په داسې حال كې چې  (96) ٩٦ ََٰالوُاْ  هَُمح  يَمَا يََحتَصَمُونَ 
 دوى به سره جګړې كوي:

َ إنَ كُنها للََ ضََََٰٰ    بيٍَ  ِٱَلِلّه قسم په الله، یقینًا مونږه خامخا په ښكاره  (97) ٩٧ مُّ
 ګمراهۍ كې وو

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ََۛكُم برََب  كله چې مونږ تاسو له رب العلمین سره  (98) ٩٨ إذَح نسَُو 
 برابرولئ

ضَلهنَآ إَ ه  َ 
َ
رَمُونَ مَآ أ حمُجح او مونږ نه وو ګمراه كړي مګر مجرمانو  (99) ٩٩ ٱل

 )بدو مشرانو(

نو زمونږ لپاره هیڅوك شفاعت كوونكي  (111) ١٠٠ َ مَا لَناَ مَن شََٰفعَيََ 
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 نشته

يَم   َُ  او نه كوم مخلص دوست (111) ١٠١ َ َ  صَدَيٍ  

نه لَننَا كَننره   فَلنَوح 
َ
َ نَتُنونَ مَنننَ  أ

حمُ  مَنيََ ٱل  ١٠٢ ؤح
نو ارمان كه په رښتیا زمونږ لپاره یو ځل  (112)

دنیا ته واپسي وى، نو چې شوي وى مونږ له 
 مومنانو نه

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٠٣ أ

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده  (113)
 او د دوى زیاتره مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب، خامخا همغه ډېر  (114) ١٠٤ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

حمُرحسَليََ  حَ ََٰوحمُ نوُحٍ ٱل بَ  د نوح قوم د رسولانو تكذیب وكړ (115) ١٠٥ كَره

  َ
َ
رُننوهُمح ننُنوحٌ أ

َ
إذَح َٰنَناَ  لمَُننمح أ

 ١٠٦ هَتهقُونَ 
كله چې دوى ته د دوى ورور نوح  (116)

 وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ!

مَي  
َ
 بېشكه زه تاسو ته امانتګر رسول یم (117) ١٠٧ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ وېرېږئ او زما نو تاسو له الله نه و  (118) ١٠٨ لِلّه

 اطاعت وكړئ

رٍ  إنَح  جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
او زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې  (119)َ مَآ أ

هېڅ اجر )عوض( نه غواړم، نه دى اجر زما 
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 مګر په رب العلمین باندې ١٠٩ أ

 َ طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱلِلّه
َ
نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما اطاعت  (111) ١١٠ َ أ

 وكړئ

مَنُ لنَنكَ َ ٱههبَعَننكَ  ننُنؤح
َ
۞َٰنَنالوُٓاْ أ
ذَلوُنَ  رح

َ  ١١١ ٱلۡح
هغوى وویل: ایا مونږ په تا ایمان راوړو!،  (111)

حال دا چې ستا پیروي تر ټولو رذیلو خوارو 
 خلقو كړې ده

ََلحننَ  بمََننا  كََننُنواْ َٰنَناَ  َ مَننا 
مَلُونَ   ١١٢ قَعح

)نوح( وویل: او ما ته څه علم دى په  (112)
 هغه څه چې دوى يې كوي

َ  لنَننوح  َٰ رَى  َُمُمح إَ ه ىََ إنَح حَسَنننا
عُرُ نَ   ١١٣ ششَح

نه دى د دوى حساب مګر زما په رب  (113)
 باندې، كه تاسو پوهېږئ

مَنيََ  حمُؤح أ بيََارهََ ٱل ناَ
َ
او زه له سره دې مومنانو لره شړونكى نه  (114) ١١٤ َ مَآ أ

 یم

أ إَ ه نرََير   ناَ
َ
بيَ   إنَح أ  زه نه یم مګر ښكاره وېروونكى (115) ١١٥ مُّ

ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ َ َٰنُوحُ َََّتُونَنه 
حمَرحجُومَيَ   ١١٦ مَنَ ٱل

دوى وویل: اى نوحه! قسم دى كه ته  (116)
وانه وښتې )نو( خامخا هرومرو به ته له 

 سنګسار كړى شويو ځنې شې

بوُنَ  مَّ كَره َ إنَه ََٰوح هغه وویل: اى زما ربه! بېشكه زما قوم  (117) ١١٧ ََٰاَ  رَب 
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 زما تكذیب وكړ

حٰنَمُمح َ تحح   َِ حٰنَّ َ  تَ ح بَ ا َ نََ َنَّ فٱَ ح
عَََ َ مَن  مَنيََ مه حمُؤح  ١١٨ مَنَ ٱل

نو ته زما په مینځ كې او د دوى په  (118)
مینځ كې فیصله وكړه واضحه فیصله او ته ما 
ته نجات راكړه او هغه چا ته چې له ما سره 

 كوم مومنان دي

عَنُ   فَِ ٱلحفُلحنكَ  نَيَحَ َُٰ  َ مَن مه
َ
فَأ

حُونَ  حمَشح  ١١٩ ٱل
چا ته  نو مونږ نجات وركړ هغه ته او هغه (119)

 چې له ده سره په ډكه كشتۍ كې وو

َاقيََ  دُ ٱلِح ََعح نَا  رَقح حِ
َ
بیا مونږ له دې نه پس باقي خلق غرق  (121) ١٢٠ ثُمه أ

 )ډوب( كړل

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٢١ أ

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده  (121)
 او د دوى زیاتره مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب خامخا همغه ډېر  (122) ١٢٢ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

حَ  بَ حمُرحسَليََ  كَره  عادیانو د رسولانو تكذیب وكړ (123) ١٢٣ عََهٌ ٱل

َ  إذَح َٰنَنا
َ
رُننوهُمح هُننوهٌ أ

َ
َ  لمَُننمح أ

 ١٢٤ هَتهقُونَ 
كله چې دوى ته د دوى ورور هود  (124)

 وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ!

مَي  
َ
 بېشكه زه تاسو ته امانتګر رسول یم (125) ١٢٥ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ
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طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما  (126) ١٢٦ لِلّه

 اطاعت وكړئ

رٍ  إنَح  جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٢٧ أ

او زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې  (127)
هېڅ اجر )عوض( نه غواړم، زمااجر نه دى مګر 

 په رب العلمین باندې

ِبَحنُنننو
َ
ٍَ أ َ رََۛننن

 ءَاينَنن    نَ بكَُننن  
بَثُ   ١٢٨ ونَ هَعح

ایا تاسو په هر اوچت ځاى یوه نښه  (128)
)لوړه ودانۍ( جوړوئ، په داسې حال كې چې 

 عبثیات كوئ!

ََ لعََلهكُننمح  َ َ هَتهخَننرُ نَ مَصَننان
 ١٢٩ تََّحلُُِ نَ 

او تاسو پاخه عمارتونه جوړوئ، ښايي  (129)
 چې تاسو به )په دنیا كې( تل اوسېږئ

ننننننتُمح  ََيَشح ننننننتُم  ََيَشح وَإِذَا 
 ١٣٠ جَبهارََۛنَ 

او كله چې تاسو نیول كوئ )،نو( نیول  (131)
كوئ، په داسې حال كې چې ظلم كوونكي 

 يئ

طَيعُونَ 
َ
َ َ أ نو تاسو له الله نه ووېږئ او زما اطاعت  (131) ١٣١ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

 وكړئ

كُم بمََنننا  مَنننده
َ
َيٓ أ َ ٱههقُنننواْ ٱلَّه

لَمُونَ   ١٣٢ هَعح
او تاسو له هغه ذات نه ووېرېږئ چې  (132)

ستاسو مدد يې كړى دى په هغه څه سره چې 
 تاسو پرې پوه یئ
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نحعََٰم  
َ
كُم بأَ مَده

َ
َِنيََ  أ هغه ستاسو مدد كړى دى په څارویو او  (133) ١٣٣ َ 

 زامنو سره

  َ َٰ  او باغونو او چینو سره (134) ١٣٤ نٍ  َُ يُو  جََ ه

 ٓ ٍ  إَ  َ رَابَ ينَوح ََ ليَحكُمح  ََ رَافُ 
َ
 أ

ظَيم   ََ
 ١٣٥ 

بېشكه زه پر تاسو باندې د ډېرې لويې  (135)
 ورځې د عذاب وېره كوم

مح لنَمح 
َ
ََ أ  ََ ظح

َ
ليَحنَآ أ ََ ََٰالوُاْ سَوَاءٌٓ 

ََظَيَ  َٰ َنَ ٱلحََٰ  ١٣٦ ِكَُن م 
هغوى وویل: مونږ ته یو شان ده، ایا كه  (136)

ا ته نه كېږې له ته نصیحت )وعظ( كوې، ی
 وعظ كوونكو نه

ليََ   ه
َ نه دى دا ستا )وعظ كول( مګر عادت د  (137) ١٣٧ إنَح َ َٰرَآ إَ ه رُلُُ  ٱلۡح

 پخوانیو خلقو

َيََ  او مونږ له سره په عذاب كې مبتلا  (138) ١٣٨ َ مَا َ حنُ بمَُعَره
 كېدونكي نه يو

ْۚ إنَه فَِ  َ َٰمُمح لَتح هح
َ
بوُ ُ فَأ َٰلنَكَ  فَتَره ذَ

نننَ هُُم  لَأٓينَنن     كح
َ
َ مَنننا كََنَ أ

مَنيََ مُّ   ١٣٩ ؤح

نو دوى د هغه تكذیب وكړ، نو مونږه  (139)
دوى هلاك كړل، بېشكه په دې كې خامخا 

 لویه نښه ده او د دوى اكثره مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ ښه  او بېشكه ستا رب خامخا همغه (141) ١٤٠ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى
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حمُرحسَليََ  حَ ثَمُوهُ ٱل بَ  ثمودیانو د رسولانو تكذیب وكړ (141) ١٤١ كَره

  َ
َ
رُنوهُمح صََٰنلٌَ  أ

َ
إذَح ََٰاَ  لمَُنمح أ

 ١٤٢ هَتهقُونَ 
كله چې دوى ته د دوى ورور صالح  (142)

 وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ!

مَي  
َ
 بېشكه زه تاسو ته امانتګر رسول یم (143) ١٤٣ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

طَيعُونَ 
َ
َ َ أ نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما  (144) ١٤٤ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

 اطاعت وكړئ

رٍ  إنَح  جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٤٥ أ

)تبلیغ( باندې  او زه له تاسو نه په دې (145)
هېڅ اجر نه غواړم، زما اجر نه دى مګر په رب 

 العلمین باندې

كُونَ فَِ مَا َ َٰمُنَآ ءَامَنيََ  َ هُرح
َ
ایا تاسو به په پرېښودل شئ په هغو  (146) ١٤٦ أ

څیزونو كې چې دلته دي، په امن )او بې 
 غمۍ( سره

  َ َٰ  په باغونو او چینو كې (147) ١٤٧  َُ يُون   فَِ جَ ه

   طَلحعُمَا هَوَيم  
او په فصلونو او داسې كجورو كې چې  (148) ١٤٨ َ نُرُ    َ نََّح

 د هغو وږي )شګوفې( ډېر نرمې پستې وي

ِ نن َُيُو بَنناَ   َ
ا َ هَنححَتُننونَ مَنننَ ٱلۡح

َٰرهَيََ   ١٤٩ فَ
او تاسو په غرونو كې كورونه توږئ  (149)

)كنئ(، په داسې حال كې چې ښه ماهران 
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 یئ

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ نو تاسو له الله نه ووېرېږئ، او زما  (151) ١٥٠ لِلّه

 اطاعت وكړئ

َ يََ  حمُسِح رَ ٱل مح
َ
او تاسو د اسراف كوونكو )له حد نه  (151) ١٥١ َ َ  ِيَُيعُوٓاْ أ

 افرانو( حكم مه منئتېرېدونكو ك

رَۡ  َ َ  
َ سَنندُ نَ فَِ ٱلۡح َينننَ قُفح ٱلَّه

لحَُونَ   ١٥٢ يصُح
هغه چې په ځمكه كې فساد كوي او  (152)

 اصلاح نه كوي

ََ مَنننننَ  ننننن
َ
َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ أ

رََۛنَ  حمُسَحه  ١٥٣ ٱل
هغوى وویل: بېشكه همدا خبره ده چې  (153)

 ته له جادو كړى شویو كسانو ځنې يې

 ٓ ََ إَ ه سشََّ   مَا ن
َ
تَ ييٍَ   أ

ح
َثحلنَُا فَأ م 
َٰدَقيََ  ََ مَنَ ٱلصه  ١٥٤ إنَ كُن

ته نه يې مګر زمونږ په مثل بشر، نو ته  (154)
 كومه معجزه راوړه! كه ته له رښتینو ځنې يې

همَننا شَۡحب   َٰنَناَ  َ َٰننرَ َ  ناََٰنَن    ل
لُو    عح  ١٥٥ َ لَكُمح شَۡحبُ يوَح   مه

وویل: دا اوښه ده، د دې لپاره د او هغه  (155)
اوبو وار دى او تاسو لپاره د مقررې ورځې د 

 اوبو وار دى

وهَا  رُنرَكُمح  سسَُنوءٓ  َ َ  هَمَسُّ
ح
َ يَأ

ظَيم   ََ   ٍ رَابُ يوَح ََ ١٥٦ 
او تاسو دې ته هېڅ تكلیف مه رسوئ،  (156)

)ګنې( نو تاسو به د ډېرې لويې ورځې عذاب 
 ونیسي
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َ
بَحُواْ َ عَقَرُ هَا فَأ نو دوى د هغې پړكي پرې كړل، بیا  (157) ١٥٧ نََٰدَمَيَ صح

 دوى پښېمانه شول

َٰلنَنكَ  رَننرَهُمُ ٱلحعَننرَابُْۚ إنَه فَِ ذَ
َ
فَأ

نننَ هُُم َ مَنننا كََنَ  لَأٓينَنن     كح
َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٥٨ مُّ

نو دوى عذاب ونیول، بېشكه په دې  (158)
كې خامخا لویه نښه ده او د دوى اكثره 

 مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب خامخا همغه ډېر  (159) ١٥٩ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

حمُرحسَليََ  حَ ََٰوحمُ لوُطٍ ٱل بَ  د لوط قوم د رسولانو تكذیب وكړ (161) ١٦٠ كَره

  َ
َ
رُننوهُمح لنُنوطٌ أ

َ
إذَح َٰنَناَ  لمَُننمح أ

 ١٦١ هَتهقُونَ 
كله چې دوى ته د دوى ورور لوط  (161)

 وویل: ایا تاسو نه وېرېږئ!

مَي  
َ
 بېشكه زه تاسو ته امانتګر رسول یم (162) ١٦٢ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ نو تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما  (163) ١٦٣ لِلّه

 اطاعت وكړئ

رٍ  إنَح  جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٦٤ أ

او زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې  (164)
هېڅ اجر )عوض( نه غواړم، زما اجر نه دى 

 مګر په رب العلمین باندې

ننننرَانَ مَنننننَ  كح ِوُنَ ٱلَُّّ
ح
ِنَنننأ

َ
ایا په مخلوقاتو كې تاسو له سړیو سره  (165)أ
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 بدكاري كوئ ١٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 

ُِّكُم  َ ِرََرُ نَ مَا رَلََ  لَكُمح رَ
ننتُمح َٰنَنوحمٌ 

َ
وََٰجَكُنمِۚ بنَ ح أ نح

َ
َننح أ م 
 ١٦٦ عََهُ نَ 

او تاسو پرېږدئ هغه څه چې تاسو  (166)
ي، یعنې ستاسو لپاره ستاسو رب پیدا كړي د

ښځې، بلكې تاسو له حده تېرېدونكي خلق 
 یئ

ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ َ َٰلُوطُ َََّتُونَنه 
رجََيَ  حمُخح  ١٦٧ مَنَ ٱل

دوى وویل: قسم دى كه ته منع نه  (167)
شوې اى لوطه! )نو( خامخا هرومرو به ته له 

 اېستل شویو ځنې شې

َنننننَ  َٰنَننناَ  إَ  َ لعََمَلكَُننننم م 
 ١٦٨ ٱلحقَاليََ 

هغه وویل: بېشكه زه ستاسو له عمل  (168)
 سره له سخت بغض لرونكو ځنې یم

مَلُونَ  ا قَعح لَ مَمه هح
َ
َ نََ َنَّ َ أ اى زما ربه! ته ما ته او زما اهل ته  (169) ١٦٩ رَب 

نجات راكړې له هغو كارونو نه چې دوى يې 
 كوي

َعيََ  جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
يحَ َُٰ  َ أ نو مونږ هغه ته او د هغه اهل ټولو ته  (171) ١٧٠ َ نَجه

 نجات وركړ

جُون   ََ غیر له یوې بوډۍ نه چې په باقي پاتې  (171) ١٧١ ا فَِ ٱلحغََٰبََََۛنَ إَ ه 
 كېدونكو كې وه

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح  بیا مونږ هغه نور هلاك كړل (172) ١٧٢ ثُمه هَمه
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لنَنيحمَم  ََ ننَنا  يَرح مح
َ
يَننر  َ أ اءَٓ ا  فَسَننمه

حمُنرَرََۛنَ   ١٧٣ مَيَرُ ٱل
او په دوى باندې مونږ باران ووراوه،  (173)

عجیب )د كاڼو( باران، نو بد باران و د وېرول 
 شویو )خلقو(

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم  كح

َ
مَنيََ أ ؤح  ١٧٤ مُّ

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده،  (174)
 او د دوى زیاتره مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب خامخا همغه ډېر  (175) ١٧٥ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

نننحََٰاُ لحننننوَيحتَ َ  صح
َ
بَ أ كَنننره
حمُرحسَليََ   ١٧٦ ٱل

 لانو تكذیب وكړد ونو ځنګل والاو د رسو  (176)

َ  هَتهقُونَ 
َ
عَيحاٌ أ َُ كله چې دوى ته شعیب وویل: ایا تاسو  (177) ١٧٧ إذَح ََٰاَ  لمَُمح 

 نه وېرېږئ!

مَي  
َ
 بېشكه زه تاسو ته امانتګر رسول یم (178) ١٧٨ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ َ أ ېږئ او زما اطاعت نو تاسو له الله نه ووېر  (179) ١٧٩ لِلّه

 وكړئ

رٍ  إنَح  جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
َ مَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إَ ه ىََ جح
َ
 ١٨٠ أ

او زه له تاسو نه په دې )تبلیغ( باندې  (181)
هېڅ اجر نه غواړم، زما اجر نه دى مګر په رب 

 العلمین باندې
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فُواْ ٱلحتَيحَ  َ َ  ِكَُونوُاْ   ح
َ
مَننَ ۞أ

سَََِۛنَ  حمُخح  ١٨١ ٱل
تاسو پېمانه پوره وركوئ او تاسو له كم  (181)

 وركونكو څخه مه كېږئ

تَقيَمَ  حمُسح َِ ٱل يَا  او تاسو په برابرې تلې سره تول كوئ (182) ١٨٢ َ ننَوُاْ بٱَلحقَسح

ننيَاءَٓهُمح  حَ
َ
َِ أ َ َ  هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا

رَۡ  
َ اْ فَِ ٱلۡح ثَننننننننننننوح َ َ  هَعح

سَدَينَ   ١٨٣ مُفح

او تاسو خلقو ته د هغوى څیزونه مه  (183)
كموئ، او مه ګرځئ په وراني سره په ځمكه 

 كې، په دې حال چې فساد كوونكي یئ

بلَهنَ   َ
َي رَلَقَكُنمح َ ٱلۡح َ ٱههقُواْ ٱلَّه

ليََ   ه
َ  ١٨٤ ٱلۡح

او تاسو له هغه ذات نه ووېرېږئ چې  (184)
 تاسو او ړومبني خلق يې پیدا كړي دي

ََ مَنننننَ  ننننن
َ
َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ أ

رََۛنَ  حمُسَحه  ١٨٥ ٱل
هغوى وویل: بېشكه همدا خبره ده  (185)

 چې ته له جادو كړى شویو ځنې يې

ََ إَ ه سشََّ نن ننن
َ
َثحلنَُننا وَإِن  َ مَننآ أ م 

َٰرََيََ نهظُنُّكَ لمََنَ   ١٨٦ ٱلحكَ
او ته نه يې مګر زمونږ په شان بشر، او  (186)

 خا تا له دروغ ویونكو څخه ګڼویقینًا مونږ خام

ليَحنَا كسََف   ََ قطَح  سح
َ
مَ فَأ َنَ ٱلسه اءَٓ ا م 

َٰدَقيََ  ََ مَنَ ٱلصه  ١٨٧ إنَ كُن
نو ته پر مونږ باندې له اسمانه ټوټې  (187)

 راوغورځوه، كه ته له رښتینو ځنې يې

مَلُونَ  لمَُ بمََا هَعح حَ
َ
ٓ أ َ هغه وویل: زما رب ښه عالم دى په هغو  (188) ١٨٨ ََٰاَ  رَى 

 كارونو چې تاسو يې كوئ
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نرَابُ ينَوحمَ  ََ رَنرَهُمح 
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

  ٍ ننرَابَ ينَنوح ََ لهنن َِۚ إنَهننُ   كََنَ  ٱلظُّ
ظَيمٍ  ََ

 ١٨٩ 

نو دوى د هغه تكذیب وكړ، پس دوى د  (189)
سیوري د ورځې عذاب ونیول، بېشكه دغه 

 و )عذاب( د ډېرې لويې ورځې عذاب

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن     َ مَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم مُّ  كح

َ
مَنيََ أ  ١٩٠ ؤح

بېشكه په دې كې خامخا لویه نښه ده،  (191)
 او د دوى زیاتره مومنان نه وو

ُِ ٱلرهحَيمُ  هِكَ لمَُوَ ٱلحعَََِۛ او بېشكه ستا رب خامخا همغه ډېر  (191) ١٩١ وَإِنه رَ
 غالب، بې حده رحم كوونكى دى

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  او بېشكه دا )قرانٓ( د رب العلمین )له  (192) ١٩٢ وَإِنهُ   ََّنََََُۛ  رَب 
 جانبه( نازل كړى شوى دى

مَيُ 
َ َ  بَ َ ٱلرُّ حُ ٱلۡح َِ  دا جبریل امین راكوز كړى دى (193) ١٩٣ نَ

َٰ ََٰلحبنَنننكَ َََّتُننننونَ مَنننننَ  ىََ
حمُنرَرََۛنَ   ١٩٤ ٱل

د دې لپاره چې ته  ستا په زړه باندې، (194)
 له وېروونكو څخه شې

رَىَ    ََ بيَ   بلَسََانٍ   په ښكاره عربي ژبه كې (195) ١٩٥ مُّ

ليََ   ه
َ ُِرَ ٱلۡح او بېشكه دا )قرانٓ، یعنې د ده ذكر( د  (196) ١٩٦ وَإِنهُ   للََ نُ

 ړومبنیو خلقو په كتابونو كې دى

همُمح ءَايَ ا  َ لمَح يكَُن ل
َ
لَمَنُ   أ ن قَعح

َ
ایا دغه )كفارو( ته )د قرانٓ د حقانیت(  (197)أ

دا لویه نښه نه ده چې د بني اسرائیلو عالمان 
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 ْ ؤُا لََََٰٰٓٓ َٰٓءَيَ   َُ  َ  په ده پوهېږي؟ ١٩٧ بنََّٓ إسَح

 ٍَ نننن ََعح  َٰ لحَ َٰننننُ  ىََ هِ َ لنَنننوح نَ
جَمَيَ  حَ َ  ١٩٨ ٱلۡح

او كه مونږ دا )قرانٓ( په عجمیانو كې  (198)
 نازل كړى وى په چا

ننا كََننُنواْ بنَن َ   لنَنيحمَم مه ََ   ُ 
َ
َ قَننرَأ

مَنيََ   ١٩٩ مُؤح
بيا هغه دا )قرانٓ( دوى ته لوستلى وى،  (199)

 دوى په ده باندې ایمان راوړونكي نه وو

َ َُٰ  فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ سَنننلَتح
رمََيَ  حمُجح  ٢٠٠ ٱل

همداسې مونږ دا )د قرانٓ تكذیب( د  (211)
 زړونو كې ننه ایستلى دىمجرمانو په 

 ْ َٰ ينَنرَُ ا مَنُننونَ بنَن َ  حَننتِه  َ  يؤُح
لََمَ 

َ  ٢٠١ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
دوى په ده ایمان نه راوړي تر هغه  (211)

 پورې چې دوى ډېر دردوونكى عذاب وویني

تَنننن    ََضح هيََمُم 
ح
 هَُننننمح َ   َ يَننننأ

عُرُ نَ   ٢٠٢ يشَح
نو هغه )عذاب( به په دوى ناڅاپه  (212)

راشي، په داسې حال كې چې دوى نه 
 پوهېږي

بیا به دوى وايي: ایا مونږ ته به مهلت  (213) ٢٠٣ هَ ح َ حنُ مُنظَرُ نَ َ يَقُولوُاْ 
 راكولى شي؟

جَلُونَ  تَعح فبَعََرَابنََا يسَح
َ
 ایا نو دوى زمونږ همدا عذاب ژر غواړي (214) ٢٠٤ أ

فرََءَيح 
َ
َ َٰمُمح سَنيََ أ تهعح نو ته ما ته خبر راكړه كه مونږ دوى ته  (215) ٢٠٥ ََ إنَ مه

 څو كاله نفع وركړو
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دُ نَ  ََ ا كََنوُاْ يوُ بیا په دوى هغه )عذاب( راشي چې  (216) ٢٠٦ ثُمه جَاءَٓهُم مه
 دوى سره به يې وعده كولى شوه

ننا كََننُنواْ  نننََّٰ َ نننحمُم مه غح
َ
مَننآ أ

 ٢٠٧ قُمَتهعُونَ 
)نو( د دوى به هېڅ په كار رانشي هغه  (217)

څه چې دوى ته به )په هغو سره( نفع وركولى 
 شوه

ََۛنٍ  إَ ه لمََنا  نَنا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
َ مَآ أ

 ٢٠٨ مُنرَرُ نَ 
او مونږ هېڅ یو كلى نه دى هلاك كړى  (218)

 مګر د هغه لپاره وېروونكي وو

رَىَٰ َ مَا كُنها ظََٰلمََيَ  د نصیحت كولو لپاره، اومونږ ظالمان  (219) ٢٠٩ ذكَح
 نه وو

َََٰٰيَيُ  حَ بَ َ ٱلشه لَ او دا )قرانٓ( شیطانانو نه دى راكوز  (211) ٢١٠ َ مَا هَنََه
 كړى

َ مَننننا ينَۢننننبََ  لمَُننننمح َ مَننننا 
تَيَيعُونَ   ٢١١ يسَح

او نه دا )كار( د هغوى لپاره صحیح دى  (211)
 او نه دوى )د دې كار( طاقت لري

ُِ لوُنَ  ََ لمََعح مح نَ ٱلسه ََ بېشكه دوى )شیطانان( له اورېدلو نه  (212) ٢١٢ إنَهمُمح 
 خامخا منع كړى شوي )لرې كړى شوي( دي

ن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه ُ  مَن ا ءَارَنرَ فلَََ ِنَدح
َيََ  حمُعَره  ٢١٣ َ تَتُونَ مَنَ ٱل

نو ته له الله سره بل هېڅ معبود مه بله،  (213)
 ه ته له عذاب وركړى شویو نه)ګنې( نو شې ب
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َٰحرَِيََ 
َ ِكََ ٱلۡح َِ شَ ََ نرَرح 

َ
 او ته خپل ډېر نژدې خپلوان ووېروه (214) ٢١٤ َ أ

حٍ جَنَاحَكَ لمََننَ ٱههبَعَنكَ  فَ َ ٱرح
مَنيََ  حمُؤح  ٢١٥ مَنَ ٱل

او ته خپل وزر ښكته كړه د هغه چا  (215)
لپاره چې ستا پیروي يې كړې ده، چې 

 مومنان دي

صَوحكَ َ قُ ح إَ  َ برَيَٓء  فَنَ  ََ ا  نح  َمه م 
مَلُونَ   ٢١٦ هَعح

نو كه دغو )خپلوانو( ستا نافرماني  (216)
وكړه، نو ته )ورته( ووایه: بېشكه زه د هغو 

 كارونو نه بېزاره یم چې تاسو يې كوئ

ح ىََ  عََََِِۛ ٱلرهحَيمَ َ ِوََكَّه
او ته توكل وكړه په ډېر غالب، بې حده  (217) ٢١٧ ٱلح

 رحم كوونكي ذات باندې

َٰكَ حَيَ هَقُومُ  َي يرََى هغه چې تا ویني كله چې ته پاڅېږې  (218) ٢١٨ ٱلَّه
 )لمانځه ته(

َٰجَدَينَ  او په سجده كوونكو كې ستا اوښتل  (219) ٢١٩ َ هَقَلُّبَكَ فَِ ٱلسه
 )ویني(

َُ ٱلحعَ  مَي بېشكه هغه، هم هغه ښه اورېدونكى،  (221) ٢٢٠ ليَمُ إنَهُ   هُوَ ٱلسه
 ښه عالم دى

  ُ َٰ مَننن هَنننََه نبَ نَنئُكُمح ىََ
ُ
هَنن ح أ

َََٰٰيَيُ   ٢٢١ ٱلشه
ایا زه تاسو ته خبر دركړم چې په چا  (221)

 باندې شیطانان راكوزېږي؟
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ثيَم  
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
َٰ كُ  ُ  ىََ دوى په هر ډېر دروغجن، سخت مجرم  (222) ٢٢٢ هَنََه

 باندې راكوزېږي

ننن نننَ هُُمح يلُحقُنننونَ ٱلسه كح
َ
ََ َ أ مح

 ٢٢٣ َ َٰرَبوُنَ 
دوى غوږ ږدي )د ملايكو خبرو ته( او د  (223)

 دوى زیاتره دروغجنان دي

عَرَاءُٓ يتَهبعَُمُمُ ٱلحضَا ُ نَ  او شاعران )چې دي( د دوى پیروي  (224) ٢٢٤ َ ٱلشُّ
 ګمراه خلق كوي

َ َ اه  
نهمُننننمح فَِ كُ 

َ
لنَنننمح ِنَنننرَ أ

َ
 أ

 ٢٢٥ يمََيمُونَ 
ایا ته نه وینې چې بېشكه دوى په هره  (225)

 وادۍ )ناو( كې سرګردانه ګرځي

عَلُونَ  نهمُمح قَقُولوُنَ مَا َ  قَفح
َ
او بېشكه دوى وايي هغه څه چې دوى  (226) ٢٢٦ َ أ

 )پخپله( نه كوي يې

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إَ ه ٱلَّه
  ِ َ كَثنَ ََ َ ذَكَنرُ اْ ٱلِلّه َٰلحَََٰ ا ٱلصه

ُْۗ َ ٱنتَصَُِ اْ مَننُۢ  ندَ مَنا ظُلمَُنوا ََعح
يه 

َ
َيننننَ ظَلَمُنننوٓاْ أ لمَُ ٱلَّه  سََنننيَعح

ا  
 ٢٢٧ ينَقَلبَُونَ  مُنقَلَ

غیر له هغو كسانو نه چې ایمان راوړي  (227)
عملونه كوي او الله ډېر زیات یادوي او او نېك 

بدله اخلي كله چې پر دوى ظلم وكړى شي، 
او هغه كسان چې ظلم يې كړى دى ژر به پوه 
شي چې د بېرته ورتلو كوم ځاى ته به دوى 

 بېرته ورځي
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح كوم( چې ډېر د الله په نامه سره )شروع  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َُ ٱلحقُننرحءَانَ  طننٓ ْۚ ِلَحننكَ ءَاَ َٰنن
بيٍَ  َ كتََاب    ١ مُّ

طا، سين، دا د قرانٓ او څرګند )ښكاره  (1)
 بیانوونكي( كتاب ایتونه دي

ىَٰ  َ ى َ سشُّح مَنيََ هُد   هدایت او زېرى دى، د مومنانو لپاره (2) ٢ للَحمُؤح

َينَ  ِنُونَ ٱلَّه نلَوَٰ َ َ َُۛؤح يقُيَمُونَ ٱلصه
كَننوَٰ َ  هَُننم هِ رَِرَ َ هُننمح  ٱل بنَنٱ

 ٣ يوَُٰنَُونَ 

هغه چې لمونځ قايموي او زكات وركوي او  (3)
 هم دوى په اخرت یقین كوي

رَِرَ َ  مَنُننونَ بنَنٱ َينننَ َ  يؤُح إنَه ٱلَّه
مََٰلمَُنننمح َ مُنننمح  حَ نََۛهنهنننا لمَُنننمح أَ

مَمُونَ   ٤ قَعح

بېشكه هغه كسان چې په اخرت ایمان نه  (4)
راوړي، دوى ته مونږ د دوى عملونه ښايسته 

 كړي دي، نو دوى سرګردانه دي

َينَ لمَُمح سُوءُٓ ٱلحعَنرَابَ  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

رَِنننننرَ َ هُنننننمُ   هَُنننننمح فَِ ٱ
سَُِ نَ  رح

َ  ٥ ٱلۡح

دغه كسان دي چې د دوى لپاره بد  (5)
كې هم دوى  عذاب دى، او دوى به په اخرت

 تر ټولو تاوانیان وي

نح  ُ او بېشكه ته )چې يې( خامخا تا ته د ډېر  (6)وَإِنهكَ ََُّلنَقَّه ٱلحقُنرحءَانَ مَنن له
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ليَمٍ  ََ حكمت والا، ښه علم والا )الله( له جانبه قرانٓ  ٦ حَتَيمٍ 
 ښوولى )او عطا كولى( شي

 ٓ لنَنن َ ٓ إَ  َ هح
َ
إذَح َٰنَنناَ  مُنننوسَََٰ لَۡ

 َُ َنحمَنا ا سَنننَار   ءَانسَح نوَاهيَكُم م 
 ح ءَاهيَكُم سشََمَاب  

َ
بٍََ أ

َٰنَبَ    بََِ
يَلُ   ٧ ونَ لهعَلهكُمح ِصَح

)یاد كړه( هغه وخت چې موسٰى خپلې  (7)
ښځې ته وویل: بېشكه ما اور ولیده، زه به 
تاسو ته له دغه )ځاى( نه څه خبر راوړم، یا به 

اره تاسو ته بله كړى شوې لمبه راوړم، د دې لپ
 چې تاسو تاوده شئ

نُۢ بوُركََ مَنن 
َ
ا جَاءَٓهَا نوُهيََ أ فَلَمه

لمََنا  سَُنبححََٰنَ  فَِ ٱلنهارَ َ مَننح حَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ٨ ٱلِلّه

نو كله چې دى هغه )اور( ته راغى، اواز  (8)
وكړى شو، داسې چې بركتي كړى شوى دى 
هغه چې په اور كې دى او هغه چې د ده 

پېره دى او پاكي ده الله ته چې رب )اور( چا
 العلمین دى

 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ننَنا ٱلِلّه
َ
َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَهننُ ٓ  أ

َتَيمُ   ٩ ٱلۡح
! بېشكه شان دا دى چې هم زه  (9) اى موسٰى

 الله یم، ښه غالب، ښه حكمت والا

 ُّ َِ ن نا رءََاهَنا هَمح صَاكَْۚ فَلَمه ََ لحَ  
َ
َ أ

نهمَننا جَننانٓ   
َ
َٰ  كَأ برَ   َ  ه ا َ لنَنمح مُنندح

حُ  ْۚ َ َٰمُنوسَََٰ َ  تََّنَ َاح إَ  َ َ  قُعَق 
حمُرحسَلُونَ  يه ٱل  ١٠ يَََافُ لََ

او ته خپله امسا وغورځوه، نو كله چې  (11)
هغه دا ولیدله چې خوځېږي، ګویا كې دغه 
)همسا( نرى سپین تېز مار دى، نو وتېښتېده 
چې شاكوونكى و او بېرته راونه ګرځېده، اى 

، مه و  ېرېږه، بېشكه زه چې یم، له ما موسٰى
 سره رسولان نه وېرېږي
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دَ  ََعح ُۢا  نَ َ  حُسح إَ ه مَن ظَلمََ ثُمه بدَه
 ١١ فَنَ  َ غَفُور  رهحَيم   سُوءٓ  

خو هغه څوك چې ظلم يې كړى وي، بیا  (11)
له بدۍ نه پس نېكي په بدل كې راوړي، نو 
بېشكه زه ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى یم

هحرَ ح ينَدَكَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح 
َ
َ أ

َ سُنوءٓ   ََيحوَ  حِ ََ فَِ  اءَٓ مَنح غَن ن  شسَح
نَ َ ََٰوحمَ َ ْٓۚ إنَهمُنمح  وح ََ ٍَ إىَََٰ فرَح َٰ ءَاَ 

َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ١٢ ا فَ

او ته خپل لاس په خپل ګرېوان كې  (12)
ننباسه، )نو( له بيمارۍ )او عیب( نه بغیر به 

ي، )دا حساب دي( په نهو تك سپین راووځ
معجزو كې )چې ته ورسره لېږل شوى يې( 
فرعون او د هغه قوم ته، بېشكه دوى یو فاسق 

 )نافرمانه( قوم دى

َٰتُنَا مُبحصََِ    ا جَاءَٓهحمُمح ءَاَ  ََٰالوُاْ  فَلَمه
بيَ   ر  مُّ  ١٣ َ َٰرَا سَحح

نو كله چې دوى ته زمونږ نښې )معجزې(  (13)
ې، )نو( دوى وویل: دا راغلې، چې روښانه و 

 ښكاره جادو دى

نننتيَحقَنَتحمَآ   جََحَننندُ اْ بمََنننا َ ٱسح
نن نفُسُننمُمح ظُلحم 

َ
اْۚ فنَنٱنظُرح أ لنُنو   َُ ا َ 
سَدَينَ كَ  حمُفح َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ١٤ يح

او دوى له دغو )معجزو( نه انكار وكړ، د  (14)
ظلم او سركشۍ په وجه، حال دا چې د دوى 

ړى و، نو ته وګوره د نفسونو په دغو یقین ك
 فساد كوونكو انجام څنګه و؟

حٰنَننا هَا ُ هَ  سَُننليَحمََٰنَ  َ لَقَنندح ءَاَِ
نن َي ا  ََلحم  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح َ َٰنَناَ  ٱلۡح

َٰ كَثنَنِ   ننلنََا ىََ ََبَنناهَ َ  فَوه َنننح  م 

او یقینًا یقینًا مونږ داود او سلیمان ته  (15)
او هغو دواړو وویل: ټوله  )خاص( علم وركړى و

ستاينه خاص د هغه الله لپاره ده چې مونږ ته 
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حمُ  مَنيََ ٱل يې په خپلو مومنو بنده ګانو كې په ډېرو زياتو  ١٥ ؤح
 باندې فضيلت راكړى دى

َ َ رََ  سُنننليَحمََٰنُ هَا ُ هَ  َ َٰنَنناَ  
نَننا مَنيَننَ   ل مَح َُ  ُِ مَننا ٱلنهننا قُّ

َ
أ يََٰٓ

ءٍ  إنَه  َ شََح
 َِٰنَنا مَنن كُ 

ُ
َ َ أ حِ  ٱليه

حمُبيَُ  ُ  ٱل  ١٦ َ َٰرَا لمَُوَ ٱلحفَوح

او سلیمان د داود )په علم، نبوت او  (16)
سلطنت كې( وارث شو او هغه وویل: اى 
خلقو! مونږ ته د الوتونكو )مرغانو( خبرې 
ښوول شوې دي او مونږ ته له هر څیز نه راكړه 
شوې ده، بېشكه دا، خامخا هم دغه ښكاره 

 فضل دى

نن لسَُننليَح  مََٰنَ جُنُننوهُ ُ  مَنننَ  حَُشََّ
َ َ مُننمح  حِ نن نننَ  َ ٱليه َ

حۡ َ َ ٱ ننن  َ
ٱلۡح

ونَ  َُ  ١٧ يوُنَ

او د سلیمان لپاره د هغه لښكرې راجمع  (17)
كړى شوې، چې له پېریانو او انسانانو او 
مرغانو څخه وې، بیا به د دوى )په ترتیب 

 سره( ډلې جوړولى شوې

َٰ َ اهَ  اْ ىََ ِنَنوح
َ
َٰٓ إذََآ أ ننَ  حَننتِه ٱلنهمح
لَ    حَ نَمح رُلُواْ  ََٰالَ ُ  ٱهح مَا ٱلنهمح قُّ

َ
أ يََٰٓ

مَسََٰنننتَنَكُمح َ  يَحيَمَننننهكُمح 
سُنننليَحمََٰنُ  جَُنُنننوهُ ُ   هَُنننمح َ  

عُرُ نَ   ١٨ يشَح

تر هغه پورې چې كله دوى د مېږانو په  (18)
دره راغلل، )نو( یوې مېږۍ وویل: اى مېږانو 

ې تاسو تاسو خپلو استوګنو ته ننوځئ، چ
سلیمان او د هغه لښكرې مات او چیت پیت 
نه كړي، په داسې حال كې چې دوى به نه 

 پوهېږي

مَ ضَاحَم   لمََا َ َٰنَاَ  َ تَبسَه َن ََٰوح  م 
نَّٓ  حَ نَ  ح

َ
َ أ مَتَنكَ رَب  نتُرَ نعَح حَ

َ
نح أ

َ
أ

نو دى د دې په خبره )اول( مسكى شو،  (19)
چې خندا كوونكى و )ورپسې د خوشحالۍ په 
وجه( ويې ويل:اى زما ربه! ته ما ته الهام او 
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َٰ وََٰ  ه َ ىََ ََ ىََ نن نحعَمح
َ
يه ٱلهننتَِٓ أ لََ

مَنننَ  صََٰنننلحَ    ح
َ
نح أ

َ
َٰ ا ِرَحضَنننَ أ ُ  ى

ََبَنناهَكَ  َتنَنكَ فَِ  حُ رَلحنننَّ برََ هح
َ
َ أ

َٰلحََيَ   ١٩ ٱلصه

توفیق راكړه چې زه ستا د هغو نعمتونو شكر 
لار انعام وباسم چې تا په ما او زما په مور و پ

)او پېرزو( كړي دي او دا چې زه داسې نېك 
عمل وكړم چې ته يې خوښوې، او ته ما په 
خپل رحمت سره په خپلو نېكو بنده ګانو كې 

 داخل كړه

رَى 
َ
َ َ قَاَ  مَاىََ َ ٓ أ حِ دَ ٱليه َ هَفَقه
مح كََنَ مَنَ ٱلحضَآِبَيََ 

َ
هُدَ أ حمُدح  ٢٠ ٱل

وكړه، نو ويې ويل: او د مرغانو لټونه يې  (21)
ما له څه دي چې زه هدهد )ملاچرګك( نه 

 وینم، بلكې كه هغه له غايب شویو ځنې دى؟

ننرَاب   ََ ََنهننُ    َ ر  ََ
ُ
 ح لَۡ

َ
ا أ نندَيدا ََ ا 

اذْحبَِنَهننُ  ٓ 
َ
عََٰن   لَۡ

َ سسَُننلح َِٰنَّ 
ح
 ح لََنَنأ

َ
 أ

بيَ    ٢١ مُّ

خامخا هرومرو به زه ده ته سزا وركړم،  (21)
ا به خامخا ضرور دى حلال ډېره سخته سزا، ی

كړم، یا به ضرور هرومرو ما ته ښكاره دلیل 
 راوړي

َ بعَيَد  َ قَاَ   حِ َُ َ مَتَثَ غَ حَي
َ
أ

بمََا لمَح تَُطَح بنَ َ   جََئحتُنكَ مَنن 
ِۭ بنَبََن    ٢٢ يقَيٍَ  سَبَن

نو هغه )هدهد( ایسار شو، خو ډېر نه،  (22)
ه علم )او ژر راغى( نو ويې ويل:ما هغه خبره )پ

كې( ګېره كړې ده چې تا هغه ګېره كړې نه 
ده او زه تا ته له سبا )ښار( نه په یقیني خبر 

 سره راغلى یم

   
َ
ننرَأ لتَُمُنننمح  إَ  َ  جََنندتُّ ٱمح هَمح

ء  َ لمََننا  َ شََح
حَ مَننن كُ   هيََنن

ُ
َ أ

بېشكه ما یوه داسې ښځه وموندله چې  (23)
په دغو )د سبا ښار په اوسېدونكو( بادشاهي 
كوي او هغې ته له هر څیز څخه وركړه شوې 
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ظَيم   ََ رحٌ    ده او د هغې یو ډېر لوى تخت دى ٢٣ ََ

ننجُدُ نَ  جََنند مَمَننا يسَح هُّمَا َ ََٰوح
َ َ نََۛهنننَ  َ  مَننن هُ نَ ٱلِلّه ننمح للَشه

مََٰلمَُمح فَصَن حَ يحعََٰنُ أَ هُمح لمَُمُ ٱلشه ده
تَدُ نَ  بيََ  َ مُمح َ  قَمح نَ ٱلسه ََ

 ٢٤ 

ما هغه او د هغې قوم ومونده چې له الله  (24)
نه غیر لمر ته سجده كوي او دوى ته شیطان 
خپل عملونه ښايسته كړي دي، نو دوى يې له 
)حقې( لارې نه منع كړي دي، نو دوى 

 هدایت نه مومي

َي  يَسۡجُدُواْۤ أَلَّاۤ َ ٱلَّه يَُحنننننرجَُ لَِلّه
رَۡ  

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ءَ فَِ ٱلسه َنناح ٱلۡح
لنَُونَ  لمَُ مَا تَُّحفُونَ َ مَا هُعح  ٢٥ َ ََۛعح

چې دوى الله ته سجده ونه كړي، هغه  (25)
چې په اسمانونو او ځمكه كې پټ څیزونه 
راوباسي او پوهېږي په هغه څه چې تاسو يې 

 پټوئ او په هغه څه چې تاسو يې څرګندوئ

 ٓ َ ُ ََٰ  إَ ه هُنوَ رَبُّ ٱلحعَنرحَ  ٱلِلّه  إلََ
 ٢٦ ٱلحعَظَيمَ۩

الله چې دى، نشته هېڅ لايق د عبادت  (26)
 مګر هم دى دى، د ډېر ستر عرش رب دى

 ََ مح كُن
َ
ََ أ صَدََٰح

َ
۞ََٰاَ  سَننَظُرُ أ
َٰرََيََ   ٢٧ مَنَ ٱلحكَ

)سلیمان( وویل: ضرور به مونږ ګورو چې  (27)
ه له دروغ ویونكو ایا تا رښتیا ویلي دي، یا ت

 ځنې وې؟

لحقنَن ح 
َ
ٱذحهَننا ب كَََََٰٰننبَ َ َٰننرَا فَأ

إلَََحمَمح ثُمه ِوََ ه َ نحمُمح فٱَنظُرح مَناذَا 
 ٢٨ يرَحجَعُونَ 

ته زما دا لیك یوسه، نو ته دا دوى ته  (28)
وروغورځوه، بیا ته له دوى نه مخ وګرځوه، نو 

 وګوره چې دوى څه واپس كوي؟

لحقَََّ إىََه 
ُ
ٓ أ ْ إَ  َ حمَلؤَُا مَا ٱل قُّ

َ
أ حَ يََٰٓ هغې وویل: اى سردارانو! بېشكه زه چې  (29)ََٰالَ
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یم، ما ته یو ډېر عزتناك لیك راغورځول شوى  ٢٩ كَرََۛمٌ  كََََٰٰا  
 دى

َ إنَهُ   مَن سُليَحمََٰنَ وَإِنهنُ      ٱلِلّه
 ٣٠ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 

بېشكه دا د سلیمان له جانبه )راغلى(  (31)
دى او بېشكه هغه )داسې( دى: د الله په نامه 
سره )شروع كوم( چې ډېر زیات مهربان، بې 

 حده رحم كوونكى دى

ِنُنننننوَ  
ح
ه َ أ لنُنننننواْ ىََ  ه هَعح

َ
أ

لمََيَ   ٣١ مُسح
دا چې تاسو زما په خلاف سركشي مه  (31)

غاړه كوئ او تاسو ما ته راشئ مسلمانان )
 ایښودونكي(

تُنوَ  فَِٓ   ح
َ
ْ أ حمَلنَؤُا مَا ٱل قُّ

َ
أ حَ يََٰٓ ََٰالَ

 َٰ ا حَتِه را مح
َ
َُ ََٰاطَعَ ا أ ريَ مَا كُن مح

َ
أ

مَدُ نَ   ٣٢ ششَح

هغې وویل: اى سردارانو! تاسو ما ته زما  (32)
په )دغه( كار كې مشوره راكړئ، زه د كوم كار 
فیصله كوونكې نه یم تر هغه پورې چې تاسو 

 اضر شئما ته ح

ْ َُٰوه    ْ لوُا
ُ
ْ َ حنُ أ ِ   ََٰالوُا

ح
ْ بنَأ ْ لوُا

ُ
َ أ

نرُ  مح
َ دَيد  َ ٱلۡح إلَََحنكَ فنَٱنظُريَ ََ
مُرََۛنَ 

ح
 ٣٣ مَاذَا ِأَ

هغوى وویل: مونږه د قوت والا او د ډېر  (33)
سخت جنګ والا یو، او )نور( اختیار تا ته دى، 

 نو ته وګوره چې ته څه حكم كوې؟

حَ إنَه  ََۛ ا ََٰالَ حمُلُوكَ إذََا هَرَلُواْ َٰرَح ٱل
لمََنآ  هح

َ
هِ َ أ ََن

َ
ْ أ فحسَدُ هَا  جََعَلنُوٓا

َ
أ

 ْۚ ذلَه  
َ
عَلُونَ  أ  ٣٤ َ كََََٰٰلكََ قَفح

هغې وویل: بېشكه بادشاهان )د هغوى  (34)
لښكرې( چایان چې دي، كله چې دوى كوم 
كلي )ښار( ته داخل شي )نو( هغه خرابوي، او 

ذلیله ګرځوي او  د هغه عزتمن اوسېدونكي
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 دوى به هم همداسې كوي

ُۢ  وَإِ  َ مُرحسَلٌَ  إلَََحمَم بمََدَيه    َ نَاظَرَ ُ
حمُرحسَلُونَ  َُ ٱل  ٣٥ بمََ يرَحجَ

او بېشكه زه دوى ته یوه ډالۍ لېږونكې  (35)
یم، نو كتونكې یم چې په څه خبرې سره لېږل 

 شوي استازي بېرته راځي

ا جَاءَٓ سُليَحمََٰنَ  ِمَُدُّ ننََ  فَلَمه
َ
ََٰاَ  أ

ٓ ءَاَِ  بمََا    حِ  َ مَا ُ رَ َٰنََ  ٱلِلّه ٓ  ى نا َمه  م 
ننتُم بمََنندَيهتكَُمح 

َ
َٰكُنمِۚ بنَ ح أ ءَاِىَ

رحَُونَ   ٣٦ هَفح

نو كله چې هغه )استازى( سلیمان ته  (36)
راغى، )نو سلیمان ورته( وویل: ایا تاسو په 
مال سره زما مدد كوئ، نو هغه چې ما ته الله 
راكړى دى )هغه( ډېر غوره دى له هغه نه چې 
تاسو ته يې دركړى دى، بلكې تاسو په خپلې 

 ډالۍ سره خوشالېږئ

َِٰنَهمُم جَُ 
ح
حَ إلَََحمَمح فَلنََأ  ه  نُنود  ٱرحجَ

َنحمَنآ  نرجََنهمُم م  َٰبَََ  لمَُم بمََا َ لَنخُح
ذلَه    هَُمح صََٰضرَُ نَ 

َ
 ٣٧ أ

ته هغوى ته بېرته لاړ شه، نو مونږ به  (37)
خامخا هرومرو په دوى پسې داسې لښكرې 
بوځو، چې په دوى كې به له هغو سره د 
مقابلې هېڅ طاقت نه وي او مونږ به خامخا 

غه )ښاره( وباسو، په دې هرومرو دوى له ه
حال چې چې ذلیل به وي، خوار او سپك به 

 وي

َِٰنَّ 
ح
يُّكُمح يأَ

َ
ْ أ حمَلؤَُا مَا ٱل قُّ

َ
أ ََٰاَ  يََٰٓ

ِوَُ  
ح
ن ينَنننأ

َ
ننننمَا قَبحننننَ  أ ََ بعََرح

لمََيَ   ٣٨ مُسح

)سلیمان( وویل: اى )د دربار( مخورو!  (38)
په تاسو كې به څوك ما ته د هغې تخت 

چې دوى ما ته راشي  راوړي، مخكې له دې



 سُورَةُ النهمۡلح  797 نمل ۀسور 
 

 مسلمانان )غاړه اېښودونكي(؟

  َ رََۛنن ََفح أ  َٰنَناَ   ننَنا
َ
َ أ ننن  َ

َنننَ ٱلۡح م 
ن هَقُنومَ مَنن 

َ
ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ

قَامَنننكَ   ليَحننن َ لَقَنننويٌَّ مه ََ وَإِ  َ 
مَي  

َ
 ٣٩ أ

په پېریانو كې ډېر سخت زورور وویل: زه  (39)
به هغه تا ته راوړم مخكې له دې چې ته له 
خپل ځاى نه پاڅېږي، او بېشكه زه په دغه 

 )تخت( باندې خامخا قوي )او( امانتګر یم

َنننَ  ََلحننم  م  ََننندَ ُ   َي  َٰنَناَ  ٱلَّه
ن 
َ
أ ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ ناَ

َ
ٱلحتََََٰٰاَ أ

ِنَنده  ننا رءََا ُ إلَََحننكَ طَرح  يرَح فنُنكَْۚ فَلَمه
ََندَ ُ  َٰنَاَ  َ َٰنرَا مَنن  ا  تَقرًَّ مُسح

 َ ننَ  رَى  مح لَََ فَوح
َ
ننتُرُ أ حَ

َ
بحلنُنوََ ٓ ءَأ

نتُرُ  تَرَ فَننَهمَا يشَح ََ فُرُ  َ مَن  كح
َ
أ

 َ سَ َ   َ مَنن كَفَنرَ فنَننَه رَى  لَنفَح
نَّ     ٤٠ كَرََۛم   َِ

وویل هغه كس چې له هغه سره د كتاب  (41)
زه به هغه تا ته راوړم مخكې له دې علم و: 

چې تا ته خپل نظر بیا راګرځي، نو كله چې 
يې هغه خپلې مخې ته برقرار )حاضر( ولید، 
ويې ويل: دا زما د رب له فضله ځنې دى، د 
دې لپاره چې هغه ما وازمايي چې زه شكر 
وباسم، یا ناشكري كوم او څوك چې شكر 

ر وباسي، نو هغه يواځې د ځان لپاره شك
وباسي او څوك چې ناشكري كوي، نو بېشكه 

 زما رب ډېر بې پروا، ډېر كرم كوونكى دى

رُ اْ لمََنا  َ نمَا ننَظُنرح ََٰاَ  نكَ  ََ رح ََ

َينَ َ   مح ِكَُونُ مَنَ ٱلَّه
َ
تَدَيٓ أ هَمح

َ
أ

تَدُ نَ   ٤١ قَمح

ويې ويل:هغې ته خپل تخت نا اشنا  (41)
 كړئ چې وګورو ایا پېژني يې، یا كېږي له هغو

 كسانو نه چې نه يې پېژني

َ َٰتَننرَا 
َ
ننا جَنناءَٓتح قيَننَ  أ فَلَمه

 َِٰنَا 
ُ
نهُ   هُوَْۚ َ أ

َ
حَ كَأ كَ  ََٰالَ َُ رح ََ

نو كله چې هغه راغله، )ورته( وویل  (42)
شول: ایا ستا تخت همداسې دى؟ هغې 
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ٱلحعَلحنننمَ مَنننن قَبحلمََنننا َ كُنهنننا 
لمََيَ   ٤٢ مُسح

مونږ ته له دې وویل: ګویا كې دا همغه دى او 
)معجزې( نه مخكې )د توحید او نبوت( علم 
راكړى شوى و او مونږ غاړه ايښودونكي 

 )مسلمانان( وو

بُدُ مَن هُ نَ  هَا مَا كََنََ ههعح َ صَده
حَ مَنننن َٰنَننوح    َ  إنَهمَنننا كََننَنن  ٱلِلّه

 ٤٣ َ َٰفرَََۛنَ 

او دا )د الله له عبادت نه( منع كړې وه  (43)
ه الله نه غیر عبادت هغه څیز چې دې يې ل

 كاوه، یقینًا هغه له كافر قوم ځنې وه

نا  نحَ  فَلَمه ح قيََ  لمََنا ٱهحرُنلَ ٱلصِه
ِحُ  حَسَبتَحُ  لُۡه   

َ
نن رَأ ََ حَ  َ كَشَفَ

ح   ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   َ ح َن  سَاقَيحمَا ه  م  مَره مُّ
 َ حَ رَب  ُۗ ََٰالنَن َُ َٰنَنوَارََۛرَ نن إَ  َ ظَلَمح

 َُ لَمح سح
َ
َ  َ أ َ نَفح ََ سُليَحمََٰنَ لَِلّه مَ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٤ رَب 

هغې ته وویل شول: ته دې صحن ته  (44)
ننوځه، نو كله چې يې هغه ولیده، نو په هغه 
يې د ژورو اوبو ګمان وكړ او له خپلو دواړو 
پنډیو نه يې كپړه پورته كړه هغه )سلیمان( 
وویل: بېشكه دا هوار ښویه صحن دى چې له 

دى، هغې وویل: بېشكه ما  شیشو نه )جوړ(
)مخكى( په خپل ځان ظلم كړى دى او ما له 
سلیمان سره خاص د الله رب العلمین لپاره 

 اسلام راوړى دى

رَناهُمح 
َ
رحسَنلحنَآ إىَََٰ ثَمُنوهَ أ

َ
َ لَقَدح أ

َ فَنذََا هُنمح  بُدُ اْ ٱلِلّه نَ ٱ ح
َ
ا أ صََٰلحَا

 ٤٥ فرَََۛقَانَ يََحتَصَمُونَ 

نًا مونږ ثمودیانو ته د هغوى او یقینًا یقی (45)
ورور صالح لېږلى و، په دې سره چې تاسو د 
الله عبادت كوئ، نو ناڅاپه هغوى داسې دوه 

 ډلې وې چې په خپل مینځ كې جنګېدلې
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جَلُونَ  ننتَعح َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ لنَنمَ شسَح
  َ َسَنننَ َ  لنَنوح ٰ ئََ َ قَبحننَ  ٱلۡح نن بٱَلسه
َ لعََلهكُننننمح  فرَُ نَ ٱلِلّه ننننتَضح  شسَح

ُونَ  َُ  ٤٦ ِرُح

هغه وویل: اى زما قومه! ولې تاسو په  (46)
بدۍ )عذاب( سره تادي كوئ، مخكې له 
نېكۍ )توبې( نه، ولې تاسو له الله نه مغفرت 
نه غواړئ ؟ د دې لپاره چې په تاسو رحم 

 وكړى شي

عَكَْۚ ََٰاَ   ناَ بكََ َ ِمََن مه ح هِ ََٰالوُاْ ٱطه
َ  بَ  ََندَ ٱلِلّه نتُمح ََٰوحم  طََٰٓئرَكُُمح 

َ
  ح أ

تَنُونَ   ٤٧ هُفح

هغوى وویل: مونږ په تا او په هغه چا چې  (47)
له تاسره دي؛ بدفالي نیولې ده، هغه وویل: 
ستاسو بدفالي د الله په نېز ده، بلكې تاسو 

 داسې قوم یئ چې ازمایل كېږئ

حمَدَينَنن َ  ننط  َ كََنَ فَِ ٱل ننعَُ  رهَح  شسَح
رَۡ  َ َ  

َ سَنننننننندُ نَ فَِ ٱلۡح  قُفح
لحَُونَ   ٤٨ يصُح

او په ښار كې نهه )غټ شریر( سړي وو،  (48)
چې په ځمكه كې به يې فساد كاوه او اصلاح 

 به يې نه كوله

َ لَنبُيَ تَنَهننُ    َٰنَنالوُاْ هَقَاسَننمُواْ بنَنٱلِلّه
لَُ   ثُنمه لَنقَُنولنَه لوََلََ نَ َ  مَنا  هح

َ
َ أ

لنَن َ  وَإِنهننا  هح
َ
لنَنكَ أ ناَ مَمح ننمَدح ََ

 ٤٩ ونَ لصَََٰدََُٰ 

هغوى وویل: تاسو په الله قسم وخورئ  (49)
چې خامخا هرومرو به په ده او د ده په ټبر د 
شپې حمله كوو، بیا به مونږ د ده ولي )وارث( 
ته خامخا ضرور )داسې( ووایو چې مونږ د ده 
هلاكت ته حاضر شوي نه یو او بېشكه مونږ 

 یقینًا رښتیني یو

نر   ا َ مَتَرُ اْ مَتح نر  ننَا مَتح او دوى مكر وكړ، خاص مكر كول او مونږ  (51)ا َ مَتَرح
هم تدبیر وكړ خاص تدبیر كول، په دې حال 
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عُرُ نَ   كې چې دوى نه پوهېدل ٥٠  هَُمح َ  يشَح

رهَمَح فٱَنظُرح  َٰقبََُ  مَتح َُ كََنَ عَ كَيح
 
َ
َعيََ أ جَح

َ
مَمُمح أ نََٰمُمح َ ََٰوح رح  ٥١ نها هَمه

ره چې د دوى د مكر انجام نو ته وګو  (51)
څنګه و چې بېشكه مونږه دوى او د دوى قوم 

 ټول هلاك كړل

َُيُوهُمُمح رَا َََۛ  بمََا ظَلَمُوٓ  ْْۚ فتَلَحكَ  ا
َٰلنَنننكَ لَأٓينَننن    ل قََننننوح    إنَه فَِ ذَ

لَمُونَ   ٥٢ قَعح

نو دغه د دوى كورونه دي، چې وران  (52)
شوي پراته دي، په سبب د دې چې ظلم 

ې كاوه، بېشكه په دې كې خامخا )شرك( ي
 لویه نښه ده د هغه قوم لپاره چې پوهېږي

َينننَ ءَامَنُننواْ َ كََننُنواْ  نَيَحنَننا ٱلَّه
َ
َ أ

 ٥٣ قَتهقُونَ 
او مونږ نجات وركړ هغو كسانو ته چې  (53)

 ایمان يې راوړى و او پرهېزګاري يې كوله

ِوُنَ 
ح
ِنَأ

َ
ا إذَح َٰنَاَ  لقََوحمَن َ ٓ أ َ لوُطا

نتُمح هُبحصَُِ نَ ٱلحفََٰ 
َ
 ٥٤ حَشََ  َ أ

او )یاد كړه( لوط كله چې ده خپل قوم  (54)
ته وویل: ایا تاسو فاحشه )د لواطت قبیح كار( 

 كوئ، حال دا چې تاسو وینئ

وَ    مح ََ ِوُنَ ٱلر جََاَ  
ح
ِنَهكُمح َََّأ

َ
َن  أ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُ نَ ٱلن سََنن
َ
ِۚ بنَن ح أ  اءَٓ

 ٥٥ تََحمَلُونَ 

ایا بېشكه تاسو خامخا د خپل شهوت  (55)
لپاره له خپلو ښځو نه غیر له سړیو سره 
بدكاري كوئ! بلكې تاسو داسې قوم یئ چې 

 جهالت كوئ

ن 
َ
ٓ أ ۞َ مَا كََنَ جَوَابَ ََٰوحمَن َ ٓ إَ ه

رجَُننوٓاْ ءَاَ  لنُنوط   رح
َ
َننن  َٰنَنالوُٓاْ أ م 

نو د ده د قوم جواب نه و غیر له دې نه  (56)
چې دوى وویل: تاسو د لوط خېلخانه له خپل 
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  ِ ننَنننا
ُ
ََۛتكَُمح  إنَهمُننننمح أ َٰنَنننرح

رُ نَ قَ   ٥٦ تَيَمه
كلي نه وباسئ، بېشكه دوى داسې خلق دى 

 چې ځانونه ډېر پاك ساتي

ِنَنُ   
َ
رَأ لنَنُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
نَيَحَ َٰننُ  َ أ

َ
فَأ

نََٰمَا مَنَ ٱلحغََٰبََََۛنَ  رح  ٥٧ ََٰده
ده كورنۍ نو مونږ نجات وركړ ده ته، او د  (57)

ته د ده له ښځې نه غیر، مونږ هغه په باقي 
 پاتې كېدونكو كې مقرر كړې وه

يَننر   لنَنيحمَم مه ََ ننَنا  يَرح مح
َ
اءَٓ ا  فَسَننَ أ

حمُنرَرََۛنَ   ٥٨ مَيَرُ ٱل
او مونږ په دوى باندې )د كاڼو( باران  (58)

 ووراوه، نو د وېرول شویو باران بد و

 َٰ َ  سَََََٰٰمٌ ىََ دُ لَِلّه َمح ََبَناهَ َ ََُٰ  ٱلۡح  
نا  مه

َ
ٌ أ حِ ُ رَن ُۗ ءَالِٓلّه نيَلََٰٓ َينَ ٱصح ٱلَّه

َكُونَ   ٥٩ يشُّح

ته ووایه: ټوله ستاينه خاص د الله لپاره  (59)
ده، او سلام دې وي د هغه په هغو بنده ګانو 
باندې چې غوره كړي يې دي، ایا الله غوره 
دى، یا كه هغه چې دوى يې )له الله سره( 

 شریكوي

نننح  مه
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ رَلنَنَ  ٱلسه
نمَاءَٓ مَناءٓ   َننَ ٱلسه َ  لَكُم م  َِ ن

َ
 َ أ

جَن    ََمح نۢبَتحنَا بَ َ  حَدَآََِ  ذَاتَ 
َ
 فَأ

ن 
َ
ا كََنَ لَكُمح أ ُۗ مه ٓ جَرهََا ََ  ْ ِنُۢبتَُوا

 
َ
ََ ٱ لََٰنن   ءَ أ نن َْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم  مه  لِلّه

دَلوُنَ   ٦٠ قَعح

بلكې هغه ذات )بهتر دى( چې  (61)
مانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي او تاسو اس

لپاره يې له بره نه اوبه نازلې كړې دي، نو هم 
مونږ په هغو سره د رونق )او ښايست( والا 
باغونه زرغون كړل، تاسو لپاره دا طاقت نشته 
چې تاسو د هغو )باغونو( ونې زرغونې كړئ، 
ایا له الله سره بل معبود شته؟ بلكې دوى یو 

چې )له الله سره د نورو( داسې قوم دى 
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 برابري كوي

رَۡ  َٰنَرَار  
َ ن جَعََ  ٱلۡح مه

َ
ا  جََعَنَ  أ

ا  جََعََ   نحَ َٰر 
َ
لمََنا رَوََٰسَََ رََََٰٰلمََآ أ

اِ  ننرََۛحنَ حَنناجَ َحح َ ٱلِح ََننيح اُۗ  جََعَننَ  
 
َ
نَ هُُمح َ   لََٰ   ءَ أ كح

َ
َْۚ بنَ ح أ ََ ٱلِلّه ن مه

لَمُونَ   ٦١ قَعح

بلكې هغه ذات )غوره دى( چې ځمكه  (61)
يې د قرار )او ارام( ځاى جوړه كړې ده او د 
هغې په مینځ كې يې نهرونه جوړ كړي دي او 
د دې لپاره يې پاخه لوړ غرونه پیدا كړي دي، 
او د دوو سمندرونو په مینځ كې يې پرده پیدا 
كړې ده، ایا له الله سره بل معبود شته؟ بلكې 

 هېږيد دوى اكثره نه پو 

ننيَره إذََا هَعََ ُ  حمُوح ننن يََُينناُ ٱل مه
َ
أ

عَلُكُنمح  نوءَٓ َ ََۛجح ُُ ٱلسُّ شَ َ ََۛكح
رَۡ ِۗ 

َ  رُلَفَنناءَٓ ٱلۡح
َ
َْۚ  لََٰنن   ءَ أ ََ ٱلِلّه نن مه

رُ نَ ََٰليَلَ   ا ِرََكه  ٦٢  مه

بلكې هغه ذات )غوره دى( چې د مجبور  (62)
) او عاجز( سوال قبلوي، كله چې دغه )الله( 

یف )او سختي( لرې كوي او وبلي او هغه تكل
تاسو د ځمكې خلیفه ګان جوړوي، ایا له الله 
سره بل معبود شته؟ تاسو ډېر لږ شانته 

 نصیحت قبلوئ

دَيكُمح فَِ  ن قَمح مه
َ
َ أ ََ ٱلحنبََ  ظُلُمََٰن

ُۢنا  َ ََ ََٰ  سشُّح رَ َ مَن يرُحسَُ  ٱلر  َحح َ ٱلِح
َتَ َ ُٓۗ  حُ َ يدََيح رَ  ََيح
َ
َْۚ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه ن مه

َكُونَ  ا يشُّح ُ َ مه  ٦٣ ِعَََٰلَ ٱلِلّه

بلكې هغه ذات )غوره دى( چې تاسو ته  (63)
د وچې او سمندر په تیارو كې لاره ښیي او 
هغه ذات چې له خپل رحمت نه مخكې 
هواګانې لېږي، چې زېرى وركوونكې وي، ایا 
له الله سره بل معبود شته؟ الله ډېر اوچت دى 

)له الله سره( له هغو شیانو نه چې دوى يې 
 شریكوي
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 ْ ن قَبحندَمُا مه
َ
َلحنَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   أ ٱلۡح

ننمَاءَٓ  َنننَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َ مَننن ينَنرح
رَۡ ِۗ 

َ  َ ٱلۡح
َ
َْۚ َُٰ ح هَناِوُاْ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه مه

َ َٰنَكُمح إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ٦٤ برُح

بلكې هغه ذات چې اول ځلې مخلوق  (64)
پیدا كوي، بیا به دغه )مخلوق( بېرته ژوندي 
كوي او هغه ذات چې تاسو ته له اسمان او 
ځمكې نه روزي دركوي، ایا له الله سره بل 
معبود شته ؟ ته )دوى ته( ووایه: تاسو خپل 

 دلیل راوړئ، كه تاسو رښتیني یئ

 َٰ نمََََٰٰ لنَمُ مَنن فَِ ٱلسه تَ َُٰ   ه قَعح
ْۚ َ مَنننا  ُ رَۡ  ٱلحضَيحننناَ إَ ه ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
يهانَ قُبحعَثُونَ 

َ
عُرُ نَ أ  ٦٥ يشَح

ته )دوى ته( ووایه: هر هغه څوك چې په  (65)
اسمانونو او ځمكه كې دي په غیبو نه پوهېږي 
غیر له الله نه او دوى نه پوهېږي چې كله به 

 دوى بیا ژوندي كولى شي

ََلحمُمُمح  َٰرَكَ  َِۚ بنَ ح  بََ  ٱ ه رَِرَ  فَِ ٱ
ك    ََ َنحمَنا  هُمح فَِ  َنحمَا  بنَ ح هُنم م  م 

 ٦٦ َ مُونَ 

بلكې د اخرت په باره كې د دوى علم  (66)
بېخي ختم شوى دى، بلكې دوى د دغه 
)قیامت( په باره كې په شك كې دي، بلكې 

 دوى له دغه )قیامت( نه ړانده دي

ءذََا 
َ
َيننَ كَفَنرُٓ اْ أ ا كُنهنَ ََٰاَ  ٱلَّه

َٰب   ٓ ِرَُ رجَُونَ ا َ ءَاباَ ِنَها لمَُخح
َ
 ٦٧ مُنآَ أ

او كافران شویو كسانو وویل: ایا كله چې  (67)
مونږه او زمونږ پلرونه خاورې شو، ایا په رښتیا 

 به مونږ خامخا )ژوندي( راوښكلى شو؟

ناَ َ َٰنرَا َ حننُ َ ءَاباَمُٓننَا  ََدح لَقَدح ُ 
 ٓ ُِ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إَ ه َََٰٰننيَ
َ
أ

ليََ   ه
َ  ٦٨ ٱلۡح

یقینًا یقینًا له دې نه مخكې هم دا وعده  (68)
مونږ ته او زمونږ پلرونه ته راكړى شوې ده، نه 
دي دغه )خبرې( مګر د ړومبنو خلقو باطلې 
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 قصې

رَۡ  فنَنٱنظُرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َٰنُن ح سَنن

رمََيَ  حمُجح َٰقبََُ  ٱل َُ كََنَ عَ  ٦٩ كَيح
ووایه: تاسو په ځمكه كې  ته )دوى ته( (69)

وګرځئ، بیا وګورئ چې د مجرمانو )كافرانو( 
 انجام څنګه و؟

ليَحمَمح َ َ  ِكَُنن فَِ  ََ نح  َِ َ َ  تََح
َمه  ضَيح    تُرُ نَ م   ٧٠ ا قَمح

او ته په دوى غم مه كوه او په تنګۍ كې  (71)
مه كېږه، د هغو مكرونو )فریبونو( په سبب 

 چې دوى يې كوي

ندُ إنَ  حَ حوَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٧١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي: دا )د عذاب د نازلېدو(  (71)
 وعده به كله وي، كه تاسو رښتیني یئ

ن يكَُننونَ رَهفََ 
َ
نن أ َٰٓ َ ََ َٰنُن ح 

َي  ٍُ ٱلَّه ننننننن ََعح لَكُنننننننم 
جَلُونَ  تَعح  ٧٢ شسَح

ته )دوى ته( ووایه چې امېد دى چې په  (72)
تاسو پسې به پیوست شي ځینې له هغه 

 )عذاب( نه چې تاسو يې په جلتۍ غواړئ

 َِ ٍ  ىََ ٱلنهنا هِكَ لََُّ  فَوح وَإِنه رَ
ننننننَ هَُمح َ   كح

َ
َ لََٰكَنننننننه أ

تُرُ نَ   ٧٣ يشَح

او بېشكه ستا رب په خلقو باندې خامخا  (73)
ېكن د دوى اكثره د فضل كولو والا دى او ل

 شكر نه وباسي

لنَنمُ مَننا ِكَُنننُّ  هِننكَ لََعَح وَإِنه رَ
لنَُونَ   ٧٤ صُدُ رهُُمح َ مَا قُعح

او بېشكه ستا رب خامخا پوهېږي په  (74)
هغه څه چې د دوى سینې يې پټوي او څه 

 چې دوى )خلق( ظاهروي
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ننمَاءَٓ  َ مَننا مَنننح بَِٓبََنن    فَِ ٱلسه
رَۡ  إَ ه فَِ 

َ بيٍَ  كََََٰٰا  َ ٱلۡح  ٧٥ مُّ
او په اسمان او ځمكه كې هېڅ پټ پناه  (75)

 شى نشته مګر په واضح كتاب كې )لیك( دي

َٰ بنَنَّٓ إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ  قَقُصُّ ىََ
َي هُنمح  يَن َ  نَ َ ٱلَّه كح

َ
َٰٓءَيَ  أ  َ إسَح
 ٧٦ يََحتَلفَُونَ 

بېشكه دا قرانٓ بني اسرائیلو ته د هغو  (76)
خبرو زیاتره حصه بیانوي چې دوى په هغو 

 كې اختلاف كوي

َننننن   وَإِنهنننننُ   لمَُننننند   حُ ى َ رَ
مَنيََ ل لَحمُ   ٧٧ ؤح

او بېشكه دا )قرانٓ( یقینًا هدایت او  (77)
 رحمت دى، لپاره د مومنانو

مَن َ ْۚ  حٰنَمُم بَُِتح ضََ بَ هِكَ قَقح إنَه رَ
ُِ ٱلحعَليَمُ   ٧٨  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

بېشكه ستا رب به د دوى په مینځ كې  (78)
په خپل انصاف سره فیصله كوي، او همغه 

 ډېر غالب، ښه علم والا دى

 َ َن  
َ  إنَهنكَ ىََ ٱلۡح ح ىََ ٱلِلّه َ تَوَكَّه

حمُبيََ   ٧٩ ٱل
نو ته خاص په الله باندې توكل وكړه،  (79)

 باندې يې بېشكه ته په ښكاره حق

 َُ نمَ يََٰ َ َ  شسُح حمَوح َُ ٱل مَ إنَهكَ َ  شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا َ لهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٨٠ مُدح

بېشكه ته مړو ته نشې اورولى او ته كڼو  (81)
ته )هم( اواز نشې رسولى، كله چې دوى مخ 

 واړوي، په دې حال كې چې شا كوونكي وي

 َ ََ بََ َٰنندَي ٱلحعُنن ح ننن
َ
ننن َ مَننآ أ ََ  

مَنُ  َُ إَ ه مَن يؤُح مَ ضََََٰٰلتَمََمح  إنَ شسُح
او ته ړندو ته د هغوى له ګمراهۍ نه  (81)

هدایت كوونكى نه يې، ته نشې اورولى مګر 
هغه چا ته چې زمونږ په ایتونو ايمان راوړي، نو 
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لمَُونَ  سح  هم دوى مسلمانان دي ٨١ يَ َٰتنََا َ مُم مُّ

 ََ لنَننيحمَمح ۞وَإِذَا َ قَننن ََ   ُ ٱلحقَنننوح
نَا لمَُنمح هََّبهن    رجَح رح

َ
رَۡ   أ

َ َننَ ٱلۡح م 
نه 
َ
َِ كََنوُاْ يَ َٰتنََا  ِكَُل مَُمُمح أ ٱلنها
 ٨٢ َ  يوَُٰنَُونَ 

او كله چې په دوى )د عذاب( خبره  (82)
ثابته شي )او قیامت رانژدې شي، نو( مونږ به 
دوى ته له ځمكې نه يوه دابهّ )ژوندى 

( راوباسو، چې له دوى سره به خبرې خوځنده
كوي، چې بېشكه خلقو به زمونږ په ایتونو 

 یقین نه كاوه

ن    مه
ُ
َ أ
ن َ ََۛوحمَ َ حشُُّ مَنن كُ  ا فَوحج 
بُ ي َ ننن يكَُننر  َمه َ َٰتنََننا َ مُننمح م 

ونَ  َُ  ٨٣ يوُنَ

او )یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به له هر  (83)
مع كړو، له امت نه )د مشرانو( یوه ډله راج

هغو نه چې زمونږ د ایتونو تكذیب كوي، نو 
 دوى به منع كولى)یوځاى كولى( شي

حَتُم  كَنره
َ
َٰٓ إذََا جَناءُٓ  َٰنَاَ  أ حَتِه

نا  ََلحما يَ َٰتَِ َ لنَمح تَُيَيُنواْ بمََنا 
مَلُونَ  اذَا كُنتُمح هَعح مه

َ
 ٨٤ أ

تر دې چې كله دوى )محشر ته( راشي،  (84)
ایا تاسو زما د ایتونو تكذیب  وبه وايي )الله(:

كړى و، حال دا چې د علم په لحاظ سره تاسو 
د هغو احاطه نه وه كړې، ایا څه دي هغه چې 

 تاسو عمل كاوه؟

ليَحمَم بمََنا ظَلَمُنواْ  ََ   ُ ََ ٱلحقَوح َ َ قَ
 ٨٥ َ مُمح َ  ينَيَقُونَ 

او په دوى باندې به )د عذاب( خبره  (85)
ثابته شي، په سبب د هغه ظلم چې دوى 

 كړى و، نو دوى به خبرې نشي كولى

حننَ   نهننا جَعَلحنَننا ٱلَه
َ
اْ أ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
ي كتلي چې بېشكه مونږ ایا دوى نه د (86)أ
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اْۚ إنَه  ْ  يَ َ َ ٱلنهمَارَ مُبحصَِا تُنُوا لََٰسح
  َ َٰ َٰلكََ لَأَٓ  مَنُونَ ل قََوح   يُ  فَِ ذَ  ٨٦ ؤح

شپه پیدا كړې ده، د دې لپاره چې دوى په 
دې كې سكون )او ارام( وكړي او ورځ مو 
روښانه )ګرځولې ده( بېشكه په دغو كې 
خامخا ډېر دلیلونه )نښې( دی د هغه قوم 

 لپاره چې ایمان راوړي

ورَ َ فَََِ  مَنن  َ ََۛوحمَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
َٰتَ َ مَن  مََََٰٰ رَۡ  إَ ه فَِ ٱلسه

َ فَِ ٱلۡح
ِنَنننوح ُ 

َ
ْۚ َ كٌَُّّ أ ُ نننناءَٓ ٱلِلّه ََ مَننننن 

 ٨٧ َ َٰرَرََۛنَ 

او )یاده كړه( هغه ورځ چې په شپېلۍ  (87)
كې به پوكى وكړى شي، نو سخت به ووېرېږي 
هغه څوك چې په اسمانونو كې دي او هغه 
څوك چې په ځمكه كې دي غیر له هغه چا نه 

غه )الله( چې الله يې وغواړي او دوى ټول به د
 ته عاجزه )او ذلیله( راشي

بَناَ  تََحسَنبُمَا جَامَندَ    َ
 َ ِرََى ٱلۡح

حَابَِۚ  َ َ هََ هَمُرُّ مَره ٱلسه ََ ٱلِلّه صُنح
 ُۢ ُِ ِۚ إنَهُ   رَبنَ ءٍ هحقَنَ كُه شََح

َ
َيٓ أ ٱلَّه

عَلُونَ   ٨٨ بمََا هَفح

او ته به غرونه وینې، ته به په دوى د  (88)
، حال دا چې دوى به د كلكو ولاړو ګمان كوې

ورېځې د تېرېدلو په شان تېرېږي، )وګورئ( 
كاریګري د الله هغه چې هر شى يې محكم 
كړى دى، بېشكه هغه ښه خبردار دى په هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ

حِ   َسَننَ َ فَلنَُ   رَن  مَن جَناءَٓ بٱَلۡح
َنح  َِ   م  َننن فنَن  يوَحمَئنَنرٍ  مَننا  هَُننم م 

 ٨٩ ءَامَنُونَ 

ه څوك چې یوه نېكي )د توحید هغ (89)
كلمه( راوړي، نو د هغه لپاره له هغې نه غوره 
)بدله( ده او دوى به د دغې ورځې د سختې 

 وېرې نه په امان )امن والا( وي
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حَ  ٰ ئََ َ فَتُبهنن نن َ مَننن جَنناءَٓ بٱَلسه
نَ إَ ه  َِ ح  جُُوهُمُمح فَِ ٱلنهارَ هَ ح تَُح

مَلُونَ   ٩٠ مَا كُنتُمح هَعح

او څوك چې یوه بدي )شرك( راوړي، نو  (91)
د دوى مخونه به په اور كې نسكور وغورځولى 
شي، )او ورته ویلى به شي( تاسو ته جزا نه 
دركولى كېږي مګر )جزا د( هغو عملونو چې 

 تاسو به كول

بُندَ رَبه َ َٰنرَ َ   ح
َ
نح أ

َ
مَرحتُ أ

ُ
مَآ أ إنَه

مَمَنننا َ هَُ  كُُّ  َي حَره َ َ ٱلَّه نَننلِح  ٱلِح
ء    كُننونَ مَنننَ  شََح

َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
َ أ

لمََيَ  حمُسح  ٩١ ٱل

بېشكه ما ته حكم شوى دى چې يواځې  (91)
د دې ښار د رب عبادت وكړم، هغه )الله( چې 
ده ته يې حرمت )عزت( وركړى دى او هر شى 
خاص د هغه لپاره دى او ما ته حكم راكړى 

 شوى دى چې زه له مسلمانانو څخه شم

نح 
َ
تَندَىَٰ َ أ ِحلُوَاْ ٱلحقُرحءَانَ  َ مَنَ ٱهح

َ
أ

سَ َ   َ مَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح فَننَهمَا قَمح
حمُنرَرََۛنَ  أ مَنَ ٱل ناَ

َ
مَآ أ  ٩٢ َ قُ ح إنَه

او داچې د قرانٓ تلاوت وكړم، نو څوك  (92)
چې په نېغه لار روان شو، نو بېشكه هغه 
يواځې د خپل ځان د فايدې لپاره په نېغه لار 
ځي او څوك چې ګمراه شو، نو ته ووایه: زه 

 خو يواځې له وېروونكو څخه یم

ََۛكُمح  ُِ َ سَننن ننندُ لَِلّه َمح َ َٰنُننَ  ٱلۡح
ْۚ َ مَننا  رفَُونَمَننا ُِّننكَ ءَاَ َٰتنَن َ  َ تَعح رَ

مَلُونَ  ا هَعح  ٩٣ بغَََٰفٍَ  َ مه

او ته ووایه: ټول د كمال صفتونه خاص  (93)
د الله لپاره دي، هغه به عنقریب په تاسو خپل 
دلیلونه )نښې( وویني، نو تاسو به هغه وپېژنئ 
او ستا رب له سره غافل نه دى له هغو كارونو 

 نه چې تاسو يې كوئ
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 قصص سورۀ سُورَةُ القَصَصح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 طا، سين، ميم (1) ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ  َُ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل َٰ  دا د څرګند كتاب ایتونه دي (2) ٢ ِلَحكَ ءَاَ 

ليَحننكَ مَننن نهبَنننَ مُننوسَََٰ  ََ نَتحلنُنواْ 
َ لقََننننوح      َ

نَ بنَنننٱلۡح ننننوح ََ  َ فرَح
مَنُونَ يُ   ٣ ؤح

مونږ تا ته لولو د موسٰى او فرعون له  (3)
خبرونو ځنې په حقه سره د هغه قوم لپاره چې 

 ایمان راوړي

رَۡ  
َ ننننلََ فَِ ٱلۡح ََ نَ  نننوح ََ إنَه فرَح

نيَع   ََ لمََا  هح
َ
ُُ  جََعََ  أ نعَ تَوح ا يسَح
حَنَنناءَٓهُمح  طَآِفََنن   

َ
َنننحمُمح ينُنرَب َُ  أ م 

ْۚ إنَهُ   كََنَ  َ  نسََاءَٓهُمح تَحۡح مَننَ َ يسَح
سَدَينَ  حمُفح  ٤ ٱل

بېشكه فرعون په ځمكه كې لويي  (4)
راخيستې وه او د دې اوسېدونكې يې ډلې 
ډلې كړي وو، په دوى كې يې یوه ډله ډېره 
ضعیفه كوله، د دوى زامن به يې حلالول او د 

به يې ژوندۍ پرېښودلې، بېشكه  دوى ښځې
 هغه له فساد كوونكو ځنې و

َيننننَ  ن نهمُننننه ىََ ٱلَّه
َ
َ نرََُۛننندُ أ

رَۡ  َ نََحعَلمَُنمح 
َ ْ فَِ ٱلۡح عَفُوا تُوح ٱسح

ِمَه   
َ
َٰرثَيََ  أ  ٥ َ نََحعَلمَُمُ ٱلحََٰ

او مونږ اراده وكړه چې په هغو كسانو  (5)
احسان وكړو چې په ځمكه كې ډېر ضعیف 

شوي دي او چې دوى امامان وګرځوو او كړى 
چې مونږ دوى )د فرعون د ملك( وارثان 



 سُورَةُ القَصَصح  811 قصص ۀسور 
 

 وګرځوو

رَۡ  َ ننُريََ 
َ نَ لمَُمح فَِ ٱلۡح َ َ نُمَك 

نَ َ َ َٰمََٰنَ  جَُنُوهَهُمَا مَنحمُم  وح ََ فرَح
ا كََنوُاْ يَحرَرُ نَ   ٦ مه

او چې مونږ دوى ته په ځمكه كې قدرت  (6)
او د دواړو  وركړو او چې فرعون او هامان

لښكرو ته له دغو )بني اسرائیلو( نه هغه شى 
 وښیو چې دوى به ترې وېرېدل

نح 
َ
م َ مُننننوسَََٰٓ أ

ُ
 ححَيحنَننننآ إىَََٰٓ أ

َ
َ أ

لحقيَ َ 
َ
ليَح َ فَأ ََ  ََ رۡضَعيَ َ  فَنذََا رَفح

َ
أ

  ٓ َ َِ مَ َ َ َ  تَََّافَِ َ َ  تََح إنَهنا  فَِ ٱلَح
ََلُو ُ  مَننننَ  رَاهُّٓ  ُ إلَََحنننكَ  جََنننا

حمُرحسَليََ   ٧ ٱل

او مونږ د موسٰى مور ته وحي وكړه چې ته  (7)
ده ته تى وركوه، نو كله چې په ده ووېرېدلې، 
نو دا په سیند كې وغورځوه او مه وېرېږه او غم 
مه كوه، بېشكه دا مونږ تا ته بېرته راوستونكي 

 یو او مونږ دا له رسولانو له نه ګرځوونكي یو

َقَيَننُ ٓ   نَ لَََتُننونَ فٱََّح ننوح ََ ءَاُ  فرَح
نندُ     ََ ُۗ إَ لمَُننمح  ناننا َِ نَ ا  حََ ننوح ََ نه فرَح

َ َ َٰمََٰننننَ  جَُنُوهَهُمَنننا كََننُننواْ 
 ٨ خََٰيَنويََ 

نو دى ال فرعون ومونده )او اوچت يې  (8)
كړ( د دې لپاره چې )عاقبتاً( د دوى لپاره 
دښمن او غم شي، بېشكه فرعون او هامان او 

 ټول( خطا كوونكي وود دواړو لښكرې )دوى 

نَ َٰنُنرهتُ  ننوح ََ تُ فرَح
َ
ننرَأ ََ ٱمح َ ََٰالنَن

تُلنُو ُ  َ يح   َ َ لكََ  َ  هَقح
ن ى  َٰٓ َ ََ

 ح نَتهخَرَ ُ  َ لَ  
َ
ٓ أ ن ينَفَعَنَا

َ
ا  هَُنمح أ

عُرُ نَ   ٩ َ  يشَح

او د فرعون ښځې وویل: )دا هلك( زما او  (9)
ستا د سترګو یخوالى دى، تاسو دا مه وژنئ، 
امېد دى چې دا به مونږ ته نفع راورسوي، یا 
به دا مونږ زوى ونیسو، په دې حال كې چې 

 دوى نه پوهېدل
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َٰنربَا  إنَ  م َ مُوسَََٰ فَ
ُ
بََ  فؤَُاهُ أ صح

َ
َ أ

ن 
َ
َ ٓ أ نَا كََهَتح ََّبُحدَي بَ َ  لوَح َِيح ره

َٰ ََٰلحبمََننننا َََّتُننننونَ مَنننننَ  ىََ
مَنيََ  حمُؤح  ١٠ ٱل

او د موسٰى د مور زړه )له صبره( بېخي  (11)
خالي شو، بېشكه هغه قریب وه چې خامخا د 
ده اظهار وكړي كه چېرې مونږ د هغې زړه 
مضبوط كړى نه وى، د دې لپاره چې له باور 

 كوونكو څخه شي

ن َ تَ َ  َُٰص  رح
ُ
حَ لَۡ نتح َ ََٰالَ ي َ  َ بَصَُِ

نننن جُنُنننا   ََ  هَُنننمح َ   بنَنن َ  
عُرُ نَ   ١١ يشَح

او هغې د هغه خور ته وویل: د ده  (11)
( پسې برابره ځه، نو هغې به ده ته له  )موسٰى
لرې نه كتل، په دې حال كې چې دوى به نه 

 پوهېدل

ََ مَنن  حمَرَاضَن ليَحن َ ٱل ََ نَا  مح ۞ حََره
هُلُّكُن

َ
حَ هَن ح أ َٰٓ قَبحُ  َ قَالنَ مح ىََ

  َ ََيحن نَ   هح
َ
فُلُوننَُ   لَكُننمح  أ يكَح

 ١٢  هَُمح هَُ  نََٰصَحُونَ 

او مونږ په ده باندې دايیګانې بندې  (12)
كړې وې، له مخكې نه، نو هغې )د موسٰى 
خور( وویل: ایا زه تاسو ته داسې كورنۍ وښیم 
چې ستاسو لپاره د ده كفالت )او ساتنه( 

به له ده  وكړي، په داسې حال كې چې هغوى
 سره ښېګڼه كوونكي وي

َ َ  كََح هَقَره َ يحنُمَنا  م 
ُ
نََُٰ  إىَََٰٓ أ فرََهَهح

 َ ندَ ٱلِلّه حَ نه َ 
َ
لنَمَ أ نَ َ ََّعَح َِ َ َ  تََح

نننَ هَُمح َ   حَننن     كح
َ
َ لََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ١٣ قَعح

نو مونږ هغه خپلې مور ته بېرته راوسته،  (13)
شي او د دې لپاره چې د هغې سترګې یخې 

غم ونه كړي او د دې لپاره چې پوه شي چې 
بېشكه د الله وعده حقه ده او لېكن د دوى 

 زیاتره خلق نه پوهېږي
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تَوَىَٰٓ ءَاهَيحَ َُٰ   ده ُ  َ ٱسح َُ ا بلَغََ أَ َ لمَه
نن م  ْۚ َ كَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ حُتح ننا ََلحم  ا َ 

سَنيََ  حمُحح  ١٤ ٱل

او كله چې هغه خپل زور )ځوانۍ( ته  (14)
ورسېده، او ښه برابر شه، مونږ هغه ته حكم 
)نبوت( او پوهه وركړه او همداسې مونږ نېكي 

 كوونكو ته بدله وركوو

لنَ    َٰ حَيَ غَفح حمَدَينََ  ىََ  َ هَرََ  ٱل
لمََا  هح

َ
َنح أ َ م  فَوجََندَ  يَمَنا رجَُلنَيح

يعَتَ  ََ تَتلَََنَ َ َٰرَا مَن   َ  َ َ َٰرَا قَقح
َي مَنن  نتَغََٰثَُ  ٱلَّه َ َ   فٱَسح دُ   ََ مَنح 
  َ َ نندُ   ََ َي مَنننح  ننيعَتَ َ  ىََ ٱلَّه ََ
ليَح َ  َٰنَاَ   ََ َِ ُ  مُوسَََٰ َ قَضَََٰ  فَوَكَ
نيحعََٰنَ  إنَهنُ    َ َٰرَا مَنح َ مَنَ  ٱلشه

دُ     وَ     ََ بيَ  مُّ  ١٥ مُّ

او هغه )دې( ښار ته د هغه )ښار( د  (15)
دونكو د غفلت )خوب( په وخت كې اوسې

داخل شو، نو ده په هغه كې دوه سړي 
وموندل چې له یو بل سره په جنګ وو، دا یو د 
ده له ډلې )بنی اسرائیلو( نه و او دا بل د ده 
له دښمنانو ځنې و نو، هغه كس چې د ده له 
ډلې څخه و، له ده نه يې مرسته وغوښته، د 

انو هغه كس په خلاف چې د ده له دښمن
څخه و، نو موسٰى هغه په سوك وواهه، نو هغه 
يې قتل كړ، ده وویل: دا د شیطان له كاره 
څخه دى، بېشكه هغه ښكاره ګمراه كوونكى 

 دښمن دى

َ نن  َُ نَفح نن َ إَ  َ ظَلَمح َٰنَناَ  رَب 
 ْۚ ٓ فرَح ىَ َ ضَفَننرَ هَُ حِ إنَهننُ   هُننوَ  فنَنٱ

 ١٦ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

ربه! بېشكه ما په خپل  ده وویل: اى زما (16)
ځان ظلم كړى دى، نو ته ما ته بخښنه وكړې، 
نو هغه ورته بخښنه وكړه، بېشكه هغه، هم هغه 

 ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

ه فَلنَنح  ََ ىََ ن نحعَمح
َ
َ بمََنآ أ غه ويې ويل:اى زما ربه! په سبب د ه (17)ََٰاَ  رَب 
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  ِ كُونَ ظَمَ
َ
رمََيَ أ انعام چې تا په ما وكړ، نو زه به هېچرې د  ١٧ ا ل لَحمُجح

 مجرمانو مددګار نشم

نننا  حمَدَينَننن َ رَآِفَ  نننبََ  فَِ ٱل صح
َ
فَأ

نن ُ  قَرَََٰهنناُ فنَننذََا  تنَصََِ َي ٱسح ٱلَّه
َننرُُ  ْۚ َٰنَناَ  هَُ   تَصِح َ  يسَح مح

َ بنَنٱلۡح
بيَ   مُوسَََٰٓ إنَهكَ لضََويَ     ١٨ مُّ

اسې حال نو سبا يې كړ په ښار كې، په د (18)
كې چې وېرېدونكى و، )او( انتظار يې كاوه، نو 
ناڅاپه هغه كس چې پرون يې له ده نه مدد 
غوښتى و، ده ته نارې وهي، موسٰى ده ته 

 وویل: بېشكه ته خامخا ښكاره ګمراه يې

َي  ن قَنبحيَشَ بنَٱلَّه
َ
رَاهَ أ

َ
نح أ

َ
آ أ فَلَمه

همُمَا ََٰاَ   دُ    ل ََ ِرََُۛهُوَ 
َ
دُ َ َٰمُوسَََٰٓ أ

نا  سَُۢ ََ نَفح تُلنََّ كَمَنا قَتَلحن ن هَقح
َ
أ

ن ِكَُونَ 
َ
ٓ أ َ   إنَ ِرََُۛدُ إَ ه مح

َ بٱَلۡح
ن جَبهار  

َ
رَۡ  َ مَنا ِرََُۛندُ أ

َ ا فَِ ٱلۡح
لحََيَ ِكَُونَ مَنَ  حمُصح  ١٩ ٱل

نو كله چې ده اراده وكړه چې هغه كس  (19)
ونیسي چې هغه د دوى دواړو دښمن دى، 
! ایا ته غواړې چې ما  هغه وویل: اى موسٰى
)هم( قتل كړې، لكه پرون چې دې یو نفس 
وژلى و، ته نه غواړې مګر دا چې په ځمكه 
كې زورور شې او ته نه غواړې چې ته له 

 اصلاح كوونكو څخه شې

حمَدَينَن َ   جََاءَٓ رجَُ    َٰحصَنا ٱل
َ
َننح أ م 

 
َ
حمَننلَِ ننعَََٰ َٰنَناَ  َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَه ٱل يسَح
رُجح  تُلنُوكَ فنَٱرح ِمََرُ نَ بكََ لَََقح

ح
يأَ

َٰصَحَيَ   ٢٠ إَ  َ لكََ مَنَ ٱل ه

او د ښار تر ټولو لرې غاړې نه یو سړى  (21)
راغى چې منډې يې راوهلې، ويې ويل:اى 

ه كې موسٰى بېشكه چې مشران ستا په بار 
مشورې كوي، د دې لپاره چې تا قتل كړي، 
نو ته وځه! بېشكه زه ستا له خیر غوښتونكو 

 ځنې یم
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ا قَرَََٰهاُ  َٰنَاَ  فَخَرَجَ مَنحمَا رَآِفَ  
َ نََ َنننننَّ مَنننننَ ٱلحقَننننوح  مَ رَب 

َٰلمََيَ   ٢١ ٱلظه

نو موسٰى له دغه )ښار( نه ووت، په دې  (21)
ر يې حال كې چې وېرېدونكى و )او( انتظا

كاوه، ويې ويل:اى زما ربه! ته ما ته له ظالم 
 قوم نه نجات راكړې

قَنَ َٰنَاَ   نَ  ِلَحقَناءَٓ مَندح ا ِوَجَه َ لمَه
نندَينََّ سَننوَاءَٓ  ن قَمح

َ
ٓ أ َ نن رَى  َٰ َ ََ

بيَ َ   ٢٢ ٱلسه

او كله چې يې د مدین په طرف مخه  (22)
كړه، ويې ويل:امېد دى چې زما رب به ما ته 

 ينېغه لار راوښي

ليَحن َ  ََ قَنَ  جََدَ  ا َ رَهَ مَاءَٓ مَدح َ لمَه
مه   
ُ
َنَ  أ نقُونَ َ  جََندَ م  َِ يسَح ٱلنهنا

َ ِرَُ هَانَ  َٰنَاَ   هَيح
َ
رَأ مَن هُ نمََمُ ٱمح

 َٰ قََّ حَتِه بُتُمَا  ََٰاَََّا َ  نسَح مَا رَيح
ننيحخ   ََ بوُننَنا 

َ
نندَرَ ٱلننر عَََءُٓ  َ أ  يصُح

 ٢٣ كَبَِ  

ن اوبو ته ورسېده، نو د او كله چې د مدی (23)
هغه )كوهي( په خوا كې يې د خلقو یوه ډله 
وموندله چې اوبه يې وركولې او له هغوى نه 
يې رابېرته دوه ښځې وموندلې چې خپل 
څاروي يې رامنع كول، ويې ويل:ستاسو څه 
معامله ده؟ هغوى وویل: مونږ )څارویو ته( 
اوبه نه وركوو تر هغه پورې چې شپانه بېرته 

ه له ماله( لاړ شي او زمونږ پلار عمر )سر 
 خوړلى بوډا دى

 َ
ن   َ َٰٓ إىََ ٱلظ  فَسَقَََّٰ لمَُمَا ثُنمه ِنَوَ ه

ََ إىََه مَنح َ قَاَ   لح َِ ن
َ
َ إَ  َ لمََآ أ رَب 

حِ    ٢٤ فَقَِ   رَ

نو )د( هغو )كنډك( ته يې اوبه وركړې،  (24)
بیا سیوري ته وګرځېده، نو ويې ويل:اى زما 

ېشكه زه هر هغه څیز ته چې ته يې ما ربه! ب
 ته نازلوې له خیره ځنې؛ محتاج یم
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نندَ  شََنن ىََ فَجَاءَِٓحننُ  إحَح َٰمُمَا هَمح ى
يَاءٓ   تحَح وكَ  ٱسح َُ َ  ينَدح

َ
حَ إنَه أ ََٰالنَ

 ْۚ ََ لَننَا نرَ مَنا سَنقَيح جح
َ
َََِۛكَ أ لَََجح

ليَحنن َ  ََ ننا جَنناءَٓ ُ  َ َٰنَنصه  فَلَمه
حُ   نََنَوحتَ ٱلحقَصَصَ َٰنَاَ  َ  تََّنَ

َٰلمََيَ   ٢٥ مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

نو په دغو دواړو كې یوه ده ته راغله چې  (25)
په ډېرې حیا سره يې تګ كاوه، ويې 
ويل:بېشكه زما پلار تا غواړي، د دې لپاره چې 
تا ته اجر )حق( دركړې د هغه عمل چې تا 
مونږ ته )زمونږ څاروي( اوبه كړي وو، نو كله 

او ده ته يې )خپله( قصه چې هغه ده ته راغى 
بیان كړه، ويې ويل:ته مه وېرېږه )اوس( ته له 

 ظالم قوم نه خلاص شوى يې

تَنوحجَرح ُ   ََ ٱسح بَ
َ
أ َٰمُمَا يََٰٓ دَى حَ إحَح ََٰالَ

تَننوحجَرحتَ ٱلحقَنويَُّ  َ مَنَ ٱسح حِ إنَه رَ
مَيُ 

َ  ٢٦ ٱلۡح

په دواړو كې یوې وویل: اى زما پلار  (26)
نیسه، بېشكه ترټولو غوره جانه! ته دا مزدور و 

په هغه چا كې چې ته يې مزدور نیسې، هغه 
 دى چې ښه قوتناك او امانتګر وي

نكَحَننكَ 
ُ
نح أ

َ
رََۛنندُ أ

ُ
ٓ أ َٰنَناَ  إَ  َ

ن 
َ
َٰٓ أ َ ىََ نندَى ٱبحننَنتَِه َ َٰتَننيح إحَح

جُرََ  ثمَََٰنننََّ حَجَننج   
ح
فنَنننَح  ِنَنأ

ََندَكَ   ا فَمَنح  ََشّح   ََ هحمَمح
َ
َ مَنآ أ

رََۛدُ 
ُ
ليَحنكَْۚ سَنتَجَدَُ ٓ  أ ََ َُ ه  نح أَ

َ
أ

َٰلحََيَ  ُ مَنَ ٱلصه اءَٓ ٱلِلّه ََ  ٢٧ إنَ 

ويې ويل:بېشكه زه غواړم په خپلو دغو  (27)
دوه لوڼو كې یوه تا ته په نكاح دركړم، په دې 
شرط چې ته به اته كاله زما مزدوري كوې، نو 
كه تا لس كاله پوره كړل، نو ستا له اړخه به 

او زه په تا باندې مشقت اچول  )احسان( وي،
نه غواړم، ژر ده چې ته به ما له نېكانو څخه 

 ومومې، كه الله وغواړي )ان شاء الله(

مَننا  قه
َ
حٰنَننكَ  أ َِ حٰنننَّ َ  َٰلنَنكَ بَ َٰنَناَ  ذَ

ه   وََٰنَ ىََ دح َُ َُ فلَََ  َ ََٰوَيح جَليَح
َ ٱلۡح

ى )عهد مقرر( زما په مینځ ويې ويل:دا د (28)
كې او ستا په مینځ كې، په دغو دواړو نېټو 
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َٰ مَا نَقُوُ  َ كيَ    ُ ىََ كې چې كومه ما پوره كړه، نو په ما به )نور(  ٢٨ َ ٱلِلّه
هېڅ زیاتى نه وي، او څه چې مونږ وایو، الله 

 پرې ګواه دى

جََ   سََارَ 
َ ا َٰضََََٰ مُوسََ ٱلۡح ۞فَلَمه

ورَ  لَ َ ٓ ءَانََ  مَن جَاناََ ٱليُّ هح
َ
بأَ

ٓ ا  َٰنَنننَنار   تُثُننوٓاْ إَ  َ لنَن َ ٱمح هح
َ
اَ  لَۡ

ٓ ءَاهيَكُم  َ
ا لهعَل  َُ ناَر  َنحمَا ءَانسَح م 
    َ  ح جَرح

َ
بٍََ أ

َنَ ٱلنهارَ لعََلهكُمح  بََِ م 
يَلُونَ   ٢٩ ِصَح

نو كله چې موسٰى نېټه پوره كړه او له  (29)
خپل اهل سره روان شو )،نو( د طور له جانبه 

وویل: تاسو  يې اور ولیده، خپل اهل ته يې
ایسار شي، بېشكه ما اور ولیده، كېدى شي 
چې زه تاسو ته له هغه نه څه خبر، یا د اور 
سكروټه )شغله( راوړم، د دې لپاره چې تاسو 

 )پرې( تاوده شئ

َٰمَا نوُهيََ مَن شََٰيَ ِٕ  ِىَ
َ
آ أ حوَاهَ  فَلَمه ٱل

َٰرَكَن َ مَننَ  َِ حمُ عَ َ ٱل ُقح مَنَ فَِ ٱلِح قح
َ ٱلۡح

جَرَ َ  ُ  ٱلشه ننَا ٱلِلّه
َ
ٓ أ ن َ َٰمُوسَََٰٓ إَ  َ

َ
أ

 ٣٠ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ 

نو كله چې دغه )اور( ته راغى )،نو( په  (31)
مباركه ټوټه )قطعه( كې د ناو په ښې اړخ كې 
له ونې نه ورته اواز وكړى شو داسې چې اى 

! بېشكه همدا زه الله رب العلمین یم  موسٰى

ننا صَنناكَْۚ فَلَمه ََ لحننَ  
َ
نح أ

َ
رءََاهَننا  َ أ

نهمَا جَانٓ   
َ
ُّ كَأ َِ ا َ لمَح  هَمح برَ  َٰ مُدح َ  ه

حُ   َٰحبنَ ح َ َ  تََّنَ
َ
ْۚ َ َٰمُوسَََٰٓ أ َاح قُعَق 
 ٣١ إنَهكَ مَنَ ٱِمَنيََ 

او داسې چې خپله امسا وغورځوه، نو  (31)
كله چې يې هغه وليدله چې حركت كوي، 
ګویاكې نرى منګرى مار دى، )نو( مخ يې 
واړوه، په دې حال كې چې شاكوونكى 
)تښتېدونكى( و، او بېرته را ونه ګرځېده، اى 
! مخ راواړوه او مه وېرېږه: بېشكه ته له  موسٰى
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 امان موندونكو څخه يې

لُكح ينَدَ  كَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح ٱسح
َ سُنوءٓ   حِ نمُمح  ََيحوَاءَٓ مَنح غَن َ ٱضح

نناَ   إلَََحننكَ جَنَاحَننكَ مَنننَ ٱلرههح
ِ نَنكَ إىَََٰ  َ َٰنَننانَ مَننن ره فنََََٰٰنكََ برُح
يْ َ ْٓۚ إنَهمُمح كََنوُاْ ََٰوحم   نَ َ مَلَََ وح ََ ا فرَح

َٰسَقيََ   ٣٢ فَ

ته خپل لاس په خپل ګرېوان كې  (32)
به وځي، په داسي حال كې چې ننباسه، را و 

بې له كوم عیبه به تك سپین وي او ته خپل 
څانګ خپل ځان ته راپېوست كړه، د وېرې له 
وجې نه، نو دغه دواړه ستا د رب له جانبه 
دلیلونه دي فرعون او د هغه سردارانو ته، 

 بېشكه چې دوى فاسقان خلق دي

َُ مَنحمُ  َ إَ  َ قَتَلح نََٰاَ  رَب  س  ا مح نَفح
تُلُونَ فَ  ن قَقح

َ
رَافُ أ

َ
 ٣٣ أ

ويې ويل:اى زما ربه! بېشكه ما له دوى  (33)
نه یو نفس وژلى دى، نو زه وېرېږم چې دوى 

 به ما ووژني

 َ فحصَننُ  مَنننّ 
َ
خَِ َ َٰننرُ نُ هُننوَ أ

َ
َ أ

ء  ا لسََنننان   رحسَنننلحُ  مَنننعَََ رهَح
َ
ا فَأ

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َٰنَُّٓ  إَ  َ َ يصَُننننند 

بوُنَ  َ  ٣٤ يكَُر 

ما ورور هارون چې دى، هغه له ما نه او ز  (34)
په ژبه كې ډېر فصیح دى، نو ته هغه زما سره 
مددګار ولېږه چې زما تصدیق كوي، بېشكه زه 
وېرېږم له دې نه چې دوى به زما تكذیب 

 وكړي

رَيننكَ 
َ
وُنندَكَ بأَ ََ َٰنَناَ  سَنشَُنندُّ 
ا فنَنلََ َ نََحعَننُ  لَتُمَننا سُننلحعََٰن  

نتُمَننا يصََننلُونَ إلَََحتُمَننا ي
َ
ْٓۚ أ َ َٰتنََننا

بَعَتُمَا ٱلحغََٰلبَُونَ   ٣٥ َ مَنَ ٱهه

ويې ويل:ژر به مونږ ستا مټ په خپل  (35)
ورور سره مضبوط كړو او تاسو لپاره به غلبه 
وګرځوو، نو دوى به تاسو ته نشي دررسېدلى، 
زمونږ د نښو په وجه تاسو دواړه او څوك چې 
ستاسو پیروي كوي هم تاسو )ټول( به غالب 
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 ئو 

ننوسَََٰ يَ َٰتنََننا  ننا جَنناءَٓهُم مُّ فَلَمه
  َ ر   ََي ََ َٰ ََٰالوُاْ مَنا َ َٰنرَآ إَ ه سَنحح
ننرَ   فح نَا بََ َٰننرَا فَِٓ مُّ ى َ مَننا سَننمَعح

ليََ   ه
َ  ٣٦ ءَابآَِنََا ٱلۡح

نو كله چې دوى ته موسٰى زمونږ په  (36)
څرګندو معجزو سره راغى، دوى وویل: نه دى 
دا مګر جادو )سحر(، چې په دروغو سره جوړ 
كړى شوى دى او مونږ دا خبره په خپلو پلرونو 

 كې نه ده اورېدلې چې پخوا وو

لمَُ بمََن جَناءَٓ  حَ
َ
ٓ أ َ َ ََٰاَ  مُوسَََٰ رَى 

ََندَ َ   َ  حمُدَىَٰ مَنح  مَن ِكَُونُ بٱَل
لنَنُ   ِۚ إنَهننُ   َ  قُفح ارَ َٰقبََننُ  ٱله هَُ  عَ

َٰلمَُونَ   ٣٧ ٱلظه

او موسٰى وویل: زما رب ښه عالم دى په  (37)
هغه چا چې د هغه له جانبه په هدایت سره 
راغلى دى او په هغه چا چې د هغه لپاره به د 
اخرت ښه انجام وي، بېشكه شان دا دى چې 

 ظالمان به برى نه مومي

 مَنا 
ُ
حمَنلَِ مَنا ٱل قُّ

َ
أ نُ يََٰٓ وح ََ َ ََٰاَ  فرَح

يَ  حِ َننح إلَََٰنٍ  غَن َُ لَكُم م  لمَح ََ

َننيَ  ََٰ َٰمََٰنننُ ىََ ٱلي   حَٰنَندح ىَ َ 
َ
فَأ

َ َ حح  
عَ  ى  ٓ فٱَجح َ

َُ إىَََٰٓ ا لهعَل  لَ طه
َ
أ

ظُنُّننُ   مَنننَ 
َ
إلَََٰنن َ مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ

َٰرََيََ   ٣٨ ٱلحكَ

: اى سردارانو! زه تاسو او فرعون وویل (38)
لپاره له خپل ځان نه غیر بل هېڅ معبود نه 
پېژنم، نو اى هامانه! ته زما لپاره په خټې 
باندې اور بل كړه، پس زما لپاره یوه اوچته 
ماڼۍ جوړه كړه، كېدى شي چې زه د موسٰى 
معبود ته وخېژم او بېشكه زه دا له دروغجنانو 

 ځنې ګڼم

بَََ هُوَ  جَُ  تَتح رَۡ  َ ٱسح
َ نُوهُ ُ  فَِ ٱلۡح

نهمُنمح إلَََحنَنا َ  
َ
َ َ ظَنُّوٓاْ أ   َ

َ ٱلۡح حِ بضََ
او ده او د ده لښكرو په ځمكه كې ناحقه  (39)

)تكبر او( اولويي وكړه او دا يې وګڼله چې 
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 یقینًا دوى به مونږ ته نه راګرځول كېږي ٣٩ يرُحجَعُونَ 

نََٰمُمح  نََُٰ   جَُنُوهَ ُ  َ نَبَنرح رَرح
َ
فَِ  فَأ

َٰقبََنُ   َُ كََنَ عَ مَ َ  فنَٱنظُرح كَيحن ٱلَح
َٰلمََيَ   ٤٠ ٱلظه

نو مونږ دا او د ده لښكرې راونیولې، نو  (41)
مونږ دوى په درياب كې وغورځول، نو ته وګوره 

 چې د ظالمانو )كافرانو( انجام څنګه و؟

ِمَه   
َ
ونَ إىََ ٱلنهارَ    جََعَلحَ َٰمُمح أ َُ يدَح

 ٤١ َ  ينُصَُِ نَ َ ََۛوحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ 
او مونږه دوى داسې پېشوایان وګرځول  (41)

چې اور ته بلنه كوي او د قیامت په ورځ به له 
 دوى سره مرسته نه كولى شي

نَن     نحيَنا لعَح َ َٰمُمح فَِ َ َٰرَ َ ٱلُّ هحبَعح
َ
 َ أ

َننن نَ َ ََۛنننوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننن َ هُنننم م 
بُوحَيَ  حمَقح  ٤٢ ٱل

او په دې دنیا كې مونږ د دوى پسې  (42)
لعنت ولګاوه، او د قیامت په ورځ به همدوى 
 له خراب كړى شویو )بدمخي شویو( څخه وي

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ مَننُۢ  َ لَقَدح ءَاَِ
 َٰ َ 

ُ نَنا ٱلحقُنرُ نَ ٱلۡح لَتح هح
َ
دَ مَآ أ ََعح

َِ  هَُنند   َنن   ى  َ بصََننآِرََ للَنهننا حُ رَ
رُ نَ   ٤٣ لهعَلهمُمح قَتَرَكه

او یقیناً یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (43)
وركړى و، وروسته له هغه نه چې مونږ ړومبني 
امتونه هلاك كړل، په دې حال كې چې هغه 
د خلقو لپاره د بصیرتونو والا، او هدايت او 
رحمت دى، د دې لپاره چې دوى نصیحت 

 ومني

 ََ َ إذَح َ مَننا كُننن ىَ  جََاننَناَ ٱلحضَننرح
ننرَ َ مَننا  مح

َ ََٰوَننيحنَآ إىَََٰ مُننوسََ ٱلۡح
َٰمَدَينَ  ََ مَنَ ٱل ه  ٤٤ كُن

( سره د  (44) او )اى نبي!( ته )د موسٰى
مغربي )غره( خوا ته نه وې كله چې مونږ 
موسٰى ته د )نبوت د( كار وحي وكړه او ته له 
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 حاضرینو څخه نه وې

ناَ 
ح
نشَنأ

َ
ٓ أ ا َ تَيَناَ َ  َٰرُُ ن نَ لََٰتَنها
ليَحمَمُ  نََ ََ ثاَ ََۛ  ْۚ َ مَنا كُنن ا ٱلحعُمُرُ

لنَنيحمَمح  ََ قَنَ هَتحلنُنواْ  ننَ  مَنندح هح
َ
فَِٓ أ

 ٤٥ ءَاَ َٰتنََا َ لََٰتَنها كُنها مُرحسَليََ 

او لېكن مونږ ډېر امتونه پیدا كړل، نو په  (45)
دوى خپل عمرونه اوږده شول او ته په مدین 

ه وې، چې تا هغوى ته والاو كې اوسېدونكى ن
زمونږ ایتونه لوستلى، او لېكن همدا مونږ )تا 

 لره( لېږونكي یو

ننورَ إذَح  ََ جََاننَناَ ٱليُّ َ مَننا كُننن
   َ حُ نَا َ لََٰكَن ره ِ نَكَ  ناَهَقح َنن ره م 

 َِ
َ
آ أ ا مه نرَير  ََّنُرَرَ ََٰوحم 

َنن نه َٰمُم م   ى
رُ نَ  َن قَبحلكََ لعََلهمُمح قَتَرَكه  ٤٦ م 

او ته د طور خوا ته نه وې كله چې مونږ  (46)
اواز وكړ او لېكن )ته لېږلى يې مونږ( رحمت، 
د خپل رب له جانبه، د دې لپاره چې ته هغه 
قوم ووېروې چې له تا نه مخكې دوى ته كوم 
وېروونكى نه دى راغلى، د دې لپاره چې دوى 

 نصیحت قبول كړي

صَنيبَةُۢ بمََن ن ِصَُيبَمُم مُّ
َ
َ ٓ أ ا َ لوَح

يحدَيمَمح َ يَقُولوُاْ 
َ
حَ أ مَ َ ٓ ََٰده هِنَا لوَح رَ

ََ إلَََحنَننا رسَُننو    رحسَننلح
َ
ََ أ  َ نَتهبنَن

مَنننننَ ءَاَ َٰتنَنننكَ َ نكَُننننونَ 
مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ ٱل

او كه دا نه وى چې دوى ته به څه  (47)
مصیبت ورسېږي په سبب د هغو عملونو چې 
د دوى لاسونو مخكې لېږلي دي، بیا به دوى 

ي: اى زمونږ ربه! ته مونږ ته كوم رسول ولې واي
نه رالېږې، پس چې مونږ ستا د ایتونو تابع شو 

 او شو له مومنانو څخه

ََنندَناَ  َن ُّ مَننح  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح فَلَمه
 يََ 

ُ
 يََ مَثحننَ  مَننآ أ

ُ
َ ٓ أ َٰنَنالوُاْ لنَنوح

نو كله چې دوى ته زمونږ له جانبه حق  (48)
راغى، ويې ويل:ده ته په مثل د هغو )معجزو( 
ولې نه دي وركړى شوي چې موسٰى ته وركړى 
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 يََ 
ُ
ٓ أ ْ بمََنا فُنرُ ا َ لمَح يكَح

َ
ْۚ أ مُوسَََٰٓ

رَانَ مُوسَََٰ مَن قَبحن ْ سَنحح ُ   َٰنَالوُا
  
 ِظَََٰمَنننرَا َ َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننا بكَُننن  

 ٤٨ َ َٰفرَُ نَ 

شوې دي؟ ایا دوى كافران شوي نه وو په هغو 
خكې موسٰى ته )معجزو( چې له دې نه م

وركړى شوې وې؟ دوى وویل: دوه سحره دي، 
چې د یو بل مدد كوي، او دوى وویل: مونږ په 

 هر یو سره كفر كوونكي یو

ْ بكَََََٰٰا   ِوُا
ح
ََندَ ٱ َُٰ ح فَأ َنح  َ م  لِلّه

ُ  إنَ كُنتُمح  ِهبعَح
َ
دَىَٰ مَنحمُمَآ أ هح

َ
هُوَ أ

 ٤٩ صََٰدَقيََ 

ا نه داسې ته ووایه: تاسو د الله له خو  (49)
كتاب راوړئ چې هغه د دې دواړو كتابونو نه 
زیات لار ښوونكى وي، چې زه د هغه پیروي 

 وكړم، كه تاسو رښتیني یئ

لمَح  حَ ْ لنَكَ فنَٱ نتَجَيبُوا فَننَ لهمح يسَح
ضَ ُّ 

َ
ْۚ َ مَنح أ وَاءَٓهُمح هح

َ
نهمَا يتَهبعَُونَ أ

َ
أ

َ هُد   حِ َُٰ  بضََ ََ هَوَى بَ نَ ٱهه َننَ مَمه ى م 
ننندَي ٱلحقَنننوحمَ ٱ َ َ  قَمح َْۚ إنَه ٱلِلّه لِلّه

َٰلمََيَ   ٥٠ ٱلظه

نو كه دوى ستا خبره ونه منله، نو ته پوه  (51)
شه چې دوى یقینًا يواځې د خپلو خواهشاتو 
پيروي كوي او له هغه چا نه لوى ګمراه څوك 
دى، چې د خپل خواهش پيروي كوي، بې له 

الم قوم هدایته د الله له جانبه، بېشكه الله ظ
 ته نېغه لار نه ښیي

َ  لعََلهمُمح  لحنَا لمَُمُ ٱلحقَوح ۞َ لَقَدح َ صه
رُ نَ   ٥١ قَتَرَكه

او یقینًا یقینًا مونږ دوى ته كلام پرله  (51)
پسې لېږلى دى، د دې لپاره چې دوى 

 نصیحت واخلي

َينننَ ءَاهَيحننَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننن  ٱلَّه
مَنُونَ   ٥٢ قَبحلَ َ  هُم بَ َ  يؤُح

هغه كسان چې مونږ هغوى ته له ده نه  (52)
مخكې كتاب وركړى و، هغوى په ده باندې 



 سُورَةُ القَصَصح  822 قصص ۀسور 
 

 ایمان راوړي

ليَحمَمح ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَ َ ٓ  ََ وَإِذَا قُتحلََٰ 
ِ نََآ إنَهنا كُنهنا مَنن  َ ُّ مَن ره إنَهُ  ٱلۡح

لمََيَ   ٥٣ قَبحلَ َ  مُسح

وى او كله چې دوى ته ولوستى شي، د (53)
وايي: مونږ په ده باندې ایمان راوړى دى، 
بېشكه همدا زمونږ د رب له جانبه حق دى، 

 بېشكه مونږ له ده نه مخكې هم مسلمانان وو

 َ هَيح نره نرهَُم مه جح
َ
نَ أ ِوَح ْ لََٰٓئكََ يؤُح

ُ
أ

َسَننَ َ  رءَُ نَ بٱَلۡح بمََا صَبََُ اْ َ ََۛندح
ننننا رَنََٰحننننَ َٰمُمح  ٰ ئَََ  َ مَمه نننن ٱلسه

 ٥٤ نَ ينُفَقُو

دغه كسان دي چې دوى ته به د دوى  (54)
اجر دوه كرته وركاوه شي، په سبب د دې چې 
دوى صبر وكړ او دوى په نېكۍ سره بدي لرې 
كوي، او ځينې له هغه مال نه چې مونږ دوى 

 ته وركړى دى لګوي يې

ْ َ نحنُ   رَضُوا حَ
َ
وَ أ ْ ٱللهضح وَإِذَا سَمَعُوا

مََٰلنَُنن حَ ا َ لَكُننمح َ َٰنَنالوُاْ لَننَنآ أَ
لنَنيحكُمح َ   ََ َٰمٌ  مََٰلُكُننمح سَننََٰ حَ أَ

 ٥٥ نبَحتََ  ٱلحجََٰمَليََ 

او كله چې دوى بېكاره خبره واوري )،  (55)
نو( له هغې نه مخ واړوي او وايي: زمونږ لپاره 
زمونږ عملونه دي او ستاسو لپاره ستاسو 
عملونه دي، په تاسو دې سلام وي، مونږ 

 جاهلان نه غواړو

ََ  إنَهننكَ  بَبحنن حح
َ
نندَي مَنننح أ َ  هَمح

 ْۚ ندَي مَنن يشََناءُٓ َ قَمح َ لََٰكَنه ٱلِلّه
تَدَينَ  حمُمح لمَُ بٱَل حَ

َ
 ٥٦  هَُوَ أ

بېشكه ته هدایت نشې كولى هغه چا ته  (56)
چې ته يې خوښوې، او لېكن الله هدایت 
وركوي چا ته چې وغواړي او هغه ښه عالم دى 

 په هدایت موندونكو باندې

حمُنندَىَٰ مَعَننكَ  ََ ٱل او دوى وايي: كه مونږ له تا سره د  (57)َ َٰنَنالوُٓاْ إنَ نهتهبنَن
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َ لنَنمح 
َ
ْٓۚ أ رۡضَنننَا

َ
حُ مَنننح أ نن نُتَخَيه
همُمح حَرَما  ن ل َ ننُمَك  ا يَُحنبََٰٓ ا ءَامَن 

نَحَٰ نا  ء  ر  َ شََح
َنن إلَََح َ ثَمَرََٰتُ كُ  م 

نننَ هَُمح َ   كح
َ
نهنننا َ لََٰكَننننه أ ُ له

لَمُونَ   ٥٧ قَعح

هدایت پیروي وكړو )نو( له خپلې ځمكې نه 
به وتښتول )ووېستل( شو، ایا مونږ دوى ته د 
داسې حرم تمكین نه دى وركړى چې د امن 
والا دى، ده ته د هر شي مېوې راوړلى )او 
وركولى( شي ښه رزق وركول، زمونږ له خوا نه، 

 هېږياو لېكن د دوى زیاتره نه پو 

ََۛن ِۭ بيََنرَتح  نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
َ كَمح أ

مَعَٰشَتَمَا  فتَلَحنكَ مَسََٰنتَنُمُمح لنَمح 
ندَهمَح إَ ه ََٰلنَيلَ    ََعح َنُۢ  كَن م   شسُح

َٰرثَيََ   ٥٨ َ كُنها َ حنُ ٱلحََٰ

او مونږ څومره ډېر كلي هلاك كړي دي  (58)
چې په خپل معيشت كې يې سركشي كړې 

ونه دي چې له دوى نه وه، نو دغه د دوى كور 
پس په كې سكونت نه دى شوى مګر ډېر لږ 

 او هم دا مونږ وارثان یو

ُِّننكَ  لنَكَ ٱلحقُننرَىَٰ َ مَنا كََنَ رَ مُمح
َمَا رسَُو    م 

ُ
َٰ قَبحعَثَ فَِٓ أ  قَتحلُواْ حَتِه

ليَحمَمح  لنَيَ ََ ْۚ َ مَا كُنهنا مُمح ءَاَ َٰتنََا
لمَُا ظََٰلمَُونَ  هح

َ
 ٥٩ ٱلحقُرَىَٰٓ إَ ه َ أ

او ستا رب له سره د كلیو هلاكوونكى نه  (59)
دى، تر هغه پورې چې د هغو )كلیو( په اصل 
)مركزي ښار( كې یو رسول ولېږي چې دوى 
ته زمونږ ایتونه لولي، اومونږ د كلیو 
هلاكوونكي نه یو مګر په داسې حال كې چې 

 د هغو اوسېدونكي ظالمان وي

ء   َننن شََح  َِٰننتُم م 
ُ
َُ َ مَ  َ مَننآ أ َََٰٰنن

ََنندَ  ْۚ َ مَنا  يَا َ نََۛنتَُمَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
حِ   َ رَ ْۚ  ٱلِلّه حَقَََّٰٓ قَلُونَ  َ أَ فلَََ هَعح

َ
 ٦٠ أ

او تاسو ته چې څه شى هم دركړى  (61)
شوى دى، نو د دنيايي ژوند فايده او د هغه 
زینت دى، او هغه څه چې له الله سره دي، 

یا ډېر غوره او ښه باقي پاتې كېدونكي دي، ا
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 نو تاسو له عقل نه كار نه اخلئ؟

ا حَسَنن   دا حَ نََُٰ  َ  دح ََ َ مَن َ 
َ
َ مُنوَ  اأ

َيَنوَٰ َ  ََ ٱلۡح َ َُٰ  مََََٰٰ تهعح لََٰقيَ َ كَمَن مه
يَا ثُمه هُوَ ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ مَننَ  نح ٱلُّ

ضَََۡۛنَ  حمُحح  ٦١ ٱل

ایا نو هغه څوك چې له هغه سره مونږ  (61)
دى له هغې وعده كړې ده، ښه وعده، پس 

سره ملاقات كوونكى دى، د هغه چا په شان 
دى، چې مونږ هغه ته فايده وركړه د دنيايي 
ژوند فايده، بیا به هغه د قیامت په ورځ له 

 حاضر كړى شویو څخه وي؟

نننَ  قح
َ
َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَيمَمح َ يَقُننوُ  أ

َينننننننَ كُنننننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه شَُۡ
حُِ مُونَ  َِ ٦٢ 

او )یاده كړه( هغه ورځ چې دوى ته به  (62)
هغه )الله( اواز وكړي، نو وبه وايي: زما هغه 

 شریكان چېرته دي چې تاسو به ګڼل؟

  ُ لنَيحمَمُ ٱلحقَنوح ََ َينَ حَن ه  ََٰاَ  ٱلَّه
وََۛحنَننآ  حِ

َ
َينننَ أ َٰٓننؤَُ ءَٓ ٱلَّه َُ هِنَننا  رَ

ننَنآ 
ح
وََۛحنَننا  هَبََهأ َِ ننوََۛحَ َٰمُمح كَمَننا  حِ

َ
أ

بُدُ نَ  إلَََحكَ    ٦٣ مَا كََنوُٓاْ إيَهاناَ قَعح

هغه كسان به ووايي چې پر هغوى  (63)
باندې خبره ثابته شوې ده: اى زمونږه ربه! دا 
هغه كسان دي چې مونږ ګمراه كړي وو، مونږ 
دوى ګمراه كړل، لكه چې مونږ ګمراه شوي وو 
مونږ )له دوى نه( ستا په طرف بېزاره كېږو، 

 دوى زمونږ عبادت نه كاوه

 ََ كََءَٓكُمح فَدَ واْ شَُۡ َُ وحهُمح َ قيََ  ٱهح
 ْ ُ ا
َ
تَجَيبُواْ لمَُمح َ رَأ ٱلحعَرَابَْۚ  فَلمَح يسَح
تَدُ نَ  نهمُمح كََنوُاْ قَمح

َ
 ٦٤ لوَح أ

او وبه ویل شي: تاسو خپل شریكان  (64)
وبلئ، نو دوى به هغوى وبلي: نو هغوى به 
دوى ته هېڅ جواب ورنه كړي او دوى به 
عذاب وویني )او تمنا به وكړي چې( كاشكې 
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 )په دنیا كې( هدایت موندلى وى واقعتاً دوى

جَبحتُمُ 
َ
َ ََۛوحمَ قُنَاهَيمَمح َ يَقُوُ  مَاذَآ أ

حمُرحسَليََ   ٦٥ ٱل
او )یاده كړه( هغه ورځ چې دوى ته به  (65)

)الله( اواز وكړي، نو وبه وايي: تاسو رسولانو ته 
 څه جواب وركړى و؟

نۢبَناءُٓ يوَحمَئنَر  
َ ليَحمَمُ ٱلۡح ََ حَ   َ عَمَيَ

 ٦٦ مح َ  يتَسََاءَٓلوُنَ َ مُ 
نو په دغې ورځ به په دوى باندې خبرونه  (66)

 پټ شي، نو دوى به یو تربله پوښتنه نه كوي

ا  مه
َ
مَنَ  فَأ ََ مَنن ِنَابَ َ ءَامَننَ َ 

ن يكَُنونَ مَننَ صََٰلحَ  
َ
ا َ عََ َٰٓ أ

لحََيَ  حمُفح  ٦٧ ٱل

نو پاتې شو هغه كس چې توبه وباسي او  (67)
نېك عمل وكړي، نو امېد دى ایمان راوړي او 

 چې دغه به له نجات موندونكو څخه وي

ُۗ مَا  تَارُ ُِّكَ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ َ ََۛخح َ رَ
 َ ْۚ سُننبححََٰنَ ٱلِلّه ُ َ َِ نَن كََنَ لمَُننمُ ٱلۡح

َكُونَ  ا يشُّح  ٦٨ َ ِعَََٰلََٰ َ مه

او ستا رب پیدا كوي هغه چې وغواړي او  (68)
هغه انتخاب كوي، دوى ته هېڅ اختیار نشته، 
الله لره پاكي ده، او هغه اوچت دى له هغه څه 

 نه چې دوى يې )ورسره( شریكوي

لمَُ مَا ِكَُنُّ صُدُ رهُُمح  ُِّكَ قَعح َ رَ
لنَُونَ   ٦٩ َ مَا قُعح

او ستا رب پوهېږي په هغه څه چې د  (69)
نې يې پټوي او څه چې دوى دوى سی
 څرګندوي

دُ  َمح ََٰ  إَ ه هُوَ  هَُ ٱلۡح ُ َ ٓ إلََ  هَُوَ ٱلِلّه
نمُ  ُكح رَِرَ َ  َ هَُ ٱلۡح  َ َٰ َ ٱ

ُ فَِ ٱلۡح
او همدغه الله دى، نشته هېڅ لايق د  (71)

عبادت مګر هم دى دى، خاص هم ده لره ثنا 
ده په دنیا او اخرت كې، او خاص هم ده لره 
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حكم دى، او خاص ده ته به تاسو بېرته بیولى  ٧٠ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 
 شئ

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَندا حنَ  سََح ليَحكُمُ ٱلَه ََ

َ  ٱلحقََََٰٰمَنن َ مَنننح  ُ ٱلِلّه حِ إلَََٰننٌ  غَنن
فنَنننلََ 

َ
ِۚ أ هيَكُم بوََننننيَاءٍٓ

ح
ينَنننأ

مَعُونَ   ٧١ شسَح

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما ته خبر  (71)
راكړئ كه چېرې الله پر تاسو باندې د قیامت 
د ورځې پورې همېشه شپه كړي )نو( له الله نه 
غیر بل څوك الىه )معبود( دى چې تاسو ته رڼا 

 اورئ ؟راوړي؟ ایا نو تاسو نه 

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَدا ليَحكُمُ ٱلنهمَارَ سََح ََ

 َ ُ ٱلِلّه حِ ٱلحقََََٰٰمَنن َ مَنننح إلَََٰننٌ  غَنن
هيَكُم بلَيَحن   

ح
نتُنُونَ  يأَ  يَن َِۚ شسَح

فلَََ هُبحصَُِ نَ 
َ
 ٧٢ أ

ته )دوى ته( ووایه: ما ته خبر راكړئ، كه  (72)
باندې د قیامت د ورځې چېرې الله پر تاسو 

پورې همېشه ورځ كړي، نو له الله نه غیر بل 
څوك معبود دى چې تاسو ته هغه شپه راوړي 
چې تاسو په هغې كې ارام كوئ؟ ایا نو تاسو 

 نه وینئ؟

حنَ   َتَ َ  جَعََ  لَكُنمُ ٱلَه حُ َ مَن ره
تُنُواْ  يَن َ َ َََّبحتَضُنواْ  َ ٱلنهمَارَ لتَسَح

ننننلَ َ   َ لعََلهكُننننمح مَننننن فَوح
تُرُ نَ   ٧٣ ششَح

او خاص د خپل رحمت له وجې يې  (73)
تاسو لپاره شپه او ورځ پیدا كړې ده، د دې 
لپاره چې تاسو په دغې )شپه( كې ارام وكړئ 
او د دې لپاره چې تاسو )په دغې ورځ كې( د 
هغه له فضله )څه( ولټوئ او د دې لپاره چې 

 تاسو شكر وباسئ

نننَ َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَيمَ  قح
َ
او )یاده كړه( هغه ورځ چې دوى ته )الله(  (74)مح َ يَقُننوُ  أ
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َينننننننَ كُنننننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه شَُۡ
حُِ مُونَ  َِ ٧٤ 

اواز وكړي، نو وبه وايي: چېرته دي زما هغه 
 شریكان چې تاسو به ګڼل؟

مه   
ُ
َ أ
نَا مَن كُ  َِ ح ا َ قُلحنَا  َ نَ مَيد  ََ

َ َٰنَكُمح َ عَلمَُنن نه هَنناِوُاْ بنُنرح
َ
وٓاْ أ

نا كََننُواْ  َ َ ضَ ه َ نحمُم مه َ ه لَِلّه ٱلۡح
رَُ نَ   ٧٥ قَفح

او مونږ به له هر امت نه یو ګواه راوباسو،  (75)
نو مونږ به )دوى ته( ووایو: تاسو خپل دلیل 
راوړئ، نو دوى به پوه شي چې بېشكه حق 
خاص د الله لپاره دى، او له دوى نه به هغه 

 دروغ تړل څه ورك شي چې دوى به

َٰرُ نَ كََنَ مَن ََٰوحمَ مُنوسَََٰ  ۞إنَه قَ
لنَنيحمَمح  َ ءَاهَيحَ َٰننُ  مَنننَ  ََ َ ننبََ َٰ 
 
ُ
ٱلحتُنُننونَ مَننآ إنَه مَفَاتََنَنُ   ََّنَُننوٓأ
ْ َ  ٱلحقُنوه َ إذَح َٰنَاَ  هَُ  

ُ
بَ َ أ بٱَلحعُصح

َ َ  يُاَُّ  رَحح  إنَه ٱلِلّه ََٰوحمُُ   َ  هَفح
 ٧٦ ٱلحفَرحََيَ 

بېشكه قارون د موسٰى له قومه څخه و،  (76)
نو ده په دغو )بني اسرائیلو( باندې سركشي 
)او لويي( وكړه او مونږه ده ته له خزانو ځنې 
دومره مقدار وركړى و چې بېشكه د هغو 
چابیانې )كلیګانې( به خامخا په طاقتورې 
ډلې درنېدلې، )یاد كړه( هغه وخت چې ده ته 

مال خوشحالي او(  د ده قوم وویل: ته )په
تكبر مه كوه بېشكه الله )په مال 

 خوشالېدونكي( تكبر كوونكي نه خوښوي

ارَ  ُ ٱله َٰننكَ ٱلِلّه حَتَننغَ  يَمَننآ ءَاِىَ َ ٱ
رَِرَ َ  َ َ  ِنََ  نصََنيبَكَ مَننَ  ٱ
 ُ سَننَ ٱلِلّه حح

َ
سَن كَمَآ أ حح

َ
يَا  َ أ نح ٱلُّ

 
َ رَۡ   إلَََحكَ  َ َ  هَبحغَ ٱلحفَسَاهَ فَِ ٱلۡح

او ته په هغه )مال( كې چې تا ته الله  (77)
دركړى دى ؛ د اخرت كور )جنت( لټوه، او له 
دنیا نه خپله برخه مه هېروه، او احسان كوه، 
لكه چې تا سره الله احسان كړى دى، او په 
ځمكه كې فساد مه غواړه، بېشكه الله فساد 
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سَدَينَ  حمُفح َ َ  يُاَُّ ٱل  كوونكي نه خوښوي ٧٧ إنَه ٱلِلّه

ََلحننمٍ   َٰ  َِٰتُننُ   ىََ
ُ
َٰنَناَ  إنَهمَننآ أ

َ َٰنَدح  نه ٱلِلّه
َ
لنَمح أ َ لنَمح قَعح

َ
ََندَيِٓۚ أ

لَكَ مَن قَبحلنَ َ  مَننَ ٱلحقُنرُ نَ  هح
َ
أ

دُّ مَنحنُ  َٰنُوه    ََ نَ ُ  مَنح هُوَ أَ كح
َ
َ أ

 ْۚ ننا ننن ذُننُنوِمََمُ جََحع  ََ نننوَُ   َ َ  يسُح
رَمُونَ  حمُجح  ٧٨ ٱل

هغه وویل: یقیناً دا خو ما ته راكړى  (78)
شوى دى په هغه علم سره چې زما سره دى، 
ایا دى نه و پوه، چې بېشكه الله یقینًا له ده نه 
مخكې له امتونو څخه هغه څوك هلاك كړي 
دي چې هغه له ده نه په قوت كې زیات 
سخت وو، او په جمع )ډله( كې له ده نه ډېر 

( نه به د خپلو وو، او له مجرمانو )كافرانو
 ګناهونو په باره كې، تپوس نه كاوه شي

َٰ ََٰوحمَ َ  فَِ نََۛنتََ َ   ََٰاَ   فَخَرَجَ ىََ
نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ َينننَ يرََُۛنندُ نَ ٱلۡح ٱلَّه
َٰنرُ نُ   يََ قَ

ُ
ََ لَناَ مَثحَ  مَنآ أ َ َٰليَح
ظَيم   ََ  ٍ  ٧٩ إنَهُ   لََُّ  حَ  

كې  نو دى په خپل قوم باندې په زینت (79)
راووت، )نو( هغو كسانو وویل چې دنيايي ژوند 
يې غوښته: اى كاشكې چې مونږ له هم وى 
په شان د هغو )مالونو( چې قارون ته وركړى 
شوي دي، بېشكه دا خامخا د ډېرې لويې 

 برخې خاوند دى

َينَ  ْ ٱلحعَلحمَ َ َۛحلَكُمح َ ََٰاَ  ٱلَّه  ِوُا
ُ
أ

حِ   َ رَ مََ  ل مََنح ءَامَ  ثوََابُ ٱلِلّه ََ نَ َ 
ْۚ َ َ  يلَُقه صََٰنننننلحَ   َٰمَنننننآ إَ ه ا ى
َٰبََُ نَ   ٨٠ ٱلصه

او هغو كسانو وویل چې علم ورته وركړى  (81)
شوى و: په تاسو افسوس! د الله ثواب ډېر 
غوره دى د هغه چا لپاره چې ایمان يې راوړى 
دى او نېك عمل يې كړى دى، او دغه خبره 

 ښوولى نشي مګر صبر كوونكو ته
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رَۡ  َ مَا فَخَ 
َ َ ٱلۡح نَا بَ َ  َ ِدََارَ  سَفح

صُُِ نَُ   مَنن ينَ كََنَ هَُ  مَن فئََ   
َ َ مَنننننا كََنَ مَننننننَ  هُ نَ ٱلِلّه

حمُنتَصَََِۛنَ   ٨١ ٱل

نو مونږ هغه او د هغه كور په ځمكه كې  (81)
ننه اېست، نو بیا د ده لپاره له الله نه غیر هېڅ 

ه و ډله نه وه چې د ده مدد يې كړى وى اون
 دى )پخپله( له بدل اخيستونكو څخه

اْ مَمَننَنُ    َينننَ هَمَنهننوح ننبََ  ٱلَّه صح
َ
َ أ

 َ نه ٱلِلّه
َ
َ  قَقُولنُونَ َ َۛحكَنأ مح

َ بٱَلۡح
َ  لمََنن يشََناءُٓ مَننح  َنح يبَحسُطُ ٱلنر 
 ُ ننه ٱلِلّه ن مه

َ
َ ٓ أ دَرُ  لوَح ََبَاهَ َ  َ ََۛقح

نهنُ   َ  
َ
َُ بنََا  َ َۛحكَأ ليَحنَا لََۡسَ ََ 

َٰفرَُ نَ  لَُ  ٱلحكَ  ٨٢ قُفح

او شول هغه كسان چې پرون يې د ده د  (82)
مرتبې تمنا كوله، چې ویل يې: تعجب دى! 
ځكه چې یقیناً الله رزق فراخوي چا لپاره چې 
وغواړي په خپلو بنده ګانو كې او تنګوي يې، 
كه چېرې نه وى دا چې الله پر مونږ احسان 

ځمكه كې( وكړ، خامخا مونږ به يې هم )په 
ننه ایستي )ډوب كړي( وو، تعجب دى! ځكه 

 چې یقینًا، كافران خلاصى نه مومي

َيننَ  رَِرَ ُ نََحعَلمَُا للََّه ارُ ٱ ِلَحكَ ٱله
لنُو    َُ رَۡ  َ َ  َ  يرََُۛدُ نَ 

َ ا فَِ ٱلۡح
اْۚ َ ٱلحعََٰقبََُ  للَحمُتهقيََ   ٨٣ فَسَاه 

دغه د اخرت كور )جنت( دا مونږ د هغو  (83)
كسانو لپاره مقرروو چې په ځمكه كې نه د 
لويي اراده لري او نه د فساد )وراني( كولو او 

 ښه انجام د پرهېزګارانو لپاره دى

حِ   َسَننَ َ فَلنَُ   رَن  مَن جَناءَٓ بٱَلۡح
َنحمَا  َ مَنن جَن ٰ ئََ َ فنَلََ م  ن اءَٓ بٱَلسه
َينَ  ى ٱلَّه َِ ي نَوَاتَ إَ ه يَُح مَلُواْ ٱلسه ََ

مَلُونَ   ٨٤ مَا كََنوُاْ قَعح

چا چې یوه نېكي راوړه، نو د هغه لپاره  (84)
له هغې نه غوره )بدله( ده او چا چې یوه بدي 
راوړه، نو جزا نشي وركولى هغو كسانو ته چې 
بدۍ يې كړي دي، مګر هغه چې دوى به څه 
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 عمل كاوه

لَ  ََ َي فرَََ   يحكَ ٱلحقُنرحءَانَ إنَه ٱلَّه
 ِۚ كَ إىَََٰ مَعَناه  لنَمُ  َٰنُ  لرََاهُّٓ حَ

َ
ٓ أ َ ى  ره

حمُندَىَٰ َ مَننح هُنوَ فَِ  مَن جَاءَٓ بٱَل
بيَ   ضََََٰٰ     ٨٥ مُّ

بېشكه هغه )الله( چې په تا يې قرانٓ  (85)
فرض )نازل( كړى دى یقینًا هغه تالره د 
وعدې ځاى ته بېرته بېونكى دى ، ته ووایه: 

لم دى په هغه چا چې نېكي يې زما رب ښه عا
راوړې ده او په هغه چا چې هغه په ښكاره 

 ګمراهۍ كې دى

 ََ ن يلُحقَََّٰٓ إلَََحنكَ َ مَا كُن
َ
ْ أ ِرَحجُوٓا
   َ حُ ِ كََ  فنَلََ  ٱلحتََََٰٰاُ إَ ه رَ َن ره م 

  ِ َٰفَ ِكَُونَنه ظَمَ  ٨٦ رََۛنَ ا ل لَحكَ

ل او تا امېد نه لاره چې تا ته به كتاب ناز  (86)
كړى شي لېكن ستا د رب له جانبه د رحمت 
په وجه )نازل كړى شو(، نو ته له سره مه كېږه 

 مددګار د كافرانو

 َ ََ ٱلِلّه نهكَ َ نننح ءَاَ َٰنن َ َ  يصَُنندُّ
ُ  إىَََٰ  حَ إلَََحنكَ  َ ٱهح نَِلنَ

ُ
دَ إذَح أ ََعح

ِ نَنننكَ  َ َ  ِكَُننننونَنه مَنننننَ  رَ
َكيََ  حمُشّح  ٨٧ ٱل

( دې تا د الله له ایتونو او دوى )كافران (87)
نه هیچېرې وانه ړوي، وروسته له دې چې كله 
تا ته نازل كړى شول، او ته خپل رب طرف ته 
)خلق( بله، او هیچېرې مه كېږه له مشركانو 

 څخه

َ إلَََٰما  ََ ٱلِلّه ُ  مَ ا َ ٓ َ َ  ِدَح ا ءَارَنرَ
ءٍ هَالنَكٌ إَ ه   هُنوَْۚ كُُّ شََح

ََٰ  إَ ه إلََ
مَننن ُ  نننمُ وَإِلََحننن َ  جَح ُكح  ْۚ هَُ ٱلۡح
 ٨٨ ِرُحجَعُونَ 

او ته له الله سره بل هېڅ معبود مه بله  (88)
)ځكه چې( د عبادت هېڅ لايق نشته مګر 
هغه دى، د هغه له مخ )ذات( نه غیر هر څیز 
فناكېدونكى دى حكم خاص د هغه لپاره دى 
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 او خاص هغه ته به تاسو بېرته بوتلى شئ

 عنکبوت سورۀ العَنكَبُوتح سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

ن 
َ
كُننوٓاْ أ َ ن قُرح

َ
ُِ أ حَسَنناَ ٱلنهننا

َ
أ

تَنُونَ   ٢ قَقُولوُٓاْ ءَامَنها  هَُمح َ  قُفح
ایا خلقو دا ګمان كړى دى چې دوى به  (2)

په خپلې دې وینا پرېښودل شي چې: مونږ 
ایمان راوړى دى، حال دا چې دوى به نه 

 ازمایل كېږي

َيننَ مَنن قَنبحلمََمح   َ لَقَدح َ تَنهنا ٱلَّه
َينننَ صَنندََُٰواْ  ُ ٱلَّه لَمَنه ٱلِلّه فَلنَنيَعح

َٰرََيََ  لَمَنه ٱلحكَ  ٣ َ لََعَح

ینًا مونږ هغه كسان ازمایلي وو او یقینًا یق (3)
چې له دوى نه مخكې وو، نو خامخا ضرور به 
الله هغه كسان معلوموي )ظاهروي( چې 
رښتیني دي او خامخا ضرور به دروغجن 

 معلوموي

مَلنُننونَ  َيننننَ قَعح مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
أ

ْۚ سَناءَٓ مَنا  نبقَُوناَ ن يسَح
َ
ي نَوَاتَ أ ٱلسه
 ٤ يَحتُمُونَ 

بلكې ایا هغو كسانو ګمان كړى دى چې  (4)
بد عملونه كوي چې دوى به زمونږ نه ړومبى 
)او خلاص( شي؟ بد دى هغه حكم )فیصله( 

 چې دوى يې كوي
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َ فنَننَه  ْ لقََناءَٓ ٱلِلّه مَن كََنَ يرَحجُنوا
 ِۚ َ لَأٓت  جَننَ  ٱلِلّه

َ
َُ  أ ننمَي  هَُننوَ ٱلسه

 ٥ ٱلحعَليَمُ 

ېد لري، هر څوك چې د الله د ملاقات ام (5)
نو بېشكه د الله )د ملاقات( نېټه خامخا 
راتلونكې ده او هم هغه ښه اورېدونكى، ښه 

 عالم دى

سَ َ ْٓۚ  َ مَن جََٰمَدَ فَننَهمَا يجََُٰمَدُ لَنفَح
نَ ٱلحعََٰلَمَيَ  ََ َ لضََنٌَّّ   ٦ إنَه ٱلِلّه

او هغه څوك چې جهاد كوي، نو یقینًا هم  (6)
ېشكه الله د خپل ځان لپاره جهاد كوي، ب

 خامخا غني)ډېر بې پروا( دى، له عالمونو نه

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
نَنرَنه َ نننحمُمح  ََ لَنكَُف  َٰننلحَََٰ ٱلصه
سَنننَ  حح

َ
ننَََِۛنهمُمح أ سَي نَننوَاِمََمح َ لَنجَح

مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٧ ٱلَّه

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او  (7)
نېك عملونه يې كړي دي، خامخا ضرور به 
مونږ له هغوى نه د هغوى ګناهونه ورژوو او 
خامخا ضرور به مونږ دوى ته د ترټولو غوره 

 عملونو چې دوى به كول ؛ بدله وركړو

نن   يحن َ حُسح َٰلََ نسََٰنَ بَََٰ َ
حۡ يحنَا ٱ ا  َ َ صه

حَٰ  وَإِن جََٰمَدَاكَ لتَُ  كََ َ  مَا لَ شّح
ََلحنم   ْٓۚ إىََه لكََ بَ َ   مُمَنا فنَلََ ِيَُعح

نبَ ئَُكُم بمََا كُننتُمح 
ُ
مَرحجَعُكُمح فَأ

مَلُونَ   ٨ هَعح

اومونږ انسان ته د خپل مور و پلار په باره  (8)
كې د نېكۍ كولو كلك حكم كړى دى، او كه 
دوى دواړه په تا ډېر كوښښ وكړي، د دې 

ما سره هغه شى شریك كړې لپاره چې ته ز 
چې تا ته د هغه هېڅ علم نشته، نو ته د دوى 
خبره مه منه، خاص ما ته ستاسو بېرته راتلل 
دي، نو زه به تاسو په هغو عملونو خبر كړم 

 چې تاسو به كول
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مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
رَلنَهمُمح فَِ  ََ لَننُننندح َٰننننلحَََٰ ٱلصه

َٰلحََيَ   ٩ ٱلصه

غه كسان چې ایمان يې راوړى دى او او ه (9)
نېك عملونه يې كړي دي، خامخا ضرور به 

 مونږ دوى په )ډله د( صالحانو كې داخل كړو

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  َ مَنَ ٱلنهنا
َ جَعَننَ    ذيََ فَِ ٱلِلّه

ُ
َ فنَننذََآ أ بنَنٱلِلّه

َ  َ لنَئنَ  َِ كَعَرَابَ ٱلِلّه فتَحنََ  ٱلنها
َن جَاءَٓ نصَِح   ِ كََ لَََقُنولنُه  م  إنَهنا ره

لمََ  حَ
َ
ُ بنَأ حَٰ  ٱلِلّه َ لَ

َ
ْۚ أ كُنها مَعَكُمح

 ١٠ بمََا فَِ صُدُ رَ ٱلحعََٰلَمَيَ 

او په خلقو كې ځینې هغه څوك دي  (11)
چې وايي: مونږ په الله ایمان راوړى دى، نو 
كله چې ده ته په )لاره د( الله كې تكلیف 

و )له )سختي( ورسولى شي )، نو( د خلق
اړخه( سختي )او فتنه( د الله له جانبه عذاب 
وګڼي او قسم دى خامخا كه ستا د رب له 
جانبه امداد راشي )، نو( خامخا ضرور به وايي 
چې بېشكه مونږ هم له تاسو سره وو، ایا الله 
ښه عالم نه دى په هغه )اخلاص او نفاق( چې 

 د عالمونو )خلقو( په سینو كې دى

لَمَنننه  َينننَ ءَامَنُننواْ  َ لََعَح ُ ٱلَّه ٱلِلّه
حمَُ َٰفَقيََ  لَمَنه ٱل  ١١ َ لََعَح

او خامخا ضرور به الله هغه كسان  (11)
معلوموي )څرګندوي( چې ایمان يې راوړى 

 دى او خامخا ضرور به منافقین معلوموي

َينننَ  َينننَ كَفَننرُ اْ للََّه َ َٰنَناَ  ٱلَّه
ْ سَنبيَلنََا  ْ ٱِهبعَُوا مَن ح ءَامَنُوا حَح َ لنح

رَعَََََٰٰٰكُمح َ مَا هُم بحَََٰمَليََ مَنح 
َنننن ءٍ  إنَهمُنننمح  رَعََٰنننَََٰٰمُم م  شََح

او كافران شویو كسانو هغو خلقو ته وویل  (12)
چې ایمان يې راوړى دى: تاسو زمونږ د لارې 
متابعت وكړئ او لازم ده چې مونږ ستاسو 

د  ګناهونه اوچت كړو، حال دا چې دوى
هغوى له ګناهونو نه هېڅ شى )ګناه( نه دي 
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َٰرَبوُنَ   پورته كوونكي، بېشكه دوى دروغجنان دي ١٢ لَكَ

ثحقَنا   
َ
ثحقَالمَُمح َ أ

َ
مَلنُه أ ََ َ لَََحح ن  مه

نوَلنُه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  ثحقَالمََمح  َ لَُٰسح
َ
أ

رَُ نَ  ا كََنوُاْ قَفح  ١٣ َ مه

او خامخا ضرور به دوى خپل بوجونه  (13)
ي او له خپلو بوجونو سره نور بوجونه پورته كو 

)هم( او د قیامت په ورځ به خامخا ضرور له 
دوى نه د هغو )دروغو( تپوس كولى شي چې 

 دوى له ځانه جوړول

نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ   رحسَنلحنَا نوُحا
َ
َ لَقَدح أ

َُ سَنننٍَ  إَ ه  لحنن
َ
فَلبَنَنثَ  نَنيمَمح أ

وفنَانُ خَُحسَيَ عََم   رَرَهُمُ ٱليُّ
َ
ا فَأ

 ١٤  هَُمح ظََٰلمَُونَ 

او یقینًا یقینًا مونږه نوح خپل قوم ته  (14)
)رسول( لېږلى و، نو هغه په دوى كې پنځوس 
كاله كم زر كاله تېر كړل، بيا دوى طوفان 
ونيول، په داسې حال كې چې دوى ظالمان 

 وو

ننفيَنَ َ  ننحََٰاَ ٱلسه صح
َ
نَيَحَ َٰننُ  َ أ

َ
فَأ

 ١٥ مَيَ  جََعَلحَ َٰمَآ ءَايَ   ل لَحعََٰلَ 
نو مونږ هغه ته او د كشتۍ والاو ته نجات  (15)

وركړ او مونږ د عالمونو لپاره دغه )كشتۍ، یا 
 قصه( لویه نښه وګرځوله

بُندُ اْ  وَإِبحرََٰهيَمَ إذَح ََٰاَ  لقََوحمَن َ ٱ ح
حِ   َٰلكَُمح رَن َ َ ٱههقُو ُ  ذَ لهكُنمح  ٱلِلّه

لَ   ١٦ مُونَ إنَ كُنتُمح هَعح

ه قصه د( ابراهیم، كله چې او )یاده كړ  (16)
هغه خپل قوم ته وویل: تاسو د الله عبادت 
كوئ او له هغه نه وېرېږئ، دا تاسو لپاره ډېر 

 غوره دي، كه تاسو پوهېږئ

 َ بُنندُ نَ مَننن هُ نَ ٱلِلّه إنَهمَننا هَعح
ثََٰن    ح

َ
َيننَ أ ْۚ إنَه ٱلَّه ا َ تََّحلُقُونَ إفَحنما

یقینًا تاسو له الله نه غیر د بتانو عبادت  (17)
كوئ او تاسو دروغ جوړوئ، بېشكه هغه 
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بُنننندُ نَ مَننننن  َ َ  هَعح هُ نَ ٱلِلّه
لتَُونَ لَكُنمح رنَحَٰ نقَ  تَضُواْ مح حَ ا فنَٱ

بُننندُ  ُ ََنننندَ ٱ َ  َ ٱ ح َنح َ ٱلنننر  لِلّه
   ٓ تُرُ اْ هَُ حَ  ١٧ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ  َ ٱ

)معبودان( چې تاسو يې له الله نه غیر عبادت 
لپاره د رزق مالكان نه دي،  كوئ، دوى تاسو

نو تاسو له الله سره رزق ولټوئ او د هغه 
عبادت كوئ او د هغه شكر وباسئ، تاسو به 

 خاص هغه ته بېرته بیولى كېږئ

مَنم  
ُ
بَ أ بوُاْ َ قَندح كَنره َ  وَإِن ِكَُر 

َن قَبحلكَُمح  َ مَا ىََ ٱلرهسُوَ  إَ ه  م 
َٰغُ  َََٰ حمُبيَُ ٱلِح  ١٨ ٱل

ى كافرانو!( كه تاسو تكذیب كوئ، او )ا (18)
نو یقینًا له تاسو نه مخكې امتونو هم تكذیب 
كړى دى، او د رسول په غاړه يواځې ښكاره 

 پېغام رسونه ده

 ُ َُ قُبحنندَئُ ٱلِلّه اْ كَيحنن َ لنَنمح ينَنرَ ح
َ
أ

َلحَ  ثُمه يعُيَندُ ُٓ ْۚ  َٰلنَكَ ىََ  ٱلۡح إنَه ذَ
َ يسََِ    ١٩ ٱلِلّه

ي چې الله څنګه اول كرت ایا دوى نه وین (19)
مخلوق پیدا كوي، بیا د هغو اعاده كوي، 

 بېشكه دا )كار( الله ته ډېر اسان دى

رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فنَنٱنظُرُ اْ  َٰنُن ح سَنن

ُ ينُشَنٱُ  ْۚ ثُمه ٱلِلّه َلحَ 
 ٱلۡح

َ
َُ بدََأ كَيح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه رَِننرَ َ  َ ٱ

َ
ننأ ٱلنهشح
ء    ٢٠ ََٰدَير   شََح

ته ووایه: تاسو په ځمكه كې وګرځئ، بیا  (21)
وګورئ چې هغه )الله( د مخلوق ابتدا څنګه 
كړې ده، بیا به الله پیدا كړي، وروستني پیدا 
كول، بېشكه الله په هر شي باندې ښه قادر 

 دى

بُ مَنن يشََن َ اءُٓ َ ََۛنرححَمُ مَنن قُعَر 
لبَُونَ   ٢١ يشََاءُٓ  وَإِلََح َ هُقح

ي هغه چا ته چې هغه عذاب وركو  (21)
وغواړي او رحم كوي په هغه چا چې وغواړي 

 او خاص هغه ته به تاسو بېرته بېولى كېږئ
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رَۡ  
َ جَنََِۛنَ فَِ ٱلۡح ننتُم بمَُعح

َ
َ مَنآ أ

َنن  مَاءَٓ  َ مَنا لَكُنم م  َ َ  فَِ ٱلسه
َ مَن َ َ      ٢٢ َ َ  نصََِ   هُ نَ ٱلِلّه

او )اى خلقو!( نه یئ تاسو عاجزه  (22)
ونكي )د الله( په ځمكه او نه په اسمان كې كو 

او تاسو لپاره له الله نه غیر نه هېڅ دوست شته 
 او نه مددګار

َينننَ كَفَننرُ اْ ي َ َ ٱلَّه ََ ٱلِلّه َ َٰنن
ْ لََٰٓئنَنكَ يئَسَُننواْ مَننن 

ُ
َ لقََآِنَن َ ٓ أ

ننرَابٌ  ََ ْ لََٰٓئنَنكَ لمَُننمح 
ُ
َننتَِ َ أ حُ ره

لََم  
َ
 ٢٣ أ

او هغه كسان چې د الله په ایتونو او د  (23)
هغه په ملاقات سره كافر شوي دي، دغه 
كسان زما له رحمت نه نا امېده شوي دي او 
دغه كسان دي چې د دوى لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

ن 
َ
ٓ أ َ مَننا كََنَ جَننوَابَ ََٰوحمَنن َ ٓ إَ ه

َٰنُ   نَىَ
َ
ََٰنُو ُ فَأ  ح حَر 

َ
تُلنُو ُ أ ْ ٱقح ََٰالوُا

 ُ َ  ٱلِلّه َٰ َٰلكََ لَأَٓ  ِۚ إنَه فَِ ذَ   مَنَ ٱلنهارَ
مَنُونَ ل قََوح   يُ   ٢٤ ؤح

نو د هغه )ابراهیم( د قوم )بل( هېڅ  (24)
جواب نه و مګر دا چې دوى وویل: تاسو دا 
ووژنئ یا دا وسوځوئ، نو الله ده ته له اور نه 
نجات وركړ، بېشكه په دې كې خامخا ډېرې 

 ایمان راوړینښې دي د هغه قوم لپاره چې 

 َ َنن هُ نَ ٱلِلّه ِمُ م  َرح َ ََٰاَ  إنَهمَا ٱتَّه
ثََٰن    ح

َ
حٰننكَُمح أ وَهه َ بَ َيَنوَٰ َ ا مه فَِ ٱلۡح

فُنرُ  يَا  ثُمه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ يكَح نح ٱلُّ
  ٍ وُنننكُم بنَننبَعح َ ََۛلحعَننننُ  ََعح

 َ 
ح
ننا َ مَننأ ََعحو  وُننكُم  َٰكُمُ ََعح ى

َٰصَََِۛنَ  َن نه  ٢٥ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م 

او ده وویل: یقینًا تاسو له الله نه غیر )دا(  (25)
بتان يواځې د خپل مینځي دوستۍ لپاره 
نیولي دي، په دنيايي ژوند كې، بیا به د 
قیامت په ورځ ستاسو ځینې په ځینو نورو سره 
منكرېږي او ستاسو ځینې به په ځینو نورو 
لعنت وايي او ستاسو استوګنه اور دى او تاسو 

 هیڅوك مدد كوونكي نه وي لپاره به
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ا  إَ  َ َ َٰنَناَ   ۞فنَننوَامَنَ هَُ  لنُنوط 
  ٓ َ ُِ  مُمَاجَرٌ إىَََٰ رَى  إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛن

َتَيمُ   ٢٦ ٱلۡح

نو په ده باندې لوط ایمان راوړ او ده  (26)
وویل: بېشكه زه خپل رب ته هجرت كوونكى 
یم، بېشكه هم هغه ښه غالب، ښه حكمت والا 

 دى

قُننوبَ َ  هََ  ننحَََٰ  َ ََۛعح ٓ  إسَح بحنَننا هَُ
ََۛهتنَنن َ ٱلنُّبُنننوه َ   جََعَلحنَنننا فَِ ذُر 
ننرَ ُ  فَِ  جح

َ
َ ٱلحتََََٰٰنناَ َ ءَاهَيحَ َٰننُ  أ

رَِننرَ َ لمََنننَ  نحيَننا  وَإِنهننُ   فَِ ٱ ٱلُّ
َٰلحََيَ   ٢٧ ٱلصه

او مونږ هغه ته اسحق او یعقوب وبخښل  (27)
و كتاب او مونږ د هغه په اولاده كې نبوت ا

كېښوده او مونږ هغه ته د هغه اجر په دنیا كې 
وركړ او بېشكه هغه په اخرت كې خامخا له 

 صالحانو څخه دى

ننا إذَح َٰنَناَ  لقََوحمَنن َ ٓ إنَهكُننمح  َ لوُطا
ِوُنَ ٱلحفََٰحَشَنَ  مَنا سَنبَقَكُم 

ح
َََّأ

حَد  
َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  بمََا مَنح أ  ٢٨ م 

او )یاده كړه قصه د( لوط كله چې هغه  (28)
خپل قوم ته وویل: بېشكه تاسو یقینًا غټه 
بدكاري كوئ، چې په عالمونو كې هیڅوك 

 دې ته له تاسو نه ړومبى شوي نه دي

ِوُنَ ٱلر جََننناَ  
ح
ِنَنننهكُمح ََّنَننأ

َ
أ

ِوُنَ فَِ 
ح
ننبيََ  َ ِنَنأ يَعُننونَ ٱلسه َ هَقح

حمُنتَنننرَ  َ مَنننا كََنَ  ننَنناهَيكُمُ ٱل
ن ََٰالوُاْ ٱئحتنََنا 

َ
ٓ أ جَوَابَ ََٰوحمَ َ ٓ إَ ه

ََ مَننننَ  َ إنَ كُنننن بعََنننرَابَ ٱلِلّه
َٰدَقيََ   ٢٩ ٱلصه

ایا خامخا تاسو یقینًا له سړیو سره  (29)
كوئ او لارې شكوئ او تاسو په خپل بدكاري 

مجلس كې ناكاره كارونه كوئ، نو د ده د قوم 
)بل( هېڅ جواب نه و مګردا چې دوى وویل: 
ته په مونږه د الله عذاب راوله كه ته له رښتینو 

 څخه يې
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ننَ  ىََ ٱلحقَننوحمَ  َ ٱنصُِح َٰنَناَ  رَب 
سَدَينَ  حمُفح  ٣٠ ٱل

وم په ده وویل: اى زما ربه! د فسادي ق (31)
 مقابله كې ته زما مدد وكړه

ننا جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ  َ لمَه
نَ   هح

َ
ْ أ لتَُوٓا ْ إنَها مُمح ىَٰ ََٰالوُٓا َ بٱَلحبشُّح

لمََننا كََننُنواْ  هح
َ
ََۛنن َ  إنَه أ َ َٰننرَ َ ٱلحقَرح

 ٣١ ظََٰلمََيَ 

او كله چې زمونږ استازيو ابراهیم ته  (31)
بېشكه مونږ د زېرى راوړ )بیا يې ورته وویل:( 

دې كلي اوسېدونكو لره هلاك كوونكي یو، 
 بېشكه د دغه )كلي( اوسېدونكي ظالمان دي

نن ْۚ َٰنَنالوُاْ َ حنننُ َٰنَناَ  إنَه  يَمَننا لوُط  ا
لنَنمُ  حَ

َ
يَنهننُ    أ َ بمََننن  يَمَننا  لَننَُج 

حَ مَننَ  ِنَُ   كََننَ
َ
رَأ لَُ ٓ  إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

 ٣٢ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

په دغه )كلي( كې خو ده وویل: بېشكه  (32)
لوط دى، هغوى وویل: مونږ په هغه چا ښه 
عالمان یو چې په دغه كې دي، مونږ به 
خامخا ضرور هغه ته او د هغه اهل ته نجات 
وركوو د هغه له ښځې نه غیر، هغه په باقي 

 پاتې كېدونكو كې ده

ن جَاءَٓتح رسُُلنَُا لوُط  
َ
آ أ ءَ َ لمَه ا سََٓ

ْ َ  ذَرحعَ    بمََمح َ ضَاَ  بمََنمح  َ َٰنَالوُا
ننوكَ  نح إنَهننا مُنَجُّ َِ حُ َ َ  تََحنن تََّنَن
حَ مَننَ  ِكََ كََننَ

َ
رَأ لَكَ إَ ه ٱمح هح

َ
َ أ

 ٣٣ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

او كله چې څنګه لوط ته زمونږ استازي  (33)
راغلل )، نو( هغه د دوى په وجه غمګین شو او 
د دوى په وجه يې زړه ډېر تنګ شو او هغوى 
وویل: ته مه وېرېږه او مه غمګین كېږه، بېشكه 
مونږ تا لره او ستا اهل لره نجات وركوونكي یو، 
خو ستا له ښځې نه غیر، هغه په باقي پاتې 

 هكېدونكو كې د
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 َ ََۛ َ  َ َٰرَ َ ٱلحقَرح هح
َ
َٰٓ أ إنَها مُنَلَوُنَ ىََ

  ِ نن ننمَ رجَح َنننَ ٱلسه اءَٓ بمََننا كََننُنواْ ا م 
سُقُونَ   ٣٤ قَفح

بېشكه مونږ د دې كلي په اوسېدونكو  (34)
باندې له اسمانه عذاب نازلوونكي یو، په سبب 
د هغې نافرمانۍ )او بدكارۍ( چې دوى به 

 كوله

نَا مَ  ٰ نََ   َ لَقَد ِهرَكح ل قََوح    نحمَآ ءَايَ  بَ
قَلُونَ   ٣٥ قَعح

او یقیناً یقینًا مونږ له دغه كلي نه یوه  (35)
ډېره څرګنده نښه پرېښوده، د هغه قوم لپاره 

 چې له عقل نه كار اخلي

عَيحب   َُ رَاهُمح 
َ
قَنَ أ ا َ قَناَ  وَإِىََٰ مَدح

بُدُ اْ ٱ نَوحمَ َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ َ ٱرحجُواْ ٱلَح لِلّه
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح رَِنننرَ َ َ  هَعح ٱ
سَدَينَ   ٣٦ مُفح

او )مونږ لېږلى و( مدین ته د هغوى ورور  (36)
شعیب، نو ده وویل: اى زما قومه! تاسو د الله 
عبادت كوئ او د اخري ورځې امېد ساتئ او 
په ځمكه كې ورانكاري مه ګرځئ، په داسې 

 حال كې چې فساد كوونكي یئ

بوُ ُ  فَنننُ  فَتَنننره رَنننرَهحمُمُ ٱلرهجح
َ
فَأ

بَحُواْ فَِ هَارهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٣٧ فَأ

نو دوى د هغه تكذیب وكړ، نو دوى  (37)
سختې زلزلې ونیول، نو شول په خپلو كورونو 

 كې پړمخې مړه پراته

َ لَكُنم  ا َ ثَمُوهَاْ َ َٰنَد عَََه   ِهبنَيه
سََٰننتَنمََمح  َ نََۛهنننَ لمَُننمُ  َننن مه م 

يحعََٰ  ننَ ٱلشه ََ هُمح  مََٰلمَُمح فَصَده حَ نُ أَ
تبَحصَََِۛنَ  بيََ  َ كََنوُاْ مُسح  ٣٨ ٱلسه

او )هلاك كړي مو وو قوم د( عاد او ثمود  (38)
او په تحقيق تاسو ته )د دوى هلاكول( د دوى 
له كورونو نه ښكاره شوي دياو دوى ته شیطان 
خپل عملونه ښايسته كړل، نو دوى يې له 

ړل )واړول(، حال دا )حقې( لارې نه منع ك
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 چې دوى ښه بینا )او هوښیار( وو

نَ َ َ َٰمََٰننَ  َ لَقَندح  وح ََ َٰرُ نَ َ فرَح َ قَ
 ََ يَ ََ َٰننن نننوسَََٰ بٱَلِح جَننناءَٓهُم مُّ
رَۡ  َ مَا كََننُواْ 

َ بََُ اْ فَِ ٱلۡح تَتح فٱَسح
 ٣٩ َََٰٰبقَيََ 

او )مونږ هلاك كړ( قارون او فرعون او  (39)
هامان او یقینًا یقینًا دوى ته موسٰى ښكاره 
معجزې راوړې وي، نو دوى په ځمكه كې 
لويي وكړه او دوى )زمونږ نه( ړومبى كېدونكی 

 نه وو

ننح  ناَ برََنۢبَ َ   فَمَننحمُم مه رَرح
َ
فَكُُلًّ أ

ليَح َ حَاصَب   ََ رحسَلحنَا 
َ
ننح ا أ َ مَنحمُم مه

نننح  ننيححَُ  َ مَنننحمُم مه رَرَِحننُ  ٱلصه
َ
أ

ننح  رَۡ  َ مَننحمُم مه
َ نَا بنَ َ ٱلۡح رَسَفح

لمََمُنمح  ُ لَََظح ْۚ َ مَنا كََنَ ٱلِلّه نَا رَقح حِ
َ
أ

نفُسَننننمُمح 
َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٤٠ قَظح

نو )په دوى كې( هر یو مونږ په خپلې  (41)
ګناه سره ونیوه، نو په دوى كې ځینې هغه 

مونږ پرې كاڼي وېشتونكى باد  دي چې
راخوشې كړ او ځینې په دوى كې هغه دي 
چې دوى سختې چغې ونیول او ځینې په 
دوى كې هغه دي چې مونږ هغوى په ځمكه 
كې ننه اېستل او ځینې په دوى كې هغه دي 
چې مونږ )په اوبو كې( غرق كړل او الله له سره 
داسې نه و چې په دوى يې ظلم كړى وى او 

 وى په خپلو ځانونو )پخپله( ظلم كاوهلېكن د

 َ َرُ اْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه َينَ ٱتَّه مَثَُ  ٱلَّه
َرَتح  لَََاءَٓ كَمَثََ  ٱلحعَنتَبُوتَ ٱتَّه  ح

َ
أ

حٰت   َُ بَ يُُنوتَ لَِيَحن  حهَننَ ٱلِح
َ
ا  وَإِنه أ
لَمُونَ ٱلحعَنتَبُوتَِۚ   ٤١ لوَح كََنوُاْ قَعح

یر يې د هغو كسانو حال چې له الله نه غ (41)
دوستان )او كارسازي( نیولي دي د غڼې 
)جولاګي( د حال په شان دى، چې یو كور 
جوړ كړي، او بېشكه په كورونو كې تر ټولو 
كمزورى كور خامخا د جولاګي كور دى كه 
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چېرې دوى پوهېدلى )نو د غیر الله عبادت به 
 يې نه كاوه(

ونَ مَننن  َُ لنَنمُ مَننا ينَندح َ قَعح إنَه ٱلِلّه
ِۚ هُ ننَن َ   ء  ُِ  مَننن شََح  هَُننوَ ٱلحعَََِۛنن
َتَيمُ   ٤٢ ٱلۡح

بېشكه الله په هر هغه شي عالم دى چې  (42)
دوى يې له هغه نه غیر بلي او همغه ښه 

 غالب، ښه حكمت والا دى

َِ  َ ِلَحكَ  ُِمَا للَنهنا َن ثََُٰ  نضَۡح مح
َ ٱلۡح

قَلمَُآ إَ ه ٱلحعََٰلمَُونَ   ٤٣ َ مَا قَعح
او دغه مثالونه، مونږ دغه د خلقو لپاره  (43)

 بیانوو او په دوى نه پوهېږي مګر پوه خلق

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه رَلنَنَ  ٱلِلّه

َٰلنَننكَ لَأٓينَنن    ِۚ إنَه فَِ ذَ َ   َ
 بنَننٱلۡح

مَنيََ ل لَحمُ   ٤٤ ؤح

الله اسمانونه او ځمكه په حق سره پیدا  (44)
كړي دي، بېشكه په دې كې د مومنانو لپاره 

 خامخا لویه نښه ده

َ إلَََحكَ مَنَ ٱلحتََََٰٰناَ  َِ  
ُ
ٱِحُ  مَآ أ

نلَوَٰ َ هَننحيََٰ  نلَوَٰ َ  إنَه ٱلصه َٰمََ ٱلصه
َ
َ أ

نرُ  حمُنتَنرَِۗ َ لَََّكح شَاءَٓ َ ٱل نَ ٱلحفَحح ََ

 ُ ُۗ َ ٱلِلّه نننبََُ كح
َ
َ أ لنَننمُ مَنننا ٱلِلّه  قَعح

نَعُونَ   ٤٥ ِصَح

ته هغه لوله چې تا ته وحي كړى شوى  (45)
دى، چې كتاب )او قرانٓ( دى او لمونځ 
قايموه، بېشكه لمونځ )لمونځ كوونكي لره( له 
بې حیایۍ او بدكار نه منع كوي او خامخا د 
الله یادول ډېر لوى دي او الله پوهېږي په هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ

َ  ٱلحتََََٰٰناَ إَ ه ۞ هح
َ
َ َ  ِجََُٰدَلوُٓاْ أ

َينننَ  سَنننُ إَ ه ٱلَّه حح
َ
بنَنٱلهتَِ هََ أ

َيٓ  ظَلَمُواْ مَنحمُمح  َ َُٰولوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلَّه

له اهل كتابو سره جګړه مه كوئ او تاسو  (46)
مګر په هغې )طریقې( سره چې هغه تر ټولو 
ښه وي، غیر له هغو كسانو نه چې ظلم وكړي 
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نََِ  إلَََحكُمح وَإِلََٰمُنَنا 
ُ
نََِ  إلَََحنَا َ أ

ُ
أ

َ َ حننننُ هَُ   وَإِلََٰمُكُنننمح وََٰحَننند  
لمَُونَ   ٤٦ مُسح

له دوى ځنې او تاسو وايئ: مونږ په هغه 
)كتاب( ایمان راوړى دى چې مونږ ته نازل 
كړى شوى دى او ) په هغه كتاب( چې تاسو 
ته نازل كړى شوى دى او زمونږ معبود او 

تاسو معبود یو دى او مونږ خاص هغه ته س
 غاړه ايښودونكي یو

ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَْۚ  نَا لنح َِ ن
َ
َ كََََٰٰلكََ أ

َينَ ءَاهَيحنننَ َٰمُمُ ٱلحتََََٰٰننناَ  فنَننٱلَّه
َٰٓنؤَُ ءَٓ مَنن  َُ مَنُونَ بَ َ   َ مَننح  يؤُح
مَنُ بَ َ ْۚ َ مَا يََححَدُ يَ َٰتنََنآ إَ ه  يؤُح

َٰفرَُ نَ   ٤٧ ٱلحكَ

او هم داسې مونږ تا ته كتاب نازل كړ، نو  (47)
هغه كسان چې مونږ هغوى ته كتاب وركړى 
دى هغوى په ده )قرانٓ( ایمان راوړي او له 
دغو )عربو( نه ځینې هغه دي چې په ده 
ایمان راوړي او زمونږ له ایتونو نه انكار نه كوي 

 مګر كافران

ََ هَتحلُواْ مَن قَبحلنَ َ  مَنن  َ مَا كُن
ا  كََََٰٰا   نُ   َيََمَيننَكَ  إذَ  َ َ  تََّيُُّ

ِاَبَ  رح حمُبحيَلُونَ لَه  ٤٨ ٱل

او له دې )قرانٓ( نه مخكې نه تا كوم  (48)
كتاب لوسته او نه تا د غه په خپل ښي لاس 
سره لیكه، )كه ته داسې وى نو( په دغه وخت 

 كې به باطل پرستو شك كاوه

  َ ََي ََ َٰ  ُۢ َُ َٰ فَِ صُندُ رَ  بَ ح هُوَ ءَاَ 
َينَ   ِنُواْ ٱلحعَلحنمَْۚ َ مَنا يََححَندُ ٱلَّه
ُ
أ

َٰلمَُونَ   ٤٩ يَ َٰتنََآ إَ ه ٱلظه

بلكې دغه )قرانٓ( ښكاره ایتونه دي د  (49)
هغو خلقو په سینو كې چې هغوى ته علم 
وركړى شوى دى او زمونږ له ایتونو نه انكار نه 

 كوي مګر ظالمان
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ليَح َ  ََ نََِ  
ُ
َ ٓ أ َ   َ ََٰالوُاْ لوَح َٰ َن  ءَاَ  م 

ََنندَ ٱ  َُ َٰ ِ َ َ ْۚ َُٰ ح إنَهمَا ٱَِ  َ ره لِلّه
أ نرََير   ناَ

َ
مَآ أ بيٌَ  وَإِنه  ٥٠ مُّ

او دوى وايي: په ده باندې د خپل رب له  (51)
جانبه نښې )معجزې( ولې نه نازلولى شي؟ 
ته )دوى ته( ووایه: بېشكه معجزې خو يواځې 

اره له الله سره دي، بېشكه زه خو بس ښك
 وېروونكى یم

َ لمَح يكَح 
َ
ليَحنكَ أ ََ نَا  لنح َِ ن

َ
آ أ نه

َ
فمََمح أ

َٰلكََ  ْۚ إنَه فَِ ذَ ليَحمَمح ََ ٱلحتََََٰٰاَ قُتحلََٰ 
   َ حُ رَىَٰ  لرََ مَنُونَ يُ  لقََوح   َ ذكَح  ٥١ ؤح

ایا دوى ته دا كافي نه دي چې بېشكه  (51)
مونږ په تاكتاب نازل كړى دى، په دې حال 

كېږي، بېشكه چې  كې چې دوى ته لوستل
په دغه )كتاب( كې خامخا رحمت او نصیحت 

 دى د هغه قوم لپاره چې ایمان راوړي

حٰننَكُمح  َِ حٰننَّ َ  َ بَ َُٰ ح كَلََٰ بنَٱلِلّه
نمَيد   َٰتَ ََ ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه ا  قَعح

َينَ ءَامَنُواْ  رَۡ ِۗ َ ٱلَّه
َ َٰيَنَ  َ ٱلۡح َِ بٱَلح

ْ لََٰٓئنَنكَ 
ُ
َ أ هُننمُ َ كَفَننرُ اْ بنَنٱلِلّه

 ٥٢ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

ته )دوى ته( ووایه: زما په مینځ كې او  (52)
ستا په مېنځ كې الله ښه كافي ګواه دى، هغه 
عالم دى په هر هغه شي چې په اسمانونو او 
ځمكه كې دي او هغه كسان چې په باطل يې 
ایمان راوړى دى او په الله سره كافران شوي 

 دي همدغه كسان تاوانیان دي

تَ  َ ٓ َ يسَح جَلُونكََ بٱَلحعَنرَابَ َ لنَوح عح
جَ   

َ
َناءَٓهُمُ ٱلحعَنرَابُْۚ  أ سَن    لۡه مُّ

تَننن    ََضح َِٰنَهمُم 
ح
 هَُنننمح َ   َ لََنَننأ
عُرُ نَ   ٥٣ يشَح

او دوى دعذاب په راتلو سره په تا تلوار  (53)
كوي، او كه چېرې ټاكل شوي نېټه نه وى )نو 
 (خامخا به په دوى عذاب راغلى و، او خامخا

ضرور به دا په دوى ناڅاپه راځي، په دې حال 
 كې چې دوى به شعور )خبر( نه لري
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جَلُونكََ بٱَلحعَنننرَابَ  نننتَعح وَإِنه يسَح
َٰفرَََۛنَ   ٥٤ جَمَنهمَ لمَُحَييَةُۢ بٱَلحكَ

او دوى د عذاب په راتلو سره په تا تلوار  (54)
كوي، حال دا چې جهنّم خو كافرانو لره 

 خامخا راګېروونكى دى

َٰمُمُ ٱلحعَرَابُ مَن فَوحَٰمََمح  شَى يوَحمَ قَضح
رحجُلمََمح َ ََۛقُوُ  ذُ َُٰواْ 

َ
ََ أ َ مَن تََح

مَلُونَ   ٥٥ مَا كُنتُمح هَعح

په هغې ورځ كې چې دوى لره به عذاب  (55)
پټ كاندې د دوى له پاسه نه او د دوى د پښو 
له لاندي، نه او دوى ته به ووايي: تاسو )د( 

 هغه عمل )سزا( وڅَكئ چې تاسو به كاوه

رۡعَ 
َ
َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَه أ َ َٰعبََاهيََ ٱلَّه

بُدُ نَ  وََٰسَعَ    ََٰ  فٱَ ح  ٥٦ فَنَ ه
بنده ګانو چې ایمان يې اى زما هغو  (56)

راوړى دى! بېشكه زما ځمكه فراخه ده، نو 
 تاسو خاص زما عبادت كوئ

حمَوحتَ  ثُمه إلَََحنَنا  كُُّ نَفح    ذَآِقََُ  ٱل
 ٥٧ ِرُحجَعُونَ 

هر نفس د مرګ)مزه( څكونكى دى، بیا  (57)
 به خاص مونږ ته راګرځولى شئ

َينننننَ  مَلنُنننواْ َ ٱلَّه ََ ءَامَنُننننواْ َ 
 َٰ َنهن َ ٱلصه َنَ ٱلۡح وََنهمُم م  ََ لَنبَُو  لحَََٰ
رَف   نحَ َٰنرُ ا تََحريَ ُِ

َ مَنن تََحتمََنا ٱلۡح
نننرُ  جح

َ
نننمَ أ ْۚ نعَح خََٰلََِيننننَ  يَمَنننا

 ٥٨ ٱلحعََٰمَليََ 

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  (58)
او نېك عملونه يې كړي خامخا ضرور به مونږ 
دوى ته د جنت په داسې لوړو بالاخانو كې 

وركړو چې د هغو له لاندې ولې بهېږي،  ځاى
په دې حال كې چې تل به وي په دغو 
)بالاخانو( كې، دغه )جنت( د عمل كوونكو 

 ښه اجر دى
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ِ مََنننمح  َٰ رَ َيننننَ صَنننبََُ اْ َ ىََ ٱلَّه
وُنَ   ٥٩ قَتَوَكُه

هغه كسان چې صبر يې كړى دى او  (59)
 دوى خاص په خپل رب باندې توكل كوي

ي نَ 
َ
َن هََّبه   َ كَأ رنَحقَمَنا  ه تََحمَُ   م 

ْۚ  هَُنننوَ  نقُُمَنننا وَإِيهننناكُمح ُ يرَح ٱلِلّه
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ٦٠ ٱلسه

او په ځمكه ډېر خوځنده )زنده سر( دي  (61)
چې خپل رزق نه پورته كوي، الله دوى ته او 
تاسو ته روزي دركوي او هغه ښه اورېدونكى، 

 ښه عالم دى

مَُم َّح
َ
ننننح رَلنَننَ   َ لنَننئنَ سَنننأ مه

رَ  رَۡ   سََننننخه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

  ُ َ  َ ٱلحقَمَننرَ لَََقُننولنُه ٱلِلّه ننمح ٱلشه
فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه

َ
 ٦١ فَأ

او قسم دى كه ته له دوى نه پوښتنه  (61)
وكړي چې اسمانونه او ځمكه چا پیدا كړي 
دي او )چا( لمر او سپوږمۍ مسخر كړي دي؟ 

چې الله )پیدا دوى به خامخا ضرور ووايي 
كړي او مسخر كړي دي(، نو څرنګه دوى 

 ګرځولى شي؟

َ  لمََن يشََاءُٓ مَنح  َنح ُ يبَحسُطُ ٱلر  ٱلِلّه
 َ
َ بكَُ   ٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه دَرُ هَُ ََبَاهَ َ  َ ََۛقح

ليَم   ََ ءٍ   ٦٢ شََح

الله چې په خپلو بنده ګانو كې چا لره  (62)
وغواړي؛ رزق فراخوي او په هغه يې تنګوي، 

 بېشكه الله په هر شي ښه عالم دى

مَُم  َّح
َ
َ  مَنننَ َ لنَنئنَ سَننأ هِ ننن نهنن مه
مَاءَٓ مَاءٓ   رَۡ  مَنُۢ  ٱلسه

َ يَا بَ َ ٱلۡح حح
َ
فَأ

ْۚ َٰنُنَ   ُ ِمََننا لَََقُننولنُه ٱلِلّه نندَ مَوح ََعح

 َْۚ نندُ لَِلّه َمح ننَ هُُمح َ   ٱلۡح كح
َ
بنَن ح أ

او قسم دى كه ته له دوى نه پوښتنه  (63)
وكړې چې چا له اسمان نه اوبه نازلې كړې 
دي، بيا يې په هغو سره ځمكه د هغې له 
مرګ نه پس ژوندۍ كړې ده؟ )نو( خامخا 
ضرور به دوى ووايي چې الله )دا كار كړى 
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قَلُونَ  خاص د  دى( ته ووایه: ټول د كمال صفتونه ٦٣ قَعح
 الله لپاره دي بلكې د دوى اكثره عقل نه لري

نو   نحيَنآ إَ ه لمَح َيَوَٰ ُ ٱلُّ  َ مَا َ َٰرَ َ ٱلۡح
رَِننرَ َ لنَنيََ  ارَ ٱ ْۚ وَإِنه ٱله َ لعَنَنا 

لَمُونَ  َيَوَانُْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح  ٦٤ ٱلۡح

او دا دنيايي ژوند نه دى مګر عبث او  (64)
نت( خامخا لوبې او بېشكه دار اخرت )ج

همغه واقعي ژوندون دى، كه چېرې دوى 
 پوهېدلى

 ْ نوُا ََ َ  فَنذََا رَكبَُواْ فَِ ٱلحفُلحنكَ هَ ٱلِلّه
َٰمُنمح  نا نََهى َيننَ فَلَمه مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

َكُونَ  َ إذََا هُمح يشُّح بََ 
 ٦٥ إىََ ٱلح

نو كله چې دوى په كشتۍ كې سواره  (65)
شي )، نو( دوى الله بولي، په داسې حال كې 
چې خاص هغه لره دین خالص كوونكي وي، 
نوكله چې هغه )الله( دوى ته وچې ته نجات 
وركړي )نو( ناڅاپه دوى )له الله سره( شریكان 

 نیسي

فُنننرُ اْ بمََنننآ ءَاهَيحنننَ َٰمُمح  لَََكح
ْْۚ فَسَوح  لَمُونَ َ لََتََمَتهعُوا  ٦٦ فَ قَعح

د دې لپاره چې دوى په هغو )نعمتونو  (66)
سره( كفر)ناشكري( وكړي چې مونږ دوى ته 
وركړي دي او د دې لپاره چې دوى فايده 

 واخلي، نو ژر به دوى پوه شي

نها جَعَلحنَا حَرَما 
َ
اْ أ َ لمَح يرََ ح

َ
نأ ا ا ءَامَن 

ْۚ َ َُۛتَ  لمََمح ُِ مَننح حَنوح ُُ ٱلنهنا خَيه
فبََ 
َ
َ أ مَن َ ٱلِلّه مَنُونَ َ ِنَعَح َٰيََ  يؤُح َِ ٱلح

فُرُ نَ   ٦٧ يكَح

ایا دوى نه دي لیدلي چې بېشكه مونږ  (67)
حرم امن والا ګرځولى دى، حال دا چې د 
دوى ګېر چاپېره خلق تښتولى شي، ایا نو 
دوى په باطل ایمان راوړي او د الله په نعمت 
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 سره كافران كېږي؟

نَ  لمَُ مَمه ظح
َ
َ َ مَنح أ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح

ا جَاءَٓ ُٓ ْۚ  َ لمَه   َ
بَ بٱَلۡح  ح كَره

َ
كَرَباا أ

حَٰ  فَِ جَمَنننننهمَ مَثحننننو   لنَننن
َ
ى أ

َٰفرَََۛنَ   ٦٨ ل لَحكَ

او له هغه كس نه لوى ظالم څوك دى  (68)
چې په الله باندې دروغ تړي، یا د حق تكذیب 
كوي، كله چې ده ته دغه )حق( راشي، ايا په 

فرانو لپاره د اوسېدوځاى جهنّم كې د كا
 نشته؟

 َ ندَقَنهمُمح َ ٱلَّه ْ  يَنَنا لَنمَح ينَ جََٰمَدُ ا
 ََ َ لمََنننننن ْۚ وَإِنه ٱلِلّه سُننننننبُلنََا

سَنيََ  حمُحح  ٦٩ ٱل

او هغه كسان چې په )دین ز( مونږ كې  (69)
كوشش كوي )، نو( مونږ به دوى ته خامخا 
ضرور خپلې لارې وښیو او بېشكه الله خامخا د 

 ونكو ملګرى دىنېكي كو 

ومح    روم سورۀ سُورَةُ الرُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

ََ ٱلرُّ مُ  لبََ  رومیان مغلوب كړى شول (2) ٢ ُِ

رَۡ   هَُننم 
َ َ  ٱلۡح هح

َ
نندَ فَِٓ أ ََعح َنننُۢ  م 

لبَُونَ  لبَمََمح سَيَضح َِ ٣ 
په ډېرې نزدې ځمكه كې، او دوى به د  (3)

 خپل مغلوب كېدو نه وروسته ژر غالب شي
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نرُ مَننن  مح
َ َ ٱلۡح ََ سَننيََُۗ لَِلّه ن فَِ بوَح
ندُْۚ َ ََۛوحمَئنَر   ََعح نرَحُ  قَبحُ  َ مَنُۢ  قَفح

حمُ  مَنُونَ ٱل  ٤ ؤح

له په څو كلونو كې خاص الله ته حكم دى  (4)
دې نه مخكې او له دې نه وروسته او په دغې 

 ورځ به مومنان خوشاله شي

َْۚ ينَصُُِ مَن يشََاءُٓ   هَُنوَ  َ ٱلِلّه بنََصِح
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٥ ٱلحعَََِۛ

د الله په مدد، هغه مدد كوي چا ته چې  (5)
 وغواړي او همغه ښه غالب، ښه مهربان دى

 َ  ُ ُُ ٱلِلّه َ  َ  يَُحلَ دَ ٱلِلّه حَ ندَ ُ  َ  حَ

  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
َ لََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ٦ قَعح

وعده كول د الله، الله د خپلې وعدې  (6)
مخالفت نه كوي او لېكن د خلقو زیاتره نه 

 پوهېږي

لَمُونَ ظََٰمَر   يَا قَعح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َنَ ٱلۡح ا م 
رَِرَ َ هُمح  نَ ٱ ََ  ٧ غََٰفَلُونَ  هَُمح 

دوى د دنيايي ژوند په ظاهري )او  (7)
سرسري شیانو( پوهېږي، په داسې حال كې 

 چې دوى له اخرته هم دوى غافلان دي

ننا  نفُسَننمَمِۗ مه
َ
ننرُ اْ فَِٓ أ َ لنَنمح قَتَفَته

َ
أ

رَۡ  َ مَا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ُ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه
جَ   

َ
َ َ أ   َ

ٓ إَ ه بٱَلۡح حٰنَمُمَا ِۗ  بَ سَن    مُّ
ِ  نه كَ وَإِ َِ بلَقََنايِٕٓ ا ثَ َننَ ٱلنهنا  م 

َٰفرَُ نَ  ِ مََمح لَكَ  ٨ رَ

ایا دوى په خپلو نفسونو كې فكر نه دى  (8)
كړى، چې الله اسمانونه او ځمكه او هر هغه 
څه چې د دې دواړو په مینځ كې دي؛ نه دي 
پیدا كړي مګر په حقه سره او په ټاكلې نېټې 
سره او بېشكه ډېر له خلقو ځنې د خپل رب 

 په ملاقات خامخا منكران)او كافران( دي

رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
ایا دوى په ځمكه كې نه ګرځي، نو چې  (9)

وګوري چې د هغو كسانو انجام څنګه و چې 
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ننده مَنننحمُمح َٰنُنوه    ََ
َ
ْۚ كََننُنوٓاْ أ  قَننبحلمََمح

 َ َ كح
َ
ٓ أ رَۡ   ََ مَرُ هَا

َ ْ ٱلۡح ثاَرُ ا
َ
َ أ

ا  م َ مَرُ هَا  جََناءَٓهحمُمح رسُُنلمُُ مَمه
لمََمُمح  ُ لَََظح ََ  َ مَا كََنَ ٱلِلّه يَ ََ َٰ

بٱَلِح
نفُسَننننمُمح 

َ
َ لََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٩ قَظح

له دوى نه مخكې وو هغوى له دوى نه په قوت 
كې زیات سخت وو او هغوى ځمكه څیروله او 

ې اباده كړې وه ډېره له هغې نه چې دوى دا ي
دغه اباده كړې ده او دوى ته خپلو رسولانو 
ښكاره دلیلونه راوړي وو، نو الله كله هم داسې 
نه و چې په دوى ظلم وكړي او لېكن دوى 

 )پخپله( په خپلو ځانونو ظلم كاوه

نن َٰٓ َ
َ
َينننَ أ َٰقبََننَ  ٱلَّه واْ نوُ ثُننمه كََنَ عَ

ن كَنره 
َ
ىَٰٓ أ

َ
وٓأ َ ٱلسُّ ََ ٱلِلّه ْ يَ َٰن بوُا

ءَُِ نَ  تَمح  ١٠ َ كََنوُاْ بمََا يسَح

بیا د هغو كسانو انجام، چې بد يې كړي  (11)
وو، ډېر بد و، په دې سبب چې دوى د الله د 
ایتونو تكذیب كړى و او په دغو )ایتونو( پورې 

 به يې استهزا كولې

 ْ ُ قَبحدَمُا َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ  ثُنمه  ٱلِلّه  ٱلۡح
 ١١ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ 

الله اول ځلې مخلوق پیدا كوي، بیا به  (11)
يې اعاده كوي، بیا به خاص هغه ته 

 ورګرځولى شي

ُ  قُننبحلَُ   ََ ننا َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
رَمُونَ  حمُجح  ١٢ ٱل

او په هغې ورځ چې قیامت قايم شي،  (12)
 مجرمان به ناامېده شي

َنن  همُنم م  كََِٓمََنمح َ لمَح يكَُنن ل شَُۡ
 ْ نننفََََٰٰٓٓؤُا نننكََِٓمََمح  َُ َ كََننُننواْ سشََُّ
 ١٣ َ َٰفرَََۛنَ 

او د دوى لپاره به د دوى په شریكانو كې  (13)
هېڅ شفاعت كوونكي نه وي او دوى به له 

 خپلو شریكانو نه منكران )كافران( شي
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ُ  يوَحمَئنَنر   ََ ننا  َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
َُٰونَ   ١٤ قَتَفَره

او په كومه ورځ چې قیامت قايم شي، په  (14)
 دغې ورځ به دوى بېل بېل شي

َينننَ  ننا ٱلَّه مه
َ
مَلنُنواْ فَأ ََ ءَامَنُننواْ َ 

ََ َ مُننمح فَِ رَ حضَننن    َٰننلحَََٰ  ٱلصه
 ١٥ يُحبََُ نَ 

نو هر چې هغه كسان دي چې ایمان يې  (15)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، نو 

 الولى شيدوى به په باغ )جنت( كې خوش

بوُاْ  َينننَ كَفَننرُ اْ َ كَننره ننا ٱلَّه مه
َ
َ أ

ْ لََٰٓئنَكَ  يَ َٰتنََا َ لقََايِٕٓ 
ُ
رَِرَ َ فَأ ٱ

 ١٦ فَِ ٱلحعَرَابَ مُُحضَُۡ نَ 

او پاتې شو هغه كسان چې كفر يې  (16)
كړى دى او زمونږ د ایتونو او د اخرت د 
ملاقات تكذیب يې كړى دى، نو دغه كسان 

 ې حاضر كړى شوي ويبه په عذاب ك

سُننونَ  َ حَننيَ هُمح فَسُننبححََٰنَ ٱلِلّه
بحَُونَ   ١٧  حََيَ ِصُح

نو )وايئ( د الله تسبیح كله چې تاسو  (17)
 ماښام كوئ او كله چې تاسو سبا كوئ

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ دُ فَِ ٱلسه َمح َ هَُ ٱلۡح

شَي    ََ مَرُ نَ َ   ١٨ ا  حََيَ هُظح
او خاص هغه لره ستاينئ دي په  (18)

اسمانونو اوپه ځمكه كې او )تسبیح وايئ( د 
ورځې په اخره برخه كې او كله چې تاسو 

 ماسپښین كوئ

نرجَُ  ََ َ َُۛخح َ مَي 
ح يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل

رَۡ  
َ َ ٱلۡح ََ مَنَ ٱلحنحَۡ َ َ َُۛنحۡح َ مَي 

ح ٱل
ْۚ َ كََََٰٰلكََ تَُّحرجَُونَ  ِمََا دَ مَوح  ١٩ ََعح

هغه )الله( له مړي نه ژوندى راوباسي او  (19)
له ژوندي نه مړى راوباسي او ځمكه د هغې له 
مرګ نه پس راژوندۍ كوي او همداسې به 

 تاسو راویستل كېږئ
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َنن  نح رَلَقَكُنم م 
َ
َ مَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ أ

ننننتُم سشََّ ننن  ِنُننرَاب  
َ
ثُنننمه إذََآ أ

 ٢٠ ِنَتشََُّ نَ 

او یوه د هغه له نښو ځنې دا ده چې  (21)
تاسو يې له خاورې پیدا كړئ، بیا ناڅاپه تاسو 

 بشر وئ چې خورېدلئ

َنح  نح رَلََ  لَكُم م 
َ
َ مَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ أ

وََٰج   نح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
ْ إلَََحمَا أ تُنُوٓا ا ل تَسَح

 ْۚ َن ا حُ وَهه   َ رَ حٰنَكُم مه إنَه  جََعََ  بَ
َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن ل قََننننوح    َ  فَِ ذَ

رُ نَ   ٢١ قَتَفَته

او د هغه له نښو ځنې دا دي چې تاسو  (21)
لپاره يې ستاسو له نفسونو څخه جوړې پيدا 
كړې، د دې لپاره چې تاسو هغو ته )په مايله 
كېدو سره( سكون حاصل كړئ او هغه ستاسو 
په مینځ كې مینه او مهرباني پیدا كړه، بېشكه 

غه قوم لپاره په دغو كې خامخا نښې دې د ه
 چې ښه فكر كوي

َٰتَ َ مَنننح ءَاَ َٰتنَن َ   ننمََََٰٰ رَلحننُ  ٱلسه
حسَنننتَكَُمح  ل

َ
ُُ أ َٰنن تَََٰ رَۡ  َ ٱرح

َ َ ٱلۡح
  َ َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن ْۚ إنَه فَِ ذَ َٰنكَُمح لحننََٰ

َ
 َ أ

 ٢٢ ل لَحعََٰلمََيَ 

او د هغه له نښو ځنې د اسمانونو او  (22)
ځمكې پیدا كول دي او ستاسو د ژبو او 

ګونو اختلاف )بېل والى( دى، ستاسو د رن
بېشكه په دغو كې خامخا نښې دي د عالمانو 

 )پوهانو( لپاره

حنَ   َ مَنح ءَاَ َٰتنَ َ  مَنَنامُكُم بٱَلَه
نلَ َ ْٓۚ َ ٱلنهمَارَ  َ  َن فَوح ٱبحتضََامٓكُُم م 

  َ َٰلنَننكَ لَأَٓ َٰننن ل قََنننوح    إنَه فَِ ذَ
مَعُونَ   ٢٣ يسَح

او د هغه له نښو نه ستاسو خوب دى، په  (23)
شپه او ورځ كې او ستاسو لټول دي د هغه له 
فضله، بېشكه په دغو كې خامخا نښې دي د 

 هغه قوم لپاره چې اوري
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  َ َ مَنننح ءَاَ َٰتنَن َ  ينُنرََۛكُمُ ٱلحننبََح
نمَ رَوحف   َُ  مَنَ ٱلسه ا َ َُۛنََ  اءَٓ ا َ طَمَع 
ََ  مَنناءٓ   رَۡ  

َ َ  بنَن َ ٱلۡح نندَ َ ننيُحۡح عح
  َ َٰلكََ لَأَٓ َٰن ْٓۚ إنَه فَِ ذَ ِمََا َ  مَوح  قَنوح   ل 

قَلُونَ   ٢٤ قَعح

او د هغه له نښو ځنې)دا( دي چې هغه  (24)
تاسو ته برېښنا د وېرې او طمعې لپاره ښیي او 
له بره نه اوبه نازلوي، بیا په دغو )اوبو( سره 
ځمكه راژوندۍ كوي، د هغې له مرګ نه 

خامخا نښې دي وروسته، بېشكه په دغو كې 
 د هغه قوم لپاره چې له عقل نه كار اخلي

نمَاءُٓ  ن هَقُنومَ ٱلسه
َ
َ مَنح ءَاَ َٰتنَ َ ٓ أ

رَ َ ْۚ ثُمه إذََا هَعََكُنمح  مح
َ
رُۡ  بأَ

َ َ ٱلۡح
نننوَ    حَ ننننتُمح  هَ

َ
رَۡ  إذََآ أ

َ َننننَ ٱلۡح م 
 ٢٥ تََّحرجُُونَ 

او د هغه له نښو څخه )دا( دي چې  (25)
حكم سره ولاړ دي،  اسمان او ځمكه د هغه په

بیا چې كله هغه تاسو راوبلي، یوځل بلل، له 
ځمكې نه، )نو( ناڅاپه به تاسو )ژوندي( 

 راوځئ

َٰتَ  ننمََََٰٰ رَۡ   َ هَُ  مَننن فَِ ٱلسه
َ َ ٱلۡح

َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ٢٦ هه
او خاص د هغه لپاره دي هغه څوك چې  (26)

په اسمانونو او ځمكه كې دي، )دغه( ټول د 
 همده اطاعت كوونكي دي

َي ْ   هَُننوَ ٱلَّه َلحننَ  ثُننمه  قَبحنندَمُا ٱلۡح
ليَحنن َِۚ َ هَُ  ََ ننوَنُ  هح

َ
يعُيَنندُ ُ   هَُننوَ أ

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َٰ فَِ ٱلسه َ ىح
َ حمَثَننننُ  ٱلۡح ٱل

ُِ ٱلۡحَ  رَۡ ِۚ  هَُوَ ٱلحعَََِۛ
َ  ٢٧ تَيمُ َ ٱلۡح

او دى همغه ذات دى چې مخلوق اول  (27)
ځلې پیدا كوي، بیا به دغه دوباره راژوندي 
كوي او دغه )بیا راژوندي كول( هغه )الله( ته 
ډېر اسان دي او خاص هغه لره تر ټولو لوړ 
شان )او صفت( دى په اسمانونو اوځمكه كې 

 او هغه ښه غالب، ښه حكمت والا دى
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َبَ لَكُننننم  ننننثَلَ  َِ َنننننح  مه م 
نا  َنن مه نفُسَكُمح  هَن  لهكُنم م 

َ
أ

كََءَٓ فَِ  َنن شَُۡ يحمََٰنُكُم م 
َ
حَ أ مَلَتَ

نتُمح  يَن َ سَنوَاءٓ  
َ
 مَا رَنََٰحَ َٰكُمح فنَأ

 ْۚ نفُسَكُمح
َ
تَََّافُونَمُمح كَخَيفَتكَُمح أ

ََ لقََننوح    ننُ  ٱَِ َٰنن َ  كَننَََٰٰلكََ نُفَص 
قَلُونَ   ٢٨ قَعح

تاسو له ځانونو نه هغه )الله( تاسو ته س (28)
یو مثال بیانوي )هغه دا چې( ایا تاسو لپاره 
ستاسو له مریانو څخه په هغه )مال( كې چې 
مونږ تاسو ته دركړى دى، څوك شریكان 
شته؟ نو چې تاسو )ټول( په هغه )مال( كې 
سره برابر يئ چې تاسو له دوى نه داسې 
وېرېږئ لكه ستاسو وېره كول له خپلو ځانونو 

یكانو( نه، همداسې مونږ ایتونه په )ازادو شر
تفصیل سره بیانوو، د هغه قوم لپاره چې له 

 عقل نه كار اخلئ

نوَاءَٓهُم  هح
َ
َينَ ظَلَمُنوٓاْ أ ََ ٱلَّه بَ بََ  ٱهه

ََلحم     َ حِ ضَ ه  بضََ
َ
دَي مَنح أ َ مَن قَمح

َٰصَََِۛنَ ٱ َن نه ُ  َ مَا لمَُم م   ٢٩ لِلّه

ړى بلكې هغو كسانو چې ظلم يې ك (29)
دى، بې له علمه د خپلو خواهشاتو پيروي 
وكړه، نو هغه چا ته به څوك هدایت وكړي چې 
الله ګمراه كړى دى او د دوى لپاره هېڅ مدد 

 كوونكي نشته

نن َينننَ حَنيَف  مَننكَ للَِ  َٰمَح  جَح
َ
ْۚ فنَنأ ا

رَتَ ٱ َِ فيَح َ ٱلهنتَِ َ يَنرَ ٱلنهنا لِلّه
 َْۚ ْۚ َ  هَبحدَيَ  لََۡلحَ  ٱلِلّه ليَحمَا َٰلكََ ََ ذَ

ننَ َ  كح
َ
َينننُ ٱلحقَنني مَُ َ لََٰكَنننه أ ٱل 

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٠ ٱلنها

نو ته خپل مخ دین ته نېغ )او برابر(  (31)
وساته، په داسې حال كې چې حق ته مايل 
اوسې، )تاسو لازم ونیسئ( د الله هغه فطرت 
لره چې په هغه يې خلق پیدا كړي دي، د الله 

ه همدغه سم)نېغ( تخلیق لره هېڅ بدلون نشت
 دین دى، او لېكن د خلقو اكثریت نه پوهېږي
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قيَمُنواْ 
َ
۞مُنَٰبيََ إلَََحن َ َ ٱههقُنو ُ َ أ

نننلَوَٰ َ َ َ  ِكَُوننُننواْ مَننننَ  ٱلصه
َكيََ  حمُشّح  ٣١ ٱل

په داسې حال كې چې هغه ته رجوع  (31)
كوونكي يئ او له هغه نه ووېرېږئ او لمونځ 

 قايم كړئ او له مشركانو څخه مه كېږئ

َٰنُواْ هَيننَمُمح َ كََننُواْ  َيننَ فرَه مَنَ ٱلَّه
ننيَع   يحمَننمح ََ حِبِۭ بمََننا لََ ا  كُُّ حَنن
 ٣٢ فرَحَُونَ 

له هغو كسانو څخه چې خپل دین يې  (32)
ى دى او ډلې ډلې )پارټۍ تار په تار كړ 

پارټۍ( شوي دي، هره یوه ډله په هغه څه سره 
 چې له دوى سره دي؛ ډېره خوشحاله ده

   ُِ  َِ هِمُم  وَإِذَا مَ ه ٱلنها اْ رَ وح ََ هَ
 ٓ نَٰبيََ إلَََح َ ثُمه إذََا َنحنُ   مُّ ذَاقَمُنم م 

َ
أ

َنن ا إذََا فرَََۛنن    حُ ِ مََمح  رَ َنننحمُم بنَنرَ م 
َكُونَ   ٣٣ يشُّح

او كله چې خلقو ته ضرر ورسېږي )نو(  (33)
دوى خپل رب بولي، په داسې حال كې چې 
هغه ته رجوع كوونكي وي، بیا چې كله هغه 
)الله( له خپل جانبه په دوى رحمت وڅكوي، 
ناڅاپه په دوى كې یوه ډله له خپل رب سره 

 شریكان نیسي

 ْ ْۚ َ تَمَتهعُنوا فُرُ اْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰمُمح  لَََكح
لَمُونَ   ٣٤ فَسَوحفَ هَعح

د دې لپاره چې دوى د هغه څه ناشكري  (34)
وكړي چې مونږ دوى ته وركړي دي، نوتاسو 

 فايده واخلئ، پس ژر به تاسو پوه شئ

ا َ مُننوَ  لنَنيحمَمح سُننلحعََٰن  ََ نَنا  لنح َِ ن
َ
مح أ
َ
أ

َكُونَ   ٣٥ قَتَكَُهمُ بمََا كََنوُاْ بَ َ  يشُّح
كوم د لیل نازل ایا مونږ په دوى باندې  (35)

كړى دى، نو دغه )دليل دوى ته( د هغه شي 
خبرې كوي چې دوى به د دغه )الله( سره 

 شريكاوه
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َن   وَإِ حُ َِ رَ نَا ٱلنهنا ذَقح
َ
فرَحَُنواْ  ذَآ أ

ٰ ئََةُۢ بمََننا  بمََننا  وَإِن ِصَُننبحمُمح سَنن
يحنننندَيمَمح 

َ
حَ أ مَ إذََا هُننننمح َٰنَنننده

نَيُونَ   ٣٦ قَقح

خلقو خپل رحمت  او كله چې مونږ په (36)
وڅَكوو )نو( دوى په هغه خوشحال شي او كه 
دوى ته څه سختي ورسېږي د هغو عملونو په 
سبب چې د دوى لاسونو مخكې لېږلي دي 

 )نو( ناڅاپه دوى ناامېده شي

  َ َنح َ يبَحسُطُ ٱلنر  نه ٱلِلّه
َ
اْ أ َ لمَح يرََ ح

َ
أ

َٰلنَكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ ندَرُ لمََن يشََناءُٓ َ ََۛقح
مَنُونَ ل قََوح   يُ  َ  لَأَٓ َٰ   ٣٧ ؤح

ایا دوى نه دي لیدلي چې بېشكه الله  (37)
رزق فراخوي، چا ته چې وغواړي او تنګوي 
يې، بېشكه په دغه كې خامخا د هغه قوم 

 لپاره نښې دي چې ایمان راوړي

ننننُ    ىََٰ حَقه فنَننننوَاتَ ذَا ٱلحقُننننرح
َٰلنَكَ  نبيََ ِۚ ذَ حَنَ ٱلسه تَيَ َ ٱ حمَسح َ ٱل

حِ   َيننَ يرََُۛندُ نَ  رَ َ  ل لََّه نَ  ٱلِلّه  جَح
لحَُونَ  حمُفح ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٨ َ أ

نو ته رشته دار ته د هغه حق وركړه او  (38)
مسكین او مسافر ته، دغه د هغو كسانو لپاره 
ډېر غوره دي چې د الله مخ غواړي، اوهمدغه 

 خلق پوره كامیاب دي

ِ ن َ َنن ر  حٰنتُم م  ُِنوَاْ فَِٓ ا َ مَآ ءَاَِ ح َِ َ ل 
  َ ََندَ ٱلِلّه ُِواْ  َِ فلَََ يرَح ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
أ

َنن نَكَنوَٰ    حٰتُم م  ِرََُۛندُ نَ  َ مَآ ءَاَِ
ننننَ  ٱ ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ  جَح

ُ
َ فَأ لِلّه

عَفُونَ  حمُوح  ٣٩ ٱل

او هغه څه چې تاسو يې وركوئ، چې له  (39)
سوده څخه وي، د دې لپاره چې د خلقو په 

شي، نو د الله په نېز دغه نه مالونو كې زیات 
زیاتېږي او هغه څه چې تاسو يې وركوئ چې 
له زكاته وي، په داسې حال كې چې تاسو د 
الله مخ غواړئ،نو همدغه كسان ډېر 

 زیاتوونكي دي
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َي رَلَقَكُمح ثُمه رَنَََٰكُمح  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
ثُمه يمَُيتُكُمح ثُمه يُحينَيكُمح  هَن ح 

ن كََِٓكَُم مه عَنُ  مَنن مَن شَُۡ ن قَفح
 ِۚ ء  َننن شََح َٰلكَُننم م  سُننبححََٰنَُ    ذَ

َكُونَ َ ِعَََٰلََٰ  ا يشُّح  ٤٠ َ مه

الله هغه ذات دى چې تاسو يې پیدا  (41)
كړئ، بیا هغه تاسو ته روزي دركړه، بیا به هغه 
تاسو مړه كوي، بیا به تاسو ژوندي كوي، ایا 
ستاسو په شریكانو كې كوم یو شته چې په 

كې څه شى كولى شي؟ هغه  دغو )كارونو(
)الله( ته پاكي ده او هغه ډېر اوچت دى له 

 دې نه چې دوى ورسره شریك نیسي

رَ بمََنا  َحح َ َ ٱلِح ظَمَرَ ٱلحفَسَاهُ فَِ ٱلحبََ 
َِ لََنُرَيقَمُم  يحدَي ٱلنهنا

َ
حَ أ كَسَبَ

مَلنُننواْ لعََلهمُنننمح  ََ َي  ٍَ ٱلَّه ننن ََعح
 ٤١ يرَحجَعُونَ 

ر او بحر( كې فساد په وچه او لونده )ب (41)
خور شو، په سبب د هغو )عملونو( چې د 
خلقو لاسونو كړي دي، د دې لپاره چې هغه 
)الله( په دوى ځینې برخه )د سزا( د هغو 
عملونو وڅكوي چې دوى كړي دي، د دې 

 لپاره چې دوى راواپس شي

رَۡ  فنَنٱنظُرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َٰنُن ح سَنن

َي َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ ْۚ كَيح نَ مَن قَبحُ 
َكيََ  شّح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٤٢ كََنَ أ

ته )دوى ته( ووایه: تاسو په ځمكه كې  (42)
وګرځئ، نو وګورئ چې د هغو كسانو انجام 
څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، د هغوى 

 اكثره مشركان وو

َيننَ ٱلحقَني مََ مَنن  مَكَ للَِ  َٰمَح  جَح
َ
فَأ

تََِ يوَحم  
ح
ن يأَ

َ
رَهه هَُ  مَننَ  ه مَ  قَبحَ  أ

َ  يوَحمَئرَ  ٱ ونَ  لِلّه َُ ده  ٤٣ يصَه

نو ته خپل مخ ډېر نېغ )سم( دین ته  (43)
برابر او قايم وساته له دې نه مخكې چې هغه 
ورځ راشي چې د الله له جانبه هغې ته بېرته 
ګرځېدل )ګرځول( نشته، په دغې ورځ كې به 
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 خلق تار په تار )بېل بېل( شي

رُ ُ   َ مَننح مَن  كَفَرَ َ عَليَح َ كُفح
مَنننَ  صََٰنننلحَ   نََ

َ
فُسَنننمَمح ا فَلَِ

مَدُ نَ   ٤٤ قَمح

هر څوك چې كافر شو، نو په همده  (44)
باندې )عذاب د( كفر د ده دى او چا چې 
نېك عمل وكړ، نو دوى خاص د خپلو ځانونو 

 لپاره فرشونه غوړوي )او ځایونه تیاروي(

َيننَ ءَامَ  ِيََ ٱلَّه مَلنُواْ لَََجح ََ  َ ْ نُنوا
لَ َ ْٓۚ إنَهنُ   َ   ََ مَن فَوح َٰلحَََٰ ٱلصه

َٰفرَََۛنَ   ٤٥ يُاَُّ ٱلحكَ

د دې لپاره چې هغه )الله( هغو كسانو  (45)
ته چې ايمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
يې كړي دي؛ له خپله فضله بدله وركړي، 

 بېشكه هغه )الله( له كافرانو سره مینه نه كوي

َََۛناحَ َ مَنح ءَا ن يرُحسَنَ  ٱلر 
َ
َ َٰتنَ َ ٓ أ

نننرََٰت   َ َنننن َ لََنُننرَيقَكُم  مُبشَ  م 
رَ َ   مح

َ
ريََ ٱلحفُلحكُ بنَأ َتَ َ  َ َََّجح حُ ره

لَ َ  َ لعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح َ َََّبحتَضُوا
تُرُ نَ   ٤٦ ششَح

او د هغه )الله( له نښو ځنې دا دي چې  (46)
هغه هواګانې رالېږي، چې زېرى وركوونكي 

او د دې لپاره چې په تاسو له خپل دي، 
رحمته ځینې )مزې(! وڅكوي او د دې لپاره 
چې كشتۍ د هغه په حكم سره روانې شي، او 
د دې لپاره چې تاسو د هغه له فضله ولټوئ، 

 او د دې لپاره چې تاسو شكر وباسئ

رحسَلحنَا مَنن قَبحلنَكَ رسُُنلَا 
َ
َ لَقَدح أ

 َ مَمَمح فَجَناءُٓ هُم ب ََ إىَََٰ ََٰوح يَ ََ َٰن ٱلِح
ْ  َ كََنَ  رَمُوا جح

َ
َينَ أ نَا مَنَ ٱلَّه فٱَنتَقَمح

مَنيََ  حمُؤح ُ ٱل ليَحنَا نصَِح ََ ا   ٤٧ حَقًّ

اویقینًا یقینًا مونږ له تا نه مخكې خپلو  (47)
قومونو رسولان ته لېږلي وو، نوهغوى دوى ته 
په ښكاره معجزو سره راغلل، نو مونږه له هغو 

يې كړى و، انتقام كسانو نه چې جرم )كفر( 
)او بدل( واخيست او په مونږه باندې د 
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 مومنانو مدد كول حق دي

 ُِ ََ ََٰ  َ تُثنَن َي يرُحسَننُ  ٱلننر  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
  َ ننمَاءَٓ ا َ يَبحسُننيُُ   سَننحَا فَِ ٱلسه

عَلنُُ   كسََنف   َُ يشََناءُٓ َ ََۛجح ا كَيح
َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََََٰٰلنَ َ   َ رََى ٱل

صَ 
َ
ابَ بَ َ  مَنن يشََناءُٓ مَننح فَنذََآ أ

تَبحشَُّ نَ   ٤٨ ََبَاهَ َ ٓ إذََا هُمح يسَح

الله هغه ذات دى چې هواګانې لېږي،  (48)
نو هغه ورېځې پورته كوي، نو هغه )الله( دغه 
په بره كې څنګه چې وغواړي خوروي او دغه 
)ورېځې( ټوټه ټوټه لاندې باندې وګرځوي، بیا 

ېځې( له مینځ ته باران وینې چې د هغې )ور 
نه راوځي، نو كله چې دغه )باران( هغه چا ته 
ورسوي چې هغه يې په خپلو بنده ګانو كې 
اراده كړې وي، ناڅاپه دوى ښه خوشحالي 

 كوي

  َ ن قُنننََه
َ
وَإِن كََننُنواْ مَننن قَبحننَ  أ

َن قَبحلَ َ  لمَُبحلسََيَ  ليَحمَم م  ََ ٤٩ 
او یقینًا دوى مخكې له دې چې په دوى  (49)

دغه )باران( نازل كړى شي، له دې نه مخكې 
 خامخا نا امېده وو

 َ ََ ٱلِلّه َنن حُ فنَنٱنظُرح إىَََٰٓ ءَاثََٰننرَ رَ
 ْۚٓ ِمََنا ندَ مَوح ََعح رَۡ  

َ َ ٱلۡح َُ يحُۡح كَيح
 َٰ يََٰ   هَُنوَ ىََ حمَنوح َ ٱل َٰلكََ لمَُحۡح إنَه ذَ

ء   َ شََح
 ٥٠ ََٰدَير   كُ 

نو ته د الله د رحمت نښو )او اشارو( ته  (51)
وګوره، الله ځمكه د هغې له مرګ )وچ والي( 
نه وروسته څنګه ژوندۍ كوي، بېشكه دغه 
)الله( خامخا مړو لره ژوندي كوونكى دى او 

 هغه په هر شي باندې قادر دى

رحسَلحنَا رََۛح  
َ
ا َ لَئنَح أ فَر    ح ُ مُصح

َ
ا فرََأ

 ََ فُرُ نَ لهظَلُّواْ مَنُۢ  دَ َ  يكَح  ٥١ عح
او قسم دى كه مونږ )د دوى په فصلونو  (51)

داسې ضرري( هوا را اولېږو، بیا دوى دغه 
)فصل( تك زېړ وویني،)نو( خامخا دوى به له 
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 دې نه بعد شي چې كفر به كوي

 َُ مَ يََٰ َ َ  شسُح حمَوح َُ ٱل مَ فَننَهكَ َ  شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا َ لهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٥٢ مُدح

نو بېشكه ته مړو ته نشې اورولى او نه ته  (52)
كڼو ته بلنه اورولى شې، كله چې هغوى مخ 
واړوي، په داسې حال كې چې شا كوونكي 

 وي

ننن  ََ  َ ََ بََ َٰنندَ ٱلحعُنن ح ننن
َ
َ مَننآ أ

مَنُ  َُ إَ ه مَن يؤُح مَ ضََََٰٰلتَمََمح  إنَ شسُح
لمَُونَ  سح  ٥٣ يَ َٰتنََا َ مُم مُّ

او ته ړندو ته د هغوى له ګمراهۍ نه  (53)
هدایت كوونكى نه يې، ته نشې اورولى مګر 
هغه چا ته چې زمونږ په ایتونو ایمان راوړي، نو 

 دوى مسلمانان دي

َننننن  َي رَلَقَكُننننم م  ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
  ُ نندَ  ضَننعح ََعح ثُننمه جَعَننَ  مَنننُۢ 

ندَ  ََعح ُ  َُٰوه   ثُمه جَعَنَ  مَننُۢ  ضَعح
ف   َُٰوه    ْۚ يََحلُُ  مَا يشََ ضَعح حٰبَ   ََ ْۚ ا َ  اءُٓ

 ٥٤  هَُوَ ٱلحعَليَمُ ٱلحقَدَيرُ 

الله هغه ذات دى چې تاسو يې له ضعف  (54)
نه پیدا كړئ، بیا يې له كمزورۍ نه بعد قوت 
پیدا كړ، بیا يې له قوت نه پس كمزوري او 
بوډاوالى )دوېښتو سپین والى( پیدا كړ، څه 

همغه ښه چې هغه وغواړي پیدا كوي، او 
 عالم، ښه قدرت والا دى

سَننمُ  ُ  قُقح ََ ننا َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
 ِۚ  ََ َ سَنا حِ ْ غَ رَمُونَ مَا لَِثَُوا حمُجح  ٱل

فَتُونَ كََََٰٰلكََ كََنوُاْ يُ   ٥٥ ؤح

او په هغې ورځ كې چې قیامت به قايم  (55)
شي، مجرمان )كافران( به )په دې( قسم 
خوري چې دوى )په دنیا كې( له یو ساعت نه 
غیر نه دي پاتې شوي، همدارنګې به دوى 

 ګرځولى شول
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يمََٰنَ  َ
حۡ ْ ٱلحعَلحمَ َ ٱ  ِوُا

ُ
َينَ أ َ ََٰاَ  ٱلَّه

َ إىَََٰ يوَح  مَ لَقَدح لَِثَحتُمح فَِ كََََٰٰاَ ٱلِلّه
ننثَ  عَح ننثَ  فََ َٰننرَا ينَنوحمُ ٱلِح عَح ٱلِح

لَمُونَ   ٥٦ َ لََٰتَنهكُمح كُنتُمح َ  هَعح

او هغه كسان به چې هغوى ته علم او  (56)
ایمان وركړى شوى و، ووايي: یقینًا یقینًا تاسو 
د الله په كتاب كې د بعث )بیا راژوندي كولو( 
د ورځې پورې پاتې شوي یئ، نو دا د بعث، 

 و لېكن تاسو وئ چې نه پوهېدئورځ ده، ا

َيننَ ظَلَمُنواْ  َ يَوحمَئرَ   َُ ٱلَّه  ه ينَفَن
تَبُونَ  تَعح رَرَهُمُمح َ َ  هُمح يسُح  ٥٧ مَعح

نو په دغې ورځ به هغو كسانو ته چې  (57)
ظلم )شرك( يې كړى دى، د هغوى عذر فايده 
نه رسوي او نه به له دوى نه د معذرت كولو )او 

 توبه اېستلو( غوښتنه كېږي

َِ فَِ َ َٰننرَا  حِنَننا للَنهننا َ َِ َ لَقَنندح 
 ِۚ َ مَثَنن  

َ لنَنئنَ  ٱلحقُننرحءَانَ مَننن كُ 
َقُننولنَه  جَئحننتَمُم يينَن    َينننَ لَه ٱلَّه

نتُمح إَ ه مُبحيَلُونَ كَفَرُٓ اْ إنَح 
َ
 ٥٨ أ

او یقینًا یقینًا مونږه خلقو ته په دې قرانٓ  (58)
كې هر قسمه مثال بیان كړى دى، او قسم 
دى كه ته دوى ته كومه نښه )معجزه( راوړې 
)نو( هغه كسان به چې كافران شوي دي؛ 
خامخا ضرور وايي: تاسو نه يئ مګر باطل )او 

 احق( ویونكين

َٰ َُٰلنُنوبَ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَنن كَننَََٰٰلكََ قَيح
لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  ٥٩ ٱلَّه

همداسې الله د هغو كسانو په زړونو مهر  (59)
 لګوي چې نه پوهېږي

َ حَنن      نندَ ٱلِلّه حَ ننبََح إنَه َ  َ َ   فٱَصح
َينَ َ  يوَُٰنَُونَ  نهكَ ٱلَّه تَخَفه  ٦٠ يسَح

نو )اى نبي( ته صبر كوه، بېشكه د الله  (61)
وعده حقه ده او تا دې له سره سپك نه كړي 

 هغه كسان چې )په اخرت( یقین نه لري
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 لقمان سورۀ مَانَ سُورَةُ لُقۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

َُ ٱلحتََََٰٰنننناَ  ِلَحننننكَ ءَاَ َٰنننن
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

 دغه د حكمت لرونكي كتاب ایتونه دي (2)

َ   هُد   حُ سَنيََ ى َ رَ په داسې حال كې چې نېكي كوونكو  (3) ٣ ل لَحمُحح
 لپاره هدایت او رحمت دى

ِنُونَ  نلَوَٰ َ َ َُۛؤح َينَ يقُيَمُونَ ٱلصه ٱلَّه
كَننوَٰ َ  هِ رَِرَ َ هُننمح ٱل  هَُننم بنَنٱ
 ٤ يوَُٰنَُونَ 

هغه كسان چې لمونځ قايموي او زكات  (4)
ادا كوي او په اخرت باندې هم دوى یقین 

 كوي

َٰ هُنند   ْ لََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
ِ مََننمح  أ َننن ره ى م 

ْ لََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ َ أ حمُفح  ٥ هُمُ ٱل

دغه كسان په هدایت باندې دي د خپل  (5)
رب له جانبه او همدغه كسان پوره كامیاب 

 دي

نوَ  نرَيَ لمَح َِ مَنن يشَح َ مَنَ ٱلنهنا
 َ ن سَنبيََ  ٱلِلّه ََ َدَيثَ لََُوَ ه  ٱلۡح

ََلحننم    َ حِ اْۚ  بضََنن ُِ ا َ ََۛتهخَننرَهَا هُنن

هغه څوك دي چې او په خلقو كې ځینې  (6)
عبثې خبرې اخلي، د دې لپاره چې بې له 
علمه د الله له لارې نه )خلق( ګمراه كړي او 
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ْ لََٰٓئكََ لمَُمح 
ُ
رَاب  أ مَي   ََ دغه )لاره( مَسخره جوړه كړي، دغه كسان  ٦ مُّ

 چې دي، د دوى لپاره سپكوونكى عذاب دى

 َٰ َٰتُنَننا َ  ه ليَحنن َ ءَاَ  ََ وَإِذَا هُننتحلََٰ 
ا  بََ  تَتح نه مُسح

َ
مَا كَأ مَعح ن لهمح يسَح

َ
 كَأ

ذُنَيحنن َ َ َٰحننر  
ُ
نن ُ بعََننرَابٍ فَِٓ أ ح َ ا  فَبشَّ 
لََمٍ 

َ
 ٧ أ

او كله چې ده ته زمونږ ایتونه ولوستل شي  (7)
)نو( مخ وګرځوي، په داسې حال كې چې ډېر 
تكبر كوونكى وي، ګویاكې ده دا له سره 
اورېدلي نه دي، ګویاكې د ده په دواړو غوږونو 

ه د كې دروندوالى )كوڼوالى( دى، نو ته ده ت
 ډېر دردوونكي عذاب زېرى وركړه

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
 َُ َٰننن ََ لمَُنننمح جَ ه َٰنننلحَََٰ ٱلصه

 ٨ ٱلنهعيَمَ 

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (8)
اونېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره د 

 نعمتونو جنتونه دي

َ حَق    دَ ٱلِلّه حَ ْۚ  هَُ خََٰلََِينَ  يَمَا  َ  وَ ا
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٩ ٱلحعَََِۛ

چې دوى به په هغو كې تل ترتله وي  (9)
)دغه وعده كړې ده( وعده د الله حقه او همغه 

 ښه غالب، ښه حكمت والا دى

َ َ مَنند  رَلنَنَ   حِ َٰتَ بضََنن ننمََََٰٰ  ٱلسه
نَ  رَۡ  رَوََٰسَََ ِرََ ح

َ لحنقَََّٰ فَِ ٱلۡح
َ
مَا  َ أ

َِثه  يَمَنا مَنن  ن ِمََيدَ بكَُمح َ 
َ
أ

مَ   هََّبه  ِۚ كُ َ  اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن
َ
 اءَٓ مَناءٓ  َ أ

ج   َ نَ ح
نۢبَتحنَنننا  يَمَنننا مَنننن كُ 

َ
 فَأ

هغه، اسمانونه بې له ستنو پیدا كړي  (11)
دي چې تاسو هغه وینئ او په ځمكه كې يې 
پاخه غرونه غورځولي )پیدا كړي( دي چې 
دغه )ځمكه( تاسو ونه خوځوي. او په دغې 
)ځمكه( كې هر قسمه خوځنده )زنده سر( 
خواره كړي دي او مونږ له بره نه اوبه نازلې 
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هر كړې دي، بیا مونږ په دغې )ځمكه( كې  ١٠ كَرََۛمٍ 
قسمه ښې عمده )غلې، ګياګانې( رازرغونې 

 كړې

رُ َ  مَنناذَا َ َٰننرَا رَلحننُ  ٱ
َ
َ فنَنأ لِلّه

َينننَ مَننن هُ ننَن َ ْۚ بنَنَ  
رَلنَنَ  ٱلَّه

َٰلمَُونَ فَِ ضََََٰٰ    بيَ   ٱلظه  ١١ مُّ

دغه د الله مخلوق دى، نو تاسو )اى  (11)
مشركانو!( ما ته وښیئ څه شى دى هغه چې 
دغو )بتانو( پیدا كړى دى، چې غير له هغه 
)الله( نه دي، بلكې ظالمان په ښكاره 

 ګمراهۍ كې دي

نَ 
َ
مَنَ  أ تَح مََٰننَ ٱلۡح حٰنَا لُقح َ لَقَدح ءَاَِ

ننتُرح فَننَهمَننا  َْۚ َ مَننن يشَح ننتُرح لَِلّه حَ ٱ
تُرُ  سَ َ   َ مَن كَفَرَ فنَننَه  يشَح لَنفَح

يَد   َُ نٌَّّ  َِ  َ  ١٢ ٱلِلّه

او یقیناً یقینًا مونږ لقمان ته حكمت  (12)
وركړى و چې د الله شكر وباسه او هر چا چې 
شكر وكړ، نو بېشكه همدا خبره ده چې هغه د 
ځان لپاره شكر كوي، او هر چا چې ناشكري 

ه ستايل وكړه، نو بېشكه الله ډېر بې پروا، ښ
 شوى دى

مََٰنننُ لََبحننَن َ   هَُننوَ  وَإِذح َٰنَناَ  لُقح
َ  إنَه يعََظُ ُ  َنكح بنَٱلِلّه َٰبُنَّه َ  ششُّح  َ  

ظَيم   ََ كَ لَظُلحمٌ  ح َ  ١٣ ٱلشّ 

او )یاد كړه( هغه وخت چې لقمان خپل  (13)
زوى ته وویل، په دې حال كې چې ده ته يې 
 نصیحت كاوه: اى زما خوږه زویه! له الله سره

شریك مه نیسه، بېشكه شرك یقینًا ډېر لوى 
 ظلم دى

ن َ
حۡ يحنَا ٱ َلتَحنُ  َ َ صه َُ يحن َ  َٰلََ اومونږ انسان ته د خپل مور و پلار )سره  (14)سََٰنَ بَََٰ

نېكي كولو( په باره كې كلك حكم كړى د 
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ن  
َٰ  هَح ناا ىََ ُ    هَح مُّ

ُ
َ فصَََٰنلُُ   فَِ  أ

يحننكَ  َٰلََ ننتُرح ىَ َ لَََٰ حَ نَ ٱ
َ
َ أ عََمَننيح

 ُِ حمَصَ  ١٤ إىََه ٱل

دى، دى خپلې مور اوچت كړى و، په داسې 
حال كې چې سخته كمزورې وه، له پاسه د 
بلې كمزورۍ نه او د ده بېلول )د تي نه( په 
دوه كلونو كې وو، دا چې ته زما او د خپل مور 

 و پلار شكر كوه، خاص ما ته بېرته راتله دي

 َٰٓ َننكَ َ   وَإِن جََٰمَنندَاكَ ىََ ن ششُّح
َ
أ

ََلحننم   حَٰ  لنَنكَ بنَن َ   فنَنلََ  مَننا لنَن
نحيَننا  مُمَننا  َ صَنناحَبحمُمَا فَِ ٱلُّ ِيَُعح

ا   رُ ف  ننَابَ مَعح
َ
حَ سَبيََ  مَننح أ َ ٱِهبَ

نبَ ئَُكُم 
ُ
ْۚ ثُمه إىََه مَرحجَعُكُمح فَأ إىََه

مَلُونَ   ١٥ بمََا كُنتُمح هَعح

ش او كه دوى )دواړه( په تا ډېر كوش (15)
وكړي د دې چې ته زما سره هغه شى شریك 
كړه، چې تا ته د هغه هېڅ علم نشته، نو ته د 
دوى خبره مه منه، او په دنیا كې له دوى سره 
نېكه ملګرتیا كوه او ته د هغه چا د لارې 
پیروي كوه چې ما ته رجوع كوي، بیا خاص ما 
ته ستاسو بېرته راتله دي، نو زه به تاسو په 

  كړم چې تاسو به كولهغو كارونو خبر

مَآ إنَ ِنَكُ مَثحقَناَ  حَبهن    َٰبُنَّه إنَه  َ 
َنح  هَ   م   ح  رَرح

َ
رٍَ  أ َ تَكُن فَِ صَخح

تَ 
ح
رَۡ  ينَأ

َ  ح فَِ ٱلۡح
َ
َٰتَ أ مََََٰٰ فَِ ٱلسه

ٌُ رَبَِ   َ ليََي ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ  ١٦ بمََا ٱلِلّه

اى زما خوږه زویه! بېشكه دغه)د بدۍ او  (16)
نېكۍ خصلت( چې دى، كه دغه د اوري د 
دانې په قدر وي، بیا دغه په یو كاڼې كې وي، 
یا په اسمانونو كې وي، یا په ځمكه كې وي، 
الله به هغه راوړي، بېشكه الله ډېر باریك بین، 

 ښه خبردار دى

مُنننرح 
ح
نننلَوَٰ َ َ أ َٰنَننمَ ٱلصه

َ
َ َٰبُننننَّه أ

ح  حمُنتَننرَ بنَنٱل نننَ ٱل ََ رُ فَ َ ٱنحننَ   مَعح
اى زما خوږه زویه! ته لمونځ قايموه او د  (17)

نېكۍ حكم كوه او له بدۍ نه )ځان او خلق( 
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َٰلنَكَ  صَابكََ  إنَه ذَ
َ
َٰ مَآ أ بََح ىََ َ ٱصح
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح ََ  ١٧ مَنح 
منع كوه او صبر كوه په هغه )تكلیف( چې تا 

نه( له اهمو ته رسېږي. بېشكه دغه )كارو 
 كارونو څخه دي

  َ َ َِ كَ للَنهننا رَح رَننده َ َ  ِصَُننع 
 َ ننا  إنَه ٱلِلّه رَۡ  مَرحَا

َ ننشَ فَِ ٱلۡح هَمح
خُور   َ  يُاَُّ كُه مُُحتَا   

 ١٨ فَ

او له خلقو نه خپل مخ مه ګرځوه، او په  (18)
ځمكه كې په تكبر سره مه ګرځه، بېشكه الله 

 خر كوونكىنه خوښوي هر كبرجن )او( ف

يكََ  حٍ مَن َ ٱَٰحصَدح فَِ مَشح وُ حِ َ ٱ
َٰتَ  ننََٰ صح

َ نكَننرَ ٱلۡح
َ
ِكََْۚ إنَه أ صَننوح
َمََِ   ١٩ لصََوحتُ ٱلۡح

او ته په خپل تګ كې میانه رو اوسه او  (19)
خپل اواز څه ورو كړه، بېشكه چې په اوازونو 

 كې تر ټولو بد )اواز( خامخا د خره اواز دى

 َ نه ٱلِلّه
َ
اْ أ لمَح ِرََ ح

َ
نا أ رَ لَكُم مه  سَخه

رَۡ  
َ َٰتَ َ مَنننا فَِ ٱلۡح نننمََََٰٰ فَِ ٱلسه

لنَيحكُمح نعََمَنُ   ظََٰمَنرَ    ََ بَغَ  سح
َ
 َ أ

َِ مَن يجََُٰندَُ   ُۗ َ مَنَ ٱلنها َِاطَنَ    َ
ََلحم  فَِ ٱ  َ حِ َ بضََ ى َ َ   لِلّه َ َ  هُد 

نَِ    ٢٠ كََََٰٰا  مُّ

ایا تاسو نه دي كتلي چې بېشكه الله  (21)
و لپاره په كار اچولي دي هر هغه څه چې تاس

په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 
ځمكه كې دي او پر تاسو باندې يې خپل 
نعمتونه، چې ظاهري دي او باطني دي ؛ پوره 
كړي دي او په خلقو كې ځینې هغه دي چې 
د الله په باره كې جګره كوي، بې له علمه او 

 كتابهبې له هدایته او بې له روښانه 

ُ وَإِذَا قيََ  لمَُمُ ٱِهبعَُواْ  َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
مَآ أ

ليَحن َ  ََ ناَ  َُ مَنا  جََندح ََٰالوُاْ بَ ح نتَهبَ
نننيحعََٰنُ  َ لنَننوح كََنَ ٱلشه

َ
ْٓۚ أ ءَاباَءَٓننَننا

او كله چې دوى ته وویل شي چې تاسو  (21)
د هغه )قرانٓ( پیروي وكړئ چې الله نازل كړى 
دى دوى وايي: )نه!( بلكې مونږ د هغې 
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عََِ  رَابَ ٱلسه ََ وهُمح إىَََٰ  َُ )لارې( پیروي كوو چې په هغې باندې مونږ  ٢١ يدَح
خپل پلرونه موندلي دي، ایا اګر كه شیطان 

 دوى د دوزخ عذاب ته رابلل

 َ مَننُ ٓ  إىََ ٱلِلّه ننلمَح  جَح ۞َ مَننن يسُح
سَننكَ  َ قَنندَ  هُننوَ مُُحسَننن   َ  تَمح ٱسح

َٰقبََنُ   َ عَ ِۗ وَإِىَ ٱلِلّه حوُثحقَََّٰ َ ٱل   َ بٱَلحعُرح
مُورَ 

ُ  ٢٢ ٱلۡح

او هغه څوك چې خپل مخ الله ته  (22)
وسپاري، په دې حال كې چې نېكي كوونكى 
وي، نو یقینًا ده په ډېرې مضبوطې كړۍ 
باندې منګولې ښخې كړي دي، او خاص الله 

 ته د ټولو كارونو انجام دى

رُ ُٓ ْۚ  نكَ كُفح ُِ َ مَن كَفَرَ فلَََ يَح
إلَََحنَننا مَننرحجَعُمُمح َ نُنبَ نَنئُمُم بمََننا 

مَلنُن ُۢ بنَنرَاتَ وٓ ََ لنَنيمُ ََ  َ ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
دُ رَ   ٢٣ ٱلصُّ

او هر څوك چې كافر شو، نو تا دې د  (23)
هغه كافر كېدل غمګین نه كړي، خاص مونږ 
ته د دوى بېرته راتله دي، نو مونږ به دوى خبر 
كړو په هغو كارونو چې دوى به كول، بېشكه 
الله ښه عالم دى په هغو خبرو چې په سینو 

 كې دي

نيَرُّهُمح إىَََٰ  ثُمه نَ نُمَت عَُمُمح ََٰليَلَ   وح
ليَ    َِ رَابٍ  ََ ٢٤ 

مونږ به دوى ته لږه شان نفع وركړو، بیا  (24)
به مونږ په زور سره دوى ډېر سخت عذاب ته 

 راكاږو

ننننح رَلنَننَ   مَُم مه َّح
َ
َ لنَننئنَ سَنننأ

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 َْۚ دُ لَِلّه َمح نَ هُُمح َ  ََُٰ  ٱلۡح كح

َ
 بنَ ح أ

او قسم دى كه ته له دوى نه پوښتنه  (25)
وكړې چې اسمانونه او ځمكه چا پیدا كړې 
دي )، نو( دوى به خامخا ضرور ووايي چې 
الله، ته ووایه: ټول د كمال صفتونه خاص الله 
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لَمُونَ   لره دي بلكې د دوى زیاتره نه پوهېږي ٢٥ قَعح

ن َ مَا فَِ ٱلسه رَۡ ِۚ إنَه لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ

َمَيدُ  َ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح  ٢٦ ٱلِلّه
خاص د الله لپاره دي هر هغه څه چې  (26)

په اسمانونو او ځمكه كې دي، بېشكه الله، 
 همغه ډېر بې پروا، ښه ستايل شوى دى

نجَرٍَ   ََ رَۡ  مَنن 
َ نهمَا فَِ ٱلۡح

َ
َ لوَح أ
َٰحَََٰٰم  

َ
ندَ َ   أ ََعح رُ قَمُدُّ ُ  مَننُۢ  َحح َ ٱلِح

رُ  
بِح
َ
َُ سَبحعَُ  أ نا نفَنَدَتح كَُمَََٰن مه

ٌِ حَتَيم   ََِۛ ََ  َ َْۚ إنَه ٱلِلّه  ٢٧ ٱلِلّه

او كه په رښتیا سره هره هغه ونه چې په  (27)
ځمكه كې ده، قلمونه شي، په داسې حال 
كې چې)سیاهي شي( دغه )محیط( بحر، 

بحرونه وكړي )نو( د الله )بیا( د ده مدد نور اوه 
كلمات به خلاص نشي، بېشكه الله ښه غالب، 

 ښه حكمت والا دى

ننثُكُمح إَ ه  ََعح ننا رَلحقُكُننمح َ َ   مه
ِۚ إنَه  ُۢ  كَنننَفح   وََٰحَنندٍَ  َُ َ سَننمَي ٱلِلّه

 ٌِ  ٢٨ بصََ

نه دي ستاسو پیدا كول او نه بیا ژوندي  (28)
 راپاڅول مګر لكه د یوه نفس، بېشكه الله ښه

 اورېدونكى، ښه لیدونكى دى

حننَ  فَِ  َ ينُنولجَُ ٱلَه نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
أ

حننَ   ٱلنهمَننارَ َ َُۛننولجَُ ٱلنهمَننارَ فَِ ٱلَه
َ  َ ٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح رَ ٱلشه   سََننخه

نه ٱ
َ
سَن    َ أ جَ   مُّ

َ
َ يََحريَٓ إىَََٰٓ أ لِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ٢٩ بمََا هَعح

ایا تا نه دي لیدلي چې بېشكه الله شپه  (29)
په ورځ كې ننباسي او ورځ په شپه كې 
ننباسي او هغه لمر او سپوږمۍ مسخر كړي 
)په كار اچولي( دي، هر یو يې تر مقررې 
نېټې پورې روان دى او دا چې بېشكه هغه 
الله په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ؛ ښه 

 خبردار دى
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َ
َٰلكََ بأَ َ ذَ نه مَنا نه ٱلِلّه

َ
َ ُّ َ أ هُوَ ٱلۡح

نه 
َ
َٰيَنُ  َ أ َِ ونَ مَن هُ ننَ َ ٱلح َُ يدَح

 ُِ تَبَ
َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح  ٣٠ ٱلِلّه

دغه په دې سبب چې بېشكه الله، هم  (31)
دى حق دى، او دا چې بېشكه هغه 
)معبودان( چې دوى يې له هغه )الله( نه غیر 
بولي، باطل دي او دا چې بېشكه الله، هم دى 

 اوچت، ډېر لوى دى ډېر

نه ٱلحفُلحننكَ تََحننريَ فَِ 
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
أ

َنح  َََۛكُم م  ُِ َ لَ ََ ٱلِلّه مَ رَ بنَعَح َحح ٱلِح
  َ َٰ َٰلكََ لَأَٓ   ل نَكُ َ  ءَاَ َٰتَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ

تُور   صَبهار  
ََ

 ٣١ 

ایا تا نه دي لیدلي چې بېشكه كشتۍ  (31)
په سمندر كې د الله په نعمت سره تګ كوي، 

دې لپاره چې تاسو ته له خپلو نښو ځنې د 
وښیي، بېشكه په دغو كې خامخا نښې دي د 

 هر ډېر صبر كوونكي، ډېر شكر كوونكي لپاره

ج   ننوح شَننيَمُم مه َِ لنَنَ  وَإِذَا  كَٱلظُّ
ا  َينَ فَلَمه َ مُُحلصََيَ هَُ ٱل  وُاْ ٱلِلّه ََ هَ
 ْۚ تَصَند  قح َ فَمَننحمُم مُّ بََ 

َٰمُمح إىََ ٱلح  نََهى
 رَتهنار  َ مَا يََححَدُ ي

 َ َٰتنََنآ إَ ه كُُّ
 ٣٢ كَفُور  

او كله چې دوى لره د ورېځو په شان  (32)
موج را لاندې)پټ( كړي )نو( دوى الله بولي، 
په داسې حال كې چې دین خاص الله ته 
خالص كوونكي وي، نو كله چې هغه دوى ته 
وچې ته نجات وركړي، بیا نو په دوى كې 

ه نېغه لاره ولاړ وي او زمونږ له ایتونو ځینې پ
)دلیلونو( نه انكار نه كوي مګر هر هغه چې 

 ډېر عهد ماتوونكى، ډېر ناشكره دي

هِكُننمح  ُِ ٱههقُننواْ رَ مَننا ٱلنهننا قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ يوَحم   شَوح نن ا  ه يََحِيَ َ الٌَ َ ٱرح ََ

نن  ََ لوُهٌ هُنوَ جَنانٍ  َ لََ َ  َ َ  مَوح

اى خلقو! تاسو د خپل رب تقوىى غوره  (33)
كړئ او له هغې ورځې نه ووېرېږئ چې هېڅ 
پلار به د خپل اولاد په كار نشي راتلى او نه 



جۡدَةح  869 سجده ۀسور   سُورَةُ السه
 

يحنننوا  ََ َ حَنن     َ الََ َ   نندَ ٱلِلّه حَ ْۚ إنَه َ   ا
نحيَنا َ َ   َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهكُمُ ٱلۡح فلَََ هَضُره

نهكُم بٱَ َ ٱلحضَرُ رُ قَضُره  ٣٣ لِلّه

هغه له خپل پلار نه څه  كوم اولاد شته چې
شى )عذاب( دفع كوونكى دى، بېشكه د الله 
وعده حقه ده، نو دنيايي ژوند دې تاسو له 
سره غره) دوكه( نه كړي اوتاسو دې د الله په 
باره كې لوى غره كوونكى )شیطان( له سره 

 غره نه كړي

 َ ََ ننا ََلحننمُ ٱلسه ََننندَ ُ    َ إنَه ٱلِلّه
َُ  ٱلحضَيحننثَ  َ  لنَنمُ مَننا فَِ َ َُۛنننََ  ََۛعح

ن    ريَ نَفح رححَامَ  َ مَا ِدَح
َ ناذَا  ٱلۡح مه

ا   د  َِ سَاُ  نُ ُۢ ِكَح ريَ نَفح َ مَا ِدَح
رۡ   

َ
ي َ أ

َ
لنَيمٌ هَمُوتُْۚ إنَه ٱ بأَ ََ  َ لِلّه

 ُۢ ُِ  ٣٤ رَبَ

بېشكه الله چې دى، خاص له هغه سره  (34)
د قیامت علم دى او هغه باران نازلوي او هغه 
)په يقيني طريقه، بې له وسايلو( پوهېږي په 
هر هغه څه چې په رحمونو كې دي او هېڅ 
یونفس نه پوهېږي چې هغه به سبا ته څه كار 
كوي او هېڅ یو نفس نه پوهېږي چې په كومه 

ېشكه الله ښه ځمكه )سيمه( كې به مري، ب
 عالم، ښه خبردار دى

جۡ   سجده سورۀ دَةح سُورَةُ السه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 الف، لام، ميم (1) ١ المٓٓ 

د دغه كتاب نازلول، چې په ده كې هېڅ  (2)ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ َ  رََۛحاَ  يَ َ مَن 
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 َ  شك نشته، د رب العالمین له جانبه دي ٢ ٱلحعََٰلَمَيَ رهب 

َن ُّ  َُٰ ْۚ بَ ح هُنوَ ٱلۡح ى رََ مح قَقُولوُنَ ٱ ح
َ
أ

ِ كََ ََّنُرَرَ ََٰوحم   َٰمُنم ا مَن ره ِىَ
َ
نآ أ مه

ننرَير  
َننن نه َننن قَبحلنَنكَ لعََلهمُننمح  م  م 

تَدُ نَ   ٣ قَمح

صلى الله عليه وسلم( )بلكې( ایا دوى وايي چې ده )محمد (3)
دا له خپله ځانه جوړ كړى دى، بلكې همدغه 
ستا د رب له جانبه حق دى، د دې لپاره چې 
ته هغه قوم ووېروې چې دوى ته له تا نه 
مخكې هېڅ وېروونكى نه دى راغلى، د دې 

 لپاره چې دوى سمه لاره ومومي

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه لِلّه
 
َ يها   َ ٱلۡح

َ
حٰنَمُمَا فَِ سَته َ أ  رَۡ  َ مَا بَ

تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَرحَ   مَا لَكُم  ثُمه ٱسح
 ِۚ ٍَ نفيَ ََ َن هُ ننَ َ  مَنن َ َ    َ َ   م 

رُ نَ  فلَََ هَتَرَكه
َ
 ٤ أ

الله هغه ذات دى چې اسمانونه او ځمكه  (4)
او هر هغه څه چې د دې دواړو په مینځ كې 

دا كړي دي، بیا يې دي، په شپږو ورځو كې پی
په عرش باندې استوا وكړه، ستاسو لپاره له 
هغه نه غیر نه هېڅ كارساز شته او نه شفاعت 

 كوونكى، ایا نو تاسو پند نه اخلئ!

ننمَاءَٓ إىََ  ننرَ مَنننَ ٱلسه مح
َ ينُندَب رَُ ٱلۡح

نرُجُ إلَََحن َ فَِ ينَوح    رَۡ  ثُمه قَعح
َ  ٱلۡح

َُ سَنننَ    لحنن
َ
نندَارُ ُٓ  أ ننا كََنَ مَقح َمه م 

 ٥ هَعُدُّ نَ 

هغه د كار تدبیر كوي له اسمان نه  (5)
ځمكې ته )د قیامت د ورځې پورې(، بیا به ده 
ته دغه )كار( په هغې ورځ كې خېژي چې د 
هغې مقدار زر كاله دى، له هغو )كلونو( نه 

 چې تاسو يې شمېرئ

َٰلنَنكَ  ننَ َٰدَ َ ذَ َٰلنَنمُ ٱلحضَيحنناَ َ ٱلشه عَ
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٦ ٱلحعَََِۛ

دغه )الله( د پټو او ښكاره و عالم دى، چې  (6)
 ښه غالب، بې حده مهربان دى
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ءٍ رَلَقَننُ     سَنننَ كُه شََح حح
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نسََٰنَ مَن طَي   َ
حۡ  رَلحَ  ٱ

َ
َِدَأ  َ ٧ 

هغه )الله( چې ښايسته كړى يې دى هر  (7)
شى چې ده هغه پیدا كړى دى، او د انسان 

 ى دىتخلیق يې له خټې نه شروع كړ 

لَُ   مَن سُنَََٰٰلَ   ثُمه جَعََ   َنن  نسَح م 
اءٓ   مَي   مه  ٨ مه

بیا يې د هغه نسل د ضعیفو حقیرو اوبو له  (8)
 خلاصې نه پیدا كړ

َُٰ  َ نَفَخَ  يَ َ مَن رُّ حَن َ   ثُمه سَوه  ى
بحصََٰنرَ 

َ ََ َ ٱلۡح نمح  جََعََ  لَكُمُ ٱلسه
فح 
َ ْۚ ََٰليَلَ  نوَ َ ٱلۡح ا  دَ َ تُرُ نَ مه  ٩ ششَح

بیا يې هغه برابر كړ او په هغه كې يې له  (9)
خپله روحه ځنې پو كړل او د هغه لپاره يې 
غوږونه او سترګې او زړونه پیدا كړل )خو( 

 تاسو ډېر لږ شكر وباسئ

رَۡ  
َ ءذََا ضَلَلحنَا فَِ ٱلۡح

َ
 َ ََٰالوُٓاْ أ

َ
ءَنها أ

   
جَدَيدِْۭۚ بَ ح هُنم بلَقََناءَٓ  للََ رَلح

 ١٠ ِ مََمح َ َٰفرَُ نَ رَ 

او دوى وايي: ایا كله چې مونږ په ځمكه  (11)
كې ورك )او خاورې( شو، ایا مونږ به خامخا په 
رښتیا سره په نوي تخلیق كې یو! بلكې دوى 

 د خپل رب له ملاقات نه انكار كوونكي دي

 َٰ حمَنوحتَ ۞َُٰ ح قَتَنوَفهى لنَكُ ٱل كُم مه
َ بكَُمح ثُمه  َ َي ُ ك  ِ كَُنمح ٱلَّه إىَََٰ رَ

 ١١ ِرُحجَعُونَ 

ته )دوى ته( ووایه: ستاسو روحونه هغه د  (11)
مرګ مَلكَ قبض كوي چې په تاسو مقرر كړى 
شوى دى، بیا به تاسو خپل رب ته بېرته 

 ورګرځولى شئ

رَمُونَ ناَكسَُنواْ  حمُجح َ لوَح ِرََىَٰٓ إذََ ٱل
نَ  بحصَِح

َ
ٓ أ هِنَا ِ مََمح رَ ََندَ رَ ا رءُُ سَمَمح 

او كه ته ووینې كله چې مجرمان د خپل  (12)
رب په وړاندې سركوزي وي )د خپلو سرونو 
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ا  مَن ح صََٰنلحَا نَا نَعح نَا فٱَرحجَعح  سََمَعح
 ١٢ إنَها مُوَٰنَُونَ 

ټیټوونكي وي او وايي به( اى زمونږه ربه! مونږ 
ولیده او مونږ واورېده، نو ته مونږ بېرته بوځه، 

ېشكه مونږ )اوس( چې مونږ نېك عمل وكړو، ب
 یقین كوونكي یو

َٰمَا  ٍ  هُدَى حٰنَا كُه نَفح حۡنَا لَأَِٓ ََ َ لوَح 
نه 
َ
لَِ مح

َ
َ لَۡ ُ  مَنّ  َ لََٰكَنح حَ ه ٱلحقَوح

 َِ نهنن َ َ ٱلنهننا َ
جَمَنننهمَ مَنننَ ٱلۡح

َعيََ  جَح
َ
 ١٣ أ

او كه مونږ غوښتلى )نو( مونږ به خامخا  (13)
هر نفس ته د هغه هدایت وركړى و او لېكن 
زما له جانبه دغه خبره ثابته )او لازمه( شوې 
ده چې زه به جهنّم خامخا ضرور له پېریانو او 

 انسانانو، ټولو نه ډكوم

فَرُ َُٰواْ بمََا نسََٰتُمح لقََاءَٓ ينَوحمَكُمح 
كُمح  َ ذُ َٰنُنواْ َ َٰننرَآ إنَهننا نسََننيَ َٰ 

َ بمََنننا كُننننتُمح  ُنننلِح نننرَابَ ٱلۡح ََ

مَلُونَ   ١٤ هَعح

نو تاسو )دا عذاب( وڅكئ په سبب د  (14)
دې چې تاسو د خپلې دغې ورځې ملاقات 
هېر كړى و، بېشكه مونږ )هم( تاسو هېر كړئ، 
نو تاسو )اوس( دغه دايمي عذاب وڅكئ، په 

 سبب د هغو عملونو چې تاسو به كول

َينننَ إذََا إنَهمَننا  مَنُ يَ َٰتنََننا ٱلَّه ينُنؤح
رَُ اْ بمََا ْۤ  سََنبهحُواْ  سُجَّدٗاۤ ذُك 

ِ مََنننننمح  هَُنننننمح َ   ننننندَ رَ بََِمح
بََُ نَ۩ تَتح  ١٥ يسَح

بېشكه زمونږ په ایتونو خو يواځې هغه  (15)
كسان ایمان راوړي چې كله دوى ته په دغو 

په )ایتونو( سره پند وركړى شي، نو پرېوځي، 
داسې حال كې چې سجده كوونكي وي او د 
خپل رب د ستاينې سره تسبیح وايي او دوى 

 تكبر نه كوي
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 ََ حمَوَناجَ نَ ٱل ََ ُِمُمح  هَتَجَافََِٰ جُنُو
هِمُمح رَوحف   ونَ رَ َُ ا يدَح ا َ مَمه ا َ طَمَع 

 ١٦ ينُفَقُونَ رَنََٰحَ َٰمُمح 

د دوى ډډې له خپلو خوب ځایونو نه  (16)
لرې كېږي، دوى خپل رب بولي په وېرې او 
طمعې سره او له هغه )مال( نه، چې مونږ 

 دوى ته وركړى دى ؛ څه لګوي

لمَُ نَفح    نلََ لمَُنم  فلَََ هَعح رح
ُ
نآ أ مه

يُ    ح
َ
َن َٰرُه َ أ ُۢ بمََنا كََننُواْ م  اءَٓ َِ جَن
مَلُونَ   ١٧ قَعح

س ته معلوم نه دي هغه څه نو هېڅ یو نف (17)
چې د دوى لپاره پټ كړى شوي دي، د 
سترګو له یخوالي نه، لپاره د بدلې د هغو 

 عملونو چې دوى به كول

نن مَن  َ مَننن كََنَ مُؤح
َ
ا كَمَننن كََنَ أ

تَوُ نَ  ْۚ  ه يسَح ا  ١٨ فَاسَق 
ایا هغه څوك چې مومن وي، د هغه چا  (18)

په شان دى چې فاسق وي؟ دوى سره نه 
 ابرېږيبر 

ننا مه
َ
مَلنُنواْ  أ ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  ٱلَّه

َ ىَٰ 
ح
حمَأ َُ ٱل َٰ ََ فَلمَُمح جَ ه َٰلحَََٰ ٱلصه

مَلُونَ  َ ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح ُِ  ١٩ نُ

هر چې هغه كسان دي چې ایمان يې  (19)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، نو د 
دوى لپاره د استوګنې باغونه دي، د مېلمستیا 
په طریقه، په سبب د هغو عملونو چې دوى به 

 كول

َٰمُمُ ٱلنهارُ   َ ى
ح
َينَ فَسَقُواْ َ مَأ ا ٱلَّه مه

َ
َ أ

 ٓ ن يََحرجُُننواْ مَنحمَننا
َ
رَاهُٓ اْ أ

َ
 كُُهمَننآ أ

ْ  يَمَا َ قيَنَ  لمَُنمح ذُ َٰنُواْ  َ يدُ ا
ُ
أ

َي كُنننتُم بنَن َ   ننرَابَ ٱلنهننارَ ٱلَّه ََ

او پاتې شو هغه كسان چې فاسقان  (21)
شوي دي، نو د دوى استوګنه اور دى، هر كله 
چې دوى اراده وكړي چې له دغه )اور( نه 
ووځي )نو( بېرته به په هغه كې واپس كړى 
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بوُنَ  َ ى ته به وویل شي چې تاسو د اور شي او دو  ٢٠ ِكَُر 
هغه عذاب وڅَكئ چې تاسو به د ده تكذیب 

 كاوه

 َٰ َ هح
َ َننَ ٱلحعَنرَابَ ٱلۡح َ لَنرَُيقَنهمُم م 

ننبَََ لعََلهمُننمح  كح
َ هُ نَ ٱلحعَننرَابَ ٱلۡح

 ٢١ يرَحجَعُونَ 

او مونږ به خامخا هرومرو په دوى د نژدې  (21)
)لږ( عذاب نه وڅكوو، له ډېر لوى عذاب نه 
مخكې، د دې لپاره چې دوى )له كفر نه 

 اسلام ته( راوګرځي

 ََ نَرَ يَ َٰن نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

ْٓۚ إنَهنا مَننَ  رََ  َ نحمَنا حَ
َ
ِ َ َ  ثُمه أ رَ

رمََيَ مُنتَقَمُونَ  حمُجح  ٢٢ ٱل

او څوك دى لوى ظالم له هغه چا نه  (22)
چې هغه ته د خپل رب په ایتونو سره پند 
وركړى شي، بیا هغه له دغو )ایتونو( نه مخ 
وګرځوي، بېشكه مونږ له مجرمانو نه انتقام 

 اخيستونكي یو

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ فلَََ  َ لَقَدح ءَاَِ
ََۛنن    َننن ل قََآِنَن َ    ِكَُننن فَِ مَرح م 

َٰٓءَيَ  هُد  ُ   جََعَلحَ َٰ   َ نََّٓ إسَح َ  ٢٣ ى لِ 

او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (23)
( له ملاقات نه  وركړى و، نو ته د هغه )موسٰى
مه په شك كې كېږه او مونږ هغه د بني 

 اسرائیلو لپاره هدایت ګرځولى و

نندُ نَ  نن   قَمح ِمَه
َ
 جََعَلحنَننا مَنننحمُمح أ

رَناَ  مح
َ
ْ  بأَ ا صَبََُ ا َ كََننُواْ يَ َٰتنََنا  لمَه

 ٢٤ يوَُٰنَُونَ 

او مونږ په دوى كې ځینې امامان  (24)
ګرځولي وو چې زمونږ په حكم سره به يې 
)خلقو ته( لار ښودنه كوله كله چې دوى صبر 

 وكړ، او دوى زمونږ په ایتونو یقین كاوه
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حٰننَمُمح ينَوحمَ  صَُ  بَ هِكَ هُوَ قَفح إنَه رَ
كََننُننواْ  يَننن َ  ٱلحقََََٰٰمَننن َ  يَمَنننا

 ٢٥ يََحتَلفَُونَ 

بېشكه همدغه ستا رب به د قیامت په  (25)
ورځ د دوى په مینځ كې فیصله كوي، په هغو 
خبرو كې چې دوى به په هغو كې اختلاف 

 كاوه

نَا مَنن  لَتح هح
َ
دَ لمَُمح كَمح أ َ لمَح قَمح

َ
أ

شُنونَ فَِ  َنَ ٱلحقُنرُ نَ قَمح قَبحلمََم م 
ْۚ إنَه  ِۚ  مَسََٰننتَنمََمح ٍَ َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن فَِ ذَ
مَعُونَ  فلَََ يسَح

َ
 ٢٦ أ

ایا دوى ته ښكاره شوې نه ده چې مونږ  (26)
له دوى نه مخكې څومره ډېرې پېړۍ هلاكې 
كړې دي، چې دوى د هغو په )ورانو( استوګنو 
كې )تل( تېرېږي، بېشكه په دغو كې خامخا 

 نښې دي، ایا نو دوى نه اوري!

نهنا 
َ
ْ أ ا َ لمَح يرََ ح

َ
حمَناءَٓ إىََ أ نسَُنوُ  ٱل

رجَُ بَ َ  نَرحعَ   ُرُنَ َ نُخح
رَۡ  ٱلۡح

َ  ٱلۡح
 ْۚ نفُسُنمُمح

َ
نحعََٰمُمُنمح َ أ

َ
كُُ  مَنحُ  أ

ح
ِأَ

فلَََ قُبحصَُِ نَ 
َ
 ٢٧ أ

او ایا دوى نه دي لیدلي چې بېشكه  (27)
مونږ وچې )ګیاه ختمې شوې( ځمكې ته اوبه 
لېږو، نو په دغو )اوبو( سره هغه فصل راوباسو 

ې له هغه نه د دوى څاروي او د دوى چ
 نفسونه خوراك كوي، ایا نو دوى نه ویني

َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱلحفَنتحُ  إنَ 
 ٢٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي: دغه فیصله به كله وي، كه  (28)
 تاسو رښتیني يئ؟

َيننَ  َُ ٱلَّه َُٰ ح ينَوحمَ ٱلحفَنتحَ  َ  ينَفَن
مُمح َ َ  هُنننمح كَفَنننرُٓ اْ إيَمََٰننننُ 

 ٢٩ ينُظَرُ نَ 

ته )دوى ته( ووایه: د فیصلې په ورځ به  (29)
كافران شویو كسانو ته د هغوى ایمان راوړل 
فايده ورنكړي او نه به دوى ته مهلت وركولى 

 شي
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رَ ح َ نننحمُمح َ ٱنتَظَننرح إنَهمُننم  حَ
َ
فنَنأ

نتَظَرُ نَ   ٣٠ مُّ
ه، نو ته له دوى نه مخ واړوه او انتظار كو  (31)

 بېشكه دوى )هم( انتظار كوونكي دي

حۡ 
َ
 احزاب سورۀ زَابح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ََ َ َ َ  ِيَُن مَا ٱلنهبَُّ ٱِهنَ  ٱلِلّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َٰفنَنرََۛنَ  َ ٱلحكَ حمَُ َٰفَقنَنيَْۚ إنَه ٱلِلّه َ ٱل
ا حَتَيم   ليَما ََ  ١ اكََنَ 

اى نبي! ته له الله نه ووېرېږه او د كافرانو  (1)
او منافقانو خبره مه منه، بېشكه چې الله له 

 ازله ښه عالم، ښه حكمت والا دى

َٰٓ إلَََحكَ  َِ حَ مَا يوُ ِ نَكَْۚ َ ٱِهبَ مَنن ره
َ كََنَ بمََننننا  مَلنُنننونَ إنَه ٱلِلّه هَعح

  ِ  ٢ ارَبَ

او ته د هغه )حكم( پیروي كوه چې تا ته د  (2)
خپل رب له جانبه وحي كولى شي، بېشكه 
الله په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ)اى 

 خلقو!( ښه خبردار دى

ح  َ َ ِنَنوَكَّه َْۚ َ كَننلََٰ بنَنٱلِلّه ىََ ٱلِلّه
 ٣ َ كيَلَ  

افي او ته په الله توكل وكړه او الله ښه ك (3)
 دى كار جوړوونكى

ا جَعََ  ٱ ُ لرَجَُ   مه َ  لِلّه َنن ََٰلحبَنيح م 
وََٰجَكُنمُ  نح

َ
فَِ جَوحفَ َ ْۚ َ مَا جَعََ  أ

 َٰٓ ْۚ نوَ ٱله َ َٰتكَُمح مه
ُ
  ِظََُٰمَرُ نَ مَنحمُنه أ

الله د هېڅ یو سړي لپاره د هغه په دننه  (4)
كې دوه زړونه نه دي پیدا كړي او هغه )الله( 
ستاسو هغه ښځې چې تاسو له هغو نه ظهار 
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َ يَنننناءَٓكُمح  هح
َ
َ مَننننا جَعَننننَ  أ

لُكُم  َٰلكَُننمح َٰنَنوح ْۚ ذَ حَنَنناءَٓكُمح
َ
أ

 َٰ فحََٰ
َ
ُ بنَنأ َنن ه هكَُمح  َ ٱلِلّه قَقُننوُ  ٱلۡح

بيََ   دَي ٱلسه  ٤  هَُوَ قَمح

كوئ ستاسو میندې نه دي ګرځولي او 
هغه)الله( ستاسو په زامنو بلل شوي ستاسو 

ګرځولي، دغه )درې )واقعي( زامن نه دي 
خبرې( ستاسو )بېكاره( خبرې دي، په خپلو 
خولو سره، او الله حق وايي او هغه نېغه لار 

 ښیي

ََندَ  َٰحسَطُ 
َ
وهُمح لِأٓبآَِمََمح هُوَ أ َُ ٱهح

لَمُننوٓاْ ءَابنَناءَٓهُمح  َْۚ فنَنننَ لهننمح هَعح ٱلِلّه
 ْۚ َٰلََكُمح َينَ َ مَََٰ َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ فَنرَح

لنَنيح  ََ حَٰ    يَمَننآ  كُمح جُنَنناح  َ لنَ
دَتح  ا هَعَمه ِمُ بَ َ  َ لََٰكَن مه

ح
يَأ رح

َ
أ

ُ غَفُنننور   ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ُِكُمح ا َُٰلنُننو
اره   ٥ حَيما

تاسو دغه)په زامنو بلل شوي( د هغوى  (5)
پلرونو ته منسوب كړئ، دغه )كار( د الله په نېز 
د انصاف والا دى، نو كه تاسو د هغوى پلرونه 

ستاسو وروڼه دي په دین  نه پېژنئ، نو دوى
كې او ستاسو دوستان دي، او په تاسو هېڅ 
ګناه نشته په هغه شي كې چې تاسو په كې 
خطا شئ او لېكن )ګناه شته د ( هغه )كار( 
چې ستاسو زړونه د هغه قصد )اراده( وكړي او 
الله له ازله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان 

 دى

مَنيََ  حمُؤح َ َٰ بنَننٱل  ح
َ
 مَننننح ٱلنهنننبَُّ أ

ْ لوُاْ 
ُ
ُۗ َ أ َ َٰتُمُمح مه

ُ
وََٰجُُ ٓ  أ نح

َ
نفُسَمَمح  َ أ

َ
أ

  ٍ َ َٰ بنَبَعح  ح
َ
وُمُمح أ ََعح رححَامَ 

َ فَِ  ٱلۡح
مَنيََ  حمُنننؤح َ مَننننَ ٱل كََََٰٰننناَ ٱلِلّه
عَلنُنوٓاْ إىَََٰٓ  ن هَفح

َ
ٓ أ حمَُ َٰجَننرََۛنَ إَ ه َ ٱل

په مومنانو باندې د دوى صلى الله عليه وسلم( نبي )محمد (6)
له ځانونو نه زیات حقدار دى او د ده ښځې د 
دوى میندې دي او د خپلوۍ خاوندان )رشته 
داران( د الله په كتاب كې د دوى ځینې په 
ځینو نورو باندې له مومنانو او مهاجرینو نه 
زیات حق لرونكي دي، مګر دا چې تاسو له 
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رُ ف   عح لَََآِكَُم مه  ح
َ
َٰلنَكَ فَِ أ ْۚ كََنَ ذَ ا

اٱلحتََََٰٰاَ  يُور   ٦ مَسح
ستانو سره څه نېكي وكړئ، دغه په خپلو دو 

 كتاب كې لیكل شوي دي

ناَ مَنَ ٱلنهبيَ نَ نَ مَينثََٰقَمُمح  رَرح
َ
وَإِذح أ

وَإِبحننرََٰهيَمَ  َ مَنننكَ َ مَننن نُّننوح  
ََۛمَ   َََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح َ مُننوسَََٰ َ 

ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا ناَ مَنحمُم م  رَرح
َ
 ٧ اَ أ

او كله چې مونږ له نبیانو نه د دوى پخه  (7)
وعده واخيسته او له تا نه او له نوح او ابراهیم 
او موسٰى او د مریمې له زوى عیسٰى نه، او 
مونږ له دوى نه ډېره پخه مضبوطه وعده 

 واخيسته

 ْۚ َٰمََمح ن صَندح ََ َٰدَقيََ  نوََ  ٱلصه ل ََٰسح
لََم  

َ
رَاباا أ ََ َٰفرَََۛنَ  ده للَحكَ ََ

َ
 ٨ اَ أ

د دې لپاره چې هغه )الله( له صادقانو نه  (8)
د هغوى د صدق )رښتیاوو( په باره كې تپوس 
وكړي او هغه د كافرانو لپاره ډېر دردوونكى 

 عذاب تیار كړى دى

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُ اْ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ليَحكُمح إذَح جَاءَِٓحكُمح  ََ  َ مََ  ٱلِلّه نعَح
رحسَننلحنَا  جُنُننوه  

َ
ننا فَأ لنَنيحمَمح رََۛح  ََ

ْۚ َ كََنَ ٱ ا لهمح ِرََ حهَنا ُ بمََنا  جَُنُوه  لِلّه
اِا مَلُونَ بصََ  ٩ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (9)
تاسو د الله هغه نعمت رایاد كړئ چې پر تاسو 
شوى دى، كله چې په تاسو لښكرې راغلې، نو 
مونږ پر هغوى باندې باد او داسې لښكرې 

ړې چې تاسو نه لیدلې او الله هغو راخوشې ك
كارونو لره چې تاسو يې كوئ ښه لیدونكى 

 دى

َنن فنَوحَٰكَُمح َ مَننح  إذَح جَاءُٓ كُم م 
 ََ ننن َِ نننفََ  مَننننكُمح وَإِذح نَا سح

َ
أ

كله چې دوى په تاسو راغلل، ستاسو له  (11)
بره اړخ نه او ستاسو نه له لاندې اړخ نه او كله 
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ََ ٱلحقُلنُننوبُ  َِلضََننن بحصََٰنننرُ َ 
َ ٱلۡح

 َ َنَننناجَرَ َ هَظُنُّنننونَ بنَننٱلِلّه ٱلۡح
أ  نُوناَ  ١٠ ٱلظُّ

چې سترګې كږې او زړونه چنغړكو ته ورسېدل 
او تاسو په الله ګمانونه كول، قسم قسم 

 ګمانونه

لَنُواْ  حِ مَنُونَ َ نُل حمُؤح تُلََ ٱل حَ هُنَالكََ ٱ
ا    َِ ح انلَ دَيد  ََ   ١١ 

او وخت( كې مومنان په دغه ځاى ) (11)
وازمایلى شول او وخوځولى شول، ډېر سخت 

 خوځول

َيننَ فَِ وَإِذح قَقُو حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱلَّه ُ  ٱل
ننرَ    نندَناَ ٱ َُٰلنُنوِمََم مه ََ ننا َ  ُ مه لِلّه

رُ ر   ُِ ٓ  إَ ه   ١٢ اَ رسَُوهُُ

او )یاد كړه( هغه وخت چې منافقانو او  (12)
هغو كسانو چې د هغوى په زړونو كې مرض و، 
وویل: مونږ سره الله او د هغه رسول وعده نه 

 ده كړې مګر د دوكې)وعده(

آِفََ    وَإِذح ََٰالََ نَ   طه هح
َ
أ َننحمُمح يََٰٓ م 

 ْْۚ بََ َ  مُقَامَ لَكُنمح فنَٱرحجَعُوا قَ ح
تَنننوحرَنُ فرَََۛنن    َنننحمُمُ ٱلنهننبَه  َ يسَح م 

رَ    وح ََ َُيُوهَنَا  َ مَنا هََ  قَقُولوُنَ إنَه 
رَ ٍ  إنَ يرََُۛدُ نَ   ١٣ اإَ ه فرََار  بعََوح

او كله چې په دوى كې یوې ډلې وویل:  (13)
اى د یثرب )مدینې( اوسېدونكو! تاسو لپاره ) 
د استوګنې( هېڅ ځاى نشته، نو بېرته وګرځئ 

له نبي نه د بېرته تللو  او په دوى كې يوه ډله
اجازت غواړي، دوى وايي: بېشكه زمونز كورونه 
تش پراته دي، حال دا چې هغه تش نه دي 

 پراته، دوى اراده نه لري مګر د تېښتې

يَارهََنا  قح
َ
َنح أ ليَحمَم م  ََ حَ  َ لوَح هُرَلَ

ْ ٱلحفتَحنَنَ   لَأِٓوَحهَنا َ مَنا ثُمه سُنئلَُوا
ِ   ِلَبَهثُواْ بمََآ إَ ه   ١٤ ايسََ

او كه په دوى )دغه لښكرې( په دې  (14)
)مدینه( كې راننه ایستى شي د دې له )ټولو( 
اړخونو نه، بیا له دوى نه د فتنې )د شرك او له 
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مسلمانانو سره د جنګ( غوښتنه وكړى شي )، 
نو( دوى به خامخا دغه )كار( وكړي او دوى به 

 په دې كې ځنډ ونه كړي مګر ډېر لږ

ْ  َ لَقَدح  َٰمَدُ ا ْ عَ َ مَن قَبحُ  كََنوُا ٱلِلّه
 َ دُ ٱلِلّه ْۚ َ كََنَ َ مح َٰرَ بَ هح

َ َ  يوَُلُّونَ ٱلۡح
نوُو     ١٥ مَسح

او یقیناً یقینًا دوى له دې نه مخكې له  (15)
الله سره عهد كړى و، چې دوى به شاګانې 
وانه ړوي او د الله عهد دى چې )د ده باره 

 كې( پوښتنه كېږي

ينَننفَعَكُمُ ٱلحفنَنرَارُ إنَ َٰنُن  لهننن 
 َ ٱلحقَتحنَ  وَإِذ  

َ
حمَوحتَ أ َنَ ٱل ِمُ م  ا فرََرح

 ١٦  ه هُمَتهعُونَ إَ ه ََٰليَلَ  

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ته به تېښته له  (16)
سره نفع در ونه رسوي كه تاسو له مرګ، یا 
قتل نه وتښتئ او په دغه وخت كې به تاسو ته 

 ګر ډېره لږهفايده درنه كړى شي م

َننَ  صَمُكُم م  َي قَعح َُٰ ح مَن ذَا ٱلَّه
رَاهَ ٱ

َ
 ح أ

َ
رَاهَ بكَُمح سُنوءٓاا أ

َ
َ إنَح أ لِلّه

 ْۚ   َ حُ َنن  بكَُمح رَ َ َ  يَََدُ نَ لمَُم م 
َ َ لََ   هُ نَ  اٱلِلّه  ِ  ١٧ ا َ َ  نصََ

ته )دوى ته( ووایه: څوك دى هغه ذات  (17)
چې تاسو به له الله نه بچ كړي كه هغه )الله( 
تاسو ته د تكلیف رسولو اراده وكړي، یا هغه په 
تاسو د مهربانۍ كولو اراده وكړي؟ او دوى به 
د خپل ځان لپاره له الله نه غیر نه هېڅ 

 كارساز ومومي او نه مدد ګار

لنَننمُ ٱ ح ۞َٰنَنندح قَعح ُ ٱل مُعَنننو قَيََ لِلّه
َٰنمََمح هَلمُه  ََٰ َرح َۡ مَنكُمح َ ٱلحقَآِلَيََ 
َِ إَ ه  نَننأح ِوُنَ ٱلِح

ح
إلَََحنَنننا  َ َ  ينَننأ

یقینًا الله ته په تاسو كې )له جهاد نه(  (18)
منع كوونكي معلوم دي او خپلو وروڼو ته دا 
ویونكي چې مونږ ته راشئ! او دوى جنګ ته 
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 لږنه راځي مګر ډېر  ١٨ ََٰليَلَا 

لنَنيحكُمح  فنَننذََا جَنناءَٓ  ََ ننحه ا  ََ
َ
أ

تَمُمح ينَظُنرُ نَ إلَََحنكَ  قح
َ
َوحفُ رَأ ٱلۡح

ن  شَََٰ َي قُضح يُننُمُمح كَنٱلَّه  ح
َ
ِدَُ رُ أ

حمَنوحتَ  فنَنذََا ذَهَناَ  ليَح َ مَننَ ٱل ََ

حسَننٍَ  حَندَاهٍ  ل
َ
َوحفُ سَلَقُوكُم بأَ ٱلۡح

ْ لََٰٓئنَنكَ لنَنمح 
ُ
ِۚ أ َ حِ َنن

ننحه ا ىََ ٱلۡح ََ
َ
أ

مَ  ْۚ يؤُح مََٰلمَُننمح حَ ُ أَ بَطَ ٱلِلّه حح
َ
نُننواْ فنَنأ

  ِ َ يسََ َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  ١٩ اَ كََنَ ذَ

په داسې حال كې چې پر تاسو باندې  (19)
بخل كوونكي دي، نو كله چې وېره راشي )، 
نو( ته به دوى وینې چې تا ته به ګوري، په 
داسې حال كې چې د دوى سترګې به 

په هغه د )داسې( چورلي، لكه هغه كس چې 
مرګ په وجه بې هوشي راوستلى شوې وي، نو 
كله چې وېره لاړه شي )نو( دوى تاسو ته ضرر 
دررسوي په خپلو تېرو ژبو سره، په داسې حال 
كې چې د خیر)مالِ غنیمت( ډېر حریصان 
وي، دغو كسانو ایمان نه دى راوړى، نو الله د 
دوى عملونه برباد كړل او دغه )كار( الله ته 

 ن دىډېر اسا

ْ  يَحسَبُونَ  هَبُوا ابَ لنَمح ينَرح َِ ن حح
َ ٱلۡح

ابُ ينَنوَهُّ اْ لنَنوح  َِ نن حح
َ تَ ٱلۡح

ح
وَإِن ينَنأ

نننرَابَ  حَ
َ نهمُنننم بنَنناهُ نَ فَِ ٱلۡح

َ
أ

نۢبَآِكَُمح  َ لوَح كََنوُاْ 
َ
نوَلُونَ َ نح أ يسَح

َٰتَلُوٓاْ إَ ه ََٰليَلَ   ا قَ  ٢٠  يَكُم مه

دوى په لښكرو ګمان كوي چې دوى نه  (21)
دي تللي، او كه دغه لښكرې )بیا( راشي )نو( 
دوى خوښوي چې كاشكې په رښتیا دوى 
بانډېسیان وى په اعرابو )صحرايي خلقو( كې، 
چې ستاسو د خبرونو په باره كې يې پوښتنې 
كولى، او كه دوى په تاسو كې وى نو دوى به 

 جنګ نه و كړى مګر ډېر لږ

َ لهقَنندح كََنَ لَكُننمح فَِ رسَُننوَ  ٱ یقینًا یقینًا تاسو لپاره په )كار د ( رسول  (21) لِلّه
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وَ ٌ حَسَنَ    سح
ُ
َ  أ ل مََن كََنَ يرَحجُواْ ٱلِلّه

 َ رَِنننرَ َ ذَكَنننرَ ٱلِلّه نَننوحمَ ٱ َ ٱلَح
  ِ  ٢١ اكَثَ

الله كې ډېره ښه اقتدا ده، د هغه چا لپاره چې 
د الله او د وروستنۍ ورځې امېد لري او الله 

 ډېر زیات یادوي

ابَ  َِ نن حح
َ مَنُننونَ ٱلۡح حمُؤح ننا رءََا ٱل َ لمَه

 ُ نندَناَ ٱلِلّه ََ َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا مَننا َ 
ُ َ رسَُنوهُُ ْۚ  َ رسَُوهُُ  َ صَندََ  ٱلِلّه

ٓ إيَمََٰن   اَ مَا نَاهَهُمح إَ ه ليَم   ٢٢ ا َ شسَح

او كله چې مومنانو ډلې ولیدې، ويې  (22)
ويل:دا هغه دي چې مونږ سره يې الله او د 

رسول وعده كړې وه، او الله او د هغه هغه 
رسول رښتیا ویلي وو، اودوى ته دغو زیات نه 
كړ مګر ایمان او )د الله حكمونو ته( 

 تسليمېدل

مَنيََ رجََا    حمُؤح َنَ ٱل صَندََُٰواْ مَنا  م 
ْ ٱ َٰمَدُ ا نن عَ ليَحن َ  فَمَننحمُم مه ََ  َ لِلّه

نن ينَتَظَنرُ   َٰضََََٰ َ حبَُ   َ مَننحمُم مه
لوُاْ هَبحدَيلَ   َ مَا  ٢٣ بدَه

په مومنانو كې ځینې داسې سړي دي  (23)
چې هغه خبره يې رښتیا كړله چې په هغې يې 
له الله سره عهد كړى و نو ځينې په دوى كې 
هغه دي چې پوره يې كړ خپل نذر)عهد( او 
ځینې په دوى كې هغه دي چې انتظار كوي 
او دوى )په خپله خبره كې( تبدیلي نه ده 

 هېڅ تبدیلي كړې،

ِيََ  َجح َ َٰمََمح لَ  َٰدَقيََ بصََدح ُ ٱلصه ٱلِلّه
 ح 
َ
نناءَٓ أ ََ حمَُ َٰفَقنَنيَ إنَ  بَ ٱل َ َ َُۛعَننر 

َ كََنَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه لنَنننيحمَمح ََ قَتُننننوبَ 
اغَفُور    ٢٤ ا رهحَيم 

د دې لپاره چې الله رښتینو ته د هغوى  (24)
د رښتیاوو په سبب بدله وركړي او منافقانو ته 

ركړي كه يې وغواړي، یا په دوى رجوع عذاب و 
وكړي، بېشكه چې الله ډېر بخښونكى، بې 

 حده مهربان دى
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ْ بضََيحظَمَمح َ رَهه ٱ َينَ كَفَرُ ا ُ ٱلَّه لِلّه
حِ   ُ اْۚ  َ لنَنمح قَنَننالوُاْ رَنن كَننلَ ٱلِلّه

 ْۚ مَنيََ ٱلحقتََاَ  حمُؤح ُ ََٰوًََّۛنا  ٱل َ كََنَ ٱلِلّه
  ِ ََِۛ  ٢٥ اََ

ان سره له خپلې غصې نه او الله كافر  (25)
بېرته وشړل، په داسې حال كې چې هېڅ خیر 
يې ونه موند او الله مومنان له جنګ نه وساتلاو 

 الله ډېر زورور، ښه غالب دى

َنح  َينَ ظََٰمَرُ هُم م  َ  ٱلَّه َِ ن
َ
نَ  َ أ هح

َ
أ

ٱلحتََََٰٰاَ مَن صَيَاصَيمَمح َ َٰنَرَفَ 
اَ فرَََۛق   حَ تُ فَِ َُٰلُوِمََمُ ٱلرُّ لُونَ ا هَقح

ا سََُ نَ فرَََۛق 
ح
 ٢٦ َ ِأَ

او هغه )الله( هغه كسان چې د دوى  (26)
مرسته يې كړې وه، چې له اهل كتابو ځنې 
وو، له خپلو قلاګانو نه راكوز كړل او د دوى په 
زړونو كې يې وېره وغورځوله، )نو( یوه ډله 

 تاسو وژله او بله ډله تاسو بندي كوله

رۡضَنن
َ
رَثكَُننمح أ  ح

َ
َ هََ َٰننرهَُمح مُمح َ أ

رۡض  
َ
َٰلمَُمح َ أ ََٰ مح

َ
ْۚ َ كََنَ ا لهمح هَيَ َ أ نوُوهَا

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ ا ٱلِلّه  ٢٧ ََٰدَير 

او هغه، تاسو وارثان كړئ د هغوى د  (27)
ځمكو او د هغوى د كورونو او د هغوى د 
مالونو او د هغې ځمكې چې تاسو هغه نه وه 

ه ازله پایمال كړې، او الله په هر شي باندې ل
 ښه قادر دى

وََٰجَنكَ إنَ  نح
َ
َ مَا ٱلنهبَُّ َٰنُ  لۡ  قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَ  نحيَننا كُنننَُّه ِنُنرهَح َيَننوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
مَننت عَحكُنه 

ُ
َ أ َ نََۛنتََمَننا َ تَعَنناليَح

اح   كُنه سَََ سََ حَح
ُ
 ٢٨ ا جََيَلَ  َ أ

اى نبي! ته خپلو ښځو ته ووایه! كه تاسو  (28)
يئ چې دنيايي ژوند او د ده زینت غواړئ، نو 
راشئ چې زه تاسو ته څه فايده درورسوم او 

 تاسو خوشې )ازادې( كړم، ډېر ښه ازادول

نَ ٱ َ َ رسَُنوهَُ  وَإِن كُنَُّه ِنُرهَح اوكه تاسو يئ چې الله او د هغه رسول او  (29)لِلّه
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ننده  ََ
َ
َ أ رَِننرَ َ فنَنننَه ٱلِلّه ارَ ٱ َ ٱله

ا للَحمُحح  نننرا جح
َ
ََ مَننننكُنه أ سَنننَ َٰ

ظَيم    ٢٩ اََ

د اخرت كور )جنت( غواړئ، نو بېشكه الله د 
نېكي كوونكو ښځو لپاره،چې تاسو يئ، ډېر 

 لوى اجر تیار كړى دى

تَ مَننكُنه 
ح
َ مَن ينَأ َ َٰنسََاءَٓ ٱلنهبَ 

حُ  بفَََٰحَشَنن    ٰ نََنن   يضََُٰننعَ بَ لمََننا  مُّ
َٰلنَكَ ىََ  ِۚ َ كََنَ ذَ َ فَيح ٱلحعَرَابُ ضَعح

  ِ َ يسََ  ٣٠ اٱلِلّه

اى د نبي ښځو! په تاسو كې چې هر چا  (31)
ښكاره بدكاري وكړه )نو( هغې ته به عذاب یو 
په دوه، دوچند كړى شي او دغه )كار( الله ته 

 ډېر اسان دى

 َ حَ مَننننكُنه لَِلّه نُننن ۞َ مَنننن قَقح
مَ ح صََٰنلحَ  َ رسَُوهََ   َ  ِمََنآ ا نُّ هَعح ؤح

ناَ لمََا رنَحَٰ ن تَدح  ح
َ
َ َ أ هَيح رهََا مَره جح

َ
ا أ

ا  ٣١ كَرََۛم 

او په تاسو كې چې څوك د الله او د هغه  (31)
د رسول اطاعت وكړي او نېك عمل وكړي)، 
نو( مونږ به هغې ته د هغې اجر دوه ځله وركړو 
او مونږ د هغې لپاره ډېر د عزت رزق تیار كړى 

 دى

حَند  َ َٰنسََ 
َ
َُّه كَأ َ لسَح َننَ  اءَٓ ٱلنهبَ  م 

نَ ٱل ْۚ فلَََ تََّحوَنعح قَيحَُّه ن سََاءَٓ إنََ ٱهه
َي فَِ ََٰلحبنَ َ   ََ ٱلَّه مَن َ  َ يَيح بٱَلحقَوح

ا مَرَ    رُ ف  عح  ٣٢ َ َُٰلحنَ ََٰوح   مه

اى د نبي ښځو! تاسو په )ډلو د( ښځو  (32)
كه  كې د هېڅ یوې )ډلې ( په شان نه یئ

تاسو پرهېزګاري وكړئ، نو تاسو په وینا كې 
نرمي مه كوئ، )ګنې( نو هغه كس به په طمع 
كې پرېوځي چې د هغه په زړه كې )د نفاق، 
یا بدكارۍ( مرض وي او تاسو هغه خبره كوئ 

 چې مناسبه وي

نَ  نَ َ َٰرَح َُيُنوِكَُنه َ َ  هَنبََهجح او تاسو په خپلو كورونو كې قرار ونیسئ  (33)فَِ 
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  َٰ َ 
ُ جَ ٱلحجََٰمَليَهن َ ٱلۡح ننَ هَبََُّ َٰمَح

َ
َ أ

ننَ  طَعح
َ
كَنوَٰ َ َ أ هِ لَوَٰ َ َ ءَاهيََ ٱل ٱلصه

 ُ ٓ ْۚ إنَهمَننا يرََُۛنندُ ٱلِلّه َ َ رسَُننوهَُ ٱلِلّه
نَ   هح

َ
َ  أ نكُمُ ٱلنر جَح ََ هاََ  لََُرح

  ِ مَ َرَكُمح هَيح ََ َ َُۛيَم  يَح
 ٣٣ اٱلِح

څرګندونې او تاسو د ړومبني جاهلیت د زینت 
په شان زینت مه څرګندوئ او تاسو لمونځ 
قايموئ او زكات ادا كوئ او د الله او د هغه د 
رسول اطاعت كوئ، بېشكه همدا خبره ده 
چې الله غواړي چې له تاسو نه، اى اهل بیتو! 

 ګناه لرې كړي او تاسو پاك كړي، پاكول

َُيُنوِكَُنه  نَ مَنا قُنتحلََٰ فَِ  َ ٱذحكُرح
َ ءَاَ َٰ مَنح  مَ َِۚ إنَه ٱلِلّه تَح َ َ ٱلۡح ََ ٱلِلّه

ا اِ ا رَبَ  ٣٤ كََنَ ليََيفا

او تاسو یادوئ هغه د الله ایتونه او  (34)
حكمت چې ستاسو په كورونو كې لوستل 
كېږي، بېشكه الله دى، ډېر باریك بین، ښه 

 خبردار

 ََ ننننلمَََٰ حمُسح ننننلمََيَ َ ٱل حمُسح إنَه ٱل
مََ َٰ  حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُؤح ََ َ ٱلحقََٰنتَيََ َ ٱل

َٰننننندَقيََ  ََ َ ٱلصه َ ٱلحقََٰنََََٰٰننننن
َٰنننننبََََۛنَ  ََ َ ٱلصه َٰ َٰننننندَقَ َ ٱلصه
َٰتَ َ ٱلحخََٰشَنننننعيََ  َٰنننننبرََ َ ٱلصه
قيََ  َ حمُتَصَننند  ََ َ ٱل َ ٱلحخََٰشَنننعََٰ
ننننئمََيَ  َٰٓ هِ ََ َ ٱل َٰ قَ َ حمُتَصَنننند  َ ٱل
ََ َ ٱلححََٰفَظَيَ فرُُ جَمُمح  َٰ ئمََ َٰٓ هِ َ ٱل

 َٰ ََ َ ٱلنننَٰه َ َ ٱلححََٰفَظََٰننن كرَََۛنَ ٱلِلّه
  ِ ُ لمَُنم ا كَثَ نده ٱلِلّه ََ

َ
َٰتَ أ َٰكرََ َ ٱلَٰه

بېشكه مسلمانان او مسلمانانې او  (35)
مومنان او مومنانې، او اطاعت كوونكي او 
اطاعت كوونكې او صادقان )رښتيني( او 
صادقانې او صبر كوونكي او صبر كوونكې 

كي او عاجزي كوونكې او اوعاجزي كوون
خیرات كوونكي او خیرات كوونكې او روژه 
نیونكي او روژه نیوونكې او د خپلو شرم ځایونو 
حفاظت كوونكي او حفاظت كوونكې او الله 
لره ډېر یادوونكي او یادوونكې، الله د دوى 

 لپاره مغفرت او ډېر لوى اجر تیار كړى دى
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فرََ    ضح ا مه ظَيم  ََ ا  را جح
َ
 ٣٥ َ أ

مَن  
مَ َ َ  مُ  َ مَا كََنَ لمَُنؤح نَنٍ  إذََا ؤح

ن 
َ
ا أ ننرا مح

َ
ٓ  أ ُ َ رسَُننوهُُ َٰضَََنن ٱلِلّه

 ُۗ نرهَمَح مح
َ
َ ُ مَننح أ َِ َ يكَُونَ لمَُمُ ٱلۡح

َ َ رسَُنوهَُ  َ قَندح  َ مَن قَعحصَ ٱلِلّه
بَٰن   ضَ ه ضََََٰٰلَ    ٣٦ امُّ

او نه دي روا د هېڅ مومن لپاره او نه د  (36)
مومنې لپاره، كله چې الله او د هغه رسول د یو 

یصله وكړي دا چې د دوى لپاره دې په كار ف
خپل كار كې اختیار وي او څوك چې د الله او 
د هغه د رسول نافرماني كوي، نو یقیناً دغه 

 )كس( ګمراه شو، ښكاره ګمراه كېدل

نحعَمَ ٱ
َ
َيٓ أ ليَحن َ وَإِذح هَقُوُ  للََّه ََ  ُ لِلّه

ليَحنكَ  ََ سَنكح  مح
َ
ليَح َ أ ََ  ََ نحعَمح

َ
َ أ

َ َ تَُّحننلَ فَِ  نَ حجَننكَ َ ٱِهنن َ  ٱلِلّه
ُ مُبحدَين َ َ تََّحشََن  سَكَ مَا ٱلِلّه نَفح
   َُٰ ن تََّحشَننى

َ
حَنن ُّ أ

َ
ُ أ َِ َ ٱلِلّه ٱلنهننا

نن نََۛحنند   ننا َٰضََََٰ َنحمَننا َ طَننر   فَلَمه ا م 
َ َٰتَمَا لنَيَح َ  يكَُنونَ ىََ  نَ هجح

حمُنننن مَنيََ حَننننرَج  ٱل وََٰجَ فَِٓ  ؤح نح
َ
أ

 ْ ا َ يَآِمََمح إذََا ََٰوَوح هح
َ
اْۚ مَنحمُنه َ طَنر   أ

رُ ٱ مح
َ
عُو   َ كََنَ أ َ مَفح  ٣٧ لِلّه

او )یاد كړه اى نبي!( كله چې تا هغه  (37)
كس ته چې الله په هغه انعام كړى و او تا ) 
هم( په هغه )په ازادولو سره( انعام كړى و ؛ 
ویل: ته خپله ښځه له ځان سره وساته او له 

پل زړه كې الله نه ووېرېږه او تا هغه خبره په خ
پټوله چې الله د هغې ښكاره كوونكى و او ته 
له خلقو نه وېرېدلې او الله زیات حق دار دى 
چې ته له هغه نه ووېرېږې، نوكله چې زید له 
هغې نه غرض )حاجت( پوره كړ )نو( مونږ هغه 
تا ته په نكاح كړه، د دې لپاره چې په مومنانو 

كې  باندې د خپلو په زامنو بلل شویو، په ښځو
څه سختي نه وي، كله چې دغه )په زامنو بلل 
شوي( له دغو )ښځو( نه حاجت پوره كړي او 

 دى د الله كار ادا كړى شوى
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َ مَنح حَرَج   ا كََنَ ىََ ٱلنهبَ   يَمَا  مه
َينَ فرَََ  ٱ َ فَِ ٱلَّه ُ هَُ   سُنهَ  ٱلِلّه لِلّه

 َ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
ْۚ َ كََنَ أ اْ مَننن قَبحننُ  رَلنَنوح

اََٰدَر   دُ را قح  ٣٨ ا مه

په نبي باندې هېڅ قدر حرج )او  (38)
سختي( نشته په هغه كار)د نكاح( كې چې 
الله د ده لپاره مقرر كړى و، د الله )مقرر كړې( 
طریقه ده په هغو )نبیانو( كې چې له ده نه 
مخكې تېر شوي دي او دى د الله امر قطعي 

 ټاكل شوې فیصله

َينننَ  َ قُبَل ضَُننونَ ٱلَّه ََ ٱلِلّه َٰ رََََٰٰننََٰ
ا  حَنندا

َ
نَ أ نَُ   َ َ  يََحشَننوح شَننوح َ ََۛخح
َ حَسَٰب   ُۗ َ كَلََٰ بٱَلِلّه َ  ٣٩ اإَ ه ٱلِلّه

هغه )نبیان( چې د الله پېغامونه رسوي  (39)
او له هغه نه وېرېږي او له الله نه غیر له هیچا 
نه نه وېرېږي او الله ښه كافي دى حساب 

 كوونكى

نن ننا كََنَ مَُُمه حَنند   دٌ مه
َ
بنَنآ أ

َ
َننن  أ م 

َ ر جََالكَُمح َ لََٰكَنن  رهسُنوَ  ٱلِلّه
 َ
ُ بكَُن    رََاهَمَ ٱلنهبيَ نَ نَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه

ليَم   ََ ءٍ   ٤٠ اشََح

ستاسو په سړیو كې د هیچا )صلى الله عليه وسلم( محمد  (41)
پلار نه دى او لېكن د الله رسول دى او د 
نبیانو )د لړۍ( ختموونكى دى او الله په هر 

 الم دىشي ښه ع

 َ ْ ٱذحكُرُ اْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ
ر   اذكَح  ِ  ٤١ ا كَثَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (41)
 دى! تاسو الله یادوئ، ډېر زیات یادول

رَ    سََب حَُو ُ  صَيلَا  بكُح
َ
او تاسو د هغه پاكي بیانوئ د ورځې په  (42) ٤٢ َ أ

 اوله برخه او اخري برخه كې

لنَننيحكُمح  ََ  َ
َي يصَُنننل  دى همغه ذات دى چې په تاسو  (43)هُنننوَ ٱلَّه
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َٰٓئتََتُننُ    َِ َنننَ َ مَ ننرجََكُم م  لََُخح
ِۚ َ كََنَ  ََ إىََ ٱلنُّننننورَ لُمََٰنننن ٱلظُّ

مَنيََ رحََيم   حمُؤح  ٤٣ ابٱَل

)شفقت( رالېږي او د هغه ملايك ‘‘ صلاۃة’’
)هم(، د دې لپاره چې هغه تاسو له تیارو نه 

راوباسي، هغه په مومنانو ډېر رحم  رڼا ته
 كوونكى دى

نَُ   سََََٰٰم ْۚ  نده  تََيَهتُمُمح يوَحمَ يلَحقَوح ََ
َ
َ أ

ا ا كَرََۛم  ر  جح
َ
 ٤٤ لمَُمح أ

) د الله له جانبه( دوى ته پېشكشي به،  (44)
په هغې ورځ كې چې دوى به له هغه )الله( 
سره ملاقات كوي، سلام وي، او هغه د دوى 

 لپاره ډېر د عزت اجر تیار كړى دى

مَا  قُّ
َ
أ رحسَلحَ َٰكَ شََٰمَد  يََٰٓ

َ
آ أ ا ٱلنهبَُّ إنَه
ا ا َ نرََير   َ  ٤٥ َ مُبشَّ 

ګواه، او زېرى اى نبي! بېشكه مونږ ته  (45)
 وركوونكى، او وېروونكى لېږلى يې

نَ هَاَ ياا  اج  َ َنَذَحنَ َ  َ سَََ ا إىََ ٱلِلّه
ا  ِ نَ  ٤٦ مُّ

او الله ته د هغه په حكم سره، بلونكى او  (46)
 رڼا كوونكې ډیوه مولېږلى يې

حمُ  َ ٱل َ َ َ سشَّ  َنَ ٱلِلّه نه لمَُم م 
َ
مَنيََ بأَ ؤح

لَ   افَوح  ِ  ٤٧  كَبَ
او ته مومنانو ته زېرى وركړه په دې سره  (47)

چې بېشكه د دوى لپاره د الله له جانبه ډېر 
 لوى فضل دى

حمَُ َٰفَقنَيَ  َٰفرَََۛنَ َ ٱل ََ ٱلحكَ َ َ  ِيَُ
 َْۚ ح ىََ ٱلِلّه َٰمُنننمح َ ِنَننوَكَّه ذَى

َ
َ هَ ح أ

َ َ كيَلَ    ٤٨ َ كَلََٰ بٱَلِلّه

ه او ته د كافرانو او منافقانو خبره مه من (48)
او د دوى ضرر پرېږده او په الله توكل وكړه او 

 الله ښه كافي دى كارساز

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إذََا  مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (49)يََٰٓ
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ََ ثُنننمه  مََ َٰننن حمُؤح نننتُمُ ٱل نكََحح
ن 
َ
تُمُنننوهُنه مَنننن قَبحنننَ  أ طَلهقح

ليَحمَنه مَنح  ََ وهُنه َ مَا لَكُمح  هَمَسُّ
تَننندُّ نَمَا   ََنننده    نه َ مَت عَُنننوهُ هَعح

اح    ٤٩ ا جََيَلَ  َ سََ حَُوهُنه سَََ

دى! كله چې تاسو له مومنو ښځو سره نكاح 
وكړئ، بیا دوى طلاقې كړئ، مخكې له دې 
چې تاسو هغو ته لاس وروړئ، نو تاسو لپاره 
په دوى باندې هېڅ عدت نشته، چې تاسو به 

څه فايده وركړئ هغه شمېرئ، نوتاسو دوى ته 
 او دوى خوشې كړئ، ډېر ښه خوشې كول

مَا ٱلنهنبَُّ  قُّ
َ
أ لَلحنَنا لنَكَ يََٰٓ حح

َ
ٓ أ إنَهنا

جُنورهَُنه 
ُ
ََ أ َٰتَِٓ ءَاهَيحن وََٰجَكَ ٱله نح

َ
أ

 ُ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ حَ يمََينُكَ مَمه َ مَا مَلَتَ

َِنَناتَ  َنكَ َ  َِنَناتَ َ م  ليَحكَ َ  ََ

َِنَناتَ رَالنَ َٰتكََ َ  مه َِنَناتَ ََ كَ َ 
نَ مَعَننكَ  َٰننتَِ هَنناجَرح خَََََٰٰٰتنَنكَ ٱله

   
َ
رَأ سَنمَا  َ ٱمح حَ نَفح مَنَ ا إنَ  هََبَ ؤح مُّ

ن 
َ
رَاهَ ٱلنهنننننبَُّ أ

َ
َ إنَح أ للَنهنننننبَ 

ننتنَتَحَمَا رَالصََنن    لهننكَ مَننن  يسَح
حمُنن نَننا مَننا هُ نَ ٱل لمَح ََ مَنيََُۗ َٰنَندح  ؤح

وََٰجَمَنمح  نح
َ
ليَحمَمح فَِٓ أ ََ نَا  َ مَنا فرََضح

يحمََٰنُمُمح لتََيحلََ يكَُنونَ 
َ
حَ أ مَلَتَ

 ُۗ ليَحكَ حَنرَج  ُ غَفُنور  َ كََنَ ٱ ََ ا لِلّه
ا  ٥٠ رهحَيم 

اى نبي! بېشكه مونږ تا لپاره ستا هغه  (51)
ښځې حلالې كړې دي چې تا)هغو ته( خپل 
مهرونه وركړي دي او هغه ښځې )هم( چې ته 
 يې مالك شوى يې له هغو )وینځو( نه چې الله

تا ته )له كفارو نه( راګرځولي دي او )مونږ 
حلالې كړې دي( ستا د تره لوڼه او ستا د عمو 
)پلرنۍ تروریانو( لوڼه او ستا د ماما لوڼه او 
ستا د خاله ګانو )مورنۍ تروريانو( لوڼه، هغه 
چې له تا سره يې هجرت كړى دى، او )هغه( 
مومنه ښځه )هم(، كه چېرې هغه خپل ځان 

ي، كه نبي اراده وكړي چې دغه نبي ته وبخښ
په نكاح واخلي، په داسې حال كې چې )دغه 
ښځه( له مومنانو نه غیر يواځې تا ته خاص 
)جايزه ( ده، یقینًا مونږ ته هغه )حكم( معلوم 
دى چې مونږ په دوى باندې د خپلو ښځو او 
خپلو وینځو په باره كې فرض كړى دى، د دې 
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ي( نه وي لپاره چې په تا هېڅ حرج )او سخت
او الله له ازله ډېر بخښونكى، بې حده مهربان 

 دى

َُ مَن ششََاءُٓ مَنحمُنه َ ِنُنوحويَٓ  ۞ِرُح
 ََ تَضَيحن حَ إلَََحكَ مَن ششََناءُٓ  َ مَننَ ٱ
ليَحنكَْۚ  ََ ََ فلَََ جُنَاحَ  لح َِ ََ نح  مَمه
يُننُمُنه َ َ    ح

َ
ن هَقَنره أ

َ
َ َٰٓ أ هح

َ
َٰلكََ أ ذَ

 َ نه َ ََۛرحضَننيح َِ حٰننتَمُنه يَحنن بمََننآ ءَاَِ
 ْۚ لمَُ مَا فَِ َُٰلُوِكَُمح ُ قَعح ْۚ َ ٱلِلّه كُُُّمُنه

ا حَليَم   ليَما ََ  ُ  ٥١ اَ كََنَ ٱلِلّه

ته چې په دغو)ښځو( كې كومه غواړې  (51)
بېرته )وروسته( كوې يې اوكومه چې غواړې 
ځان ته يې رانژدې كوې او هغه چې ته يې بیا 

وي، نوپه تا غواړې له هغو نه چې تالرې كړي 
هېڅ ګناه نشته دغه )حكم( ډېر نژدي دى 
چې د دوى سترګې به یخې شي او نه به 
غمجنې كېږي او دوى ټولې به په هغه راضي 
كېږي چې ته يې دوى ته وركوې او الله په هغو 
خبرو پوهېږي چې ستاسو په زړونو كې دي او 

 الله دى ښه عالم، ښه تحمل والا

ندُ َ َ ٓ  يََ ُّ لكََ ٱلن سََ  ه  ََعح اءُٓ مَنُۢ 
وََٰج   نح

َ
َ  بمََنننه مَنننح أ ن هَبَننده

َ
َ لنَنوح  أ

جَبَكَ  حَ حَ أَ نُمُنه إَ ه مَا مَلَتَ حُسح
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  يمََينُنننكَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه
ا  ٥٢ رهقيَب 

د دغو )نهو ښځو( نه پس تا ته )نورې(  (52)
ښځې حلالې نه دي او نه دا )حلال دي( چې 

وى په بدل كې نورې ښځې واخلې ته د د
)راولې( اګر كه د هغوى حسن تا په تعجب 
كې اچوي، مګر )خو روا دي درته( هغه 
وېنځي چې ته يې مالك شي او الله دى په هر 

 شي باندې ښه نګران

رُلُواْ  ْ َ  ِنَدح َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (53)يََٰٓ
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 َ ذَنَ لَكُنمح َُيُوتَ ٱلنهبَ  ن يؤُح
َ
ٓ أ إَ ه

َٰننُ  إَ  َ نََٰظَننرََۛنَ إنَىَ حِ ىََٰ طَعَنناٍ  غَنن
رُلُواْ فَنذََا  َ لََٰكَنح إذََا هَُ يتُمح فٱَهح
نننننن اْ َ َ   ننننننتُمح فٱَنتشََُّ طَعَمح
َٰلكَُنمح  تَنوحنسََيَ لََۡدَيثٍِۚ إنَه ذَ مُسح
  َ ننتَحۡح ذيَ ٱلنهننبَه فََٰسح كََنَ ينُنؤح
َ  مَنننَ  ننتَحۡح ُ َ  يسَح مَنننكُمح  َ ٱلِلّه

ِۚ وَإِ َ َنن  
ننٱلۡح ُمُوهُنه مََََٰٰع  َّح

َ
ا ذَا سَننأ

نن ِۚ فَسح  نوَلُوهُنه مَننن َ رَاءَٓ حَجَنناب 
مَنننرُ لقَُلنُننوِكَُمح  طح

َ
َٰلكَُنننمح أ ذَ
 ْۚ ن َ َُٰلنُنوِمََنه

َ
َ مَننا كََنَ لَكُننمح أ

ن ِنَتَحُوٓاْ 
َ
َ َ َ ٓ أ ذُ اْ رسَُوَ  ٱلِلّه ِؤُح

اْۚ إنَه  بنَندا
َ
نندَ َ ٓ أ ََعح وََٰجَننُ   مَنننُۢ  نح

َ
أ

ََنننننندَ ٱ َٰلكَُنننننمح كََنَ  َ ذَ لِلّه
ا ظَيما ََ

 ٥٣ 

دى! تاسو د نبي كورونو ته مه ننوځئ مګر دا 
چې تاسو ته طعام )خوړولو( ته اجازت دركړى 
شي، په داسې حال كې چې د هغه )طعام( 
پخلي ته انتظار كوونكي نه يئ او لېكن كله 
چې تاسو وبلل شئ، نو ننوځئ، بیا چې كله 

ورئ، نو خوراه شئ او نه دا چې په طعام وخ
خبرو سره زړه خوشالوونكي يئ: بېشكه دغه 
)كار( داسې دى چې نبي ته تكلیف رسوي، 
نوهغه له تاسو نه حیا كوي او الله د حقې 
خبرې )له ویلو( نه حیا نه كوي او كله چې 
تاسو له دغو)پاكو بېبیانو( نه څه سامان 

كې  غواړئ، نو له دوى نه يې په داسې حال
غواړئ، چې تاسو له پردې نه د باندې يئ، دا 
)كار( ډېر پاك ساتونكى دى ستاسو زړونو لره 
او د هغوى زړونو لره او تاسو ته روا نه دي چې 
تاسو د الله رسول ته تكلیف ورسوئ او نه دا 
چې تاسو د هغه له ښځو سره له هغه نه پس 
نكاح وكړئ، هیڅكله، بېشكه دغه )كار( د الله 

 ز ډېر لوى )جرم( دىپه نې

 َ  ح تَُّحفُو ُ فَننَه ٱلِلّه
َ
يحنواا أ ََ إنَ هُبحدُ اْ 

ليَم   ََ ءٍ  َ شََح
 ٥٤ اكََنَ بكَُ  

كه چېرې تاسو كوم شى څرګند كړئ، یا  (54)
هغه پټ كړئ، نو بېشكه الله په هر شي باندې 

 ښه عالم دى
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ليَحمَنه فَِٓ ءَابآَِمََنه َ َ ٓ  ََ  ه جُنَاحَ 
حَنَناءَٓ 

َ
َٰنمََنه َ َ ٓ أ ََٰ نَآِمََنه َ َ ٓ إرَح حَ

َ
أ

مََنه َ َ   َِٰ رَنََٰ
َ
نَاءَٓ أ حَ

َ
َٰنمََنه َ َ ٓ أ ََٰ إرَح

 ُۗ يحمََٰننُمُنه
َ
حَ أ نسََآِمََنه َ َ  مَا مَلَتَ

 َ
َٰ كُ  َ كََنَ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ َ ٱِهقنَنيَ ٱلِلّه

ء   ا شََح مَيدا ََ ٥٥ 

په دغو )ښځو( هېڅ ګناه نشته په  (55)
)مخامخ كېدو او راتلو د( خپلو پلرونو كې او نه 
په خپلو زامنو كې او نه په خپلو وروڼو كې او 
نه په خپلو ورېرونو كې او نه په خپلو خورینو 
كې او نه په خپلو ښځو كې او نه )ګناه شته( 
په )مخامخ كېدو او راتلو د( هغو)وېنځو 

دغو )ښځو( ښي لاسونه يې مریانو( كې چې د 
مالكان شوي دي او )اى ښځو!( تاسو له الله 
نه ووېرېږئ، بېشكه الله په هر شي باندې ښه 

 ګواه دى

َٰٓئتََتَُ   يصَُنلُّونَ ىََ  َِ َ َ مَ إنَه ٱلِلّه
َينَ ءَامَنُواْ صَنلُّواْ  مَا ٱلَّه قُّ

َ
أ ْۚ يََٰٓ َ ٱلنهبَ 

ا ليَما ليَح َ  سََل مَُواْ شسَح ََ ٥٦ 

بېشكه الله او د هغه ملايك په نبي درود  (56)
وايي، اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى 
دى! تاسو په دغه)نبي( باندې درود وايئ او 

 سلام وايئ، سلام ویل

َ َ رسَُنوهَُ   ذُ نَ ٱلِلّه َينَ ينُؤح إنَه ٱلَّه
رَِننرَ َ  نحيَننا َ ٱ ُ فَِ ٱلُّ لعََنننَمُمُ ٱلِلّه

رَاب   ََ ده لمَُمح  ََ
َ
مَين  ا َ أ  ٥٧ امُّ

بېشكه هغه كسان چې الله او د هغه  (57)
رسول ته ایذا )او تكلیف( رسوي، الله په دوى 
لعنت كړى دى په دنیا او اخرت )دواړو( كې او 
د دوى لپاره يې سپكوونكى عذاب تیار كړى 

 دى

َيننننَ ينُنن مَنيََ َ ٱلَّه حمُنننؤح ذُ نَ ٱل ؤح
تسََنبُو َ مَنا ٱكح حِ ََ بضََ مََ َٰ مُؤح

ح اْ َ ٱل
او هغه كسان چې مومنو سړیو او مومنو  (58)

ښځو ته په ناكړي كار)او ناكرده ګناه( تكلیف 
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نن َََٰٰن  َُمح تَمَلنُنواْ  ننا َ قَنندَ ٱحح ا وَإِثحم 
ا بَٰن   ٥٨ مُّ

رسوي، نویقینًا دوى په خپل ځان غټ دروغ او 
 ښكاره ګناه باروي

وََٰجَننكَ  نح
َ
َ مَننا ٱلنهننبَُّ َٰنُن  لۡ  قُّ

َ
أ يََٰٓ

 َ َِنَاِكََ َ ن نيََ َ  مَنيََ ينُدح حمُؤح سَاءَٓ ٱل
 َٰٓ َ هح

َ
َٰلكََ أ ْۚ ذَ ليَحمَنه مَن جََََٰٰبَٰبمََنه ََ

 ُ نَُۗ َ كََنَ ٱلِلّه ذَقح نَ فلَََ ينُؤح رَ ح ن قُعح
َ
أ

اغَفُور    ٥٩ ا رهحَيم 

اى نبي! ته خپلو ښځو او خپلو لوڼو او د  (59)
مومنانو ښځو ته ووایه چې په خپلو ځانونو دې 

ې راخواره ) او راځوړند( له خپلو څادرو ځن
كاندي، دغه )د بدن پټول( ډېر نژدې دي دې 
ته چې دوى به وپېژندل شي )چې پرده دارې 
دي( نو دوى ته به تكلیف نه رسولى شي او 
 الله دى ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى

حمَُ َٰفَقُونَ  َينَ ۞لهئنَ لهمح ينَتَ َ ٱل َ ٱلَّه
رَ    حمُرحجَفُونَ فَِ  فَِ َُٰلُوِمََم مه َ ٱل

حمَدَينَنن َ  رَََۛنهننكَ بمََننمح ثُننمه َ  ٱل لَنضُح
 ٦٠ يََُا رَُ نكََ  يَمَآ إَ ه ََٰليَلَ  

قسم دى كه دغه منافقان او هغه كسان  (61)
چې د هغوى په زړونو كې )د بدكارۍ( مرض 
دى او په مدینه كې بدې )تشویشناكې( 
 اوازې ګډوونكي، منع نشي )نو( مونږ به

خامخا ضرور تا په دوى مسلط كړو، بیا به 
دوى په دې كې له تا سره هَم جواره )په ګاونډ 

 كې( پاتې نشي مګر ډېر لږ )وخت(

لحعُننونيََ   رَننرُ اْ مه
ُ
نَمَننا ثقَُفُننوٓاْ أ قح

َ
أ

تيَلَ    ٦١ َ قُت لَُواْ هَقح
په داسې حال كې چې رټلي ترټل شوي  (61)

به وي، هر چېرې چې وموندل شي )نو( وبه 
 نیول شي او وبه وژلى شي ډېر بد وژل كېدل

اْ مَن قَبحُ   سُنهَ  ٱ َينَ رَلَوح َ فَِ ٱلَّه دغه لاره د الله )اېښودل شوې( ده د  (62)لِلّه



حۡزَابح  894 احزاب ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

َ هَبحدَيلَ   ( كسانو په باره كې چې له دوى هغو )منافقو ٦٢ َ لنَ تَََدَ لسَُنه َ ٱلِلّه
نه مخكې تېر شوي دي او ته به د الله لارې 

 لره هېڅ تبدیلي ونه مومې

ََ َ  َٰنُ ح  ا نَ ٱلسه ََ  ُِ نوَلُكَ ٱلنها يسَح
َْۚ َ مَننا  ََننندَ ٱلِلّه ََلحمُمَننا  إنَهمَننا 
َ  ِكَُنونُ  ََ نا رََۛكَ لعََن ه ٱلسه يدُح

 ٦٣ َٰرَََۛباا

یامت په باره )اى نبي( خلق له تا نه د ق (63)
كې تپوس كوي، ته )دوى ته(ووایه چې 
بېشكه د هغه ) قیامت( علم يواځې الله سره 
دى، او ته څه شي پوه كړى يې؟ كېدى شي 

 چې قیامت ډېر نژدې وي

ده لمَُمح  ََ
َ
َٰفرَََۛنَ َ أ َ لعََنَ ٱلحكَ إنَه ٱلِلّه

ا اِ  ٦٤ سَعَ
بېشكه الله په كافرانو لعنت كړى دى او  (64)

لپاره يې سخت لمبې وهونكى اور تیار د دوى 
 كړى دى

بنَند  
َ
ا   ه يَََنندُ نَ خََٰلََِينننَ  يَمَننآ أ
ا  ِ ا َ َ  نصََ  ٦٥ َ لََ  

په داسې حال كې چې په ده كې به  (65)
همېشه وي، تل ترتله، دوى به نه كوم دوست 

 )كارسازى( مومي او نه مددګار

 ينَنوحمَ هُقَلهنناُ  جُُننوهُمُمح فَِ ٱلنهننارَ 
 َ نَنننا ٱلِلّه طَعح

َ
قَقُولنُننونَ َ َٰليَحتنََنننآ أ

نَا ٱلرهسُوَ أ  طَعح
َ
 ٦٦ َ أ

په هغې ورځ كې چې د دوى مخونه به  (66)
په اور كې اړولى راړولى شي، دوى به وايي: 
اى كاشكي مونږ ! د الله اطاعت كړى وى او د 

 رسول اطاعت مو كړى وى

نَنا سَناهَ  طَعح
َ
هِنَنآ إنَهنآ أ ْ رَ او دوى به وايي: اى زمونږه ربه! بېشكه  (67)هَنَا َ ََٰالوُا

مونږ د خپلو مشرانو او د خپلو غټانو اطاعت 
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بيَلََأ  ضَلُّوناَ ٱلسه
َ
اءَٓناَ فَأ  كړى و، نو دوى زمونږ نه حقه لار وركه كړه ٦٧ َ كُبَََ

َ مَنَ ٱلحعَنرَابَ  فَيح هِنَآ ءَاِمََمح ضَعح رَ
ن   اَ ٱلحعَنحمُمح لعَح  ِ  ٦٨ ا كَبَ

اى زمونږ ربه! ته دوى ته له عذابه دوه  (68)
چنده وركړه او ته په دوى لعنت وكړه، ډېر لوى 

 لعنت كول

َينَ ءَامَنُواْ َ  ِكَُوننُواْ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ مُنوسَََٰ َ نبََه  َينَ ءَاذَ ح ُ كَٱلَّه  ُ ٱلِلّه
َ
أ

 َ ََنننندَ ٱلِلّه ْْۚ َ كََنَ  نننا َٰنَننالوُا مَمه
 ٦٩ ا جََيم  

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (69)
دى! تاسو د هغو كسانو په شان مه كېږئ چې 
موسٰى ته يې تكلیف رسولى و، نو الله هغه 
( پاك )او بري( كړ د هغه )الزام او  )موسٰى
دروغو( نه چې دوى ویل او هغه د الله په نېز 

 ډېر مخور و

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

اَ َُٰولوُاْ ََٰوح     ٧٠  سَدَيد 
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (71)

دى! تاسو له الله نه ووېرېږئ او خبره كوئ 
 ډېره سمه )درسته( خبره

لَ ح  فنَرح يصُح مََٰلَكُمح َ ََۛضح حَ لَكُمح أَ
 َ ََ ٱلِلّه ُۗ َ مَن ييَُن َِكُمح لَكُمح ذُنوُ
ناا  َ رسَُنننوهَُ  َ قَننندح فنَننانَ فنَننوح

ا ظَيما ََ
 ٧١ 

هغه به تاسو ته ستاسو عملونه درست )او  (71)
صالح( كړي او تاسو ته به ستاسو ګناهونه 
وبخښي او هر څوك چې د الله او د هغه د 
رسول اطاعت وكړي، نو یقینًا دغه كامیاب 

 شو، ډېر لوى كامبايېدل

َٰتَ  مََََٰٰ مَانََ  ىََ ٱلسه
َ نَا ٱلۡح رَضح ََ إنَها 

بَننناَ   َ
رَۡ  َ ٱلۡح

َ ن َ ٱلۡح
َ
َ أ ََيح فنَننأَ

بېشكه مونږ اسمانونو او ځمكې او غرونو  (72)
ته امانت وړاندې كړ، نو دوى د ده له پورته 
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َلمََنا يَحمَلحنَمَا  َ  َُ نَ مَنحمَنا َ  فَقح حَ
َ
أ

ننن نسََٰننننُ  إنَهنننُ   كََنَ ظَلُوم  َ
حۡ ا ٱ

 ٧٢ جَمُو   

كولو نه انكار وكړ او له ده ووېرېدل او انسان 
كړ، بېشكه دغه )انسان( دغه )امانت( پورته 

 دى، ډېر ظالم، ډېر نادان

بَ ٱ َ عَُنننننر  َ حمَُ َٰفَقنَننننيَ لَ  ُ ٱل لِلّه
َنننننكيََ  حمُشّح ََ َ ٱل حمَُ َٰفقَََٰننننن َ ٱل
ُ ىََ  ََ َ ََۛتُننوبَ ٱلِلّه َننَ َٰ حمُشّح َ ٱل
 ُ ِۗ َ كََنَ ٱلِلّه ََ مََ َٰن مُؤح

ح مَنيََ َ ٱل حمُؤح ٱل
ُۢاغَفُور    ٧٣ ا رهحَيمَ

د دې لپاره چې  )دغه وړاندې كول وو( (73)
الله منافقانو سړیو او منافقو ښځو او مشركانو 
سړیو او مشركو ښځو ته عذاب وركړي او چې 
الله په مومنانو سړیو اومومنو ښځو باندې په 
رحمت سره رجوع وكړي او الله له ازله ډېر 

 بخښونكى، بې حده مهربان دى

 سبأ سورۀ سُورَةُ سَبَإ  

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َي هَُ  مَننننا فَِ  َ ٱلَّه نننندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
رَۡ  َ هَُ 

َ َٰتَ َ مَنننا فَِ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه
َتَنيمُ  َِۚ  هَُنوَ ٱلۡح رَِرَ  دُ فَِ ٱ َمح ٱلۡح

 ُِ َبَ
 ١ ٱلۡح

يواځې هغه الله لره  ټول د كمال صفتونه (1)
دي چې خاص د هغه لپاره دي هر هغه څه 
چې په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې 
په ځمكه كې دي او خاص همده ته دي ټولې 
ستاينې په اخرت كې او همدغه )الله( ښه 

 حكمت والا، ښه خبردار دى

رَۡ  َ مَننا 
َ لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ ٱلۡح هغه پوهېږي په هر هغه څه چې په ځمكه  (2)قَعح
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مَاءَٓ يََحرُجُ مَنحمَا َ مَا يَ  نََُ  مَنَ ٱلسه
ْۚ  هَُنوَ ٱلنرهحَيمُ  نرُجُ  يَمَنا َ مَا قَعح

 ٢ ٱلحضَفُورُ 

كې ننوځي او په هر هغه څه چې له دې نه 
راوځي او په په هر هغه څه چې له اسمان نه 
راكوزېږي او په هر هغه څه چې په ده كې 

بې حده مهربان،  پورته خېژي او همدغه )الله(
 ډېر بخښونكى دى

َِٰنَنا 
ح
َيننَ كَفَنرُ اْ َ  ِأَ َ ََٰاَ  ٱلَّه

َِٰنَهكُمح 
ح
َ َََّأ ُ   َُٰ ح بلَََٰ َ رَى  ََ ا ٱلسه

ُِبُ َ نحننُ   نن َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ  َ  قَعح عَ
َٰتَ َ َ  فَِ  مَثحقَاُ  ذَره    نمََََٰٰ فَِ ٱلسه

َٰلنَكَ  ضَرُ مَن ذَ صح
َ
رَۡ  َ َ ٓ أ

َ َ َ ٓ ٱلۡح
بََُ إَ ه فَِ كََََٰٰا   كح

َ
بيَ   أ  ٣ مُّ

او كافران شویو كسانو وویل چې مونږ ته  (3)
به قیامت رانشي ته )دوى ته( ووایه: ولې نه! 
زما دې په خپل رب قسم وي چې خامخا لازمًا 
به هغه )قیامت( تاسو ته راشي)هغه رب( چې 
د غیبو عالم دى، له هغه نه نه پټېږي په اندازه 
د یوې ذرې په اسمانونو كې او نه په ځمكه 

ې )ذرې( نه وړوكى)شى( او نه كې او نه د دغ
)ترې( غټ مګر )دغه هر څه( په ښكاره كتاب 

 كې دي

 َ ِيََ ٱلَّه َجح َ مَلنُواْ لَ  ََ  َ ْ يننَ ءَامَنُنوا
فنَرَ    ضح ْ لََٰٓئكََ لمَُنم مه

ُ
ِۚ أ ََ َٰلحَََٰ  ٱلصه

 ٤ كَرََۛم  َ رنَح   

د دې لپاره چې هغه )الله( بدله وركړي  (4)
اونېك  هغو كسانو ته چې ایمان يې راوړى دى

عملونه يې كړي دي، دغه كسان)چې دي( د 
 دوى لپاره مغفرت او ډېر د عزت رزق دى

َينَ سَعَوح  فَِٓ ءَاَ َٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ  َ ٱلَّه
نرَاب   ََ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح 

ُ
ٍِ  أ ن َنن ر جَح م 

لََم  
َ
 ٥ أ

او هغه كسان چې زمونږ په ایتونو كې )د  (5)
باطلولو( كوشش كوي، په دې حال كې چې 
)په خپل ګمان الله لره( عاجزه كوونكي وي، 
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دغه كسان )چې دي( د دوى لپاره له بد 
 عذاب نه ډېره دردونكې سزا ده

 ِنُواْ ٱلحعَلحنمَ 
ُ
َينَ أ َيٓ َ ََۛرَى ٱلَّه ٱلَّه

َن ه  ِ كََ هُنوَ ٱلۡح نََِ  إلَََحكَ مَن ره
ُ
أ

ننندَيٓ إىَََٰ صَنننرََٰطَ ٱلحعَََِۛنننَِ  َ ََۛمح
َمَيدَ   ٦ ٱلۡح

سان چې هغوى ته علم وركړى او هغه ك (6)
شوى دى، )دوى( هغه )قرانٓ( چې تا ته د 
خپل رب له جانبه نازل كړى شوى، همدغه 
حق ویني او دغه )قرانٓ( د ډېر غالب، ښه 

 ستايل شوي )الله( لارې ته ښودنه كوي

َينننَ كَفَننرُ اْ هَنن ح  َ َٰنَناَ  ٱلَّه
َٰ رجَُ   

ينُبَ نَئُكُمح إذََا  ندَُلُّكُمح ىََ
 َ  ِ ٍ  إنَهكُنمح لنَلَ مُ هِ تُمح كُه مُمَن قح

   
 ٧ جَدَيدٍ  رَلح

او كافران شویو كسانو وویل: ایا مونږ تاسو  (7)
ته داسې سړى وښیو چې تاسو ته خبر دركوي 
چې كله تاسو ذرې ذرې كړى شئ، پوره ذره 
ذره كېدل، )نو( بېشكه تاسو به خامخا په نوي 
تخلیق كې يئ )له نوي سره به پیدا كولى 

 ئ(ش

م بنَن َ  
َ
َ كَننرَباا أ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه  ح

َ
أ

مَنُننونَ  جَنهننةُُۢۗ َينننَ َ  يؤُح بنَنَ  ٱلَّه
ننََََٰٰ   رَِرَ َ فَِ ٱلحعَننرَابَ َ ٱلوه بنَنٱ

عَيَدَ   ٨ ٱلِح

ایا ده له ځانه په الله دروغ تړلي دي، یا په  (8)
ده پورې لېونتوب دى)داسې نه ده اى 

ت مشركانو!( بلكې هغه كسان چې په اخر 
ایمان نه لري په عذاب او ډېرې لرې ګمراهۍ 

 كې دي

يحدَيمَمح َ مَا 
َ
َ أ ََيح اْ إىَََٰ مَا  فَلمَح يرََ ح

َ
أ

رَۡ ِۚ إنَ 
َ نمَاءَٓ َ ٱلۡح َنَ ٱلسه رَلحفَمُم م 

ایا دوى نه دې كتلي هغه څه ته چې د  (9)
دوى په مخ كې دي او هغه څه ته چې له 
دوى نه وروسته دي له اسمانه او ځمكې نه، 
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 ح 
َ
رَۡ  أ

َ حُ بمََننمُ ٱلۡح  نََّحسَنن
ح
هشَننأ ن

ليَحمَمح كسََف   ََ قطَح  مَ نسُح َنَ ٱلسه ِۚ ا م  اءَٓ
َٰلنَنكَ  َ َ بحنند   لَأٓينَن   إنَه فَِ ذَ

 ل نَنكُ 
نيَا    ٩ مُّ

كه چېرې مونږ وغواړو )نو( دوى به په ځمكه 
كې ورډوب كړو، یا به په دوى له اسمانه ټوټې 

)كارونو( كې خامخا راوغورځوو، بېشكه په دغو 
 لویه نښه ده د هر رجوع كوونكي بنده لپاره

نلَ    حٰنَا هَا ُ هَ مَنهنا فَوح ۞َ لَقَدح ءَاَِ
لَنهنا 

َ
َ  َ أ حِ ىََ مَعَُ   َ ٱليه   

َ
َ َٰجَبَاُ  أ
َدَيدَ   ١٠ هَُ ٱلۡح

او یقینًا یقینًا مونږ داود ته له خپله جانبه  (11)
مرغانو له  لوى فضیلت وركړى و، اى غرونو! او

ده سره تسبیح راوګرځوئ او مونږ د ده لپاره 
 اوسپنه پسته كړې وه

  َ مَنن ح َََٰٰننبغَََٰ نَ ٱ ح
َ
رح فَِ  أ َ َ َٰنَند 

ح  ا  إَ  َ بمََنا ٱلسِه مَلُواْ صََٰنلحَا هَ  َ ٱ ح
مَلُونَ بصََِ    ١١ هَعح

چې ته پوره ارتې زغرې جوړوه او د  (11)
او )كړیو( په اوبدلو )بوڼلو( كې اندازه كوه 

تاسو نېك عمل كوئ، بېشكه زه هغه كارونو 
 لره چې تاسو يې كوئ ؛ ښه لیدونكى یم

ر   نمح ََ ندُ ُّهَا  ُِ   َََۛ َ لسَُليَحمََٰنَ ٱلنر 
ر    مح ََ َ َ رََ احُمَا  سَلحنَا هَُ  َ نيح

َ
َ أ

 َ ََيح مَُ   َ مَن قَعح ن  َ
رَ  َ مَنَ ٱلۡح ٱلحقيَح

ِ َ َ   َ مَن يََِ ح مَ  نحمُمح يدََيح َ َنَذَحنَ رَ
ننرَابَ  ََ رَننَنا نرََُٰحننُ  مَنننح  مح

َ
َ نننح أ
عََِ   ١٢ ٱلسه

او د سلیمان لپاره مو هوا )مسخر كړې  (12)
وه( چې د هغې د ورځې د اولې حصې مزل 
یوه میاشت )لاره( وه او د هغې د ورځې د 
اخري حصې مزل )هم( یوه میاشت )لاره( وه 
او د ده لپاره مونږ د ویلې كړى شوې تانبې 

هوله او )مسخر كړي مو وو( له پېرانو چینه وب
نه هغه څوك چې د ده په مخ كې به يې د ده 
د رب په حكم سره كار كاوه )ورته ویل شوي 
وو چې( په دوى كې چې هر چا زمونږ له حكم 
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نه سركشي وكړه )، نو( مونږ به په هغه د لمبې 
 وهونكي اور د عذاب نه وڅَكوو

مَلنُنونَ هَُ  مَننا يشََنناءُٓ مَنن ن قَعح
حََٰرََۛننناَ َ ِمَََٰثيَنننَ   جََفَنننان    مه

َوَابَ  ِۚ  َ َٰنُنندُ ر  كَنننٱلۡح ٍَ اسَنننَََٰٰ ره
اْۚ َ ََٰليَن    ر  تح َُ مَلُوٓاْ ءَاَ  هَا ُ هَ  ٱ ح

ََبَاهيََ  َنح  تُورُ م   ١٣ ٱلشه

دوى )پېریانو( به د ده لپاره هغه څه  (13)
جوړول چې ده به غوښتل، یعنې اوچتې 

كه تالابونه او قلاګانې، او تمثالونه او لګنونه، ل
په نغریو كلك پراته دېګونه، اى الٓ داوده! 
تاسو )نېك( عمل كوئ د شكر لپاره او زما په 

 بنده ګانو كې شكر كوونكي ډېر لږ دي

حمَنوحتَ مَنا  ليَحن َ ٱل ََ ا ََٰوَنيحنَا  فَلَمه
رَۡ  

َ َِ َ ٓ إَ ه هََّبهُ  ٱلۡح َٰ مَوح همُمح ىََ هَل
    َُِ

َ
كُننُ  مَنسَننأ

ح
ننا رَننره ِأَ فَلَمه

ن لهننوح كََننُنواْ 
َ
نننُّ أ َ

ََ ٱلۡح ِبَيَهنَنن
لَمُننونَ ٱلحضَيحنناَ مَننا لَِثَُننواْ فَِ  قَعح

حمُمَيَ   ١٤ ٱلحعَرَابَ ٱل

نو كله چې مونږ په ده د مرګ حكم وكړ،  (14)
نو دوى )پېریان هیچا( خبر نه كړل مګر د 
ځمكې چینجو چې د ده امسا يې خوړله، نو 

ه ځمكه( ولوېده )نو( كله چې هغه )سلیمان پ
پېریانو ته معلومه شوه چې بېشكه كه دوى په 
غیبو پوهېدلى) نو( په دغه سپكوونكي عذاب 

 كې به نه و پاتې شوي

تَنَ  لَقَدح كََنَ لسََبَن    مَمح ءَايَ    فَِ مَسح
نمَا     ََ ن يمََني  َ  ََ كُُنُواْ جَنهتَانَ 

نتُرُ اْ هَُ ْۚ  حَ ِ كَُنمح َ ٱ َ  رَ نَح مَن ر 
   َ  ١٥ طَي بََ   َ رَبٌّ غَفُور   بلَِح

یقینًا یقینًا د سبا )خلقو( لپاره په خپلې  (15)
استوګنې كې یوه لویه نښه وه )هغه دا چې د 
دوى( ښي او چپ اړخ ته دوه باغونه دي، 
تاسو د خپل رب له رزقه خورئ او د هغه شكر 
وباسئ )دا ښار( پاكیزه ښار دى او )ستاسو( 

 رب دى ډېر بخښونكى
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ليَحمَمح سَنيحَ   ََ رحسَلحنَا 
َ
ْ فَأ رَضُوا حَ

َ
فَأ

 َ لحَ َٰمُم جَنَهتيَحمَمح جَنهتيَح َِده ٱلحعَرمََ َ 
كٍُ  خَُحنط  

ُ
ء   ذََ اتَِح أ ن    شَََح

ثح
َ
َ أ

ليَ   
ر  ََٰ َن سَدح  ١٦ م 

بیا دوى مخ واړلو )د نبیانو له دعوت نه(  (16)
نو مونږ په دوى د بند زورور سېلاب راخلاص 

و د دوى د دوه باغونو په ځاى مو دوى ته كړ ا
دوه داسې باغونه په بدل كې وركړل چې 
دواړه خاوندان د بې خونده مېوو او غزانو او 

 څه لږ شى د بېرو وو

ْ   هََ ح  َۛحَ َٰمُم بمََا كَفَرُ ا َِ َٰلكََ جَ ذَ
يَٓ إَ ه ٱلحتَفُورَ   ١٧ نجََُِٰ

دغه، مونږ دوى ته سزا وركړه، په سبب د  (17)
د كفر كولو او مونږ جزا نه وركوو مګر  دوى

 سخت ناشكري ته

َ ٱلحقُرَى ٱلهتَِ  َِيح حٰنَمُمح َ   جََعَلحنَا بَ
نَا  يَمَا َٰرُ   ناَ ى ظََٰمَنرَ   بََٰرَكح رح َ َٰنَده

ُِ اْ  يَمَنا لََنَاىََ  َ  سَن حِ ن  يَمَا ٱلسه
يهاما 

َ
 ١٨ ا ءَامَنيََ َ أ

و او مونږه د دوى په مینځ كې او د هغ (18)
كلیو په مینځ كې چې مونږ په هغو كې بركت 
اچولى و ښكاره )لارې ته نژدې( كلي جوړ 
كړل او د دغو )كلیو( په مینځ كې مونږ تګ 
راتګ په اندازه كړى و، تاسو ګرځئ په دغو 
)كلیو( كې، په شپو او ورځو، په داسې حال 

 كې چې په امان به یئ

نفَ  سح
َ
َ أ ََنيح هِنَا بََٰعنَدح  ْ رَ ارنَاَ َ قَالوُا

نفُسَننمُمح فَجَعَلحننَ َٰمُمح 
َ
َ ظَلَمُننوٓاْ أ

ٍ ِۚ إنَه  هِ هَِٰحَ َٰمُمح كُه مُمَ حَاهَيثَ َ مَ
َ
أ

  َ َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن َ صَننبهار   فَِ ذَ
ل نَنكُ 

نو دوى وویل: اى زمونږ ربه! ته زمونږ د  (19)
منزلونو په مینځ كې لرې والى پیدا كړه او 
دوى په خپلو ځانونو ظلم وكړ، نو مونږه دوى 
قصې )افسانې( وګرځول او مونږ دوى تار په 
تار كړل، پوره تار په تار كول، بېشكه په دغو 
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تُور  
ََ

كې خامخا نښې دي دهر ډېر صبر كوونكي،  ١٩ 
 رهډېر شكر كوونكي لپا

لنَنيحمَ  ََ   َ مح إبَحلنَنُٰ  َ لَقَنندح صَننده
نن َنننَ ظَنهننُ   فنَنٱههبَعُو ُ إَ ه فرَََۛق  ا م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢٠ ؤح

او یقینًا یقینًا ابلیس د دوى په باره كې  (21)
خپل خیال رښتیا ومونده، نو دوى ټولو د هغه 
پيروي وكړه، مګر یوې ډلې، چې هغه مومنان 

 دي

َن سُنلحعََٰنٍ َ مَا كََنَ هَُ   ليَحمَم م  ََ

رَِرَ َ  مَنُ بنَنٱ لنَنمَ مَننن ينُنؤح إَ ه لَنعَح
 ُۗ نك   ََ نح هُوَ مَنحمَنا فَِ  ُِّنكَ  مَمه َ رَ

ءٍ حَفيَ    َ شََح
َٰ كُ   ٢١ ىََ

او د دغه )شیطان( لپاره په دغو )اهل  (21)
سباوو( باندې هېڅ تسلط )او غلبه( نه وه مګر 

ل( كړو هغه د دې لپاره چې مونږ معلوم )او بې
څوك چې په اخرت ایمان لري له هغه چا نه 
چې هغه د دغه )اخرت( په باره كې په شك 

 كې دى او ستا رب د هر شي ښه نګران دى

 َ واْ ٱلَّه َُ َن هُ نَ ََُٰ  ٱهح تُم م  ينَ نََ مح
لتَُنونَ مَثحقَناَ  ذَره    َ َ  قَمح فَِ  ٱلِلّه

َٰتَ َ َ  فَِ  مََََٰٰ َ ٱلسه رَۡ  َ مَا ل
َ مُمح ٱلۡح

َ مَنا هَُ  مَننحمُم   يَمَمَا مَنن شَۡحك  
َن ظَمَِ    ٢٢ م 

ته )دې مشركانو ته( ووایه: تاسو هغه  (22)
)معبودان( وبولئ چې تاسو )هغه( له الله نه 
غیر )معبودان( ګڼلي دي، دوى د یوې ذرې 
اندازه اختیار )او مِلك( نه لري په اسمانونو 

په دغو  كې او نه په ځمكه كې او د دوى لپاره
دواړو كې هېڅ برخه )شركت( نشته، او نشته 

 دغه )الله( ته له دوى نه هېڅ مددګار

نن َُ ٱلشه ََننندَ ُٓ  إَ ه َ َ  ِنَفَنن او د هغه )الله( په نیز شفاعت نفع نه  (23)فََٰعَُ  
رسوي مګر د هغه چا لپاره چې هغه )الله( د 
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نن  ََ   ََ  ِ َٰٓ إذََا فُ ذنََ هَُ ْۚ حَتِه
َ
لمََنح أ

ُِّكُنمح   َُٰلُوِمََمح ََٰالوُاْ مَناذَا َٰنَاَ  رَ
َ ه   هَُوَ ٱلحعَلَُّ  ُِ  ََٰالوُاْ ٱلۡح تَبَ

 ٢٣ ٱلح

هغه لپاره اجازت وركړي تر هغه پورې چې كله 
د دوى د زړونو نه وېره)هیبت( لرې كړى 
شي)نو( دوى وايي: ستاسو رب څه وفرمايل؟ 
هغوى به ووايي چې حق )يې وفرمایه( او هم 

 اوچت، ډېر لوى دى دى ډېر

َننننَ  نَُُٰكُم م  ۞َٰنُنن ح مَنننن ينَننرح
ُ  وَإِنهنآ  رَۡ   ََُٰ  ٱلِلّه

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 ح إيَهنناكُمح لعََننلََٰ هُنندا 

َ
 ح فَِ ى أ

َ
أ

بيَ   ضََََٰٰ     ٢٤ مُّ

)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه چې تاسو  (24)
ته له اسمانونو اوځمكې نه څوك رزق دركوي؟ 

او بېشكه مونږ، یا تاسو ‘‘ الله’’ته ووایه چې 
خامخا په هدایت باندې یو، یا په ښكاره 

 ګمراهۍ كې یو

نَنا َ َ  َُٰ  رَمح جح
َ
آ أ نوَلُونَ َ مه    ه شسُح
مَلُونَ  ا هَعح نوَُ  َ مه  ٢٥ نسُح

ته )دوى ته( ووایه: له تاسو نه د هغو  (25)
جرمونو په باره كې تپوس نه كېږي چې مونږ 
كړي دي او زمونږ نه پوښتنه نه كېږي د هغو 

 عملونو په باره كې چې تاسو يې كوئ

نتَُ   ُِّنَنا ثُنمه قَفح حٰنَنَا رَ َُ بَ َُٰ ح يََحمَ
َ  هَُننوَ ٱلحفَتهنناحُ    َ

حٰنَنَننا بنَنٱلۡح بَ
 ٢٦ ٱلحعَليَمُ 

ته ووایه: زمونږ رب به زمونږ په مینځ كې  (26)
جمع وكړي، بیا به زمونږ په مینځ كې په حقه 
سره فیصله وكړي او هم دى ښه فیصله 

 كوونكى، ښه عالم دى

ننتُم بنَن َ   َقح لۡح
َ
َينننَ أ رُ َ َ ٱلَّه

َ
َٰنُن ح أ

 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ْۚ بنَن ح هُننوَ ٱلِلّه كََءَٓ  كَُه شَُۡ
ووایه: تاسو ما ته هغه ته)دوى ته(  (27)

)معبودان( راوښیئ چې تاسو له هغه )الله( 
سره پیوست كړي دي، چې شریكان دي )كله 
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َتَيمُ  هم داسې نشي كېدى( بلكې همدغه الله ښه  ٢٧ ٱلۡح
 غالب، ښه حكمت والا دى

رحسَلحَ َٰكَ إَ ه كَآفهن   
َ
َِ  َ مَآ أ ل لَنهنا
  ِ نَ َ سشََ كح

َ
ا َ لََٰكَننه أ ا َ ننَرَير 

  َ َِ لَمُونَ ٱلنها  ٢٨  قَعح

او ته نه يې لېږلى مونږ مګر د ټولو خلقو  (28)
)انسانانو( لپاره زېرى وركوونكى او وېروونكى 

 او لېكن اكثره خلق نه پوهېږي

ندُ إنَ  حَ حوَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٢٩ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي: دغه وعده به كله وي كه  (29)
 تاسو رښتيني یئ؟

َيعَننناهُ ينَننوح     ه  َٰنُنن  لهكُنننم م 
تَنن ََ   شسَح َ َ   نوحخَرُ نَ َ نحننُ  سَننا

دَمُونَ  تَقح  ٣٠ شسَح

ته )دوى ته( ووایه: تاسو لپاره د داسې  (31)
ورځې وعده ده چې تاسو به له هغې نه نه يوه 
ګړۍ وروسته كېږي او نه به تاسو ړومبى 

 كېږئ

مَنَ  ْ لنَن نُّنؤح َينَ كَفَرُ ا  َ ََٰاَ  ٱلَّه
 َ ََنيح َي  بََ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ َ َ  بنَٱلَّه
َٰلمَُننونَ  يدََيحنن َِۗ َ لنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ ٱلظه
 َُ ِ مََننمح يرَحجَنن ََننندَ رَ مَوحَُٰوفنُنونَ 
َ  قَقُنوُ   ٍٍ ٱلحقَوح ََعح وُمُمح إىَََٰ  ََعح
َيننننَ  نننعَفُواْ للََّه تُوح َيننننَ ٱسح ٱلَّه
نننتُمح لَتُنهننا 

َ
َ ٓ أ بََُ اْ لنَنوح ننتَتح ٱسح

مَنَ   ٣١ يَ مُؤح

او كافران شویو كسانو وویل: مونږ به له  (31)
سره په دې قرانٓ ایمان رانه وړو او نه په هغو 
كتابونو چې له ده نه مخكې دي او كه ته 
ووینې كله چې ظالمان د خپل رب په وړاندې 
ودرول شوي وي، په داسې حال كې چې د 
دوى ځینې به ځینو نورو ته خبره اړوي 

ا كې( ښه ضعیف كړى )داسې( چې )په دنی
شوي كسان به هغو كسانو ته ووايي چې تكبر 
به يې كاوه: كه تاسو )مونږ لره د ایمان نه منع 
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 كوونكي( نه وى )، نو( یقینًا مونږ به مومنان وو

َينننَ  بََُ اْ للََّه ننتَتح َينننَ ٱسح َٰنَناَ  ٱلَّه
نََٰكُمح  َ حنننُ صَنندَهح

َ
ننعَفُوٓاْ أ تُوح ٱسح

دَ إذَح  ََعح حمُدَىَٰ  نَ ٱل جَاءَٓكُم  بَ ح  ََ
حرمََيَ   ٣٢ كُنتُم مُُّ

هغه كسان به ووايي چې تكبر يې كړى  (32)
و، هغو كسانو ته چې ښه كمزور كړى شوي 
وو: ایا مونږه تاسو د هدایت نه بند كړي وئ، 
وروسته له دې چې كله هغه تاسو ته راغى! 
)داسې نه ده( بلكې تاسو )پخپله( مجرمان 

 وئ

َيننَ ٱسح  َيننَ َ ََٰاَ  ٱلَّه ْ للََّه نعَفُوا تُوح
حَ  َ ٱلنهمَارَ  رُ ٱلَه ْ بَ ح مَتح بََُ ا تَتح ٱسح
 َ فُننرَ بنَنٱلِلّه ن نهكح

َ
مُرُ نَنَننآ أ

ح
إذَح ِأَ

ننننندَاه  
َ
ٓ  أ سََُّ اْ َ نََحعَننننَ  هَُ

َ
اْۚ َ أ

ُ اْ ٱلحعَرَابَْۚ  جََعَلحنَا ٱلنهدَامََ  
َ
ا رَأ لمَه

َينَ كَفَرُ  نَاَ  ٱلَّه  ح
َ
ََََٰٰ  فَِٓ أ حِ

َ ْ  ٱلۡح  ا
نَ إَ ه مَنننا كََننُننواْ  َِ ح هَننن ح يَُحننن

مَلُونَ   ٣٣ قَعح

او كمزور كړى شوي كسان به هغو  (33)
كسانو ته ووايي چې تكبر به يې كاوه: )داسې 
نه وه( بلكې)دا ستاسو( د شپې او ورځي مكر 
)او فریب( و، كله چې به تاسو مونږ ته حكم 
كاوه چې مونږ په الله سره كافران شو او د هغه 
لپاره مونږ شریكان پیدا كړو او دوى )ټول( به 

ه چې دوى عذاب وویني پښېماني پټه كړي كل
او مونږ به ځنځيرونه د كافران شویو كسانو په 
غاړو )څټونو( كې واچوو، دوى ته بدله نه 
وركول كېږي مګر د هغو عملونو چې دوى به 

 كول

   ََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
َن نهرَيرٍ إَ ه  َ مَآ أ م 

رحسَلحتُم بنَ َ  
ُ
َفُوهَآ إنَها بمََآ أ ََٰاَ  مُرح

 ٣٤  نَ َ َٰفرَُ 

او مونږ نه و لېږلى په كوم ښار كې هېڅ  (34)
یو وېروونكى مګر هغه متكبره مَړو )مالدارو( 
خلقو به ویل: بېشكه مونږ په هغه څه چې 



 سَبَإ   سُورَةُ  916 سبأ ۀسور 
 

 تاسو په هغه سره رالېږل شوي يئ، كافران یو

   َٰ ََٰ مح
َ
َ ُ أ كح

َ
ا َ ََٰالوُاْ َ حنُ أ لََٰند   ح

َ
 َ أ

َيََ  َ مَا  ٣٥ َ حنُ بمَُعَره
او دوى به ویل: مونږ د مال او اولاد په  (35)

لحاظ ډېر زیات یو او مونږ به په عذاب كولى 
 نشو

َ  لمََنن  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  َُٰ ح إنَه رَى 
ننَ َ  كح

َ
نندَرُ َ لََٰكَنننه أ يشََنناءُٓ َ ََۛقح

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٣٦ ٱلنها

ته ) دوى ته( ووایه: بېشكه زما رب رزق  (36)
واړي او تنګوي يې او فراخوي چا ته چې وغ

 لېكن د خلقو اكثریت نه پوهېږي

لََٰنندُكُم   ح
َ
َٰلُكُمح َ َ ٓ أ ننََٰ مح

َ
َ مَننآ أ

ََندَناَ نُلحنلََٰٓ إَ ه  ُِكُمح  َ تَِ هُقَر 
بٱَله

مَننَ  صََٰننلحَ   ََ ا مَنننح ءَامَنننَ َ 
 َِ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح جَ

ُ
َُ بمََا فَأ عح َ اءُٓ ٱلو 

 ََ َٰننن مَلنُننواْ  هَُنننمح فَِ ٱلحضُرُفَ ََ

 ٣٧ مَنُونَ ءَا

او نه دي ستاسو مالونه او نه اولاد هغه  (37)
شى چې هغه تاسو مونږ ته رانژدې كړي، ښه 
رانژدې كول مګر هغه څوك چې ایمان يې 
راوړ او نېك عمل يې وكړ، نو دغه كسان دي 
چې د دوى لپاره دوه چنده بدله ده، په سبب 
د هغو عملونو چې دوى كړي دي او دوى به 

 لاخانو كې په امن وي)د جنت( په با

نَ فَِٓ ءَاَ َٰتنََنننا  نننعَوح َيننننَ يسَح َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَنكَ فَِ ٱلحعَننرَابَ 

ُ
مُعََٰجَننََِۛنَ أ

 ٣٨ مُُحضَُۡ نَ 

او هغه كسان چې زمونږ په ایتونو كې  (38)
كوشش كوي، چې ) په خپل خیال مونږ ه 
لره( عاجزه كوونكي وي، دغه كسان په عذاب 

 كې حاضر كړى شوي دي

َ  لمََنن َُٰ ح إَ  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زما رب رزق  (39)نه رَى 
فراخوي چا ته چې وغواړي په خپلو بنده ګانو 
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دَرُ هَُ ْۚ َ مَآ  ََبَاهَ َ  َ ََۛقح يشََاءُٓ مَنح 
ء   َنن شََح تُم م  نفَقح

َ
َ مُنوَ يَُحلفَُنُ     أ

َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ  ٣٩  هَُوَ رَ

اره يې تنګوي او تاسو چې څه كې او د هغه لپ
شى هم لګوئ، نو هغه د دغه )څیز( عوض 
 دركوي او هغه تر ټولو غوره رزق وركوونكى دى

ا ثُنمه قَقُنوُ  َ ََۛوحمَ يَحشُُّهُمح جََيَع  
 َٰٓ َُ
َ
َٰٓئتََ َ أ َِ ؤَُ ءَٓ إيَهاكُمح كََنوُاْ للَحمَ

بُدُ نَ   ٤٠ قَعح

او )یاد كړئ( هغه ورځ چې هغه )الله( به  (41)
دوى ټول راجمع كړي، بیا به ملايكو ته ووايي: 

 ایا دغو كسانو به خاص ستاسو عبادت كاوه؟

ََ َ لََُّنَنا مَنن  نن
َ
ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ أ

ننه   َ
بُندُ نَ ٱلۡح هُ نمََم  بَ ح كََنوُاْ قَعح

مَنُونَ  ؤح َ هُُم بمََم مُّ كح
َ
 ٤١ أ

هغوى )ملايك( به ووايي: تا لره پاكي  (41)
ده، ته له دوى نه غیر زمونږ مولىى )او كارساز( 
يې بلكې دوى به د پېریانو عبادت كاوه، د 

 دوى اكثره پر هغوى ایمان راوړونكي وو

وُننكُمح  ََعح لنَنكُ  َوحمَ َ  قَمح فنَنٱلَح
  ٍ نن ا َ نَقُننوُ   لَِعَح   َِ ننا َ َ   ع  نهفح

َينَ ظَلَمُواْ ذُ  رَابَ للََّه ََ ٱلنهنارَ  َُٰواْ 
بوُنَ  َ  ٤٢ ٱلهتَِ كُنتُم بمََا ِكَُر 

نو نن ورځ ستاسو ځینې د ځینو نورو  (42)
لپاره نه د هېڅ نفعې اختیار لري اونه د ضرر 
اومونږ به هغو كسانو ته چې ظلم )شرك( يې 
كړى دى،ووایو: تاسو د هغه اور عذاب وڅكئ 

 چې تاسو به د هغه تكذیب كاوه

َ   وَإِذَا ََي ََ َٰن َٰتُنَا  ليَحمَمح ءَاَ  ََ  هُتحلََٰ 
ن  ََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إَ ه رجَُن   

َ
يرََُۛندُ أ

بُننندُ  نننا كََنَ قَعح كُمح َ مه يصَُنننده
 ٓ ٓ إفَحك  ءَاباَ  مكُُمح َ ََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إَ ه

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه تلاوت  (43)
كولى شي، چې ښه واضح دي )نو( دوى 
وايي: نه دى دا مګر یو داسې سړى دى چې 
غواړي چې تاسو د هغو )معبودانو له عبادت( 
نه منع كړي چې ستاسو پلرونو به يې عبادت 
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َينننَ كَفَننرُ اْ  ىْۚ َ َٰنَناَ  ٱلَّه ننرَ  فح مُّ
نا  َ لمَه حَ  

ٓ للَح إَ ه  جَناءَٓهُمح إنَح َ َٰنرَا
ر   بيَ   سَحح  ٤٣ مُّ

كاوه او دوى وايي: دا )قرانٓ( نه دى مګر 
خالص دروغ دي چې له ځانه جوړ كړى شوي 
دي او كافران شوي خلق د حق)قرانٓ( په باره 
كې وايي كله چې دوى ته راغى: نه دى دا 

 مګر ښكاره جادو

َنننن كُتُنننا   َ مَنننآ ءَاهَيحنننَ َٰمُم م 
رحسَننلحنَآ إلَََحمَننمح 

َ
رسُُننونَمَا  َ مَننآ أ يدَح
رَير  

 ٤٤ قَبحلَكَ مَن نه

وى ته هېڅ كتابونه حال دا چې مونږ د (44)
نه دي وركړي چې دوى يې لولي او نه له تا نه 
 مخكې مونږ دوى ته هېڅ وېروونكى لېږلى دى

بَ  َيننَ مَنن قَنبحلمََمح َ مَنا َ كَره ٱلَّه
شَننارَ مَننآ ءَاهَيحننَ َٰمُمح  بلَضَُننواْ مَعح
َُ كََنَ  بوُاْ رسُُنننلَ  فَتَيحننن فَتَنننره

 ٤٥ نكَََِ 

او هغو كسانو تكذیب كړى و، چې له  (45)
دوى نه مخكې وو، حال دا چې دوى )د مكې 
كافران( نه دي رسېدلي لسمې برخې ته د 
هغه )قوت او قدرت( چې ما هغوى )مخكينو 
كافرانو( ته وركړى و، نو هغوى زمونږ د رسولانو 

 تكذيب وكړ، بيا نو زما انكار څنګه و

ََظُكُم 
َ
ٓ أ مَا ن ۞َُٰ ح إنَه

َ
َٰحَندَ ٍ  أ بَََٰ

َ مَثحنننََّٰ َ فنُنرََٰهَىَٰ ثُننمه  هَقُومُننواْ لَِلّه
َنن  ْْۚ مَنا بصََناحَبكَُم م  رُ ا هَتَفَته

َ  جَنهٍ ِۚ إنَح هُوَ إَ ه نرََير   ََنيح لهكُم 
دَيد   ََ رَاب   ََ  ٤٦ يدََيح 

ته )دوى ته( وایه: بېشكه زه تاسو ته  (46)
يواځې دیوې خبرې وعظ كوم، دا چې تاسو 

 ته ودرېږئ، دوه دوه او یو یو، بیا ښه خاص الله
فكر وكړئ چې ستاسو په ملګري كې هېڅ 
لېونتوب نشته، نه دى دا مګر تاسو لره 

 وېروونكى، د ډېر سخت عذاب نه مخكې
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نر  َُٰ ح  جح
َ
َنح أ ُكُم م  َّح

َ
َ مُنوَ  مَا سَأ

ننريََ إَ ه ىََ ٱ جح
َ
َ  لَكُننمح  إنَح أ لِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  مَيد    هَُوَ ىََ ََ ٤٧ 

ته )دوى ته( ووایه: هغه چې ما له تاسو  (47)
نه څه اجرت غوښتى وي، نو هغه دې تاسو 
لپاره وي، زما اجر نشته مګر په الله باندې دى 
او هغه په هر شي باندې ښه ګواه )او ښه 

 خبردار( دى

َٰنمُ  َٰه ََ  َ   َ
رَفُ بٱَلۡح َ قَقح َُٰ ح إنَه رَى 

 ٤٨ ٱلحضُيُوبَ 
: بېشكه زما رب حق رالېږي ته ووایه (48)

 )هغه( د پټو خبرو ښه عالم دى

َٰيَُ   َِ َ ُّ َ مَا قُبحدَئُ ٱلح َُٰ ح جَاءَٓ ٱلۡح
 ٤٩ َ مَا يعُيَدُ 

ته ووایه: حق راغى او باطل نه اول ځلې  (49)
پیدا كول كولى شي او نه دوباره ژوندي كول 

 كولى شي

 َٰ ضَن ُّ ىََ
َ
َُ فَننَهمَنآ أ َُٰ ح إنَ ضَلَلح

ٓ نَ  َِ َُ فبَمََا ينُو تَدَيح َ   وَإِنَ ٱهح فح
  َ ِۚ إنَهُ   سَمَي ٓ َ  ٥٠ َٰرَََۛا   إىََه رَى 

ته )دوى ته( ووایه: كه چېرې زه ګمراه  (51)
شم، نو یقیناً يواځې د خپل ځان په ضرر 
ګمراه كېږم او كه ما هدایت ومونده، نو په 
سبب د هغه كلام چې زما رب يې ما ته وحي 

ه ښه اورېدونكى، ډېر نژدې كوي، بېشكه هغ
 دى

نواْ فنَلََ فنَوحتَ  َُ  فََِ
َ لوَح ِنَرَىَٰٓ إذَح
رَرُ اْ مَن 

ُ
مَن  َ أ  ٥١ َٰرَََۛا   مه

او كه ته ووینې كله چې دوى ووېرېږي،  (51)
نو هېڅ خلاصى به نه وي او دوى به له ډېر 

 نژدې ځایه ونیول شي
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َٰ لمَُننمُ   ه
َ
َ َٰنَنالوُٓاْ ءَامَنهننا بنَن َ  َ أ

مَنِۭ بعَيَد  ٱَّهنَاُ ُ  مَن   ٥٢ مه
او دوى به ووايي: مونږ په دغه )الله(  (52)

ایمان راوړى دى، او د دوى لپاره به د ډېر 
 لرې ځاى نه نیول له كومه وي!

َ َٰنَندح كَفَننرُ اْ بنَن َ  مَننن قَبحننُ   
ننرَفُونَ  ننمَنِۭ بٱَلحضَيحنناَ مَننَ ََۛقح ن مه

 ٥٣ بعَيَد  

حال دا چې یقینًا دوى په ده سره له دې  (53)
نه مخكې كافران شوي وو او دوى به بې له 

 لیدلو ویشتل كول، له ډېر لرې ځایه

نتَمُونَ  َ مَنا يشَح َِيح حٰنَمُمح َ   حََيَ  بَ
 ْۚ َنن قَبحنُ  ََمَم م  نيَا حَ

َ
كَمَا فعََُ  بأَ

رَ  ك   مُّ ََ  ٥٤ َۛاِۭ إنَهمُمح كََنوُاْ فَِ 

او پرده به واچول شي د دوى په مینځ  (54)
كې او په مینځ د هغه شي كې چې دوى يې 
غواړي )او ارمان يې كوي( لكه چې د دوى له 
ملګرو )هم جنسو( سره)دا كار( كړى شوى و 
له دوى نه مخكې، بېشكه دوى په اضطراب 

 اچوونكي شك كې وو

ر    فاطر سورۀ سُورَةُ فَاطح

ح  يمح  بِسۡمِ ٱللَّه د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ فنَناطَرَ ٱلسه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
َٰٓئتََ َ رسُُنلَا  َِ حمَ َََ  ٱل رَۡ  جَا

َ َ ٱلۡح
نحََ    جح

َ
ْ َ ٓ أ

ُ
ثحنََّٰ  أ ْۚ مه ََ َٰن َٰثَ َ رُبَ  َ ثََُٰ

ټولې ستاينې خاص د الله لپاره دي چې د  (1)
اسمانونو او ځمكې پیدا كوونكى دى، ملايكو 
لره رسولان ګرځوونكى دى، )داسې ملايك( 
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َلحَ   َ يَََِۛدُ فَِ ٱلۡح ْۚ إنَه ٱلِلّه مَا يشََناءُٓ
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ير  ََٰدَ  ىََ
چې د وزرو والا دي، دوه دوه او درې درې او 
څلور څلور، هغه په تخلیق كې زیاتوي چې 

وغواړي، بېشكه الله په هر شي باندې ښه  څه
 قادر دى

َن    حُ َِ مَنن ره ُ للَنها تََ  ٱلِلّه ا قَفح مه
سَكَ لمََا   سَكح فلَََ  فلَََ مُمح َ مَا قُمح

نندَ َ ْۚ  هَُننوَ  ََعح مُرحسَننَ  هَُ  مَنننُۢ 
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢ ٱلحعَََِۛ

هر هغه شى چې الله يې د خلقو لپاره له  (2)
رحمته پرانیزي، نو د هغه )رحمت( هیڅوك 
بندوونكى نشته او هر شى چې هغه يې بند 
كړي، نو د هغه راخلاصوونكى نشته د هغه 
)الله( نه بعد، همغه ښه غالب، ښه حكمت والا 

 دى

 ََ مَن ْ نعَح ُِ ٱذحكُنرُ ا مَا ٱلنهنا قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ْۚ لنَنيحكُمح ََ  َ هَنن ح مَنننح خََٰلنَنٍ   ٱلِلّه
نمَاءَٓ  َنَ ٱلسه نَُُٰكُم م  َ يرَح ُ ٱلِلّه حِ غَ
 َٰ  ه

َ
رَۡ ِۚ َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  فنَنأ

َ َ ٱلۡح
فَتُونَ   ٣ ِؤُح

اى خلقو! تاسو د الله هغه نعمتونه یاد  (3)
كړئ چې په تاسو شوي دي، ایا له الله نه غیر 
)بل( خالق شته، چې تاسو ته له اسمان او 

رزق دركوي؟ نشته هېڅ حق معبود ځمكې نه 
مګر هم دى دى، نو كوم اړخ ته تاسو ګرځولى 

 كېږئ

حَ رسُُ    بَ َ بوُكَ َ قَدح كُر  َ  وَإِن يكَُر 
َنننن قَبحلنَننكَْۚ وَإِىَ  َُ م  َ ِرُحجَننن  ٱلِلّه

مُورُ 
ُ  ٤ ٱلۡح

او كه چېري دوى ستا تكذیب وكړي، نو  (4)
یقینًا له تا نه د مخكینو رسولانو هم تكذیب 

ى، او خاص الله ته ټول كارونه بېرته شوى د
 ګرځولى شي
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َ حَن      دَ ٱلِلّه حَ ُِ إنَه َ  مَا ٱلنها قُّ
َ
أ  يََٰٓ

نه  نحيَنا َ َ  فلَََ هَضُره َيَوَٰ ُ ٱلُّ كُمُ ٱلۡح
َ ٱلحضَرُ رُ  نهكُم بٱَلِلّه  ٥ قَضُره

اى خلقو! بېشكه د الله وعده حقه ده، نو  (5)
)دوكه( نه تاسو دې دنيايي ژوند له سره غره 

كړي او تاسو دې ډېر غره )دوكه( كوونكى د 
 الله په باره كې له سره غره نه كړي

ننندُ     ََ نننيحعََٰنَ لَكُنننمح   إنَه ٱلشه
نَنرُ  ُ  واْ  فٱَتَّه َُ اْۚ إنَهمَننا ينَندح نندُ ًّ ََ

نحََٰاَ  صح
َ
َُِ   لَََتُوننُواْ مَننح أ حِ حَ

عََِ   ٦ ٱلسه

بېشكه شیطان هم ستاسو دښمن دى، نو  (6)
تاسو هغه دښمن وګڼئ، یقینًا همدا خبره ده 
چې هغه خپله ډله رابلي، د دې لپاره چې 

 دوى له دوزخیانو ځنې شي

رَاب   ََ َينَ كَفَرُ اْ لمَُمح  دَيد    ٱلَّه ََ

َينننن مَلنُنننواْ َ ٱلَّه ََ نَ ءَامَنُننننواْ َ 
فنَرَ    ضح ََ لمَُنم مه َٰلحَََٰ نر   ٱلصه جح

َ
َ أ

ٌِ كَ   ٧ بَ

هغه كسان چې كافران شوي دي، د دوى  (7)
لپاره ډېر سخت عذاب دى او هغه كسان چې 
ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي 

 دي، د دوى لپاره مغفرت او ډېر لوى اجر دى

َ مَن نَُۛ نََ هَُ  سُوءُٓ َ مَلَ َ  فرََءَا ُ 
َ
أ

ا  فَننَه  َ يوَُ ُّ مَن يشََناءُٓ  حَسَن  ٱلِلّه
هَاح  دَي مَن يشََناءُٓ  فنَلََ ِنَرح َ ََۛمح
 َ ليَحمَمح حَسَنرََٰتٍِۚ إنَه ٱلِلّه ََ سُكَ  نَفح

نَعُونَ  ُۢ بمََا يصَح ليَمُ ََ ٨ 

ایا نو هغه كس چې هغه ته خپل بد عمل  (8)
ښايسته كړى شي، پس هغه، دغه )بد عمل( 

چا  ښه ویني، )ګڼي( نو بېشكه الله ګمراه كوي
له چې وغواړي او هدایت وركوي چا له چې 
وغواړي، نو ستا نفس دې په )ګمراهۍ د( 
دوى د افسوس له وجې نه نه هلاكېږي، 
بېشكه چې الله ښه عالم دى په هغو كارونو 

 چې دوى يې كوي
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 ُِ ََ ََٰ  َ تُثنَ رحسََ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه َ ٱلِلّه

  َ َ َُٰ  إىَََٰ سَحَا َ    بنَلَِ  ا فَسُنقح ي نَ  مه
رَۡ  

َ حٰنَا بَ َ ٱلۡح يَ حح
َ
ْۚ  فَأ ِمََنا ندَ مَوح ََعح

 ٩ كََََٰٰلكََ ٱلنُّشُورُ 

او الله هغه ذات دى چې بادونه  (9)
رالېږي،پس هغه )بادونه( ورېځې راپورته 
كوي، بیا مونږ هغه )ورېځ( مړ ښار ته بوځو، 
بیا په هغې سره ځمكه راژوندۍ كړو، د هغې 

دي له مرګ نه پس، همداسې به وي بیا ژون
 پورته كول

هِ ُ  هِ َ فَلِلَّهِ ٱلحعنَ مَن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعنَ
ي نَاُ  عَدُ ٱلحكَُمَُ ٱليه ْۚ إلَََح َ يصَح ا جََيَعا
َيننَ  َ عُُ  ْۚ َ ٱلَّه َٰلَُ  يرَح َ ٱلحعَمَُ  ٱلصه
نرَاب   ََ ي نَوَاتَ لمَُمح  تُرُ نَ ٱلسه  قَمح
ْ لََٰٓئنَنكَ هُننوَ 

ُ
ننرُ أ نندَيد   َ مَتح ََ

 ١٠ قَبُورُ 

ر هغه څوك چې هغه عزت غواړي، نو ه (11)
خاص الله ته دى ټول عزت، همدغه )الله( ته 
پاكیزه خبرې پورته خېژي او نېك عمل دغه 
)كلمات( پورته كوي او هغه كسان چې ناكاره 
)بد( مكرونه جوړوي، د دوى لپاره ډېر سخت 
عذاب دى او د دغو كسانو مكر، هم هغه 

 باطل )او هلاك( دى

ُ رَلَ  َن ِرَُاب  َ ٱلِلّه ثُمه مَن  قَكُم م 
وََٰ  نح

َ
فَ   ثُمه جَعَلَكُمح أ ننُّيح ْۚ ج  َ مَنا  ا

َُ إَ ه  نننثَََٰ َ َ  ِوََنن
ُ
تََحمَننُ  مَنننح أ

نر   عَمه رُ مَن مُّ مَ َ ْۚ َ مَا قُعَمه
َ َ   بعََلح

ينُقَصُ مَنح ُ مُرَ َ ٓ إَ ه فَِ كََََٰٰناٍِۚ 
َ يسََِ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  ١١ إنَه ذَ

او الله تاسو له خاورې نه پیدا كړي يئ،  (11)
بیا يې له نطفې نه، بیا يې تاسو جوړې جوړې 
)ښځه او خاوند( وګرځولئ او نه حامله كېږي 
هېڅ یوه ښځه او نه زېږوي )بچي لره( مګر د 
هغه )الله( په علم سره او د هېڅ عمر اوږد 
كړى شوي عمر نه اوږدول كېږي او نه د هغه 

 شي مګر ) دا هر څه( له عمر نه كمى كولى
په كتاب كې )ثابت( دي، بېشكه دغه )د عمر 
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 لنډول او اوږدول( الله ته ډېر اسان دي

ب   رح ََ رَانَ َ َٰرَا  َحح تَويَ ٱلِح  َ مَا يسَح
ا بُُ   َ َ َٰرَا مَلحنٌ  فرَُات  سَائِٓغٞ شََۡ

جَاج   
ُ
نا  أ كُلُونَ لَۡحم 

ح
  ِنَأ

َ مَن كُ 
رجَُونَ  نننتَخح  يَننن   حَلح  طَرََۛ  نننا َ شسَح

ى ٱلحفُلحننكَ  يَنن َ ِلَحبسَُننونَمَا  َ ِنَنرَ 
ننلَ َ   مَننوَارَرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن فَوح

تُرُ نَ   ١٢ َ لعََلهكُمح ششَح

او هغه دواړه بحرونه)سیندونه( سره نه  (12)
برابرېږي دا یو خوږ دى، ډېر خوږ، )تنده 
ماتوونكى( دى، د ده اوبه په اسانۍ سره 

و)او( سخت تېرېدونكې دي او دا )بل( تری
تریخ دى، او تاسو له هر یو ځنې تازه غوښې 
خورئ اوتاسو هغه زیوارت راوباسئ چې تاسو 
يې اغوندئ او ته په دغه )سمندر( كې كشتۍ 
وینې، په داسې حال كې چې )اوبو لره( 
څیرونكې روانې وي، د دې لپاره چې تاسو د 
هغه )الله( له فضله ولټوئ او د دې لپاره چې 

 سئتاسو شكر وبا

حننَ  فَِ ٱلنهمَننارَ َ َُۛننولجَُ  ينُنولجَُ ٱلَه
  َ نمح رَ ٱلشه حَ   سََنخه ٱلنهمَارَ فَِ ٱلَه

جَ    يََحريَ َ ٱلحقَمَرَ  كُ   
َ
ِۚ  لَۡ سَن     مُّ

حمُلحنكُْۚ  ُِّكُنمح هَُ ٱل ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ
ونَ مَنن هُ ننَ َ  مَنا  َُ َينَ ِدَح َ ٱلَّه

 ٍِ مَ لتَُونَ مَن َٰيَح  ١٣ قَمح

دغه )الله( شپه په ورځ كې ننباسي او  (13)
ورځ په شپه كې ننباسي او هغه په كار اچولي 
دي لمر اوسپوږمۍ، هر یو تر مقررې نېټې 
پورې روان دى، دغه الله ستاسو رب دى، 
خاص د ده لپاره بادشاهي ده او هغه 
)معبودان( چې تاسو يې له دغه )الله( نه غیر 

هم بولئ، دوى د كجورې د زړي د پردې 
 مالكان نه دي

نننننمَعُواْ  وهُمح َ  يسَح َُ كه تاسو دوى وبولئ، دوى ستاسو بلنه  (14)إنَ ِنَنننندح
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هُعََءَٓكُننمح َ لنَنوح سَننمَعُواْ مَننا 
ْ لَكُمح  َ ََۛنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  تَجَابوُا ٱسح
  َ َ ْۚ ننننككَُمح فُننننرُ نَ سشََّح يكَح

 ١٤ ينُبَ ئَُكَ مَثحُ  رَبَِ  

نو دوى  نه اوري او كه چېرې وايې وري،
ستاسو بلنه قبلولى نه شي او د قیامت په ورځ 
به دوى ستاسو په شریك جوړولو منكر شي او 
تا ته )بل څوك( خبر نشي دركولى د ښه 

 خبرداره )الله( په شان

نتُمُ ٱلحفُقَرَاءُٓ إىََ 
َ
ُِ أ مَا ٱلنها قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

ُ هُوَ ٱلحضَنَُّّ  َ  َ ٱلِلّه َمَيدُ  ٱلِلّه  ١٥ ٱلۡح
لقو! هم تاسو الله ته محتاجان يئ، اى خ (15)

او الله، هم دى ښه بې پروا، ښه ستايل شوى 
 دى

ن   
تَ بََِلح

ح
هبَحكُمح َ ََۛنأ  يرُح

ح
 إنَ يشََأ
 ١٦ جَدَيد  

كه هغه اراده وكړي )نو( تاسو به ختم  (16)
 كړي او نور نوى مخلوق به راولي

َ بعََََِِۛ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه او دغه الله ته هېڅ ګران )او مشكل نه  (17) ١٧ َ مَا ذَ
 دي

ننرَ  رح
ُ
رَ أ ْۚ وَإِنَ َ  ِنَنَِرُ َ انرََ    نَح  ىَٰ

حلمََا َ  يُحمَن ح  َُ ُ  مُثحقَلٌَ  إىَََٰ  ِدَح
ء   ُۗ  مَنحُ  شََح ىََٰٓ  إنَهمَنا َ لوَح كََنَ ذَا َٰرُح

هِمُننم  نَ رَ َينننَ يََحشَننوح ِنُننرَرُ ٱلَّه
نلَ  ْ ٱلصه َٰنَامُوا

َ
ْۚ َ مَنن بٱَلحضَيحاَ َ أ وَٰ َ

سَن َ ْۚ وَإِىَ  َٰ لَنفَح كَه َ َِ َٰ فَننَهمَا قَن كَه َِ َِ
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ١٨ ٱلِلّه

او هېڅ پورته كوونكى د بل د ګناه بار نه  (18)
پورته كوي او كه دروند بارى خپل بار ته )بل 
څوك( راوبولي )، نو( له هغه نه به هېڅ شى 
وانه خستى شي اګر كه د خپلوۍ والا هم 
وي، بېشكه همدا خبره ده چې ته يواځې هغه 
كسان وېروې چې له خپل رب نه په غیبو سره 

و لمونځ قايموي او خشیت )او وېره( كوي ا
هغه څوك چې پاكي حاصلوي، نو همدا خبره 
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ده چې هغه د ځان )د فايدې( لپاره پاكي 
 حاصلوي اوخاص الله ته بېرته ورتله دي

 ُِ َصَ َ َٰ َ ٱلِح  ح
َ تَويَ ٱلۡح او ړوند اولیدونكى )بينا( سره برابرېدى  (19) ١٩ َ مَا يسَح

 نشي

َُ َ َ  ٱلنُّورُ  لُمََٰ  او نه هم تیارې او رڼا( (21) ٢٠ َ َ  ٱلظُّ

َرُ رُ  َ ُّ َ َ  ٱلۡح  او نه هم سېورى او ګرم باد )یا تېز لمر( (21) ٢١ َ َ  ٱلظ 

يَننناءُٓ َ َ   حح
َ نننتَويَ ٱلۡح َ مَنننا يسَح

َُ مَن يشََاءُٓ   مَ َ يسُح َٰتُْۚ إنَه ٱلِلّه ََٰ مح
َ ٱلۡح

  َ نننمَ ََ بمَُسح نننن
َ
نننن فَِ  َ مَنننآ أ  مه
قُبُورَ 

 ٢٢ ٱلح

هم ژوندي او مړي، بېشكه الله او نه  (22)
اوروي هغه چا ته چې يې وغواړي او ته نشې 

 اورولى هغه چا ته چې په قبرونو كې دي

ََ إَ ه نرََيرٌ  ن
َ
 نه يې ته مګر وېروونكى (23) ٢٣ إنَح أ

  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
 اإنَهننآ أ
نٍ  إَ ه رَنلََ َ نرََير   مه

ُ
َننح أ اْۚ وَإِن م 

 ٢٤ نرََير   يَمَا 

بېشكه مونږ ته په حق )دین( سره لېږلى  (24)
يې چې زېرى وركوونكى او وېروونكى يې او نه 
و هېڅ یو امت مګر په هغه كې یو وېروونكى 

 تېر شوى دى

َينَ وَإِن يكَُر َ  بَ ٱلَّه بوُكَ َ قَدح كَره
مَننن قَننبحلمََمح جَنناءَٓهحمُمح رسُُننلمُُم 

ُِرَ  ُِّ ََ َ ِنَنٱل يَ ََ َٰنن َ ِٱَلحتََََٰٰنناَ بٱَلِح

او كه چېرې دوى تا دروغجن وبولي، نو  (25)
یقینًا )خپل انبیاء( دروغجن بللي وو هغو 
كسانو چې له دوى نه مخكې وو، دوى ته د 
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حمُنََِ  دوى رسولان په ښكاره دلیلونو سره، او په  ٢٥ ٱل
صحیفو سره او په روښانه رڼا كوونكي كتاب 

 سره راغلي وو

 َ تُ ٱلَّه رَننرح
َ
ْ  ثُننمه أ ينننَ كَفَننرُ ا

َُ كََنَ نكَََِ   ٢٦ فَتَيح
بیا ما هغه كسان ونیول چې كافران  (26)

 شول، نو زما انكار څرنګه و؟

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

  مَنناءٓ  
َ
نَننا بنَن َ  ثَمَننرََٰت  فَأ رجَح  رح

بَا َ  َ
ْۚ َ مَنَ ٱلۡح َٰنُمَا لحََٰ

َ
ا أ حتَلفَا ُۢ  مُُّ جُدَهُ
  ٍ َٰنُمَننا  َ  َنَني لحََٰ

َ
ٌُ أ حتَلنَن حننر  مُُّ ُُ

رَاَيَاُ سُوه   َِ  َ ٢٧ 

ایا تا نه دي ليدلي چې بېشكه الله له بره  (27)
نه اوبه نازلې كړې دي، بیا مونږ په دغو سره 
داسې مېوې راوېستلې دي چې د هغو رنګونه 
مختلف دي او په غرونو كې ځینې سپينې او 

ه سرې لارې دي، چې د دغو )لارو( رنګونه سر 
مختلف دي او )ځینې په دوى كې( ډېرې 

 تكې تورې دي

نحعََٰنمَ 
َ َ َ ٱلۡح َ ابٓ  َِ َ ٱله َ مَنَ ٱلنهنا

َٰننُنُ   كَننَََٰٰلكََُۗ إنَهمَننا  لحََٰ
َ
ٌُ أ مُُحتَلنَن

 ُْۗ نؤُا َ ٱلحعُلََََٰٰٓٓ ََبَاهَ  َ مَنح  يََحشََ ٱلِلّه
ٌِ غَفُورٌ  ََِۛ ََ  َ  ٢٨ إنَه ٱلِلّه

و څخه او له خلقو او زنده سرو او څاروی (28)
)داسې قسم دى چې( د دغو رنګونه سره 
مختلف دي هم داسې، بېشكه هم دا خبره ده 
چې له الله نه د هغه په بنده ګانو كې يواځې 
عالمان وېږېږي، بېشكه الله ښه غالب، ډېر 

 بخښونكى دى

 َ َينننَ قَتحلنُنونَ كََََٰٰنناَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
نفَقُننواْ 

َ
ننلَوَٰ َ َ أ َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
ننا َ أ مَمه

بېشكه هغه كسان چې د الله كتاب لولي  (29)
او لمونځ قايموي او انفاق كوي له هغه )مال( 
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لََنيََن   يرَحجُنونَ رَنََٰحَ َٰمُمح سََ    ََ ا َ 
 ٢٩ ِجَََٰرَ   لهن هَبُورَ 

نه چې دوى ته مونږ وركړى دى، په پټه او په 
ښكاره، دوى د داسې تجارت امېد لري چې له 

 سره به هلاك نشي

يََمُمح  َنن  لََُوَ   جُورهَُمح َ ََََِۛۛدَهُم م 
ُ
أ

لَ َ ْٓۚ إنَهُ   غَفُور   تُور   فَوح ََ
 ٣٠ 

د دې لپاره چې )الله( دوى ته د دوى  (31)
اجرونه پوره وركړي او دوى ته له خپله فضله 
زیات وركړي، بېشكه چې دغه )الله( ډېر 

 بخښونكى، ښه قدردان دى

 ححَيحنَآ إلَََح 
َ
َيٓ أ كَ مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلَّه

  َٰ َ َ ُّ مُصَد  َ هُوَ ٱلۡح ََنيح يدََيحن َِۗ  ا ل مََا 
ُۢ بصََِ   ُِ َ بعَبََاهَ َ  لََۡبَ  ٣١ إنَه ٱلِلّه

او هغه څه چې مونږ تا ته له كتابه وحي  (31)
كړي دي هم دغه حق دي، په داسې حال 
كې چې تصدیق كوونكى دى د هغو )كتابونو( 

الله په خپلو  چې له ده نه مخكې وو، بېشكه
بنده ګانو باندې خامخا ښه خبردار، ښه 

 لیدونكى دى

رَثحنَننا ٱلحتََََٰٰنناَ   ح
َ
َينننَ  ثُننمه أ ٱلَّه

ََبَاهَننَنا  فَمَنننحمُمح  ننيَفَيحنَا مَنننح  ٱصح
سَن َ  َ مَننحمُم ظَالمَ   فَح َ تَصَند   لن  قح  مُّ

َيحرََٰتَ َنَنذَحنَ  َ مَنحمُمح سَنابَُ ُۢ بنَٱلۡح
َٰلكََ هُوَ  َْۚ ذَ ُِ ٱلحفَ  ٱلِلّه تَبَ

ُ  ٱلح  ٣٢ وح

بیا مونږ د دغه كتاب )قرانٓ( وارثان كړل  (32)
هغه كسان چې مونږ په خپلو بنده ګانو كې 
غوره )او انتخاب( كړي وو، بیا په دوى كې 
ځینې په خپل ځان ظلم كوونكي دي او 
ځینې په دوى كې مینځ لاري دي او ځینې 
په دوى كې نېكیو ته ړومبى كېدونكي دي، د 

حكم سره، یقینًا همدغه ډېر لوى فضل الله په 
 دى
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ن   دح ََ  َُ َٰ نَ  جَ ه رُلُونَمَا يَُلهنوح  يدَح
سَننا رََ مَننن ذَهَننا  

َ
  يَمَننا مَنننح أ
ا  َ لََِ  لؤُ   ٣٣ اسُمُمح  يَمَا حَرََۛر  َ لؤُح

د تل استوګنې جنتونه دي، دوى به دغو  (33)
ته ننوځي، دوى به په دغو )جنتونو( كې د 

ه او په ملغلرو سره زیور سرو زرو په بنګړو سر 
دار )اراسته( كولى شي او د دوى جامې به په 

 دغو )جنتونو( كې ورېښم وي

ذحهَنناَ 
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح َ َٰنَنالوُاْ ٱلۡح

هِنَننا لضََفُننور   نَ  إنَه رَ َِ َنن  َ نهننا ٱلۡح
تُورٌ  ََ

 ٣٤ 

او دوى به ووايي: ټول د كمال صفتونه  (34)
خاص هغه الله لره دي چې زمونږ نه يې غم 
)خفګان( ختم كړ، بېشكه زمونږ رب خامخا 

 ډېر بخښونكى، بې حده قدردان دى

حمُقَامَنن َ مَننن  حَلهنَننا هَارَ ٱل
َ
َيٓ أ ٱلَّه

ننَا  يَمَنا نصََنا   لَ َ  َ  قَمَسُّ  فَوح
نَا  يَمَا لضُُوب    ٣٥ َ َ  قَمَسُّ

هغه )الله( چې مونږ ته يې له خپله فضله  (35)
د اوسېدنې كور ته راوستو، چې مونږ ته په 
دغو كې نه څه تكلیف رارسېږي او نه مونږ ته 

 په دغو كې ستوماني رارسېږي

 َ ينَ كَفَرُ اْ لمَُمح ناَرُ جَمَنهمَ َ  َ ٱلَّه
لنَنيحمَمح َ يَمُوِنُنواْ َ َ   ََ نن  ضَََٰ قُقح

ُُ َ نحمُ  ْۚ كََََٰٰلكََ يََُفه رَابمََا ََ َنح  م م 
 كَفُور  

 ٣٦ نََحِيَ كُه

او هغه كسان چې كافران شوي دي، د  (36)
دوى لپاره د جهنّم اور دى، په دوى به نه ) د 
بل مرګ( فیصله كېږي، پس چې دوى مړه 
شي او نه به له دوى نه د دغه )جهنّم( له 
عذاب نه كمى كولى شي، همداسې مونږ هر 

 ) بې ایمانه( ته بدله وركووډېر ناشكره 

ننيَررَُونَ  هِنَننآ   هَُننمح يصَح او دوى به په دغه )دوزخ( كې چغې  (37) يَمَننا رَ
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َي  َ ٱلَّه حِ ا غَ مَ ح صََٰلحَا نَا نَعح رجَح رح
َ
أ

نا  َنرحكُم مه َ لنَمح نُعَم 
َ
ْۚ أ مَُ  كُنها نَعح

رَ  جََاءَٓكُمُ  رُ  يَ َ مَن ِرََكه قَتَرَكه
َٰلمََيَ مَن  ْ َ مَا للَظه ٱلنهرَيرُ  فَرُ َُٰوا

 ٍِ  ٣٧ نهصَ

سورې وهي، )وايي به:( اى زمونږه ربه! ته 
مونږ راوباسه، مونږ به نېك عمل وكړو غیر له 
هغه عمل نه چې مونږ به كاوه، او ایا مونږ 
تاسو ته دومره عمر نه و دركړى چې په هغه 
كې پند اخلي هر هغه څوك چې پند اخيستل 

ېروونكى هم راغلى و، نو غواړي، او تاسو ته و 
تاسو )اوس عذاب( وڅكئ، پس د ظالمانو 

 لپاره هېڅ مدد كوونكى نشته

َٰتَ  ننمََََٰٰ َٰلنَنمُ غَيحنناَ ٱلسه َ عَ إنَه ٱلِلّه
ُۢ بنَننرَاتَ  لنَننيمُ ََ رَۡ ِۚ إنَهنننُ   

َ َ ٱلۡح
دُ رَ   ٣٨ ٱلصُّ

بېشكه چې الله د اسمانونو او ځمكې د  (38)
برو غیبو عالم دى، بېشكه هغه د سینو په خ

 ښه پوهېدونكى دى

َُ فَِ  َٰٓئنَ َِ َي جَعَلَكُمح رَ هُوَ ٱلَّه
رَۡ ِۚ َ مَنننن كَفَنننرَ َ عَليَحننن َ 

َ ٱلۡح
َٰفنَنرََۛنَ  ننرُ ُ   َ َ  يَََِۛنندُ ٱلحكَ كُفح
ت ن ِ مََنمح إَ ه مَقح ََنندَ رَ رهُُمح  ا  كُفح

َٰفرَََۛنَ  رهُُمح إَ ه  َ َ  يَََِۛدُ ٱلحكَ كُفح
 ٣٩ ارَسَار  

ات دى چې تاسو يې دغه)الله( همغه ذ (39)
په ځمكه كې )د تېرو خلقو( خلیفګان جوړ 
كړئ، نو هغه څوك چې كافر شو، نو خاص په 
همده باندې د ده )د( كفر )ضرر( دى او 
كافرانو ته د دوى كفر د خپل رب په نیز نه 
ورزیاتوي مګر غضب، او كافرانو ته د دوى كفر 

 نه وزریاتوي مګر تاوان

نتُمح  رءََقح
َ
َيننَ َُٰ ح أ كََءَٓكُنمُ ٱلَّه شَُۡ

ونَ مَن َُ رُ َ  مَاذَا  ِدَح
َ
َ أ هُ نَ ٱلِلّه

)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: ایا تاسو  (41)
خپل شریكان لیدلي دي هغه چې تاسو يې 
له الله نه غیر بلئ، تاسو ما ته وښیئ چې دوى 
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مح لمَُنمح شَۡحك  
َ
رَۡ  أ

َ  رَلَقُواْ مَنَ ٱلۡح
مَََََٰٰٰتَ  مح ءَاهَيحَ َٰمُمح كََََٰٰب ن فَِ ٱلسه

َ
ا أ

 َٰ َ  َ مُمح ىََ ٰ نََ َنحُ ْۚ بنَ ح إنَ يعَنَدُ   بَ م 
َٰلمَُننونَ  ننا إَ ه  ٱلظه ََعحوا وُننمُم  ََعح

ا رُ را ُِ ٤٠ 

له ځمكې څخه څه پیدا كړي دي، یا د دوى 
لپاره په اسمانونو كې څه شراكت )او برخه( 
شته؟ یا مونږ دوى ته څه كتاب وركړى دى، نو 

په پاخه دلیل باندې )ولاړ(  دوى له هغه نه
دي؟ بلكې ظالمان )چې دي( د دوى ځینې 

 د ځینو نورو سره وعده نه كوي مګر د دوكې

نننمَََََٰٰٰتَ ۞ سَنننكُ ٱلسه َ قُمح إنَه ٱلِلّه
ُِ َ ْۚ َ لَئنَ نَاَََّآ إنَح  ن َِ

َ
رَۡ  أ

َ َ ٱلۡح
حَد  

َ
سَتَمُمَا مَنح أ مح

َ
ندَ َ ْٓۚ  أ ََعح َننُۢ   م 

ا غَفُور    ٤١ اإنَهُ   كََنَ حَليَما

بېشكه چې الله اسمانونه او ځمكه ساتي  (41)
او )نیسي يې( چې زايل نشي او قسم د ى كه 
دواړه په زوال شي )نو( له هغه )الله( نه غیر به 
يې هیڅوك ونه ساتلى شي( )ونه نیولى( شي، 
بېشكه هغه )الله( دى، ښه تحمل والا، ډېر 

 بخښونكى

َٰح 
َ
يحمََٰنمََمح لَئنَ َ أ

َ
دَ أ َ جَمح سَمُواْ بٱَلِلّه

دَ  نرََير   جَاءَٓهُمح  هح
َ
َتُونُنه أ ىَٰ مَنح لَه

ا جَاءَٓهُمح نرََير   مَمَ  فَلَمه
ُ دَى ٱلۡح  إحَح

ا ا نَاهَهُمح إَ ه نُفُورا  ٤٢ مه

او دوى په الله قسمونه وخوړل، خپل  (42)
پاخه قسمونه، خامخا كه دوى ته كوم 

ى )نو( دوى په خامخا ضرور په وېروونكى راغ
امتونو كې له هر یو نه ډېر هدایت موندونكي 
وي، نوكله چې دوى ته وېروونكى راغى، نو 

 دوى ته يې زیاته نه كړه مګر تېښته

بَار   نننتتَح نننرَ ٱسح رَۡ  َ مَتح
َ ا فَِ ٱلۡح

يِّيْۚ ني ٱَُ  ٱلسه نرُ ٱلسه حمَتح َ َ  يَيَُ  ٱل
لنَن َ ْۚ َ مَنن ح ينَ هح

َ
ظُننرُ نَ إَ ه إَ ه بأَ

په ځمكه كې د لويي كولو لپاره او د ډېر  (43)
بد مكر كولو لپاره، او ډېر بد مكر يواځې په 
خپل اهل )مكر كوونكي( چاپېره كېږي، نو 
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 ََ ليََْۚ فَلنَ تَََدَ لسَُننه  ه
َ ََ ٱلۡح سُنه

َ هَبحندَيلَ    ََ  َ لنَٱلِلّه ن تَََندَ لسَُننه
َ تََحوََۛلَا   ٤٣ ٱلِلّه

ار نه كوي مګر د ړومبنو خلقو د دوى انتظ
طریقې، نو ته به د الله طریقې لره له سره هېڅ 
تبدیلي ونه مومې او ته به د الله طریقې لره له 

 سره څه ګرځول ونه مومې

رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
ده  ََ ْۚ  قَبحلمََمح َ كََنوُٓاْ أَ َ مَنا  مَنحمُمح َُٰوه  

ء   َِ ُ  مَننن شََح جَنن ُ لََعُح فَِ  كََنَ ٱلِلّه
رَۡ ِۚ إنَهننُ   

َ َٰتَ َ َ  فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ليَم   ََ اكََنَ   ٤٤ ا ََٰدَير 

ایا دوى په ځمكه كې نه دي ګرځېدلي،  (44)
پس چې وویني چې د هغو كسانو انجام 
څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، او هغوى له 

ه په قوت كې زیات سخت و او الله كله دوى ن
هم داسې نه دى چې هغه لره دې عاجزه 
كړي هېڅ كوم شى په اسمانونوكې او په 
ځمكه كې، بېشكه هغه )الله( له ازله ښه پوه، 

 ښه قادر دى

َِ بمََننا  ُ ٱلنهننا َ لنَنوح يؤَُارَننرُ ٱلِلّه
رهََنا مَنن  َٰ ظَمح كَسَبُواْ مَا ِرََكَ ىََ

َرهُُمح إىَََٰٓ  هََّبه    جَن   َ لََٰكَن يؤَُر 
َ
  أ

سَ      َ  مُّ جَلمُُمح فَننَه ٱلِلّه
َ
فَنذََا جَاءَٓ أ

ُۢا َِ  ٤٥ كََنَ بعَبََاهَ َ  بصََ

او كه چېرې الله خلق نیولي وى په سبب  (45)
د هغو )بدو عملونو( چې دوى كړي دي، نو د 
دې )ځمكې( په شا به يې هېڅ زنده 

او لېكن دوى تر سر)خوځنده( نه و پرېښى 
ټاكل شوې نېټې پورې وروسته كوي، نو كله 
چې د دوى نېټه راشي، نو بېشكه الله خپلو 

 بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 يا، سين (1) ١ يٓ  

َتَيمَ  قسم دى په قرانٓ، چې ډېر د حكمت والا  (2) ٢ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱلۡح
 دى

حمُرحسَليََ   بېشكه ته، یقینًا له رسولانو ځنې يې (3) ٣ إنَهكَ لمََنَ ٱل

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   ىََ سح  په نېغه لار يې (4) ٤ مُّ

عََََِِۛ ٱلرهحَيمَ 
)دغه قرانٓ( د ډېر غالب، بې حده مهربان  (5) ٥ ِنَََََۛ  ٱلح

 نازلول دي

ا نرَرَ ءَاباَمٓهُُمح َ مُمح  ََّنُرَرَ ََٰوحم 
ُ
آ أ مه

 ٦ غََٰفَلُونَ 
د دې لپاره چې ته هغه قوم ووېروې چې  (6)

د دوى پلرونه نه دي وېرول شوي، نو )ځكه( 
 دوى غافلان دي

نَ هَمَح  كح
َ
َٰٓ أ ُ  ىََ لَقَدح حَن ه ٱلحقَنوح

مَنُونَ َ مُ   ٧ مح َ  يؤُح
یقینًا یقینًا د دوى په زیاترو باندې )د  (7)

عذاب( خبره ثابته شوې ده، نو )په دې وجه( 
 دوى ایمان نه راوړي
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َََٰٰنلَ   حِ
َ
نَ َٰقمََمح أ حَ

َ
 إنَها جَعَلحنَنا فَِٓ أ

ذحَٰنَنننانَ َ مُننننم فنَنننيََ إىََ 
َ  ٱلۡح

مَحُونَ  قح  ٨ مُّ

كې بېشكه مونږ د دوى په غاړو )څټونو(  (8)
طوقونه اچولي دي، نو دغه )طوقونه( تر زنو 
پورې دي، نو )په دې سره( دوى جګ سري 

 كړى شوي دي

يحندَيمَمح سَند   
َ
َ أ ََنيح  ا جََعَلحنَا مَنُۢ 
شَنيحَ َٰمُمح َ مَنح رَلحفمََمح سَند    حِ ا فَأَ

 ٩ َ  قُبحصَُِ نَ  َ مُمح 

او مونږ د دوى په مخه كې یو دېوال كړى  (9)
د دوى شا ته، پس مونږ دوى  دى او یو دېوال

 پټ كړي دي، لهذا دوى هېڅ نه ویني

مح لنَمح 
َ
هَمُمح أ ننرَرح

َ
ليَحمَمح ءَأ ََ  سََوَاءٌٓ 

مَنُونَ   ١٠ ِنُرَرحهُمح َ  يؤُح
او دوى ته یو شان ده كه ته دوى  (11)

ووېروې، یا ته دوى ونه وېروې، دوى ایمان نه 
 راوړي

 ََ ننرَ إنَهمَننا ِنُننرَرُ مَنننَ ٱههبَنن َكح ٱلَّ 
ن ُ  ح َ مََٰنَ بٱَلحضَيحاَ  فَبشَّ   رََشَََ ٱلرهحح

فرََ    ر   بمََضح جح
َ
 ١١ كَرََۛمٍ  َ أ

بېشكه همدا خبره ده چې ته يواځې هغه  (11)
څوك وېروې چې د ذكر )قرانٓ( پیروي كوي او 
ن نه په نالیدلو وېرېږي، نو ته دغه  له رحمى
كس ته د مغفرت او د ډېر عزت والا اجر زېرى 

 هوركړ 

يََٰ  حمَوح َ ٱل تُاُ مَا إنَها َ حنُ نحُۡح  َ نكَح
ءٍ  ْۚ َ كَُّه شََح مُواْ َ ءَاثََٰننننرهَُمح َٰنَنننده

صَيحَ َُٰ  فَِٓ إمََا    حح
َ
بيَ   أ  ١٢ مُّ

بېشكه مونږ، همدا مونږ مړي ژوندي كوو  (12)
او مونږ هغه څه لیكو چې دوى يې مخكې 
لېږي او د دوى پاتې نښې )هم( او هر شى، 

ه ښكاره اصل )لوح محفوظ( كې مونږ هغه پ
 درج كړى دى
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ننحََٰاَ  صح
َ
ننثَلَا أ بَح لمَُننم مه حِ َ ٱ

حمُرحسَلُونَ  ََۛ َ إذَح جَاءَٓهَا ٱل  ١٣ ٱلحقَرح
او ته دوى ته د دغه كلي اوسېدونكي  (13)

 مثال وګرځوه، كله چې دوى ته رسولان راغلل

بوُهُمَا  َ فَتَره رحسَلحنَآ إلَََحمَمُ ٱثحنيَح
َ
إذَح أ
ناَ بثََالثَ  َ عَ  نح آ إلَََحكُم  هِ ْ إنَه َ قَالوُٓا

رحسَلُونَ   ١٤ مُّ

كله چې مونږ دوى ته دوه پېغمبران  (14)
ولېږل، نو دوى هغو دواړو ته دروغجن وویل، 
نو مونږ )دغه( په دریم سره مضبوط كړل، نو 
دغو )رسولانو( وویل: بېشكه مونږ تاسو ته 

 رسولان )رالېږل شوي( یو

نتُمح إَ ه سشََّ  ََٰالوُاْ مَ 
َ
َثحلنَُنا آ أ َ مَنآ  م 

ننتُمح 
َ
ءٍ إنَح أ مََٰنُ مَن شََح َ  ٱلرهحح َِ ن

َ
أ

رَبوُنَ   ١٥ إَ ه ِكَح

دوى وویل، تاسو نه يئ مګر زمونږ په  (15)
ن هېڅ شى هم نه دى  شان انسانان او رحمى

 نازل كړى، نه یئ تاسو مګر دروغ وایئ

لنَنمُ  ُِّنَننا قَعح إنَهننآ إلَََحكُننمح َٰنَنالوُاْ رَ
 ١٦ لمَُرحسَلُونَ 

دغو )رسولانو( وویل: زمونږ رب پوهېږي،  (16)
بېشكه مونږ تاسو ته یقینًا )پېغمبران( راستول 

 شوي یو

حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ ليَحنَآ إَ ه ٱلِح ََ او زمونږ په ذمه نشته مګر ښكاره پېغام  (17) ١٧ َ مَا 
 رسونه

ناَ بكَُنمح  لنَئنَ لهنمح ََٰالوُٓاْ إنَها  ح هِ هَيَ
ننهكُم  ْ لنَََحجََُنهكُمح َ لَََمَسه ِنَتَمُوا

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ َنها   ١٨ م 

دغو خلقو وویل: بېشكه مونږ په تاسو  (18)
سره بدفالي نیولې ده، قسم دى كه تاسو منع 
نشوئ )، نو( مونږ به خامخا ضرور تاسو 

سو ته سنګسار كړو او زمونږ له جانبه به تا
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 خامخا ضرور ډېر دردوونكى عذاب درورسېږي

ِنَنن
َ
عَكُننمح أ  َٰنَنالوُاْ طََٰٓئنَنركُُم مه

نتُمح ََٰوحم  
َ
ِمُِۚ بَ ح أ رَح فَُونَ  ذُك  سِح  ١٩ مُّ

دغو)پېغمبرانو( وویل: ستاسو بدفالي له  (19)
هم تاسو سره ده، ایا نو كه تاسو ته پند دركړى 
شي )نو تاسو دغه ته بدفالي وایئ؟( بلكې 

 سو له حده تېرېدونكى قوم یئتا

َٰح 
َ
حمَدَينَن َ رجَُن    جََاءَٓ مَنح أ  صَنا ٱل

نننعَََٰ   َٰنَنناَ  َ َٰقَنننوحمَ ٱِهبعَُنننواْ يسَح
حمُرحسَليََ   ٢٠ ٱل

او د ښار تر ټولو لرې جانب نه یو سړى  (21)
راغى، چې منډې يې وهلې، ويې ويل:اى زما 

 قومه! تاسو د رسولانو پیروي وكړئ

نر  ٱِهبعَُواْ مَنن  جح
َ
ننوَلُكُمح أ ا  ه يسَح

تَدُ نَ  مح  ٢١  هَُم مُّ
تاسو د هغه چا پیروي وكړئ چې له  (21)

تاسو نه څه اجر )او مزدوري( نه غواړي، په 
داسې حال كې چې دوى )پخپله( هدایت 

 موندونكي دي

بُنندُ   ح
َ
َي َ يَننرََ   َ مَنناىََ َ ٓ أ ٱلَّه

 ٢٢ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 
شوي دي )څه مانع دى( او په ما څه  (22)

چې زه به د هغه ذات عبادت نه كوم چې زه 
يې پیدا كړى یم او خاص هغه ته به تاسو 

 بېرته بېول كېږئ

نَ  رَُ مَن هُ نَ َ ٓ ءَالمََ ا إنَ يرُهَح تَّه
َ
ءَأ

مََٰنُ بضَُۡ  نن َ  ٱلننرهحح نننَ َ نننّ   ه هُضح
يح  ََ فََٰعَتُمُمح   ٢٣ َ َ  ينُقَرُ نَ  انو  ََ

ایا زه له هغه )الله( نه غیر نور داسې  (23)
ن ما ته د ضرر  معبوان ونیسم چې كه رحمى
رسولو اراده وكړي، )نو( له ما نه به د دوى 
سفارش هېڅ شى )ضرر( دفع )لرې( نه كړى 
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 شي او نه به ما دوى خلاص كړى شي

ٓ إذَ   بيٍَ إَ  َ خامخا په بېشكه زه به په دغه وخت كې  (24) ٢٤ ا لهلَ ضََََٰٰ   مُّ
 ښكاره ګمراهۍ كې یم

 َُ ٓ ءَامَننننننن ِ كَُمح  إَ  َ بنَنننننرَ
مَعُونَ   ٢٥ فٱَسح

بېشكه زه چې یم، ما ستاسو په رب  (25)
ایمان راوړى دى، نو تاسو )ټول( زما )دا خبره( 

 واورئ

 ََ َنهنَ   َٰنَاَ  َ َٰليَحن رَُ  ٱلۡح قيََ  ٱهح
لَمُونَ  مَّ قَعح  ٢٦ ََٰوح

ده ته وویل شو: ته جنت ته ننوځه! ده  (26)
 وویل: اى كاشكې چې زما قوم پوه شي!

َ  جََعَلنَنَّ مَننَ  بمََا غَفَنرَ ىَ رَى 
رَمَيَ  حمُتح  ٢٧ ٱل

په هغه شي چې زما رب ما ته په هغه  (27)
سره بخښنه وكړه او زه يې له عزتمنو څخه 

 كړمه

َٰ ََٰوحمَنن َ  مَنننُۢ  نَنا ىََ لنح َِ ن
َ
۞َ مَننآ أ

مَاءَٓ َ مَنا دَ َ  مَن جُند  ََعح  َنَ ٱلسه  م 
 ٢٨ كُنها مُنََليََ 

او مونږ له هغه نه وروسته د ده په قوم  (28)
باندې له اسمان نه هېڅ لښكر راكوز نه كړ او 

 نه مونږ نازلوونكي وو

حَ إَ ه صَيححَ    وََٰحَدَ   فنَنذََا  إنَ كََنَ
 ٢٩ هُمح خََٰمَدُ نَ 

هغه )سزا( نه وه مګر یوه چغه، نو ناڅاپه  (29)
 دوى مړه یخ پخ پراته وو

هيَمَم 
ح
ِۚ مَنا ينَأ َ ا ىََ ٱلحعبََناهَ َ َٰحَسِح

َنننن رهسُنننوٍ  إَ ه كََننُننواْ بنَنن َ   م 
اى افسوسه په بنده ګانو! دوى ته به نه  (31)

راته كوم رسول مګر دوى به په هغه پورې 
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ءَُِ نَ  تَمح  استهزا كولې ٣٠ يسَح

َنَ  نَا قَبحلمَُم م  لَتح هح
َ
اْ كَمح أ لمَح يرََ ح

َ
أ

نهمُننننمح إلَََحمَننننمح َ  
َ
ٱلحقُننننرُ نَ أ

 ٣١ يرَحجَعُونَ 

ایا دوى نه ویني چې له دوى نه مخكې  (31)
مونږ څومره امتونه هلاك كړي دي، چې یقینًا 

 هغوى دوى ته بېرته نه راګرځي

نَنننا  وَإِن كُ    قح َ َ  له نننا جََيَننن همه ل
 ٣٢ مُُحضَُۡ نَ 

او نه دي دا هر یو مګر ټول به زمونږ په  (32)
 وړاندې حاضر كړى شوي وي

رُۡ  ٱ َ ءَاينَنن   
َ همُنننمُ ٱلۡح حمَيحتَنننُ  ل ل

نن نَننا مَنحمَننا حَب   رجَح رح
َ
يَيحَ َٰمَننا َ أ حح

َ
 اأ

كُلُونَ 
ح
 ٣٣ فَمَنحُ  يأَ

او د دوى لپاره یوه لویه نښه مړه )وچه  (33)
غه ژوندۍ كړه او كلكه( ځمكه ده، چې مونږ ه

له هغې نه مونږ دانې راووېستې، نو د دغو 
 )دانو( ځنې دوى خوراك كوي

  َ َٰ يَن     جََعَلحنَا  يَمَا جَ ه
َنن نَّه  م 

َ َٰننا   حَ
َ
ننَنا  يَمَننا مَنننَ  َ أ رح َ فَجه

 ٣٤ ٱلحعُيُونَ 

او مونږ په دغه )ځمكه( كې د كجورو او  (34)
 انګورو باغونه پیدا كړي دي او مونږه په دغه

 )ځمكه( كې چینې جاري كړي دي

كُلُواْ مَن ثَمَرَ َ 
ح
مَلتَحنُ   لَََأ ََ َ مَا 

تُرُ نَ  فلَََ يشَح
َ
ْۚ أ يحدَيمَمح

َ
 ٣٥ أ

د دې لپاره چې دوى د دغو )څیزونو( له  (35)
مېوو نه خوراك وكړي، حال دا چې دغه 
)مېوې( د دوى لاسونو نه دي پیدا كړي، ایا نو 

 دوى شكر نه وباسي

وََٰجَ  نح
َ َي رَلنَننَ  ٱلۡح پاكي ده هغه ذات لره چې دغه ټولې  (36)سُنننبححََٰنَ ٱلَّه
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رُۡ  َ مَننح 
َ َُ ٱلۡح نا ِنُۢبنَ كُُهمَا مَمه

لَمُونَ  ا َ  قَعح نفُسَمَمح َ مَمه
َ
 ٣٦ أ

جوړې يې پیدا كړي دي، له هغو څیزونو نه 
چې ځمكه يې زرغونوي او د دوى له نفسونو 

 چې دوى يې نه پېژنينه او له هغو څیزونو نه 

لخَُ مَنحُ  ٱلنهمَارَ  َ ءَايَ    حُ  نسَح همُمُ ٱلَه  ل
لمَُونَ  ظح  ٣٧ فَنذََا هُم مُّ

او د دوى لپاره لویه نښه شپه )هم( ده،  (37)
مونږ له هغې نه ورځ راوباسو، نو ناڅاپه دوى 

 په تیارو كې ننوتونكي وي

ننتَقَر    ُ  تََحننريَ لمَُسح ننمح ْۚ  َ ٱلشه همَننا  ل
عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ 

دَيرُ ٱلح َٰلكََ هَقح  ٣٨ ذَ
او لمر )دى چې( په خپلې ټاكلې لارې  (38)

باندې روان دى، دغه د ډېر غالب، ښه پوه 
 ذات مُقَدر )اندازه( كول دي

َٰ عََهَ  نََُٰ  مَنَانََ  حَنتِه رح َ ٱلحقَمَرَ ََٰده
 ٣٩ كَٱلحعُرحجُونَ ٱلحقَدَيمَ 

ې لپاره او سپوږمۍ لره، مونږ د هغ (39)
منزلونه مقرر كړي دي، تر هغه پورې چې دا 

 شي لكه د كجورې وچ ډنډوركى

ركََ  ن ِنُدح
َ
ُ  ينَۢبََ  لمََآ أ مح َ  ٱلشه

ِۚ َ كَُّ    حُ  سَابَُ  ٱلنهمَارَ
 ٱلحقَمَرَ َ َ  ٱلَه

بَحُونَ   ٤٠ فَِ فَلَك  يسَح

لمر لره ممكن نه دي چې سپوږمۍ  (41)
ورځ ړومبۍ رالاندې كړي او نه شپه په 

كېدونكې ده او هر یو په )خپل( مدار كې 
 لامبو وهي

همُمح  َ ءَايَ    ََۛهنتَمُمح فَِ  ل َلحنَنا ذُر  َُ نها 
َ
أ

حُونَ  حمَشح  ٤١ ٱلحفُلحكَ ٱل
او د دوى لپاره لویه نښه داده چې  (41)

بېشكه مونږ د دوى اولاد په ډكه بېړۍ كې 
 سواره كړي دي
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َثحلنَن َننن م  نَننا لمَُننم م   َ  مَننا  رََلَقح
كَبُونَ   ٤٢ يرَح

او د دوى لپاره مو د دغې )بېړۍ( په  (42)
شان هغه څیزونه پیدا كړي دي چې دوى 

 پرې سورېږي

مُمح فلَََ َ ََۛخَ لمَُمح  رقَح  نُضح
ح
هشَأ وَإِن ن

 ٤٣ َ َ  هُمح ينُقَرُ نَ 
او كه مونږ وغواړو )نو( دوى به غرق كړو،  (43)

بیا به دوى لپاره نه هېڅ فریادرس وي او نه به 
 دوى له غرقېدونه خلاصول كېږي

   َ حُ ا إىَََٰ  إَ ه رَ َنها َ مََََٰٰعا مګر )نه يې غرقوو( له خپل جانب نه د  (44) ٤٤  حَي  م 
رحمت په سبب او تر یو وخته پورې د فايدې 

 اخيستلو لپاره

َ  وَإِذَا ََننيح قيَننَ  لمَُننمُ ٱههقُننواْ مَننا 
يحدَيكُمح َ مَا رَلحفَكُمح لعََلهكُمح 

َ
أ

ُونَ  َُ  ٤٥ ِرُح

او كله چې دوى ته وویل شي: تاسو  (45)
ځان وساتئ له هغه )عذاب( نه چې ستاسو په 
مخكې دى او له هغه نه چې ستاسو شا ته )په 
اخرت كې( دى، د دې لپاره چې په تاسو رحم 

 ړى شيوك

َنح ءَايَ    هيَمَم م 
ح
ََ  َ مَا ِأَ َنح ءَاَ َٰن م 

ِ مََننننمح إَ ه كََننُنننواْ َ نحمَننننا  رَ
 ٤٦ مُعحرضََيَ 

او دوى ته د خپل رب له دلیلونو نه هېڅ  (46)
دلیل نه راځي، مګر دوى له هغو نه مخ 

 ګرځوونكي دي

ننا  نفَقُننواْ مَمه
َ
وَإِذَا قيَننَ  لمَُننمح أ
ُ ََٰاَ   َينَ كَفَرُ اْ رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه ٱلَّه

او كله چې دوى ته وویل شي چې تاسو  (47)
له هغه )مال( نه ځینې ولګوئ چې الله تاسو 
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عمَُ مَن لهوح يشََاءُٓ  نُيح
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ للََّه

ننننتُمح إَ ه فَِ 
َ
عَمَنننُ ٓ  إنَح أ طح

َ
ُ أ ٱلِلّه
بيَ   ضََََٰٰ     ٤٧ مُّ

 ته دركړى دى، نو كافران شوي )د الله منكر(
كسان هغو خلقو ته چې ایمان يې راوړى دى؛ 
وايي: ایا مونږ هغه چا ته طعام وركړو چې كه 
الله غوښتلى )نو( هغه ته به يې طعام وركړى 

 وى. نه یئ تاسو مګر په ښكاره ګمراهۍ كې

ندُ إنَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ  حَ حوَ  َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى )كفار( وايي: )د قیامت( دغه  (48)
 وعده به كله وي كه تاسو رښتیني یئ

وََٰحَندَ    مَا ينَظُرُ نَ إَ ه صَنيححَ   
رُرُهُمح  هَُمح 

ح
مُونَ  ِأَ َ  ٤٩ يََصَ 

دوى انتظار نه كوي مګر د یوې داسې  (49)
چغې چې دوى به ونیسي، په داسې حال كې 

 چې دوى به یو له بله سره جګړې كوي

نتَيَيعُونَ ِوَحصَنيَ     َ َ ٓ إىَََٰٓ  فلَََ يسَح
لمََمح يرَحجَعُونَ  هح

َ
 ٥٠ أ

نو نه به د وصیت كولو توان ولري او نه  (51)
 به خپل اهل ته بېرته ورشي

َننَ  نورَ فنَنذََا هُنم م  َ نفُخََ فَِ ٱلصُّ
ِ مََمح ينَسَلُونَ  دَاَ  إىَََٰ رَ جح

َ  ٥١ ٱلۡح
ى شي، نو او په شپېلۍ كې به پوكى وكړ  (51)

ناڅاپه به دوى له قبرونو نه د خپل رب په 
 طرف منډې وهي

ََعَثَنَننا مَننن  َٰوََۛحلنََننا مَنننُۢ  َٰنَنالوُاْ َ 
ََٰدَناَطُۗ رح مََٰنُ  مه ندَ ٱلنرهحح ََ َ َٰرَا مَنا َ 

حمُرحسَلُونَ   ٥٢ َ صَدََ  ٱل

دوى به وايي: اى زمونږ هلاكته! مونږ له  (52)
خپل خوب ځاى نه چا راپاڅولو؟ )جواب به 
ن  وركړى شي( دا هغه )ژوندون( دى چې رحمى

 يې وعده كړې وه او رسولانو رښتیا ویلي وو
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حَ إَ ه صَيححَ    فنَنذََا  وََٰحَدَ    إنَ كََنَ
نَا مُُحضَُۡ نَ  قح َ َ  له  ٥٣ هُمح جََيَ

دغه )پوكى( به نه وي مګر یوه چغه، نو  (53)
ناڅاپه به دوى ټول زمونږ په وړاندي حاضر 

 كړى شوي وي

لمَُ  َوحمَ َ  هُظح يحن نَفح    فٱَلَح ا َ َ  نو  ََ
مَلُونَ  نَ إَ ه مَا كُنتُمح هَعح َِ ح  ٥٤ تَُح

نو نن ورځ به په هېڅ یو نفس باندې  (54)
هېڅ شى ظلم ونه كړى شي او تاسو ته به 
بدله نه دركولى كېږي مګر هغه چې تاسو څه 

 عمل كاوه

نَنوحمَ فَِ  َنهنن َ ٱلَح ننحََٰاَ ٱلۡح صح
َ
إنَه أ
ضُ   

َٰتَمُونَ  َُ  ٥٥ فَ
بېشكه د جنت والا نن ورځ په مشغولتیا  (55)

 كې دي، خوند اخيستونكي دي

وََٰجُمُننمح  نح
َ
فَِ ظََََٰٰننٍ  ىََ  هُننمح َ أ

رَآِكََ مُتهتَنوُونَ 
َ  ٥٦ ٱلۡح

دوى او د دوى ښځې په سیورو كې  (56)
)ناست( دي، په تختونو باندې تكیه وهونكي 

 دي

َٰتَمَنن ننا     لمَُننمح  يَمَننا فَ َ لمَُننم مه
ونَ  َُ  ٥٧ يدَه

د دوى لپاره په دغو )جنتونو( ښې مېوې  (57)
دي او د دوى لپاره هغه څه دي چې دوى يې 

 غواړي

َن رهب   رهحَيم   سََََٰٰم   سلام دى )چې دوى ته به ویلى شي(  (58) ٥٨ ََٰوح   م 
ښكاره ویل د رب له جانبه، چې ډېر مهربان 

 دى

 ْ ُِ ا َََٰٰننننن مَنننننا  َ ٱمح قُّ
َ
نَننننوحمَ أ او )وبه ویل شي:( اى مجرمانو! تاسو نن  (59)ٱلَح



 سُورَةُ يسٓ  933 سی ۀسور 
 

رَمُونَ  حمُجح  ورځ بېل بېل شئ ٥٩ ٱل

مَدح إلَََحكُمح َ َٰبَننَّٓ ءَاهَمَ   ح
َ
لمَح أ

َ
۞أ

ننيحعََٰنَ  إنَهننُ    بُنندُ اْ ٱلشه ن  ه هَعح
َ
أ

دُ     ََ بيَ   لَكُمح   ٦٠ مُّ

اى بني ادمو! ایا ما تاسو ته كلك حكم  (61)
و كړى، داسې چې تاسو د شیطان عبادت  نه

 مه كوئ. یقینًا هغه ستاسو ښكاره دښمن دى

نَ 
َ
ِۚ َ َٰنننرَا صَنننرََٰط   َ أ بُننندُ َ   ٱ ح

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ
او داسې چې تاسو زما عبادت كوئ، دا  (61)

 نېغه لار ده؟

ضَ ه مَنكُمح 
َ
  َ لَقَدح أ

ا  جَبلََ   اِ  كَثنَ
قَلُونَ  فَلمَح ِكَُونوُاْ هَعح

َ
 ٦٢ أ

او یقینًا یقینًا ده )شیطان( په تاسو كې  (62)
ډېر خلق ګمراه كړي دي، ایا نو تاسو داسې 

 نه یئ چې عقل وچلوئ؟

 كُننننتُمح َ َٰنننرَ َ  جَمَننننهمُ ٱلهنننتَِ 
دُ نَ  ََ  ٦٣ ِوُ

)منكرانو ته به په اخرت كې وویل شي:(  (63)
دا هغه جهنم دى چې تاسو ته به يې وعده 

 دركول كېده

نننلَوحهَا نَننوحمَ بمََنننا كُننننتُمح  ٱصح ٱلَح
فُرُ نَ   ٦٤ ِكَح

تاسو ده ته په نن ورځ ننوځئ، په سبب  (64)
 د هغه كفر چې تاسو به كاوه

َٰهمََمح  فحنننََٰ
َ
َٰٓ أ نَننوحمَ نََّحنننتمَُ ىََ ٱلَح

نننمَدُ  يحننندَيمَمح َ ششَح
َ
َ ِكَُل مَُنَنننآ أ

سَبُونَ  رحجُلمُُم بمََا كََنوُاْ يكَح
َ
 ٦٥ أ

ه خولو مهر نن ورځ به مونږ د دوى پ (65)
ولګوو، او زمونږ سره به د دوى لاسونه خبرې 
كوي او د دوى پښې به ګواهي كوي په هغو 

 كارونو چې دوى به كول
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يُننمََمح   ح
َ
َٰٓ أ ننَا ىََ َ لوَح نشََاءُٓ ليََمَسح

 َٰ  ه
َ
ننننرََٰطَ فنَنننأ َ نننتبََقُواْ ٱلص  فٱَسح

 ٦٦ قُبحصَُِ نَ 

او كه مونږ غوښتلى )نو( د دوى سترګې  (66)
محوه )هوارې( كړې وى، نو دوى به  به مو

)خپلې معلومې( لارې ته وړاندې شوي وى، 
 بیا به دوى څنګه لېدله

 َٰ َ َٰمُمح ىََ َ لنَننوح نشََننناءُٓ لمََسَنننخح
تَعََٰعُواْ مُوَي    ا َ َ  مَمَنتَمََمح َ مَا ٱسح

 ٦٧ يرَحجَعُونَ 

او كه مونږ غوښتلى )نو( خامخا مونږ به  (67)
كې مسخ كړي وو، نو دوى په خپلو ځایونو 

)بیا به( دوى نه د وړاندې تللو طاقت لاره او نه 
 به بېرته ګرځېدلى وى

َلحنَ ِۚ  نُ  فَِ ٱلۡح َسح َنرح ُ نُنَت  َ مَن نُّعَم 
قَلُونَ  فلَََ قَعح

َ
 ٦٨ أ

او هر هغه څوك چې مونږ هغه ته اوږد  (68)
عمر وركړو )نو( هغه په تخلیق )ساخت( كې 

 نسكور كړو، ایا نو دوى عقل مندي نه كوي

رَ َ مَنا ينَۢنبََ   عح َ َ َُٰ  ٱلش  لهمح ََ َ مَا 
ننر   ٓ ْۚ إنَح هُننوَ إَ ه ذكَح َ َٰنُنرحءَان   هَُ

بيَ    ٦٩ مُّ

او مونږ ده ته شعر نه دى ښودلى او نه  (69)
دا له ده سره ښايېږي، نه دى دا كتاب مګر 

 نصیحت دى او بیانوونكى قرانٓ دى

نُننرَرَ مَننن كََنَ حَي  نن َ ا َ ََۛحَنن ه لَ 
ُ  ىََ  َٰفرَََۛنَ ٱلحقَوح  ٧٠  ٱلحكَ

د دې لپاره چې دغه )قرانٓ، یا نبي( هغه  (71)
ره څوك ووېروي چې ژوندى وي او د دې لپا

 چې په كافرانو خبره ثابته شي

نا  َمه نَنا لمَُنم م  نهنا رَلَقح
َ
اْ أ َ لمَح يرََ ح

َ
أ

ن نحعََٰم 
َ
يحدَينَآ أ

َ
حَ أ مَلَ  ا َ مُنمح لمََناََ

ایا دوى نه دي كتلي چې بېشكه مونږ له  (71)
هغو څیزونو نه چې زمونږ لاسونو جوړ كړي 
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دي، دوى لپاره څاروي پیدا كړي دي، بیا  ٧١ مََٰلتَُونَ 
 دوى د هغو مالكان دي

ُِمُمح  َ ذَلهلحَ َٰمَننا لمَُننمح فَمَنحمَننا رَكُننو
كُلُونَ 

ح
 ٧٢ َ مَنحمَا يأَ

او مونږ دغه )څاروي( د دوى لپاره تابع  (72)
كړي دي، نو په دغو كې ځینې د دوى 

 سورلۍ دي او په دغو كې ځینې دوى خوري

فلَََ 
َ
َُ َ مَشَاربَُْۚ أ َ لمَُمح  يَمَا مََ َٰفَ

تُرُ   ٧٣  نَ يشَح
او د دوى لپاره په دغو )څارویو( كې  (73)

فايدې او مشروبونه دي، ایا نو دوى شكر نه 
 وباسي؟

َ ءَالمََنن    نَنرُ اْ مَننن هُ نَ ٱلِلّه  َ ٱتَّه
 ٧٤ لهعَلهمُمح ينُصَُِ نَ 

او دوى له الله نه غیر نور معبودان  (74)
ونیول، د دې لپاره چې دوى سره مدد وكړى 

 شي

تَيَيعُونَ َ   َهُمح  هَُمح لمَُنمح  يسَح نصَِح
حضَُۡ  جُند    ٧٥ نَ مُُّ

دغه )معبودان( د دوى د مدد كولو  (75)
طاقت نه لري، په داسې حال كې چې دوى 
)مشركان( به دغو )معبودانو( ته حاضر كړى 

 شوى لښكر وي

لنَمُ مَنا  ا إنَها نَعح لمُُمح نكَ ََٰوح ُِ فلَََ يَح
لَ   ٧٦ نُونَ يسَُُِّ نَ َ مَا قُعح

نو تا دې د دوى وینا غمژن نه كړي،  (76)
بېشكه مونږ پوهېږو په هغه )حسد، كینه( چې 
دوى يې پټوي او په هغه )كفر، عناد( چې 

 دوى يې څرګندوي
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َ َُٰ  مَنن  نها رَلَقح
َ
نسََٰنُ أ َ

حۡ َ لمَح يرََ ٱ
َ
أ

فَ    بيَ   نُّيح  ٧٧ فَنذََا هُوَ رَصَيم  مُّ
 چې بېشكه مونږ ایا انسان نه دي كتلي (77)

دغه )انسان( له نطفې )یو څاڅكې اوبو( نه 
پیدا كړى دى، نو ناڅاپه دى ښكاره سخت 

 جګړه كوونكى دى

َبَ لَناَ َِ  َ نََ َ رَلحقَنُ    مَثَلَ   َ 
َ ٱلحعَظََٰننمَ َ هََ   َٰنَناَ  مَننن ينُنحۡح

 ٧٨ رَمَيم  

او دى زمونږ لپاره مثال بیانوي او خپل  (78)
دى، وايي: دغه  پیدایښت يې هېر كړى

هډوكي به څوك راژوندي كوي، په داسې 
 حال كې چې هغه وراسته وي

َ  مَره      ه
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َيٓ أ  َُٰ ح يُحييَمَا ٱلَّه

ليَمٌ  ََ َ رَلحٍ  
 ٧٩  هَُوَ بكَُ  

ته )دوى ته( ووایه: دا به هغه ذات  (79)
راژوندي كوي چې دا يې اول ځلې پیدا كړي 

خلوق باندې ښه عالم دي، او هغه په خپل م
 دى

نجَرَ  َننَ ٱلشه َي جَعََ  لَكُم م  ٱلَّه
ضََۡنن ننَنار   رح

َ نننتُمٱلۡح
َ
َنحننُ   ا فنَننذََآ أ م 

 ٨٠ ِوَُٰدَُ نَ 

هغه ذات چې تاسو لپاره يې له شنې  (81)
ونې نه اور پیدا كړى دى، نو ناڅاپه تاسو له 

 دغې )شنې ونې( نه اور بلوئ

َي رَلنَنَ   حَٰ  ٱلَّه َ لنَن
َ
َٰتَ أ ننمََََٰٰ ٱلسه

ن يََحلنُننَ  
َ
َٰٓ أ رَۡ  بقَََٰننندَرٍ ىََ

َ َ ٱلۡح
َٰنننُ   ََٰه مَنننثحلمَُمِۚ بنَننلََٰ  هَُنننوَ ٱلۡح

 ٨١ ٱلحعَليَمُ 

ایا هغه ذات چې اسمانونه او ځمكه يې  (81)
پیدا كړي دي، په دې نه دى قادر چې هغه د 
دوى په شان )نور مخلوق( پیدا كړي؟ ولې نه! 

 پوه دىاو هم دى ښه پیدا كوونكى، ښه 
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ن 
َ
يحنننواا أ ََ رَاهَ 

َ
ننرُ ُٓ  إذََآ أ مح

َ
إنَهمَننآ أ

 ٨٢ قَقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 
بېشكه د هغه امر )حكم( هم دا وي چې  (82)

كله د یو شي اراده وكړي، دا چې هغه ته 
 ووايي چې پیدا شه، نو هغه پیدا شي

َي َيََندَ َ  مَلَتُنوتُ  فَسُبححََٰنَ ٱلَّه
ء   َ شََح

 ٨٣  َ ِرُحجَعُونَ وَإِلََح  كُ 
نو پاكي ده هغه )الله( لره چې خاص د  (83)

هغه په لاس كې د هر شي باچاهي ده او 
 خاص هغه ته به بېرته بېولى كېږئ

افهاتح   صافات سورۀ سُورَةُ الصه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 رحم كوونكى دى زيات مهربان، بې حده

ََ صَف    َٰ فه َٰٓ هِ قسم دى )د ملايكو( په صف جوړونكو ډلو  (1) ١ اَ ٱل
 باندې، صف جوړول

ا ر  َٰجَرََٰتَ نجَح بیا )شیطانانو لره( په شړونكو )ملايكو  (2) ٢ فٱَلزه
 دى( سخت شړل

ا را ََ ذكَح َٰلََََٰٰ  بیا د ذكر په لوستونكو باندې (3) ٣ فٱَلَٰه

َٰحَد   إنَه   چې بېشكه ستاسو معبود یقینًا یو دى (4) ٤ إلَََٰمَكُمح لَََٰ

رَۡ  َ مَنننا ره 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ چې د اسمانونو او ځمكې رب دى او د  (5)بُّ ٱلسه

هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي او د 
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حمََ َٰرَ َ  حٰنَمُمَا َ رَبُّ ٱل  مشرقونو رب دى ٥ بَ

نمَاءَٓ  نحيَنا بَََِۛنَنٍ  إنَها نََۛهنهنا ٱلسه ٱلُّ
 ٦ ٱلحتَوَاكاََ 

بېشكه مونږ )ځمكې ته( زیات نژدې  (6)
اسمان په زینت سره ښايسته كړى دى، چې 

 ستوري دي

ظ   يحعََٰن   ا حََفح ََ  َ
َن كُ  اردَ   م  او له هر سركښه شیطان نه مو ښه ساتلى  (7) ٧ مه

 دى

عُونَ إىََ  نننمه َٰ  ه يسَه َ ىح
َ حمَنننلَََ ٱلۡح  ٱل

َ جَاناَ  
رَفُونَ مَن كُ   ٨ َ َُۛقح

دغه )شیطانان( تر ټولو لوړ مجلس ته غوږ  (8)
 نشي نیولى او دوى له هره جانبه ویشتل شي

رَاب  َ اصَاٌ  ََ ا  َ لمَُمح  د شړلو لپاره او د دوى لپاره همېشنى  (9) ٩ هُحُور 
 عذاب دى

 َُ بَعَنُ    إَ ه مَنح رَيَ هح
َ
فََ  فَأ َيح ٱلۡح

مَاب    ١٠ َٰاَ  اثَ  ََ
غیر له هغه )شیطان( نه چې وتښتوي یو  (11)

كرت تښتونه، نو په ده پسې شي لمبه رڼا 
 كوونكې

م
َ
ا أ دُّ رَلحقا ََ هُمح أَ

َ
تمََمح أ تَفح نح  فٱَسح مه

َنن طَني   نَ َٰمُم م  ْٓۚ إنَها رَلَقح نَا  رَلَقح
نبَِۭ   ١١  ه

نو ته له دوى نه پوښتنه وكړه چې ایا  (11)
اظ ډېر سخت دي، یا دوى د تخلیق په لح

هغه چې مونږ پیدا كړي دي؟، بېشكه مونږ 
 دوى له سرېښناكې خټې نه پیدا كړي دي

خَرُ نَ  ََ َ يسَح جَبح ََ بلكې ته )د دوى په انكار( تعجب كوې،  (12) ١٢ بَ ح 
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په داسې حال كې چې دوى )په تا پورې( 
 مسخرې كوي

كُرُ نَ  رَُ اْ َ  يرَح او كله چې دوى ته نصیحت وكړى شي،  (13) ١٣ وَإِذَا ذُك 
 دوى پند )نصیحت( نه اخلي

اْ ءَايَ     ح
َ
خَرُ نَ  وَإِذَا رَأ تسَح او كله چې دوى كومه )نښه دلیل(  (14) ١٤ يسَح

 وویني، )نو ورپورې( ډېرې مسخرې كوي

ر    َ َٰنَننالوُٓاْ إنَح َ َٰنننرَآ إَ ه سَنننحح
بيٌَ   ١٥ مُّ

ولید(  او وايي چې نه دى دا )چې مونږ (15)
 مګر ښكاره جادو

ا ََظََٰما ءذََا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب ا َ 
َ
ءَنهنا  أ

َ
أ

 ١٦ لمََبحعُوثوُنَ 
ایا كله چې مونږ مړه شو او خاورې او  (16)

هډوكي شو، ایا په رښتیا به مونږ خامخا بیا 
 ژۃوندي راپاڅول كېږو؟

لوُنَ   ه
َ َ ءَاباَمُٓناَ ٱلۡح

َ
 پلرونه هم؟ او ایا زمونږ ړومبني (17) ١٧ أ

نتُمح َ َٰرَرُ نَ 
َ
ته )دوى ته( ووایه: هو! په داسې حال  (18) ١٨ َُٰ ح نَعَمح َ أ

 كې چې تاسو به ذلیل هم یئ

رَ    وََٰحَدَ   فنَنذََا هُنمح  فَننَهمَا هََ نجَح
 ١٩ ينَظُرُ نَ 

پس همدا خبره ده چې هغه )قیامت(  (19)
 خو یوه چغه ده، نو ناڅاپه به دوى ګوري

َٰوََۛحلنََا َينَ  َ ََٰالوُاْ َ  او دوى به وايي: اى زمونږ هلاكته! دا د  (21) ٢٠ َ َٰرَا يوَحمُ ٱل 
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 بدلې ورځ ده

َي كُنتُم بَ َ   َ  ٱلَّه َ َٰرَا يوَحمُ ٱلحفَصح
بوُنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

دا د فیصلې ورځ ده، هغه ورځ چې تاسو  (21)
 به د دې تكذیب كاوه

َيننننَ ظَلَمُنننو ننن اْ ٱلَّه شُُّ اْ ۞ٱحح
بُدُ نَ  وََٰجَمُمح َ مَا كََنوُاْ قَعح نح

َ
 ٢٢ َ أ

)الله به ملايكو ته ووايي:( تاسو راټول  (22)
كړئ هغه كسان چې ظلم )شرك( يې كړى 
دى او د دوى جوړې )د عقیدې ملګري( او 

 هغه څه چې دوى به يې عبادت كاوه

ننندُ هُمح إىَََٰ  َ فٱَهح مَنننن هُ نَ ٱلِلّه
َحَيمَ   ٢٣ صَرََٰطَ ٱلۡح

له الله نه غیر، نو تاسو دوى د دوزخ په  (23)
 لاره روان )او برابر( كړئ

نوُولوُنَ  سح او دوى ودروئ، بېشكه له دوى نه  (24) ٢٤ َ َٰفَُوهُمح  إنَهمُم مه
 پوښتنې كول شي

په تاسو څه دي چې یو له بله سره  (25) ٢٥ مَا لَكُمح َ  هَنَاَ ُ نَ 
 مرسته نه كوئ؟

لمَُونَ بَ ح هُمُ  تسَح َوحمَ مُسح بلكې دوى نن ورځ )پخپله(  (26) ٢٦ ٱلَح
 تسليمېدونكي دي

  ٍ ننن ََعح  َٰ وُنننمُمح ىََ ََعح بَنننَ   قح
َ
 َ أ

 ٢٧ يتَسََاءَٓلوُنَ 
او د دوى ځینې به ځینو نورو ته مخ  (27)

 ورواړوي، یو تربله به پوښتنې كوي

ننَ  ََ ِوُنَنَنا 
ح
ْ إنَهكُمح كُنتُمح ِأَ وبه وايي )كشران مشرانو ته( بېشكه هم  (28)ََٰالوُٓا
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َمَيَ   تاسو وئ چې مونږ ته به په زور سره راتللئ ٢٨ ٱلَح

مَنيََ  وبه وايي )مشران په جواب كې( بلكې  (29) ٢٩ ََٰالوُاْ بَ  لهمح ِكَُونوُاْ مُؤح
 تاسو پخپله ایمان راوړونكي نه وئ

َننن  لنَنيحكُم م  ََ َ مَننا كََنَ لَننَنا 
 ٣٠ ا طََٰضيََ كُنتُمح ََٰوحم  سُلحعََٰنِۭ  بَ ح 

او زمونږ لپاره پر تاسو باندې هېڅ زور  (31)
)تسلط( نه و، بلكې تاسو پخپله سركښه قوم 

 وئ

ٓ  إنَهننا  ِ نََننا ُ  رَ ليَحنَننا َٰنَنوح ََ فَحَنن ه 
آِقَُونَ   ٣١ لَََّ

نو په مونږه باندې زمونږ د رب خبره ثابته  (31)
كي شوه، یقینًا مونږ خامخا )عذاب لره( څكون

 یو

وََۛحَ َٰكُمح إنَها كُنها غََٰوََۛنَ  حِ
َ
نو مونږ تاسو ګمراه كړئ، بېشكه مونږ  (32) ٣٢ فَأ

 )پخپله هم( ګمراهان وو

فَِ ٱلحعَنننرَابَ  فنَننننَهمُمح يوَحمَئنَننر  
رَكَُونَ   ٣٣ مُشح

پس بېشكه دوى په دغه ورځ په عذاب  (33)
 كې سره شریكان دي

حمُ  عَُ  بٱَل رمََيَ إنَها كََََٰٰلكََ نَفح بېشكه مونږ له مجرمانو سره همداسې  (34) ٣٤ جح
 كوو

ََٰ  إَ ه  إنَهمُمح كََنوُٓاْ إذََا قيََ  لمَُمح َ ٓ إلََ
بََُ نَ  تَتح ُ يسَح  ٣٥ ٱلِلّه

بېشكه دوى )داسې( وو چې كله به دوى  (35)
ته وویل شول چې له الله نه غیر هېڅ لايق د 

 عبادت نشته )،نو( دوى به تكبر كاوه
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ِنَهننا ََّنَناركَُوٓاْ ءَالمََتنََننا 
َ
َ ََۛقُولنُنونَ أ

ََر   حنُونِۭ  لشََا  ٣٦ مُه
او دوى وايي چې ایا یقینًا مونږ په رښتیا  (36)

سره د یو لېوني شاعر له وجې نه خپل 
 معبودان )خدایان( پرېښودونكي یو

  َ َ َ صَنننده   َ
بنَنن ح جَننناءَٓ بنَننٱلۡح

حمُرحسَليََ   ٣٧ ٱل
بلكې دغه )نبي( حق )داسې نه ده(  (37)

)دین( راوړى دى، او د رسولانو تصدیق يې 
 كړى دى

آِقَُننننواْ ٱلحعَننننرَابَ  إنَهكُننننمح  لَََّ
لََمَ 

َ  ٣٨ ٱلۡح
بېشكه تاسو خامخا ډېر دردوونكي  (38)

 عذاب لره څكونكي یئ

نَ إَ ه مَنننا كُننننتُمح  َِ ح َ مَنننا تَُحننن
مَلُونَ   ٣٩ هَعح

ګر د او تاسو ته بدله نه دركولى كېږي م (39)
 هغو عملونو چې تاسو به كول

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل ََبَاهَ ٱلِلّه  لېكن د الله غوره كړى شوي بنده ګان (41) ٤٠ إَ ه 

ْ لََٰٓئكََ لمَُمح رنَح   
ُ
لُوم   أ عح دغه كسان چې دي، د دوى لپاره  (41) ٤١ مه

 معلومه روزي ده

رَمُونَ  تح َٰكَُ   هَُم مُّ چې )رنګارنګ( مېوي دي، په داسې  (42) ٤٢ فَََٰ
 حال كې چې دوى به عزتمن كړى شوي وي

ََ ٱلنهعيَمَ  َٰ  د نعمتونو په باغونو كې (43) ٤٣ فَِ جَ ه

ر   َٰ سَُُ تَقََٰبلَيََ  ىََ )چې ناست به وي( په تختونو یو بل ته  (44) ٤٤ مُّ
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 مخامخ

  ِ
ح
لنَنيحمَم بكََننأ ََ َننن  قُيَننافُ  م 

عيَنِۭ  ٤٥ مه
په دوى به د روانو صافو شرابو جامونه  (45)

 ګرځولى شي

َٰرَِيََ  چې تك سپین به وي، د څښونكو لپاره  (46) ٤٦ ََيحوَاءَٓ لََّه   ل لَ ه
 به خوندور وي

َِننوح    َ َ  هُننمح َ نحمَننا  َ   يَمَننا 
 ٤٧ ينََُفُونَ 

نه به په هغو كې سر خوږى وي او نه به  (47)
 شه كولى شيدوى د دغو )شرابو( په وجه ن

َٰصَنننرََٰتُ  ََنننندَهُمح قَ نننرحفَ  َ  ٱليه
 ٤٨ َ ي  

او له دوى سره به د )خپل( نظر رامنع  (48)
 كوونكې غټو سترګو والا حورې وي

نُون   تح ٍ  مه ََيح نهمُنه 
َ
ګویاكې دوى پټې ساتل شوې هګۍ  (49) ٤٩ كَأ

 دي

 َٰ وُنننمُمح ىََ ََعح بَنننَ   قح
َ
ٍ  فَأ ننن ََعح   

 ٥٠ لوُنَ يتَسََاءَٓ 
نو د دغو )جنتیانو( ځینې به ځینو نورو  (51)

 ته مخ راوګرځوي، چې سره تپوس به كوي

َننننحمُمح إَ  َ كََنَ ىَ  َٰنَناَ  ََٰآِنَن    م 
 ٥١ َٰرَََۛن  

په دوى كې يو ویونكى به ووايي: بېشكه  (51)
 زما یو دوست و

قيََ  َ حمُصَد  ءَنهكَ لمََنَ ٱل
َ
خامخا له تصدیق  ویل به يې: ایا یقینًا ته (52) ٥٢ قَقُوُ  أ

 كوونكو ځنې يې؟
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ءذََا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  
َ
ءَنهناأ

َ
ا أ ََظََٰما  ا َ 

 ٥٣ لمََدَينُونَ 
ایا كله چې مونږ مړه شو او خاورې او  (53)

هډوكي شو، ایا بېشكه مونږ ته به خامخا جزا 
 راكولى شي

لعَُونَ  يه نتُم مُّ
َ
 نكي يئ؟وبه وايي: ایا تاسو كتو  (54) ٥٤ ََٰاَ  هَ ح أ

ََ فنَنننرَءَا ُ فَِ سَننننوَاءَٓ  لَ فنَنننٱطه
َحَيمَ   ٥٥ ٱلۡح

نو وبه ګوري، نو هغه به )د دوزخ( په  (55)
 مینځ كې وویني

َ إنَ كدَته لرَُحهَينَ  وبه وايي )كتونكى(: قسم په الله! بېشكه  (56) ٥٦ ََٰاَ  ِٱَلِلّه
 شان دا و چې ته نژدې وې چې ما هلاك كړې

مَننُ   َ  نعَح َُ مَنننَ َ لنَنوح َ لَتُننن رَى 
ضَََۡۛنَ  حمُحح  ٥٧ ٱل

او كه زما د رب نعمت نه وى )نو( خامخا  (57)
 زه به له حاضر كړى شویو څخه وم

َ مَا َ حنُ بمََي تَيََ 
َ
 ایا نو مونږ مړه كېدونكي نه یو (58) ٥٨ أ

 َ َٰ َ مَنننا َ حننننُ 
ُ ِتَنََننا ٱلۡح إَ ه مَوح

َيََ   ٥٩ بمَُعَره
بي مرګ نه غیر، او مونږ په زمونږ له ړوم (59)

 عذاب كړى شوي نه یو

نُ ٱلحعَظَيمُ  بېشكه دا، یقینًا همدغه ډېر لوى برى  (61) ٦٠ إنَه َ َٰرَا لمَُوَ ٱلحفَوح
 دى

مََ  ٱلحعََٰمَلُونَ  د دغو )نعمتونو( مثل لپاره دې عمل  (61) ٦١ لمََثحَ  َ َٰرَا فَلحيَعح
 كوونكي عمل وكړي
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حِ   َٰلنَنكَ رَنن ذَ
َ
ننجَرَ ُ  أ ََ مح 

َ
ُِ ا أ  نُّنن

هَُِّٰومَ   ٦٢ ٱل
ایا دغه د مېلمستیا په لحاظ غوره دي،  (62)

 یا د زقوم ونه

َٰلمََيَ  إنَها جَعَلحَ َٰمَا فتَحنَ    بېشكه مونږ دغه )ونه( د ظالمانو  (63) ٦٣ ل لَظه
 )مشركانو( لپاره فتنه )او عذاب( ګرځولې ده

ننجَرَ    ََ ننَ   إنَهمَننا  صح
َ
تََّحننرُجُ فَِٓ أ

َحَيمَ   ٦٤ ٱلۡح
بېشكه دغه داسې ونه ده چې د دوزخ  (64)

 په بېخ كې راوځي

 ُِ نهننننننُ   رءُُ 
َ
طَلحعُمَننننننا كَأ

َََٰٰيَيَ   ٦٥ ٱلشه
د دغې وږي، ګویاكې هغه د شیطانانو  (65)

 سرونه دي

فَننَهمُمح لَأٓكَُنُونَ مَنحمَنا َ مَالنَنوُونَ 
يُُونَ   ٦٦ مَنحمَا ٱلِح

پس بېشكه دوى به خامخا له هغې نه  (66)
خوړونكي وي، نو له هغې نه به د خپلو خېټو 

 ډكوونكي وي

  ِ ليَحمَنا لشََنوح ََ َننح ثُمه إنَه لمَُنمح  ا م 
يَم   َُ

 ٦٧ 
بیا بېشكه دوى ته به د هغې له پاسه د  (67)

 ایشول شویو اوبو ګډون وي

ىَ  َ
َۡ َحَيمَ ثُمه إنَه مَرحجَعَمُمح  بیا بېشكه د دوى ورتله خامخا لمبې  (68) ٦٨  ٱلۡح

 وهونكي اور ته دي

اْ ءَاباَءَٓهُمح ضَآل يََ إَ  لحفَوح
َ
بېشكه دوى خپل پلرونه ګمراه موندلي  (69) ٦٩ نهمُمح أ

 دي
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ونَ  َُ رَ َٰٓ ءَاثََٰرهَمَح قُمح نو دوى د هغوى په قدمونو پسې په  (71) ٧٠ َ مُمح ىََ
 ډېرې تېزۍ سره منډې وهي

ننَ ُ  كح
َ
َ لَقَنندح ضَنن ه قَننبحلمَُمح أ

ليََ   ه
َ  ٧١ ٱلۡح

او یقینًا یقینًا له دوى نه مخكې د ړومبنو  (71)
 خلقو اكثره ګمراه شوي دي

نرَرََۛنَ  رحسَلحنَا  يَمَم مُّ
َ
او یقینًا یقینًا مونږ په دوى كې وېروونكي  (72) ٧٢ َ لَقَدح أ

 پېغمبران لېږلي وو

َُ كََنَ  َٰقبََنننُ  فنَننٱنظُرح كَيحننن عَ
حمُنرَرََۛنَ   ٧٣ ٱل

نو ته وګوره چې د وېرول شویو انجام  (73)
 څنګه و؟

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل ََبَاهَ ٱلِلّه لېكن د الله غوره كړي بنډكان )له عذاب  (74) ٧٤ إَ ه 
 نه خلاص دي(

َٰنَنننا ننُننوح   مَ  َ لَقَننندح ناَهَى  فَلنَنننعَح
حمُجَيبُونَ   ٧٥ ٱل

وح اواز وكړ، نو او یقینًا یقینًا مونږ ته ن (75)
 )مونږ( ښه جواب وركوونكي یو

لنَنُ   مَنننَ ٱلحتَننرحبَ  هح
َ
َ نََهيحَ َٰننُ  َ أ

 ٧٦ ٱلحعَظَيمَ 
او مونږ هغه ته او د هغه كورنۍ ته له ډېر  (76)

 لوى غم نه نجات وركړ

َاقيََ  ََۛهتَُ   هُمُ ٱلِح او مونږ د هغه اولاده، بس هم هغه باقي  (77) ٧٧  جََعَلحنَا ذُر 
 پاتې كېدونكې وګرځوله

رَِرََۛنَ  ليَح َ فَِ ٱ ََ نَا  او مونږ په ده باندې په وروستنيو خلقو  (78) ٧٨ َ ِرََكح
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 كې )مدح او ثنا( پرېښودله

َٰ نوُح    په عالمونو كې دې په نوح سلام وي (79) ٧٩ فَِ ٱلحعََٰلَمَيَ  سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ  حمُحح بېشكه مونږ نېكانو ته همداسې بدله  (81) ٨٠ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
 وركوو

مَنيََ  إنَهُ   حمُؤح ََبَاهَناَ ٱل بېشكه هغه زمونږ د مومنو بنده ګانو  (81) ٨١ مَنح 
 څخه و

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
 بیا مونږ هغه نور )كافر( خلق غرق كړل (82) ٨٢ ثُمه أ

بحرََٰهيَمَ  َ
َۡ يعَتَ َ   ََ او بېشكه د هغه له ملګرو ځنې خامخا  (83) ٨٣ ۞وَإِنه مَن 

 ابراهیم دى

ا  
هُِ   بقََلح )یاد كړه( كله چې هغه خپل رب ته په  (84) ٨٤ سَليَمٍ  إذَح جَاءَٓ رَ

 ډېر روغ زړه سره راغى

َيَنن َ َ ََٰوحمَنن َ  مَنناذَا  إذَح َٰنَناَ  
َ
لَۡ

بُدُ نَ   ٨٥ هَعح
كله چې هغه خپل پلار او خپل قوم ته  (85)

وویل: څه شى دى چې تاسو يې عبادت 
 كوئ؟

ننننننما  ِفَح
َ
َ   ءَالمََنننننن   أ هُ نَ ٱلِلّه

 ٨٦ ِرََُۛدُ نَ 
ایا تاسو د دروغو )او باطلو( لپاره له الله  (86)

 پرته معبودان غواړئ؟

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  تاسو څه ګمان نو په رب العالمین مو س (87) ٨٧ َ مَا ظَنُّكُم برََب 
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 دى

رَ     نو په ستوریو كې نظر يې واچوه، یو نظر (88) ٨٨ فَِ ٱلنُّجُومَ  َ نَظَرَ نَظح

 نو ويې ويل:بېشكه زه ناجوړه یم (89) ٨٩ َ قَاَ  إَ  َ سَقيَم  

برَََۛنَ  اْ َ نحُ  مُدح نو دوى له هغه نه وګرځېدل، په داسې  (91) ٩٠ َ تَوَلهوح
 حال كې چې شاكوونكي وو

َ  فنَنرَاَ  إىَََٰٓ 
َ
 ءَالمََننتمََمح َ قَنناَ  أ

كُلُونَ 
ح
 ٩١ ِأَ

نو د دوى معبودانو )بتانو( ته پټ راغى،  (91)
 نو ويې ويل: ایا تاسو )دا خوراكونه( نه خورئ؟

په تاسو څه شوي دي چې تاسو خبرې  (92) ٩٢ مَا لَكُمح َ  ِنَيَقُونَ 
 نه كوئ؟

ُۢا  َِ ح َِ ليَحمَمح  ََ َمَيَ فرََاَ   نو په مهارت سره يې په دوى باندې  (93) ٩٣ بٱَلَح
راباندې كړل، په داسې حال كې چې په ښي 

 لاس سره وهونكى و

بَلُوٓاْ إلَََح َ يَِفَُّونَ  قح
َ
نو هغوى )مشركانو( ده ته متوجه شول،  (94) ٩٤ فَأ

 چې ورپسې منډې يې وهلې

بُدُ نَ مَا هَنححَتُونَ  هَعح
َ
وویل: ایا تاسو د هغه څه عبادت ده  (95) ٩٥ ََٰاَ  أ

 كوئ چې تاسو يې )پخپله( تراشئ

مَلُونَ  ُ رَلَقَكُمح َ مَا هَعح حال دا چې الله تاسو او هغه عملونه  (96) ٩٦ َ ٱلِلّه



افهاتح  949 صافات ۀسور   سُورَةُ الصه
 

 چې تاسو يې كوئ، پیدا كړي دي

ن َُنحَََٰٰن  ْ هَُ   حَنُوا ْ ٱ لحقُو ُ ََٰالوُا
َ
فَِ  ا فنَأ

َحَيمَ   ٩٧ ٱلۡح
پاره یوه ودانۍ جوړه دوى وویل: د ده ل (97)

كړئ، بیا تاسو دا په لمبې وهونكي اور كې 
 واچوئ

رَاهُ اْ بنَن َ  كَيحنند  
َ
ا فَجَعَلحننَ َٰمُمُ فنَنأ

فَليََ  سح
َ  ٩٨ ٱلۡح

نو دوى له ده سره د فریب اراده وكړه، نو  (98)
 مونږ همدوى تر ټولو زیات ذلیله كړل

 َ َ َٰنَنننناَ  إَ  َ ذَاهنَنننناٌ إىَََٰ رَى 
دَينَ   ٩٩ سَيَمح

او ده )ابراهیم( وویل: بېشكه زه خپل  (99)
 رب ته تلونكى یم، ژر به هغه ما ته لاره وښیي

َٰلحََيَ  َ هَاح ىَ مَنَ ٱلصه اى زما ربه! ته ما ته )زوى( راكړې، چې  (111) ١٠٠ رَب 
 له صالحانو ځنې وي

نََُٰ  بضََََُٰٰمٍ حَليَم   ح لا هلك زېرى نو مونږ ده ته د ډېر حلم وا (111) ١٠١ فَبشَّه
 وركړ

َ ََٰاَ  َ َٰبُننَّه  عَح ا بلَغََ مَعَُ  ٱلسه  فَلَمه
ذحبَِنُنكَ 

َ
ٓ أ َ  

َ
حمَنَننامَ أ رَىَٰ فَِ ٱل

َ
ٓ أ إَ  َ

 ََ بنَ
َ
أ ْۚ َٰنَاَ  يََٰٓ فٱَنظُرح مَناذَا ِنَرَىَٰ

اءَٓ  ََ مَرُ  سَتَجَدَُ ٓ إنَ  عَ ح مَا ِؤُح ٱ ح
َٰبََََۛنَ  ُ مَنَ ٱلصه  ١٠٢ ٱلِلّه

هلك( له ده )خپل نو كله چې هغه ) (112)
پلار( سره منډې وهلو ته ورسېده، ويې 
ويل:اى زما خوږه زویه! بېشكه زه په خوب كې 
وینم داسې چې بېشكه زه تا ذبحه كوم، نو ته 
وګوره چې ستا څه رايه ده؟ هغه وویل: اى زما 
پلار جانه! ته هغه كار وكړه چې تا ته يې امر 

ما  كول شي، ژر ده چې كه الله وغواړي، ته به
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 له صبر كوونكو ځنې ومومې

لَمَا َ ِلَهُ   للَحجَبيََ  سح
َ
آ أ نو كله چې دواړو غاړه كېښوده او هغه  (113) ١٠٣ فَلَمه

 يې په اړخ څملاوه

نبَحرََٰهيَمُ  ن يََٰٓ
َ
او مونږ ده ته اواز وكړ، داسې چې اى  (114) ١٠٤ َ نََٰدَيحَ َُٰ  أ

 ابراهیمه

 ْۚٓ ينَا ََ ٱلرُّءح َٰح إنَهنا كَنَََٰٰلكََ ََٰدح صَده
سَنيََ  حمُحح  ١٠٥ نََحِيَ ٱل

یقینًا تا خوب رښتیا كړ، بېشكه مونږ  (115)
 نېكي كوونكو ته همداسې بدله وركوو

حمُبيَُ  َٰٓؤُاْ ٱل َِ َ بېشكه دا، یقینًا همدغه ښكاره  (116) ١٠٦ إنَه َ َٰرَا لمَُوَ ٱلِح
 ازمېښت و

ظَيم   ََ او مونږ ده )اسماعیل( ته په ډېرې لويې  (117) ١٠٧ َ فَدَيحَ َُٰ  برََبحٍ  
 ذبیحې سره خلاصى وركړو

نَا رَِرََۛنَ  َ ِرََكح ليَح َ فَِ ٱ او مونږ باقي پرېښود په ده باندې  (118) ١٠٨ ََ
 وروستنیو خلقو كې

َٰٓ إبَحرََٰهيَمَ   دا چې سلام دې وي په ابراهیم (119) ١٠٩ سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ كََََٰٰلكََ نََحِيَ  حمُحح  نېكانو ته مونږ همداسې بدله وركوو (111) ١١٠ ٱل

مَنيََ  حمُؤح ََبَاهَناَ ٱل بېشكه هغه زمونږ له مومنو بنده ګانو  (111) ١١١ إنَهُ   مَنح 
 ځنې دى
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ننحَََٰ  نبَيَ  نن نننََُٰ  َنَسَح ح َننَ سشَّه نَ ا م 
َٰلحََيَ   ١١٢ ٱلصه

او مونږ ده ته د اسحاق زېرى وركړ، په  (112)
 سې حال كې چې نبي و، له صالحانو نهدا

ْۚ َ مَن  حَََٰ  َٰٓ إسَح ليَح َ َ ىََ ََ نَا  َ بََٰرَكح
ََۛهتمََمَا مُُحسَن   سَن َ   ذُر  فَح َ َ ظَنالمَ  لن 

 ١١٣ مُبيَ  

عیل(  (113) او بركت اچولى و مونږ په ده )اسمى
باندې او په اسحاق باندې، او د دې دواړو په 
اولاد كې څوك نېكې كوونكى دى او څوك په 

 خپل ځان باندې ښكاره ظلم كوونكى دى

َٰ مُننننوسَََٰ  َ لَقَنننندح مَنَنهننننا ىََ
 ١١٤ َ َ َٰرُ نَ 

او یقینًا یقینًا مونږ په موسٰى او هارون  (114)
 احسان وكړ

مَمُمَا مَنَ ٱلحتَنرحبَ  َ نََهيحَ َٰمُمَا َ ََٰوح
 ١١٥ ٱلحعَظَيمَ 

او مونږ دغو دواړو ته او د دغو دواړو قوم  (115)
 ته له ډېر لوى غم نه نجات وركړ

نننننََٰمُمح فمََننُنننواْ هُننننمُ  َ نصََِح
 ١١٦ ٱلحغََٰلبَيََ 

او مونږ د دوى مدد وكړ، نو همدوى  (116)
 غالبه شول

ا ٱلحتََََٰٰنننننناَ َ ءَاهَيحَ َٰمُمَنننننن
تبَيََ  حمُسح  ١١٧ ٱل

او مونږ دغو دواړو ته ډېر واضحه كتاب  (117)
 وركړى و

نننننننرََٰطَ  َ  هََننننننندَيحَ َٰمُمَا ٱلص 
تَقيَمَ  حمُسح  ١١٨ ٱل

او مونږ دغو دواړو ته نېغه لاره ښودلې  (118)
 وه

رَِرََۛنَ  ليَحمَمَا فَِ ٱ ََ نَا  وستنیو او مونږ په دواړو باندې په ور  (119) ١١٩ َ ِرََكح
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 خلقو كې باقي پرېښوده

َٰ مُوسَََٰ َ َ َٰرُ نَ  دا چې سلام دي وي په موسي او  (121) ١٢٠ سََََٰٰمٌ ىََ
 هارون

سَنيََ  حمُحح بېشكه مونږ نېكي كوونكو ته همداسې  (121) ١٢١ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
 بدله وركوو

مَنيََ  حمُؤح ََبَاهَناَ ٱل بېشكه دغه دواړه زمونږ د مومنو بنده  (122) ١٢٢ إنَهمُمَا مَنح 
 ګانو ځنې دي

حمُرحسَليََ  َِ لمََنَ ٱل َا او بېشكه الیاس خامخا له رسولانو  (123) ١٢٣ وَإِنه إلََح
 ځنې دى

َ  هَتهقُونَ 
َ
)یاد كړه(، هغه وخت چې ده خپل قوم  (124) ١٢٤ إذَح ََٰاَ  لقََوحمَ َ ٓ أ

 ته وویل: ولې تاسو نه وېرېږئ!

ََعحلَ   ونَ  َُ ِدَح
َ
سَننَ أ حح

َ
  َ ِرََرُ نَ أ

 ١٢٥ ٱلحخََٰلقَيََ 
ایا تاسو بعل )بت( بولئ او تر ټولو ښه  (125)

 پیدا كوونكى ذات پرېږدئ

هِكُنننمح َ رَبه ءَابنَننآِكَُمُ  َ رَ ٱلِلّه
ليََ   ه

َ  ١٢٦ ٱلۡح
چې الله دى، چې ستاسو رب دى او  (126)

 ستاسو د ړومبنو پلرونو رب دى

ضَُۡ نَ فَتَره  نو هغوى د ده تكذیب وكړ، نو بېشكه  (127) ١٢٧ بوُ ُ فَننَهمُمح لمَُحح
 هغوى به خامخا حاضرولى شي
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لَصَيَ  حمُخح َ ٱل ََبَاهَ ٱلِلّه د الله له خالص كړى شویو بنده ګانو نه  (128) ١٢٨ إَ ه 
 غیر )چې دوى د هغه تكذیب ونه كړ(

رَِرََۛنَ  ليَح َ فَِ ٱ ََ نَا  او باقي پرېښود مونږ په ده باندې په  (129) ١٢٩ َ ِرََكح
 وروستنیو خلقو كې

َٰٓ إَ ح ياَسَيَ   چې په الیاسین دې سلام وي (131) ١٣٠ سََََٰٰمٌ ىََ

سَنيََ  حمُحح بېشكه مونږ نېكي كوونكو ته همداسي  (131) ١٣١ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
 بدله وركوو

ََبَاهَناَ  مَنيََ إنَهُ   مَنح  حمُؤح بېشكه هغه زمونږ له مومنو بنده ګانو  (132) ١٣٢ ٱل
 ځنې دى

حمُرحسَليََ وَإِنه لوُط   همَنَ ٱل  او بېشكه لوط له رسولانو ځنې دى (133) ١٣٣ ا ل

َعيََ  جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
)یاد كړه( هغه وخت چې مونږ ده ته او  (134) ١٣٤ إذَح نََهيحَ َُٰ  َ أ

 ته نجات وركړد ده كورنۍ ته، ټولو 

جُون   ََ غیر له یوې بوډۍ نه چې په باقي پاتې  (135) ١٣٥ ا فَِ ٱلحغََٰبََََۛنَ إَ ه 
 كېدونكو كې وه

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح  بیا مونږ نور )ټول( خلق هلاك كړل (136) ١٣٦ ثُمه هَمه

لنَننيحمَم  وَإِنهكُنننمح  ََ َََّمُنننرُّ نَ 
بحََيَ  صح  ١٣٧ مُّ

او بېشكه تاسو په دوى تېرېږئ، په دې  (137)
 حال كې چې سبا كوونكي يئ
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قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
حَ ِۚ أ او په شپه كې هم، ایا نو تاسو عقل نه  (138) ١٣٨ َ ِٱَلَه

 كاروئ

حمُرحسَليََ  او بېشكه یونس خامخا له رسولانو ځنې  (139) ١٣٩ وَإِنه يوُنَُ  لمََنَ ٱل
 دى

َََ  إىََ ٱلح 
َ
حُونَ إذَح أ حمَشح )یاد كړه( هغه وخت چې هغه ډكې  (141) ١٤٠ فُلحكَ ٱل

 كشتۍ ته وتښتېده

فَسَننننناهَمَ فنَننننمَنَ مَننننننَ 
حَوَيَ  حمُدح  ١٤١ ٱل

نو ده قرعه واچوله، نو شو )په قرعه  (141)
 كې( له مغلوب كړى شویو ځنې

ُوتُ  هَُوَ مُليَم   َقَمَُ  ٱلۡح نو ښوى تېر كړ هغه لره مهي )كب(، په  (142) ١٤٢ فٱََّح
دې حال كې چې هغه )د خپل ځان( ملامت 

 كوونكى و

نهنننننُ   كََنَ مَننننننَ 
َ
َ ٓ أ فَلنَننننوح
حمُسَب حََيَ   ١٤٣ ٱل

نو كه دا خبره نه وى چې بېشكه هغه  (143)
 له تسبیح ویونكو څخه و

ننَنن َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  ََيح للَبَنَننثَ فَِ 
 ١٤٤ قُبحعَثُونَ 

و( خامخا دا به د هغه )كب( په خېټه )ن (144)
كې تر هغې ورځې پورې پاتې و چې دوى به 

 بیا ژوندي راپاڅولى شي

نََُٰ  بٱَلحعَرَاءَٓ  هَُوَ سَقيَم   نو مونږ هغه په ډاګه میدان كې  (145) ١٤٥ ۞َ نَبَرح
 وغورځاوه، په دې حال كې چې ناروغ و
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نۢبَتحنَننا
َ
ننجَرَ    َ أ ََ ليَحنن َ  َننن  ََ م 

يَي    ١٤٦ قَقح
او مونږ په ده باندې یو ځېلۍ داره ونه  (146)

 را زرغونه كړه

رحسَننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
 ح َ أ

َ
ٍُ أ لحنن

َ
 مَائْنَن َ أ

 ١٤٧ يَََِۛدُ نَ 
او مونږ دى لېږلى و سل زرو خلقو ته  (147)

 بلكې دوى زیات وو

َ َٰمُمح إىَََٰ حَي   نو دوى ایمان راوړ، نو مونږ دوى ته تر  (148) ١٤٨ فنَوَامَنُواْ َ مَتهعح
 یو وخته پورې نفع وركړه

تمََمح  تَفح نََناتُ َ لمَُنمُ  فٱَسح ِ كََ ٱلِح لرََ
َ
أ

نَُونَ   ١٤٩ ٱلِح
نو ته له دوى نه پوښتنه وكړه، ایا ستا د  (149)

 رب لپاره لوڼه دي او د دوى لپاره زامن دي؟

َٰٓئتََنَ  إنَََٰث ن َِ حمَ نَا ٱل مح رَلَقح
َ
 هَُنمح  اأ

 ١٥٠ شََٰمَدُ نَ 
یا كه مونږ ملايك ښځې پیدا كړي دي،  (151)

 په داسې حال كې چې دوى حاضر وو

َنح إفَحتَمَمح لَََقُولوُنَ  َ ٓ إنَهمُم م 
َ
خبردار! بېشكه دوى له خپلو بدترو  (151) ١٥١ أ

 دروغو څخه خامخا )داسې( وايي

َٰرَبوُنَ  ُ وَإِنهمُمح لَكَ الله اولاد زېږولى دى. او بېشكه دوى  (152) ١٥٢ َ لََ ٱلِلّه
 یقینًا دروغجن دي

َنيََ  نََاتَ ىََ ٱلِح يَلَ ٱلِح صح
َ
ایا هغه )الله د ځان لپاره( لوڼه غوره  (153) ١٥٣ أ

 كړي دي په زامنو باندې

َُ تََحتُمُونَ  په تاسو څه شوي دي، څرنګه تاسو  (154) ١٥٤ مَا لَكُمح كَيح
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 كوئ؟ )دا( فیصله )او حكم(

رُ نَ  فلَََ ِرََكه
َ
 ایا تاسو نصیحت نه اخلئ (155) ١٥٥ أ

مح لَكُمح سُلحعََٰن  
َ
بيَ   أ  ایا تاسو لپاره څه واضحه دلیل شته؟ (156) ١٥٦ مُّ

ِوُاْ بكَََََٰٰننبكَُمح إنَ كُنننتُمح 
ح
فنَنأ

 ١٥٧ صََٰدَقيََ 
نو تاسو خپل كتاب راوړئ، كه چېرې  (157)

 تاسو رښتیني یئ

 ْ نه َ نسََنب   جََعَلُوا َ
َ ٱلۡح َِيح حٰنَُ   َ  ْۚ بَ ا

نهننُ  إنَهمُننمح  َ
ََ ٱلۡح لمََنن ََ َ لَقَنندح 

ضَُۡ نَ   ١٥٨ لمَُحح

او دوى د هغه )الله( په مینځ كې او د  (158)
پېریانو په مینځ كې نسب ) د خپلوۍ نسبت( 
مقرر كړ، او يقینًا یقینًا پېریان په دې پوه 
شوي دي چې بېشكه دوى به خامخا حاضر 

 ى شيكړ 

 َ ا يصََفُونَ سُبححََٰنَ ٱلِلّه الله لپاره پاكي ده له هغو )خبرو( نه  (159) ١٥٩  َ مه
 چې دوى يې وايي

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل ََبَاهَ ٱلِلّه لېكن د الله خالص )غوره( كړى شوي  (161) ١٦٠ إَ ه 
 بنده ګان )له دغو خبرو نه بچ دي(

بُدُ نَ  پس بېشكه تاسو او هغه چې تاسو يې  (161) ١٦١ فَننَهكُمح َ مَا هَعح
 عبادت كوئ

ليَح َ بفَََٰتنَيََ  ََ نتُمح 
َ
نه یئ تاسو په دې )بت پرستۍ( سره  (162) ١٦٢ مَآ أ

ګمراه كوونكي )په فتنه كې اچوونكي د 
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 هیچا(

َحَيمَ  غیر له هغه چا نه چې هغه په دوزخ  (163) ١٦٣ إَ ه مَنح هُوَ صَاَ  ٱلۡح
 كې ننوتونكى دى

لُوم   َ مَامَنهآ إَ ه هَُ  مَقَام   عح او په مونږ كې هیڅوك نشته مګر د  (164) ١٦٤ مه
 هغه لپاره معلوم ځاى دى

آفُّ  نُ ٱلصه  او بېشكه خامخا مونږ صف تړونكي یو (165) ١٦٥ ونَ وَإِنها لَنحَح

حمُسَب حَُونَ  نُ ٱل ویونكي او بېشكه مونږ خامخا تسبیح  (166) ١٦٦ وَإِنها لَنحَح
 یو

 او بېشكه چې خامخا دوى به ویل (167) ١٦٧ وَإِن كََنوُاْ لَََقُولوُنَ 

نننر   ََنننندَناَ ذكَح نه 
َ
َننننَ لنَننوح أ ا م 

ليََ   ه
َ  ١٦٨ ٱلۡح

كه چېرې مونږ سره د پخوانیو خلقو )له  (168)
 كتابونو( نه كوم ذكر )كتاب( وى

لَصَيَ  لَتُنها حمُخح َ ٱل )نو( خامخا مونږ به د الله خالص )او  (169) ١٦٩ ََبَاهَ ٱلِلّه
 غوره( كړى شوي بنده ګان وو

فَكَفَننننرُ اْ بنَننن َ   فَسَننننوحفَ 
لَمُونَ   ١٧٠ قَعح

نو دوى په دغه )قرانٓ( سره كافر شول،  (171)
 نو ژر ده چې دوى به پوه شي

حَ كَُمََتُنَننا لعَبََاهَننَنا  َ لَقَنندح سَننبَقَ
حمُرحسَليََ   ١٧١ ٱل

او یقیناً یقینًا زمونږ خبره زمونږ د لېږل  (171)
 شویو )رسولانو( بنده ګانو لپاره صادر شوې ده
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حمَنصُورُ نَ  چې بېشكه دوى، خامخا هم دوى مدد  (172) ١٧٢ إنَهمُمح لمَُمُ ٱل
 كړى شوي دي

او بېشكه زمونږ لښكر، خامخا هم دوى  (173) ١٧٣ وَإِنه جُندَناَ لمَُمُ ٱلحغََٰلبَُونَ 
 غالب راتلونكي دي

َٰ حَي   نو ته له دوى نه مخ وګرځوه، تر یو وخته  (174) ١٧٤ َ تَوَ ه َ نحمُمح حَتِه
 پورې

بحصَِحهُمح 
َ
او دوى ته ګوره، نو ژر ده چې دوى به  (175) ١٧٥ فَسَوحفَ قُبحصَُِ نَ  َ أ

 )خپل انجام( وویني

فبَعََرَابنََا
َ
جَلُونَ  أ تَعح  ایا نو دوى زمونږ د عذاب تلوار كوي (176) ١٧٦ يسَح

َ  سسََاحَتمََمح فَسَاءَٓ صَبَاحُ  َِ فَنذََا نَ
حمُنرَرََۛنَ   ١٧٧ ٱل

نو كله چې هغه د دوى په مېدان كې  (177)
 نازل شي، نو د وېرول شویو سبا به بد وي

َٰ حَي   او ته له دوى نه مخ وګرځوه تر یو وخته  (178) ١٧٨ َ ِوََ ه َ نحمُمح حَتِه
 پورې

بحصَِح 
َ
 او ته ګوره، نو ژر ده چې دوى به وویني (179) ١٧٩ فَسَوحفَ قُبحصَُِ نَ  َ أ

نا  هِ َ َ مه َ ٱلحعنَ ِ نَكَ رَب  سُبححََٰنَ رَ
 ١٨٠ يصََفُونَ 

ستا رب لره پاكي ده چې د عزت )او  (181)
غلبې( مالك دى، له هغو خبرو نه چې دوى 

 مشركان( يې بیانوي)
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حمُرحسَليََ   او سلام دې وي په رسولانو باندې (181) ١٨١  سَََََٰٰمٌ ىََ ٱل

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح او ټول د كمال صفتونه خاص الله لره  (182) ١٨٢ َ ٱلۡح
 دي چې د عالمونو ښه پالونكى دى

 ص سورۀ سُورَةُ صٓ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

رَ 
َكح ْۚ َ ٱلحقُرحءَانَ ذيَ ٱلَّ  صاد، قسم دى په قرانٓ چې د نصیحت  (1) ١ َٓ

 والا دى

هِ    ََنن َينننَ كَفَننرُ اْ فَِ   بنَنَ  ٱلَّه
قَا    ََ  َ ٢ 

بلكې هغه كسان چې كافران شوي دي،  (2)
 په كبر او مخالفت كې دي

َنن  نَنا مَنن قَنبحلمََم م  لَتح هح
َ
كَمح أ
ن   َ تَ حَنننيَ  َٰنَننرح َ نَننناهَ اْ  ه
  َ  ٣ مَنَا

مونږه له دوى نه مخكې څومره ډېرې  (3)
پېړۍ هلاكې كړې دي، نو هغوى به چغې 
وهلې، حال دا چې دغه وخت به د خلاصي نه 

 و

جَبُوٓ  ََ  َ ْ نرَر   ا ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
َننحمُمح   أ م 

َٰفنَنرُ نَ َ َٰننرَا َََٰٰننحَر   َ َٰنَناَ    ٱلحكَ
ابٌ   ٤ كَره

او دوى په دې وجه تعجب كوي چې دوى  (4)
ته له همدوى ځنې یو وېروونكى راغى او 
كافرانو وویل: دا )پېغمبر( جادوګر دى، سخت 
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 دروغجن دى

جَعََ  ٱِلمَََ  إلَََٰم  
َ
ا  إنَه أ َ َٰرَا  ا وََٰحَدا

جَاب   َُ ءٌ   ٥ لشَََح
ایا ده دغه معبودان یو اله وګرځول،  (5)

 بېشكه دا خامخا ډېر عجیبه څیز دى

 
ُ
حمَلَِ شُنواْ  َ ٱنيَلََ  ٱل نَ ٱمح

َ
مَننحمُمح أ

َٰٓ ءَالمََتكَُمح  إنَه َ َٰنرَا  بََُ اْ ىََ َ ٱصح
ء    ٦ يرَُاهُ  لشَََح

او له دوى څخه )د كفارو( مشران لاړل،  (6)
ل يې:( ځئ او په خپلو معبودانو چې )وی

ټینګ اوسئ، بېشكه دغه )توحید( خامخا یو 
داسې شى دى چې غوښتنه يې كولى شي 

 )زمونږ نه(

رَِنرَ َ  حمَله َ ٱ نَا بََ َٰرَا فَِ ٱل مَا سَمَعح
تََََٰٰ ٌ   ٧ إنَح َ َٰرَآ إَ ه ٱرح

مونږ دغه )توحید( په وروستي دین  (7)
)نصرانیت( كې نه دى اورېدلى. نه دى دا 

 مګر له خپله ځانه نه جوړ كړى شوي دروغ

ْۚ بنَ ح  حٰننََا رُ مَنُۢ بَ َكح ليَح َ ٱلَّ  ََ ءُنََِ  
َ
أ

ك    ََ نا  هُمح فَِ  همه ريَِۚ بنَ  ل َن ذكَح م 
رَابَ  ََ  ٨ يرَُ َُٰواْ 

ر ایا زمونږ له مینځه په ده باندې ذك (8)
)وحي، قرانٓ( نازل كړى شو! بلكې دوى زما د 
ذكر )قرانٓ( په هكله په شك كې دي بلكې لا 

 تر اوسه دوى زما عذاب نه دى څكلى

ِ نَكَ  َن َ رَ حُ آِنَُ رَ َِ ََندَهُمح رَن مح 
َ
أ

ابَ  حوهَه عََََِِۛ ٱل
 ٩ ٱلح

ایا له دوى سره ستا د رب د رحمت خزانې  (9)
ونكى دي )هغه رب( چې ډېر غالب، عطا كو 

 دى؟

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لحكُ ٱلسه مح لمَُم مُّ

َ
یا د دوى لپاره بادشاهي ده د اسمانونو  (11)أ
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هَقُنننواْ فَِ  ح َِ حٰنَمُمَنننا  فَلح َ مَنننا بَ
َٰاَ  َِ سح

َ  ١٠ ٱلۡح
او ځمكې او د هغه څه چې د دواړو په مینځ 

 كې دي، نو دوى دې په اسبابو كې وخېژي

ُِ م   جُننند   نن ننا هُنَالنَنكَ مَمح َنننَ  مه م 
َِابَ  حح

َ  ١١ ٱلۡح
)دغه( داسې لښكر ګوټى دى له لښكرو  (11)

څخه، چې په دغه ځاى كې شكست وركړى 
 شوى دى

حَ قَنبحلمَُمح َٰنَوحمُ ننُوح   بَ   عَََه  كَره
ِاَهَ   ح

َ نُ ذُ  ٱلۡح وح ََ  ١٢ َ فرَح
تكذیب كړى و له دوى نه مخكې د نوح  (12)

 قوم او عادیانو او فرعون چې د مېخونو والا و

ننحََٰاُ  صح
َ
 َ ثَمُننوهُ َ َٰنَنوحمُ لنُنوط  َ أ
ابُ  َِ حح

َ ْ لََٰٓئكََ ٱلۡح
ُ
 ١٣ لحنوَيحتَ َِۚ أ

او ثمودیانو او د لوط قوم او د ځنګل  (13)
 والاوو، همدغه ډلې دي

بَ ٱلرُّسُننَ  فَ  حَنن ه إنَ كٌُّ إَ ه كَننره
 ١٤ ََقَابَ 

نه ده هره یوه )ډله( مګر چې د رسولانو  (14)
تكذیب يې كړى دى، نو زما عذاب پرې ثابت 

 شو

َٰٓنؤَُ ءَٓ إَ ه صَنيححَ    َُ  َ مَا ينَظُنرُ 
ا لمََا  ١٥ مَن فَوَا    وََٰحَدَ   مه

او دوى انتظار نه كوي مګر د یوې داسې  (15)
ه چغې چې د هغې لپاره بېرته ګرځېدل نشت

 )وقفه نشته(

نَنا قَبحنَ   اَ َٰيَه َ  لنه ج  ََ هِنَا  َ ََٰالوُاْ رَ
سََابَ   ١٦ يوَحمَ ٱلۡح

او دوى ویل: اى زمونږ ربه! ته مونږ ته  (16)
زمونږ برخه ژر راكړه، د حساب له ورځې نه 

 مخكې
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َٰ مَننا قَقُولنُنونَ َ ٱذحكُننرح  ننبََح ىََ ٱصح
يحننندَ  إنَهنننُ  ٓ 

َ  َ بحننندَناَ هَا ُ هَ ذَا ٱلۡح
ابٌ   ه

َ
 ١٧ أ

ته د دوى په دغو خبرو صبر كوه او ته  (17)
زمونږ بنده داود یاد كړه چې د قوت والا و، 

 بېشكه هغه ډېر رجوع كوونكى و

نَ  بَاَ  مَعَُ   يسَُب حَح َ
ناَ ٱلۡح رح إنَها سَخه

ا َ  َ شۡح َ
حۡ  ١٨ بٱَلحعَشََ َ َ ٱ

بېشكه مونږ له هغه سره غرونه تابع كړي  (18)
وو چې د ورځې په اخره او اوله برخه كې به 

 يې تسبیح ویله

َ مَُحشُورَ     حِ اب   َ ٱليه  ه
َ
ٓ  أ ُ او مرغان مو )تابع كړي وو( په دې حال  (19) ١٩ كُ   هه

كې چې جمع كړى شوي به وو، هر یو به ده 
 ته ښه رجوع كوونكى و

ناَ مُ  ننندَهح ََ لحتَنننُ   َ ءَاهَيحَ َٰنننُ  َ 
 َ يََابَ ٱلۡح َ  ٱلۡح مََ  َ فَصح  ٢٠ تح

اومونږ د هغه باچاهي مضبوطه كړې وه  (21)
او مونږ هغه ته حكمت او د غوڅې خبرې قوت 

 وركړى و

نمَ إذَح  َصح ْ ٱلۡح َٰنكَ نَبَنؤُا ِىَ
َ
۞ هََ ح أ

رَابَ  حمَحح رُ اْ ٱل  ٢١ شسََوه
 او ایا تا ته د جګړه كوونكو خبر راغلى (21)

دى، كله چې هغوى په )دېوال د( عبادت 
 خانې راوختل

َٰ هَا ُ هَ َ فَََِ  مَنحمُمح   إذَح هَرَلُواْ ىََ
ََننَ َٰ  ننمَانَ  حُ  رَصح َٰنَنالوُاْ َ  تََّنَن

  ٍ ََعح  َٰ وُنَا ىََ حٰنَنَا  ََعح كُم بَ فٱَحح
 ُ َ َ َ  ش   َ

نندَنآَ إىَََٰ بنَنٱلۡح ننيَطح َ ٱهح شح

ه چې دوى په داود ورننوتل، نو هغه كل (22)
له دوى نه ووېرېده، دوى وویل: ته مه وېرېږه! 
)مونږ یو( دوه جګړه كوونكې ډلې، زمونږ ځینو 
په ځینو نورو ظلم كړى دى، نو ته زمونږ په 
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رََٰطَ  َ مینځ كې په حقه سره فیصله وكړه او زیاتى مه  ٢٢ سَوَاءَٓ ٱلص 
 كوه او ته نېغې لارې ته زمونږ لار ښووونه وكړه

َ  إنَه  ن خَِ هَُ  شسَح
َ
نعُونَ  َ َٰرَآ أ َ شسَح

جَ    جَ    نَعح وََٰحَندَ   َ قَناَ   َ َ َ نَعح
َ  فَِ  هِ نننننن ََ فَلحنيَمَننننننا َ  كح

َ
أ

يََابَ   ٢٣ ٱلۡح

بېشكه دا زما ورور دى، د ده نهه نوي  (23)
)یو كم سل( ګډې )مېږې( دي او زما یوه ګډه 
)مېږه( ده، نو ده وویل: ته ما د دې كفیل 

وه او په خبرو كې يې په ما غلبه )مالك( وګرځ
 كړې ده

جَتكََ  ََٰاَ   لَقَدح ظَلَمَكَ سسَُؤَاَ  نَعح
  ِ َنننَ إىَََٰ نعََاجَنن َ   وَإِنه كَثنَن ا م 

ُليََنناءَٓ لََنَنبحَ   َٰ  ٱلۡح وُننمُمح ىََ ََعح
مَلنُواْ  ََ َينَ ءَامَنُنواْ َ  ٍٍ إَ ه ٱلَّه ََعح

ََ َ ََٰليَ    َٰلحَََٰ ُۗ َ ظَننه  ٱلصه ا هُمح مه
هِنُ    فَرَ رَ تَضح َُٰ  فٱَسح نهمَا َ تَ ه

َ
هَا ُ هُ أ
ناَبَ۩ رَاكِعٗاۤ َ خَرَّۤ

َ
 ٢٤ َ أ

ده )داود( وویل: یقینًا یقینًا ده په تا ظلم  (24)
كړى دى، ستا د ګډې په غوښتلو )چې یو 
ځاى يې كړي( له خپلو ګډو سره او بېشكه په 

چې(  شریكانو كې ډېر زیات )داسې وي
خامخا ځینې د دوى په ځینو نورو ظلم كوي، 
غیر له هغو كسانو نه چې ایمان يې راوړى دى 
او نېك عملونه يې كړي دي او دوى بېخي لږ 
دي. او داود یقین وكړ چې بېشكه همدا خبره 
ده چې مونږ هغه وازمایه، نو له خپل رب نه يې 
بخښنه وغوښته او پرېوته، په داسې حال كې 

و( سجده كوونكى و، او رجوع يې چې ركوع )ا
 وكړه

ََنندَناَ  َٰلكََ  وَإِنه هَُ   ناَ هَُ  ذَ َ ضَفَرح
نَ مَنوَاب   لحلََٰ  حَُسح ُِ َ  ٢٥ ل

نو مونږ ده ته دغه )خطا( وبخښله، او  (25)
بېشكه د هغه لپاره زمونږ په نیز خامخا قربت 
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 دى او د ورتلو ښه ځاى دى

فَِ  ليَفَن   َ َٰدَا ُ هُ إنَها جَعَلحَ َٰنكَ رَ 
 َِ َ ٱلنهننا ََننيح كُم  رَۡ  فنَنٱحح

َ ٱلۡح
 َ  َ حمَوَىَٰ َ يُوَلهكَ  بٱَلۡح ََ ٱل َ َ  ِتَهبَ

َينَ يوََلُّونَ  َْۚ إنَه ٱلَّه ن سَبيََ  ٱلِلّه ََ

ننرَاب   ََ َ لمَُننمح  ننن سَننبيََ  ٱلِلّه ََ 
سََابَ  دَيدُُۢ بمََا نسَُواْ يوَحمَ ٱلۡح ََ

 ٢٦ 

ځمكه كې اى داوده! بېشكه مونږ ته په  (26)
خلیفه ګرځولى يې، نو ته د خلقو په مینځ كې 
په حقه سره فیصلې كوه او د خواهشاتو پيروي 
مه كوه، )ګنې( نو تا به د الله له لارې نه ګمراه 
كړي، بېشكه هغه كسان چې د الله له لارې نه 
ګمراه كېږي، د هغوى لپاره ډېر سخت عذاب 
دى، په سبب د دوى د هېرولو ورځې د 

 هحساب لر 

رَۡ  َ مَنا 
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح نَا ٱلسه َ مَا رَلَقح

 ْۚ حٰنَمُمَا بََٰيَلَ  َيننَ بَ َٰلنَكَ ظَننُّ ٱلَّه   ذَ
ْْۚ فَوََۛحن    َيننَ كَفَنرُ اْ  كَفَرُ ا ل لََّه

 ٢٧ مَنَ ٱلنهارَ 

او مونږ اسمان او ځمكه او هغه څه چې  (27)
د دواړو په مینځ كې دي داسې نه دي پیدا 

دغه )باطل  كړي، چې باطل )او عبث( دي
پیدا كول( د كافران شویو خلقو ګمان دى، نو 
دا كافران شویو خلقو لپاره له اوره هلاكت )او 

 عذاب( دى

مَ  ََ َيننَ ءَامَنُنواْ َ  مح نََحعَُ  ٱلَّه
َ
لنُواْ أ

سَننندَينَ فَِ  حمُفح ََ كَٱل َٰنننلحَََٰ ٱلصه
حمُتهقنَنننيَ  مح نََحعَننننُ  ٱل

َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
ارَ   ٢٨ كَٱلحفُجه

ایا مونږ به هغه كسان چې ایمان يې  (28)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، په 
ځمكه كې د فساد كوونكو په شان وګرځوو؟ 
ایا مونږ به متقیان د فاجرانو )بدكارانو( په 

 شان وګرځوو؟
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َٰننرَك   َِ لحَ َٰننُ  إلَََحننكَ مُ َِ ن
َ
 كََََٰٰنناٌ أ

ْ لنُ
ُ
رَ أ بهرُٓ اْ ءَاَ َٰتَ َ  َ لََتََنرَكه َده َ ْ لَ   وا

َٰاَ  َِ لح
َ  ٢٩ ٱلۡح

)دغه قرانٓ( كتاب دى چې مونږه تا ته  (29)
نازل كړى دى، بركتناك دى، د دې لپاره چې 
دوى د ده په ایتونو كې فكر وكړي او د دې 
 لپاره چې د خالصو عقلونو والا ترې پند واخلي

ننمَ  ا ُ هَ سُننليَحمََٰنَْۚ نعَح َ  هََبحنَننا لََ
ابٌ   ه

َ
 ٣٠ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

او مونږ داود ته سليمان عطا كړ، )هغه(  (31)
ښه بنده و، بېشكه چې هغه ډېر رجوع 

 كوونكى و

ننن  ليَحننن َ بٱَلحعَشََ َ ََ نننرََ   َُ إذَح 
يَاهُ  َ

َُ ٱلۡح َٰفََ َٰ  ٣١ ٱلصه
كله چې ده ته د ورځې په اخر كې هغه  (31)

ګړندي خاص اسونه وړاندې كړى شول چې 
 په درې پښو ودرېږي

 ٓ َ َ قَاَ  إَ  َ حِ َن َُ حُناه ٱلۡح بَبحن حح
َ
أ

َٰ ِنَنوَارَتح  َ حَننتِه ننرَ رَى  ننن ذكَح ََ

جََابَ   ٣٢ بٱَلۡح

نو ده ویل: بېشكه ما د دغه مال محبت  (32)
محبوب ګڼلى دى د خپل رب د یاد په وجه، 
 تر دې چې )دغه اسونه( په پرده كې پټ شول

نننحَُۢا  ه  َ يَفنَننَ  مَسح رُهُّ هَنننا ىََ
نَا  ح

َ وَ  َ ٱلۡح  ٣٣  َ بٱَلسُّ
تاسو دغه ما ته بېرته راولئ، نو شروع شو  (33)

 چې په پنډيو او څټونو يې لاس راښكه

 َٰ لحقَيحنَنا ىََ
َ
َ لَقَدح َ تَنها سُنليَحمََٰنَ َ أ

ناَبَ كُرحسَي َ َ  جَسَد  
َ
 ٣٤ ا ثُمه أ

او یقینًا یقینًا مونږ سلیمان وازمایه، او د  (34)
ده په كرسۍ مو یو جسد وغورځاوه، بیا ده 

 رجوع وكړه
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فرَح ىَ  هََاح  حِ َ ٱ  ىَ مُلحنم   ََٰاَ  رَب 
دَيٓ   ََعح َنُۢ  حَد  م 

َ
إنَهنكَ   ه ينَۢبََ  لَۡ
ابُ  حوهَه ََ ٱل ن

َ
 ٣٥ أ

ده وویل: اى زما ربه! ته ما وبخښه او ما  (35)
باچاهي راكړه چې له ما نه پس د  ته داسې

چا لپاره هم مناسب نه وي، بېشكه هم ته ښه 
 عطا كوونكى يې

رَ َ   مح
َ
َََۛ  تََحريَ بنَأ ناَ هَُ ٱلر  رح فَسَخه

صَابَ 
َ
 ٣٦ ررَُاءٓا حَيحثُ أ

نو مونږ د ده لپاره هوا مسخره كړه چې د  (36)
ده په امر سره به چلېدله نرمه نرمه، چېرته 

 چې به ده اراده وكړه

ََنهاءٓ   َََٰٰيَيَ كُه  َ   َ ٱلشه ا وه َِ )مونږ تابع كړي وو د ده لپاره( پېریان هر  (37) ٣٧ َ 
 ښه معمار او ښه غوټه وهونكى

نيََ فَِ  َ ءَارَننننننرََۛنَ مُقَننننننره
صح 
َ  ٣٨ فَاهَ ٱلۡح

او نور )پېریان( چې په ځنځيرونو كې له  (38)
 یو بل سره تړل شوي وو

سَنكح  َ َٰرَا مح
َ
 ح أ

َ
نُُح أ َ يَامُٓناَ فنَٱمح

َ حَسَاب   حِ  ٣٩ بضََ
دا زمونږ عطا ده، نو ته احسان كوه، يا  (39)

 يې وساته، بې له حسابه

لحلََٰ  ُِ ََننندَناَ لنَن نننَ وَإِنه هَُ     حَُسح
 ٤٠ مَنوَاب  

او بېشكه د هغه لپاره زمونږ په نیز  (41)
خامخا قرب دى، او )په اخرت كې( د ورتلو ښه 

 ځاى دى

 ٓ يُّنوبَ إذَح ننَاهَىَٰ  َ ٱذحكُرح َ بحندَناَ
َ
أ

ا   يحعََٰنُ بنَُصح نََّ ٱلشه   َ مَسه
َ
هُِ ٓ  أ  رَ

او ته زمونږ بنده ایوب یاد كړه، كله چې  (41)
وكړ چې بېشكه ما ته هغه خپل رب ته اواز 
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رَابٍ  ََ  شیطان ایذا او تكلیف رارسولى دى ٤١ َ 

تسََنُ ُۢ  لنَكَ  َ َٰنرَا مُضح حٍ برَجَح كُ ٱرح
اب    ٤٢ باَرهَ  َ شََۡ

ته )ځمكه( په خپلې پښې سره ووهه،  (42)
 دغه یخ غسلځاى دى، او د څښلو اوبه دي

عَمُنمح  لَُ   َ مَثحلمَُم مه هح
َ
ٓ  أ َ  هََبحنَا هَُ

َننن    حُ َنهنننا  رَ نننرَ م  ْ َ  َ ذكَح
ُ
ىَٰ لَۡ

َٰاَ  َِ لح
َ  ٤٣ ٱلۡح

او مونږ ده ته د ده اهل وركړ او له دوى  (43)
سره د دوى په مثل )نور هم( له خپل جانب نه 
د رحمت له وجې او عقلمندو ته د نصیحت 

 لپاره

ث   بَ ب نَ َ   رَُرح َيََدَكَ ضَضح حِ ا فنَٱ
اْۚ  نََٰنُ  صَنابرَ  ُۗ إنَهنا  جََدح َ َ  تََحنَثح

مَ  عَح اب   ن   ه
َ
 ٤٤ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

او ته په خپل لاس سره جارو ونیسه، نو  (44)
په هغې سره وهل وكړه او مه حانث كېږه، 
بېشكه مونږ هغه صابر ومونده، )هغه( ښه 

 سړى و، بېشكه هغه ډېر رجوع كوونكى و

نحَََٰ   ٓ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح َٰدَناَ َِ ََ َ ٱذحكُرح 
  َ ْ

ُ
قُنننننوبَ أ   َ ََۛعح

َ يحننننندَي ٱلۡح
بحصََٰرَ 

َ  ٤٥ َ ٱلۡح

او ته زمونږ بنده ګان ابراهیم، او اسحىق  (45)
او یعقوب یاد كړه چې د )عمل د( قوت او 

 )حق ليدونكو( سترګو خاوندان وو

َ َٰمُم بََِالصََن    لَصح رح
َ
ٓ أ ا نرَى  إنَه ذكَح
ارَ   ٤٦ ٱله

بېشكه مونږ دوى په یو خالص خوى سره  (46)
 یادول ديخالص كړي دي چې هغه د اخرت 

 َ نيَفَيح حمُصح ََنندَناَ لمََننَ ٱل وَإِنهمُمح 
يَارَ  رح

َ  ٤٧ ٱلۡح
او بېشكه دوى زمونږ، په نیز خامخا له  (47)

 غوره كړى شویو، بهترو خلقو ځنې دي
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ََ َ ذَا  ننمََٰعيََ  َ ٱلحَٰسَنن َ ٱذحكُننرح إسَح
َ   َ كَُّ    يَارَ  ٱلحتَفح رح

َ َنَ ٱلۡح  ٤٨ م 
و ذوالكفل یاد او ته اسماعیل او الیسع ا (48)

 كړه، دغه هر یو د خیر او بهترۍ والا وو

ْۚ وَإِنه للَحمُتهقنَيَ  ر  ننَ  َ َٰرَا ذكَح لَُۡسح
 ٤٩ مَنوَاب  

دا پند دى، او بېشكه د متقیانو لپاره  (49)
 خامخا د ورتلو ښه ځاى دى

ه  فَتهحَنن   ل ن  مُّ نندح ََ  ََ َٰنن مُننمُ جَ ه
 َٰ بحََٰ
َ  ٥٠ بُ ٱلۡح

چې د همېشه استوګنې جنتونه دي، په  (51)
داسې حال كې چې د دوى لپاره يې دروازې 

 ښې پرانستې دي

ونَ  يَمَننا  َُ مُتهتَنننويََ  يَمَننا ينَندح
اب   بفَََٰتَمَ    َِ   َ شََۡ  ٥١ كَثَ

په دغو كې به تكیه وهلي وي، په دغو  (51)
)جنتونو( كې به دوى ډېرې مېوې او مشروب 

 راغواړي

ََننندَهُمح  َٰصَننرََٰتُ  ۞َ  ننرحفَ  قَ ٱليه
ِحرَابٌ 

َ
 ٥٢ أ

او له دوى سره به د نظر رامنع كوونكې  (52)
 همځولې ښځې وي

ننندُ نَ لََنَننوحمَ  ََ َ َٰنننرَا مَنننا ِوُ
سََابَ   ٥٣ ٱلۡح

دا )ثواب او نعمتونه( هغه څه دي چې  (53)
تاسو ته يې د حساب د ورځې لپاره وعده 

 دركولى شي

  مَننن إنَه َ َٰننرَا لرََنحقُنَننا مَننا هَُ 
 ٥٤ نهفَاهٍ 

بېشكه دا خامخا زمونږ داسې رزق دى،  (54)
 چې ده لره هېڅ خلاصېدل نشته

نننن  َٰضنَنننيَ لشََّه دغه )د مومنانو حال( دى او بېشكه د  (55)َ َٰننننرَاْۚ وَإِنه للَعه
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 سركشانو لپاره خامخا د ورتلو ډېر بد ځاى دى ٥٥ مَنوَاب  

حَۡ   نَمَا فبَنَنن نننلَوح جَمَننننهمَ يصَح
حمَمَاهُ   ٥٦ ٱل

چې جهنم دى، دوى به په هغه كې  (56)
 داخلېږي، نو هغه بده بستره ده

يَم   َُ ا    َ َٰرَا فَلحيَرُ َُٰو ُ  َِسه دغه اېشېدلې اوبه او زوې دي، نو دوى  (57) ٥٧ َ 
 دې دا وڅَكي

وََٰجٌ  نح
َ
َ َ ٓ أ كُح ََ او بل )عذاب( دى له دغه قسم نه، څو  (58) ٥٨ َ ءَارَرُ مَن 

 قسمه

ج   نتَحَم   َ َٰرَا فنَوح قح عَكُنمح َ   مُّ مه
ْۚ إنَهمُمح صَالوُاْ ٱلنهارَ  ُۢا بمََمح  ٥٩ مَرححَبَ

دغه یوه ډله ده چې له تاسو سره په ډېر  (59)
تكلیف سره ننوتونكي دي، دوى ته دې هېڅ 
خوشالي نه وي، بېشكه دوى اور ته 

 داخلېدونكي دي

ُۢنا ََٰ  ننتُمح َ  مَرححَبَ
َ
بكَُنمح  الوُاْ بَ ح أ

حَۡ   تُمُو ُ لَننَنا  فبَنَن مح نننتُمح َٰنَنده
َ
أ

 ٦٠ ٱلحقَرَارُ 

هغوى به ووايي: بلكې تاسو چې یئ،  (61)
تاسو ته دې هېڅ خوشالي نه وي، تاسو دغه 
)عذاب( مونږ ته راوړاندې كړى دى، نو دا 

 )دوزخ( بد قرار ځاى دى

مَ لَناَ َ َٰرَا فَِهَح ُ  هِنَا مَن ََٰده ْ رَ ََٰالوُا
رَاب   ا فَِ ٱلنهارَ ََ ف   ٦١ ا ضَعح

دوى به ووايي: اى زمونږ ربه! چا چې  (61)
مونږ ته دا راوړاندې كړى دى، نو ته هغه ته په 

 اور كې عذاب دوه چنده ورزیات كړه
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 كُنهنا َ ََٰالوُاْ مَا لَناَ َ  نرََىَٰ رجََا   
 
َ َنَ ٱلۡح هُم م  ارَ نَعُدُّ َ  ٦٢ شۡح

او دوى به ووايي: پر مونږ څه شوي دي  (62)
چې مونږ هغه سړي نه وینو چې مونږ به 

 هغوى له اشرارو )بدترو خلقو( ځنې شمېرل؟

حَ  نن َِ مح نَا
َ
رًََّۛا أ نََٰمُمح سَننخح نَنرح تَّه

َ
أ

بحصََٰرُ 
َ  ٦٣ َ نحمُمُ ٱلۡح

ایا مونږ هغوى په مسخرو سره نیولې وو،  (63)
یا كه له هغوى نه زمونږ سترګې كږې شوې 

 دي؟

َٰلنَنكَ لََۡنن     نن َ  إنَه ذَ هح
َ
 تَََّاصُننمُ أ

 ٦٤ ٱلنهارَ 
بېشكه دغه خامخا حق دي، یعنې )دا(  (64)

 د دوزخیانو خپل مینځې جګړه كول

أ مُنرَر    ناَ
َ
مَآ أ ٍَٰ  إَ ه  َُٰ ح إنَه َ مَا مَنح إلََ

ارُ  َٰحَدُ ٱلحقَمه ُ ٱلحََٰ  ٦٥ ٱلِلّه
ته )دوى ته( ووایه: زه خو بس وېروونكى  (65)

یم، او نشته دى حق معبود غیر له الله نه چې 
 یو او ډېر غلبې والا دى

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ رَبُّ ٱلسه
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه حٰنَمُمَا ٱلحعَََِۛ  ٦٦ بَ

چې رب دى د اسمانونو او ځمكې او د  (66)
هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، چې 

 ر غالب، ښه بخښونكى دىډې

ظَيمٌ  ََ ته )دوى ته( ووایه: دغه )قرانٓ( ډېر لوى  (67) ٦٧ َُٰ ح هُوَ نَبَؤٌاْ 
 خبر دى

رضَُونَ  نتُمح َ نحُ  مُعح
َ
 تاسو له ده نه مخ ګرځوونكي یئ (68) ٦٨ أ

حمَلَََ  ََلحنن  بنَنٱل ما ته د ملَاِ اعلىى )لوړ مجلس( په باره  (69)مَننا كََنَ ىََ مَنننح 
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َٰٓ إذَح يََحتَصَمُونَ  َ ىح
َ كې هېڅ علم نشته، كله چې دوى په خپل  ٦٩ ٱلۡح

 مینځ كې اختلاف كوي

أ ننَرَير   ننَا
َ
نهمَنآ أ

َ
ٓ أ َٰٓ إىََه إَ ه َِ  إنَ يوُ

بيٌَ   ٧٠ مُّ
ما ته وحي نه كېږي مګر د دې چې  (71)

بېشكه همدا خبره ده چې زه ښكاره وېروونكى 
 یم

َٰٓئتََ َ إَ  َ خََٰلَُ ُۢ  إذَح ََٰاَ   َِ ُِّكَ للَحمَ رَ
َن طَي  سشََّ    ٧١ ا م 

كله چې ستا رب ملايكو ته وویل چې  (71)
بېشكه زه له خَټې نه د یو بشر پیدا كوونكى 

 یم

 َُ َۛحتُُ   َ نَفَخح  يَن َ مَنن  فَنذََا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ   ٧٢ رُّ 

م او په هغه نو كله چې زه هغه برابر كړ  (72)
كې له خپل )پيدا كړي( روح نه پو كړم، نو 
 تاسو هغه ته پرېوځئ، چې سجده كوونكي یئ

َٰٓئتََنننُ  كُُُّمُنننمح  َِ حمَ فَسَنننجَدَ ٱل
َعُونَ  جَح

َ
 ٧٣ أ

 نو ملايكو ټولو سجده وكړه (73)

بَََ َ كََنَ مَنننَ  ننتَتح ٓ إبَحلنَنَٰ  ٱسح إَ ه
َٰفرَََۛنَ   ٧٤ ٱلحكَ

لويي وكړه او شو  غیر له ابلیس نه، هغه (74)
 له كافرانو څخه

ن 
َ
َٰنَناَ  يََٰٓنننبَحلَُٰ  مَننا مَنَعَننكَ أ

َُ َيََنندَيه   نن ننجُدَ لمََننا رَلَقح شسَح
ََ مَننننَ  مح كُنننن

َ
بََحتَ أ نننتَتح سح

َ
أ

)الله( وویل: اى ابليسه! ته هغه كس ته  (75)
له سجدې كولو نه څه شي منع كړې، چې ما 

ى دى ؟ ایا تا لويي پخپلو دواړو لاسونو پیدا كړ 
وكړه، یا ته )له شروع نه( د لوړو اوچتو خلقو 
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 ځنې يې؟ ٧٥ ٱلحعَاليََ 

حِ   أ رَ ناَ
َ
تَننَّ مَنن  ََٰاَ  أ َنحنُ  رَلَقح م 

تَُ   مَن طَي   ار   رََلَقح
 ٧٦ نه

هغه وویل: زه له ده نه ډېر غوره یم، تا زه  (76)
له اوره پیدا كړى یم او هغه دې له خټې نه 

 پیدا كړى دى

رُجح مَنحمَنننا فَننَهنننكَ َٰنَنناَ   فنَننٱرح
 ٧٧ رجََيم  

)الله( وویل: نو ته له دې )جنت( نه  (77)
 ووځه، پس بېشكه ته رټل شوى يې

لَ  ََ نَنننتَِٓ إىَََٰ ينَننوحمَ وَإِنه  يحنننكَ لعَح
َينَ   ٧٨ ٱل 

او بېشكه په تا باندې د بدلې تر ورځې  (78)
 پورې زما لعنت دى

َ ٓ إىَََٰ ينَنن نظَرح
َ
َ فنَننأ وحمَ َٰنَنناَ  رَب 

 ٧٩ قُبحعَثُونَ 
هغه وویل: اى زما ربه! نو ته ما ته تر  (79)

هغې ورځې پورې مهلت راكړه چې دوى 
 )خلق( به بیا راژوندي كولى شي

حمُنظَرََۛنَ  الله وویل: پس بېشكه ته له مهلت  (81) ٨٠ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل
 وركړى شویو څخه يې

لُومَ  حمَعح ََ ٱل حوََٰح  د معلوم وخت تر ورځې پورې (81) ٨١ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

نننوَََۛنهمُمح  حِ
ُ
ِنَننكَ لَۡ هِ َٰنَنناَ  فبَعََ

َعيََ  جَح
َ
 ٨٢ أ

ده وویل: نو قسم ستا پر عزت! چې  (82)
 خامخا ضرور به زه دوى ټول ګمراه كوم

لَصَيَ  حمُخح ََبَاهَكَ مَنحمُمُ ٱل مګر په دوى كې ستا هغه بنده ګان چې  (83) ٨٣ إَ ه 
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 خالص كړى شوي دي

َُٰوُ  
َ
َ ه أ َ ُّ َ ٱلۡح الله وویل: پس حقه خبره دا ده، او زه  (84) ٨٤ ََٰاَ  فٱَلۡح

 حقه خبره كوم

ننن  نه جَمَنننهمَ مَنننكَ َ مَمه
َ
ننلَِ مح

َ
لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ٨٥ ِبَعََكَ مَنحمُمح أ

چې خامخا ضرور به زه جهنم ډكوم له  (85)
تا نه او له هغه چا نه چې په دوى كې ستا 

 له ټولو نهپیروي وكړي، 

نر   جح
َ
ليَح َ مَنح أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
 َُٰ ح مَآ أ

حمُتَكَُ فَيََ  أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٨٦ َ مَآ أ

ته )دوى ته( ووایه: زه له تاسو نه په دې  (86)
)تبلیغ( باندې هېڅ اجر نه غواړم او زه له 

 تكلف كوونكو څخه نه یم

ر   نه دى دا )قرانٓ( مګر د عالمونو لپاره  (87) ٨٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إَ ه ذكَح
 نصیحت

دَ حَينِۭ ََعح   ُ 
َ
لَمُنه نَبَأ او خامخا ضرور به تاسو څه وخت  (88) ٨٨ َ ََّعَح

 وروسته د ده په خبر عالمان شئ

مَرح   زمُر سورۀ سُورَةُ الزُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ ٱلحعَََِۛنَِ  د دې كتاب نازلول د الله له جانبه دي،  (1)ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
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َتَيمَ   چې ډېر غالب، ښه حكمت والا دى ١ ٱلۡح

 َ   َ
ٓ إلَََحكَ ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
ٓ أ ا إنَه

َ مُُحلصَ   بُدَ ٱلِلّه َينَ فٱَ ح ُ ٱل   ٢ ا هه
بېشكه مونږ تا ته كتاب په حقه سره نازل  (2)

كړى دى، نو ته د الله عبادت كوه، په داسې 
حال كې چې دین هغه )الله( لره خالص 

 كوونكى يې

َينننَ  َننالصَُْۚ َ ٱلَّه َينننُ ٱلۡح َ ٱل  َ  لَِلّه
َ
أ

لََنَناءَٓ مَننا   ح
َ
نَنرُ اْ مَننن هُ ننَن َ ٓ أ ٱتَّه

 ٓ ُِوننَنا َ  لََُقَر 
بُنندُهُمح إَ ه َ  نَعح إىََ ٱلِلّه

حٰننَمُمح فَِ  َ يَحكُنمُ بَ نُلحلََٰٓ إنَه ٱلِلّه
  َ َ مَا هُمح  يَن َ يََحتَلفَُنونَُۗ إنَه ٱلِلّه

دَي مَنح هُوَ  ار   َ َٰرَب   قَمح  ٣ كَفه

خبردار شئ! خاص د الله لپاره خالص  (3)
دین دى، او هغه كسان چې له هغه نه غیر 

ي:( يې دوستان )كارسازي( نیولي دي )واي
مونږ د دوى عبادت نه كوو مګر د دې لپاره 
چې دوى مونږ الله ته نژدې كړي، ښه نژدې 
كول، بېشكه الله به د دوى په مینځ كې په 
هغو خبرو كې فیصله كوي چې دوى په هغو 
كې اختلاف كوي، بېشكه الله هدایت نه كوي 

 هغه چا ته چې هغه دروغجن، ډېر ناشكره وي

 ُ رَاهَ ٱلِلّه
َ
ا  لهننننوح أ ن قَتهخَننننرَ َ لَ 

َ
أ

يَلََٰ  صح ْۚ لَه نا يََحلنُُ  مَنا يشََناءُٓ  مَمه
َٰحَننندُ  ُ ٱلحََٰ سُنننبححََٰنَُ    هُنننوَ ٱلِلّه

ارُ   ٤ ٱلحقَمه

كه الله غوښتلى چې )د ځان لپاره( اولاد  (4)
ونیسي، )نو( خامخا ده به له خپله مخلوقه 
هغه غوره كړي وى چې دا يې غواړي، هغه لره 
پاكي ده. هم دى الله دى چې یو )او( ډېر 

 غالب دى

  َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ هغه اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا  (5)رَلََ  ٱلسه
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رَُ   ٱلنهمَارَ َ َُۛكَو 
حَ  ىََ رَُ ٱلَه  يكَُو 

  َ نمح رَ ٱلشه حَ    سََخه
ٱلنهمَارَ ىََ ٱلَه
ِۗ  َ ٱلحقَمَرَ  كُ    سَن ًّ جَ   مُّ

َ
 يََحريَ لَۡ
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه َ  هُوَ ٱلحعَََِۛ

َ
 ٥ أ

كړي دي، هغه شپه په ورځ تاووي )نغاړي( او 
ورځ په شپه تاووي او هغه لمر او سپوږمۍ 

كړي دي، هر یو مقرر كړى شوې نېټې مسخر 
ته روان دى، خبردار شئ! همغه ښه غالب، 

 ښه بخښونكى دى

َن نهفح    وََٰحَندَ   ثُنمه  رَلَقَكُم م 
َ  لَكُنم َِ ن

َ
 جَعََ  مَنحمَا نَ حجَمَا َ أ

 ِۚ وََٰج  نح
َ
نحعََٰنننمَ ثمَََٰنيََنننَ  أ

َ َننننَ ٱلۡح  م 
َ َٰنتكَُمح  مه

ُ
َُيُنونَ أ  يََحلُقُكُمح فَِ 

َ  ا م َ رَلحق      فَِ ظُلُمََٰن
دَ رَلح ََعح نُۢ 

ُِّكُننمح هَُ  ُ رَ َٰلكَُننمُ ٱلِلّه ِۚ ذَ  ثََََٰٰننث 
 َٰ  ه

َ
حمُلحننكُ  َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ  فنَنأ ٱل

فُونَ  َ  ٦ ِصُِح

هغه تاسو له يو نفس نه پیدا كړي يئ، بیا  (6)
يې له هغه نه د هغه ښځه پیدا كړه او تاسو 

ې، لپاره يې له څارویو نه اته جوړې پیدا كړ 
هغه تاسو د خپلو میندو په خیټو كې پیدا 
كوي، یو قسم پیدا كول، وروسته له بل قسم 
پیدا كولو نه، په دریو تیارو كې، دغه الله 
ستاسو رب دى، بادشاهي خاص د هغه لپاره 
ده، نشته دى هېڅ حق معبود مګر هغه دى، 

 نو كوم طرف ته تاسو ګرځولى شئ

 َ فُننرُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه نننٌَّّ  إنَ ِكَح َِ

ننننكُمح  َ َ  ينَننرحعََٰ لعَبََننناهَ َ  ََ

ننتُرُ اْ يرَحضَننُ   ننرَ  وَإِن ششَح ٱلحكُفح
ُۗ َ َ  ََِِرُ َ انرََ    كُمح

رَ  لَ رح
ُ
رَ أ ْۚ  نَح ىَٰ

نننرحجَعُكُمح  ِ كَُنننم مه ثُنننمه إىَََٰ رَ
مَلنُونَْۚ  َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح هَعح

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ  ٧ إنَهُ   

اسو كفر اختیار كړئ، نو بېشكه الله كه ت (7)
له تاسو نه ښه بې پروا دى، او هغه د خپلو 
بنده ګانو لپاره كفر نه خوښوي، او كه تاسو 
شكر وباسئ )نو( دى دغه )شكر( تاسو ته 
خوښوي، او هېڅ بار وړونكى د بل بار نه وړي، 
بیا خاص خپل رب ته ستاسو بېرته ورتله دي، 

ملونو خبر كړي چې نو هغه به تاسو په هغو ع
تاسو به كول، بېشكه هغه د سینو په خبرو ښه 
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 عالم دى

   ُِ نسََٰنننَ  َ
حۡ  هَعََ  ۞وَإِذَا مَنن ه ٱ

هَُ   هُِ   مُنَٰباا إلَََحن َ ثُنمه إذََا رَنوه رَ
مَ    وٓاْ  نعَح َُ ن مَنا كََنَ ينَدح َنحُ  نََ َ م 

نندَاه  
َ
َ أ ا إلَََح َ مَن قَبحُ   جََعَنَ  لَِلّه

ُوَ ه  َ حَ  لَ  ن سَنبيَلَ َ ْۚ َٰنُ ح هَمَتهن ََ

ننركََ ََٰلنَنيلَا إنَهننكَ مَنننح  بكَُفح
حََٰاَ ٱلنهارَ  صح

َ
 ٨ أ

او كله چې انسان ته سختي ورسېږي )،  (8)
نو( خپل رب بلي، په داسې حال كې چې 
هغه ته رجوع كوونكى وي، بیا چې كله هغه 
)الله( ده ته له خپل جانب نه نعمت وركړي )، 

ذات چې ده به له دې نو( هېر كړي هغه 
)نعمت( نه مخكې دغه )تكلیف لرې كولو( ته 
باله، او الله لپاره شریكان مقرر كړي، د دې 
لپاره چې د هغه )الله( له لارې نه )خلق( 
ګمراه كړي، ته ووایه: ته په خپل كفر سره لږه 

 نفعه واخله، بېشكه ته له دوزخیانو څخه يې

نح هُوَ  مه
َ
حَ  سَاجَد   أ ٌَ ءَاناَءَٓ ٱلَه َٰنَ ا قَ

رَِننرَ َ  ننا يَحننرَرُ ٱ َ ََۛرحجُننواْ  َ ََٰآِمَ 
َينَ  تَويَ ٱلَّه ِ َ َ ُۗ َُٰ ح هَ ح يسَح ََ  رَ حُ رَ
مَا  لَمُونَُۗ إنَه َينَ َ  قَعح لَمُونَ َ ٱلَّه قَعح

َٰاَ  َِ لح
َ ْ لوُاْ ٱلۡح

ُ
رُ أ  ٩ قَتَرَكه

ایا هغه څوك چې هغه د شپې په ساعتونو  (9)
كې اطاعت كوونكى دى، چې سجده كوونكى 
او قیام كوونكى وي، له اخرت نه وېرېږي او د 
خپل رب د رحمت امېد لري، ته ووایه: ایا سره 
برابرېدلى شي هغه كسان چې پوهېږي او 
هغه كسان چې نه پوهېږي، بېشكه همدغه د 

 خالصو عقلونو والا نصیحت اخلي

ْ ٱههقُنواْ  َيننَ ءَامَنُنوا َُٰ ح َ َٰعبََاهَ ٱلَّه
سَننُواْ فَِ َ َٰنرَ َ  حح

َ
َينَ أ ْۚ للََّه هِكُمح رَ
 ُۗ نحيَا حَسَنَ   ُۗ  ٱلُّ َ وََٰسَنعٌَ  رُۡ  ٱلِلّه

َ
َ أ

ته )دوى ته د الله له جانبه( ووایه: اى زما  (11)
بنده ګانو چې ایمان يې راوړى دى: تاسو  هغو

له خپل رب نه ووېرېږئ، د هغو كسانو لپاره 
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 َ حِ رهَُم بضََ جح
َ
َٰبََُ نَ أ إنَهمَا يوَُفِه ٱلصه

 ١٠ حَسَاب  
چې په دنیا كې يې نېكي كړې ده ؛ لویه 
نېكي )او بدله( ده او د الله ځمكه فراخه ده، 
بېشكه يواځې صبر كوونكو ته د هغوى اجر 

 بې حسابه پوره وركاوه شي

بُنندَ ٱ  ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ َ َٰنُن ح إَ  َ لِلّه

َينَ مُُحلصَ   ُ ٱل   ١١ ا هه
ته )دوى ته( ووایه: بېشكه ما ته حكم  (11)

راكړ شوى دى چې زه د الله عبادت كوم، په 
داسې حال كې چې هغه )الله( لره دین 

 خالص كوونكى يم

 
َ
مَننننرحتُ لَۡ

ُ
َ  َ أ  ه

َ
كُننننونَ أ

َ
نح أ

لمََيَ  حمُسح  ١٢ ٱل
او ما ته حكم راكړى شوى دى چې زه تر  (12)

 ټولو اول مسلمان یم

 َ َُ رَى  صَنيح ََ رَنافُ إنَح 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ظَيم   ََ   ٍ رَابَ يوَح ََ ١٣ 
ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زه كه د خپل  (13)

رب نافرماني وكړم. د ډېرې لويې ورځې له 
 عذاب نه وېرېږم

ننن بُننندُ مُُحلصَ   ح
َ
َ أ ُ  َٰنُننَ  ٱلِلّه ا هه

 ١٤ هَينَّ 
ته )دوى ته( ووایه: زه خاص د الله  (14)

عبادت كوم، په داسې حال كې چې هغه لره 
 خپل دین خالص كوونكى یم

َن هُ نَ َ ُۗ  حۡتُم م  ََ بُدُ اْ مَا  َُٰ ح فٱَ ح
ننٓ اْ  َينننَ رَسَُِ إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه
لنَيمَمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َِۗ  هح

َ
نفُسَمُمح َ أ

َ
أ

نو تاسو له هغه نه غیر د څه شي چې  (15)
غواړئ، عبادت وكړئ، ته ووایه: بېشكه نقصان 
كوونكي هغه كسان دي چې د قیامت په ورځ 
يې خپلو ځانونو او خپل اهل ته تاوان رسولى 
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 َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح َ  ذَ
َ
حمُبيَُ أ دى. خبردار شئ، دغه )تاوان( همدغه ښكاره  ١٥ انُ ٱل

 تاوان دى

َن فَوحَٰمََمح ظُلنَ    َننَ ٱلنهنارَ  لمَُم م   م 
 ْۚ َٰلنَكَ يََُنو فَُ  َ مَن تََحتمََمح ظُلنَ   ذَ

ََبَنننناهَ ُ ْۚ َ َٰعبََنننناهَ  ُ بنَننن َ   ٱلِلّه
 ١٦ فٱَههقُونَ 

د دوى لپاره به د دوى له پاسه د اور  (16)
چوپالونه وي او د دوى له لاندې نه به هم 
چوپالونه وي. دغه )عذاب( دى چې الله په ده 

زما بنده ګانو!  سره خپل بنده ګان وېروي، اى
 نو تاسو زما نه وویرېږئ

ن 
َ
َٰضُننوتَ أ تَنبَُننواْ ٱلعه َينننَ ٱجح َ ٱلَّه

َ لمَُننمُ  ننَنابوُٓاْ إىََ ٱلِلّه
َ
بُنندُ هَا َ أ قَعح

ََبَاهَ  ح  َ ْۚ فَبشَّ  ىَٰ َ  ١٧ ٱلحبشُّح

او هغه كسان چې له طاغوت نه يې ځان  (17)
وساته، یعنې د هغو له عبادت كولو نه او الله 

وكړه، خاص د دوى لپاره زېرى ته يې رجوع 
 دى، نو ته زما په بنده ګانو زېرى وكړه

َ  َ يَتهبعَُونَ  تَمَعُونَ ٱلحقَوح َينَ يسَح ٱلَّه
َٰمُمُ  َيننَ هَندَى ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
سَنَُ ٓ ْۚ أ حح

َ
أ

ْ لنُنننواْ 
ُ
ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمح أ

ُ
ُ  َ أ ٱلِلّه

َٰاَ  َِ لح
َ  ١٨ ٱلۡح

هغه )بنده ګان( چې خبره په غور سره  (18)
اوري، نو د هغې د تر ټولو ښې پیروي كوي، 
دا هغه كسان دي چې الله دوى ته هدایت 
كړى دى او همدغه كسان د خالص عقل والا 

 دي

ليَح َ كَُمََنُ  ٱلحعَنرَابَ  ََ َ مَنح حَ ه 
َ
أ

ََ ِنُقَرُ مَن فَِ ٱلنهارَ  ن
َ
فَأ
َ
 ١٩ أ

ایا نو هغه څوك چې په هغه باندې د  (19)
ده، ایا نوته هغه څوك عذاب خبره ثابته شوې 

 خلاصولى شي چې په اور كې وي

هِمُنمح لمَُنمح  ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لېكن هغه كسان چې له خپل رب نه  (21)لََٰكَنَ ٱلَّه



مَرح  979 زمُر ۀسور   سُورَةُ الزُّ
 

بحنيَهن    ُِرَف   ُِنرَف  مه َن فَوحَٰمََنا  م 
ندَ  تََحريَ حَ نحَ َٰنرُ  َ 

َ مَن تََحتمََنا ٱلۡح
حمَيعَاهَ  ُ ٱل ُُ ٱلِلّه َ َ  يَُحلَ  ٢٠ ٱلِلّه

وېرېږي خاص د دوى لپاره داسې بالاخانې 
دي چې د هغو له پاسه )نورې( ښې جوړې 
كړى شوي بالاخانې دي، چې د هغو له 
لاندې ولې بهېږي، )دا( د الله كړې وعده ده، 

 الله د وعدې مخالفت نه كوي

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
أ

رَۡ   مَاءٓ  
َ ََ فَِ ٱلۡح فَسَلَتَُ   يََ َٰبيَن

ننا يَُحننرجَُ بنَن َ  نَرحعَ   ثُننمه  حتَلفَا  مُُّ
ا  نفَر   َٰنُ  مُصح ى َٰنُُ   ثُمه يمََيجُ َ رََ لحََٰ

َ
أ

َٰلنَكَ  ثُمه  ْۚ إنَه فَِ ذَ نا يََحعَلُُ   حُعََٰما
َٰاَ  َِ لح

َ ْ َ  ٱلۡح
ُ
رَىَٰ لَۡ  ٢١ لَََّكح

ه بره ایا تا نه دي كتلي چې بېشكه الله ل (21)
نه اوبه نازلې كړې دي، بیا يې دغه )اوبه( په 
ځمكه كې په چینو كې ننه ایستي دي، بیا 
هغه په دغو )اوبو( سره فصل راوباسي، په دې 
حال كې چې د هغه رنګونه مختلف وي، بیا 
هغه وچ شي، نو ته هغه )شین رنګى فصل( 
تك زېړ وینې، بیا دغه )فصل( لره هغه رژېدلى 

وي، بېشكه په دغه كې د )مات شوى( وګرځ
 خالصو عقلونو والاو لپاره خامخا نصیحت دى

َََٰٰمَ  سح َ
رَ ُ  للََح ُ صَدح حَ ٱلِلّه َ مَن شََۡ

َ
أ

َٰ ننُور  
ِ نَ َ ْۚ فَوََۛحن    َ مُوَ ىََ َنن ره  م 

 َْۚ نرَ ٱلِلّه
َنن ذكَح ُِمُم م  ل لَحقََٰسَيَ َ َُٰلُو

ْ لََٰٓئكََ فَِ ضََََٰٰ   
ُ
بيٍَ  أ  ٢٢ مُّ

ایا نو هغه څوك چې الله د هغه سینه د  (22)
اسلام لپاره پرانستلي وي، نو دغه كس په رڼا 
كې وي د خپل رب له جانبه، پس هلاكت دى 
هغو كسانو ته چې د هغوى زړونه د الله له 
ذكره سخت دي، دغه كسان په ښكاره 

 ګمراهۍ كې دي

َدَيثَ كََََٰٰب ن سَنَ ٱلۡح حح
َ
َ  أ هِ ُ نَ كلام نازل كړى دى،  الله تر ټولو ښكلى (23)ا ٱلِلّه
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تََ َٰننبمَ   ثَنناَ َ مُّ شَننعرَُّ مَنحننُ  ا مه  هَقح
هِمُنمح ثُنمه  نَ رَ َينَ يََحشَنوح جُلُوهُ ٱلَّه
رَ  ُِمُمح إىَََٰ ذكَح ِلَيَُ جُلُوهُهُمح َ َُٰلُو
دَي بنَ َ   َ قَمح َٰلكََ هُدَى ٱلِلّه َْۚ ذَ ٱلِلّه
ُ َ مَنا  نلََ  ٱلِلّه ْۚ َ مَن يوُح مَن يشََاءُٓ

 ٢٣ هَُ  مَنح هَاهٍ 

چې داسې كتاب دى چې په خپل مينځ كې 
مشابه دى، مكرر )او غبرګ( دى، چې له ده 
نه د هغو كسانو پوستكي ځیګ كېږي چې له 
خپل رب نه وېرېږي، بیا د دوى پوستكي او د 
دوى زړونه د الله ذكر ته نرم شي، دغه د الله 
هدایت دى، چې چا ته وغواړي په ده سره 

وي او هغه څوك چې الله يې ګمراه هدايت ورك
كړي، نو د هغه لپاره هیڅوك لار ښودونكى 

 نشته

مَ َ  سُوءَٓ ٱلحعَرَابَ  َ مَن قَتهقََّ بوَجَح
َ
أ

َٰلمََننيَ  ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َِۚ َ قيَننَ  للَظه
سَبُونَ   ٢٤ ذُ َُٰواْ مَا كُنتُمح ِكَح

ایا نو هغه څوك چې په خپل مخ سره  (24)
عذاب نه په ورځ د  ځان بچ كوي له سخت

قیامت كې او ظالمانو ته به وویل شي: تاسو 
 وڅكئ )سزا د( هغو عملونو چې تاسو به كول

َٰمُمُ  ِىَ
َ
َينَ مَن قَبحلمََمح فنَأ بَ ٱلَّه كَره

ٱلحعَننننرَابُ مَنننننح حَيحننننثُ َ  
عُرُ نَ   ٢٥ يشَح

هغو كسانو تكذیب كړى و چې له دوى  (25)
ځایه  نه مخكې وو، نو په دوى عذاب له هغه

 راغى چې دوى نه پوهېدل

َيَنوَٰ َ  يَ فَِ ٱلۡح حِ نَ ُ ٱلۡح ذَاقَمُمُ ٱلِلّه
َ
فَأ

ْۚ لوَح  بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ يَا  َ لعََرَابُ ٱ نح ٱلُّ

لَمُونَ   ٢٦ كََنوُاْ قَعح

نو الله په دوى په دنيايي ژوند كې  (26)
رسوايي وڅكوله او خامخا د اخرت عذاب تر 

 ېدلىټولو لوى دى، كه چېرې دوى پوه

َِ فَِ َ َٰننرَا  حِنَننا للَنهننا َ َِ او یقینًا یقینًا مونږ د خلقو لپاره په دې  (27)َ لَقَنندح 
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َ مَثَنن   
لهعَلهمُننمح  ٱلحقُننرحءَانَ مَننن كُ 

رُ نَ   ٢٧ قَتَرَكه
قرانٓ كې هر قسمه مثال بیان كړى دى، د 

 دې لپاره چې دوى نصیحت واخلي

رَِيًَّننا ََ ََننوَ  َٰرُحءَاناننا  َ ذيَ  حِ  ج  غَنن
 ٢٨ لهعَلهمُمح قَتهقُونَ 

په داسې حال كې چې دغه عربي  (28)
)واضح( قرانٓ دى، د كوږوالي والا نه دى، د 

 دې لپاره چې دوى پرهېزګاره شي

ُ مَننثَلَ  رهجُننلَ   َبَ ٱلِلّه   يَنن َ َِ
كََءُٓ مُتََ َٰتَسُنننونَ َ رجَُنننلَ    شَُۡ
 ْۚ تَوَََۛانَ مَنثَلَا ا ل رَجٍَُ  هَ ح يسَح  سَلَم 
ننَ هُُمح َ   كح

َ
َْۚ بنَن ح أ نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح

لَمُونَ   ٢٩ قَعح

الله یو مثال بیانوي، یو )غلام( سړى  (29)
دى، په ده كې بدخویه په خپل مینځ كې 
ناسازه كسان شریكان دي او بل )غلام( سړى 
دى چې سالم )او پوره( د یو سړي دى، ایا 
دغه دواړه په حال كې سره برابر دي؟ ټول د 

تونه خاص د الله لپاره دي بلكې د كمال صف
 دوى اكثره نه پوهېږي

  َ َ ي تَُونَ  وَإِنهمُم إنَهكَ مَي  بېشكه ته هم مړ كېدونكى يې او بېشكه  (31) ٣٠ مه
 دوى )هم( مړ كېدونكي دي

ََنندَ  ثُمه إنَهكُنمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ 
ِ كَُمح تََّحتَصَمُونَ   ٣١ رَ

بیا بېشكه تاسو به د قیامت په ورځ د  (31)
 خپل رب په وړاندې، یو تربله جګړه كوئ

نن كَنرَبَ ىََ  لنَمُ مَمه ظح
َ
۞َ مَنح أ

َ  إذَح جَناءَٓ ُٓ ْۚ  ندح َ بَ بٱَلص  َ َ كَره ٱلِلّه
حَٰ  فَِ جَمَنننننهمَ مَثحننننو   لنَننن

َ
ى أ

نو له هغه چا نه لوى ظالم څوك دى  (32)
روغ تړي او رښتیا )قرانٓ( دروغ چې په الله د

ګڼي، كله چې دغه )رښتیا( ده ته راشي؟ ایا 
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َٰفرَََۛنَ   په دوزخ كې د كافرانو لپاره استوګنځى نشته؟ ٣٢ ل لَحكَ

َ  بَ َ ٓ  َ  َ صَده دح َ َي جَاءَٓ بٱَلص  َ ٱلَّه
حمُتهقُونَ  ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٣ أ

او هغه كس چې صدق )رښتینى دین(  (33)
صدق( تصدیق يې راوړ او )هغه چې( د دغه )

 يې وكړ )نو( هم دغه كسان پرهېزګاران دي

َٰلكََ  ْۚ ذَ ِ مََمح ََندَ رَ ا يشََاءُٓ نَ  لمَُم مه
سَنيََ  حمُحح اءُٓ ٱل َِ  ٣٤ جَ

د دوى لپاره د خپل رب په نېز هغه څه  (34)
دي چې دوى يې غواړي، دغه د نېكي كوونكو 

 بدله ده

 َ  ٱلَّه
َ
نوَأ سح

َ
ُ َ ننحمُمح أ رََ ٱلِلّه ي لََُكَف 

سَنَ  حح
َ
رهَُم بأَ جح

َ
َََِۛمُمح أ مَلُواْ َ ََۛجح ََ

مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٣٥ ٱلَّه

د دې لپاره چې الله له دوى نه هغه بدتر  (35)
ګناهونه لرې )ختم( كړي چې دوى كړي دي 
او دوى ته د دوى اجر بدله وركړي، په سبب د 

 هغو تر ټولو ښكلو عملونو چې دوى به كول

ُ بكََننافٍ َ بحنندَ ُ    حَٰ  ٱلِلّه لنَن
َ
أ

َينَ مَنن هُ ننَ َ ْۚ 
فَُونكََ بٱَلَّه َ َُۛخَو 

ُ َ مَننا هَُ  مَنننح  ننلََ  ٱلِلّه َ مَننن يوُح
 ٣٦ هَاه  

ایا الله خپل بنده ته ښه كافي كېدونكى  (36)
نه دى او دوى تا په هغو )معبودانو( وېروي 
چې له دغه )الله( نه غیر دي او هغه څوك 

يې ګمراه كړي، نو د هغه لپاره چې الله 
 هیڅوك نېغه لار ښودونكى نشته

 ُۗ ٍ
وَ   ُ َ مَا هَُ  مَن مُّ دَ ٱلِلّه  َ مَن قَمح

ُ بعََََِِۛ   حَٰ  ٱلِلّه لَ
َ
 ٣٧ ذيَ ٱنتقََا    أ

او هغه څوك چې الله ورته هدایت وكړي،  (37)
نو د هغه لپاره هیڅوك ګمراه كوونكى نشته. 

 والا نه دى ؟ ایا الله ښه غالب او انتقام
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ننننح رَلنَنن َ  مَُم مه َّح
َ
 َ لنَننئنَ سَنننأ

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ونَ مَن هُ نَ  َُ ا ِدَح تُم مه فرََءَقح
َ
َُٰ ح أ

ٍ هَ ح هُنه  ُ بضَُۡ  رَاهََ َ ٱلِلّه
َ
َ إنَح أ ٱلِلّه

  ٍَ حُ رَاهََ  برََ
َ
 ح أ

َ
َ َ ٓ أ  ُِ  َُ َ َٰشَفََٰ

سَ  َتنَ َ ْۚ َٰنُ ح هَ ح هُنه مُمح حُ َُ رَ َٰ كَ
 ُ ليَحننن َ قَتَنننوَكَّه ََ   ُ نننبََ ٱلِلّه حَسح

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٣٨ ٱل

او یقینًا كه ته له دوى نه تپوس وكړې  (38)
چې اسمانونه او ځمكه چا پیدا كړي دي )،نو( 

، ته ‘‘الله’’دوى به خامخا لازمًا ووايي چې 
)دوى ته( ووایه: تاسو ما ته خبر راكړئ، هغه 

دان( چې تاسو يې له الله نه غیر بلئ. )معبو 
كه چېرې الله ما ته د ضرر رسولو اراده وكړي، 
ایا دغه )ستاسو معبودان( د هغه د ضرر لرې 
كوونكي دي؟ یا كه هغه )الله( ما سره د 
رحمت اراده وكړي، ایا دغه )معبودان( د هغه 
د رحمت منع كوونكي دي؟ ته )دوى ته( 

كافي دى، خاص په ووایه: زما لپاره بس الله 
 ده باندې توكل كوونكي توكل كوي

َٰ مَمَنتَكَُمح  ْ ىََ مَلُوا َُٰ ح َ َٰقَوحمَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُونَ  إَ  َ عَ  ٣٩ فَسَوحفَ هَعح

ته )دوى ته( ووایه: اى زما قومه: تاسو په  (39)
خپله طریقه )او ځاى( عمل كوئ، بېشكه زه 

 هم عمل كوونكى یم، نو ژر به تاسو وپېژنئ

رَاب   ََ هيَ َ 
ح
يَُحََِۛن َ َ ََۛحَن ُّ  مَن يأَ

قيَمٌ  رَاب  مُّ ََ ليَح َ  ََ ٤٠ 
هغه څوك چې ده ته به داسې عذاب  (41)

راشي چې دا به وشرموي او په ده به دايمي 
 عذاب نازل شي

 َِ ليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ للَنها ََ اَ  لنح َِ ن
َ
آ أ إنَه

سَن َ    تَندَىَٰ فَلنََفح َ  َ مَننَ ٱهح   َ
بٱَلۡح

ليَحمَا  َ مَآ  ََ َ مَن ضَ ه فَننَهمَا يوََ ُّ 

بېشكه مونږ په تا باندې كتاب نازل كړى  (41)
دى د خلقو لپاره په حقه سره، نوهغه څوك 
چې په سمه لار روان شي، نو د خپل ځان 
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ليَحمَم بوََكيَ ٍ  ََ  ََ ن
َ
لپاره يې نفع ده او هغه څوك چې ګمراه شي،  ٤١ أ

چې دى د همدغه نو بېشكه همدا خبره ده 
)ځان( په ضرر ګمراه كېږي او ته په دوى 

 باندې له سره نګران نه يې

ِمََنا  نفَُ  حَيَ مَوح
َ ُ قَتَوَفِه ٱلۡح ٱلِلّه

حَ فَِ مَنَامَمَننا   َ ٱلهننتَِ لنَنمح هَمُنن
ليَحمَننا  ََ نن  سَننكُ ٱلهننتَِ َٰضََََٰ َ يُمح
جَ   

َ
رَىَٰٓ إىَََٰٓ أ رح

ُ حمَوحتَ َ َُۛرحسَُ  ٱلۡح  ٱل
 ِۚ سَ ًّ َ   مُّ َٰ َٰلكََ لَأَٓ   ل قََنوح    إنَه فَِ ذَ

رُ نَ   ٤٢ قَتَفَته

الله نفسونه )ساګانې( قبضوي د هغو د  (42)
مرګ په وخت كې او هغه )نفس( چې مړ نه 
وي د )هغه ساه( د خوب په وخت 
كې)قبضوي(، بیا هغه )ساه( ساتي چې په 
هغې يې د مرګ فیصله كړې وي او هغه بله تر 
مقررې نېټې پورې راخوشې كړي، بېشكه په 
دغو )قبض، ساتلو او پرېښودلو( كې خامخا 

نښې دي د هغه قوم لپاره چې ښه فكر لويې 
 كوي

 ْۚ نفَعَاءَٓ َُ  َ َرُ اْ مَنن هُ نَ ٱلِلّه مَ ٱتَّه
َ
أ

يحننو   ََ لتَُونَ  َ لوَح كََنوُاْ َ  قَمح
َ
ا َُٰ ح أ

قَلُونَ   ٤٣ َ َ  قَعح

بلكې ایا دوى له الله نه غیر شفاعت  (43)
كوونكي نیولي دي، ته )دوى ته( ووایه: ایا 

كه دوى په  )دوى به شفاعت كوي!( اګر
داسې حال كې وي چې نه د څه شي مالكان 

 وي او نه عقل لري

فََٰعَُ  جََيَع   َُٰ  َ ٱلشه ه َ ُ  مُلحنكُ لِلّ  ا  هه
رَۡ   ثُننمه 

َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ إلَََحنن َ  ٱلسه
 ٤٤ ِرُحجَعُونَ 

ته )دوى ته( ووایه: شفاعت ټول خاص د  (44)
الله په اختیار كې دى،خاص د هغه لپاره د 

ونو او ځمكې بادشاهي ده، بیا به تاسو اسمان
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 خاص هغه ته بېرته بېول كېږئ

نهتح 
َ
نمَأ حَ ندَ ُ ٱ ُ  حَح وَإِذَا ذُكرََ ٱلِلّه

رَِرَ َ   مَنُونَ بٱَ َينَ َ  يؤُح َُٰلُوبُ ٱلَّه
َينَ مَنن هُ ننَ َ ٓ إذََا  وَإِذَا ذُكرََ ٱلَّه

تَبحشَُّ نَ   ٤٥ هُمح يسَح

كړى شي )،  او كله چې الله يواځې یاد (45)
نو( د هغو كسانو زړونه سخت تنګ شي چې 
په اخرت ایمان نه لري او كله چې هغه 
)معبودان، بتان( یاد كړى شي چې له 
هغه)الله( نه غیر دي)، نو( ناڅاپه دوى ډېر 

 خوشحالېږي

َٰتَ  ننمََََٰٰ َٰنُنَ  ٱللهمُننمه فنَناطَرَ ٱلسه
نَ َٰدَ َ  َٰلمََ ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه رَۡ  عَ

َ َ ٱلۡح
 ََ ن

َ
ََبَناهَكَ فَِ مَنا أ  َ ََيح تََحكُمُ 

 ٤٦ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

ته ووایه: اى الله د اسمانونو اوځمكې  (46)
پیدا كوونكیه، د غیبو او د ښكاره وو عالـِمه، 
ته به د خپلو بنده ګانو په مینځ كې فیصله 
كوې، په هغو خبرو كې چې دوى به په هغو 

 كې اختلاف كاوه

نه 
َ
َينننَ ظَلَمُننواْ مَننا فَِ  َ لنَنوح أ للََّه

نن رَۡ  جََيَع 
َ ا َ مَثحلنَنُ   مَعَننُ   ٱلۡح

ْ بَ َ  مَن سُنوءَٓ ٱلحعَنرَابَ  ا تَدَ ح  لََ ح
َ مَا  َنَ ٱلِلّه َِدَا لمَُم م  يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َِۚ َ 

 ٤٧ لمَح يكَُونوُاْ يَحتسََبُونَ 

او كه په رښتیا سره د ظلم )شرك(  (47)
څه چې په ځمكه كوونكو كسانو لپاره هغه 

كې دي، ټول مملوك شي او د دغه په مثل 
نور ورسره شي، نو دوى به خامخا د قیامت په 
ورځ كې له بدتر عذاب نه د خلاصي لپاره دغه 
فدیه وركړي. او دوى ته به د الله له جانبه هغه 
څه ښكاره شي چې دوى به يې ګمان هم نه 

 كاوه
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َِدَا لمَُنمح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُ  واْ َ 
ننا كََننُنواْ بنَن َ    حََنناَ  بمََننم مه

ءَُِ نَ  تَمح  ٤٨ يسَح

او دوى ته به د خپلو كړو عملونو بدۍ  (48)
ښكاره شي او له دوى نه به هغه )عذاب( 
چاپېره شي چې دوى به په هغه پورې استهزا 

 كولې

   ُِ نسََٰنَ  َ
حۡ هَعََناَ ثُنمه  فَنذََا مَ ه ٱ
لحَ َٰ ُ  مَ    إذََا رَوه َنهنا َٰنَاَ  إنَهمَنآ  نعَح م 
 َٰ  َِٰتُُ   ىََ

ُ
ََلح ْۚ بنَ ح هََ فتَحنَن   أ   

ننننننَ هَُمح َ  َ لََٰكَنننننن كح
َ
نه أ

لَمُونَ   ٤٩ قَعح

نو كله چې انسان ته تكلیف ورسي )،  (49)
نو( مونږ بلي، بيا چې كله ده ته مونږ له خپله 
جانبه نعمت وركړو )، نو( دى وايي: دا خو ما 

لم په سبب راكړ شوى ته يواځې )زما( د ع
دى، بلكې دغه )وركړه( ازمېښت دى، او لېكن 

 د دوى اكثره نه پوهېږي

َينَ مَن قَنبحلمََمح َ مَنآ  ََٰدح ََٰالمََا ٱلَّه
نننا كََننُننواْ  ننننََّٰ َ ننننحمُم مه غح

َ
أ

سَبُونَ   ٥٠ يكَح

یقینًا دغه خبره هغو كسانو )هم( كړې  (51)
وه چې له دوى نه مخكې وو، نو د دغو كسانو 

څ په كار رانغلل هغه )مالونه( چې دوى به هې
 ګټل

 ْْۚ ََمُمح سَي نَننوَاتُ مَننا كَسَننبُوا صَننا
َ
فَأ

َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ َينننَ ظَلَمُننواْ مَنننح  َ ٱلَّه
سَيُصَيبُمُمح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُواْ 

جَََِۛنَ   ٥١ َ مَا هُم بمَُعح

نو دغو )پخوانیو خلقو( ته د خپلو كړو  (51)
غه كسان چې ظلم عملونو بدۍ ورسېدلې او ه

يې كړى دى له دغو خلقو نه )چې قریش 
دي( ژر به دوى ته د دوى د كړو عملونو بدۍ 
ورسېږي او دوى )مونږ لره( عاجزه كوونكي نه 

 دي
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َ يبَحسُننطُ  نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ َ لنَنمح قَعح

َ
أ

ْۚ إنَه فَِ  ندَرُ َ  لمََن يشََناءُٓ َ ََۛقح َنح ٱلر 
  َ َٰ َٰلكََ لَأَٓ  مَنُونَ ل قََوح    ذَ  ٥٢ يؤُح

او ایا دوى نه پوهېږي چې بېشكه الله  (52)
رزق فراخوي چا لپاره چې وغواړي او تنګوي 
يې، بېشكه په دغو )فراخولو اوتنګولو( كې 
خامخا ډېرې نښې دي د هغه قوم لپاره چې 

 ایمان راوړي

 َٰٓ فُواْ ىََ َ سَح
َ
َينَ أ ۞َُٰ ح َ َٰعبََاهيََ ٱلَّه

نَيُ  نفُسَمَمح َ  هَقح
َ
َْۚ أ َ َ ٱلِلّه حُ واْ مَن ره

ْۚ إنَهُ    ا نوُبَ جََيَعا فرَُ ٱلَُّّ َ قَضح إنَه ٱلِلّه
 ٥٣ هُوَ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

ته )دوى( ته ووایه: اى زما هغو بنده ګانو  (53)
چې په خپلو ځانونو يې زیاتى كړى دى! تاسو 
د الله له رحمت نه مه ناامېده كېږئ، بېشكه 

ي، بېشكه دغه )الله(، الله ټول ګناهونه بخښ
هم دى ښه بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 

 دى

ْ هَُ   نلمَُوا سح
َ
ِ كَُمح َ أ ْ إىَََٰ رَ نَٰبُوٓا

َ
َ أ

هيََكُمُ ٱلحعَنرَابُ 
ح
ن ينَأ

َ
مَن قَبحَ  أ

 ٥٤ ثُمه َ  ِنُصَُِ نَ 

او تاسو خپل رب ته رجوع وكړئ او هغه  (54)
ته غاړه كېږدئ، مخكې له دې نه چې په تاسو 

ذاب راشي، بیا به تاسو سره مدد نه كولى ع
 شي

نََِ  إلَََحكُنم 
ُ
ٓ أ سَنَ مَا حح

َ
ْ أ َ ٱِهبعَُوٓا

ن 
َ
َنننن قَبحنننَ  أ ِ كَُنننم م  َنننن ره م 

تَ    ََضح هيََكُمُ ٱلحعَرَابُ 
ح
ننتُمح َ   يأَ

َ
َ أ

عُرُ نَ   ٥٥ ششَح

او تاسو د تر ټولو ښه حكم )قرانٓ( پیروي  (55)
وكړئ هغه چې تاسو ته د خپل رب له جانبه 
نازل كړى شوى دى مخكې له دې نه چې په 
تاسو عذاب راشي ناڅاپه، حال دا چې تاسو 

 به نه پوهېږئ
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يََٰ  َ ن هَقُوَ  نَفح   َ َٰحَسِح
َ
َٰ مَا أ  ىََ

 َُ َ وَإِن كُن َُ فَِ جَنۢاَ ٱلِلّه فرَهط
َٰخَرََۛنَ  لمََنَ   ٥٦ ٱلسه

)تاسو اوس خپل رب ته رجوع وكړئ(  (56)
ځكه چې نفس به وايي: اى زما حسرته! په 
هغه چې ما د الله په حق كې تقصیر)او كمى( 
كړى دى او یقینًا زه خامخا د استهزا كوونكو 

 ځنې وم

َٰنَّ  َ هَنندَى نه ٱلِلّه
َ
 ح هَقُننوَ  لنَنوح أ

َ
أ

حمُتهقيََ  َُ مَنَ ٱل  ٥٧ لَتُن
یا به وايي: كه حقیقتاً الله ما ته هدایت  (57)

كړى وى)، نو( زه به خامخا د پرهېزګارانو 
 ځنې وى

 ح هَقُوَ  حَيَ ِرََى ٱلحعَنرَابَ لنَوح 
َ
أ

نه ىَ كَنننره   
َ
كُونَ مَننننَ  أ

َ
فنَننأ

سَنيََ  حمُحح  ٥٨ ٱل

یا به وايي كله چې عذاب ویني: كاشكې  (58)
نو زه به له  په رښتیا سره ما ته بېرته تلل وى،

 نېكي كوونكو ځنې وم

 ََ بح بلَََٰ ََٰدح جَاءَِٓحكَ ءَاَ َٰتَِ فَتَنره
ََ مَنننَ  بََحتَ َ كُننن ننتَتح بمََننا َ ٱسح

َٰفرَََۛنَ   ٥٩ ٱلحكَ

ولې نه! یقینًا تا ته زما ایتونه راغلي وو،  (59)
نو تا د هغو تكذیب كړى و او تكبر دې كړى و 

 او ته وې له كافرانو نه

َينَ كَنرَبوُاْ َ ََۛوحمَ ٱلحقَ  َََٰٰمَ َ ِرََى ٱلَّه
حَٰ   لَ

َ
ْۚ أ وَهه ٌ سح َ  جُُوهُمُم مُّ ىََ ٱلِلّه

ََۛنَ ى فَِ جَمَنهمَ مَثحو   َ  ٦٠ ل لَحمُتَتَبَ 

او د قیامت په ورځ به ته هغه كسان  (61)
ووینې چې په الله يې دروغ تړلي وو، په داسې 
حال كې چې د دوى مخونه به تك تور كړى 

ه دوزخ كې د تكبر كوونكو شوي وي، ایا پ
 لپاره ځاى نشته!
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اْ  َيننننَ ٱههقَنننوح ُ ٱلَّه َ َُۛننننَجّ َ ٱلِلّه
نوءُٓ َ َ   مُمُ ٱلسُّ بمََفَانَِمََمح َ  قَمَسُّ

نوُنَ  َِ  ٦١ هُمح يَح

او الله به هغو كسانو ته چې ځان يې )له  (61)
شرك نه( بچ ساتلى دى، د خپلې كامیابۍ )او 

په داسې حال  فلاح( په وجه نجات وركړي،
كې چې دوى ته به نه سختي رسېږي او نه به 

 دوى غمجن كېږي

ء    َ شََح
ُ خََٰلَُ  كُ  َٰ  ٱلِلّه َ  هَُوَ ىََ

 كُ 
ء    ٦٢ َ كيَ    شََح

الله د هر شي پیدا كوونكى دى او هغه  (62)
 په هر شي باندې نګران دى

رَۡ ِۗ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ  مَقَالََنندُ ٱلسه هه

َينننَ  َ  َ ٱلَّه ََ ٱلِلّه كَفَننرُ اْ يَ َٰنن
ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

ُ
 ٦٣ أ

خاص هم ده لره د اسمانونو او ځمكې  (63)
چابیانې دي، او هغه كسان چې د الله په 
ایتونو سره كافران شوي دي، هم دغه كسان 

 تاوانیان دي

بُندُ   ح
َ
ٓ أ َ
مُرُٓ   

ح
َ ِنَأ َ ٱلِلّه حِ َ ضَن

َ
َُٰ ح أ

مَا ٱلحجََٰ  قُّ
َ
 ٦٤ مَلُونَ أ

ته )دوى ته( ووایه: ایا نو تاسو ما ته  (64)
حكم كوئ چې زه د غیر الله عبادت وكړم؟ اى 

 جاهلانو!

َينَ مَن  َ إلَََحكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ  
ُ
َ لَقَدح أ

نبَيَنه  ََ لَََحح ن كح َ شۡح
َ
قَبحلكََ لنَئنَح أ

َ مَلنُنننكَ َ َََّتُننننونَنه مَنننننَ 
 ٦٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

نًا تا ته وحي كړى شوې ده او یقینًا یقی (65)
او هغو كسانو ته چې له تا نه مخكې وو 
)داسې چې( قسم دى كه تا شرك وكړ )نو( 
ستا عمل به خامخا لازمًا برباد شي او ته به 

 خامخا لازمًا له تاوانیانو ځنې شې
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َنننَ  بُنندح َ كُننن م  َ فٱَ ح بنَنَ  ٱلِلّه
َٰتَرََۛنَ   ٦٦ ٱل ه

وه او اوسه بلكې ته خاص د الله عبادت ك (66)
 له شكر كوونكو ځنې

رَ َ   َ حَنن ه َٰنَندح َ مَننا َٰنَندَرُ اْ ٱلِلّه
نن رُۡ  جََيَع 

َ ا قَبحوَننتُُ   ينَنوحمَ َ ٱلۡح
ننمََٰ  ُۢ ٱلحقََََٰٰمَنن َ َ ٱلسه َُ َٰنن وَ ه َٰتُ مَيح ََٰ

نا  َيََمَينَ َ ْۚ سُبححََٰنَُ   َ ِعَََٰنلََٰ َ مه
َكُونَ   ٦٧ يشُّح

د او دغو )مشركانو( د الله تعظیم ونه كړ  (67)
هغه حق تعظیم، حال دا چې ځمكه ټوله د 
ده په قبضه كې ده د قیامت په ورځ كې او 
اسمانونه د ده په ښي لاس كې رانغاړل )راټول 
كړى( شوي دي، ده لره پاكي ده او هغه ډېر 
اوچت دى له هغو څیزونو نه چې دوى يې )له 

 هغه سره( شریكوي

ورَ فَصَنعََ  مَنن فَِ  َ نفُخََ فَِ ٱلصُّ
رَۡ  إَ ه 

َ َٰتَ َ مَننن فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
رَىَٰ  رح

ُ
ُ  ثُمه نفُخََ  يَ َ أ اءَٓ ٱلِلّه ََ مَن 

 ٦٨ ينَظُرُ نَ  فَنذََا هُمح قيََام  

او په شپېلۍ كې به پو كړى شي، نو بې  (68)
هوشه )بې خوده( به شي هر هغه څوك چې 
په اسمانونو كې دي او هر هغه څوك چې په 

هغه چا نه چې الله يې ځمكه كې دي، غیر له 
وغواړي، بیا به په دې كې بل ځلې پو كړى 
شي، نو ناڅاپه به دوى ولاړ وي، ګوري به 

 )حیران حیران(

ِ مََننا  رُۡ  بنَُننورَ رَ
َ ََ ٱلۡح َٰنَن َ شۡح

َ
َ أ

ََ ٱلحتََََٰٰننناُ  جََنننايْٓءَ  َ ُ ضَننن
حٰنَمُم  مَدَاءَٓ َ َٰضَََُ بَ بٱَلنهبيَ نَ نَ َ ٱلشُّ

َ  هَُمح َ     َ
لَمُونَ  بٱَلۡح  ٦٩ قُظح

او ځمكه به د خپل رب په نور سره  (69)
روښانه شي او كتاب )عمل نامه( به كېښودل 
شي او نبیان او شاهدان به راوستل شي او د 
دوى په مینځ كې به په حق )او انصاف( سره 
فیصله وكړى شي، په داسې حال كې چې په 
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 دوى به هېڅ ظلم ونه كړى شي

ن    حَ كُُّ نَفح يََ حَ  َ ُ    مَلنَ ََ نا  مه
عَلُونَ  لمَُ بمََا قَفح حَ

َ
 ٧٠  هَُوَ أ

او هر نفس ته به د ده كړى عمل پوره  (71)
وركړى شي او هغه )الله( ښه عالم دى په هغو 

 عملونو چې دوى يې كوي

ْ إىَََٰ جَمَننهمَ  َينَ كَفَرُٓ ا  سََيَ  ٱلَّه
حَ  َٰٓ إذََا جَاءُٓ هَنا فتُحََن ا  حَتِه نُمَرا

َُمَ  َٰ بحََٰ
َ
لنَمح أ

َ
نَتُمَنآ أ َِ ا َ َٰنَاَ  لمَُنمح رَ

ِكَُمح رسُُنن   
ح
َنننكُمح  ينَنأ قَتحلنُنونَ  م 

ِ كَُنننمح  ََ رَ لنَننيحكُمح ءَاَ َٰننن ََ

َ َُۛنرَرُ نكَُمح لقََاءَٓ يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ 
حَ كَُمََنُ   ن ََٰالوُاْ بلَََٰ َ لََٰكَننح حَقه

َٰفرَََۛنَ   ٧١ ٱلحعَرَابَ ىََ ٱلحكَ

خ ته ډلې او كافران شوي كسان به دوز  (71)
ډلې روان كړى شي، تر هغه پورې چې كله 
دوى دغه )دوزخ( ته راشي، )نو( د ده دروازې 
به پرانستل شي او دوى ته به د دغه )جهنم( 
نګرانان ووايي: ایا تاسو ته رسولان نه وو 
راغلي، چې له هم ستاسو نه وو، چې تاسو ته 
به يې ستاسو د رب ایتونه لوستل او تاسو به 

دغې ورځې له ملاقات نه  يې د خپلې
وېرولئ؟ دوى به ووايي: ولې نه! )راغلي وو( او 
لېكن د عذاب خبره په كافرانو باندې ثابته 

 شوې وه

 َٰ بحننََٰ
َ
رُلنُنوٓاْ أ بَ جَمَنننهمَ قيَننَ  ٱهح

حَۡ  مَثحننوَى  خََٰلََِينننَ  يَمَننا  فبَنَن
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٢ ٱل

وبه ویل شي )دوى ته(: تاسو د دوزخ په  (72)
و كې ننوځئ، په داسې حال كې چې په درواز 

دغه )دوزخ( كې به تل يئ، نو د تكبر كوونكو 
 استوګنه بده ده

هِمُننمح إىََ  اْ رَ َينننَ ٱههقَننوح او هغه كسان به چې له خپل رب نه  (73) سََننيَ  ٱلَّه
وېرېدل، جنت ته ډلې ډلې روان كړى شي، 
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َٰٓ إذََا جَاءُٓ هَننا  ا  حَننتِه َنهنن َ نُمَننرا ٱلۡح
َُمَننا َ َٰنَناَ  لمَُننمح  َٰ بحََٰ

َ
حَ أ َ فتُحََنن

لنَيحكُمح  ََ َٰمٌ  نَتُمَا سَنََٰ َِ طَبحنتُمح رَ
رُلُوهَا خََٰلََِينَ   ٧٣ فٱَهح

تر هغه پورې چې كله دوى ده ته راشي، په 
دې حال كې چې د ده دروازې به )له مخكې 
نه( پرانستل شوي وي او دوى ته به د دغه 

م وي، )جنت( نګرانان ووايي: په تاسو دې سلا 
تاسو پاك يئ، نو دغو ته داخل شئ، په داسې 

 حال كې چې تل اوسېدونكي به یئ

َي صَندَقَنَا  َ ٱلَّه ندُ لَِلّه َمح َ ََٰالوُاْ ٱلۡح
 مَنَ 

ُ
أ رَۡ  نتَبََوه

َ رَثَنَا ٱلۡح  ح
َ
دَ ُ  َ أ حَ  َ

نرُ  جح
َ
مَ أ َنه َ حَيحنثُ نشََناءُٓ  فنَنعَح ٱلۡح

 ٧٤ ٱلحعََٰمَليََ 

ټول د كمال صفتونه  او دوى به وايي: (74)
هغه الله لره خاص دي چې زمونږ سره يې 
خپله وعده رښتینې كړه او مونږ ته يې دغه 
ځمكه میراث راكړه، چې په دغه جنت كې 
مونږ ځاى نیسو، هر ځاى چې مونږ وغواړو، نو 

 د )نېك( عمل كوونكو اجر ښه دى

َٰٓئتََننَ  حَننآف يََ مَنننح  َِ حمَ َ ِنَنرَى ٱل
َ  ٱلحعَنرحَ   ندَ  حَوح يسَُنب حَُونَ بََِمح

ِۚ َ قيَنَ   َ   َ
حٰنَمُم بٱَلۡح ْۚ َ َٰضَََُ بَ ِ مََمح رَ
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٧٥ ٱلۡح

او )اى نبي( ته به ملايك ووينې، چې د  (75)
عرش ګېر چاپېره راتاوېدونكي وي، چې د 
خپل رب له حمد سره تسبیح وايي او د دغو 

سره فیصله  )خلقو( په مینځ كې به په حقه
وكړى شي او وبه ویل شي: ټول د كمال 
صفتونه خاص د الله لپاره دي چې د عالمونو 

 ښه پالونكى دى
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
 ٢ ٱلحعَليَمَ 

د كتاب نازلول د الله له جانبه دي چې  (2)
 ډېر غالب، ښه پوه دى

دَيدَ  ََ نۢاَ َ ََٰابََ  ٱَّهوحبَ  بَفرََ ٱلَّه
َ   َ ٓ إلَََٰنَ  إَ ه  نوح ٱلحعَقَابَ ذيَ ٱليه

 ُِ حمَصَ  ٣ هُوَ  إلَََح َ ٱل

ونكى او د توبې قبلوونكى د ګناهونو بخښ (3)
دى، ډېر سخت عذاب والا د لوى فضل والا 
دى، نشته دى هېڅ حق معبود مګر هم دى 

 دى، خاص هم ده ته بېرته ورتله دي

َ إَ ه  ََ ٱلِلّه مَننا يجََُٰنندَُ  فَِٓ ءَاَ َٰنن
ننرُرحكَ  َينننَ كَفَننرُ اْ فنَنلََ قَضح ٱلَّه

َٰدَ  َََٰ  ٤ هَقَلُّبُمُمح فَِ ٱلِح

د الله په ایتونو كې جګړې نه كوي مګر  (4)
هغه كسان چې كافران شوي دي، نو په 
ښارونو كې د دوى تګ راتګ دې تا تېر نه 

 باسي

حَ قَنننبحلمَُمح َٰنَننوحمُ ننُننوح   بَ  كَنننره
ابُ  َِ حح

َ حَ  َ ٱلۡح ن ندَهمَح   هََمه ََعح مَنُۢ 
رُنننرُ  ُ  

ح
ننن ِۭ برَسَُنننولمََمح لَََأ مه

ُ
كُُّ أ

له دغو )قریشو( نه مخكې د نوح قوم  (5)
تكذیب كړى و او د دوى )قوم نوح( نه وروسته 
نورو ډلو )هم( او هر یو امت د خپل رسول په 
باره كې اراده وكړه چې هغه راګېر كړي او 
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َٰيَ  َِ حَوُنواْ بنَ َ َ جََٰدَلوُاْ بٱَلح َ  لََُدح
َُ كََنَ  هُمُمح  فَتَيحنن رَننرح

َ
َنن ه فَأ ٱلۡح

 ٥ ََقَابَ 

، د دې لپاره دوى په باطله سره جګړې وكړي
چې په دغه )باطل( سره حق ختم)او زايله( 
كړي، نو ما دوى ونیول، بیا نو زما سزا وركول 

 څنګه وو؟

ِ نَكَ ىََ  َُ رَ حَ كَُمََ َ كََََٰٰلكََ حَقه
نحََٰاُ  صح

َ
نهمُنمح أ

َ
َينَ كَفَنرُٓ اْ أ ٱلَّه

 ٦ ٱلنهارَ 

او همداسې ستا د رب خبره په هغو  (6)
كافران شوي دي، كسانو لازمه شوې ده چې 

 چې بېشكه دوى د اور ملګري دي

َينننَ يَحمَلنُنونَ ٱلحعَننرحَ  َ مَنننح  ٱلَّه
ِ مََننمح  نندَ رَ هَُ  يسَُننب حَُونَ بََِمح حَننوح
َينَ  فرَُ نَ للََّه تَضح مَنُونَ بَ َ  َ يسَح َ َُۛؤح
ء   ََ كُه شََح هِنَننا  سََننعح ْ  رَ  ءَامَنُننوا

 َ    َ حُ فرَح ََلحم  ره حِ َيننَ  ا فٱَ ِنَابوُاْ  للََّه
نرَابَ  ََ ْ سَنبيَلَكَ َ َٰمََنمح  بَعُوا َ ٱهه

َحَيمَ   ٧ ٱلۡح

)له ملايكو څخه( هغه كسان چې عرش  (7)
اوچتوي او هغه )ملايك( چې د دغه )عرش( 
ګېر چاپېره دي، دوى د خپل رب د ستاينې 
سره تسبیح وايي او په ده ایمان لري او د هغو 
كسانو لپاره مغفرت غواړي چې ایمان يې 

وړى دى )او وايي:( اى زمونږه ربه! ته د را
رحمت په لحاظ سره هر شي ته رسېدلى يې، 
نو ته هغو كسانو ته بخښنه وكړې چې توبه يې 
ايستلې ده او ستا د لارې پیروي يې كړې ده 

 او ته دوى د دوزخ له عذاب نه وساته

نٍ ٱلهتَِ  دح ََ  ََ َٰ رَلحمُمح جَ ه هح
َ
هِنَا َ أ رَ

دههمُمح َ مَ  ََ ن صَلََ  مَنح ءَابآَِمََمح َ 
 ََ نن

َ
ْۚ إنَهنكَ أ َٰتمََمح َ ه وََٰجَمَمح َ ذُر  نح

َ
َ أ

اى زمونږه ربه! او ته دوى د تل استوګنې  (8)
هغو جنتونو ته ننباسه چې تا يې له دوى سره 
وعده كړې ده، او هغه څوك چې صلاحيت 

و د ولري د دوى له پلرونو او د دوى له ښځو ا
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َتَيمُ  ُِ ٱلۡح دوى له اولادونو څخه )هغه هم ننباسه(،  ٨ ٱلحعَََِۛ
بېشكه ته، هم ته ښه غالب، ډېر حكمت والا 

 يې

ي نَنننوَاتَِۚ َ مَنننن ِنَننَ   َ َٰمََنننمُ ٱلسه
ي نَوَاتَ يوَحمَئنَر   حتَنُ  ْۚ  ٱلسه َُ َ قَندح رَ

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ٩ َ ذَ

او ته دوى له سختیو نه بچ وساته او هغه  (9)
څوك چې ته يې په دغې ورځ كې له سختیو 
نه بچ وساتې، نو یقینًا تا په هغه رحم وكړ او 

 هم دغه ډېره لویه كامیابي ده

َُ  إنَه  نَ لمََقح َينَ كَفَرُ اْ قُنَاهَ ح ٱلَّه
نننتكَُمح  قح نننبََُ مَنننن مه كح

َ
َ أ ٱلِلّه

نَ  وح ََ نفُسَكُمح إذَح ِدُح
َ
يمََٰنَ أ َ

حۡ إىََ ٱ
فُرُ نَ   ١٠ َ تَكح

بېشكه هغه كسان چې كافران شوي  (11)
دي، دوى ته به )په دوزخ كې( اواز وكړى 
شي: يقينًا )تاسو ته( د الله غصه كېدل ډېر 
لوى وو ستاسو خپلو ځانونو ته له غصه كېدلو 
نه، كله چې به تاسو ایمان ته بللى شوئ، نو 

 تاسو به كفر كاوه

حٰتَنَنا ََٰالوُاْ  يَ حح
َ
َ َ أ مَتهنَا ٱثحنتََيح

َ
هِنَآ أ رَ

نَنا بنَرُنوُِنََا َ مَن ح  رََ ح َ فٱَ ح ٱثحنتََيح
َن سَبيَ    إىَََٰ رُرُ ج    ١١ م 

)نو( دوى به ووايي: اى زمونږه ربه! تا  (11)
مونږ دوه ځلې مړه كړو او دوه ځل دې مونږ 
ژوندي كړو، نو مونږ )اوس( د خپلو ګناهونو 

ړ، نو ايا )له دوزخ نه زمونږ( وتلو ته اقرار وك
 كومه لار شته؟

 ُ نهنننُ ٓ  إذََا هَُ َ ٱلِلّه
َ
َٰلكَُنننم بأَ  ذَ

َكح بنَ َ   هُمح وَإِن يشُّح دَ ُ  كَفَرح  حَح
دغه )ابدي عذاب( په دې سبب دى  (12)

الله  چې بېشكه شان دا دى چې كله به
يواځې وبلل شو)نو( تاسو به كفر كاوه او كه له 
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 َ َ ٱلحعَننلَ  مُ لَِلّه ُكح ْْۚ فنَنٱلۡح مَنُننوا ِؤُح
 ١٢ ٱلحتَبََِ 

ده سره به شریك ونیول شو )نو( تاسو به ایمان 
راوړ، نو حكم خاص هغه الله لره دى چې ډېر 

 اوچت، ډېر لوى دى

  َُ َي يرََُۛكُمح ءَاَ َٰتَ َ  َ َُۛنََ  هُوَ ٱلَّه
ننمَاءَٓ رنَحَٰ نن َنننَ ٱلسه ْۚ َ مَننا لَكُننم م  ا

رُ إَ ه   ١٣ مَن ينُيَاُ قَتَرَكه

دى همغه ذات دى چې تاسو ته خپلې  (13)
نښې ښیي او تاسو لپاره له اسمان نه رزق 
نازلوي او پند نه اخلي مګر هغه څوك 

 چې)حق ته( رجوع كوي

 َ ْ ٱلِلّه وا َُ َيننَ  فٱَهح مُُحلصََنيَ هَُ ٱل 
َٰفرَُ نَ   ١٤ َ لوَح كَرَ َ ٱلحكَ

نو تاسو الله بلئ، په داسې حال كې چې  (14)
همده ته د دین خالص كوونكي یئ اګر كه 

 كافران يې بد ګڼي

ََ ذُ  ٱلحعَرحَ  يلُحقََّ  رَجََٰ َُ ٱله رَ يَ
َٰ مَنن يشََناءُٓ  رَ َ  ىََ مح

َ
ٱلرُّ حَ مَنح أ

ََبَننناهَ َ  لََنُنننرَرَ ينَننوحمَ  مَننننح 
 ١٥ ٱَّهلََ َ 

لا )د درجو )دغه الله( د اوچتو درجو وا (15)
اوچتونكى( دى، د عرش مالك دى، په خپلو 
بنده ګانو كې په چا چې وغواړي، په خپل 
حكم سره وحي نازلوي، د دې لپاره چې 
دغه)بنده خلقو لره( د ملاقات له ورځې نه 

 ووېروي

 َ يوَحمَ هُم بََٰرَنُ نَ  َ  يََحلََٰ ىََ ٱلِلّه
 ْۚ ء  َ  مَنحمُمح شََح حمُلحكُ ٱلَح َ ل مََنَ ٱل وحمَ  لَِلّه

ارَ  قَمه
َٰحَدَ ٱلح  ١٦ ٱلحََٰ

له هغې ورځې نه چې دوى به بېخي  (16)
ښكاره وي، له الله نه به د دوى هېڅ شى پټ 
نه وي، نن ورځ د چا بادشاهي ده؟ خاص د 

 الله )بادشاهي ده( چې یو دى، ښه غالب دى
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ننسِۭ بمََننا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ نَنوحمَ تَُحنن ٱلَح
نَن ْۚ َ  ظُلحننمَ ٱلَح حَ َ كَسَننبَ ْۚ إنَه ٱلِلّه وحمَ

سََابَ  َُ ٱلۡح  ١٧ سََََۛ

نن ورځ به هر نفس ته د هغه د كړي  (17)
عمل بدله وركړى شي، نن ورځ ظلم بېخي 

 نشته، بېشكه الله ډېر ژر حساب كوونكى دى

نرَرحهُمح يوَحمَ ٱِنفََ َ إذََ ٱلحقُلنُوبُ 
َ
َ أ

َنَنناجَرَ َ َٰظَمَننيَْۚ مَننا  ى ٱلۡح لََ
َٰلمََيَ  نَيم  للَظه َُ َ   مَنح  نفيَ ََ   َ َ 

 ١٨ قُيَا ُ 

او ته دوى له نژدې ورځې نه ووېروه كله  (18)
چې زړونه به له چنغړكو سره وي، په داسې 
حال كې چې له غم نه به ډك وي، د ظالمانو 
لپاره به نه هیڅوك پوخ دوست وي او نه كوم 
داسې شفاعت كوونكى چې خبره يې ومنله 

 شي

لمَُ رَآِنَََ   نيَُ َ مَنا تَُّحنلَ قَعح  ح
َ ٱلۡح

دُ رُ   ١٩ ٱلصُّ
هغه د سترګو په خیانت پوهېږي او په  (19)

 هغو خبرو چې سینې يې پټوي )او رازونه وي(

َينننَ  َ  َ ٱلَّه   َ
ضََنن بنَنٱلۡح ُ قَقح َ ٱلِلّه

وُنونَ  ونَ مَن هُ ننَ َ  َ  قَقح َُ يدَح
 َُ نننمَي َ هُنننوَ ٱلسه نننءٍِۗ إنَه ٱلِلّه سشَََح

 ُِ َصَ  ٢٠ ٱلِح

او الله په حقه سره فيصله كوي او هغه  (21)
)معبودان( چې دوى يې له هغه )الله( نه غیر 
بلي، دغه د هېڅ شي فیصله نشي كولى، 
بېشكه الله، هم دى ښه اورېدونكى، ښه 

 لیدونكى دى

رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح َ لنَنننمح يسََنننن

َ
۞أ

َينَ  َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ َ يَنظُرُ اْ كَيح
نده  كََنوُاْ مَن ََ

َ
ْۚ كََنوُاْ هُنمح أ قَبحلمََمح

ایا دوى په ځمكه كې نه دي ګرځېدلي،  (21)
پس چې وګوري چې د هغو كسانو انجام 

وو، هغوى له څنګه و، چې له دوى نه مخكې 
دوى نه په قوت كې او په ځمكه كې د نښو)او 
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رَۡ   مَنننحمُمح َٰنُنوه   
َ ا فَِ ٱلۡح َ ءَاثنَنار 

 ُ رَرَهُمُ ٱلِلّه
َ
برَُنوُِمََمح َ مَنا كََنَ  فَأ

َ مَن َ ا    َنَ ٱلِلّه  ٢١ لمَُم م 

یادګارونو( په لحاظ ډېر سخت )او مضبوط( 
وو، نو الله دوى د خپلو ګناهونو په سبب ونیول 
او د دوى لپاره له الله نه هیڅوك بچ كوونكى 

 نه و

نهمُمح 
َ
َٰلكََ بأَ هيَمَمح رسُُلمُُم  ذَ

ح
كََنََ ِهأ
ََ فَكَفَننرُ  يَ ََ َٰنن رَننرَهُمُ بٱَلِح

َ
 اْ فَأ

ْۚ إنَهُ   ََٰويَ    ُ دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ٱلِلّه ََ
 ٢٢ 

دغه په دې سبب چې یقینًا دوى داسې  (22)
وو چې دوى ته خپلو رسولانو ښكاره دلیلونه 
راوړل، نو )بیا هم( دوى كافران شول، نو الله 
دوى ونیول، بېشكه هغه، ډېر زورور، ډېر 

 سخت عذاب والا دى

رحسَنن
َ
 يَ َٰتنََننا لحنَا مُننوسَََٰ َ لَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ   سَُلح  ٢٣ مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى له خپلو معجزو  (23)

 او ښكاره دلیل سره لېږلى و

َٰننرُ نَ إىَََٰ  نَ َ َ َٰمََٰنننَ َ قَ ننوح ََ  فرَح
اب   َ قَالوُاْ َََٰٰحَر    ٢٤ كَره

فرعون او هامان او قارون ته، نو دوى  (24)
وویل: )دا خو( جادوګر دى، سخت دروغجن 

 دى

َ مَننح    َ
ا جَاءَٓهُم بٱَلۡح ََنندَناَ  فَلَمه

َيننَ ءَامَنُنواْ  نَاءَٓ ٱلَّه حَ
َ
تُلُوٓاْ أ ََٰالوُاْ ٱقح

ْۚ َ مَنا  ْ نسََناءَٓهُمح يُوا نتَحح مَعَُ   َ ٱسح
َٰفرَََۛنَ إَ ه فَِ ضََََٰٰ     ٢٥ كَيحدُ ٱلحكَ

نو كله چې هغه دوى ته زمونږ له جانبه  (25)
حق راوړ، دوى وویل: تاسو د هغو كسانو زامن 
ووژنئ چې له ده سره يې ایمان راوړى دى او 
د دوى ښځې )لوڼه( ژوندۍ پرېږدئ او د 

 كافرانو چل مكر نه دى مګر په تباهۍ كې

تُ ح مُوسَََٰ  قح
َ
نُ ذَرُ َ ٓ أ وح ََ او فرعون )خپلو درباریانو ته( وویل:  (26)َ ََٰاَ  فرَح



 سُورَةُ غََفحر   999 غافر ۀسور 
 

ُ  رَ  َدح َ  َ لَح َ ن قُبَد 
َ
رَافُ أ

َ
ٓ أ هُِ ٓ   إَ  َ

رَۡ  
َ مَنرَ فَِ ٱلۡح ن قُظح

َ
 ح أ

َ
هَينَكُمح أ
 ٢٦ ٱلحفَسَاهَ 

تاسو ما پرېږدئ چې زه)دا( موسٰى ووژنم او دا 
دې خپل رب ته چغې ووهي، بېشكه زه له دې 

ه وېرېږم چې دا به ستاسو دین بدل كړي، یا ب
 په ځمكه كې فساد خور كړي

 َ تُ بنَنرَى  ننرح َُ َ َٰنَناَ  مُننوسَََٰٓ إَ  َ 
  َ َ مُتَتَبَ 

َن كُ  ِ كَُم م  مَنُ  َ رَ   ه يؤُح
سََابَ   ٢٧ َيََوحمَ ٱلۡح

او موسٰى وویل چې بېشكه ما د خپل رب  (27)
او ستاسو د رب پناه نیولې ده له هر تكبر 
كوونكي نه، چې د حساب په ورځې ایمان نه 

 ريل

َنننح ءَاَ   َ َٰنَناَ  رجَُنن    مَن  م  ننؤح مُّ
نَ  وح ََ تُلنُونَ  فرَح هَقح

َ
تُمُ إيَمََٰنَُ ٓ  أ يكَح

ُ َ َٰنَندح  َ ٱلِلّه َ ن قَقُننوَ  رَى 
َ
رجَُننلَا أ

ِ كَُنمح   ََ مَن ره يَ ََ َٰ جَاءَٓكُم بٱَلِح
كَرَبنُُ     ا َ عَليَحن َ وَإِن يكَُ َ َٰرَب  
ٍُ وَإِن يكَُ صَاهََٰ   ََعح ا يصَُبحكُم 

 َ دَي  ي يعََدُكُمح  ٱلَّه َ َ  قَمح إنَه ٱلِلّه
فَ   اب   مَنح هُوَ مُسِح  ٢٨ كَره

او په اىل فرعون كې یو مومن سړي چې  (28)
خپل ایمان يې پټ ساتلو، وویل: ایا تاسو یو 
سړى په دې وجه وژنئ چې هغه وايي: زما رب 
الله دى، حال دا چې یقینًا هغه تاسو ته د 

یلونه هم راوړي خپل رب له جانبه ښكاره دل
دي او كه دى دروغجن وي، نو په همده 
باندې د خپلو دروغو ضرر دى او كه دى 
رښتینى وي)نو بیا خو به( تاسو ته د 
هغه)عذاب( ځینې برخه درورسېږي چې دا 
يې تاسو ته وعده دركوي، بېشكه الله هدایت 
نه كوي هغه چا ته چې هغه له حده 

 تېرېدونكى، ډېر دروغجن وي

نَنوحمَ  مَ لَكُننمُ َ َٰقَننوح  حمُلحننكُ ٱلَح اى زما قومه! نن ورځ ستاسو بادشاهي  (29)ٱل
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نناَ  رَۡ  َ مَن ينَصُُِ
َ ظََٰمَرََۛنَ فَِ ٱلۡح

ْۚ َٰنَناَ   َ إنَ جَاءَٓننَنا َِ ٱلِلّه
ح
مَنننُۢ بنَنأ

رَىَٰ 
َ
رََۛكُنمح إَ ه مَنآ أ

ُ
نُ مَآ أ وح ََ فرَح

ننندَيكُمح إَ ه سَنننبيََ   هح
َ
َ مَنننآ أ
اهَ  ََ  ٢٩ ٱلره

ده، په داسې حال كې چې په ځمكه كې 
غالب يئ، نو مونږ به د الله له عذاب نه څوك 
بچ كوي كه هغه پر مونږ راشي؟ فرعون وویل: 
زه تاسو ته نه ښیم مګر هغه خبره چې زه يې 
وینم او زه تاسو ته ښودنه نه كوم مګر د سمې 

 درستې لارې

 َ ٓ َ َٰنَناَ  ٱلَّه يٓ ءَامَنننَ َ َٰقَننوحمَ إَ  َ
َثحننَ  ينَنوحمَ  لنَنيحكُم م  ََ رَننافُ 

َ
أ

َِابَ  حح
َ  ٣٠ ٱلۡح

او هغه كس وویل چې ایمان يې راوړى  (31)
و: اى زما قومه! بېشكه زه په تاسو د )تېرو( 

 ډلو د ورځې له مثل نه وېرېږم

بَ ََٰوحمَ نوُح  
ح
َ ثَمُنوهَ   عَََه   مَثحَ  هَأ

ُ يرََُۛدُ  ْۚ َ مَا ٱلِلّه دَهمَح ََعح َينَ مَنُۢ  َ ٱلَّه
 ٣١ ا ل لَحعبََاهَ ظُلحم  

د نوح د قوم او عادیانو او ثمودیانو او د  (31)
هغو كسانو د حال له مثل نه چې له دوى نه 
وروسته وو او الله په بنده ګانو د هېڅ ظلم 

 اراده نه كوي

لَ  ََ رَافُ 
َ
ٓ أ يحكُمح ينَوحمَ َ َ َٰقَوحمَ إَ  َ

 ٣٢ ٱَّهنَاهَ 
او اى زما قومه! زه په تاسو یو بل ته د  (32)

 چيغو وهلو له ورځې نه وېرېږم

َنَ  برَََۛنَ مَا لَكُم م  يوَحمَ ِوَُلُّونَ مُدح
َ مَنح عََصَم ِۗ  ُ  ٱلِلّه لََ  ٱلِلّه َ مَن يوُح
 ٣٣ َ مَا هَُ  مَنح هَاه  

هغه ورځ چې تاسو به وګرځئ شا  (33)
كي، په داسې حال كې چې تاسو لپاره اړوون

به له الله نه هیڅوك بچ كوونكى نه وي. او 
هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي، نو د هغه 

 لپاره هیڅوك هدایت وركوونكى نشته
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ُُ مَن قَبحنُ   َ لَقَدح جَاءَٓكُمح يوُسُ
ك    ََ مُح فَِ  ََ َ مَا نََّح يَ ََ َٰ نا  بٱَلِح َمه م 

 َٰٓ إذََا هَلنَنكَ  جَنناءَٓكُم بنَن َ   حَننتِه
ندَ َ   ََعح ُ مَننُۢ  َُٰلحتُمح لنَ قَبحعَثَ ٱلِلّه

 ْۚ ُ مَنح هُوَ  كََََٰٰ رسَُو   لكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه
فَ   ِاَبٌ  مُسِح رح  ٣٤ مُّ

او یقینًا یقینًا تاسو ته له ده نه مخكې  (34)
یوسف په واضحو دلیلونو سره راغلى و، نو 
تاسو د هغه څه په باره كې چې تاسو ته هغه 

ى و؛ تل په شك كې وئ، تر هغه پورې راوړ 
چې كله هغه مړ شو، تاسو وویل: له ده نه 
وروسته به الله له سره هېڅ رسول راونه لېږي، 
همداسې الله ګمراه كوي هغه چا لره چې هغه 

 له حده تېرېدونكى، شك كوونكى دى

 َ ََ ٱلِلّه َينَ يجََُٰندَلوُنَ فَِٓ ءَاَ َٰن ٱلَّه
 َٰ ِىَ
َ
َ سُلحعََٰنٍ أ حِ تانا بضََ مُنمح  كَنبََُ مَقح

 ْْۚ َيننَ ءَامَنُنوا ََنندَ ٱلَّه  َ َ ََندَ ٱلِلّه
َ ََٰلحناَ 

َٰ كُ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَ كََََٰٰلكََ قَيح
  َ  ٣٥ ار  جَبه  مُتَتَبَ 

هغه كسان چې د الله په ایتونو كې  (35)
جګړې كوي بې له كوم داسې دلیله چې دوى 
ته راغلى وي، )دغه( د الله په نېز او د هغو 
كسانو په نېز چې ایمان يې راوړى د غضب په 
لحاظ غټه خبره ده، همداسې الله د تكبر 
كوونكي او جبر كوونكي په هر)جز د( زړه 

 باندې مهر لګوي

نُ َ َٰنَناَ   ننوح ََ ََٰ َٰمََٰنننُ ٱبحنننَ ىَ  فرَح  َ
َٰاَ َ حح   َِ سح

َ بحلغُُ ٱلۡح
َ
ٓ أ َ
 ٣٦ ا لهعَل 

او فرعون وویل: اى هامانه! ته زما لپاره  (36)
یوه ډېره اوچته ماڼۍ جوړه كړه، ښايي چې زه 

 لارو ته ورسېږم

َٰاَ  َِ سح
َ
ََ إىَََٰٓ إلَََٰ َ  أ لَ طه

َ
َٰتَ فَأ مََََٰٰ ٱلسه
ظُنُّنن

َ
ْۚ ُ   َ َٰننرَب  مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ  ا

نَ سُننوءُٓ  ننوح ََ َ كَننَََٰٰلكََ نَُۛ نَننَ لفَرَح

داسمانونو لارو ته، بیا د موسٰى الله له بره  (37)
وګورم او بېشكه زه یقینًا دا دروغجن ګڼم او 

ته همداسې فرعون ته خپل بد عمل ښايس
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نبيََ ِۚ َ مَنا  نَ ٱلسه ََ َ مَلَ َ  َ صُده 
نَ إَ ه فَِ هَبَاب   وح ََ  ٣٧ كَيحدُ فرَح

كړى شوى و، او له )حقې( لارې نه منع كړى 
شوى و او د فرعون چل )او مكر( نه و مګر په 

 تباهۍ كې

َيٓ ءَامَنَ  َ َٰقَنوحمَ ٱِهبعَُنونَ  َ ََٰاَ  ٱلَّه
اهَ  ََ دَكُمح سَبيََ  ٱلره هح

َ
 ٣٨ أ

او هغه كس چې ایمان يې راوړى و،  (38)
وویل: اى زما قومه ! تاسو زما پیروي وكړئ 

 اسو ته د هدایت لاره وښیمچې زه ت

نحيَنا  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ َ َٰقَوحمَ إنَهمَا َ َٰنرَ َ ٱلۡح
  َ رَِننننرَ َ هََ  مََََٰٰنننن هَارُ  وَإِنه ٱ
قَرَارَ 

 ٣٩ ٱلح

اى زما قومه ! بېشكه همدا خبره ده چې  (39)
دغه دنيايي ژوند خو لږه فايده ده او یقینًا 

 اخرت چې دى، هم هغه د قرار كور دى

مََ   ََ ٰ ئََ    مَنح  َِ  سَ ىَٰٓ إَ ه فنَلََ يَُحن
مَنَ  صََٰنلحَ   ََ َنن مَثحلمََا  َ مَنح  ا م 

ننننثَََٰ 
ُ
 ح أ
َ
مَن  ذَكَنننرٍ أ    هَُنننوَ مُنننؤح

ْ لََٰٓئنَننكَ 
ُ
َنهنننَ   فَأ رُلُونَ ٱلۡح ينَنندح

َ حَسَاب   حِ نََُٰونَ  يَمَا بضََ  ٤٠ يرُح

هر څوك چې بد كار وكړي، نو ده ته به  (41)
د دغه )بد بدله نه وركولى شي مګر په مثل 

كار( او هر څوك چې نېك عمل وكړي، سړى 
وي، يا ښځه،په داسې حال كې چې مومن 
وي، نو دغه كسان به جنت ته داخلېږي، دوى 
ته به په دغه )جنت( كې بې حسابه رزق 

 وركول كېږي

ننوكُمح إىََ  َُ هح
َ
۞َ َ َٰقَننوحمَ مَننا ىَٓ أ

وننََّٓ إىََ ٱلنهارَ  َُ  ٤١ ٱلنهجَوَٰ َ َ ِدَح
او اى زما قومه! په ما څه چل دى چې زه  (41)

تاسو نجات )او خلاصي( ته راغواړم او تاسو ما 
 اور ته رابلئ

كََ  شۡح
ُ
َ َ أ فُرَ بنَٱلِلّه كح

َ
وننََّ لَۡ َُ چې زه په الله  تاسو ما رابلئ د دې لپاره (42)ِدَح
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ََلحنم   حَٰ  ىَ بنَ َ   أ  بَ َ  مَا لَ ننَا
َ
َ أ

وكُمح إىََ  َُ هح
َ
َٰرَ أ ضَفه

عََََِِۛ ٱلح
 ٤٢  ٱلح

سره كافر شم او له هغه سره هغه شى شریك 
كړم چې ما ته د دغه )شي په اله كېدو( هېڅ 
علم نشته، حال دا چې زه تاسو ډېر غالب، 

 ډېر مغفرت كوونكي )الله( ته رابولم

حَٰ   وننََّٓ إلَََح َ لَ َُ نهمَا ِدَح
َ
َ  جَرَمَ أ
وَ    حَ يَا َ َ  فَِ  هَُ  هَ نح رَِرَ َ فَِ ٱلُّ  ٱ

نه 
َ
َ َ أ ننَننننننننآ إىََ ٱلِلّه نه مَرَهه

َ
َ أ

حََٰاُ ٱلنهارَ  صح
َ
َ يََ هُمح أ حمُسِح  ٤٣ ٱل

حقه خبره دا ده چې یقینًا هغه)معبود(  (43)
چې تاسو ما)د( هغه )عبادت( ته بلئ، د هغه 
لپاره خو نه په دنیا كې څه بلل شته او نه په 

رتلل اخرت كې او دا چې بېشكه زمونږ بېرته و 
خاص الله ته دي او دا چې يقينًا له حده 

 تېرېدونكي، همدغه د اور ملګري دي

 ْۚ َٰنُنوُ  لَكُننمح
َ
كُرُ نَ مَننآ أ فَسَننتَرح

 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ننريَٓ إىََ ٱلِلّه مح
َ
فنَنو َُ  أ

ُ
َ أ

ُۢ بٱَلحعبََاهَ  ُِ  ٤٤ بصََ

پس ژر ده چې تاسو به دغه خبرې  (44)
او زه  يادوئ چې زه يې تاسو ته )اوس( وایم.

خپل كار الله ته سپارم، بېشكه الله )خپلو( 
 بنده ګانو لره ښه لیدونكى دى

  ْ ُ سَي نَنوَاتَ مَنا مَتَنرُ ا َُٰ  ٱلِلّه فَوََٰىَ
نَ سُنننوءُٓ  نننوح ََ  حََننناَ  يَ  فرَح

 ٤٥ ٱلحعَرَابَ 

نو الله هغه د دوى د مكرونو له بديو نه  (45)
بچ وساته او )پخپله( اىل فرعون ډېر سخت 

 ب ګېركړلعذا

نندُ     ُِ ليَحمَننا  ََ رَضُننونَ  ا ٱلنهننارُ قُعح
  ُ ََ ننا ْۚ َ ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه ا شَنني   ََ  َ

رَلنُننوٓاْ ءَاَ   هح
َ
نننده  أ ََ

َ
نَ أ نننوح ََ فرَح

)د دوزخ( اور)چې دى( دوى هغه ته هر  (46)
سبا او هر بېګاه وړاندې كاوه شي او په هغې 
ورځ كې چې قیامت قايم شي )نو ملايكو ته 
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به وویل شي:( تاسو ال فرعون لره تر ټولو  ٤٦ ٱلحعَرَابَ 
 سخت عذاب ته ننباسئ

ونَ فَِ ٱلنهنارَ َ يَقُنوُ   وَإِذح قَتَحَاجُّٓ
بََُ  نتَتح َينَ ٱسح ْ للََّه ؤُا عَفََٰٓ ْ إنَهنا ٱلوُّ ٓ ا

نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ
َ
ا َ مَ ح أ
َنَ ٱلنهارَ  ا م   ٤٧ َ نها نصََيب 

او )یاد كړه( هغه وخت چې دوى به په  (47)
خپل مینځ كې جګړې كوي، نو كمزوري به 
هغو كسانو ته وايي چې تكبر يې كاوه : 
بېشكه مونږ خو ستاسو پیروي كوونكي وو، نو 
ایا تاسو زمونږ نه له اور ځنې څه برخه لرې 

 كوونكي يئ؟

ٓ اْ إنَها كُ    ََٰاَ   بََُ تَتح َينَ ٱسح  يَمَآ  ٱلَّه
َ َٰنَنندح حَكَنننمَ  إنَه  َ  ٱلِلّه ََنننيح

 ٤٨ ٱلحعبََاهَ 

هغه كسان به )په جواب كې( ووايي چې  (48)
تكبر يې كړى و : بېشكه مونږ ټول په دغه 
)دوزخ( كې یو، بېشكه الله د بنده ګانو په 

 مينځ كې فیصله كړې ده

نَ َ جَمَنهمَ  َِ َينَ فَِ ٱلنهارَ لََۡ َ ََٰاَ  ٱلَّه
هِكُمح يََُ  واْ رَ َُ نٱهح حُ َ نهنا يوَحم  َ ا ف 

َنَ ٱلحعَرَابَ   ٤٩ م 

او هغه كسان به چې )د دوزخ( په اور  (49)
كې دي، د جهنم نګرانانو ته ووايي: تاسو له 
خپل رب نه دعا وغواړئ چې زمونږ په عذاب 

 كې بس یوه ورځ تخفیف وكړي

هيَكُمح رسُُلُكُم 
ح
َ لمَح ِكَُ ِأَ

َ
ََٰالوُٓاْ أ

 ْ ََ  ََٰالوُا يَ ََ َٰ
ُْۗ  بٱَلِح وا َُ ْ فنَٱهح ِۚ ََٰالوُا بلَََٰ

َٰفنَنرََۛنَ إَ ه فَِ  َ مَننا هَََُٰٰٓٓننؤُاْ ٱلحكَ
 ٥٠ ضََََٰٰ ٍ 

دوى به )په جواب كې( ووايي: ایا تاسو  (51)
ته به ستاسو رسولان په واضحو دلیلونو سره نه 
راتلل؟ دوى )دوزخیان( به ووايي: ولې نه )نو( 
دوى )د دوزخ نګرانان( به ووايي، پس تاسو 

( دعا وكړئ او د كافرانو دعا نه ده مګر )پخپله
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 په ضیاع كې

َيننَ ءَامَنُنواْ  إنَها لَننَصُُِ رسُُلنََا َ ٱلَّه
نحيَننا َ ََۛننوحمَ قَقُننومُ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح

َ َٰدُ  حَ َ  ٥١ ٱلۡح

بېشكه مونږ خامخا د خپلو رسولانو او د  (51)
هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى، په 

كوو او په هغې ورځ كې دنيايي ژوند كې مدد 
 )هم( چې ګواهان به ودرېږي

رَرَهُمُمح   َٰلمََيَ مَعح َُ ٱلظه يوَحمَ َ  ينَفَ
ارَ  نَُ  َ لمَُمح سُوءُٓ ٱله عح

 ٥٢ َ لمَُمُ ٱلله
په هغې ورځې كې چې ظالمانو  (52)

)مشركانو( ته به د هغوى معذرت هېڅ نفع نه 
رسوي او د همدوى لپاره لعنت دى او د 

 همدوى لپاره بد كور )دوزخ( دى

حمُنندَىَٰ  حٰنَننا مُننوسََ ٱل َ لَقَنندح ءَاَِ
َٰٓءَيَ   ننننَ  رَثحنَننننا بنَننننَّٓ إسَح  ح

َ
َ أ

 ٥٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

ایت او یقینًا یقینًا مونږ موسٰى ته هد (53)
)تورات( وركړى و او بني اسرائیلو ته مو كتاب 

 میراث وركړ

ْ َ   ىهُنننننند  
ُ
ننننننرَىَٰ لَۡ َ ذكَح

َٰاَ  َِ لح
َ  ٥٤ ٱلۡح

په داسې حال كې چې د خالصو عقلونو  (54)
 والاو ته هدایت او پند و

َ حَننن     ننندَ ٱلِلّه حَ نننبََح إنَه َ   فٱَصح
ندَ  نۢبنَكَ  سََنب َ ح بََِمح فرَح لَََّ تَضح َ ٱسح

ِ كََ  َٰرَ  بٱَلحعَشََ َ رَ بحكَ َ
حۡ  ٥٥ َ ٱ

نو )اى نبي( ته صبر وكړه! بېشكه د الله  (55)
وعده حقه ده او د خپلې ګناه لپاره بخښنه 
وغواړه او د ورځې په اخره او اوله برخه كې د 

 خپل رب له ستاينې سره تسبیح وایه

 ََ َينننَ يجََُٰنندَلوُنَ فَِٓ ءَاَ َٰنن بېشكه هغه كسان چې د الله په ایتونو  (56)إنَه ٱلَّه
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َ سُننلحعََٰ  حِ َ بضََنن َٰمُننمح إنَ فَِ ٱلِلّه ِىَ
َ
نٍ أ
ننا هُننم  صُنندُ رهَمَح إَ ه كنَنبَح   مه

َ  إنَهنُ   هُنوَ  تَعَرح بٱَلِلّه َٰلضَيَ َِۚ فٱَسح َِ َ ب
 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ٥٦ ٱلسه

كې جګړې كوي، بې له داسې دلیله چې 
دوى ته راغلى وي، د دوى په سینو كې نه 

دوى دغه )د كبر مقتضا( ته  دى مګر كبر چې
رسېدونكي نه دي، نو ته په الله پورې پناه 
ونیسه، بېشكه هغه، هم هغه ښه اورېدونكى، 

 ښه لیدونكى دى

نبََُ  كح
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ لََۡلحُ  ٱلسه
 َ َ كح

َ
َِ َ لََٰكَنه أ مَنح رَلحَ  ٱلنها

لَمُونَ  َِ َ  قَعح  ٥٧ ٱلنها

یقینًا د اسمانونو او ځمكې پیدا كول د  (57)
خلقو له پیدا كولو نه ډېر لوى دي او لېكن د 

 خلقو اكثریت نه پوهېږي

 ُِ َصَن نَ َٰ َ ٱلِح  ح
َ نتَويَ ٱلۡح َ مَا يسَح

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
ْۚ ََٰلنَيلَ   ءُ حمَُ ٓ ََ َ َ  ٱل َٰلحَََٰ  ٱلصه

رُ نَ  ا هَتَرَكه  ٥٨ مه

او بینا سره نه برابرېږي او نه هم  او ړوند (58)
هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى او نېك 
عملونه يې كړي دي او بدكاره )سره نه 

 برابرېږي( تاسو ډېر لږ نصیحت اخلئ

َ  لَأٓهيََ    ََ ا  ه رََۛحاَ  يَمَنا  إنَه ٱلسه
 َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ   َ لََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ٥٩ يؤُح

ا راتلونكى دى، په بېشكه قیامت خامخ (59)
ده كې هېڅ شك نشته. او لېكن د خلقو 

 اكثریت ایمان نه راوړي

نتَجَاح  سح
َ
نوَ ٓ أ َُ ُِّكُمُ ٱهح َ ََٰاَ  رَ

بََُ نَ َ نح  تَتح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه لَكُمح
رُلُونَ جَمَننننهمَ  ََبَننناهَتَِ سَنننيَدح

او ستاسو رب فرمايي: تاسو ما وبلئ چې  (61)
سو دعا قبوله كړم. بېشكه هغه كسان زه ستا

چې زما له عبادت نه تكبر كوي، ژر ده چې 
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دوى به دوزخ ته ننوځي، په داسې حال كې  ٦٠ هَارَرََۛنَ 
 چې خوار او ذلیله به وي

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه ُ ٱلَّه ٱلِلّه
اْۚ  ْ  يَ َ َ ٱلنهمَارَ مُبحصَِا تُنُوا إنَه  لتَسَح

 َِ ننننٍ  ىََ ٱلنهننننا َ لََُّ  فَوح ٱلِلّه
  َ َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
َ لََٰكَننننه أ
تُرُ نَ   ٦١ يشَح

الله هغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (61)
شپه پیدا كړې ده، د دې لپاره چې تاسو په 
دې كې ارام حاصل كړئ او ورځ يې روښانه 
)ګرځولې ده(، بېشكه الله په خلقو باندې 

كولو والا دى او لېكن د  خامخا ډېر فضل
 خلقو اكثریت شكر نه وباسي

 َ
ُِّكُنمح خََٰلنَُ  كُ  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ

ء   َٰ  شََح  ه
َ
ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه هُنننوَ  فنَننأ   ه

فَتُونَ   ٦٢ ِؤُح

دغه الله ستاسو رب دى چې د هر شي  (62)
پیدا كوونكى دى، نشته هېڅ لايق د عبادت 
مګر همدى دى، نو كوم طرف ته تاسو 

 ګرځولى شئ

 ََ َٰ َينَ كََنوُاْ يَ  فَكُ ٱلَّه كََََٰٰلكََ يؤُح
َ يََححَدُ نَ   ٦٣ ٱلِلّه

همداسې به )له حق نه( ګرځولى كېدل  (63)
به يې انكار  هغه كسان چې د الله له ایتونو نه

 كاوه

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

نمَاءَٓ بنََناءٓ  َٰرََار   رَكُمح  ا َ ٱلسه َ صَنوه
َننَ  سَنَ صُوَرَكُمح َ رَنَََٰكُم م  حح

َ
فَأ

ُِّكُنمح   ُ رَ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ِۚ ذَ ََ َٰ َِ َ ي  ٱليه
ُ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٦٤ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه

تاسو لپاره يې الله هغه ذات دى چې  (64)
ځمكه قرار ځاى او اسمان چت ګرځولى دى 
او ستاسو صورتونه يې جوړ كړي دي، پس 
ستاسو صورتونه يې ښكلي جوړ كړي دي او 
تاسو ته يې له پاكیزه څيزونو نه رزق عطا كړى 
دى، دغه الله ستاسو رب دى، نو الله رب 
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 العالمین ډېر بركتي دى

ََٰ  إَ ه  هُوَ  و ُ ٱلححَُّۡ َ ٓ إلََ َُ  هُنوَ فنَٱهح
 َ َ رَب  دُ لَِلّه َمح َينَُۗ ٱلۡح مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

 ٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 

هم دى )تل( ژوندى دى، نشته هېڅ  (65)
حق معبود مګر هم دى دى، نو تاسو دا بلئ، 
په داسې حال كې چې هم ده لره د دین 
خالص كوونكي یئ، ټول د كمال صفتونه 

 دي خاص د الله رب العالمین لپاره

َيننَ  بُدَ ٱلَّه  ح
َ
نح أ

َ
َُ أ ۞َُٰ ح إَ  َ نمَُي

ا جَاءََٓ َ  َ لمَه ونَ مَن هُ نَ ٱلِلّه َُ ِدَح
نح 
َ
مَننرحتُ أ

ُ
َ َ أ ى  َُ مَننن ره يَ ََ َٰنن ٱلِح

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  لمََ لرََب  سح
ُ
 ٦٦ أ

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زه له دې نه  (66)
منع كړى شوى یم چې د هغو )معبودانو( 

كړم چې تاسو يې له الله نه غیر بلئ، عبادت و 
كله چې ما ته زما د رب له جانبه ښكاره 
دلیلونه راغلل او ما ته حكم شوى دى چې زه 

 رب العالمین ته تسلیم شم

َن ِرَُاب   َي رَلَقَكُم م  ثُمه  هُوَ ٱلَّه
لَقَن    ََ فَن   ثُنمه مَننح  ثُنمه مَن نُّيح

ننلَ   وٓاْ  ثُننمه ََّبَحلضُُننيَُحننرجَُكُمح طَفح
 ْۚ ا نيُور  َُ  ْ كُمح ثُنمه َََّتُوننُوا ده َُ  أَ
َٰ مَنن قَبحنُ    نن قُتَنوَفِه َ مَنكُم مه

جَلَ  
َ
ْ أ سَ    َ ََّبَحلضُُوٓا َ لعََلهكُمح  مُّ
قَلُونَ   ٦٧ هَعح

دى همغه ذات دى چې تاسو يې له  (67)
خاورې پیدا كړئ، بیا يې له نطفې نه، بیا يې 
د وینې له ټوټې نه: بیا هغه تاسو راوباسي، په 
داسې حال كې چې واړه )ماشومان( يئ، بیا 
)هغه ستاسو تربیت كوي(، د دې لپاره چې 
تاسو خپل قوت )او ځوانۍ( ته ورسېږئ، بیا 

چې زاړه  )مو ژوندي ساتي( د دې لپاره
)بوډاګان( شئ، او ځینې په تاسو كې هغه 
دي چې له دغه )وخت( نه مخكې وفات كولى 
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شي. او )تاسو ساتي( د دې لپاره چې تاسو 
مقررې نېټې ته ورسېږئ او د دې لپاره چې 

 تاسو له عقل نه كار واخلئ

َُ  فنَننذََا  َ  َ َُۛمَينن َي ينُنحۡح هُننوَ ٱلَّه
ر   مح
َ
قَقُوُ  هَُ  كُن مَا ا فَننَه َٰضََََٰٓ أ
 ٦٨ َ يَتُونُ 

دى همغه ذات دى چې ژوندي كول  (68)
كوي او مړه كول كوي، نو كله چې د یو كار )د 
ایجاد( فیصله وكړي، نو بېشكه همدا خبره ده 
چې ده ته وايي: موجود شه! نو هغه موجود 

 شي

َيننَ يجََُٰندَلوُنَ فَِٓ  لمَح ِنَرَ إىََ ٱلَّه
َ
أ

 َٰ  ه
َ
َ أ ََ ٱلِلّه َٰ فُونَ ءَاَ  َ  ٦٩  يصُِح

ایا تا هغه كسان نه دي لیدلي چې د  (69)
الله په ایتونو كې جګړې كوي، كوم طرف ته 

 دوى ګرځولى شي؟

بوُاْ بٱَلحتََََٰٰنناَ َ ِمََننآ  َينننَ كَننره ٱلَّه
رحسَننلحنَا بنَن َ  رسُُننلنََا  فَسَننوحفَ 

َ
أ

لَمُونَ   ٧٠ قَعح

هغه كسان چې تكذیب كوي د كتابونو  (71)
چې په هغو سره مونږ خپل  او د هغه څه

 رسولان لېږلي وو، پس ژر به دوى پوه شي

نننننَ َٰقمََمح  حَ
َ
َََٰٰنننننُ  فَِٓ أ حِ

َ إذََ ٱلۡح
حَبُونَ  َََٰٰسَُ  يسُح  ٧١ َ ٱلسه

كله چې به د دوى په غاړو كې طوقونه او  (71)
 ځنځیرونه وي، چې دوى به راښكلى كېږي

َمَننننيمَ ثُننننمه فَِ ٱلنهننننارَ  فَِ ٱلۡح
جَرُ نَ   ٧٢ يسُح

په ډېرو ګرمو اوبو كې، بیا به دوى )د  (72)
 دوزخ( په اور كې سوځولى شي

نننَ مَننا كُنننتُمح  قح
َ
بیا به دوى ته ویلى شي چې چېرته دي  (73)ثُننمه قيَننَ  لمَُننمح أ
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َكُونَ   هغه )معبودان( چې تاسو به شریكول ٧٣ ششُّح

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّواْ َ نها بَ   مَن هُ نَ ٱلِلّه
يحننو  لهمح نكَُن  ََ ْ مَن قَبحُ   وا َُ ْۚ نهدح ا

 ُ َٰفرَََۛنَ كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه  ٧٤ ٱلحكَ

له الله نه غیر؟ دوى به ووايي: هغه زمونږ  (74)
نه ورك شول، بلكې مونږ له دې نه مخكې 
هېڅ شى نه باله، همداسې الله كافرانو لره 

 ګمراه كوي

رحَُنونَ فَِ  َٰلكَُم بمََا كُننتُمح هَفح ذَ
رَۡ  

َ َ َ ِمََنا كُننتُمح ٱلۡح َن  
َ ٱلۡح حِ بضََ

رحَُونَ   ٧٥ هَمح

دغه په سبب د دې چې تاسو به په  (75)
ځمكه كې ناحقه خوشحالي )اولويي( كوله او 

 په سبب د هغه چې تاسو به تكبر كاوه

َٰبَ جَمَننهمَ خََٰلََِيننَ  بحنََٰ
َ
ْ أ رُلُوٓا ٱهح

حَۡ  مَثحنننننوَى   يَمَنننننا  فبَنَنننن
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٦ ٱل

د جهنم په دروازو كې ننوځئ، په  تاسو (76)
داسې حال چې په دغه )جهنم( كې به 

 همېشه يئ، نو د متكبرینو استوګنځى بد دى

 ْۚ َ حَن    ندَ ٱلِلّه حَ بََح إنَه َ  نا  فٱَصح فَنمَه
 ح نُ 

َ
َي نعَنَدُهُمح أ ٍَ ٱلَّه ن ََعح رَََۛنهكَ 

يَنهكَ فَنلَََحنَا يرُحجَعُونَ   ٧٧ نَتَوَ ه

بېشكه د الله وعده حقه  نو ته صبر كوه، (77)
ده، نو كه خامخا مونږ تا ته ځینې د هغه 
)عذاب( وښیو چې مونږ يې دوى ته وعده 
وركوو، یا مونږ تا وفات كړو، نو هم مونږ ته به 

 دوى بېرته راوستلى شي

رحسَلحنَا رسُُنلَ  
َ
َنن قَبحلنَكَ َ لَقَدح أ  م 

ليَحكَ  ََ نَا  ن ََٰصَصح َ مَنحمُم  مَنحمُم مه
ن له  ليَحكَُۗ َ مَنا كََنَ مه ََ صُصح  مح نَقح

او یقینًا یقینًا مونږ له تا نه مخكې ډېر  (78)
رسولان رالېږلي وو، په دوى كې ځينې هغه 
دي چې مونږ تا ته بيان كړي دي او په دوى 
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تََِ يينٍَ  إَ ه َنَنذَحنَ 
ح
ن ينَأ

َ
لرَسَُوٍ  أ

نن  َ َٰضَََُ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
َْۚ فنَننذََا جَنناءَٓ أ ٱلِلّه

نننن هُنَالنَنننكَ  َ  رََسََِ   َ
بنَنننٱلۡح

حمُبحيَلُونَ   ٧٨ ٱل

كې ځينې هغه دي چې مونږ تا ته نه دي 
بیان كړي. او د هېڅ رسول لپاره دا ممكن نه 
وه چې هغه پخپله كومه معجزه راوړي مګر د 

چې د الله حكم  الله په حكم سره، نو كله
راشي )نو( په حق سره به فیصله وكړى شي او 
په دغه وخت )او ځاى( كې به باطل پرستان 

 تاوانیان شي

نحعََٰنمَ 
َ َي جَعََ  لَكُنمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

كَبُننننواْ مَنحمَننننا َ مَنحمَننننا  لرََح
كُلُونَ 

ح
 ٧٩ ِأَ

الله هغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (79)
ې لپاره چې تاسو څاروي پیدا كړي دي، د د

په دوى كې په ځینو سورلي كوئ او په دوى 
 كې ځینې تاسو خورئ

َُ َ ََّبَحلضُُننواْ  َ لَكُننمح  يَمَننا مََ َٰفنَن
ليَحمَننا حَاجَنن    فَِ صُنندُ ركَُمح  ََ

ليَحمَا َ ىََ  ََ  ٨٠  ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ َ 

او تاسو لپاره په دغو )څارویو( كې ډېرې  (81)
ره چې تاسو په دوى نفعې دي او د دې لپا

سره هغه حاجت ته ورسېږئ چې ستاسو په 
سینو كې دى، او په دغو باندې او په كشتیو 

 باندې تاسو سورول كېږئ

 ََ يه ءَاَ َٰن
َ
َ َُۛرََۛكُمح ءَاَ َٰتنَ َ  فنَأ

َ ِنُتَرُ نَ   ٨١ ٱلِلّه
او هغه )الله( تاسو ته خپلې نښې ښیي،  (81)

 كوئ؟نو تاسو د الله له كومو نښو نه انكار 

رَۡ  َ يَنظُنرُ اْ 
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فَلمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َٰقبََننُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ كَيحنن
ایا نو دوى په ځمكه كې ګرځېدلي نه  (82)

دي، پس چې دوى كتلي وى چې د هغو 
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نده  ََ
َ
َ َ مَنحمُمح َ أ كح

َ
ْ أ ْۚ كََنوُٓا قَبحلمََمح

ننََّٰ  َُٰوه    غح
َ
رَۡ  َ مَآ أ

َ ا فَِ ٱلۡح  َ ءَاثاَر 
سَبُونَ  ا كََنوُاْ يكَح  ٨٢ َ نحمُم مه

خلقو انجام څنګه و چې له دوى نه مخكې وو، 
هغوى له دوى نه زیات وو او د قوت او په 
ځمكه كې د نښو په لحاظ ډېر سخت وو، نو د 
دوى هېڅ په كار رانغلل هغه څه چې دوى به 

 ګټل

ا جَاءَٓهحمُمح رسُُنلمُُ  ََ فَلَمه يَ ََ َٰن م بٱَلِح
َننَ ٱلحعَلحنمَ  ََنندَهُم م  ْ بمََا  فرَحَُوا
ننا كََننُنواْ بنَن َ    حََنناَ  بمََننم مه

ءَُِ نَ  تَمح  ٨٣ يسَح

نو كله چې دوى ته د دوى پېغمبران په  (83)
ښكاره دلیلونو سره راغلل، )نو( دوى به په هغه 
علم خوشالي )او لويي( شروع كړه چې له 

به شو هغه څه چې دوى سره و، او ګېرچاپېره 
 دوى به په هغه پورې استهزاء كولې

 َ سَنَا ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلِلّه
ح
اْ بأَ  ح

َ
ا رَأ فَلَمه

ننَنا بمََننا كُنهننا بنَن َ   نندَ ُ  َ كَفَرح  حَح
َكيََ   ٨٤ مُشّح

نو كله چې به دوى زمونږ عذاب ولیده،  (84)
دوى به وویل: مونږ په الله ایمان راوړى دى 
چې ایكي يواځې دى، او مونږ كافران شولو په 
هغه څیز چې مونږ به د هغه په سبب مشركان 

 وو

اْ   ح
َ
ا رَأ فَلمَح يكَُ ينَفَعُمُمح إيَمََٰنُمُمح لمَه

َ ٱلهتَِ ََٰدح رَ  ََ ٱلِلّه سَنَا  سُنه
ح
حَ بأَ لنَ

ننن هُنَالنَننكَ  ََبَننناهَ َ    رََسََِ فَِ 
َٰفرَُ نَ   ٨٥ ٱلحكَ

نو دغه )كار داسې( نه و چې دوى ته د  (85)
دوى ایمان راوړل نفع وركړې وي كله چې 
دوى زمونږ عذاب ولیده، )دا( ده ايښې طريقه 
د الله هغه طریقه چې د هغه په بنده ګانو كې 
تېره شوې ده او په دغه ځاى )او وخت( كې 

 فران تاوانیان شولكا
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لَتۡ  ح  فُصلت سورۀ سُورَةُ فُص 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

َنَ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ  ِنََََۛ    )دغه( نازلول د ډېر مهربان، بې حده رحم  (2) ٢ م 
 كوونكي له جانبه دي

حَ ءَاَ َٰتُنُ   نلَ َ َٰرُحءَانانا  كََََٰٰا  فُص 
رَِيَ    لَمُونَ ََ  ٣ ا ل قََوح   قَعح

داسې كتاب چې د ده ایتونه په تفصیل  (3)
سره بیان شوي دي، په داسې حال كې چې 
 عربي قرانٓ دى، د هغه قوم لپاره چې پوهېږي

َ هُُمح  كح
َ
رََ  أ حَ

َ
ا فَأ ا َ نرََير   ِ  سشََ
مَعُونَ   ٤ َ مُمح َ  يسَح

زېرى وركوونكى او وېروونكى دى، نو د  (4)
دوى زیاترو مخ وګرځاوه، پس دوى )حق( نه 

 اوري

كَنهنن   
َ
ُِنَننا فَِٓ أ ننا  َ َٰنَنالوُاْ َُٰلُو َمه م 

ونآَ إلَََحنن َ  َُ  َ فَِٓ ءَاذَاننََننا َ َٰحننر  ِنَندح
حٰننَنكَ حَجَنناب  َ مَنننُۢ  َِ حٰننََننا َ  بَ

َٰمَلُونَ  نَا عَ مَ ح إنَه  ٥ فٱَ ح

او دوى وویل: زمونږ زړونه په پرده كې دي  (5)
له هغه څه نه چې ته مونږ هغه ته بلې او زمونږ 
په غوږونو كې كوڼوالى دى اوزمونږ له مينځه 
او ستا له مینځه پرده ده، نو ته)خپل( عمل 

 ل كوونكي یوكوه، بېشكه مونږ هم )خپل( عم
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أ سشََّ   ناَ
َ
مَآ أ َٰٓ  َُٰ ح إنَه َِ َثحلُكُمح ينُو  م 

نهمَننآ إلَََٰمُكُننمح إلَََٰنن   
َ
 وََٰحَنند   إىََه أ

ُۗ َ َ َۛح    فرَُ  ُ تَضح تَقيَمُوٓاْ إلَََح َ َ ٱسح  فٱَسح
َكيََ   ٦ ل لَحمُشّح

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه هم دا خبره ده  (6)
دا وحي  چې زه ستاسو په شان بشر یم، ما ته

كولى شي چې بېشكه همدا خبره ده چې 
ستاسو حق معبود یو معبود دى، نو تاسو ده 
ته مستقیم )او درست( اوسئ او له ده نه 

 مغفرت غواړئ او د مشركانو لپاره هلاكت دى

َينننَ  كَننوَٰ َ  هَُننم  ٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل َ  يؤُح
رَِرَ َ هُمح َ َٰفرَُ نَ   ٧ بٱَ

ادا كوي او له هغه كسان چې زكات نه  (7)
 اخرت نه هم دوى منكران )كافران( دي

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ََ لمَُننمح أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

نُون    ٨ مَمح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (8)
دى او نېك عملونه يې كړي دي، د دوى لپاره 

 نه قطع كېدونكى اجر دى

ِنَهكُمح 
َ
َي  ۞َُٰ ح أ فُرُ نَ بٱَلَّه َََّكح

َ َ تََحعَلُونَ  رَۡ  فَِ يوَحمَيح
َ رَلََ  ٱلۡح
ندَاه  

َ
ٓ  أ َٰلكََ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ  اْۚ هَُ  ٩ ذَ

ته )دوى ته( ووایه: ایا په رښتیا تاسو  (9)
خامخا كافران كېږئ په هغه ذات چې ځمكه 
يې په دوه ورځو كې پیدا كړه او تاسو د هغه 

. دغه خو رب العالمین لپاره شریكان جوړوئ
 دى

 جََعََ   يَمَنا رَوََٰسَََ مَنن فَوحَٰمََنا 
َٰهَمَنا  َٰحََٰ

َ
رَ  يَمَنآ أ َ بََٰرَكَ  يَمَا َ َٰنَده

يهنننننا   
َ
َِعَننننن َ أ رح

َ
 سَنننننوَاءٓ   فَِٓ أ

او دغه )الله( په دغې )ځمكه( كې د دې  (11)
له پاسه غرونه كېښودل او په هغې كې يې 
بركت واچوه او په هغې كې يې د دې )د 
اوسېدونكو( روزي مقدره )په اندازه( كړه په 



لتَۡ  1115 فُصلت ۀسور  ح  سُورَةُ فُص 
 

آِلَيََ  څلورو ورځو كې، په داسې حال كې چې د  ١٠ ل لَسه
 تپوس كوونكو لپاره برابر دي

ننمَاءَٓ َ هََ  ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلسه ثُننمه ٱسح
رَۡ  ٱئحتيََنا  َ قَاَ   رَان  هُ 

َ لمََا َ لنَلِح
نن  ح كَرحه 

َ
حٰنَننا طَننوحعَا أ َِ

َ
ا ََٰاََّنَنآ أ

 ١١ طَآِعَيََ 

بیا يې د اسمان په طرف اراده وكړه، په  (11)
داسې حال كې چې هغه یو لوګى و، نو هغه 
)الله( ده ته او ځمكې ته وویل: تاسو دواړه 

، راشئ، په خپلې خوښې سره، يا په زور سره
دواړو وویل: مونږ په خوښې سره )فرمان 

 منونكي( راځو

ََ سَننمََٰوَ  َٰمُنه سَننبح فَِ  ت  اَ قَوَننى
 َٰ َِ  ح

َ
َ َ أ ْۚ يوَحمَيح رهََا مح

َ
َ سَمَاءٍٓ أ

 فَِ كُ 
نحيَنا بمََصََٰنبيََ   مَاءَٓ ٱلُّ َ نََۛهنها ٱلسه

نن ظ  عَََِۛننَِ  حََفح
نندَيرُ ٱلح َٰلنَنكَ هَقح ْۚ ذَ  ا

 ١٢ ٱلحعَليَمَ 

په دوه ورځو كې اوه اسمانونه  نو دغه يې (12)
جوړ كړل او په هر اسمان كې يې د هغه د 
)مناسب( كار وحي وكړه او مونږ تر ټولو نژدې 
اسمان په ډېوو )د ستورو( سره ښكلى كړ او 
)دغه مو وساته( په ښې ساتنې سره، دغه د 

 ډېر غالب، ښه پوه ذات اندازه كول دي

 ُِ ننرَرح
َ
ْ َ قُن ح أ رَضُنوا حَ

َ
كُمح فَننَح أ

َثحنننَ  صََٰنننعَقَ َ  صََٰنننعَقَ     عََه   م 
 ١٣ َ ثَمُوهَ 

نو كه دوى مخ وګرځاوه، نو ته )دوى ته(  (13)
ووایه: زه تاسو د عادیانو او ثمودیانو د سخت 

 عذاب په مثل عذاب نه وېروم

 َ ََننيح إذَح جَنناءَٓهحمُمُ ٱلرُّسُننُ  مَنننُۢ 
يحدَيمَمح َ مَنح 

َ
بُندُٓ اْ  أ  ه هَعح

َ
رَلحفمََمح أ

َ  إَ  َِ نن
َ
ُِّنَا لَۡ اءَٓ رَ ََ َ  ََٰالوُاْ لوَح   ه ٱلِلّه

كله چې دوى ته خپل رسولان د دوى له  (14)
مخې او د دوى له شا نه راغلل او )ورته ويې 
ویل:( چې تاسو له الله نه غیر)د بل هیچا( 
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َٰٓئتََ    َِ رحسَنلحتُم بنَ َ   مَ
ُ
فَننَهنا بمََنآ أ

 ١٤ َ َٰفرَُ نَ 
عبادت مه كوئ. دوى وویل، كه زمونږ رب 
غوښتلى )نو( خامخا ملايك به يې نازل كړي 
وى، پس بېشكه مونږ په هغه څه سره چې 

 كوونكي یوتاسو ورسره رالېږل شوي يئ، كفر 

ا عََه   مه
َ
ْ فَِ  فَأ بََُ ا نتَتح رَۡ   فٱَسح

َ ٱلۡح
ندُّ مَنهنا  ََ

َ
ْ مَنح أ َ َ ََٰالوُا   َ

َ ٱلۡح حِ بضََ
َي  َ ٱلَّه نه ٱلِلّه

َ
اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
َٰنُنوه ا  أ

دُّ مَنحمُمح َُٰوه     ََ َ كََنوُاْ  رَلَقَمُمح هُوَ أَ
 ١٥ َ َٰتنََا يََححَدُ نَ ي

ان وو، نو دوى خو په نو هر چې عادی (15)
ځمكه كې ناحقه لويي وكړه او ويې ويل:په 
قوت كې زمونږ نه څوك زیات سخت )او 
مضبوط( دي؟! ایا دوى نه ویني چې بېشكه 
هغه الله چې تاسو يې پیدا كړي یئ؛ هغه له 
تاسو نه په قوت كې ډېر سخت دى. او دغو به 

 زمونږ له ایتونو نه انكار كاوه

رحسَلحنَا 
َ
نفَأ لنَيحمَمح رََۛح  ا ََ   َ ا َ ح

رَُيقَمُمح  َ سََات  لن  يها    ه
َ
رَابَ  فَِٓ أ ََ

يَا  َ لعََرَابُ  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ َ ٱلۡح
ىَٰ   هَُننننمح َ   َِ نننن رح

َ
رَِننننرَ َ أ ٱ

 ١٦ ينُصَُِ نَ 

نو مونږ په دوى باندې په څو ډېرو سپېرو  (16)
 ورځو كې ډېر زورور یخ باد راخوشې كړ، د دې
لپاره چې مونږ په دوى باندې په دنيايي ژوند 
كې د رسوايي عذاب وڅكوو، او یقینًا د اخرت 
عذاب ډېر رسواكوونكى دى، په داسې حال 

 كې چې د دوى به مدد نه كولى شي

نتَحَبُّواْ  ا ثَمُوهُ َ مَدَيحَ َٰمُمح فٱَسح مه
َ
َ أ

رَننرَهحمُمح 
َ
حمُنندَىَٰ فَأ ٱلحعَننَ َٰ ىََ ٱل

حمُونَ بمََا كََننُواْ صََٰعَقَُ  ٱلحعَ  رَابَ ٱل

او پاتې شول ثمودیان، نو مونږ دوى ته  (17)
نېغه لار وښودله، نو دوى په هدایت باندې 
ړوندوالي ته ترجیح وركړه، نو دوى د 
سپكوونكي عذاب سختې چغې ونیول، په 
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سَبُونَ   سبب د هغو عملونو چې دوى به كول ١٧ يكَح

 ْ َينننَ ءَامَنُننوا َ كََننُنواْ  َ نََهيحنَننا ٱلَّه
 ١٨ قَتهقُونَ 

او مونږ هغو كسانو ته نجات وركړ چې  (18)
 ایمان يې راوړى و او پرهېزګاري به يې كوله

َ إىََ ٱلنهنارَ  دَاءُٓ ٱلِلّه حَ
َ
َ ََۛوحمَ يُحشَُّ أ
ونَ  َُ  ١٩ َ مُمح يوُنَ

او)یاده كړه( هغه ورځ چې د الله  (19)
دښمنان به اور ته راجمع كولى شي، نو دوى 

 به ډلې كولى )او تقسیمولى( شي

ليَحمَمح  ََ مَدَ  ََ َٰٓ إذََا مَا جَاءُٓ هَا  حَتِه
بحصََٰرهُُمح  جَُلُوهُهُم بمََا 

َ
عُمُمح َ أ سَمح

مَلُونَ   ٢٠ كََنوُاْ قَعح

تر دې چې كله دوى ده ته )څنګه(  (21)
راشي )، نو( په دوى باندې به د دوى غوږونه 
او د دوى سترګې او د دوى څرمنې ګواهي 

 وركړي، د هغو كارونو چې دوى به كول

ننمَدهُّمح  ََ َ َٰنَنالوُاْ لَُۡلنُنوههَمَح لنَنمَ 
َيٓ  ُ ٱلَّه نيَقَنَننا ٱلِلّه

َ
ليَحنَننا  َٰنَنالوُٓاْ أ ََ

 ِۚ ء  نيََ  كُه شََح
َ
هُنوَ رَلَقَكُنمح  َ  أ

َ  مَره   وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ   ه
َ
 ٢١ أ

او دوى به خپلو څرمنو ته ووايي: تاسو  (21)
ولې پر مونږ ګواهي وركړه؟ نو دغه )څرمنې( 
به ووايي: مونږ هغه الله ګویا كړو چې هر شى 
يې ګویا كړى دى. او دغه )الله( تاسو اول 

ېرته ځلې پیدا كړي یئ او خاص همده ته به ب
 ورګرځولى شئ

نمَدَ  ن يشَح
َ
نترََُ نَ أ َ مَا كُننتُمح شسَح

عُكُمح َ َ ٓ  لنَننننيحكُمح سَنننننمح ََ

بحصََٰنننركُُمح َ َ  جُلنُننوهُكُمح 
َ
أ

او تاسو به )د ګناه د كولو په وخت كې(  (22)
ځان له دې نه نه پټولو چې په تاسو به ستاسو 
غوږونه او ستاسو سترګې او ستاسو څرمنې 
ګواهي وركړي او لېكن تاسو به دا خیال كاوه 
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لنَمُ  َ َ  قَعح نه ٱلِلّه
َ
َ لََٰكَن ظَنَنتُمح أ

  ِ مَلُونَ ا كَثَ ا هَعح َمه  ٢٢ م 
چې بېشكه الله په ډېرو هغو كارونو نه عالم 

 كېږي چې تاسو يې كوئ

َي ظَنَننتُ  َٰلكَُمح ظَننُّكُمُ ٱلَّه م َ ذَ
َنَ  تُم م  بَحح صح

َ
َٰكُمح فَأ هَى رح

َ
ِ كَُمح أ برََ
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

او دغه ستاسو هغه )خراب( ګمان دى  (23)
چې تاسو به په خپل رب )دغه( ګمان كاوه، 
دغه تاسو هلاك كړئ، نو له تاوانیانو ځنې 

 شوئ

ْ فٱَلنهارُ مَثحنو   بََُ ا همُنمح  ى فَننَ يصَح ل
تبَُواْ َ مَنن ننتَعح َنننَ وَإِن يسَح ا هُننم م 

تَبيََ  حمُعح  ٢٤ ٱل

پس كه دوى صبر وكړي، نو د دوى ځاى  (24)
اور دى او كه دوى )دالله( رضا كول )او دنیا 
ته تلل( غواړي، نو دوى له قبول كړى شویو 

 ځنې نه دي

َۛهنُواْ لمَُنم  َِ نَا لمَُمح َٰرَُناَءَٓ فَ ۞َ قَيهوح
يحدَيمَمح َ مَا رَلحفَمُمح 

َ
َ أ ََيح ا   حََ ه مه

مَم  
ُ
ُ  فَِٓ أ ليَحمَمُ ٱلحقَوح حَ  ََٰدح  ََ رَلنَ

ننَ    َ
حۡ َ َ ٱ نن  َ

َننَ ٱلۡح مَن قَبحلمََم م 
 ٢٥ إنَهمُمح كََنوُاْ خََٰسَََِۛنَ 

او مونږ د دوى لپاره ملګري مقرر كړي  (25)
دي، نو دغو )ملګرو( دوى ته هغه څیزونه 
ښايسته كړي دي چې د دوى مخې ته دي او 

او په دوى )د عذاب( خبره د دوى وروسته دي 
ثابته شوې ده په هغو امتونو كې چې له دوى 
نه مخكې كوم پېریان او انسانان تېر شوي 

 دي. بېشكه چې دوى تاوانیان وو

نمَعُواْ  ْ َ  شسَح َينَ كَفَرُ ا َ ََٰاَ  ٱلَّه
اْ  يَنن َ  لََ َٰننرَا ٱلحقُننرحءَانَ َ ٱلحضَننوح

لبَُونَ   ٢٦ لعََلهكُمح هَضح

ن شوي كسان وايي : تاسو دغه او كافرا (26)
قرانٓ ته غوږ مه ږدئ او په )تلاوت د( ده كې 
 شور ماشور اچوئ، ښايي چې تاسو غالبه شئ



لتَۡ  1119 فُصلت ۀسور  ح  سُورَةُ فُص 
 

نرَاب   ََ َينَ كَفَنرُ اْ  ا فَلنَُرَيقَنه ٱلَّه
ا دَيد  َي  ََ  ٱلَّه

َ
نوَأ سح

َ
نَََِۛنهمُمح أ َ لَنجَح

مَلُونَ   ٢٧ كََنوُاْ قَعح

انو خامخا نو مونږ به په كافرانو شویو كس (27)
لازمًا ډېر سخت عذاب وڅكوو او خامخا لازمًا 
به مونږ دوى ته د هغو ټولو بدو عملونو بدله 

 وركړو چې دوى به كول

َ ٱلنهارُ  لمَُمح  دَاءَٓ ٱلِلّه حَ
َ
اءُٓ أ َِ َٰلكََ جَ ذَ

ُۢ بمََنا كََننُواْ  اءَٓ َِ َ جَ ُلِح  يَمَا هَارُ ٱلۡح
 ٢٨ يَ َٰتنََا يََححَدُ نَ 

الله د دښمنانو بدله ده،چې اور  دغه د (28)
دى، د دوى لپاره په دغه )اور( كې د همېشه 
والي كور دى، په داسې حال كې چې )دغه( 
بدله ده، په سبب د هغه چې دوى زمونږ له 

 ایتونو نه انكار كاوه

رنَنَا 
َ
هِنَنآ أ َينَ كَفَنرُ اْ رَ َ ََٰاَ  ٱلَّه
 َ حۡ َ َ ٱ ن  َ

ناَ مَنَ ٱلۡح ضَلَه
َ
يحنَ أ َ نَ  ٱلَّه

َٰحندَامَنَا لَََتُوننَا 
َ
ََ أ نََحعَلحمُمَا تََح
فَليََ  سح

َ  ٢٩ مَنَ ٱلۡح

او كافران شوي كسان به ووايي: اى  (29)
زمونږه ربه! ته مونږ ته هغه دوه تنه وښیه چې 
د پېریانو او انسانانو ځنې وو، چې مونږ دغه 
دواړه د خپلو قدمونو له لاندې كړو، د دې 

تر ټولو ښكته خلقو لپاره چې دغه دواړه د 
 څخه شي

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
َٰٓئتََُ   َِ حمَ ليَحمَمُ ٱل ََ   ُ تَقََٰمُواْ ِتَنَََه ٱسح
نن اْ  حشَُّ س

َ
ننُنواْ َ أ َِ  ه تََّنَنافُواْ َ َ  تََح

َ
أ

دُ نَ  ََ َنه َ ٱلهتَِ كُنتُمح ِوُ  ٣٠ بٱَلۡح

بېشكه هغه كسان چې )په رښتیا( يې  (31)
ویلي دي: زمونږ رب الله دى، بیا ټینګ ولاړ 
وي )، نو( په دوى ملايك نازلېږي چې تاسو 
مه وېرېږئ او مه غمګین كېږئ او تاسو د هغه 
جنت زېرى واخلئ چې تاسو سره به يې وعده 

 كولى شوه
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يَا  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ لَََامٓكُُمح فَِ ٱلۡح  ح
َ
َ حنُ أ
رَِننرَ َ  َ لَكُننمح  يَمَننا مَننا َ فَِ   ٱ

نفُسُكُمح َ لَكُنمح  يَمَنا 
َ
تَيَٓ أ ششَح

ونَ  َُ  ٣١ مَا ِدَه

مونږ ستاسو دوستان یو په دنيايي ژوند  (31)
كې او په اخرت كې )هم( او تاسو لپاره په دغه 
)جنت( كې هر هغه )نعمتونه( شته چې 
ستاسو نفسونه يې خوښوي او تاسو لپاره په 

ت( كې هر هغه څه دي چې تاسو دغه )جن
 يې غواړئ

   ُِ َنح غَفُور  رهحَيم  نُ په داسې حال كې چې د ډېر  (32) ٣٢  م 
بخښونكي، بې حده رحم كوونكي له جانبه 

 مېلمستیا ده

سَنُ  حح
َ
نن هَعََٓ إىََ َٰنَوح    َ مَنح أ َمه   م 

مََ  صََٰلحَ   ََ  َ َ  ا َ ََٰاَ  إنَهنَّ مَنَ ٱلِلّه
لمََيَ  حمُسح  ٣٣ ٱل

او د خبرې په لحاظ له هغه چا نه څوك  (33)
ډېر ښه دى چې الله ته بلنه كوي او نېك عمل 
كوئ او وايي چې بېشكه زه له مسلمانانو 

 ځنې یم؟

 ْۚ ٰ ئََُ  َسَنَُ  َ َ  ٱلسه تَويَ ٱلۡح َ َ  شسَح
َي  سَنُ فَنذََا ٱلَّه حح

َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

نََََٰٰ     ََ حٰنَُ    َِ حٰنَكَ َ  نهنُ   بَ
َ
َ َ ٌّ  كَأ

يَم   َُ
 ٣٤ 

او نېكي او بدي هیڅكله سره نه  (34)
برابرېږي. ته په هغې طریقې سره جواب وركوه 
چې تر ټولو ښه وي، نو ناڅاپه به هغه كس 
چې ستا په مینځ كې او د هغه په مینځ كې 
دښمني وي، داسې شي ګویا كې هغه ستا 

 ډېر مهربان دوست دى

 ٓ َٰمَا ى ْ َ مَا  َ مَا يلَُقه َينَ صَبََُ ا او دا )خصلت( نه وركول كېږي مګر هغو  (35)إَ ه ٱلَّه
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 ٓ َٰمَا ى ظَيم   يلَُقه ََ  ٍ كسانو ته چې صبر كوي او دا نه وركول كېږي  ٣٥ إَ ه ذُ  حَ  
 مګر د ډېرې لويې برخې والا ته

حِ    يحعََٰنَ نَ ا ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه  وَإِمه
 َُ نمَي َ  إنَهُ   هُنوَ ٱلسه تَعَرح بٱَلِلّه فٱَسح

 ٣٦ ٱلحعَليَمُ 

او كه خامخا تا ته د شیطان له جانبه څه  (36)
وسوسه راشي، نو ته په الله پورې پناه ونیسه، 

 بېشكه هم هغه ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

حننُ  َ ٱلنهمَننارُ  َ مَنننح ءَاَ َٰتنَن َ ٱلَه
  َ ْۚ ُ  َ ٱلحقَمَننرُ ننمح ننجُدُ اْ َ ٱلشه شسَح

َ  َ َ  للَحقَمَننرَ َ ٱسۡجُدُواْۤ ننمح  للَشه
َي رَلَقَمُنه إنَ كُنتُمح إيَهنا ُ  لِلَّهِۤ ٱلَّه

بُدُ نَ   ٣٧ هَعح

او د هغه له دلیلونو څخه شپه او ورځ او  (37)
لمر او سپوږمۍ دي، تاسو مه لمر ته سجده 
كوئ او مه سپوږمۍ ته او تاسو خاص الله ته 

)نښې( يې پیدا كړې سجده كوئ چې دغه 
دي، كه چېرې تاسو خاص د هغه عبادت 

 كوئ

ِ كََ  ََندَ رَ َينَ  بََُ اْ فٱَلَّه تَتح فَننََ ٱسح
حَ  َ ٱلنهمَارَ  هَُنمح  يسَُب حَُونَ هَُ  بٱَلَه

نوَمُونَ۩  ٣٨ َ  يسَح

نو كه دوى تكبر وكړ، نو هغه څوك چې  (38)
له الله سره دي، هغوى شپه او ورځ د ده پاكي 
بیانوي، په داسې حال كې چې نه ستړي 

 كېږي

رَۡ  
َ نهنكَ ِنَرَى ٱلۡح

َ
َ مَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ أ

حمَناءَٓ  خََٰشَعَ    ليَحمَا ٱل ََ اَ  لنح َِ ن
َ
ٓ أ  فَنذََا

يَاهَنا  حح
َ
َيٓ أ ْۚ إنَه ٱلَّه حَ َِ هتح َ رَ َِ ٱهح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ إنَهنُ   ىََ يََٰٓ حمَوح َ ٱل  لمَُحۡح

ه له نښو څخه دا دي چې او د هغ (39)
بېشكه ته ځمكه وچه كلكه وینې، نو كله چې 
مونږ په دې اوبه نازلې كړو)نو( وخوځېږي او 
وپړسېږي، بېشكه هغه ذات چې دغه يې 
ژوندۍ كړې ده، خامخا د مړیو ژوندى 
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كوونكى دى، بېشكه هغه په هر شي باندې  ٣٩ ََٰدَيرٌ 
 ښه قادر دى

َٰتَ  َينَ يلُححَدُ نَ فَِٓ ءَاَ  نَنا َ  إنَه ٱلَّه
َ مَننن يلُحننقَََّٰ فَِ 

َ
ُۗ أ ٓ ليَحنَننا ََ نَ  يََحفَننوح

تَِٓ ءَامَن  
ح
ن يأَ م مه

َ
ٌ أ حِ ا ينَوحمَ ٱلنهارَ رَ

حۡتُمح  ن ََ مَلُواْ مَنا  إنَهنُ    ٱلحقََََٰٰمَ َِۚ ٱ ح
 ٌِ مَلُونَ بصََ  ٤٠ بمََا هَعح

بېشكه هغه كسان چې زمونږ په ایتونو  (41)
، كې كاږه روان دي )او غلطې معناګانې كوي(

نو دوى پر مونږ پټ نه دي، ایا نو هغه څوك 
چې په اور كې غورځولى شي، ډېر غوره دى، 
یا هغه څوك چې د قیامت په ورځ )له عذاب 
نه( په امن كې راشي، څه چې ستاسو خوښ 
وي هغه كوئ، بېشكه هغه )الله( په هغو 

 كارونو چې تاسو يې كوئ ؛ ښه لیدونكى دى

َينَ كَفَنرُ اْ  نا إنَه ٱلَّه رَ لمَه
َكح بنَٱلَّ 

  ِ ََِۛ ََ  ٤١ جَاءَٓهُمح  وَإِنهُ   لَتََََٰٰاٌ 
بېشكه هغه كسان چې په ذكر )قرانٓ(  (41)

سره كافران شوي دي، كله چې )دا ذكر( 
دوى ته راغى، په دې حال كې چې یقینًا دغه 

 )ذكر( خامخا ډېر قوي كتاب دى

َ يدََيحن َ  ََنيح َٰيَُ  مَنُۢ  َِ هيَ َ ٱلح
ح
 ه يأَ

َنننح  رَلحفنَن َ   ِنََََۛنن    َ َ  مَنننح  م 
يَد   َُ  ٤٢ حَتَيمٍ 

باطل ده ته نه د ده له مخې نه راتلى  (42)
شي او نه د ده له شا نه، د ډېر حكمت والا، 
ښه ستايل شوي )الله( له جانبه رالېږل شوى 

 دى

ا قُقَناُ  لنَكَ إَ ه مَنا َٰنَدح قيَنَ    مه
هِن كَ لََُّ  للَرُّسَُ  مَن قَبحلنَكَْۚ إنَه رَ

تا ته نه ویل كېږي مګر هغه خبرې چې  (43)
یقینًا له تا نه مخكې رسولانو ته ويل شوي 
دي، بېشكه ستا رب خامخا د مغفرت والا او د 
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فرََ    لََم   مَضح
َ
ََقَابٍ أ  ډېر دردوونكي عذاب والا دى ٤٣ َ ذُ  

جَمَي  نن حَ ا َ لنَنوح جَعَلحَ َٰننُ  َٰرُحءَاناننا أَ
  َ حَ ءَاَ َٰتُننُ ٓ   لهقَننالوُاْ لنَنوح ننلَ َ  فُص 

جََ    ءَا   َيننَ  حَ ُۗ َُٰ ح هُنوَ للََّه رَىَ   ََ  َ
ى  ْ هُد  ْۚ ءَامَنُوا نفَاءٓ  ََ َيننَ  َ  َ   َ ٱلَّه

مَنُننونَ فَِٓ ءَاذَانمََننمح َ َٰحننر    هَُننوَ  يؤُح
 ِۚ ليَحمَمح َ  ا نَ مَن  ََ ْ لََٰٓئكََ قُنَاهَ ح

ُ
أ

مَنِۭ بعَيَد    ٤٤ مه

جمې قرانٓ او كه مونږ دا )كتاب( ع (44)
ګرځولى وى، )نو( دوى به ضرور ویلى چې 
ولې د ده ایتونه واضح نه دي بیان شوي، ایا 
)كتاب( عجمي دى او )نبي يې( عربي دى، 
ته )دوى ته( ووایه: دغه )قرانٓ( د هغو كسانو 
لپاره چې ایمان يې راوړى دى ؛ هدایت او 
شفا دى او هغه كسان چې ایمان نه راوړي ؛ 

ونو كې دروندوالى دى، په د هغوى په غوږ 
داسې حال كې چې دغه )قرانٓ( په دوى 
ړوندوالى دى. دغه خلق )كفار ګویاكې 
داسې( دي چې دوى ته له ډېر لرې ځایه اواز 

 كولى شي

حٰنَننا مُننوسََ   ٱلحتََََٰٰنناَ َ لَقَنندح ءَاَِ
َ  كَُمََنن    َُ  يَنن َِۚ َ لنَنوح تُلَ  فنَنٱرح

ن ِ كََ لَقُضَََ حَ مَن ره حٰننَمُ  سَبَقَ ْۚ بَ مح
ك    ََ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنهمُمح للََ   ٤٥ م 

او یقیناً یقینًا مونږ موسٰى ته كتاب  (45)
وركړى و، نو په دغه )كتاب( كې اختلاف 
وكړى شو او كه چېرې هغه كلمه نه وى چې 
ستا د رب له جانبه ړومبى شوې ده،)نو( 
خامخا به د دوى په مینځ كې فیصله شوې 

ه هكله خامخا په وى. او بېشكه دوى د ده پ
 اضطراب اچوونكي شك كې دي

ا مََ  صََٰلحَ  ََ نح  سَ َ   َ مَنح  مه هر څوك چې نېك عمل كوي، نو د خپل  (46)فَلنََفح
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َٰنم   ُِّنكَ بظَََٰه ُۗ َ مَنا رَ سَاءَٓ َ عَليَحمَا
َ
 أ

 ٤٦ ل لَحعَبيَدَ 
ځان لپاره )يې كوي( او څوك چې بدي كوي، 
نو ضرر يې په همده دى، او ستا رب په )خپلو( 

 بنده ګانو د هېڅ ظلم كوونكى نه دى

ََ َِۚ َ مَنا  نا ََلحنمُ ٱلسه ۞إلَََح َ ينُرَهُّ 
مَامَمَا تََّحرُجُ مَن ثَمَرََٰت   كح

َ
َنح أ  م 

َُ إَ ه  نثَََٰ َ َ  ِوََ
ُ
َ مَا تََحمَُ  مَنح أ

نننَ  قح
َ
مَنن َ ْۚ َ ََۛننوحمَ قُنَنناهَيمَمح أ

بعََلح
َٰكَ مَامَنها مَن  ْ ءَاذَنه كََءٓيَ ََٰالوُٓا شَُۡ

مَيد   ََ ٤٧ 

خاص همده ته د قیامت علم ورسپارلى  (47)
شي او هېڅ مېوې له خپلو غلافونو څخه نه 

ېږي او نه راوځي او نه هېڅ یو ښځه حامله ك
)بچى( زېږوي مګر د دغه )الله( په علم سره او 
)یاده كړه( هغه ورځ چې دوى ته به )رب( اواز 
وكړي چې )ستاسو په عقیده( زما شریكان 
چېرته دي؟ دوى به ووايي: مونږ ته خبر كړې 
چې )اوس( پر مونږ كې هیڅوك )د دې 

 خبرې( ګواهي كوونكى نشته

ْ  َ ضَ ه َ نحمُم ا كََنوُا ونَ مَن  مه َُ يدَح
َننن  قَبحننُ   َ ظَنُّننواْ مَننا لمَُننم م 

يَص    ٤٨ مُه

او له دوى نه به هغه )معبودان( ورك  (48)
شي چې له دې نه مخكې به دوى بلل او دوى 
به یقین وكړي چې د دوى لپاره د تېښتې 

 هېڅ ځاى نشته

 َ حِ َ نسََٰنُ مَن هُعََءَٓ ٱلۡح َ
حۡ نوَمُ ٱ  ه يسَح

نننُ  ٱل سه ِ  وَإِن مه ننن َ يَننننوُو ُّ  شّه
 ٤٩ قَنُوط  

انسان د خیر له غوښتلو نه نه ستړى  (49)
كېږي او كه ده ته شر )او تكلیف( ورسېږي، نو 

 ډېر ناهېلى، ډېر نا امېده وي

ندَ  ََعح َنها مَننُۢ  َ   م  حُ ذََٰحَ َُٰ  رَ
َ
او كه خامخا مونږ په ده له خپل جانب  (51)َ لَئنَح أ
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تح ُ  اءَٓ مَسه ه لَََقُولنَه َ َٰرَا ىَ َ مَآ  َِ
 َ ََ ا ظُنُّ ٱلسه

َ
َُ  ََٰآِمََ    أ َ لَئنَ رُّجَعح

ِۚ إىَََٰ  نننََّٰ ََننندَ ُ  للَححُسح ٓ إنَه ىَ  َ  رَى 
َينننَ كَفَننرُ اْ بمََننا  فَلنَُنبَ نَنفَه ٱلَّه
نرَابٍ  ََ َننح  مَلُواْ َ لَننُرَيقَنهمُم م  ََ

ليَ    َِ ٥٠ 

نه رحمت وڅكوو، له هغه تكلیف نه وروسته 
ده ته رسېدلى وي )،نو( خامخا لازمًا به چې 

وايي: دا زما )حق( دى او زه د قیامت په هكله 
ګمان نه كوم چې قايم به شي او خامخا كه زه 
خپل رب ته بېرته وګرځولى شم، )نو( بېشكه 
زما لپاره به د هغه په نېز خامخا تر ټولو ښه 
حالت )جنت( وي، نو مونږ به خامخا لازمًا 

ان په خپلو عملونو خبر كړو كافران شوي كس
او خامخا لازمًا به مونږ دوى ته له ډېر سخت 

 عذاب ځنې وڅكوو

نَا ىََ  نحعَمح
َ
ٓ أ رََ  وَإِذَا حَ

َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ  ٱ
نن  َ ننَننوَا ُّ ننُ  ٱلشّه جََانبَنَن َ  وَإِذَا مَسه

  ٍ رََۛ ََ  ٥١ فَرُ  هُعََءٍٓ 

او كله چې مونږ په انسان باندې انعام  (51)
دى )له حقه( مخ واړوي او خپل وكړو )نو( 

جانب )ځان( لرې كړي او كله چې ده ته 
سختي ورسېږي، نو بیا د ډېرې اوږدې دعا 

 والا وي

 َ ََندَ ٱلِلّه تُمح إنَ كََنَ مَنح  رءََقح
َ
َُٰ ح أ

ِمُ بَ َ  ننح  ثُمه كَفَرح ضَ ُّ مَمه
َ
مَنح أ

قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ٥٢ هُوَ فَِ 

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما خبر كړئ!  (52)
كه چېرې دغه )قرانٓ( د الله له جانبه وي، بیا 
تاسو په ده سره كافران شئ، )نو( له هغه چا 
نه لوى ګمراه څوك دى چې په ډېر لرې 

 مخالفت كې وي

ژر ده چې مونږ به دوى ته خپلې نښې  (53)فَِ ٱِفنَناَ  َ فَِٓ  سَنننَََُۛمَمح ءَاَ َٰتنََننا
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َ
َ لمَُنمح أ َٰ يتَبََنيه نفُسَمَمح حَنتِه

َ
نهنُ  أ

نهنُ   
َ
ِ نَكَ أ َُ برََ َ لمَح يكَح

َ
ُۗ أ ُّ َ ٱلۡح

ء   َ شََح
َٰ كُ  مَيدٌ  ىََ ََ ٥٣ 

په افاقو )د عالم په اطرافو( كې او د دوى په 
ځانونو كې وښیو، تر دې چې دوى ته ښه 
څرګند شي چې یقینًا هم دغه )قرانٓ( حق 

كافي نه دى دا چې دى او ایا ستا رب ښه 
 یقینًا هغه په هر شي باندې خبردار دى

َ ٓ إنَهمُ 
َ
ََۛ   أ ُۗ  مح فَِ مَرح ِ مََمح َن ل قََاءَٓ رَ م 

يَطُۢ ء  مُُّ َ شََح
َ ٓ إنَهُ   بكَُ  

َ
 ٥٤ أ

خبردار شئ! بېشكه دوى د خپل رب له  (54)
ملاقات نه په شك كې دي، خبردار شئ! 

  دىبېشكه هغه په هر شي احاطه كوونكى

ورَى    شوری سورۀ سُورَةُ الشُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مٓ  (1) ١ حمٓ   حى

سٓ ٓ  َٓ
 عٓسٓقٓ  (2) ٢ 

َيننَ  ٓ إلَََحنكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ كََََٰٰلكََ يوُ
 ُ ُِ مَننننن قَبحلنَنننكَ ٱلِلّه ٱلحعَََِۛنننن

َتَيمُ   ٣ ٱلۡح

)له شروع نه( هغه همداسې وحي كوي  (3)
تا ته او هغو )پېغمبرانو( ته چې له تا نه مخكې 
وو، هغه الله چې ډېر غالب، ښه حكمت والا 

 دى

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ خاص د هغه لپاره هر هغه څه دي په  (4)هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
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رَۡ    هَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلحعَظَيمُ 
َ اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه  ٤ ٱلۡح

كې دي او هم دغه )الله( ډېر اوچت، ډېر لوى 
 دى

نَ مَنن  نرح َٰتُ قَتَفَيه مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
َٰٓئتََننُ  يسَُننب حَُونَ  َِ حمَ ْۚ َ ٱل فنَنوحَٰمََنه
فرَُ نَ لمََن فَِ  تَضح ِ مََمح َ يسَح دَ رَ بََِمح

رَۡ ِۗ 
َ َ هُننوَ ٱلحضَفُننورُ  ٱلۡح َ ٓ إنَه ٱلِلّه

َ
أ
 ٥ ٱلرهحَيمُ 

اسمانونه دې ته نژدې دي چې د خپل له  (5)
پاسه نه وچوي او ملايك د خپل د رب ستاينې 
سره تسبیح وايي او د هغه چا لپاره مغفرت 
غواړي چې په ځمكه كې دي. خبردار شئ! 
بېشكه الله، هم دى ډېر بخښونكى، بې حده 

 ىرحم كوونكى د

لََنَاءَٓ   ح
َ
َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ أ َينَ ٱتَّه َ ٱلَّه

 ََ ننن
َ
لنَنيحمَمح َ مَننآ أ ََ ُ حَفنَنيٌ   ٱلِلّه

ليَحمَم بوََكيَ    ََ ٦ 

او هغه كسان چې له ده نه غیر يې نور  (6)
كارسازان نیولي دي، الله په دوى ښه نګران 

 دى او ته په دوى باندې هېڅ ذمه وار نه يې

 ححَيح 
َ
نَننآ إلَََحننكَ َٰرُحءَاناننا َ كَننَََٰٰلكََ أ

رَِيَ  نن مه ٱلحقُننرَ ََ
ُ
نُننرَرَ أ َ ىَٰ َ مَنننح ا َّ 

ََ َ  رََۛحاَ  َمح لمََا َ ِنُرَرَ يوَحمَ ٱلۡح حَوح
َنهن َ َ فرَََۛن   فَِ   يَ َِۚ فرَََۛن     فَِ ٱلۡح

عََِ   ٧ ٱلسه

او همداسې مونږ تا ته )دا( عربي قرانٓ  (7)
وحي كړو، د دې لپاره چې ته ام القرىى )مكه( 
ووېروې او هغه څوك چې د دې ګېر چاپیره 
دي او ته )دوى( د جمع كېدلو له ورځې نه 
ووېروې چې هېڅ شك په كې نشته، یوه ډله 
به په جنت كې وي او بله ډله به په دوزخ كې 

 وي

 ُ اءَٓ ٱلِلّه ََ مه   َ لوَح 
ُ
او كه الله غوښتلي وى )نو( دوى به يې  (8)وََٰحَدَ     لََۡعَلمَُمح أ
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رَُ  مَننن يشََنناءُٓ فَِ  َ لََٰكَننن ينُندح
َنن  َٰلمَُونَ مَا لمَُنم م  َتَ َ ْۚ َ ٱلظه حُ رَ

    َ َ  ٍِ  ٨ َ َ  نصََ

خامخا یو امت ګرځولي وو او لېكن هغه په 
خپل رحمت كې چا ته چې وغواړي داخلوي 

ظالمان چې دي، د دوى لپاره نه هېڅ يې او 
 كارساز شته او نه مددګار

مَ 
َ
ُ  أ لَََاءَٓ  فٱَلِلّه  ح

َ
َرُ اْ مَن هُ نَ َ ٓ أ ٱتَّه

يََٰ  هَُنوَ  حمَنوح َ ٱل حوََ ُّ  هَُوَ يحُۡح هُوَ ٱل
ء   َ شََح

َٰ كُ   ٩ ََٰدَير   ىََ

ایا دوى له ده )الله( نه غیر كارسازان )او  (9)
دوستان( نیولي دي، نو هم دغه الله كارساز 
دى او هم دى مړي راژوندي كوي او هم دى 

 په هر څیز باندې ښه قادر دى

ء   ننتُمح  يَنن َ مَننن شََح تَلَفح َ مَننا ٱرح
مُننُ  ٓ  ُ  فَحُتح َٰلكَُننمُ ٱلِلّه َْۚ ذَ إىََ ٱلِلّه

 َُ ح ليَح َ ِوََكُه ََ  َ نيَاُ  رَى 
ُ
 ١٠ وَإِلََح َ أ

او هر هغه شى چې تاسو په هغه كې  (11)
اختلاف وكړئ، نو د هغه حكم )فیصله( الله ته 
ده، دغه الله زما رب دى، خاص په ده باندې 
ما توكل كړى دى او خاص هم ده ته زه رجوع 

 كوم

رَۡ ِۚ جَعَنَ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ فَاطَرُ ٱلسه

نح 
َ
نفُسَننكُمح أ

َ
َنننح أ ننلَكُننم م   اوََٰج 

ن وََٰج  نح
َ
نحعََٰمَ أ

َ رَمكُُمح َ مَنَ ٱلۡح ا ينَرح
ء    هَُنوَ  حَٰ  كَمَثحلنَ َ  شََح   يَ َِۚ لنَ

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١١ ٱلسه

)دغه الله( د اسمانونو او ځمكې پیدا  (11)
كوونكى دى، تاسو لپاره يې له هم ستاسو له 
جنس )او ځانونو( نه جوړې پیدا كړي دي او 

سمونه )پیدا كړي دي(، له څارویو نه يې هم ق
هغه تاسو په دې طریقې سره خوروي، د هغه 
په مثل هېڅ شى نشته او هم دغه ښه 

 اورېدونكى، ښه لیدونكى دى
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رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ هَُ  مَقَالََنندُ ٱلسه

 ْۚ ندَرُ َ  لمََن يشََاءُٓ َ ََۛقح َنح يبَحسُطُ ٱلر 
ليَم   ََ ءٍ  َ شََح

 ١٢ إنَهُ   بكَُ  

ه )الله( لره د اسمانونو او خاص هم دغ (12)
ځمكې چابیانې دي، هغه چا لپاره چې 
وغواړي رزق فراخوي او )چا لپاره چې 
وغواړي( تنګوي يې، بېشكه هغه په هر شي 

 باندې ښه عالم دى

َينننَ مَننا  ۞شََۡ َ  َنننَ ٱل  لَكُننم م 
نن َٰ بنَن َ  نوُح   ححَيحنَننآ َ صَّه

َ
َيٓ أ ا َ ٱلَّه

نيحنَا بنَ َ ٓ إبَحنرََٰهيَمَ  إلَََحكَ َ مَا َ صه
َينَ  قيَمُواْ ٱل 

َ
نح أ

َ
َََٰ َٰٓ  أ َ مُوسَََٰ َ 

َ َ  هَتَفَرهَٰنُننواْ  يَننن َِۚ كَنننبََُ ىََ 
 ُ وهُمح إلَََحن َِۚ ٱلِلّه َُ َكيََ مَا ِدَح حمُشّح ٱل
ندَيٓ  يََحتَبَٓ إلَََح َ مَنن يشََناءُٓ َ ََۛمح

 ١٣ إلَََح َ مَن ينُيَاُ 

هغه دین مقرر كړى دى  هغه تاسو لپاره (13)
چې د هغه وصیت يې نوح ته كړى و او هغه 
چې مونږ تا ته وحي كړى دى او هغه چې 
مونږ د هغه وصیت ابراهیم او موسٰى او عیسٰى 
ته كړى و، چې تاسو دین قايم كړئ او په ده 
كې مه مختلف كېږئ، په مشركانو باندې هغه 
شى ډېر دروند دى چې ته دوى هغه ته بلې، 

غوره كوي دې )دین( ته چا ته چې  الله
وغواړي او د ده په طرف هغه چا ته هدایت 

 كوي چې رجوع كوي

نندَ مَننا  ََعح َٰنُنوٓاْ إَ ه مَنننُۢ  َ مَننا هَفَره
  َ ْۚ َ لنَوح حٰنَمُمح ُۢا بَ يَ ََضح جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُ 

حَ  كَُمََ    جَن    سَبَقَ
َ
ِ كََ إىَََٰٓ أ  مَن ره

سَ     َيننَ لهقُضَََ مُّ ْۚ وَإِنه ٱلَّه حٰنَمُمح بَ
دَهمَح لنَلَ  ََعح  رثَوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ مَنُۢ 

ُ
أ

او دوى سره مختلف شوي نه وو مګر  (14)
وروسته له هغه چې دوى ته علم راغى، په 
خپل مینځ كې د حسد په وجه، او كه چېرې 
هغه خبره نه وى چې ستا د رب له جانبه تر 

ټې پورې ړومبى شوې ده )، نو( د ټاكلې نې
دوى په مینځ كې به خامخا فیصله كړى شوې 
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ك    َنحُ  مُرََۛا   ََ وى اوبېشكه هغه كسان چې له دوى نه  ١٤ م 
وروسته ورته كتاب په میراث كې وركړى شوى 
دى، خامخا د دغه )قرانٓ( په هكله په 

 اضطراب اچوونكي شك كې دي

ننتَقمَح كَمَننآ  فَلنَنَََٰٰلكََ  ُ   َ ٱسح فنَنٱهح
مَرحتَ  َ َ  

ُ
نوَاءَٓهُمح  َ َٰنُ ح أ هح

َ
حَ أ ِتَهبنَ

ُ مَن كََََٰٰا    َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
ٓ أ َُ بمََا  ءَامَن

حٰنَكُمُ   دََ  بَ حَ
َ
مَرحتُ لَۡ

ُ
ُِّنَا  َ أ ُ رَ ٱلِلّه

مََٰلنَُننا َ لَكُننمح  حَ ُِّكُننمح  لَننَنآ أَ َ رَ
حٰنَنَنننا  نننَ  بَ مََٰلُكُنننمح  َ  حُجه حَ أَ
حٰنَنَا  وَإِلََحن َُ بَ ُ يََحمَ حٰنَكُمُ  ٱلِلّه َِ  َ َ 

 ُِ حمَصَ  ١٥ ٱل

نو ته همدغه )توحید( ته بلنه كوه او په  (15)
استقامت اوسه، لكه څنګه چې تا ته حكم 
دركړى شوى دى او د دوى د خواهشاتو 
پیروي مه كوه او ته وایه: ما په هر هغه كتاب 
ایمان راوړى دى چې الله نازل كړى دى او ما 
ته حكم راكړى شوى دى چې ستاسو په مینځ 

نصاف وكړم، الله زمونږ رب دى او ستاسو كې ا
رب دى، زمونږ لپاره زمونږ عملونه دي او تاسو 
لپاره ستاسو عملونه دي )حق ښه واضح شو، 
نو زمونږ په مینځ كې او ستاسو په مينځ كې 
هېڅ جګړه نشته، الله به مونږ ټول سره راجمع 

 كړي او خاص همده ته بېرته ورتلل دي

َينَ يَُاجُّٓ  دَ َ ٱلَّه ََعح َ مَنُۢ  ونَ فَِ ٱلِلّه
نننتُمُمح  نننتُجَياَ هَُ  حُجه مَنننا ٱسح
لنَنيحمَمح  ََ ِ مََننمح َ  ََننندَ رَ هَاحَوَننٌ  

دَيدٌ  َِوَا   ََ رَاب   ََ  ١٦ َ لمَُمح 

او هغه كسان چې د الله په باره كې  (16)
وروسته له دې جګړې كوي چې د هغه دعوت 
قبول كړى شو، د دغو كسانو جګړه كول د 

نېز باطل دي او په دوى غضب  دوى د رب په
 دى او د دوى لپاره ډېر سخت عذاب دى
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 َ   َ
َ  ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح َِ ن

َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه ٱلِلّه

رََۛكَ لعََنن ه  انَُۗ َ مَننا ينُندح َۡ حمَنن َ ٱل
َ  َٰرَََۛا   ََ ا  ١٧ ٱلسه

الله هغه ذات دى چې كتاب يې په حقه  (17)
سره نازل كړى دى او تله )ميزان( يې هم او 

 خبروي، ښايي چې قیامت ډېر تا څه شى
 نژدې وي

َيننَ َ   جَُ  بمََا ٱلَّه تَعح مَنُنونَ يسَح يؤُح
فَقُونَ مَنحمَا  َينَ ءَامَنُواْ مُشح بمََا  َ ٱلَّه
َ ٓ إنَه 

َ
ُۗ أ َنن ُّ نهمَننا ٱلۡح

َ
لَمُننونَ أ َ ََۛعح

ََ َ لنَلَ  نا َينَ قُمَارُ نَ فَِ ٱلسه ٱلَّه
 ١٨ ضََََٰٰ  بعَيَدٍ 

هغه كسان په تلوار سره دغه )قیامت(  (18)
غواړي چې په ده ایمان نه لري او هغه كسان 
چې )په ده( يې ایمان راوړى دى، له ده نه 
وېرېدونكي دي او دوى پوهېږي چې یقینًا دا 
حق دى، خبردار شئ! بېشكه هغه كسان چې 
د قیامت په باره كې جګړې )او شكونه( كوي، 

 یقینًا په ډېرې لرې ګمراهۍ كې دي

نُُ  مَنن  ُۢ بعَبََاهَ َ  ينَرح ُُ ُ ليََي ٱلِلّه
 ُِ  ١٩ يشََاءُٓ   هَُوَ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

الله په خپلو بنده ګانو ډېر مهربان دى،  (19)
هغه روزي وركوي چا ته چې وغواړي، او هم 

 دى ډېر زورور، ښه غالب دى

رَِرَ َ ننَِهَح  مَن كََنَ يرََُۛدُ حَرحَ  ٱ
ثنَن َ    َ مَننن كََنَ يرََُۛنندُ  هَُ  فَِ حَرح

َِ َ  مَنحمَا َ مَا هَُ   يَا نؤُح نح حَرحَ  ٱلُّ
رَِرَ َ مَن نهصَياٍ   ٢٠ فَِ ٱ

هر هغه څوك چې د اخرت فصل غواړي،  (21)
نو مونږ به د ده لپاره د ده په فصل كې 
زیاتوالى وكړو او هر هغه څوك چې د دنیا 
فصل غواړي )نو( مونږ به ده ته له دغې )دنیا( 
نه څه وركړو او د ده لپاره به په اخرت كې 

 هېڅ برخه نه وي
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 ْ َٰٓؤُا مح لمَُمح شََُۡ 
َ
َننَ  أ واْ لمَُم م  َُ شََۡ

  َ ْۚ َ لنَوح ُ ذَنُۢ بَ َ ٱلِلّه
ح
َينَ مَا لمَح يأَ ٱل 

ُۗ وَإِنه  حٰننَمُمح َ  لَقُضَََ بَ كَُمََُ  ٱلحفَصح
لََم  

َ
رَابٌ أ ََ َٰلمََيَ لمَُمح   ٢١ ٱلظه

لپاره داسې شریكان شته چې  ایا د دوى (21)
د دوى لپاره يې له دین څخه هغه لاره مقرر 
كړې ده چې الله د هغې اذن نه دى كړى او 
كه چېرې د فیصلې خبره نه وى )نو( د دوى 
په مینځ كې به خامخا فیصله شوې وى او 
بېشكه ظالمان چې دي، د دوى لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

نِرََ  َٰلمََنيَ مُشح نا ى ٱلظه فَقيََ مَمه
َيننَ  ُۗ َ ٱلَّه ُۢ بمََنمح َُ ْ  هَُوَ َ اَٰنَ كَسَبُوا
ََ فَِ  َٰننلحَََٰ مَلنُنواْ ٱلصه ََ ءَامَنُننواْ َ 
ننا  َنهنناتَ  لمَُننم مه رَ حضَنناتَ ٱلۡح
َٰلنَكَ هُنوَ  ْۚ ذَ ِ مََنمح ََندَ رَ يشََاءُٓ نَ 

 ُِ تَبَ
ُ  ٱلح  ٢٢ ٱلحفَوح

ته به ظالمان )مشركان( وینې چې د  (22)
نجام( نه به وېرېدونكي خپل كړي عمل )له ا

وي، په دې حال كې چې هغه په دوى 
پرېوتونكى دى، او هغه كسان چې ایمان يې 
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، د 
جنتونو په باغېچو كې به وي د دوى لپاره د 
خپل رب په نېز هغه څه دي چې دوى يې 

 غواړي، هم دغه ډېر لوى فضل دى

نن ُ َ َي يبُشَّ  َٰلنَنكَ ٱلَّه ََبَنناهَ ُ  ذَ  ُ ٱلِلّه
 ِۗ ََ َٰلحَََٰ مَلُواْ ٱلصه ََ  َ ْ َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه
ا إَ ه  نرا جح

َ
ليَح َ أ ََ نوَلُكُمح  سح

َ
ٓ أ َُٰ   ه

نرَفَح  ِۗ َ مَنن قَقح ىََٰ حمَوَهه َ فَِ ٱلحقُرح ٱل
ْۚ إنَه  حَسَنَ    نناا هَح هَُ   يَمَنا حُسح نهِ

الله يې خپلو هغو دغه دى هغه شى چې  (23)
بنده ګانو ته زېرى وركوي چې ایمان يې 
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، ته 
)دوى ته( ووایه: زه له تاسو نه په دغه )تبلیغ( 
باندې هېڅ اجر )مزدوري( نه غواړم، لېكن په 
خپلوۍ كې مینه )د خپلولۍ مينه( )غواړم( او 
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تُورٌ  ََ َ غَفُور   هر هغه څوك چې نېكي وكړي مونږ به هغه ته  ٢٣ ٱلِلّه
په دغې )نېكۍ( ښايست ورزیات كړو، بېشكه 
اللهى ډېر مغفرت كوونكى ډېر قدردان )شكر 

 قبلوونكى( دى

مح قَقُولنُننونَ 
َ
َ  أ نننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح

َٰ كَننرَب   ُ يََحننتمَح ىََ  ا  فنَنننَ يشََنننَ ٱلِلّه
َٰيََ  َ َُۛحَن ُّ  َِ ُ ٱلح ُ  ٱلِلّه ََٰلحبكََُۗ َ ََۛمح

َنن ه بكََلمَََٰتنَن َ ْٓۚ إنَهنن ُۢ ٱلۡح لنَنيمُ ََ    ُ
دُ رَ   ٢٤ برََاتَ ٱلصُّ

ایا دوى وايي چې ده په الله باندې له  (24)
ځانه دروغ تړلي دي، نو كه الله وغواړي ستا 
په زړه به مهر ولګوي او الله باطل محوه كوي 
او په خپلو كلماتو سره حق ثابتوي، بېشكه 

 هغه د سینو په خبرو ښه عالم دى

بَننُ   َي قَقح َِننَ  َ نننح  هَُننوَ ٱلَّه ٱَّهوح
ي نَنوَاتَ  ننَ ٱلسه ََ  ْ فُنوا ََبَاهَ َ  َ ََۛعح

عَلُونَ  لمَُ مَا هَفح  ٢٥ َ ََۛعح

او دى همغه ذات دى چې د خپلو بنده  (25)
ګانو توبه قبلوي او د بدیو معافي كوي او په 

 هغو كارونو پوهېږي چې تاسو يې كوئ

مَلُواْ  ََ  َ ْ َينَ ءَامَنُوا تَجَياُ ٱلَّه َ يسَح
َنننن  ََ َ ََََِۛۛننندُهُم م  َٰنننلحَََٰ ٱلصه
نرَاب   ََ َٰفرَُ نَ لمَُمح  لَ َ ْۚ َ ٱلحكَ  فَوح

دَيد   ََ
 ٢٦ 

او د هغو كسانو دعاګانې قبلوي چې  (26)
ایمان يې راوړى دى اونېك عملونه يې كړي 
دي او له خپل فضله دوى ته زیات وركوي، او 
كافران )چې دي( د دوى لپاره ډېر سخت 

 عذاب دى

َ  لعَبََناهَ َ  ۞َ لوَح سسََ  َنح ُ ٱلر  طَ ٱلِلّه
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح َُ   لَِضََوح َ لََٰكَنن قُننََ 
او كه چېرې الله د خپلو بنده ګانو لپاره  (27)

روزي فراخه كړي، نو دوى به په ځمكه كې 
یوې  خامخا سركشي وكړي او لېكن هغه په
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ُۢ  بقََدَر   ُِ ْۚ إنَهُ   بعَبََاهَ َ  رَبَ ا يشََاءُٓ مه
 ٢٧ بصََِ  

اندازې سره څومره چې وغواړې نازلوي يې، 
بېشكه هغه په خپلو بنده ګانو ښه خبردار، ښه 

 لیدونكى دى

دَ   هَُوَ  ََعح َُ  ٱلحضَيحثَ مَنُۢ  َي قُنََ  ٱلَّه
َتَنُ  ْۚ  هَُنوَ  حُ ن رَ ْ َ ََۛنشُُّ مَا قَنَيُوا

َمَيدُ  حوََ ُّ ٱلۡح  ٢٨ ٱل

او دى همغه ذات دى چې باران وروي،  (28)
ه له دې چې دوى نا امېده شي او هغه وروست

خپل رحمت خوروي او هم دى ښه كارساز، 
 ښه ستايل شوى دى

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ مَنننح ءَاَ َٰتنَن َ  رَلحننُ  ٱلسه
رَۡ  َ مَا بثَه  يَمَمَا مَن هََّبه  ِۚ 

َ  َ ٱلۡح
َٰ جََحعمََنننمح إذََا يشََننناءُٓ   هَُنننوَ ىََ

 ٢٩ ََٰدَير  

ونو او او د ده له نښو څخه د اسمان (29)
ځمكې پیدا كول دي او د هغو زنده سرو 
)خوځندهوو پیدا كول دي( چې ده په دغو 
دواړو كې خواره كړي دي او دغه )الله( چې 
كله وغواړي د دغو )څیزونو( په راجمع كولو 

 ښه قادر دى

صَيبَ   فبَمََنا َن مُّ صََٰبَكُم م 
َ
ٓ أ  َ مَا

نن  ََ  ْ فُنوا يحدَيكُمح َ ََۛعح
َ
حَ أ كَسَبَ

 ٣٠ كَثَِ  

او تاسو ته چې څه مصیبت هم رسي، نو  (31)
په سبب د هغو كارونو چې ستاسو لاسونو 

 كړي دي او ډېر )ګناهونه( معاف كوي

جَنََِۛنَ  ننتُم بمَُعح
َ
رَۡ    َ مَنآ أ

َ فَِ ٱلۡح
َ مَن َ َ     َن هُ نَ ٱلِلّه  َ مَا لَكُم م 

 ٣١ َ َ  نصََِ  

او تاسو په ځمكه كې )الله لره( له سره  (31)
عاجزه كوونكي نه يئ او د تاسو لپاره له الله نه 
غیر نه څوك دوست )او كارساز( شته او نه 

 مددګار
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ننرَ  َحح َننوَارَ فَِ ٱلِح َ مَنننح ءَاَ َٰتنَن َ ٱلۡح
َََٰٰمَ  حَ

َ  ٣٢ كَٱلۡح
او د هغه له نښو څخه په سمندر كې  (32)

 شان ديروانې بېړۍ دي، چې دغرونو په 

لَلحنَ  َََۛ  َ نيَظح كَنَ ٱلر   يسُح
ح
إنَ يشََأ

َٰلنَكَ  نرَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ َٰ ظَمح
رََ اكدََ ىََ

  َ َٰ تُورٍ  لَأَٓ  ََ َ صَبهار  
 ٣٣ ل كَُ 

كه هغه )الله( وغواړي، نو هوا به ودروي،  (33)
نو دغه )بېړۍ( به د ده په شا ولاړې پاتې 

ر شي، بېشكه په دغو كې د هر صبرناك او ډې
 شكر ایستونكي لپاره یقینًا ډېرې نښې دي

 ُُ ن مُنه بمََنا كَسَنبُواْ َ ََۛعح  ح يوُِقَح
َ
أ

ن كَثَِ   ََ
 ٣٤ 

یا به دغه )بېړۍ( هلاكې )ډوبې( كړي،  (34)
په سبب د هغو )ګناهونو( چې دغو )خلقو( 
كړي دي او )كه وغواړي( ډېر )ګناهونه( معاف 

 كوي

َينَ  لمََ ٱلَّه فَِٓ ءَاَ َٰتنََا يجََُٰدَلوُنَ  َ ََۛعح
يَص   َن مُه  ٣٥ مَا لمَُم م 

او چې هغه كسان پوه شي چې زمونږ په  (35)
ایتونو كې جګړې كوي، چې د دوى لپاره د 

 خلاصي هېڅ ځاى نشته

 َُ ء  َ مََََٰٰنن َننن شََح  َِٰننتُم م 
ُ
 َ مَننآ أ

حِ   َ رَن ََندَ ٱلِلّه ْۚ َ مَا  يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٱلۡح
حَقَََّٰ  َينَ َ أَ ِ مََنمح  للََّه َٰ رَ ءَامَنُنواْ َ ىََ

وُنَ   ٣٦ قَتَوَكُه

پس تاسو ته چې څه شى هم دركړى  (36)
شوى دى، نو )دغه( د دنيايي ژوند فايده ده، 
او هغه )ثواب( چې د الله په نېز دى )هغه( 
ډېر غوره او ډېر باقي پاتې كېدونكى دى د 
هغو كسانو لپاره چې ایمان يې راوړى دى او 

 باندې توكل كويخاص په خپل رب 
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ثحنمَ  َ
حۡ ئنَرَ ٱ َينَ يََحتَنبَُنونَ كَبََٰٓ َ ٱلَّه

وَنبُواْ هُنمح  َِ َٰحَشَ وَإِذَا مَا  َ ٱلحفَََٰ
فرَُ نَ   ٣٧ قَضح

او د هغو كسانو لپاره چې له غټو  (37)
ګناهونو او د بې حیایۍ له كارونو نه ځان 
ساتي او چې كله هم په غضب شي )نو( دوى 

 بخښنه كوي

َينَ  َٰنَامُواْ َ ٱلَّه
َ
ِ مََمح َ أ ْ لرََ تَجَابوُا ٱسح

حٰننَمُمح  نورَىَٰ بَ َُ نرهُُمح  مح
َ
لَوَٰ َ َ أ ٱلصه

ا رَنََٰحَ َٰمُمح ينُفَقُونَ   ٣٨ َ مَمه

او د هغو كسانو لپاره چې د خپل رب  (38)
حكم مني او لمونځ قايموي او د دوى كار په 
خپل مینځ كې په مشورې سره وي او ځینې 

ږ دوى ته وركړى دى له هغه )مال( نه چې مون
 ؛ انفاق كوي

ُ هُنمح  نَ ح ََمُمُ ٱلِح صَنا
َ
ٓ أ َينَ إذََا َ ٱلَّه
 ٣٩ ينَتَصَُِ نَ 

او د هغو كسانو لپاره چې دوى ته )د  (39)
كافرانو له خوا( ظلم ورسېږي )نو( دوى ) له 

 هغو نه( انتقام اخلي

 ْ مُا ٰ ئََ     جََزََٰٓ َثحلمَُا  َ مَننح  سَ ٰ ئََ   م  سَ
  َ فَننا

َ
َْۚ َ أ رُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ننلََ  فنَنأ صح

َٰلمََيَ   ٤٠ إنَهُ   َ  يُاَُّ ٱلظه

او د بدۍ بدله د هغې په شان بدي ده،  (41)
نو هغه څوك چې معافي وكړي او اصلاح 
وكړي نو د ده اجر په الله دى، بېشكه هغه 

 )الله( ظالمان نه خوښوي

نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح نن  َ لمََنننَ ٱنتَصََِ
َنننن  لنَننيحمَم م  ََ ْ لََٰٓئنَننكَ مَنننا 

ُ
فَأ

 ٤١ سَبيَ ٍ 

او یقینًا هغه څوك چې په خپل ځان له  (41)
ظلم كېدو نه پس بدل واخلي، نو دغه كسان 

 )دي چې( په دوى )د ملامتیا( هېڅ لار نشته
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لمَُونَ  َينَ قَظح بيَُ  ىََ ٱلَّه إنَهمَا ٱلسه
 َِ َ ٱلنها حِ رَۡ  بضََن

َ َ ََۛبحضُونَ فَِ ٱلۡح
ننرَابٌ  ََ ْ لََٰٓئنَنكَ لمَُننمح 

ُ
ِۚ أ َ َنن  

ٱلۡح
لََم  

َ
 ٤٢ أ

بېشكه همدا خبره ده چې )د ملامتیا(  (42)
لار خو په هغو كسانو ده چې په خلقو ظلم 
كوي او په ځمكه كې ناحقه سركشي كوي، 
دغه كسان )دي چې( د دوى لپاره ډېر 

 دردوونكى عذاب دى

َٰلكََ لمََننح صَ َ لمََن  بَََ  غََفَرَ إنَه ذَ
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح ََ ٤٣ 
او يقينًا هغه څوك چې صبر يې وكړ او  (43)

بخښنه يې وكړه، بېشكه دغه )صبر او بخښنه( 
 خامخا له غوره كارونو څخه دي

ُ َ مَا هَُ  مَن َ َ     لََ  ٱلِلّه  َ مَن يوُح
دَ َ ُۗ َ ِرََ  ََعح َنُۢ  نم  َٰلمََنيَ لمَه ا ى ٱلظه

 ْ ُ ا
َ
ٱلحعَننرَابَ قَقُولنُنونَ هَنن ح إىَََٰ  رَأ

َن سَبيَ    مَرَه     ٤٤ م 

او هر هغه څوك چې الله يې ګمراه  (44)
كړي، نو د ده لپاره له دغه )الله( نه پس هېڅ 
دوست )او حمایتي( نشته او ته به ظالمان 
وینې، كله چې دوى عذاب وویني، دوى به 

 وايي: ایا بېرته تللو ته څه لار شته؟

ليَحمَنننا  ََ رَضُنننونَ  َٰمُمح قُعح َ ِنَننرَى
َ ينَظُرُ نَ  مَنن  خََٰشَعيََ مَنَ ٱلَُّّ  

 ُۗ َيننَ ءَامَنُنوٓاْ  طَرحفٍ رَلَ   َ ََٰاَ  ٱلَّه
َينننَ  ننٓ اْ  إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه رَسَُِ

لنَيمَمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َِۗ  هح
َ
نفُسَمُمح َ أ

َ
أ

نننرَاب   ََ َٰلمََنننيَ فَِ  َ ٓ إنَه ٱلظه
َ
 أ

قيَم    ٤٥ مُّ

او ته به دوى وینې چې په دغه )اور( به  (45)
كې چې د  پیش كولى شي، په داسې حال

ذلت په وجه به وېرېدونكي وي، دوى به د 
سترګو له ګوټونو نه ګوري او هغه كسان به 
چې ایمان يې راوړى دى؛ وايي: بېشكه 
تاوانیان خو هغه كسان وي چې د قیامت په 
ورځ يې خپل ځان او خپلې كورنۍ ته تاوان 
ورساوه، خبردار شئ! بېشكه ظالمان به په 
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 ويدايمي )همېشني( عذاب كې 

 ح 
َ
َننننح أ لََنَنناءَٓ َ مَنننا كََنَ لمَُنننم م 

َُۗ َ مَنن  َنن هُ نَ ٱلِلّه ينَصُُِ نَمُم م 
ُ َ مَنننا هَُ  مَنننن  نننلََ  ٱلِلّه يوُح

 ٤٦ سَبيَ ٍ 

او د دغو لپاره به هیڅوك دوستان نه وي  (46)
چې له الله نه غیر له دوى سره مدد وكړي او 
هغه څوك چې الله يې ګمراه كړي نو د ده 

 لپاره هېڅ لاره نشته

ن 
َ
َنن قَبحنَ  أ ِ كَُم م  تَجَيبُواْ لرََ ٱسح

تََِ يوَحم  
ح
َْۚ مَنا  يأَ  ه مَرَهه هَُ  مَنَ ٱلِلّه

جَننن   لَكُننم
لح َننن مه مَئنَنر  َ مَننا يوَح  م 

َن نهكَِ    ٤٧ لَكُم م 

تاسو د خپل رب حكم ومنئ مخكې له  (47)
دې چې هغه ورځ راشي چې د الله له طرفه 
هغې لره هېڅ رد )او ګرځول( نشته، په دغه 
ورځ كې به تاسو لپاره هېڅ پناه ځاى نه وي او 

 نه به څه انكار وي

رحسَننلحَ َٰكَ فنَننَ 
َ
رَضُننواْ َ مَننآ أ حَ

َ
نح أ
لنَنيح  ليَحننكَ إَ ه ََ ََ ننا  إنَح  مَمح حَفيَظا

نسََٰنَ مَنها  َ
حۡ نَا ٱ ذَقح

َ
ٓ أ آ إذََا َٰغُُۗ وَإِنه َََٰ ٱلِح

َنن    حُ فنَنرَحَ بمََننا  وَإِن ِصَُننبحمُمح  رَ
ٰ ئََةُۢ يحندَيمَمح فنَننَه  سَ

َ
حَ أ مَ بمََا ََٰده

نسََٰنَ كَفُور   َ
حۡ  ٤٨ ٱ

نو كه دوى مخ وګرځوي، نو ته مونږ په  (48)
ران نه يې لېږلى، په تا خو دوى باندې نګ

يواځې تبلیغ كول دي، بېشكه مونږ كله چې 
په انسان له خپل جانب نه رحمت وڅكوو )نو( 
هغه په ده سره خوشحاله شي او كه چېرې 
دوى ته تكلیف ورسېږي په سبب د هغو 
)ګناهونو( چې د دوى لاسونو مخكې لېږلي 

 دي بیا خو دغه انسان یقینًا ډېر ناشكره دى

 َ ه َ رَۡ ِۚ  لِلّ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ مُلحنننكُ ٱلسه

ْۚ قَمَاُ لمََنن يشََناءُٓ  يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ
خاص الله لره د اسمانونو او ځمكې  (49)

بادشاهي ده، څه چې وغواړي هغه پیدا كوي 
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َ ََۛمَننناُ لمََنننن يشََننناءُٓ  اإنَََٰث ننن
كُورَ   ٤٩ ٱلَُّّ

چا ته چې وغواړي جینكۍ وركوي او چا ته 
 ان وركويچې وغواړي هلك

رَان   َِ  جَُمُمح ذُكح  ح يُ
َ
ا  أ عَُ   ا وَإِنََٰث  َ ََۛجح

لنَنيم   ََ ْۚ إنَهننُ    ننا قيَما ََ  مَننن يشََنناءُٓ 
 ٥٠ ََٰدَير  

یا دوى ته هلكان او جینكۍ جمع كوي  (51)
)دواړه وركوي( او چا ته چې وغواړي شنډ )او( 
شنډه يې وګرځوي، بېشكه هغه، ښه عالم، ښه 

 قادر دى

ن يكَُل مََننُ   ۞َ مَننا كََنَ 
َ
نن أ لبَشٍََّ

 ح مَنننن َ رَايِٕٓ 
َ
يانننا أ ُ إَ ه  حَح  ٱلِلّه

 ح يرُحسََ  رسَُو   
َ
َ حَجَابٍ أ َِ  َ يُنو

 ٌّ ْۚ إنَهننُ   ىََ َنَذَحننَن َ  مَننا يشََنناءُٓ
 ٥١ حَتَيم  

او د هېڅ انسان لپاره ممكن نه و چې  (51)
الله ورسره خبرې وكړي مګر په وحي سره، یا 
له پردې نه شا ته، یا استاځى راولېږي، پس 
دغه د ده په حكم سره ورسوي هغه چې هغه 
)الله( يې غواړي، بېشكه دى، ډېر اوچت، ښه 

 حكمت والا دى

ٓ إلَََحكَ رُ ح    ححَيحنَا
َ
َننح َ كََََٰٰلكََ أ ا م 

مح 
َ
ريَ مَننا أ ََ ِنَندح ْۚ مَننا كُننن رَننَنا

يمََٰنننُ َ لََٰكَننن  ٱلحتََََٰٰنناُ  َ
حۡ َ َ  ٱ

ندَي بنَ َ  مَنن جَعَلحَ َُٰ  ننُور   ا نهمح
 ْۚ ََبَاهَناَ هشَاءُٓ مَنح  ندَيٓ  ن وَإِنهنكَ ََّمَح

تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ٥٢ مُّ

او همداسې مونږ په خپل امر سره تا ته د  (52)
نه پوهېدلى چې  روح )قرانٓ( وحي راولېږله، ته

كتاب څه شى دى او نه )پوهېدى چې( ایمان 
)څه شى دى( او لېكن مونږ دغه )كتاب( رڼا 
ګرځولى دى چې په ده سره مونږ په خپلو 
بنده ګانو كې چې چا ته وغواړو هدایت وركوو 

 او بېشكه یقیناً ته نېغې لارې ته ښوونه كوي

َي هَُ  َ ٱلَّه د هغه الله لارې ته چې خاص هغه لره  (53)مَنننا فَِ  صَنننرََٰطَ ٱلِلّه
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مََٰ  َ ٓ إىََ ٱلسه
َ
رَۡ ِۗ أ

َ َٰتَ َ مَنا فَِ ٱلۡح ََٰ
مُورُ 

ُ ُِ ٱلۡح َ ِصََ  ٥٣ ٱلِلّه
دي هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او 
هر هغه څه چې په ځمكه كې دي. اګاه شئ! 

 خاص الله ته ټول كارونه بېرته ګرځي

 زُخرف سورۀ رُفح سُورَةُ الزُّخۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

حمُبيََ   قسم دى، په دغه روښانه كتاب (2) ٢ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

رَِيَ    ََ ِناا  لهعَلهكُمح  اإنَها جَعَلحَ َُٰ  َٰرُح
قَلُونَ   ٣ هَعح

بېشكه مونږ دا عربي قرانٓ ګرځولى دى، د  (3)
 دې لپاره چې تاسو له عقل نه كار واخلئ

نَا لعََنلٌَّ  قح م َ ٱلحتََََٰٰاَ لََ
ُ
وَإِنهُ   فَِٓ أ

 ٤ حَتَيمٌ 
او بېشكه دا په ام الكتب )لوح محفوظ(  (4)

كې زمونږ په نزد خامخا ډېر اوچت، ډېر 
 حكمت والا دى

ا  حا رَ صَنفح َكح نكُمُ ٱلَّ  ََ بَُ  َ نَضۡح
َ
أ

ن كُنتُمح ََٰوحم  
َ
َ يََ أ سِح  ٥ ا مُّ

ایا نو مونږ له تاسو نه دا ذكر )قرانٓ( واړوو  (5)
)بند كړو( بېخي اړول )بندول(، په دې سبب 

 چې تاسو له حده تېرېدونكى قوم یئ

رحسَنننلحنَا مَنننن نهنننبَ   فَِ 
َ
ږ په ړومبنو خلقو كې څومره ډېر او مون (6) َ كَنننمح أ
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ليََ   ه
َ  نبیان لېږلي دي ٦ ٱلۡح

بَ ٍ إَ ه كََنوُاْ بَ َ  
َن نه هيَمَم م 

ح
َ مَا يأَ

ءَُِ نَ  تَمح  ٧ يسَح
او دوى ته به هېڅ یو نبي نه راته مګر دوى  (7)

 به په هغه پورې مسخرې كولې

نن ش  ََيح ننده مَنننحمُم  ََ
َ
نَننآ أ لَتح هح

َ
ا فَأ

ليََ َ مَضَََٰ   ه
َ  ٨  مَثَُ  ٱلۡح

نو مونږ هغه هلاك كړل چې له دوى نه په  (8)
نیولو )او قوت( كې ډېر زیات سخت وو او د 

 ړومبنیو خلقو مثال )او حال( تېر شوى دى

ننننح رَلنَننَ   مَُم مه َّح
َ
َ لنَننئنَ سَنننأ

رَۡ  لَََقُنننولنُه 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

ُِ ٱلحعَليَمُ   ٩ رَلَقَمُنه ٱلحعَََِۛ

او قسم دى كه ته له دوى نه تپوس وكړې  (9)
چې اسمانونه او ځمكه چا پیدا كړي دي )، 
نو( دوى به خامخا لازمًا ووايي چې دغه ډېر 

 غالب، ډېر پوه ذات پیدا كړي دي

ند   رَۡ  مَمح
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

 جََعَننَ  لَكُننمح  يَمَننا سُننبُلَ  
تَدُ نَ   ١٠ لهعَلهكُمح هَمح

ې تاسو لپاره يې ځمكه فرش هغه چ (11)
ګرځولې ده او تاسو لپاره يې په دې كې لارې 
پیدا كړي دي، د دې لپاره چې نېغه لار 

 ومومئ

 ُۢ ننمَاءَٓ مَنناءَٓ َ  مَنننَ ٱلسه هِ َي ننَن َ ٱلَّه
ن بقََدَر   نشَّح

َ
َ   فَأ ْۚ  ناَ بنَ َ  بنَلِح نا يحت   مه

 ١١ كََََٰٰلكََ تَُّحرجَُونَ 

او هغه ذات چې له بره نه يې اوبه په  (11)
اندازې سره نازلې كړې دي، پس په دغو سره 
مونږ مړ ښار راژوندى كړى دى، همداسې به 

 تاسو راوېستلى شئ

وََٰجَ كُُهمَا  جََعََ   نح
َ َي رَلََ  ٱلۡح ل قسمونه )انواع( يې او هغه ذات چې ټو  (12)َ ٱلَّه
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نحعََٰنمَ مَنا
َ َنَ ٱلحفُلحنكَ َ ٱلۡح  لَكُم م 

كَبُونَ   ١٢ ِرَح
پیدا كړي دي او تاسو لپاره يې له بېړیو او 
څارویو نه هغه پیدا كړي دي چې تاسو پرې 

 سورېږئ

كُرُ اْ  َٰ ظُمُورَ َ  ثُمه ِرَح ْ ىََ تَوُ ا لتَسَح
ليَحن َ  ََ تَوََۛحتُمح  ِ كَُمح إذََا ٱسح مََ  رَ نعَح
رَ لَننَا  َي سَخه َ هَقُولوُاْ سُبححََٰنَ ٱلَّه

رنَيََ  َ َٰرَا  ١٣ َ مَا كُنها هَُ  مُقح

د دې لپاره چې تاسو د هغو په شاګانو  (13)
ښه برابر كېنئ، بیا د خپل رب نعمت رایاد 
كړئ، كله چې تاسو په دغه برابر كېنئ او 
ووایئ: پاكي ده هغه ذات لره چې زمونږ لپاره 
يې دا مسخر )او تابع( كړى دى او مونږ ده لره 

  نه یوپه قابو كې راوستونكي

ِ نََا لمَُنقَلبَُونَ  آ إىَََٰ رَ او بېشكه مونږ خاص خپل رب ته خامخا  (14) ١٤ وَإِنه
 بېرته ورتلونكي یو

اْۚ إنَه  حِءا ََبَاهَ َ  جُ ْ هَُ  مَنح   جََعَلُوا
نسََٰنَ لَتَفُور   َ

حۡ بيٌَ  ٱ  ١٥ مُّ
او دوى د ده په بنده ګانو كې ځينو لره د  (15)

ده برخه )او اولاد( وګرځول، بېشكه انسان 
 خامخا ډېر ښكاره ناشكره دى

ََنَننات   ننا يََحلنُنُ   نَنرَ مَمه مَ ٱتَّه
َ
 أ

َنيََ  فَىَٰكُم بٱَلِح صح
َ
 ١٦ َ أ

ایا )تاسو دا وایئ چې( هغه )الله( له هغه  (16)
 چا نه، چې دى يې پیدا كوي، د ځان لپاره

لوڼه نیولي دي او تاسو يې په زامنو سره غوره 
 كړي يئ

َبَ  َِ حَنندُهُم بمََننا 
َ
نن أ َ َ وَإِذَا سشُّ 
وَه    للَرهحۡمَٰنِ مَثَلَ   مُُ   مُسح ا ظَ ه  جَح

حال دا چې كله دوى ته په هغه )لور(  (17)
ن  سره زېرى وركړى شي چې دى يې د رحمى
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لپاره مثال بیانوي )نو( د ده مخ تك تور شي،  ١٧  هَُوَ كَظَيمٌ 
 په دې حال كې چې دى له غمه ډك وي

ؤُاْ فَِ  َ مَن ينُشَه
َ
لَحيَن َ  هَُنوَ فَِ  أ ٱلۡح

ُ مُبيَ   حِ صََامَ غَ  ١٨ ٱلۡح
ي( هغه او ایا )دوى د الله لپاره مقررو  (18)

چې په كالیو )زیوراتو( كې لویه ولى شي، 
حال دا چې په جګړه كې خبره واضحه 

 كوونكي نه وي

َٰٓئتََنن َ  َِ حمَ َينننَ هُننمح   جََعَلنُنواْ ٱل ٱلَّه
ننمَدُ اْ  ََ

َ
ْۚ أ َٰنندُ ٱلننرهحۡمَٰنِ إنَََٰثاننا َِ ََ

ننَ َٰدَهُمُمح  ََ تَاُ  ْۚ سَننتُتح رَلحقَمُننمح
نوَلُونَ   ١٩ َ يسُح

يكو لره هغه چې او دوى )مشركان( ملا  (19)
ن بنده ګان دي، ښځې ګرځوي،  دوى د رحمى
ایا دوى د دغو پیدا كولو ته حاضر وو؟ یقینًا 
به د دوى ګواهي ولیكل شي او له دوى نه 

 تپوس )هم( كېږي

مََٰنُ مَننا  نناءَٓ ٱلننرهحح ََ َ َٰنَنالوُاْ لنَنوح 
ََلحمٍ   َٰلكََ مَنح  ا لمَُم بَََٰ نََٰمُمِۗ مه َ بَدح

 ٢٠ يََحرُصُونَ إنَح هُمح إَ ه 

ن غوښتلي وى،  (21) او دوى وايي: كه رحمى
)نو( مونږ به د دغو )باطلو معبودانو( عبادت نه 
وى كړى، دوى ته د دې )خبرې( هېڅ علم 

 نشته، دوى يواځې اټكلونه چلوي

مح ءَاهَيحننَ َٰمُمح كََََٰٰب نن
َ
َننأ ن قَبحلنَن َ  ا م 

سَتُونَ  تَمح  ٢١ َ مُم بَ َ  مُسح
نږ له دغه )قرانٓ( نه مخكې ایا دوى ته مو  (21)

كوم كتاب وركړى دى، پس دوى په هغه 
 منګلولې ښخونكي دي

 َٰٓ ٓ ءَاباَءَٓننَا ىََ ناَ ْ إنَها  جََندح بَ ح ََٰالوُٓا
نننن    مه

ُ
َٰٓ  أ  ءَاثََٰننننرهَمَ وَإِنهننننا ىََ

بلكې دوى وايي: بېشكه مونږ خپل  (22)
دلي پلرونه په یوې لارې )طريقې( باندې مون
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تَدُ نَ  مح دي، او بېشكه مونږ هم د دوى په قدمونو لاره  ٢٢ مُّ
 موندونكي یو

رحسَلحنَا مَن قَبحلنَكَ فَِ 
َ
َ كََََٰٰلكََ مَآ أ

   ََۛ ٓ  َٰرَح َفُوهَنا َن نهرَيرٍ إَ ه ََٰاَ  مُرح  م 
ن    مه

ُ
َٰٓ أ ٓ ءَاباَءَٓناَ ىََ ناَ وَإِنهنا  إنَها  جََدح

 َٰٓ تَدُ نَ ىََ قح  ٢٣  ءَاثََٰرهَمَ مُّ

او همداسې مونږ له تا نه مخكې په كوم  (23)
كلي كې هېڅ یو وېروونكى نه دى لېږلى مګر 
د هغه كلي متكبره مالدارو به وویل: بېشكه 
مونږ خپل پلرونه په یوه لاره )طريقه( موندلي 
دي او بېشكه مونږ هم د دوى په قدمونو اقتدا 

 كوونكي یو

ندَىَٰ  هح
َ
َ لنَوح جَئحنتُكُم بأَ

َ
ََٰ  أ ۞قَ
نا  ليَحن َ ءَابنَناءَٓكُمح  مَمه ََ  جََندهُّمح 

رحسَننلحتُم بنَن َ  
ُ
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا بمََننآ أ

 ٢٤ َ َٰفرَُ نَ 

)دوى ته به د دوى نبي( وویل: او ایا اګر  (24)
كه ما تاسو ته له هغې )لارې( نه زیاته سمه 
لاره راوړې وي چې تاسو په هغې باندې خپل 
پلرونه موندلي دي؟ دوى به ویل: بېشكه مونږ 
په هغه )دین( كفر كوونكي یو چې تاسو په 

 هغه سره رالېږل شوي يئ

َُ كََنَ  نَا مَنحمُمح  فٱَنظُرح كَيح فٱَنتَقَمح
َيََ  َ حمُتَر  َٰقبََُ  ٱل  ٢٥ عَ

نو مونږ له دوى نه انتقام واخيست، نو ته  (25)
 وګوره د تكذیب كوونكو انجام څنګه و

َيَن َ َ ََٰوحمَن َ ٓ 
َ
وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ لَۡ

بُدُ نَ  إنَهنَّ برََاءٓ   ا هَعح َمه  ٢٦ م 
او )یاد كړه( هغه وخت چې ابراهیم خپل  (26)

پلار او خپل قوم ته وویل: بېشكه زه له هغو 
)معبودانو( نه بېزاره یم چې تاسو يې عبادت 

 كوئ
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َي َ يَنننننرََ  فَننَهنننننُ    إَ ه ٱلَّه
دَينَ سَ   ٢٧ يَمح

غیر له هغه ذات نه چې زه يې پیدا كړى  (27)
یم، پس یقینًا هغه به ما ته خامخا هدایت 

 وكړي

قبَنَ َ    جََعَلمََا كَُمََ  باَقيََن    ََ فَِ 
 ٢٨ لعََلهمُمح يرَحجَعُونَ 

او هغه )ابراهیم( دغه ) د توحید كلمه(  (28)
په خپل اولاد كې باقي پاتې كېدونكې 

 د دې لپاره چې راوګرځي وګرځوله،

َٰٓننؤَُ ءَٓ َ ءَابنَناءَٓهُمح  َُ  َُ نن بنَن ح مَتهعح
َنن ُّ َ رسَُننو    َٰ جَنناءَٓهُمُ ٱلۡح  حَننتِه

بيَ    ٢٩ مُّ

بلكې ما دوى او د دوى پلرونو ته نفع  (29)
وركړه تر هغه پورې چې دوى ته حق )قرانٓ( او 

 ښكاره بیانوونكى رسول راغى

َن ُّ  ا جَناءَٓهُمُ ٱلۡح َٰنَالوُاْ َ َٰنرَا َ لمَه
ر    ٣٠ وَإِنها بَ َ  َ َٰفرَُ نَ  سَحح

او كله چې دوى ته حق راغى دوى  (31)
وویل: دا جادو دى، او بېشكه مونږ له ده نه 

 انكار كوونكي یو

 ْ ََ  َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانُ  َ ََٰالوُا  ِ َ  ننُ لوَح
َٰ رجَُننن   

َننننَ ٱلحقَنننرح  ىََ َ م  ََۛتيَح
ظَيمٍ  ََ

 ٣١ 

او دوى وویل: دا قرانٓ په دوه كلیو  (31)
)ښارونو( كې په یو غټ سړي ولې نه نازلاوه 

 شي؟

ِ كََْۚ َ حننُ  ََ رَ َ حُ سَمُونَ رَ هُمح قَقح
َ
أ

عَٰشَننتَمُمح فَِ  حٰنننَمُم مه نَا بَ ََٰسَننمح
وَنمُمح  ََعح نَنا  ْۚ َ رََ عح نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح

  ٍ نن ََعح   َ تَهخَننرَ  فنَنوح َ َ  لَ  هَرَجََٰنن

ایا دوى ستا د رب رحمت تقسیموي؟  (32)
مونږ د دوى په مینځ كې په دنيايي ژوند كې 
د دوى معشیت تقسیم كړى دى او په درجو 
كې مو د دوى ځینې د ځینو نورو له پاسه 
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وُمُم َُ ََعحو   ََعح َن حُ ُۗ َ رَ ا رََۛ   ا سُنخح
ا يََح  َمه حِ  م  ِ كََ رَ  ٣٢ مَعُونَ رَ

ې پورته كړي دي، د دې لپاره چې د دوى ځین
ځینې نور )تابع او( كار كوونكي ونيسي او ستا 
د رب رحمت له هغه نه ډېر غوره دى چې 

 دوى يې جمع كوي

نن    مه
ُ
ُِ أ ن يكَُننونَ ٱلنهننا

َ
َ ٓ أ  َ لنَنوح

فُننرُ  َعَلحنَننا لمََننن يكَح وََٰحَنندَ   لۡه
َن فوَه   لَِيُُوِمََمح سُقُف   بٱَلرهحۡمَٰنِ ا م 

مَرُ نَ  ليَحمَا قَظح ََ  ٣٣ َ مَعَارجََ 

او كه دا )خطره( نه وى چې خلق به ټول  (33)
یوه ډله )كافران شي( نو مونږ به خامخا د هغه 
ن كافران كېږي، د دوى  چا لپاره چې په رحمى
كورونو ته به مو د سپینو زرو چتونه او داسې 
پوړۍ ګرځولې وى چې دوى به په هغو پاس 

 ختلى

َٰب نن بحََٰ
َ
ليَح َ لَِيُُننوِمََمح أ ََ ا  را مَننا ا َ سَُُ

 ٣٤ نوُونَ قَتهتَ 
او د دوى د كوټو لپاره به مو )د سپینو  (34)

زرو( دروازې او تختونه جوړ كړي وى چې 
 دوى به په هغو تكیه وهلې

رُف   َُ  اْۚ وَإِنَ نرُح نا مََََٰٰن َٰلكََ لمَه كُُّ ذَ
ِ كََ  ََندَ رَ رَِرَ ُ  ْۚ َ ٱ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح

 ٣٥ للَحمُتهقيََ 

زرو نه )دغه او نور زينتونه به  او له سرو (35)
مو وركړي وى( او نه دي دغه )ټول څیزونه( 
مګر د دنيايي ژوند سامان دى او اخرت ستا د 

 رب په نېز د متقیانو )پرهیزګارانو( لپاره دى

نرَ ٱلنرهحۡمَٰنِ 
نن ذكَح ََ نشُ  َ مَن قَعح
ننيحعََٰن   ََ حٍ هَُ   َ َ مُننوَ هَُ   انُقَنني 

 ٣٦ َٰرَََۛن  

ن له ذكر نه  (36) او هر هغه څوك چې د رحمى
ځان ړوند كړي )،نو( مونږ به په ده باندې یو 
شیطان مسلط كړو، نو هغه به له ده سره تل 
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 ملګرى وي

نبيََ   ننَ ٱلسه ََ وَإِنهمُمح لَََصُدُّ نَمُمح 
سَبُو تَدُ نَ َ ََۛحح مح نهمُم مُّ

َ
 ٣٧ نَ أ

او بېشكه دغه )شیطانان( یقینًا دوى  (37)
لګري( له حقې لارې نه منع كوي او )خپل م

دوى ګمان كوي چې بېشكه دوى هدایت 
 موندونكي دي

حٰننَّ  ََ بَ َٰٓ إذََا جَاءَٓناَ ََٰاَ  َ َٰليَح حَتِه
حَۡ   َ فبَنَ َنقَيح حمَشّح دَ ٱل َُعح حٰنَكَ  َِ  َ

 ٣٨ ٱلحقَرََۛنُ 

تر هغه پورې چې كله دا مونږ ته راشي )  (38)
ینځ كې او نو( وايي به: اى كاشكې! زما په م

ستا په مینځ كې د مشرق او مغرب هومره لرې 
 والى وى، پس )دا( بد ملګرى دى

نتُمح  لَمح نَوحمَ إذَ ظه َ لنَ ينَفَعَكُمُ ٱلَح
رَكَُونَ  نهكُمح فَِ ٱلحعَرَابَ مُشح

َ
 ٣٩ أ

او كله چې تاسو ظلم كړى دى )نو(  (39)
تاسو ته به نن ورځ دا خبره له سره نفع 

تاسو )او شیطانان ټول( درنـكړي چې بېشكه 
 په عذاب كې سره شریك یئ

ندَي   ح هَمح
َ
نمه أ َُ ٱلصُّ نمَ ََ شسُح ن

َ
فَأ
َ
أ

َ َ مَنننن كََنَ فَِ ضَنننَََٰٰ     ٱلحعُننن ح
بيَ    ٤٠ مُّ

ایا نو ته به كڼو ته اورول وكړې، یا به  (41)
ړندو ته لار ښوونه وكړې او هغه چا ته چې په 

 ښكاره ګمراهۍ كې دى؟

ننا هَبََه بنَنكَ فَننَهننا مَنننحمُم  فَنمَه ننَنرح
نتَقَمُونَ   ٤١ مُّ

نو كه تا مونږ لازمًا بوځو، نو بېشكه مونږ  (41)
 له دوى نه انتقام اخيستونكي یو

نََٰمُمح فَننَهننا  نندح ََ َي َ   ح نرَََُۛنهننكَ ٱلَّه
َ
ایا مونږ تا ته خامخا هغه وښیو چې مونږ  (42)أ
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تَدَرُ نَ  قح ليَحمَم مُّ ى سره وعده كړې ده، نو بېشكه مونږ يې له دو  ٤٢ ََ
 په دوى پوره قدرت لرونكي یو

َ إلَََحنكَ   َِ  
ُ
َيٓ أ سَكح بنَٱلَّه تَمح فٱَسح

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   إنَهكَ ىََ سح  ٤٣ مُّ
نو ته په هغه )قرانٓ( منګلې ولګوه چې تا  (43)

ته وحي كړى شوى دى، بېشكه ته په نېغه لار 
 يې

ر  لهكَ  مَكَ   وَإِنهُ   لَََّكح  سََوحفَ  َ لقََوح
نوَلُونَ   ٤٤ شسُح

او بېشكه دا )قرانٓ( تا لپاره او ستا د قوم  (44)
لپاره ذكر )او نصیحت( دى او ژر ده چې له 

 تاسو نه به پوښتنه وكړى شي

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن 
َ
نوَ ح مَنح أ  سَح

جَعَلحنَا مَنن هُ نَ ٱلنرهحۡمَٰنِ 
َ
رُّسُلنََآ أ
بَدُ نَ قُ  ءَالمََ     ٤٥ عح

او ته زمونږ له هغو رسولانو نه تپوس وكړه  (45)
چې مونږ له تا نه مخكې لېږلي دي، ایا مونږه 
له رحمن نه غیر نور معبودان مقرر كړي دي 

 چې د دوى عبادت كولى شي

رحسَلحنَا
َ
مُنوسَََٰ يَ َٰتنََنآ إىَََٰ  َ لَقَدح أ

يْ َ  َ قَاَ  إَ  َ رَ  نَ َ مَلَََ وح ََ سُوُ  فرَح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٦ رَب 

او یقینًا یقینًا مونږ موسی زمونږ له نښو  (46)
سره فرعون او د هغه سردارانو ته لېږلى و، پس 

 ده وویل: بېشكه زه د رب العلمین رسول یم

َنحمَا  ا جَاءَٓهُم يَ َٰتنََآ إذََا هُم م  فَلَمه
حَتُونَ   ٤٧ يوَح

نو كله چې هغه دوى ته زمونږ په واضحو  (47)
نښو سره راغى، ناڅاپه دوى په هغو )نښو( 

 پورې خندل

َنننح ءَاينَنٍ  إَ ه هََ  او مونږ به دوى ته هېڅ یوه نښه نه  (48)َ مَننا ننُنرََۛمَم م 
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نََٰمُم  رَننرح
َ
تمََننا  َ أ رح

ُ
ننبََُ مَنننح أ كح

َ
أ

 ٤٨ بٱَلحعَرَابَ لعََلهمُمح يرَحجَعُونَ 
ې هغه به د هغې له خور )مثل( ښووله مګر چ

نه ډېره لویه وه او مونږ دوى په عذاب سره 
 راونیول، د دې لپاره چې دوى رجوع وكړي

ُ  لَننَا  ناحَرُ ٱهح يُّنَ  ٱلسه
َ
أ ْ يََٰٓ َ ََٰالوُا

ََننندَكَ إنَهنَننا  مَنندَ  ََ هِننكَ بمََننا  رَ
تَدُ نَ   ٤٩ لمَُمح

او دوى )فرعونیانو( وویل: اى جادوګره!  (49)
( ته زمونږ لپاره له خپل رب نه دعا )عالمه!

وغواړه، د هغې وعدې په سبب چې تا سره يې 
كړې ده، بېشكه مونږ خامخا هدایت 

 موندونكي یو

نَا َ نحمُمُ ٱلحعَنرَابَ إذََا  ا كَشَفح فَلَمه
 ٥٠ هُمح ينَتُثُونَ 

نو كله چې به مونږ له دوى نه عذاب  (51)
لرې كړ، په هماغه وخت كې به دوى )وعده( 

 ماتوله

نُ فَِ ََٰوحمَن َ  َٰنَاَ   نوح ََ َ ناَهَىَٰ فرَح
نن  َ حَٰ  ىَ مُلحننكُ مَصِح لنَن

َ
َ َٰقَننوحمَ أ

 ِۚ نحَ َٰرُ تََحريَ مَنن تََحنتَِٓ
َ َ ٱلۡح َ َ َٰرَ 

فلَََ هُبحصَُِ نَ 
َ
 ٥١ أ

از وكړ، ويې او فرعون په خپل قوم كې او  (51)
ويل:اى زما قومه! ايا د مصر باچايي زما نه 
ده؟ او دغه ولې چې زما له لاندې بهېږي؟ ایا 

 نو تاسو نه وینئ

حِ   أ رَ ناَ
َ
مح أ

َ
َي هُنوَ  أ َننح َ َٰنرَا ٱلَّه م 

 ٥٢ َ َ  يكََاهُ يبُيَُ  مَمَي  
ی( نه  (52) بلكې زه ډېر غوره یم له دغه )موسى

چې هغه سپك دى او نژدې نه دى چې خبره 
 واضحه وكړي

نورََ    سح
َ
ليَحن َ أ ََ لحنقَََّ 

ُ
َ ٓ أ َنن  فَلَوح پس په ده باندې د سرو زرو بنګړي  (53)م 

له ده سره )وښي( ولې نه غورځول كېږي، یا 
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 ح جَنناءَٓ 
َ
َٰٓئتََننُ   ذَهَنناٍ أ َِ حمَ مَعَننُ  ٱل
رَنَيََ   ٥٣ مُقح

 ملايك صف تړلي )پیوسته( ولې( نه راځي

ْۚ إنَهمُنمح  و ُ َُ طَا
َ
هُ ََٰوحمَُ   فَأ تَخَ فٱَسح

َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ٥٤ ا فَ
نو خپل قوم يې بې وقوفه وګرځاوه، نو  (54)

دوى د ده خبره ومنله، بېشكه دوى فاسقان 
 خلق وو

ننآ ءَاسَننفُوناَ نَننا مَنننحمُمح  فَلَمه ٱنتَقَمح
َعيََ فَ  جَح

َ
رََٰحَ َٰمُمح أ حِ

َ
 ٥٥ أ

نو كله چې دوى مونږ خفه كړو )،نو(  (55)
مونږ له دوى نه انتقام واخيست، پس مونږه 

 دوى ټول غرق كړل

ا َ مَنننثَلَ  فَجَعَلحنننَ َٰمُمح سَنننلَف  
 ٥٦ ل لَۡأٓرَرََۛنَ 

نومونږ دوى پیشوایان او مثال وګرځول د  (56)
 وروستنیو خلقو لپاره

بََ  ُِ ا  ََۛمَ مَثَلَا  ۞َ لمَه حَنُ مَرح إذََا  ٱ
مُكَ مَنحُ  يصََدُّ نَ   ٥٧ ََٰوح

او كله چې د مریمې زوى د مثال په طور  (57)
بیان كړى شو، )نو( ناڅاپه ستا قوم د دغه 

 )مثال( پورې )له خوشالۍ نه( چغې وهلې

مح هُنوَْۚ مَنا 
َ
ٌ أ حِ َٰلمََتُنَنا رَن

َ
َ ََٰالوُٓاْ ءَأ

 ْۚ ُِو ُ لكََ إَ ه جَدََ ُۢ َ بَ ح هُمح ََٰوحمٌ  َِ
 ٥٨ رَصَمُونَ 

او ويې ويل:ایا زمونږ معبودان غوره دي،  (58)
یا كه هغه؟ دوى تا ته دا )مثال( بیان نه كړ 
مګر د جګړې لپاره بلكې دوى ډېر جګړه 

 كوونكى قوم دى

ليَحن َ  ََ نَنا  نحعَمح
َ
دغه نه دى مګر یو بنده دى چې مونږ په  (59)إنَح هُوَ إَ ه َ بحندٌ أ

ده انعام كړى دى او د بني اسرائیلو لپاره مو 
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َٰٓءَيَ   جََعَلحَ َُٰ  مَثَلَ    َ نََّٓ إسَح َ  هغه )د قدرت( یو مثال ګرځولى و ٥٩  لِ 

َ لنَنوح نشََنناءُٓ لََۡعَلحنَننا مَنننكُم 
َٰٓئتََ    َِ رَۡ  يََحلُفُونَ  مه

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح
او كه مونږ غوښتلي وى )نو( مونږ به  (61)

ه كې ملايك پیدا ستاسو په ځاى په ځمك
 كړي وى، چې خلیفګان شوي به وى

نه  وَإِنهُ   لعََلحم   نرَُ ََ َ فلَََ هَمح ا ل لَسه
 بمََننا َ ٱِهبعَُننونَِۚ َ َٰننرَا صَننرََٰط  

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ

ی( د قیامت لپاره  (61) او بېشكه دغه )عیسى
یقینًا یوه لویه نښه ده، نو تاسو د دغه )قیامت( 

مه كوئ، دا نېغه لار په باره كې له سره شك 
 ده

ننيحعََٰنُ  إنَهننُ    نهكُمُ ٱلشه َ َ  يصَُننده
بيَ   دُ    مُّ ََ  ٦٢ لَكُمح 

او شیطان دې تا )له دې نېغې لارې نه(  (62)
له سره وا نه ړوي، بېشكه هغه تاسو لپاره 

 ښكاره دښمن دى

ََ َٰنَاَ   يَ ََ َٰ َََٰ َٰ بٱَلِح ا جَاءَٓ  َ لمَه
َ ََٰدح جَئحتُكُم  َ ََني 

ُ
مَ َ َ لَۡ تَح بٱَلۡح

َي تََّحتَلفَُونَ  يَ َ   ٍَ ٱلَّه ََعح لَكُم 
طَيعُونَ 

َ
َ َ أ  ٦٣ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

او كله چې عيسٰى له ښكاره دلیلونو سره  (63)
راغى، ويې ويل:)اى بني اسرائیلو!( یقینًا ما 
تاسو ته حكم راوړى دى او د دې لپاره )راغلى 
یم( چې تاسو ته ځینې هغه )احكام( بیان 
كړم چې تاسو په هغو كې اختلاف كوئ، نو 

 تاسو له الله نه ووېرېږئ او زما اطاعت وكړئ

َ هُنننن ُِّكُننننمح إنَه ٱلِلّه َ َ رَ وَ رَى 
ْۚ َ َٰننننرَا صَننننرََٰط   بُنننندُ  ُ  فٱَ ح

بېشكه هم دا الله زما رب دى او ستاسو  (64)
رب دى، لهىذا تاسو د ده عبادت كوئ، دغه 

 نېغه لاره ده
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تَقيَم   سح  ٦٤ مُّ

حٰننمََمح   ابُ مَننُۢ بَ َِ حح
َ َُ ٱلۡح تَلَ فٱَرح

ْ  فَوََۛح    َينَ ظَلَمُوا نرَابَ  ل لََّه ََ مَننح 
لََ 
َ
ٍ  أ  ٦٥ مٍ يوَح

نو )د نصرانیانو( دغه ډلې په خپل منیځ  (65)
كې سره مختلفې شوې، نو د هغو كسانو لپاره 
چې ظلم يې كړى دى، د ډېرې دردوونكي 

 ورځې له عذاب نه هلاكت دى

ن 
َ
َ  أ ََ ننا هَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه ٱلسه

تَ    ََضح هيََمُم 
ح
عُرُ نَ  ِأَ  ٦٦  هَُمح َ  يشَح

ي مګر د قیامت چې دوى انتظار نه كو  (66)
په دوى به ناڅاپه راشي، او دوى به نه 

 پوهېږي

ءُٓ يوَحمَئرَِۭ  رَلَه
َ ٍٍ  ٱلۡح ن وُنمُمح لَِعَح ََعح

حمُتهقيََ  دُ ٌّ إَ ه ٱل ََ ٦٧ 
په دغې ورځ كې به خواږه یاران، د دوى  (67)

ځینې به د ځینو نورو دښمنان وي، غیر له 
 متقیانو نه

نَوحمَ َ َٰعبََاهَ َ  رَوحفٌ  ليَحكُمُ ٱلَح ََ

نوُنَ  َِ نتُمح تََح
َ
 ٦٨ َ َ ٓ أ

اى زما بنده ګانو! نن ورځ په تاسو وېره  (68)
 نشته او نه به تاسو غمژن كېږئ

َينننَ ءَامَنُننواْ يَ َٰتنََننا َ كََننُنواْ  ٱلَّه
لمََيَ   ٦٩ مُسح

هغه كسان چې زمونږ په ایتونو يې ایمان  (69)
 راوړى دى او دوى مسلمانان وو

وََٰجُكُنمح  نح
َ
نتُمح َ أ

َ
َنهَ  أ ْ ٱلۡح رُلُوا ٱهح

 ٧٠ تَُحبََُ نَ 
)دوى ته به ویلى شي:( تاسو جنت ته  (71)

ننوځئ، تاسو او ستاسو ښځې، تاسو به 
 خوشالولى شئ
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لنَنيحمَم بصََننحَاف   ََ َننن  قُيَننافُ  م 
ننوَاب    كح

َ
َ  يَمَننا مَننا  ذَهَننا  َ أ

نيُُ    ح
َ نفُنُ  َ ِنَلََُّّ ٱلۡح

َ تَمَي َ ٱلۡح ششَح
نتُمح  يَمَا خََٰلَُِ نَ 

َ
 ٧١ َ أ

په دوى به كاسې د سرو زرو او ګلاسونه  (71)
ګرځول كېږي او په دغو )جنتونو( كې به هغه 
څه وي چې نفسونه )زړونه( د هغو خواهش 
كوي او سترګې )پرې( خوند اخلي او تاسو به 

 ې تل ترتله یئپه دغو ك

 رثَحتُمُوهَا بمََا 
ُ
َنهُ  ٱلهتَِٓ أ َ ِلَحكَ ٱلۡح

مَلُونَ   ٧٢ كُنتُمح هَعح
او دغه هغه جنتونه دي چې تاسو ته د  (72)

هغو عملونو په سبب په میراث كې دركړى 
 شول چې تاسو به كول

َٰتَمَ    َنحمَنا  لَكُمح  يَمَا فَ َِ   م  كَثنَ
كُلُونَ 

ح
 ٧٣ ِأَ

تاسو لپاره په دغو كې ډېرې مېوې دي  (73)
 چې تاسو به له هغو ځنې خوراك كوئ

نرَابَ جَمَننهمَ  ََ رمََيَ فَِ  حمُجح إنَه ٱل
 ٧٤ خََٰلَُِ نَ 

بېشكه مجرمان به د جهنم په عذاب كې  (74)
 تل پاتې كېدونكي وي

ُ َ ننننحمُمح  هَُنننمح  يَننن َ  َ  قُفَنننره
 ٧٥ مُبحلسَُونَ 

له دوى څخه نه  چې دغه )عذاب( به (75)
كمولى شي او دوى به په دغه )عذاب( كې نا 

 امېده اوسي

ْ هُنمُ  َ َٰمُمح َ لََٰكَن كََنوُا َ مَا ظَلَمح
َٰلمََيَ   ٧٦ ٱلظه

او مونږ په دوى ظلم نه دى كړى او  (76)
 لېكن هم دوى پخپله ظالمان وو

ليَحنَننا  ََ  ٍَ نن َٰمََٰلنَنكُ لَََقح اْ َ  او دغه )دوزخیان( به اواز وكړي: اى  (77)َ ننَناهَ ح
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ُِّكَ  ََٰاَ  إنَهكُ  َٰتَثُونَ رَ مالكه! ستا رب دې مونږ مړه كړي، هغه  ٧٧ م مه
)مالك( به ووايي: بېشكه تاسو )تل( ژوندي 

 پاتې كېدونكي یئ

َ َ لََٰكَننه    َ
لَقَدح جَئحَ َٰكُم بنَٱلۡح

َ َ َٰرهَُونَ  حَ  
كُمح للَح َ َ كح

َ
 ٧٨ أ

یقینًا یقینًا مونږ تاسو ته حق راوړى و او  (78)
 لېكن ستاسو زیاتره حق لره بدګڼونكي دي

ر   مح
َ
بحرَمُوٓاْ أ

َ
مح أ

َ
َمُونَ  اأ ایا بلكې دوى د یو كار پخه اراده كړې  (79) ٧٩ فَننَها مُبَح

ده، نو بېشكه مونږ )هم( خپل )تدبیر( محكم 
 كوونكي یو

مَ  نها َ  نسَح
َ
مح يَحسَبُونَ أ

َ
َُ سََههُنمح أ

يحمَننمح  َٰمُمِۚ بنَنلََٰ َ رسُُننلنَُا لََ َ نََحننوَى
تُبُونَ   ٨٠ يكَح

ایا دوى دا ګمان كوي چې بېشكه مونږ  (81)
د دوى پټې خبرې او پټې مشورې نه اورو، 
ولې نه! او زمونږ رسولان ليكل كوي د دوى 

 ترڅنګه

ُ   َُٰ ح إنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ َ لَ    ه
َ
أ أ ناَ

َ
 فَأ

عََٰبَ 
 ٨١ دَينَ ٱلح

ن  (81) ته )دوى ته( ووایه: كه چېرې د رحمى
لپاره اولاد وى، نو زه به )د هغه( ترټولو اول 

 عبادت كوونكى وم

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ َ ٱلسه سُبححََٰنَ رَب 

ا يصََفُونَ  َ ٱلحعَرحَ  َ مه  ٨٢ رَب 
پاكي ده د اسمانونو او ځمكې رب لره، د  (82)

ې دوى يې )د عرش رب لره له هغه څه نه چ
 هغه په باره كې( بیانوي

 َٰ ْ حَنتِه ْ َ ََۛلحعَبُنوا نو ته دوى پرېږده چې )په باطلو خبرو  (83)فَرَرحهُمح يََُوضُنوا
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دُ نَ  ََ َي يوُ مَمُمُ ٱلَّه َٰقُواْ يوَح كې( غوټې وهي او لوبې كوي تر هغه پورې  ٨٣ يََُٰ
چې دوى د خپلې هغې ورځې سره ملاقات 

 وعده وركولى شوهوكړي چې دوى ته به يې 

ننمَاءَٓ إلَََٰنن    َي فَِ ٱلسه َ فَِ   هَُننوَ ٱلَّه
رَۡ  

َ َتَنننيمُ  إلَََٰننن  ْۚ  ٱلۡح  هَُنننوَ ٱلۡح
 ٨٤ لحعَليَمُ ٱ

او هم دى هغه دى ذات چې په اسمان  (84)
كې معبود دى او په ځمكه كې )هم( معبود 

 دى، او هم دى ډېر حكمت والا، ښه پوه دى

َي هَُ   مُلحنننننكُ َ هَبَنننننارَكَ ٱلَّه
حٰنَمُمَنا  رَۡ  َ مَنا بَ

َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
ََ َ وَإِلََحنن َ  ننا ََلحننمُ ٱلسه ََننندَ ُ    َ

 ٨٥ ِرُحجَعُونَ 

او ډېر بركت ناك دى هغه ذات چې  (85)
خاص د هغه لپاره د اسمانونو او ځمكې 
باچايي ده او د هغه څه چې د دغو دواړو په 
مينځ كې دي او خاص له هغه سره د قیامت د 

لم دى او خاص هغه ته به تاسو بېرته بېولى ع
 شئ

ونَ مَنن  َُ َيننَ ينَدح لكَُ ٱلَّه َ َ  قَمح
ننفََٰعَ َ  ننمَدَ  هُ ننَن َ ٱلشه ََ إَ ه مَننن 

لَمُونَ  َ  هَُمح قَعح   َ
 ٨٦ بٱَلۡح

او هغه معبودان چې دوى يې له دغه  (86)
)الله( نه غیر بلي؛ د شفاعت هېڅ اختیار نه 

ق ګواهي يې لري، مګر هغه څوك چې د ح
وركړې وي، په دې حال كې چې دوى 

 پوهېږي

نننح رَلَقَمُننمح  مَُم مه َّح
َ
َ لنَنئنَ سَننأ

فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه
َ
ُ  فَأ  ٨٧ لَََقُولنُه ٱلِلّه

او قسم دى كه ته له دوى نه تپوس  (87)
وكړې چې دوى چا پیدا كړي دي )نو( دوى 
به خامخا ضرور ووايي: الله )پیدا كړي دي( نو 
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 ته دوى ګرځول كېږي؟كوم طرف 

ؤَُ ءَٓ َٰنَوحم   َٰٓ َُ َ إنَه   ه  َ قيَلَ َ  َ َٰرَب 
مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

او قسم دى د دغه )رسول( په دې وینا  (88)
چې اى زما ربه! بېشكه زما دا قوم ایمان نه 

 راوړي

فَ ح َ نحمُمح َ َُٰ ح سََََٰٰم ْۚ  فَسَوحفَ  فٱَصح
لَمُونَ   ٨٩ قَعح

نو ته له دوى نه مخ وګرځوه او ووایه:  (89)
 سلام، پس ژر به دوى پوه شي

خَانح   دُخان سورۀ سُورَةُ الدُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

حمُبيََ   قسم دى په بیانوونكي كتاب (2) ٢ َ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

لحَ َُٰ  فَِ لََحلنَ    َِ ن
َ
آ أ َٰرَكَنٍ ِۚ  إنَه َِ إنَهنا  مُّ

 ٣ كُنها مُنرَرََۛنَ 
بېشكه مونږ دا )قرانٓ( په مباركه شپه كې  (3)

 نازل كړى دى، بېشكه مونږ وېروونكي وو

رٍ حَتَيمٍ  مح
َ
رَُ  كُُّ أ په دغې )شپه( كې هر له حكمته ډك كار  (4) ٤  يَمَا قُفح

 بیانولى )او بېلولى( شي

ننر   مح
َ
ْٓۚ إنَهننا كُنهننا  اأ ََننندَناَ َنننح  زمونږ له جانبه د حكم وركولو په وجه  (5)م 
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)حكم وركول دي زمونږ له جانبه( بېشكه مونږ  ٥ مُرحسَليََ 
 ) د رسولانو( لېږونكي وو

   َ حُ ِ كََْۚ إنَهُ   هُوَ  رَ َن ره َُ  م  نمَي ٱلسه
 ٦ ٱلحعَليَمُ 

ستا د رب د رحمت لپاره، بېشكه هم دى  (6)
 ښه اورېدونكى، ښه پوه دى

رَۡ  َ مَنننا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ َ ٱلسه رَب 

وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ حٰنَمُمَا  ٧ بَ
چې د اسمانونو او ځمكې رب دى او د  (7)

هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، كه 
 يئتاسو یقین كوونكي 

  َُ َ  َ َُۛمَينن َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه هُننوَ ينُنحۡح
ُِّكُنننننمح َ رَبُّ ءَابنَننننآِكَُمُ  رَ

ليََ   ه
َ  ٨ ٱلۡح

نشته هېڅ یو حق معبود مګر هم دى  (8)
دى، دى ژوندي كول كوي او مړه كول كوي، 
ستاسو رب دى او ستاسو د ړومبنیو پلرونو رب 

 دى

ك    ََ دوى په شك كې دي، چې لوبې بلكې  (9) ٩ يلَحعَبُونَ  بَ ح هُمح فَِ 
 كوي

ننمَاءُٓ  تَِ ٱلسه
ح
ِقَنَناح ينَنوحمَ ِنَنأ فٱَرح

بيَ   بدَُرَان    ١٠ مُّ
پس ته د هغې ورځې انتظار كوه چې  (11)

 اسمان ښكاره لوګى راوړي

َِ  قَضحشََنن ننرَابٌ   ٱلنهننا ََ َ َٰننرَا 
لََم  

َ
 ١١ أ

چې خلق به پټ كړي دا ډېر دردوونكى  (11)
 عذاب دى

هِنَا  حُ َ نها ٱلحعَرَابَ إنَهنا ره شَ اى زمونږه ربه! ته زمونږ نه دغه عذاب  (12)ٱكح
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مَنُونَ   لرې كړه، بېشكه مونږ ایمان راوړونكي یو ١٢ مُؤح

نرَىَٰ َ َٰنَدح جَناءَٓهُمح  َكح َٰ لمَُمُ ٱلَّ   ه
َ
أ

بيَ   رسَُو     ١٣ مُّ
دوى ته به نصیحت اخيستل چېرته وي،  (13)

انوونكى رسول حال دا چې دوى ته ښكاره بی
 راغلى و

اْ َ نحننُ  َ َٰنَنالوُاْ مُعَلهننم   ثُننمه   ِوََلهننوح
ح   ١٤ نُونٌ مُه

بیا دوى له هغه نه مخ وګرځاوه او ويې  (14)
 ويل:)دا( تعلیم وركړى شوى دى، لېونى دى

ْۚ إنَهكُمح  فُواْ ٱلحعَرَابَ ََٰليَلَا ََ إنَها كََ
 ١٥ عََِٓدَُ نَ 

خت( لرې بېشكه مونږ دغه عذاب لږ )و  (15)
كوونكي یو، بېشكه تاسو بیا )كفر ته( 

 راګرځېدونكي یئ

ىَٰٓ إنَها  َ شََ  ٱلحتُبَح يَح يوَحمَ نَبحيَشُ ٱلِح
 ١٦ مُنتَقَمُونَ 

)یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ نیول وكړو،  (16)
تر ټولو غټ نیول، بېشكه مونږ انتقام 

 اخيستونكي یو

نَ ۞َ لَقَدح َ تَنها قَبحلمَُمح ََٰوحمَ  نوح ََ فرَح
 ١٧ كَرََۛمٌ   جََاءَٓهُمح رسَُو   

او یقینًا یقینًا مونږ له دوى نه مخكې د  (17)
فرعون قوم ازمایلى و او هغو ته ډېر عزتمند 

 رسول راغلى و

َ  إَ  َ لَكُنمح  ََبَاهَ ٱلِلّه ٓ اْ إىََه  هُّ
َ
نح أ

َ
أ

مَي  
َ
 ١٨ رسَُوٌ  أ

چې تاسو ما ته د الله بنده ګان )بني  (18)
اسرائیل( راوسپارئ، بېشكه زه تاسو لپاره 

 امانتګر رسول یم
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 ٓ َ  إَ  َ لنُننننننواْ ىََ ٱلِلّه ن  ه هَعح
َ
َ أ

عََٰن  
بيَ   ءَاهيَكُم سسَُلح  ١٩ مُّ

او دا چې تاسو په الله سركشي مه كوئ،  (19)
 بېشكه زه تاسو ته ښكاره دلیل راوړونكى یم

تُ وَإِ ننرح َُ ن    َ 
َ
ِ كَُننمح أ َ َ رَ بنَنرَى 

 ٢٠ ِرَحجَُُونَ 
او بېشكه ما پناه نیولې ده د خپل رب او  (21)

ستاسو د رب، له دې نه چې تاسو ما سنګسار 
 كړئ

لَوُنَ  َِ مَنُواْ ىَ فٱَ ح او كه تاسو په ما ایمان نه راوړئ، بیا نو  (21) ٢١ وَإِن لهمح ِؤُح
 له ما نه په ډډه شئ

َٰٓننؤَُ ءَٓ َٰنَنوحم   َُ نه 
َ
هِننُ ٓ  أ  فنَندَعََ رَ

حرَمُونَ 
 ٢٢ مُُّ

بیا هغه له خپل رب نه دعا وغوښته چې  (22)
 بېشكه دغه مجرمان خلق دى

َ بعَبََنناهيَ لََحننلَا إنَهكُننم سَح
َ
 فنَنأ

تهبَعُونَ   ٢٣ مُّ
نو )الله ورته وویل: چې( ته زما بنده ګان  (23)

كولى  د شپې بوځه، بېشكه ستاسو به تعاقب
 شي

ا  إنَهمُنمح جُنند   نوا رَ رهَح َحح  َ ٱِحرُكَ ٱلِح
رََُٰونَ  ضح  ٢٤ مُّ

او سمندر ولاړ )ساكن( پرېږده، بېشكه  (24)
 دوى دي ډوب كړى شوى لښكر

َ   كَنننمح  َٰننن  ِرََكُنننواْ مَنننن جَ ه
 ٢٥  َُ يُون  

دوى څومره ډېر باغونه او چېنې  (25)
 پرېښودلې

 او فصلونه او ډېر د عزت ځاى (26) ٢٦ َ نُرُ    َ مَقَا   كَرََۛم  
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مَ    َٰتَمَيَ  َ نَعح او نور نعمتونه چې دوى به په هغو كې  (27) ٢٧ كََنوُاْ  يَمَا فَ
 خوشاله وو

نننن رَثحَ َٰمَننننا ََٰوحما  ح
َ
ا كَننننَََٰٰلكََ  َ أ

 ٢٨ ءَارَرََۛنَ 
همداسې )مو دوى هلاك كړل( او دغه  (28)

 مو بل قوم ته په میراث وركړل

لنَنيح  ََ حَ  ننمَاءُٓ َ مَننا بكََنن مَمُ ٱلسه
رُۡ  َ مَا كََنوُاْ مُنظَرََۛنَ 

َ  ٢٩ َ ٱلۡح
نو په دوى اسمان او ځمكې ونه ژړل او  (29)

 نه دوى مهلت وركړى شوي وو

َٰٓءَيَ  مَننَ  نَ  َ لَقَدح نََهيحنَنا بنَنَّٓ إسَح
حمُمَيَ   ٣٠ ٱلحعَرَابَ ٱل

او یقیناً یقینًا مونږ بني اسرائیل له  (31)
 ص كړلسپكوونكي عذاب نه خلا 

ن نَْۚ إنَهُ   كََنَ عََلََ  وح ََ َننَ مَن فرَح ا م 
 َ حمُسِح  ٣١  يََ ٱل

له فرعون نه، بېشكه هغه )فرعون(  (31)
 سركشه )او( له حده تېرېدونكو څخه و

ََلحننمٍ ىََ   َٰ نََٰمُمح ىََ ننرَح َ لَقَنندَ ٱرح
 ٣٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

او یقینًا یقینًا مونږ دغه )بني اسرائیل( د  (32)
خپلې زمانې په خلقو باندې غوره كړي وو په 
علم سره ) په دې حال كې چې مونږ پرې 

 عالمان وو (

ََ مَنا  يَن َ  َنَ ٱَِ َٰن َ ءَاهَيحَ َٰمُم م 
َٰٓؤ   َِ بيٌَ بَ  ٣٣ اْ مُّ

او دوى ته مونږ هغه نښې وركړې وې،  (33)
 مايش وچې په هغو كې ښكاره از 

ؤَُ ءَٓ لَََقُولوُنَ  َٰٓ َُ  بېشكه دغه )كفار( خامخا وايي (34) ٣٤ إنَه 



خَانح  1161 دُخان ۀسور   سُورَةُ الدُّ
 

 َ َٰ َ مَننا 
ُ ِتَنَُننا ٱلۡح إنَح هََ إَ ه مَوح

 ٣٥ َ حنُ بمَُنشَََّۛنَ 
نه دى دغه )عاقبت او د كار خاتمه( مګر  (35)

زمونږ ړومبنى مرګ دى، او مونږ به له سره بیا 
 راژوندي نه كړى شو

 ُِ
ح
واْ يبآَِنََننننآ إنَ كُنننننتُمح فنَنننأ

 ٣٦ صََٰدَقيََ 
نو تاسو زمونږ پلرونو )ژوندي( راولئ! كه  (36)

 تاسو رښتیني یئ

  َ مح ََٰوحمُ هُبه
َ
ٌ أ حِ هُمح رَ

َ
َينَ مَنن  أ َ ٱلَّه

 ْ ْۚ إنَهمُننمح كََننُنوا ننَ َٰمُمح لَتح هح
َ
 قَننبحلمََمح أ
 ٣٧ مُُحرمََيَ 

ایا دوى )قریش( غوره دي، یا كه د تبع  (37)
قوم او هغه كسان چې له دوى نه مخكې وو، 
مونږ هغوى هلاك كړل، بېشكه دوى مجرمان 

 خلق وو

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ نَنا ٱلسه َ مَا رَلَقح

حٰنَمُمَا لََٰعبَيََ   ٣٨ َ مَا بَ
او مونږ اسمانونه او ځمكه او هر هغه څه  (38)

چې د دواړو په مينځ كې دي ؛ نه دي پیدا 
كړي، په داسې حال كې چې عبث او لوبې 

 كوونكي یو

َ َ لََٰكَنه    َ
ٓ إَ ه بٱَلۡح َ َٰمُمَا مَا رَلَقح
لَمُونَ  َ هَُمح َ  قَعح كح

َ
 ٣٩ أ

مونږ دوى دواړه نه دي پیدا كړي مګر په  (39)
لېكن د دوى اكثره )خلق( نه  حقه سره او

 پوهېږي

نننَ  مَيقََٰنننتُمُمح  إنَه ينَننوحمَ ٱلحفَصح
َعيََ  جَح

َ
 ٤٠ أ

بېشكه د فیصلې ورځ د دوى د ټولو  (41)
 ټاكلې وعده ده

نوح    نن مه ََ ننَّ مَنوح ا  هغه ورځ چې هېڅ یو دوست به د بل  (41) يوَحمَ َ  قُضح
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يحنو   په كار رانشي او نه به له دوى دوست هېڅ  ٤١ ا َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ ََ
 سره مدد كولى شي

 ْۚ ُ ُِ  إَ ه مَن رهحَمَ ٱلِلّه إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛ
 ٤٢ ٱلرهحَيمُ 

لېكن هغه كس چې الله پرې رحم  (42)
وكړي، بېشكه دا )الله(، هم دى ښه غالب، بې 

 حده رحم كوونكى دى

هَُِّٰومَ  جَرَتَ ٱل ََ  بېشكه د زقوم ونه (43) ٤٣ إنَه 

ثيَمَ 
َ  د غټ ګناهګار خوراك دى (44) ٤٤ طَعَامُ ٱلۡح

يُُونَ  لَ فَِ ٱلِح َ  قَضح حمُمح د ویلې كړى شویو مسو )د تېلو تورې  (45) ٤٥ كَٱل
 خټې( په شان چې په ګېډو كې به اېشیږي

َمَيمَ  َ ٱلۡح
 د ګرمو اوبو د اېشېدلو په شان (46) ٤٦ كَضَلح

تلَُو ُ إىَََٰ سَنننوَاءَٓ رُنننرُ  ُ  حَ فنَننٱ
َحَيمَ   ٤٧ ٱلۡح

تاسو دا ونیسئ، پس دى د جهنم بېخي  (47)
 مینځ له په سختۍ سره راكاږئ

رَابَ  ََ سَ َ  مَنح 
ح
َ  رَأ ثُمه صُبُّواْ فَوح

َمَيمَ   ٤٨ ٱلۡح
بیا د ده د سر له پاسه د اېشېدلو اوبو له  (48)

 عذابه ورتوى كړئ

 ََ ن
َ
ُِ ٱلحتَرََۛمُ ذُ ح إنَهكَ أ )ده ته به وویل شي چې دغه عذاب(  (49) ٤٩ ٱلحعَََِۛ

وڅكه، بېشكه هم دا ته ډېر زبردست، ډېر 
 عزتمن يې



خَانح  1163 دُخان ۀسور   سُورَةُ الدُّ
 

إنَه َ َٰنننرَا مَنننا كُننننتُم بنَنن َ  
رَُ نَ   ٥٠ هَمح

بېشكه دا هغه )عذاب( دى چې تاسو به  (51)
 په ده كې شك كاوه

مَي  
َ
حمُتهقيََ فَِ مَقَاٍ  أ بېشكه متقیان به په امن ناكه ځاى كې  (51) ٥١ إنَه ٱل

 وي

َ   َُ يُون   َٰ  په جنتونو كې (52) ٥٢ فَِ جَ ه

  ِ َ    يلَحبسَُونَ مَن سُنندُ نتبََح وَإِسح
تَقََٰبلَيََ   ٥٣ مُّ

دوى به له نریو ورېښمو او پېړو ورېښمو  (53)
جامې اغوندي، په داسې حال كې چې سره 

 مخامخ به ناست وي

َ َٰمُم بَُِورٍ َ ي  كََََٰٰلكََ  همداسې به وي او مونږ به دوى د غټ  (54) ٥٤ َ نَ هجح
 سترګو سپینو سرو حورو سره ملګري كړو

 َ ونَ  يَمَننا بكَُنن   َُ َٰتَمَننٍ   ينَندح فَ
 ٥٥ ءَامَنيََ 

دوى به په دغو جنتونو كې هر قسمه  (55)
مېوې راغواړي، په داسې حال كې چې په 

 امن به وي

حمَننوحتَ إَ ه َ  ينَنرُ َُٰونَ  َ  يمَننا ٱل
ننرَابَ  ََ َٰمُننمح   َ َٰ  َ َ َٰىَ

ُ ِنَنَ  ٱلۡح حمَوح ٱل
َحَيمَ   ٥٦ ٱلۡح

دوى به په دغو كې مرګ نه څكي غیر له  (56)
ړومبني مرګ نه )چې په دنیا كې تېر شوى 
دى( او دوى به )الله( د دوزخ له عذاب نه بچ 

 وساتي

لَ   َنفَوح نُ   م  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَنوح ِ كََْۚ ذَ د خپل رب د فضل په وجه، هم دغه ډېره  (57)ره
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 لویه كامیابي ده ٥٧ عَظَيمُ ٱلح 

ننََُٰ  بلَسََنانكََ لعََلهمُنمح  ح فَننَهمَا يسَِه
رُ نَ   ٥٨ قَتَرَكه

پس بېشكه هم دا خبره ده چې دا  (58)
)قرانٓ( مونږ ستا په ژبه اسان كړى دى، د دې 

 لپاره چې دوى نصیحت واخلي

ِقََاح إنَهمُم ِقَبَُونَ  فٱَرح رح نو ته انتظار كوه، بېشكه دوى هم انتظار  (59) ٥٩ مُّ
 كوونكي دي

 جاثیه سورۀ سُورَةُ الجَاثحيَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ  مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

د كتاب نازلول د الله له جانبه دي چې  (2)
 ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

  َ رَۡ  لَأَٓ َٰن
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ  إنَه فَِ ٱلسه

مَنيََ   ٣ ل لَحمُؤح
بېشكه په اسمانونو او ځمكه كې د  (3)

 مومنانو لپاره یقینًا ډېرې نښې دي

َّبهٍ  َ مَا قَبُثُّ مَن هَ َ فَِ رَلحقَكُمح 
  َ َٰ  ٤ يوَُٰنَُونَ  ل قََوح    ءَاَ 

او ستاسو په پیدا كولو كې او په هغه څه  (4)
كې چې ده هر قسمه خوځنده خواره كړي 
دي ؛ د هغه قوم لپاره نښې دي چې یقین 
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 كوي

  َ َِ ن
َ
ٓ أ حَ  َ ٱلنهمَارَ َ مَا

َُ ٱلَه َٰ تَََٰ َ ٱرح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه نَح    مَن ٱلِلّه يَنا  ر  حح

َ
فَأ

 َُ ََۛ ِمََا َ ِصَِح دَ مَوح ََعح رَۡ  
َ بَ َ ٱلۡح

َ  ل قََوح    َٰ ََ ََٰ  ءَاَ  قَلُونَ  ٱلر   ٥ قَعح

او د شپې او ورځې په اختلاف كې او په  (5)
هغه كې چې الله له اسمان )بره( نه رزق 
)باران( نازل كړى دى، بیا يې په هغه سره 

ې ځمكه د هغې له مرګ نه پس راژوندۍ كړ 
ده او د هواګانو په بدلولو رابدلولو كې د هغو 
 خلقو لپاره نښې دي چې له عقل نه كار اخلي

ليَحنكَ  ََ َ نَتحلُوهَا  َُ ٱلِلّه َٰ ِلَحكَ ءَاَ 
 َ ندَ ٱلِلّه ََعح ي َ حَندَيثِۭ 

َ
َ  فبَأَ   َ

بٱَلۡح
مَنُونَ   ٦ َ ءَاَ َٰتَ َ  يؤُح

دغه د الله دلیلونه دي چې مونږ يې په  (6)
تا لولو، نو دوى به د الله او د هغه حقه سره په 

له ایتونو نه وروسته په كومې خبرې ایمان 
 راوړي؟

ثيَم   َ َۛح   
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
د هر سخت دروغ تړونكي، سخت مجرم  (7) ٧ ل كَُ 

 لپاره هلاكت دى

 ََ َٰ َُ ءَاَ  مَ ليَح َ ثُنمه  يسَح ََ َ هُتحلََٰ  ٱلِلّه
بََ   تَتح مَا  يصَُُِّ مُسح نمَعح ن لهمح يسَح

َ
ا كَأ
لََم  

َ
ح ُ بعََرَابٍ أ َ  ٨ فَبشَّ 

د الله ایتونه اوري چې په ده لوستل  (8)
كېږي، بیا ښه كلكېږي، په داسې حال كې 
چې تكبر كوونكى وي، ګویاكې ده دا )ایتونه( 
نه دي اورېدلي، نو ده ته د ډېر دردوونكي 

 عذاب زېرى وركړه

لنَنمَ مَنننح ءَاَ َٰ  ََ يحنننواا وَإِذَا  ََ تنََننا 
رَاب   ََ ْ لََٰٓئكََ لمَُمح 

ُ
اْۚ أ ُِ ا َرَهَا هُ  ٱتَّه

او كله چې دى زمونږ له ایتونو نه څه  (9)
معلوم كړي، نو هغه مسخره ونيسي، دغه 
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مَي   كسان )چې دي( د دوى لپاره سپكوونكى  ٩ مُّ
 عذاب دى

نننَّ  َننن َ رَآِمََننمح جَمَنننهمُ  َ َ  قُضح م 
ا كَسَنبُو يحنَ نحمُم مه ََ َ َ  مَنا  انو  اْ 

لَََاءَٓ  َ لمَُمح   ح
َ
َ أ َرُ اْ مَن هُ نَ ٱلِلّه ٱتَّه

ظَيمٌ  ََ رَابٌ  ََ ١٠ 

د دوى مخې ته جهنم دى او د دوى  (11)
كړي عملونه به د دوى هېڅ په كار رانشي او 
نه هغه چې دوى له الله نه غیر كارسازان 

 نیولي وو او د دوى لپاره ډېر لوى عذاب دى

َينننَ كَفَننرُ اْ  ى  هُنند  َ َٰننرَا  َ ٱلَّه
نرَاب   ََ ِ مََنمح لمَُنمح  ََ رَ َٰ َنن  يَ  م 

لََمٌ 
َ
ٍِ أ  ١١ ر جَح

دا )قرانٓ( هدایت دى او هغه كسان چې  (11)
د خپل رب په ایتونو كافران شوي دي؛ د 

 هغوى لپاره د ډېر دردوونكي عذاب سزا ده

نرَ  َحح رَ لَكُمُ ٱلِح َي سَخه ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
ننريََ  رَ َ   َََّجح مح

َ
ٱلحفُلحننكُ  يَنن َ بنَنأ

لَ َ  َ لعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح َ َََّبحتَضُوا
تُرُ نَ   ١٢ ششَح

الله هغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (12)
سمندر تابع كړى دى، د دې لپاره چې په ده 
كې كشتۍ د ده په حكم سره روانې شي او د 
دې لپاره چې تاسو د هغه له فضله لټون 

 ره چې تاسو شكر وباسئوكړئ او د دې لپا

َٰتَ  نمََََٰٰ نا فَِ ٱلسه رَ لَكُنم مه  سََخه
رَۡ  جََيَع  

َ َنحنُ ْۚ إنَه فَِ َ مَا فَِ ٱلۡح ا م 
رُ نَ  َ  ل قََوح   قَتَفَته َٰ َٰلكََ لَأَٓ   ١٣ ذَ

او تاسو لپاره يې په كار لګولي دي هر  (13)
هغه څه چې په اسمانونو كې دي او هر هغه 

په داسې حال څه چې په ځمكه كې دي، 
كې چې دا ټول د هغه له جانبه )مسخر( دي، 
بېشكه په دغو كې د هغه قوم لپاره یقینًا 
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 ډېرې نښې دي چې غور فكر كوي

َيننَ  فنَرُ اْ للََّه َينَ ءَامَنُواْ قَضح َُٰ  ل لََّه
ننِيََ  َ لَََجح يهننامَ ٱلِلّه

َ
َ  يرَحجُننونَ أ

سَبُونَ   ١٤ ََٰوحمَُۢا بمََا كََنوُاْ يكَح

ى نبي!( ته هغو كسانو ته ووایه چې )ا (14)
ایمان راوړى دى چې هغو كسانو ته دې 
بخښنه كوي چې د الله د ورځو )حوادثو( امېد 
نه لري، د دې لپاره چې دى )الله پخپله( یوې 

 ډلې ته د هغوى د كړيو كارونو بدله وركړي

مََ  صََٰلحَ   ََ سَ َ   مَنح  َ مَنح  ا فَلنََفح
سَنناءَٓ َ عَليَحمَننا  ثُنن

َ
ِ كَُننمح أ مه إىَََٰ رَ

 ١٥ ِرُحجَعُونَ 

هر څوك چې نېك عمل وكړي، نو د  (15)
خپل ځان لپاره يې دى، او څوك چې بد 
وكړي، نو په همده يې ضرر دى، بیا به خاص 

 خپل رب ته تاسو بېرته بیول كېږئ

َٰٓءَيَ   ننَ  حٰنَننا بنَننَّٓ إسَح َ لَقَنندح ءَاَِ
نننمَ َ ٱلنُّبُنننوه َ  ُكح ٱلحتََََٰٰننناَ َ ٱلۡح
 ََ َٰننن َِ َ ي  َننننَ ٱليه َ رَنََٰحنننَ َٰمُم م 

لحَ َٰمُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٦ َ فَوه

او یقینًا یقینًا مونږ بني اسرائیلو ته كتاب  (16)
او حكم او نبوت وركړى و او دوى ته مو پاكیزه 
څیزونه روزي كړي وو او مونږ دوى ته )د 

 خپلې زمانې( په خلقو فضیلت وركړى و

 ََ َ  َ ءَاهَيحَ َٰمُم  رَ   ي ََ َٰ مح
َ َنَ ٱلۡح َ مَنا  م 

دَ مَا جَناءَٓهُمُ  ََعح تَلَفُوٓاْ إَ ه مَنُۢ  ٱرح
هِننكَ  ْۚ إنَه رَ حٰنننَمُمح ُۢننا بَ يَ ََضح ٱلحعَلحننمُ 
حٰنَمُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ  يَمَنا  ضََ بَ قَقح

 ١٧ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

او مونږه دوى ته )د دين( په كار كې  (17)
وركړي وو، نو دوى اختلاف ونه ښكاره دلیلونه 

كړ مګر وروسته له دې چې دوى ته علم 
راغى، د خپل مینځي ضد )او حسد( په وجه، 
بېشكه ستا رب به د قیامت په ورځ د دوى په 
مینځ كې په هغو خبرو كې فیصله كوي چې 
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 دوى به په هغو كې اختلاف كاوه

َٰ شَََۡۛعَنن    َنننَ  ثُننمه جَعَلحَ َٰننكَ ىََ م 
رَ  مح
َ حَ  ٱلۡح مَنا َ َ  ِتَهبنَ نوَاءَٓ  فٱَِهبعَح هح

َ
أ

لَمُونَ  َينَ َ  قَعح  ١٨ ٱلَّه

بیا مونږ ته )د دين( په معامله كې په  (18)
واضحه لاره باندې ودرولې، نو ته د دې پیروي 
كوه او ته د هغو خلقو د خواهشاتو پیروي مه 

 كوه چې نه پوهېږي

 َ ننكَ مَننَ ٱلِلّه ََ نُنواْ  إنَهمُمح لنَ قُضح
يحنننو   وُننمُمح ََ ََعح َٰلمََننيَ  ْۚ وَإِنه ٱلظه ا

 ُّ َ َ ُ ٍ   َ ٱلِلّه ننننن ََعح لََنَنننناءُٓ   ح
َ
أ

حمُتهقيََ   ١٩ ٱل

بېشكه دوى به د الله په مقابله كې ستا  (19)
هېڅ په كار رانشي او بېشكه ظالمان )چې 
دي( د دوى ځینې د ځینو نورو دوستان دي 

 او الله د پرهېزګارانو ملګرى دى

َِ  هَُنند  َ َٰننرَا بَ  ننئرَُ للَنهننا َٰٓ ى َِ
   َ حُ  ٢٠ ل قََوح   يوَُٰنَُونَ  َ رَ

دا )قرانٓ( د خلقو لپاره ښكاره دلیلونه  (21)
دي او هدایت او رحمت دى د هغه قوم لپاره 

 چې یقین كوي

رَحَُنننواْ  َيننننَ ٱجح مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
أ

َينَ  حعَلمَُننمح كَننٱلَّه ن نَه
َ
ي نَننوَاتَ أ ٱلسه

 ْ ََ سَوَاءٓ  ءَامَنُوا َٰلحَََٰ ْ ٱلصه مَلُوا ََ  َ 
ْۚ سَنناءَٓ  حيَنناهُمح َ مَمَنناهُمُمح مَننا  مُه

 ٢١ يَحتُمُونَ 

ایا هغو كسانو چې جرمونه يې كړي دي؛  (21)
دا ګمان كړى چې مونږ به دوى د هغو كسانو 
په شان وګرځوو چې ایمان يې راوړى دى او 
نېك عملونه يې كړي دي، په داسې حال كې 

او د دوى مرګ به یو برابر  چې د دوى ژوند
 وي، بده ده هغه فیصله چې دوى يې كوي

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه او الله اسمانونه او ځمكه په حقه سره  (22) رََلنَنَ  ٱلِلّه

نفس ته  پیدا كړي دي او د دې لپاره چې هر
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نسِۭ بمََنا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ َ َ ََُّجح   َ
بٱَلۡح

لَمُونَ  حَ  هَُمح َ  قُظح  ٢٢ كَسَبَ
د هغه عمل بدله وركړى شي چې ده كړى 
دى، په داسې حال كې چې په دوى به ظلم 

 نه كولى شي

َٰنُ   نَرَ إلَََٰمَنُ   هَوَى ََ مَنَ ٱتَّه فرََءَيح
َ
أ

ََلحم    َٰ
ُ ىََ ضَلهُ  ٱلِلّه

َ
َٰ  َ أ   رََنتَمَ ىََ

 َٰ عَ َ  َ ََٰلحبنَنن َ   جََعَنننَ  ىََ سَنننمح
ََِ َٰوَ    دَ  بصَََِ َ   ين َ مَننُۢ َ مَن قَمح
فلَََ 

َ
َْۚ أ دَ ٱلِلّه رُ نَ  ََعح  ٢٣ ِرََكه

ایا نو تا هغه كس لیدلى دى چې خپل  (23)
معبود يې خپل خواهش ګرځولى دى او الله 
هغه په علم باندې ګمراه كړ او د هغه په 
غوږونو او د هغه په زړه يې مهر ولګاوه، او د 
هغه په سترګو يې پرده واچوله، نو ده ته به له 

ه بعد څوك هدایت وكړي، ایا نو تاسو پند الله ن
 نه اخلئ!

نحيَنا  َ ََٰالوُاْ مَا هََ إَ ه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
لتَُنَننآ إَ ه  نَمُننوتُ َ َ حيَننا َ مَننا قُمح
ََلحنمٍ   َٰلكََ مَننح  ْۚ َ مَا لمَُم بَََٰ رُ هح ٱله

 ٢٤ إنَح هُمح إَ ه قَظُنُّونَ 

ر او دوى وايي: دغه )ژوندون( نشته مګ (24)
زمونږ دنيايي ژوند چې مړه كېږو او ژوندي 
كېږو او مونږ نه هلاكوي مګر زمانه او دوى ته 
په دې خبره هېڅ علم نشته، دوى يواځې 

 ګمانونه چلوي

  َ ََي ََ َٰن َٰتُنَا  ليَحمَمح ءَاَ  ََ  وَإِذَا هُتحلََٰ 
ن َٰنَنالوُاْ 

َ
ٓ أ ننتَمُمح إَ ه ننا كََنَ حُجه مه

ن كُنننننتُمح بآَِنََننننآ إَ ٱوحتُننننواْ ي
 ٢٥ صََٰدَقيََ 

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه تلاوت  (25)
كولى شي، چې ښه واضح دي، )نو( د دوى 
دلیل نه وي مګر دا چې وايي: تاسو زمونږ 

 )مړه( پلرونه راولئ كه تاسو رښتيني يئ

ُ يُحييَكُمح ثُنمه يمَُينتُكُمح  ته دوى ته ووایه: الله تاسو ژوندي كوي،  (26)ََُٰ  ٱلِلّه
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َََٰٰمَ َ َ  ثُمه يََحمَعُكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقَ 
 َِ َ َ ٱلنها كح

َ
رََۛحاَ  يَ َ َ لََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٢٦ َ  قَعح

بیا هغه تاسو مړه كوي بیا هغه تاسو د قیامت 
ورځې ته راجمع كوي چې په هغې كې هېڅ 
 شك نشته او لېكن د خلقو اكثریت نه پوهېږي

َ مُلحننكُ  رَۡ ِۚ َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ُ  يوَحمَئرَ   ََ ا ن  َ ََۛوحمَ هَقُومُ ٱلسه يََحسَُِ
حمُبحيَلُونَ   ٢٧ ٱل

او خاص الله لپاره د اسمانونو او ځمكې  (27)
باچايي ده او په هغه ورځ كې چې قیامت به 
قايم شي، په دغه ورځ كې به باطل پرستان 

 تاوانیان شي

ن    مه
ُ
ْۚ  َ ِرََىَٰ كُه أ ن    جَاثيََن   مه

ُ
كُُّ أ

 َٰٓ َ نَ ِدُح َِ ح نَوحمَ تَُحن  إىَََٰ كََََٰٰبمََا ٱلَح
مَلُونَ   ٢٨ مَا كُنتُمح هَعح

او ته به هر امت په ځنګنونو پروت وینې،  (28)
هر امت به خپل كتاب )اعمالنامې( ته راوبللى 
شي، نن ورځ به تاسو ته د هغو عملونو بدله 

 دركولى شي چې تاسو به كول

لنَنيحكُم َ َٰننرَا كََََٰٰ  ََ بُنَننا ينَيَننُ  
تَنسَخُ مَا كُنتُمح  ِۚ إنَها كُنها نسَح َ   َ

بٱَلۡح
مَلُونَ   ٢٩ هَعح

دا زمونږ كتاب دى چې پر تاسو باندې  (29)
په حقه سره ګواهي كوي، بېشكه مونږ هغه 

 عملونه لیكل چې تاسو به )په دنیا كې( كول

مَلنُنواْ  ََ َينننَ ءَامَنُننواْ َ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

َٰلَ  ُِّمُنمح فَِ ٱلصه رَلمُُمح رَ ََ َ يُدح حََٰ
نُ  َٰلنَننكَ هُنننوَ ٱلحفَنننوح َتنَنن َ ْۚ ذَ حُ رَ

حمُبيَُ   ٣٠ ٱل

نو هر چې هغه كسان دي چې ایمان  (31)
يې راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، نو 
خپل رب به دوى په خپل رحمت كې داخل 

 كړي، هم دغه ښكاره كامیابي ده

َينَ كَفَرُ ٓ  ا ٱلَّه مه
َ
 َ أ

َ
او پاتې شو هغه كسان چې كافران شوي  (31)فَلمَح ِكَُننح اْ أ



 سُورَةُ الجَاثحيَةح  1171 هیجاث ۀسور 
 

لنَنننيحكُمح  ََ ءَاَ َٰننننتَِ هُننننتحلََٰ 
ننن هُمح َ كُننننتُمح ََٰوحم  بََح نننتَتح  افٱَسح

حرمََيَ   ٣١ مُُّ

دي )نو دوى ته به وویل شي:( ایا نو تاسو ته 
زما ایتونه نه لوستل كېدل، بیا تاسو تكبر وكړ 

 او تاسو مجرمان خلق وئ

َ حَنن    وَإِذَا  نندَ ٱلِلّه حَ  قيَننَ  إنَه َ 
ُ  َ  رََۛحاَ  يَمَا ََ ا نا  َ ٱلسه َُٰلحتُم مه

ُ  إنَ نهظُننُّ إَ ه  ََ نا ريَ مَا ٱلسه ندَح
تيَحقنَيََ ظَن     ٣٢ ا َ مَا َ حنُ بمَُسح

او كله چې به )تاسو ته( وویل شو چې  (32)
بېشكه د الله وعده حقه ده او قیامت )چې 

ك نشته، تاسو به ویل: دى( په ده كې هېڅ ش
مونږ نه پوهېږو قیامت څه شى دى؟ مونږ خو 
بس یو ګمان كوو، ګمان كول او مونږ له سره 

 یقین كوونكي نه یو

مَلنُنواْ  ََ َِنندَا لمَُننمح سَي نَننوَاتُ مَننا   َ
ننا كََننُنواْ بنَن َ    حََنناَ  بمََننم مه

ءَُِ نَ  تَمح  ٣٣ يسَح

او دوى ته به د خپلو عملونو بدۍ ښكاره  (33)
شي او دوى به ګېر كړي هغه )عذاب( چې 

 دوى به په هغه پورې استهزا كولې

َٰكُمح كَمَننا  نَنوحمَ ننَسَننى َ قيَننَ  ٱلَح
نسََننٰتُمح لقََنناءَٓ ينَنوحمَكُمح َ َٰننرَا 
َنن  َٰكُمُ ٱلنهارُ َ مَا لَكُم م  َ ى

ح
َ مَأ

َٰصَََِۛنَ   ٣٤ نه

ورځ مونږ تاسو هېروو، او وبه ویل شي نن  (34)
لكه چې تاسو د خپلې دې ورځې ملاقات هېر 
كړى و او ستاسو استوګنه اور دى او تاسو 

 لپاره هیڅوك مدد كوونكي نشته

 ََ هُمح ءَاَ َٰن َرح نهكُمُ ٱتَّه
َ
َٰلكَُم بأَ ذَ
   ُِ َ هُنن َيَننوَٰ ُ  اٱلِلّه ِحكُمُ ٱلۡح ننره َِ  َ

َوحمَ َ  يَُحرجَُنونَ مَنحمَن ْۚ فٱَلَح يَا نح ا ٱلُّ

دا په دې سبب چې یقینًا تاسو د الله  (35)
ایتونه مسخره ګرځولي وو او تاسو دنيايي ژوند 
غره )دوكه( كړي وئ ، نو نن ورځ به له دغه 
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تَبُونَ  تَعح )دوزخ( نه دوى نه ایستل كېږي او نه به له  ٣٥ َ َ  هُمح يسُح
 دوى نه د توبې كولو مطالبه كېږي

َ ٱل دُ رَب  َمح َ فَلِلَّهِ ٱلۡح َٰتَ َ رَب  نمََََٰٰ سه
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  رَۡ  رَب 

َ  ٣٦ ٱلۡح
نو ټول د كمال صفتونه خاص هغه الله  (36)

لره دي چې د اسمانونو رب دى او د ځمكې 
 رب دى، د عالمونو رب دى

َٰتَ  نننمََََٰٰ َََۛننناءُٓ فَِ ٱلسه َ هَُ ٱلحتَبَح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ٣٧ َ ٱلۡح
او خاص ده لره په اسمانونو او ځمكه كې  (37)

لويي ده او هم دى ښه غالب، ښه حكمت والا 
 دى

حۡ 
َ
 احقاف سورۀ قَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 حا، ميم (1) ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

د كتاب نازلول د الله له جانبه دي چې  (2)
 ډېر غالب، ښه حكمت والا دى

رَۡ  َ مَا 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ نَا ٱلسه مَا رَلَقح
جَ   

َ
َ َ أ   َ

ٓ إَ ه بٱَلۡح حٰنَمُمَا ِۚ  بَ سَن     مُّ
نننرَ 

ُ
ننآ أ َينننَ كَفَننرُ اْ َ مه رُ اْ َ ٱلَّه

مونږ اسمانونه او ځمكه او هغه څه چې د  (3)
دواړو په مینځ كې دي، نه دي پیدا كړي مګر 
په حقه او په ټاكلې مودې سره او كافران 
شوي كسان له هغه )قرانٓ( نه چې دوى پرې 
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رضَُونَ   وېرولى شي، مخ ګرځوونكي دي ٣ مُعح

ونَ مَنن هُ نَ  َُ ا ِدَح تُم مه رءََقح
َ
َُٰ ح أ
 
َ
َ أ رُ َ  مَنناذَا رَلَقُننواْ مَنننَ ٱلِلّه

مح لمَُنننننننننمح شَۡحك  
َ
رَۡ  أ

َ  فَِ  ٱلۡح
َٰتَ  ٱوحتُوَ  بكَََََٰٰنا   مََََٰٰ َنن  ٱلسه م 

ََلحنمٍ إنَ  َننح  ثََٰرَ   م 
َ
 ح أ
َ
قَبحَ  َ َٰرَآ أ

 ٤ صََٰدَقيََ  كُنتُمح 

ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما ته د هغو  (4)
)معبودانو( خبر راكړئ چې تاسو يې له الله نه 

بلئ، تاسو ما ته وښیئ دوى په ځمكه كې  غیر
څه پیدا كړي دي؟ یا دوى لره په )پیدا كولو 
د( اسمانونو كې څه شراكت شته؟ تاسو ما ته 
له دغه )قرانٓ( نه مخكې كوم كتاب راوړئ، یا 

 له علمه څه باقي علامه، كه تاسو رښتيني یئ

واْ مَن هُ نَ  َُ ن يدَح ضَ ُّ مَمه
َ
َ مَنح أ

َ مَن  ٓ  إىَََٰ يوَحمَ ٱلِلّه تَجَياُ هَُ  ه يسَح
ننن هُعََِٓمََننمح  ََ ٱلحقََََٰٰمَنن َ  هَُننمح 

 ٥ غََٰفَلُونَ 

او له هغه كس نه زيات ګمراه څوك دى  (5)
چې له الله نه غیر هغه )معبودان( بلي چې د 
ده دعا )سوال( تر قیامته پورې نشي قبلولى، 
په داسې حال كې چې دغه )معبودان( به د 

 نه غافله )بې خبره( وي دوى له بلنې

ُِ كََننُنواْ لمَُننمح  نن ٱلنهننا وَإِذَا حُشََّ
نننندَاءٓ   حَ

َ
َ كََننُنننواْ بعَبََنننناهَِمََمح  أ

 ٦ َ َٰفرَََۛنَ 

او كله چې )ټول( خلق )د حساب لپاره په  (6)
محشر كې( راجمع كړى شي دغه )معبودان( 
به د دوى دښمنان وګرځي او د دغو )عبادت 

 ر شيكوونكو( له عبادت نه به منك

َ   وَإِذَا ََي ََ َٰن َٰتُنَا  ليَحمَمح ءَاَ  ََ  هُتحلََٰ 
نا  َ لمَه حَن  

َينَ كَفَنرُ اْ للَح ََٰاَ  ٱلَّه
ر   جَاءَٓهُمح َ َٰرَا بيٌَ  سَحح  ٧ مُّ

او كله چې دوى ته زمونږ ایتونه لوستلى  (7)
شي، په داسې حال كې چې ښه واضح دي 
)،نو( كافران شوي كسان د حق په باره كې 
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ه چې دوى ته راغى: دا ښكاره جادو وايي، كل
 دى

َٰنننُ   َٰنُنن ح إنََ  ى رََ مح قَقُولنُننونَ ٱ ح
َ
أ

لتَُن َۛحتُُ   فنَلََ هَمح رََ ونَ ىَ مَننَ ٱ ح
لمَُ بمََا ِفُيَوُونَ  حَ

َ
يحنواا  هُوَ أ ََ  َ ٱلِلّه

حٰنننَّ  ننمَيدَُۢا بَ ََ  يَنن َِۚ كَننلََٰ بنَن َ  
حٰنننننَكُمح   هَُننننوَ ٱلحضَفُننننورُ  َِ  َ

 ٨ ٱلرهحَيمُ 

ې ایا دوى وايي: ده دا له ځانه جوړ بلك (8)
كړى دى، ته )دوى ته( ووایه: كه چېرې دا ما 
له ځانه جوړ كړى وي، نو تاسو زما لپاره له 
الله نه )د بچ كولو لپاره( د هېڅ شي اختیار نه 
لرئ، هغه په هغو خبرو ښه عالم دى چې 
تاسو په هغو كې لګیا يئ، هغه زما په مینځ 

كې ښه كافي ګواه دى كې او ستاسو په مینځ 
او همدغه ښه بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

عَ   َُ بدَح َنَ ٱلرُّسُ َ َُٰ ح مَا كُن َ مَآ   م 
عَُ  َ  َ َ  بكَُمح  إنَح  هحريَ مَا قُفح

َ
أ

أ إَ ه  ننَا
َ
َٰٓ إىََه َ مَآ أ َِ َُ إَ ه مَا يوُ ِهبَ

َ
أ

بيَ   نرََير    ٩ مُّ

په رسولانو كې اول ته )دوى ته( ووایه: زه  (9)
)او نوى رسول( نه یم )بلكې له ما نه مخكې 
هم رسولان تېر شوي( او زه بېخي نه پوهېږم 
چې زما سره او تاسو سره به څه كولى شي، زه 
خو يواځې د هغه څه پیروي كوم چې ما ته 
وحي كولى شي او زه خو يواځې ښكاره 

 وېروونكى یم

 ََ تُمح إنَ كََنَ مَنح  رءََقح
َ
َ َُٰ ح أ ندَ ٱلِلّه

ِمُ بَ َ  ناهدَ   َ كَفَرح ََ نمَدَ  ََ َننُۢ  َ  م 
 َٰ َٰٓءَيَ  ىََ  َ  مَثحلنَ َ  فنَنوَامَنَ بنََّٓ إسَح

ته )دوى ته( ووايه: تاسو ما ته خبر  (11)
راكړئ كه چېرې دا )قرانٓ( د الله له جانبه وي 
او تاسو په ده سره كافران شوي یئ او د بني 
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نندَي  َ َ  قَمح ْۚ إنَه ٱلِلّه هُمح بََح ننتَتح َ ٱسح
َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

اسرائیلو یو ګواه د دې په مثل سره ګواهي 
كړې ده، پس هغه ایمان راوړ او تاسو لويي 

 وكړه، بېشكه الله ظالم قوم ته هدایت نه كوي

َينننَ َ َٰنَناَ   َينننَ كَفَننرُ اْ للََّه ٱلَّه
حِ   نا سَنبَقُونآَ ءَامَنُواْ لوَح كََنَ رَ ا مه

تَننندُ اْ بنَنن َ   إلَََحننن َِۚ وَإِذح لنَننمح قَمح
 ١١ ََٰدَيم   فَسَيَقُولوُنَ َ َٰرَآ إفَحك  

او كافران شویو كسانو د هغو كسانو په  (11)
هكله وویل چې ایمان يې راوړى دى: كه 

( خیر )او غوره كار( چېرې دا )ایمان، قرانٓ
وى، نو دوى به ده ته زمونږ نه مخكې شوي نه 
وو او چونكه دغو )كافرانو( په دغه )قرانٓ( سره 
نېغه لاره ونه موندله، نو ځكه دوى به ضرور 

 وايي: دا ډېر پخواني دروغ دي

نَ مَن قَبحلَ َ  كََََٰٰاُ مُوسَََٰٓ  ا  إمََام 
ْۚ َ َ َٰننرَا كََََٰٰننا   َنن   حُ َ    َ رَ صَنند   مُّ

نُرَرَ  َ ا لَ  رَِيَ   ََ َينَ ظَلَمُواْ  ل سََاناا  ٱلَّه
سَنيََ  ىَٰ للَحمُحح َ  ١٢ َ سشُّح

ی  (12) حال دا چې له ده نه مخكې د موسى
كتاب و، چې لار ښوونكى او رحمت و او دا 
)قرانٓ( یو تصدیق كوونكى كتاب دى، په 
داسې حال كې چې په عربي ژبه دى، د دې 

چې ظلم یې لپاره چې هغه كسان ووېروي 
 كړى دى او نېكي كوونكو لپاره زېرى دى

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
لنَيحمَمح َ َ   ََ تَقََٰمُواْ فلَََ رَوحفٌ  ٱسح

نوُنَ  َِ  ١٣ هُمح يَح

بېشكه هغه كسان چې وايي: زمونږ رب  (13)
الله دى، بیا ټینګ ودرېږي، نو په دوى به نه 

 به دوى غمګین كېږيڅه وېره وي او نه 

َنه َ خََٰلََِيننَ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
دغه كسان د جنت ملګري دي، چې په  (14)أ
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مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ ده كې به تل ترتله وي، )دوى ته به( بدله  ١٤  يَمَا جَ
وركولى شي د هغو )نېكو( عملونو په سبب 

 چې دوى به كول

 َ حۡ يحنَا ٱ سََٰنناا  َ َ صه يح َ إحَح َٰلََ نسََٰنَ بَََٰ
ُ   كُرحه   مُّ

ُ
َلتَحُ  أ ا  كُرحه   ا َ َ ضَعَتح ُ َُ

اْۚ  را نمح ََ َٰثُنونَ  حلُُ   َ فصَََٰلُُ   ثَََٰ َُ  َ
 َٰٓ َِعيََ حَتِه رح

َ
َِلغََ أ ده ُ  َ  َُ  إذََا بلَغََ أَ

نتُرَ  سَنَ    حَ
َ
نح أ

َ
نَّٓ أ حَ نَ  ح

َ
َ أ ََٰاَ  رَب 

ن نحعَمح
َ
مَتَكَ ٱلهنتَِٓ أ َٰ نعَح ه َ ىََ ََ ىََ

مََ  صََٰلحَ    ح
َ
نح أ

َ
يه َ أ َُٰ  وََٰلََ ا ِرَحضَى

ََۛهننتَِٓ   ننلَ ح ىَ فَِ ذُر  صح
َ
َُ  َ أ إَ  َ هُبحنن

لمََيَ  حمُسح  ١٥ إلَََحكَ وَإِ  َ مَنَ ٱل

او مونږ انسان ته له خپل مور و پلار سره  (15)
د نېكۍ كولو كلك حكم كړى دى، د ده مور 

)په خېټه كې(  دى د سختۍ په حالت كې
پورته كړى او دى يې د سختۍ په حالت كې 
زېږولى دى او د ده حمل او له تي نه د ده، 
پرېكولو )غوڅولو، د دواړو( موده دېرش 
میاشتې ده، تر هغه پورې چې كله دى خپل 
قوت ته ورسېده او څلوېښتو كالو ته ورسېده، 
ده وویل: اى زما ربه! ته ما ته )الهام او( توفیق 

ه چې زه ستا د هغه نعمت شكر ادا كړم راكړ 
چې تا په ما او زما په مور و پلار انعام كړى دى 
او دا چې زه داسې نېك عمل وكړم چې ته يې 
خوښوې او ته زما په اولاد كې صلاحیت )او 
نېكي( كېږده، بېشكه ما تا ته توبه كړې ده او 

 بېشكه زه له مسلمانانو ځنې یم

َينننَ  ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
نَتَقَبهننُ  َ نننحمُمح أ

نن  ََ ْ َ نَتَجَاَ نُ  مَلُوا ََ سَنَ مَا  حح
َ
أ

دَ  حَ َنه َ  َ  حََٰاَ ٱلۡح صح
َ
سَي نَوَاِمََمح فَِٓ أ

دغه كسان دي چې مونږ له دوى نه د  (16)
دوى په عملونو كې تر ټولو ښه قبلوو او د دوى 
له ګناهونو نه تېرېږو، په داسې حال كې چې 
د جنت په ملګرو كې به وي )الله كړې ده( 
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دُ نَ  ََ َي كََنوُاْ يوُ َ  ٱلَّه دح َ هغه رښتینې وعده چې له دوى سره یې وعده  ١٦ ٱلص 
 كولى شوه

ف   
ُ
يحنن َ أ َٰلََ َي َٰنَناَ  لَََٰ لهتُمَننآ  َ ٱلَّه

ِعََدَ 
َ
ََ أ رَجَ َ َٰنَدح رَلنَ رح

ُ
نح أ

َ
اننََّٓ أ

قَنننبحلَ  هَُمَنننا  ٱلحقُنننرُ نُ مَنننن
َ َ َۛحلنَكَ ءَامَننح إنَه  تَضيَثَانَ ٱلِلّه يسَح

َ حَ     دَ ٱلِلّه حَ ٓ  َ يَقُوُ   َ  مَا َ َٰرَآ إَ ه
ليََ   ه

َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ
َ
 ١٧ أ

او هغه سړى چې خپل مور و پلار ته يې  (17)
رابي وي )زه له وویل: تاسو دواړو ته دې خ

تاسو دواړو زړه تنګى یم( ایا تاسو ما ته دا 
وعده راكوئ چې زه به )ژوندى( راوېستلى 
كېږم، حال دا چې له ما نه مخكې ډېرې 
پېړۍ تېرې شوې دي او هغو دواړو الله ته 
فریاد كاوه )او ورته ویل يې:( تا لره هلاكت 
دى، ایمان راوړه! بېشكه د الله وعده حقه ده، 

ى )په جواب كې( وايي: دا نه دي مګر د نو د
 ړومبنو خلقو باطلې قصې

  ُ ليَحمَمُ ٱلحقَوح ََ َينَ حَ ه  ْ لََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

مَم  
ُ
َنَ  فَِٓ أ حَ مَن قَبحلمََم م  ََٰدح رَلَ

نننَ   إَ  َ
حۡ َ َ ٱ ننن  َ

نهمُننمح كََننُنواْ ٱلۡح
 ١٨ خََٰسَََِۛنَ 

دغه هغه كسان دي چې په دوى باندې  (18)
ه ثابته شوې ده، په هغو امتونو )د عذاب( خبر 

كې چې له دوى نه مخكې تېر شوي دي له 
پېریانو او انسانانو ځنې، بېشكه دوى تاوانیان 

 وو

  
ْ   َ لنَنكُ  مَلنُنوا ََ ننا  َمه َ  م  هَرَجََٰنن

مََٰلمَُنننمح  هَُنننمح َ   حَ يََمُمح أَ َ لََنُننوَ  
لَمُونَ   ١٩ قُظح

او د هرې یوې )ډلې( لپاره د دوى د كړو  (19)
نو په سبب )بېلې بېلې( مرتبې دي، او د عملو 

دې لپاره چې دوى ته د دوى عملونه پوره 
وركړي، په داسې حال كې چې په دوى به 
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 ظلم ونه كړى شي

َينَ كَفَنرُ اْ ىََ  رَُ  ٱلَّه َ ََۛوحمَ قُعح
َٰننتكَُمح فَِ  َِ َ ذحهَبحننتُمح طَي 

َ
ٱلنهننارَ أ

تُم بمََنا  تَعح تَمح يَا َ ٱسح نح حَيَاِكَُمُ ٱلُّ
حمُونَ بمََنا  رَابَ ٱل ََ نَ  َِ ح َوحمَ تَُح فٱَلَح
رَۡ  

َ بََُ نَ فَِ ٱلۡح نننتَتح كُننننتُمح شسَح
َ َ ِمََنننا كُننننتُمح  َننن  

َ ٱلۡح حِ بضََننن
سُقُونَ   ٢٠ هَفح

او هغه ورځ )یاده كړه( چې كافران شوي  (21)
كسان به اور ته پېش كولى شي )او ورته به 
وویل شي:( تاسو خپل خوندونه )او نعمتونه( 

خپل دنيايي ژوند كې ختم كړي دي او په 
تاسو له هغو نه فايده اخيستې ده، نو نن ورځ 
به تاسو ته د ذلت د عذاب بدله دركولى شي، 
په سبب د دې چې تاسو به په ځمكه كې 
ناحقه تكبر كاوه او په سبب د دې چې تاسو 

 به نافرماني كوله

نرَرَ ََٰوحمَُ   
َ
رَا عََهٍ إذَح أ

َ
۞َ ٱذحكُرح أ

ََ ٱلنُّرُرُ مَنُۢ  قَافَ َ ََٰدح رَلَ حح
َ بٱَلۡح

 ه 
َ
َ يدََيحنن َ َ مَنننح رَلحفنَن َ ٓ أ ََننيح

رَننننافُ 
َ
ٓ أ َ إَ  َ بُنننندُٓ اْ إَ ه ٱلِلّه هَعح

ظَيم   ََ   ٍ رَابَ يوَح ََ ليَحكُمح  ََ ٢١ 

 او ته د عادیانو ورور )هود( یاد كړه، كله (21)
چې ده خپل قوم ووېرولو، چې په احقاف 
)رېګستان( كې وو، او یقینًا له ده نه مخكې او 
له ده نه وروسته )نور( وېروونكي )پېغمبران( 
تېر شوي دي )په دې خبرې سره( چې تاسو 
عبادت مه كوئ غیر له الله نه، بېشكه زه په 

 تاسو د ډېرې لويې ورځې د عذاب وېره كوم

جَئحتَ 
َ
فتََنَا َ نح ءَالمََتنََا ََٰالوُٓاْ أ

ح
نَا َََّأ

ِنََا
ح
ََ مَننَ  فَأ ٓ إنَ كُنن بمََا ِعَنَدُناَ

َٰدَقيََ   ٢٢ ٱلصه

دوى وویل: )اى هوده!( ایا ته مونږ ته د  (22)
دې لپاره راغلى يې چې مونږ له خپلو 
معبودانو نه واړوې، پس ته پر مونږ هغه 
)عذاب( راوله چې ته يې مونږ ته وعده راكوې، 
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 له رښتینو ځنې يې كه ته

 َ ََننندَ ٱلِلّه َٰنَناَ  إنَهمَننا ٱلحعَلحننمُ 
َُ بنَن َ   رحسَننلح

ُ
ننآ أ بلَ ضَُكُننم مه

ُ
َ أ

نننن َٰكُننننمح ََٰوحم  رَى
َ
ٓ أ َ ا َ لََٰتَنننننّ 

 ٢٣ تََحمَلُونَ 

ده وویل: بېشكه همدا خبره ده چې )د  (23)
عذاب د راتلو( علم خو له الله سره دى او زه 
تاسو ته هغه څه دررسوم چې په هغو سره زه 
رالېږل شوى یم او لېكن زه تاسو داسې قوم 

 وینم چې له جهالت نه كار اخلئ

ننا نن فَلَمه  ح ُ عََرضَ 
َ
بََ  رَأ ننتَقح سح ا مُّ

هَينَننتمََمح َٰنَننالوُاْ َ َٰنننرَا  ح
َ
عََرَ    أ

 ْۚ يَرُناَ مح جَلحتُم  مُّ نتَعح بَ ح هُنوَ مَنا ٱسح
لََم   بَ َ   رََۛ   

َ
رَابٌ أ ََ  ٢٤  يَمَا 

نو كله چې دوى هغه )عذاب( ولیده،  (24)
چې د پلنې ورېځې په شكل كې د دوى 
میدانونو ته مخ كوونكى و، دوى وویل: دا پلنه 
ورېځ ده، پر مونږ باران وروونكې ده، )نو هود 

دا هغه )عذاب( دى چې تاسو د  وویل( بلكې
ده تلوار كاوه، باد دى چې په ده كې 

 دردوونكى عذاب دى

َرُ  ِ مََنننا  ِنُنندَم  رَ رَ مح
َ
ءِۭ بنَننأ كُه شََح

 ْۚ ْ َ  يرَُىَٰٓ إَ ه مَسََٰتَنُمُمح بَحُوا صح
َ
فَأ

كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ ٱلحقَننننوحمَ 
رمََيَ  حمُجح  ٢٥ ٱل

چې د خپل رب په حكم سره هر شى  (25)
، نو دوى سبا ته داسې شول چې هلاكوي

يواځې د دوى )خالي( كورونه لیدل كېدل، 
 مونږ همداسې مجرم قوم ته بدله وركوو

َٰمُمح  يَمَننننآ إنَ  نننن ه َ لَقَننندح مَته
َٰكُمح  يَنن َ  جََعَلحنَننا لمَُننمح  نن ه ته مه

ع   فح سَمح
َ
ا َ أ بحصََٰر 

َ
نََّٰ  نوَدَ   ا َ أ غح

َ
ٓ أ  َ مَا

او یقیناً یقینًا مونږ هغوى ته په هغو  (26)
څیزونو كې دومره قوت )او قدرت( وركړى و 
چې تاسو ته مو په هغو كې قدرت نه دى 
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َ
عُمُمح َ َ ٓ أ بحصََٰرهُُمح َ َ ٓ َ نحمُمح سَمح

ءٍ إذَح كََننُنواْ  َننن شََح فحنننوَدَهُمُم م 
َ
أ

َ  حََاَ  بمََم  ََ ٱلِلّه َٰ يََححَدُ نَ يَ 
ءَُِ نَ  تَمح ا كََنوُاْ بَ َ  يسَح  ٢٦ مه

دركړى او د هغوى لپاره مونږ غوږونه او 
سترګې او زړونه پیدا كړي وو، نو له دوى نه د 
دوى غوږونو او نه د دوى سترګو او نه د دوى 

نه كړى شو، زړونو هېڅ شى )عذاب( دفع 
ځكه چې دوى د الله له ایتونو نه انكار كاوه او 
دوى هغه )عذاب( راګېر كړل چې دوى به په 

 هغه پورې استهزا كولې

َننَ  لَكُم م  نَا مَا حَنوح لَتح هح
َ
َ لَقَدح أ

ََ لعََلهمُنمح  نَا ٱَِ َٰن ٱلحقُرَىَٰ َ َ ه ح
 ٢٧ يرَحجَعُونَ 

ستاسو او یقینًا یقینًا مونږ هغه كلي چې  (27)
چاپېره دي، هلاك كړل او مونږه ایتونه مكرر 
بیان كړي دي، د دې لپاره چې دوى )له كفر 

 نه( راوګرځي

َرُ اْ مَنن  َينَ ٱتَّه َ  نصَََِهُمُ ٱلَّه فَلَوح
َِانا  َ َٰرُح ا ءَالمََ ۚ  بَ ح ضَنلُّواْ هُ نَ ٱلِلّه

َٰلكََ إفَحتُمُمح َ مَنا كََننُواْ  ْۚ َ ذَ َ نحمُمح
رَُ نَ   ٢٨ قَفح

نو د دوى مرسته هغو )معبودانو( ولې ونه  (28)
كړه چې دغو )خلقو دوى( د تقرب لپاره له الله 
نه غیر معبودان ګرځولي وو، بلكې دغه 
)معبودان په دغه وخت كې( له دوى نه ورك 
شول او دغه د دوى غټ دروغ دي او هغه څه 

 دي چې دوى به له ځانه جوړول

نَآ إلَََحكَ  َ نَفَر  وَإِذح َ َ ح نن  َ
َنَ ٱلۡح ا م 

تَمَعُونَ ٱلحقُ  ا حَضَُۡ  ُ يسَح رحءَانَ فَلَمه
اْ إىَََٰ  ا َٰضَََُ َ لهنوح ْ  فَلَمه نصَتُوا

َ
ََٰالوُٓاْ أ

او هغه وخت )یاد كړه( چې مونږ تا ته د  (29)
پېریانو یوه ډله راوګرځوله، چې قرانٓ به اوري، 

انٓ( ته حاضر شول، نو نو كله چې دوى ده )قر 
ويې ويل:چوپ شئ! نو كله چې )د قرانٓ 
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نرَرََۛنَ  مَمَم مُّ تلاوت( تمام كړى شو )نو( دوى خپل قوم ته  ٢٩ ََٰوح
بېرته وګرځېدل، په داسې حال كې چې 

 وېروونكي وو

نَا كََََٰٰبانا  ٓ إنَهنا سَنمَعح ْ َ َٰقَوحمَنَا ََٰالوُا
  َٰ َ دَ مُوسَََٰ مُصَد  ََعح نََِ  مَنُۢ 

ُ
ا ل مََا أ

َ يدََيح َ قَمح  َ وَإِىََٰ دَيٓ إىََ ََيح َن  
 ٱلۡح

تَقيَم   طَرََۛ    سح  ٣٠ مُّ

دوى وویل: اى زمونږ قومه! بېشكه مونږ  (31)
داسې كتاب واورېده چې له موسیى نه وروسته 
نازل كړى شوى دى، په داسې حال كې د 
هغو )كتابونو( تصدیق كوونكى دى چې له ده 
نه مخكې وو، حق ته او نېغې )سمې( لارې ته 

 ښوونه كوي

َ َ ءَامَنُواْ  جَيبُواْ هَاَ َ ٱلِلّه
َ
َ َٰقَوحمَنَآ أ

َنن ذُننُوِكَُمح  فرَح لَكُم م  بَ َ  قَضح
لََم  

َ
رَابٍ أ ََ َنح   ٣١ َ َُۛجَرحكُم م 

اى زمونږ قومه! تاسو د الله د بلونكي وینا  (31)
قبوله كړئ او په ده ایمان راوړئ، چې هغه 
)الله( تاسو ته ستاسو ځینې ګناهونه وبخښي 
او تاسو له ډېر دردوونكي عذاب نه خلاص )او 

 بچ( كړي

 َ حَٰ   َ مَن  ه يََُاح هَاَ َ ٱلِلّه فَلنَ
جَِ   حَٰ  هَُ  مَن  بمَُعح رَۡ  َ لَ

َ فَِ ٱلۡح
 ح 
َ
ْ لََٰٓئنَكَ فَِ ضَنَََٰٰ   هُ نَ َ ٓ أ

ُ
ْۚ أ  لَََاءُٓ

بيٍَ   ٣٢ مُّ

او څوك چې د الله د بلونكي خبره قبوله  (32)
كس په ځمكه كې )الله لره( نه كړي، نو دغه 

عاجزه كوونكى نه دى او د ده لپاره له دغه 
)الله( نه غیر هېڅ كارسازي )او مددګاران( 
نشته او دغه كسان په ښكاره ګمراهۍ كې 

 دي
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َي رَلنَنَ   َ ٱلَّه نه ٱلِلّه
َ
اْ أ َ لنَنمح ينَنرَ ح

َ
أ

ننمَََََٰٰٰتَ  َ  ٱلسه رَۡ  َ لنَنمح قَننعَح
َ َ ٱلۡح

ن يُحننبََِلحقمََنننه بقَََٰنندَرٍ 
َ
َٰٓ أ َ  ن َ ىََ

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ إنَهننُ   ىََ ِۚ بنَنلََٰٓ يََٰ حمَننوح  ٱل

 ٣٣ ََٰدَير  

او ایا دوى نه دي كتلي چې بېشكه هغه  (33)
الله چې اسمانونه او ځمكه يې پیدا كړي دي 
او د دغو په پیدا كولو سره نه دى ستړى 
شوى، یقینًا په دې قادر دى چې مړي ژوندي 

كه هغه په هر شي باندې كړي؟ ولې نه! بېش
 ښه قادر دى

َينَ كَفَنرُ اْ ىََ َ ََۛوحمَ قُ  رَُ  ٱلَّه عح
َ  ََٰالوُاْ بلَََٰ    َ

حَٰ  َ َٰرَا بٱَلۡح لَ
َ
ٱلنهارَ أ

ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُ َُٰوا ِ نََا َ رَ
فُرُ نَ   ٣٤ كُنتُمح ِكَح

او هغه ورځ )یاده كړه( چې كافران شوي  (34)
كسان به اور ته وړاندې كولى شي )او ورته وبه 
ویل شي:( ایا دا حق )اورښتیا( نه دى، دوى 
به ووايي: ولې نه! زمونږ دې په خپل رب قسم 
وي! الله به ووايي: نو تاسو عذاب وڅَكئ، په 

 سبب د هغه كفر چې تاسو به كاوه

بََح كَمَا صَبَََ  حِمَ مَنَ  فٱَصح ْ لوُاْ ٱلحعَ
ُ
أ

نهمُمح 
َ
ْۚ كَنأ همُمح جَ  ل تَعح ٱلرُّسَُ  َ َ  شسَح

دُ نَ لمَح يلَحبَثُنوٓاْ  ََ نَ مَا يوُ يوَحمَ يرََ ح
   ََ ْۚ َ مَن ح  إَ ه سَا َٰنغ  َنن نهمَنا ْۚ بَََٰ م 

لَكُ إَ ه ٱلحقَوحمُ ٱلحفََٰسَقُونَ   ٣٥ قُمح

نو )اى نبي!( ته صبر كوه، لكه چې د  (35)
مت والا رسولانو صبر كړى دى او د دوى عزی

په هكله )د عذاب( تلور مه كوه، ګویاكې دوى 
به هغه ورځ )كې( چې هغه )عذاب( وویني 
چې له دوى سره يې وعده كولى شوه، داسې 
وي چې دوى وخت نه دى تېر كړى مګر د 
ورځې یوه ګړۍ، )دا قرانٓ( پېغام دى، پس 

 هلاك كولى نه شي مګر فاسقان خلق
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د  سُ   محمد سورۀ ورَةُ مَُُمه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ننن  ََ َينننَ كَفَننرُ اْ َ صَنندُّ اْ  ٱلَّه
مََٰلمَُمح  حَ ضَ ه أَ

َ
َ أ  ١ سَبيََ  ٱلِلّه

هغه كسان چې كافران شوي دي او  (1)
)خلق يې( د الله له لارې نه منع كړي دي؛ 
هغه )الله( د دوى )نېك( عملونه خراب )او 

 ضايع( كړي دي

مَلنُنننواْ  ََ َينننننَ ءَامَنُننننواْ َ  َ ٱلَّه
 َٰ ََ  ىََ  ِ  بمََا نُ

ْ ََ َ ءَامَنُوا َٰلحَََٰ ٱلصه
د   َ ُّ مَن مَُُمه رَ   هَُوَ ٱلۡح ِ مََمح كَفه ره

لََ  باَلمَُمح  َ  صح
َ
 ٢ نحمُمح سَي نَوَاِمََمح َ أ

او هغه كسان چې ایمان يې راوړ او نېك  (2)
عملونه وكړل او په هغه )قرانٓ( يې ایمان راوړ 

نازل كړى شوى دى او )صلى الله عليه وسلم( چې په محمد 
همدغه د دوى د رب له جانبه حق دى )نو( 
هغه )الله( به له دوى نه د دوى ګناهونه لرې 

 كړي او د دوى حال به ښه كړي

 ْ َينَ كَفَرُ ا نه ٱلَّه
َ
َٰلكََ بأَ ٱههبَعُنواْ  ذَ

َينَ ءَامَنُواْ ٱههبَعُنواْ  نه ٱلَّه
َ
َٰيََ  َ أ َِ ٱلح

َنبُ  ْۚ كَنَََٰٰلكََ يضَۡح ِ مََمح َ ه مَن ره
ٱلۡح

ثََٰلمَُمح  مح
َ
َِ أ ُ للَنها  ٣ ٱلِلّه

دغه په دې سبب چې یقینًا كافران شویو  (3)
كسانو د باطل پیروي كړې ده او یقینًا هغو 

رب له  كسانو چې ایمان يې راوړى دى د خپل
جانبه د حق پېروي كړې ده، همداسې الله 

 خلقو ته د دوى مثالونه )او احوال( بیانوي

َينننَ كَفَننرُ اْ  نو كله چې تاسو له كافران شویو خلقو  (4)فنَننذََا لَقيَننتُمُ ٱلَّه
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َٰٓ إذََآ  ََٰنَننابَ حَنننتِه نننبَ ٱلر  فَضَۡح
نا  حوَثنَاَ  فَنمَه ْ ٱل نَتُمُوهُمح فَشُدُّ ا ثۡح

َ
أ

 ََ َٰ ِوََن ا فدََاءٓا حَنتِه دُ وَإِمه ََعح ُۢا  مَنه
َٰلكََ  َ لنَوح يشََناءُٓ ٱ ْۚ ذَ نَارهََا  ح

َ
َرحبُ أ لۡح

نن مَنننحمُمح َ لََٰكَننن  ُ لََنتَصََِ ٱلِلّه
 ِۗ  ٍ ََعحوَكُم ببََعح  ْ بَحلُوَا َ َيننَ  لَ  َ ٱلَّه

َ فَلنَن يوَُن ه  َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
مََٰلمَُمح  حَ  ٤ أَ

نو )اول كار سره )په جنګ كې( مخامخ شئ، 
د دوى( د څټونو وهل دي، تر هغه پورې چې 
كله تاسو دوى ښه ډېر ووژنئ، نو بیا تړل ښه 
مضبوط كړئ )بیا رسۍ ښې مضبوطې وتړئ( 
بیا له دې نه بعد یا خو احسان كول دي )په 
دوى احسان وكړئ( او یا خو فدیه كول دي 
)د عوض په بدل كې يې ازاد كړئ( )له دوى 

هغه پورې چې جنګ  سره جنګ كوئ( تر
)والا( خپلې وسلې كېږدي، دغه )د الله حكم 
( دى او كه الله غوښتلي وى )نو( له دوى نه به 
يې خامخا بدل اخيستى و او لېكن د دې 
لپاره )يې تاسو ته د جهاد حكم وكړ( چې 
ستاسو ځینې په ځینو نورو سره وازمايي، او 
هغه كسان چې د الله په لاره كې ووژل شي، 

غه )الله( به د دوى عملونه له سره ضايع نو ه
 نه كړي

دَيمَمح  لَُ  باَلمَُمح  سَيَمح هغه )الله( به دوى ته خامخا لار ښوونه  (5) ٥ َ َُۛصح
 وكړي او د دوى حال به ښه كړي

َ مَا لمَُمح  ره ََ َنهَ   رَلمُُمُ ٱلۡح او دوى به جنت ته داخل كړي چې هغه  (6) ٦ َ َُۛدح
 يې دوى ته ورښودلى دى

ن اْ  َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَ ِنَصُُِ مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (7)يََٰٓ
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حَ  نننننكُمح َ َُۛثبَ نَنننن َ ينَصُِح ٱلِلّه
َٰحدَامَكُمح 

َ
 ٧ أ

كه چېرې تاسو د الله مدد وكړئ، هغه به 
ستاسو مدد وكړئ او ستاسو قدمونه به ثابت 

 )او ټینګ( كړي

َينننَ كَفَننرُ اْ  ننَ ٱلَّه همُننمح َ تَعحس  ا ل
مََٰلمَُمح  حَ ضَ ه أَ

َ
 ٨ َ أ

او هغه كسان چې كافران شوي دي، نو د  (8)
دوى لپاره هلاكوالى دى او هغه )الله( د دوى 

 عملونه ضايع كړي دي

نهمُمح كَرهَُواْ 
َ
َٰلكََ بأَ ُ ذَ َ  ٱلِلّه َِ نن

َ
مَآ أ

مََٰلمَُمح  حَ بَطَ أَ حح
َ
 ٩ فَأ

ن( بد دا ځكه چې یقینًا دوى هغه )قرآ  (9)
ګڼلى دى چې الله نازل كړى دى، نو هغه 

 )الله( د دوى عملونه برباد كړل

رَۡ  
َ ُِ اْ فَِ ٱلۡح فَلنَنننمح يسََنننن

َ
۞أ

َينَ  َٰقبََُ  ٱلَّه َُ كََنَ عَ َ يَنظُرُ اْ كَيح
لنَنيحمَمح   ََ  ُ ننرَ ٱلِلّه مَننن قَننبحلمََمح  هَمه

ثََٰلمَُا مح
َ
َٰفرَََۛنَ أ  ١٠ َ للَحكَ

كې نه ګرځې، نو ایا نو دوى په ځمكه  (11)
چې ووینې چې د هغو كسانو انجام څنګه و 
چې له دوى نه مخكې وو، الله په دوى تباهي 
راوسته، او د كافرانو لپاره د دغه )انجام( په 

 مثل مثالونه شته

َينَ ءَامَنُواْ  َ  ٱلَّه َ مَوح نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َ َٰ لمَُمح  َٰفرَََۛنَ َ  مَوح نه ٱلحكَ
َ
 ١١ َ أ

دغه ځكه چې یقینًا الله د هغو كسانو  (11)
دوست )او مددګار( دى چې ایمان يې راوړى 
دى او دا چې یقینًا كافران )چې دي( د دوى 

 لپاره مددګار )او دوست( نشته

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
  َ َٰنن ََ جَ ه َٰننلحَََٰ مَلنُنواْ ٱلصه ََ  َ 

بېشكه الله به هغه كسان چې ایمان يې  (12)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، داسې 
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نحَ َٰرُ   تََحريَ مَن
َ َيننَ  تََحتمََا ٱلۡح َ ٱلَّه

كُلُونَ 
ح
كَفَننرُ اْ قَتَمَتهعُننونَ َ ََۛننأ

نحعََٰننمُ َ ٱلنهننارُ 
َ كُننُ  ٱلۡح

ح
كَمَننا ِأَ

همُمح ى مَثحو    ١٢ ل

جنتونه ته داخلوي چې د هغو له لاندې ولې 
شوي دي، بهېږي او هغه كسان چې كافران 

دوى فايده اخلي او خوراك كوي لكه څنګه 
چې څاروي خوراك كوي او اور د دوى 

 استوګنه ده

دُّ َُٰوه    ََ ٍََۛ  هََ أَ َن َٰرَح ي نَ م 
َ
َن  َ كَأ م 

ََۛتنَنننكَ  رجََتحننننكَ  َٰرَح رح
َ
ٱلهننننتَِٓ أ

َ َٰمُمح فلَََ ناََ َ لمَُمح  لَتح هح
َ
 ١٣ أ

او ډېر داسې كلي چې هغه ستا له هغه  (13)
كلي نه چې ته يې اېستلى يې ؛ په قوت كې 
زیات سخت وو؛ مونږ هغوى هلاك كړل، نو د 

 هغوى هیڅوك مددګار نه و

ٰ نََن    َٰ بَ َ مَن كََنَ ىََ
َ
َنن أ ِ نَ َ   م  ره

كَمَننن نَُۛ نَننَ هَُ  سُننوءُٓ َ مَلنَن َ  
وَاءَٓهُم هح

َ
بَعُوٓاْ أ  ١٤ َ ٱهه

یا نو هغه كس چې د خپل رب له جانبه ا (14)
په ښكاره دلیل )روان( وي د هغه كس په 
شان دى چې هغه ته خپل بد عمل ښايسته 
كړى شوى وي او دوى د خپلو خواهشاتو 

 پیروي كړې وي

حمُتهقُنونَ   ََندَ ٱل َنه َ ٱلهتَِ ُ  ثَُ  ٱلۡح مه
نحَ َٰر  

َ
َ ءَاسَنن    يَمَآ أ حِ اءٍٓ غَن َن مه م 
نحَ َٰ 
َ
ح َ أ هِ بََ  لهمح قَتَضَ

َن له مُنُ    ر  م  طَعح
نحَ َٰر  

َ
َٰنرَِيََ  َ أ ه   ل لَ ه َننح خَُحنر  لَّه م 

صَنل     سَن   مُّ ََ َنح  نحَ َٰر  م 
َ
َ لمَُنمح  َ أ

فنَرَ    َ ٱمهمَنرََٰتَ َ مَضح
  يَمَا مَنن كُ 

د هغه جنت حال )او صفت( چې  (15)
پرهېزګارانو ته يې وعده وركړى شوې ده، په 
هغو كې د داسې اوبو ولې دي چې 
خرابېدونكې نه دي او د داسې شيدو )پيو( 
ولې دي چې خوند )او مزه( به يې تغیر نه 
مومي )نه خرابېږي( او د داسې شرابو ولې 

و ته مزه وركوونكي وي او د دي چې څښونك
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ِ مََمح  كَمَنح هُوَ خََٰلَِ  فَِ ٱلنهارَ  َن ره م 
 ْ ننن  سَُنننقُوا يَم  َُ ََ مَننناءٓا  ننن ا َ قَيه
عَاءَٓهُمح  مح

َ
 ١٥ أ

صفا كړى شویو شاتو ولې دي او د دوى لپاره 
په دغو )جنتونو( كې هر قسمه مېوې دي او د 
خپل رب له جانبه مغفرت دى )ایا دغه كس( 
د هغه چا په شان دى چې هغه په اور كې تل 
ترتله وي او په دوى ډېري ګرمې اوبه 
ورڅښولى شي، نو د دوى كولمې به ټوټې 

 كړي ټوټې

 َٰٓ َُ إلَََحكَ حَتِه تَمَ ن يسَح  إذََا َ مَنحمُم مه
َيننَ  ْ للََّه ََندَكَ َٰنَالوُا ْ مَنح  رَرجَُوا
 ْۚ ننا  ِنُنواْ ٱلحعَلحننمَ مَنناذَا َٰنَناَ  ءَانفَا

ُ
أ

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن ْ لََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

وَاءَٓهُمح  هح
َ
بَعُوٓاْ أ  ١٦ َُٰلُوِمََمح َ ٱهه

ه دي چې تا ته او په دوى كې ځینې هغ (16)
غوږ ږدي تر دې چې كله ستا له خوا نه بهر 
ووځي، )نو( هغو كسانو ته ووايي چې علم ورته 

اوس څه صلى الله عليه وسلم( وركړى شوى دى: ده )محمد
وویل؟ دغه هغه كسان دي چې الله د دوى په 
زړونو مهر لګولى دى او دوى د خپلو 

 خواهشاتو پیروي كړې ده

اْ نَاهَهُننمح  تَنندَ ح َينننَ ٱهح ى هُنند  َ ٱلَّه
َٰمُمح  وَى َٰمُمح هَقح  ١٧ َ ءَاِىَ

او هغه كسان چې هدایت يې موندلى  (17)
دى، هغه )الله( دوى ته هدایت ورزیات كړى 
دى او دوى ته يې د دوى پرهېزګاري وركړې 

 ده

ن 
َ
َ  أ ََ ننا َ مَنن ح ينَظُننرُ نَ إَ ه ٱلسه

تَ     ََضح هيََمُم 
ح
ْۚ  َ قَدح  ِأَ اطُمَنا َ شۡح

َ
جَاءَٓ أ

َٰ لمَُنننن  ه
َ
مح إذََا جَنننناءَٓهحمُمح فنَنننأ

نو دوى انتظار نه كوي مګر د قیامت  (18)
)یعنې( چې په دوى ناڅاپه راشي، نو یقینًا د 
ده نښې راغلې دي، نو د دوى لپاره به د دوى 
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َٰمُمح  رَى پند اخيستل څنګه )مفید( وي چې كله په  ١٨ ذكَح
 دوى )قیامت( راشي

نهننُ   َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه 
َ
لمَح أ حَ ُ فنَنٱ ٱلِلّه

مَنيََ  نۢبنَنكَ َ للَحمُننؤح فرَح لَََّ ننتَضح َ ٱسح
لنَننننمُ  ُ قَعح ِۗ َ ٱلِلّه ََ مََ َٰننننن مُؤح

ح َ ٱل
َٰكُمح   ١٩ مُتَقَلهبَكُمح َ مَثحوَى

نو ته پوه شه چې بېشكه شان دا دى  (19)
چې د عبادت هېڅ لايق نشته مګر الله دى او 
د خپلې ګناه مغفرت وغواړه او د مومنو سړیو 
او مومنو ښځو لپاره هم، او الله ستاسو په 

 ګرځېدنځى او اوسېدنځى عالمِ دى

حَ  َلنَ  ِ َ  نُ َينَ ءَامَنُواْ لوَح َ ََۛقُوُ  ٱلَّه
نَِ  سُورَ    

ُ
حَ سُورَ   فَنذََآ أ حتَمَن    لَ  مُُّ

َيننَ  ََ ٱلَّه يح
َ
َ ذُكرََ  يَمَا ٱلحقتََاُ  رَأ

رَ    ينَظُرُ نَ إلَََحكَ  فَِ َُٰلُوِمََم مه
حمَنوحتَ   ليَح َ مَننَ ٱل ََ شََ َ  حمَضح نَظَرَ ٱل

َ َٰ لمَُمح   ح
َ
 ٢٠ فَأ

او هغه كس چې ایمان يې راوړى دى،  (21)
ي وايي: ولې یو )داسې( سورت نه نازلول كېږ

)چې د جهاد حكم په كې وي(، نو كله چې 
یو محكم سورت نازل كړى شي او په هغه كې 
جنګ یاد كړى شوى وي )نو( ته به هغه 
كسان وینې چې د هغوى په زړونو كې )د 
نفاق( مرض دى، چې تا ته به ګوري د هغه 
كس د كتو په شان چې په هغه د مرګ له 
وجې بې هوشي راغلې وي، نو د دوى لپاره 

 هلاكت وي دې

   ََ ْۚ َ ََٰوح    طَا رُ ف  عح َِمَ  مه ن ََ فنَنذََا 
 َ ننرُ فَلنَنوح صَنندََُٰواْ ٱلِلّه مح

َ لنَنمَنَ  ٱلۡح
حِ   همُمح رَ  ٢١ ا ل

)دوى وايي: زمونږ كار( اطاعت دى او  (21)
نېكه خبره كول دي، نو كله چې كار )د 
جهاد( فرض )او لازم( شي، نو كه دوى له الله 

نًا دا به د دوى سره صدق كړى وى )نو( یقی
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 لپاره ډېر غوره و

ن 
َ
حتُمح أ حٰتُمح إنَ ِنَنوَلَه سَنن ََ َ مَنن ح 

 ْ سَننندُ ا عُنننوٓاْ  هُفح َ رَۡ  َ هُقَي 
َ فَِ ٱلۡح

رححَامَكُمح 
َ
 ٢٢ أ

نو ایا تاسو، كه چېرې حاكمان شئ، دې  (22)
ته نژدې يئ چې تاسو به په ځمكه كې فساد 
وكړئ او خپل قرابتونه )خپلویانې( به پرې 

 كړئ

 
ُ
ُ أ َيننننَ لعََننننَمُمُ ٱلِلّه ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه

بحصََٰرهَُمح 
َ
َ َٰٓ أ  ح

َ
مُمح َ أ صَمه

َ
 ٢٣ فَأ

دا هغه كسان دي چې الله په دوى لعنت  (23)
كړى دى، نو دوى يې كاڼه كړي دي او د 

 دوى سترګې يې ړندې كړې دي

 َٰ مح ىََ
َ
فلَََ قَتَندَبهرُ نَ ٱلحقُنرحءَانَ أ

َ
أ

 ٓ فَالمَُا قح
َ
 ٢٤ َُٰلُوبٍ أ

ایا نو دوى په قرانٓ كې فكر نه كوي،  (24)
 بلكې )د دوى( په زړونو د دغو تالې پرتې دي

َنُۢ  بََٰرهَمَ م  هح
َ
َٰٓ أ ِدَُّ اْ ىََ َينَ ٱرح إنَه ٱلَّه

حمُنندَى  َ لمَُننمُ ٱل نندَ مَننا ِبَنَنيه ََعح

لََٰ لمَُمح  مح
َ
َ  لمَُمح َ أ يحعََٰنُ سَوه  ٢٥ ٱلشه

بېشكه هغه كسان چې په خپلو شاګانو  (25)
)له ایمانه( بېرته ګرځېدلي دي، وروسته له 
دې چې دوى ته هدایت ښكاره شو، دوى ته 
شیطان )خپل عملونه( ښايسته كړي دي او 

 دوى ته يې مهلت ښكاره كړى دى

َينَ كَرهَُواْ مَا  نهمُمح ََٰالوُاْ للََّه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

ُ سَننُيَيعُكُ  َ  ٱلِلّه هِ ٍَ نَ ن ََعح مح فَِ 
ارهَُمح  َ لمَُ إسََح ُ قَعح رَ  َ ٱلِلّه مح

َ  ٢٦ ٱلۡح

دغه په دې سبب چې یقینًا دوى هغو  (26)
كسانو ته، چې دغه )قرانٓ( بد ګڼي چې الله 
نازل كړى دى، وویل: په ځینو كارونو كې به 
مونږ ژر ستاسو حكم ومنو او الله د دوى په پټو 
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 خبرو پوهېږي

َُ إذََا ِنَنوَ ه  َٰٓئتََننُ  فَتَيحنن َِ حمَ تحمُمُ ٱل
بََٰرهَُمح  هح

َ
ُِونَ  جُُوهَمُمح َ أ َ  ٢٧ يضَۡح

نو څنګه حال به وي، كله چې ملايك د  (27)
دوى روحونه قبض كوي، په داسې حال كې 
چې دغه )ملايك( به د دوى مخونه او د دوى 

 شاګانې وهي

نخَطَ  سح
َ
نهمُمُ ٱههبَعُنواْ مَنآ أ

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

 ْ َ َ كَرهَُننوا بَطَ  ٱلِلّه حح
َ
َٰنَُ   فنَنأ ننََٰ رضَح

مََٰلمَُمح  حَ  ٢٨ أَ

دغه په دې سبب چې یقینًا دوى د هغه  (28)
شي متابعت وكړ چې الله يې ناراضه كړ او 
دوى د هغه رضامندي بده وګڼله، نو هغه د 

 دوى عملونه برباد كړل

َينننَ فَِ َُٰلنُنوِمََم  مح حَسَنناَ ٱلَّه
َ
أ

 ُ ن لهنننن يَُحنننرجََ ٱلِلّه
َ
نننرٌَ  أ مه
غََٰنَمُمح  ضح

َ
 ٢٩ أ

ایا هغه كسان چې د هغوى په زړونو كې  (29)
)د نفاق( بېماري ده؛ دا ګمان كړى دى چې 

 الله به د دوى پټې كينې له سره نه څرګندوي

تَمُم  رََۛحَ َٰتَمُمح فَلعََنرَ ح
َ
َ لوَح نشََاءُٓ لَۡ

ننرََ نهمُمح فَِ لَۡحنننَ  ْۚ َ ََّعَح سسََننيمََٰمُمح
ُ قَعح  َ ِۚ َ ٱلِلّه مََٰلَكُمح ٱلحقَوح حَ  ٣٠ لمَُ أَ

او كه مونږ وغواړو )نو( تا ته به دوى  (31)
خامخا وښیو، نو ته به دوى خامخا په خپلو 
خاصو نښو سره وپېژنې او ته به دوى خامخا 
ضرور د خبرو په اړولو كې وپېژنې او الله 

 ستاسو په عملونو عالمِ دى

لنَننمَ  َٰ نَعح َ لَنبَحلنُننوَنهكُمح حَنننتِه
حمُجََٰمَدَ  َٰنبََََۛنَ ٱل ينَ مَنكُمح َ ٱلصه

او مونږ به تاسو خامخا ضرور ازمایو تر  (31)
دې چې مونږ په تاسو كې جهاد كوونكي 
وپېژنو )ظاهر كړو( او صبر كوونكي او ستاسو 
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بَارَكُمح  رح
َ
 خبرونه وازمایو ٣١ َ نَبحلُوَاْ أ

نن  ََ َينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ  إنَه ٱلَّه
آَُّٰ  ََ  َ َ واْ ٱلرهسُنوَ  مَننُۢ سَبيََ  ٱلِلّه

حمُندَىَٰ لنَن  َ لمَُنمُ ٱل دَ مَا ِبَنَيه ََعح
يحنننو   ََ  َ نن اْ ٱلِلّه بطَُ يضَُُّۡ ا  سََننيُحح

مََٰلمَُمح  حَ  ٣٢ أَ

بېشكه هغه كسان چې كافران شوي دي  (32)
او د الله له لارې نه منع شوي دي او د رسول 
مخالفت كوي، وروسته له دې چې دوى ته 

ه الله ته له سره هېڅ هدایت ښكاره شو، دوى ب
شى ضرر ونه رسولى شي او هغه به ضرور د 

 دوى عملونه برباد كړي

طَيعُنواْ 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ مَا ٱلَّه قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

ْ ٱلرهسُوَ  َ َ  هُبحيَلُوٓاْ  طَيعُوا
َ
َ َ أ ٱلِلّه

مََٰلَكُمح  حَ  ٣٣ أَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (33)
دى! تاسو د الله اطاعت كوئ او د رسول 

 اطاعت كوئ او خپل عملونه مه تباه كوئ

نن  ََ َينَ كَفَرُ اْ َ صَندُّ اْ  إنَه ٱلَّه
نار   َ ثُمه مَاِوُاْ  هَُنمح كُفه  سَبيََ  ٱلِلّه

ُ لمَُمح  فرََ ٱلِلّه  ٣٤ فَلنَ قَضح

بېشكه هغه كسان چې كافران شوي  (34)
دي او د الله له لارې نه منع كېږي، بیا دوى 
په داسې حال كې مړه شي چې كافران دي، 

 نو الله به دوى ته له سره بخښنه ونه كړي

 ْ ننلحمَ  فنَنلََ ِمََنُننوا وٓاْ إىََ ٱلسه َُ َ ِنَندح
ُ مَعَكُننمح  نَ َ ٱلِلّه لنَنوح حَ

َ نننتُمُ ٱلۡح
َ
َ أ

حَ 
َ
كُمح أ  ٣٥ مََٰلَكُمح َ لنَ يرَََ

نو تاسو سستي مه كوئ او سولې ته بلنه  (35)
مه وركوئ، په داسې حال كې چې هم تاسو 
به غالب یئ، او الله له تاسو سره دى او هغه به 

 ستاسو عملونه له سره ضايع )او كم( نه كړي

نحيَنا لعَنَا   َيَوَٰ ُ ٱلُّ ْۚ  إنَهمَا ٱلۡح نو  بېشكه هم دا خبره ده چې دنيايي ژوند  (36)َ لمَح
خو بس لوبې او مشغولتیا ده او كه تاسو 
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 ْ مَنُننوا ْ  وَإِن ِؤُح ِكَُمح  َ هَتهقُننوا ينُنؤح
ننننننوَلحكُمح  جُنننننورَكُمح َ َ  يسَح

ُ
أ

َٰلَكُمح  ََٰ مح
َ
 ٣٦ أ

ایمان راوړئ او پرهېزګاره شئ )نو( هغه به 
تاسو ته ستاسو اجرونه دركړي او له تاسو نه 

 به ستاسو مالونه ونه وغواړي

ننننوَ  فَكُمح إنَ يسَح لحتُمُوهَا َ نننيُحح
غََٰنَكُمح  ضح

َ
رجَح أ  ٣٧ هَبحخَلُواْ َ َُۛخح

كه هغه له تاسو نه دغه )مال( وغواړي،  (37)
پس په تاسو ښه كوشش وكړي )نو( تاسو به 
بخل وكړئ، او هغه )الله( به ستاسو پټې كينې 

 راوباسي

نَ ََّنُفَقُنواْ  وح ََ ؤَُ ءَٓ ِدُح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

ننن فَِ سَننبيََ   َ فَمَنننكُم مه ٱلِلّه
قَبحخَُ   َ مَن قَبحخَ ح فَننَهمَا قَبحخَنُ  
ننتُمُ 

َ
ُ ٱلحضَننَُّّ َ أ سَن َ ْۚ َ ٱلِلّه ن نهفح ََ

ننتبَحدَ ح  اْ يسَح ْۚ وَإِن هَتَوَلهننوح ٱلحفُقَننرَاءُٓ
كُمح ثُننمه َ  يكَُوننُنوٓاْ  َ حِ ننا غَنن ََٰوحما

ثََٰلَكُم مح
َ
 ٣٨ أ

سو خبردار شئ! تاسو اى دغو كسانو! تا (38)
رابللى شئ، د دې لپاره چې تاسو د الله په 
لاره كې مال ولګوئ، نو په تاسو كې ځینې 
بخل كوي او څوك چې بخل وكړي، نو یقینًا 
هم دا خبره ده چې هغه له خپل ځان نه )د 
خير په منع كولو سره( بخل كوي او هم دا الله 
غني )ښه بې پروا( دى او هم تاسو فقیران یئ 

ېدئ )نو( هغه به له تاسو نه او كه تاسو وګرځ
غیر بل قوم په بدل كې راولي، بیا به هغوى 

 ستاسو په شان نه وي
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 فتح سورۀ حح سُورَةُ الفَتۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

نَا لكََ َ تحح   اا إنَها َ تَحح بَٰن  بېشكه مونږ تا ته فتح دركړې ده، ښكاره  (1) ١ مُّ
 فتح

مَ مَنن  ُ مَنا هَقَنده فرََ لنَكَ ٱلِلّه ضَح َ لَ 
مَتَنُ    ذَنۢبكََ  رَ َ َُۛنتمَه نعَح ره

َ
َ مَا ِأَ

ننندَيكََ صَنننرََٰط   ليَحنننكَ َ ََۛمح ا ََ
ا تَقيَم  سح  ٢ مُّ

د دې لپاره چې الله تا ته ستا هغه  (2)
ګناهونه وبخښي چې مخكې تېرې شوي دي 
او هغه چې وروسته دي او په تا باندې خپل 

 نعمتونه پوره كړي او تا ته نېغه لاره وښيي

ا اِ ََِۛ ََ ا  ا ُ نصَِح او د دې لپاره چې الله ستا مدد وكړي،  (3) ٣ َ ََۛنصَُِكَ ٱلِلّه
 زبردست مدد كول

ننتَينََ  فَِ هُننوَ  َ  ٱلسه َِ ننن
َ
َيٓ أ ٱلَّه

ن هَاهُٓ اْ إيَمََٰن  ح َۡ مَنيََ لنَ حمُؤح ا َُٰلُوبَ ٱل
مَََََٰٰٰتَ  َ جُنُوهُ ٱلسه ُۗ َ لَِلّه ََ إيَمََٰنمََمح  مه
ننننننننا  ليَما ََ  ُ رَۡ ِۚ َ كََنَ ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
 ٤ احَتَيم  

دغه )الله( هغه ذات دى چې د مومنانو په  (4)
ل كړ، د زړونو كې يې سكون )اطمینان( ناز 

دې لپاره چې دوى د خپل )مخكیني( ایمان 
سره د ایمان په لحاظ نور ورزیات شي او 
خاص الله لره د اسمانونو او ځمكې لښكرې 

 دي او الله ښه پوه، ښه حكمت والا دى

 ََ مََ َٰنن حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُننؤح رََ  ٱل نُندح َ د دې لپاره چې هغه مومنان سړي او  (5) لَ 
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  َ َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه
َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح

نَرَ َ نخََٰلََِينَ  َ  نحمُمح يمَنا َ َُۛكَف 
 َ ََننندَ ٱلِلّه َٰلنَنكَ  ْۚ َ كََنَ ذَ سَي نَننوَاِمََمح

ظَيم   ََ ناا   ٥ افَوح

مومنې ښځې داسې جنتونو ته داخل كړي 
چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، چې دوى 
به په هغو كې تل ترتله وي او )د دې لپاره 

دوى نه د دوى ګناهونه  چې( هغه )الله( له
لرې كړي، او دغه د الله په نیز ډېره لویه 

 كامیابي ده

بَ  َ ََ  َ َُۛعَر  حمَُ َٰفقَََٰن حمَُ َٰفَقيََ َ ٱل ٱل
 ََ َننننَ َٰ حمُشّح َننننكيََ َ ٱل حمُشّح َ ٱل
ليَحمَمح  ََ  ِۚ وحءَ َ ظَنه ٱلسه آن يََ بٱَلِلّه ٱلظه
ليَحمَمح  ََ  ُ َِوَاَ ٱلِلّه وحءَ  َ  هَآِرََ ُ ٱلسه
ده لمَُمح جَمَنهمَ   سََاءَٓتح  ََ

َ
َ لعََنَمُمح َ أ

  ِ  ٦ امَصَ

او د دې لپاره چې منافقو سړیو او منافقو  (6)
ښځو او مشركو سړیو او مشركو ښځو ته عذاب 
وركړي، هغه چې په الله باندې ګمان كوونكي 
دي، بدګمان، په دوى دې د بدۍ راګرځېدل 

ى او وي، او الله په دوى باندې غضب كړى د
په دوى يې لعنت كړى دى او د دوى لپاره يې 
جهنم تیار كړى دى او هغه د ورتلو بد ځاى 

 دى

َ جُنُننوهُ  رَۡ ِۚ  َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ا ا حَتَيما اِ ََِۛ ََ  ُ  ٧ َ كََنَ ٱلِلّه
او خاص د الله لپاره د اسمانونو او ځمكې  (7)

لښكرې دي او الله له ازله ښه غالب، ښه 
 حكمت والا دى

رحسَننلحَ َٰكَ شََٰننمَد  
َ
ننا إنَهننآ أ  َ ا َ مُبشَّ 

ا  ٨ َ نرََير 
بېشكه مونږ ته شاهد او زېرى وركوونكى  (8)

 او وېروونكى لېږلى يې

َ َ رسَُوهََ  مَنُواْ بٱَلِلّه ؤُح َ  َّ  َ  ِ د دې لپاره چې تاسو )اى خلقو!( په الله  (9)رُ  ُ َ هُعَن
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نننرَ    ْۚ َ شسَُنننب حَُو ُ بكُح  َ ِنُننوََٰ رَُ  ُ
صَيلَا 

َ
 ٩ َ أ

او د هغه په رسول ایمان راوړئ او د هغه )الله( 
مدد وكړئ او د هغه تعظیم وكړئ او سبا او 

 بېګا د هغه تسبیح بیان كړئ

َيننننَ قُبَايعَُوننَننكَ إنَهمَنننا  إنَه ٱلَّه
  َ َ فنَننوح َ ينَنندُ ٱلِلّه قُبَنننايعَُونَ ٱلِلّه
ْۚ َ مَننن نهكَننثَ فَننَهمَننا  يحنندَيمَمح

َ
أ

فََِٰ بمََا   ح
َ
سَ َ   َ مَنح أ َٰ نَفح ينَتُثُ ىََ

ا  نرا جح
َ
هيَ َ أ َ فَسَيُؤح ليَحُ  ٱلِلّه ََ َٰمَدَ  عَ

ظَيم    ١٠ اََ

بېشكه هغه كسان چې له تا سره بیعت  (11)
و له كوي، بېشكه همدا خبره ده چې دوى خ

الله سره بیعت كوي، د الله لاس د دوى د 
لاسونو له پاسه دى، نو هغه چا چې )دا بیعت( 
مات كړ، نو بېشكه همدا خبره ده چې د خپل 
ځان په ضرر يې ماتوي او هغه څوك چې په 
هغه څه وفا وكړي چې په هغه يې له الله سره 
عهد كړى دى، نو ده ته به هغه خامخا ډېر 

 لوى اجر وركړي

حمُخَلهفُننونَ مَنننَ  يَقُوُ  سَنن لنَنكَ ٱل
لُوناَ  هح

َ
َٰلُناَ َ أ ََٰ مح

َ
ٓ أ ضَلتَحنَا ََ رَابَ  حَ

َ ٱلۡح
حسَننتَمََم  ل

َ
ْۚ قَقُولنُونَ بأَ فرَح لَناَ تَضح فٱَسح

ْۚ َٰنُ ح َ مَنن  حَٰ  فَِ َُٰلنُوِمََمح ا لنَ مه
يحننواا إنَح  ََ  َ َننَ ٱلِلّه لكَُ لَكُم م  قَمح
رَاهَ بكَُنن

َ
 ح أ
َ
ا أ ًّ َِ رَاهَ بكَُننمح 

َ
مح أ

مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ُۢاْۚ بَ ح كََنَ ٱلِلّه عَ نَفح
ُۢا َِ  ١١ رَبَ

ژر ده چې تا ته په اعَرابو كې وروسته  (11)
پاتې كړى شوي كسان ووايي: مونږ خپلو 
مالونو او خپلوكورنيو مشغول كړي وو، لهىذا ته 
زمونږ لپاره بخښنه وغواړه، دوى په خپلو ژبو 

زړونو كې سره هغه خبرې وايي چې د دوى په 
هغه نشته، ته )دوى ته( ووایه: نو تاسو لپاره د 
الله )له عذاب( نه څوك د څه شي اختیار 
لرلى شي، كه هغه )الله( تاسو ته د ضرر رسولو 
اراده وكړي، یا تاسو ته د نفعې رسولو اراده 
وكړي، بلكې الله په هغو كارونو چې تاسو يې 
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 كوئ ؛ ښه خبردار دى

ن 
َ
لهن ينَقَلاََ ٱلرهسُوُ  بَ ح ظَنَنتُمح أ

بنَند  
َ
لنَنيمَمح أ هح

َ
مَنُننونَ إىَََٰٓ أ حمُؤح ا َ ٱل

َٰلكََ فَِ  َُٰلُوِكَُمح َ ظَنَنتُمح  َ نَُۛ نََ ذَ
وحءَ َ كُنتُمح ََٰوحمَُۢا بوُر    ١٢ اظَنه ٱلسه

بلكې )اصل خبره دا ده چې( تاسو دا  (12)
ګمان كړى و چې رسول او مومنان به خپلو 

م بېرته له سره را ونه كورنيو ته هېڅ كله ه
ګرځي او دغه خبره ستاسو په زړونو كې 
ښايسته كړى شوه او تاسو ګمان وكړ، 

 بدګمان، او تاسو هلاكېدونكى قوم شوئ

مَنُۢ  َ َ رسَُنوهََ   َ مَن لهمح ينُؤح بنَٱلِلّه
  ِ َٰفرَََۛنَ سَعَ ناَ للَحكَ تَدح  ح

َ
آ أ  ١٣ افَننَه

رسول  او هر څوك چې په الله او د هغه په (13)
ایمان رانه وړي، نو بېشكه مونږ د كافرانو لپاره 

 لمبې وهونكى اور تیار كړى دى

َ مُلحننكُ  رَۡ ِۚ  َ لَِلّه
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

بُ مَنن  َ فرَُ لمََنن يشََناءُٓ َ َُۛعَنر  قَضح
ُ غَفُنننننور   ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ا يشََننننناءُٓ

ا  ١٤ رهحَيم 

او خاص د الله لپاره د اسمانونو او  (14)
باچايي ده، چا ته چې وغواړي بخښنه  ځمكې

كوي او چا ته چې وغواړي عذاب وركوي او 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

نتُمح سَ  حمُخَلهفُونَ إذََا ٱنيَلَقح يَقُوُ  ٱل
رُننرُ هَا ذَرُ ننَنا 

ح
إىَََٰ مَضَننانمََ َََّأ

لوُاْ  َ ن قُبَنند 
َ
كُمح  يرََُۛنندُ نَ أ نتَهننبعَح

 َْۚ َٰنُن  لهننن ِتَهبعَُوننَنا  كََََٰٰننمَ ٱلِلّه
ُ مَننن قَبحننُ    كَننَََٰٰلكَُمح َٰنَناَ  ٱلِلّه

ژر به وروسته پاتې كړى شوي كسان  (15)
ووايي، كله چې تاسو غنیمتونو ته روان شئ، 

مونږ د دې لپاره چې هغه راونیسئ: تاسو 
پرېږدئ چې تاسو پسې روان شو، دوى غواړي 
چې د الله كلام بدل كړي، ته )دوى ته( ووایه: 
تاسو به زمونږ پسې له سره رانشئ، الله 
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ْۚ بنَ ح  فَسَيَقُولوُنَ بنَ ح تََحسُندُ نَنَا
قَمُونَ إَ ه ََٰليَلَ    ١٥ كََنوُاْ َ  قَفح

همداسې مخكې له دې نه فرمایلي دي: بیا 
به ژر چې دوى ووايي: بلكې تاسو زمونږ سره 
حسد كوئ )داسې نه ده( بلكې دوى نه 

 پوهېدل مګر ډېر لږ څه

ننرَابَ َٰنُن حَ
َ   ل لَحمُخَلهفنَنيَ مَنننَ ٱلۡح

  ِ
ح
ْ َ  بنَنأ

ُ
ٍ  أ نَ إىَََٰ َٰنَنوح وح ََ  سَننتُدح

نندَيد   ننلمَُونَ   ََ  ح يسُح
َ
ِقََُٰتلَنُنونَمُمح أ

ا  نرا جح
َ
ُ أ ِكَُمُ ٱلِلّه فَننَ ِيَُيعُواْ ينُؤح

حتُم  ا  حَسَن   اْ كَمَنا ِنَوَلَه وَإِن هَتَوَلهنوح
ننرَاباا  ََ بحكُمح  َ َننن قَبحننُ  قُعَننر  م 

لََ 
َ
 ١٦ ام  أ

په اعرابو كې وروسته پاتې كړى شویو  (16)
كسانو ته ووایه: ژر ده چې تاسو به له داسې 
قوم سره )د جنګ كولو( لپاره راوبللى شئ، 
چې د ډېر سخت جنګ والا دي، تاسو به له 
هغوى سره جنګ كوئ، یا به هغوى 
مسلمانېږي، نو كه تاسو اطاعت وكړئ، الله به 

ړي او كه تاسو تاسو ته ډېر ښه اجر درك
وګرځېدئ، لكه چې له دې نه مخكې 
ګرځېدلي وئ )نو( هغه به تاسو ته ډېر 

 دردوونكى عذاب دركړي

حَٰ   َ َٰ حَرَج   له  ح
َ  َ َ  ىََ  ىََ ٱلۡح
رَجَ حَرَج   حَ

َ ٍَ َ َ  ىََ  ٱلۡح حمَرََۛ  ٱل
 ُۗ َ َ رسَُنوهَُ   حَرَج  ََ ٱلِلّه َ مَن ييَُن

  َ َٰ رَلحُ  جَ ه  مَن تََحتمََنا تََحريَ يدُح
نرَاباا  ََ بحُ   َ نحَ َٰرُ  َ مَن قَتَوَ ه قُعَر 

َ ٱلۡح
لََم  

َ
 ١٧ اأ

نه په ړانده باندې څه ګناه شته او نه په  (17)
ګوډ باندې څه ګناه شته او نه په بېمار باندې 
څه ګناه شته او څوك چې د الله او د هغه د 
رسول اطاعت وكړي )نو( هغه )الله( به دغه 

جنتونو ته داخل كړې چې د )كس( داسې 
هغو له لاندې ولې بهېږي او څوك چې )د الله 
له احكامو نه( مخ واړوي )،نو( هغه )الله( به ده 
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 ته ډېر دردوونكى عذاب وركړي

 ُ مَنيََ  ۞لهقَدح رعَََ ٱلِلّه حمُنؤح نَ ٱل ََ

ننجَرَ َ  ََ ٱلشه إذَح قُبَايعَُوننَنكَ تََحنن
ن
َ
َ  َ عَلنَنمَ مَننا فَِ َُٰلنُنوِمََمح فنَنأ َِ

ن ثََٰنبَمُمح َ تحح 
َ
ليَحمَمح َ أ ََ تَينََ   ا ٱلسه

ا  ١٨ َٰرَََۛب 

یقینًا یقینًا الله له مومنانو نه راضي شو  (18)
كله چې دوى له تا سره د ونې لاندې بيعت 
كاوه، پس ده ته هغه څه معلوم وو چې د دوى 
په زړونو كې وو، بیا هغه په دوى اطمینان 

نژدې برى  نازل كړ او دوى ته يې په عوض كې
 وركړ

َِ    َ مَضَانمََ  ُۗ َ كََ  كَثنَ رُنرُ نَمَا
ح
نَ يأَ
ا حَتَيم   اِ ََِۛ ََ  ُ  ١٩ اٱلِلّه

او ډېر غنیمتونه چې دوى به هغه  (19)
راحاصل كړي او الله له همېشه ډېر غالب، ښه 

 حكمت والا دى

 ُ نندَكُمُ ٱلِلّه ََ  َ    َِ  مَضَننانمََ كَثنَن
َ  لَكُنمح َ َٰنرَ  رُرُ نَمَا َ عَجه

ح
 َ  ِأَ

يحنندَيَ 
َ
هُ أ نننكُمح  َ كَنن ََ  َِ ٱلنهننا

مَنيََ  َ َََّتُنننونَ ءَاينَنن    ل لَحمُنننؤح
ا دَيكَُمح صَرََٰط  تَقيَم   َ ََۛمح سح  ٢٠ امُّ

الله له تاسو سره د ډېرو غنیموتونو وعده  (21)
كړې ده چې تاسو به هغه واخلئ، پس دا 
)غنیمت( يې تاسو ته ژر دركړ او د خلقو 
لاسونه يې له تاسو نه بند كړل او د دې لپاره 
چې دا )كار( د مومنانو لپاره یو نښه شي او د 

 دې لپاره چې هغه تاسو ته نېغه لار وښیي

رَ  رح
ُ
نَ أ ليَحمَنا َٰنَدح ىَٰ لمَح هَقح ََ دَرُ اْ 

 َ
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ َ كََنَ ٱلِلّه ُ بمََا حَاطَ ٱلِلّه

َ
أ

ء   ا شََح  ٢١ ََٰدَير 

او نور داسې )غنیمتونه( دي چې تاسو  (21)
لا په هغو قادر شوي نه یئ، یقینًا الله هغه 
راګېر كړي دي او الله په هر شي باندې ښه 

 قادر دى
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َينننَ  َٰننتَلَكُمُ ٱلَّه رُ اْ كَفَنن َ لنَنوح قَ
 ْ بََٰرَ ثُمه َ  يَََدُ نَ َ لََ  ن لوََلهوُا هح

َ ا ٱلۡح
ا  ِ  ٢٢ َ َ  نصََ

او كه كافران شویو كسانو له تاسو سره  (22)
جنګ كړى وى )نو( دوى به خامخا شاګانې 
ګرځولې وى، بیا به دوى نه څوك كارساز 

 موندلى و او نه كوم مددګار

حَ مَن قَبحُ    سُنه َ  َ ٱلهتَِ ََٰدح رَلَ ٱلِلّه
َ هَبحدَيلَ    ٢٣ َ لنَ تَََدَ لسَُنه َ ٱلِلّه

الله هغه طریقه جاري كړې ده چې له  (23)
دې نه مخكې تېره شوې ده او ته به د الله 

 طریقې لره له سره څه تبدیلې ونه مومې

نكُمح  ََ يحدَقَمُمح 
َ
هُ أ َي كَ  هَُوَ ٱلَّه

يحدَيكَُمح 
َ
نَ   َ أ نَ مَته َ ننحمُم بنَبَيح

 ْۚ لنَنيحمَمح ََ فَننرَكُمح  ظح
َ
نح أ

َ
نندَ أ ََعح مَنننُۢ 

اِا مَلُونَ بصََ ُ بمََا هَعح  ٢٤ َ كََنَ ٱلِلّه

او دى همغه ذات دى چې له تاسو نه  (24)
يې د هغوى لاسونه بند كړل او له هغوى نه 
يې ستاسو لاسونه بند كړل، د مكې په داخل 

پر هغوى  كې، وروسته له دې چې تاسو يې
غالب كړئ، او الله هغه څه لره چې تاسو يې 

 كوئ ؛ ښه لیدونكى دى

نَ  ََ َينَ كَفَرُ اْ َ صَدُّ كُمح  هُمُ ٱلَّه
يَ  حمَننندح َنننرَامَ َ ٱل نننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
  َ ن قَبحلنُغَ مَُلَهنُ  ْۚ َ لنَوح

َ
تُوفاا أ مَعح

مَنُونَ َ نسََاءٓ   رجََا    ؤح َ   مُّ مََ َٰن ؤح  مُّ
لَمُنننوهُ  ن هَيَنننلهنننمح هَعح

َ
نوُوهُمح مح أ

 َ حِ ُۢ بضََن عَنره ُ َننحمُم مه َ تُصَنيبَكُم م 
َتَ َ  مَن  ََلحم    حُ ُ فَِ رَ رََ  ٱلِلّه ُدح َ لَ 

دوى هغه كسان دي چې كفر يې كړى  (25)
سجد حرام نه منع كړي دى، او تاسو يې له م

يئ او قربانۍ )د هدي څاروي هم(، په دې 
حال كې چې له دې نه بندې كړى شوي دي 
چې خپل د حلالې ځاى ته ورسېږي او كه 
چېرې څه مومن سړي او څه مومنې ښځې نه 
وى، چې تاسو دوى نه پېژندل، دا چې تاسو 
به دوى پايمال كړئ، بیا به تاسو ته د دوى په 



 سُورَةُ الفَتۡحح  1111 فتح ۀسور 
 

 َ َيننَ ي حَنَا ٱلَّه َۛهلنُواْ لعََنره َِ ْۚ لنَوح َِ شَاءُٓ
ا لََما

َ
رَاباا أ ََ  ٢٥ كَفَرُ اْ مَنحمُمح 

ېږي )، نو د جنګ اجازت به يې وجه ګناه ورس
دركړى و، خو در يې نه كړ( د دې لپاره چې 
الله په خپل رحمت كې هغه څوك داخل كړي 
چې يې غواړي، كه دغه )مسلمانان له كفارو 
نه( جدا شوي وى، نو مونږ به خامخا په دغو 
)د مكې په اوسېدونكو( كسانو كې كافران 

 و شویو خلقو ته ډېر دردوونكى عذاب وركړى

َيننننَ كَفَنننرُ اْ فَِ  إذَح جَعَننَ  ٱلَّه
يَهنَ  ٱلحجََٰمَليَهن َ  َُ َمَيهَ   َُٰلُوِمََمُ ٱلۡح
َٰ رسَُوهََ   ُ سَتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
فَأ

مَمُمح كَُمََننَ   َِ حنن ل
َ
مَنيََ َ أ حمُننؤح َ ىََ ٱل

 ْۚ لمََنا هح
َ
حَ ه بمََنا َ أ

َ
وَىَٰ َ كََنوُٓاْ أ ٱَّهقح

 ُ ليَم  َ كََنَ ٱلِلّه ََ ءٍ  َ شََح
 ٢٦ ابكَُ  

كله چې كافران شویو خلقو په خپلو  (26)
زړونو كې غیرت واچاوه، د جاهلیت غیرت، نو 
الله خپل اطمینان په خپل رسول او په مومنانو 
باندې نازل كړ او په دوى پورې يې د تقوىى 
خبره لازمه )ټینګه( كړه او دوى د دغې ډېر 

همېشه په هر  حقدار او د دغې اهل وو او الله
 شي ښه پوه دى

ُ رسَُننوهَُ ٱلرُّءحينَنا  لهقَنندح صَنندََ  ٱلِلّه
َرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح رُلنُه ٱل َ  َََّدح   َ

بٱَلۡح
ُ ءَامَننَنيَ مَُُل قَنَنيَ  نناءَٓ ٱلِلّه ََ إنَ 
ََۛنَ َ  تَََّافُونَ   َ رءُُ سَكُمح َ مُقَصِ 
لَمُواْ فَجَعَنَ  مَنن  َ عَلمََ مَا لمَح هَعح

 َٰ  ٢٧ ا َٰرَََۛباالكََ َ تحح  هُ نَ ذَ

یقینًا یقینًا الله خپل رسول ته خوب په  (27)
حقه سره رښتیا كړ، چې تاسو به، كه الله 
وغواړي، مسجد حرام ته په امن او ارام سره 
ننوځئ، چې خپل سرونه به خروونكي یئ او 
كموونكي به یئ، په داسې حال كې چې تاسو 

هغه څه به نه وېرېږئ، پس هغه ته معلوم دي 
چې تاسو ته معلوم نه دي، نو له دغې نه 
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 مخكې يې نژدې برى عطا كړ

حمُندَ  رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ ىَٰ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  مَنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
َ هَينَ ٱلۡح

مَيد   ََ  َ َ َ ْۚ َ كَلََٰ بٱَلِلّه
 ٢٨ اكُُ 

دى همغه ذات دى چې خپل رسول يې  (28)
په هدایت او حق دین سره رالېږلى دى، د 
دې لپاره چې هغه )الله( دغه )دین( په ټولو 
دینونو باندې غالب كړي او هم الله كافي دى 

 ښه ګواه

 َ د  مُُّ َيننَ مَعَنُ ٓ   مه َْۚ َ ٱلَّه رهسُوُ  ٱلِلّه
اءُٓ ىََ  ده ََ

َ
حٰننَ أ َاءُٓ بَ َُ ارَ رُ تُفه

مُمح   ٱلح
نن ع  َٰمُمح رُكه ا يبَحتَضُننونَ ِنَنرَى د  ا سُننجه

َٰن ا  سَيمَاهُمح  ََٰ َ َ رضَح َنَ ٱلِلّه لَ  م   فَوح
 ِۚ ننجُوهَ ثنَنرَ ٱلسُّ

َ
َنننح أ فَِ  جُُننوهمََم م 

َٰ َِۚ َ مَنثَلمُُمح  رَى َٰلكََ مَثَلمُُمح فَِ ٱَّهوح ذَ
نننرَجَ  رح

َ
ٍ  أ رح َِ نََينننَ  كَننن َ

حۡ فَِ ٱ
لََ   ننتَضح نننوَُ   فنَننوَانَرَ ُ  فٱَسح يح ََ 
جَنناُ  َٰ سُننوََٰ َ  قُعح ننتَوَىَٰ ىََ فٱَسح
ندَ  ََ  َ ُۗ ارَ اَ  لََضَيََ  بمََمُ ٱلحتُفه ره ُِّ ٱل
مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  ُ ٱلَّه ٱلِلّه

فرََ    ضح ََ مَنحمُم مه َٰلحَََٰ ا  ٱلصه نرا جح
َ
َ أ

ُۢا ظَيمَ ََ
 ٢٩ 

محمد د الله رسول دى او هغه كسان  (29)
ډېر  چې له ده سره دي، په كافرانو باندې

سخت دي، په خپل مینځ كې ډېر مهرباني 
كوونكي دي، ته به دوى وینې چې ركوع 
كوونكي، سجده كوونكي دي، له الله نه فضل 
او رضامندي غواړي، د دوى )د دیندارۍ( 
نښې د دوى په مخونو كې دي د سجدو له 
اثر نه، دغه په تورات كې د دوى مثال دى او 

هغه په انجیل كې د دوى مثال دى، لكه 
فصل چې خپل تېغ راوباسي، بیا هغه قوي 
كړي، بیا هغه )فصل، تېغ( پېړ او كلك شي 
بیا دغه )فصل( په خپلو پنډیو )او بېخونو( 
ودرېږي، په داسې حال چې زمېنداران 
)كروندګر( په تعجب كې اچوي، د دې لپاره 
چې په دغو سره كافران په غصه كړي، الله له 

راوړى دى او هغو كسانو سره چې ایمان يې 
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نېك عملونه يې كړي دي، چې دغه 
)اصحابان( دي؛ د بخښنې او د ډېر لوى اجر 

 وعده كړې ده

 حجرات سورۀ سُورَةُ الُحجُرَاتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مَا  قُّ
َ
أ مُواْ يََٰٓ َ َينَ ءَامَنُنواْ َ  هُقَند  ٱلَّه

َ َ رسَُنوهََ   َ ٱههقُنواْ  َ يدََيَ ٱلِلّه ََيح
ليَم   ََ  ٌَ َ سَمَي ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ١ ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (1)
تاسو د الله او د هغه د رسول په مخكې مه 
وړاندې كېږئ، او له الله نه ووېرېږئ، بېشكه 

 ورېدونكى، ښه پوه دىالله ښه ا

َينَ ءَ  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ َ عُنوٓاْ يََٰٓ ْ َ  ِرَح امَنُنوا

  َ َ َ َ  صَوحتَ ٱلنهبَ  كَُمح فَوح َِٰ ََٰ صح
َ
أ

نننرَ  َ  كَجَمح تََحمَنننرُ اْ هَُ  بنَننٱلحقَوح
ن تََحننبَطَ 

َ
ٍٍ أ نن وَننكُمح لَِعَح ََعح

عُرُ نَ  نتُمح َ  ششَح
َ
مََٰلُكُمح َ أ حَ  ٢ أَ

يې راوړى دى!  اى هغو كسانو چې ایمان (2)
تاسو خپل اوازونه د نبي د اواز له پاسه مه 
پورته كوئ، او مه ده ته په اوچت اواز خبره 
كوئ، لكه ستاسو د ځینو له ځینو نورو سره د 
اواز اوچتولو په شان، له دې وجې چې ستاسو 

 عملونه به برباد شي او تاسو به پوه نه وئ

َٰهَمُ  ََٰ صح
َ
ونَ أ َينَ قَضُوُّ ََندَ إنَه ٱلَّه مح 

َيننننَ  ْ لََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
َ أ رسَُنننوَ  ٱلِلّه

ْۚ لمَُم  وَىَٰ َِمُمح للَتهقح ُ َُٰلُو تَحَنَ ٱلِلّه ٱمح

بېشكه هغه كسان چې د الله د رسول په  (3)
وړاندې خپل اوازونه ټیټوي ؛ دغه هغه كسان 
دي چې الله د دوى زړونه د تقویى )او 
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فرََ    ضح ظَيمٌ  مه ََ رٌ  جح
َ
اره ازمایلي دي، د دوى لپاره پرهېزګارۍ( لپ ٣ َ أ

 بخښنه او ډېر لوى اجر دى

َينننَ  قُنَاهُ ننَنكَ مَننن َ رَاءَٓ  إنَه ٱلَّه
نننننَ هُُمح َ   كح

َ
ُجُنننننرََٰتَ أ ٱلۡح

قَلُونَ   ٤ قَعح

بېشكه هغه كسان چې تا ته له حجرو نه  (4)
د باندې چغې وهي، د دوى اكثره عقل نه 

 لري

 َٰ نهمُنمح صَنبََُ اْ حَنتِه
َ
تََّحنرُجَ َ لوَح أ

حِ   ُ إلَََحمَننمح لنَنمَنَ رَنن ْۚ َ ٱلِلّه همُننمح ا ل
 ٥ رهحَيم   غَفُور  

او كه یقینًا دوى صبر كړى وى، تر دې  (5)
چې ته دوى ته راوتلى وى )نو( یقینًا دا به د 
دوى لپاره ډېره غوره و: او الله ډېر بخښونكى، 

 بې حده رحم كوونكى دى

 ْ َيننننَ ءَامَنُنننوٓا مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ إنَ  يََٰٓ

ن
َ
 جَاءَٓكُمح فَاسَُ ُۢ بنَبََن  َ تَبيَهنُنوٓاْ أ

ْ ََٰوحمَُۢا جَََ َٰلنَ    نبحَُواْ  ِصَُيبُوا َ تُصح
 َٰ  ٦  مَا َ عَلحتُمح نََٰدَمَيَ ىََ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (6)
كه تاسو ته كوم فاسق )بدكار كس( خبر 
راوړي، نو تاسو ښه تحقیق كوئ، په دې چې 

و قوم ته په ناخبري سره تكلیف تاسو به ی
ورسوئ، بیا به تاسو په خپلو كړو باندې 

 پښېمانه شئ

 َْۚ نه  نَيكُمح رسَُنوَ  ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ حَ َ ٱ

نرَ  لوَح ييَُيعُكُمح فَِ كَثَِ   مح
َ َنَ ٱلۡح م 

َ حَبهننناَ  لعََننَننتُّمح  َ لََٰكَننننه ٱلِلّه
يمََٰنننَ َ نََۛهنَننُ   فَِ  َ

حۡ إلَََحكُننمُ ٱ
نرَ َُٰلُوِكَُ  مح َ كَره َ إلَََحكُمُ ٱلحكُفح

او تاسو پوه شئ چې یقینًا په تاسو كې د  (7)
الله رسول موجود دى، كه هغه په ډېرو كارونو 
كې ستاسو پیروي كړې وى )نو( تاسو به په 
 مشقت كې غورځېدلي وى او لېكن الله تاسو

ته ایمان محبوب وګرځاوه او هغه يې ستاسو 
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ْ لََٰٓئكََ هُمُ 
ُ
يَانَْۚ أ َ ٱلحفُسُوَ  َ ٱلحعَصح

دُ نَ  ََ َٰ  ٧ ٱلره
په زړونو كې ښايسته كړ او تاسو ته يې كفر او 
فسق او نافرماني كول ناخوښه وګرځول، هم 

 دغه كسان په نېغه لار دي

ننلَ   َ فَوح َنننَ ٱلِلّه ْۚ   م  مَنن   ُ  َ نعَح َ ٱلِلّه
ليَمٌ حَتَيم   ََ ٨ 

د الله له جانبه د فضل او نعمت په وجه او  (8)
 ښه پوه، ښه حكمت والا دى الله

مَنيََ  وَإِن طَآِفََتَننانَ  حمُننؤح مَنننَ ٱل
حٰنَمُمَنا  فنَننَُۢ  ْ بَ نلحَُوا صح

َ
ْ فَأ تَتَلُوا ٱقح

ننرَىَٰ  رح
ُ َٰمُمَا ىََ ٱلۡح نندَى حَ إحَح ََضَنن

ءَ إىَََٰٓ  َٰ ِلََٓ ْ ٱلهتَِ هَبحَ  حَتِه فقَََٰتلَُوا
نلحَُواْ  صح

َ
َْۚ فنَننَ فنَاءَٓتح فَأ رَ ٱلِلّه مح

َ
أ

 َ ْ  إنَه ٱلِلّه َٰحسَيُوٓا
َ
َ  َ أ حٰنَمُمَا بٱَلحعَدح  بَ
سَيَيَ  حمُقح  ٩ يُاَُّ ٱل

او كه په مومنانو كې دوه ډلې په خپل  (9)
مینځ كې جنګ شروع كړي، نو تاسو د دغو 
دواړو په مینځ كې سوله )روغه( وكړئ، نو كه 
په دغو دواړو كې یوې په بلې باندې زیاتى )او 
ظلم( وكړ، نو تاسو له هغې ډلې سره 
 وجنګېږئ، چې زیاتى كوي، تر دې چې هغه

د الله حكم ته راوګرځي، نو كه هغه )له ظلم 
نه( راوګرځېدله، نو تاسو د دواړو په مينځ كې 
په انصاف سره سوله وكړئ او تاسو انصاف 

 كوئ، بېشكه الله انصاف كوونكي خوښوي

نوَ    مَنُونَ إرَح حمُؤح نلحَُواْ  إنَهمَا ٱل صح
َ
فَأ

 َ ْۚ َ ٱههقُنننواْ ٱلِلّه رَنننوََۛحكُمح
َ
َ أ  ََنننيح
ُونَ  لعََلهكُمح  َُ  ١٠ ِرُح

بېشكه هم دا خبره ده چې مومنان خو  (11)
سره وروڼه دي، نو تاسو د خپلو دواړو وروڼو په 
مينځ كې سوله كوئ او له الله نه ووېرېږئ، د 

 دې لپاره چې په تاسو رحم وكړى شي

نخَرح  ْ َ  يسَح َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (11)يََٰٓ
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َن ََٰوح ٍ  ََٰوحم   ن يكَُوننُواْ  م 
َ
َ َٰٓ أ ََ

حِ   َنن ن سََناءٍٓ رَ َنحمُمح َ َ  نسََاءٓ  م  ا م 
 َٰٓ َ حِ  ََ ن يكَُنه رَ

َ
َنحمُنه  َ َ   ا أ م 

ُِ اْ  نفُسَننكُمح َ َ  هَنَننابَ
َ
ٓ اْ أ ُِ ِلَحمَنن

مُ ٱلحفُسُنوُ   حَۡ  ٱلََسح َ لحقََٰاَ  ب
َ بٱَلۡح

يمََٰنننَِۚ َ مَننن لهننمح قَتُنناح  َ
حۡ نندَ ٱ ََعح
ئَ  ْ لََٰٓ

ُ
َٰلمَُونَ فَأ  ١١ كَ هُمُ ٱلظه

دى! هېڅ قوم دې په بل قوم پورې مسخرې 
نه كوي، كېدى شي چې هغوى له ده نه ډېر 
غوره وي، او نه )دې( ښځې په نورو ښځو 
پورې )مسخرې كوي(، كېدى شي چې هغوى 
له دوى نه ډېرې غوره وي او تاسو د خپلو 

ي مه كوئ او یو بل په بدو ځانونو عیب جوي
لقبونو )او نومونو( سره مه بلئ، له ایمان راوړو 
نه بعد د فسق نامه بده ده او چا چې توبه ونه 

 وېستله، نو هم دغه كسان ظالمان دي

تَنبَُننواْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱجح مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

  ِ ن َ كَثَ ٍَ ٱلظه ََعح َ إنَه  ن  َنَ ٱلظه  ا م 
تَننا َ َ  تَََ  إثَحننم    سُننواْ َ َ  قَضح سه

يُنَنناُّ 
َ
ْۚ أ نننا ََعحوا وُنننكُم  هَعح

ن
َ
حَدُكُمح أ

َ
رَين َ  أ

َ
كَُ  لَۡحمَ أ

ح
يأَ

ْۚ إنَه مَيحت   َ ْۚ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه تُمُنو ُ ا فَتَرهَح
 َ  ١٢ رهحَيم   ِوَهاب   ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (12)
دى! تاسو له ډېرو )بدو( ګمانونو نه ځان 

بېشكه ځینې ګمانونه ګناه ده او پټ  وساتئ،
عیبونه مه لټوئ او ستاسو ځینې دې د ځینو 
نورو غیبت نه كوي، ایا په تاسو كې یو كس دا 
خوښوي چې د خپل ورور غوښه وخوري، په 
دې حال كې چې هغه مړى وي، نو تاسو دغه 
)خوراك( بدګڼئ او له الله نه ووېرېږئ، بېشكه 

حده رحم كوونكى الله ښه توبه قبلوونكى، بې 
 دى

َن  َ َٰكُم م  ُِ إنَها رَلَقح مَا ٱلنها قُّ
َ
أ يََٰٓ

نثَََٰ 
ُ
ِ  ذَكَر  َ أ نعُو َُ ا   جََعَلحنَ َٰكُمح 

ړي اى خلقو! بېشكه مونږ تاسو له يوه س (13)
او له یوې ښځې پیدا كړي یئ او مونږ تاسو 
څانګې او قبیلې ګرځولي یئ، د دې لپاره 
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نرَمَكُمح  كح
َ
ْْۚ إنَه أ َ قَبَآََِ  ََّعََارَفُوٓا

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه هحقَىَٰكُنننمح
َ
َ أ  ََنننندَ ٱلِلّه
ليَمٌ رَبَِ   ََ ١٣ 

چې تاسو یو بل سره وپېژنئ، بېشكه د الله په 
نیز په تاسو كې ډېر عزتمن، ستاسو زیات 
پرهېزګار دى، بېشكه الله ښه پوه، ښه خبردار 

 دى

رَابُ ءَامَنها  َٰنُ  لهنمح  حَ
َ ََ ٱلۡح ۞ََٰالَ

مَنُننو نَا  اْ َ لََٰكَنننِؤُح ننلَمح سح
َ
َُٰولنُنوٓاْ أ

يمََٰنُ فَِ َُٰلُوِكَُمح   َ
حۡ رَُ  ٱ ا يدَح َ لمَه

َ َ رسَُنننوهَُ  َ   وَإِن ِيَُيعُنننواْ ٱلِلّه
ْۚ إنَه  يحنواا ََ مََٰلكَُمح  حَ َنح أَ يلَتَحكُم م 

َ غَفُور    ١٤ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

بانډېسیانو )صحرايي خلقو( وویل: مونږ  (14)
ایمان راوړى دى، ته )دوى ته( ووایه: تاسو 
ایمان نه دى راوړى او لېكن تاسو ووايئ چې 
مونږ اسلام راوړى دى او ایمان لا تر اوسه 
ستاسو په زړونو كې نه دى ننوتى او كه تاسو 
د الله او د هغه د رسول اطاعت وكړئ، نو هغه 

له عملونو نه هېڅ شى كم نه )الله( به ستاسو 
كړي، بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده 

 رحم كوونكى دى

َينننَ ءَامَنُننواْ  مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَننا ٱل
ِنَابوُاْ  َ َ رسَُنوهََ  ثُنمه لنَمح يرَح بٱَلِلّه
نفُسَنمَمح فَِ 

َ
َٰلمََمح َ أ ََٰ مح

َ
َ جََٰمَدُ اْ بنَأ

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َْۚ أ سَننننبيََ  ٱلِلّه

 َٰ  ١٥ دََُٰونَ ٱلصه

بېشكه مومنان خو هغه كسان دي چې  (15)
په الله او د هغه په رسول يې ایمان راوړى دى، 
بیا يې شك نه دى كړى او د الله په لاره كې 
يې په خپلو مالونو او خپلو ځانونو سره جهاد 

 كړى دى، هم دغه كسان رښتیني دي

 ُ َ بدََينكَُمح َ ٱلِلّه هُعَل مَُونَ ٱلِلّه
َ
َُٰ ح أ

َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه قَعح
ته )دوى ته( ووایه: ایا تاسو پر خپل دین  (16)

باندې الله خبروئ، حال دا چې الله پوهېږي 
په هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او په 
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ءٍ  َ شََح
ُ بكَُننننننن   رَۡ ِۚ َ ٱلِلّه

َ ٱلۡح
ليَم   ََ ١٦ 

هر هغه څه چې په ځمكه كې دي، او الله په 
 باندې ښه پوه دى هر شي

ْ  َٰنُ   ه  قَمُنُّونَ  لَمُوا سح
َ
نح أ

َ
ليَحكَ أ ََ

 ُ ننَََٰٰمَكُم  بنَنَ  ٱلِلّه ه إسَح هَمُنُّننواْ ىََ
َٰكُمح  نح هَنندَى

َ
لنَنيحكُمح أ ََ قَمُنننُّ 

يمََٰنَ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ  َ
 ١٧ للََح

دوى په تا د دې احسان كوي چې اسلام  (17)
اسو په ما يې راوړى دى، ته )ورته(، ووایه: ت

باندې د خپل اسلام راوړلو احسان مه كوي، 
بلكې الله پر تاسو باندې احسان كوي دا چې 
تاسو ته يې د ایمان راوړلو هدایت وكړ، كه 

 تاسو رښتیني يئ

َٰتَ  نمََََٰٰ لمَُ غَيحناَ ٱلسه َ قَعح إنَه ٱلِلّه
ُۢ بمََننننا  ُِ ُ بصََنننن رَۡ ِۚ َ ٱلِلّه

َ َ ٱلۡح
مَلُونَ   ١٨ هَعح

 د اسمانونو او ځمكې په غیبو بېشكه الله (18)
پوهېږي او الله هغه څه لره چې تاسو يې 

 كوئ، ښه ليدونكى دى

 ق سورۀ سُورَةُ قٓ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حمَجَيدَ  قٓ، قسم دى په قرانٓ مجید باندې )چې  (1) ١ ٓ ْۚ َ ٱلحقُرحءَانَ ٱل
 ته یقینًا پېغمبر يې خو دوى ايمان نه راوړي(

نننرَر   ن جَنناءَٓهُم مُّ
َ
جَبُننوٓاْ أ ََ  بنَن ح 

َنننحمُمح  َٰفنَنرُ نَ َ َٰننرَا  م  َ قَنناَ  ٱلحكَ
بلكې دوى له دې نه تعجب كوي چې  (2)

دوى ته له همدوى نه یو وېروونكى راغى، نو 
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جَياٌ  ََ ءٌ   وویل: دا خو یو عجیب شى دى كافرانو ٢ شََح

 
َ
َٰلنَكَ ذَا مَتحنَا َ كُنها ِرَُاب  ءَ أ ُۢ  ا  ذَ َُ ن رجَح

 ٣ بعَيَد  
ایا كله چې مونږ مړه شو او مونږ خاورې  (3)

شو )بیا به هم ژوندي كېږو؟( دغه بېرته راتلل 
 )له عقل نه( ډېر لرې دي

رُۡ  
َ نَننا مَننا ِنَننقُصُ ٱلۡح لمَح ََ َٰنَندح 

ََندَناَ كَ   ٤ حَفيَظُۢ َََٰٰاٌ مَنحمُمح  َ 
یقینًا مونږ په هغه څه خبر یو چې ځمكه  (4)

يې د دوى )له وجود( نه كموي او زمونږ سره 
 یو ښه یاد ساتونكى كتاب دى

نا جَناءَٓهُمح  َ لمَه   َ
بوُاْ بنَٱلۡح بَ ح كَنره

ر   مح
َ
رََۛجٍ  َ مُمح فَِٓ أ  ٥ مه

بلكې دوى د حق تكذیب كړى دى كله  (5)
چې دوى ته راغى، نو دوى په ګډو وډو خبرو 

 )اضطراب اچوونكي كار( كې دي

نمَاءَٓ فنَوحقَمُمح  فَلمَح ينَظُرُٓ اْ إىََ ٱلسه
َ
أ

َٰمَنا َ مَنا لمََنا  َُ بنَيَحَ َٰمَا َ نََۛه ه كَيح
 ٦ مَن فرُُ ج  

ایا نو دوى د خپل ځان له پاسه اسمان ته  (6)
ي كتلي چې څنګه مونږ هغه جوړ كړى نه د

دى او )څنګه( مونږ هغه ښايسته كړى دى، او 
 په ده كې هېڅ چاودونه نشته

لحقَيحنَنا  يَمَنا 
َ
نََٰمَا َ أ رَۡ  مَدَهح

َ َ ٱلۡح
َ  رَوََٰسَََ 

نۢبَتحنَننا  يَمَننا مَننن كُ 
َ
َ أ
 ٧ نَ ح  بمََيج  

او ځمكې لره، مونږ هغه غوړولې ده او په  (7)
دې كې مو پاخه غرونه غورځولي دي او مونږ 
په دې كې له هر قسمه ښكلې زرغونې نه 

 زرغون كړي دي

ننرَ  نن   َ ذكَح َ َ بحنند  هَبحصََِ
د هر رجوع كوونكي بنده د لارښوونې او  (8) ىَٰ لنَنكُ 



 سُورَةُ قٓ  1119 ق ۀسور 
 

نيَا    نصیحت لپاره ٨ مُّ

نمَاءَٓ  اَ مَنَ ٱلسه لنح هِ َٰنرَكَ   مَناءٓ   َ نَ َِ مُّ
  َ َٰنن نۢبَتحنَننا بنَن َ  جَ ه

َ
 حََنناه  فَأ

َصَيدَ   ٩ ٱلۡح

او مونږ له بره نه ډېرې بركتي اوبه نازلې  (9)
كړې دي، نو په دغو )اوبو( سره مونږ باغونه او 

 د فصل دانې رازرغونې كړې

  َ ننَ  باَسَننقََٰ َ   َ ٱلنهخح همَننا طَلحنن ل
 ١٠ نهوَيد  

اوږدې لوړې دي،  او د كجورو ونې، چې (11)
په دې حال ګې چې هغو لره لاندې باندې 

 وږي دي

ا نَحَٰ  َ    ر  حٰنَنا بنَ َ  بنَلِح يَ حح
َ
 ل لَحعبََاهَ  َ أ

ُرُ جُ  ْۚ كََََٰٰلكََ ٱلۡح ا يحت   ١١ مه
د بنده ګانو د روزۍ لپاره او مونږ په دغو  (11)

)اوبو( سره مړ ښار ژوندى كړى دى، همداسې 
 )له قبرونو نه د مړیو( راوتل دي

حَ قَنننبحلمَُ  بَ  مح َٰنَننوحمُ ننُننوح  كَنننره
ِ َ َ ثَمُوهُ  حََٰاُ ٱلره صح

َ
 ١٢ َ أ

له دوى نه مخكې د نوح قوم او د كوهي  (12)
 والاو او ثمودیانو تكذیب كړى دى

َٰنُ  ََٰ نُ وَإِرح وح ََ  او عادیانو او فرعون او د لوط وروڼو (13) ١٣ لوُط    عَََه  َ فرَح

ِۚ كُ     َ يحكَ َ َ ََٰوحمُ هُبه
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
َ أ

بَ ٱلرُّسَُ  فَحَ ه  ََ يدَ   ١٤ كَره
او د ځنګله والاو او د تبع قوم )د دوى(  (14)

هر یو د رسولانو تكذیب كړى و، نو زما عذاب 
 ( ثابت شو)پرې

َ ِۚ بَ ح هُمح فَِ   ه
َ َلحَ  ٱلۡح َ عَيَٰنَا بٱَلۡح

َ
أ

   جَدَ  لَبح   
َنح رَلح  ١٥ يد  م 

ایا نو مونږ په اول پیدا كولو باندې ستړي  (15)
شوي یو، بلكې دوى له نوي پیدا كولو نه په 
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 شك كې دي

لمَُ مَنا  نسََٰنَ َ نَعح َ
حۡ نَا ٱ َ لَقَدح رَلَقح

سُ  ُِ بَ َ  نَفح وَ َٰحرَبُ ِوُسَح
َ
ُ    َ َ حنُ أ

حوَرََۛدَ   ١٦ إلَََح َ مَنح حَبحَ  ٱل

او یقینًا یقینًا مونږه دا انسان پیدا كړى  (16)
دى، په داسې حال كې چې مونږ په هغه څه 
پوهېږو چې د ده نفس په هغه سره وسوسه )او 
خطره( كوي او مونږ ده ته )د ده( د ورمېږ له 

 رګ نه زیات نژدې یو

َمَنيَ إذَح قَتَلقََّه  نَ ٱلَح ََ يََانَ  حمُتَلَق   ٱل
مَاَ  َٰعَيَد   َ نَ ٱلش  ََ  َ ١٧ 

)یاد كړه( هغه وخت چې دوه  (17)
اخيستونكي اخلي، چې یو له ښي اړخ نه او 

 )بل( له چپ اړخ نه ناست وي

يحنن َ  ٍ  إَ ه لََ ننا يلَحفنَنُ  مَننن َٰنَنوح  مه
تيَد   ََ  ١٨ رَقيَاٌ 

)دغه بنده( هېڅ خبره نه كوي مګر له ده  (18)
 سره حاضر ساتونكى دى

رَ ُ  َ    جََاءَٓتح سَنتح   َ
حمَنوحتَ بنَٱلۡح ٱل

ََ مَنحُ  تََيَدُ  َٰلكََ مَا كُن  ١٩ ذَ
او د مرګ بې خودۍ )سختۍ( حق راوړ،  (19)

دغه )مرګ( هغه دى چې تا به له ده نه څنګ 
 كاوه

َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  ِۚ ذَ ننورَ  َ نفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ
حوََ يدَ   ٢٠ ٱل

او په شپېلۍ كې به پوكى وكړى شي  (21)
 دغه د وعید )وېرولو( ورځ ده

عَمَنا سَنآَِ     جََاءَٓتح كُُّ نَفح    مه
مَيد   ََ  َ ٢١ 

او هر نفس به راځي، په داسې حال كې  (21)
 چې له ده سره به یو شړونكى او یوګواه وي
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لنَ    لهقَدح  ََ فَِ غَفح َننح َ َٰنرَا  كُن م 
نكَ تَشَفح فَ  َِيَاءَٓكَ َ بَصَُِ نكَ  ََ نَا 

َوحمَ حَدَيد    ٢٢ ٱلَح

یقینًا یقینًا ته له دې )ورځې( نه په  (22)
غفلت كې وې، نو مونږ له تا نه ستا پرده لرې 

 كړه، نو ستا نظر نن ورځ ډېر تېز دى

يه  َ َٰنَناَ  َٰرَََۛنُننُ   َ َٰننرَا مَننا لََ
تيَدٌ  ََ ٢٣ 

او د ده ملګرى )مَلكَ( به ووايي: دا دى  (23)
 هغه شى چې زما سره حاضر دى

نننارٍ  لحقيََنننا فَِ جَمَننننهمَ كُه كَفه
َ
أ

نيَد   ََ ٢٤ 
)دواړو ملايكو ته به وویل شي:( هر ډېر  (24)

 عناد كوونكى كافر په دوزخ كې وغورځوئ

رََۛاٍ  تَد  مُّ َ مُعح حِ خَ
نها   ل لَح كوونكى، زیاتي چې د خیر منع  (25) ٢٥ مه

 كوونكى، )او( شك كوونكى دى

نا َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه َي جَعََ  مَ ءَارَنرَ  ٱلَّه
دَيدَ  لحقيََا ُ فَِ ٱلحعَرَابَ ٱلشه

َ
 ٢٦ فَأ

هغه چې له الله سره يې بل معبود مقرر  (26)
كړى دى، نو تاسو دا په ډېر سخت عذاب كې 

 وغورځوئ

ضَيح  طح
َ
هِنَا مَنآ أ تُنُ   ۞ََٰاَ  َٰرَََۛنُُ   رَ

 ٢٧ َ لََٰكَن كََنَ فَِ ضََََٰٰ  بعَيَد  
د ده ملګرى )شیطان( به ووايي: اى  (27)

زمونږه ربه! دا ما نه دى ګمراه كړى او لېكن 
 دا پخپله په ډېرې لرې ګمراهۍ كې و

يه َ َٰنَنندح  َٰنَنناَ  َ  تََّحتَصَنننمُواْ لََ
 َُ مح حوََ يدَ  ََٰده  ٢٨ إلَََحكُم بٱَل

)الله به( ووايي: تاسو زما په وړاندې  (28)
جګړه سره مه كوئ او یقینًا ما تاسو ته وعید 

 )وېرول( مخكې درلېږلى و
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أ  ننَا
َ
يه َ مَنآ أ ُ  لََ ُ  ٱلحقَنوح مَا قُبَنده

َٰم    ٢٩ بيَدَ ل لَحعَ  بظَََٰه
زما په نیز )په دې باره كې( خبره نشي  (29)

بدلېدى او زه په بنده ګانو هېچرې ظلم 
 نكى نه یمكوو 

تَ 
ح
نتَلَِ يوَحمَ نَقُوُ  لََۡمَنهمَ هَنَ  ٱمح

ََِۛد    ٣٠ َ هَقُوُ  هَ ح مَن مه
)یاده كړه( هغه ورځ چې مونږ به جهنم  (31)

ته ووایو: ایا ته ډك شوې؟ او هغه به وايي: ایا 
 نور هم زیاتي شته؟

 ََ لفََ نح
ُ
َ  َ أ حِ َنهنُ  للَحمُتهقنَيَ غَن ٱلۡح

 ٣١ بعَيَدٍ 
او پرهېزګارو ته به جنت ښه رانژدې كړى  (31)

 شي، چې لرې به نه وي

ابٍ   ه
َ
َ أ
نندُ نَ لنَنكُ  ََ َ َٰننرَا مَننا ِوُ

 ٣٢ حَفيَ   
دا هغه دي چې له تاسو سره به يې وعده  (32)

كولى شوه، د هر ډېر رجوع كوونكي، د 
 )حدودو( ساتونكي لپاره

مََٰنَ بٱَلحضَيحنناَ  نن ٱلننرهحح نننح رَشَََ مه
 َ ا   جََاءَٓ ب

نَ  قَلح  ٣٣ ياٍ مُّ
د هغه چا لپاره چې له رحمان نه په  (33)

نالیدلو وېرېږي او په رجوع كوونكي زړه سره 
 راشي

رُلُوهَننا سسََننَََٰٰم    َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  ٱهح ذَ
ُلُوهَ   ٣٤ ٱلۡح

)دوى ته به وویل شي:( تاسو دغه  (34)
)جنت( ته په سلامتۍ سره ننوځئ، دا د 

 همېشه والي ورځ ده

نا  نَنا لمَُم مه قح د دوى لپاره په دغه )جنت( كې هغه څه  (35)يشََناءُٓ نَ  يَمَنا َ لََ
دي چې دوى يې غواړي او زمونږ سره نور 
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 زیات هم شته ٣٥ مَََِۛد  

نٍ هُمح  َن َٰرَح نَا قَبحلمَُم م  لَتح هح
َ
َ كَمح أ

نن ش  ََيح نندُّ مَنننحمُم  ََ
َ
ْ أ بُننوا فَِ  ا َ نَقه

يَصٍ  َٰدَ هَ ح مَن مُه َََٰ  ٣٦ ٱلِح

و له دوى نه مخكې مونږ څومره پېړۍ ا (36)
هلاكې كړې دي، چې هغوى له دوى نه په 
قوت )او نیوكه( كې ډېر سخت )او قوي( وو، 
نو هغوى په ښارونو كې وګرځېدل چې ایا د 

 تېښتې )او پناه( ځاى شته؟

رَىَٰ لمََنن كََنَ هَُ   َٰلكََ لَََّكح إنَه فَِ ذَ
ََ  هَُننوَ  ننمح لحننقََّ ٱلسه

َ
 ح أ

َ
ََٰلحنناٌ أ
مَيد   ََ ٣٧ 

بېشكه په دغو )كارونو( كې خامخا پند  (37)
دى، هغه چا ته چې هغه لره زړه وي، یا 
)نصیحت ته( غوږ كېږدي، په داسې حال كې 

 چې حاضر )او متوجه( وي

نَا رَۡ   َ لَقَدح رَلَقح
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ ٱلسه
يهنا   

َ
حٰنَمُمَنا فَِ سَنته َ أ َ مَنا  َ مَا بَ

نَا  ٣٨ ب  مَن لُّضُو مَسه

او یقینًا یقینًا مونږ اسمانونه او ځمكه او  (38)
هغه څه چې د دواړو په مینځ كې دي، په 
شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، او مونږ ته هېڅ 

 ستوماني نه ده رارسېدلې

 َٰ بََح ىََ  مَنا قَقُولنُونَ  سََنب َ ح فٱَصح
  َ مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ بََِمح

 ٣٩ ٱلحضُرُ بَ َ قَبحَ  

نو ته په هغو خبرو صبر كوه چې دوى  (39)
يې وايي او د خپل رب له ستاينې سره تسبیح 
وایه له لمر ختلو نه مخكې او له لمر ډوبېدلو 

 نه مخكې

بََٰننرَ  هح
َ
ُ  َ أ حننَ  فَسَننب حَح او د شپې په څه حصه كې، پس د هغه  (41)َ مَنننَ ٱلَه

ځه( له سجدو نه وروسته تسبیح وایه او )د لمان
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جُوهَ   هم تسبیح وایه ٤٠ ٱلسُّ

حمُنَناهَ مَنن  حَ ينَوحمَ قُنَناهَ ٱل تَمَ َ ٱسح
مَن    ٤١ َٰرَََۛا   مه

او ته په هغې ورځ غوږ كېږده چې اواز  (41)
 كوونكى به له نژدې ځاى نه اواز وكړي

 ِۚ َ   َ
نيححََ  بنَٱلۡح نمَعُونَ ٱلصه يوَحمَ يسَح

ُرُ جَ  َٰلكََ يوَحمُ ٱلۡح  ٤٢ ذَ
غې ورځ چې دوى به په حقه سره په ه (42)

سخته چغه اوري، دغه د )له قبرونو نه د( 
 راوتلو ورځ ده

َُ وَإِلََحنَنا  َ  َ نمَُين إنَها َ حننُ ننُحۡح
 ُِ حمَصَ  ٤٣ ٱل

بېشكه هم دا مونږ ژوندي كول كوو او  (43)
مړه كول كوو او خاص مونږ ته بېرته راګرځېدل 

 دي

رُۡ  
َ ُ  ٱلۡح ْۚ يوَحمَ ششََقه اعَ   َ ننحمُمح سَََ

ليَحنَا يسََِ   ََ  ٌ َٰلكََ حَشّح  ٤٤ ذَ
په هغه ورځ چې له دوى څخه به ځمكه  (44)

وچوي، په داسې حال كې چې دوى به تلوار 
كوونكي وي، دغه راژوندي كول مونږ ته ډېر 

 اسان دي

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ   حَ
َ
حنُ أ ََ   ه نن

َ
َ مَآ أ

ليَحمَم جَبَهنار    رَح  ََ بنَٱلحقُرحءَانَ  فنَرَك 
 ٤٥ مَن يَََافُ  ََ يدَ 

مونږ ښه پوه یو په هغو خبرو چې دوى  (45)
يې وايي، او ته په دوى باندې هېڅ زور 
كوونكى نه يې، نو ته په قرانٓ سره هغه چا ته 
پند وركړه چې زما له وعید )او عذاب( نه 

 وېرېږي
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ارحيَاتح 
 ذاریات سورۀ سُورَةُ الذه

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ََ ذَرح    َٰ َٰرََ   قسم دى په الوځوونكو بادونو، الوځول (1) ١ اَ ٱلَٰه

ا ََ  ََٰحر  َٰ بیا د )اوبو د( بار په اوچتوونكو ورېځو  (2) ٢ فٱَلححََٰمَََٰ
 )قسم دى(

 ََ َٰ جََٰرََ 
افٱَلح بیا په اسانۍ سره تلونكو كشتیو )قسم  (3) ٣ يسُِح 

 دى(

ا را مح
َ
ََ أ مََٰ َ حمُقَس  بیا د كار په تقسیموونكو ملايكو)قسم  (4) ٤ فٱَل

 دى(

دُ نَ لصََاهَ    ََ چې بېشكه هغه څه چې له تاسو سره يې  (5) ٥ إنَهمَا ِوُ
 وعده كولى شي یقینًا رښتینې )وعده( ده

َينَ  َ  وَإِنه ٱل  َََٰٰ او بېشكه )د عمل( بدله خامخا واقع  (6) ٦ لَََٰ
 كېدونكې ده

ُبُكَ  مَاءَٓ ذَاتَ ٱلۡح  قسم دى په اسمان چې د لارو والا دى (7) ٧ َ ٱلسه

ُ   إنَهكُمح للََ ََٰوح    حتَلَ چې بېشكه تاسو یقینًا په ګده وډه  (8) ٨ مُُّ
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 )مختلفه( خبره كې يئ

فَكُ َ نحُ  مَنح  فكََ  يؤُح
ُ
ګرځولى شي له دغه )قرانٓ، نبي( نه هغه  (9) ٩ أ

څوك چې )د الله په علم كې مخكې( ګرځول 
 شوى دى

َٰصُونَ  َره  اټكل كوونكي دې هلاك كړى شي (11) ١٠ َٰتََُ  ٱلۡح

رَ    َينَ هُمح فَِ غَمح هغه كسان چې دوى په ډېر غفلت كې  (11) ١١ سَاهُونَ  ٱلَّه
 دي، هېروونكي دي

يهايسَح 
َ
َينَ نوَلُونَ أ دوى پوښتنه كوي چې د بدلې ورځ به  (12) ١٢ نَ يوَحمُ ٱل 

 كله وي؟

تَنُونَ  په هغې ورځ كې چې دوى به په اور سره  (13) ١٣ يوَحمَ هُمح ىََ ٱلنهارَ قُفح
 په عذاب كولى شي

َي كُنتُم  ْ فتَحنتََكُمح َ َٰرَا ٱلَّه ذُ َُٰوا
جَلُونَ  تَعح  ١٤ بَ َ  شسَح

)وبه ویل شي!( تاسو خپل عذاب  (14)
وڅَكئ، دا هغه )عذاب( دى چې تاسو به دا 

 جلت غوښته

  َ َٰنننننن حمُتهقنَنننننيَ فَِ جَ ه  إنَه ٱل
 ١٥  َُ يُونٍ 

بېشكه متقیان )پرهېزګاران( به په  (15)
 جنتونو او چینو كې وي

ْۚ إنَهمُنمح  ُِّمُنمح َٰمُمح رَ په داسې حال كې چې هغه څه لره به  (16)ءَارَرَينَ مَآ ءَاِىَ
نیوونكي وي چې دوى ته يې د دوى رب 
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َٰلكََ  وركوي، بېشكه دوى له دې نه مخكې نېكي  ١٦ مُُحسَنيََ كََنوُاْ قَبحَ  ذَ
 كوونكي وو

حننَ  مَننا كََننُنواْ ََٰلنَنيلَ   َنننَ ٱلَه  م 
جَعُونَ   ١٧ قَمح

دوى به د شپې په لږه برخه كې ویده  (17)
 كېدل

تَ  حَارَ هُمح يسَح سح
َ فرَُ نَ َ ِٱَلۡح او په چرګ بانګونو كې به دوى استغفار  (18) ١٨ ضح

 كاوه

َٰلمََمح حَننن     نننََٰ مح
َ
نننآََِ   َ فَِٓ أ ل لَسه

رُ مَ  حمَحح  ١٩ َ ٱل
او د دوى په مالونو كې به د سوالګري او  (19)

 د محروم )مسكین( حق و

  َ َٰ رَۡ  ءَاَ 
َ او په ځمكه كې د یقین كوونكو لپاره  (21) ٢٠ ل لَحمُوَٰنَيََ  َ فَِ ٱلۡح

 ډېرې نښې دي

فلَََ هُبحصَُِ نَ 
َ
ْۚ أ نفُسَكُمح

َ
او ستاسو په ځانونو كې هم، ایا نو تاسو  (21) ٢١ َ فَِٓ أ

 نه وینئ

نننمَاءَٓ رنَحَُٰكُنننمح َ مَنننا  َ فَِ ٱلسه
دُ نَ  ََ  ٢٢ ِوُ

او په اسمان كې ستاسو روزي ده او هغه  (22)
 څه چې تاسو سره يې وعده كولى شي

رَۡ  إنَهُ   لََۡ    
َ مَاءَٓ َ ٱلۡح َ ٱلسه  فَوَرَب 

َثحَ  مَآ  نهكُمح ِنَيَقُونَ م 
َ
 ٢٣ أ

نو د اسمان او ځمكې په رب مې قسم  (23)
دى چې بېشكه دا )خبره( یقینًا حق ده، چې 

 خبرې كوئ د هغې په شان ده چې تاسو

 َُ َٰننكَ حَنندَيثُ ضَننيح ِىَ
َ
ایا تا ته د ابراهیم د عزتمنو مېلمنو خبر  (24)هَنن ح أ
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رَمَيَ  حمُتح  رارسېدلى دى ٢٤ إبَحرََٰهيَمَ ٱل

ليَح َ َ قَالوُاْ سََََٰٰم   ََ ا  ََٰاَ  إذَح هَرَلُواْ 
نتَرُ نَ   ٢٥ سََََٰٰم  ََٰوحم  مُّ

كله چې دوى په ده ورننوتل، نو ويې  (25)
ويل:)مونږ په تا سلام اچوو( سلام اچول، ده 
وویل: )په تاسو دې( سلام )وي او په زړه كې 

 يې تېر شول چې دا( نا اشنا خلق دي

ن   فرََاَ  إىَََٰٓ  لنَ َ  فَجَناءَٓ بعََجح هح
َ
  أ

 ٢٦ سَمَي  
نو په تېزۍ سره خپلې ښځې ته لاړ، پس  (26)

 ى( چاغ سخى يې راوړیو )وریت كړ 

 
َ
َِننننُ ٓ  إلَََحمَننننمح َٰنَننناَ  أ َ  َ قَره

كُلُونَ 
ح
 ٢٧ ِأَ

نو دغه يې دوى ته ورنژدې كړ، ويې  (27)
 ويل:تاسو ولې نه خورئ!

 حجََ  مَننحمُمح رَيفَن    
َ
ْ َ   فَأ َٰنَالوُا

ليَم   ََ ُ  ُ بضََََُٰٰمٍ  حُ  َ سشَّه  ٢٨ تَََّ
نو له دوى نه يې په زړه كې وېره  (28)

وموندله، دوى وویل: ته مه وېرېږه او دوى ته 
 يې د ډېر پوه هلك زېرى وركړ

ِنُنننُ   فَِ َ ه   
َ
رَأ ََ ٱمح بَلنَننن قح

َ
 فَأ

جُنونٌ  ََ حَ  مَمَا َ ََٰالنَ حَ  جَح فَصَته
قيَم   ََ ٢٩ 

نو د ده ښځې په چغې كولو سره مخ  (29)
ويې ورواړوه، پس خپل مخ يې وواهه او 

 ويل:)زه( زړه شنډه بوډۍ )یم(

ُِّكَ  إنَهنُ   هُنوَ  ََٰالوُاْ كََََٰٰلكََ ََٰاَ  رَ
َتَيمُ ٱلحعَليَمُ   ٣٠ ٱلۡح

دوى وویل: همداسې ستا رب ویلي دي،  (31)
 بېشكه هم هغه ښه حكمت والا، ښه پوه دى

مَننا  قُّ
َ
ننبُكُمح أ ده وویل: نو ستاسو څه كار )او مقصد(  (31)۞َٰنَناَ  َ مَننا رَيح
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حمُرحسَلُونَ   دى اى رالېږل شویو )ملايكو(؟ ٣١ ٱل

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٣٢ مُُّ
دوى وویل: بېشكه مونږ د یو مجرم قوم  (32)

 په طرف رالېږل شوي یو

لنَنيحمَمح حَجَننارَ    ََ َننن  لنََُحسَننَ   م 
 ٣٣ طَي  

ږ په دوى باندې د د دې لپاره چې مون (33)
 خټو كاڼي راوورو

ِ نَننننكَ  ََنننننندَ رَ سَنننننوهمَ ا   مُّ
َ يََ   ٣٤ للَحمُسِح

چې ستا د رب په نیز له حده وتونكو  (34)
 لپاره نشان داره كړى شوي دي

نَننا مَننن كََنَ  يَمَننا مَنننَ  رجَح رح
َ
فَأ

مَنيََ  حمُؤح  ٣٥ ٱل
نو مونږ هغه څوك راووېستل چې په دغه  (35)

 )كلي( كې له مومنانو ځنې وو

  َ ََيحن  َ حِ ناَ  يَمَا غَ َننَ  َ مَا  جََدح م 
لمََيَ  حمُسح  ٣٦ ٱل

پس مونږ په دغه )كلي( كې د مسلمانانو  (36)
 له یو كور نه غیر ونه مونده

َينَ يَََنافُونَ  نَا  يَمَآ ءَايَ   ل لََّه  َ ِرََكح
لََمَ ٱلحعَرَابَ 

َ  ٣٧ ٱلۡح
او مونږ په دغه )كلي( كې د هغو كسانو  (37)

لپاره یوه لویه نښه پرېښوده چې د ډېر 
 دردوونكي عذاب نه وېرېږي

رحسَننننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
َ فَِ مُننننوسَََٰٓ إذَح أ
عََٰن  

نَ سسَُلح وح ََ  ٣٨ بيَ  مُّ  فرَح
او په )قصه د( موسٰى كې، كله چې مونږ  (38)

 لیل سره ولېږههغه فرعون ته په ښكاره د

 َٰ  ح َ تَوَ ه
َ
ننَ َ  َ َٰنَاَ  َََٰٰنحَرٌ أ نو هغه )فرعون( د خپل قوت )اولښكر(  (39) برَُكح



ارحيَاتح  1121 اتیذار ۀسور 
 سُورَةُ الذه

 

( كوډګر  ٣٩ مَُحنُون   سره مخ واړوه او ويې ويل:)دا موسٰى
 )جادوګر( دى، یا لېونى دى

نََُٰ   جَُنُوهَ ُ  رَرح
َ
نََٰمُمح فَِ  فَأ َ نَبَنرح

مَ َ  هَُوَ مُليَم    ٤٠ ٱلَح
نو مونږ هغه او د هغه لښكرې راونیولې،  (41)

نو مونږه دوى ټول په دریاب كې وغورځول، په 
داسې حال كې چې هغه د ملامتۍ كار 

 كوونكى و

 َ ََۛ ليَحمَمُ ٱلنر  ََ رحسَلحنَا 
َ
 َ فَِ عََهٍ إذَح أ

 ٤١ ٱلحعَقيَمَ 
او په عادیانو كې، كله چې مونږ په دوى  (41)

 باندې )له خير نه( شنډ باد راخوشې كړ

ليَحن َ إَ ه  ََ حَ  َِ
َ
ءٍ أ مَا ِرََرُ مَن شََح
مَيمَ   ٤٢ جَعَلتَحُ  كَٱلره

ده به هېڅ داسې شى نه پرېښوده چې  (42)
دا به پرې راغلى و مګر خو هغه به يې وچ زوړ 

 رژېدلي واښه )يا هډوكي( وګرځاوه

َ فَِ ثَمُنوهَ إذَح قيَننَ  لمَُننمح هَمَتهعُننواْ 
َٰ حَي    ٤٣ حَتِه

او په ثمودیانو كې، كله چې دوى ته  (43)
وويل شو چې تاسو تر یو وخته پورې نفع 

 واخلئ

ِ مََنمح  رَ رَ مح
َ
اْ َ نح أ رَنرَهحمُمُ  َ عَتَوح

َ
فَأ
َٰعَقَُ   هَُمح ينَظُرُ نَ   ٤٤ ٱلصه

ه سركشي نو دوى د خپل رب له حكم ن (44)
وكړه، نو دوى )د( تندر )عذاب( ونیول، په دې 

 حال كې چې دوى كتل

تَعََٰعُواْ مَن قيََا    َ مَا كََنوُاْ  َ مَا ٱسح
 ٤٥ مُنتَصَََِۛنَ 

بیا نه دوى د ودرېدلو طاقت لاره او نه  (45)
 دوى بدل اخيستونكي وو
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َن قَبحنُ   إنَهمُنمح كََننُواْ  َ ََٰوحمَ نوُح   م 
ا  ٤٦ قيََ فََٰسَ  ََٰوحم 

او له دوى نه مخكې د نوح قوم لره )مونږ  (46)
 هلاك كړى و( بېشكه هغوى یو فاسق قوم و

ينْند   قح
َ
ننمَاءَٓ بنَيَحَ َٰمَننا بأَ وَإِنهننا  َ ٱلسه

 ٤٧ لمَُوسَعُونَ 
او اسمان مونږ هغه په قوت سره جوړ  (47)

كړى دى او بېشكه مونږ خامخا پراخوونكي/ 
 پراخه قدرت لرونكي یو

رَۡ  
َ مَ  َ ٱلۡح نننننَ َٰمَا فنَنننننعَح حَ فرََ

 ٤٨ ٱلحمََٰمَدُ نَ 
او ځمكه، مونږ هغه غوړولې ده، نو  (48)

 )مونږ( ښه غوړوونكي یو

 َ نَننا نَ حجَننيح ءٍ رَلَقح َ شََح
َ مَننن كُ 

رُ نَ   ٤٩ لعََلهكُمح ِرََكه
او له هر څیز څخه مونږ دوه قسمه  (49)

جوړې )نر او ښځه( پیدا كړي دي، د دې لپاره 
 چې تاسو پند واخلئ

َنحننُ   َ  إَ  َ لَكُننم م  ٓ اْ إىََ ٱلِلّه فَفنَنرُّ
 ٥٠ بيَ  مُّ  نرََير  

نو تاسو الله ته وتښتئ، بېشكه زه تاسو  (51)
 لپاره د هغه له جانبه ښكاره وېروونكى یم

ن َ إلَََٰما ََ ٱلِلّه ا ءَارَنرَ  َ َ  تََحعَلُواْ مَ
َنحُ  نرََير   بيَ   إَ  َ لَكُم م   ٥١ مُّ

او تاسو له الله سره بل معبود مه  (51)
شریكوئ، بېشكه زه تاسو لپاره د هغه له جانبه 

 ښكاره وېروونكى یم

َينَ مَن قَنبحلمََم  تَِ ٱلَّه
َ
كََََٰٰلكََ مَآ أ

 ح 
َ
َننن رهسُننوٍ  إَ ه َٰنَنالوُاْ سَنناحَرٌ أ م 

 ٥٢ مَُحنُونٌ 

همداسې، هغو كسانو ته چې له دوى نه  (52)
مخكې وو، هېڅ یو رسول نه و راغلى مګر دوى 

 به ویل: )دا( جادوګر دى، یا لېونى دى
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اْ بنَن َ ْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم   ِوََاصَننوح
َ
 أ

ُِونَ   ٥٣ طَا
ایا دوى په دې )خبرې( سره یو بل ته  (53)

 وصیت كړى دى، بلكې دوى سركشه قوم دى

ََ بمََلُو   تَوَ ه َ نحمُمح  َ  ن
َ
نو ته له دوى نه مخ واړوه، پس ته هېڅ  (54) ٥٤ َ مَآ أ

 ملامت كړى شوى نه يې

ننرَ  َكح نَنرح فنَنننَه ٱلَّ  َُ َ ذَك  ىَٰ ِنَفَنن
مَنيََ  حمُؤح  ٥٥ ٱل

او ته نصیحت كوه، پس بېشكه نصیحت  (55)
 كول مومنانو ته نفع رسوي

ننَ  إَ ه  َ
حۡ ننه َ ٱ َ

َُ ٱلۡح ن َ مَا رَلَقح
بُ   ٥٦ دُ نَ لََعَح

او ما پېریان او انسانان نه دي پیدا كړي  (56)
 مګر د دې لپاره چې دوى زما عبادت وكړي

نَح    َن ر  رََۛدُ مَنحمُم م 
ُ
رََۛدُ  مَآ أ

ُ
 َ مَآ أ

عَمُونَ  ن قُيح
َ
 ٥٧ أ

زه له دوى نه هېڅ رزق نه غواړم او نه دا  (57)
 غواړم چې دوى ما ته خوراك راكړي

نهاُ  ذُ  ٱلحقُننوه َ  َ هُننوَ ٱلننره إنَه ٱلِلّه
حمَتيَُ   ٥٨ ٱل

بېشكه هم دغه الله ښه روزي وركوونكى،  (58)
 قوت والا، )او( ډېر مضبوط دى

ِ ن َيننَ ظَلَمُنواْ ذَنوُ َثحنَ  فَننَه للََّه ا م 
ننننحََٰبمََمح فنَنننلََ  صح

َ
ذَننُنننوبَ أ
جَلُونَ  تَعح  ٥٩ يسَح

كړى د هغو كسانو لپاره چې ظلم يې  (59)
دى، یقینًا د دوى د ملګرو )د عذاب( د حصې 
په شان حصه ده، نو دوى دې په ما تلوار نه 

 كوي

مَمَمُ  فَوََۛح    َينَ كَفَرُ اْ مَن ينَوح پس د كافران شویو خلقو لپاره هلاكت  (61)ل لََّه
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دُ نَ  ََ َي يوُ دى، د دوى له هغې ورځې نه چې دوى سره  ٦٠ ٱلَّه
 يې وعده كولى شي

ورح  سُورَةُ   طور سورۀ الطُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ورَ   قسم دى په طور غر (1) ١ َ ٱليُّ

يُور   َ كََََٰٰا   سح  او په كتاب لیكل شوي (2) ٢ مه

نشُور    په پرانستل شوې پاڼه كې (3) ٣ فَِ رَ    مه

 ََ يَح مُورَ  َ ٱلِح مَعح
ح  او )قسم دى( په ودان كړى شوي كور (4) ٤ ٱل

فُو َ  حمَرح َُ ٱل قح او په پورته كړى شوي چت )چې اسمان  (5) ٥ َ ٱلسه
 دى(

جُورَ  حمَسح رَ ٱل َحح  او په ډك )يا بل( كړى شوي سمندر (6) ٦ َ ٱلِح

  َ َََٰٰ ِ كََ لَََٰ رَابَ رَ ََ بېشكه ستا د رب عذاب خامخا  (7) ٧ إنَه 
 نازلېدونكى دى

  َ ا هَُ  مَن هَافَ  هغه لره هېڅ دفع كوونكى نشته (8) ٨ مه
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مَاءُٓ  ر   يوَحمَ هَمُورُ ٱلسه هغه ورځ چې اسمان به خوځېږي، سخت  (9) ٩ امَوح
 خوځېدل

بَاُ  سَ  َ
ُِ ٱلۡح  او غرونه به روان شي، سخت روانېدل (11) ١٠ احِ  َ شسََ

َيََ  َ پس په دغې ورځ كې د تكذیب كوونكو  (11) ١١ فَوََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
 لپاره هلاكت دى

َينَ هُمح فَِ رَوح    هغه كسان چې دوى په بېكاره خبرو  (12) ١٢ يلَحعَبُونَ  ٱلَّه
 )جوړولو( كې لوبې كوي

ونَ إىَََٰ  َُّ  ننَنارَ جَمَنننهمَ ينَنوحمَ ينُندَ
 ١٣ هَعًَّ 

هغه ورځ چې دوى به د دوزخ اور ته ټېل  (13)
 وهلى شي، سخت ټېل وهل

َ َٰننرَ َ ٱلنهننارُ ٱلهننتَِ كُنننتُم بمََننا 
بوُنَ  َ  ١٤ ِكَُر 

دا هغه اور دى چې تاسو به دا دروغ  (14)
 ګاڼه

ننننتُمح َ  
َ
مح أ
َ
رٌ َ َٰنننرَآ أ فَسَنننحح

َ
أ

 ١٥ هُبحصَُِ نَ 
ایا نو دا سحر)جادو( دى، یا يې تاسو نه  (15)

 وینئ

نبََُ اْ   ح َ  ِصَح
َ
ْ أ ٓ ا بََُ لَوحهَا فٱَصح ٱصح

نَ مَنا  َِ ح ليَحكُمح  إنَهمَا تَُحن ََ سَوَاءٌٓ 
مَلُونَ   ١٦ كُنتُمح هَعح

ورځئ، ده ته ننوځئ، پس تاسو صبر  (16)
وكړئ، یا صبر مه كوئ، پر تاسو باندې دغه 
)دواړه كارونه( برابر دي، بېشكه همدا خبره 

و بدله دركولى ده چې تاسو ته د هغو عملون
 شي چې تاسو به كول
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  َ َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه بېشكه پرهېزګاران به په جنتونو او  (17) ١٧ َ نعَيَم   إنَه ٱل
 نعمتونو كې وي

ُِّمُمح  َٰمُمح رَ َٰتَمَيَ بمََآ ءَاِىَ َٰمُمح  فَ َ َ َٰىَ
َحَيمَ  رَابَ ٱلۡح ََ ُِّمُمح   ١٨ رَ

چې په هغو )نعمتونو( به خوشالېدونكي  (18)
وي چې دوى ته خپل رب وركړي دي او خپل 

 رب دوى د دوزخ له عذاب نه بچ ساتلي دي

ُۢا بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح
مَلُونَ   ١٩ هَعح

)ورته ویلى به شي:( تاسو خورئ او  (19)
څښئ په خوند سره، د هغو عملونو په بدل 

 به كول كې چې تاسو

ر   َٰ سَُُ نننفُوفَ     مُتهتَننننويََ ىََ صح مه
َ َٰمُم  ٢٠ بَُِورٍ َ ي   َ نَ هجح

په دې حال كې چې په قطار ایښودل  (21)
شويو تختونو باندې به تكیه كوونكي وي او 
مونږ به د دوى نكاح د ښايسته غټ سترګو 

 سپينو سرو حورو سره وكړو

بَعَتح  َينَ ءَامَنُواْ َ ٱهه ََۛهنتُمُم َ ٱلَّه مُمح ذُر 
نَا َقح لۡح

َ
ََۛهنتَمُمح َ مَنآ  َنَيَمََٰنٍ أ بمََمح ذُر 

 ِۚ ء  َنن شََح َننح َ مَلمََنم م  ََّحَ َٰمُم م 
َ
 أ

ريَِٕۭ  ٢١ بمََا كَسَاَ رهَيَ   كُُّ ٱمح

او هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  (21)
او د دوى اولاد )هم( په ایمان كې د دوى 

په دوى پورې د  متابعت كړى وي، )نو( مونږ به
دوى اولاد هم پیوست كړو او مونږ به دوى ته 
د دوى له عملونو نه هېڅ شى كم نه كړو، هر 

 سړى به د خپلو كړو په بدل ګرو )ګاڼه( وي

نا  َمه نََٰمُم بفَََٰتَمَن   َ لَۡحنم  م  دَهح مح
َ
او مونږ به دوى ته ور زیاتې كړو ، نورې  (22)َ أ

چې د دوى زړه يې  مېوې او هغه غوښې
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تَمُونَ   غواړي ٢٢ يشَح

نن س 
ح
ننونَ  يَمَننا كَأ َُ َِ ننو  قَتََ َٰ ا  ه لضَح

ثيَم  
ح
 ٢٣  يَمَا َ َ  ِأَ

دوى به په دغه)جنت( كې یو له بله )د  (23)
شرابو( پیالې راكاږي، نه به په دغو كې عبثې 

 خبرې وي او نه ګناهګار كول

ليَحمَمح  ََ همُنمح  َِلحمَنان   ۞َ ََۛيُوفُ  ل
نهمُمح 

َ
لؤُ  مه كَأ نُون  لؤُح  ٢٤ تح

او د دوى چاپېره به د دوى غلامان  (24)
ګرځي، ګویا كې دغه )غلامان( پټې ساتل 

 شوې ملغلرې دي

 َٰ وُنننمُمح ىََ ََعح بَنننَ   قح
َ
ٍ  َ أ ننن ََعح   

 ٢٥ يتَسََاءَٓلوُنَ 
او د دوى ځینې به ځینو نورو ته مخ  (25)

 راواړوي، چې یو له بله به پوښتنې كوي

لنََننا َٰنَنالوُٓاْ إنَهنن هح
َ
ا كُنهننا قَبحننُ  فَِٓ أ

فَقيََ   ٢٦ مُشح
دوى به ووايي چې بېشكه مونږ له دې نه  (26)

 مخكې په خپل اهل كې وېرېدونكي وو

نرَابَ  ََ َٰنَنا  ليَحنَا َ َ َٰىَ ََ  ُ َ مَنه ٱلِلّه
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

نو الله پر مونږ احسان وكړ او مونږ يې د  (27)
 وتودوخي )ګرمباد( له عذاب نه وساتل

و ُ  إنَهُ   هُنوَ  َُ إنَها كُنها مَن قَبحُ  ندَح
 ٢٨ ٱلحبََُّ ٱلرهحَيمُ 

بېشكه مونږ له دې نه مخكې هم دغه  (28)
)الله( باله، بېشكه هم دى ډېر احسان 

 كوونكى ، بې حده رحم كوونكى دى

ِ نَكَ  ََ رَ مَن ََ بنَعَح نن
َ
رَح َ مَآ أ فَرَك 

 ٢٩ َ َ  مَُحنُونٍ  بكََاهنَ  
نو ته )خلقو ته( نصیحت كوه، پس ته د  (29)

خپل رب په نعمت سره نه كاهن يې او نه 
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 لېونى

هِصُ بنَ َ   ََر  نهنرََ نا ََ مح قَقُولوُنَ 
َ
أ

حمَنُونَ  رََۛحاَ   ٣٠ ٱل
ایا دوى وايي چې )دى( شاعر دى، مونږ  (31)

 د ده په حق كې د زمانې د حوادثو انتظار كوو

ْ فنَنَ  َ  هِصُوا َننَ َُٰ ح ِرََ مَعَكُنم م 
ِ صََيَ  حمُرََ  ٣١ ٱل

ته )دوى ته( ووایه: تاسو انتظار كوئ،  (31)
پس بېشكه زه له تاسو سره له انتظار كوونكو 

 ځنې یم

مح هُنمح 
َ
ْٓۚ أ َََٰٰمُمُم بََ َٰرَا حح

َ
مُرهُُمح أ

ح
مح ِأَ

َ
أ

ُِونَ  ََٰوحم    ٣٢ طَا
ایا دوى ته د دوى عقلونه په دې )كار(  (32)

شه )شرخوښونكى( حكم كوي، یا دوى سرك
 قوم دى

هَُ ْۚ  مح قَقُولنُننونَ هَقَنننوه
َ
بنَنن   ه  أ

مَنُونَ   ٣٣ يؤُح
ایا دوى وايي چې دا )قرانٓ( ده له ځانه  (33)

جوړ كړى دى )داسې نه ده( بلكې دوى 
 ایمان نه راوړي

ْ بََِدَيث   ِوُا
ح
َثحلَ َ ٓ إنَ كََننُواْ  فَلحيَأ م 

 ٣٤ صََٰدَقيََ 
نو دوى دې د ده په شان خبره راوړي كه  (34)

 دوى رښتیني وي

مح هُنمُ 
َ
ءٍ أ َ شََح حِ ْ مَنح غَ مح رُلقَُوا

َ
أ

 ٣٥ ٱلحخََٰلقَُونَ 
ایا دوى بې له څه شي پیدا كړى شوي  (35)

 دي، یا هم دوى، پخپله پیدا كوونكي دي؟

رَۡ ْۚ بنَ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ مح رَلَقُواْ ٱلسه

َ
أ

 ٣٦  ه يوَُٰنَُونَ 
ایا دوى اسمانونه او ځمكه پیدا كړي  (36)

 دي؟ بلكې دوى یقین نه كوي
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مح هُنمُ 
َ
ِ نَكَ أ آِنَُ رَ َِ ََندَهُمح رَ مح 

َ
أ

حمُصَۜيحيَرُ نَ   ٣٧ ٱل
ایا له دوى سره ستا د رب خزانې دي، یا  (37)

 هم دوى واكدران دي

مح لمَُننمح سُننلهم  
َ
ننتَمَعُونَ  يَنن َ   أ يسَح

تَ 
ح
عََٰن   فَلحيَننأ

ننتَمَعُمُم سسَُننلح  مُسح
بيٍَ   ٣٨ مُّ

ایا د دوى لپاره اندرپایه )پوړۍ( ده چې  (38)
دوى په هغې باندې )خېژي او( اورېدل كوي، 

 نو د دوى اورېدونكي دې ښكاره دلیل راوړي

نَُونَ  َُ َ لَكُمُ ٱلِح َٰ ََ مح هَُ ٱلِح
َ
ایا د هغه )الله( لپاره لوڼه دي او تاسو  (39) ٣٩ أ

 امن دي؟لپاره ز 

ر   جح
َ
نوَلمُُمح أ مح شسَح

َ
َن مه أ نرَ   ا َ مُم م   ضح

ثحقَلُونَ   ٤٠ مُّ
ایا ته له دوى نه څه مزدوري غواړې،  (41)

 پس دوى له تاوانه درانه كړى شوي دي

ََنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ  مح 
َ
َ مُنننمح  أ

تُبُونَ   ٤١ يكَح
ایا له دوى سره غیب دى )وحي راغلې  (41)

 ده( نو دوى يې لیكي

مح 
َ
َينَ يرََُۛننندُ نَ كَيحننند   أ ا  فنَننٱلَّه

حمَتَيدُ نَ   ٤٢ كَفَرُ اْ هُمُ ٱل
ایا دوى د مكر كولو اراده لري، نو هغه  (42)

كسان چې كافران شوي دي هم دوى مكر 
 كړى شوي دي

 َ َْۚ سُبححََٰنَ ٱلِلّه ُ ٱلِلّه حِ ٌَٰ  غَ مح لمَُمح إلََ
َ
أ

َكُونَ  ا يشُّح  ٤٣ َ مه
ایا د دوى لپاره له الله نه غیر بل معبود  (43)

شته؟ الله لره پاكي ده له هغه شي نه چې 
 دوى يې ورسره شریكوي
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ننف   اْ كسَح ننمَاءَٓ  اوَإِن ينَنرَ ح َنننَ ٱلسه م 
كُوم  سَاَٰيَ   رح  ٤٤ ا قَقُولوُاْ سَحَاب  مه

او كه دوى یوه ټوټه له اسمانه  (44)
ط په رالوېدونكې وویني )، نو( وبه وايي )دا( ق

 قط كړى شوې ورېځ ده

 َٰ َي فَرَرحهُمح حَتِه مَمُمُ ٱلَّه َٰقُواْ ينَوح  يََُٰ
عَقُونَ   ٤٥  يَ َ يصُح

نو ته دوى پرېږده، تر هغه پورې چې  (45)
دوى له خپلې هغې ورځې سره ملاقات وكړي 
 چې دوى به په هغې كې بې خوده كولى شي

يحنو   ََ نَّ َ نحمُمح كَيحدُهُمح   ايوَحمَ َ  قُضح
 ٤٦ َ َ  هُمح ينُصَُِ نَ 

هغه ورځ چې له دوى نه به د دوى مكر  (46)
هېڅ شى )عذاب( لرې نه كړى شي او نه به د 

 دوى مدد كولى شی

ننرَاب   ََ َينننَ ظَلَمُننواْ  ا هُ نَ وَإِنه للََّه
َٰلنَنكَ َ لََٰكَنننه  ننَ هَُمح َ   ذَ كح

َ
أ

لَمُونَ   ٤٧ قَعح

او بېشكه د هغو كسانو لپاره چې ظلم  (47)
شرك( يې كړى دى له دغه )عذاب( نه )

مخكې عذاب دى او لېكن د دوى زیاتره خلق 
 نه پوهېږي

ِ نَنكَ فَننَهننكَ  ننمَ رَ ننبََح لَُۡكح َ ٱصح
ِ كََ حَنيَ  دَ رَ يُننََا   سََب َ ح بََِمح  ح

َ
بأَ

 ٤٨ هَقُومُ 

نو ته د خپل رب حكم ته صبر كوه، پس  (48)
ه د بېشكه ته زمونږ د سترګو په وړاندې يې او ت

خپل رب له ستاينې سره تسبیح وایه كله چې 
 ته پاڅېږې

بََٰننرَ  ُ  وَإِهح حننَ  فَسَننب حَح َ مَنننَ ٱلَه
 ٤٩ ٱلنُّجُومَ 

او دشپې په ځینې حصه كې، نو ته د  (49)
هغه پاكي بیانوه او له ستوریو نه وروسته )د 
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 شپې په اخري حصې كې ( هم

 نجم سورۀ مح سُورَةُ النهجۡ 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مَ إذََا هَوَىَٰ   قسم دى په ستوریو كله چې پرېوځي (1) ١ َ ٱلنهجح

مَنننا ضَننن ه صَننناحَبُكُمح َ مَنننا 
وَىَٰ  َِ ٢ 

ستاسو ملګرى نه ګمراه شوى دى او نه  (2)
 )په عقيده كې( بې لارې شوى دى

حمَوَىَٰٓ  نَ ٱل ََ  او دى له خپل خواهش نه خبرې نه كوي (3) ٣ َ مَا ينَيَُ  

حِ   َٰ  إنَح هُوَ إَ ه َ  َِ نه دى دا )قرانٓ( مګر وحي چې )ده ته(  (4) ٤ يوُ
 وحي كول شي

دَيدُ ٱلحقُوَىَٰ  ََ لهمَُ    ده ته )دا( د ډېرو سختو قوتونو والا  (5) ٥ ََ
 )جبریل( ښودلى دى

تَوَ  ذُ  مَره     چې د طاقت والا دى، بیا هغه پورته لاړ (6) ٦ ىَٰ فٱَسح

 َٰ َ ىح
َ فَُ  ٱلۡح

ُ  او هغه په تر ټولو لوړې غاړې كې و (7) ٧  هَُوَ بٱَلۡح

 َٰ ته( نژدې شو، صلى الله عليه وسلم بیا هغه )جبریل محمد (8) ٨ ثُمه هَناَ َ تَدَىه
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 پس ښه نژدې شو

 َٰ َ هح
َ
 ح أ
َ
َ أ نو د دوه لیندو په مسافت شو بلكې )له  (9) ٩ فمََنَ ََٰابَ ََٰوحسَيح

 دې نه هم( ډېر نژدې

 َٰ َِ  ح
َ
َٰٓ إىَََٰ َ بحدَ َ  مَآ أ َِ  ح

َ
نو هغه )الله د جبریل په ژبه( خپل بنده  (11) ١٠ فَأ

 چې وحي يې وكړه ته وحي وكړه، هغه

ىَٰٓ 
َ
د ده )نبي( زړه غلط شوى نه دى په هغه  (11) ١١ مَا كَرَبَ ٱلحفُؤَاهُ مَا رَأ

 څه كې چې ده ولیدل

َٰ مَا يرََىَٰ  َ تُمََٰرُ نَُ   ىََ
َ
ایا تاسو له ده سره په هغه څه كې جګړه  (12) ١٢ أ

 كوئ چې دى يې ویني

رَىَٰ  رح
ُ
لَ ا أ حِ او یقینًا یقینًا ده هغه )جبریل( په یو بل  (13) ١٣ َ لَقَدح رءََا ُ نَ

 ځلې كوزېدو كې لیدلى دى

حمُنتَيََٰ  رَ َ ٱل  له سدرۃة المنتهىى سره (14) ١٤ ََندَ سَدح

َ ىَٰٓ 
ح
حمَأ  دغې سره جنة ۃالماوىى دى (15) ١٥ ََندَهَا جَنهُ  ٱل

شَََٰ  رَ َ مَا قَضح دح َ ې ونه( هغه كله چې دغه سدرة )د بېر  (16) ١٦ إذَح قَضحشََ ٱلس 
 څه پټوله چې دا يې پټوله

َصَُِ َ مَا طََ َٰ  سترګې نه كږې شوې او نه يې له حد نه  (17) ١٧ مَا نَاَ  ٱلِح
 تېرى وكړ
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ِ نَن َ  ََ رَ ىَٰ مَنننح ءَاَ َٰنن
َ
لَقَنندح رَأ
ىَٰٓ  َ  ١٨ ٱلحتُبَح

یقینًا یقینًا ده د خپل رب ډېرې لويې  (18)
 نښې ولیدلې

 ََ َٰ تُمُ ٱلَٰه فرََءَقح
َ
ىَٰ أ هِ  نو تاسو ما ته خبر راكړئ د لات او عُزّٰى (19) ١٩ َ ٱلحعُ

رَىَٰٓ  رح
ُ  او منات دریم، د بېخي وروستني (21) ٢٠ َ مَنَوَٰ َ ٱمهامَََ  ٱلۡح

نثَََٰ 
ُ كَرُ َ هَُ ٱلۡح لَكُمُ ٱلَّه

َ
ایا تاسو لپاره هلكان دي او د هغه لپاره  (21) ٢١ أ

 جینكۍ

ىَٰٓ  مَ   ا َٰسَح ِلَحكَ إذَ   َۡ دغه په دې وخت كې ډېر ظالمانه  (22) ٢٢ ضَ
 تقسیم دى

مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ نتُمح  إنَح هََ إَ ه

َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

  َ َِ ن
َ
آ أ ُ بمََا مَنن  َ ءَاباَمٓكُُم مه ٱلِلّه

نه َ مَا  سُلحعََٰنٍِۚ إنَ يتَهبعَُونَ إَ ه ٱلظه
نفُنُ   َ لَقَندح جَناءَٓهُم 

َ وَى ٱلۡح هَمح
َن  حمُدَىَٰٓ م  ِ مََمُ ٱل  ٢٣ ره

دغه )بتان( نه دي مګر تش نومونه چې  (23)
تاسو او ستاسو پلرونو دغه ايښي دي، الله په 
دغو هېڅ دلیل نه دى نازل كړى دوى پیروي 
نه كوي مګر د تش ګمان او د هغه شي چې 
نفسونه يې غواړي او یقینًا یقینًا دوى ته د 

 خپل رب له جانبه هدایت راغلى دى

 
َ
َٰ أ نسََٰنَ مَا هَمَنّه َ

ایا د انسان لپاره هغه څه دي چې دى  (24) ٢٤ مح للََح
 يې تمنا كوي

 َٰ َ 
ُ رَِرَ ُ َ ٱلۡح  نو خاص د الله لپاره اخرت او دنیا دي (25) ٢٥ فَلِلَّهِ ٱ
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لَك   َن مه َٰتَ َ   ۞َ كَم م  مََََٰٰ فَِ ٱلسه
نَّ  دَ  هُضح ََعح يحنواا إَ ه مَنُۢ  ََ فََٰعَتُمُمح  ََ 

ُ لمََنننن يشََننناءُٓ  ذَنَ ٱلِلّه
ح
ن ينَننأ

َ
أ

 ٢٦ َ ََۛرحعََٰٓ 

او په اسمانونو كې څومره ډېر ملايك دي  (26)
چې د دوى سفارش هېڅ شى نفع نه وركوي 
مګر وروسته له دې چې الله اجازت وركړي 
هغه چا ته چې يې وغواړي او )د هغه په 

 شفاعت( راضي شي

مَنُننونَ  َينننَ َ  يؤُح رَِرَ َ إنَه ٱلَّه بنَنٱ
نننمَيََ   َٰٓئتََنننَ  شسَح َِ حمَ ونَ ٱل لَُٰسَنننمُّ

نثَََٰ 
ُ  ٢٧ ٱلۡح

بېشكه هغه كسان چې په اخرت ایمان  (27)
نه لري، خامخا دوى د ښځو په نومونو سره 

 ملايك نوموي

ََلحمٍ  إنَ يتَهبعَُونَ  َ مَا لمَُم بَ َ  مَنح 
نَّ مَنَ  نه َ  قُضح نه  وَإِنه ٱلظه  إَ ه ٱلظه

يحنو   ََ  َ   َ
 ٢٨ اٱلۡح

حال دا چې دوى ته په دې هېڅ علم  (28)
نشته، دوى يواځې د تش ګمان پیروي كوي 
او بېشكه ګمان له حقه هېڅ شى نشي دفع 

 كولى

 َٰ ننن ِنَنوَ ه ننن مه ََ رَ ح  حَ
َ
ننن فنَنأ ََ  

َيَننوَٰ َ  رَننَنا َ لنَنمح ينُنرهَح إَ ه ٱلۡح
ذكَح

نحيَا  ٢٩ ٱلُّ

ه چې زمونږ له نو ته د هغه چا نه مخ واړو  (29)
ذكر نه يې مخ ګرځولى دى او يواځې دنيايي 

 ژوندون غواړي

هِكَ  َنَ ٱلحعَلحمَِۚ إنَه رَ َٰلكََ مَبحلضَُمُم م  ذَ
ن سَنبيَلَ َ   ََ لمَُ بمََن ضَ ه  حَ

َ
هُوَ أ

تَدَىَٰ  لمَُ بمََنَ ٱهح حَ
َ
 ٣٠  هَُوَ أ

دا د دوى د علم انتها ده، بېشكه ستا  (31)
دى چې د هغه )الله( رب په هغه چا ښه عالم 

له لارې نه ګمراه شوى دى او هغه ښه عالم 
 دى په هغه چا چې هدایت يې موندلى دى
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َٰتَ َ مَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه َ لَِلّه
 َٰٓ َ
َ
َينَ أ ِيََ ٱلَّه رَۡ  لَََجح

َ واْ بمََا نوُ ٱلۡح
سَننُواْ  حح

َ
َيننَ أ ِيََ ٱلَّه ْ َ ََۛجح مَلُوا ََ

نَّ  ُسح  ٣١ بٱَلۡح

الله لره دي هغه څه چې په  او خاص (31)
اسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه 
كې دي، د دې لپاره چې هغو كسانو ته چې 
بد يې كړې دي، د خپل عمل بدله وركړي او 
هغو كسانو ته )هم( ډېره ښه بدله وركړي چې 

 نېكي يې كړې ده

ثحننمَ  َ
حۡ ئنَنرَ ٱ َينننَ يََحتَنبَُننونَ كَبََٰٓ ٱلَّه

 َٰ هِنكَ حَشَ إَ ه َ ٱلحفَََٰ  ٱللهمَنمَْۚ إنَه رَ
لمَُ بكَُمح إذَح  حَ

َ
َِۚ هُوَ أ فرََ  حمَضح َُ ٱل وََٰسَ

ننتُمح 
َ
رَۡ  وَإِذح أ

َ َننَ ٱلۡح كُم م 
َ
نشَأ

َ
أ

جَنه   
َ
َ َٰنتكَُمح  فنَ أ مه

ُ
َُيُنونَ أ لََ فَِ 

لنَمُ بمََننَ  حَ
َ
نفُسَكُمح  هُوَ أ

َ
وٓاْ أ كُّ َِ ُِ
 ٣٢ ٱههقَََّٰٓ 

و د بې هغه كسان چې له غټو ګناهونو ا (32)
حیایۍ له كارونو نه ځان ساتي، غیر له وړو 
وړو ګناهونه، بېشكه ستا رب د بخښنې وسیع 
كوونكى دى، هغه په تاسو ښه عالم دى، كله 
چې يې تاسو له ځمكې نه راپیدا كړئ او كله 
چې تاسو د خپلو میندو په خېټو كې پټ بچي 
وئ، نو تاسو د خپلو ځانونو تزكیه )پاكوالى( 

ه )الله( ښه عالم دى په هغه چا مه كوئ، هغ
 چې ډېر متقي دى

 َٰ َي ِوََ ه ََ ٱلَّه فرََءَيح
َ
ایا نو تا هغه كس لیدلى چې مخ يې  (33) ٣٣ أ

 واړوه )له ایمانه(

يَ َٰ ََٰليَلَ    ح
َ
دَ َ أ كح

َ
او ډېر لږ )مال( يې وركړ او منع يې كړ  (34) ٣٤ ىَٰٓ  َ أ

 )نور مال(

ََلحننمُ ٱلحضَيحنناَ  ََننندَ ُ  
َ
ایا له هغه سره علم غیب دى، پس دى  (35)َ مُننوَ أ
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 لیدل كوي ٣٥ يرََىَٰٓ 

 َُ  بمََننا فَِ صُننحُ
ح
مح لنَنمح ينُبَهننأ

َ
أ

 ٣٦ مُوسَََٰ 
بلكې ایا دى په هغه څه نه دى خبر  (36)

 كړى شوى چې د موسٰى په صحیفو كې دي

 َٰٓ َي َ فِه  ده او د ابراهیم هغه چې وفا يې كړې (37) ٣٧ وَإِبحرََٰهيَمَ ٱلَّه

 ََِِرُ َ انرََ   
 ه
َ
رَ  أ رح

ُ
رَ أ چې هېڅ پورته كوونكى د بل بار نه  (38) ٣٨ ىَٰ  نَح

 پورته كوی

نسََٰننننَ إَ ه مَنننا  َ
حَٰ  للََح ن لهننن

َ
َ أ

 ٣٩ سَعَََٰ 
او دا چې د انسان لپاره نشته مګر هغه  (39)

 څه چې ده )يې( كوشش كړى دى

يَُ   سَوحفَ يرَُىَٰ  نه سَعح
َ
او دا چې بېشكه د ده كوشش به  (41) ٤٠ َ أ

 عنقریب وښوول شي

فََِٰ   ح
َ اءَٓ ٱلۡح َِ َ َُٰ  ٱلۡح ى َِ بیا به ده ته بدله وركړى شی، ډېره پوره  (41) ٤١ ثُمه يَُح

 بدله

حمُنتَيََٰ  ِ كََ ٱل نه إىَََٰ رَ
َ
او دا چې بېشكه ستا رب ته )د ټولو  (42) ٤٢ َ أ

 مخلوقاتو( ورګرځېدل دي

 
َ
نهُ   هُوَ أ

َ
بحكَ َٰ َ أ

َ
حَكَ َ أ او دا چې بېشكه هم دغه )الله( )خلق(  (43) ٤٣ ضح

 خندوي او ژړوي

يَا حح
َ
مَاتَ َ أ

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
او دا چې هم دغه )الله( مرګ وركوي او  (44) ٤٤ َ أ
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 ژوند وركوي

كَننرَ  َ ٱلَّه هِ حجَيح نهننُ   رَلنَنَ  ٱلنن
َ
َ أ

نثَََٰ 
ُ  ٤٥ َ ٱلۡح

او دا چې بېشكه دغه )الله( دوه جوړې  (45)
 نر او ښځه پیدا كړې دي

نََّٰ  فٍَ  إذََا هُمح له یوه څاڅكي )نطفې( نه، كله چې  (46) ٤٦ مَن نُّيح
 وڅڅول شي

رَىَٰ  رح
ُ  َ ٱلۡح

َ
أ ليَح َ ٱلنهشح ََ نه 

َ
او دا چې بېشكه د ده په ذمه دي )له  (47) ٤٧ َ أ

 دې مرګ نه پس( بل ځلې پیدا كول

نه 
َ
نََّٰ َ أ قح

َ
نََّٰ َ أ غح

َ
او دا چې بېشكه همدغه )الله( غني  (48) ٤٨ ُ   هُوَ أ

 كول كوي او خزانې وركوي

رَىَٰ  عح َ نهُ   هُوَ رَبُّ ٱلش 
َ
او دا چې همدغه )الله( د شِعرىى ستوري  (49) ٤٩ َ أ

 رب )او مالك( دى

 َٰ َ 
ُ ا ٱلۡح لَكَ عََها هح

َ
نهُ ٓ  أ

َ
او دا چې بېشكه همده ړومبني عادیان  (51) ٥٠ َ أ

 هلاك كړې دي

حَقَََّٰ  او ثمودیان هم، نو باقي يې پرې نه  (51) ٥١ َ ثَمُوهَاْ َ مَآ أَ
 ښودل

َن قَبحنُ   إنَهمُنمح كََننُواْ  َ ََٰوحمَ نوُح   م 
 َٰ َ طح

َ
لمََ َ أ ظح

َ
 ٥٢ هُمح أ

او له دوى نه مخكې يې د نوح قوم  (52)
دوى، ډېر ظالمان  هلاك كړ، بېشكه دوى، هم

 او ډېر سركشان وو
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وَىَٰ  هح
َ
ِفََتََ  أ حمُؤح  او اړول شوي كلي يې ښكته راوغورځول (53) ٥٣ َ ٱل

 َٰ َِشَه َٰمَا مَا  ى نو دغه هغه شي پټ كړ چې دى يې پټ  (54) ٥٤ َ ضَشه
 كړ

ِ كََ هَتَمَارَىَٰ  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
نو )اى انسانه!( ته د خپل رب په كومو  (55) ٥٥ فبَأَ

 نعمتونو كې شك كوې

 َ َٰٓ  َ َٰرَا نرََير  
ُ َنَ ٱلنُّرُرَ ٱلۡح له ړومبنیو وېروونكو ځنې صلى الله عليه وسلم( دا )محمد (56) ٥٦ م 

 یو وېروونكى دى

ََ ٱِنفََ ُ  نفََ
َ
 قیامت ډېر نژدى راغى (57) ٥٧ أ

 َ حَٰ  لمََننننا مَننننن هُ نَ ٱلِلّه لنَنن
فَ ٌ  ََ  ٥٨ كََ

دې )قيامت( لره له الله نه غیر هېڅ  (58)
 څرګندوونكى نشته

جَبُونَ  َدَيثَ هَعح فَمَنح َ َٰرَا ٱلۡح
َ
ایا نو تاسو له دې خبرې )قرانٓ( نه  (59) ٥٩ أ

 تعجب كوئ

حَتُونَ َ َ  هَبحتُونَ   او خاندئ او نه ژاړئ (61) ٦٠ َ ِوَح

نتُمح َََٰٰمَدُ نَ 
َ
 او تاسو غافلان يئ )لوبې كوونكي يئ( (61) ٦١ َ أ

بُدُ اْ۩ لِلَّهِۤ فَٱسۡجُدُواْۤ نو تاسو الله ته سجده وكړئ او )د ده(  (62) ٦٢ َ ٱ ح
 عبادت وكړئ
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 قمر سورۀ سُورَةُ القَمَرح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 كوونكى دى زيات مهربان، بې حده رحم

ُ  َ ٱنشَننن ه  ََ نننا ََ ٱلسه َِننن رََ ٱقح
 ١ ٱلحقَمَرُ 

قیامت ډېر رانژدې شو او سپوږمۍ  (1)
 وچاودله

اْ ءَايَ    ْ  وَإِن يرََ ح رضَُنواْ َ ََۛقُولنُوا  قُعح
ر   تَمَر    سَحح سح  ٢ مُّ

او كه چېرې دوى كوم دلیل وویني )نو(  (2)
اعراض كوي او وايي: دا خو راروان )قوي( 

 جادو دى

ر   مح
َ
ْۚ َ كَُُّّ أ وَاءَٓهُمح هح

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ َ ٱهه َ كَره

تَقرَ    سح  ٣ مُّ
او تكذیب كوي او د خپلو خواهشاتو  (3)

 پیروي كوي او هر كار قرار نیونكى دى

نۢبَاءَٓ مَا  يَ َ 
َ َنَ ٱلۡح َ لَقَدح جَاءَٓهُم م 

هَجَرٌ  حِ  ٤ مُ
او یقینًا یقینًا دوى ته له خبرونو ځنې هغه  (4)

راغلي دي چې په هغو كې )د دوى لپاره( زجر 
 او سرزنش و

مَةُۢ بََٰلضََ     )دغه( ډېر كامل حكمت دى، پس )دوى  (5) ٥ ٱلنُّرُرُ  َ مَا هُضحنَ  حَتح
 ته( وېروونكي نفع نه رسوي

اَ  إىَََٰ  ُ  ٱله ا يوَحمَ ينَدح َ تَوَ ه َ نحمُمح
 ٦ نُّكُرٍ  ء  شََح 

نو ته له دوى نه مخ وګرځوه )او یاده كړه(  (6)
هغه ورځ چې بلونكى به یو ناخوښه، )نااشنا( 
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 شي ته بلنه وكړي

بحصََٰنرهُُمح يََحرجُُنونَ مَننَ 
َ
ا أ عا رُشه

نهمُمح جَنننرَاه  
َ
ننندَاَ  كَنننأ جح

َ  ٱلۡح
نتشََّ    ٧ مُّ

په دې حال كې چې د دوى سترګې به  (7)
ه له قبرونو نه خړې خوارې وي، دوى ب

)داسې( راوځي ګویا كې دوى خواره واره 
 ملخان دي

اَ   قَقُننننوُ   يَعنَنننيَ إىََ ٱله مح مُّ
سَِ   ََ َٰفرَُ نَ َ َٰرَا يوَحمٌ   ٨ ٱلحكَ

د بلونكي په طرف به تلوار كوونكي وي،  (8)
 كافران به وايي: دا ډېره سخته ورځ ده

حَ  بَ  قَننبحلمَُمح َٰنَنوحمُ ننُنوح   ۞كَننره
بوُاْ َ بحنندَناَ َ َٰنَنالوُاْ مَُحنُننون   فَتَننره

 ٩ َ ٱنحهُجَرَ 

له دوى نه مخكې د نوح قوم تكذیب كړى  (9)
دى، نو دوى زمونږ د بنده )نوح( تكذیب وكړ 
او ويې ويل:)دا نوح( لېونى دى او )له تبلیغه( 

 منع كړى شو )او سخت وځورول شو(

لنُنننوب   فنَننندَعََ    َ مَضح
َ
هِننننُ ٓ  أ  رَ

 ١٠ فٱَنتَصَِح 
نو ده له خپل رب نه دعا وغوښته، داسې  (11)

چې بېشكه زه مغلوب )او عاجز( یم، نو ته 
 )زما( انتقام )او بدله( واخله

 ٓ نَننا ننمَاءَٓ بمََنناءٓ   َ فَتَحح َٰبَ ٱلسه بحننََٰ
َ
 أ

نحمَمَر    ١١ مُّ
نو مونږ د اسمان دروازې په ډېرو  (11)

 راتویدونكو اوبو سره پرانستلې

رح  رَۡ  ُ يُون ننَ فَجه
َ قَََّ ننَنا ٱلۡح  ا فنَنٱَّح
ر   مح
َ
َٰٓ أ حمَاءُٓ ىََ  ١٢ ََٰدح َُٰدَرَ  ٱل

او له ځمكې نه مو چینې روانې كړې، نو  (12)
اوبه په هغه كار باندي سره یوځاى )او ګډې( 

 شوې چې مقرر شوى و



 سُورَةُ القَمَرح  1141 قمر ۀسور 
 

َٰح   لحنننننََٰ
َ
َٰ ذَاتَ أ َلحَ َٰنننننُ  ىََ َُ  َ 

 ١٣ َ هُسَُ  
سور كړ  او مونږ هغه )په داسې بېړۍ( (13)

 چې د پلنو تختو او پېړو میخونو والا وه

اءٓ  ل مََنن كََنَ  َِ يُننََا جَن  ح
َ
 تََحريَ بأَ
 ١٤ كُفرََ 

چې زمونږ د سترګو په وړاندې ګرځېدله  (14)
)دا طوفان راغلى و( د هغه چا د بدلې )او 
امداد( لپاره چې بې قدري )او ناشكري( يې 

 كړى شوې وه

 ٓ َ َٰمَنا َ مَن ح مَنن  ءَاينَ   َ لَقَد ِهرَكح
كرَ   ده  ١٥ مُّ

او یقینًا یقینًا مونږ دغه )بېړۍ( یو دلیل  (15)
 پرېښوده، نو ایا څوك پند اخيستونكى شته؟

َُ كََنَ  رَاَ  َ نرُُرَ  فَتَيح  نو زما عذاب او زما وېرول څنګه وو؟ (16) ١٦ ََ

رَ َ مَ ح 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ  ح َ لَقَدح يسَِه

كرَ  مَن  ده  ١٧ مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ دا قرانٓ )د یادولو او  (17)

پند اخيستلو لپاره( اسان كړى دى، نو ایا 
 څوك پند اخيستونكى شته؟

حَ عََه   بَ نرَاَ   كَره ََ َُ كََنَ  فَتَيح
 ١٨ َ نرُُرَ 

عادیانو تكذیب وكړ، نو زما عذاب او زما  (18)
 وېرول څنګه وو

رحسَلحنَا 
َ
ٓ أ ا اإنَه ليَحمَمح رََۛح  ََ    َ ا َ ح

تَمَر    سح  ١٩ فَِ يوَحمَ َ ح   مُّ
بېشكه مونږ په دوى باندې ډېر سخت  (19)

باد راخوشې كړ د ډېر سخت سپېره والي په 
 ورځ كې

   ِنَََُ  ٱ
جَانُ نََّح حَ نهمُمح أَ

َ
َِ كَأ دغه )باد( به خلق )له ژورو پټو كندو نه(  (21) لنها



 سُورَةُ القَمَرح  1141 قمر ۀسور 
 

نقَعرَ   داسې را ایستل ګویا كې دوى له بېخه راوتلو  ٢٠ مُّ
 د كجورو د ونو تنې دي

رَاَ  َ نرُُرَ  ََ َُ كََنَ   نو زما عذاب او زما وېرول څنګه وو؟ (21) ٢١ فَتَيح

ناَ ٱلحقُرحءَانَ  ح رَ َ مَ ح  َ لَقَدح يسَِه
َكح للََّ 

كرَ   ده  ٢٢ مَن مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ قرانٓ د پند اخيستلو  (22)

لپاره اسان كړى دى، نو ایا څوك پند 
 اخيستونكى شته ؟

حَ ثَمُوهُ بٱَلنُّرُرَ  بَ
 ثمودیانو د وېروونكو )نبیانو( تكذيب وكړ (23) ٢٣ كَره

ا سشََّ 
َ
َنها وََٰحَند   َ قَالوُٓاْ أ ا نهتهبعَُنُ ٓ  م 

آ إَ   ٢٤ سُعُرٍ ا لهلَ ضََََٰٰ    َ ذ  إنَه
پس دوى وویل: ایا د يو داسې بشر چې  (24)

زمونږ ځنې دى )او( یو دى، مونږ به د ده 
پیروي كوو؟ بېشكه مونږ به په دغه وخت كې 

 خامخا په ګمراهۍ او لېونتوب كې یو

ليَح َ  ََ رُ  َكح ءُلحقَََّ ٱلَّ 
َ
حٰننََا بنَ ح  أ مَنُۢ بَ

شَۡ  
َ
ابٌ أ  ٢٥ هُوَ كَره

ایا زمونږ له مینځه په ده باندې وحي  (25)
راوغورځولى شوه؟ )داسې نه ده( بلكې دى 
ډېر دروغجن دى، ډېر خود پسند )متكبر( 

 دى

ابُ  نننَ ٱلحتَننره ا مه َِنند  لَمُونَ  سَننيَعح
شَُۡ 

َ  ٢٦ ٱلۡح
ژر به دوى سبا ته پوه شي چې ډېر  (26)

 دروغجن، ډېر تكبر كوونكى څوك دى

همُننمح  اَٰنَن َ فتَحنَنن   إنَهننا مُرحسَننلُواْ ٱلنه  بېشكه مونږ د دوى د ازمېښت لپاره  (27)ل
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يَبََح  ِقَبَحمُمح َ ٱصح اوښې لره لېږونكي یو، نو ته دوى ته منتظر  ٢٧ فٱَرح
 اوسه او ښه صبر كوه

حٰننَمُمح   نمَةُۢ بَ حمَاءَٓ َٰسَح نه ٱل
َ
َ نبَ ئَحمُمح أ
حتَضَۡ   كُُّ شَۡحب    ٢٨ مُُّ

چې بېشكه اوبه د او دوى ته خبر وركړه  (28)
دوى په مینځ كې تقسیم دي هر وار د اوبو ته 

 به حاضري كول شي

اْ صَننناحَبَمُمح  َٰ  َ نَننناهَ ح َُ َ تَعَنننا
 ٢٩ َ عَقَرَ 

او دوى خپل ملګري ته اواز وكړ، نو هغه  (29)
توره راواخيسته، پس د هغې لېنګي يې پرې 

 كړل )بيا يې مړه كړه(

رَاَ  َ نرُُرَ  ََ َُ كََنَ   نو زما عذاب او زما وېرول څنګه وو؟ (31) ٣٠ فَتَيح

ليَحمَمح صَيححَ    ََ رحسَلحنَا 
َ
ٓ أ ا وََٰحَدَ    إنَه

تَظَرَ  حمُحح  ٣١ فمََنوُاْ كَمَشَيمَ ٱل
بېشكه مونږ پر هغوى باندې یوه چغه  (31)

راخوشې كړه، نو د شپول جوړوونكي د مات 
 )او چوره( كړى شویو وښو په شان شول

ناَ  ح رَ َ مَ ح َ لَقَدح يسَِه
َكح ٱلحقُرحءَانَ للََّ 

كرَ   ده  ٣٢ مَن مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ قرانٓ د پند اخيستلو  (32)

لپاره اسان كړى دى، نو ایا څوك پند 
 اخيستونكى شته؟

حَ ََٰوحمُ لوُطِۭ بٱَلنُّرُرَ  بَ  د لوط قوم د وېروونكو تكذیب وكړ (33) ٣٣ كَره

رحسَن
َ
آ أ ٓ  لحنَاإنَه لنَيحمَمح حَاصَنباا إَ ه ََ

هيحَ َٰمُم سسََحَر   ءَاَ  لوُط     ٣٤ نَه
بېشكه مونږ پر هغوى باندې كاڼي  (34)

ویشتونكى باد راخوشې كړ ــ د لوط له كورنۍ 
نه غیر، مونږ دوى ته په پېشلمي كې نجات 
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 وركړ

 ْۚ ََندَناَ َنح  مَ   م  عَح كَنَََٰٰلكََ نََحنِيَ  ن 
تَرَ  ََ  ٣٥ مَن 

زمونږ له جانبه د مهربانۍ په وجه،  (35)
همداسې مونږ هغه چا ته بدله وركوو چې 

 شكر وباسي

اْ  شَنتنََا َ تَمَنارَ ح ََيح نرَرهَُم 
َ
َ لَقَدح أ
 ٣٦ بٱَلنُّرُرَ 

او یقینًا یقینًا هغه )لوط( دوى زمونږ له  (36)
نیولو نه وېرولي وو، پس دوى)د هغه( په 

 وېرولو كې شك وكړ

نننن ضَنننيحفَ َ  َ لَقَننندح رََٰ  ََ َ هُ  ُ 
نرَاَ   ََ  ْ يُنَمُمح فَرُ َُٰوا  ح

َ
نَآ أ َ يَمَسح

 ٣٧ َ نرُُرَ 

او یقیناً یقینًا دوى له ده نه د ده د  (37)
مېلمنو غوښتنه وكړه، نو مونږ د دوى سترګې 
)محوه( ړندې كړې، پس )دوى ته وویل شو 

 چې( تاسو زما عذاب او زما وېرول وڅَكئ

نرَاب  َ لَقَدح صَنبهحَمُم  ََ نرَ ا   بكُح
تَقرَ    سح  ٣٨ مُّ

او یقیناً یقینًا په دوى باندې سهار وختي  (38)
 ثابت )او قرار نیونكى( عذاب راغى

 ْ رَاَ  َ نرُُرَ  فَرُ َُٰوا  نو تاسو زما عذاب او زما وېرول وڅَكئ (39) ٣٩ ََ

رَ َ مَ ح 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ  ح َ لَقَدح يسَِه

كرَ   ده  ٤٠ مَن مُّ
او یقینًا یقینًا مونږ قرانٓ د پند اخيستلو  (41)

لپاره اسان كړى دى، نو ایا څوك پند 
 اخيستونكى شته؟

نَ ٱلنُّرُرُ  وح ََ او یقینًا یقینًا ال فرعون ته وېروونكي  (41) ٤١ َ لَقَدح جَاءَٓ ءَاَ  فرَح
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 راغلي وو

نََٰمُمح  رَنرح
َ
بوُاْ يَ َٰتنََنا كُُ مََنا فَأ كَره

رَ  رح
َ
ََِِۛ  أ تَدَرٍ  ََ قح  ٤٢ مُّ

)نو( دوى زمونږ د ټولو دلیلونو )معجزو(  (42)
تكذیب وكړ، نو مونږ دوى ونیول، د ډېر غالب 

 او ښه ذات په نیولو سره

ْ لََٰٓئكَُمح 
ُ
َنح أ حِ  م  اركُُمح رَ كُفه

َ
أ

مح لَكُم برََاءَٓ   
َ
ُِرَ  أ ُِّ  ٤٣ فَِ ٱل

)اى عربو!( ايا ستاسو كفار له دغو  (43)
)ړومبنو كفارو( نه ډېر غوره دي، یا تاسو لپاره 

 په كتابونو كې خلاصى )راغلى( دى؟

  َ مح قَقُولوُنَ َ حنُ جََيَ
َ
نتَصَِ   أ یا دوى وايي چې مونږ بدله اخيستونكې  (44) ٤٤ مُّ

 ډله یو

 َُ َمح َِمُ ٱلۡح برَُ  سَيُمح دغه جمع )ډله( به یقینًا یقینًا ماته كړى  (45) ٤٥ َ َُۛوَلُّونَ ٱلُّ
 شي او دوى به شاګانې وګرځوي

  ُ ََ نا ََندُهُمح َ ٱلسه ُ  مَوح ََ ا بََ  ٱلسه
مَرُّ 
َ
هََٰ َ أ هح

َ
 ٤٦ أ

بلكې قیامت د دوى د وعدې ځاى دى  (46)
 او قیامت ډېر سخت او ډېر تریخ دى

نننننرمََيَ فَِ ضَنننننَََٰٰ    حمُجح  إنَه ٱل
 ٤٧  سَُعُر  

بېشكه مجرمان په ګمراهۍ او لمبې  (47)
 وهونكي اور كې دي

 َٰ نننحَبُونَ فَِ ٱلنهنننارَ ىََ  ينَننوحمَ يسُح
 ٤٨  جُُوهمََمح ذُ َُٰواْ مَ ه سَقَرَ 

په هغې ورځ كې چې دوى به په خپلو  (48)
مخونو په اور كې راښكلى شي )او ویلى به 

 شي چې( تاسو د دوزخ رسېدل وڅكئ
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ءٍ  َ َُٰ  بقََدَر  إنَها كُه شََح
بېشكه مونږ هر شي لره، مونږ هغه په  (49) ٤٩ رَلَقح

 )ازلي( اندازې سره پیدا كړى دى

رُننَنآ إَ ه وََٰحَنندَ    مح
َ
ننحِۭ  َ مَننآ أ كَُمَح
َصََِ   ٥٠ بٱَلِح

او زمونږ امر نه دى مګر یو ځل دى، لكه  (51)
 د سترګو رپول

 ٓ نَا لَتح هح
َ
كُمح َ مَن ح  َ لَقَدح أ ََ نيَا حَ

َ
أ

كرَ   مَن ده  ٥١ مُّ
او یقیناً یقینًا مونږ ستاسو مشابه )او  (51)

نظاير( هلاك كړي دي، نو ایا څوك پند 
 اخيستونكى شته؟

ُِرَ  ُِّ ء  َ عَلُو ُ فَِ ٱل او هر هغه شى )كار( چې دوى كړى  (52) ٥٢ َ كَُُّّ شََح
 دى، په كتابونو كې دى

سح  َ كَُُّّ صَضَِ   او هر وړوكى او لوى )عمل( لیكل شوى  (53) ٥٣ تَيَرٌ َ كَبَِ  مُّ
 دى

  َ َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه بېشكه متقیان به په باغونو او ويالو كې  (54) ٥٤ َ نَمَر   إنَه ٱل
 وي

ََننندَ مَليَننك     ٍ عَنندَ صَنندح فَِ مَقح
تَدَ  قح  ٥٥ مُّ

د راستۍ په مجلس كې به وي، له لوى  (55)
 قدرت لرونكي بادشاه سره
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 رحمن سورۀ مَ نالرهحۡ سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مََٰنُ   ډېر زیات مهربان ذات (1) ١ ٱلرهحح

لهمَ ٱلحقُرحءَانَ   )دا( قرانٓ ښودلى دى (2) ٢ ََ

نسََٰنَ  َ
حۡ  هغه انسان پیدا كړى دى (3) ٣ رَلََ  ٱ

يََانَ  لهمَُ  ٱلِح  ده ته يې بیان )او وینا( كول ښودلي دي (4) ٤ ََ

بَان   ُ  َ ٱلحقَمَرُ بَُِسح مح  لمر او سپوږۍ په حساب سره )روان( دي (5) ٥ ٱلشه

جُدَانَ  جَرُ يسَح مُ َ ٱلشه او ستوري / واښه او ونې دواړه سجدې  (6) ٦ َ ٱلنهجح
 كوي

 ٓ ننننمَا ََ َ ٱلسه ءَ رََ عَمَننننا َ َ ضَنننن
َۡانَ  حمَ  ٧ ٱل

او اسمان لره، دا هغه پورته )اوچت( كړى  (7)
 دى او تله يې اېښې )مقرر كړې( ده

َۡانَ  حمَ اْ فَِ ٱل ضَوح  ه هَيح
َ
)د دې لپاره( چې تاسو په تله كې تېرى  (8) ٨ أ

 ونه كړئ

ننطَ َ َ   نَ بٱَلحقَسح حننوَنح قيَمُننواْ ٱل
َ
او تاسو په انصاف سره وزن برابروئ او په  (9)َ أ
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َۡانَ تَُّحسَُِ اْ  حمَ  تول كې كمى مه كوئ ٩ ٱل

ناَمَ 
َ رَۡ  َ ضَعَمَا للَِح

َ او ځمكې لره، هغه دا د ژوندیو لپاره  (11) ١٠ َ ٱلۡح
 غوړولې ده

َٰتَمَننن    نننُ  ذَاتُ   يَمَنننا فَ َ ٱلنهخح
مَامَ  كح

َ  ١١ ٱلۡح
په دې كې مېوې دي او د پوښونو والا د  (11)

 كجورو ونې دي

 َُ نننننن َنننننناُّ ذُ  ٱلحعَصح َ ٱلۡح
َۛححَانُ   ١٢ َ ٱلره

او د وښو )بوسو( والا دانې دي او  (12)
 خوشبویه ګلان دي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ١٣ ِكَُر 

نو )اى انسانانو او پېریانو!( تاسو دواړه د  (13)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ )او ترې منكرېږئ(

صََٰنن   
نسََٰنننَ مَننن صَلح َ

حۡ  رَلنَنَ  ٱ
ارَ   ١٤ كَٱلحفَخه

انسان يې د كودرې په شان له وچې  (14)
 كړنګېدونكې خټې نه پیدا كړى دى

َنانٓه مَنن نارجَ    رََلََ  ٱلۡح َنن مه  م 
ار  
 ١٥ نه

او جان )د پېریانو پلار( يې د اور له  (15)
 خالصې )بې لوګي( شغلې نه پیدا كړى دى

ي َ ءَا
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ َ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ١٦ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو( دواړه د  (16)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ؟
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َ َ رَبُّ  َننننننننننننقَيح حمَشّح رَبُّ ٱل
َ ٱ َِيح رَ مَضح
ح  ١٧ ل

)هغه د ژمي او د اوړي( د دواړو مشرقونو  (17)
رب دى او )د ژمي او د اوړي( د دواړو مغربونو 

 رب دى

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ١٨ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو( دواړه د  (18)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ؟

رََۛحنَ يلَحتَقيََانَ مَرَجَ  َحح هغه دوه سمندرونه بهولي دي، په دې  (19) ١٩ ٱلِح
 حال كې چې یوله بله سره میلاوېږي

نَخ   حٰنَمُمَا برَح د دواړو په مینځ كې یوه پرده ده، چې  (21) ٢٠  ه قَبحضيََانَ  بَ
 په یو بل باندې نه ورګډېږي

ي َ ءَاَ ءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( دواړه د  (21)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ؟

لنُنننؤُ  يََحننننرُجُ مَنحمُمَننننا ٱللُّؤح
حمَرحجَانُ   ٢٢ َ ٱل

له دواړو )د سمندرونو( نه ملغلرې او  (22)
 مرجان راوځي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٣ ِكَُر 

انسانانو او پېریانو( د خپل  نو تاسو )اى (23)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟

نرَ  َحح حمُنشَنوَاتُ فَِ ٱلِح َوَارَ ٱل
او خاص هغه لره دي په سمندر كې  (24)َ هَُ ٱلۡح
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َََٰٰمَ  حَ
َ  بادبان پورته كړى شوې بېړۍ، لكه غرونه ٢٤ كَٱلۡح

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٥ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( دواړه د  (25)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ؟

ليَحمَا فَان   ََ  مَنح 
هر هغه څوك چې په دې )ځمكې(  (26) ٢٦ كُُّ

 باندې دي؛ فاني كېدونكي دي

ََََٰٰننَ  َ ََۛننبحقَََّٰ  ِ نَنكَ ذُ  ٱلۡح ننُ  رَ   جَح
رَامَ  كح َ

حۡ  ٢٧ َ ٱ
 ستا د رب مخ او باقي به پاتې شي (27)

 )ذات( چې د جلال او د عزت خاوند دى

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٨ ِكَُر 

نو )اى انسانانو او پېریانو! ( تاسو دواړه د  (28)
 خپل رب په نعمتونو كې كوم یو دروغ ګڼئ ؟

َٰتَ  نننمََََٰٰ ننننوَلُُ   مَنننن فَِ ٱلسه يسَح
ٍ  هُوَ فَِ  رَۡ ِۚ كُه يوَح

َ ن  َ ٱلۡح
ح
أ ََ ٢٩ 

له ده نه سوال كوي هر هغه څوك چې  (29)
په ا سمانونو او ځمكه كې دي، هر وخت هغه 

 په یوكار كې دى

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٣٠ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( د خپل  (31)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟

يُّ 
َ
رُُ  لَكُمح أ ژر ده چې مونږ به تاسو ته وزګار شو، اى  (31) ٣١ َ  ٱمهقَلََنَ سَنَفح

 دوه درنو قبیلو )انسانانو او پېریانو!(
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ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٢ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( د خپل  (32)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟

 َ نننن  َ
ننن ٱلۡح شََّ ننننَ  إنََ َ َٰمَعح َ

حۡ َ ٱ
يَنارَ  قح

َ
ْ مَنح أ ن ِنَفُرُ ا

َ
تُمح أ تَيَعح ٱسح

  َ ْْۚ رَۡ  فٱَنفُننرُ ا
َ َٰتَ َ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

عََٰن  
 ٣٣ ِنَفُرُ نَ إَ ه سسَُلح

اى د پېریانو او انسانانو ډلې! كه چېرې  (33)
تاسو د دې طاقت لرئ چې تاسو د اسمانونو 
 او ځمكې له غاړو نه بهر ووځئ، نو ووځئ او
تاسو به بهر ونه وتلى شئ مګر په قوت )او 

 زور( سره

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
بَ  َ  ٣٤ انَ ِكَُر 

نو )اى پېریانو او انسانانو!( تاسو د خپل  (34)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟

نوَا    َُ ليَحتُمَا  ََ نار   يرُحسَُ  
َنن نه م 

انَ  ِ  فلَََ ِنَتَصََِ  ٣٥ َ ُ َا
په تاسو دواړو )ډلو( باندې به د اور  (35)

خالصې لمبې او لوګى درخوشې كړى شي، 
 بیا به تاسو یوله بل سره مدد نشئ كولى

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٦ ِكَُر 

نو تاسو دواړه )اى پېریانو او انسانانو!( د  (36)
خپل رب په نعمتونو كې له كوم كوم نه انكار 

 كوئ؟

حَ فنَننَ  ننمَاءُٓ فمََننَن ََ ٱلسه ذَا ٱنشَننقه
هَ    َهَانَ  َ رح  ٣٧ كَٱل 

بیا چې كله اسمان څیرې شي، نو سور  (37)
 رنګه ګل به شي، لكه د سرې څرمنې

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
نو تاسو دواړه )اى پېریانو او انسانانو!( د  (38)فبَنَنننننأ
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باَنَ  َ خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب  ٣٨ ِكَُر 
 كوئ؟

ننن ذَنۢبنَن َ ٓ  َ يَوحمَئنَنر   ََ نننوَُ    ه يسُح
 ٣٩ َ َ  جَانٓ    إنَ   

نو په دغې ورځ كې به د خپلې ګناه په  (39)
باره كې نه له انسان نه پوښتنه كولى شي او 

 نه له پېري نه

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٠ ِكَُر 

نو )اى پېریانو او انسانانو!( تاسو دواړه د  (41)
خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب 

 كوئ؟

رَمُننونَ سسََننيمََٰمُمح  حمُجح ننرَفُ ٱل قُعح
َٰحدَامَ 

َ  ٤١ َ يُؤحرَرُ بٱَلنهَََٰٰصََّ َ ٱلۡح
مجرمان به په خپلو نښو سره پېژندلى  (41)

شي، نو )د مجرمانو( وچولي او قدمونه به 
 ونیولى شي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٢ ِكَُر 

نو )اى پېريانو او انسانانو!( تاسو د خپل  (42)
 رب په نعمتونو كې د كوم يوه تكذيب كوئ

بُ بمََنا  َ َ َٰرَ َ  جَمَنهمُ ٱلهتَِ يكَُنر 
رَمُونَ  حمُجح  ٤٣ ٱل

دى چې مجرمانو )كافرانو(  دا هغه دوزخ (43)
 به دا دروغ ګاڼه

نَنيمٍ  َُ  َ َِننيح حٰنَمَننا َ  قَيُوفنُنونَ بَ
 ٤٤ ءَان  

دوى به د دغه )دوزخ( په مینځ كې او د  (44)
 ډېرو ګرمو اوبو په مینځ كې ګرځي

ي َ ءَاَ ءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ نو )اى پېریانو او انسانانو!( تاسو دواړه د  (45)رَ
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باَنَ  َ خپل رب په نعمتونو كې د كوم یوه انكار  ٤٥ ِكَُر 
 كوئ؟

ِ نَنن َ   َ لمََننننح رَنننافَ مَقَنننامَ رَ
 ٤٦ جَنهتَانَ 

او د هغه چا لپاره چې د خپل رب په  (46)
واړندې له ودرېدلو نه وېرېږي، دوه جنتونه 

 دي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٧ ِكَُر 

نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل  (47)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ؟

نَان    ح
َ
)دغه جنتونه( د ډېرو ډېرو څانګو والا  (48) ٤٨ ذََ اِآَ أ

 دي

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٤٩ ِكَُر 

نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل  (49)
 عمتونو كې كوم كوم دروغ ګڼئرب په ن

په دغو دواړو )جنتونو( كې دوه چینې  (51) ٥٠  يَمَمَا َ يحنَانَ تََحرَََۛانَ 
 دي چې بهېږي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥١ ِكَُر 

نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل  (51)
 رب په نعمتونو كې له كوم یو نه انكار كوئ

َٰتَمَ    يَمَمَا  َ فَ
په دغو )جنتونو( كې له هرې مېوې نه  (52) ٥٢ نَ حجَانَ  مَن كُ 

 دوه دوه قسمه دي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل  (53)فبَنَنننننأ
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باَنَ  َ  رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ ٥٣ ِكَُر 

َٰ فرُُشِۭ  ََيَآِنَُمَا مَننح مُتهتَنويََ ىََ

 ِۚ   َ تبََح َ هَان   جََنَّ  إسَح َنهتيَح  ٥٤  ٱلۡح
په داسې حال كې چې دوى به په  (54)

داسې فرشونو باندې تكیه وهونكي وي چې د 
هغو استرونه به له پېړو ورېښمو څخه وي او د 

 دواړو جنتونو مېوې به نژدې وي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٥ ِكَُر 

نو تاسو )اى انسانانو او پېریانو!( د خپل  (55)
 رب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذیب كوئ

ننرحفَ لنَنمح  َٰصَننرََٰتُ ٱليه  نَنيمَنه قَ
مَنننثحمُنه إنَننن    قَنننبحلمَُمح َ َ   قَيح

 ٥٦ جَانٓ   

په دغو )جنتونو( كې به د سترګو رامنع  (56)
كوونكې حورې وي، چې له دغو )جنتي 
خاوندانو( نه به مخكې دوى ته نه بل انسان 

 لاس وروړى وي او نه پېري

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٧ ِكَُر 

نو تاسو )اى پېریانو او انسانانو!( د خپل  (57)
 یب كوئرب په نعمتونو كې د كوم یوه تكذ

حمَرحجَانُ  َاَُٰوتُ َ ٱل نهمُنه ٱلَح
َ
ګویا كې دغه )حورې( یاقوت لعل دي،  (58) ٥٨ كَأ

 یا مرجان دي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٩ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (59)
 كوم یوه تكذیب كوئ

سََٰننننَ إَ ه  َحح
حۡ اءُٓ ٱ َِ د احسان بدل نه دى مګر احسان )او  (61)هَننن ح جَننن
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سََٰنُ  َحح
حۡ  نېكي( كول ٦٠ ٱ

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦١ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (61)
 كوم یوه تكذیب كوئ

او له دغو دواړو نه غیر دوه نور جنتونه  (62) ٦٢ َ مَن هُ نمََمَا جَنهتَانَ 
 دي

ي َ ءَاَ ءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٦٣ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (63)
 كوم یوه تكذیب كوئ

تَانَ  هَامٓه تك تور دي )له ډېر شین والي او خړوب  (64) ٦٤ مُدح
 والي نه(

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٥ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (65)
 كوم یوه تكذیب كوئ

ارَتَانَ  په دغو دواړو كې دوه جوش وهونكې  (66) ٦٦  يَمَمَا َ يحنَانَ نوَه
 چینې دي

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٧ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (67)
 كوم یوه تكذیب كوئ

َٰتَمَ    ان    يَمَمَا فَ په دغو دواړو كې مېوې او كجورې او انار  (68) ٦٨ َ نََّح   َ رُمه
 دي
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ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٩ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د  (69)
 كوم یوه تكذیب كوئ

په دغو )جنتونو( كې ډېرې غوره )نېك  (71) ٧٠  يَمَنه رَيحرََٰتٌ حَسَان  
 سیرتې( ډېرې ښكلې حورې دي

ي َ ءَاَ ٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ ءَ رَ
باَنَ  َ  ٧١ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د كوم  (71)
 یوه تكذیب كوئ

يََامَ  حُور   صُورََٰت  فَِ ٱلۡح قح په خېمو كې محفوظې ساتلې شوې  (72) ٧٢ مه
 حورې به وي

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٣ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د كوم  (73)
 یوه تكذیب كوئ

مَننثحمُنه إنَنن    قَننبحلمَُمح َ َ   لنَنمح قَيح
 ٧٤ جَانٓ   

چې له دغو )جنتي خاوندانو( نه به  (74)
مخكې دوى ته نه انسان لاس وروړى وي او نه 

 پېري

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَاَ ءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٧٥ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د كوم  (75)
 یوه تكذیب كوئ

َٰ رَفحننرَفٍ رُضۡح نن  مُتهتَنننويََ ىََ
 ٧٦  ََ بحقَريَ ٍ حَسَان  

په داسې حال كې چې تكیه كوونكي به  (76)
وي په شین رنګه بالښتونو او په ډېرو نفیسو 
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 ښكلو فرشونو باندې

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَاَ ءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٧ ِكَُر 

نو تاسو د خپل رب په نعمتونو كې د كوم  (77)
 یوه تكذیب كوئ

ََََٰٰننَ   ِ نَنكَ ذيَ ٱلۡح ننمُ رَ َٰننرَكَ ٱسح َِ َِ
رَامَ  كح َ

حۡ  ٧٨ َ ٱ
ډېر بركتي دى ستا د رب نوم، چې د  (78)

 جلال او د اكرام )عزت وركولو( والا دى

 واقعه سورۀ سُورَةُ الوَاقحعَةح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حوَاَٰعََ ُ  ََ ٱل كله چې واقع كېدونكى )قیامت( واقع  (1) ١ إذََا َ قَعَ
 شي

عَتمََا كََذبََ ٌ  حَٰ  لوَقَح د ده پېښېدو لره هېڅ دروغجنوونكى  (2) ٢ لَ
 نشته

افعََ ٌ  رَافوََ     )دا( ښكته كوونكى، )او( اوچتوونكى دى (3) ٣ ره

رُۡ  رجَ   
َ ََ ٱلۡح  كله چې ځمكه وخوځولى شي، خوځول (4) ٤ اإذََا رجُه

ا بَاُ  سسَ   َ
ََ ٱلۡح  او غرونه ورژول شي، رژول (5) ٥ َ سسُه
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حَ  ا هَبَاءٓ   فمََنَ نۢبَث   نو دغه )غرونه( به یوه خوره شوې دوړه  (6) ٦ مُّ
 شي

َٰثَ   َ كُنتُمح  ا ثَََٰ وََٰج  نح
َ
 اوتاسو به درې قسمونه شئ (7) ٧ أ

حمَيحمَنَ َ  حََٰاُ ٱل صح
َ
نحََٰاُ  فَأ صح

َ
ٓ أ مَا

حمَيحمَنَ َ   ٨ ٱل
نو د ښي لاس والا )خلق(، څه )ښه( دي  (8)

 د ښې لاس والا خلق!

حََٰاُ  صح
َ
ٓ أ نوَمَ َ مَا حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
َ أ

نوَمَ َ  حمَشح  ٩ ٱل
او د چپ لاس والا خلق، څه )بد( دي د  (9)

 چپ لاس والا خلق؟

َٰبقَُونَ  َٰبقَُونَ ٱلسه او ړومبى كېدونكي )همدوى( ړومبى  (11) ١٠ َ ٱلسه
 كېدونكي دي

ُِونَ  حمُقَره ْ لََٰٓئكََ ٱل
ُ
 هم دوى نژدې كړى شوي دي )الله ته( (11) ١١ أ

ََ ٱلنهعيَمَ  َٰ  د نعمتونو په جنتونو كې به وي (12) ١٢ فَِ جَ ه

ليََ  ثلُه     ه
َ َنَ ٱلۡح  لویه ډله به د ړومبنو خلقو ځنې وي (13) ١٣ م 

رَِرََۛنَ  َنَ ٱ  او لږ به د وروستنو خلقو ځنې وي (14) ١٤ َ ََٰليَ   م 

ر   َٰ سَُُ وحضُونَ    ىََ په )زرو او ملغلرو سره( بڼُل شویو تختونو  (15) ١٥ مه
 باندې به )ناست( وي

تهتَ  ليَحمَا مُتَقََٰبلَيََ مُّ ََ چې په دغو باندې به یو بل ته مخامخ  (16) ١٦ نويََ 
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 تكیه وهونكي وي

لنَنننيحمَمح  لَحننننَََٰٰن   ََ  قَيُننننوفُ 
ُ نَ  َلِه  ١٧ مُُّ

په دوى باندې به )د خدمت لپاره( تل  (17)
 ( هلكان ګرځيپاتې )همېشني

َنن  ِ  م 
ح
باَرَََۛ  َ كَنأ

َ
وَاب  َ أ كح

َ
بأَ

عيَ    ١٨ مه
د ګلاسونو او كوزو سره او د جاري  (18)

 )بهېدونكو( شرابو پیالو سره

ونَ َ نحمَنننننا َ َ   َُ  ه يصَُنننننده
 ١٩ ينَُفَُونَ 

چې له دغو )شرابو( نه به نه د دوى سر  (19)
 خوږېږي او نه به بې خوده )نشه( كېږي

َٰتَمَ    ُ نَ  َ فَ هِ ا قَتَخَ َمه او له هغه قسمه مېوو سره چې دوى يې  (21) ٢٠ م 
 خوښوي

حِ   تَمُونَ  َ لَۡحمَ طَ ا يشَح َمه او د مرغانو له هغه قسمه غوښو سره چې  (21) ٢١ م 
 د دوى زړونه يې غواړي

او )د دوى لپاره( پیمخې غټ سترګې  (22) ٢٢  حَُورٌ َ ي  
 حورې دي

ثََٰ  مح
َ
نُونَ كَأ حمَتح لوُِٕ ٱل ؤح

 د پټو ساتل شویو ملغلرو په شان (23) ٢٣ َ  ٱللُّ

مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ د هغو عملونو د بدلې وركولو لپاره چې  (24) ٢٤ جَ
 دوى به كول

نننو   نننمَعُونَ  يَمَنننا لضَح دوى به په دغه )جنت( كې نه عبث  (25)َ َ   اَ  يسَح
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ا ثيَما
ح
 خبرې اوري او نه د ګناه )خبرې( ٢٥ ِأَ

اإَ ه قيَلَ   ا سََََٰٰم   لېكن سلام، سلام ویل )به اوري( (26) ٢٦  سََََٰٰم 

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ َمَيَ مَنا حََٰاُ ٱلَح صح

َ
 َ أ

َمَيَ   ٢٧ ٱلَح
او د ښي اړخ والا، څه دي د ښي اړخ  (27)

 والا

ر   حوُود   فَِ سَدح  په بې اغزیو بېرو كې به وي (28) ٢٨ مُه

نوُود   او له بېخه تر سره ډكو كړى شویو )د(  (29) ٢٩ َ طَلح   مه
 كیلو )په ونو( كې به وی

دُ د   مح   مه
او په اوږد كړى شویو همېشني سيورو  (31) ٣٠ َ ظَ  

 كې به وي

تُوب   َ مَاءٓ   سح  او په راتوى كړى شویو اوبو كې به وي (31) ٣١ مه

   َِ َٰتَمَ   كَثَ  اوپه ډېرو زیاتو مېوو كې به وي (32) ٣٢ َ فَ

   ََ نُو ََ   َ َ  مَمح يُو چې نه به قطع كولى شي او نه به منع  (33) ٣٣  ه مَقح
 كولى شي

ََ ٍ  َ فرُُ    فُو رح او په اوچت كړى شویو فرشونو كې به  (34) ٣٤ مه
 وي

نََٰمُنه إنَشَاءٓ  
ح
نشَأ

َ
آ أ بېشكه مونږ دغه )ښځې/حورې( پیدا  (35) ٣٥ إنَه
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 كړې دي، خاص پیدا كول

ا بحكَارا
َ
نو مونږ دغه )حورې( پېغلې ګرځولې  (36) ٣٦ فَجَعَلحَ َٰمُنه أ

 دي

ِحرَاب  
َ
اِا أ رُ  په خپلو خاوندانو مینانې )او( همزولې (37) ٣٧ اَُ

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
َ  د ښي اړخ والاو لپاره (38) ٣٨ لۡ 

ليََ  ثلُه     ه
َ َنَ ٱلۡح )د ښي اړخ والا به( لویه ډله وي له  (39) ٣٩ م 

 ړومبنو خلقو نه

رَِرََۛنَ  َ ثلُه    َنَ ٱ او بله لویه ډله به له وروستنیو خلقو نه  (41) ٤٠ م 
 وي

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ مَاَ  مَا َ حََٰاُ ٱلش  صح

َ
َ أ

مَا َ  َ  ٤١ ٱلش 
او د چپ اړخ )ګس( والا، څه دي د چپ  (41)

 اړخ والا

يَم   فَِ سَمُو    َُ )دوى به( په ګرم باد او ډېرو تودو اوبو  (42) ٤٢ َ 
 كې وي

َن يَحمُو      م 
 او د تك تور لوګي په سيوري كې به وي (43) ٤٣ َ ظَ  

 چې نه به یخ وي او نه به د عزت وي (44) ٤٤ َ َ  كَرََۛمٍ   ه باَردَ  

َ يََ  َٰلكََ مُرح بېشكه دوى له دې نه مخكې )په دنیا  (45) ٤٥ إنَهمُمح كََنوُاْ قَبحَ  ذَ
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 كې( په نعمتونو كې پالل شوي وو

نَنننثَ  ننن نَ ىََ ٱلۡح َ كََننُننواْ يصَُُِّ
 ٤٦ ٱلحعَظَيمَ 

او دوى په ډېره لویه ګناه )كفر( باندې  (46)
 دوام )او اصرار( كاوه

ِنَرَا مَتحنَنا َ كُنهنا َ كََنوُاْ قَقُولنُونَ 
َ
أ

ءَنها لمََبحعُوثوُنَ ِرَُاب  
َ
ا أ ََظََٰما  ٤٧ ا َ 

او دوى به ویل: ایا كله چې مونږ مړه شو  (47)
او خاورې او هډوكي شو، ایا په رښتیا او یقینًا 

 به مونږ بیا راژوندي كولى شو

لوُنَ   ه
َ َ ءَاباَمُٓناَ ٱلۡح

َ
 م!او ایا زمونږ ړومبني پلرونه ه (48) ٤٨ أ

رَِرََۛنَ  َُٰ ح إنَه  ليََ َ ٱ  ه
َ ته )دوى ته( ووایه چې بېشكه ړومبني او  (49) ٤٩ ٱلۡح

 وروستني خلق

ََ ينَنوح    ننونَ إىَََٰ مَيقََٰنن َُ مُو  لمََجح
لُو    عح  ٥٠ مه

دوى به خامخا د معلومې ورځې مقرر  (51)
 وخت ته راجمع كولى شي

ننآلُّونَ  مَننا ٱلوه قُّ
َ
ثُننمه إنَهكُننمح أ

حمُ  بوُنَ ٱل َ  ٥١ تَر 
بیا به یقینًا تاسو اى ګمراهانو، تكذیب  (51)

 كوونكو!

جَر  
ََ َن نََُّٰو    لَأٓكَُوُنَ مَن   خامخا خوړونكي به یئ د زقوم له ونې نه (52) ٥٢ م 

يُُونَ   نو له هغې نه به خېټې ډكوونكي یئ (53) ٥٣ َ مَالنَوُونَ مَنحمَا ٱلِح

ليَح َ مَنَ  ََ ُِونَ  َمَيمَ فََ َٰرَ بیا به تاسو د دغه )خوړل شوي زقوم( له  (54) ٥٤ ٱلۡح
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 پاسه تودې اوبه څښونكي یئ

حمَيمَ  ُِونَ شُۡحبَ ٱل نو د ډېرو تږو اوښانو د څښلو په شان به  (55) ٥٥ فََ َٰرَ
 څښونكي یئ

َينَ  لمُُمح يوَحمَ ٱل  ُِ  دا د بدلې په ورځ د دوى مېلمستیا ده (56) ٥٦ َ َٰرَا نُ

َ  َ حنننننُ  ننننَ َٰكُمح فَلنَنننوح رَلَقح
َُٰونَ  َ  ٥٧ ِصَُد 

مونږ تاسو پیدا كړي یئ، نو ولې تاسو  (57)
 تصدیق نه كوئ!

نُونَ  ا هُمح تُم مه فرََءَقح
َ
نو تاسو ما ته خبر راكړئ! هغه نطفه چې  (58) ٥٨ أ

 تاسو يې تویوئ

مح َ حننننُ 
َ
ننننتُمح تََّحلُقُوننَننُ ٓ  أ

َ
ءَأ

 ٥٩ ٱلحخََٰلقَُونَ 
( دغې )نطفې نه بشر( پیدا ایا تاسو )له (59)

 كوئ، یا هم دا مونږ يې پیدا كوونكي یو

حمَنوحتَ َ مَنا  حٰنَكُمُ ٱل ناَ بَ رح َ حنُ ََٰده
بُوقيََ   ٦٠ َ حنُ بمََسح

بېشكه مونږ ستاسو په مینځ كې مرګ  (61)
 مقدر كړى دى او مونږ عاجز كړى شوي نه یو

نننننثََٰلَكُمح  مح
َ
َ  أ َ ن نُّبَننننند 

َ
َٰٓ أ ىََ

لَمُونَ َ ننُشَئَ   ٦١ كُمح فَِ مَا َ  هَعح
له دې نه چې مونږ ستاسو په شان )نور  (61)

خلق ستاسو( په بدل كې پیدا كړو او تاسو په 
هغو )صورتونو( سره پیدا كړو چې تاسو پرې 

 علم نه لرئ

 َٰ َ 
ُ  َ ٱلۡح

َ
ننأ ننتُمُ ٱلنهشح لمَح ََ او یقینًا یقینًا تاسو په ړومبني پیدا كولو  (62)َ لَقَنندح 



 سُورَةُ الوَاقحعَةح  1163 واقعه ۀسور 
 

رُ نَ  َ  ِرََكه  عالمان شوي یئ، نو ولې تاسو پند نه اخلئ! ٦٢ فَلَوح

ا تََحرُثوُنَ  تُم مه فرََءَقح
َ
نو تاسو ما ته خبر راكړئ! هغه تخم چې  (63) ٦٣ أ

 تاسو يې كرئ

مح َ حننننُ 
َ
وننَننُ ٓ  أ َُ رَ حِ ننننتُمح َِ

َ
ءَأ

ونَ  َُ َٰرَ  ٦٤ ٱلزه
رغونوئ، یا ایا تاسو دغه )كرل شوى( ز  (64)

 هم دا مونږ يې زرغونوونكي یو

ا َ ظَلحنتُمح لوَح نشََاءُٓ لََۡعَلحَ َُٰ  حُعََٰم  
مُو  ٦٥ نَ هَفَته

كه مونږ وغواړو )نو( خامخا دغه به وچ او  (65)
 ذره ذره كړو، بیا به تاسو حیران شئ

رَمُونَ  )او وايئ به( بېشكه مونږ خامخا په تاوان  (66) ٦٦ إنَها لمَُضح
 رځول شوي یوكې غو 

 بلكې مونږ محروم كړى شوي یو (67) ٦٧ بَ ح َ حنُ مَُحرُ مُونَ 

ُِونَ  َ َي ششَّح حمَاءَٓ ٱلَّه تُمُ ٱل فرََءَقح
َ
نو تاسو ما ته خبر راكړئ! هغه اوبه چې  (68) ٦٨ أ

 تاسو يې څښئ

مح َ حنُ 
َ
نَ أ حِ حمُ ُمُو ُ مَنَ ٱل َّح َِ ن

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنَلَوُنَ   ٦٩ ٱل
ایا تاسو دغه له سپینو ورېځو نه نازلې  (69)

 كړې دي، یا هم دا مونږ يې نازلوونكي یو؟

ن جَاج 
ُ
َ  لوَح نشََاءُٓ جَعَلحَ َٰنُ  أ  ا فَلنَوح

تُرُ نَ   ٧٠ ششَح
كه مونږ وغواړو، دغه به تروې ترخې  (71)

 وګرځوو، نو تاسو ولې شكر نه وباسئ!
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تُمُ ٱلنهارَ ٱلهتَِ ِوُرُ نَ  فرََءَقح
َ
نو تاسو ما ته خبر راكړئ! هغه اور چې  (71) ٧١ أ

 تاسو يې بلوئ

مح َ حننُ 
َ
نجَرَهَمَآ أ ََ هُمح 

ح
نشَأ

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنشَنوُونَ   ٧٢ ٱل
ایا تاسو د ده ونه پیدا كړې ده، یا هم دا  (72)

 مونږ يې پیدا كوونكي یو؟

كرََ    ننا َ حنننُ جَعَلحَ َٰمَننا ِنَنرح  َ مََََٰٰع 
وََۛنَ   ٧٣ ل لَحمُقح

مونږه دغه )اور( تذكره )نصیحت( او د  (73)
 مسافرو لپاره نفعمن ګرځولى دى

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ نو ته د خپل عظیم رب د نوم پاكي  (74) ٧٤ فَسَب َ ح بٱَسح
 بیانوه

ََ ٱلنُّجُومَ  َََٰٰ َٰحسَمُ بمََََٰ
ُ
نو زه د ستوریو د پرېوتو په ځایونو باندې  (75) ٧٥ ۞فلَََٓ أ

 قسم خورم

لَمُنننونَ    لَقَسَنننم  وَإِنهننن ُ  لهنننوح هَعح
ظَيمٌ  ََ

 ٧٦ 
او بېشكه دا یقینًا ډېر لوى قسم دى كه  (76)

 تاسو پوهېږئ

 بېشكه دا خامخا ډېر عزتمن قرانٓ دى (77) ٧٧ كَرََۛم   إنَهُ   لَقُرحءَان  

نُون  
تح  په پټ ساتل شوي كتاب كې دى (78) ٧٨ فَِ كََََٰٰا  مه

ُ ٓ  إَ ه  رُ نَ   ه قَمَسُّ حمُيَمه چې ده لره نه مسه كوي مګر ښه پاك  (79) ٧٩ ٱل
 كړى شوي خلق )ملايك(
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب  د رب العلمین له جانبه نازل كړى شوى  (81) ٨٠ م 
 دى

َنننندَيثَ  فبَََ َٰننننرَا ٱلۡح
َ
نننننتُم  أ

َ
أ

هنَُونَ  دح  ٨١ مُّ
ایا نو تاسو د دې حدیث )قرانٓ( سپكاوى  (81)

 یئكوونكي 

نهكُنننمح 
َ
َ تََحعَلنُننونَ رنَحََٰكُنننمح أ

بوُنَ  َ  ٨٢ ِكَُر 
او تاسو خپله برخه دا ګرځوئ چې لازمًا  (82)

 تاسو يې تكذیب كوئ )دروغ يې ګڼئ(

ُلحقُومَ  ََ ٱلۡح َ ٓ إذََا بلَضََ نو ولې يې نه )راګرځوئ( كله چې ساه  (83) ٨٣ فَلَوح
 ستوني ته ورسېږي

نتُمح حَينَئرَ  
َ
 او په دغه وخت كې تاسو ګورئ (84) ٨٤ ِنَظُرُ نَ  َ أ

َٰحننرَبُ 
َ
إلَََحنن َ مَنننكُمح  َ َ حنننُ أ

 ٨٥ َ لََٰكَن  ه هُبحصَُِ نَ 
او مونږ ده ته له تاسو نه ډېر نژدې یو او  (85)

 لېكن تاسو نه وینئ

َ مَدَينيََ  حِ َ ٓ إنَ كُنتُمح غَ نو ولې يې نه )راګرځوئ( كه تاسو  (86) ٨٦ فَلَوح
 محكومان نه یئ

)نو ولې( دغه ساه )نه( راګرځوئ كه  (87) ٨٧ ِرَحجَعُونَمَآ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 
 تاسو رښتیني یئ

ِيََ  حمُقَره آ إنَ كََنَ مَنَ ٱل مه
َ
نو كه چېرې )دغه مړى( له مقربینو  (88) ٨٨ فَأ

 څخه وي
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ح   َُ نعَيَم  َ رََۛححَان   فرََ ح نو )د ده لپاره( راحت او ښه رزق او له  (89) ٨٩  جََنه
 نعمتونو ډك جنت دى

نننحََٰاَ  صح
َ
نننآ إنَ كََنَ مَننننح أ مه

َ
َ أ

َمَيَ   ٩٠ ٱلَح
 او كه د ښي اړخ والاو ځنې وي (91)

ننحََٰاَ  فَسَننَََٰٰم   صح
َ
لهننكَ مَنننح أ

َمَيَ   ٩١ ٱلَح
نو )ورته ویلى به شي:( تا ته سلام دى  (91)

 )اى( له ښي اړخ والاو ځنې!

ننآ إنَ كََنَ مَنننَ  مه
َ
َيََ  َ أ َ حمُتَننر  ٱل

آل يََ   ٩٢ ٱلوه
او كه چېرې )دا مړى( د تكذیب كوونكو  (92)

 ګمراهانو ځنې وي

يَم   َ نَُُ    َُ َنح  نو )د ده لپاره( د ډېرو اېشېدلو اوبو  (93) ٩٣ م 
 همېلمستیا د

ليََُ  جَحَيمٍ  َ   او دوزخ ته ننه اېستل دي (94) ٩٤ ِصَح

َقيََ  بېشكه دا خبره یقینًا هم دا حقه یقیني  (95) ٩٥ إنَه َ َٰرَا لمَُوَ حَ ُّ ٱلَح
 ده

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ پس ته د خپل عظیم رب د نوم پاكي  (96) ٩٦ فَسَب َ ح بٱَسح
 بیانوه
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يدح   حدید سورۀ سُورَةُ الَحدح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه سَنننبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ َ ٱلۡح
د الله پاكي بیانوي هر هغه شى چې په  (1)

و هم دى ښه اسمانونو او ځمكه كې دى ا
 غالب، ډېر حكمت والا دى

رَۡ   
َ َٰتَ َ ٱلۡح نننمََََٰٰ هَُ  مُلحنننكُ ٱلسه

ء   َ شََح
َٰ كُ  َُ   هَُوَ ىََ َ  َ َُۛمَي  يحُۡح

 ٢ ََٰدَيرٌ 

خاص هم ده لپاره د اسمانونو او ځمكې  (2)
بادشاهي ده، دى ژوندي كول كوي اومړه 
كول كوي اوهم دى په هر شى باندې ښه 

 قادر دى

  هُنننوَ 
َ َٰمَنننرُ ٱلۡح رَِنننرُ َ ٱلظه ُ  َ ٱ  ه

ءٍ  َ شََح
نَنناطَنُ   هَُنننوَ بكَُننن   َ ٱلِح

ليَمٌ  ََ ٣ 

هم دغه )الله( اول دى )هیڅ شى له هغه  (3)
نه مخكې نه و( او اخر دى )له ده نه بعد هېڅ 
شى نشته( او لوړ دى )په هر شي بره دى( او 
باطن دى )له ده په وړاندې هېڅ شى پټ نه 

 شي باندې ښه پوه دىدى( او هغه په هر 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه هُنننوَ ٱلَّه
يها   

َ
رَۡ  فَِ سَته َ أ

َ تَوَ  َ ٱلۡح ىَٰ ثُمه ٱسح
لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ  ىََ ٱلحعَننرحَ   قَعح

دى هغه ذات دى چې اسمانونه او ځمكه  (4)
يې په شپږو ورځو كې پیدا كړي دي، بیا دى 
په عرش باندې برقراره شو، دى عالم دى په 
هر شي چې په ځمكه كې ننوځي او په هر 
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رَۡ  َ مَا يََحرُجُ مَنحمَا َ مَا ينَََُ  
َ ٱلۡح

رُجُ  يَمَا   هَُوَ  مَاءَٓ َ مَا قَعح مَنَ ٱلسه
نَ  قح

َ
ُ بمََنا مَعَكُمح أ ْۚ َ ٱلِلّه مَا كُنتُمح

مَلُونَ بصََِ    ٤ هَعح

هغه شي چې له دې نه راوځي او په هر هغه 
راكوزېږي او په هر هغه شي چې له اسمانه 

شي چې په ده كې پورته خېژي او دغه )الله د 
خپل شان لايق( له تاسو سره دى، هر چېرې 
چې تاسو یئ او الله هغو كارونو لره چې تاسو 

 يې كوئ، ښه لیدونكى دى

رَۡ ِۚ وَإِىَ 
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ ُ  مُلحكُ ٱلسه  هه

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٥ ٱلِلّه

ده لره د اسمانونو او ځمكې خاص هم  (5)
بادشاهي ده او خاص الله ته ټول كارونه 

 ورګرځولى شي

حننَ  فَِ ٱلنهمَننارَ َ َُۛننولجَُ  ينُنولجَُ ٱلَه
ُۢ بنَرَاتَ  ليَمُ ََ حَ ِۚ  هَُوَ  ٱلنهمَارَ فَِ ٱلَه

دُ رَ   ٦ ٱلصُّ

دى شپه په ورځ كې ننباسي او ورځ په  (6)
 شپه كې ننباسي او دى د سینو په پټو خبرو

 ښه عالم دى

نفَقُنواْ 
َ
َ َ رسَُنوهََ  َ أ ْ بنَٱلِلّه ءَامَنُوا

لَفيََ  يَن َ   تَخح سح ا جَعَلَكُم مُّ مَمه
ْ مَننكُمح  َ  َينَ ءَامَنُوا نفَقُنواْ فٱَلَّه
َ
أ

ر   جح
َ
 ٧ كَبَِ   لمَُمح أ

)اى خلقو! تاسو په الله او د هغه په رسول  (7)
ایمان راوړئ او له هغه )مال( څخه څه خرچ 

چې هغه )الله( تاسو په دغه )مال( كې كړئ 
)د نورو خلقو( ځاى ناستي )خلیفه ګان( جوړ 
كړي یئ، نو هغه كسان چې له تاسو نه يې 
ایمان راوړى دى او انفاق يې كړى دى، د 

 دوى لپاره ډېر لوى اجر دى

 َ مَنُننونَ بنَنٱلِلّه او تاسو ته څه عذر دى چې په الله ایمان  (8)َ مَننا لَكُننمح َ  ِؤُح
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مَنُنننواْ  وكُمح ََّؤُح َُ َ ٱلرهسُنننوُ  ينَنندح
رَرَ مَيثََٰقَكُمح إنَ برََ 

َ
ِ كَُمح َ ََٰدح أ

مَنيََ  ؤح  ٨ كُنتُم مُّ

نه راوړئ، حال دا چې )د الله( رسول تاسو ته 
بلنه دركوي دې ته چې تاسو په خپل رب 
ایمان راوړئ او یقینًا هغه )الله له تاسو نه( 

رې ستاسو پخه وعده اخيستې ده، كه چې
 تاسو مومنان یئ

َٰ َ بحنندَ َ ٓ  َُ  ىََ َي قُنننََ  هُننوَ ٱلَّه
  َ ََي ََ َٰ  َِۭ َٰ نرجََكُ  ءَاَ  ُخح َ َننَ لَ  م م 

 َ ََ إىََ ٱلنُّنننورَِۚ وَإِنه ٱلِلّه لُمََٰننن ٱلظُّ
 ٩ رهحَيم   بكَُمح لرََءُ ف  

دى همغه ذات دى چې په خپل بنده  (9)
باندې څرګندې نښې )دلیلونه( نازلوي، د دې 
لپاره چې دغه )الله( تاسو له تیارو نه رڼا ته 
وباسي او بېشكه الله پر تاسو باندې یقینًا ډېر 

 نرمي كوونكى، بې حده رحم كوونكى دى

 ه ِنُفَقُنواْ فَِ سَنبيََ  
َ
َ مَا لَكُمح أ
 َ َ َ لَِلّه َٰتَ  مَينننرََُٰ  ٱلِلّه نننمََََٰٰ ٱلسه

ننح  تَويَ مَنكُم مه رَۡ ِۚ َ  يسَح
َ َ ٱلۡح

 ْۚ َٰتَننَ  نفَننَ  مَننن قَبحننَ  ٱلحفَننتحَ  َ قَ
َ
أ

ظَمُ هَرجََ     ح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
َيننَ  أ َنَ ٱلَّه م 

 ْْۚ َٰتَلُوا دُ َ قَ ََعح نفَقُواْ مَنُۢ 
َ
  أ

دَ َ كُُل   ََ  َ 
 ِۚ نََّٰ ُسح ُ ٱلۡح مَلنُونَ ٱلِلّه ُ بمََا هَعح  َ ٱلِلّه

 ١٠ رَبَِ  

او تاسو ته څه مانع )او عذر ( دى چې د  (11)
الله په لاره كې خپل مال( نه لګوئ، حال دا 
چې د اسمانونو او ځمكې میراث خاص د الله 
لپاره دى په تاسو كې هغه څوك نه دي برابر 
چا چې )د الله په لاره كې( له فتحې نه 
مخكې انفاق كړى دى او جنګ يې كړى دى، 

درجې په لحاظ له هغو كسانو نه دغه خلق د 
ډېر لوى دي چې له دغې )فتحې( نه يې 
وروسته )د الله په لاره كې( انفاق كړى وي او 
جنګ يې كړى وي او )په دوى كې( له هر یو 
سره الله د ښېګڼې )جنت( وعده كړې ده او 
الله په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ، ښه 
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 خبردار دى

ن ذَا نرَُ   مه َي قُقح نا  ٱلَّه َ َٰرَحضا ٱلِلّه
نر  حَسَن   جح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰنعَفَُ   هَُ  َ هَُ

 ١١ كَرََۛم  

څوك دى هغه كس چې الله ته قرض  (11)
وركړي، ډېر ښكلى قرض )حسن( نو چې هغه 
)الله( دغه )قرض( د ده لپاره دوه چنده كړي 

 او د ده لپاره ډېر د عزت اجر دى

مََ َٰن حمُؤح مَنيََ َ ٱل حمُنؤح ََ يوَحمَ ِرََى ٱل
يحنندَيمَمح 

َ
َ أ ََننيح ننعَََٰ ننُنورهُُم  يسَح

نَننوحمَ  َٰكُمُ ٱلَح نننى َ يحمََٰنمََم  سشُّح
َ
َ ِنَنأ
  َ َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
نُ  خََٰلََِينَ  َٰلنَكَ هُنوَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ  يَمَا
 ١٢ ٱلحعَظَيمُ 

هغه ورځ )یاده كړه( چې ته به مومنان  (12)
ا سړي او مومنې ښځې وینې چې د دوى رڼ

به د دوى مخې ته او د دوى ښي اړخ ته 
منډې وهي، ستاسو زېرى نن ورځ داسې 
جنتونه دي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، 
چې په هغو كې به تل اوسېدونكي یئ، 

 همدغه ډېره لویه كامیابي ده

 َُ حمَُ َٰفقَََٰ حمَُ َٰفَقُونَ َ ٱل يوَحمَ قَقُوُ  ٱل
ْ ٱنظُرُ ننَا نَقح  َينَ ءَامَنُوا تَنبَ ح للََّه

مَنننن نُّنننوركَُمح قيَنننَ  ٱرحجَعُنننواْ 
ْ نوُر   َمَسُوا ا  فَضُۡبََ َ رَاءَٓكُمح فٱََّح

ُ  باَبُُۢ باَطَنُُ    يَ َ  حٰنَمُم سسَُور  هه بَ
َنن ُ  حُ َ ظََٰمَننرُ ُ  مَننن َٰبََلنَن َ  ٱلره
 ١٣ ٱلحعَرَابُ 

)اى نبي! ته( هغه ورځ )یاده كړه( چې  (13)
داره  منافق سړي اومنافقې ښځې به ایمان

كسانو ته وايي: مونږ ته وګورئ )انتظار وكړئ( 
چې ستاسو له رڼا نه رڼا واخلو )، نو( دوى ته 
به وویل شي چې خپلې شا ته وګرځئ، نو 
)هلته( رڼا ولټوئ، نو د دوى په مینځ كې به 
یو داسې دېوال وواهه شي چې د هغه به 
دروازه )هم( وي، د دغه )دېوال( دننه طرف، 

رحمت وي او د دغه )دېوال( د په هغه كې به 
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 باندې طرف، له دغه جانبه به عذاب وي

عَكُنمح   لنَمح نكَُنن مه
َ
قُنَاهُ نَمُمح أ

َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ َ لََٰتَنننهكُمح َ تَنننتُمح 
ِبَحننتُمح  ننتُمح َ ٱرح هِصح نفُسَننكُمح َ ِرََ

َ
أ

رُ  مح
َ
َٰ جَاءَٓ أ مَاَ ُّ حَتِه

َ ِحكُمُ ٱلۡح ره َِ  َ
 َ رهكُم ب َِ  َ َ َ ٱلحضَرُ رُ ٱلِلّه  ١٤ ٱلِلّه

دوى به دغو )مومنانو( ته اواز وكړي: ایا  (14)
مونږ له تاسو سره نه وو ؟ نو دوى )مومنان( به 
ووايي: ولې نه! او لېكن تاسو خپل ځانونه په 
فتنه كې اچولي وو او تاسو انتظار كاوه او شك 
مو كاوه او )خپلو( ارزوګانو دوكه كړي 
)تېرایستلي( وئ، تر هغه پورې چې د الله امر 

اسو د الله په باره كې ډېر دوكه راغى او ت
 كوونكي دوكه كړي وئ

ينَ    َوحمَ َ  يؤُحرَنرُ مَننكُمح فدَح  فٱَلَح
َٰكُمُ  َ َ  مَنَ  َ ى

ح
ْْۚ مَأ َينَ كَفَرُ ا ٱلَّه

حَۡ   َٰكُمح  َ ِنَن لىَ ٱلنهننارُ  هََ مَننوح
 ُِ حمَصَ  ١٥ ٱل

نو نن ورځ به نه له تاسو نه څه فدیه  (15)
له كافران شویو )معاوضه( اخيستلى شي او نه 

كسانو نه، ستاسو استوګنه اور دى، هغه )اور( 
ستاسو دوست )او لايق( دى او هغه د ورتلو بد 

 ځاى دى

ن 
َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ نَ للََّه

ح
لنَنمح ينَنأ

َ
۞أ

  َ َِ َ َ مَا نَ رَ ٱلِلّه
ُِمُمح لَََّكح ََ َُٰلُو تََّحشَ

َينَ  َ َ َ  يكَُوننُواْ كَنٱلَّه   َ
مَنَ ٱلۡح
 ِوُاْ 

ُ
ٱلحتََََٰٰاَ مَنن قَبحنُ  َ يَناَ  أ

ُِمُمح   حَ َُٰلنُو مَندُ َ قَسَن
َ ليَحمَمُ ٱلۡح ََ

َٰسَقُونَ  َ كَثَِ   َنحمُمح فَ  ١٦ م 

ایا هغو كسانو ته چې ایمان يې راوړى  (16)
دى )دغه( وخت نه دى راغلى چې د دوى 
زړونه نرم )او په وېره( شي د الله ذكر ته او هغه 

هغو كسانو حق ته چې نازل شوى دى ! او د 
په شان نشي چې له دې نه مخكې ورته كتاب 
وركړى شوى و، نو په دوى باندې زمانه اوږده 
شوه، پس د دوى زړونه سخت شول او په دوى 
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 كې ډېر فاسقان )نافران( دي

دَ  ََعح رَۡ  
َ َ ٱلۡح َ يحُۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ حَ ٱ

 ََ هٰنهنا لَكُنمُ ٱَِ َٰن ْۚ َٰنَدح بَ ِمََا مَوح
قَلُونَ لعََلهكُ   ١٧ مح هَعح

تاسو پوه شئ چې بېشكه الله ځمكه د  (17)
هغې له مرګ )وچوالي( نه پس ژوندۍ كوي، 
یقینًا مونږ تاسو ته ایتونه بیان كړي دي، د 

 دې لپاره چې تاسو له عقل نه كار واخلئ

 ََ َٰ قَ َ ننند  حمُصه قيََ َ ٱل َ ننند  حمُصه إنَه ٱل
نننا حَسَنننن   َ َٰرَحضا َٰحرَضُنننواْ ٱلِلّه

َ
ا َ أ
ر  كَرََۛم  يُ  جح

َ
ُُ لمَُمح َ لمَُمح أ  ١٨ ضََٰعَ

بېشكه خیرات كوونكي سړي او خیرات  (18)
كوونكې ښځې او هغه چې الله ته قرض 
وركوي، ښه قرض، د دوى لپاره )دغه قرضِ 
حسن( دوچند كولى شي او د دوى لپاره ډېر 

 د عزت اجر دي

َ َ رسُُننلَ َ ٓ  َينننَ ءَامَنُننواْ بنَنٱلِلّه َ ٱلَّه
ْ لََٰٓئنَنن

ُ
يقُونَ  أ َ ننند  َ كَ هُنننمُ ٱلص 

رهُُمح  جح
َ
ِ مََمح لمَُمح أ ََندَ رَ مَدَاءُٓ  َ ٱلشُّ

بوُاْ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ نوُرهُُمح  َ ٱلَّه
نننحََٰاُ  صح

َ
ْ لََٰٓئنَننكَ أ

ُ
يَ َٰتنََنننآ أ

َحَيمَ   ١٩ ٱلۡح

او هغه كسان چې په الله او د هغه په  (19)
رسولانو يې ایمان راوړى دى همدغه كسان 

رښتني دي او د خپل رب په وړاندې  ډېر
شاهدان دي، د دوى لپاره د دوى اجر او د 
دوى رڼا ده او هغه كسان چې كافران شوي او 
زمونږ ایتونو ته يې دروغ ویلي دي؛ دغه كسان 

 د دوزخ ملګري دي

نحيَا لعَنَا   َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهمَا ٱلۡح
َ
ْ أ لَمُوٓا حَ  ٱ

 ُۢ و  َ نََۛنَن   َ هَفَنارُرُ حٰننَكُمح َ لمَح بَ
 َ َٰ ننََٰ مح

َ لََٰنندَ   َ ِكََنناثرُ  فَِ ٱلۡح  ح
َ َ ٱلۡح

تاسو پوه شئ چې بېشكه دنيايي ژوند  (21)
يواځې لوبې او عبث او زینت او په خپل مینځ 
یو په بل باندې فخر كول دي او په یو بل 
باندې په مالونو او اولادونو كې ډېر والى كول 
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نارَ  جَناَ ٱلحتُفه حَ كَمَثََ  غَيحنثٍ أَ
نفَر    َٰنُ  مُصح ى ا نَبَاُُِ   ثُمه يمََيجُ َ رََ

رَِنرَ َ  نا  َ فَِ ٱ ثُمه يكَُونُ حُعََٰم 
فنَرَ    دَيد  َ مَضح ََ رَاب   ََ  َ َننَ ٱلِلّه م 

 ْۚ َٰن  ََٰ َيَنوَٰ ُ  َ رضَح نحيَنآ إَ ه َ مَنا ٱلۡح ٱلُّ
ضُرُ رَ 

َُ ٱلح  ٢٠ مََََٰٰ

دي د هغه باران په شان چې كرونكي 
اران( زرغونه خوشاله )كروندګر( لره د هغه )ب

كړي، بیا هغه )زرغونه( وچېږي، نو ته دغه 
زرغونه تكه زېړه وینې، بیا هغه رېزه رېزه شي 
او په اخرت كې )د اخرت منكرانو ته( ډېر 
سخت عذاب دى او )منونكو ته( د الله له 
جانبه بخښنه او رضامندي ده، او دنيايي ژوند 

 ىنه دى مګر د دوكې )او غولېدلو( سامان د

فرََ    ْ إىَََٰ مَضح ِ كَُنمح  سَابقَُوٓا َنن ره م 
رحضُمَا كَعَن ََ نمَاءَٓ  جََنهٍ   رحَ  ٱلسه

َينننَ ءَامَنُننواْ  تح للََّه ََننده
ُ
رَۡ  أ

َ َ ٱلۡح
 َ نُ  ٱلِلّه َٰلنَكَ فَوح َ َ رسُُلَ َ ْۚ ذَ بٱَلِلّه
  َ ُ ذُ  ٱلحفَوح ْۚ َ ٱلِلّه هيَ َ مَن يشََاءُٓ يؤُح

 ٢١ ٱلحعَظَيمَ 

ر وكړئ د الله له جانبه مغفرت تاسو تلوا (21)
ته او داسې جنت ته چې د هغه پلنوالى د 
اسمان او ځمكې د پلنوالي په شان دى، د 
هغو كسانو لپاره تیار كړى شوى دى چې په 
الله او د هغه په رسولانو ایمان لري، دغه د الله 
فضل دى، چا ته چې وغواړي دغه وركوي او 

 الله د ډېر لوى فضل والا دى

 ٓ صَيبَ    مَا صَابَ مَن مُّ
َ
رَۡ   أ

َ فَِ ٱلۡح
نفُسَننكُمح إَ ه فَِ كََََٰٰننا  

َ
َ َ  فَِٓ أ

َٰلنَكَ ىََ  ْٓۚ إنَه ذَ هَا
َ
أ َ ن نهبَح

َ
َن قَبحَ  أ م 
َ يسََِ    ٢٢ ٱلِلّه

نه رسېږي په ځمكه كې او نه ستاسو په  (22)
ځانونو كې كوم مصیبت مګر )دا( په كتاب 
كې دي مخكې له دې نه چې دغه )ځانونه( 

 پيدا كړو، بېشكه الله ته دا ډېره اسانه ده

َٰ مَا فَاِكَُمح َ َ   ل تََيحلََ  اْ ىََ سَوح
ح
لپاره د دې چې تاسو په هغه څه خفه  (23)ِأَ

نشئ چې له تاسو فوت شول او په هغه څه 
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  َ ُ ُۗ َ ٱلِلّه َٰكُننمح رحَُننواْ بمََننآ ءَاِىَ هَفح
 ٢٣ فَخُورٍ   مُُحتَا   يُاَُّ كُه 

خوشاله نشئ چې تاسو ته هغه دركړل او الله 
 نه خوښوي هېڅ كبرجن )او( فخر كوونكى

مُرُ نَ 
ح
َينَ قَبحخَلُونَ َ ََۛأ َِ  ٱلَّه ٱلنها

َ ِۗ َ مَن قَتَوَ ه فَننَه  ُخح َ هُنوَ  بٱَلِح ٱلِلّه
َمَيدُ   ٢٤ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

هغه كسان چې )پخپله( بخل كوي او  (24)
)نورو( خلقو ته )هم( د بخل كولو حكم كوي 
او هغه څوك چې مخ يې وګرځاوه، نو بېشكه 
الله، هم دى ښه بې پروا، ډېر ستايل شوى 

 دى

 ََ يَ ََ َٰنن رحسَننلحنَا رسُُننلنََا بٱَلِح
َ
لَقَنندح أ
اَ  لنح َِ ن

َ
َۡانَ َ أ حمَن مَعَمُمُ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱل

نَا  لنح َِ ن
َ
نطَ  َ أ ُِ بٱَلحقَسح لَََقُومَ ٱلنها

  ِ
ح
َدَيدَ  يَ َ بأَ َُ  ٱلۡح دَيد  َ مََ َٰفَ ََ

ن ُ  للَ ُ مَن ينَصُُِ لمََ ٱلِلّه َِ َ لََعَح نها
َ َٰنَويٌَّ  َ رسُُلَُ   بٱَلحضَيحناَِۚ إنَه ٱلِلّه

  ِ ََِۛ ََ ٢٥ 

سولان په ښكاره یقینًا یقینًا مونږ خپل ر  (25)
دلیلونو سره لېږلي دي او له دوى سره مونږ 
كتاب او تله نازل كړي دي، د دې لپاره چې 
خلق په انصاف ودرېږي او مونږ اوسپنه نازله 
كړې ده، په دې كې )قوت د( سخت جنګ 
دى او د خلقو لپاره ګټې دي او د دې لپاره 
چې الله په هغه چا باندې پوه شي چې د ده 

رسولانو په نالیدلو مدد كوي، بېشكه  او د ده د
 الله ډېر قوي، ښه غالب دى

ننا وَإِبحننرََٰهيَمَ  رحسَننلحنَا نوُح 
َ
 َ لَقَنندح أ

ََۛهتمََمَنننا ٱلنُّبُنننوه َ   جََعَلحنَنننا فَِ ذُر 
تَند    مح  َ كَثنَِ   َ ٱلحتََََٰٰاَ  فَمَننحمُم مُّ

َٰسَقُونَ  َنحمُمح فَ  ٢٦ م 

هیم رسولان او یقینًا یقینًا مونږ نوح او ابرا (26)
لېږلي وو او د دغو دواړو په اولاده كې مو نبوت 
او كتاب ایښى و، نو په دوى كې ځینې 
هدایت موندونكي دي او په دوى كې ډېر 

 زیات فاسقان دي
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َٰٓ ءَاثََٰنرهَمَ برَسُُنلنََا  يحنَنا ىََ ثُمه قَفه
ََۛمَ  يحنَننا بعَََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح َ قَفه

نََيننَ    َ  َ
حۡ جَعَلحنَننا فَِ َ ءَاهَيحَ َٰننُ  ٱ

فَ   
ح
بَعُو ُ رَأ َينَ ٱهه ْۚ  َُٰلُوبَ ٱلَّه َن   حُ َ رَ

بَانيَه ا  وهَا مَا كَتَبحَ َٰمَنا  َ رهَح َُ تَدَ حَ ٱ
 َ َٰنَ ٱلِلّه ننََٰ لنَنيحمَمح إَ ه ٱبحتضََنناءَٓ رضَح ََ

حٰنَا  وحهَا حَ ه رعَََيتَمََا  فنَنوَاَِ ََ َ مَا رَ
رهَُمح   َ  جح

َ
َينَ ءَامَنُواْ مَنحمُمح أ  كَثَِ  ٱلَّه

َٰسَقُونَ  َنحمُمح فَ  ٢٧ م 

بیا مونږ د دوى د قدمونو په اثارو پسې  (27)
خپل رسولان راولېږل او ورپسې مو راوست 
عیسٰى زوى د مریمې او مونږ ده ته انجیل 
وركړى و او مونږ د ده د پېروي كوونكو په زړونو 
كې نرمي او مهرباني كول ایښي وو او 
رهبانیت چې دغه دوى له ځانه ایجاد كړى و، 

ړى نه و لېكن )دوى مونږ په دوى باندې لازم ك
غوره كړى و( د الله د رضامندۍ لټولو لپاره، نو 
دوى د هغه )رهبانیت( رعایت ونه كړ، حق 
رعایت، نو په دوى كې هغو كسانو ته چې 
ایمان يې راوړى و ؛ مونږ د دوى اجر وركړ او 

 په دوى كې ډېر زیات فاسقان وو

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 َ ليَح ِكَُمح كفَح َ ءَامَنُواْ برَسَُوهََ  يؤُح
عَ  لهكُمح ننُور   َتَ َ  َ ََۛجح حُ  امَن ره

 ُ ْۚ َ ٱلِلّه فرَح لَكُنمح شُونَ بَ َ  َ ََۛضح هَمح
 ٢٨ رهحَيم   غَفُور  

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (28)
دى! تاسو له الله نه ووېرېږئ او د هغه په 

)الله( به تاسو ته له رسول ایمان راوړئ هغه 
خپل رحمت نه دوه حصې دركړي او تاسو 
لپاره به رڼا پیدا كړي چې تاسو به له هغې 
سره )په پل صراط( ځئ او تاسو به وبخښي او 
 الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى دى

لنَنمَ  نَنلَه قَعح َ  ه  لِ 
َ
ننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ أ هح

َ
أ

ء   َٰ شََح نندَرُ نَ ىََ نن َ  قَقح َننن فَوح  م 
د دې لپاره چې اهل كتاب )په دې( ښه  (29)

پوه شي چې دوى د الله له فضله په هېڅ شي 
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نه 
َ
َ َ أ هيَ َ  ٱلِلّه َ يؤُح َ  َيََدَ ٱلِلّه ٱلحفَوح

ننَ   ُ ذُ  ٱلحفَوح ْۚ َ ٱلِلّه مَننن يشََنناءُٓ
 ٢٩ ٱلحعَظَيمَ 

باندې قادر نه دي او دا چې بېشكه فضل د 
غه الله په لاس كې دى، چا ته چې وغواړي ه

 وركوي او الله د ډېر لوى فضل والا دى

 مجادله سورۀ ةح سُورَةُ المُجَادلَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ  ٱلهتَِ ِجََُٰدَلكَُ  ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه ََٰدح سَمَ
ُ فَِ نَ حجَمَا  َ َ ٱلِلّه تَيَٓ إىََ ٱلِلّه َ ششَح

 ُۢ َُ َ سَنمَي ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َُ تَََاُ رَكُمَنا مَ يسَح
 ٌِ  ١ بصََ

یقینًا الله د هغې ښځې خبره واورېدله چې  (1)
له تا سره يې د خپل خاوند په باره كې بحث 
)او سوال و جواب( كاوه او الله ته يې شكایت 
كاوه او الله ستاسو د دواړو سوال او جواب 
اورېده، بېشكه الله ښه اورېدونكى، ښه 

 لیدونكى دى

َننن  َينننَ يظََُٰمَننرُ نَ مَنننكُم م  ٱلَّه
َ َٰننتمََمح  إنَح ن سََننآِمََ  مه

ُ
ننا هُنننه أ م مه

 َٰٓ َ َٰتُمُمح إَ ه ٱله مه
ُ
ْۚ وَإِنهمُمح نوَ أ نَمُمح   َ لَح

َ  لَََقُولنُنونَ مُنتَننر   َنننَ ٱلحقَننوح ا م 
اْۚ وَإِنه  َ لعََفُوٌّ غَفُور   َ نُ ر   ٢ ٱلِلّه

هغه كسان چې په تاسو كې له خپلو  (2)
ښځو نه ظهار كوي )ورته وايي چې ته په ما 

د خپلې مور د شا په شان يې، نو( دغه  باندې
)ښځې( د دوى میندې نه دي، د دوى 
میندې نه دي مګر هغه چې دوى يې زېږولي 
دي او بېشكه یقینًا دوى یوه خرابه خبره او 
دروغ وايي او بېشكه یقینًا الله ډېر معافي 
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 كوونكى، ډېر بخښونكى دى

َينَ يظََُٰمَرُ نَ مَ   ن ن سََآِمََمح ثُنمه َ ٱلَّه
رََۛرُ رَقَبَن    ْ َ تَحح  قَعُوهُ نَ لمََا ََٰالوُا
َٰلكَُننمح  ْۚ ذَ ننا ن قَتَمَاسٓه

َ
َننن قَبحننَ  أ م 

مَلنُونَ  ِوَُ ظُونَ  ُ بمََا هَعح بَ َ ْۚ َ ٱلِلّه
 ٣ رَبَِ  

او هغه كسان چې له خپلو ښځو نه ظهار  (3)
كوي، بیا دوى )ماتولو د( هغې خبرې ته 

دول راګرځي چې ویلې وه، نو د یو مریي ازا
)لازم( دي، مخكې له دې چې دوى یو بل 
سره مسه كړي )كور والى وكړي( دغه )حكم( 
دى، تاسو ته په ده سره پند دركاوه شي او الله 
په هغو كارونو چې تاسو يې كوئ ښه خبردار 

 دى

رََۛحنَ  نمح ََ  َ مَن لهنمح يَََندح فَصَنيَامُ 
نا   ن قَتَمَاسٓه

َ
َ مَنن قَبحنَ  أ مُتَتَابعََيح

عَنامُ سَنت يََ َ مَن له  حَ فَنطَح تَيَ مح يسَح
ننتَين   َ مَسح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه َٰلنَنكَ ََّؤُح ْۚ ذَ ا

 َُۗ  َ رسَُننوهََ ْۚ َ ِلَحننكَ حُنندُ هُ ٱلِلّه
لََمٌ 

َ
رَابٌ أ ََ َٰفرَََۛنَ   ٤ َ للَحكَ

نو چا چې )مریى( ونه مونده، نو )په هغه(  (4)
دوه میاشتې پرله پسې روژه نیول )لازم( دي، 
مخكې له دې چې دوى یو بل سره مسه كړي، 
نو هغه څوك چې )د دې( توان نه لري، نو )په 
ده( شپیتو مسكینانو ته خوراك وركول )لازم( 
دي دا )حكم( د دې لپاره دى چې تاسو په 

ول ایمان راوړئ او دغه د الله او د هغه په رس
الله )مقرر كړي( حدونه دي او د كافرانو لپاره 

 ډېر دردوونكى عذاب دى

َ َ رسَُنوهَُ   َينَ يَُاهُّٓ نَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
َينننَ مَننن  ََ ٱلَّه كُبتَُننواْ كَمَننا كُبنَن
 ِۚ  َ ََي ََ َٰن  َِۭ َٰ آَ ءَاَ  لنح َِ ن

َ
ْۚ َ ََٰدح أ  قَبحلمََمح

بېشكه هغه كسان چې د الله او د هغه د  (5)
رسول مخالفت كوي، دوى به هلاك كړى 
شي، لكه چې هلاك كړى شوي وو هغه 
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رَاب   ََ َٰفرَََۛنَ  كسان چې له دوى نه مخكې وو او یقینًا مونږ  ٥ مَي  مُّ  َ للَحكَ
ډېرې روښانه نښې )او دلايل( نازلې كړې دي 

 او د كافرانو لپاره سپكوونكى عذاب دى

 ُ ا َ يُنبَ نَئُمُميوَحمَ قَبحعَثُمُمُ ٱلِلّه   جََيَع 
مَلُوٓ  ََ ْۚ بمََا  ُ َ نسَُنو ُ َُٰ  ٱلِلّه صَنى حح

َ
ْْۚ أ ا

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ مَيدٌ  َ ٱلِلّه ََ ٦ 

)یاده كړه( هغه ورځ چې الله به دوى ټول  (6)
ژوندي راپورته كړي، پس دوى به په هغو 
كارونو خبر كړي چې دوى كړي دي، الله هغه 

هېر كړي دي  محفوظ كړي دي او دوى هغه
 او الله په هر شي باندې ښه شاهد )ګواه( دى

لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
أ

رَۡ   مَننا 
َ َٰتَ َ مَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

َٰثٍَ  إَ ه هُنوَ  حوَىَٰ ثَََٰ يكَُونُ مَن نَه
رَابعَُمُنننمح َ َ  خَُحسَنننٍ  إَ ه هُنننوَ 

َ َٰ مَن  هح
َ
َٰلنَكَ َ َ ٓ سَاهسَُمُمح َ َ ٓ أ ذَ

  ْ نَ مَا كََنوُا قح
َ
َ َ إَ ه هُوَ مَعَمُمح أ كح

َ
أ

مَلنُنواْ ينَنوحمَ  ََ ثُننمه ينُبَ نَنئُمُم بمََننا 
ءٍ  َ شََح

َ بكَُننن   ٱلحقََََٰٰمَننن َِۚ إنَه ٱلِلّه
ليَمٌ  ََ ٧ 

ایا ته نه يې خبر چې بېشكه الله پوهېږي  (7)
په هر هغه څه چې په اسمانونو كې دي او په 

په ځمكه كې دي، نه وي هر هغه څه چې 
هېڅ پټه مشوره د درې كسانو مګر هغه )الله( 
د دوى څلورم وي او نه د پنځو كسانو مګر 
هغه د دوى شپږم وي او نه له دې نه د كمو 
وي او نه )له دې نه( د زیاتو مګر هغه له دوى 
سره وي، دوى چې هرچېرې وي، بیا به هغه د 

كړي قیامت په ورځ دوى په هغو عملونو خبر 
چې دوى كړي دي، بېشكه الله په هر شي 

 باندې ښه پوه دى

نننَ  ََ َينننَ نُمُننواْ  لنَنمح ِنَنرَ إىََ ٱلَّه
َ
أ

وَىَٰ ثُمه قَعُنوهُ نَ لمََنا نُمُنواْ  ٱلنهجح
ایا تا هغه كسان نه دي كتلي چې له پټو  (8)

مشورو نه منع كړى شوي وو، بیا دوى هغه څه 
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وََٰنَ  ثحمَ َ ٱلحعُدح َ
حۡ نَ بٱَ َ نحُ  َ ََۛتََ َٰجَوح

ََ ٱلرهسُوَ   وَإِذَا جَناءُٓ كَ  صَيَ َ مَعح
ُ حَيهننوحكَ بمََننا لنَنمح يَُ  ي نَنكَ بنَن َ ٱلِلّه

َُنَا  َ َ  قُعَر  نفُسَمَمح لوَح
َ
َ ََۛقُولوُنَ فَِٓ أ

نبُمُمح جَمَننهمُ  ْۚ حَسح ُ بمََا نَقُنوُ  ٱلِلّه
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ نَمَا  فبَ لَوح  ٨ يصَح

منع كړى شوي وو  ته راګرځي چې له هغه نه
او دوى د ګناه او ظلم او د رسول د نافرمانۍ 
په هكله پټې مشورې كوي او كله چې دوى تا 
ته راشي )نو( تا ته په هغه )كلمې( سره سلام 
كوي چې په هغې سره الله تا ته سلام نه دى 
)مقرر( كړى او دوى په خپلو نفسونو )زړونو( 

عذاب كې وايي: الله مونږ ته په هغه څه ولې 
نه راكوي چې مونږ يې وایو، دوى ته جهنم 
بس دى، چې دوى به هغه ته ننوځي، پس 

 هغه د ورتلو بد ځاى دى

ْ إذََا ََِ َٰجَيحتُمح  َينَ ءَامَنُوٓا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

وََٰنَ  ثحمَ َ ٱلحعُندح َ
حۡ ْ بنَٱ ا فلَََ هَتََ َٰجَنوح

اْ  ََ ٱلرهسُننوَ  َ ََِ َٰجَننوح صَننيَ َ مَعح
َ َ ٱَّه  بََ 

َيٓ بٱَلح َ ٱلَّه وَىَٰ  َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه قح
 ٩ إلَََح َ تَُحشَُّ نَ 

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (9)
كله چې تاسو په خپل مینځ كې پټې خبرې 
)او مشورې(، كوئ، نو دګناه كولو او ظلم او د 
رسول د نافرمانۍ په هكله یو له بله سره پټې 

هكله  مشورې مه كوئ او د نیكۍ او تقویى په
یو له بل سره پټې مشورې كوئ او تاسو له 
هغه الله نه ووېرېږئ چې تاسو به خاص هغه 

 ته ورجمع كولى شئ

ننيحعََٰنَ  ننوَىَٰ مَنننَ ٱلشه إنَهمَننا ٱلنهجح
حَٰ   َينننَ ءَامَنُننواْ َ لنَن نَ ٱلَّه ُِ نن لَََحح
 َْۚ يحنننواا إَ ه َنَننذَحنَ ٱلِلّه ََ بوََننارٓ هَمَح 

بېشكه )د ګناه( پټې مشورې يواځې د  (11)
شیطان له اړخه دي، د دې لپاره چې دى 
هغه كسان غمجن كړي چې ایمان يې راوړى 
دى، حال دا چې دغه )شیطان( دوى ته هېڅ 
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 َ  َ َ فَلحيَتَوَكَّه مَنُونَ ىََ ٱلِلّه حمُؤح شى ضرر رسوونكى نه دى مګر د الله په اذن  ١٠  ٱل
)او ارادې( سره او لازم ده چې مومنان خاص 

 باندې توكل وكړيپه الله 

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إذََا قيَننَ   مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

حمَجََٰلنَنَ   ننحُواْ فَِ ٱل لَكُننمح هَفَسه
ُ لَكُمح  وَإِذَا  سََ  ٱلِلّه ْ قَفح فٱَفحسَحُوا
 ُ ََ ٱلِلّه فنَ ن اْ يرَح قيََ  ٱنزُُ اْ فٱَنزُُ
َينننَ  َينننَ ءَامَنُننواْ مَنننكُمح َ ٱلَّه ٱلَّه

 ِوُاْ ٱلحعَلحنمَ 
ُ
ِۚ أ  َ ُ بمََنا  هَرَجََٰن َ ٱلِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ١١ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (11)
دى! كله چې تاسو ته وویل شي: تاسو په 
مجلس كې ځاى ارت كړئ، نو تاسو ځاى ارت 
كړئ، الله به تاسو ته ځاى ارت كړي او كله 
چې تاسو ته وویل شي چې )كوم نېك كار ته( 

شئ، الله به په تاسو كې  پورته شئ، نو پورته
هغه كسان په درجو كې اوچت كړي چې 
ایمان يې راوړى دى او هغه كسان چې هغوى 
ته علم وركړى شوى دى او الله په هغو كارونو 

 چې تاسو يې كوئ ښه خبردار دى

ْ إذََا نََٰجَيحنتُمُ  َينَ ءَامَنُوٓا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ ينَندَيح  ََننيح مُواْ  َ ٱلرهسُننوَ  َ قَنند 
 ْۚ َٰكُمح صَنندَََٰ   حِ   نََحننوَى َٰلنَنكَ رَنن ذَ
ْۚ فَننَ  مَرُ طح

َ
لهمح تَََدُ اْ فنَننَه لهكُمح َ أ

َ غَفُور    ١٢ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (12)
دى! كله چې تاسو له رسول سره پټه خبره 
كول غواړئ، نو تاسو له خپلې پټې مشورې نه 

سو لپاره ډېر مخكې صدقه وړاندې كړئ، دا تا
غوره او ډېر پاكیزه دي، نو كه تاسو )صدقه( 
ونه مومئ، نو بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې 

 حده رحم كوونكى دى

َ ينَدَيح  ََنيح مُواْ  َ ن هُقَد 
َ
تُمح أ فَقح حَ

َ
ایا تاسو له دې نه ووېرېدئ چې له  (13)ءَأ
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 ِۚ  َ َٰ َٰكُمح صَدَقَ ْ  نََحوَى عَلُوا  فَنذَح لمَح هَفح
قيَمُواْ 

َ
لنَنيحكُمح فنَنأ ََ  ُ َ ِنَنابَ ٱلِلّه

لَوَٰ  طَيعُنواْ ٱلصه
َ
كَنوَٰ َ َ أ هِ  َ َ ءَاِنُواْ ٱل

ُۢ بمََننا  ُِ ُ رَبنَن َ َ رسَُننوهَُ ْۚ َ ٱلِلّه ٱلِلّه
مَلُونَ   ١٣ هَعح

خپلې پټې مشورې نه مخكې صدقې وړاندې 
كړئ، نو كله چې تاسو )دا كار( ونه كړ او الله 
پر تاسو باندې رجوع وكړه، نو تاسو لمونځ 
قايموئ او زكات وركوئ او د الله او د هغه د 
رسول اطاعت كوئ او الله په هغو عملونو چې 

 تاسو يې كوئ ښه خبردار دى

نا  اْ ََٰوحما َيننَ ِوََلهنوح لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
۞أ

ننا هُننم  لنَنيحمَم مه ََ  ُ َِوَنناَ ٱلِلّه

لفَُونَ ىََ  َنكُمح َ َ  مَنحمُمح َ ََۛحح م 
 ١٤ لَمُونَ ٱلحتَرَبَ  هَُمح قَعح 

ایا تا هغو كسانو ته نه دي كتلي چې له  (14)
داسې قوم سره دوستي كوي چې الله پر 
هغوى باندې غضب كړى دى، دغه كسان 
)منافقان( نه ستاسو څخه دي او نه له هغوى 
)كافرانو( څخه دي او دوى په دروغو باندې 

 قسمونه خوري، حال دا چې دوى پوهېږي

ُ لمَُمح  ده ٱلِلّه ََ
َ
رَاب  أ ا  إنَهمُمح ََ دَيدا ََ ا 

مَلُونَ   ١٥ سَاءَٓ مَا كََنوُاْ قَعح
الله د دوى لپاره ډېر سخت عذاب تیار  (15)

كړى دى، بېشكه دوى )چې دي( بد دى هغه 
 )كار( چې دوى به كاوه

يحمََٰنَمُمح جُنه   
َ
ْ أ َرُٓ ا ن  ٱتَّه ََ  ْ فَصَدُّ ا

َ فَلمَُنننمح  نننرَاب   سَنننبيََ  ٱلِلّه ََ 
مَي    ١٦ مُّ

دوى خپل قسمونه ډال ګرځولي دي، نو  (16)
دوى )خلق( د الله له لارې نه منع كړل، نو د 

 دوى لپاره سپكوونكى عذاب دى

َٰلمُُمح َ َ ٓ  ننََٰ مح
َ
نننََّ َ نننحمُمح أ لهننن هُضح

 َ َنَ ٱلِلّه لََٰدُهُم م   ح
َ
ْ لََٰٓئنَكَ  أ

ُ
ْۚ أ يحننواا ََ

د دوى لپاره به د الله په مقابله كې نه د  (17)
دوى مالونونه هېڅ شى پكار راشي او نه د 
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نننحََٰاُ ٱلنهنننارَ  هُنننمح  يَمَنننا  صح
َ
أ

 ١٧ خََٰلَُِ نَ 
دوى اولادونه، دغه كسان د اور ملګري دي 

 دوى به په هغه كې تل تر تله وي

نننن ُ جََيَع  ا ينَنننوحمَ قَبحعَننننثُمُمُ ٱلِلّه
لفَُننونَ هَُ  كَمَننا يَحلفَُننونَ  َ يَحح

نهمُننمح 
َ
سَننبُونَ أ َٰ  لَكُننمح َ ََۛحح  ىََ

َٰرَبوُنَ  َ ٓ إنَهمُمح هُمُ ٱلحكَ
َ
ِۚ أ ءٍ  ١٨ شََح

)یاده كړه( هغه ورځ چې الله به دوى ټول  (18)
ژوندي راپورته كړي، نو دوى به هغه )الله( ته 
قسمونه خوري، لكه څنګه چې تاسو ته 
قسمونه خوري او دوى به ګمان كوي چې 
یقینًا دوى په یو )نفعمن( شي )لار( باندې 

شئ! بېشكه هم دوى دروغجنان دي، خبردار 
 دي

نننيحعََٰنُ  لنَننيحمَمُ ٱلشه ََ وَذَ  نننتَحح ٱسح
ْ لََٰٓئنَنكَ 

ُ
َْۚ أ ننرَ ٱلِلّه َٰمُمح ذكَح نسَننى

َ
فَأ

حِبَ  َ ٓ إنَه حَنن
َ
ننيحعََٰنَِۚ أ حِبُ ٱلشه حَنن

يحعََٰنَ   ١٩ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ  ٱلشه

په دوى باندې شیطان غالب شوى دى،  (19)
ى دى، نو هغه له دوى نه د الله ذكر هېر كړ 

دغه كسان د شیطان لښكر دى، خبردار شئ! 
بېشكه د شیطان لښكر )چې دى(، هم دوى 

 زیان كاران دي

  ٓ َ َ رسَُنوهَُ َينَ يَُاهُّٓ نَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
ذَل يََ 

َ ْ لََٰٓئكََ فَِ ٱلۡح
ُ
 ٢٠ أ

بېشكه هغه كسان چې د الله او د هغه د  (21)
و رسول مخالفت كوي، دغه كسان په ډېر زیات

 ذلیلو )خلقو( كې دي

 ِۚ أ َ رسُُلَٓ ناَ
َ
لبَََه أ حِ

َ
ُ لَۡ إنَه  كَتَاَ ٱلِلّه

  ِ ََِۛ ََ َ ََٰويٌَّ   ٢١ ٱلِلّه
الله لیكلي دي چې خامخا )او( لازمًا به  (21)

زه غالب كېږم او زما رسولان، بېشكه الله ډېر 
 قوي، ښه غالب دى
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َوح  ه تَََدُ ََٰوحم   َ َ ٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه مَ ا يؤُح
رَِننرَ ينُنوَاهُّٓ نَ مَنننح حَنناهٓه  َ  ٱ ٱلِلّه

 ح 
َ
َ رسَُوهَُ  َ لنَوح كََننُوٓاْ ءَابنَاءَٓهُمح أ

 ح 
َ
َٰنَمُمح أ نننننََٰ  ح إرَح

َ
حَنَننننناءَٓهُمح أ

َ
أ

ْ لََٰٓئنَنكَ كَتَنناَ فَِ 
ُ
ْۚ أ هَمُمح َِ شَنن ََ

يهندَهُم بنَرُ ح  
َ
يمََٰنَ َ أ َ

حۡ  َُٰلُوِمََمُ ٱ
َ  تََح  َٰ رَلمُُمح جَ ه َنحُ   َ َُۛدح ريَ مَن م 

نحَ َٰرُ 
َ ْۚ رعَََ  تََحتمََا ٱلۡح خََٰلََِينَ  يَمَا

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
ُ َ نحمُمح َ رضَُواْ َ نحُ ْۚ أ ٱلِلّه

َ هُمُ  حِبَ ٱلِلّه َ ٓ إنَه حَ
َ
َْۚ أ حِبُ ٱلِلّه حَ
لحَُونَ  حمُفح  ٢٢ ٱل

ته به داسې قوم ونه مومې چې په الله او  (22)
په ورځ د اخرت ایمان لري، چې دوى به له 

و كسانو سره دوستي كوي چې د الله او د هغ
هغه د رسول مخالفت كوي اګر چې دغه خلق 
د دوى پلرونه وي، یا د دوى زامن، یا د دوى 
وروڼه، یا د دوى قبیله وي، دغه كسان دي 
چې هغه )الله( د دوى په زړونو كې ایمان 
لیكلى دى او دوى يې په هغه روح سره قوي 

او هغه به كړي دي چې د ده له جانبه دى 
دوى داسې جنتونو ته داخل كړي چې د هغو 
له لاندې ولې بهېږي، چې دوى په هغه كې 
تل تر تله وي، الله له دوى نه راضي شو او 
دوى له هغه نه راضي شول، دغه كسان د الله 
لښكر دى اګاه شئ! بېشكه د الله لښكر، هم 

 دوى كامیاب دي

 حشر سورۀ سُورَةُ الحَشۡح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ َ مَنا فَِ  مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه د الله لپاره پاكې بیانوي هر هغه څه چې  (1)سَبهَ  لَِلّه
په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 
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َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ
َ ځمكه كې دي او هم دى ښه غالب، ډېر  ١ ٱلۡح

 حكمت والا دى

َينَ كَفَنرُ اْ  رَجَ ٱلَّه رح
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

َ  ٱلحتََََٰٰناَ مَنن هََ َٰنرهَمَح  هح
َ
مَنح أ

ن 
َ
َِۚننن مَنننا ظَنَننننتُمح أ َشّح َ  ٱلۡح  ه

َ
لَۡ

  ْ ننانعََتُمُمح  يََحرجُُننوا نهمُننم مه
َ
َ ظَنُّننوٓاْ أ

 ُ َٰمُمُ ٱلِلّه ِىَ
َ
َ فنَأ َننَ ٱلِلّه حُصُونُمُم م 

ْ  َ َٰنَرَفَ  مَنح حَيحثُ لنَمح يَحتسََنبُوا
ُِننونَ  نناَْۚ يَُحرَ حَ فَِ َُٰلنُنوِمََمُ ٱلرُّ
يحننندَي 

َ
يحننندَيمَمح َ أ

َ
َُيُنننوهَمُم بأَ

  َ ْ
ُ
تَبََُ اْ يََٰٓننأ مَنيََ فنَنٱ ح حمُننؤح ٱل

بحصََٰرَ 
َ  ٢ ٱلۡح

دى هغه ذات دى چې كتابي كافران يې  (2)
له خپلو كورونو نه ووېستل په اول وېستلو كې، 
تاسو دا ګمان نه كاوه چې دوى به ووځي او 
دوى ګمان كاوه چې د دوى قلاګانې دوى لره 
د الله )له عذاب( نه منع كوونكې )او 
ساتونكې( دي، نو الله دوى ته له هغه ځایه 

نه كاوه او د  راغى چې دوى )يې( خیال هم
دوى په زړونو كې يې رعب واچاوه، دوى خپل 
كورونه په خپلو لاسونو او د مومنانو په لاسونو 
ورانول، نو اى د سترګو خاوندانو! تاسو عبرت 

 واخلئ

لنَنيحمَمُ  ََ  ُ ن كَتَنناَ ٱلِلّه
َ
َ ٓ أ َ لنَنوح

نحيَنا  َ لمَُنمح  ََمُمح فَِ ٱلُّ َلََءَٓ لعََره ٱلۡح
 ََ رَِرَ َ   ٣ رَابُ ٱلنهارَ فَِ ٱ

او كه الله په دوى باندې بې كوره كېدل نه  (3)
وى لیكلي )نو( یقیناً دوى ته به يې په دنیا 
كې عذاب وركړى و او د دوى لپاره په اخرت 

 كې د اور عذاب دى

َ َ رسَُنوهَُ    آَُّٰواْ ٱلِلّه ََ نهمُمح 
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

 َ َ فَننَه ٱلِلّه َ ٱلِلّه ندَيدُ َ مَن يشَُآ   ََ

 ٤ ٱلحعَقَابَ 

دا ځكه چې یقینًا دوى د الله او د هغه د  (4)
رسول مخالفت كړى و او هغه څوك چې د الله 
مخالفت وكړي، نو بېشكه الله د ډېر سخت 

 عذاب والا دى
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تُمُوهَنا   ح ِرََكح
َ
نٍَ  أ َ َن لَ  تُم م  مَا قَيَعح

 َ صُننولمََا فبَنَننذَحنَ ٱلِلّه
ُ
َٰٓ أ ََٰآِمََنن ا ىََ

ِيََ ٱلحفََٰسَقيََ َ لََُ   ٥ خح

د كجورو هره هغه ونه چې تاسو پرې كړه،  (5)
یا مو هغه په خپلو بېخونو ولاړه پرېښوده، نو 
)دغه( د الله په حكم سره دي او د دې لپاره 
چې هغه )الله( دغو فاسقانو )كافرانو( لره رسوا 

 )او ذلیله( كړي

َٰ رسَُوهََ  مَننح  ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ مُمح َ مَا

ليَح َ مَنح رَيحن    ََ تُمح 
 حجَفح

َ
َ َ   َ مَآ أ
َ يسَُننننل طَُ  ركَََب   َ لََٰكَنننننه ٱلِلّه

 َٰ ُ ىََ ْۚ َ ٱلِلّه َٰ مَنن يشََناءُٓ رسُُلَُ   ىََ
ء   َ شََح

 ٦ ََٰدَير   كُ 

او هغه )مال( چې الله له دوى نه په خپل  (6)
رسول باندې راګرځولى دى، نو تاسو په دغه 

اسونه ځغلولي دي او نه )مال( باندې نه 
اوښان او لېكن الله خپل رسولان مسلط كوي 
په هر هغه چا باندې چې يې وغواړي او الله په 

 هر شي باندې ښه قادر دى

 َٰ ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ َ  مه هح

َ
 رسَُوهََ  مَنح أ

ٱلحقُنننرَىَٰ فَلِلَّهِ َ للَرهسُنننوَ  َ لَََّي 
نَنََََٰٰ َٰ  ىََٰ َ ٱلَح حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُننرح َ ٱل

بيََ  كََح َ  يكَُونَ هُ لَ   َ ٱبحنَ ٱلسه
ْۚ َ مَننآ  نيََنناءَٓ مَنننكُمح حِ

َ َ ٱلۡح ََننيح
َٰكُمُ ٱلرهسُنوُ  فَخُنرُ  ُ َ مَنا  ءَاِىَ
  َ ْْۚ َ ٱههقُواْ ٱلِلّه َٰكُمح َ نحُ  فٱَنتَمُوا نَمَى

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ  َ  ٧ إنَه ٱلِلّه

باندې د  هغه شى چې الله په خپل رسول (7)
كلیو له اوسېدونكو نه راګرځولى دى، نو 
)هغه( الله لره او ) د الله( رسول لره دى او )او 
د رسول( خپلوانو او یتیمانو او مسكینانو 
اومسافرو لره دى، د دې لپاره چې دغه )مال( 
په تاسو كې د غنیانو په مینځ كې ګردش 
كوونكى ونه ګرځي او رسول چې تاسو ته څه 

نو هغه واخلئ او له څه نه چې  هم دركړي،
هغه تاسو منع كړي، نو تاسو منع شئ او له 
الله نه ووېرېږئ، بېشكه الله ډېر سخت عذاب 
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 والا دى

َيننننَ  حمَُ َٰجَنننرََۛنَ ٱلَّه للَحفُقَنننرَاءَٓ ٱل
َٰلمََمح  ننََٰ مح

َ
رجَُنواْ مَنن هََ َٰنرهَمَح َ أ رح

ُ
أ

لَ   َٰن ا يبَحتَضُونَ فَوح نََٰ َ َ رضَح َنَ ٱلِلّه  م 
ٓ ْۚ َ ََۛنصُُِ  َ َ رسَُوهَُ ْ لََٰٓئكََ   نَ ٱلِلّه

ُ
أ

َٰدََُٰونَ   ٨ هُمُ ٱلصه

)دغه مالونه( د هغو فقیرو هجرت كوونكو  (8)
لپاره دي چې له خپلو كورونو او خپلو مالونو 
نه اېستل شوي دي، په داسې حال كې چې 
دوى د الله فضل او رضامندي لټوي او د الله او 

ان د هغه د رسول مدد كوي، همدغه كس
 رښتیني دي

يمََٰنَ مَن  َ
حۡ ارَ َ ٱ َينَ هَبَوهءُ  ٱله َ ٱلَّه

قَبحلمََمح يُبَُّونَ مَنح هَناجَرَ إلَََحمَنمح 
 َ َ  يَََدُ نَ فَِ صُدُ رهَمَح حَاجَن   

 
ُ
ٓ أ ا َمه نفُسَمَمح م 

َ
َٰٓ أ ثرَُ نَ ىََ ْ َ َُۛؤح ِوُا

 ْۚ َ مَن يوَُ   َ لوَح كََنَ بمََمح رَصَاصَ  
سَنن نن ه نَفح ْ لََٰٓئنَنكَ هُننمُ َُ

ُ
 َ  فَأ

لحَُونَ  حمُفح  ٩ ٱل

او د هغو كسانو لپاره دي چې دوى له  (9)
دغو )مهاجرینو( نه مخكې په دغه كور 
)مدینه( كې او په ایمان كې ځاى نیولى دى، 
دوى له هغو كسانو سره مینه كوي چې دوى 
ته يې هجرت كړى دى او دوى په خپلو سینو 
)زړونو( كې هېڅ غصه )او حسد( نه مومي د 

ته  هغه )مال( په وجه چې دغو )مهاجرینو(
وركړى شو او دوى په خیلو ځانونو باندې 
)هجرت كوونكو ته( ترجیح وركوي اګر كه په 
دوى باندې تنګي )او حاجت مندي( وي او 
هر هغه څوك چې د خپل نفس له بخیلۍ نه 
بچ كړى شو، نو همدغه كسان كامیاب )او په 

 مراد رسېدلي( دي

نندَهمَح  ََعح َينننَ جَنناءُٓ  مَنننُۢ  او د هغو كسانو لپاره دي چې له دوى  (11)َ ٱلَّه
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َٰننََنا قَقُولوُنَ رَ  ََٰ َرح َۡ فرَح لَناَ َ  حِ هِنَا ٱ

يمََٰنَ َ َ   َ
حۡ َينننَ سَننبَقُوناَ بنَنٱ ٱلَّه

 
َِننلَ   َينننَ تََحعَنن ح فَِ َُٰلُوِنََننا    ل لََّه

هِنَنننآ إنَهنننكَ رءَُ ف    ءَامَنُنننواْ رَ
 ١٠ رهحَيمٌ 

)هجرت كوونكو او انصارو( نه وروسته راغلي 
وى وايي: اى زمونږه ربه: ته مونږ ته دي؛ د

مغفرت وكړه او زمونږ هغو وروڼو ته چې زمونږ 
نه يې په ایمان سره سبقت )او ړومبى والى( 
كړى دى او ته زمونږ په زړونو كې د هغو 
كسانو لپاره هېڅ بغض )او كینه( مه پیدا كوه 
چې ایمان يې راوړى دى اى زمونږه ربه! 

، بې حده رحم بېشكه ته ډېر نرمي كوونكى
 كوونكى يې

لنَنمح ِنَنرَ إىََ 
َ
َينننَ ننَناَ قُواْ ۞أ  ٱلَّه

َينَ كَفَرُ اْ  َٰنمََمُ ٱلَّه ََٰ َرح َۡ قَقُولوُنَ 
تُمح  نرجَح رح

ُ
َ  ٱلحتََََٰٰاَ لَئنَح أ هح

َ
مَنح أ

 َُ ننرجَُنه مَعَكُننمح َ َ  نيَُينن لَنخَح
بنَد  

َ
ا أ حَدا

َ
وَإِن َٰنُوِلَحتُمح  ا يَكُمح أ

 ُ نهكُمح َ ٱلِلّه نمَدُ إنَهمُنمح لَننَصَُِ  يشَح
َٰرَبوُنَ   ١١ لَكَ

ایا تا نه دي كتلي هغو كسانو ته چې  (11)
منافقان شوي دي، دوى خپلو هغو وروڼو ته 
چې په اهل كتابو كې كافران شوي دي؛ 
وايي: قسم دى كه تاسو ووېستل شئ )نو( 
خامخا ضرور به مونږ هم له تاسو سره وځو او 

ه هیڅكله ستاسو په باره كې به د هیچا خبر 
هم ونه منو او كه چېرې له تاسو سره جنګ 
شروع كړى شي )نو( مونږ به خامخا ضرور 
ستاسو مدد كوو او الله ګواهي وركوي چې 

 بېشكه دوى یقینًا دروغجن دي

رجَُواْ َ  يََحرجُُنونَ مَعَمُنمح  رح
ُ
لَئنَح أ

ْ َ  ينَصُُِ نَمُمح َ لَئنَ  َ لَئنَ َُٰوِلَُوا
قسم دى كه دوى وویستل شي )نو(  (12)

دوى به له دغو سره نه وځي او یقینًا كه دوى 
سره جنګ وكړى شي )نو( دوى به د هغو 
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بََٰنرَ ثُنمه َ  نهصَُِ هُمح  هح
َ لََنُوَلُّنه ٱلۡح

 ١٢ ينُصَُِ نَ 
امداد نه كوي او خامخا كه دوى د هغوى مدد 
وكړي )، نو( ضرور )او( خامخا به دوى خپلې 

( وګرځوي، بیا به د دوى شاګانې )په تېښته
 مرسته نه كېږي

بَن    ندُّ رهَح ََ
َ
نتُمح أ

َ
فَِ صُندُ رهَمَ  لَۡ

نهمُمح َٰنَنوحم  
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ َْۚ ذَ َنننَ ٱلِلّه  ه  م 

قَمُونَ   ١٣ قَفح

خامخا تاسو )اى مومنانو!( د دوى په  (13)
سینو )زړونو( كې د وېرې په لحاظ له الله نه 

ده  زیات سخت یئ، دغه )وېره( په دې سبب
چې بېشكه دوى داسې قوم دى چې نه 

 پوهېږي

َ  يقََُٰتلَنُننونكَُمح جََيَعانننا إَ ه فَِ 
 ح مَنن َ رَاءَٓ جُندُ ْۚ ى َٰرُ  

َ
نٍَ  أ َصه مُُّ

 ْۚ ندَيد  ََ حٰننَمُمح  سُمُم بَ
ح
مح تََحسَنبُمُ  بأَ

نهمُمح  اجََيَع  
َ
َٰلكََ بأَ ِۚ ذَ َٰ تِه ََ ُِمُمح  َ َُٰلُو

قَلُونَ  ََٰوحم    ١٤  ه قَعح

دوى به له تاسوسره ټول په ګډه جنګ  (14)
ونه كړي مګر په كلابندو كلیو كې، یا د 
دیوالونو شا ته، د دوى په خپل مینځ كې 
جنګ ډېر سخت دى، ته به په دوى ګمان 
كوې چې سره یو )ملګري( دي، حال دا چې 
د دوى زړونه بېل بېل دي، دا په دې وجه چې 
بېشكه دوى داسې قوم دى چې له عقل نه 

 نه اخلي كار

َينَ مَنن قَنبحلمََمح َٰرَََۛب ن كَمَثَ َ  ا  ٱلَّه
نرَابٌ  ََ رهَمَح َ لمَُنمح  مح

َ
َِاَ  أ  ذَاَُٰواْ َ 

لََم  
َ
 ١٥ أ

)د دوى مثال په ایمان نه راوړو كې( د  (15)
هغو كسانو په شان دى چې له دوى نه 
مخكې په نژدې زمانه كې وو، چې هغوى د 
خپلو بدو چارو سزا )په دنیا كې( وڅكله او د 
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هغوى لپاره )په اخرت كې( ډېر دردوونكى 
 عذاب دى

نسََٰننَ  َ
يحعََٰنَ إذَح ََٰاَ  للََح كَمَثََ  ٱلشه

ننا فُننرح فَلَمه كَفَننرَ َٰنَناَ  إَ  َ  ٱكح
َ رَبه  برَيَٓء   رَنافُ ٱلِلّه

َ
ٓ أ َنكَ إَ  َ م 

 ١٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

)د منافقانو مثال د وعدې په مخالفت  (16)
كې( د شیطان په شان دى كله چې هغه 
انسان ته ووايي چې كافر شه، نو كله چې هغه 
)انسان( كافر شي، دى )ورته( وايي: بېشكه زه 

او جدا( یم، بېشكه زه له الله له تا نه بېزاره )
 رب العالمین نه وېرېږم

نهمُمَنا فَِ ٱلنهنارَ 
َ
َٰقبََتَمُمَنآ أ فمََنَ عَ

مُاْ  َٰلنَنكَ جَننزََٰٓ ْۚ َ ذَ يحنننَ  يَمَننا خََٰلََِ
َٰلمََيَ   ١٧ ٱلظه

نو د دغو دواړو عاقبت )او انجام( دا دى  (17)
چې بېشكه دوى دواړه په اور كې دي، چې په 
ده كې به تل ترتله وي او دغه د ظالمانو بدله 

 ده

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَظُرح نَفح    حَ لضََند    َ َّح مَ نا َٰنَده  مه
َ رَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه َ ُۢ بمََننا َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه ُِ بنَن

مَلُونَ   ١٨ هَعح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (18)
دى! تاسو له الله نه ووېرېږئ او هر نفس دې 
هغه شي ته وګوري چې ده د سبا ورځې 
)قیامت( لپاره مخكې لېږلى دى او تاسو له 
الله نه ووېرېږئ ، بېشكه الله په هغو عملونو ښه 

 خبردار دى چې تاسو يې كوئ

 َِ  َ َ َ َينَ نسَُنواْ ٱلِلّه كُونوُاْ كَنٱلَّه
ْ لََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
ْۚ أ نفُسَنمُمح

َ
َٰمُمح أ نسَى

َ
فَأ

او تاسو د هغو كسانو په شان مه كېږئ  (19)
چې الله يې هېر كړى دى، نو هغه )الله( له 
دوى نه خپل ځانونه هېر كړل، همدغه كسان 
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 نافرمانه دي ١٩ ٱلحفََٰسَقُونَ 

نننحََٰاُ  صح
َ
نننتَويَٓ أ ٱلنهنننارَ َ  يسَح

َنه َ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
َنه َِۚ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
َ أ

ُِ نَ  َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

د دوزخ والا او د جنت والا سره برابر نه  (21)
دي، جنت والا چې دي؛ هم دوى كامیاب )او 

 په مراد رسېدلي( دي

َٰ جَبَ   
اَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ ىََ لنح َِ ن

َ
 لوَح أ

ا مُّ  تَُ   خََٰشَنع  قح
َ
َننح لهرَأ عَ  م  َ تَصَند 

ننيَ َ  ثََٰننُ   رَشح مح
َ َْۚ َ ِلَحننكَ ٱلۡح ٱلِلّه

َِ لعََلهمُننننمح  ُِمَا للَنهننننا َنننن نضَۡح
رُ نَ   ٢١ قَتَفَته

كه مونږ دا قرانٓ په یوه غره باندې نازل  (21)
كړى وى )نو( تا به خامخا هغه )غر( لیدلى 
وى، چې وېرېدونكى او د الله له وېرې نه ټوټې 
ټوټې كېدونكى به وى او دغه مثالونه )دي( 
چې مونږ يې د خلقو لپاره بیانوو، د دې لپاره 

 چې دوى فكر وكړي

ََٰ  إَ  َي َ ٓ إلََ ُ ٱلَّه َٰلمَُ هُوَ ٱلِلّه  ه هُوَ  عَ
مََٰنُ  نَ َٰدَ َ  هُنوَ ٱلنرهحح ٱلحضَيحاَ َ ٱلشه

 ٢٢ ٱلرهحَيمُ 

دغه الله هغه ذات دى چې له ده نه غیر  (22)
بل هېڅ حق معبود نشته، په غیبو او په ښكاره 
و عالم دى، هم دى ډېر مهربان، بې حده 

 رحم كوونكى دى

َي َ ٓ إلَََٰننَ  إَ ه  ُ ٱلَّه هُننوَ هُننوَ ٱلِلّه
مَنُ  حمُنؤح َََٰٰمُ ٱل ُِ ٱلسه حمَلكَُ ٱلحقُدُّ  ٱل
 ْۚ ُ َ حمُتَتَبَ  َبهارُ ٱل ُِ ٱلۡح حمُمَيحمَنُ ٱلحعَََِۛ ٱل

َكُونَ  ا يشُّح َ َ مه  ٢٣ سُبححََٰنَ ٱلِلّه

دغه الله هغه ذات دى چې نشته هېڅ  (23)
حق معبود مګر هم دى دى، چې )حقیقي( 
بادشاه دى، ښه پاك دى، سلامتي وركوونكى 

امان وركوونكى دى، نګهبان )محافظ(  )او(
ښه غالب )او زورور(، ډېر عظمت والا، ډېر 
لويي والا دى، الله پاك دى له هغو )شیانو( نه 
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 چې دوى يې ورسره شریكوي

رَُ   حمُصَو  َارئَُ ٱل ُ ٱلحخََٰلَُ  ٱلِح هُوَ ٱلِلّه
ِۚ يسَُب َُ  هَُ  مَا  نََّٰ ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح

َ هَُ ٱلۡح
 َٰ ننننمََََٰٰ رَۡ    هَُننننوَ فَِ ٱلسه

َ تَ َ ٱلۡح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢٤ ٱلحعَََِۛ

هم دغه الله پیدا كوونكى، )له نیشت نه  (24)
وجود ته( راوېستونكى، صورت وركوونكى دى، 
خاص هم ده لپاره تر ټولو ښكلي نومونه دي، 
د ده پاكې بیانوي هر هغه شى چې په 
اسمانونو او ځمكه كې دى، او هم دى ښه 

 لا دىغالب، ډېر حكمت وا

 ممتحنه سورۀ تَحنَةح سُورَةُ المُمۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ْ َ  هَتهخَنرُ اْ  َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

لَََاءَٓ ِلُحقُونَ   ح
َ
دُ هكُمح أ ََ يَ َ  دُ   ََ

حمَوَهه َ َ ََٰدح كَفَنرُ اْ بمََنا  إلَََحمَم بٱَل
َ يَُحرجَُننونَ  َن  

َننَ ٱلۡح جَناءَٓكُم م 
 َ مَنُواْ بٱَلِلّه ن ِؤُح

َ
ٱلرهسُوَ  وَإِيهاكُمح أ

تُمح جََ َٰند   ِ كَُمح إنَ كُنتُمح رَرجَح ا رَ
ِۚ  فَِ سَنننبيَلَ  َ ٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَِ

 
َ
حمَوَهه َ َ أ لنَمُ شسَُُِّ نَ إلَََحمَم بٱَل حَ

َ
أ أ ناَ

ْۚ َ مَنن  لنَنتُمح حَ
َ
ٓ أ فَيحتُمح َ مَنا رح

َ
ٓ أ بمََا

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (1)
تاسو زما دښمنان او خپل دښمنان دوستان 
مه نیسئ، چې تاسو دوى ته مینه وروړاندې 

باندې  كوئ، حال دا چې دوى په هغه حق
كافران شوي دي چې تاسو ته راغلى دى، 
دوى رسول او تاسو په دې سبب )له خپل 
وطنه( وباسي چې تاسو په خپل رب الله 
باندې ایمان راوړى دى ؛ كه چېرې یئ تاسو 
چې زما په لاره كې د جهاد لپاره او زما د 
رضامندۍ د غوښتلو لپاره راوتلي یئ، تاسو 
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عَلحُ  مَنكُمح َ قَدح ضَن ه سَنوَاءَٓ  قَفح
بيَ َ   ١ ٱلسه

( دوستي لېږئ، دوى ته په پټه سره )پېغام د
حال دا چې زه په هغه څه ښه عالم یم چې 
تاسو يې پټوئ او په هغه څه چې تاسو يې 
څرګندوئ او په تاسو كې چې هر څوك دغه 
)كار( وكړي، نو یقینًا هغه له نېغې لارې نه بې 

 لارې شو

إنَ قَثحقَفُننوكُمح يكَُوننُنواْ لَكُننمح 
دَاءٓ   حَ

َ
يحدَ  أ

َ
ْ إلَََحكُمح أ قَمُمح َ ََۛبحسُيُوٓا

ننوءَٓ َ َ هُّ اْ لنَنوح  حسَنننتََمُم بٱَلسُّ ل
َ
َ أ

فُرُ نَ   ٢ ِكَح

كه چېرې دوى په تاسو برى ومومي )،نو(  (2)
تاسو لپاره به دښمنان شي او تاسو ته به در 
اوږده كړي خپل لاسونه او خپلې ژبې په بدۍ 

 سره او دوى خوښوي چې تاسو كافران شئ

رححَننامُكُمح َ َ ٓ 
َ
 لنَنن ِنَننفَعَكُمح أ

صَنُ   ْۚ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن َ قَفح لََٰدُكُمح  ح
َ
أ

مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه حٰنننَكُمح بَ
 ٣ بصََِ  

تاسو ته به له سره نفع در ونه رسوي  (3)
ستاسو خپلویانې او نه ستاسو اولاد، د قیامت 
په ورځ به هغه )الله( ستاسو په مینځ كې 
 فیصله كوي او الله هغو كارونو لره چې تاسو

 يې كوئ؛ ښه لیدونكى دى

حَ  وَ ٌ حَسَننَ    ََٰدح كََنَ سح
ُ
فَِٓ  لَكُمح أ

َينننَ مَعَننُ ٓ  إذَح َٰنَنالوُاْ  إبَحننرََٰهيَمَ َ ٱلَّه
مَمَمح إنَها نا  لقََوح برَُءَٰٓمُاْ مَنكُمح َ مَمه

ننَا  َ كَفَرح بُدُ نَ مَن هُ نَ ٱلِلّه هَعح
حٰنننَكُمُ  َِ حٰنَنَننا َ  َِنندَا بَ بكَُننمح َ 

یقیناً تاسو لپاره یوه ښكلې طریقه په  (4)
ابراهیم او په هغو كسانو كې ده چې له هغه 
سره ملګري وو كله چې هغوى خپل قوم ته 
وویل: بېشكه مونږ له تاسو نه او له هغو 
څیزونو نه چې تاسو يې له الله نه غیر عبادت 
كوئ، سخت بېزاره )او جدا( یو، مونږ پر تاسو 



 سُورَةُ المُمۡتَحنَةح  1193 ممتحنه ۀسور 
 

َٰ ٱلحعَننََََٰٰ  ُ  ا حَننتِه بنَندا
َ
وَنناءُٓ أ ضَح َ ٱلِح

  َ نندَ ُٓ  إَ ه َٰنَنوح َ  حَح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه ِؤُح
فرََنه لكََ َ مَآ  تَضح سح

َ
َيَ َ لَۡ

َ
إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

ء    َ مَنن شََح لكَُ لنَكَ مَننَ ٱلِلّه مح
َ
 أ
نبَحنَنا ره 

َ
حنَا وَإِلََحنكَ أ ليَحكَ ِوََكُه ََ هِنَا 

 ُِ حمَصَ  ٤ وَإِلََحكَ ٱل

و زمونږ په مینځ كې باندې منكران شوي یو ا
او ستاسو په منیځ كې عداوت )دښمني( او 
بغض د تل لپاره څرګند )او واقع( شوى دى، 
تر هغه پورې چې تاسو په الله باندې ایمان 
راوړئ چې ايكي يواځې دى خو خپل پلار ته 
د ابراهیم د دې )استغفار له( خبرې نه غیر 

زه به تا لپاره خامخا ضرور استغفار ’’چې: 
، او زه تا لپاره د الله په مقابله كې د ‘‘ړمغوا

هېڅ شي اختیار نه لرم ، اى زمونږه ربه! خاص 
په تا باندې مونږ توكل كړى دى او خاص تا ته 
مو رجوع كړې ده او خاص تا ته بېرته درتګ 

 دى

هِنَننا َ  تََحعَلحنَننا فتَحنَنن    َينننَ  رَ ل لََّه
ٓ  إنَهنكَفَرُ  هِنَنا فنَرح لَننَا رَ حِ كَ  اْ َ ٱ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح ََ ٱلحعَََِۛ ن
َ
 ٥ أ

اى زمونږه ربه! ته مونږ د كافران شویو  (5)
خلقو لپاره )ځاى د( فتنې مه ګرځوه او ته 
مونږ ته مغفرت وكړه اى زمونږ ربه! بېشكه هم 

 دا ته ډېر غالب، ښه حكمت والا يې

ننوَ ٌ  سح
ُ
لَقَنندح كََنَ لَكُننمح  نَنيمَمح أ

َ ل مََننن كََنَ يرَحجُننو حَسَنننَ    اْ ٱلِلّه
 ْۚ رَِرَ َوحمَ ٱ َ  َ ٱلَح َ مَن قَتَوَ ه فَننَه ٱلِلّه

َمَيدُ   ٦ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

یقینًا یقینًا تاسو لپاره په دغو كې ډېر  (6)
ښكلې )قابلِ اقتدا( طریقه ده، د هغه چا لپاره 
چې د الله او د اخري ورځې امېد لري او هر 

، هم هغه څوك چې مخ واړوي، نو بېشكه الله
 دى غني )ډېر بې پروا(، ښه ستايل شوى دى
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حٰننَكُمح  ن يََحعَنَ  بَ
َ
ُ أ َ  ٱلِلّه ََ ۞

 ْۚ نوَهه   َننحمُم مه تُم م  َينَ عََهَقح َ ٱلَّه َِيح  َ 
ُ غَفُور  رهحَيم   ْۚ َ ٱلِلّه ُ ََٰدَير   ٧ َ ٱلِلّه

امېد دى چې الله ستاسو په مینځ كې او  (7)
كړي د هغو كسانو په مینځ كې دوستي پیدا 

چې تاسو ورسره دښمني كړې ده او الله ښه 
قادر دى، او الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى

َيننَ لنَمح  نَ ٱلَّه ََ  ُ َٰكُمُ ٱلِلّه  ه قَنحمَى
َينَ َ لمَح يَُحرجَُوكُم  يقََُٰتلَُوكُمح فَِ ٱل 
سَيُوٓاْ  ن هَبََُّ هُمح َ هُقح

َ
َن هََ َٰركَُمح أ م 

ْۚ إنَه ٱ َ يُنَنننننناُّ إلَََحمَنننننننمح لِلّه
سَيَيَ  حمُقح  ٨ ٱل

الله تاسو له هغو كسانو نه نه منع كوي  (8)
چې له تاسو سره يې په دین كې نه جنګ 
كړى دى او نه يې تاسو له خپلو كورونو نه 
وېستلي یئ دا چې تاسو له هغوى سره نېكي 
وكړئ او له دوى سره انصاف وكړئ، بېشكه 

 الله انصاف كوونكي خوښوي

َيننَ إنَهمَا  ننَ ٱلَّه ََ  ُ َٰكُمُ ٱلِلّه قَننحمَى
َن  رجَُوكُم م  رح

َ
َينَ َ أ َٰتَلُوكُمح فَِ ٱل  قَ

رَاجَكُمح  َٰٓ إرَح هََ َٰركَُمح َ ظََٰمَرُ اْ ىََ
ْ لََٰٓئكََ 

ُ
همُمح فَأ ْۚ َ مَن قَتَوَل ن ِوََلهوحهُمح

َ
أ

َٰلمَُونَ   ٩ هُمُ ٱلظه

بېشكه الله تاسو يواځې له هغو كسانو نه  (9)
له تاسو سره يې په دین كې  منع كوي چې

جنګ كړى دى او تاسو يې له خپلو كورونو نه 
ایستلي یئ او ستاسو په ایستلو كې يې یو له 
بل سره مدد كړى دى، دا چې تاسو له دوى 
سره دوستي وكړئ او هر هغه څوك چې له 
دوى سره دوستي وكړي، نو هم دغه كسان 

 ظالمان دي

َيننننَ ءَامَنُنننوٓ  مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ اْ إذََا يََٰٓ

َُ مَُ َٰجَنرََٰت   مََ َٰن حمُؤح  جَاءَٓكُمُ ٱل
اى هغو كسانوچې ایمان يې راوړى دى!  (11)

كله چې تاسو ته مومنې ښځې راشي، چې 
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لمَُ َنَيَمََٰنمََنه   حَ
َ
ُ أ تَحَنُوهُنه  ٱلِلّه فٱَمح

  َ مََ َٰن تُمُنوهُنه مُؤح لمَح ََ  فنَلََ  فَننَح 
ننارَ  َ  هُنننه  ِرَحجَعُننوهُنه إىََ ٱلحتُفه

همُنمح َ َ   حَ      هُنمح يَلَُّنونَ لمَُننه  ل
نفَ 
َ
ٓ أ نا ْْۚ َ َ  جُنَناحَ َ ءَاِوُهُم مه قُنوا

ن ِنَتَحُنننوهُنه إذََآ 
َ
لنَننيحكُمح أ ََ

  َ َ ْۚ جُننننورهَُنه
ُ
حٰتُمُننننوهُنه أ ءَاَِ

نوَلُواْ  تَوَافرََ  سَح
ْ بعََصَمَ ٱلح سَتُوا هُمح

 ْْۚ نفَقُنوا
َ
ٓ أ ْ مَنا نوَلُوا تُمح َ لحَٰسح نفَقح

َ
ٓ أ مَا

َ يَحكُننمُ  ننمُ ٱلِلّه َٰلكَُننمح حُكح ذَ
ليَمٌ  ََ  ُ حٰنَكُمح  َ ٱلِلّه  ١٠ حَتَيم   بَ

هجرت كوونكې وي، نو تاسو دوى وازمایئ، 
الله د دوى په ایمان ښه عالم دى، نو كه تاسو 
دوى مومنې وپېژنئ )معلومې كړئ(، نو تاسو 
دوى كافرانو ته بېرته مه لېږئ، دوى د هغوى 

لپاره حلالې نه دي او نه هغوى د )كافرانو( 
دغو )مومنو ښځو( لپاره حلال دي او تاسو )د 
دغو مومنو ښځو( دغو )كافرو خاوندانو( ته 
هغه څه وركړئ چې دوى لګولي دي او پر 
تاسو باندې په دې كې هېڅ ګناه نشته چې 
تاسو له دوى سره نكاح وكړئ )خو په دې 
شرط( كله چې تاسو دوى ته د دوى مهرونه 
وركړئ او تاسو د كافرو ښځو په عصمتونو 
منګولې مه لګوئ )په نكاح كې يې مه ساتئ( 
او تاسو هغه څه وغواړئ چې تاسو )په دغو 
كافرو ښځو( لګولي دي او دوى )كافر 
خاوندان( دې هم هغه څه وغواړي چې دوى 
)په دغو مهاجرو ښځو باندې( لګولي وي، دغه 

كې )په  د الله حكم دى، الله ستاسو په مینځ
ده سره( فیصله كوي او الله ښه عالم، ښه 

 حكمت والا دى

ء   وَإِن فنَنننناِكَُمح  َننننننح  شََح م 
وََٰجَكُمح إىََ  نح

َ
ارَ َ عَناقَبحتُمح أ تُفه

 ٱلح
او كه چېرې ستاسو په ښځو كې كومه  (11)

ښځه ستاسو له لاسه ووځي )او( كافرو ته )لاړه 
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وََٰجُمُنم  نح
َ
حَ أ َيننَ ذَهَبَن ْ ٱلَّه فنَوَاِوُا

َيٓ  َ ٱلَّه ْْۚ َ ٱههقُنواْ ٱلِلّه نفَقُوا
َ
َثحَ  مَآ أ م 

مَنُونَ  نتُم بَ َ  مُؤح
َ
 ١١ أ

شي( بیا ستاسو وار راشي )غزا وكړئ نو 
غنیمت واخلئ( نو تاسو هغو كسانو ته چې د 
هغوى ښځې تللې وي هومره )مال( وركړئ 
چې هغوى )پر هغو ښځو( لګولى دى او تاسو 

چې تاسو په هغه له هغه الله نه ووېرېږئ 
 ایمان لرونكي یئ

مَنننا ٱلنهنننبَُّ إذََا جَننناءَٓكَ  قُّ
َ
أ يََٰٓ

ن  ه 
َ
َٰٓ أ نَننكَ ىََ َُ قُبَايعَح مََ َٰنن حمُؤح ٱل

يحننو   ََ  َ نَ بٱَلِلّه َكح نَ يشُّح َنقح ا َ َ  يسَِح
لََٰندَهُنه   ح

َ
نتُلحنَ أ نيََ َ َ  قَقح حِ َ َ  يَ

هيََ 
ح
َََٰٰن   َ َ  يأَ ََن ببَُمح رَََۛنَُ    َ قَفح يح

يحدَيمَنه 
َ
صَينَكَ  أ رحجُلمََنه َ َ  قَعح

َ
َ أ
رُ ف   فرَح  فَِ مَعح نتَضح مُنه َ ٱسح َ بَنايعَح

َ غَفُور  رهحَيم   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ١٢ لمَُنه ٱلِلّه

اى نبي! كله چې تا ته مومنې ښځې  (12)
راشي چې له تا سره په دې خبره بیعت كوي 

او چې له الله سره به هېڅ شى نه شریكوي 
غلا به نه كوي او زنا به نه كوي او خپل اولاد 
به نه وژني او نه به داسې بهتان لګوي چې 
هغه د خپلو لاسونو او خپلو پښو په وړاندې 
جوړوي او په معروفو )نېكو چارو( كې به ستا 
نافرماني نه كوي، نو ته دوى بیعت كړه او د 
دوى لپاره د الله مغفرت )بخښنه( وغواړه، 

 ډېر بخښونكى، بې حده رحم بېشكه الله
 كوونكى دى

اْ  َيننَ ءَامَنُنواْ َ  هَتَوَلهنوح مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

لنَنيحمَمح َٰنَندح  ََ  ُ َِوَنناَ ٱلِلّه ننا  ََٰوحما
رَِنرَ َ كَمَنا ينَئََ   يئَسَُواْ مَننَ ٱ

قُبُورَ 
حََٰاَ ٱلح صح

َ
ارُ مَنح أ  ١٣ ٱلحتُفه

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (13)
قوم سره دوستي مه كوئ چې الله دى! له هغه 

پر هغوى باندې غضب كړى دى، یقینًا دوى 
له اخرته داسې نا امېده شوي دي لكه كفار 
چې د قبرونو والاو )له راژوندي كېدو( نه نا 
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 امېده شوي دي

ح  ف   صف سورۀ سُورَةُ الصه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح چې ډېر د الله په نامه سره )شروع كوم(  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ َ مَنا فَِ  مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه سَبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ    هَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ ٱلۡح
د الله پاكي بیانوي هر هغه څه چې په  (1)

اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په ځمكه 
كې دي او هم دى ښه غالب، ډېر حكمت والا 

 دى

ْ لمََ هَقُولنُونَ  َينَ ءَامَنُوا مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

عَلُونَ   ٢ مَا َ  هَفح
اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (2)

 تاسو هغه )خبره( ولې وایئ چې نه يې كوئ!

ن هَقُولوُاْ مَا 
َ
َ أ ََندَ ٱلِلّه تاا  كَبََُ مَقح

عَلُونَ   ٣ َ  هَفح
اظ دا )خبره( د الله په نیز د غضب په لح (3)

لویه ده چې تاسو هغه )خبره( ووایئ چې نه 
 يې كوئ

َينَ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ يُاَُّ ٱلَّه إنَه ٱلِلّه
نهمُمسَننبيَلَ َ  صَننف   

َ
 َُنحننَََٰٰن   ا كَننأ

  َ رحصُو  ٤ مه

بېشكه الله هغه كسان خوښوي چې د  (4)
هغه په لاره كې صف تړلي جنګېږي، ګویاكې 
دوى په قلعي سره په یو بل پورې ټینګ كړى 

 شوى )ښه محكم( عمارت دي

ی خپل  (5) لقََوحمَ َ  َ َٰقَوحمَ لنَمَ وَإِذح ََٰاَ  مُوسَََٰ  او )یاد كړه( هغه وخت چې موسى
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  َ رسَُوُ  
َ
لَمُونَ أ ذُ ننََّ َ ََٰد ههعح ِؤُح

ننا َ إلَََحكُننمح  فَلَمه نَاَ   ٱلِلّه
َ
ننوٓاْ أ ُِ نَا

ننندَي  ُ َ  قَمح ْۚ َ ٱلِلّه َِمُمح ُ َُٰلنُننو ٱلِلّه
 ٥ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

قوم ته وویل: اى زما قومه! تاسو ما ته ولې 
ضرر رارسوئ، حال دا چې تاسو پوهېږئ چې 
یقینًا زه تاسو ته د الله رسول یم، نو كله چې 

 له حكم نه( كاږه شول، نوالله د دوى )د الله
دوى زړونه كاږه كړل او الله نافرمانه قوم ته 

 هدایت نه كوي

ََۛمَ َ َٰبَننَّٓ  حَنُ مَرح َََٰ  ٱ وَإِذح ََٰاَ  
َ إلَََحكُنم  َٰٓءَيَ  إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه  َ إسَح

  َٰ َ صَنند  َ ينَندَيه مَنننَ  ا ل مََننامُّ ََننيح
ُۢا برَسَُ  َ َ َٰ َ َ مُبشَّ  رَى تَِ مَنُۢ  و   ٱَّهوح

ح
يأَ
ا َدُ  فَلَمه حُ

َ
مُُ ٓ  أ دَي ٱسح جَاءَٓهُم  ََعح

ر   ََ َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا سَننحح يَ ََ َٰنن  بٱَلِح
بيَ    ٦ مُّ

او )یاده كړه( هغه وخت چې د مریمې  (6)
ی وویل: اى بني اسرائیلو! بېشكه زه  زوى عیسى
تاسو ته د الله رسول یم، چې د هغه څه 

مخكې تېر  تصدیق كوونكى یم چې له ما نه
شوى دى، چې تورات دى او د داسې رسول 
زېرى دركوونكى یم چې له ما نه وروسته به 
راځي، چې د هغه نوم احمد دى، نو كله چې 
دوى ته دغه )رسول( له ښكاره معجزو سره 

 راغى )نو( دوى وویل: دا ښكاره جادو دى

رََ  نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ َ مَنح أ ىَٰ ىََ ٱلِلّه

َٰمَِۚ ٱلحتَرَبَ  نََٰ َسح
حۡ َ َٰٓ إىََ ٱ  هَُوَ يدُح

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  ُ َ  قَمح َ ٱلِلّه
َٰلمََيَ   ٧ ٱلظه

او له هغه چا نه لوى ظالم څوك دى چې  (7)
په الله پورې له ځانه دروغ تړي، حال دا چې 
هغه اسلام ته بللى شي او الله ظالم قوم ته 

 هدایت نه كوي

 َ فنَنننوُواْ ننُننورَ ٱلِلّه دوى غواړي چې په خپلو خولو سره د الله  (8) يرََُۛننندُ نَ لََيُح
رڼا مړه كړي او الله د خپلې رڼا پوره كوونكى 
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ُ مُنتمَُّ ننُورَ َ  َ لنَوح  َٰهمََمح َ ٱلِلّه فحََٰ
َ
بأَ

َٰفرَُ نَ   ٨ كَرَ َ ٱلحكَ
 دى اګر كه كافران )دا كار( بد ګڼي

حمُندَىَٰ  رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه
 َ  َ َيننَ  َ هَينَ ٱلۡح مَنرَ ُ  ىََ ٱل  لََُظح

َكُونَ  حمُشّح  ٩ كُُ َ َ  َ لوَح كَرَ َ ٱل

دغه )الله( هغه ذات دى چې خپل رسول  (9)
يې په هدایت او حق دین سره لېږلى دى، د 
دې لپاره چې دغه )الله( دغه )حق دین( ته په 
نورو ټولو دینونو باندې غلبه وركړي، اګر كه 

 مشركان دغه )كار( بد ګڼي

هُلُّكُمح 
َ
َينَ ءَامَنُواْ هَ ح أ مَا ٱلَّه قُّ

َ
أ يََٰٓ

َٰ ِجَََٰرَ    رَابٍ  ىََ ََ َنح  ِنُجَيكُم م 
لََم  

َ
 ١٠ أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (11)
دى! ایا زه تاسو ته داسې تجارت )سوداګري( 
وښیم چې تاسو ته به له ډېر دردونكي عذاب 

 نه نجات دركوي

 َ  َ مَنُننننونَ بنَنننٱلِلّه رسَُننننوهََ  ِؤُح
َ  َ ِجََُٰمَنننندُ نَ  فَِ سَننننبيََ  ٱلِلّه

َٰلكَُنمح  ْۚ ذَ نفُسَنكُمح
َ
َٰلكَُمح َ أ ََٰ مح

َ
بأَ

حِ   لَمُونَ  رَ  ١١ لهكُمح إنَ كُنتُمح هَعح

تاسو په الله او د هغه په رسول ایمان لرئ  (11)
او د الله په لاره كې په خپلو مالونو او خپلو 
ځانونو سره جهاد كوئ، دا تاسو لپاره ډېر غوره 

 دي كه تاسو پوهېږئ

َِكُمح  فنَنننرح لَكُننننمح ذُننُنننو قَضح
  َ َٰ رَلحكُمح جَ ه تََحنريَ مَنن  َ َُۛدح

نحَ َٰرُ َ مَسََٰنكَنَ 
َ  طَي بََن    تََحتمََا ٱلۡح

نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح ِۚ ذَ ن  نندح ََ  ََ َٰنن فَِ جَ ه

هغه به تاسو ته ستاسو ګناهونه وبخښي  (12)
او تاسو به داسې جنتونو ته داخل كړي چې د 
هغو له لاندې ولې بهېږي او د تل اوسېدنې 
په جنتونو كې په ډېرو پاكېزه استوګنو كې )به 

 مو داخل كړي(، دغه ډېره لویه كامیابي ده
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 ١٢ ٱلحعَظَيمُ 

رَ  رح
ُ
َ  ىَٰ تَُبَُّونَمَا  نصَِح نَ أ َننَ ٱلِلّه م 

مَنيََ  َ َ تح    حمُؤح َ ٱل َ ُۗ َ سشَّ   ١٣ َٰرَََۛا 
او بل )نعمت( چې تاسو يې خوښوئ، د  (13)

الله له جانبه مرسته او نژدې برى دى او ته 
 مومنانو ته زېرى وركړه

 ْ َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنوٓا مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 َ نصَارَ ٱلِلّه
َ
حَنُ  أ َََٰ  ٱ كَمَا ََٰاَ  

نصَناريَٓ 
َ
ََۛمَ للَححَوَارََۛ نَ نَ مَننح أ مَرح

َوَارََُّۛننونَ َ حنننُ  َ  َٰنَناَ  ٱلۡح إىََ ٱلِلّه
آِفََن    َ  فنَوَامَنََ طه نصَارُ ٱلِلّه

َ
َننُۢ  أ م 

َٰٓءَيَ   ننَ  آِفََنن     بنَننَّٓ إسَح  َ كَفَننرَت طه
 َٰ َينَ ءَامَنُواْ ىََ ناَ ٱلَّه يهدح

َ
دُ  هََ فَأ ََ مح  

بَحُواْ ظََٰمَرََۛنَ  صح
َ
 ١٤ فَأ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (14)
دى! تاسو د الله مدد كوونكي شئ، لكه چې د 
ی حواریانو )خپلو ملګرو( ته  مریمې زوى عیسى
ویلي وو: د الله طرف ته زما مدد كوونكي څوك 
دي؟ حواریانو وویل: مونږ د الله مدد كوونكي 

كې یوې ډلې ایمان یو، نو په بني اسرائیلو 
راوړو او بله ډله كافره شوه، نو مونږ هغو كسانو 
ته د خپل دښمن په خلاف قوت وركړو چې 

 ایمان يې راوړى و، نو دوى غالبه شول

 جمعه سورۀ سُورَةُ الُجمُعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 حده رحم كوونكى دىزيات مهربان، بې 

َٰتَ َ مَنا  نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه يسَُب َُ  لَِلّه
 َِ حمَلنَننكَ ٱلحقُننندُّ  رَۡ  ٱل

َ فَِ ٱلۡح
د الله لپاره پاكي بیانوي هر هغه څه چې  (1)

په اسمانونو كې دي او هر هغه څه چې په 
ځمكه كې دي، )د هغه الله چې( بادشاه دى، 



 سُورَةُ الُجمُعَةح  1211 جمعه ۀسور 
 

َتَيمَ  عََََِِۛ ٱلۡح
ه غالب دى، ډېر حكمت والا ډېر پاك دى، ښ ١ ٱلح

 دى

َي نَنن نَ  م 
ُ ََعَننثَ فَِ ٱلۡح َي  هُننوَ ٱلَّه

لنَنيحمَمح رسَُننو    ََ َنننحمُمح قَتحلنُنواْ    م 
يَمَمح َ َُۛعَل مَُمُنننمُ  ك  َِ ءَاَ َٰتنَنن َ  َ َُۛننن
مََ  وَإِن كََنوُاْ مَن  تَح ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱلۡح

بيَ   قَبحُ  للََ ضََََٰٰ     ٢ مُّ

ې امیانو ته دغه )الله( همغه ذات دى چ (2)
يې له همدوى ځنې یو رسول لېږلى دى، چې 
دوى ته د هغه )الله( ایتونه تلاوت كوي او د 
دوى تزكیه كوي او دوى ته كتاب او حكمت 
)سنت( ښیي او بېشكه شان دا دى چې دوى 
له ده نه مخكې یقینًا په ښكاره ګمراهۍ كې 

 وو

 ْۚ ا يلَححَقُواْ بمََنمح  َ ءَارَرََۛنَ مَنحمُمح لمَه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٣  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

او له دوى څخه نورو ته )هم( چې لا تر  (3)
اوسه دوى هغو )پخوانیو( ته نه دي رسېدلي او 

 هم دى ښه غالب، ډېر حكمت والا دى

 ْۚ هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح ُ  ٱلِلّه َٰلكََ فَوح ذَ
َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُ  ٱلحفَوح  ٤ َ ٱلِلّه

دغه د الله فضل دى چې دا هغه چا ته  (4)
وركوي چې يې وغواړي او الله د ډېر لوى 

 فضل والا دى

ََٰ  ثُمه لنَمح  رَى َلُواْ ٱَّهوح  ُُ َينَ  مَثَُ  ٱلَّه
مََنارَ يَحمَنُ  

يَحمَلُوهَا كَمَثَنَ  ٱلۡح
َيننَ  حَۡ  مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه َ ُۢاْۚ ب فَارَ سح

َ
أ

 َْۚ ََ ٱلِلّه بوُاْ يَ َٰننن ُ َ   كَنننره َ ٱلِلّه
َٰلمََيَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٥ قَمح

د هغو كسانو حال چې په هغوى باندې  (5)
تورات وربار كړى شوى و )د تورات مكلف 
كړى شوي وو(، بیا دوى هغه پورته نه كړ ؛ د 
هغه خره د حال په شان دى چې كتابونه يې 
په شا كړي وي، د هغو كسانو بد مثال )حال( 

د ایتونو تكذیب كوي او الله دى چې د الله 
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 ظالم قوم ته هدایت نه كوي

َينننَ هَنناهُٓ اْ إنَ  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ َٰنُن ح يََٰٓ

َ مَنن لََنَاءُٓ لَِلّه  ح
َ
نهكُنمح أ

َ
تُمح أ  نََ مح

 ْ َِ َ تَمَنهننوُا حمَننوحتَ إنَ  هُ نَ ٱلنهننا ٱل
 ٦ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

ته )دوى ته( ووایه: اى هغو كسانو چې  (6)
دي! كه تاسو دا )غلطه( عقیده یهودیان شوي 

لرئ چې یقینًا تاسو له نورو خلقو نه غیر د الله 
دوستان یئ، نو تاسو د مرګ ارزو وكړئ، كه 

 چېرې تاسو رښتيني یئ

حَ  مَ بدََُۢا بمََنا َٰنَده
َ
نَُ ٓ  أ َ َ  قَتَمَنهوح

 ُۢ لنَننننننيمُ ََ  ُ ْۚ َ ٱلِلّه يحننننننندَيمَمح
َ
أ

َٰلمََيَ   ٧ بٱَلظه

ګ( ارزو هیڅكله هم او دوى به د دغه )مر  (7)
ونه كړي، په سبب د هغو )كارونو( چې د دوى 
لاسونو مخكې لېږلي دي او الله په ظالمانو 

 باندې ښه پوه دى

َي ِفَرَُّ نَ مَنحنُ   حمَوحتَ ٱلَّه َُٰ ح إنَه ٱل
فَننَهُ   مَََُٰٰقيَكُمح  ثُنمه ِنُرَهُّ نَ إىَََٰ 
ننننَ َٰدَ َ  َٰلنَنننمَ ٱلحضَيحنننناَ َ ٱلشه عَ

م بمََننننا كُنننننتُمح َ يُنبَ نَنننئُكُ 
مَلُونَ   ٨ هَعح

ته )دوى ته( ووایه: بېشكه هغه مرګ چې  (8)
تاسو له هغه نه تښتئ، پس یقینًا هغه له تاسو 
سره ملاقات كوونكى دى، بیا به تاسو د غیبو 
او ښكاره و عالم ذات ته بوتلى شئ، نو هغه به 
تاسو په هغو عملونو خبر كړي چې تاسو به 

 كول

مَا  قُّ
َ
أ َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إذََا ننُوهيََ يََٰٓ ٱلَّه

اْ  نعَوح ُمُعَ َ فٱَسح لَوَٰ َ مَن يوَحمَ ٱلۡح للَصه
 ْۚ ََ يَحنننن

َ َ ذَرُ اْ ٱلِح ننننرَ ٱلِلّه إىَََٰ ذكَح
حِ   َٰلكَُمح رَن لهكُنمح إنَ كُننتُمح  ذَ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (9)
كله چې د جمعې د ورځې د لمانځه لپاره 

ن وویلى شي، نو تاسو د الله ذكر ته منډې اذا
وهئ او اخيستل خرڅول پرېږدئ، دا تاسو 
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لَمُونَ   لپاره ډېر غوره دي كه تاسو پوهېږئ ٩ هَعح

لَوَٰ ُ فٱَنتشََُّ اْ فَِ  ََ ٱلصه فَنذََا َُٰوَيَ
 َ نَ  ٱلِلّه ْ مَنن فَوح تَضُوا حَ رَۡ  َ ٱ

َ ٱلۡح
  ِ َ كَثنَن ا لهعَلهكُننمح َ ٱذحكُننرُ اْ ٱلِلّه

لحَُونَ   ١٠ هُفح

نو كله چې لمونځ ادا كړى شي، نو تاسو  (11)
په ځمكه كې خواره شئ او د الله له فضل 
څخه )څه( ولټوئ او تاسو الله ډېر زیات 

 یادوئ، د دې لپاره چې تاسو كامیاب شئ

نوٓاْ  نواا ٱنفَوُّ  ح لمَح
َ
اْ ِجَََٰرَ ا أ  ح

َ
وَإِذَا رَأ

ََنندَ إلَََحمَا َ ِرََكُوكَ ََٰآِمَ   ْۚ َُٰ ح مَا   ا
حِ   َ رَ َِۚ م َ  ٱلِلّه وَ َ مَنَ ٱَّ جَََٰرَ  مح

نَ ٱلله
َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ ُ رَ  ١١ َ ٱلِلّه

او كله چې دوى تجارت )سوداګري(، یا  (11)
تماشه ولیدله )نو( دوى هغې ته خواره شول او 
ته يې ولاړ پرېښودلې، ته )دوى ته( ووایه: هغه 
څه چې له الله سره دي له دغې تماشې نه او 

غې سوداګرۍ نه ډېر غوره دي او الله تر له د
 ټولو ښه رزق وركوونكى دى

 منافقون سورۀ سُورَةُ المُنَافحقُونَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ْ حمَُ َٰفَقُونَ ََٰالوُا مَدُ إذََا جَاءَٓكَ ٱل نشَح
لمَُ إنَهكَ  ُ قَعح َُۗ َ ٱلِلّه إنَهكَ لرَسَُوُ  ٱلِلّه
نننننمَدُ إنَه  ُ يشَح لرَسَُنننننوهُُ  َ ٱلِلّه

َٰرَبوُنَ  حمَُ َٰفَقيََ لَكَ  ١ ٱل

)اى نبي!( كله چې تا ته منافقان راشي  (1)
)نو( دوى وايي: مونږ شاهدي وركوو چې 
بېشكه ته یقیناً د الله رسول يې او الله پوهېږي 

ته بېشكه )او( یقینًا د هغه رسول يې او چې 
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الله شاهدي وركوي چې بېشكه منافقان یقینًا 
 دروغ ویونكي دي

يحمََٰنَمُمح جُنه   
َ
ْ أ َرُٓ ا ن  ٱتَّه ََ  ْ فَصَدُّ ا

 ْ َْۚ إنَهمُمح سَناءَٓ مَنا كََننُوا  سَبيََ  ٱلِلّه
مَلُونَ   ٢ قَعح

دوى خپل قسمونه ډال ګرځولي دي، نو  (2)
دوى د الله له لارې نه منع شول، بېشكه دوى 

 چې دي، بد دى هغه كار چې دوى يې كوي

نهمُمح ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُ اْ 
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َٰ َُٰلنُننوِمََمح َ مُنننمح َ   ََ ىََ َ يُبنَنن
قَمُونَ   ٣ قَفح

دا ځكه چې یقینًا دوى ایمان راوړ، بیا  (3)
شول، نو د دوى په زړونو باندې مهر  كافر

 ولګول شو، پس ) اوس نو( دوى نه پوهېږي

جَبُنننننكَ  نننننتَمُمح هُعح قح
َ
۞وَإِذَا رَأ

حَ  ننمَ سَننامُمُمح  وَإِن قَقُولنُنواْ شسَح جح
َ
أ

نهمُمح رُشُنا  
َ
لمََمح  كَأ سَننهدَ     لقََوح مُّ

ْۚ هُنمُ  يَحسَبُونَ كُه صَيححَ ٍ  ليَحمَمح ََ

 َٰ  ه
َ
ُ  أ َٰتَلمَُمُ ٱلِلّه ْۚ قَ رَرحهُمح ٱلحعَدُ ُّ فٱَحح

فَتُونَ   ٤ يؤُح

او كله چې ته دوى ووینې )نو( تا د دوى  (4)
جسمونه )تنې( په تعجب كې اچوي او كه 
دوى خبرې كوي، )نو( ته د دوى خبرو ته غوږ 
ږدې، حال دا چې ګویاكې دوى ودرول شوي 

چت غږ دخپل ځان په وچ لرګي دي، هر او 
خلاف ګني، هم دوى دښمنان دي، لهذا ته 
له دوى نه محتاط اوسه، الله دې دوى هلاك 

 كړي، څرنګه دوى ګرځولى شي

فرَح  ننتَضح اْ يسَح وَإِذَا قيَننَ  لمَُننمح هَعَننالوَح
اْ رءُُ سَنمُمح  َ لنَوه ح لَكُمح رسَُوُ  ٱلِلّه
ننننتَمُمح يصَُنننندُّ نَ  هَُننننم  قح

َ
َ رَأ

او كله چې دوى ته وویل شي: تاسو راشئ  (5)
چې د الله رسول ستاسو لپاره مغفرت وغواړي 
)نو( دوى خپل سرونه تاو كړي او ته دوى 
وینې چې اعراض كوي، په داسې حال كې 
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بََُ  تَتح سح  چې تكبر كوونكي وي ٥ نَ مُّ

مح 
َ
فَرحتَ لمَُنمح أ نتَضح سح

َ
ليَحمَمح أ ََ سَوَاءٌٓ 

فنَ فرَح لمَُنمح لنَن قَضح تَضح ُ لمَح شسَح رَ ٱلِلّه
نندَي ٱلحقَننوحمَ  َ َ  قَمح ْۚ إنَه ٱلِلّه لمَُننمح

 ٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

د دوى لپاره یو شان ده كه ته د دوى  (6)
لپاره مغفرت )بخښنه( وغواړي، یا ته دوى 
لپاره مغفرت ونه غواړې، الله به دوى هېڅ كله 
هم ونه بخښي، بېشكه الله نافرمان قوم ته 

 هدایت نه كوي

َي َٰ هُمُ ٱلَّه نَ قَقُولوُنَ َ  ِنُفَقُنواْ ىََ
 َٰ َ حَننتِه ََننندَ رسَُننوَ  ٱلِلّه مَنننح 
َٰتَ  نمََََٰٰ آِنَُ ٱلسه َِ َ رَن ُْۗ َ لَِلّه وا ينَفَوُّ
حمَُ َٰفَقنَنيَ َ   رَۡ  َ لََٰكَنننه ٱل

َ َ ٱلۡح
قَمُونَ   ٧ قَفح

هم دوى هغه كسان دي چې وايي: تاسو  (7)
په هغو كسانو باندې مال مه لګوئ چې له 

 سره دي، تر دې چې دوى خواره رسول الله
شي او خاص د الله لپاره د اسمانونو او ځمكې 

 خزانې دي او لېكن منافقان نه پوهېږي

حمَدَينَن َ  ٓ إىََ ٱل نَا قَقُولوُنَ لَئنَ رهجَعح
 َ ْۚ َ لَِلّه ذَ ه

َ ُِّ مَنحمَا ٱلۡح ََ
َ رجََنه ٱلۡح لََُخح

مَنيََ  هِ ُ َ لرَسَُننوهََ  َ للَحمُننؤح ٱلحعنَن
حمَُ َٰفَقنَنننننيَ َ   َ لََٰكَنننننننه ٱل

لَمُونَ   ٨ قَعح

دوى وايي چې قسم دى كه مونږ مدینې  (8)
ته بېرته وګرځو )نو( تر ټولو عزتمن )خلق( به 
له دغې )مدینې( نه تر ټولو ذلیله )خلق( 
خامخا ضرور وباسي او عزت )خو( خاص د الله 
لپاره دى او د هغه د رسول لپاره دى او د 
مومنانو لپاره دى او لېكن منافقان پوهه نه 

 لري

َينَ ءَامَنُواْ َ  ِلُحمَكُنمح  مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ننن  ََ لََٰنندُكُمح   ح
َ
َٰلُكُمح َ َ ٓ أ ننََٰ مح

َ
أ

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (9)
تاسو دې د الله له ذكر نه نه خپل مالونه غافله 
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َٰلنَنكَ  عَنن ح ذَ َْۚ َ مَننن قَفح ننرَ ٱلِلّه ذكَح
ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ نَ 

ُ
 ٩ فَأ

خپل اولادونه او هغه څوك چې دا  كړي او نه
 كار وكړي، نو همدغه زیانكاران )تاوانیان( دي

َنن  نا رَنََٰحنَ َٰكُم م  نفَقُواْ مَن مه
َ
َ أ

حمَنوحتُ  حَندَكُمُ ٱل
َ
تََِ أ

ح
ن يأَ

َ
قَبحَ  أ

ِنََّٓ إىَََٰٓ  ننرح ره
َ
َ ٓ أ َ لنَنوح َ يَقُننوَ  رَب 

جَ   
َ
َنَ  أ كُن م 

َ
َ  َ أ ده صه

َ
َٰرَََۛا  فَأ

َٰلحََيَ   ١٠ ٱلصه

او تاسو له هغه )مال( نه چې مونږ تاسو  (11)
ته دركړى دى څه انفاق كوئ، مخكې له دې 
نه چې په تاسو كې یو كس ته مرګ راشي، 
بیا دا ووايي: اى زما ربه! ته ما تر نژدې مودې 
پورې ولې نه وروسته كوې، پس چې زه 
خیرات )صدقه( وكړم او له صالحانو )نېكانو( 

 ځنې شم

نا إذََا جَناءَٓ َ لنَ ينُ سا ُ نَفح رَ ٱلِلّه َ ؤَر 
ُۢ بمََننننا  ُِ ُ رَبنَننن ْۚ َ ٱلِلّه جَلمَُننننا

َ
أ

مَلُونَ   ١١ هَعح

او الله هېڅ یو نفس نه وروسته كوي كله  (11)
چې د هغه اجل )نېټه( راشي او الله په هغو 

 عملونو ښه خبردا دى چې تاسو يې كوئ

 تغابن سورۀ سُورَةُ التهغَابنُح 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰتَ َ مَنا  نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه يسَُب َُ  لَِلّه
ندُ   َمح حمُلحكُ َ هَُ ٱلۡح رَۡ   هَُ ٱل

َ فَِ ٱلۡح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ   هَُوَ ىََ

د الله پاكي بیانوي هر هغه څه چې په  (1)
اسمانونوكې دي او هر هغه څه چې په ځمكه 
كې دي، خاص د هغه لپاره بادشاهي ده او 
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خاص د هغه لپاره ټول د كمال صفتونه دي او 
 هغه په هر شي باندې ښه قادر دى

َي رَلَقَكُننمح فَمَنننكُمح  هُننوَ ٱلَّه
ْۚ  كََفرَ  َ مَنكُم مَن  نؤح َ  مُّ ُ ب مَنا َ ٱلِلّه
 ٌِ مَلُونَ بصََ  ٢ هَعح

هم دغه )الله( هغه ذات دى چې تاسو يې  (2)
پیدا كړي یئ، نو په تاسو كې ځینې كافر دي 
او ځینې په تاسو كې مومن دي او الله هغو 
كارونو لره چې تاسو يې كوئ ښه ليدونكى 

 دى

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح مََََٰٰ َ  رَلََ  ٱلسه   َ

بنَٱلۡح
سَنَ صُ  حح

َ
رَكُمح فَأ وَرَكُمح  وَإِلََح َ َ صَوه

 ُِ حمَصَ  ٣ ٱل

ده اسمانونه او ځمكه په حقه سره پیدا  (3)
كړي دي او ستاسو صورتونه يې جوړ كړل، 
پس ستاسو صورتونه يې ډېر ښكلي كړي دي 

 او خاص ده ته بېرته ورتګ دى

رَۡ  
َ َٰتَ َ ٱلۡح نمََََٰٰ لمَُ مَنا فَِ ٱلسه قَعح

لمَُ مَا شسَُُِّ نَ َ مَنا  لنَُنونَْۚ َ ََۛعح هُعح
دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ  ُ  ٤ َ ٱلِلّه

دى پوهېږي په هر هغه څه چې په  (4)
اسمانونو اوځمكه كې دي او پوهېږي په هغه 
څه چې تاسو يې پټوئ او په هغه څه چې 
تاسويې څرګندوئ او الله د سینو په )پټو( 

 خبرو هم ښه عالم دى

َينَ  ِكَُمح نَبَؤُاْ ٱلَّه
ح
لمَح يأَ

َ
كَفَنرُ اْ أ

نرهَمَح  مح
َ
َِناَ  أ مَن قَبحنُ  فنَرَاَُٰواْ َ 

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ  ٥ َ لمَُمح 

ایا تاسو ته د هغو خلقو خبر نه دى راغلى  (5)
چې له دې نه مخكې كافران شوي وو، نو 
هغوى د خپل عمل سزا وڅكله او د هغوى 

 لپاره ډېر دردوونكى عذاب دى
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نهُ   كََنَ 
َ
َٰلكََ بأَ هيَمَمح رسُُلمُُم َ ذَ

ح
ِهأ

سشََّ ن
َ
ََ َ قَالوُٓاْ أ يَ ََ َٰ ندُ نَنَا  بٱَلِح قَمح

نَّ  نتَضح ْ   هٱسح ْ َ ِوََلهنوا ْۚ فَكَفَرُ ا ُ  ٱلِلّه
يَد   َُ نٌَّّ  َِ  ُ  ٦ َ ٱلِلّه

دا په دې سبب چې بېشكه شان دا دى  (6)
چې دوى ته به د دوى رسولان له ښكاره 

یا مونږ معجزو سره راتلل، نو دوى به ویل چې ا
ته به بشر )انسانان( لاره ښیي، نو دوى كافر 
شول او مخ يې وګرځاوه او الله استغنا وكړه او 

 الله ډېر بې پروا، ښه ستايل شوى دى

ن لهننن 
َ
َينننَ كَفَننرُٓ اْ أ نََ ننمَ ٱلَّه

ْْۚ َُٰ ح بلَََٰ  َ ََّبُحعَننُه ثُنمه قُبحعَثُوا  َ رَى 
 َٰ ْۚ َ ذَ مَلحنتُمح ََ لنَكَ ىََ ََُّنبَهؤُنه بمََا 

َ يسََِ    ٧ ٱلِلّه

كافران شوي كسان )دا غلطه( عقیده  (7)
ساتي چې دوى به له سره بیا راژوندي نه كړى 
شي، ته )دوى ته( ووایه: ولې نه! زما په خپل 
رب قسم دى چې تاسو به خامخا ضرور بیا 
راژوندي كړى شئ، بیا به تاسو ته خامخا 

شي او  ضرور د خپلو كړو عملونو خبر دركولى
 دا )كارونه( الله ته ډېر اسان دي

َ َ رسَُنوهََ  َ ٱلنُّنورَ  فنَوَامَنُواْ بنَٱلِلّه
مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ْۚ َ ٱلِلّه اَ لنح َِ ن

َ
َيٓ أ ٱلَّه
 ٨ رَبَِ  

نو تاسو په الله او د هغه په رسول او په  (8)
هغې رڼا )قرانٓ( باندې ایمان راوړئ چې مونږ 

هغو كارونو چې تاسو نازله كړې ده او الله په 
 يې كوئ؛ ښه خبردار دى

َٰلنَكَ  ََ  ذَ َمح
يوَحمَ يََحمَعُكُمح لَََوحمَ ٱلۡح

 َ مَنُۢ بنَٱلِلّه يوَحمُ ٱَّهضَابنَُِۗ َ مَنن ينُؤح
مَنن ح صََٰننلحَ   نَنرح َ نحننُ  َ ََۛعح ا يكَُف 

)یاده كړه( هغه ورځ چې تاسو به دى  (9)
)الله( د جمع كېدلو ورځې ته راجمع كړي، 
دغه د تاوان د ښكاره كېدو ورځ ده او هغه 
څوك چې په الله ایمان راوړي او نېك عمل 
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 َ َ  سَي  َٰ رَلحُ  جَ ه تََحنريَ  نوَاَِ َ  َ َُۛدح
نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَمَنآ  مَن

َ تََحتمََا ٱلۡح
بدَ  
َ
نُ ٱلحعَظَيمُ أ َٰلكََ ٱلحفَوح  ٩ اْۚ ذَ

هغه نه د هغه ګناهونه وكړي )،نو( هغه به له 
لرې كړي او داسې جنتونو ته به يې داخل 
كړي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، چې 
دوى به په هغو كې تل ترتله وي، دغه ډېره 

 لویه كامیابي ده

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُ اْ َ كَنره َ ٱلَّه
حََٰاُ ٱلنهارَ خََٰلََِيننَ  صح

َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
أ

 َ ُِ  يَمَا  َ ِ حمَصَ حَۡ  ٱل
 ١٠ 

او هغه كسان چې كافران شوي دي او  (11)
زمونږ د ایتونو تكذیب يې كړى دى دغه كسان 
د اور والا دي، چې په ده كې به همېشه وي 

 او هغه د ورتلو بد ځاى دى

صَيبٍَ  إَ ه َنَنذَحنَ  صَابَ مَن مُّ
َ
مَآ أ

دَ ََٰلحبَُ  ْۚ  َ قَمح مَنُۢ بٱَلِلّه َُۗ َ مَن يؤُح  ٱلِلّه
ليَم   ََ ءٍ  َ شََح

ُ بكَُ    ١١ َ ٱلِلّه

هېڅ یو مصیبت نه رسېږي مګر د الله په  (11)
حكم سره او هغه څوك چې په الله ایمان 
راوړي )، نو( هغه به د ده زړه ته هدایت وكړي 

 او الله په هر شي باندې ښه عالم دى

 ْۚ طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ 
َ
َ َ أ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
َ أ

َٰ رسَُنولَناَ  فَننَ حتُمح فَننَهمَنا ىََ ِنَوَلَه
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل َََٰ  ١٢ ٱلِح

او تاسو د الله اطاعت وكړئ او د رسول  (12)
اطاعت وكړئ، نو كه تاسو وګرځېدئ، نو یقینًا 
زمونږ د رسول په ذمه خو يواځې ښكاره پېغام 

 رسونه ده

 َ  هُنننوَْۚ َ ىََ ٱلِلّه
ُ َ ٓ إلَََٰنننَ  إَ ه ٱلِلّه

مَنُونَ فَلح  حمُؤح َ ٱل
 ١٣ يَتَوَكَّه

الله )چې دى( نشته هېڅ لايق د عبادت  (13)
مګر هم دى دى او لازم ده چې مومنان خاص 

 په الله باندې توكل وكړي



 سُورَةُ التهغَابنُح  1211 تغابن ۀسور 
 

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إنَه مَنننح  مَننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

نندُ     ََ لََٰنندَكُمح   ح
َ
وََٰجَكُننمح َ أ نح

َ
 اأ

فُننو ْۚ وَإِن هَعح ننرَرُ هُمح اْ لهكُننمح فٱَحح
 َ فنَنرُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننفَحُواْ َ هَضح َ ِصَح

 ١٤ رهحَيمٌ  غَفُور  

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى  (14)
دى! بېشكه ستاسو په ښځو او اولادونو كې 
ځينې ستاسو دښمنان دي، نو تاسو له دوى 
نه محتاط اوسئ او كه چېرې تاسو معافي 
وكړئ او تېر شئ او بخښنه وكړئ، نو بېشكه 
چې الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 

 دى

لََٰ   ح
َ
َٰلُكُمح َ أ ََٰ مح

َ
ٓ أ مَا ْۚ  دُكُمح إنَه  فتَحنَن  

ظَيم   ََ رٌ  جح
َ
ََندَ ُٓ  أ  ُ  ١٥ َ ٱلِلّه

بېشكه هم دا خبره ده چې ستاسو  (15)
مالونه او ستاسو اولادونه ازموینه )او فتنه( ده 
او الله )چې دى( له هغه سره ډېر لوى اجر 

 دى

تُمح  تَيَعح َ مَا ٱسح مَعُواْ  فٱَههقُواْ ٱلِلّه َ ٱسح
 ْ نفَقُننننوا

َ
طَيعُننننواْ َ أ

َ
حِ   َ أ ا رَنننن

 ُۗ نفُسَننكُمح
َ
َ نن ه  لۡ  َُ َ مَننن ينُنوَ  

ْ لََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
سَنننن َ  فَأ نَفح

لحَُونَ  حمُفح  ١٦ ٱل

نو تاسو له الله نه ووېرېږئ څومره چې  (16)
تاسو كولى شئ او واورئ او اطاعت وكړئ او 
انفاق كوئ، )دا به( ستاسو د ځانونو لپاره خیر 
وي او هغه څوك چې د خپل نفس له د 

وساتل شو، نو هم دغه خلق بخیلۍ نه 
 كامیاب دي

ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا رضَُننواْ ٱلِلّه ا إنَ هُقح
 ْۚ فنَنرح لَكُننمح ُ  لَكُننمح َ ََۛضح يضََُٰننعَفح

تُورٌ  ََ  ُ  ١٧ حَليَمٌ  َ ٱلِلّه

كه چېرې تاسو الله ته قرض وركړئ، ښه  (17)
قرض، )نو( دى به دغه )قرض( تاسو لپاره دوه 
چنده كړي او تاسو ته به بخښنه وكړي او الله 

 ښه قدردان، ښه تحمل والا دى



لََقح  1211 طلاق ۀسور   سُورَةُ الطه
 

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحعَََِۛن َٰلمَُ ٱلحضَيحناَ َ ٱلشه عَ
َتَيمُ   ١٨ ٱلۡح

د غیبو او ښكاره و عالم دى، ښه غالب،  (18)
 لا دىښه حكمت وا

لََقح   طلاق سورۀ سُورَةُ الطه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

تُمُ ٱلن سََناءَٓ  مَا ٱلنهبَُّ إذََا طَلهقح قُّ
َ
أ يََٰٓ

صُننواْ  حح
َ
ِمََنه َ أ َ يَل قَُننوهُنه لعَنَنده

هِكُننمح  َ   ٱلحعنَنده َ   َ رَ َ ٱههقُننواْ ٱلِلّه
َُيُننوِمََنه َ َ   تَُّحرجَُننوهُنه مَنننُۢ 
هيََ بفَََٰحَشَنن   

ح
ن ينَنأ

َ
ٓ أ نَ إَ ه  يََحننرجُح

َْۚ َ مَنن  ٰ نََ  ِۚ َ ِلَحنكَ حُندُ هُ ٱلِلّه بَ مُّ
 َ َ قَنندح ظَلنَنمَ  قَتَعَننده حُنندُ هَ ٱلِلّه

 َ ريَ لعََننن ه ٱلِلّه سَننُ  ْۚ َ  ِنَندح نَفح
 ََ ر  يُحدَُ   مح

َ
َٰلكََ أ دَ ذَ  ١ اعح

اى نبي! )دوى ته ووایه( كله چې تاسو  (1)
)خپلې( ښځې طلاقول غواړئ، نو دوى په 
خپل )مناسب( وخت د عدت كې طلاقې 
كړئ او عدت وشمېرئ او له خپل رب الله نه 
ووېرېږئ )او( تاسو دغه )خپلې ښځې( د دوى 
له كورونو نه مه وباسئ او دوى دې )پخپله( 
هم نه وځي مګر په دې حال كې چې دوى 

اره بې حیايي وكړي او دغه د الله حدونه ښك
دي او هر څوك چې د الله له حدونو نه تېر 
شي، نو یقینًا ده په خپل ځان ظلم وكړ، )اى 
طلاق وركوونكیه!( ته نه پوهېږي، كېدى شي 
چې الله له دغه نه وروسته كوم )ښه( كار پیدا 

 كړي

سَنتُوهُنه  مح
َ
جَلمَُننه فَأ

َ
نَ أ ې( خپلې نېټې ته نو كله چې دغه )ښځ (2)فَنذََا بلَضَح
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نرُ ف  بمََعح   ح فَارََُٰوهُنه بمََعح
َ
 رُ فٍ أ

نندح    ََ ننمَدُ اْ ذََ يح  حَ
َ
َنننكُمح  َ أ م 

َٰلكَُننمح  َْۚ ذَ ننَ َٰدَ َ لَِلّه قيَمُننواْ ٱلشه
َ
َ أ

َ  يوَُ ُ   مَنُ بنَٱلِلّه بَ َ  مَن كََنَ يؤُح
 َ رَِننرَِۚ َ مَننن قَتهننَ  ٱلِلّه نَنوحمَ ٱ َ ٱلَح

ُ  مَُحرجَ    ٢ ايََحعَ  هه

رسېږي، نو )یا( خو تاسو دوى په نېكه طریقه 
)په رجوع كولو سره په خپل نكاح كې( 
وساتئ، یا په نېكه طریقه له دوى نه جدا شئ 
او په تاسو كې دوه عدل والا كسان )په دې 
كار( ګواهان ونیسئ او تاسو )اى ګواهانو( 
ګواهي د الله لپاره ادا كړئ، دا )حكم چې 

ده سره هغه چا ته نصیحت كاوه شي دى( په 
چې په الله او د اخرت په ورځ ایمان لري او 
هغه څوك چې له الله نه ووېرېږي، )نو( هغه 

 به د ده لپاره د وتلو څه ځاى پیدا كړي

نَُٰحُ  مَنح حَيحنثُ َ  يَحتسََناُْۚ  َ ََۛرح
بُُ ٓ ْۚ َ مَن قَ  َ َ مُوَ حَسح ح ىََ ٱلِلّه تَوَكَّه

 َ ُ إنَه ٱلِلّه رَ َ ْۚ ََٰدح جَعََ  ٱلِلّه مح
َ
بََٰلغَُ أ

ء   َ شََح
ر   لكَُ   ٣ اََٰدح

او ده ته به له هغه ځایه رزق وركړي چې  (3)
دى به ګمان هم نه كوي او هغه څوك چې په 
الله باندې توكل وكړي، نو همدى د ده لپاره 
بس )او كافی( دى، بېشكه الله خپل كار ته 

لپاره یوه رسېدونكى دى، یقینًا الله د هر شي 
 اندازه مقرر كړې ده

َٰٓنوَ  ٍَ مَنن  َ ٱله حمَحَي نَ مَنَ ٱل يئَسَح
هُمُنه  ِبَحننتُمح فعَنَنده ن سََننآِكَُمح إنََ ٱرح

مُر  
حَ َٰثَُ  أَ َٰٓننوَ  ثَََٰ ننَْۚ  َ ٱله لنَمح يَوَح

ن 
َ
جَلمُُنننه أ

َ
َنناَ  أ حُ

َ َُ ٱلۡح ْ لََٰنن
ُ
َ أ

 َ ْۚ َ مَنن قَتهنَ  ٱلِلّه حلمَُننه َُ نَ  يوََعح

او هغه ښځې چې ستاسو په ښځو كې د  (4)
حیض له راتلو نه ناامېده شوي دي كه چېرې 
تاسو شك وكړئ، نو د دوى عدت درې 
میاشتې دى او هغه )جینكۍ( چې لا حايضه 
شوې نه وي او امېدوارې )حامله( ښځې )چې 
دي( د دوى عدت دا دى چې حمل )بچى( 
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رَ َ  يسُِح  يََحعَ  مح
َ
ُ  مَنح أ و هغه څوك چې له الله نه ووېرېږي، وزېږوي ا ٤ ا  هه

هغه به د ده لپاره په كار كې ډېره اساني پیدا 
 كړي

 ْۚ ٓ  إلَََحكُننمح هَُ َِ نن
َ
َ أ ننرُ ٱلِلّه مح

َ
َٰلنَكَ أ  ذَ

نَنرح َ نحننُ   َ يكَُف  َ مَننن قَتهننَ  ٱلِلّه
ا را جح

َ
ٓ  أ ظَمح هَُ  ٥ سَي نَوَاَِ َ  َ َُۛعح

دغه د الله حكم دى، چې تاسو ته يې دغه  (5)
كړى دى او هغه څوك چې له الله نه  نازل

ووېرېږي، هغه به له ده نه د ده ګناهونه لرې 
 كړي او د ده لپاره به اجر ډېر لوى كړي

تَنُوهُنه مَننح حَيحنثُ سَنتَنتُم  سح
َ
أ

نندَكُمح َ َ  ِوَُننآرُّ هُنه  َننن  جُح م 
ْۚ وَإِن كُنننه  لنَنيحمَنه ََ ََُّوَنني قَُواْ 

ح   
َُ  ََ َٰ ْ لَ

ُ
ْ  أ نفَقُوا

َ
َٰ  فَأ ليَحمَنه حَتِه ََ 

نَ  رۡضَننعح
َ
ْۚ فنَنننَح أ حلمَُنننه َُ نَ  يوََننعح

ِمََرُ اْ 
ح
جُورهَُنه َ أ

ُ
لَكُمح فنَوَاِوُهُنه أ
رُ ف    حٰنَكُم بمََعح هُمح وَإِن  بَ هَعَاسََح

رَىَٰ  رح
ُ
ٓ  أ َُ هَُ  ٦ فَسَرُحضَ

تاسو دغه ښځې )په عدت كې( د خپل  (6)
طاقت سره سم د هغه ځاى په څه حصه كې 

سوئ چې تاسو )په كې( اوسېږئ او تاسو او 
دوى ته ضرر مه رسوئ، د دې لپاره چې تاسو 
په دوى باندې تنګسیا راولئ او كه چېرې دغه 
)ښځې( امېدوارې )حامله( وي، بیا نو تاسو په 
دوى باندې خرچه كوئ تر هغه پورې چې 
دوى خپل حمل وزېږوي، نو كه دوى ستاسو 

سو دوى ته د )اولاد( لپاره تى وركړي، نو تا
دوى مزدوري وركړئ او تاسو په خپل مینځ 
كې په ښې طریقې سره یو له بله سره مشوره 
كوئ او كه تاسو یو له بل سره سختي وكړئ، 
نو ده )اولاد( ته به عنقریب بله ښځه تى 

 وركړي
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َن سَعَتَ َ   َ مَنن  لََنُفَ ح ذُ  سَعَ    م 
ليَح َ رنَحَٰنُُ   فَلحيُنفنَ ح  ََ نآ َُٰدَرَ  مَمه

ا  سا ُ نَفح ُُ ٱلِلّه َ ْۚ َ  يكَُل  ُ َُٰ  ٱلِلّه ءَاِىَ
ندَ  ََعح  ُ عَُ  ٱلِلّه ْۚ سَيَجح َٰمَا ٓ ءَاِىَ إَ ه مَا

ا َُسِح    ٧ يسُِح 

د فراخۍ والا دې له خپلې فراخۍ نه  (7)
خرچه وكړي او هغه څوك چې په هغه باندې 
خپل رزق تنګ كړى شوى وي، نو هغه دې له 

ړي چې الله ده ته هغه )مال( نه څه خرچ ك
وركړى دى، الله هېڅ یونفس نه مكلف كوي 
مګر هومره چې ده ته يې وركړى دى، ژر ده 

 چې الله به له تنګۍ نه پس اساني راولي

حَ  ٍََۛ  َ تَ َن َٰرَح ي نَ م 
َ
نرَ  َ كَأ مح

َ
َ نح أ

  َ ِ مََا َ رسُُلَ َ  فَحَاسَبحَ َٰمَا حَسَا ا رَ
نننرَاب ا ََ بحَ َٰمَا  نننره ََ ا َ  ننندَيد  ََ 

ر  نُّ   ٨ اكح

او ډېر كلي وو چې د خپل رب او د هغه د  (8)
رسولانو له حكم نه يې سركشي كړې وه، نو 
مونږ له هغوى سره حساب وكړ، ډېر سخت 
حساب كول او مونږ هغوى ته عذاب وركړ ډېر 

 ناكاره عذاب وركول

َٰقبََنُ   رهََا َ كََنَ عَ مح
َ
َِاَ  أ حَ َ  فَرَاََٰ
ا ا رهََا رُسِح مح

َ
 ٩ أ

وى د خپل كار سزا وڅكله او د دوى نو هغ (9)
 د كار انجام زیان )او تاوان( شو

 ُ ننده ٱلِلّه ََ
َ
ننرَاب   أ ََ ا  لمَُننمح  نندَيد  ََ ا 

َٰنناَ  َِ لح
َ ْ َ  ٱلۡح

ُ
َ يََٰٓننأ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

  َ َِ ننن
َ
ْْۚ َٰنَندح أ َينننَ ءَامَنُننوا ُ  ٱلَّه ٱلِلّه

ر    ١٠ اإلَََحكُمح ذكَح

الله د دوى لپاره ډېر سخت عذاب تیار  (11)
كړى دى، نو تاسو له الله نه ووېرېږئ اى د 
خالصو عقلونو خاوندانو، هغه كسان چې 
ایمان يې راوړى دى، یقینًا الله تاسو ته ذكر 

 )قرانٓ( نازل كړى دى

 ََ لنَيحكُمح ءَاَ َٰن ََ  ْ )او( رسول )يې رالېږلى دى( چې تاسو  (11)رهسُو   قَتحلنُوا
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ننرجََ  ُخح َ َ  لَ  َ مُبَي ََ َٰنن َينننَ  ٱلِلّه ٱلَّه
َٰنلحَََٰ  مَلُواْ ٱلصه ََ  َ ْ ََ مَننَ ءَامَنُوا

مَنُۢ  ِۚ َ مَنن ينُؤح ََ إىََ ٱلنُّورَ لُمََٰ ٱلظُّ
مَنن ح صََٰننلحَ   َ َ ََۛعح رَلحننُ  بنَنٱلِلّه ا يدُح

نحَ َٰنرُ 
َ َ  تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح َٰ جَ ه

بنَد   خََٰلََِينَ 
َ
ٓ أ سَننَ  يَمَا حح

َ
ا  َٰنَدح أ

ُ هَُ  رنَحَٰاا  ١١ ٱلِلّه

ایتونه لولي، چې ښه څرګندوونكي ته د الله 
دي، د دې لپاره چې دغه )الله( هغو كسانو 
لره چې ایمان يې راوړى دى او نېك عملونه 
يې كړي دي، له تیارو نه رڼا ته وباسي او هغه 
څوك چې په الله ایمان راوړي او نېك عمل 
وكړي )نو( دى به دغه كس داسې جنتونو ته 

ې بهېږي، داخل كړي چې د هغو له لاندې ول
چې دوى به په هغو كې تل ترتله وي، یقینًا 

 الله د ده لپاره رزق ډېر ښه كړى دى

ََ سَننمَََََٰٰٰت   َي رَلنَنَ  سَننبح ُ ٱلَّه  ٱلِلّه
رُ  مح

َ ُ  ٱلۡح رَۡ  مَثحلمَُنه  يتَنَََه
َ َ مَنَ ٱلۡح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لَمُننوٓاْ أ حٰنننَمُنه ََّعَح بَ

ء   نه  شََح
َ
حَناطَ ََٰدَير  َ أ

َ
َ َٰنَدح أ ٱلِلّه

ُۢا ََلحمَ ءٍ  َ شََح
 ١٢ بكَُ  

الله هغه ذات دى چې اوه اسمانونه يې  (12)
پیدا كړي دي او له ځمكې نه هم د دغو په 
مثل، )د الله( امر د دوى په مینځ كې 
نازلېږي، د دې لپاره چې تاسو پوه شي چې 
یقینًا الله په هر شي باندې ښه قادر دى او دا 

 د علم په لحاظ هر شى راګېر چې یقینًا الله
 كړى دى

 تحریم سورۀ رحيمح سُورَةُ التهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حَن ه 
َ
مَُ مَنآ أ مَا ٱلنهبَُّ لمََ تَُنَر  قُّ

َ
أ اى نبي! ته ولې هغه شى حراموې  (1)يََٰٓ
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ُ لكََ  ِبَحتََ   وََٰجَكَْۚ ٱلِلّه نح
َ
مَرحضَاتَ أ

ُ غَفُور    ١ رهحَيم   َ ٱلِلّه
)بندوې( چې الله تا ته حلال كړى دى؟ ته د 
خپلو ښځو خوشحالول )او راضی كول( غواړې 
او الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم كوونكى 

 دى

ُ لَكُننمح تََلَهننَ   َٰنَندح فنَنرََ  ٱلِلّه
َٰكُمح   هَُنوَ  لىَ ُ مَنوح ْۚ َ ٱلِلّه يحمََٰنكَُمح

َ
 أ

َتَيمُ   ٢ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

یقینًا الله تاسو لپاره ستاسو د قسمونو  (2)
حلالوالى مقرر كړى دى او الله ستا مددګار 

 دى، او هم دى ښه پوه، ښه حكمت والا دى

 ٍَ نننن ََعح سََه ٱلنهننننبَُّ إىَََٰ 
َ
وَإِذح أ

وََٰجَ َ  حَدَيث   نح
َ
اا فَلَ أ تح بنَ َ   مه

َ
نَبهأ

وَُ    ََعح رهفَ  ََ ليَح َ  ََ  ُ مَرَ ُ ٱلِلّه ظح
َ
َ أ

   ٍ ََعح رََ  َ نُۢ  حَ
َ
ا َ أ هَنا  فَلَمه

َ
نَبهأ

كَ َ َٰنرَا  َٰنَاَ  
َ
نۢبَأ

َ
حَ مَنح أ بَ َ  ََٰالَ

 ُِ َبَ
َ َ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

َ
 ٣ نَبهأ

او )یاد كړه( هغه وخت چې نبي په خپلو  (3)
ې یوه خبره وویله، ښځو كې كومې ته په راز ك

نو كله چې هغې په دې سره )بلې ته( خبر 
وركړ او الله ده ته دغه )خبره( ښكاره كړه )نو( 
ده ځینې خبره وښودله او له ځینې نه يې 
اعراض وكړ، نو كله چې ده هغه )ښځه( په 
دې خبره كړه )نو( هغې وویل: ته په دې 
باندې چا خبر كړې؟ ده وویل: ما ته ډېر پوه 

 ښه خبردار ذات خبر راكړ)او( 

حَ  َ َ قَنندح صَننضَ َِننآ إىََ ٱلِلّه إنَ هَتُو
ليَح َ فَننَه  ََ ُِكُمَا  وَإِن ِظَََٰمَرَا  َُٰلُو
ََُۛ  َ صََٰنلَُ   َُٰ   جََبَح لىَ َ هُوَ مَوح ٱلِلّه
َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح َٰٓئتََُ   َِ حمَ مَنيََ  َ ٱل حمُؤح ٱل

باسئ، كه چېرې تاسو دواړه الله ته توبه و  (4)
نو یقینًا ستاسو د دواړو زړونه مايله شوي دي 
او كه د ده )نبي( په خلاف تاسو یوه له بلې 
سره مدد وكړئ، نو بېشكه چې الله، همغه د 
ده مددګار دى او جبریل او صالح مومنان او 
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 ٌِ  ملايك له دې نه پس مددګاران دي ٤ ظَمَ

ن 
َ
ُِّننُ ٓ  إنَ طَلهقَكُنننه أ نن رَ َٰ َ ََ

  ٓ حِ  قُبحنندَهَُ ننا رَنن وََٰجا نح
َ
َنننكُنه أ  ا م 

  َ ننلمَََٰ مََ َٰنن مُسح ؤح َ   َ  مُّ َٰنََََٰٰنن قَ
  َ نننئحَََٰ َٰبنَننَََٰٰت  َ َٰٓ ٍَ عَ َٰننن َِ َ ئ تََٰٓ

  َ َٰ َِ َ بحكَار   ثَي 
َ
 ٥ اَ أ

كه دى تاسو ته طلاق دركړي )، نو( امېد  (5)
دى چې د ده رب به ده ته په بدل كې له 
تاسو نه ډېرې غوره ښځې وركړي، چې 

طاعت ګزارې، توبه مسلمانانې، مومنانې، ا
اېستونكې، عبادت كوونكې، روژه نیوونكې، 
)هجرت كوونكې( څښتن لیدلې او پېغلې به 

 وي

َيننننَ ءَامَنُنننواْ َٰنُننوٓاْ  مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

ا لنَننيكُمح ننَننار  هح
َ
نفُسَنننكُمح َ أ

َ
 أ

ليَحمَنا  ََ جََارَ ُ  ُِ َ ٱلۡح َ َُٰوهُهَا ٱلنها
َِنننلََ    َٰٓئتََنننٌ   َِ ننندَاه   مَ  ه  ََ

عَلُونَ  مَرهَُمح َ ََۛفح
َ
َ مَآ أ صُونَ ٱلِلّه قَعح

مَرُ نَ   ٦ مَا يؤُح

اى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى!  (6)
تاسو خپل ځانونه او خپل اهل له داسې اور 
نه بچ وساتئ چې د هغه خشاك خلق او كاڼي 
دي، په ده باندې ډېر سخت خویه، قوتناك 

كې د  ملايك مقرر دي، چې دوى په هغه څه
الله نافرمانۍ نه كوي چې دوى ته يې حكم 
كړى وي او دوى هغه څه كوي چې دوى ته 

 يې حكم كولى شي

َيننننَ كَفَنننرُ اْ َ   مَنننا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَ مَنا  َِ ح َوحمَ  إنَهمَنا تَُحن تَرَرُ اْ ٱلَح هَعح
مَلُونَ   ٧ كُنتُمح هَعح

اى هغو كسانو چې كافران شوي دي!  (7)
مه وړاندې كوئ، بېشكه  تاسو نن ورځ عذرونه

همدا خبره ده چې تاسو ته به د هغه څه بدله 
 دركولى شي چې تاسو به كول
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ُِنوٓاْ إىََ  َيننَ ءَامَنُنواْ ِوُ مَا ٱلَّه قُّ
َ
أ يََٰٓ

   َِ َ ِوَح َ َٰ  ٱلِلّه ََ ا  ُِّكُنمح نهصُوحا  رَ
ننكُمح سَي نَنوَاِكَُمح  ََ رََ  ن يكَُف 

َ
أ

  َ َٰ رَلَكُمح جَ ه  مَنن تََحنريَ َ َُۛدح
 ُ نحَ َٰرُ يوَحمَ َ  يَُحنِيَ ٱلِلّه

َ تََحتمََا ٱلۡح
َينَ ءَامَنُواْ مَعَُ    نوُرهُُمح  ٱلنهبَه َ ٱلَّه
يحمََٰنمََمح 

َ
يحندَيمَمح َ ِنَنأ

َ
َ أ ََننيح نعَََٰ  يسَح

ِحمَننمح لَننَنا نوُرَننَنا 
َ
هِنَننآ أ قَقُولنُنونَ رَ

  ٓ فنَنرح لَننَنا حِ ء   َ ٱ َ شََح
َٰ كُ   إنَهننكَ ىََ

 ٨ ََٰدَير  

ى هغو كسانو چې ایمان يې راوړى دى! ا (8)
تاسو الله ته توبه وباسئ خالصه رښتینې توبه، 
امېد دى چې ستاسو رب به له تاسو نه ستاسو 
ګناهونه ورژوي او تاسو به داسې جنتونو ته 
داخل كړي چې د هغو له لاندې ولې بهېږي، 
په هغه ورځ كې چې الله به نبي او هغه كسان 

ن راوړى دى رسوا نه چې له ده سره يې ایما
كړي، د دوى رڼا به د دوى په وړاندې او د 
دوى په ښي اړخ منډې وهي، دوى به وايي: 
اى زمونږه ربه! ته مونږ ته زمونږ رڼا پوره كړه او 
مونږ وبخښه، بېشكه ته په هر شي باندې ښه 

 قادر يې

ننارَ  مَننا ٱلنهننبَُّ جََٰمَنندَ ٱلحتُفه قُّ
َ
أ يََٰٓ

حمَُ َٰفَقنَنيَ َ ٱ ْۚ َ ٱل لنَنيحمَمح ََ لنُن ح  حِ

حَۡ   َٰمُمح جَمَننننهمُ  َ ِنَننن َ ى
ح
َ مَنننأ
 ُِ حمَصَ  ٩ ٱل

اى نبي! ته له كافرانو او منافقانو سره  (9)
جهاد كوه او په دوى باندې سختي كوه او د 
دوى استوګنه جهنم دى او هغه د ورتلو بد 

 ځاى دى

ُ مَثَلَ   َبَ ٱلِلّه َينَ كَفَنرُ اْ  َِ ل لََّه
تَ نوُح  

َ
رَأ تَ لوُط   كََنَتَنا  َ  ٱمح

َ
رَأ ٱمح

 ََ ََبَاهَننَنا  تََحنن َ بحنندَيحنَ مَنننح 
نيََنا  َ فَخَانَتَاهُمَا فَلنَمح قُضح صََٰلحََيح

الله د هغو كسانو لپاره مثال بیانوي چې  (11)
كافران شوي دي: د نوح ښځه او د لوط ښځه، 
دا دواړه زمونږ په بنده ګانو كې ددوه نېكو 
بنده ګانو لاندې وې، نو دغو دواړو )ښځو( له 
هغو سره خیانت وكړ، نو هغوى د الله په مقابله 
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يحنننو   ََ  َ ا َ قيَننَ  َ نحمُمَننا مَنننَ ٱلِلّه
َٰرَليََ  ََ ٱلَٰه  ١٠ ٱهحرُلََ ٱلنهارَ مَ

كې د دوى هېڅ په كار رانغلل او دغو دواړو 
یل شول چې تاسو اور ته له )ښځو( ته وو

 ننوتونكو سره ننوځئ

ُ مَثَلَ   َبَ ٱلِلّه َِ َينَ ءَامَنُنواْ َ   ل لََّه
 ََ تَ فرَح

َ
رَأ َ ٱبحنَ ٱمح حَ رَب  نَ إذَح ََٰالَ وح

حٰت   ََندَكَ بَ َنهن َ َ نََ َننَّ ىَ  ا فَِ ٱلۡح
نَ  وح ََ  ََ مَلَ َ  َ نََ َنَّ مَننَ  مَن فرَح

َٰلمََيَ   ١١ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

او الله د ایمان راوړونكو لپاره یو بل مثال  (11)
بیانوي: د فرعون ښځه ده، كله چې هغې 
وویل: اى زما ربه! ته ما ته زما لپاره خپلې خوا 
كې په جنت كې یو كور جوړ كړه او ته ما له 
فرعون او د هغه له عمل نه خلاصه كړه او ته 

 ما ته له ظالم قوم نه نجات راكړه

حَ  ََۛمَ ٱ ننرََٰنَ ٱلهننتَِٓ َ مَننرح ََمح  ََ نَنن
نَا  يَ َ مَن  حَ فرَحجَمَا َ نَفَخح صَنَ حح

َ
أ

ِ مََا  ََ رَ َٰ حَ بكََلمََ ََٰ رُّ حَنَا َ صَده
حَ مَنَ ٱلحقََٰنتَيََ   ١٢ َ كُتُبَ َ  َ كََنَ

او د عمران لور مریم ده، هغه چې د  (12)
خپل شرم ځاى حفاظت يې كړى و، پس مونږ 

وواهه او دې له خپل روح نه په ده كې پوكى 
د خپل رب د كلمو )خبرو( او د هغه د كتابونو 

 تصدیق كړى و او دا له حكم منونكو ځنې وه

 ملک سورۀ كح سُورَةُ المُلۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َي  َٰرَكَ ٱلَّه َِ حمُلحنكُ  هَُنوَ َِ َيََندَ َ ٱل
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ  ىََ
ډېر بركت والا دى هغه ذات چې خاص د  (1)

هغه په لاس كې بادشاهي ده، او هغه په هر 
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 شي باندې ښه قادر دى

َي رَلنَن َ  َيَننوَٰ َ  ٱلَّه حمَننوحتَ َ ٱلۡح ٱل
 ْۚ سَننُ َ مَنلَ  حح

َ
يُّكُنمح أ

َ
 لََبَحلُوَكُمح أ

 ُِ  ٢ ٱلحضَفُورُ  هَُوَ ٱلحعَََِۛ

هغه ذات چې مرګ او ژوند يې پیدا كړى  (2)
دى، د دې لپاره چې تاسو وازمايي چې په 
تاسو كې د عمل په لحاظ كوم یو ډېر ښه دى 

 او هم دى ښه غالب، ډېر بخښونكى دى

ََ سَمَََََٰٰٰت   َي رَلََ  سَبح نا   ٱلَّه طَبَاق 
ا ِنَرَ  ىَٰ فَِ رَلحنَ  ٱلنرهحۡمَٰنِ مَنن مه
َصََِ هَن ح ِنَرَ  ِفَََٰوتُ    ََ ٱلِح ىَٰ فٱَرحجَ

 ٣ مَن ُ يُور  

هغه )الله( چې اوه اسمانونه يې طبقې  (3)
طبقې )لاندې باندې( پیدا كړي دي، ته به د 
ن په پیداكونه كې هېڅ خلل )او فرق(،  رحمى
ونه وینې، پس سترګې بېرته راواړه، ایا ته كوم 

 څیرې والى )او چاود( وینې

 ََ َ ثُمه ٱرحجَ هَيح َصََِ كَره ينَقَلنَاح  ٱلِح
نن رَاسَننئ   َصَُِ ا  هَُننوَ إلَََحننكَ ٱلِح

 ٤ حَسَِ  

بیا سترګې راواړه دوه ځلې، تا ته به  (4)
سترګې بېرته راوګرځي، چې ذلیله به وي، په 

 دې حال كې چې ستړې ستومانه به وي

ننمَاءَٓ  نحيَننا  َ لَقَنندح نََۛهنهننا ٱلسه ٱلُّ
ننبمََصََٰننبيََ   جََعَلحَ َٰمَنن ا ا رجُُوم 

نرَابَ  ََ ناَ لمَُمح  تَدح  ح
َ
َََٰٰيَيَ  َ أ  ل لَشه

عََِ   ٥ ٱلسه

او یقینًا یقینًا مونږ دا تر ټولو نژدې اسمان  (5)
په ډېوو )ستوریو( سره ښايسته كړى دى او 
مونږ دغه )ډېوې، یعنې ستوري( د شیطانانو د 
وېشتلو لپاره ذریعې جوړې كړې دي او مونږ د 

وونكى عذاب تیار كړى دوى لپاره ډېر سوځ
 دى

نرَابُ  ََ ِ مََمح  ْ بنَرَ َينَ كَفَرُ ا او د هغو كسانو لپاره چې په خپل رب  (6)َ للََّه
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 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ باندې كافران شوي دي د جهنم عذاب دى او  ٦ جَمَنهمَ  َ ِ
 هغه د ورتلو بد ځاى دى

نمَيق   ََ لحقُواْ  يَمَا سَمَعُواْ لمََا 
ُ
ا إذََآ أ
 ٧ هَفُورُ َ هََ 

كله چې دوى په ده كې وغورځول شي  (7)
دوى به د ده )لكه د خر( بد اواز واوري، په 

 داسې حال كې چې دا به خوټكېږي

 ُ هۡ مَننَ ٱلحضَنيحَ   كُُهمَنآ  ِكََاهُ هَمَن
ج   لحقَََّ  يَمَا فَوح

ُ
نَتُمَنآ  أ َِ لمَُمح رَ

َ
سَنأ

ِكَُمح نرََير  
ح
لمَح يأَ

َ
 ٨ أ

له غصې نه ټوټې نژدې به وي چې دى  (8)
شي، هر وارې چې په ده كې یوه ډله 
وغورځول شي )نو( له دوى نه به د دغه 
)دوزخ( څوكیداران پوښتنه وكړي چې ایا تاسو 

 ته وېروونكى )پېغمبر( نه و راغلى؟

نَا  ََٰالوُاْ بلَََٰ ََٰدح جَاءَٓناَ نرََير   حَ فَتَره
 ُ َ  ٱلِلّه هِ ءٍ إنَح َ َُٰلحنَا مَا ننَ  مَنن شََح
نتُمح إَ ه فَِ ضََََٰٰ   

َ
 ٩ كَبَِ   أ

دوى به وايي: ولې نه! یقینًا مونږ ته  (9)
وېروونكى راغلى و، پس مونږ )د هغه( تكذیب 
وكړ )هغه مو دروغجن وګاڼه( او مونږ وویل 
چې الله هېڅ شى هم نه دى نازل كړى، نه 

 یئ تاسو مګر په ډېره لویه ګمراهۍ كې

قَُ  مَنا َ ََٰالوُاْ لوَح كُنها نسَح   ح نَعح
َ
َُ أ مَ

حََٰاَ  صح
َ
عََِ  كُنها فَِٓ أ  ١٠ ٱلسه

او دوى به وايي: كه چېرې مونږ اورېدل  (11)
كولى، یا مو له عقل نه كار اخيستلى )نو( 

 مونږ به )نن( د دوزخ په ملګرو كې نه وى

ق   رََفُواْ بنَننرَنۢبمََمح فَسُنننحح خپلو ګناهونو اقرار وكړ، نو د  نو دوى د (11)ا فنَننٱ ح
دوزخ والاو لپاره )د الله له رحمت نه( لرې والى 
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عََِ  حََٰاَ ٱلسه صح
َ
َ  دى ١١ لۡ 

هِمُم بٱَلحضَيحناَ  إنَه  نَ رَ َينَ يََحشَوح ٱلَّه
فرََ    ضح ر  كَبَِ   لمَُم مه جح

َ
 ١٢ َ أ

بېشكه هغه كسان چې له خپل رب نه په  (12)
غیبو )نالېدلو( سره وېرېږي، د دوى لپاره 

 مغفرت او ډېر لوى اجر دى

مَرُ اْ بنَ َ ٓ    َ ٱجح
َ
لَكُمح أ ْ ََٰوح سََُّ ا

َ
َ أ

دُ رَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ليَمُ ََ  ١٣ إنَهُ   
او تاسو خپله خبره پټه وكړئ، یا تاسو  (13)

( د سینو هغه ښكاره وكړئ، بېشكه هغه )الله
 په پټو خبرو هم ښه عالم دى

 ُُ لمَُ مَنح رَلََ   هَُوَ ٱللهيَي َ  قَعح
َ
أ

 ُِ َبَ
 ١٤ ٱلۡح

ایا هغه ذات به نه پوهېږي چې يې )هر  (14)
څه( پیدا كړي دي )ولې نه!( او هم دى ډېر 

 باریك بین، ښه خبردار دى

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح هُننوَ ٱلَّه

ْ فَِ مَنَ  ذَلوُ    شُوا اكبَمََا َ كُُنُواْ فٱَمح
نَحََٰ َ   وَإِلََح َ ٱلنُّشُورُ   ١٥ مَن ر 

دى همغه ذات دى چې تاسو لپاره يې  (15)
ځمكه تابع ګرځولې ده، نو تاسو د دې په اوږو 
)اطرافو، لارو( كې ګرځئ او د دغه )الله( له 
رزق نه خورئ او خاص ده ته )ستاسو( بیا 

 ديژوندي راپورته كېدل 

ن 
َ
نننمَاءَٓ أ نننن فَِ ٱلسه مَننننتُم مه

َ
ءَأ

رَۡ  فنَنذََا هََ 
َ َُ بكَُنمُ ٱلۡح يََحسَ

 ١٦ هَمُورُ 

ایا تاسو په امن )او بې وېرې( شوي يئ  (16)
له هغه ذات نه چې په اسمان كې دى، له دې 
نه چې هغه تاسو په ځمكه كې ښكته 
ننباسي، بیا دغه )ځمكه( ناڅاپه لړزان شروع 

 كړي
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مَ 
َ
مح أ
َ
ن أ

َ
ننمَاءَٓ أ ننن فَِ ٱلسه نننتُم مه
لنَننيحكُمح حَاصَنننب   ََ ا  يرُحسَنننَ  

لَمُونَ  َُ نرََيرَ  فَسَتَعح  ١٧ كَيح

ایا تاسو له هغه ذات، نه چې په اسمان  (17)
كې دى په امن )او بې وېرې( شوي یئ، له 
دې نه چې پر تاسو باندې د كاڼو باران 
راخوشې كړي، نو چې تاسو به ژر پوه شئ 

 څنګه دي چې زما وېرول

َيننَ مَنن قَنبحلمََمح  بَ ٱلَّه َ لَقَدح كَره
َُ كََنَ نكَََِ   ١٨ فَتَيح

او یقیناً یقینًا هغو كسانو )د خپلو  (18)
رسولانو( تكذیب كړى و چې له دغو خلقو نه 

 مخكې وو، نو زما انكار او عذاب څنګه وو؟

َ فنَنوحقَمُمح  حِ نن اْ إىََ ٱليه َ لنَنمح ينَنرَ ح
َ
أ

  َ َٰ فه سَنتُمُنه َ ََۛ  صََٰٓ نَْۚ مَا قُمح بوَح قح
ءِۭ  إَ ه  َ شََح

مََٰنُْۚ إنَهننُ   بكَُنن   ٱلننرهحح
 ٌِ  ١٩ بصََ

او ایا دوى د خپل )سر( له پاسه مرغانو  (19)
ته نه دي كتلي، په داسې حال كې چې خپل 
وزرونه پرانستونكي وي او ټولوي يې، دوى )له 
پرېوتلو نه( نه راټینګوي مګر رحمن ذات، 

 بېشكه هغه هر شي لره ښه ليدونكى دى

َي هُوَ جُند   نح َ َٰرَا ٱلَّه مه
َ
 لهكُنمح  أ

َنن هُ نَ ٱلنرهحۡمَٰنِْۚ إنََ  ينَصُِكُُم م 
رُ رٍ  ُِ َٰفرَُ نَ إَ ه فَِ   ٢٠ ٱلحكَ

ایا څوك دى هغه كس )اى مشركانو!(  (21)
چې هغه ستاسو لپاره لښكر دى چې له 
ن نه غیر به ستاسو مدد وكړي، كافران نه  رحمى

 دي مګر په دوكه )او غولېدلو( كې

نَُُٰكُمح  َي ينَنرح نننح َ َٰننرَا ٱلَّه مه
َ
إنَح  أ

ُّنواْ فَِ ُ تُنو    سَكَ رنَحََُٰ  ْۚ بَ  لۡه مح
َ
 أ

 ٢١ َ نُفُورٍ 

ایا څوك دى هغه ذات چې تاسو ته به  (21)
روزي دركړي كه چېرې هغه )الله( خپل رزق 
بند كړي بلكې دوى په سركشۍ او تېښته كې 
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 ننوتلي )او پاخه شوي( دي

َ مَن
َ
مَن َ ٓ  أ َٰ  جَح شََ مُتَبًّنا ىََ قَمح

نندَىَٰٓ  هح
َ
َٰ  أ شََنن سَننوًََّۛا ىََ ننن قَمح مه

َ
أ
تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٢٢ مُّ

ایا نو هغه څوك چې په خپل مخ باندې  (22)
نسكور ځي ښه لار موندونكى دى، يا هغه 

 څوك چې په نېغه لار سم برابر روان دى؟

كُمح  جََعَنَ  
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

بحصََٰرَ 
َ ََ َ ٱلۡح مح فحنوَدَ  لَكُمُ ٱلسه

َ ْۚ َ ٱلۡح َ 
تُرُ نَ ََٰليَلَ   ا ششَح  ٢٣  مه

ته )دوى ته( ووایه: دغه )الله( هغه ذات  (23)
دى چې تاسو يې پیدا كړي یئ او تاسو لپاره 
يې غوږونه او سترګې او زړونه پیدا كړي دي 

 )خو( تاسو ډېر لږ شكر وباسئ

كُمح فَِ 
َ
َي ذَرَأ رَۡ   َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

َ ٱلۡح
 ٢٤ وَإِلََح َ تَُحشَُّ نَ 

ته )دوى ته( ووایه چې دغه )الله( هغه  (24)
ذات دى چې تاسو يې په ځمكه كې خواره 
كړي یئ او خاص ده ته به تاسو ورجمع كولى 

 شئ

ندُ إنَ  حَ حوَ َ ََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٢٥ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

او دوى وايي چې دغه )د قیامت( وعده  (25)
 به كله وي، كه تاسو رښتیني یئ؟

َ وَإِنهمَنآ َُٰ ح  ََنندَ ٱلِلّه إنَهمَا ٱلحعَلحمُ 
أ نرََير   ناَ

َ
بيَ   أ  ٢٦ مُّ

ته )دوى ته( ووایه چې بېشكه )د  (26)
قیامت( علم خو يواځې الله ته دى او بېشكه زه 

 خو يواځې ښكاره وېروونكى یم

 ح ُ نُلحفَنن   
َ
ننا رَأ حَ  جُُننو ُ سَينٓن فَلَمه نوَ

َينَ كَفَرُ اْ َ قيََ  َ َٰنرَ  َي ٱلَّه ا ٱلَّه
نو كله چې دوى دغه )عذاب( ډېر نژدې  (27)

وویني )نو( د هغو كسانو مخونه به بدشكله )او 
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ونَ  َُ تور( شي چې كافران شوي وو او وبه ویل شي  ٢٧ كُنتُم بَ َ  ِدَه
چې دا هغه )عذاب( دى چې تاسو به دا ژر 

 غوښته

ُ َ مَن  لَتَنََّ ٱلِلّه هح
َ
تُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

نننعَََ  ُِ مه َنَنننا َ مَنننن يََُننن َُ  ح رَ
َ
 أ

لََم  
َ
رَابٍ أ ََ َٰفرَََۛنَ مَنح   ٢٨ ٱلحكَ

)اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: تاسو ما  (28)
ته خبر راكړئ! كه چېرې الله ما او هغه كسان 
چې زما سره دي، هلاك )او مړه( كړي، یا پر 
مونږ رحم وكړي، نو څوك دى چې كافران به 

 بچ كړي؟له ډېر دردونكي عذاب نه 

مََٰنُ  ليَح َ  َُٰ ح هُوَ ٱلرهحح ََ ءَامَنها بَ َ  َ 
لَمُونَ مَنننح هُننوَ فَِ  حنَننا  فَسَننتَعح ِوََكُه

بيَ   ضََََٰٰ     ٢٩ مُّ

ن  (29) ته )دوى ته( ووایه: هم دغه )الله( رحمى
دى، مونږ په ده ایمان راوړى دى او مونږ 
خاص په ده باندې توكل كړى دى، نو تاسو به 

ې هغه څوك دى چې په ښكاره ژر پوه شئ چ
 ګمراهۍ كې دى

نبََ  مَنامٓكُُمح  صح
َ
نتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

ر   ننوح هيَكُم بمََنناءٓ  َِ
ح
ا َ مَننن ينَنأ

عيَنِۭ  ٣٠ مه

ته )دوى ته( ووایه چې تاسو ما ته خبر  (31)
راكړئ! كه چېرې ستاسو اوبه )په ځمكه كې( 
ډېرې ښكته لاړې شي، نو څوك دى چې تاسو 

 ته به روانې اوبه راولي؟
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 قلم سورۀ سُورَةُ القَلَمح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 حده رحم كوونكى دى زيات مهربان، بې

يُرُ نَ  نون، قسم دى په قلم او په هغه څه چې  (1) ١ نْٓۚ َ ٱلحقَلمََ َ مَا يسَح
 دوى يې لیكي

نُون   ِ كََ بمََجح مَ َ رَ ََ بنَعَح ن
َ
چې ته د خپل رب په نعمت )او فضل(  (2) ٢ مَآ أ

 سره هېڅ لېونى نه يې

نُون   وَإِنه  َ مَمح حِ ا غَ را جح
َ
او بېشكه چې خاص تا لره یقینًا داسې  (3) ٣ لكََ لَۡ

 اجر دى چې قطع كولى به نشي

ظَيم  وَإِنهكَ لعََلََٰ  ََ او بېشكه چې ته یقینًا په ډېرو لویو اخلاقو  (4) ٤  رُلٍُ  
 باندې )فايز( يې

پس ژر به ته ووینې )اى نبي!( او دوى به  (5) ٥ فَسَتبُحصَُِ َ َُۛبحصَُِ نَ 
 هم وویني

يي كَُمُ 
َ
تُونُ بأَ حمَفح  چې په تاسو كې كوم یو لېونى دى (6) ٦ ٱل

ن  ََ لمَُ بمََن ضَ ه  حَ
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  حَ
َ
سَنننننبيَلَ َ   هَُنننننوَ أ

بېشكه ستا رب په هغه چا ښه پوه دى  (7)
چې د ده له لارې نه ګمراه شوى دى او هم 

 دى په هدایت موندونكو باندې ښه عالم دى
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تَدَينَ  حمُمح  ٧ بٱَل

َيََ  َ حمُتَر  ََ ٱل  نو ته د تكذیب كوونكو خبره مه منه (8) ٨ فلَََ ِيَُ

هنَُونَ  هنَُ َ يُدح دوى خوښوي چې كاشكې ته نرم شې، نو  (9) ٩ َ هُّ اْ لوَح ِدُح
 دوى به هم نرم شي

ف   حَ كُه حَلَه مَ  َ َ  ِيَُ او ته د هر ډېر سوګند خوړونكي، سپك،  (11) ١٠ يٍ مه
 خبره مه منه

ان   ِۭ بنََمَيم   هَمه اءٓ شه چې ډېر عیب ویونكى، چغلۍ لره ډېر  (11) ١١ مه
 چلوونكى دى

ثيَمٍ 
َ
تَدٍ أ َ مُعح حِ خَ

نها   ل لَح خير لره ډېر منع كوونكى، له حده  (12) ١٢ مه
 تېرېدونكى، سخت ګناهګار دى

َٰلكََ نَنيَمٍ  دَ ذَ ََعح ډېر بد خویه دى )او( له دغو )عیبونو( نه  (13) ١٣ ُ تُلِّۭ 
 پس بد اصله )حرامي هم( دى

ن كََنَ ذَا مَا   
َ
َِنيََ  أ په دې وجه چې دى د مال او زامنو والا  (14) ١٤ َ 

 دى

ُِ إذََا هُتحلََٰ  َََٰٰيَ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ ليَح َ ءَاَ  ََ  

ليََ   ه
َ  ١٥ ٱلۡح

كله چې ده ته زمونږ ایتونه ولوستل شي  (15)
نو( دى وايي: )دا( د ړومبنو خلقو باطلې )

 قصې دي
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ُرحطُومَ  ژر ده چې مونږ به د ده په خلتم )پوزه(  (16) ١٦ سَنسََمُُ   ىََ ٱلۡح
 باندې داغ كېږدو

نحََٰاَ  صح
َ
ٓ أ ناَ نََٰمُمح كَمَا بلََوح إنَها بلََوح

َننمُنهمَا  َٰحسَننمُواْ لَََصِح
َ
َنهنن َ إذَح أ ٱلۡح
بحََيَ   ١٧ مُصح

بېشكه مونږ دوى وازمایل، لكه چې مونږ  (17)
د باغ خاوندان ازمایلي وو، كله چې هغوى 
قسمونه وخوړل چې دوى به خامخا ضرور دغه 
)د باغ مېوې( پرې كړي، په دې حال كې چې 

 سبا كوونكي به وي

تثَحنُونَ  او دوى استثنا نه كوله )ان شاء الله يې  (18) ١٨ َ َ  يسَح
 ونه وایه(

ُ  َ يَافَ  َ ليَحمَا طَآِ ِ نَكَ  ََ َن ره م 
 ١٩  هَُمح نآَِمَُونَ 

نو په دغه )باغ( باندې ستا د رب له  (19)
جانبه یوه طواف كوونكې بلا راچاپېره شوه، په 

 داسې حال كې چې دوى ویده وو

حَ  بَحَ صح
َ
ََۛمَ  فَأ نو دغه )باغ داسې( شو، لكه رېبل شوى  (21) ٢٠ كَٱلصِه

 فصل

اْ مُصح  نو دوى یو بل ته اواز وكړ، په داسې حال  (21) ٢١ بحََيَ َ تَنَاهَ ح
 كې چې سبا كوونكي وو

ثكَُمح إنَ  َٰ حَنننرح ننندُ اْ ىََ حِ نَ ٱ
َ
أ

 ٢٢ كُنتُمح صََٰرمََيَ 
داسې چې خپل فصل ته سبا وختي  (22)

 ورشئ كه چېرې تاسو لوَ كوونكي یئ
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نو دوى روان شول، په داسې حال كې  (23) ٢٣ فٱَنيَلَقُواْ  هَُمح قَتَخََٰفَتُونَ 
 چې یو له بل سره يې پټې پټې خبرې كولې

لنَيحكُم  ََ نَوحمَ  رُلنَهمَا ٱلَح ن  ه يدَح
َ
أ

تَي   َسح  ٢٤ م 
)داسې( چې دې )باغ( ته دې پر تاسو  (24)

باندې نن ورځ بېخي هېڅ مسكین داخل نه 
 شي

 َٰ اْ ىََ دَ ح َِ د  َ  َٰدَرََۛنَ   حَرح او دوى د نه وركولو په ارادې سره سهار  (25) ٢٥ قَ
لاړل، په داسې حال كې چې دوى )په خپل 

 خیال كې( قادر وو

 حهَا ََٰالوُٓاْ إنَها لوََآلُّونَ 
َ
ا رَأ نو دوى چې كله هغه )باغ( ولیده، ويې  (26) ٢٦ فَلَمه

 ويل:بېشكه مونږ یقینًا لار وركي یو

 مونږ محروم كړى شوي یو بلكې (27) ٢٧ بَ ح َ حنُ مَُحرُ مُونَ 

  َ َُٰ  لهكُمح لوَح
َ
لمَح أ

َ
 حسَيُمُمح أ

َ
ََٰاَ  أ

 ٢٨ شسَُب حَُونَ 
د دوى منځني )غوره(كس وویل: ایا ما  (28)

 تاسو ته نه و ویلي! ولې تاسو تسبیح نه وایئ

ِ نََننآ إنَهننا كُنهننا  َٰنَنالوُاْ سُننبححََٰنَ رَ
 ٢٩ ظََٰلمََيَ 

)نو( دوى وویل: پاكي ده زمونږ رب لره،  (29)
 بېشكه مونږ ظالمان وو

  ٍ ننن ََعح  َٰ وُنننمُمح ىََ ََعح بَنننَ   قح
َ
 فَأ

 ٣٠ قَتََََٰٰوَمُونَ 
نو د دوى ځینو ځینو نورو ته مخ واړوه،  (31)

 چې یو بل يې ملامته كول
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َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها طََٰضيََ  كته! یقینًا مونږ دوى وویل: اى زمونږ هلا  (31) ٣١ ََٰالوُاْ َ 
 سركشان وو

حِ   ن قُبحدَلَناَ رَ
َ
ُِّنَآ أ َ َٰ رَ َنحمَآ ََ ا م 

آ إىَََٰ  َِبُونَ إنَه ِ نََا رََٰ  ٣٢  رَ
امېد دى چې زمونږ رب به مونږ ته له دې  (32)

)باغ( نه غوره په بدل كې راكړي، بېشكه مونږ 
 خپل رب ته رغبت كوونكي یو

رَِرَ َ كََََٰٰلكََ ٱلحعَرَابُ   َ لعََرَابُ ٱ
لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح بََُ كح

َ
 ٣٣ أ

همداسې عذاب وي او یقینًا د اخرت  (33)
عذاب تر ټولو لوى دى، كه چېرې دوى 

 پوهېدلى

 ََ َٰن ِ مََنمح جَ ه ََندَ رَ إنَه للَحمُتهقيََ 
 ٣٤ ٱلنهعيَمَ 

بېشكه د پرهېزګارو لپاره د خپل رب په  (34)
 جنتونه دی نیز د نعمتونو

نننننننلمََيَ  حمُسح عَنننننننُ  ٱل َ نَجح
َ
أ

رمََيَ  حمُجح  ٣٥ كَٱل
ايا نو مونږ به مسلمانان د مجرمانو په  (35)

 شان كړو؟

َُ تََحتُمُونَ  په تاسو څه شوي دي؟ تاسو څنګه  (36) ٣٦ مَا لَكُمح كَيح
 فیصله كوئ!

مح لَكُننننمح كََََٰٰننننا  
َ
 يَنننن َ  أ

رسُُونَ   ٣٧ ِدَح
ى چې په هغه كې ایا تاسو سره كتاب د (37)

 تاسو )دا( لولئ؟

ُ نَ  هِ چې بېشكه تاسو لپاره په دغه )كتاب(  (38) ٣٨ إنَه لَكُمح  يَ َ لمََا تَََّ
 كې هغه څه دي چې تاسو يې خوښوئ
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ليَحنَا ََ يحمََٰنٌ 
َ
مح لَكُمح أ

َ
بََٰلضََنٌ  إىَََٰ  أ

ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن َ إنَه لَكُننمح لمََننا 
 ٣٩ تََحتُمُونَ 

ایا تاسو لپاره زمونږ په ذمه څه قسمونه  (39)
)وعدې( شته چې د قیامت د ورځې پورې 
رسېدونكي دي چې یقینًا تاسو لپاره به خامخا 

 هغه څه وي چې تاسو يې فیصله كوئ

َٰلكََ نََ يمٌ  مُم بَََٰ قُّ
َ
ته له دوى نه پوښتنه وكړه چې په دوى  (41) ٤٠ سَلحمُمح أ

 كې كوم یو د دغه كار ضامن دى؟

نكََِٓمََمح  ِوُاْ سشََُّ
ح
كََءُٓ فَلحيَنأ مح لمَُمح شَُۡ

َ
أ

 ٤١ إنَ كََنوُاْ صََٰدَقيََ 
ایا د دوى لپاره شریكان شته دى، نو  (41)

دوى دې خپل )دغه( شریكان راولي، كه 
 چېرې دوى رښتیني وي

نننن سَنننا    ََ  ُُ شَننن  ينَننوحمَ يكُح
نَ إىََ  وح ََ نننجُوهَ فنَننلََ َ َُۛننندح  ٱلسُّ

تَيَيعُونَ   ٤٢ يسَح

او )یاده كړه( هغه ورځ چې پنډۍ به  (42)
بربنډه كړى شي او دوى به سجدې كولو ته 

 راوبلل شي، نو دوى به توان ونه لري

بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُمُمح ذلَهن    
َ
 خََٰشَعَ ا أ

نجُوهَ َ ََٰدح كََنوُاْ ينُدح  نَ إىََ ٱلسُّ وح ََ

 ٤٣  هَُمح َََٰٰلمَُونَ 

په داسې حال كې چې د دوى سترګې  (43)
ذلیله )او ټیټې( وي، دوى به ذلت راګېر  به

كړي وي او یقینًا دوى به سجدې كولو ته 
رابللى شول، په داسې حال كې چې روغ 

 رمټ به وو

بُ بََ َٰننرَا  َ َ  َ مَننن يكَُننر  فنَنرَرح
َنننح  رجَُمُم م  ننتَدح َنندَيثَ  سَنسَح ٱلۡح

نو ته ما او هغه څوك پرېږده چې د دغه  (44)
حدیث )قرانٓ( تكذیب كوي، ژر به مونږ دوى 
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لَمُونَ  په استدراج كې واچوو )ورو به يې ورو  ٤٤ حَيحثُ َ  قَعح
 راونيسو( له هغه ځایه چې دوى به نه پوهېږي

ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  لَ لمَُمح مح
ُ
او زه دوى ته مهلت وركوم، بېشكه زما  (45) ٤٥ َ أ

 محكم( دىحیله )چل( مضبوط )او 

ر   جح
َ
نوَلمُُمح أ مح شسَح

َ
نرَ   أ ضح َن مه ا َ مُم م 

ثحقَلُونَ   ٤٦ مُّ
ایا ته له دوى نه مزدوري غواړې، نو دوى  (46)

 له )دغه( تاوانه، درانه كړى شوي دي

مح 
َ
ََنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ َ مُنننمح  أ

تُبُونَ   ٤٧ يكَح
ایا له دوى سره علم غیب دى، نو چې  (47)

 دوى يې لیكي

ِ كََ َ َ  ِكَُنن  مَ رَ بََح لَُۡكح فٱَصح
ُوتَ إذَح ناَهَىَٰ  هَُنوَ  كَصَاحَاَ ٱلۡح

ظُوم    ٤٨ مَتح

نو ته د خپل رب حكم ته صبر كوه او د  (48)
كب )مهي( والا )يونس( په شان مه كېږه، كله 
چې ده اواز وكړ، په داسې حال كې چې له 

 غم نه ډك و

مَ    َٰرَكَُ   نعَح ن َََِٰ
َ
َ ٓ أ ِ نَ َ   لهوح َن ره م 

مُوم   لَنبُرََ بٱَلحعَرَاءَٓ   ٤٩  هَُوَ مَرح
كه چېرې داسې نه وى چې ده ته د  (49)

خپل رب مهرباني ورسېدله )نو( دى به خامخا 
په سپېره میدان كې غورځول شوى و، په 
داسې حال كې چې دى به مذموم )ملامت 

 كړى شوى( و

ُِّننُ   فَجَ  َٰننُ  رَ َِ تَ نو دى خپل رب غوره كړ، پس دى يې له  (51)عَلنَنُ   مَنننَ فٱَجح
 صالحانو څخه وګرځاوه
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َٰلحََيَ ٱل  ٥٠ صه

َينننَ كَفَننرُ اْ  وَإِن يكََنناهُ ٱلَّه
ا سَنمَعُواْ  بحصََٰرهَمَح لمَه

َ
لقَُونكََ بأَ ح ُۡ لَ

نُون   رَ َ ََۛقُولوُنَ إنَهُ   لمََجح َكح  ٥١ ٱلَّ 

او بېشكه شان دا دى چې كافران شوي  (51)
ې تا په خپلو سترګو سره خلق نژدې وو چ

خامخا وښیوي، كله چې دوى ذكر )قرانٓ( 
واورېده او دوى وايي چې بېشكه دى خامخا 

 لېونى دى

ر  ل لَحعََٰلَمَيَ  حال دا چې دغه )قرانٓ( نه دى مګر د  (52) ٥٢ َ مَا هُوَ إَ ه ذكَح
 عالمونو لپاره نصیحت

 حاقه سورۀ سُورَةُ الحَاقهةح 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َآَٰه ُ   دغه )قیامت( خامخا واقع كېدونكى (1) ١ ٱلۡح

َآَٰه ُ   دغه لازمًا واقع كېدونكى څه شى دى (2) ٢ مَا ٱلۡح

َآَٰه ُ  َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې دغه قیامت  (3) ٣ َ مَآ أ

 څه شى دى

 َ ََ قَارَ
ُۢ بٱَلح حَ ثَمُوهُ  عَََهُ بَ ثمودیانو او عادیانو د ټكوونكي )قیامت(  (4) ٤ كَره

 تكذیب كړى و
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لتَُواْ  هح
ُ
ننننا ثَمُننننوهُ فنَنننأ مه

َ
فَأ

اغَيَ َ   ٥ بٱَليه
نو هر چې ثمودیان وو، پس هغوى په  (5)

 سخت اواز سره هلاك كړى شول

ا عََه   َ  مه
َ
لتَُواْ بنَرََۛ    أ هح

ُ
َ ٍ  فَأ َ ح

 ٦ عََهيََ   
او هر چې عادیان وو، نو دوى په ډېر  (6)

سخت اواز، له حده وتونكي باد سره هلاك 
 كړى شول

لنَنيحمَمح سَنن ََ رهََا  ََ لََنَنا   سَننخه  بح
ا  َ ننرََ  يهنناٍ  حُسُننوم 

َ
ى َ ثمَََٰنيََننَ  أ

نهمُمح 
َ
َ َٰ كَنننأ ٱلحقَنننوحمَ  يَمَنننا َ ح

جَانُ نََّحٍ  رَا َََۛ    حَ  ٧ أَ

)الله( دغه )باد( په دوى باندې اوه شپې او  (7)
اته ورځې متواتر )پرله پسې د دوى د هلاكت 
لپاره( مسخر كړى و، نو تا به دغه قوم په دغه 
)شپو ورځو، كورونو، باد( كې لویدلي مړه پراته 
لیدل، ګویاكې دوى د زړو كجورو تش ډډونه 

 دي

َنُۢ باَقيََ    ىَٰ َ مَ ح ِرََ  نو ایا ته دوى لره څه باقي پاتې شوي  (8) ٨ لمَُم م 
 وینې

نُ َ مَننن قَبحلنَنُ    ننوح ََ  جََنناءَٓ فرَح
َاطَئَ َ  َُ بٱَلۡح َٰ ِفََكَ حمُؤح  ٩ َ ٱل

او فرعون او هغه چا چې له ده نه مخكې  (9)
وو او چپه كړى شویو كلیو غټ جرم )شرك( 

 وكړ

ِ مََنمح  اْ رسَُنوَ  رَ رَنرَهُمح َ عَصَوح
َ
فَأ

رَ    رح
َ
اَيََ ا  أ  ١٠ ره

نو دوى د خپل رب د رسول نافرماني  (11)
 وكړه، نو هغه دوى ونیول، ډېر سخت نیول

َلحنَ َٰكُمح فَِ  َُ حمَناءُٓ  ا طَضَا ٱل بېشكه مونږ، كله چې اوبه له حده ووتې،  (11)إنَها لمَه
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َارَََۛ َ   )نو( مونږ تاسو په بېړۍ كې سواره كړئ ١١ ٱلۡح

كرََ   لَنَ  عَلمََا لَكُمح ِنَرح َ ِعَيََمَنآ  جح
ذُن  وَََٰ يَ   

ُ
 ١٢ أ

د دې لپاره چې مونږ دغه )بېړۍ( تاسو  (12)
لپاره پند وګرځوو او یاد ساتونكي غوږونه دغه 

 )پند( یاد ولري

ننورَ  خَنن    فنَننذََا نفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ  نَفح
 ١٣ وََٰحَدَ   

نو كله چې په شپېلۍ كې پوكى وكړى  (13)
 شي، یو پوكى

بَا َ
رُۡ  َ ٱلۡح

َ ََ ٱلۡح َلَ ُُ تَا َ  ُ  فنَدُكه
 ١٤ وََٰحَدَ    هَكه   

او ځمكه او غرونه پورته كړى شي، پس  (14)
دغه دواړه رېزه رېزه كړى شي، یو ځلې رېزه 

 كول

حوَاَٰعََ ُ  َ يَوحمَئرَ   ََ ٱل به واقع كېدونكى نو په دغې ورځ كې  (15) ١٥ َ قَعَ
 )قیامت( واقع شي

ننمَاءُٓ فنَنيََ يوَحمَئنَنر   ََ ٱلسه َ ٱنشَننقه
 ١٦ َ اهيََ   

او اسمان به وچوي، نو دغه )اسمان( به  (16)
 په دغې ورځ كې سست وي

مَننُ   ْۚ َ ََۛحح رحجَآِمََننا
َ
َٰٓ أ حمَلنَنكُ ىََ َ ٱل

ِ نَنكَ فنَنوحقَمُمح يوَحمَئنَنر   ننرحَ  رَ ََ 
 ١٧ ثمَََٰنيََ   

او ملايك به د ده د څنډو له پاسه وي او  (17)
په دغې ورځ كې به ستا د رب عرش اتو 

 )ملايكو( د دوى له پاسه اوچت كړى وي

رَضُونَ َ   يوَحمَئرَ   په دغې ورځ كې به تاسو وړاندې كولى  (18)تََّحلََٰ مَنكُمح هُعح
شئ، ستاسو له پټو )عملونو( نه به هېڅ )شى( 
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 پټ پاتې نشي ١٨ رَا يََ   

 يََ كََََٰٰبَنُ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
َيََمَيننَ َ   فَأ

 ١٩ َ يَقُوُ  هَامُٓمُ ٱَٰحرَءُ اْ كََََٰٰبيََ ح 
نو هر چې هغه څوك دى چې هغه ته  (19)

خپل كتاب )عمل نامه( د ده په ښي لاس كې 
ړى شوه، نو دى به وايي: چې واخلئ! زما ورك

 عمل نامه ولولئ

  َ مٍَََُٰٰ  حَسَاَيََ ح 
َ
َُ أ بېشكه ما دا یقین كاوه چې زه به خامخا  (21) ٢٠ إَ  َ ظَنَن

 له خپل حساب سره مېلاوېدونكى یم

ََٰشَ    اضَيَ    َ مُوَ فَِ  نو دغه )كس( به په خوشاله ژوند كې  (21) ٢١ ره
 وي

 په اوچت جنت كې (22) ٢٢ ٍ  عََلَََ   فَِ جَنه 

 چې د هغه مېوې به نژدې وي (23) ٢٣ قُيُوُ مَا هَانيََ   

تُمح  نلَفح سح
َ
ُۢا بمََآ أ ُِواْ هَنيَنٓوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح

َالَََ َ  يهامَ ٱلۡح
َ  ٢٤ فَِ ٱلۡح

تاسو ښه په مزې سره خورئ او څښئ، د  (24)
هغو عملونو په بدل كې چې تاسو په تېرو 

 شویو ورځو كې مخكې لېږلي وو

 يََ كََََٰٰبَنُ   سشََنمَاهََ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
َ أ

 تَ 
ُ
َ يَقُنننوُ  َ َٰليَحتنَنننَّ لنَننمح أ

 ٢٥ كََََٰٰبيََ ح 

او هر چې هغه كس دى چې ده ته خپل  (25)
ركړى شي، نو كتاب د ده په چپ لاس كې و 

دى به وايي: اى كاشكې ما ته زما كتاب 
 )عمل نامه( نه وى راكړى شوې
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رَ مَا حَسَاَيََ ح  هح
َ
او زه نه وى خبر شوى چې زما حساب  (26) ٢٦ َ لمَح أ

 څه دى

ََ ٱلحقَاضَيَ َ  اى كاشكې چې هغه )مرګ( فیصله  (27) ٢٧ َ َٰليَحتَمَا كََنَ
 كوونكى وى

نََّٰ َ نّ َ مَ  غح
َ
 زما مال زما هېڅ په كار رانغى (28) ٢٨ الَََ حط مَآ أ

 له ما نه زما بادشاهي برباده شوه (29) ٢٩ هَلَكَ َ نّ َ سُلحعََٰنيََ ح 

)وبه ویل شي:( دى ونیسئ، پس دى په  (31) ٣٠ رُرُ  ُ َ ضُلُّو ُ 
 زلونو سره وتړئ

َحَيمَ صَلُّو ُ   بیا دى دوزخ ته داخل كړئ (31) ٣١ ثُمه ٱلۡح

سَنبحعُونَ  ذَرحُ مَنا ثُمه فَِ سَلحسَنلَ   
لُتُو ُ ذرََاعَ    ٣٢  فٱَسح

بیا په یو ځنځیر كې چې د هغه ګزونه  (32)
 )اوږدوالى( اویا ګزه وي، پس دى ننه باسئ

 َ مَنُ بنَننٱلِلّه إنَهنننُ   كََنَ َ  ينُننؤح
 ٣٣ ٱلحعَظَيمَ 

بېشكه ده په ډېر لوى الله باندې ایمان  (33)
 نه راوړ

َٰ طَعَننننننامَ َ َ  يَنُننننن ٍُّ ىََ

تَيَ  حمَسح  ٣٤ ٱل
او مسكین ته په طعام وركولو يې ترغیب  (34)

 نه وركاوه

يَم   َُ َوحمَ َ َٰمُنَا  حَٰ  هَُ ٱلَح نو د ده لپاره دلته نن ورځ هېڅ دوست  (35) ٣٥ فَلَ
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 نشته

ليَ   َِسح او نه څه طعام، سوا له غِسلین )د  (36) ٣٦ َ َ  طَعَامٌ إَ ه مَنح 
 دوزخیانو د زخمونو د وینې او زوې( نه

كُلُُ ٓ  إَ ه ٱلحخََٰ 
ح
 چې دغه نه خوري مګر )دغه( خطاكاران (37) ٣٧ يَنوُونَ  ه يأَ

َٰحسَمُ بمََا هُبحصَُِ نَ 
ُ
نو زه قسم خورم په هغو شیانو چې تاسو  (38) ٣٨ فلَََٓ أ

 يې وینئ

 او په هغو چې تاسو يې نه وینئ (39) ٣٩ هُبحصَُِ نَ َ مَا َ  

ُ  رسَُو    قَوح
بېشكه دا )قرانٓ( یقینًا د ډېر عزتمن  (41) ٤٠ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

 رسول خبره ده

ََر ِۚ  َ مَا هُوَ  نا
ََ   َ نا  بقََوح ََٰلنَيلَ  مه

مَنُونَ   ٤١ ِؤُح
او دا د كوم شاعر خبره بېخي نه ده،  (41)

 تاسو ډېر لږ ایمان راوړئ

ننا  ِۚ ََٰلنَنيلَ  مه َ  كََهنَنن  َ َ  بقََننوح
رُ نَ   ٤٢ ِرََكه

او نه د كاهن )ترویتي( خبره ده، تاسو  (42)
 ډېر لږ پند اخلئ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب   )دغه قرانٓ( د رب العلمین نازلول دي (43) ٤٣ م 

ٍَ  َ لنَننوح  ننن ََعح ليَحنَنننا  ََ   َ هَقَنننوه
ََٰا ََۛ َ 

َ  ٤٤ ٱلۡح
او كه ده پر مونږ باندې له ځانه ځینې  (44)

 خبرې جوړې كړې وى
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َمَيَ  ناَ مَنحُ  بٱَلَح رَرح
َ
 )نو( مونږ به د ده ښى لاس نیولى وى (45) ٤٥ لَۡ

حوَهيََ  نَا مَنحُ  ٱل بیا به مونږ خامخا د ده د زړه رګ پرې  (46) ٤٦ ثُمه لَقَيَعح
 كړى وى

حَنندٍ َ نحننُ  
َ
َنننح أ َ مَننا مَنننكُم م 

 ٤٧ حََٰجَََِۛنَ 
نو په تاسو كې به هیڅوك له ده نه منع  (47)

 كوونكي نه وو

كرََ    او بېشكه دا )قرانٓ( د پرهېزګارانو لپاره  (48) ٤٨ ل لَحمُتهقيََ  وَإِنهُ   َََّرح
 پند )او نصیحت( دى

نه مَنننننكُم  نهنننناوَإِ
َ
لنَنننمُ أ لَنعَح

َيََ  َ تَر   ٤٩ مُّ
او بېشكه مونږ خامخا پوهېږو چې یقینًا  (49)

 په تاسو كې تكذیب كوونكي دي

َٰفرَََۛنَ  َ ٌ ىََ ٱلحكَ او بېشكه دغه )قرانٓ( په كافرانو باندې د  (51) ٥٠ وَإِنهُ   لََۡسِح
 پښېمانۍ سبب دى

َقيََ  او بېشكه دغه )قرانٓ( خامخا یقیني حق  (51) ٥١ وَإِنهُ   لََۡ ُّ ٱلَح
 دى

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ  نو ته د خپل عظیم رب د نوم تسبیح وایه (52) ٥٢ فَسَب َ ح بٱَسح
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 معارج سورۀ سُورَةُ المَعَارحجح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 رحم كوونكى دى زيات مهربان، بې حده

َ  سَآَُِ ُۢ بعََرَاب  
َ
َ   سَأ یو غوښتونكي هغه عذاب وغوښت چې  (1) ١ َ اََٰ

 واقع كېدونكى دى

  َ حَٰ  هَُ  هَافَ َٰفرَََۛنَ لَ په كافرانو باندې، دغه )عذاب( لره  (2) ٢ ل لَحكَ
 هیڅوك دفع كوونكى نشته

حمَعَارجََ  َ ذيَ ٱل َنَ ٱلِلّه د الله له جانبه دى، چې د اوچتو  (3) ٣ م 
 زینومالك دى

َٰٓئتََُ  َ ٱلرُّ حُ إلَََحن َ فَِ  َِ حمَ رُجُ ٱل هَعح
دَا يوَح    َُ كََنَ مَقح لحن

َ
رُ ُ  خَُحسَيَ أ

 ٤ سَنَ   

چې د ده په طرف پورته ملايك او روح  (4)
ورخېژي، په هغې ورځ كې چې د هغې مقدار 

 پنځوس زره كاله دى

بََح  ا جََيَلَا فٱَصح  نو ته صبر كوه، ډېر ښه صبر (5) ٥ صَبَح 

نَُ   بعَيَد   بېشكه دوى )منكران( دغه )عذاب،  (6) ٦ اإنَهمُمح يرََ ح
 قیامت( ډېر لرې ویني

ا َُٰ  َٰرَََۛب   او مونږه دى ډېر نژدې وینو (7) ٧ َ نرََى
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مَاءُٓ  حمُمح َ  يوَحمَ ِكَُونُ ٱلسه په هغې ورځ چې اسمان به د ويلې كړى  (8) ٨ كَٱل
 شوې قلعي په شان شي

نَ  بَاُ  كَٱلحعمَح َ
او غرونه به د رنګدارې وهل شوې وړۍ په  (9) ٩ َ ِكَُونُ ٱلۡح

 شان شي

يَم   َُ يَمٌ  َُ نوَُ   او یو دوست به له بل دوست نه پوښتنه  (11) ١٠ اَ َ  يسَح
 نه كوي

ْۚ ينَنوَهُّ  نن نَمُمح ُ ننرمَُ لنَنوح قُبَصِه حمُجح ٱل
ننرَابَ يوَحمَئنَنرِۭ  ََ تَنندَي مَنننح  قَفح

 ١١ ببَنَيَ َ 

حال دا چې دوى ته به هغوى ښودلى  (11)
شي، مجرم )كافر( به ارزو كوي چې د دغې 
ورځې له عذابه خپل زامن په عوض كې 

 وركړي

رَي َ 
َ
 او خپله ښځه او خپل ورور (12) ١٢ َ صََٰحَبَتَ َ  َ أ

او خپله هغه قبیله چې ده ته به يې ځاى  (13) ١٣  ِنُوحوََۛ َ َ فَصَيلتََ َ ٱلهتَِ 
 وركاوه

ننن رَۡ  جََيَع 
َ ثُنننمه  اَ مَنننن فَِ ٱلۡح

 ١٤ ينُجَي َ 
او هر هغه څوك چې په ځمكه كې دي  (14)

 ټول، بیا ده ته )دا كار( نجات وركړي

ٓ  إنَهمَا لَظَ َٰ  كله هم داسې نه ده، بېشكه دغه )د  (15) ١٥ كَُه
 دوزخ اور( لمبې وهونكى دى
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   ََ ا هِ وَ  نَ چې )د سر، لاسونو او پښو( پوستكي  (16) ١٦ ىَٰ ل لَشه
 وېستونكى دى

 َٰ برََ َ ِوََ ه هح
َ
واْ مَنح أ َُ دا )دوزخ( به راغواړي هغه څوك چې شا  (17) ١٧ ِدَح

 كړې يې وي او مخ يې اړولى وي

 
َ
ََ فَأ َ َٰٓ  جََََ او جمع )د مال( يې كړې وي، نو ساتلى  (18) ١٨  ح

 يې وي

نسََٰنَ رُلََ  هَلُوعَا  َ
حۡ بېشكه انسان بې صبره پیدا كړى شوى  (19) ١٩ ۞إنَه ٱ

 دى

ُِ عَ   ُّ جَ ُ  ٱلشّه كله چې ده ته شر )مصیبت( ورسېږي  (21) ٢٠ إذََا مَسه
 )نو( ډېر فریاد كوونكى وي

  ُ ُ مَنُوعَا وَإِذَا مَسه حِ َ او كله چې ده ته خیر )او خوشحالي(  (21) ٢١ ٱلۡح
ورسېږي )نو(، ډېر منع كوونكى )او بخل 

 كوونكى( وي

حمُصَل يََ   )خو( له لمونځ ګزارو نه غیر (22) ٢٢ إَ ه ٱل

َيننننَ هُنننمح  َٰ صَنننلََِمََمح  ٱلَّه ىََ
 ٢٣ هَآِمَُونَ 

هغه كسان چې دوى په خپلو لمونځونو  (23)
 باندې همېشه والى كوونكي وي

َٰلمََمح حَ     ََٰ مح
َ
َينَ فَِٓ أ لُوم   َ ٱلَّه عح او هغه كسان چې د دوى په مالونو كې  (24) ٢٤ مه
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 معلومه برخه )مقرر( ده

آَِ َ  رُ مَ  ل لَسه حمَحح  د سوالګر او محروم لپاره (25) ٢٥ َ ٱل

َينَ  َينَ َ ٱلَّه َُٰونَ َيََوحمَ ٱل  َ او هغه كسان چې د بدلې د ورځې  (26) ٢٦ يصَُد 
 تصدیق )او باور( كوي

ِ مََنم  نرَابَ رَ ََ َننح  َينَ هُنم م  َ ٱلَّه
فَقُونَ  شح  ٢٧ مُّ

او هغه كسان چې دوى د خپل رب له  (27)
 عذاب نه وېرېدونكي دي

مُون  
ح
ُ مَأ حِ ِ مََمح غَ رَابَ رَ ََ د دوى د رب عذاب داسې دى  بېشكه (28) ٢٨ إنَه 

 چې بې وېرې كېدل ترې نشته

َينننننَ هُننننمح  لفَُننننرُ جَمَمح  َ ٱلَّه
 ٢٩ حََٰفَظُونَ 

او هغه كسان چې هغوى د خپل شرم  (29)
 ځایونو حفاظت كوونكي دي

حَ   ح مَنا مَلَتَن
َ
وََٰجَمَمح أ نح

َ
َٰٓ أ إَ ه ىََ

ُ مَلُومَيَ  حِ يحمََٰنُمُمح فَننَهمُمح غَ
َ
 ٣٠ أ

مګر له خپلو ښځو او خپلو وینځو نه، نو  (31)
 بېشكه دوى ملامت كړى شوي نه دي

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلكََ فَأ حَتََ َٰ َ رَاءَٓ ذَ َ مَنَ ٱ

 ٣١ هُمُ ٱلحعَاهُ نَ 
نو هغه څوك چې له دغو نه علاوه  (31)

غواړي، نو هم دغه كسان له حده تېرېدونكي 
 دي

ن مَََٰ َٰنتمََمح  ََ مح
َ
َينَ هُمح لَۡ دَهمَح َ ٱلَّه

ونَ  َُ  ٣٢ رََٰ
او هغه كسان چې دوى د خپلو امانتونو  (32)

 او خپلو وعدو لحاظ ساتونكي دي
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مََمح ََٰآِمَُونَ  َينَ هُم سشَََ ََََِٰٰٰ او هغه كسان چې دوى په خپلو  (33) ٣٣ َ ٱلَّه
 شهادتونو )ګواهیو( باندې قايم )او ولاړ( دي

َٰ صَنننلََِمََمح  َيننننَ هُنننمح ىََ َ ٱلَّه
 ٣٤ ونَ يَُافظَُ 

او هغه كسان چې دوى په خپلو  (34)
 لمونځونو همېشه والى )او پابندي( كوي

  َ َٰ ْ لََٰٓئكََ فَِ جَ ه
ُ
رَمُونَ  أ تح دغه كسان به په باغونو كې وي، عزتمن  (35) ٣٥ مُّ

 كړى شوي به وي

َينننَ كَفَننرُ اْ َٰبََلنَنكَ  َ مَنناَ  ٱلَّه
يَعيََ   ٣٦ مُمح

نو )اى نبي!( په دغو كافران شویو  (36)
كسانو څه شوي دي چې ستا په طرف منډې 

 راوهونكي دي

ننمَاَ   َ نننَ ٱلش  ََ َمَننيَ َ  نننَ ٱلَح ََ

 ٣٧ ََََِۛنَ 
له ښي اړخ نه او له چپ اړخ نه ډلې  (37)

 ډلې

ننريَ   َُ كُُّ ٱمح مَنن قَيح
َ
ن  أ

َ
َنننحمُمح أ م 

رََ  جَنه   ٣٨ َ  نعَيَم  يدُح
هر یو سړى دا طمع لري ایا په دوى كې  (38)

چې دى به د نعمتونو جنت ته ننه اېستل 
 شي؟

ننننَ َٰمُم ٓ  إنَهننننا رَلَقح ننننا  كَُه َمه م 
لَمُونَ   ٣٩ قَعح

هیڅكله نه! بېشكه همدا مونږ دوى له  (39)
 هغه څه نه پیدا كړي دي چې دوى يې پېژني

حمََ َٰننرََ   َ ٱل َٰحسَننمُ بنَنرَب 
ُ
نو زه د مشرقونو او مغربونو په رب قسم  (41)فنَنلََٓ أ

 خورم چې بېشكه )او( یقینًا مونږ قادر یو
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حمَغََٰربََ إنَها لقَََٰ   ٤٠ دَرُ نَ َ ٱل

حِ   َ  رَن َ ن نُّبَد 
َ
َٰٓ أ َننحمُمح َ مَنا ىََ ا م 

بُوقيََ   ٤١ َ حنُ بمََسح
په دې باندې چې مونږ له دوى نه غوره  (41)

)مخلوق( په بدل كې راولو اومونږ عاجز كړى 
 شوي نه یو

َٰ  فَرَرحهُمح  ْ حَنتِه ْ َ ََۛلحعَبُنوا يََُوضُنوا
دُ نَ  ََ َي يوُ مَمُمُ ٱلَّه َٰقُواْ يوَح  ٤٢ يََُٰ

نو ته دوى پرېږده چې په باطلو او عبثو  (42)
خبرو كې مشغولېږي او لوبې كوي تر هغه 
پورې چې دوى له خپلې هغې ورځې سره 
ملاقات وكړي چې دوى ته يې وعده وركړى 

 شوې ده

نندَاَ  ينَنوحمَ يََحرُ  جح
َ جُننونَ مَنننَ ٱلۡح

اعَ   نهمُمح إىَََٰ سَََ
َ
  نصُُننننا   كَننننأ

 ٤٣ يوُفوَُونَ 

هغه ورځ چې دوى به له قبرونو نه داسې  (43)
په منډه )او تېزۍ( سره راوځي ګویاكې دوى 

 هدف ته په منډه ځغلي

 ْۚ بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُمُمح ذلَهن  
َ
 خََٰشَعَ ا أ

َي كََننُنننواْ  نَنننوحمُ ٱلَّه َٰلنَنننكَ ٱلَح ذَ
دُ نَ  ََ  ٤٤ يوُ

په داسې حال كې چې د دوى سترګې  (44)
به خوارې وي، دوى به ذلت )راګېر( او پټ 
كړي وي، دا هغه ورځ ده چې دوى ته به د 

 دې وعده وركول كېده
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 نوح سورۀ سُورَةُ نوُح  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 بې حده رحم كوونكى دى زيات مهربان،

نح 
َ
نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ ٓ أ رحسَنلحنَا نوُحا

َ
آ أ إنَه

هيََمُمح 
ح
ن ينَأ

َ
مَكَ مَن قَبحَ  أ نرَرح ََٰوح

َ
أ

لََم  
َ
رَابٌ أ ََ ١ 

بېشكه مونږ نوح خپل قوم ته په دې سره  (1)
لېږلى و چې ته خپل قوم ووېروه، مخكې له 

 دې چې په دوى ډېر دردوونكى عذاب راشي

َ َٰقَننوحمَ إَ  َ لَكُننمح ننَنرَير   َٰنَناَ  
بيٌَ   ٢ مُّ

)نو( ده وویل: اى زما قومه! بېشكه زه  (2)
 ستاسو لپاره ښكاره وېروونكى یم

 ْ بُننننندُ ا نَ ٱ ح
َ
َ َ ٱههقُنننننو ُ  أ ٱلِلّه

طَيعُونَ 
َ
 ٣ َ أ

چې تاسو د الله عبادت كوئ او له ده نه  (3)
 ووېرېږئ او زما اطاعت وكړئ

َننن  فنَنرح لَكُننم م  ذُننُنوِكَُمح قَضح
جَ   

َ
رحكُمح إىَََٰٓ أ َ ِۚ  َ َُۛؤَر  سَن ًّ إنَه  مُّ

ْۚ لنَوح  رُ َ إذََا جَناءَٓ َ  ينُؤَره جََ  ٱلِلّه
َ
أ

لَمُونَ   ٤ كُنتُمح هَعح

دى به تاسو ته ستاسو ځینې ګناهونه  (4)
وبخښي او ترټاكلې نېټې پورې به تاسو 
وروسته )او باقي پاتې( كړي، بېشكه د الله 

شي)نو( وروسته كېدى نشي، نېټه چې كله را
 كه چېرې تاسو پوهېږئ

مَّ لََحنلَ   وحتُ َٰنَوح ََ َ إَ  َ هَ  ََٰاَ  رَب 
ا  ٥ َ نَمَار 

ده وویل: اى زما ربه! بېشكه ما شپه او  (5)
 ورځ خپل قوم )توحید ته( راوباله
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هُمح هُعََءٓيَٓ إَ ه  ه مګر نو دوى ته زما بلنې زیاته نه كړ  (6) ٦ افرََار   فَلمَح يَِهَح
 تېښته

فنَرَ لمَُنمح وَإِ  َ كُُه  هُمُمح ََّضَح نوح ََ مَا هَ
صََٰننبعََمُمح فَِٓ ءَاذَانمََننمح 

َ
جَعَلنُنوٓاْ أ

َ ُّ اْ 
َ
ََمُمح َ أ اْ ثيََننننا شَننننوح تَضح َ ٱسح

بَار   تتَح بََُ اْ ٱسح تَتح  ٧ اَ ٱسح

او بېشكه زه چې هر وارې دوى د دې  (7)
لپاره راوبلم چې ته دوى وبخښې )نو( دوى 
خپلې ګوتې په خپلو غوږونو كې ننباسي او په 
خپلو جامو سره ځان )مخ( پټ كړي او په كفر 
باندې( اصرار )او همېشه والى( كوي او لويي 

 كوي ډېر غټه لويي

هُمُمح جَمَار   وح ََ بیا یقینًا ما دوى ښه په جار )په اوچت اواز  (8) ٨ اثُمه إَ  َ هَ
 سره( راوبلل

رحتُ  َ سَح
َ
َُ لمَُمح َ أ لنَ حَ

َ
ٓ أ لمَُمح  ثُمه إَ  َ
ار   َ  ٩ اإسََح

بیا یقینًا ما دوى ته څرګند )او ښكاره(  (9)
دعوت وركړ او ما دوى ته په پټه هم دعوت 

 وركړ، ښه په پټه

هِكُنمح إنَهن فرَُ اْ رَ نتَضح َُ ٱسح ُ   َ قُلح
ار    ١٠ اكََنَ غَفه

نو ما )دوى ته( وویل: تاسو له خپل رب  (11)
نه بخښنه وغواړئ بېشكه دى ډېر بخښونكى 

 دى

لنَننيحكُم  ََ نننمَاءَٓ  يرُحسَنننَ  ٱلسه
رَار   َدح  ١١ ام 

دى به په تاسو ښه ورېدونكى باران  (11)
 راخوشې كړي

َِننَننيَ   َ   َٰ ََٰ مح
َ
ننندَهحكُم بنَننأ او تاسو ته به مالونه او زامن درزیات  (12)َ َُۛمح
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عَ  َ  لهكُمح جَ  َ ََۛجح َٰن عَن    ه َ ََۛجح
ا نحَ َٰر 

َ
 ١٢ لهكُمح أ

كړي، او تاسو ته به باغونه پیدا كړي او تاسو 
 ته به ولې پیدا كړي

ا َ َ ََٰار  ا لَكُمح َ  ِرَحجُونَ لَِلّه په تاسو څه شوي دي چې د الله لپاره د  (13) ١٣ مه
 لويي عقیده نه ساتئ؟

ا وَارا طح
َ
حال دا چې ده تاسو قسما قسم پیدا  (14) ١٤ َ ََٰدح رَلَقَكُمح أ

 كړي یئ

 ََ ُ سَنبح َُ رَلنََ  ٱلِلّه اْ كَيح لمَح ِرََ ح
َ
أ

 ١٥ اطَبَاق   سَمَََََٰٰٰت  
ایا تاسو نه دي كتلي چې الله اوه  (15)

 اسمانونه لاندې باندې پیدا كړي

ا  جََعَنَ     جََعََ  ٱلحقَمَرَ  يَمَنه نوُر 
ا اج  َ  سَََ مح  ١٦ ٱلشه

او په دغو كې يې سپوږمۍ روښانه جوړه  (16)
 كړه او لمر يې بلَه )ځلېدونكې( ډيوه جوړه كړه

رَۡ  
َ َننننَ ٱلۡح نۢبَنننتَكُم م 

َ
ُ أ َ ٱلِلّه
 ١٧ انَبَاه  

او الله تاسو په خاصو زرغونولو سره له  (17)
 ځمكې نه رازرغون كړئ

نرجَُ   كُمح ثُمه يعُيَدُكُمح  يَمَا َ َُۛخح
رَاج    ١٨ اإرَح

بیا به دى تاسو په دې كې ننباسي او  (18)
 راوبه موباسي په خاصو را اېستلو سره

رَۡ  
َ ُ جَعَننننَ  لَكُننننمُ ٱلۡح َ ٱلِلّه

ا  ١٩ سسََاط 
او الله تاسو لپاره ځمكه فرش جوړه كړې  (19)

 ده

لُتُواْ مَنحمَا اسُبُلَ   ل تَسَح د دې لپاره چې تاسو د دې په ارتو لویو  (21) ٢٠  فجََاج 
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 لارو باندې لاړ شئ

  َ صَننوح ََ َ إنَهمُننمح  َٰنَناَ  ننُنوح  رهب 
بَعُواْ مَن لهمح يَِهَح ُ  مَاهُُ  َ َ لَُ ُٓ   َ ٱهه

 ٢١ اإَ ه رَسَار  

نوح وویل: اى زما ربه! بېشكه دوى زما  (21)
نافرماني وكړه، او دوى د هغه چا پیروي وكړه 

دغه )كس( ته د ده مال او د ده اولاد چې 
 زیاته نه كړه مګر زیانكاري )او تاوان(

ا ا كُبهار  ر   او دغو خلقو ډېر لوى مكر وچلاوه (22) ٢٢ َ مَتَرُ اْ مَتح

ْ َ  ِنَرَرُنه ءَالمََنتَكُمح َ َ   َ  ََٰالوُا
ا َ َ  سُوَاعَ  َ َ  قَضُنوَ  ِرََرُنه َ ه   
 ٢٣ اَ نسَِح   َ ََۛعُوَ  

او ويې ویل )خپلو خلقو ته(: تاسو خپل  (23)
معبودان مه پرېږدئ او تاسو مه پرېږدئ 
)عبادت د( وَد، او نه )د( سُواع او نه )د( یغوث 

 او یعوق اونسر

ا  َ َ  ِنَنِهََ   ِ ضَننلُّواْ كَثنَن
َ
َ َٰنَندح أ

َٰلمََيَ إَ ه ضََََٰٰلَ    ٢٤ ٱلظه
او یقیناً دغو )خلقو( ډېر كسان ګمراه  (24)

كړي دي او ته ظالمانو ته مه زیاتوه مګر 
 ګمراهي

ا رَيَيٓ  َمه رَلُواْ ـَٰٔم  هح
ُ
ْ فنَأ رََُٰوا حِ

ُ
تمََمح أ

َ ا فَلمَح يَََ ناَر   َن هُ نَ ٱلِلّه دُ اْ لمَُم م 
نصَار  

َ
 ٢٥ اأ

دوى د خپلو ګناهونو په سبب غرق  (25)
داخل كړى شول،  )ډوب( كړِى شول، نو اور ته

نو دوى د خپلو ځانونو لپاره له الله نه غیر هېڅ 
 مدد كوونكي ونه موندل

َ َ  ِنَنرَرح ىََ   َ َٰنَناَ  ننُنوح  رهب 
ا َٰفرَََۛنَ هَيهارا رَۡ  مَنَ ٱلحكَ

َ  ٢٦ ٱلۡح
او نوح وویل: اى زما ربه! ته د ځمكې له  (26)

پاسه )د ځمكې په سر( په كافرانو كې هېڅ یو 
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 مه پرېږده ګرځېدونكى

ََبَناهَكَ   ْ إنَهكَ إنَ ِرََرحهُمح يوَُنلُّوا
ٓ اْ إَ ه فَاجَر   ار   اَ َ  يلََُِ  ٢٧ اكَفه

یقینًا ته كه دوى پرېږدې، نو دوى به  (27)
ستا بنده ګان ګمراه كړي او دوى نه زېږوي 

 مګر فاجر )بدكاره(، ډېر ناشكره

 َ يه َ ل َٰلََ فنَنرح ىَ َ لنَنََٰ حِ َ ٱ مَننن رهب 
نهَ  مَن  حٰنتََِ مُؤح مَنيََ  ارََ  بَ َ للَحمُنؤح

َٰلمََننيَ  ََ  َ َ  ِنَنِهََ ٱلظه مََ َٰنن مُؤح
ح َ ٱل

ُۢا  ٢٨ إَ ه هَبَارَ

اى زما ربه! ته ما وبخښه او زما مور و پلار  (28)
او هغه څوك )هم( چې زما كور ته داخل شي، 
چې ایمان لرونكى وي اومومن سړي او مومنې 

ه مه زیاتوه مګر ښځې )وبخښه( او ظالمانو ت
 هلاكت

 جن سورۀ سُورَةُ الجحن ح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ََ نَفَر   تَمَ نهُ  ٱسح
َ
َ إىََه أ َِ  

ُ
َنَ  َُٰ ح أ م 

ْ إنَهنا سَنمَعح  َ َ قَالوُٓا ن  َ
َٰرُحءَانانا نَا ٱلۡح

جَب    ١ اََ

ته )دوى ته( ووایه چې ما ته وحي شوې  (1)
ده چې بېشكه شان دا دى چې په پېریانو كې 
یو ټولي )ډلې( )زما قراءت( په غور سره 
واورېده، )نو كله چې خپل قوم ته لاړل(، نو 
دوى وویل: بېشكه مونږ یو عجیبه قرانٓ 

 واورېده
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دَيٓ إىََ  دَ قَمح حَ فنَوَامَنها بَ َ   َ لنَ  ٱلرُّ
حَد  

َ
ِ نََآ أ كََ برََ ُّشّح  ٢ ان

چې نېغې لارې ته هدایت كوي، نو مونږ  (2)
په ده ایمان راوړ، او مونږ به هیڅكله له خپل 

 رب سره هیڅوك شریك نه كړو

نَرَ  ِ نََنا مَنا ٱتَّه نهُ   ِعَََٰلََٰ جَدُّ رَ
َ
َ أ

ا صََٰحَبَ     ٣ َ َ  َ لَ 
ن دا دى چې زمونږ د رب او بېشكه شا (3)

شان ډېر اوچت دى، ده نه ښځه نیولې ده او 
 نه اولاد

نهُ   كََنَ 
َ
َ  َ أ قَقُوُ  سَفيَمُنَا ىََ ٱلِلّه

يَي    ٤ اََ
او بېشكه شان دا دى چې زمونږ ناپوهو  (4)

)بېوقوفو( په الله باندې زیاتي )او بې حقیقته( 
 خبرې اړولې

نها 
َ
ن لهنن هَ َ أ

َ
ننُ  ظَنَنهآ أ َ

حۡ قُنوَ  ٱ
َ كَرَب   نُّ ىََ ٱلِلّه َ

 ٥ اَ ٱلۡح
او یقینًا مونږ دا خیال كاوه چې په الله  (5)

باندې به انسانان او پېریان هیڅكله دروغ ونه 
 وايي

نننَ   َ
حۡ َنننَ ٱ نهننُ   كََنَ رجََننا   م 

َ
َ أ

َ  قَعُننوذُ نَ برَجََننا    ننن  َ
َنننَ ٱلۡح م 

اهُ هُمح رهََق   َِ  ٦ افَ

او بېشكه شان دا دى چې په انسانانو كې  (6)
ډېر داسې سړي وو چې په پېریانو كې په 
ځینو سړیو پورې به يې پناه نیوله، نو دغو 

 خلقو دغو )پېریانو( ته سركشي ورزیاته كړه

ن لهنن 
َ
نهمُمح ظَنُّواْ كَمَا ظَنَننتُمح أ

َ
َ أ

حَد   قَبحعَثَ 
َ
ُ أ  ٧ اٱلِلّه

او دا چې یقینًا دوى ګمان كړى و لكه  (7)
چې تاسو ګمان كړى دى چې الله به هرګز 

 هیڅوك بیا ژوندي راپورته نه كړي
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 َ نها ل
َ
نََٰمَا َ أ نمَاءَٓ فَوجََندح ننَا ٱلسه مَسح

حَ حَرسَ   دَيد   امُلئََ اََ مُب  َُ  ٨ ا َ 
او دا چې بېشكه مونږ اسمان ته ورسېدو،  (8)

رو سختو نو مونږ هغه ومونده چې په ډې
څوكيدارانو او سوځوونكو شغلو )ستوریو( سره 

 ډك كړى شوى دى

عُنندُ مَنحمَننا مَقََٰعنَندَ  نهننا كُنهننا نَقح
َ
َ أ

ََ  َ مَن مح ََ ٱِنَ يَََندح  للَسه نتَمَ يسَح
  َ مَا ََ اهَُ    ٩ ا رهصَد 

او دا چې بېشكه مونږ به د اورېدلو لپاره  (9)
كې  له دې )اسمان( نه د كېناستو په ځایونو

كېناستو، نو هغه څوك چې اوس غواړي چې 
واوري )نو( دى به د ځان لپاره د اور لمبه 

 منتظره ومومي

رََۛدَ 
ُ
شٌَّۡ أ

َ
ريَٓ أ نها َ  ندَح

َ
بمََنن فَِ  َ أ

ُِّمُننننمح  رَاهَ بمََننننمح رَ
َ
مح أ
َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
د   ََ  ١٠ ارَ

او دا چې یقینًا مونږ نه پوهېږو چې له  (11)
دۍ( اراده شوې ده هغه چا سره د شر )او ب

چې په ځمكه كې دي، یا له دوى سره د دوى 
 رب د لارښوونې )او خیر( اراده كړې ده

َٰنلحَُونَ  نها مَنها ٱلصه
َ
َ مَنهنا هُ نَ  َ أ

َٰلكََ  كُنها طَرَآََِ  َٰدََه    ١١ اذَ
او دا چې بېشكه پر مونږ كې ځینې  (11)

نېكان )او صالحه خلق( دي او پر مونږ كې له 
دغو نه لاندې هم شته، مونږ په مختلفو لارو 

 روان یو

 َِ جَن ن لهنن نُّعح
َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
َ فَِ  َ أ ٱلِلّه

  ِ َِ ُ  هَرَ جَ رَۡ  َ لنَ نُّعح
َ  ١٢ اٱلۡح

او دا چې بېشكه مونږ یقین وكړ چې  (12)
مونږ به په ځمكه كې الله له سره عاجز نه كړى 
شو او مونږ به دى له سره په تېښتې سره عاجز 
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 نه كړى شو

حمُدَ  نَا ٱل ا سَمَعح نها لمَه
َ
ىَٰٓ ءَامَنها بَ َ   َ أ

ِ نَ َ  فنَلََ يَََنافُ  مَنُۢ برََ َ مَن ينُؤح
ابَِحس    ١٣ ا َ َ  رهََق 

دا چې بېشكه مونږ چې كله هدایت او  (13)
واورېده )، نو( مونږ په ده ایمان راوړ، نو هغه 
څوك چې په خپل رب ایمان راوړي، نو دى به 
 نه له نقصان نه وېرېږي او نه )د چا( له ظلم نه

ننلمَُونَ َ مَنهننا  حمُسح نهننا مَنهننا ٱل
َ
َ أ

ْ لََٰٓئنَكَ 
ُ
لمََ فَأ سح

َ
ٱلحقََٰسَيُونَ  َ مَنح أ

 ْ ا د   تََرَه ح ََ  ١٤ ارَ

او دا چې بېشكه په مونږ كې ځینې  (14)
مسلمانان دي او ځینې په مونږ كې ظالمان 
دي، نو هغه چې اسلام راوړي، نو دغو خلقو د 

 نېغې لارې قصد )او طلب( وكړ

ا ٱلحقََٰسَنيُونَ فمََننُواْ لََۡمَننهمَ  مه
َ
َ أ

ا  ١٥ حَيَب 
او هر چې ظالمان دي، نو دوى به د  (15)

 رګي )خشاك( ويجهنم ل

رََۛقَنن َ  ننتَقََٰمُواْ ىََ ٱليه لهننوَ ٱسح
َ
َ أ

دََٰ   َِ اءٓا  قَيحَ َٰمُم مه سح
َ
 ١٦ الَۡ

او )بله وحي ما ته دا راغلې ده چې( كه  (16)
دوى په نېغې لارې باندې سم ودرېږي )نو( 

 مونږ به په دوى ډېرې اوبه وڅښوو

تنََمُمح  فَح َ نن  لن  ََ نرَ ح   يَ َِۚ َ مَن قُعح
ننرَ رَ  ننرَاب  ذكَح ََ   ُ ننلُتح ا ِ نَن َ  يسَح
ا  ١٧ صَعَد 

د دې لپاره چې مونږ دوى په دغه  (17)
)نعمت( كې وازمایو او هغه څوك چې د خپل 
رب له ذكر )قرانٓ( نه مخ واړوي، نو هغه )رب( 

 به دى سخت عذاب ته داخل كړي

نه 
َ
ََ  َ أ واْ مَ َُ َ فلَََ ِدَح حمَسََٰجَدَ لَِلّه او دا چې یقینًا جوماتونه خاص د الله  (18)ٱل
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حَد  
َ
َ أ لپاره دي، نو تاسو له الله سره بل هیڅوك مه  ١٨ اٱلِلّه

 بلئ

ا ََٰامَ َ بحندُ  نهُ   لمَه
َ
و ُ َ أ َُ َ ينَدح ٱلِلّه

ليَح َ لََِد   ََ  ١٩ اكََهُ اْ يكَُونوُنَ 
او دا چې یقینًا شان دا دى چې كله د  (19)

لمانځه ته( ودرېده، چې صلى الله عليه وسلم الله بنده )محمد
)الله( يې باله، )نو( دوى نژدې وو چې په دغه 

 ده باندې په یو بل پسې ورپرېوتونكي شي

كَُ  شۡح
ُ
َ َ َ ٓ أ ننواْ رَى  َُ هح

َ
 َٰنُن ح إنَهمَننآ أ

حَد  
َ
 ٢٠ ابَ َ ٓ أ

ته )دوى ته( ووایه: یقینًا زه خو يواځې  (21)
خپل رب بولم او زه به له ده سره هیڅوك 

 شریك نه كړم

مح 
َ
ا َ َ  َُٰ ح إَ  َ َ ٓ أ   َِ لكَُ لَكُمح 

ا د  ََ  ٢١ رَ
ته )دوى ته( ووایه: بېشكه زه تاسو لپاره  (21)

نه د هېڅ ضرر مالك )او اختیار من( یم او نه د 
 خیر رسولو

حَند   َُٰ ح إَ  َ 
َ
َ أ َ  مَنَ ٱلِلّه َِ  لنَ يََُ

جَدَ مَن هُ نَ َ 
َ
اَ لنَح أ  ٢٢   مُلحتَحَدا

ه چې یم ته )دوى ته( ووایه: بېشكه ز  (22)
هیڅوك به ما له الله نه له سره خلاص نه كړى 
شي او زه به له ده نه غیر هېڅ پناه ځاى ونه 

 مومم

َٰض   َََٰٰتَ َ ْۚ َ مَن  اإَ ه بَََٰ َ َ رََََٰٰ َنَ ٱلِلّه م 
َ َ رسَُوهَُ  فَننَه هَُ  ننَارَ  قَعحصَ ٱلِلّه

ا بدَا
َ
 ٢٣ جَمَنهمَ خََٰلََِينَ  يَمَآ أ

مګر د الله له جانبه د تبلیغ او د هغه د  (23)
پېغام رسولو )اختیارمن یم( او هغه څوك چې 
د الله او د هغه د رسول نافرماني وكړي، نو 
بېشكه د ده لپاره د جهنم اور دى، چې دوى 
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 به په هغه كې تل ترتله وي

ننندُ نَ  ََ اْ مَنننا يوُ  ح
َ
َٰٓ إذََا رَأ حَنننتِه

ُُ ننَ نعَ ضح
َ
لَمُونَ مَنح أ ا اَ   فَسَيَعح

ا دَه  ََ  ُّ ََٰ
َ
 ٢٤ َ أ

تر هغه پورې چې كله دوى هغه څه  (24)
وویني چې له دوى سره يې وعده كولى شي، 
نو دوى به ژر پوه شي چې د مددګار په لحاظ 
څوك ډېر كمزورى دى او د شمېر په لحاظ 

 څوك ډېر كم دى

َٰرَََۛا  
َ
هحريَٓ أ

َ
دُ نَ  َُٰ ح إنَح أ ََ ا ِوُ  مه

ا مَدا
َ
ٓ أ َ مح يََحعَُ  هَُ  رَى 

َ
 ٢٥ أ

ته )دوى ته( ووایه: زه نه پوهېږم چې ایا  (25)
هغه )عذاب( نژدې دى چې تاسو سره يې 
وعده كولى شي، یا به د ده لپاره زما رب لرې 

 زمانه مقرره كړي

 َٰ مَننرُ ىََ َٰلنَنمُ ٱلحضَيحنناَ فنَنلََ قُظح عَ
ا حَدا

َ
 ٢٦ غَيحبَ َ ٓ أ

ب )په غیبو عالم( دى، نو دى عالم الغی (26)
 دى په خپلو غیبو باندې هیڅوك نه خبروي

ِضََََٰ مَن رهسُو    فَننَهنُ    إَ ه مَنَ ٱرح
 َ ََننيح ننلُكُ مَنننُۢ  يدََيحنن َ َ مَنننح  يسَح

 ٢٧ ارَلحفَ َ  رصََد  

مګر هغه چې كوم رسول يې خوښ شي،  (27)
نو بېشكه دغه )الله( د ده په مخ كې او د ده 

  )څوكيداران( روانويشا ته ساتونكي

 ََ َٰ بحلضَُننواْ رََََٰٰننََٰ
َ
ن َٰنَندح أ

َ
لنَنمَ أ عَح َ لَ 

صََِٰ  حح
َ
يحمَمح َ أ حَاطَ بمََا لََ

َ
ِ مََمح َ أ رَ

ُۢا دَهَ ََ ءٍ   ٢٨ كُه شََح

د دې لپاره چې دى په دې پوه شي چې  (28)
دوى د خپل رب پېغامونه رسولي دي او ده په 
هغه څه احاطه كړې ده چې له دوى سره دى 

 او ده هر شى ښه په شمېر سره ساتلى دى
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حلح   مزمل سورۀ سُورَةُ المُزهم 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

  َُ هِم  حمُ مَا ٱل قُّ
َ
أ  اى په ځان پورې جامه راتاوونكیه! (1) ١ يََٰٓ

حَ  إَ ه ََٰليَلَ   په شپه كې لمانځه ته ودرېږه مګر لږه  (2) ٢ َٰمَُ ٱلَه
 حصه )نه(

 َ 
َ
فَُ ٓ  أ ، یا ته چې هغه د دغې )شپې( نیمه )ده( (3) ٣ ٱنقُصح مَنحُ  ََٰليَلَا  ن صَح

 له دغې )نیمې( نه لږ څه كم شه

ليَحنن َ َ رَِ نَنَ  ٱلحقُننرحءَانَ  ََ  ح نهَح 
َ
أ

هيَلَا   ٤ ِرَح
یا ته په دغې )نیمې( باندې څه اضافه  (4)

وكړه او قرانٓ ښه ښكاره واضح لوله، واضح 
 لوستل

ليَحكَ ََٰوح    ََ بېشكه مونږ به خامخا په تا باندې ډېر  (5) ٥ ثقَيَلَا  إنَها سَنُلحقََّ 
 دروند قول نازلوو

ننو   ندُّ َ طح ََ
َ
حنَ  هََ أ ئََ  ٱلَه ََ ا إنَه ناَ

َٰحوَمُ قيَلَا 
َ
 ٦ َ أ

بېشكه د شپې پورته كېدل، دغه  (6)
)پاڅېدل( د )نفس( د پايمال كولو په لحاظ 
ډېر سخت دي او د )قرانٓ د( ویلو په لحاظ 

 ډېر سموونكي دي
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ا ٱلنهمَنننارَ سَنننبحح   كَ فَِ إنَه لنَنن
 ٧ طَوََۛلَ  

بېشكه تا لره په ورځ كې ډېره اوږده  (7)
 مشغولتیا )مصروفيت( وي

نمَ  كُرَ ٱسح
ِ نَكَ َ ِبَتَهن ح إلَََحن َ  َ ٱذح رَ

 ٨ ِبَحتيَلَ  
او ته د خپل رب نوم یادوه او ده ته )له هر  (8)

 څه نه( جدا شه، پوره جدا كېدل

حمَ  ََ  َ ٱل حمَشّح ََٰ  إَ ه رهبُّ ٱل ربََ َ ٓ إلََ ضح
رَح ُ َ كيَلَ    ٩ هُوَ فٱَتَّه

)دغه الله( د مشرق او مغرب رب دى،  (9)
نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى دى، نو 

 ته دى )خپل( كار ساز ونیسه

بََح  جُرحهُمح  َ ٱصح َٰ مَا قَقُولوُنَ َ ٱهح ىََ
ر    ١٠ ا جََيَلَ  هَجح

او ته په هغو خبرو صبر كوه چې دوى  (11)
 يې وايي او ته دوى پرېږده ډېر ښه پرېښودل

َيََ  َ حمُتَننر  َ  َ ٱل مَنن َ  َ ذَرح ْ َ  ٱلنهعح
ُ
أ

َلحمُمح ََٰليَلَا   ١١ َ مَم 
او پرېږده ما او دروغ ګڼونكي چې د  (11)

 نعمت والا دي او دوى ته لږ مهلت وركړه

نكَا   
َ
نَآ أ قح ا إنَه لََ بېشكه زمونږ سره درانه ځنځیرونه  (12) ١٢  جََحَيم 

 )زولنې( او سوځوونكى اور دى

ننن نننرَاباا َ طَعَام  ََ ننن   َ  ُِصه ا ذَا 
ا لََم 

َ
 ١٣ أ

او داسې طعام دى چې په مرۍ كې  (13)
 نښتونكى دى او ډېر دردوونكى عذاب دى

بَنناُ   َ
رُۡ  َ ٱلۡح

َ ُُ ٱلۡح  ينَنوحمَ ِرَحجُنن
بَاُ  كَ  َ

ََ ٱلۡح مَيلَا ثَٰب  َ كََنَ  ١٤ ا مه
په هغې ورځ كې چې ځمكه او غرونه به  (14)

 خوځېږي او غرونه به د شګو روانې ډېرۍ شي
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ا رحسَلحنَآ إلَََحكُمح رسَُو   شََٰنمَدا
َ
آ أ  إنَه

نَ  وح ََ رحسَلحنَآ إىَََٰ فرَح
َ
ليَحكُمح كَمَآ أ ََ

 ١٥ رسَُو   

بېشكه مونږ تاسو ته رسول درلېږلى دى،  (15)
تاسو )د قیامت په ورځ( شاهد دى،  چې په

 لكه څنګه چې مونږ فرعون ته رسول لېږلى و

نََٰنُ  َ عَصََِٰ  رَرح
َ
نُ ٱلرهسُوَ  فَأ وح ََ  فرَح

ر   رح
َ
 ١٦ ا َ ِيَلَ  أ

نو فرعون د دغه رسول نافرماني وكړه، نو  (16)
 مونږ دغه )فرعون( ونیولو په سختو نیولو سره

َُ هَتهقُونَ إنَ  افَتَيح هُمح يوَحم   كَفَرح
ٰباا ََ حولَحَََٰٰنَ   ١٧ يََحعَُ  ٱل

كه تاسو كافر شئ، نو تاسو به ځان له  (17)
هغې ورځې نه څنګه وساتئ چې )واړه( 

 هلكان به سپین ږیري )بوډاګان( وګرځوي

ندُ ُ   حَ ُۢ بَ َ ْۚ كََنَ َ  مَاءُٓ مُنفَيَرُ ٱلسه
عُو ا   ١٨ مَفح

اسمان په دغې )ورځ( كې چاودېدونكى  (18)
 دى، د دغه )الله( وعده كېدونكې ده

كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح اءَٓ ٱتَّه ََ َ مَن 
ِ َ َ  سَبيَلَا إىَََٰ   ١٩  رَ

بېشكه دا )ایتونه( نصیحت )او پند( دى،  (19)
نو هغه څوك چې غواړي چې خپل رب ته 

 ي(تلونكې لاره غوره كړي، )نو غوره دې كړ 

 َٰ َ هح
َ
نهكَ هَقُومُ أ

َ
لمَُ أ هِكَ قَعح ۞إنَه رَ

نفَُ   َ ثلُثَُنُ    حَ  َ نصَح مَن ثلُثَََُ ٱلَه
ُ  َ طَآِفََ    َيننَ مَعَنكَْۚ َ ٱلِلّه َننَ ٱلَّه م 

ن لهنن 
َ
لنَمَ أ ََ  ْۚ حَ  َ ٱلنهمَارَ رُ ٱلَه َ قُقَد 

ليَحكُمح  فنَٱَٰحرَءُ اْ  ََ تَُحصُو ُ َ تَابَ 

بېشكه ستا رب یقیناً په دې پوهېږي  (21)
برخو كې( له دوو نه  چې ته د شپې )په درې

لږ كم )لمانحهٔ ته( پاڅېږې او )كله( د دې 
نیمه برخه او )كله( دریمه برخه )هم( او له 
هغو كسانو نه یوه ډله هم چې له تا سره دي 
او الله شپه او ورځ مقدار )او اندازه( كوي، دى 
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َ مَننَ  ن  مَا ََِٰسِه
َ
لنَمَ أ ََ ٱلحقُنرحءَانَِۚ 

نننرحعََٰ  سَنننيَتُونُ مَننننكُم مه
رَۡ  

َ ُِونَ فَِ ٱلۡح َنن َ ءَارَننرُ نَ يضَۡح
َ َ ءَارَرُ نَ  َ  ٱلِلّه يبَحتَضُونَ مَن فَوح
َ  فٱََٰحرَءُ اْ مَا  يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
لَوَٰ َ َ ءَاِوُاْ  قيَمُواْ ٱلصه

َ
َ مَنحُ ْۚ َ أ ََِٰسِه
 
َ
كَننوَٰ َ َ أ هِ ننا ٱل َ َٰرَحضا َٰحرضَُننواْ ٱلِلّه

نفُسَنكُم حَسَن  
َ
مُواْ لَۡ َ ْۚ َ مَا هُقَند  ا

حِ  تَََندُ  ُ  َنح رَ َ هُنوَ  م  ََنندَ ٱلِلّه
حِ   فرَُ اْ رَ نتَضح اْۚ َ ٱسح نر  جح

َ
ظَمَ أ  ح

َ
ا َ أ

َ غَفُور  ره  َ  إنَه ٱلِلّه ُۢ ٱلِلّه  ٢٠ حَيمُ

په دې پوه دى چې بېشكه حقیقت دا دى 
و چې تاسو به هرګز د دې طاقت ونه لرئ، ن

ده پر تاسو باندې رجوع وكړه، نو تاسو له قرانٓه 
هومره لولئ چې اسان وي. دى په دې پوه 
دى چې یقینًا شان دا دى چې په تاسو كې 
به مریضان وي او نور به په ځمكه كې سفر 
كوي، چې د الله فضل به لټوي او نور به د الله 
په لاره كې جنګ كوي، نو تاسو له دغه 

ئ چې )درته( اسان وي او )قرانٓه( هومره لول
لمونځ قايموئ او زكاۃت ادا كوئ او الله ته 
قرض وركوئ، ډېر ښكلى قرض او هر هغه څه 
چې تاسو يې د خپلو ځانونو لپاره له څه خیره 
مخكې لېږئ )نو( هغه به تاسو له الله سره 
ومومئ. دغه ډېر غوره او د اجر په لحاظ ډېر 

غواړئ، لوى دي او تاسو له الله نه بخښنه و 
بېشكه الله ډېر بخښونكى، بې حده رحم 

 كوونكى دى
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حرح 
ث   مدثر سورۀ سُورَةُ المُده

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ث رَُ  حمُده مَا ٱل قُّ
َ
أ  اى په جامه كې نغښتونكیه! (1) ١ يََٰٓ

نرَرح 
َ
 ته پورته شه، نو )خلق( ووېروه (2) ٢ قُمح فَأ

ح  َ هِكَ فَتَبَ   او نو د خپل رب لويي بیانوه (3) ٣ َ رَ

َرح   او نو خپلې جامې پاكې ساته (4) ٤ َ ثيََابكََ َ يَم 

جُرح  َِ فٱَهح  او ګناه )او بتان( نو ترك كړه (5) ٥ َ ٱلرُّجح

 ُ َ تَتح نُُ شسَح اسې( احسان مه كوه چې بدل )او او )د (6) ٦ َ َ  هَمح
 ډېرول( يې غواړې

بََح  ِ كََ فٱَصح  او خاص د خپل رب لپاره، پس صبر كوه (7) ٧ َ لرََ

نو كله چې په شپېلۍ كې پوكى وكړى  (8) ٨ فَنذََا نقُرََ فَِ ٱلنهاَُٰورَ 
 شي

ٌِ  فََََٰٰلكََ يوَحمَئرَ   سَ ََ نو په دغه وخت كې دغه ډېره سخته ورځ  (9) ٩ يوَحمٌ 
 ده
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ُ يسََِ  ىََ  حِ َٰفرَََۛنَ غَ  په كافرانو باندې اسانه نه ده (11) ١٠  ٱلحكَ

َُ  حََيد   َ  َ مَنح رَلَقح ته پرېږده ما او هغه څوك چې ما دى  (11) ١١ اذَرح
 يواځې پیدا كړى دى

ا دُ ه  مح َُ هَُ  مَا   مه  او )بیا مې( ده ته ډېر زیات مال وركړ (12) ١٢  جََعَلح

َِنيََ  مُوه   َ   او زامن حاضر )باشه( (13) ١٣ اَُ

ا مَيد  دتُّ هَُ  هَمح  او ده ته مې فراخي وركړه، ډېره فراخي (14) ١٤ َ مَمه

نََۛدَ 
َ
نح أ

َ
َُ أ مَ بیا دى طمع لري چې زه به ده ته لا  (15) ١٥ ثُمه قَيح

 زیات وركړم

  ٓ نيَد  كَُه ََ هیڅكله هم نه، بېشكه دى زمونږ له  (16) ١٦ اإنَهُ   كََنَ لِأَٓ َٰتنََا 
 ایتونو سره ډېر عناد كوونكى )مخالف( و

ا رحهقَُُ   صَعُوها
ُ
 ژر به زه ده ته ډېر سخت تكلیف وركړم (17) ١٧ سَأ

رَ  رَ َ ََٰده  بېشكه ده فكر وكړ او اندازه يې وكړه (18) ١٨ إنَهُ   فَته

رَ  َُ ََٰده پس دى دې هلاك كړى شي، ده څنګه  (19) ١٩ َ قُتََ  كَيح
 اندازه وكړه؟

رَ  َُ ََٰده بیا دې هلاك كړى شي، ده څنګه اندازه  (21) ٢٠ ثُمه َٰتََُ  كَيح
 وكړه
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 بیا يې وكتل (21) ٢١ ثُمه نَظَرَ 

بََ  َ سسَََِ  ََ بیا يې مخ تریو كړ او وچولى )تندى( يې  (22) ٢٢ ثُمه 
 بوټ كړ

بَََ  تَتح برََ َ ٱسح هح
َ
 بیا يې شا كړه او لويي يې وكړه (23) ٢٣ ثُمه أ

ر   ثرَُ  َ قَاَ  إنَح َ َٰرَآ إَ ه سَحح نو ده وویل: نه دى دا )قرانٓ( مګر داسې  (24) ٢٤ يؤُح
 جادو چې رانقل كولى شي

 ٓ ُ  ٱلحبشَََّ  إنَح َ َٰرَا  نه دى دا مګر د انسان قول (25) ٢٥ إَ ه ََٰوح

ليَ َ سَقَرَ  صح
ُ
 ژر به زه دى د دوزخ اور ته داخل كړم (26) ٢٦ سَأ

َٰكَ مَا سَقَرُ  رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې سقر )د  (27) ٢٧ َ مَآ أ

 دوزخ اور( څه شى دى

 دى به نه باقي ساتي او نه به پرېږدي (28) ٢٨ َ  هُبحقََّ َ َ  ِرََرُ 

احَ     انسان لره ډېر سوځوونكى دى (29) ٢٩ ل لَحبشَََّ  لوَه

شََّ  ََ عََ   ليَحمَا شسَح  په ده باندې نولس)ملايك( مقرر دي (31) ٣٠ ََ

 ٓ نحََٰاَ ٱلنهنارَ إَ ه  َ مَا جَعَلحنَنا صح
َ
أ

َٰٓئتََ     َِ هَمُمح إَ ه  مَ ََنده َ مَا جَعَلحنَا 
ْ فَ  َينَ كَفَنرُ ا نتيَحقنََ  تحنَ   ل لََّه لََٰسح

او مونږ د دوزخ څوكيداران نه دي  (31)
ګرځولي مګر ملايك او مونږ د دوى شمېر نه 

ځولى مګر ازمېښت د هغو كسانو لپاره دى ګر 
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هَاهَ  حِ  ِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ َ ََۛنن
ُ
َينننَ أ ٱلَّه

ن ْ إيَمََٰن  َينَ ءَامَنُوٓا ِنَابَ ٱلَّه  ا َ َ  يرَح
مَنُنونَ  حمُؤح  ِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ َ ٱل

ُ
َينَ أ ٱلَّه

نرَ    َينَ فَِ َُٰلُوِمََم مه  َ لَََقُوَ  ٱلَّه
رَاهَ 

َ
ٓ أ َٰفرَُ نَ مَاذَا ُ بََ َٰنرَا  َ ٱلحكَ ٱلِلّه

 ْۚ ُ مَن يشََاءُٓ مَثَلَ    كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه
لنَنمُ  ْۚ َ مَنا قَعح ندَي مَنن يشََنناءُٓ َ ََۛمح
 هُنوَْۚ َ مَنا هََ إَ ه 

ِ كََ إَ ه جُنُوهَ رَ
رَىَٰ للَحبشَََّ   ٣١ ذكَح

چې كافران شوي دي، د دې لپاره چې هغه 
كسان یقین وكړي چې كتاب ورته وركړى 
شوى دى او د هغو كسانو ایمان زیات شي 
چې ایمان يې راوړى دى او شك ونه كړي 
هغه كسان چې كتاب ورته وركړى شوى دى 
او مومنان او د دې لپاره چې هغه كسان 

هغوى په زړونو كې مرض دى او  ووايي چې د
كافران: الله په دې سره د مثال په لحاظ څه 
اراده كړې ده. همداسې الله ګمراه كوي چا 
ته چې وغواړي او هدایت وركوي چا ته چې 
وغواړي او ستا د رب لښكرې نه پېژني مګر 
هم دى. او نه دى دا مګر د خلقو لپاره 

 نصیحت )او پند(

قَمَرَ 
هیڅكله داسې نه ده، قسم دى په  (32) ٣٢ كَُه َ ٱلح

 سپوږمۍ

برََ  هح
َ
حَ  إذَح أ  او په شپې باندې كله چې شا كړي (33) ٣٣ َ ٱلَه

فَرَ  سح
َ
بحَ  إذََآ أ  او په سبا باندې كله چې روښانه شي (34) ٣٤ َ ٱلصُّ

دَى ٱلحتُبَََ  َحح
َۡ مَا  بېشكه دغه )اور د سقر( یقینًا په لویو  (35) ٣٥ إنَه

 )بلاګانو( كې یو دى
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 چې انسان لره وېروونكى دى (36) ٣٦ ا ل لَحبشَََّ نرََير  

 ح 
َ
مَ أ ن قَتَقَنده

َ
اءَٓ مَننكُمح أ ََ لمََن 

رَ  ره
َ
 ٣٧ قَتَأ

هغه چا لره چې په تاسو كې غواړي چې  (37)
 وړاندې شي، یا وروسته شي

سِۭ بمََا كَ  حَ رهَيَنَ ٌ كُُّ نَفح هر نفس به د خپلو كړو په بدل كې ګاڼه  (38) ٣٨ سَبَ
 )ګرو( وي

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
ٓ أ  غیر له ښي اړخ والاو نه (39) ٣٩ إَ ه

  َ َٰ )دوى به( په جنتونو كې وي، یو تر بله  (41) ٤٠ يتَسََاءَٓلوُنَ  فَِ جَ ه
 به پوښتنې كوي

رمََيَ  حمُجح نَ ٱل ََ
 د مجرمانو )كافرانو( په باره كې (41) ٤١ 

)مومنان به مجرمانو ته وايي:( تاسو په  (42) ٤٢ مَا سَلَتَكُمح فَِ سَقَرَ 
 دوزخ كې څه شي داخل كړي یئ؟

حمُصَل يََ  دوى به ووايي: مونږ له لمونځ كوونكو  (43) ٤٣ ََٰالوُاْ لمَح نكَُ مَنَ ٱل
 ځنې نه وو

عمَُ  تَيَ َ لمَح نكَُ نُيح حمَسح  او مسكین ته به مو طعام نه وركاوه (44) ٤٤ ٱل

َآِوََيَ  ََ ٱلۡح او له باطل ویونكو سره به مونږ په باطلو  (45) ٤٥ َ كُنها نََُّوُ  مَ
 خبرو كې ننوتلو
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َينَ  بُ َيََوحمَ ٱل  َ  او مونږ به د بدلې ورځ دروغ ګڼله (46) ٤٦ َ كُنها نكَُر 

 َ َٰنَا ٱلَح ِىَ
َ
َٰٓ أ  تر دې پورې چې مونږ ته یقین راغى (47) ٤٧ قيَُ حَتِه

َٰفعَيََ  فََٰعَُ  ٱل ه ََ نو دوى ته د سفارش كوونكو سفارش  (48) ٤٨ َ مَا ِنَفَعُمُمح 
 فايده نه رسوي

كرََ َ  ننننَ ٱَّهنننرح ََ َ مَنننا لمَُنننمح 
 ٤٩ مُعحرضََيَ 

نو په دوى څه شوي دي چې له  (49)
 نصیحت )قرانٓ( نه مخ ګرځوونكي دي

ُر   ُُ نهمُمح 
َ
تنَفرََ    كَأ سح ګویا كې دوى تښتېدونكي ځنګلي خره  (51) ٥٠ مُّ

 دي

 ِۭ وَرَ   چې له زمري نه تښتي (51) ٥١ فرَهتح مَن ََٰسح

ننريَ   بنَن ح يرََُۛنندُ  ن  كُُّ ٱمح
َ
َنننحمُمح أ م 

يََٰ  َ    صُحُف  يؤُح نشَّه  ٥٢ ا مُّ
بلكې په دوى كې هر یو سړى غواړي  (52)

چې ده ته خورې كړى شوې صحیفې )پاڼې( 
 وركړى شي

رَِرَ َ كَُه  بَ  هیڅكله داسې نه ده بلكې دوى له  (53) ٥٣    ه يَََافُونَ ٱ
 اخرت نه نه وېرېږي

كرََ    ٓ إنَهُ   ِرَح هیڅكله داسې نه ده، بېشكه دا )قرانٓ(  (54) ٥٤ كَُه
 نصیحت دى
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اءَٓ ذَكَرَ ُ  ََ نو څوك چې غواړي )نو( له ده نه دې  (55) ٥٥ َ مَن 
 پند واخلي

كُرُ نَ  ْۚ  َ مَا ينَرح ُ ن يشََناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

نننُ   هح
َ
نننوَىَٰ َ أ نننُ  ٱَّهقح هح

َ
هُنننوَ أ
فرََ َ  حمَضح  ٥٦ ٱل

او دوى نصیحت )او پند( نه اخلي مګر  (56)
كه الله يې وغواړي. هم دى د وېرې لايق دى 

 او د بخښنې اهل دى

 قیامه سورۀ سُورَةُ القحيَامَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰحسَمُ 
ُ
 زه د قیامت په ورځې باندې قسم خورم (1) ١ َيََوحمَ ٱلحقََََٰٰمَ َ َ ٓ أ

امَ َ  َ  ٱللهوه َٰحسَمُ بٱَلنهفح
ُ
او زه په ډېر ملامت كوونكي نفس باندې  (2) ٢ َ َ ٓ أ

 قسم خورم

 ََ حمَنن لهننن نَه
َ
نسََٰنننُ أ َ

حۡ يَحسَنناُ ٱ
َ
أ

 ٣ ََظَامَُ  
ایا )كافر( انسان دا ګمان كوي چې مونږ  (3)

 به د ده هډوكي له سره راجمع نه كړو

يََ  ُّسَنننو  ن ن
َ
َٰٓ أ َٰننندَرََۛنَ ىََ بنَننلََٰ قَ

 ٤ ََنَانَُ  
ولې نه! )جمع به يې كړو(، په داسې حال  (4)

كې چې مونږ په دې قادر یو چې د ده 
 )هډوكي او( د ګوتو بندونه )هم( برابر كړو
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جُننرَ  نسََٰنننُ لَََفح َ
حۡ بنَن ح يرََُۛنندُ ٱ

مَامَُ  
َ
 ٥ أ

بلكې )كافر( انسان اراده لري چې په  (5)
خپله مخه )راتلونكې زمانه( كې هم نافرماني 

 وكړي

يهانَ يوَحمُ ٱلحقََََٰٰمَ َ 
َ
نوَُ  أ دى تپوس كوي چې د قیامت ورځ به كله  (6) ٦ يسَح

 وي؟

َصَُِ   چې سترګې خړې )سپینې( شينو كله  (7) ٧ فَنذََا برَََ  ٱلِح

َُ ٱلحقَمَرُ   او سپوږمۍ توره )بې رڼا( شي (8) ٨  رََسَ

ُ  َ ٱلحقَمَرُ  مح ََ ٱلشه  او لمر او سپوږمۍ سره جمع كړى شي (9) ٩  جَََُ

نننَ  قح
َ
نسََٰنننُ يوَحمَئنَنرٍ أ َ

حۡ قَقُننوُ  ٱ
حمَفَرُّ   ١٠ ٱل

نو )كافر( انسان به په دغه وخت كې  (11)
 وايي: د تېښتې ځاى چېرته دى؟

هیڅكله داسې نه ده، هېڅ پناه ځاى  (11) ١١ كَُه َ  َ نَرَ 
 نشته

تَقَرُّ  حمُسح ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل په دغې ورځ كې ځاى د قرار ستا د رب  (12) ١٢ إىَََٰ رَ
 په طرف دى

نسََٰنُ يوَحمَئنَرِۭ  َ
حۡ ْ ٱ مَ  ينُبَهؤُا بمََنا َٰنَده
رَ  ره

َ
 ١٣ َ أ

په دغې ورځ كې به انسان په هغه څه  (13)
خبر كړى شي چې ده مخكې لېږلي دي او 

 وروسته يې پرېښي دي
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سَننن َ   َٰ نَفح نسََٰننننُ ىََ َ
حۡ بنَننَ  ٱ
   َِ  ١٤ بصََ

بلكې انسان په خپل ځان باندې ښه  (14)
 دلیل دى

لحقَََّٰ مَعَاذيَرَ ُ 
َ
 اګر كه دى خپل عذرونه وړاندې كړي (15) ١٥ َ لوَح أ

جَننَ   كَح بنَن َ  لسََننانكََ ََّعَح َ  تَُنَنر 
 ١٦ بَ َ ٓ 

)اى نبي!( ته خپله ژبه په دې )قرانٓ(  (16)
سره مه خوځوه، د دې لپاره چې ته دا په 

 تنُدۍ سره حاصل كړې

ليَحنَا جََحعَُ   َ َٰرُحءَانَُ   ََ جمع كول او  بېشكه پر مونږ باندې د ده (17) ١٧ إنَه 
 د ده لوستل دي

حَ َٰرُحءَانَُ   نََُٰ  فٱَِهبَ
ح
نو كله چې مونږ دى ولولو، نو ته د ده د  (18) ١٨ فَنذََا َٰرََأ

 لوستلو پیروي كوه

ََيَانَُ   ليَحنَا  ََ  بیا یقینًا زمونږ په ذمه د ده بیانول دي (19) ١٩ ثُمه إنَه 

هیڅكله داسې نه ده بلكې تاسو تادي  (21) ٢٠ كَُه بَ ح تَُبَُّونَ ٱلحعَاجَلَ َ 
كوونكې )زر تېرېدونكې فاني كېدونكې دنیا( 

 خوښوئ

رَِرَ َ   او تاسو اخرت پرېږدئ (21) ٢١ َ ِرََرُ نَ ٱ

َ ٌ   جُُو    َِ په دغې ورځ كې به څه مخونه تازه  (22) ٢٢ يوَحمَئرَ  نها
 روښانه وي
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ِ مََا ناَظَرَ     رب ته به كتونكي ويخپل  (23) ٢٣ إىَََٰ رَ

او په دغې ورځ كې به څه مخونه سخت  (24) ٢٤ َ  جُُو   يوَحمَئرَِۭ باَسَََ   
 تریو )او سپېره( وي

عََ  بمََا ن قُفح
َ
یقین به كوي چې له دوى سره به مَلا  (25) ٢٥ فَاَٰرََ    هَظُنُّ أ

 ماتوونكى عمل وشي

ٓ إذََا بلَضََ  َايََ كَُه داسې نه ده كله چې ساه د ستوني  (26) ٢٦ ََ ٱلره
 هډوكي ته ورسېږي

 او وبه ویل شي: څوك دى دم كوونكى؟ (27) ٢٧ َ قيََ  مَنحط رَا   

نهُ  ٱلحفرََاُ  
َ
او دى به یقین وكړي چې بېشكه دغه  (28) ٢٨ َ ظَنه أ

 )وخت د( بېلتون دى

ا َ  اُ  بٱَلسه ََ ٱلسه َفه  لې پنډۍ تاوېږياو یوه پنډۍ به له ب (29) ٢٩ َ ٱَّح

حمَسَاُ   ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل ستا د رب په لوري به دغې ورځ كې  (31) ٣٠ إىَََٰ رَ
 ورتله دي

 َٰ َ  َ َ  صَله پس ده نه تصدیق وكړ او نه يې لمونځ  (31) ٣١ فلَََ صَده
 وكړ

 َٰ بَ َ ِوََ ه او لېكن دروغ يې وګاڼه )قرانٓ( او مخ يې  (32) ٣٢ َ لََٰكَن كَره
 وګرځاوه
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لَ َ  قَتَمَيه َٰٓ  هح
َ
بیا خپل اهل ته لاړ، په داسې حال كې  (33) ٣٣ ثُمه ذَهَاَ إىَََٰٓ أ

 چې تكبر يې كاوه

 َٰ َ  ح
َ
َ َٰ لكََ فَأ  ح

َ
تا ته دې هلاكت )او افسوس( وي، پس  (34) ٣٤ أ

 هلاكت دې وي

َ َٰ لكََ   ح
َ
َ َٰٓ ثُمه أ  ح

َ
بیا دې تا لپاره هلاكت وي، نو هلاكت  (35) ٣٥ فَأ

 دې وي

َكَ  ن قُنننرح
َ
نسََٰننننُ أ َ

حۡ يَحسَننناُ ٱ
َ
أ

ى  ٣٦ سُدا
ایا)كافر( انسان ګمان كوي چې دى به  (36)

 مهمل )او بې كاره( پرېښودل شي

فَ    لمَح يكَُ نُيح
َ
نََّٰ  أ نَّ   قُمح َن مه ایا دغه )انسان( د هغې منۍ یو څاڅكى  (37) ٣٧ م 

 نه و چې تویولى شي

لَقَ    ََ بیا دى د وینې یوه ټوټه وه، نو دغه )الله  (38) ٣٨ ىَٰ فَخَلََ  فَسَوه  ثُمه كََنَ 
 دى( پیدا كړ، پس برابر يې كړ

كَننرَ  َ ٱلَّه هِ حجَيح فَجَعَننَ  مَنحننُ  ٱلنن
نثَََٰٓ 

ُ  ٣٩ َ ٱلۡح
دوه قسمه پیدا نو له دغې )منۍ( نه يې  (39)

 كړل )یعنې( سړى او ښځه

ن يُح 
َ
َٰٓ أ َٰلكََ بقَََٰدَرٍ ىََ حَٰ  ذَ لَ

َ
َ  ن َ أ

يََٰ  حمَوح  ٤٠ ٱل
ایا دغه )الله( په دې قادر نه دى چې  (41)

 مړي راژوندي كړي؟
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نسَانح   انسان سورۀ سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح كوم( چې ډېر د الله په نامه سره )شروع  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

نسََٰنَ حَني   َ
حۡ تََِٰ ىََ ٱ

َ
َننَ  هَ ح أ م 

يحننن ََ نننرَ لنَننمح يكَُنننن  هح ا نو  ٱله
ا كُورا رح  ١ مه

یقینًا په انسان باندې داسې وخت هم  (1)
راغلى دى چې دى څه داسې د يادولو )وړ( 

 شى نه و

نَنا فَنٍ   إنَها رَلَقح نسََٰننَ مَنن نُّيح َ
حۡ ٱ

شَاج   مح
َ
ُۢا  أ نهبحتَليَ َ فَجَعَلحَ َُٰ  سَنمَيعَ

ا اِ  ٢ بصََ

بېشكه مونږ انسان له ګډې وډې شوې  (2)
نطفې نه پیدا كړى دى، چې مونږ به دى 
ازمایو، نو دى مونږ اورېدونكى )او( لیدونكى 

 وګرځاوه

ناكرَ   إنَها ََ نا  بيََ  إمَه ا هَدَيحَ َُٰ  ٱلسه
ا ا كَفُورا  ٣ وَإِمه

بېشكه مونږ ده ته د نېغې لارې ښوونه  (3)
كړې ده، یا به دى شكر كوونكى وي او یا به 

 ډېر ناشكره وي

َٰفنَرََۛنَ سََََٰٰسَنلََْ  ناَ للَحكَ تَدح  ح
َ
ٓ أ ا  إنَه

َََٰٰلَ   حِ
َ
اَ أ اِ  ٤   سََعَ

بېشكه مونږ د كافرانو لپاره ځنځیرونه او  (4)
نكى اور تیار طوقونه )زلونې( او لمبې وهو 

 كړى دى

  ِ
ح
ُِونَ مَنن كَنأ َ بحرَارَ يشَّح

َ بېشكه نېكان خلق به د شرابو له داسې  (5)إنَه ٱلۡح
جامونو نه څښاك كوي چې د هغو ګډونى 
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ا َِ اكََنَ مَ  )امېزش( به كافور وي ٥ جُمَا كََفُورا

نن َ َ يحن  ََبَنناهُ ٱلِلّه ننبُ بمََننا  َ ا يشَّح
ا  ِ جَ رُ نَمَا هَفح َ  ٦ قُفَج 

چې چینه ده، د الله بنده ګان به له هغې  (6)
نه څښي، دوى به هغه بهوي )چېرته چې 

 وغواړي( ښه بهول

رَ َ ََۛخَنافُونَ 
ن يوُفُونَ بٱَلنهنرح ا يوَحم 

ا  ِ تَيَ  ٧ كََنَ شَُّۡ ُ  مُسح
دوى نذرونه پوره كوي او له هغې ورځې نه  (7)

 وېرېږي چې د هغې شر ښه ښكاره دى

عَمُننونَ  َٰ َ َُۛيح عَننامَ ىََ  حُب نَن َ  ٱليه
تَين   اَ ََۛتيَم   امَسح اِ سَ

َ
 ٨ ا َ أ

او دوى د هغه )الله( په مینه كې مسكین  (8)
 او یتیم او بندي ته طعام وركوي

عَمُكُنن َ َ  إنَهمَننا نُيح نن َ ٱلِلّه مح لوَجَح
اءٓ   َِ َ َ   نرََُۛننندُ مَننننكُمح جَننن

ا تُورا َُ
 ٩ 

)دوى وايي:( بېشكه همدا خبره ده چې  (9)
مونږ تاسو ته د الله له مخه طعام دركوو، مونږ 

 له تاسو نه څه بدله او شكر نه غواړو

ن نا َ بُوس  ِ نََا يوَحما ا إنَها نَََّافُ مَن ره
ا يَرََۛر   ١٠ قَمح

بېشكه مونږ له خپل رب نه د تریو مخې  (11)
 ډېرې سختې ورځې )له عذاب( نه وېرېږو

َٰلنَنكَ فنَنوَ  ُ شَۡه ذَ َٰمُمُ ٱلِلّه نَنوحمَ  َٰىَ ٱلَح
   َ َٰمُمح نضَۡح ى ا َ لَقه  ١١ َ سَُُ ر 

نو الله به دوى د دغې ورځې له شر نه بچ  (11)
وساتي او دوى ته به تازګي او خوشالي 

 ورسوي

َٰمُم بمََننا صَننبََُ اْ جَنهنن    ى َِ او دوى ته به د خپل صبر په سبب جنت  (12) جََنن
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 ورېښم په بدل كې وركړياو  ١٢ ار   حََرََۛ

رَآِنَنكَ  َ  
َ تهتَنننويََ  يَمَننا ىََ ٱلۡح مُّ

نننن س  مح ََ نَ  يَمَننننا  ا َ َ  ينَنننرَ ح
ا مَرََۛر   ١٣ نَمح

په داسې حال كې چې په تختونو باندې  (13)
به تكیه وهونكي وي، دوى به په هغه )جنت( 

 كې نه لمر ویني او نه ساړه )یخني(

لنَيحمَمح ظََََٰٰ  ََ حَ َ هَانيََ ا  لمَُنا َ ذُل لَنَ
لََلَ    ١٤ قُيُوُ مَا ِرَح

په داسې حال كې چې په دوى باندې  (14)
به د دغه )جنت د ونو( سیورى نژدې وي او د 
ر )راټیټ( كړى  هغه د مېوو شوكول به مُسخَّ

 شوي وي، مُسخركېدل

ليَحمَم ي ََ ن    نيََ   َ َُۛيَافُ  َن فوَه  م 
أ  حَ ََٰوَارََۛرَا وَاب  كََنَ كح

َ
 ١٥ َ أ

او په دوى باندې به لوښي د سپينو زرو  (15)
 او ګلاسونه ګرځولى شي چې د شیشو به وي

نن    رُ هَا  َٰنَنوَارََۛرَاْ مَننن فوَه َٰنَنده
ا دَير   ١٦ هَقح

د سپینو زرو شیشې چې دوى به دغه  (16)
 )لوښي( اندازه كړي وي، اندازه كول

س  
ح
نَ  يَمَا كَأ قَوح اجُمَا َ يسُح َِ ا كََنَ مَ

 َ  ١٧ يلَا نَنَبَ
او په دغه )جنت( كې به په دوى د  (17)

شرابو داسې جامونه ورڅښول كېږي چې 
 ګډونى به يې زنجبیل وي

 َٰ ا  يَمَا شسَُ ه چې چینه ده په دغه )جنت( كې چې  (18) ١٨  سَلحسَبيَلَ  َ يحن 
 نوم يې سلسبیل ایښودل شوى دى

ليَحمَمح  لَحَََٰٰن   ََ ُ نَ  ۞َ ََۛيُوفُ  َلِه او په دوى باندې به )د خدمت لپاره(  (19)مُُّ
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ا  إذََا لنُننؤ  نننتَمُمح حَسَنننبحتَمُمح لؤُح قح
َ
رَأ
ا نثُور   ١٩ مه

همېشني هلكان ګرځي، كله چې ته دوى 
ووینې )نو( ته به دوى خورې كړى شوې 

 ملغلرې ګڼې

نن ََ نعَيَم  يحنن
َ
ََ ثَننمه رَأ يحنن

َ
ا وَإِذَا رَأ

م  كَبَ 
اَ مُلح  ٢٠ اِ

)نو( په دغه ځاى او كله چې ته وګورې  (21)
 كې به نعمتونه او ډېره لویه بادشاهي ووینې

ٍِ رُضۡح نن َٰلنَنيَمُمح ثيََننابُ سُننندُ  عَ
سَا رََ مَن فوَه   

َ
َ     حَُلُّوٓاْ أ تبََح وَإِسح

اب ا ُِّمُمح شََۡ َٰمُمح رَ ا  سََقَى  ٢١ طَمُورا

د دوى په تن باندې به د نري ورېښمو  (21)
جامې وي چې شنې به وي او د پېړو ورېښمو 
)جامې به هم وي( او دوى ته به د سپینو زرو 
باهوګان واچولى شي او خپل رب به په دوى 

 ډېر پاكيزه شراب وڅښي

اءٓ   َِ َ كََنَ  إنَه َ َٰرَا كََنَ لَكُنمح جَن
تُو شح يُكُم مه اسَعح  ٢٢ را

)نعمت( تاسو لپاره بدله ده. او بېشكه دا  (22)
 ستاسو سعي )كوشش( قبول كړى شوى دى

ليَحنكَ ٱلحقُنرحءَانَ  ََ نَا  لنح هِ إنَها َ حنُ نَ
 ٢٣ ِنََََۛلَ  

بېشكه همدا مونږ پر تاسو باندې قرانٓ  (23)
 نازل كړى دى، ښه نازلول

حَ  ِ نَكَ َ َ  ِيَُن مَ رَ بََح لَُۡكح  فٱَصح
 ح كَفُور  

َ
ا أ  ٢٤ امَنحمُمح ءَاثمَا

نو ته د خپل رب حكم ته صبر كوه او په  (24)
دوى كې د هېڅ ګناهګار او سخت ناشكره 

 خبره مه منه

ننرَ    ِ نَنكَ بكُح ننمَ رَ او په سبا او بېګاه كې ته د خپل رب نوم  (25)َ ٱذحكُننرَ ٱسح
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صَيلَ  
َ
 یادوه ٢٥ َ أ

نجُدح هَُ   َ  حَ  فٱَسح ُ  َ مَنَ ٱلَه سَنب حَح
 ٢٦  طَوََۛلَا لََحلَ  

او د شپې په څه حصه كې، نو ته هغه ته  (26)
سجده كوه او د هغه تسبیح وایه په اوږده شپه 

 كې

َٰٓننؤَُ ءَٓ يُبَُّننونَ ٱلحعَاجَلنَنَ   َُ إنَه 
 ٢٧ ا ثقَيَلَ  َ ََۛرَرُ نَ َ رَاءَٓهُمح يوَحم  

بېشكه دغه خلق تادي كوونكې )زر  (27)
خوښوي او له خپل ځان تېرېدونكي دنیا( 

 وروسته درنه ورځ پرېږدي

َ َٰمُمح  حنُ رَلَقح َهُنمح    ه سَح
َ
ٓ أ ناَ ندَهح ََ  َ

نننثََٰلمَُمح  مح
َ
آَ أ لنح حۡنَا بنَننده ننن ََ وَإِذَا 

 ٢٨ هَبحدَيلَا 

مونږ دوى پیدا كړي دي او مونږ د دوى  (28)
بندونه مضبوط كړي دي او كله چې مونږ 
وغواړو د دوى مثالونه به په بدل كې راولو، په 

 بدل كې راوستل

كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح اءَٓ ٱتَّه ََ َ مَن 
ِ َ َ  سَبيَلَ  إىَََٰ   ٢٩  رَ

بېشكه دا )قرانٓ( نصیحت دى، نو هغه  (29)
ړي چې خپل رب طرف ته لار څوك چې غوا

 ونیسي )نو ودې نیسي(

ْۚ إنَه  َ مَا ششََاءُٓ نَ  ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إَ ه

ا حَتَيم   ليَما ََ َ كََنَ   ٣٠ اٱلِلّه
او تاسو اراده نشئ كولى مګر دا چې الله  (31)

وغواړي، بېشكه الله ښه عالم، ښه حكمت والا 
 دى

رَُ   َتنَن ينُندح حُ  َ ْۚ مَننن يشََنناءُٓ فَِ رَ
ننرَاباا  ََ ننده لمَُننمح  ََ

َ
َٰلمََننيَ أ َ ٱلظه

چا ته چې وغواړي په خپل رحمت كې  (31)
يې داخلوي او ظالمان )كافران( چې دي 
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ُۢا لََمَ
َ
هغهٔ، د دوى لپاره ډېر دردوونكى عذاب تیار  ٣١ أ

 كړى دى

 مرسلات سورۀ سَلََتح سُورَةُ المُرۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر د  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ف   رح َُ  ََ َٰ حمُرحسَََٰ قسم دى په هغو بادونو چې پرله پسې  (1) ١ اَ ٱل
 لېږل شوي دي!

ا ف  صح ََ  ََ بیا په هغو سختو تېزو چلېدونكو بادونو  (2) ٢ فٱَلحعََٰصَفََٰ
 باندې، تېز تلل

ا َٰشَرََٰتَ نشَّح   او په خورونكو بادونو باندې، خورول (3) ٣ َ ٱل ه

  َٰ ََ فرَح َٰ بیا په هغو بادونو چې جدا والى راولي،  (4) ٤ افٱَلحفََٰرقََ
 جدا كول

ا را ََ ذكَح حمُلحقََََٰٰ بیا په هغو بادونو باندې چې د ذكر  (5) ٥ فٱَل
 اچونكي دي

ا را  ح نرُح
َ
ا أ را رح  د عذر لپاره او وېرولو لپاره (6) ٦ َُ

َ   إنَهمَا َََٰٰ دُ نَ لَََٰ ََ بېشكه چې له تاسو سره څه وعده كولى  (7) ٧ ِوُ
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 شي یقینًا )هغه( واقع كېدونكې ده

حَ   نو كله چې ستوري بې رڼا كړى شي (8) ٨ فَنذََا ٱلنُّجُومُ طُمَسَ

حَ  مَاءُٓ فرُجََ  او كله چې اسمان څیرې كړى شي (9) ٩ وَإِذَا ٱلسه

حَ  بَاُ  نسَُفَ َ
 او كله چې غرونه والوزول شي (11) ١٠ وَإِذَا ٱلۡح

حَ  تََ ق 
ُ
 او كله چې رسولانو ته وخت وټاكل شي (11) ١١ وَإِذَا ٱلرُّسُُ  أ

حَ  لَ َ ج 
ُ
ٍ  أ ي َ يوَح

َ
د كومې ورځې لپاره دغه )څیزونه(  (12) ١٢ لَۡ

 وروسته كړى شوي دي؟

 د فیصلې د ورځې لپاره (13) ١٣ لَََوحمَ ٱلحفَصح َ 

َٰكَ  رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې د فیصلې  (14) ١٤ مَا يوَحمُ ٱلحفَصح َ َ مَآ أ

 ورځ كله ده

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ د دروغ ګڼونكو لپاره په دغې ورځ كې  (15) ١٥ ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

ليََ   ه
َ لكََ ٱلۡح لمَح نُمح

َ
ایا مونږ ړومبني )مجرمان( نه دي هلاك  (16) ١٦ أ

 كړي

رَِرََۛنَ  ثُمه نتُحبعَُمُمُ  بیا مونږ په دوى پسې وروستني خلق  (17) ١٧ ٱ
 ورلېږو
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رمََيَ  حمُجح عَُ  بٱَل همداسې كار مونږ له مجرمانو )كافرانو(  (18) ١٨ كََََٰٰلكََ نَفح
 سره كوو

َيََ  َ َۛح    َ په دغې ورځې كې د تكذیب كوونكو  (19) ١٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
 )دروغ ګڼونكو( لپاره هلاكت دى

اءٓ   َن مه م م  لمَح نََّحلُقكُّ
َ
مَي   أ ایا مونږ تاسو له سپكو اوبو نه نه یئ پیدا  (21) ٢٠ مه

 كړي

تَيٍ  پس مونږ دغه )اوبه( په مضبوط ځاى  (21) ٢١ فَجَعَلحَ َُٰ  فَِ َٰرََار  مه
 كې كېښودلې

دَر  إىَََٰ 
لُو     ََٰ عح  تر مقررې نېټې )اندازې( پورې (22) ٢٢ مه

ناَ مَ ٱلحقََٰدَرُ نَ  َ قَدَرح نو مونږ قادر یو، پس )مونږ( ښه قدرت  (23) ٢٣ فنَعَح
 لرونكي یو

 َ َيََ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل  َ په دغې ورځې كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (24) ٢٤ لحمُتَر 
 هلاكت دى

رَۡ  كفََاِاا
َ لمَح نََحعََ  ٱلۡح

َ
ایا مونږ ځمكه نه ده ګرځولې راجمع  (25) ٢٥ أ

 كوونكې

يَاءٓ   حح
َ
ِ ا أ َٰ ََٰ مح

َ
 ژوندیو لره او مړیو لره (26) ٢٦ َ أ

َ    جََعَلحنَا  يَمَنا رَوََٰسَََ  او مونږ په دې كې اوچت لوى غرونه پیدا  (27) شََٰنمَخََٰ
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ِ ا اءٓ  فرَُا قَيحَ َٰكُم مه سح
َ
كړي دي او په تاسو مو خوږې تنده ماتوونكې  ٢٧ َ أ

 اوبه څښلي

َيََ َ َۛح   يوَحمَئرَ   َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (28) ٢٨ ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

ٱنيَلقَُننوٓاْ إىَََٰ مَننا كُنننتُم بنَن َ  
بوُنَ  َ  ٢٩ ِكَُر 

تاسو ځئ لاړ شئ هغه څیز ته چې تاسو  (29)
 به هغه دروغ ګاڼه

  
َٰنننثَ  ٱنيَلقَُنننوٓاْ إىَََٰ ظَننن    ذيَ ثَََٰ

عَا   َُ ٣٠ 
تاسو ځئ لاړ شئ هغه سیوري ته چې د  (31)

 دریوڅانګو والا دى

نننننَّ مَنننننَ   ظَليَنننن   َ َ  قُضح
 ه

 ٣١ ٱللهمَاَ 
چې نه یخ دى او نه د اور لمبې لرې  (31)

 كولى شي

ر   مَّ سشَََّ َ  إنَهمَا ِرَح بېشكه دغه )اور( داسې سرې سكروټې  (32) ٣٢ كَٱلحقَصِح
 ولي )غورځوي(، لكه اوچتې ماڼۍ

  َ نهُ   جَمََٰلَ
َ
ر   كَأ ګویا كې دغه )سكروټې، بڅركي( زېړ  (33) ٣٣ صُفح

 تور بخن اوښان دي

َيََ  َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (34) ٣٤ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

دغه ورځ ده چې دوى به )په كې( خبرې  (35) ٣٥ َ َٰرَا يوَحمُ َ  ينَيَقُونَ 
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 نشي كولى

تَرَرُ نَ  ذَنُ لمَُمح َ يَعح او دوى ته به اجازت وركولى نشي، پس  (36) ٣٦ َ َ  يؤُح
 چې دوى عذر وكړي

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (37) ٣٧ ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

ننَ َٰكُمح  ننَ   جَََعح َ َٰننرَا ينَنوحمُ ٱلحفَصح
ليََ   ه

َ  ٣٨ َ ٱلۡح
صلې ورځ ده، مونږ، تاسو او دغه د فی (38)

 ړومبني خلق راجمع كړي دي

 فنَنننننَ كََنَ لَكُننننمح كَيحنننند  
 ٣٩ فَتَيدُ نَ 

نو كه له تاسو سره څه چل مكر وي، نو  (39)
 زما سره )دغه( چل مكر وكړئ

َيََ  َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (41) ٤٠ َ َۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

حمُتهقيََ إنَه  یقینًا پرهېزګاران به په سیورو او چینو  (41) ٤١  َُ يُون   فَِ ظََََٰٰ    ٱل
 كې وي

 َٰ تَمُونَ َ فَََٰ ا يشَح او په داسې مېوو كې چې دوى يې  (42) ٤٢ كََ  مَمه
 غواړي

ُۢا بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ َ ٱشۡح
مَلُونَ   ٤٣ هَعح

:( تاسو خورئ )ملايك به مومنانو ته وايي (43)
او څښئ، په داسې حال كې چې خوند 
اخيستونكي يئ د هغو عملونو په بدل كې 
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 چې تاسو به كول

سَنيََ  حمُحح بېشكه همداسې مونږ نېكي كوونكو ته  (44) ٤٤ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
 بدله وركوو

َيََ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (45) ٤٥ ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

كُُنُنواْ َ هَمَتهعُننواْ ََٰلنَنيلَا إنَهكُننم 
حرَمُونَ 

 ٤٦ مُُّ
تاسو خورئ او فايده واخلئ لږه، بېشكه  (46)

 تاسو مجرمان یئ

َيََ ل لَحمُ  يوَحمَئرَ   َ َۛح    َ په دغې ورځ كې د تكذیب كوونكو  (47) ٤٧ تَر 
 )دروغ ویونكو( لپاره هلاكت او تباهي ده

كَعُنننواْ َ   وَإِذَا قيَنننَ  لمَُنننمُ ٱرح
كَعُونَ   ٤٨ يرَح

او كله چې دوى ته وویل شي تاسو ركوع  (48)
 كوئ )نو( دوى ركوع نه كوي

َيََ  َ َۛح    َ كو لپاره په دغې ورځ كې د تكذیب كوون (49) ٤٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
 هلاكت دى

مَنُونَ  دَ ُ  يؤُح ََعح ي َ حَدَيثِۭ 
َ
نو له دې )قرانٓ( نه وروسته دوى په څه  (51) ٥٠ فبَأَ

 شي ایمان راوړي؟
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 نبأ سورۀ سُورَةُ النهبَإح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 دى زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى

دوى د څه شي په باره كې یو له بل  (1) ١ َ مه يتَسََاءَٓلوُنَ 
 پوښتنه كوي؟

نَ ٱلنهبَنَ ٱلحعَظَيمَ  ََ
 د ډېر لوى خبر په باره كې (2) ٢ 

َي هُمح  يَ َ مُُحتَلفَُونَ  هغه چې دوى په هغه كې سره اختلاف  (3) ٣ ٱلَّه
 كوونكي دي

لَمُونَ  نه دې كوي )دغه اختلاف او پوښتنې(،  (4) ٤ كَُه سَيَعح
 ژر به دوى پوه شي

لَمُونَ  بیا هیڅكله دې نه كوي، ژر به دوى پوه  (5) ٥ ثُمه كَُه سَيَعح
 شي

رَۡ  مََ َٰد  
َ لمَح نََحعََ  ٱلۡح

َ
 ایا مونږ ځمكه فرش نه ده ګرځولې؟ (6) ٦ اأ

ِاَه    ح
َ
بَاَ  أ َ

 او غرونه )مو( میخونه (7) ٧ اَ ٱلۡح

ا وََٰج  نح
َ
َ َٰكُمح أ او مونږ تاسو پیدا كړي یئ جوړې )نر او  (8) ٨  رََلَقح

 ښځه(
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ا او مونږ ستاسو خوب )تاسو لپاره( راحت  (9) ٩  جََعَلحنَا نوَحمَكُمح سُبَاه 
 ګرځولى دى

حَ  لََِاس    او شپه مو لباس ګرځولې ده (11) ١٠ ا جََعَلحنَا ٱلَه

َ   جََ  او ورځ مو د روزۍ لټولو وخت ګرځولى  (11) ١١ اعَلحنَا ٱلنهمَارَ مَعَا
 دى

َِنيَحنَا افَوحََٰكُمح سَبحع   َ  دَاه  ََ او ستاسو له پاسه مو اوه ډېر مضبوط  (12) ١٢ ا 
 اسمانونه جوړ كړي دي

ا اج  ا  هَه اج  او مونږ روښانه ځلېدونكې ډېوه پیدا  (13) ١٣  جََعَلحنَا سَََ
 كړې ده

نَنا مَنننَ  لنح َِ ن
َ
صَننرََٰتَ مَنناءٓ   َ أ حمُعح  ٱل

ا  ١٤ ثََهاج 
او مونږ له ډكو ورېځو نه ډېرې  (14)

 تويېدونكې اوبه نازلې كړې دي

ا ا َ نَبَاه  رجََ بَ َ  حَب   خُح َ د دې لپاره چې مونږ په دغو )اوبو( سره  (15) ١٥ لن 
 دانې او زرغونه راوباسو

 ٍَ َٰ لحفَافاا  جََ ه
َ
 نژدې او باغونه یو له بل سره (16) ١٦ أ

َ  كََنَ مَيقََٰت    بېشكه د فیصلې ورځ مقرر وخت دى (17) ١٧ اإنَه يوَحمَ ٱلحفَصح

ننورَ  ِوُنَ  ينَنوحمَ ينُننفَخُ فَِ ٱلصُّ
ح
هغه ورځ چې پوكى به ووهل شي په  (18)َ تَننأ

 شپېلۍ كې، نو تاسو به ډلې ډلې راځئ
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فحوَاج  
َ
 ١٨ اأ

 َٰ بحََٰ
َ
حَ أ مَاءُٓ فمََنَ ََ ٱلسه او اسمان به پرانستل شي، نو دى به  (19) ١٩ اب  َ فتُحََ

 دروازې دروازې وي

تََ  َ  ِ اباا  سَُ حَ سَََ بَاُ  فمََنَ َ
او غرونه به روان كړى شي، نو دوى به  (21) ٢٠ ٱلۡح

 سراب شي

حَ مَرحصَاه   بېشكه دوزخ به د انتظار ځاى )كمین  (21) ٢١ اإنَه جَمَنهمَ كََنَ
 ځاى( شي

َٰضيََ  َ   ل لَعه  د سركشو لپاره د ورتللو ځاى (22) ٢٢ امَنوَا

َ ا قَا حح
َ
َٰبثَيََ  يَمَآ أ چې دوى به په هغه كې زمانې زمانې  (23) ٢٣ له

 )همېشه( پاتې كېږي

ا َ َ   ه   ه ينَننرُ َُٰونَ  يَمَنننا بنَننرح
اباا  ٢٤ شََۡ

دوى به په هغه كې نه څه یخوالى څَكي  (24)
 او نه څه اوبه

يَم   َُ اا إَ ه  اق  َِسه غیر د اېشېدلو تودو اوبو او بهېدونكو  (25) ٢٥ َ 
 وینو زوو نه

اءٓ   فََاَٰاا َِ بدله به وركولى شي د عملونو سره برابره  (26) ٢٦ جَ
 موافقه

 ْ َ   إنَهمُمح كََنوُا  بېشكه دوى به د حساب امېد نه كاوه (27) ٢٧ اَ  يرَحجُونَ حَسَا
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بوُاْ ي اب  َ َٰتنََا َ كَره او زمونږ ایتونه به يې دروغ ګڼل، سخت  (28) ٢٨ اكرَه
 دروغ ګڼل

ءٍ  صَيحَ َُٰ  كََََٰٰب   َ كَُّه شََح حح
َ
او هر شى، مونږ هغه په كتاب )لوح  (29) ٢٩ اأ

 محفوظ( كې شمېرلى )او محفوظ كړى( دى

ََِۛننندَكُمح إَ ه فنَننرُ َُٰواْ فَلنَننن نه 
رَاباا ََ ٣٠ 

، پس مونږ به نو تاسو )خپله سزا( وڅَكئ (31)
 تاسو ته له سره زیات نه كړو مګر عذاب

 بېشكه خاص د متقیانو لپاره كامیابي ده (31) ٣١ إنَه للَحمُتهقيََ مَفَاناا

َ َٰب   حَ
َ
 )چې( باغونه او انګور دي (32) ٣٢ احَدَآََِ  َ أ

ِحرَاب ا
َ
ََاَ أ  او انارسینه همځولې پېغلې دي (33) ٣٣ َ كَوَا

ا س 
ح
 او ترڅنډو پورې ډكې د شرابو پیالې دي (34) ٣٤ اههََاق   َ كَأ

ا َ َ   نننو  نننمَعُونَ  يَمَنننا لضَح  ه يسَح
َٰب ا  ٣٥ كََٰه

دوى په دغه )جنت( كې نه لغوه  (35)
 )بېكاره( خبره اوري او نه دروغ

ِ نَننكَ َ يَننناءٓا  َنننن ره اءٓ  م  َِ  جَننن
  َ  ٣٦ احَسَا

د رب له جانبه به بدله وركولى شي )د  (36)
 لونو( په حساب سره ډېره وركړهعم

نننمَََََٰٰٰتَ  َ ٱلسه رَۡ  َ مَنننا  رهب 
َ َ ٱلۡح

لتَُونَ مَنحنُ   حٰنَمُمَا ٱلرهحۡمَٰنِ  َ  قَمح بَ
چې د اسمانونو او ځمكې رب دى او د  (37)

هغه څه چې د دغو دواړو په مینځ كې دي، 



 سُورَةُ النهازحعََتح  1286 نازعات ۀسور 
 

  َ چې ډېر زیات مهربان دى، دوى له هغه سره  ٣٧ ارَيَا
 ختیار )او قدرت( نه لريد خبرو كولو ا

ا   َٰٓئتََُ  صَف   َِ حمَ يوَحمَ قَقُومُ ٱلرُّ حُ َ ٱل
ذنََ هَُ   ه قَتَكَُهمُنننونَ 

َ
إَ ه مَننننح أ

مََٰنُ َ ََٰاَ  صَوَاب    ٣٨ اٱلرهحح

په هغې ورځ كې چې روح او ملايك به  (38)
صفونه صفونه ودرېږي، دوى به خبرې نشي 
ن اجازت  كولى مګرهغه څوك چې هغه ته رحمى
وركړي او ده )په دنیا كې( حقه خبره )لا إله 

 الا الله( ویلې وي

َ ُّ  َ مَن َوحمُ ٱلۡح َٰلكََ ٱلَح َرَ  ذَ اءَٓ ٱتَّه ََ

ِ َ َ  مَنوَاباا  ٣٩ إىَََٰ رَ
دغه حق ورځ ده، نو هغه څوك چې د  (39)

خپل رب په طرف د ورتلو ځاى نیسي )نو ودې 
 نیسي(

رَاب   ََ نََٰكُمح  نرَرح
َ
ٓ أ ا ا ينَوحمَ إنَه ا َٰرَََۛب 

حمَننرح  ينَظُننرُ  حَ ينَندَا ُ  ءُ ٱل مَ مَننا َٰنَنده
 َُ َ ََۛقُننوُ  ٱلحمَفنَنرُ َ َٰليَحتنَننَّ كُننن

ُۢا َٰبَ  ٤٠ ِرَُ

( بېشكه مونږ تاسو له نژدې )راتلونكي (41)
عذاب څخه ووېرولئ، په هغه ورځ كې چې هر 
سړى به هغه څه ته ګوري چې د ده لاسونو 
مخكې لېږلي دي او كافر به وايي: اى 

 كاشكې چې زه خاورې وى
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 نازعات سورۀ سُورَةُ النهازحعََتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دىزيات 

  َٰ رح َِ  ََ َٰ َعَ َِٰ قسم دى په )ملايكو( راوښكونكو )روحونو  (1) ١ اَ ٱل ه
 د كفارو لره(، راوښكل

ا ي  ََ نشَح َٰشَعََٰ او په )ملايكو( اسان راوښكونكو )د  (2) ٢ َ ٱل ه
 مومنانو روحونو لره(، اسان راوښكل

ا ََ سَبحح  َٰبحَََٰ  او په تېزو تلونكو )ملايكو(، تېز تلل (3) ٣ َ ٱلسه

ََ سَبحق   َٰبقَََٰ پس په وړاندې كېدونكو )ملايكو(،  (4) ٤ افٱَلسه
 وړاندې كېدل

ا ر  مح
َ
َٰتَ أ حمُدَب رََ بیا د كار په تدبیر جوړونكو )ملايكو( چې  (5) ٥ فٱَل

 تاسو به خامخا بیا راژوندي كړى شئ(

اجَفَ ُ  ُُ ٱلره  په هغه ورځ چې لړځېدونكې به ولړځېږي (6) ٦ يوَحمَ ِرَحجُ

اهَفَ ُ   په دې پسې به راځي ورپسې راتلونكې (7) ٧ ِتَحبَعُمَا ٱلره

)د مجرمانو( زړونه به په دغه ورځ كې  (8) ٨ يوَحمَئرَ  َ اجَفَ ٌ  َُٰلُوب  
 رپېدونكي )درزېدونكي( وي
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بحصََٰرهَُا خََٰشَعَ   
َ
 د دغو سترګې به ښكته وي (9) ٩ أ

هُ هُ نَ فَِ  ءَنهنننا لمََنننرح
َ
قَقُولنُننونَ أ

َافرََ َ   ١٠ ٱلۡح
دوى به وايي: ایا په رښتیا )او( یقیناً به  (11)

مونږ ړومبني حالت ته ګرځولى شو )بیا به 
 ژوندي كېږو؟(

ََظََٰم   ءذََا كُنها 
َ
رََ   أ ایا كله چې مونږ زاړه رژېدونكي هډوكي  (11) ١١ ا نَّه

 شو

 ْ دوى وویل: دغه )ګرځېدل( به په هغه  (12) ١٢ كَره ٌ رَاسَََ    اِلَحكَ إذَ   ََٰالوُا
 وخت كې زیانمن ګرځېدل وي

رَ   وََٰحَدَ     پس بېشكه دغه خو بس یوه چغه ده (13) ١٣ فَننَهمَا هََ نجَح

اهرََ َ   نو ناڅاپه به دوى د ځمكې په مخ وي (14) ١٤ فَنذََا هُم بٱَلسه

َٰكَ حَدَيثُ  ِىَ
َ
ی خبره راغلې ده (15) ١٥ مُوسَََٰٓ هَ ح أ  ایا تا ته د موسى

 َِ حمُقَنده حوَاهَ ٱل ُِّنُ   بنَٱل َُٰ  رَ إذَح ناَهَى
 ١٦ طُواى

كله چې ده ته خپل رب په پاكې دَرې  (16)
 كې اواز وكړ‘‘ طوُىی’’)ناو( 

نَ إنَهُ   طََ َٰ  وح ََ شي ته فرعون ته لاړ شه، بېشكه ده سرك (17) ١٧ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَح
 شروع كړې ده

 َٰ كَه َِ ن َِ
َ
نو ته )ورته( ووایه: ایا ته دا خوښوې چې  (18) ١٨ َ قُ ح هَ  لهكَ إىَََٰٓ أ
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 ته پاك شې

شَََٰ  ِ كََ َ تَخح دَيكََ إىَََٰ رَ هح
َ
او دا چې زه تا ته ستا د رب په طرف  (19) ١٩ َ أ

 ښوونه وكړم، پس چې ته ووېرېږې

ىَٰ  َ َُٰ  ٱِيََ  ٱلحتُبَح رَى
َ
ی( دغه )فرعون( ته تر ټولو  (21) ٢٠ فَأ نو ده )موسى

 لویه نښه وښودله

صََِٰ  ََ بَ َ   نو ده تكذيب وكړ او نافراني يې وكړه (21) ٢١ فَتَره

عَََٰ  برََ يسَح هح
َ
 بيا يې شا كړه )او( په ډېره بيړه سره لاړ (22) ٢٢ ثُمه أ

نو ده )جادوګر( راجمع كړل، پس اواز  (23) ٢٣ فَحَشََّ َ نَاهَىَٰ 
 يې وكړ

 َٰ َ ىح
َ ُِّكُمُ ٱلۡح أ رَ ناَ

َ
نو ويې ويل:زه ستاسو رب یم، تر ټولو  (24) ٢٤ َ قَاَ  أ

 اوچت )رب(

رَِننرَ َ  ُ نكََنناَ  ٱ رَننرَ ُ ٱلِلّه
َ
فَأ

 َٰٓ َ 
ُ  ٢٥ َ ٱلۡح

نو دى الله راونیوه په عذاب د اخرت او  (25)
 دنیا سره

َ   إنَه فَِ  َٰلكََ لعَبََح بېشكه په دغه )غرقولو او سوځولو( كې  (26) ٢٦ ل مََن يََحشَََٰٓ  ذَ
یقینًا د هغه چا لپاره عبرت دى چې )له الله 

 نه( وېرېږي

 ْۚ ننمَاءُٓ مَ ٱلسه
َ
ننا أ نندُّ رَلحقا ََ

َ
نننتُمح أ

َ
ایا تاسو د پیدا كولو په لحاظ ډېر سخت  (27)ءَأ
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َٰمَا )الله( جوړ كړى  یئ، یا كه اسمان، دغه هغه ٢٧ بنَىَ
 دى

َٰمَا ى تَمَا فَسَوه ََ سَمح د ده چت يې اوچت كړى دى، نو دغه  (28) ٢٨ رََ 
 يې ښه برابر جوړ كړى دى

نننرَجَ  رح
َ
يَنننشَ لََحلمََنننا َ أ غح

َ
َ أ

َٰمَا  ٢٩ ضُحَى
او د ده شپه يې توره تیاره كړې ده او د  (29)

 ده رڼا يې راوېستلې ده

 َٰ َٰلكََ هَحَى دَ ذَ ََعح رَۡ  
َ ٓ َ ٱلۡح  او ځمكه يې له ده نه وروسته غوړولې ده (31) ٣٠ مَا

َٰمَا ى ََ رَجَ مَنحمَا مَاءَٓهَا َ مَرح رح
َ
ده له دغې )ځمكې( نه د دې اوبه او د  (31) ٣١ أ

 دې واښه رااېستلي دي

َٰمَا رحسَى
َ
بَاَ  أ َ

 او غرونو لره، ده دغه محكم كړي دي (32) ٣٢ َ ٱلۡح

نحعََٰمَكُمح  ا لهكُمح مََََٰٰع  
َ
 ستاسو او ستاسو د څاریو د فايدې لپاره (33) ٣٣ َ لَۡ

ىَٰ  َ ُ  ٱلحتُبَح امٓه نو كله چې تر ټولو لویه بلا )قیامت(  (34) ٣٤ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱليه
 راشي

نسََٰنُ مَا سَعَََٰ  َ
حۡ رُ ٱ په هغه ورځ چې انسان به هغه څه  (35) ٣٥ يوَحمَ قَتَرَكه

 یادوي چې ده كړي وي

َحَيمُ لمََن يرََىَٰ  َنتََ ٱلۡح ُِر  او دوزخ به هغه چا ته څرګند كړى شي  (36) ٣٦ َ 
 چې يې ویني
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ا مَن طََ َٰ  مه
َ
نو هر چې هغه څوك دى چې سركشي  (37) ٣٧ فَأ

 يې كړې وي

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ  او دنيايي ژوند ته يې ترجیح وركړې وي (38) ٣٨ َ ءَاثرََ ٱلۡح

َحَيمَ  َ ىَٰ فَننَه ٱلۡح
ح
حمَأ نو بېشكه چې هم دا دوزخ )د ده(  (39) ٣٩ هََ ٱل

 استوګنه ده

ِ َ َ  َ نَيَ  ا مَنح رَافَ مَقَامَ رَ مه
َ
َ أ

حمَوَىَٰ  نَ ٱل ََ   َ  ٤٠ ٱلنهفح
او هر چې هغه څوك دى چې د خپل  (41)

رب په وړاندې له ودرېدلو نه وېرېدلى وي او 
نفس )ځان( يې له خواهشاتو نه منع كړى 

 وي

َ ىَٰ 
ح
حمَأ َنهَ  هََ ٱل نو بېشكه چې هم دا جنت )د ده(  (41) ٤١ فَننَه ٱلۡح

 استوګنه ده

يهننانَ 
َ
ََ َ أ ننا نننَ ٱلسه ََ نننوَلُونكََ  يسَح

َٰمَا  ٤٢ مُرحسَى
)اى نبي!( دوى له تا نه د قیامت په باره  (42)

كې پوښتنه كوي چې د ده واقع كېدل به كله 
 وي

 ٓ َٰمَا رَى ََ مَن ذكَح ن
َ
 ته د ده له یاده )علمه( په څه كې يې (43) ٤٣  يَمَ أ

 ٓ َٰمَا ِ كََ مُنتَمَى خاص ستا رب ته د دغه )قيامت( انتها  (44) ٤٤ إىَََٰ رَ
 ده
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َٰمَا ََ مُنرَرُ مَن يََحشَى ن
َ
مَآ أ بېشكه ته خو يواځې د هغه چا وېروونكى  (45) ٤٥ إنَه

 يې چې له ده )قیامت( نه وېرېږي

نهمُمح يوَحمَ يرََ 
َ
نَمَا لمَح يلَحبَثُنوٓاْ إَ ه كَأ  ح

َٰمَا  ح ضُحَى
َ
شَيه ا أ ََ

 ٤٦ 
ګویاكې دوى به په هغې ورځې كې چې  (46)

دوى دغه )قیامت( وویني )داسې به وي لكه 
چې( دوى )په دنیا، یا په قبر كې( نه دي 

 ایسار شوي مګر د ورځې اخر، یا څاښت

 عبس سورۀ سُورَةُ عَبَسَ 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َٰٓ بََ  َ ِوََ ه  ده تندى تریو كړ او مخ يې وګرځاوه (1) ١ ََ

 َٰ َ  ح
َ ن جَاءَٓ ُ ٱلۡح

َ
 په دې وجه چې ده ته ړوند راغى (2) ٢ أ

 َٰٓ كَه هِ رََۛكَ لعََلهُ   يَ او ته څه شي پوه كړى يې، ښايي چې  (3) ٣ َ مَا يدُح
 دى پاك شي

رَىَٰٓ  َكح رُ َ تَنفَعَُ  ٱلَّ  كه  ح يرَه
َ
یا به دى نصیحت )او پند( واخلي، نو ده  (4) ٤ أ

 ته به پند نفع ورسوي

نََّٰ  تَضح ا مَنَ ٱسح مه
َ
هر چې هغه څوك دى چې استغنا يې  (5) ٥ أ

 كړې ده
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ىَٰ  ََ هَُ  ِصََده ن
َ
 نو ته په هغه پسې كېږې (6) ٦ فَأ

 َٰ كَه هِ  ه يَ
َ
ليَحكَ أ ََ حال دا چې په تا هېڅ الزام نشته چې  (7) ٧ َ مَا 

 هغه پاك نشي

عَََٰ  ا مَن جَاءَٓكَ يسَح مه
َ
او هر چې هغه څوك دى چې تا ته په  (8) ٨ َ أ

 منډو راځي

په داسې حال كې چې دى )له الله نه(  (9) ٩  هَُوَ يََحشَََٰ 
 وېرېږي

َٰ فَ  ََ َ نحُ  ِلََيه ن
َ
 نو ته له هغه نه مشغولېږې (11) ١٠ أ

كرََ    ٓ إنَهمَا ِرَح داسې كله هم مه كوه، بېشكه دا  (11) ١١ كَُه
 )سورت( یو پند )او نصیحت( دى

اءَٓ ذَكَرَ ُ  ََ نو هغه څوك چې غواړي )نو( دى دې  (12) ١٢ َ مَن 
 ومني

  ُ مَ    فَِ صُحُ تَره  )دغه( په عزتمنو پاڼو كې دى (13) ١٣ مُّ

 ِۭ رَ  يَمه ََ   مُّ فُو رح چې پورته كړى شوې، ښې پاكې كړى  (14) ١٤ مه
 شوې دي

يحدَي سَفَرَ   
َ
 د لیكونكو )ملايكو( په لاسونو كې (15) ١٥ بأَ
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 چې ډېر عزتمن، ډېر نېك دي (16) ١٦ كرََا  برََرَ   

فَرَ ُ  كح
َ
نسََٰنُ مَآ أ َ

حۡ انسان دې هلاك كړى شي، دى څومره  (17) ١٧ َٰتََُ  ٱ
 ډېر ناشكره دى!

ءٍ رَلَقَُ   ي َ شََح
َ
دى دغه )الله( له څه شي نه پیدا كړى  (18) ١٨ مَنح أ

 دى؟

رَ ُ  فٍَ  رَلَقَُ   َ قَده له نطفې نه، دى يې پیدا كړى دى، پس  (19) ١٩ مَن نُّيح
 دى يې اندازه كړى دى

 ُ َ بيََ  يسَِه  بیا يې ده ته لاره ور اسانه كړې ده (21) ٢٠ ثُمه ٱلسه

بَََ ُ  قح
َ
مَاَُِ   فَأ

َ
بیا يې دى مړ كړ، نو دى يې په قبر كې  (21) ٢١ ثُمه أ

 كېښود

نشََّ ُ 
َ
اءَٓ أ ََ  بیا چې كله وغواړي دى به ژوندى كړي (22) ٢٢ ثُمه إذََا 

مَرَ ُ 
َ
ٍَ مَآ أ ا قَقح داسې نه ده، دغه )انسان( هغه كار نه  (23) ٢٣ كَُه لمَه

 دى كړى چې دغه )الله( ده ته حكم كړى دى

نسََٰنُ إىَََٰ طَعَامَ َ ٓ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

 نو انسان دې خپل طعام ته وګوري (24) ٢٤ فَلح

حمَاءَٓ صَب    نها صَبَبحنَا ٱل
َ
چې بېشكه مونږ اوبه راتوى كړې دي،  (25) ٢٥ اأ

 راتویول
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نَا قَقح ََ ا ثُمه  ق   ََ رَۡ  
َ  بیا مونږ ځمكه څیرې كړې ده، څیرول (26) ٢٦ ٱلۡح

نۢبَتحنَا  يَمَا
َ
نو مونږ په دې كې دانې را زرغونه كړي  (27) ٢٧ احَب    فَأ

 دي

ا ب  ا َ ََٰوح ََنَب   او انګور او تركاريانې (28) ٢٨ َ 

 او زیتون او كجورې (29) ٢٩ َ نََۛحتُون ا َ نََّحلَ  

ا حََدَآََِ   لحب   او ګڼ باغونه (31) ٣٠ ُِ

َٰتَمَ    ب    َ فَ
َ
 او مېوې او ګياه )واښه( (31) ٣١ اَ أ

نحعََٰمَكُمح 
َ
ا لهكُمح َ لَۡ َََٰٰع  ستاسو او ستاسو د څارویو د فايدې  (32) ٣٢ مه

 لپاره

ارٓه ُ   نو كله چې سخت اواز راشي (33) ٣٣ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱلصه

حمَرح  يوَحمَ يفَرَُّ  رَي َ  ءُ ٱل
َ
په هغه ورځ چې سړى به له خپل وروره  (34) ٣٤ مَنح أ

 تښتي

َيَ َ 
َ
َ َ  َ أ م 

ُ
 او له خپلې مور او خپل پلاره (35) ٣٥ َ أ

َِنيَ َ   او له خپلې ښځې او خپلو زامنو نه (36) ٣٦ َ صََٰحَبَتَ َ  َ 

ريَ   َ ٱمح
ن   لكَُ 

ح
نأ ََ َننحمُمح يوَحمَئنَر   ې د هر سړي لپاره به په دغه په دوى ك (37)م 
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نيَ َ  ورځ كې یو حال وي چې دى به )له نورو نه(  ٣٧ قُضح
 بې پروا )بې غوره( كوي

فرََ    سح څه مخونه به په دغې ورځ كې روښانه  (38) ٣٨  جُُو   يوَحمَئرَ  مُّ
 وي

تَبحشََّ    ضَاحَتَ    سح  خندېدونكي )او( خوشاله به وي (39) ٣٩ مُّ

ليَحمَا غَبَََ   َ  جُُو   يوَحمَئرٍَ  او څه مخونه به په دغې ورځ كې پر هغو  (41) ٤٠ ََ
 به ګرد پروت وي

 دغه )مخونه( به توروالي پټ كړي وي (41) ٤١ ِرَحهَقُمَا قَرََ ٌ 

ْ لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحكَفَرَ ُ ٱلحفَجَرَ ُ 
ُ
دغه )تور مخي( خلق هم دوى كافران  (42) ٤٢ أ

 )او( فاجران )بدكاران( دي

 تکویر سورۀ وحيرح سُورَةُ التهكۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

رََتح  ُ  كُو  مح  كله چې لمر ونغښتل شي (1) ١ إذََا ٱلشه

 او كله چې ستوري خړ شي (2) ٢ وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتح 
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تَح  َ  ِ بَاُ  سُ َ
 او كله چې غرونه روان كړل شي (3) ٣ وَإِذَا ٱلۡح

حَ  لَ َ او كله چې د لسو میاشتو بلاربې اوښې  (4) ٤ وَإِذَا ٱلحعَشَارُ ُ ي 
 معطلې )ازادې( پرېښودى شي

حوحُُوُ  حُشََّتح  او كله چې وحشي ځناوران راجمع كړل  (5) ٥ وَإِذَا ٱل
 شي

حََارُ سُج َ   او كله چې دریابونه بل كړى شي (6) ٦ رَتح وَإِذَا ٱلِح

حَ  ُِ نُ  جََ  او كله چې نفسونه جوړه كړل شي (7) ٧ وَإِذَا ٱلنُّفُو

حَ  حمَوحءُ هَ ُ سُئلََ او كله چې ژوندۍ خښه كړى شوې  (8) ٨ وَإِذَا ٱل
 جینۍ وپوښتى شي

ي َ ذَنۢا  
َ
حَ  بأَ  چې دا په كومې ګناه وژل شوې ده (9) ٩ َٰتُلََ

ُُ نشََُّتح  وَإِذَا حُ  او كله چې اعمال نامې وغوړولى شي (11) ١٠ ٱلصُّ

حَ  مَاءُٓ كُشَيَ او كله چې له اسمان نه پوستكى  (11) ١١ وَإِذَا ٱلسه
 ووېستل شي

رََتح  َحَيمُ سُع   او كله چې دوزخ بلې لمبې كړى شي (12) ١٢ وَإِذَا ٱلۡح

حَ  لفََ نح
ُ
َنهُ  أ  او كله چې جنت ښه نژدې كړى شي (13) ١٣ وَإِذَا ٱلۡح
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حَ نَفح    لمََ ضََۡتح  ََ حح
َ
آ أ هر نفس به په هغه شي پوه شي چې ده  (14) ١٤ مه

 حاضر كړى وي

ُنهَ   َٰحسَمُ بٱَلۡح
ُ
نو زه قسم خورم په هغو )ستوریو( چې  (15) ١٥ فلَََٓ أ

 بېرته ګرځېدونكي دي

َوَارَ ٱلحتُنهَ    په روانو، پټېدونكو باندې (16) ١٦ ٱلۡح

عََ   سح ََ حَ  إذََا  او قسم خورم په شپې كله چې شروع  (17) ١٧ َ ٱلَه
 شي

  َ بحَ  إذََا هَنَفه او په سبا كله چې دى ساه واخلي  (18) ١٨ َ ٱلصُّ
 )روښانه شي(

ُ  رسَُو    قَوح
بېشكه دا )قرانٓ( خامخا د ډېر عزتمن  (19) ١٩ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

 رسول قول دى

ََنننندَ ذيَ ٱلحعَنننرحَ     ٍ ذيَ َٰنُننوه
 ٢٠ مَتَي  

چې د عرش د مالك په نیز د قوت والا  (21)
 )او( د مرتبې والا دى

يَا    مَي   مُّ
َ
 منلى شوى دى هلته، امین دى (21) ٢١ ثَمه أ

نُون   له سره صلى الله عليه وسلم( او ستاسو ملګرى )محمد (22) ٢٢ َ مَا صَاحَبُكُم بمََجح
 لېونى نه دى

حمُبيََ  فَُ  ٱل
ُ او یقینًا یقینًا ده دغه )جبریل د اسمان(  (23) ٢٣ َ لَقَدح رءََا ُ بٱَلۡح
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 په څرګنده غاړه كې لیدلى و

او دى د وحي په بیانولو كې له سره  (24) ٢٤ َ مَا هُوَ ىََ ٱلحضَيحاَ بوََنيَ  
 بخل كوونكى نه دى

يحعََٰن  رهجَيم   ََ   َ او بېخي نه دى دا )قرانٓ( خبره د  (25) ٢٥ َ مَا هُوَ بقََوح
 شیطان رټل شوي

هَبُونَ  نَ ِرَح قح
َ
 نو تاسو )اى كافرانو!(چېرته ځئ؟ (26) ٢٦ فَأ

ر   نه دى دا )قرانٓ( مګر د عالمونو لپاره  (27) ٢٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إَ ه ذكَح
 نصیحت )او پند(

ن
َ
اءَٓ مَنكُمح أ ََ تَقيَمَ  لمََن  د هغه چا لپاره چې په تاسو كې غواړې  (28) ٢٨ يسَح

 چې دى نېغ برابر شي

 ُ ن يشََنناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ َ مَننا ششََنناءُٓ نَ إَ ه

 ٢٩ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ 
او تاسو د )د سمې لارې( اراده نشئ  (29)

كولى مګر دا چې الله رب العلمین يې اراده 
 وكړي
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 انفطار سورۀ سُورَةُ الانفحطَارح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مَاءُٓ ٱنفَيَرَتح   كله چې اسمان وچوي (1) ١ إذََا ٱلسه

او كله چې ستوري ګډوډ شي )او(  (2) ٢ وَإِذَا ٱلحتَوَاكاَُ ٱنتََ تَح 
 راولوېږي

رَتح  َ حََارُ فُج  او كله چې دریابونه یو ځاى روان كړى  (3) ٣ وَإِذَا ٱلِح
 شي

َ تَح  َُعح  او كله چې قبرونه لاندې باندې كړى شي (4) ٤ وَإِذَا ٱلحقُبُورُ 

نن    حَ نَفح لمََنن حَ  ََ مَ ننا َٰنَنده  مه
رَتح  ره

َ
 ٥ َ أ

هر نفس به په هغه څه پوه شي چې ده  (5)
 وړاندې لېږلي دي او وروسته يې پرېښې دي

ِ نَكَ  نرهكَ برََ َِ نسََٰنُ مَا  َ
حۡ مَا ٱ قُّ

َ
أ يََٰٓ

 ٦ ٱلحتَرََۛمَ 
اى )كافره( انسانه! ته په خپل كریم )او  (6)

 سخي( رب باندې څه شي دوكه كړى يې

َٰكَ  ى َي رَلَقَنننننكَ فَسَنننننوه ٱلَّه
 ٧ َ عَدَلكََ 

ه چې ته يې پیدا كړې، نو ته يې ښه هغ (7)
 برابر كړې
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ي َ صُورَ   
َ
بَكَ  فَِٓ أ اءَٓ رَكه ََ ا  په هر صورت )شكل( كې چې هغه  (8) ٨ مه

 غوښتل، ته يې پیوند )او جوړ( كړې

َينَ  بوُنَ بٱَل  َ داسې بېخي نه ده، بلكې تاسو د بدلې  (9) ٩ كَُه بَ ح ِكَُر 
 ورځ )قیامت( دروغ ګڼئ

ليَحكُمح لحَََٰفَظَيَ  وَإِنه  په داسې حال كې چې پر تاسو باندې  (11) ١٠ ََ
 ساتونكي )ملايك( مقرر دي

 چې عزتمن لیكونكي دي (11) ١١ َ َٰتبَيََ  اكرََام  

عَلُونَ  لَمُونَ مَا هَفح دوى په هغه څه پوهېږي چې تاسو يې  (12) ١٢ قَعح
 كوئ

بحرَارَ للََ نعَيَم  
َ كه نېكان )مومنان( به خامخا په بېش (13) ١٣ إنَه ٱلۡح

 نعمتونو كې وي

ارَ للََ جَحَيم   وَإِنه  او بېشكه چې بدكاران )كافران( به  (14) ١٤ ٱلحفُجه
 خامخا په جهنم كې وي

َينَ يصَح  نَمَا يوَحمَ ٱل   دوى به ده ته د بدلې په ورځ ننوځي (15) ١٥ لَوح

او دوى به له دغه )دوزخ( نه له سره  (16) ١٦ َ مَا هُمح َ نحمَا بضََآِبَيََ 
 پټېدونكي نه وي

َينَ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې د بدلې ورځ  (17) ١٧ َ مَآ أ
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 )قیامت( څه شى دى؟

َينَ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
بیا ته څه شي پوه كړې چې د بدلې ورځ  (18) ١٨ ثُمه مَآ أ

 څه شى دى

لكَُ نَفح   يوَحمَ َ   يح  هَمح ََ فَح    َ ا  نو  لن 
 َ ه َ رُ يوَحمَئرَ  لِلّ  مح

َ  ١٩ َ ٱلۡح
)یاده كړه( هغه ورځ چې هېڅ یو نفس  (19)

به د بل نفس لپاره د هېڅ شي اختیار ونه لري 
او په دغې ورځ كې به امر )حكم( خاص الله 

 لره وي

حفحيَ   مطففین سورۀ سُورَةُ المُطَف 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َفيََ  َ َۛح    )په تول او پېمانه كې( كمي كوونكو لره  (1) ١ ل لَحمُيَف 
 هلاكت دى

ْ ىََ  تَنالوُا َينَ إذََا ٱكح َِ ٱلَّه  ٱلنهنا
تَوحفُونَ   ٢ يسَح

هغه كسان چې دوى له خلقو نه ځان ته  (2)
 پېمانه اخلي )، نو( پوره )يې( اخلي

نَننُننننوهُمح     ه
َ
وَإِذَا كََلنُننننوهُمح أ

 ٣ يَُحسَُِ نَ 
او كله چې دغو )خلقو( ته پېمانه وركوي،  (3)

 یا يې دوى ته تلي )،نو( كمى كوي

نهمُننننم 
َ
ْ لََٰٓئنَنننكَ أ

ُ
َ  قَظُنننننُّ أ

َ
ه خلق یقین نه كوي چې بېشكه ایا دغ (4)أ
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بحعُوثوُنَ   دوى به بیا راژوندي كول شي ٤ مه

ظَيم   ََ   ٍ  په ډېره لویه ورځ كې )د حساب لپاره( (5) ٥ لَََوح

َ ينَننوح  ُِ لنَننرَب  مَ قَقُنننومُ ٱلنهنننا
 ٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

ته ‘‘ رب العلمین’’هغه ورځ چې خلق به  (6)
 ودرېږي

ننارَ لنَنلَ  ٓ إنَه كََََٰٰنناَ ٱلحفُجه كَُه
ي    ٧ سَج َ

هیڅكله داسې نه ده په كار، بېشكه د  (7)
فاجرانو )كافرانو( كتاب )لیكل شوي عملونه( 

 خامخا په سجین كې دي

ي   َٰكَ مَا سَج َ رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې سجین څه  (8) ٨ َ مَآ أ

 شى دى

َُٰوم   رح  یو دفتر )كتاب( دى لیكل شوى (9) ٩ كََََٰٰا  مه

َيََ يوَحمَئرَ  ل لَحمُ  َ َۛح    َ په دغې ورځ كې د دروغ ګڼونكو لپاره  (11) ١٠ تَر 
 هلاكت دى

َينَ  بوُنَ َيََوحمَ ٱل  َ َينَ يكَُر   هغه كسان چې د بدلې ورځ دروغ ګڼي (11) ١١ ٱلَّه

بُ  َ تَندٍ  َ مَا يكَُر  بنَ َ ٓ إَ ه كُُّ مُعح
ثيَمٍ 

َ
 ١٢ أ

او دغه )ورځ( دروغ نه ګڼي مګر هر  (12)
 زیاتي كوونكى، سخت ګناه ګار

 ُِ َََٰٰيَ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ ليَح َ ءَاَ  ََ كله چې ده ته زمونږ ایتونه تلاوت كولى  (13)إذََا هُتحلََٰ 

شي؛ دى وايي: )دا( د ړومبنیو )خلقو( باطلې 
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ليََ   ه
َ  قصې دي ١٣ ٱلۡح

 َ وِ
َٰ َُٰلُ ا كََنوُاْ كَُه  بَ حط رَانَ ىََ مَم مه

سَبُونَ   ١٤ يكَح
داسې نه ده، بلكې د دوى په زړونو  (14)

باندې هغو )د ګناه عملونو( زنګ لګولى دى 
 چې دوى به كول

ِ مََننمح يوَحمَئنَنر   ننن ره ََ ٓ إنَهمُننمح   كَُه
ُِونَ  جُو همَحح  ١٥ ل

داسې نه ده په كار، بېشكه دوى به په  (15)
ا په حجاب دغې ورځ كې له خپل رب نه یقینً 

 )بند( كړى شوي وي

َحَيمَ ثُمه إنَهمُمح لصََ  بیا بېشكه دوى یقینًا دوزخ ته ننوتونكي  (16) ١٦ الوُاْ ٱلۡح
 دي

َي كُننتُم بنَ َ   ثُمه قُقَاُ  َ َٰنرَا ٱلَّه
بوُنَ  َ  ١٧ ِكَُر 

بیا به )دوى ته( ویلى شي: دا هغه  (17)
 )دوزخ( دى چې تاسو به دا دروغ ګاڼه

 ٓ بحنننرَارَ لنَننلَ كَُه
َ إنَه كََََٰٰننناَ ٱلۡح

 ١٨ ََل يَ يََ 
داسې نه ده، بېشكه د نېكانو )خلقو(  (18)

‘‘ علِّیین’’عملنامې )لیكلى كتاب( خامخا په 
 كې دي

ََل يَُّونَ  َٰكَ مَا  رَى هح
َ
څه ‘‘ علیّون’’او ته څه شي پوه كړې چې  (19) ١٩ َ مَآ أ

 شى دى

َُٰوم   كََََٰٰا   رح یو دفتر )كتاب( دى چې لیكل شوى  (21) ٢٠ مه
 دى
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ُِونَ  حمُقَره مَدُ ُ ٱل چې ده ته مقرب )بنده ګان او ملايك(  (21) ٢١ يشَح
 حاضرېږي

بحرَارَ للََ نعَيَمٍ 
َ بېشكه نېكان خلق یقینًا په نعمتونو كې  (22) ٢٢ إنَه ٱلۡح

 دي

رَآِكََ ينَظُرُ نَ 
َ دوى به په تختونو باندې )ناست( وي،  (23) ٢٣ ىََ ٱلۡح

 ګوري به

ننن َ  َ نننرفَُ فَِ  جُُنننوهمََمح نضَۡح هَعح
 ٢٤ ٱلنهعيَمَ 

)اى كتونكیه!( ته به د دوى په مخونو  (24)
 كې د نعمتونو تازګي وینې

نَ مَن رهحَي    قَوح حتُو ٍ  يسُح په دوى به مُهر )ټاپه(كړى شوي خالص  (25) ٢٥ مُه
 شراب څښولى شي

ْۚ  ُ  رََََٰٰمُننن نننك  َٰلنَننكَ  مَسح َ فَِ ذَ
حمُتََ َٰفَسُونَ   ٢٦ فَلحيَتنََافََ  ٱل

چې د دغو مُهر )ټاپه( به مشك وي، او  (26)
په دغه )نعمتونو( كې، پس په كار ده چې 

 رغبت كوونكي رغبت وكړي

اجُُ   مَن  َِ نيَمٍ َ مَ د دغو )شرابو( ګډون له تسنیم )چينې(  (27) ٢٧ شسَح
 څخه دى

ح ا َ يحن   َبُ بمََا ٱل ُِونَ يشَّح چې یوه چینه ده چې له دې نه به )د  (28) ٢٨ مُقَره
 الله( مقربین څښي

َينَ  رَمُواْ كََنوُاْ مَنَ ٱلَّه جح
َ
َينَ أ بېشكه هغه كسان چې جرم )د كفر( يې  (29)إنَه ٱلَّه
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حَتُونَ  كړى دى، دوى به په هغو كسانو پورې خندا  ٢٩ ءَامَنُواْ يوَح
 ن يې راوړى وكوله چې ایما

ُِ نَ  او كله چې به د دوى )مومنانو( په خوا  (31) ٣٠ وَإِذَا مَرُّ اْ بمََمح قَتَضَامَ
كې تېرېدل )نو( په خپلو منځونو كې به يې 

 سترګكونه وهل

لمََنمُ ٱنقَلبَُنواْ  هح
َ
ْ إىَََٰٓ أ وَإِذَا ٱنقَلبَُوٓا

 ٣١ فَتَمَيَ 
 او كله چې به دوى خپلو كورونو ته واپس (31)

 كېدل )نو( خوشاله به واپس كېدل

َٰٓننؤَُ ءَٓ  َُ  حهُننمح َٰنَنالوُٓاْ إنَه 
َ
وَإِذَا رَأ

 ٣٢ لوََآلُّونَ 
او كله چې به دوى دغه )مسلمانان(  (32)

وليدل )نو( ويل به يې: بېشكه دغه خلق یقینًا 
 ګمراهان دي

ليَحمَمح حََٰفَظَيَ  ََ رحسَلُواْ 
ُ
حال دا چې دوى په دغو )مومنانو(  (33) ٣٣ َ مَآ أ

 باندې نګرانان )څوكيداران( نه وو لېږل شوي

نارَ  َينَ ءَامَنُواْ مَنَ ٱلحتُفه َوحمَ ٱلَّه فٱَلَح
حَتُونَ   ٣٤ يوَح

نو په نن ورځ به هغه كسان چې ایمان  (34)
 يې راوړى دى؛ په كافرانو پورې خندا كوي

رَآِكََ ينَظُرُ نَ 
َ په تختونو باندې به ناست وي، چې  (35) ٣٥ ىََ ٱلۡح

 ګوري به

ننارُ مَننا كََننُنواْ  هَنن ح ثنُنو بََ ٱلحتُفه
عَلُونَ   ٣٦ قَفح

یقینًا كافرانو ته د هغه څه بدله وركړى  (36)
 شوه چې دوى به كول



قَاقح  1317 انشقاق ۀسور   سُورَةُ الانشح
 

قَاقح   انشقاق سورۀ سُورَةُ الانشح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح كوم( چې ډېر د الله په نامه سره )شروع  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حَ  مَاءُٓ ٱنشَقه  كله چې اسمان څیرې شي (1) ١ إذََا ٱلسه

حَ  ِ مََا  حَُقه حَ لرََ ذنََ
َ
او خپل رب ته غوږ كېږدي او دى  (2) ٢ َ أ

 )اسمان( د همدې لايق دى

تح  رُۡ  مُده
َ  او كله چې ځمكه راښكلى شي (3) ٣ وَإِذَا ٱلۡح

حَ  حَ مَا  يَمَا َ تَََّله لحقَ
َ
او هغه څه د باندې وغورځوي چې په دې  (4) ٤ َ أ

 كې دي او خالي شي

حَ  ِ مََا  حَُقه حَ لرََ ذنََ
َ
او خپل رب ته غوږ كېږدي او دا د همدې  (5) ٥ َ أ

 لايق ده

نسََٰننُ إنَهنكَ كََهَحٌ إىَََٰ  َ
حۡ مَا ٱ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ح   ِ كََ كَدح  ٦ ا َ مَََُٰٰقيَ َ رَ
اى انسانه! بېشكه ته په پوره كوشش سره  (6)

كار كوونكى يې تر خپل ربه )سره د ملاقات 
پورې(، ښه په كوشش سره كار كول، پس ته 

 له دغه )خپل عمل( سره ملاقات كوونكى يې

 يََ كََََٰٰبَننننُ   
ُ
ننننا مَنننننح أ مه

َ
نو هر چې هغه څوك دى چې هغه ته  (7)فَأ

په ښي لاس كې  خپل كتاب )عمل نامه(
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 وركړى شي ٧ َيََمَينَ َ 

  َ ا فَسَنننوحفَ يَُاسَننناُ حَسَنننا
ا  ِ  ٨ يسََ

نو ژر ده چې له ده سره به حساب وكړى  (8)
 شي، ډېر اسان حساب

ُ ر   َ ََۛنقَلاَُ  لَ َ  مَسِح هح
َ
 او دى به خپل اهل ته خوشاله وګرځي (9) ٩ اإىَََٰٓ أ

 يََ كََََٰٰبَننُ   َ رَاءَٓ 
ُ
ننا مَنننح أ مه

َ
َ أ

رَ َ   ١٠ ظَمح
او هر چې هغه څوك دى چې هغه ته  (11)

خپل كتاب )عمل نامه( له خپلې شا نه 
 وروسته وركړى شي

واْ ثُبُور   فَسَوحفَ  َُ  نو دى به ژر هلاكت ته چغې كړي (11) ١١ ايدَح

لََٰ  اِاَ ََۛصح  او د دوزخ بل اور ته به ننوځي (12) ١٢  سَعَ

ا ُ را لَ َ  مَسِح هح
َ
 بېشكه دى په خپل اهل كې خوشاله و (13) ١٣ إنَهُ   كََنَ فَِٓ أ

ن لهن يَُورَ 
َ
بېشكه ده یقین كړى و چې دى به له  (14) ١٤ إنَهُ   ظَنه أ

 سره بېرته )الله ته( ونه ګرځي

  ِ هُِ   كََنَ بَ َ  بصََ ْۚ إنَه رَ ولې نه! بېشكه د ده رب ده لره تل ښه  (15) ١٥ ابلَََٰٓ
 ليدونكى و

َٰحسَمُ 
ُ
فَ َ  فلَََٓ أ نو زه قسم خورم په شفق )له ماښام نه  (16) ١٦ بٱَلشه

 پس په سوروالي(



قَاقح سُورَةُ  1319 انشقاق ۀسور   الانشح
 

حَ  َ مَا  سََ َ  او په شپه او په هغه څه چې دې راجمع  (17) ١٧ َ ٱلَه
 كړي دي

هسَ َ  قَمَرَ إذََا ٱش
 او په سپوږمۍ كله چې دا كامله شي (18) ١٨ َ ٱلح

ن طَبَ    ََ ا  كَبَُه طَبَقا چې تاسو به خامخا ضرور رسېږئ یو  (19) ١٩ لرََح
 حال ته وروسته له بل حال نه

مَنُونَ َ مَا لمَُمح َ   نو په دوى څه شوي دي چې دوى  (21) ٢٠  يؤُح
 ایمان نه راوړي

لنَنيحمَمُ ٱلحقُننرحءَانُ َ   ََ وَإِذَا َٰنُنرئََ 
 ٢١ ۩يَسۡجُدُونَۤ

او كله چې په دوى باندې قرانٓ لوستى  (21)
 شي دوى سجده نه كوي

بوُنَ  َ َينَ كَفَرُ اْ يكَُر  بلكې هغه كسان چې كافران شوي دي؛  (22) ٢٢ بََ  ٱلَّه
 هغوى تكذیب كوي

ونَ  َُ لمَُ بمََا يوُ حَ
َ
ُ أ او الله ښه عالم دى په هغه څه چې دوى  (23) ٢٣ َ ٱلِلّه

 يې پټ ساتي

حهُم  َ لََمٍ فَبشَّ 
َ
نو ته دوى ته د ډېر دردوونكي عذاب  (24) ٢٤ بعََرَابٍ أ

 زېرى وركړه

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إَ ه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ََ لمَُننمح أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

غیر له هغو كسانو نه چې ایمان يې  (25)
راوړى دى او نېك عملونه يې كړي دي، د 



وجح  1311 بروج ۀسور   سُورَةُ البُُُ
 

نُونِۭ   اجر دىدوى لپاره نه ختمېدونكى  ٢٥ مَمح

وجح   بروج سورۀ سُورَةُ البُُُ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

مَاءَٓ ذَاتَ ٱلحبَُُ جَ  قسم دى په اسمان چې خاوند د برجونو  (1) ١ َ ٱلسه
 دى

وهَ  َُ حمَوح َوحمَ ٱل  او په وعده كړى شوې ورځې)د قيامت( (2) ٢ َ ٱلَح

اهدَ   ََ مُود   َ  او په ګواه يا حاضرېدونكي او په هغې  (3) ٣ َ مَشح
)ورځې( چې هغې ته حاضري كولى شي 

 )چې د قيامت ورځ ده(

دُ هَ  رح
ُ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 هلاك دې كړى شي خاوندان د خندق (4) ٤ َٰتََُ  أ

حوََُٰوهَ   چې )په كې( اور و د بلېدلو )او لرګو( والا (5) ٥ ٱلنهارَ ذَاتَ ٱل

ليَحمَا قُعُوه   ََ  كله چې دوى په )غاړو د( هغو ناست وو (6) ٦ إذَح هُمح 

 َٰ مَنيََ  هَُمح ىََ حمُؤح عَلُونَ بنَٱل  مَا قَفح
مُوه   َُ ٧ 

او دوى هغه څه ته چې دوى به په مومنانو  (7)
 باندې كول؛ حاضر وو
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 ْ مَنُنواْ  َ مَا نَقَمُوا ن يؤُح
َ
ٓ أ مَننحمُمح إَ ه
َمَيدَ  عََََِِۛ ٱلۡح

َ ٱلح  ٨ بٱَلِلّه
او دوى له دغو )مومنانو( نه هېڅ عیب نه  (8)

لیده مګر دا چې دوى په الله باندې ایمان 
 راوړى و، چې ډېر غالب، ښه ستايل شوى دى

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َي هَُ  مُلحننننكُ ٱلسه ٱلَّه
 َٰ ُ ىََ رَۡ ِۚ َ ٱلِلّه

َ ء  َ ٱلۡح َ شََح
 كُ 

مَيدٌ  ََ ٩ 

هغه )الله( چې خاص د هغه لپاره د  (9)
اسمانونو او ځمكې بادشاهي ده او الله په هر 

 شي باندې ښه خبردار )او ګواه( دى

َيننننَ  مَنيََ  إنَه ٱلَّه حمُنننؤح َ تَنُنننواْ ٱل
ُِنواْ فَلمَُنمح  ََ ثُمه لمَح قَتُو مََ َٰ حمُؤح َ ٱل
ننرَابُ  ََ ننرَابُ جَمَنننهمَ َ لمَُننمح  ََ 

َرََۛ َ   ١٠ ٱلۡح

بېشكه هغه كسان چې مومنان سړي او  (11)
مومنې ښځې يې په فتنه )عذاب( كې اچولي 
وي، بیا يې توبه نه وي ایستلې، نو د دوى 
لپاره د جهنم )دوزخ( عذاب دى او د دوى 

 لپاره د ډېر سوځوونكي اور عذاب دى

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
ََ لمَُ  َٰلحَََٰ َ  ٱلصه َٰن تََحنريَ  مح جَ ه

نُ  َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ نحَ َٰنرُ
َ مَن تََحتمََا ٱلۡح

 ُِ تَبَ
 ١١ ٱلح

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (11)
دى او نېك عملونه يې كړي دي د دوى لپاره 
داسې جنتونه دي چې د هغو له لاندې ولې 

 بهېږي، همدغه ډېره لویه كامیابي ده

ِ كََ لشََدَ  شَ رَ ََيح بېشكه ستا د رب نیول یقینًا ډېر سخت  (12) ١٢ يدٌ إنَه 
 دي

بېشكه هم دغه )الله( اول ځلې پیدا  (13) ١٣ إنَهُ   هُوَ قُبحدَئُ َ َُۛعيَدُ 
 كوي او دویم ځلې پیدا كوي
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حوَهُ هُ  او هم دى ډېر بخښونكى، ډېر محبت  (14) ١٤  هَُوَ ٱلحضَفُورُ ٱل
 كوونكى دى

حمَجَيدُ  د عرش مالك دى، لوى شان )او عزت(  (15) ١٥ ذُ  ٱلحعَرحَ  ٱل
 والا دى

ا    ډېر كوونكى دى هغه څه لره چې دى  (16) ١٦ ل مََا يرََُۛدُ  َ عه
 يې اراده وكړي

ُنُوهَ  َٰكَ حَدَيثُ ٱلۡح ِىَ
َ
 ایا تا ته د لښكرو خبر راغلى دى؟ (17) ١٧ هَ ح أ

نَ َ ثَمُوهَ  وح ََ  چې فرعونیان او ثمودیان وو (18) ١٨ فرَح

َينننننَ كَفَننننرُ اْ فَِ  بنَنننَ  ٱلَّه
رَيا    ١٩ ِكَح

بلكې هغه كسان چې كافران شوي دي  (19)
 په دروغ ګڼلو كې )لګیا( دي

ُ مَن يَطُۢ َ ٱلِلّه او الله د دوى له چاپېره نه راګېروونكى  (21) ٢٠ َ رَآِمََم مُُّ
 دى

َيد   بَ ح هُوَ َٰرُحءَان    بلكې دغه د لوى قدر والا قرانٓ دى (21) ٢١ مُه

حفُو ِۭ  ح  مُه  په لوح محفوظ كې دى (22) ٢٢ فَِ لوَح
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ارحقح   طارق سورۀ سُورَةُ الطه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ارَ َ  مَاءَٓ َ ٱليه  قسم دى په اسمان او د شپې په راتلونكي (1) ١ َ ٱلسه

ارَُ   َٰكَ مَا ٱليه رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې د شپې  (2) ٢ َ مَآ أ

 راتلونكى څه شى دى؟

مُ ٱمهاَٰاَُ   ځلېدونكى ستورى دى (3) ٣ ٱلنهجح

ننن    ليَحمَنننا  إنَ كُُّ نَفح ََ نننا  همه ل
 ٤ حَافَ   

نشته هېڅ یو نفس مګر په هغه باندې  (4)
 څارونكى )ساتونكى( شته

نسََٰنُ مَمه رُلَ َ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

نو انسان دې وګوري چې دى له څه شي  (5) ٥ فَلح
 نه پیدا كړى شوى دى؟

اءٓ   دى له ټوپ وهونكو اوبو نه پیدا كړى  (6) ٦ هَافَ    رُلََ  مَن مه
 شوى دى

 َ ََنننيح نننلحاَ يََحنننرُجُ مَننننُۢ  ٱلصُّ
آِاََ  َ  ٧ َ ٱلره

چې د شا او له سینو د هډوكو له مینځ نه  (7)
 راوځي
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 َٰ عَ َ  لَقَاهَر  إنَهُ   ىََ بېشكه دغه )الله( د دغه )انسان( په بیا  (8) ٨  رجَح
 راژوندي كولو یقینًا قادر دى

آِرَُ يوَحمَ هُبحلَ  َ په هغې ورځ چې د پټو څیزونو به )په  (9) ٩  ٱلسِه
 كې( څېړنه )او څرګندونه( كولى شي

نو د دغه )انسان( لپاره به نه هېڅ قوت  (11) ١٠  ناََ   َ َ   َ مَا هَُ  مَن َُٰوه   
 وي او نه څوك مدد كوونكى

 ََ مَاءَٓ ذَاتَ ٱلرهجح قسم دى په اسمان چې خاوند د باران  (11) ١١ َ ٱلسه
 دى

 
َ دح َ َ ٱلۡح او په ځمكه چې د )زرغونې راوتلو لپاره(  (12) ١٢ رَۡ  ذَاتَ ٱلصه

 چاودېدلو والا ده

بېشكه دا )قرانٓ( یقینًا )د حق او باطل(  (13) ١٣ فَصح    إنَهُ   لَقَوح   
 بېلونكې وینا ده

حِ َ  حمَ او دا هیڅكله عبثه )او د ټوقو( خبره نه  (14) ١٤ َ مَا هُوَ بٱَل
 ده

ا بېشكه دوى مكر او چل كوي، یو چل  (15) ١٥ إنَهمُمح يكََيدُ نَ كَيحد 
 كول

كَيدُ كَيحد  
َ
 او زه هم یو تدبیر كوم، تدبیر كول (16) ١٦ اَ أ



عۡلَ   1315 یاعل ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

مَلحمُنننمح  مح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ َنننَ  ٱلحكَ َ مَم 

 ١٧ رَُ َۛحدَُۢا
نو ته كافرانو ته مهلت وركړه، ته دوى ته  (17)

 لږ مهلت وركړه

عۡ 
َ
 اعلی سورۀ لَ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َ ىح
َ ِ كََ ٱلۡح مَ رَ ته پاكي بیان كړه د خپل رب د نامې چې  (1) ١ سَب ََ  ٱسح

 تر ټولو اوچت دى

ىَٰ  َي رَلََ  فَسَوه هغه چې پیدا يې كړل ټول شيان، پس  (2) ٢ ٱلَّه
 ښه يې برابر كړل

رَ َ مَدَىَٰ  َي ََٰده او هغه )رب( چې اندازه يې وكړه، پس لاره  (3) ٣ َ ٱلَّه
 يې وښووله

 َٰ َ حمَرح رَجَ ٱل رح
َ
َيٓ أ او هغه ذات چې تازه ګياه يې را اېستلې  (4) ٤ َ ٱلَّه

 ده

وَىَٰ  حح
َ
 غه وګرځوله وچه تورهبيا يې ه (5) ٥ فَجَعَلَُ   غُثَاءٓا أ

رَئكَُ فلَََ ِنََ َٰٓ  ژر ده چې مونږ به په تا باندې )قرانٓ(  (6) ٦ سَنُقح
 ولولو، نو ته به يې نه هېروې



عۡلَ   1316 یاعل ۀسور 
َ
 سُورَةُ الأ

 

رَ  َمح لمَُ ٱلۡح ْۚ إنَهُ   قَعح ُ اءَٓ ٱلِلّه ََ إَ ه مَا 
 ٧ َ مَا يََحلََٰ 

مګر هغه چې الله يې وغواړي، بېشكه دغه  (7)
)الله( په ښكاره و پوهېږي او په هغه څه چې 

 پټ وي

ىَٰ  َ كَ للَحُٰسِح ُ َ او مونږ به تا ته اسانې لارې ته اسانتیا  (8) ٨ َ نَُٰسِ 
 دركوو

رَىَٰ  َكح ََ ٱلَّ  فَعَ رَح إنَ نه نو ته نصیحت )پند( كوه كه نصیحت كول  (9) ٩ فَرَك 
نفع رسوي )يا بېشكه نصيحت كول نفع 

 رسوي(

رُ مَن يََحشَََٰ  كه ژر ده چې هغه څوك به پند واخلي چې  (11) ١٠ سَيَره
 وېرېږي

قََّ  حَ َ او له دغه )نصیحت( نه به تر ټولو بدبخته  (11) ١١ َ ََۛتَجَنهبُمَا ٱلۡح
 ډډه كوي

لَ ٱلنه  َي يصَح ىَٰ ٱلَّه َ  هغه چې تر ټولو لوى اور ته به ننوځي (12) ١٢ ارَ ٱلحتُبَح

بیا به دى په دغه )اور( كې نه مري او نه  (13) ١٣ ثُمه َ  قَمُوتُ  يَمَا َ َ  يَحيَََٰ 
 به ښه ژوند لري

 َٰ كَه َِ فحلََ  مَن َِ
َ
یقینًا هغه څوك كامیاب شو چې پاك  (14) ١٤ ََٰدح أ

 شو



يَةح  1317 هیغاش ۀسور   سُورَةُ الغَاشح
 

مَ  َٰ َ ذَكَرَ ٱسح ِ َ َ  فَصَله او د خپل رب نامه يې یاده كړه، پس  (15) ١٥ رَ
 لمونځ يې وكړ

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ ثرَُ نَ ٱلۡح بلكې تاسو )په اخرت باندې( دنيايي  (16) ١٦ بَ ح ِؤُح
 ژوند غوره كوئ

حِ   رَِرَ ُ رَ حَقَََّٰٓ  َ ٱ حال دا چې اخرت ډېر غوره او تل ترتله  (17) ١٧ َ أَ
 دى

 َ َٰ  إنَه 
ُ َُ ٱلۡح حُ بېشكه دا )خبرې( یقینًا په ړومبنیو  (18) ١٨ َ َٰرَا للََ ٱلصُّ

 صحیفو كې هم دي

َُ إبَحرََٰهيَمَ َ مُوسَََٰ   د ابراهیم او موسی په صحیفو كې (19) ١٩ صُحُ

يَةح   غاشیه سورۀ سُورَةُ الغَاشح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح )شروع كوم( چې ډېر د الله په نامه سره  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰكَ حَدَيثُ ٱلحغََٰشَيَ َ  ِىَ
َ
ایا تا ته )يعنې خلقو لره( د پټوونكي  (1) ١ هَ ح أ

 )قیامت( خبر راغلى دى؟

څه مخونه به په دغې ورځ كې خوار )او(  (2) ٢ يوَحمَئرٍَ خََٰشَعَ ٌ   جُُو   
 وېرېدونكي وي
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سخت كار كوونكي، ستړي كېدونكي به  (3) ٣    نهاصَبَ  عََمَلَ   
 وي

لََٰ  ا حَامَيَ   ِصَح  ډېر ګرم اور ته به ننوځي (4) ٤  ناَرا

قَََّٰ  ٍ ءَانيََ   شسُح په دوى به له ډېرې ګرمې چېنې نه اوبه  (5) ٥  مَنح َ يح
 څښولى شي

حَٰ   لمَُنننمح طَعَنننامٌ إَ ه مَنننن  لهننن
  َ ََۛ َِ ٦ 

د دوى لپاره به طعام نه وي مګر له اغزنې  (6)
 ترخې ونې نه

نَّ  مَنُ َ َ  قُضح چې نه څربول كوي او نه هېڅ لوږه لرې  (7) ٧ مَن جُو     ه يسُح
 كوي

ََمَ    يوَحمَئرَ    جُُو     څه مخونه به په دغې ورځ كې تروتازه وي (8) ٨ نها

يمََا رَاضَيَ     اضي )خوشاله( ويپه خپل كوشش به ر  (9) ٩ ل سََعح

 په اوچت جنت كې به وي (11) ١٠ فَِ جَنهٍ  عََلَََ   

 َُ مَ دوى به په دغه )جنت( كې هېڅ بېكاره  (11) ١١  يَمَا لََٰضيََ     ه شسَح
 خبره نه اوري

 په دغه )جنت( كې روانه چینه ده (12) ١٢  يَمَا َ يح  جَارَََۛ   

   ََ فُو رح ر  مه  په دغه )جنت( كې اوچت تختونه دي (13) ١٣  يَمَا سَُُ
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وَاب   كح
َ
ََ    َ أ وحضُو او )په اندازې سره( ایښودل شوي  (14) ١٤ مه

 جامونه دي

فُوفَ    او په قطار كې ایښودل شوي بالښتونه  (15) ١٥ َ نَمَارَُ  مَصح
 دي

 او غوړول شوي اعلی فرشونه دي (16) ١٦ مَبحثُوثَ ٌ  َ نَرَاَ ُّ 

فلَََ 
َ
َُ أ بنََ  كَيحن َ

حۡ ينَظُرُ نَ إىََ ٱ
حَ   ١٧ رُلقََ

ایا نو دوى اوښانو ته نه ګوري چې دوى  (17)
 څرنګه پیدا كړى شوي دي؟

حَ  َُ رُفعََ مَاءَٓ كَيح او اسمان ته چې دى څنګه اوچت كړى  (18) ١٨ وَإِىَ ٱلسه
 شوى دى؟

حَ  َُ نصَُبَ بَاَ  كَيح َ
او غرونو ته چې دوى څنګه ودرول شوي  (19) ١٩ وَإِىَ ٱلۡح

 دي ؟

حَ  َُ سُيَحَ رَۡ  كَيح
َ او ځمكې ته چې څنګه غوړول شوې  (21) ٢٠ وَإِىَ ٱلۡح

 ده؟

رَ   ََ مُرَك  ن
َ
مَآ أ رَح إنَه نو ته پند وركړه، بېشكه ته خو يواځې پند  (21) ٢١ فَرَك 

 وركوونكى يې

ليَحمَم بمَُصَيحيَرٍ له  ََ  ََ ته په دوى باندې مسلط كړى شوى نه  (22) ٢٢ سح
 يې



 سُورَةُ الفَجۡرح  1321 فجر ۀسور 
 

َٰ َ كَفَرَ  مګر هغه څوك چې )له ایمانه( وګرځي  (23) ٢٣ إَ ه مَن ِوََ ه
 او كافر شي

ُ ٱلحعَننننننرَابَ  بنُنننننُ  ٱلِلّه َ َ يُعَر 
بَََ  كح

َ  ٢٤ ٱلۡح
نو الله به ده ته عذاب وركړي تر ټولو لوى  (24)

 عذاب

ََمُمح  بېشكه خاص مونږ ته د دوى بېرته راتګ  (25) ٢٥ إنَه إلَََحنَآ إيَاَ
 دى

ََمُم ليَحنَا حَسَا ََ بیا یقینًا د دوى حساب زمونږ په غاړه  (26) ٢٦ ثُمه إنَه 
 دى

 فجر سورۀ رح سُورَةُ الفَجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 دىزيات مهربان، بې حده رحم كوونكى 

رَ   قسم دى په فجر )سبا( باندې (1) ١ َ ٱلحفَجح

ََشّح    او په لسو شپو باندې (2) ٢ َ لَََاٍ  

 ََ فح وَِحرَ  َ ٱلشه
ح  او په جفت او طاق باندې (3) ٣ َ ٱل

 َ حَ  إذََا يسَِح  او په شپه باندې كله چې روانه وي (4) ٤ َ ٱلَه
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َٰلكََ ََٰسَم   رٍ  هَ ح فَِ ذَ َي حَجح َ ایا په دغو )قسمونو( كې خاوند د عقل لره  (5) ٥ لَّ 
 )كوم قانع كوونكى( قسم شته؟

ُِّكَ بعََاهٍ  َُ َ عََ  رَ لمَح ِرََ كَيح
َ
ایا تا نه دي كتلي چې ستا رب څه وكړل  (6) ٦ أ

 سره؟‘‘ قوم عاد’’له 

 چې ارم و د ستنو والا (7) ٧ إرََمَ ذَاتَ ٱلحعَمَاهَ 

َٰدَ  ٱلهتَِ لمَح يَُحلَ ح مَثحلمَُا َََٰ هغه چې په ښارونو كې د دوى په مثل نه  (8) ٨ فَِ ٱلِح
 و پیدا كړى شوي

رَ  ننخح َينننَ جَننابوُاْ ٱلصه َ ثَمُننوهَ ٱلَّه
حوَاهَ   ٩ بٱَل

او ثمودیانو سره )يې څه وكړل( هغه چې  (9)
په دره كې يې تیګې غوڅې كړې )تراشلې( 

 وې؟

ِاَهَ   ح
َ نَ ذيَ ٱلۡح وح ََ و والا فرعون سره )يې څه او له میخون (11) ١٠ َ فرَح

 وكړل(

َٰدَ  َََٰ اْ فَِ ٱلِح َينَ طَضَوح هغه كسان چې دوى په ښارونو كې  (11) ١١ ٱلَّه
 سركشي كړې وه

َ ُ اْ  يَمَا ٱلحفَسَاهَ  كح
َ
 نو په دغو كې يې فساد ډېر كړى و (12) ١٢ فَأ

ُِّننكَ سَننوحطَ  لنَنيحمَمح رَ ََ فَصَنناه 
رَابٍ  ََ ١٣ 

نو ستا رب په دوى باندې د عذاب  (13)
 قمچینه )كروړه( نازله كړه
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حمَرحصَاهَ  هِكَ لَِٱَل بېشكه ستا رب یقیناً په ځاى د انتظار  (14) ١٤ إنَه رَ
 كې دى

ُِّنُ    َُٰ  رَ تَلىَ حَ نسََٰنُ إذََا مَا ٱ َ
حۡ ا ٱ مه

َ
فَأ

 ٓ َ مَنُ   َ يَقُنوُ  رَى  رَمَُ   َ نَعه كح
َ
فَأ

رَمَنَ  كح
َ
 ١٥ أ

و هر چې انسان دى، كله چې ده لره ن (15)
خپل رب وازمايي، پس ده ته عزت وركړي او 
ده ته نعمت وركړي، نو دى وايي: زما رب ما 

 ته عزت راكړ

ليَحن َ  ََ َُٰ  َ قَندَرَ  تَلىَ حَ آ إذََا مَا ٱ مه
َ
َ أ

َ َٰنََُ 
َ
ٓ أ َ  ١٦ رنَحََُٰ   َ يَقُوُ  رَى 

او خو هر كله چې دى وازمايي، پس په  (16)
ده باندې د ده رزق تنګ كړي، نو دى وايي: 

 زما رب زه سپك كړم

َتيَمَ  رَمُونَ ٱلَح داسې نه ده، بلكې تاسو د یتیم )سره  (17) ١٧ كَُه  بَ   ه ِكُح
 احسان او د هغه( عزت نه كوئ

َٰ طَعَننننامَ  ننننونَ ىََ َ َ  ِحَََٰٓوُّ
تَيَ  حمَسح  ١٨ ٱل

او مسكین ته په طعام وركولو یو بل ته  (18)
 ترغیب نه وركوئ

نننلَ   كح
َ
َاَ  أ كُلُونَ ٱلنننرُّ

ح
 َ ِنَننأ
ا هم    ١٩ ل

او تاسو د میراث )پردى( مال خورئ، په  (19)
 خوړلو ټولو سره

ا ا جََ   حمَاَ  حُب   او تاسو له مال سره مینه كوئ، ډېره  (21) ٢٠ َ تَُبَُّونَ ٱل
 زیاته مینه

  ٓ ننن كَُه رُۡ  هَك  
َ ََ ٱلۡح ننن داسې نه ده كله چې ځمكه وټكولى  (21)ا إذََا هُكه
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ا  شي، په ټكولو ماتولو سختو سره ٢١ هَك  

ا  حمَلنَنكُ صَننف   ُِّننكَ َ ٱل  جََنناءَٓ رَ
ا  ٢٢ صَف  

او ستا رب راشي او ملايك قطار قطار  (22)
 )راشي(

  جََننايْٓءَ يوَحمَئنَنرِۭ جَمََنننهمَْۚ يوَحمَئنَنر  
 َٰ  ه
َ
نسََٰننننننُ َ أ َ

حۡ رُ ٱ  هَُ قَتَنننننرَكه
رَىَٰ  َكح  ٢٣ ٱلَّ 

او په دغې ورځ كې به دوزخ راوستى  (23)
شي، په دغې ورځ كې به انسان نصیحت )او 
پند( اخلي او )په دغه وخت كې( د ده لپاره 

 نصیحت به څنګه )نفعمن( وي

َُ لََۡيَاتَِ  مح دى به وايي: اى كاشكې ما د خپل ژوند  (24) ٢٤ قَقُوُ  َ َٰليَحتنََّ ََٰده
 لپاره مخكې )څه نېك عملونه( لېږلي وى

رَابنَننُ ٓ   َ يَوحمَئنَننر   ََ بُ  َ  ه قُعَنننر 
حَد  

َ
 ٢٥ أ

نو په دغې ورځ كې به د ده )يعنې د  (25)
رب( د عذاب په شان هیڅوك عذاب نه 

 وركوي

حَد  
َ
په شان به هیڅوك تړل نه او د ده د تړلو  (26) ٢٦ َ َ  يوُثَُ  َ ثاَََُٰ ٓ  أ

 كوي

تُمَا قه
َ
أ مَئنَه ُ  يََٰٓ حمُيح ُ  ٱل  اى اطمینان نیوونكیه نفسه! (27) ٢٧ ٱلنهفح

ِ نَننكَ رَاضَنننيَ     ٱرحجَنننعََٓ إىَََٰ رَ
رحضَيه   ٢٨    مه

ته وګرځه خپل رب ته، په داسې حال  (28)
 كې چې خوشاله او راضي كړى شوى به يې
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َٰدَي َِ ََ رُلَ فَِ   نو ته زما په بنده ګانو كې داخل شه (29) ٢٩ فٱَهح

رُلَ جَنهتَِ   او زما جنت ته ننوځه (31) ٣٠ َ ٱهح

 بلد سورۀ سُورَةُ البَلَح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰحسَمُ بََ َٰرَا 
ُ
َلََِ َ ٓ أ  زه قسم خورم په دې ښار باندې (1) ١ ٱلِح

َلََِ  ََ حَلُّۢ بََ َٰرَا ٱلِح ن
َ
په داسې حال كې چې ته په دې ښار كې  (2) ٢ َ أ

 اوسېدونكى يې

او په زېږوونكي باندې او په هغه باندې  (3) ٣ َ مَا َ لََ  َ َ الَ  
 چې ده زېږولي دي

نسََٰنَ فَِ كَبَدٍ  َ
حۡ نَا ٱ یقینًا یقینًا مونږ انسان په مشقت كې پیدا  (4) ٤ لَقَدح رَلَقح

 كړى دى

ليَحنن َ  ََ نندَرَ  ن لهننن قَقح
َ
يَحسَنناُ أ

َ
أ

حَد  
َ
 ٥ أ

ایا دغه )كافر انسان( خیال كوي چې  (5)
بېشكه شان دا دى چې په ده باندې به 

 هیڅوك قادر نشي

َُ مَا لَتح هح
َ
ا   قَقُوُ  أ َدا رڅ كړى دى وايي: ما ډېر زیات مال خ (6) ٦  لُِّ
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 )لګولى( دى

حَدٌ 
َ
ن لهمح يرََ ُٓ  أ

َ
يَحسَاُ أ

َ
ایا دى خیال كوي چې بېشكه دى هیچا  (7) ٧ أ

 نه دى لیدلى

 َ ُ  َ يحنيَح لمَح نََحعَ  هه
َ
 ایا مونږ ده ته دوه سترګې نه دي وركړي (8) ٨ أ

َ َ لسََان   فَتَيح ََ  او یوه ژبه او دوه شونډي (9) ٩ ا َ 

دَيحنَ   هََدَيحَ َٰ ُ   اومونږ ده ته دوه لارې ښودلي دي (11) ١٠ ٱلنهجح

تَحَمَ ٱلحعَقَبَ َ  نو ده د غونډۍ په ختلو كې هېڅ تكلیف  (11) ١١ فلَََ ٱقح
 ونه وېست

َٰكَ مَا ٱلحعَقَبَ ُ  رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې )ختل د(  (12) ١٢ َ مَآ أ

 غونډۍ څه شى دى؟

 د څټ )ازادول د مريي( ديخلاصول  (13) ١٣ فَكُّ رَقَبَ ٍ 

عََٰم    ح إطَح
َ
ضَبَ    أ او طعام وركول دي په داسې ورځ كې  (14) ١٤ فَِ يوَح   ذيَ مَسح

 چې د لوږې والا ده

 ٍ َِ رَ ا ذَا مَقح  یتیم ته چې د خپلوۍ خاوند وي (15) ١٥ يتَيَم 

تَين    ح مَسح
َ
َِ   أ َ  یا مسكین ته چې په خاورو ككړ وي (16) ١٦ ا ذَا مَرح

َينننَ ءَامَنُننواْ  بیا دغه له هغو كسانو ځنې وي چې  (17)ثُننمه كََنَ مَنننَ ٱلَّه
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 ْ ا اْ  َ ِوََاصَنننوح َ َ ِوََاصَنننوح نننبَح بٱَلصه
 َ َ َُ حمَرح  ١٧ بٱَل

ایمان يې راوړى وي او یو بل ته د صبر وصیت 
كوي او یو بل ته د مهربانۍ )او شفقت( كولو 

 وصیت كوي

حمَيح  حََٰاُ ٱل صح
َ
ْ لََٰٓئكََ أ

ُ
 دغه كسان دښي اړخ والا دي (18) ١٨ مَنَ َ أ

َينننَ كَفَننرُ اْ يَ َٰتنََننا هُننمح  َ ٱلَّه
نوَمَ َ  حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
 ١٩ أ

او هغه كسان چې زمونږ په ایتونو باندې  (19)
كافران شوي دي دوى د چپ )ګس( اړخ والا 

 دي

ليَحمَمح ناَر   ََ  ُۢ ؤحصَدَ ُ په دوى باندې به سرپوښ كړى شوى  (21) ٢٠ مُّ
 اور وي

مۡ   شمس سورۀ سح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰمَا َ  َ ضُحَى مح قسم دى په لمر باندې او د هغه په رڼا  (1) ١ َ ٱلشه
 باندې

َٰمَا قَمَرَ إذََا ِلَىَ
اوسپوږمۍ باندې كله چې په ده پسې  (2) ٢ َ ٱلح

 وروسته راځي

َٰمَا او په ورځ باندې كله چې دغه )لمر(  (3) ٣ َ ٱلنهمَارَ إذََا جَلهى



مۡسح  1327 شمس ۀسور   سُورَةُ الشه
 

 ښكاره كاندي

َٰمَا شَى حَ  إذََا قَضح او په شپه باندې كله چې دغه )لمر( پټ  (4) ٤ َ ٱلَه
 كاندي )په خپلو تیارو كې(

َٰمَا مَاءَٓ َ مَا بنَىَ او په اسمان باندې او په هغه ذات چې  (5) ٥ َ ٱلسه
 دغه يې جوړ كړى دى

َٰمَا رَۡ  َ مَا طَحَى
َ او په ځمكه باندې او په هغه ذات چې  (6) ٦ َ ٱلۡح

 دغه )ځمكه( يې غوړولې ده

َٰمَا َ نَفح    ى او په نفس باندې او په هغه ذات چې دغه  (7) ٧ َ مَا سَوه
 يې ښه برابر كړى دى

حمَمَمَا فُجُورهََا ل
َ
َٰمَا فَأ وَى نو ده ته يې د ده بدي او د ده تقوىی  (8) ٨ َ هَقح

 )نېكي( الهام كړې )او ورښودلې( ده

َٰمَا ى فحلََ  مَن نَكه
َ
چې یقینًا كامیاب شو هغه څوك چې دغه  (9) ٩ ََٰدح أ

 ړ)نفس( يې پاك ك

َٰمَا ى او یقینًا نامراده شو هغه څوك چې دغه  (11) ١٠ َ ََٰدح رَابَ مَن هَسه
 )نفس( يې په خاورو كې پټ كړ

 ٓ َٰمَا وَى حَ ثَمُوهُ بيََضح بَ ثمودیانو د خپلې سركشۍ په سبب )د  (11) ١١ كَره
 رسولانو( تكذیب كړى و



يۡلح  1328 لیل ۀسور 
 سُورَةُ الله

 

َٰمَا قَى حَ
َ
 كله چې د دوى لوى بدبخت راپورته شو (12) ١٢ إذََ ٱنۢبَعَثَ أ

 َ َ ناََٰنََ  ٱلِلّه َ قَاَ  لمَُمح رسَُنوُ  ٱلِلّه
 َََٰٰ  ١٣ مَا سَُقح

نو دوى ته د الله رسول وویل: تاسو د الله  (13)
 اوښه او د هغې اوبه څښل پرېږدئ

ليَحمَمح  ََ دَمَ  بوُ ُ َ عَقَرُ هَا فَدَمح فَتَره
َٰمَ  ى ُِّمُم برََنۢبمََمح فَسَوه  ١٤ ارَ

نو دوى د هغه تكذیب وكړ )دروغجن يې  (14)
وګاڼه( نو دوى د هغې پړكي )لينګي( پرې 
كړل )او مړه يې كړه( نو په دوى باندې د دوى 
رب د خپلو ګناهونو په سبب راګېروونكى 
عذاب راولېږه، نو دغه )ټول( يې )په هلاكت 

 كې( برابر كړل

َٰمَا َِ ( د دغه )هلاكت او عذاب( له او دى )الله (15) ١٥ َ َ  يَََافُ ُ قح
 انجام نه نه وېرېږي

 لیل سورۀ لح سُورَةُ اللهيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

شَََٰ  حَ  إذََا قَضح قسم دى په شپه كله چې دا )هر شى(  (1) ١ َ ٱلَه
 پټ كړي

 َٰ  او په ورځ باندې كله چې روښانه شي (2) ٢ َ ٱلنهمَارَ إذََا تَََله



يۡلح  1329 لیل ۀسور 
 سُورَةُ الله

 

نثَََٰٓ 
ُ كَرَ َ ٱلۡح او په هغه ذات باندې چې نر او ښځه يې  (3) ٣ َ مَا رَلََ  ٱلَّه

 پیدا كړي دي

 َٰ يَكُمح لشََتِه و عمل( چې بېشكه ستاسو سعي )ا (4) ٤ إنَه سَعح
 خامخا بېل بېل دي

يَ َٰ َ ٱههقَََّٰ   ح
َ
ا مَنح أ مه

َ
نو هر چې هغه څوك دى چې وركړه كوي  (5) ٥ فَأ

 او وېرېږي

نََّٰ  ُسح َ  بٱَلۡح  او د ډېرې ښكلې كلمې تصدیق كوي (6) ٦ َ صَده

ىَٰ  َ ُ ُ  للَحُٰسِح َ نو مونږ به ضرور ده ته د اسانې لارې  (7) ٧ فَسَنَُٰسِ 
 اسانتیا وركړو

نََّٰ  تَضح ا مَنُۢ بَََِ  َ ٱسح مه
َ
او هر چې هغه څوك دى چې بخیلي  (8) ٨ َ أ

 كوي او بې پروايي كوي

نََّٰ  ُسح بَ بٱَلۡح او د ډېرې ښكلې كلمې تكذیب كوي  (9) ٩ َ كَره
 )دروغ يې ګڼي(

ىَٰ  َ ُ ُ  للَحعُسِح َ نو مونږ به ضرور ده ته د سختې لارې  (11) ١٠ فَسَنَُٰسِ 
 اسانتیا وركړو

ٓ  إذََا  َ  ننننَّ َ نحنننُ  مَننناهُُ مَنننا قُضح
 ١١ ِرََههىَٰٓ 

او كله چې دى په كنده كې غورځېږي  (11)
)هلاكېږي، نو( د ده مال به د ده هېڅ په كار 

 رانشي



يۡلح  1331 لیل ۀسور 
 سُورَةُ الله

 

ليَحنَا للَحمُدَىَٰ  ََ بېشكه خاص زمونږ په ذمه خامخا لاره  (12) ١٢ إنَه 
 ښوول دي

 َٰ َ 
ُ او بېشكه خاص زمونږ لپاره اخرت او دنیا  (13) ١٣ وَإِنه لَناَ للَۡأٓرَرَ َ َ ٱلۡح

 ده )د دواړو اختيار دى(

ِكُُمح ناَر   نرَرح
َ
نوما تاسو له داسې اوره ووېرولئ چې  (14) ١٤  َٰ ا ِلََظه فَأ

 لمبې وهي

قََّ  حَ َ َٰمَآ إَ ه ٱلۡح لىَ  ده ته به نه ننوځي مګر ترټولو بدبخته (15) ١٥ َ  يصَح

بَ  َي كَره َٰ ٱلَّه هغه چې تكذیب يې كړى او مخ يې )له  (16) ١٦ َ ِوََ ه
 حقه( ګرځولى دى

هحقََّ 
َ او له ده نه به خامخا لرې ساتلى شي  (17) ١٧  سََيُجَنهبُمَا ٱلۡح

 ښه وېرېدونكى

 َٰ كَه َ َِ يَ مَاهَُ  قَ َي يؤُح هغه چې خپل مال د دې لپاره وركوي  (18) ١٨ ٱلَّه
 چې پاك شي

حَنندٍ 
َ
مَنن   َ مَننا لَۡ عَح  ََننندَ ُ  مَننن ن 
ىَٰٓ  َِ  ١٩ تَُح

او له ده سره )د ده په غاړه( د هیچا لپاره  (19)
څه نعمت )او احسان( نشته چې بدله يې 

 وركولى شي

 َٰ َ ىح
َ ِ َ َ ٱلۡح مګر د خپل رب د مخ لټونې لپاره چې  (21) ٢٠ إَ ه ٱبحتضََاءَٓ  جَح َ رَ

 تر ټولو اوچت دى



حَ   1331 یضح ۀسور   سُورَةُ الضُّ
 

 او خامخا ژر به دى راضي شي` (21) ٢١ َ لسََوحفَ يرَحعََٰ 

حَ    ضحی سورۀ سُورَةُ الضُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حََٰۡ   قسم دى په څاښت باندې (1) ١ َ ٱلوُّ

حَ  إذََا سَجََّٰ   او په شپه باندې كله چې قراره شي (2) ٢ َ ٱلَه

ُِّكَ َ مَا ََٰلََٰ  كَ رَ ََ چې ته خپل رب نه پریښى يې او نه يې  (3) ٣ مَا َ هه
 )درسره( بغض ساتلى دى

حِ    َ َٰ  َ للَۡأٓرَرَ ُ رَ
ُ او خامخا اخرت تا لپاره له دنیا نه ډېر  (4) ٤ لهكَ مَنَ ٱلۡح

 غوره دى

ُِّننننكَ  يَيننننكَ رَ  َ لسََننننوحفَ قُعح
 ٥ َ رَحعََٰٓ 

او خامخا ژر به تا ته ستا رب دركړي، نو ته  (5)
 به راضي )خوشحاله( شې

كَ يتَيَم   لمَح يَََدح
َ
ایا ته يې یتیم نه وې موندلى؟ پس پناه  (6) ٦ نوَاَ ىَٰ ا فَ أ

 ځاى يې دركړ

 
او ته يې ناخبره )او ناپوه( وموندلې، نو لار  (7) ٧ ىَٰ  َ مَدَ َ  جََدَكَ ضَآ   

 ښوونه يې )درته( وكړه



حح  1332 شرح ۀسور   سُورَةُ الشهۡ
 

نََّٰ َ  جََدَكَ عََِٓلََ   غح
َ
 او ته يې فقیر وموندلې، نو غني يې كړې (8) ٨  فَأ

مَرح  َتيَمَ فلَََ هَقح ا ٱلَح مه
َ
نو هر چې یتیم دى، نو ته )ده ته( قهر مه  (9) ٩ فَأ

 كوه

آََِ  فلَََ هَ  ا ٱلسه مه
َ
او هر چې سوالګرى دى، نو ته يې مه  (11) ١٠ نحمَرح َ أ

 رټه

َ ح  ِ كََ فَحَد  مَ َ رَ ا بنَعَح مه
َ
او پاتې شو )نعمت( نو ته د خپل رب  (11) ١١ َ أ

 نعمت بیانوه

 ۡ  شرح سورۀ حح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 مهربان، بې حده رحم كوونكى دىزيات 

رَكَ  حح لكََ صَدح َ لمَح نشَّح
َ
 ایا مونږ تا لره ستا سینه نه ده فراخه كړې (1) ١ أ

رَكَ  نكَ  نَح ََ نَا   او له تا نه مو ستا دروند بار كوز كړى (2) ٢ َ َ ضَعح

رَكَ  ٍَ ظَمح نقَ
َ
َيٓ أ هغه )بار( چې ستا شا يې كږه )او( درنه  (3) ٣ ٱلَّه

 كړې وه

رَكَ  نَا لكََ ذكَح  او تا لپاره مو ستا ذكر اوچت كړ (4) ٤ َ رََ عح



حيح  1333 نیت ۀسور   سُورَةُ الت 
 

ا ا َ يسُِح ََ ٱلحعُسِح  نو بېشكه له سختۍ سره اساني شته (5) ٥ فَننَه مَ

َ يسُِح   ََ ٱلحعُسِح  بېشكه له سختۍ سره اساني شته (6) ٦ اإنَه مَ

ََ فٱَنصَاح  حِ نو كله چې ته فارغ شې، نو )په عبادت  (7) ٧ فَنذََا فرََ
 كې،( ځان ستړى كوه

َِاوَإِىََٰ  ِ كََ فٱَرح  او خاص خپل رب ته رغبت )او زاري( كوه (8) ٨  رَ

حيح   تین سورۀ سُورَةُ الت 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 كوونكى دىزيات مهربان، بې حده رحم 

َۛحتُونَ  هِ  قسم دى په انځر او زیتون )ښوون( باندې (1) ١ َ ٱَّ يََ َ ٱل

 او په طور سینین )غره( باندې (2) ٢ َ طُورَ سَٰنيََ 

مَيَ 
َ َلََِ ٱلۡح او په دې امان وركوونكي/امن والا ښار  (3) ٣ َ َ َٰرَا ٱلِح

 باندې

سَننَ  حح
َ
نسََٰننَ فَِٓ أ َ

حۡ نَا ٱ لَقَدح رَلَقح
وََۛم    ٤ هَقح

چې یقینًا یقینًا مونږ انسان په ډېر ښكلي  (4)
 صورت )او اعتدال( كې پیدا كړى دى

فََ  َََٰٰفَليََ  سح
َ
نََُٰ  أ  بیا دى مونږ وګرځاوه د ښكتو ډېر ښكته (5) ٥ ثُمه رَهَهح



قح  1334 علق ۀسور 
 سُورَةُ العَلَ

 

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إَ ه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ََ فَلمَُننمح أ َٰننلحَََٰ ٱلصه

نُون    ٦ مَمح

مګر هغه كسان چې ایمان يې راوړى دى  (6)
او نېك عملونه يې كړې دي، نو د دوى لپاره 

 نه ختمېدونكى اجر دى

َينَ  دُ بٱَل  ََعح بكَُ  َ نو )اى د قیامت منكره!( له دې نه وروسته  (7) ٧ َ مَا يكَُر 
تا څه شى د قیامت په هكله دروغ ګڼلو ته 

 اماده كوي؟

حح 
َ
ُ بنَنننننأ حَٰ  ٱلِلّه لنَننننن

َ
كَمَ أ

 ٨ ٱلححََٰتَمَيَ 
 ایا الله تر ټولو لوى حاكم نه دى؟ (8)

قح 
 علق سورۀ سُورَةُ العَلَ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َي رَلَ َ  ِ كََ ٱلَّه مَ رَ  بٱَسح
ح
ته د خپل هغه رب په نامه سره ولوله چې  (1) ١ ٱَٰحرَأ

 پیدا كړي يې دي )ټول مخلوقات(

لَ ٍ  ََ نسََٰنَ مَنح  َ
حۡ ده انسان له پرنې )ټوټې( وینې نه پیدا  (2) ٢ رَلََ  ٱ

 كړى دى

رَمُ  كح
َ ُِّكَ ٱلۡح  َ رَ

ح
ته ولوله، په داسې حال كې چې ستا رب  (3) ٣ ٱَٰحرَأ

 تر ټولو لوى كریم دى



قح  1335 علق ۀسور 
 سُورَةُ العَلَ

 

لهمَ  ََ َي   هغه چې په قلم سره يې ښوونه كړې ده (4) ٤ بٱَلحقَلمََ  ٱلَّه

لمَح  نسََٰنَ مَا لمَح قَعح َ
حۡ لهمَ ٱ انسان ته يې هغه څه ښودلي دي چې  (5) ٥ ََ

 دى پرې نه پوهېده

 َٰٓ َ نسََٰنَ لََيَح َ
حۡ ٓ إنَه ٱ حقه دا خبره ده چې یقینًا انسان خامخا  (6) ٦ كَُه

 سركشي كوي

ن رهءَا ُ 
َ
نََّٰٓ أ تَضح په دې وجه چې دى خپل ځان ویني چې  (7) ٧ ٱسح

 دى بې پروا )بې حاجته( شو

عَََٰٓ  ِ كََ ٱلرُّجح  بېشكه خاص ستا رب ته بېرته ورتلل دي (8) ٨ إنَه إىَََٰ رَ

َي قَنحيََٰ  ََ ٱلَّه رءََيح
َ
ته ما ته خبر راكړه د هغه كس چې منع  (9) ٩ أ

 كوي

 َٰٓ ا إذََا صَله لره كله چې دى لمونځ صلى الله عليه وسلم( بنده )محمد (11) ١٠ َ بحدا
 كوي

حمُدَىَٰٓ  ََ إنَ كََنَ ىََ ٱل رءََيح
َ
ته ما ته خبر راكړه كه چېرې دغه )بنده(  (11) ١١ أ

 په هدایت وي

وَىَٰٓ  مَرَ بٱََّهقح
َ
 ح أ
َ
 یا په تقوىی )پرهېزګارۍ( سره حكم كوي (12) ١٢ أ

 َٰٓ بَ َ ِوََ ه ََ إنَ كَره رءََيح
َ
ته ما ته خبر راكړه كه دغه )منع  (13) ١٣ أ

كوونكى( تكذیب كوي او )له حق نه( مخ 



 سُورَةُ القَدۡرح  1336 قدر ۀسور 
 

 اړوي

َ يرََىَٰ  نه ٱلِلّه
َ
لمَ بأَ لمَح قَعح

َ
ایا دى نه پوهېږي چې بېشكه الله  (14) ١٤ أ

 ویني؟

ُۢا  ننفَعَ كَُه لنَنئنَ لهننمح ينَتَنن َ لَنسَح
 ١٥ بٱَلنهاصَيَ َ 

داسې نه ده! قسم دى كه دى منع نشو،  (15)
)نو( مونږ به )دى( خامخا ضرور ډېر سخت 

 راكاږو د تندي )وچولي( په وېښتانو سره

داسې تندى چې دروغجن )او( خطا كار  (16) ١٦ َ َٰرَبٍَ  رَاطَئَ    ناَصَيَ   
 دى

 نو دى دې خپل مجلس والا راوبلي (17) ١٧ ناَهَيَُ   فَلحيَدح ُ 

  ُ َِانيََ َ سَنَدح هِ ژر ده چې مونږ به ډېر سخت تند خویه  (18) ١٨ ٱل
 ملايك راوبلو

نننننننننننُ  َ ۤۡ  كَُه َ  ِيَُعح
رَبَ۩  ١٩ َ ٱقح

داسې نه ده ته د ده خبره مه منه، او  (19)
 )الله ته( سجده كوه او )الله ته( ښه نژدې شه



 سُورَةُ القَدۡرح  1337 قدر ۀسور 
 

 قدر سورۀ رح سُورَةُ القَدۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

رَ  قَدح
لحَ َُٰ  فَِ لََحلَ َ ٱلح َِ ن

َ
آ أ بېشكه مونږ دا )قرانٓ( د قدر په شپه كې  (1) ١ إنَه

 نازل كړى دى

رَ  قَدح
َٰكَ مَا لََحلَُ  ٱلح رَى هح

َ
قدر شپه څه او ته څه شي پوه كړې چې د  (2) ٢ َ مَآ أ

 شى دى؟

حِ   رَ رَنن َُ  لََحلنَنُ  ٱلحقَنندح لحنن
َ
َنننح أ م 

ر   مح
ََ

 ٣ 
 د قدر شپه له زرو میاشتو نه غوره ده (3)

َٰٓئتََننُ  َ ٱلننرُّ حُ  يَمَننا َِ حمَ ُ  ٱل  هَنننََه
ر   مح
َ
َ أ
َن كُ  ِ مََم م   ٤ َنَذَحنَ رَ

په دغه )شپه( كې )نور( ملايك او روح  (4)
)جبریل( د خپل رب په حكم سره نازلېږي 

 لپاره )د پوره كولو( د هر )مقرر شوي( كار

 َٰ رَ سََََٰٰمٌ هََ حَتِه ََ ٱلحفَجح لَ )دغه شپه( سلامتیا ده، دغه )شپه( تر  (5) ٥  مَيح
 سبا ختلو پورې ده



حنَةح  1338 نهیب ۀسور   سُورَةُ البيَ 
 

حنَةح   بینه سورۀ سُورَةُ البَي 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َيننَ كَفَنرُ اْ مَننح  لمَح يكَُننَ ٱلَّه
َنننكيََ  حمُشّح نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ َ ٱل هح

َ
أ

ٰ نََ ُ  َ هيََمُمُ ٱلِح
ح
َٰ ِأَ َيَ حَتِه  ١ مُنفَت 

هغه كسان چې كافران شوي دي، چې  (1)
كتابیان او مشركان دي، جدا كېدونكي نه وو 

 تر دې چې دوى ته ښكاره دلیل راشي

ا  رسَُننو    َ قَتحلنُنواْ صُننحُف  َنننَ ٱلِلّه م 
رَ    يَمه  ٢ مُّ

چې د الله له جانبه رسول دى، چې )دوى  (2)
 ته( ډېرې پاكې صحیفې لولي

ه دغو )صحیفو( كې ډېر سم )او درست( پ (3) ٣ قَي مََ     يَمَا كُتُا  
 حكمونه )او فریضې( دي

 ِنُواْ ٱلحتََََٰٰناَ 
ُ
َينَ أ َ  ٱلَّه َ مَا هَفَره

ننندَ مَنننا جَننناءَٓهحمُمُ  ََعح  إَ ه مَننننُۢ 
ٰ نََ ُ  َ  ٤ ٱلِح

او اهل كتاب په خپل مینځ كې سره جدا  (4)
)او مختلف( شوي نه وو مګر وروسته له دې 

 چې دوى ته ښكاره دلیل راغى

 َ بُننندُ اْ ٱلِلّه مَنننرُٓ اْ إَ ه لََعَح
ُ
َ مَنننآ أ

َيننننَ حُنَفَننناءَٓ  مُُحلصََنننيَ هَُ ٱل 
 ْۚ كَنوَٰ َ هِ ِنُواْ ٱل لَوَٰ َ َ َُۛؤح َ َُۛقيَمُواْ ٱلصه

َٰلكََ هَينُ ٱلحقَي مََ َ   ٥ َ ذَ

حال دا چې دوى ته حكم نه و وركړى  (5)
شوى مګر په دې چې دوى دې د الله عبادت 

كې چې دین )عبادت( كوي، په داسې حال 
دغه )الله( لره خالص كوونكي وي )او( 



حنَةح  1339 نهیب ۀسور   سُورَةُ البيَ 
 

حنیفان )له باطله حق ته راګرځېدونكي( وي، 
او )د دې چې( دوى دې لمونځ قايموي او 
زكاۃت دې وركوي اوهم دغه ډېر محكم دین 

 دى

ننَ   هح
َ
َينننَ كَفَننرُ اْ مَنننح أ إنَه ٱلَّه

َننكيََ فَِ ننَنارَ  حمُشّح ٱلحتََََٰٰنناَ َ ٱل
ْ لََٰٓئكََ هُنمح جَمَنهمَ 

ُ
ْٓۚ أ خََٰلََِينَ  يَمَا

 ٦ شَُّۡ ٱلحبََََۛه َ 

بېشكه هغه كسان چې كافران شوي دي،  (6)
چې اهل كتاب او مشركان دي، )دوى به( د 
دوزخ په اور كې وي، چې په ده كې به تل 

 ترتله وي. هم دغه كسان د خلقو بدترین دي

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إنَه ٱلَّه
 ُ حِ ْ لََٰٓئنَكَ هُنمح رَن

ُ
ََ أ َٰلحَََٰ ٱلصه

 ٧ ٱلحبََََۛه َ 

بېشكه هغه كسان چې ایمان يې راوړى  (7)
دى او نېك عملونه يې كړي دي همدغه 

 كسان د خلقو بهترین دي

ن   دح ََ  َُ َٰ ِ مََمح جَ ه ََندَ رَ امٓهُُمح  َِ  جَ
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ  تََحريَ مَن تََحتمََا ٱلۡح
بنَنند  

َ
ُ َ ننننحمُمح ا  ره  يَمَنننآ أ عََ ٱلِلّه

ن  َٰلنَكَ لمََننح رَشَََ َ رضَُواْ َ نحُ ْۚ ذَ
هُِ    ٨ رَ

د خپل رب په نیز د دوى بدله د تل  (8)
اوسېدنې جنتونه دي چې د هغو له لاندې 
ولې بهېږي، چې دوى به په دغو كې تل ترتله 
همېشه وي، الله له دوى نه راضي شوى دى او 

ه )وعده( دوى له هغه نه راضي شوي دي، دغ
 د هغه چا لپاره ده چې له خپل رب نه وېرېږي



لۡزَلةَح  1341 زلزله ۀسور   سُورَةُ الزه
 

لۡ   زلزله سورۀ زَلَةح سُورَةُ الزه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

المََا َِ ح رُۡ  نلَ
َ ََ ٱلۡح َلَ

حِ كله چې ځمكه وخوزلى شي په خپلو  (1) ١ إذََا نُل
 سختو خوزولو سره

ثحقَالمََا
َ
رُۡ  أ

َ ََ ٱلۡح رجََ رح
َ
 او ځمكه خپل درانه بارونه بهر ته راوباسي (2) ٢ َ أ

نسََٰنُ مَا لمََا َ
حۡ او انسان به ووايي چې په دې څه شوي  (3) ٣ َ ََٰاَ  ٱ

 دي

بَارهََا يوَحمَئرَ   رح
َ
ُ  أ َ كې به دا ځمكه خپلې  په دغې ورځې (4) ٤ تََُد 

 خبرې )حالات( بیانوي

 َٰ َِ  ح
َ
هِكَ أ نه رَ

َ
په دې سبب چې ستا رب به دې ته وحي  (5) ٥  لمََابأَ

 وكړي

ا  يوَحمَئنَنر   ننتَاه  حَ
َ
ُِ أ نندُرُ ٱلنهننا يصَح

مََٰلمَُمح  حَ اْ أَ َ ح ُِ َ  ٦ ل 
په دغې ورځ كې به خلق بېرته راګرځي،  (6)

تلف( په داسې حال كې چې بېل بېل )او مخ
به وي، د دې لپاره چې دوى ته خپل عملونه 

 وښودل شي

مَنن ح  حِ   َ مَننن قَعح ٍ  رَنن نو هغه څوك چې د یوې ذرې په اندازه  (7)ا مَثحقَنناَ  ذَره



 سُورَةُ العَادحياَتح  1341 اتیعاد ۀسور 
 

 نېك عمل وكړي )،نو( دى به هغه وویني ٧ يرََ ُ 

ا  مَنن ح مَثحقَنناَ  ذَره   شَۡ   َ مَننن قَعح
 ٨ يرََ ُ 

او هغه څوك چې د یوې ذرې په اندازه د  (8)
شر )او بدۍ( عمل كوي )، نو( دى به هغه 

 وویني

 عادیات سورۀ سُورَةُ العَادحياَتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ََ ضَبحح   َٰ قسم دى په تېزو ځغلېدونكو اسونو، چې  (1) ١ اَ ٱلحعََٰدََ 
 له سینو او ګېډو نه اواز ایستونكي دي

ا ح  ََ ََٰدح َٰ حمُورََ  پس )قسم دى( په هغو اسونو چې په  (2) ٢ فٱَل
خپلو سُمانو سره تیږې وهي او اور را 

 ایستونكي دي

حمُضيَرََٰتَ  پس )قسم دى( په هغو اسونو چې د سبا  (3) ٣ اصُبحح   فٱَل
 لوټمار كوونكي ديپه وخت كې 

ا ع  نَ بَ َ  نَقح ثرَح
َ
نو په دغه وخت كې دغه )اسونه( ګرد  (4) ٤ فَأ

 پورته كوي

ا نَ بَ َ  جََحعا پس په دغه وخت كې د لويې ډلې په  (5) ٥ فَوسََيح



 سُورَةُ القَارحعَةح  1342 قارعه ۀسور 
 

 مینځ كې ننوځي

ِ َ َ  لَتَنُوه   نسََٰنَ لرََ َ
حۡ چې بېشكه انسان د خپل رب ډېر ناشكره  (6) ٦ إنَه ٱ

 دى

 َٰ َٰلكََ لشََمَيد  وَإِنهُ   ىََ او بېشكه دى په دې خبره یقینًا ښه  (7) ٧  ذَ
 خبردار )او ګواه( دى

َ لشََدَيدٌ  حِ َ
َ ٱلۡح او بېشكه دى د مال په مینه كې یقینًا  (8) ٨ وَإِنهُ   لَُۡا 

 ډېر سخت دى

ننَ َ مَننا فَِ  َُعح لنَنمُ إذََا  فنَنلََ قَعح
َ
۞أ

قُبُورَ 
 ٩ ٱلح

ایا نو دى نه پوهېږي كله چې هغه )مړي(  (9)
 راوښكل شي چې په قبرونو كې دي؟

دُ رَ  َ  مَا فَِ ٱلصُّ َ او هغه څه راښكاره كړى شي چې په  (11) ١٠  حَُص 
 سینو كې دي

هِمُم بمََمح يوَحمَئرَ   ُۢ  إنَه رَ ُِ َبَ
بېشكه د دوى رب په دغې ورځ كې په  (11) ١١ لۡه

 دار دىدوى باندې یقینًا ښه خبر 



 سُورَةُ القَارحعَةح  1343 قارعه ۀسور 
 

 قارعه سورۀ سُورَةُ القَارحعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 ُ ََ قَارَ
 )د زړونو( ټكوونكى )قیامت( (1) ١ ٱلح

 ُ ََ قَارَ
 )د زړونو( ټكوونكى څه شى دى؟ (2) ٢ مَا ٱلح

 ٓ ََ ُ  َ مَا قَارَ
َٰكَ مَا ٱلح رَى هح

َ
او ته څه شي پوه كړې چې )د زړونو(  (3) ٣ أ

 ټكوونكى څه شى دى؟

ُِ كَنٱلحفَرَاَ   يوَحمَ يكَُنونُ ٱلنهنا
حمَبحثُو َ   ٤ ٱل

)دى به زړونه ټكوي( په هغې ورځ كې  (4)
چې خلق به د خواره كړى شویو پتنګانو په 

 شان شي

نَ  بَننناُ  كَنننٱلحعمَح َ
َ ِكَُنننونُ ٱلۡح

حمَنفُوَ    ٥ ٱل
او غرونه به د ډانډس كړى شوې رنګینې  (5)

 وړۍ په شان شي

 َٰ حَ مَََٰ ا مَن ثَقُلَ مه
َ
نو هر چې هغه څوك دى چې د هغه تلې  (6) ٦ نََۛنُُ  فَأ

 درنې شوې

ََٰشَ    اضَيَ    َ مُوَ فَِ   نو دى به په ډېر ښه ژوندون كې وي (7) ٧ ره

 َٰ حَ مَََٰ ا مَنح رَفه مه
َ
او پاتې شو هغه كس چې د هغه تلې  (8) ٨ نََۛنُُ  َ أ



 سُورَةُ التهكََثرُح  1344 تکاثر ۀسور 
 

 سپكې شوې

ُ   هَا َََۛ    مُّ
ُ
 نو د ده استوګنځى هاویه ده (9) ٩ فَأ

َٰكَ مَا هيََ ح  رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې دغه )هاویه(  (11) ١٠ َ مَآ أ

 څه شى دى؟

 )دغه( ډېر ګرم اور دى (11) ١١ ناَرٌ حَامَيَةُۢ

 تکاثر سورۀ التهكََثرُح سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰكُمُ ٱَّهمَثرُُ  حمَى ل
َ
تاسو غافله كړئ فخر كولو په یو بل باندې  (1) ١ أ

 په ډېروالي )د مال، اولاد او قام( سره

 َٰ حمَقَابرََ حَتِه هُمُ ٱل  تر هغه پورې چې تاسو هدېرو ته ورشئ (2) ٢ نُرح

لَمُونَ  داسې نه ده په كار، ژر ده چې تاسو به  (3) ٣ كَُه سَوحفَ هَعح
 پوه شئ

لَمُونَ  بیا بېخي داسې نه ده، ژر ده چې تاسو به  (4) ٤ ثُمه كَُه سَوحفَ هَعح
 پوه شئ

ََلحمَ  لَمُونَ  َقيََ كَُه لوَح هَعح داسې نه ده كه تاسو په علم اليقين سره  (5) ٥ ٱلَح



 سُورَةُ العَصۡح  1345 عصر ۀسور 
 

 پوهېدلى

َحَيمَ  ُ نه ٱلۡح  تاسو به خامخا ضرور دوزخ وینئ (6) ٦ لرَََ

َقيََ  َ ٱلَح ُ نهمَا َ يح بیا به تاسو خامخا ضرور دغه )دوزخ( د  (7) ٧ ثُمه لرَََ
 یقین په سترګو وینئ

ننن ََ ننننوَلنُه يوَحمَئنَننرٍ  نَ ثُنننمه لَتسُح
 ٨ ٱلنهعيَمَ 

بیا به په دغې ورځ كې له تاسو نه خامخا  (8)
 ضرور د نعمتونو په باره كې تپوس كېږي

 عصر سورۀ سُورَةُ العَصۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َ  قسم دى په عصر )مازیګر، یا زمانه( (1) ١ َ ٱلحعَصِح

 ٍ نسََٰنَ للََ رُسِح َ
حۡ چې بېشكه یقینًا انسان په زیان )او  (2) ٢ إنَه ٱ

 تاوان( كې دى

مَلنُننواْ  ََ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َ  إَ ه ٱلَّه
 َ   َ

اْ بنَنٱلۡح ََ َ ِوََاصَننوح َٰننلحَََٰ ٱلصه
 َ بَح اْ بٱَلصه  ٣ َ ِوََاصَوح

مان يې راوړى غیر له هغو كسانو نه چې ای (3)
دى او نېك عملونه يې كړې دي او یو بل ته 
يې د حق )دین( وصیت كړى دى، او یو بل ته 

 يې د صبر وصیت كړى دى



 سُورَةُ الهُمَزَةح  1346 همزه ۀسور 
 

 همزه سورۀ سُورَةُ الهُمَزَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َِ ٍ  َ َۛح    ُّمَ َِ   ل َ هُمَ
هلاكت دى د هر ډېر غیبت كوونكي، ډېر  (1) ١ ل كَُ 

 عیبت لګوونكي لپاره

هَ ُ  ده ََ ََ مَا   َ  َي جَََ هغه چې مال يې جمع كړى دى او دغه  (2) ٢  ٱلَّه
 يې بیا بیا شمېرلى )او ذخیره كړى( دى

لََِ ُ  رح
َ
ٓ  أ نه مَاهَُ

َ
كوي چې بېشكه د ده مال به  دى خیال (3) ٣ يَحسَاُ أ

 دى تل ژوندى وساتي؟

ُيَمَ َ  داسې هیڅكله نشي كېدى، دى به  (4) ٤ كَُه  لََنُۢبَرَنه فَِ ٱلۡح
خامخا ضرور په حطمه )ماتوونكي او 

 سوځوونكي دوزخ( كې وغورځول شي

ُيَمَ ُ  َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
او ته څه شي پوه كړې چې حطمه څه  (5) ٥ َ مَآ أ

 شى دى؟

حمُوََٰدَ ُ  َ ٱل  د الله هغه بل كړى شوى اور دى (6) ٦ ناَرُ ٱلِلّه

فحنوَدَ َ 
َ َُ ىََ ٱلۡح لَ هغه چې په زړونو راخېژي )او غالب  (7) ٧ ٱلهتَِ هَيه

 كېږي(



 سُورَةُ الفحيلح  1347 لیف ۀسور 
 

ؤحصَدَ    ليَحمَم مُّ ََ مَا  )له بېشكه دغه )اور( به په دوى باندې  (8) ٨ إنَه
 هره جانبه( رابند كړى شوى وي

 ِۭ هَ  مَده  په اوږدو )راښكلى شویو( ستنو كې (9) ٩ فَِ َ مَد  مُّ

 فیل سورۀ سُورَةُ الفحيلح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َُ لنَنمح ِنَنرَ كَيحنن
َ
ُِّننكَ أ َ عَننَ  رَ

حََٰاَ ٱلحفيَ َ  صح
َ
 ١ بأَ

ایا ته نه يې خبر شوى چې ستا رب له  (1)
 فیل والاو سره څنګه كار كړى و؟

ليَ   
لمَح يََحعَ ح كَيحدَهُمح فَِ ِوَح

َ
ایا د هغوى چل )او مكر( يې په ګمراهۍ  (2) ٢ أ

 او زیان كې نه و ګرځولى؟

باََيََ  
َ
ا أ ا حِ ليَحمَمح طَ ََ رحسََ  

َ
او په دوى باندې يې ډلې ډلې مرغان  (3) ٣ َ أ

 راخوشې كړل

مَيمَم بََِجَارَ    ي    ِرَح َ َن سَج  چې دغو )مرغانو( به دوى لره په داسې  (4) ٤ م 
كاڼو ویشتل چې له خټو نه جوړ، په اور پخ 

 شوي وو

  ُ كُو ِۭ  فَجَعَلمَُمح كَعَصح
ح
أ نو دغه )خلق( يې د خوړل شویو وښو په  (5) ٥ مه



 سُورَةُ قُرَيۡش   1348 شیقر ۀسور 
 

 وګرځولشان 

 قریش سورۀ ش  سُورَةُ قُرَيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حشٍ  َُ َٰرَُي َٰ يََٰ َ  د قریشو له یو بل سره د الفت له وجې نه (1) ١ َۡ

ننننتَاءَٓ  َ لنَنننَ  ٱلش  إَ لََٰفمََننننمح رحَح
 َُ يح  ٢ َ ٱلصه

د ژمي او اوړي په سفر كې د دوى د الفت  (2)
 په وجه

 ََ يَح بُدُ اْ رَبه َ َٰرَا ٱلِح نو لازم دي چې دوى د دې كور د رب  (3) ٣ فَلحيَعح
 عبادت وكړي

َنننن جُنننو    عَمَمُنننم م  طح
َ
َيٓ أ  ٱلَّه

َنح رَوحفِۭ   ٤ َ ءَامَنَمُم م 
هغه )رب( چې دوى ته يې له لوږې نه )د  (4)

كولو لپاره( طعام وركړى دى او دوى ته يې بچ 
له وېرې نه )د ساتلو لپاره( امن )او بې خوفي( 

 وركړې ده



 سُورَةُ المَاعُونح  1349 ماعون ۀسور 
 

 ماعون سورۀ سُورَةُ المَاعُونح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َي  ََ ٱلَّه رءََيحننننن
َ
بُ أ َ يكَُنننننر 

َينَ   ١ بٱَل 
ایا تا هغه كس لیدلى چې د بدلي ورځ  (1)

 )قیامت( دروغ ګڼي

َتيَمَ  َي يدَُ ُّ ٱلَح نو همدغه هغه كس دى چې یتیم ته  (2) ٢ فََََٰٰلكََ ٱلَّه
 دیكې وركوي

َٰ طَعَننننننامَ  ٍُّ ىََ َ َ  يَنُننننن
تَيَ  حمَسح  ٣ ٱل

او مسكین ته په طعام وركولو ترغیب نه  (3)
 وركوي

 نو هلاكت دى لمونځ كوونكو لره (4) ٤ ل لَحمُصَل يََ  فَوََۛح   

نننن صَنننلََِمََمح  ََ َيننننَ هُنننمح  ٱلَّه
 ٥ سَاهُونَ 

هغه كسان چې دوى له خپلو لمونځونو نه  (5)
 غافله )او اعراض كوونكي( وي

َينَ هُمح يرَُاءُٓ نَ   هغه كسان چې دوى ریاكاري كوي (6) ٦ ٱلَّه

نَعُونَ  ونَ َ ََۛمح َُ حمَا او دوى ماعون )د استعمال عام څیزونه  (7) ٧ ٱل
 هم له یو بل نه( منع كوي



 سُورَةُ الكَوۡثرَح  1351 کوثر ۀسور 
 

 کوثر سورۀ سُورَةُ الكَوۡثرَح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

ثرََ  يَيحَ َٰكَ ٱلحتَوح  ح
َ
آ أ  بېشكه مونږ تا ته كوثر دركړى دى (1) ١ إنَه

رَح  ِ كََ َ ٱ ح َ لرََ
نو ته د خپل رب لپاره لمونځ كوه او  (2) ٢ فَصَ  

 قرباني كوه

حَرَُ  َ انئََكَ هُوَ ٱلۡح ََ بېشكه ستا دښمن هم هغه بې بنیاده )او  (3) ٣ إنَه 
 لاولده( دى

 کافرون سورۀ سُورَةُ الكََفحرُونَ 

ح  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َٰفرَُ نَ  مَا ٱلحكَ قُّ
َ
أ  )اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: اى كافرانو! (1) ١ َُٰ ح يََٰٓ

بُدُ نَ  بُدُ مَا هَعح  ح
َ
زه د هغو )شیانو( عبادت نه كوم چی تاسو  (2) ٢ َ ٓ أ

 يې عبادت كوئ

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُ نَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
او نه تاسو د هغه ذات عبادت كوونكي يئ  (3) ٣ َ َ ٓ أ



 صۡح سُورَةُ النه  1351 نصر ۀسور 
 

 چې زه يې عبادت كوم

أ عََبدَ   ناَ
َ
ا َ بَدهُّمح  َ َ ٓ أ او نه زه د هغه شي عبادت كوونكى یم  (4) ٤ مه

 ىچی تاسو يې عبادت كړى د

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُ نَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
او نه تاسو عبادت كوونكي یئ د هغه ذات  (5) ٥ َ َ ٓ أ

 چې زه يې عبادت كوم

تاسو لپاره ستاسو دین دى او زما لپاره زما  (6) ٦ لَكُمح هَينُكُمح َ َ َ هَينَ 
 دین دى

 نصر سورۀ سُورَةُ النهصۡح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ َ ٱلحفَتح ُ  ُ ٱلِلّه  كله چې د الله مدد راشي او فتح (1) ١ إذََا جَاءَٓ نصَِح

رُلُونَ فَِ هَيننَ  َِ يدَح ََ ٱلنها يح
َ
َ رَأ

فحوَاج  
َ
َ أ  ٢ اٱلِلّه

او ته خلق ووینې چې د الله په دین كې  (2)
 ډلې ډلې داخلېږي

ِ كََ  دَ رَ ْۚ إنَهُ    فَسَب َ ح بََِمح فرَح ُ تَضح َ ٱسح
ُۢا ابَ  ٣ كََنَ ِوَه

نو ته پاكي بیانوه د خپل رب له ستاينې  (3)
سره او له ده نه مغفرت غواړه، بېشكه دى تل 

 ښه توبه قبلوونكى دى



 سُورَةُ المَسَدح  1352 مسد ۀسور 
 

 مسد سورۀ سُورَةُ المَسَدح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ  لمََا  
َ
حَ يدََآ أ د ابو لهب دواړه لاسونه دې هلاك شي او  (1) ١ َ ِاَه  هَبه

 دى هلاك شو

نننََّٰ  غح
َ
 َ نحننُ  مَنناهُُ  َ مَننا مَننآ أ
 ٢ كَسَاَ 

د ده هېڅ په كار رانغى د ده مال او )نه(  (2)
 هغه څه چې ده ګټلي وو

لََٰ ناَر   ژر ده چې دى به لمبې وهونكي اور ته  (3) ٣ ا ذَاتَ لمََا  سَيَصح
 داخل شي

َيَاَ  هالََ  ٱلۡح َُ    ُُِ
َ
رَأ او د ده ښځه هم، )زه د دغې( د لرګو  (4) ٤ َ ٱمح

 اوچتوونكې )مذمت كوم(

سَدِۭ  حَبح   فَِ جَيدَهَا  َن مه د دې په غاړه كې د كجورې د پټ  (5) ٥ م 
 مضبوطه رسۍ ده



 سُورَةُ الإحخۡلََصح  1353 اخلاص ۀسور 
 

 اخلاص سورۀ لََصح سُورَةُ الإحخۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

حَدٌ 
َ
ُ أ )اى نبي!( ته )دوى ته( ووایه: شان دا دى  (1) ١ َُٰ ح هُوَ ٱلِلّه

 چی الله یو دى

مَدُ  ُ ٱلصه  هم دا الله بې نیاز )بې حاجته( دى (2) ٢ ٱلِلّه

نه يې )څوك( زېږولى دى او نه دى )له  (3) ٣ لمَح يلََِح َ لمَح يوُلَح 
 چا( زېږول شوى دى

حَدُُۢ 
َ
ا أ ُ  كُفُوا  او د ده هیڅوك سیال )او( برابر نشته (4) ٤ َ لمَح يكَُن هه

 فلق سورۀ سُورَةُ الفَلَقح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح د الله په نامه سره )شروع كوم( چې ډېر  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

َ ٱلحفَلَ َ  وذُ برََب  َُ
َ
)اى نبي( ته ووایه: زه په رب د سبا پورې  (1) ١ َُٰ ح أ

 پناه نيسم

َ مَا رَلَ َ  د هر هغه شي له شر نه چې ده پیدا كړى  (2) ٢ مَن شَۡ 



 سُورَةُ النهاسح  1354 ناس ۀسور 
 

 دى

َ بَسٍَ  إذََا َ ََٰاَ  او د تیارې شپې له شر نه كله چې تكه  (3) ٣ َ مَن شَۡ 
 توره )او خوره( شي

ََ فَِ ٱلحعُقَدَ  َٰثََٰ َ ٱلنهفه او له شره د هغو )جادوګرو( ښځو چې په  (4) ٤ َ مَن شَۡ 
 غوټو كې پوكي وهونكې دي

َ حَاسَدٍ إذََا حَسَدَ  او د حسد كوونكي له شر نه كله چی دى  (5) ٥ َ مَن شَۡ 
 حسد )شروع او ښكاره( كړي

 ناس سورۀ سُورَةُ النهاسح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح كوم( چې ډېر د الله په نامه سره )شروع  بِسۡمِ ٱللَّه
 زيات مهربان، بې حده رحم كوونكى دى

 َِ َ ٱلنها وذُ برََب  َُ
َ
)اى نبي( ته ووایه: زه د خلقو په رب پورې  (1) ١ َُٰ ح أ

 پناه نیسم

 َِ  چې د خلقو بادشاه دى (2) ٢ مَلكََ ٱلنها

 َِ  د خلقو )حقیقي( معبود دى (3) ٣ إلَََٰ َ ٱلنها

 َِ وَا حوسَح َ ٱل َِ مَن شَۡ  َنها  له شره د وسوسې اچوونكي، تښتېدونكي (4) ٤ ٱلۡح

ُِ فَِ صُنننندُ رَ  ننننوَ َي يوُسَح هغه چې د خلقو په سینو كې وسوسې  (5)ٱلَّه
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 َِ  اچوي ٥ ٱلنها

 َِ نه َ َ ٱلنها َ
چی )دغه وسوسې اچوونكي( له پېریانو او  (6) ٦ مَنَ ٱلۡح

 انسانانو ځنې دي

 


